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EL SANTO EVANGELIO SEGÚN SANMATEO
Los antepasados de Jesucristo

1 I ju̱xcua hnar lista quí tju ̱ju̱ cʉ cja̱hni cʉ mí pariente car Jesucristo.
Bbɛtobihmʉj yʉ cja̱hni‑yʉ, cja̱ gánga̱xya, bihmʉhcar Jesucristo. Guegue
bú e ̱je ̱ digue jár cji car Abraham cja ̱ co jár cji car rey David.

2 Cja ̱ digue quí pariente car Jesucristo ya, car Isaac múr ta car Abra-
ham, cja ̱ ya car Jacob múr ta car Isaac, cja ̱ ya car Judá co cʉ once quí
cjua ̱da ̱, múr tajʉ car Jacob. 3Cja ̱ car Fares co car Zara,múr tahui car Judá.
Cja ̱ cármehui múr Tamar. Cja ̱ car Esrommúr ta car Fares, cja̱ car Aram
ya,múr ta carEsrom. 4Cja ̱ carAminadabmúr ta carAram, cja ̱ carNaasón
múr ta car Aminadab, cja̱ car Salmónmúr ta car Naasón. 5 Cja ̱ car Booz
múr ta car Salmón. Cja̱ cár bbɛjña̱ car Salmónmúr Rahab. Cja ̱ car Obed
ya múr ta car Booz. Cár bbɛjña̱ car Booz ya, múr Rut. Guegue‑ca ̱ bi ømbi
car Obed. Cja̱ car Isaí ya, múr ta car Obed. 6 Car David mí mandado gá
rey. Guegue‑ca ̱múr ta car Isaí. Cja ̱ car Salomónmúr ta car reyDavid. Cár
me car Salomónmúr bbɛjña̱ jma̱ja ̱ ca ndor Urías.

7Cja̱ car Roboammúr ta car Salomón, cja̱ car Abíasmúr ta car Roboam,
cja ̱ carAsamúr ta carAbías. 8Cja ̱ car Josafatmúr ta carAsa, cja ̱ car Joram
múr ta car Josafat, cja ̱ car Uzíasmúr ta car Joram. 9Cja̱ car Jotammúr ta
car Uzías, cja̱ car Acazmúr ta car Jotam, cja̱ car Ezequíasmúr ta car Acaz.
10 Cja ̱ car Manasés múr ta car Ezequías. Digue car Amón ya, múr ta car
Manasés, cja̱ digue car Josías,múr ta car Amón. 11 Cja ̱ digue car Jeconías
hne ̱h quí cjua ̱da ̱, múr tajʉ car Josías. Mí bbʉh car Jeconías, múr rey pʉ
jar jöy Israel bbʉ mí ttzix cʉ cja ̱hni judio gá preso gá möjmʉ pʉ jar jöy
Babilonia.

12 Cja ̱ bbʉ ya xquí ttzix cʉ cja̱hni pʉ Babilonia, bi hmʉh cár ttʉ car
Jeconías pʉ jar jöy‑cá ̱, múr Salatiel. Cja̱ car Zorobabel múr ta car Salatiel.
13Cja̱ digue car Abiud,múr ta car Zorobabel, cja̱ digue car Eliaquim,múr
ta car Abiud, cja̱ digue car Azor, múr ta car Eliaquim. 14 Cja̱ digue car
Sadoc, múr ta car Azor, cja̱ digue car Aquim, múr ta car Sadoc, cja̱ digue
car Eliud, múr ta car Aquim. 15 Cja ̱ digue car Eleazar, múr ta car Eliud,
cja ̱ digue car Matán, múr ta car Eleazar, cja̱ digue car Jacob, múr ta car
Matán. 16 Cja ̱ digue car José, múr ta car Jacob. Car José, múr bbɛjña̱ car
María, cja̱ car Jesús, múr me car María. Nu car Jesús, guegue i tsjifi ʉr
Cristo, cja ̱ nʉr tju ̱ju̱‑nʉ́ i ne da ma ̱, car hñøjø ca xí hñix̱ ca Ocja ̱ pa da
mandado.

17 Desde bbʉ mí bbʉh car Abraham hasta gue bbʉ mí bbʉh car rey
David, mbá ntɛnihui catorce quí mboxitita car Jesús. Cja ̱ desde bbʉ mí
bbʉh car rey David hasta bbʉ mí ttzix cʉ cja̱hni judio, bi ttɛni gá preso,
gá ma pʉ jar jöy Babilonia, pé mí bbʉ pé dda catorce quí mboxitita car
Jesús, quí ntɛnihui car David. Cja ̱ desde bbʉ mí ttzix cʉ cja ̱hni judio gá
ma Babilonia hasta bbʉ mí hmʉh car Jesús ca i tsjifi ʉr Cristo, pé mbá
ntɛnihui pé catorce quí mboxitita car Jesús. Tzʉdi, desde bbʉ mí bbʉh
car Abraham hasta bbʉ mí hmʉh car Jesús, bi zøti cuarenta y dos quí
mboxitita car Jesús, quí ntɛnihui car Abraham.

Nacimiento de Jesucristo
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18Ya xpa e ̱h car bbede ja ncja gá hmʉh car Jesucristo. Car José, ya xquí
dyöh car María pa di ntja ̱jtihui. Bbʉmí bbɛjtjo pa di ntja ̱jtihui, jí ̱ bbe mí
bbʉbi, bi hna hñʉdi car María por rá ngue car Espíritu Santo. 19Car José,
múr jogui cja̱hni. Bbʉ mí cca̱hti, ya xi mí hñʉ car María, ya jí̱ mí ne di
ntja ̱jtihui, pe guejtjo, jí ̱mí ne di bbɛtibi ʉŕ tzö. Eso, mí mbe ̱ni guegue, ya
jin di cuajti car María, pe guejtjo jin di xih cʉ cja̱hni te rá nguehcá ̱. 20Cja ̱
bbʉ mí ntzohmi te di ncja, bi a ̱ja ̱, bi wi̱ hnár anxe ca Ocja ̱, xcuí hñe̱ jar
ji ̱tzi. Nucá̱ bi nzoh car José, bi xifi:
―Nuquɛ José, ʉŕ cjiqui car reyDavid. Dyo teguimbe ̱nidiguecarMaría.

Nde ̱jma̱ gui ntja̱jtihui cja̱ gui cuajti hua jer ngu ̱. Cierto, i hñʉ‑cá ̱, pe car
tzi ba ̱jtzi ca i tu̱, xí dyøti car Espíritu Santo. 21 Da øngui hnár tzi ttʉ car
María, cja̱ gui jñu̱htibi cár tju ̱ju̱ dur Jesús. Guegue‑ca ̱ da möx quí cja̱hni
cʉ da hñem̱e ̱, da gʉhtzibi ca rá nttzo ca xí dyøtijʉ.― Guehca̱ bi ma̱n car
ángele‑ca ̱.

22Bbʉmí hñʉ car María, jim be mí yojmi cár da̱me. Ncjapʉ gá nzʉh ca
hnar palabra ca xquí ma ̱n ca Ocja ̱, ya má yabbʉ. I ju ̱x pʉ jar libro ca bi
dyøti car profeta, i̱na ̱:
23Dyøjmaj̱a ̱, da hna hñʉdi hnar ba ̱jtzi bbɛjñaṯjo ca jí̱ bbe xtrú yojmi hnar

hñøjø, cja̱ da øngui hnár tzi ttʉ.
Nucá̱ da jñu̱ cár tju̱ju ̱ dur Emanuel.
Nʉr tju ̱ju̱‑nʉ i ne dama ̱: “Dí bbʉpjʉ ca Ocja̱, dí cja̱hnijʉ.”

24 Már a ̱h car José bbʉ mí ni ̱gui car anxe, bi nzofo. Diguebbʉ ya bi
zönttaj̱a ̱, bi nantzi, cja ̱ bi dyøte como ngu̱ gá bbɛjpi car anxe. Bi ma bú
tzí car María pa di hmʉh pʉŕ ngu̱. 25 Car José jin gá dyobi car María cʉ
pa‑cʉ,́ hasta gue bbʉmí jñiṉ car María, cja̱ bi hmʉh ca primero ʉŕ ba̱jtzi.
Cja ̱ car José bi jñu̱htibi cár tju ̱ju̱ ʉr Jesús.

La visita de losmagos

2
1 Bbʉmí hmʉh car tzi Jesús pʉ jar jñiṉi Belén pʉ jar jöy Judea, car rey

Herodesmármandado pʉ. Bú e̱h cʉ ddamago, güí hñej̱ nʉ jabʉ rí bøx car
jiadi, bi zøh pʉ jar jñiṉi Jerusalén, pʉ jar jöy Judea. 2Mí zøh pʉ cʉmago,
bi hñönijʉ:
―¿Jabʉ i bbʉh car ba ̱jtzi ca, i̱na ̱, xí hmʉy pa da cja ʉŕ rey yʉ judio? Pʉ

jabʉ rí bøx nʉr jiadi, dú jantije hnar ndo tzø, eso dár e ̱jme gu nda ̱neje car
tzi ba ̱jtzi‑cá̱.― Bi ma ̱ ncjapʉ cʉmago.

3 Car rey, bbʉ mí dyøh car palabra‑cá̱, bi ntzøte, como mí ntzu ̱ di
tjá ̱mbi cár jmandado. Guejti cʉ mi̱ngu ̱ pʉ Jerusalén, bi ntzøtijʉ, hne̱je ̱.
4Diguebbʉ ya car Herodes bi nzojni göhtjo cʉmöcja̱ cʉmímandadobi cʉ
cja̱hni israelita, co ni cʉ dda hñøjø cʉmí u̱jti car ley, cja̱ bi dyön‑cʉ:́
―¿Jabʉ guehpʉ da hmʉh ca hnáa ca guí xijmʉ car Cristo ca da man-

dado?―
5Guegue cʉmöcja̱ cʉmímandado bi da ̱h bbʉ:́
―Pʉ jar tzi jñiniBelén, jar jöy Judea, porque i ju̱x pʉ jar libro ca bi dyøti

car profeta. I ma ̱n ncjahua, i̱na ̱:
6Nʉr tzi jñinitjo Belén nʉ jar jöy Judea,
Más i ndomu ̱hui ni ndra ngue yʉ jñini rá nojo,
Porque guejnʉ du hmʉjnʉ́ ca to damandadoguijʉ,
Guegue da mandadobi yí cja̱hni ca Ocja ̱, da nu ̱guijʉ rá zö, dí cja̱hni

israelitajʉ.―
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7 Bbʉ mí dyøj nʉr palabra‑nʉ́ car Herodes, bi nzoh cʉ mago gá
ntta ̱guitjojo. Bi dyönga nttzɛdi ¿ncjahmʉ mero xquí ni ̱gui car tzø? Cja ̱ cʉ
mago bi xifi. 8 Diguebbʉ ya car Herodes bi gu ̱jmʉ pʉ jar jñiṉi Belén, bi
xijmʉ:
―Gui möjmʉ ya, bú jonijʉ rá zö jabʉ i bbʉh car tzi ba̱jtzi‑cá ̱, cja̱ bbʉ ya

xcú tötijʉ, pé gu cojmʉ hua, hne̱ gui xijquijʉ, pa sa ̱nta̱ gumagö pʉ, gu ma
nda ̱ne hne̱je ̱.―

9 Cʉ mago ya, bi dyøjti car rey, bi möjmʉ Belén. Jiantijma ̱ja̱ mbí dyo
jar ji ̱tzi ca hnar ndo tzø ca xcuí jiantijʉ pʉ jabʉ rí bøx car jiadi. Cʉmago
ya, bi dɛnijʉ bbʉ. Cja ̱ bi zøti car tzø pʉ jabʉ már bbʉh car tzi ba̱jtzi, bi
hmöjti pʉ xøtze car ngu̱. 10 Cʉ mago ya, bbʉ mí jiantijʉ, ya xquí tzöya
car tzø, bi ndo mpöjmʉ göhtjo mbo í tzi mʉyjʉ. 11 Bi zøtijʉ, bi ñʉtijʉ pʉ
jar ngu ̱ ya, bi cca̱htijʉ car tzi ba ̱jtzi co cár me. Múr María cár me. Bi
nda ̱ndiñaj̱mu ̱jʉ, bi nda ̱nejʉ car tzi ba ̱jtzi. Bi xohtijʉ cʉ regalo cʉmbá tu ̱jʉ,
bi ñaẖtibijʉ car tzi ba ̱jtzi. Nu cʉ regalo‑cʉ,́ ca hnáamúr oro, ca pé hnáa ya
mí jñɛjmi car guitjoni, cja ̱ ca pé hnáa ya mí tsjifi múr mirra, mí yʉni rá
ncʉji. 12 Diguebbʉ ya, ca Ocja ̱ bi nzoh cʉ mago bbʉ már a̱ja ̱. Bi wi̱jʉ bi
tsjijmʉ ya jin di tjojmʉ pʉ jár ngu̱ car rey Herodes. Cʉmago ya bi nantzi,
bi ma gá ngojmʉ jár jöy gueguejʉ. Hnahño car hñu̱ bi dɛnijʉ.

La huida a Egipto
13Nu bbʉ ya xquíma cʉmago, pé bi wi ̱ car José. Bi ni ̱gui hnár anxe car

Tzi Ta ji̱tzi, bi nzofo, i̱na ̱:
―Nantzi ya, gui tzix car tzi ba ̱jtzi co cárme, grímöjmʉpʉ jar jöyEgipto.

Cja ̱ gui hmʉjti pʉ hasta gue bbʉ xtá xihqui, nubbʉ,́ cja xcuí coji. Porque
car Herodes i jon car tzi ba ̱jtzi pa damöhti.―

14 Bi nantzi ya car José, bi zix car tzi ba̱jtzi co cár me, mí nxu ̱ytjo, gá
möjmʉ pʉ jar jöy Egipto. 15 Cja ̱ bú dejʉ pʉ hasta gue bbʉ mí du̱ car rey
Herodes. Nubbʉ,́ pébúcojmʉ. Bbʉmbúttzi car tzi ba ̱jtzi pʉ jar jöyEgipto,
bi zʉhcahnarpalabra caxquíma ̱ncaOcja ̱, yamáyabbʉ. I ju ̱xpʉ jar libro
ca bi dyøti car profeta, i̱na ̱: “Nugö, dú nzojni cam tzi ttʉ, dú xifi drí hñeẖ
pʉ jar jöy Egipto.”

Herodesmandamatar a los niños
16 Nu car Herodes, bbʉ mí dyøde xquí jiöti cʉ mago, bi ndo ungui ʉr

cuɛ, bbʉ.́ Bi gu̱h cʉ sundado, bbʉ,́ gá möjmʉ jar jñiṉi Belén, co cʉ pé dda
tzi jñiṉi cʉmí nzøtitjohui. Bú pöhtijʉ göhtjo cʉ tzi ba ̱jtzi cʉmí tzi hñøjø, cʉ
mí pɛhtzi yo cjeya pa jöy, como xquí ma̱n cʉ mago, ya xquí zʉ yo cjeya
xquí ni ̱gui ca hnar ndo tzø. Guehcá̱ bi xijmʉ car Herodes. 17 Cja ̱ bbʉmí
bböhti göhtjo cʉ tzi ba ̱jtzi‑cʉ,́ bi zʉh car palabra ca xquí ma̱n car profeta
Jeremías, ya má yabbʉ, bbʉ jí ̱ bbe mí ncja. I ju̱x pʉ jar libro ca bi dyøti
guegue, i̱na ̱:
18Bi ndo cja ʉr ttzoni pʉ jar jñiṉi Ramá,
Bi ndo nzon cʉ cja̱hni, mí ndo jí ̱ quí tzi anxe,
Cʉ bbɛjña̱ israelita mí zontibi quí tzi ba ̱jtzi, mí ndo jonijʉ,
Cja ̱ jí ̱mí nejʉ pa to di jñu̱htibi í mʉyjʉ, como tje xquí du̱ quí tzi ba̱jtzijʉ.
Ncjapʉ gáma ̱n car profeta‑cá̱.

19Nu car José bú dé pʉ jar jöy Egipto hasta bbʉmí du ̱ car rey Herodes.
Diguebbʉ ya, pé bi wi ̱ car José, bi hna ni ̱gui hnár anxe ca Ocja̱, bi nzofo,
i̱na ̱:
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20 ―Nantzi ya, gui tzix car tzi ba ̱jtzi co cár me, pé grí coh pʉ jar jöy
Israel. Ya xí ndu̱ cʉ cja̱hni cʉmí ne di möhti nʉr tzi ba ̱jtzi.―

21Diguebbʉ ya bi nantzi car José, bi zix car tzi ba ̱jtzi co cár me, pé gá
möjmʉ jar jöy Israel. 22Bbʉmí zøtijʉ pʉ jar jöy Judea ya, bi dyøh car José,
ya xi már mandado pʉ cár ttʉ car Herodes. Guegue mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr
Arquelao. Xquí gojti ʉŕ lugar ca ndo ʉŕ ta. Bbʉ mí dyøh car palabra‑ca̱
car José, bi zu̱. Jí̱ mí ne di ma pʉ jabʉ már mandado car Arquelao. Cja ̱
ca Ocja ̱ pé bi nzoh car José bbʉmár a ̱ja ̱, bi xifi jin di ma pʉ jar jöy Judea.
Eso, bi tjojti pʉ, gá ma hnanguadi, gá nzøti pʉ Galilea. 23Bi zøti pʉ jar tzi
jñiṉi, mí ju̱ cár tju ̱ju̱ Nazaret, cja̱ bú hmʉhpʉ. Ncjapʉ gá nzʉh car palabra
ca xquíma ̱n quí jmandadero ca Ocja̱, yamá yabbʉ. Nucʉ,́ bi ma ̱ ncjahua
digue ca hnar hñøjø ca di mɛjni ca Ocja̱, i̱na ̱jʉ: “Car hñøjø‑ca̱, da tsjifi ʉr
nazareno.”

Juan el Bautista predica en el desierto

3
1Nu cʉ pa‑cʉ,́ car Juan ca mí xix cʉ cja ̱hni bi ma pʉ hnar lugar pʉ jabʉ

jin te mí bbʉ ngu̱, pʉ jar estado Judea. Cja ̱ bi dɛn cʉ cja ̱hni. Guegue car
Juan bi mʉdi bi nzofo. 2Mí xih cʉ cja̱hni ncjahua:
―Gui jiɛjmʉ ca rá nttzo, porque ya xta zʉh cʉ pá bbʉ xta ni ̱gui hua jar

jöy ja i ncja gamandado ca Ocja̱.―
3 Car profeta Isaías mi ma ̱n ya palabra‑ya, bi jñu̱x pʉ jár libro ya má

yabbʉ, i̱na ̱:
Dyøjmaj̱ʉ, i dyo hnar cja ̱hni pʉ jabʉ jin to i hñaṉi, i ndo ña̱ nzajqui,
I xih cʉ pé dda cja̱hni da jojqui quí vidajʉ, como ya xpa e ̱h camTzi Jmu ̱jʉ.
I nzojmʉ ncjahua, i̱na ̱: “Gui jojquijʉ ya car hñu̱ pʉ jabʉ xtu e̱h ca Ocja̱,
Gui cjajpijʉ drá ncjua̱ni.”
Bbʉmíma ̱nʉr palabra‑nʉ car profeta,míma̱ ja di ncja car Juan camí xix
cʉ cja̱hni, bbʉ xti hñej̱e ̱.

4 Cʉ da ̱jtu ̱ cʉ mí je car Juan, xquí ttøte co quí xi cʉ camello. Mí ngʉti
hnar ngʉti gá xifani, cja̱ mí tza tta ̱xi cja̱ co quí ttafi cʉ colimena mí ca̱ ja
ttøø. 5Mbáe ̱h cʉ cja̱hni pʉ jar jñiṉi Jerusalén, guejti cʉ cja ̱hni göhtjopʉ jar
estado Judea, co ni cʉ cja ̱hni xcuí hñej̱mʉ göhtjo jar jöy ca mí nzøtitjohui
car da ̱tje Jordán. 6Göhtjombá e̱h cʉ cja ̱hni, mbá cuatijʉ car Juan, cja̱ mí
ødejʉ ca mí ma̱ guegue. Nubbʉ,́ mí ncjua ̱mbijʉ ca xquí dyøtijʉ ca már
nttzo. Nu car Juan ya, bi xix cʉ cja̱hni jar da ̱tje Jordán.

7Bi cca ̱hti car Juan cʉ cja ̱hni rá ngu ̱ cʉmí tsjifi fariseo, co hne̱h cʉmí
tsjifi saduceo, mbá cuatijʉ. Guejtjo mbá e̱h‑cʉ pa di tsjix‑cʉ.́ Nu car Juan
bi xijmʉ:
―Nuquiguɛjʉ, guí ncjajʉ ncja nʉr cci ̱ña.̱ Rá nttzo quir mʉyjʉ. ¿Toca̱ xí

xihquijʉ gui xixtjejʉpa jinda zʉhquijʉ car castigo cadupɛnquijʉ caOcja̱?
Ya xpa e ̱h car castigo‑ca ̱, cja̱ drá ndo ʉ.́ 8Dí xihquijʉ, i nesta gui pöti quir
vidajʉ, gui jiɛjmʉ ca rá nttzo, cja̱ gui dyøtijʉ ca rá zö, pa da ni ̱gui, cierto
guí jonijʉ ca Ocja̱. 9Nuquɛjʉ, guí hñix̱tsjɛjʉ por rá nguehca ̱ xquí hñej̱mʉ
jár cji ca ndom titajʉ car Abraham. Jí̱ rí ntzöhui gui hñix̱tsjɛjʉ. Nugö, dí
xihquijʉ, bbʉ damandado ca Ocja ̱, guejti yʉme̱do i bbongua da jogui da
cjajpi í ba ̱jtzi car Abraham. 10Guí jñɛjmʉ hnar za ca jin te i ungui ixi. Rí
ntzöhui da ttzɛjqui‑cá̱ cja̱ da ddʉti. Gui repentijʉ, bbʉ,́ cja̱ gui pöti quir
vidajʉ, porque car hacha, ya xna bbɛndi pʉ jár hua car za. Ya xta zɛjqui.
11Nugö, dí xix yʉ cja̱hni cor dejetjojo, pa da fa̱di, ya xí jiɛjmʉ ca rá nttzo.
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Nu ca hnáa ca ba e̱je ̱, más i ndo ja ̱ cár cargo ni ndra nguejquigö. Nugö, jin
drántzögöbbe gu cjajpigö quí jmandado. Gueguedupɛnquijʉ car Espíritu
Santo pa gui yojmʉ‑cá ̱, cja ̱ car Espíritu Santo i jñɛjmi ncja hnar tzibi. 12Ca
hnar hñøjø ca dí xihquijʉ, ya xqui ne da mijqui quí ttɛy. Cja ̱ bbʉ ya xi
ʉr limpio cʉ ttɛy, nubbʉ, xta mɛhtzi pʉ jár ngu̱. Nu cʉ baxa, da wejqui
hnanguadi, da jiøhpʉ jar tzibi ca jin gui jui̱ti, da dʉti pʉ.― Ncjapʉ gáma ̱n
car Juan bbʉmár predica.

El bautismo de Jesús
13Diguebbʉ ya car Jesúsbi bømpʉGalilea, gámapʉ jar da̱tje Jordán, pʉ

jabʉmárbbʉh car Juan. Guegue bi guati car Juan, bi dyöjpidi xitzi. 14Car
Juan ya, mí ne di ccax car Jesús, bi xifi:
―¿Cja guír hñej̱e ̱ gu xixquigö? Nugö jin drá ntzögöbbe gu xixquigö. I

nesta guehquɛ gui xixqui.―
15Nu car Jesús pé bi da ̱di:
―Nugö, nde ̱jma ̱ dí ne gui xixquigö, pa gu øtihui göhtjo ca i ne caOcja ̱.―
Cja ̱ diguebbʉ ya, car Juan bi dyøjti ca bi ma ̱n car Jesús, bi xitzi. 16 Cja ̱

bbʉ ya xquí xixtje, bi bøx car Jesús pʉ jar deje. Cja ̱ bi hna jianti, bi xoj nʉr
ji ̱tzi, cja̱ guegue bi jianti cár Espíritu ca Ocja ̱ bú ca ̱y ncja hnar paloma, bi
guati pʉ jabʉ már bböh car Jesús. 17 Cja ̱ mbí ña̱ hnar cja̱hni pʉ jar ji ̱tzi,
mbí ma ̱:
―Guejnʉ́ ʉm tzi Ttʉ‑nʉ,́ dí ma ̱di. Guejnʉ́ i pöjpigui nʉm tzi mʉy.―
Tentación de Jesús

4
1 Diguebbʉ ya, cár tzi Espíritu ca Ocja̱ bi zix car Jesús gá mɛhui pé

hnar lugar pʉ jabʉ jin to mí hñaṉi. Bi zix car Jesús pʉ jar lugar‑ca ̱ pa di
ttøhtibiprueba. 2Car Jesús jin temí tzi, cuarentampahne ̱ cuarenta nxu̱y.
Diguebbʉ, bi ndo du̱ntju ̱, bbʉ. 3Nubbʉ, bú e ̱h ca Jin Gui Jo, bi guati car
Jesús. Mí jon car manera ja drí jiöti pa di dyøte tema cosa ca jin di tzö. Bi
xij ya bbʉ:
―Nuquiguɛ, bbʉ ʉŕ Ttʉqui ca Ocja̱, guimandado ya, gui cjajpi yʉme ̱do

ra bbongua da cja tju ̱jme ̱.―
4Nu car Jesús bi da ̱di:
―Ji̱na ̱, porque ima̱mpʉ jarEscritura, i̱na ̱: “Jin gui jøña̱ca i tzi yʉ cja ̱hni

da ungui nzajqui. Bbʉ ga mandadotsjɛ ca Ocja̱ pa da ncja ʉm nzajquije,
nubbʉ, da hmʉy.”― Ncjapʉ gá nda ̱h car Jesús.

5 Diguebbʉ ya, ca Jin Gui Jo bi zix car Jesús, gá mɛhui pʉ jar jñiṉi
Jerusalén, pʉ jabʉ i bbʉh cár tzi templo ca Ocja ̱. Bi hñix̱ pʉ jar ntorre ca
másmár nte. Car Jesúsmbí tøh pʉ ña̱ jar templo. 6Nubbʉ,́ ca Jin Gui Jo pé
bi xih car Jesús, bi hñiṉa ̱:
―Nuquiguɛ, bbʉ ʉŕ Ttʉqui ca Ocja ̱, gui hñɛy grí tö jar jöy. ¿Cja jin da

möxqui ca Ocja̱? Porque i ma ̱mpʉ jar Escritura, i̱na ̱:
Car Tzi Ta ji ̱tzi da bbɛjpi quí ángele damöhqui,
Guegue‑cʉ́ da zɛti quir dyɛ pa jin te gui cja,
Nim pa jabʉ gui fehtzi hnar me ̱do.―
Ncjapʉ gáma ̱n ca Jin Gui Jo.

7Car Jesús bi da ̱di, bi hñiṉa ̱:
―Ji̱na ̱, jin gu øti‑ca ̱, porque guejtjo i ma ̱n ca Ocja ̱ pʉ jar Escritura: “Ir

Tzi Jmu̱ ca Ocja ̱. Jin gui ma gui dyøti hnar cosa drá nttzo pa gui cca̱hti,
¿cja da dyøti hnarmilagro ca Ocja̱ pa damöxqui?”―
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8Ma ya, ca Jin Gui Jo pé bi zix car Jesús gámɛhui ca hnar ndo ttøø,már
ndo nte. Nupʉ, bú u̱jti göhtjo cʉ nación hua jar mundo, quí jöy co ni quí
jñiṉi, cja̱ co göhtjo cʉmí pɛhtzi cʉ cja̱hni. Már tzi zö mír ni ̱gui‑cʉ. 9Cja ̱ ca
Jin Gui Jo bi xih car Jesús, i̱na ̱:
―Bbʉ gui nda ̱ndiñaj̱mu ̱, gui nda ̱negui dúr cjá̱a ̱‑gö, nugö, gu ddahqui

göhtjo‑yʉ, gui cjajpi ir mɛjti.―
10Nu car Jesús bi da ̱di:
―Wembiguinttzɛdi, Satanás,porque ima̱n caOcja ̱pʉ jar Escritura: “Ir

Tzi Jmu ̱ ca Ocja ̱. Ddatsjɛ guegue gui nda ̱ne cja̱ gui dyøjte.”―
11Diguebbʉ ya, ca Jin Gui Jo bi wembi, bbʉ, cja̱ bú e̱h cʉ dda ángele, bi

guatijʉ car Jesús, bi unijʉ te bi zi.
Jesús comienza su trabajo en Galilea

12 Diguebbʉ ya car Jesús bi dyøde, már bbʉ födi car Juan ca mí xix
cʉ cja̱hni. Nubbʉ,́ bi wem pʉ jabʉ mí dyo quí contra car Juan, gá ma
hnanguadi jar estado Galilea, cja̱ bi zøti pʉ jar jñiṉi Nazaret. 13 Pe jin gá
hmʉhpʉ. Pé bi bøni gáma jar jñiṉi Capernaum, cja̱ búhmʉhpʉ. Car jñiṉi
Capernaummár bbʉh pʉ jár nttza ̱ni carmar camí tsjifi ʉr Galilea, cja̱ mí
nzøtitjohui car estado Zabulón co car estadoNeftalí. 14Car Jesús bú hmʉh
pʉ jar jöy‑cá ̱padi zʉhcarpalabra cabi jñu̱x car Isaíaspʉ jár libro. Míma ̱n
ncjahua:
15Pʉ jár jöy Zabulón, hne̱h pʉ jár jöyNeftalí da yoti cár jiahtzi ca Ocja̱,
Da ni ̱gui pʉ jar hñu̱ rí bböti pʉ jár nttza ̱ni car mar, hne̱h pʉ jar jöy nʉ rí

ncjanʉ car da ̱tje Jordán, nʉ jabʉ rí bøx car jiadi, da ni ̱gui pʉ hne̱je ̱.
Guehpʉ Galilea, pʉ jabʉ i bbʉh cʉ cja̱hni cʉ jin gui meya ca Ocja ̱, da yoti

pʉ cár jiahtzi.
16Cʉ cja ̱hni cʉ i bbʉh pʉ jabʉmár hmɛxu ̱y, ya xí jiantijʉ car jiahtzi,
Cʉ cja̱hni cʉ ya xi mírma di du̱, ya xí ni ̱gui pʉ hnar jiahtzi rá tzi zö.
Gue yʉ palabra‑yʉ bi ma ̱n car Isaías.

17Diguebbʉ,́ bi mʉh car Jesús, bi nzoh cʉ cja̱hni, mí i̱mbijʉ:
―Nuquiguɛjʉ, gui jiɛjmʉ ca rá nttzo, cja̱ gui jionijʉ ca Ocja ̱. Ya xta zʉh

car pa ca guí tøhmijʉ. Ya xta ni ̱gui hua jar jöy ja i ncja ga mandado ca
Ocja ̱.―

Jesús llama a cuatro pescadores
18Mádyo car Jesúspʉ járnttza ̱ni carmar camí tsjifi ʉrGalilea. Bi jianti

yojo hñøjø cʉ mí ncjua̱da ̱. Ca hnáa múr Simón, cja̱ guejtjo mí tsjifi múr
Pedro, cja ̱ cár cjua ̱da ̱múrAndrés. Márpøti cárhmamöyhui jar deje, como
mímamöyhui. 19Cja ̱ bi nzojmi car Jesús, bi hñim̱bihui:
―Bú e ̱jmi gui tɛnguihui. Nuquɛhui, guí mamöyhui. Nuguigö gu

ddahquihui hnahño ir bbɛfihui. Gu u̱jtiquihui ja grí nzojmi yʉ cja ̱hni pa
da dɛnguigö.―

20Nubbʉ,́ nguetica ̱ car Simón co car Andrés bi jiɛh cár hmamöyhui cja ̱
bi dɛnihui car Jesús, bi hñojʉ‑cá ̱.

21Nu car Jesús pe gá tjoj nʉ rí ncjanʉ járnttza ̱ni car deje, cja ̱ pé bi jianti
pé yojo hñøjø. Guejti‑cʉ́mí ncjua̱da ̱‑cʉ.́ Nucʉ́mí ju̱ quí tju ̱ju̱hui ca hnáa
múr Jacobo cja̱ nu ca pé hnáamúr Juan. Cár tahui múr Zebedeo. Bbʉmá
tjoh pʉ car Jesús, cʉ yo ncjua ̱da ̱‑cʉ́ co cár tahui, már tøjmʉ cár tzi barcojʉ.
Már jojqui quí hmamöyjʉ. Cja ̱ car Jesús bi nzoh car Juan co car Jacobo,
bi xifi di dɛnihui. 22Nguetica̱ bbʉ,́ car Juan co car Jacobo bi bøm pʉ jar
barco, bi zoti pʉ cár tahui, cja̱ bi dɛnihui car Jesús, bi möjmʉ guegue.
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Jesús enseña amucha gente
23 Diguebbʉ ya car Jesús bi tjoh pʉ göhtjo cʉ tzi jñiṉi pʉ jar estado

Galilea. Mí cʉti jáy templo cʉ judio, mí xih cʉ cja ̱hni, ya xti zʉh car pa ca
mí ddøhmi. Ya xti ni ̱gui hua jar jöy ja i ncja gamandado caOcja ̱. Mí jojqui
göhtjo cʉ cja̱hni cʉmí jñiṉi, co cʉmí tzöhui temar ʉ.́ 24Cja ̱ bi ndo ngöxtejʉ
digue ca mí øti car Jesús. Hasta guehpʉ jar jöy Siria bi dyøh cʉ cja ̱hni ja
ncja mír jojqui döhtji car Jesús, eso, bú mpɛguijʉ, bú tzijmpi göhtjo quí
döhtjijʉ. Bú tzijʉ cʉ cja ̱hni cʉmí tzöhui göhtjo tema jñiṉi, co cʉmí tzöhui
ca rá ʉ,́ cja ̱ co cja ̱hni cʉ xquí zʉh cár nda ̱ji ̱ ca Jin Gui Jo, co hne̱h cʉ xquí
bbɛh quí mfe ̱ni, co ni cʉ jí ̱ mí tzö di hñaṉi. Car Jesús bi jojqui göhtjo‑cʉ.́
25Nubbʉ,́ bi dɛn cʉ cja ̱hni már ngu ̱ cʉ güí hñej̱ nʉ jar estado Galilea, cja̱
hne ̱h cʉ güí hñej̱ nʉ jar lugar pʉ jabʉ rá bbʉh cʉ ddɛtta jñiṉi, co ni cʉ güí
hñej̱ nʉ jar cuidad Jerusalén. Guejti cʉ pé dda mi ̱ngu̱ pʉ Judea bú e̱jmʉ
hne ̱je̱, cja̱ co cʉ cja̱hni cʉmími ̱ngu̱ nʉ rí ncjanʉ jar da ̱tje Jordán, nʉ jabʉ
rí bøx car jiadi. Göhtjo cʉ cja̱hni‑cʉ,́ bi guatijʉ car Jesús, bi dɛnijʉ.

El Sermón del monte

5
1Diguebbʉ ya, bbʉmí cca̱hti car Jesús, ya xquí jmuntzi cja ̱hni rángu̱ pʉ

jabʉmár bbʉy, bi bøx pʉ jar ttøø, bú mi̱h pʉ. Bú e ̱h quí möxte, bi guatijʉ
guegue. 2Nubbʉ, car Jesús bi mʉdi bi u̱jti quí möxte, i̱na ̱:

Quiénes son los felices
3 ―Ca Ocja ̱ da uni bendición cʉ cja̱hni cʉ i pa ̱tsjɛjʉ, jin gui gue ca i

cjajʉ da möxjʉ, eso, i ndo jonijʉ guegue. Nucʉ,́ da hmʉbi car Tzi Ta ca
bí mandado pʉ jar ji̱tzi.

4Ca Ocja̱ da uni bendición cʉ cja̱hni cʉ i du̱mʉy. Guegue da jñu̱htibi ʉŕ
mʉyjʉ.

5 Ca Ocja̱ da uni bendición cʉ cja ̱hni cʉ i pɛhtzibi ʉr tti ̱jqui quí
mi ̱nga ̱‑cja ̱hnihui. Nucʉ́ da ttuni ca hnar herencia rá zö ca xí ma ̱ guegue.

6Ca Ocja̱ da uni bendición cʉ cja ̱hni cʉ i ndo joni ja drí dyøtijʉ ca rá zö.
Guegue damöx cʉ cja ̱hni‑cʉ́ pa da döti ca i jonijʉ.

7 Ca Ocja ̱ da uni bendición cʉ cja̱hni cʉ i jui ̱jqui quí hñohui. Guejti
guegue i jui̱jqui‑cʉ.́

8 Ca Ocja̱ da uni bendición cʉ cja ̱hni cʉ i joni göhtjo mbo í tzi mʉyjʉ.
Nucʉ,́ da cca ̱htijʉ ca Ocja ̱, cja ̱ da hmʉpjʉ guegue.

9 Ca Ocja ̱ da uni bendición cʉ cja̱hni cʉ i jonijʉ ja drí hmʉbi rá zö quí
mi ̱nga ̱‑cja ̱hnijʉ, pa jin da ntu ̱jnijʉ. Guegue‑cʉ́ da tsjifi í ttʉ ca Ocja ̱.

10CaOcja ̱ da uni bendición cʉ cja̱hni cʉ i øti ca rá zö,masque da ttøhtibi
tu ̱jni por rá ngue guegue. Nucʉ,́ da hmʉbi car Tzi Ta ca bí mandado pʉ
jar ji̱tzi.

11 Nuquiguɛjʉ, bbʉ da zanquijʉ yʉ cja ̱hni, cja ̱ bbʉ da dyøjtiquijʉ tu̱jni
cja ̱ da ñaq̱uijʉ göhtjo tema bbɛtjri por rá nguehca ̱ guír tɛnguigöjʉ, gui ndo
mpöjmʉ bbʉ. 12 Dyo guí du̱mʉyjʉ, da ndo mpöj yir tzi mʉyjʉ, porque
drá tzi zö ca da ttahquijʉ pʉ jar ji ̱tzi. Guejti quí mɛfi ca Ocja ̱ cʉ mí bbʉ
má ̱hmɛto, mí ttʉjʉ hne̱je ̱ por rá ngue ca Ocja ̱.

Sal y luz para el mundo
13Nuquɛjʉ, guí jñɛjmʉ car u ̱. I ndo sirve car u̱. Pe bbʉ jin gui nxøgue ʉr

u ̱, nubbʉ, jin tza i u̱xi. ¿Te gui cjajpi pa drá u̱xi? u̱jtjo. ¿Te da mɛj ya bbʉ?
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Da bbom pʉ tji ̱, da di̱ni yʉ cja̱hni. Hne ̱hquitjoguɛjʉ, bbʉ guí ncjajʉ ncja
car u̱ ca jin gui u ̱xi, jin te guí sirveguijʉ hne̱je ̱.

14 Nuquiguɛjʉ, guí jñɛjmʉ cʉ tzibi, i zø bbʉ nxu ̱y, como guí yotijʉ yʉ
cja̱hni hua jar jöy. Nu yʉ pé dda cja̱hni, i cca̱jtiquijʉ, ja i ncja quir vidajʉ.
Guejtjo guí jñɛjmʉ hnar jñiṉi bí cuati jar ttøø. Como jin te i cju ̱jti, göhtjo
cʉ cja̱hni i janti. 15Bbʉ to i tzøqui hnar tzibi, jin gui cohmi co hnar cajón.
I i̱x pʉ ña,̱ pʉ jabʉ da yoti göhtjo cʉ cja̱hni pʉ mbo car ngu̱. 16 Nuquɛjʉ,
como guí ncjajʉ ncja hnar tzibi, i nesta gui hmʉpjʉ rá zö pa gui jñɛjmʉ
ncja hnar lámpara i yoti rá zö. Nubbʉ, yʉ pé dda cja ̱hni da cca̱jtiquijʉ, rá
zö guir hmʉpjʉ, cja ̱ da hñiẖtzibijʉ quer Tzi Tajʉ ca bí bbʉ jar ji ̱tzi.

Jesús enseña sobre la ley
17Dyo guí mbenijʉ, má ̱s dá e̱cö pa gu xij yʉ cja ̱hni, ya jin da dɛnijʉ car

ley ca bi dyøti car Moisés, co cʉ libro cʉ bi dyøti cʉ profeta. Nugö, xtú e̱je ̱
pa gu u̱jtiquijʉ göhtjo te mí ne di ma ̱n car ley cja ̱ co cʉ libro cʉ bi dyøti
cʉ profeta. 18 Dí xihquijʉ ca ncjua ̱ni, menta i bbʉjti nʉr ji ̱tzi co nʉr jöy,
jin da bbɛj nʉr ley. Jin da mpuni ni di hnar jota, ni di hnar tzi punto.
Da zʉdi göhtjo cʉ palabra cʉ i ma̱. 19 I bbʉh cʉ dda cja̱hni, i tɛni tengu ̱ cʉ
mandamiento, pe nde ̱jma̱ i jɛjti hnáa o yojo, cja̱ hne̱je ̱pé i xihquijʉ jin guí
nesta gui dyøtijʉ cʉmandamiento‑cʉ.́ Nugö, dí xihquijʉ, cʉ cja̱hni‑cʉ,́ jin
da tti ̱htzibi pʉ jabʉ i mandado ca Ocja ̱. Cja ̱ pé i bbʉh cʉ pé dda cja̱hni cʉ i
øte göhtjo cʉmandamiento, cja̱ pé i xihquijʉ gui dyøtijʉ göhtjo,hne̱je ̱. Gue
cʉ cja ̱hni‑cʉ́ da tti ̱htzibi pʉ jabʉ i mandado ca Ocja̱. 20Nugö, dí xihquijʉ,
jin gui hmʉpjʉ ncja ngu ̱ cʉ cja ̱hni cʉ i tsjifi fariseo, cja̱ co cʉ pé dda cja̱hni
cʉ i u̱jtiquijʉ car ley. Bbʉ gui hmʉpjʉncjapʉ, jin da jogui gui cʉtijʉ pʉ jabʉ
i mandado ca Ocja̱. I nesta ntju ̱mʉy drá zö quir tzimʉyjʉ pa gui cʉtijʉ pʉ.

Jesús enseña sobre el enojo
21 Ya xcú dyødejʉ nʉr palabra nʉ bi ma ̱n car Moisés, bi xih cʉ ndom

titajʉ, i̱na̱: “Dyo guí pöhtite. Ca to da pöhtite, da ttzix pʉ jabʉ i bbʉh
cʉ nzöya, da ttun cár castigo.” 22 Pe nugö dí xihquijʉ, car cja̱hni ca i
tsjeyabitjo cár hñohui, guejti‑cá ̱ da ttzix pʉ jar jujticia. Nu ca to da zán
cár hñohui, da xifi ʉr dondo ca jin te i mu ̱hui, guegue da ttɛm pʉ jabʉ i
bbʉh cʉ autoridad pa da ttuni hnár castigo drá ngu̱. Cja ̱ nu ca to da zán
cár hñohui, da xifi nttzɛdi ʉr zu ̱we̱, guejtsjɛ guegue rí ntzöhuí da cju ̱h pʉ
jar tzibi ca jin gui jui̱ti.

23 I ne ca Ocja ̱ gui johui quer hñohui. Eso, bbʉ ya xcuá ja ̱ quer ofrenda,
hne̱ gui dö, cja ̱ gui hnambe ̱ndi pʉ quer hñohui, te xcú dyøhtibi, 24dí cöxta
hnanguadi quer ofrenda, gui ma gui dyöjpi perdón quer hñohui, bbʉ.
Diguebbʉ ya, da jogui gu coji cja̱ gui cöti quer ofrenda, bbʉ.

25 Bbʉ to xí dyøjtiqui tu̱jni, cja̱ bí ttzojnqui jar jujticia, gui reglahui
nttzɛdi, menta gá pɛhui jar hñu̱, ante que gui tzønihui pʉ jar jujticia. Bbʉ
ji ̱na ̱, da döqui jar nzöya, cja̱ car nzöya ya, da döqui jar nzʉttabi pa da
gohqui pʉ jar födi. 26Cierto dí xihquijʉ, jin gui pøx pʉ hasta gue bbʉ xcrú
cju ̱ti göhtjo car multa ca da ttɛmbiqui.

Jesús enseña sobre el adulterio
27Ya xcú dyødejʉ nʉr palabra nʉ bi ma ̱n car Moisésmá̱hmɛto. Guegue

mí ma̱: “Dyo guí yojmi hnar bbɛjña̱ ca jí ̱ xquí ntja ̱jtihui. Cja ̱ dyo guí
jöhtibi cár bbɛjña̱ pé hnar hñøjø.” 28 Pe nugö, dí xihquijʉ, bbʉ to da cca̱hti
hnar bbɛjña̱ cja̱ dama ̱ntsjɛmbo ʉŕ mʉy: “Dí ne gu yobbe‑nʉ,” rá nttzo ga
mbe ̱ni. Ca Ocja̱ bí janti car hñøjø‑ca ̱ ncjahmʉ ya xtrú jiöti car bbɛjña.̱
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29Eso, dí xihquijʉ, bbʉ i ne da jiöhqui que hner dö camás i sirvequi, pa
gui dyøti ca rá nttzo, nde ̱jma̱ jin gui dyøte. Más di jogui güi jñaẖmi quer
dö, güi dyɛy, ni ndra ngue bbʉ güi dyøti ca rá nttzo. Más bí jogui da bbɛh
hner dö cja̱ gui cʉti pʉ jabʉ i bbʉh ca Ocja ̱ ni ndra ngue bbʉ di zøti quer
cuerpo cja̱ di ttɛntiqui pʉ jar tzibi ca jin gui jui ̱ti. 30Ncjadi pʉ, quer jogui
dyɛ, bbʉ i ne da jiöhqui pa gui dyøti ca rá nttzo, nde ̱jma̱ jin gui dyøte. Más
di joh bbʉ güi dyojqui, güi dyɛy, ni ndra ngue bbʉ güi dyøti ca rá nttzo.
Más bí joh bbʉ da bbɛhhner dyɛ cja̱ gui cʉti pʉ jabʉ i bbʉh caOcja ̱ni ndra
ngue bbʉ di zøti quer cuerpo cja̱ di ttɛntiqui pʉ jar tzibi ca jin gui jui̱ti.

Jesús enseña sobre el divorcio
31Guejtjo bi ma ̱n car Moisés má ̱hmɛto, bi xihquijʉ: “Hnar hñøjø, bbʉ

i ne da mpoguihui cár bbɛjña,̱ da ttøti hnar jɛhmi gá ntsjʉjqui‑ntja ̱jti, da
ttun car bbɛjña̱ pa da dɛtzi. Nubbʉ,́ da mpoguihui, bbʉ.” Ncjapʉ gá ma ̱n
carMoisés. 32Pe nugö, dí xihquijʉ, car hñøjø ca dampoguihui cár bbɛjña,̱
i øti ca rá nttzo, cja̱ pé i cjajpi cár bbɛjña̱ da dyøti ca rá nttzo. Como bbʉ
pé xta ntja̱jtihui pé hnar hñøjø car bbɛjña,̱ xta yohti da ̱me. Nubbʉ,́ dúr
nttzojqui ca bbɛto ʉŕ da ̱me, como guegue‑ca̱ xí mɛgui. Solo bbʉ pé xtrú
mɛhui pé hnar hñøjø cárbbɛjña,̱ nubbʉ,́ i pɛhtzi derechodamɛgui. Guejti
car hñøjø ca da ntja̱jtihui hnar bbɛjña̱ ca xí bbɛgui, i øti ca rá nttzo hne ̱je̱,
como i bbʉbi cár bbɛjña̱ pé hnar hñøjø.

Jesús enseña sobre los juramentos
33 Guejtjo hne̱je ̱ xcú dyødejʉ na̱r palabra na ̱ bi ma ̱n car Moisés

má ̱hmɛto. Guegue bi xih cʉ ndo ʉm titajʉ: “Bbʉ te xcú prometebi quer
mi ̱nga ̱‑cja ̱hnihui, xcú hñiẖ ca Ocja ̱ gá testigo, gui uni ca xcú promete.”
34Penugö,dí xihquijʉ, bbʉ te guíma ̱jmʉ, jin gui hñij̱mʉ caOcja̱ gá testigo.
Guejtjo jinguihñij̱mʉnʉr ji ̱tzi, comoʉŕ nttzöyapʉcaOcja ̱, guehpʉbíbbʉh
pʉ. 35Hne̱j nʉr jöy, jin gui hñij̱mʉ gá testigo, porque guejtjo ʉŕ mɛjti ca
Ocja ̱. Guejti nʉr jñiṉi Jerusalén, jin gui hñij̱mʉ gá testigo hne̱je ̱, porque
guejnʉ́ rá bbʉjnʉ cár templo ca Ocja ̱. 36 Jin gui hñij̱mʉ nir ña̱ gá testigo,
porque jin tema cargo guí pɛhtzi pa gui cjajpi hner xta̱a ̱ da ttaxqui, o bbʉ
ya xná nttaxi, pa gui cjajpi pé da pojqui. 37Gui ntzohmi ter bɛh ca ̱ guí ne
guima ̱, cja̱ guima̱ntjo. Gue ca JinGui Tzö i cjahquijʉ gui nømbijʉ cár tju ̱ju̱
ca Ocja ̱ o pé hnar cosa rá nttzu̱jpi pa da tte ̱me̱ ca guí ma ̱jmʉ.

Jesús enseña sobre la venganza
38Ya xcú dyødejʉna ̱r palabra na ̱bima ̱n carMoisésmá ̱hmɛto, i̱na ̱: “Car

cja ̱hni cadaccɛhtibiʉŕ dö cárhñohui, guejtjodanccɛhtibihnárdöguegue.
Car cja ̱hni cada tsjöjquibihnár ttzaficárhñohui, guejtjodantsjöjquibihnár
ttzafi guegue.” 39Pe nugö, dí xihquijʉ: Bbʉ to te da cjahquijʉ, gui jiɛguijʉ.
Bbʉ to da ddahqui hnar mpɛhti jer jmi, nuquiguɛ, pé dí bbötitjo ca pé
hnanguadi, pa pé da mɛjtiqui pʉ hne̱je ̱. 40 Cja ̱ bbʉ to da zixqui pʉ jar
jujticia cja̱ nupʉ́ da ttöhqui quer chamarra, bbʉ pé i ne da ga ̱nqui quer
manga, gui jiɛjtjo da ga ̱nqui. 41 Nu cʉ cja̱hni cʉ i pɛhtzi cargo, bbʉ da
bbɛjpiqui gá fuerza gui mɛhui yo quilómetro, gui tu ̱htzibi ʉŕ bbötzi, gui
mɛhui hasta go quilómetro. 42Bbʉ to da dyöhqui ca te i nesta, gui fötzi, cja̱
hne ̱h bbʉ to te i nesta da jmi̱hqui, gui jmi̱pi hne̱je ̱.

El amor para los enemigos
43 Ya xcú dyødejʉ ca bi jma ̱má̱hmɛto: “Gui ma ̱j yir hñojʉ, cja ̱ gui fötzi.

Nuquir contra, jin gui föx‑cʉ.́” 44Penugö dí xihquijʉ: Gui föx cʉ cja ̱hni cʉ
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i ʉquijʉ, cja ̱ gui ñaẖui cor tti ̱jqui cʉ cja ̱hni cʉ i tzanquijʉ. Gui dyøhtibijʉ ca
rá zö cʉ cja̱hni cʉ jin gui nequijʉ. Gui dyöjpijʉ carTzi Ta ji ̱tzi dabendeci cʉ
cja̱hni cʉ i øjtiquijʉ tu̱jni, co ni cʉ i nu̱quijʉ rá nttzo. 45Bbʉ gui dyøtijʉ‑cá ̱,
xquí jñɛjmʉ quer Tzi Tajʉ ca bí bbʉ ji̱tzi. Guegue bi dyøti nʉr jiadi, cja ̱
göhtjo ʉr pa i cjajpi da bøx nʉr jiadi pa da yoti nʉr jöy. I yoti nʉr cja̱hni nʉ
i øti ca rá nttzo, cja̱ co hne̱j nʉ i øti ca rá zö. Guejtjo ba pɛjni car dye pa
da bendeci yʉ jogui cja ̱hni, cja ̱ co hne ̱j yʉ i ndu̱jpite. 46Hne ̱hquitjoguɛjʉ, i
nesta guinu̱jʉ rá zögöhtjoyʉ cja ̱hni. Porquebbʉguínejʉ jøña̱yʉ cja ̱hniyʉ
i nequijʉ, ¿tema cosa rá zö da cozquijʉ ca Ocja̱, bbʉ?́ Guejti cʉ jiöjte cja̱hni
cʉ jin gui meya ca Ocja ̱ i ne quí amigojʉ. 47 Nuquɛjʉ, bbʉ guí zɛnguajʉ
jøña̱ quir parientejʉ, ¿ter bɛh ca ̱ guí øtijʉ ca rá zö? Guejti cʉ cja̱hni cʉ jin
gui meya ca Ocja̱ i zɛngua quí parientejʉ. 48Eso, dí xihquijʉ, gui nu̱jʉ rá
zö göhtjo yʉ cja ̱hni, pa gui ncjajʉ ncja ngu̱ quer Tzi Tajʉ ca bí bbʉ ji ̱tzi.
Guegue‑cá ̱ i nu̱ rá zö göhtjo yʉ cja ̱hni.―

Jesús enseña sobre las buenas obras
6

1Car Jesús pé bi xih quí möxte:
―Cʉ cosa rá zö cʉ guí ne gui dyøtijʉ, gui mbe ̱nijʉ ja grí dyøtijʉ pa da

tzøh ca Ocja̱. Gui mfödijʉ pa jin gui mbe̱nijʉ jøntsjɛ ja grí cjajpijʉ pa da
hñiẕquijʉ yʉ cja̱hni. Bbʉ gui dyøtijʉ tema cosa jøntsjɛ pa da hñiẕquijʉ yʉ
cja̱hni, jin te da ddahquijʉ quer Tzi Tajʉ ca bí bbʉ jar ji ̱tzi. 2Eso, bbʉ guí
uni ca te i nesta cʉ cja̱hni cʉ jin te i ja ̱, jin gui xijmʉ yʉpé dda cja̱hni te xcú
u̱ni. Cʉ jiöjte cja̱hni cʉ i tɛn ca Ocja ̱ xøtzetjo, bbʉ ya xta dö cár ofrendajʉ,
i mandadojʉ da tsjih cʉ cja ̱hni cʉ i bbʉh pʉ jar templo cja̱ co cʉ cja ̱hni cʉ
i dyo ja calle, como gueguejʉ i ne pa da tti̱htzibijʉ. Cierto, dí xihquijʉ, cʉ
cja̱hni cʉ i øti ca rá zö jøntsjɛ pa da tti ̱htzibi, ya xí cja ca mí nejʉ. Ya jin
te pé da ttunijʉ pʉ jar ji̱tzi. 3Pe nuquiguɛ, bbʉ guí föx cʉ tzi probe, jin da
ba ̱h quer hñohui ca más guí ntzixihui te xcú uni. 4 Jøña̱ ca Ocja ̱ da ba̱di.
Guegue i cca̱hti ca jin gui cca̱hti yʉ cja ̱hni, cja̱ xta cozqui hnar cosa más
drá zö.

Jesús enseña cómo orar
5Guejtjo bbʉ guí orajʉ, dyo guí ncjajʉ ncja ngu̱ cʉ jiöjte cja ̱hni. Nucʉ,́

i gustabi da hmöjti pʉ mbo car templo, o guejnʉ jáy nttza ̱ni yʉ calle, da
orajʉ pʉ jabʉ da ncca̱htijʉ. Dí xihquigöjʉ, ya xí cja camí nejʉ. Ya jin te pé
da ttunijʉ pʉ jar ji ̱tzi. 6 Pe nuquiguɛ, bbʉ guí ora, gui cʉti mbo quer ngu ̱
pʉmás yambo, cja ̱ gui coti car goxtji, gui ñaẖui quer Tzi Ta ca bí bbʉ ji ̱tzi.
Guegue i cca̱hti ca jin gui cca ̱hti yʉ cja̱hni, cja̱ da ddahqui hnar cosa drá
ndo zö.

7 Nuquɛjʉ, bbʉ guí orajʉ, dyo guí ncjajʉ ncja ngu̱ cʉ cja̱hni cʉ jin gui
meya ca Ocja̱. Guegue‑cʉ́ i hna ma̱ndi cʉ tsjödi, cja̱ jin gui mbe ̱ni te i ne
da ma ̱n cʉ palabra. I mbe ̱nijʉ, jøntsjɛ bbʉ da dedijʉ ʉr tsjödi, nubbʉ,́ da
dyøh ca Ocja ̱, bbʉ.́ 8Nuquiguɛjʉ, jin gui yojpijʉ rá ngu̱ vez ca gui dyöjpijʉ
ca Ocja ̱. Co guehca ̱ ya xcú xifi, guegue da dyøjtiqui. Porque i pa̱h quer Tzi
Tajʉ ter bɛh ca̱ guí nestajʉ, ante que gui dyöjpijʉ. 9Nuquiguɛjʉ, bbʉ guí
nzojmʉ ca Ocja ̱, cʉ palabra cʉ gui xijmʉ da ncjá ncja ngu̱ ya gu xihquijʉ
ya. Gui hñiṉa ̱jʉ:
Nuquiguɛ, ʉmTzi Taquije, guí bbʉh pʉ jar ji ̱tzi,
Dí i̱zquije gú Ocja ̱‑guɛ,
10Tzin drí hñeẖ car pa bbʉ xtí mandado hua jar jöy,
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Gui föxquije gu øtije hua jar jöy ca guí neguɛ, como ngu̱ ga ttøti pʉ jar ji ̱tzi.
11Gui ddajquije tzʉ ca gu tzije rá pa ya.
12Cja ̱ gui perdonaguije ca rá nttzo ca xtú øtije, como ngu̱göje, dí perdon-

abije cʉmmi ̱nga ̱‑cja ̱hnije ca te xí dyøjtiguije.
13Gui nú̱guije tzʉ, pa jin da ttøjtiguije prueba rá pa ya,
Cja ̱ jin gui jiɛh ca Jin Gui Jo da da ̱guije.
Porque nuquiguɛ, guí mandado, rá nzɛhqui, cja ̱ rí ntzöhui da tti ̱zqui

göhtjo ʉr tiempo. Ni jabʉ gu tzöyaje ca dár xöjtiquije. Da ncjapʉ,
amén.

Da ncjanʉ grí nzojmʉ ca Ocja̱.
14 Porque bbʉ guí perdonabijʉ yʉ cja ̱hni ca te xtrú dyøjtiquijʉ, guejtjo

da perdonaquijʉ hne ̱je quer Tzi Tajʉ ca bí bbʉ jar ji̱tzi. 15Cja ̱ bbʉ jin guí
perdonabijʉ yʉ cja̱hni ca xí dyøjtiquijʉ, guejtjo hne̱je ̱ quer Tzi Tajʉ jin da
perdonaquijʉ ca xcú dyøtijʉ.

Jesús enseña sobre el ayuno
16Guejtjo hne̱je ̱, bbʉ guí ayunajʉ, jin gui ncjajʉ ncja ngu̱ cʉ cja ̱hni cʉ i

tɛn caOcja ̱ jøntsjɛ xøtzetjo. Gueguejʉ i ndo jmi ̱du̱, hasta i coxi bbojtzibi jáy
ñaj̱ʉ co jáy carajʉ pa drí ba ̱h cʉ pé dda cja ̱hni, i ayunajʉ, cja̱ da hñem̱e̱‑cʉ,́
más i ndo jonijʉ ca Ocja̱ göhtjo mbo ʉŕ mʉyjʉ. Cierto, dí xihquijʉ, ya xí
ncja ca mí ne cʉ cja ̱hni‑cʉ. Ya jin te pé da ttuni pʉ ji̱tzi. 17 Pe nuquiguɛ,
bbʉ guí be̱je ̱, gui jojqui quer ña,̱ cja̱ gui xʉdö, pa da ni ̱gui drá zöqui, 18pa
jin da ba ̱j yʉ cja ̱hni ¿cja guí be̱jquɛ? jøntsjɛtjo quer Tzi Ta da ba ̱di. Guegue
i cca ̱hti ca jin gui cca̱hti yʉ cja ̱hni, cja ̱ da ddahqui ca rí ntzöhui.

Riquezas en el cielo
19Guejtjo dí xihquijʉ, jin gui jmu ̱ntzijʉ rá ngu̱ quir mɛjtijʉ hua jar jöy,

porque jin da me ̱h cʉ riqueza‑cʉ.́ Cʉ ddáa, da nga ̱ cʉ ta ̱ni zu̱we ̱, da zoni,
cja ̱ cʉ ddáa, da mboxcjuay. Cja ̱ cʉ pé ddaa, da jñaṉquijʉ cʉ be̱, da ñʉti ir
ngu ̱jʉ, tje da gʉjqui. 20Pe nuquɛjʉ, gui cjajpijʉ ca rá zö co quirmɛjtijʉ hua
jar jöy, pa drí ngu̱jqui car bendición ca bí ttahquijʉ pʉ jar ji̱tzi. Ntju̱mʉy
rá zö cʉ riqueza cʉ bí bbʉh pʉ, cja ̱ nucʉ,́ jin da mpuni. Jin da za cʉ ta ̱ni
zu ̱we̱, jin damboxcjuay, cja̱ jin da fe ̱. 21Nu pʉ jabʉ guí pɛhtzi quirmɛjtijʉ
cʉ guí ndo nejʉ, guehpʉ rí me ir mʉyjʉ.

La lámpara del cuerpo
22 Yʉm döjʉ i zø pa drá janijʉ. Bbʉ jin te i cja yir dö, i zø rá zö. Rá zö

gri jani pa gui hño göhtjo pʉ jabʉ gui ne, cja̱ car jiahtzi i bbʉ jer mʉy, bbʉ.́
23Pe bbʉ ya xí ttzoni yir dö, göhtjo ʉr bbɛxu ̱y gri hmʉy. Bbʉ ya xí ni ̱gui car
jiahtzi, pe mbo ir tzi mʉy, i bbʉjti car bbɛxu ̱y, nubbʉ,́ mero guí ndo bbʉy
yapʉmbo car bbɛxu ̱y.

Dios y el dinero
24 Jin gui tzö bbʉ i ntoja hnar cja̱hni da dɛni yojo jmu ̱. Bbʉ di bbʉ yojo

quí jmu ̱, da ʉhui ca hnáa, nu ca hnáa da johui. I nesta da jiɛh ca hnáa,
cja ̱ ca pé hnáa, da dɛni. Guehquitjoguɛjʉ, jin gui tzö gui uni ir mʉyjʉ gui
pɛjpijʉ ca Ocja ̱ bbʉ guí ndo ne gui jñaj̱ʉ car domi.

Dios cuida a sus hijos
25 Nugö, dí xihquijʉ, dyo guí ntzøtijʉ digue quer nzajquijʉ. Dyo guí

i̱na ̱jʉ: ¿Terbɛh ca ̱ gu tzijʉ? Guejtjo dyo guí yomfe̱nijʉ, ¿terbɛh ca ̱ grí jñejʉ?
Ca Ocja̱ i ddahquijʉ quir cuerpojʉ, cja̱ co quer nzajquijʉ. ¿Cja guí i̱na ̱jʉ da
zö drá ntji ̱ pa pé da ddahquijʉ ca te gui tzijʉ cja ̱ co ca te grí jñejʉ? 26Gui
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mbe ̱nijʉ ja ncja ga hmʉj yʉ tzi ttzʉntzʉ yʉ i dyo jar ji ̱tzi. Nuyʉ,́ jin gui
tu̱jmʉ semilla, cja̱ jin gui xojmʉ, cja ̱ jin gui pɛhtzijʉ ttu ̱ pa da mɛhtzi ca
da zijʉ. Nu quer Tzi Tajʉ ca bí bbʉ ji̱tzi i wi ̱n‑cʉ.́ Nuquiguɛjʉ, más guí ndo
mu ̱huijʉnindrangue cʉ tzi ttzʉntzʉ. 27¿Tema cja̱hni di pa ̱di da jñu̱htzitsjɛ
quí cjeya, pa pé da tzi hmʉjtjo? Masque da ndombe̱ni ja drí cjajpi, pe jin
da jogui.

28Guejtjo hne̱je ̱, ¿dyoca̱ guí yomfe̱nijʉ digue quir da̱jtu ̱jʉ? Gui mbe ̱nijʉ
ja i ncja yʉ tzi lirio i jø pʉ jar bbatja. Rá tzi zö ga te, pe jin gui pɛfi pa da
dön ca da jie, cja̱ jin gui ji̱ti pa da dyøti quí da ̱jtu ̱. 29 Nugö, dí xihquijʉ,
más rá ndo zö ga ni ̱gui hnar tzi lirio ni digue car rey Salomón. Guegue‑cá ̱
bbʉ mí je cár da ̱jtu ̱ ca más már njuɛhtzi, jí ̱ mí jñɛjmi ca rá zö ga ni ̱gui
hna yʉ tzi døni. 30 Ca Ocja̱ i cjajpi da ndøni cʉ paxi i jø pʉ jar bbatja, i
ncjahmʉ i jejti hnár da ̱jtu ̱ rá tzi zö. Nu cʉ tzi paxi‑cʉ,́ rá pa ya i jø, pe ʉr
xu ̱di, ya xtrú tjøti jar tzibi. Hni̱xquiguɛjʉ guí cja̱hnijʉ, ¿cja jin da jejtiquijʉ
ca Ocja̱ hne̱je ̱, masque jin tza guí e ̱me̱jʉ? 31 Eso, dyo guí ntzøtijʉ, dyo
guí ma ̱jmʉ: “¿Jabʉ drí hñeẖ cam jñu̱nijʉ? ¿Tema deje gu tzijʉ? ¿Te grá
jñegöjʉ?” 32Porque cʉ cja̱hni cʉ jin guimeya caOcja ̱ impɛgui i joni göhtjo
yʉ cosa‑yʉ.́ Nuquiguɛjʉ, i bbʉh quer Tzi Tajʉ pʉ jar ji̱tzi, cja̱ guegue bí
pa ̱di göhtjo ca guí nestajʉ. 33 Eso, bbɛto gui jionijʉ ja grí dyøtijʉ ca rá zö
ca i ne ca Ocja ̱, cja̱ gui mbe ̱nijʉ ja gui ncjajʉ pa da tte̱me ̱bi cár palabra.
Diguebbʉ ya, da ttahquijʉ hne̱je ̱ göhtjo cʉ pe dda cosa guí jonijʉ. 34Nugö,
dí xihquijʉ, dyo guí ntzøtijʉ te da ncja ʉr xu ̱di. Hasta ʉr xu̱di xtí cca ̱htijʉ
te da ncja. Gui mbe ̱nijʉ ja gui cjajpijʉ cʉ i ncja rá pa ya, cja ̱ ya jøña‑̱cʉ.́―
Ncjapʉ gáma̱n car Jesús.

No juzguen a otros

7
1Bi ma ̱n car Jesús:
―Dyo guí tzohmitejʉ, pa jin da dyɛmpiqui quer castigojʉ car Tzi Ta

ji ̱tzi. 2Porque bbʉ guí tzohmi yir hñohui, caOcja̱ jin da nu ̱qui cor ntti ̱jqui.
Car medida ca grí dyɛmbi quer hñohui, mismo‑ca ̱, pé drí dyɛmbiqui car
Tzi Ta ji̱tzi, hne̱je ̱. 3 ¿Dyoca̱ cjuá guí ju ̱dö quer hñohui, i o hnar tzi ngʉnza
cár dö? ¿Sá jin guí tzöguɛ car za rá nojo i o quer döguɛ? 4 ¿Dyoca̱ guí xih
quer hñohui: “Cjajma ̱, gu ja ̱piqui car ngʉnza i o nir dö”? Hni ̱xquiguɛ, i o
hnar ndo viga quer dö. 5 ¿Cja guí ma ̱nguɛ jin te guí tu̱? ¡Gúrmɛtjri tjojo!
Bbɛto gui cjʉhtzi carndozatsjɛ i oquerdö,nubbʉ, cjada jogui gui cca̱htibi
cár dö quer hñohui, gui cjʉhtzibi car ngʉnza.

6 Dí xihquijʉ hne̱je ̱, gui ntzohmi ter bɛh ca ̱ gui uni quer
mi ̱nga ̱‑cja̱hnihui, cja̱ gui mbe ̱ni ja ncja grí nzofo. Jí ̱ rí ntzöhui gui dyɛmbi
cʉdyo cʉ cosa ránttzu ̱jpi, porque i bbʉypeligro da cja ʉŕ cuɛ, da zaquitjo.
Guejtjo, jí̱ rí ntzöhui gui pombijʉ tjebe cʉ zacjua, porque jin da ne‑cʉ, xta
di̱ntjo, xta ccɛhtitjo. I bbʉh cʉ dda cja ̱hni cʉ jin gui ne da recibi nʉr
palabra rá nttzu̱jpi rí hñeẖ ca Ocja̱. Bbʉ ya xcú nzojmʉ cʉ cja ̱hni cʉ,́ cja̱ i
segue i tzanijʉ cár palabra ca Ocja ̱, gui jiɛjmʉ bbʉ.

Pedir, buscar y tocar la puerta
7 Gui dyöjpijʉ ca Ocja̱ ca guí nestajʉ, cja̱ xta ddahquijʉ. Gui jionijʉ ca

guí nejʉ, cja̱ xquí tötijʉ. Gui nzojmʉ ca Ocja ̱, cja ̱ xta xoquiquijʉ car goxtji.
8Car cja̱hni ca te i nesta, bbʉ da dyöjpi ca Ocja ̱, da ttuni. Car cja̱hni ca te i
joni, xta döti. Car cja̱hni ca i nzoh ca Ocja̱, da tsjojquibi car goxtji.
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9Nuquiguɛ, ¿bbʉ di dyöhqui hnar tju ̱jme̱ quer ba ̱jtzi, cja ̱ güi uni hnar
me ̱do? Ji ̱na ̱. 10 ¿Cja̱ huá bbʉ di dyöhqui hnar tzi möy, cja güi ungui hnar
cci ̱ña?̱ Ji ̱na ̱ hne̱je ̱. 11Nuquiguɛjʉ, guí cja̱hnitjojʉ, rá nttzo quir mʉyjʉ, pe
nde ̱jma ̱ guí pa ̱dijʉ gui un quir ba ̱jtzijʉ cʉ cosa rá zö cʉ i nejʉ. Hni̱xjma ̱ja ̱
quer Tzi Tajʉ ca bí bbʉ jar ji ̱tzi, ¿cja jin da un ca rá zö ca to da dyöjpi
guegue?

12 Rá zö ca i øjtiquijʉ ca Ocja̱. Eso, i nesta gui dyøhtibijʉ ca rá zö quer
mi ̱nga ̱‑cja ̱hnijʉ hne̱je ̱, ncja ngu̱ gri mbe ̱nijʉ da tzøjø. Guejnʉ i ma ̱n car
ley ca bi zoguijʉ car Moisés, cja ̱ guejti cʉ profeta bi ma ̱ ncjanʉ hne̱je ̱.

La puerta angosta
13 Car goxtji rá zö pa gui cʉtijʉ, gue ca rá nttzʉhti. Nu car goxtji co car

hñu̱ cʉ rá nxi̱di, rí zøti pʉ jar tzibi ca jin gui jui̱ti, cja̱ rá ndo ngu̱ cja ̱hni
rí ma pʉ. 14 Pe i bbʉh pé hnar goxtji cja̱ ba ca̱h pʉ ca hnar hñu̱ rí zøm pʉ
jabʉ gui tötijʉ car nzajqui ca jin da tjegue. Rá nttzʉhti car hñu̱‑cá ̱, cja̱ te
tzi ngu̱di cʉ cja̱hni i pa pʉ.

El árbol se conoce por su fruto
15 Gui mfödijʉ, jin da ma da jiöhquijʉ cʉ dda cja̱hni cʉ da xihquijʉ,

gueguejʉba ja̱jʉhnarpalabraríhñeẖ caOcja ̱. Cʉ jiöjte‑cʉ,́ i ni ̱guincjahmʉ
tzi jogui cja̱hnitjojo, pe mbo ʉŕ mʉyjʉ, i ncjajʉ ngu̱ nʉr mi̱hño, rá ndo
nttzo. 16Da jogui guimeyajʉ cʉ jiöjte cja̱hni cʉba ja ̱quí palabratsjɛjʉncja
ngu ̱grimeyajʉ cʉ za. ¿Cja i ddʉjquiuvahnar zagápɛni? ¿Cjahuá iddʉjqui
higo hnar xa ̱tta̱? 17 Cʉ za rá zö, göhtjo i tu̱ quí ixi rá zö, nu cʉ ttzoza, i tu̱
quí ixi jin gui ttza. 18Hnar za drá zö, jin gui tzö da du̱ quí ixi jin di tzö,
ni di hnar ttzoza, jin gui tzö da du̱ quí ixi drá zö. 19Göhtjo tema za ca jin
gui tu̱ quí fruta rá zö, da ttzɛjqui cja̱ da cjöti jar tzibi pa da nzø. 20 Eso,
dí xihquijʉ, por rá ngue quí fruta cʉ i tu̱, grí meyajʉ cʉ za. Guejtjo por rá
ngue ca i øti cʉ cja ̱hni cʉ ba ja ̱nquijʉ hnar palabra, grí meyajʉ ¿cja jogui
cja ̱hni‑cʉ́ o jiöjtetjo?

No todos entrarán en el reino de los cielos
21Drá ngu̱ cja ̱hni da nzojquigö gá jmu ̱, pe jin gui göhtjo‑cʉ́ da ñʉti pʉ

jabʉ i mandado ca Ocja ̱, jøntsjɛ cʉ to xtrú dyøti ca i ne cam Tzi Tagö ca bí
bbʉ ji ̱tzi. 22Bbʉ xtu e ̱h car pa bbʉ xtá ja ̱mpi ʉr huɛnda yʉ cja ̱hni, drá ngu̱
cja ̱hni da xijqui: “Nuquɛ, Tzi Jmu ̱, ndí tɛnquigöje hne̱je ̱. ¿Cja jin dú xijme
cʉ cja̱hni te i ma ̱n quer palabra? ¿Cja jin dú nzojtiquije quer tzi tju ̱ju̱ bbʉ
ndí fonguije cárnda ̱ji ̱ ca Jin Gui Jo? Guejtjo hne̱je ̱ndí nønije quer tzi tju ̱ju̱
cja ̱ ndí øtije rá ngu̱milagro.” Ncjapʉ da xijqui‑cʉ.́ 23Nugö, jin gu cuajti cʉ
cja ̱hni‑cʉ.́ Xtá xijmʉ ncjahua: “Nuquɛjʉ, jí ̱ ʉm cja ̱hniquigöjʉ. Wenijʉ ya,
porque guí ndu̱jpitejʉ.”

Las dos bases
24Nu ca to da dyøj yʉmpalabragö cja̱ da dyøte ncja ngu̱ gama̱, i jñɛjmi

hnar hñøjø ca i pɛhtzi mfe ̱ni rá zö. Bi jiøh cár ngu̱ xøtze hnar ndo me ̱do.
25Cja̱ bi ndowa ̱y, bú e̱h cʉnzøjtje, cja̱ bi hñonda ̱ji ̱ rá ngu̱. Mí tɛjni car ngu̱
hasta mí ndo jua ̱ni. Pe jin gá yøhte, porque xquí tjøh pʉ xøtze hnarme ̱do
ránojo. 26Nucar cja̱hni ca to da dyøj yʉmpalabra díma ̱, cja ̱ jin da dyøjte,
guegue i jñɛjmi hnar dondohñøjø ca bi jiøh cárngu ̱ xøtze cʉbbomu̱. 27Bú
e ̱h car dye co cʉnzøjtje, cja̱ bi hñonda ̱ji ̱ rá ngu̱. Bi dɛjni, bi du̱jqui cárngu̱
hasta bi ndo ngönitsjɛ. Tje bi yøte, como xquí tjøh pʉ xøtze car bbomu ̱.―
Ncjapʉ gá xih cʉ cja ̱hni car Jesús.
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28Cja̱ bbʉmí guadimíma ̱n car Jesús yʉ palabra‑yʉ,́ bi ndo hño ímʉy cʉ
cja̱hni, como már ndo zö ca mí u̱jti guegue. 29 Car Jesúsmí u̱jti rá zö cár
palabra ca Ocja ̱, como gue ca Ocja ̱ xquí un cár cargo. Jí ̱mí u ̱jti ncja ngu ̱
cʉmaestro cʉmí u̱jti cʉ cja̱hni cʉ Escritura. Nucʉ,́ jin tza mí ntjumʉy ca
míma̱jmʉ, como jí̱ mí pa ̱dijʉ te i ne dama ̱n cʉ Escritura.

Jesús sana a un leproso

8
1 Cja ̱ bbʉ mbú ca̱ jar ttøø car Jesús, bú hñɛ cja ̱hni rá ngu̱, bi dɛnijʉ.

2 Nuya bú e ̱h hnar döhtji ca mí tzöhui car jnini lepra, ddahtzʉ mír jiøh
cár ngø. Bi nda ̱ndiñaj̱mu̱ pʉ jabʉmár bbʉh car Jesús, bi xifi:
―Nuquɛ, Tzi Jmu ̱, bbʉ guí ne gui cjagui car favor, gui cjʉzqui tzʉ na ̱r

jnini dí tzöbbe.―
3Diguebbʉ ya, car Jesús bi cjua ̱n cár dyɛ, bi dön car döhtji, bi xifi:
―Dyo ya cá ̱, dí ne gu föxqui pa gui zö.―
Cja̱ nguetica ̱ bi joh car döhtji bbʉ.
4Cja ̱ pé bi ma̱n car Jesús, bbʉ:
―Gui ma ya, pe jin gui ma guír xih cʉ cja ̱hni ter bɛh ca ̱ xí ncja. Gui ma

bú u̱jti carmöcja,̱ ya xcú jogui, cja ̱ gui ñaẖtibi ca Ocja̱ pʉ jar altar cʉ zu̱we ̱
cʉ bimandado carMoisés pʉ jar ley. Da ncjapʉ da ba ̱j yʉ cja̱hni, ntjumʉy
xí joquiqui ca Ocja̱.― Bi xifi ncjapʉ car Jesús.

Jesús sana al siervo de un capitán romano
5 Diguebbʉ ya car Jesús bi ñʉti jar jñini Capernaum. Cja ̱ bú e̱h hnar

hñøjø,múr capitán,mímandadobi hnar partido cʉ sundado. Car capitán
bi guati car Jesús, bi dyöjpi hnar favor. 6Bi xifi:
―Nuquiguɛ, Tzi Jmu ̱, i jñin car ba ̱jtzi hñøjø ca i pɛjpigui. Rá bbɛndi pʉ

jam ngu̱. Jin gui tzö da hñaṉi, cja̱ rá ndo ʉ́ cár ndodyo.―
7Cja ̱ bi ma̱n ya car Jesús, bi xifi:
―Mɛ pʉ ya, bbʉ. Gumá cca ̱htigö, pa da jogui.―
8Nu car capitán bi da ̱di:
―Nuquɛ, Tzi Jmu̱, jí ̱ rí ntzöhui gui cʉti jam ngu̱gö, porque jin te dí

mu ̱göbbe. Jøntsjɛtjo gui ma ̱n quer palabra, cja̱ xta joh cam möxte. 9 Dí
pa ̱cö da jogui, como guehquɛ guí ja ̱ quer cargo pa gui mandado, cja ̱ i
ttøjtiqui ca guí ma ̱. Ncjagö hne̱je ̱, dí pɛhtzi cam cargo, cja ̱ i ttøjtigui ca dí
ma ̱. Cʉ sundado cʉ dí mandado, i øti ca dí bbɛjpi. Ca to dí nzofo, ba e̱je ̱,
cja̱ ca to dí cu ̱y, i pa‑cá ̱. Guejtjo hne̱je ̱ i bbʉh cʉ ddáa cʉ i mandadoguigö,
cja̱ dí øjti ca i ma̱n‑cʉ.́―

10Nu car Jesús, bbʉmí dyøj nʉr palabra xquí ma ̱n car capitán, bi ndo
mbe ̱ni bbʉ, bi ndo tzøjø. Nubbʉ,́ bi xih cʉ cja̱hni cʉmí tɛni:

11―Cierto, dí xihquijʉ, nʉr hñøjø‑nʉ́ i ndo e ̱me ̱gui göhtjombo ʉŕ mʉy,
masque jin gur israelita. Nu cʉ pé dda cja ̱hni cʉ xí nguajqui, masque
israelita‑cʉ,́ pe jin gui e̱me̱gui rá zö como ngu̱‑nʉ.́ Nugö, dí xihquijʉ,
xtu e ̱je ̱ rá ngu̱ cja ̱hni cʉ jin gui judio, drí hñej̱ nʉ jabʉ rí bøxi jiadi, drí
hñej̱ nʉ jabʉ rí ñʉy, cja̱ nucʉ,́ da guajqui. Cam Tzi Ta pʉ ji ̱tzi da cuajti
cʉ cja ̱hni‑cʉ,́ drí ñʉti pʉ jabʉ i bbʉ guegue. Masque jin gui judio‑cʉ,́ da
hmʉpjʉ pʉ ji ̱tzi co car Abraham, cja̱ co car Isaac, cja ̱ co car Jacob. Da
mpöjmʉ cja̱ da dyøtijʉmbaxcjua. 12Nu yʉ cja̱hni judio yʉ i ma ̱jmʉ ʉŕ tajʉ
car Abraham, pe jin gui ne da hñemegui, jin da ñʉtijʉ pʉ jabʉ i mandado
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ca Ocja̱. Gueguejʉ da cju ̱pjʉ, drí möjmʉ tji pʉ jabʉ rá hmɛxu̱y, da hmʉjti
pʉ göhtjo ʉr tiempo. Nupʉ da nzonijʉ cja̱ da ndo sufrijʉ.―

13Diguebbʉ ya, car Jesús pé bi nzoh car capitán, bi hñim̱bi:
―Gui ma ir ngu̱ ya, xta ncja ca xcú dyöjqui, como xcú hñemegui.―
Cja ̱ car möxte camí jñiṉi, exque bi joh car hora‑cá ̱.
Jesús sana a la suegra de Pedro

14Diguebbʉya, car Jesúsbimapʉ járngu̱ carPedro, bi cca ̱hti cár too‑cá̱,
már oxti pʉ jar gama, mí ca̱x car pa. 15Car Jesús ya, bi dömbi cár dyɛ, cja̱
bi wen car pa, bbʉ. Nguetica ̱ bi joh car bbɛjña.̱ Bi nantzi, bi hño, bi dyøti
te bi zijʉ.

Jesús sana amuchos enfermos
16Bbʉ ya xi már cʉh car jiadi, bú ttzi pʉ jabʉmár bbʉh car Jesús rá ndo

ngu ̱ cja̱hni cʉmbá yojmi cár nda ̱ji ̱ ca Jin Gui Jo. Cja ̱ car Jesús bi huɛnti cʉ
ttzonda ̱ji ̱, bi fongui, cja ̱ bi wen‑cʉ, bbʉ. Guegue bi jojqui göhtjo cʉ cja ̱hni
cʉ mí jñini. 17 Ca mír jojqui döhtji car Jesús, bi zʉh car palabra ca xquí
ma ̱n ca hnár jmandadero ca Ocja̱ ca mí tsjifi ʉr Isaías. Guegue‑ca ̱, ya má
yabbʉ bima̱ ja di ncja ca hnar hñøjø ca dimɛjni ca Ocja̱ hua jar jöy. Bima ̱
ncjahua: “Guejtsjɛ guegue bi gʉzquijʉ cʉm jñinijʉ cja ̱ co göhtjo cʉ te ndí
tzöjʉ.”

Los que querían seguir a Jesús
18Bbʉmí cca̱hti car Jesús, ya xquí ndo jmu ̱ntzi cja ̱hni rá ngu ̱, hasta ya

ximí i̱tijʉmadé, bi xih quí amigo cʉmí ntzixihui dimɛhui hnanguadi. Bi
hñim̱bijʉ:
―Möjö, grá ddaxjʉ nʉ pé hnanguadi nʉr deje.― 19 Ante que di ñʉtijʉ

car barco, bi zøm pʉ jabʉ már bbʉh car Jesús hnar hñøjø múr maestro,
mí u̱jti cʉ cja̱hni cʉ Escritura. Guegue‑cá ̱ bi guati car Jesús, bi xifi:
―Nuquɛ, Maestro, gu tɛnquigö göhtjo pʉ jabʉ grí ma.―
20Bi da ̱j ya car Jesús, bi xifi di mbe̱ni rá zö, ¿cja ntjumʉymí ne di dɛni?

Bi hñim̱bi:
―Cʉmi ̱hño i pɛhtzi quí ngu̱mbo nʉr jöy, cja ̱ cʉ ttzʉntzʉ i pɛhtzi quí tzi

ngu ̱, hne ̱je̱. Nuguigö, dúr cja ̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy, pe jin tema ngu̱
dí pɛhtzigö.―

21Diguebbʉ ya, bi guati car Jesús pé hnar hñøjø. Mí yojmi quí amigo
car Jesús. Bi ma̱n car hñøjø‑cá̱:
―Nuquɛ, Tzi Jmu ̱, ddajqui tzʉʉr tsjɛjqui gumagríhmʉhpʉmngu ̱hasta

bbʉ xta du̱ cam ta. Nubbʉ, cja xcuá e ̱cö xtá tɛnqui, bbʉ.―
22Nu car Jesús bi xifi, i̱na ̱:
―Ji̱na ̱. Gui jiɛh cʉ cja ̱hni cʉ jin gui ne da dɛngui pa da dyöh quí ánimajʉ.

Pe nuquɛ, como ngu̱ xquí töti ca rá zö, gui tij ya, gui tɛngui gumɛ.―
Jesús calma el viento y las olas

23 Diguebbʉ ya, car Jesús bi dex car barco, bi möjmʉ quí möxte pa di
ddaxjʉ car deje. 24Cja ̱ bi zɛh car nda ̱ji, bi ndo hño,mí ndo föhtzi car deje.
Mí tjojta xøtze jar barco car deje, mí cʉti pʉmbo. Nu car Jesús, ya xi már
a ̱ja ̱. 25Cja ̱ quí amigo car Jesús bi dyö, bi xijmʉ, i̱mbijʉ:
―Nuquiguɛ, Tzi Jmu ̱, gui na ̱ntza ̱ nttzɛdi, gui cjʉxquije, porque ya xtá

cjá ̱tije deje, exque ya xtá tu̱je hua.―
26Bi da ̱j ya bbʉ car Jesús, i̱na ̱:
―¿Casʉ guí ntzu ̱jʉ ya? Nuquɛjʉ, jin tza guí e̱me̱jʉ ca Ocja̱.―
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Diguebbʉ, bi bböh car Jesús, bi huɛhti car nda ̱ji ̱ co car deje. Cja ̱ bi hna
tzöya‑cʉ,́ bi jui̱gui rá zö. 27 Cja ̱ mí ndo dyo í mʉyjʉ quí amigo bbʉ mí
cca̱htijʉ te xquí ncja. Bi hñöntsjɛjʉ:
―¿Xí ya‑nʉ, ja i ncja‑nʉbbʉ? Xí dyøjtinʉrdeje co carnda ̱ji ̱ caxcánzofo,

xí hmöy.―
Los hombres endemoniados de Gadara

28Diguebbʉ ya, car Jesús co quí möxte bi zøtijʉ ca hnanguadi car deje.
Bú ca ̱jmʉ jar barco, gá möjmʉ pʉ jar jöy ca mí tsjifi Gadara. Cja ̱ bú e ̱ yojo
hñøjø cʉmí yojmi cár nda ̱ji ̱ ca Jin Gui Jo, bi zʉdihui car Jesús. Gueguehui
xcuí hñej̱mi pʉ jabʉmí cjöti cʉ ánima. Már ndo nttzo cʉ hñøjø‑cʉ, mí tøjna̱
ddiji cʉ cja̱hni cʉmí cuati pʉ, hasta jin tomí ne di tjoh pʉ jabʉmí dyo‑cʉ.́
29Guegue‑cʉ́ bi mahtihui nzajqui car Jesús, bi xijmi:
―¿Te dí cjahquibbe, nuquɛ, Jesús, ʉŕ Ttʉqui ca Ocja ̱? ¿Cja huá ya xcú

e ̱je ̱ pa gui fonguiguije, masque jim be i tzʉh car hora pa da ttajquije cam
castigoje?― Ncjapʉ gáma̱n cʉ yojo hñøjø‑cʉ.́

30Nuhua rá cjahua, mbá e ̱h cʉ yojo hñøjø cʉmí yojmi cár nda ̱ji ̱ ca Jin
Gui Jo, cja ̱ nʉ rá cjanʉ, már ca̱ hnar ndo pártida cʉ zacjua, már ñu̱ni. 31Nu
cár nda ̱ji ̱ ca Jin Gui Jo, mí bbʉh pʉ mbo í mʉyhui cʉ hñøjø, cja̱ nucá̱ bi
dyöjpi hnar favor car Jesús, bi xifi:
―Bbʉ ya xcú e ̱je ̱ pa gui fonguigöje, ddajquije ʉr tsjɛjqui gu möjme nʉ

jabʉ rá ca̱ yʉ zacjua rá ngu̱, gu cʉtije nʉ jáymʉy‑yʉ.́―
32Cja ̱ car Jesús ya bi da ̱di:
―Möjmʉ, bbʉ.―
Cja̱ bi hna wem pʉ jáymʉyhui cʉ yojo hñøjø, gáma pʉ jabʉmár dyo cʉ

zacjua, bi ñʉti mbo í mʉy‑cʉ.́ Göhtjo car partida cʉ zacjua xí ngʉ ʉr ddiji,
xí hna jiøjmʉ desde nʉ jabʉ már ndo nte, xcá jiǿjʉ jar deje, xí cjá ̱tijʉ, xí
ndu̱jʉ.

33Diguebbʉ ya, cʉmödi cʉmí ɛ cʉ zacjua bi ddagui gá nzøti pʉ jar jñiṉi
pʉ jabʉ güí hñej̱mʉ. Bú xih cʉ cja ̱hni, ddahtzʉ gá xijmʉ göhtjo te xquí ncja,
cja̱ co ja gá ncja xquí zö cʉ hñøjø cʉmí yojma ̱hui cár nda ̱ji ̱ ca Jin Gui Jo.
34Cja ̱diguebbʉya, göhtjo cʉmi ̱ngu̱pʉ jar jñini,búpøjmʉbintjɛjʉ car Jesús.
Cja ̱bbʉmíntjɛjʉ ya, bi dyöjpijʉ favor car Jesúsdiwempʉ jár jöy gueguejʉ.
Eso, bi bøm pʉ car Jesús.

Jesús sana a un paralítico
9

1Diguebbʉya, car Jesúspébi ñʉti car barco, bi ddatzi gámahnanguadi
car deje, pé bi zøti pʉ jar jñini pʉ jabʉ mír hmʉy. 2 Cja ̱ nupʉ, bú ttzimpi
hnar döhtji, jí ̱mí tzö di hñaṉi, mbá oxti pʉ jármfi ̱di. Car Jesús bi cca̱hti cʉ
cja̱hni cʉmbáncjʉnijʉ car döhtji, cja̱ bi ba ̱di, mí e ̱me ̱jʉ guegue. Nubbʉ,́ bi
nzoh car döhtji, bi hñim̱bi:
―Guimpöjquɛ ya, ʉmba ̱jtziqui. Ya xímperdonaqui cʉ rá nttzo cʉ nguí

tu̱.―
3Már bbʉh pʉ cʉ dda maestro cʉmí u̱jti cʉ cja̱hni cár palabra ca Ocja ̱,

már cca̱htijʉ car Jesús. Guegue‑cʉ́ bima ̱jmʉmbo ímʉyjʉ: “Jin gui tzö nʉr
palabra xíma ̱nʉr hñøjø‑nʉ.́ I ne da cjatsjɛ caOcja̱.” 4Nucar Jesús,bi ba̱di
ter bɛh ca ̱mármbenijʉ, cja ̱ bi xijmʉ:
―¿Dyoca̱ guí ma̱jmʉ mbo ir mʉyjʉ, rá nttzo nʉr palabra nʉ xtú ma̱?

5 Nugö, rá nzɛjqui pa gu xij nʉr döhtji: “Ya xí mperdonaqui cʉ rá nttzo
cʉ nguí tu̱.” Guejtjo rá nzɛjqui pa gu xifi: “Bböj ya, cja ̱ gui hño.” 6 Pe xtú



SANMATEO 9:7 17 SANMATEO 9:17

xij nʉr döhtji nʉr palabra nʉ xtú ma ̱ pa güi pa̱quɛjʉ, guejcö dí pɛhtzi cam
cargo hua jar jöy pa gu cjʉhtzibi yʉ cja̱hni cʉ rá nttzo cʉ xí dyøte. Nugö
dúr cja̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy.―
Ma ya, car Jesús pé bi nzoh car döhtji, bi hñim̱bi:
―Nuya, gui bböj ya, gui pantzi quer mfi ̱di, gui ma ir ngu ̱.―
7 Cja ̱ car döhtji bi bböy, bi ma gá ma ʉŕ ngu̱. 8 Cja ̱ bbʉ mí cca̱hti ya cʉ

cja ̱hni, bi ndo hño í mʉyjʉ, bi mbe ̱nijʉ: “¿Ja xcá ncja ya nʉ?́” Guejtjo bi
ma ̱jmʉ: “Te tza rá ndo nzɛh car Tzi Ta ji ̱tzi. Xí un cár cargo nʉr hñøjø‑nʉ,́
xí jojqui nʉr döhtji, xí ngʉhtzibi ca rá nttzo camí tu̱.”

Jesús llama aMateo
9 Diguebbʉ ya, bi wem pʉ car Jesús, bi ma pé hnar lugar, cja ̱ bbʉ má

tjoh pʉ, bi cca ̱hti ca hnar hñøjø,már ju̱ pʉ jar tju ̱jni pʉ jabʉmí ncobra cʉ
contribución. Car hñøjø‑cá ̱múr tesorero, mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múrMateo. Car
Jesús bi nzofo, bi xifi:
―Gui tɛngui.―
Car hñøjø ya bi bböy bi mɛhui car Jesús.
10 Hna vez, car Jesús már ju̱ pʉ jar mexa pʉ jár ngu̱ car Mateo, már

tzi. Bú e ̱je ̱ rá ngu̱ cʉ jiöjte hñøjø cʉ mí jmuntzi cʉ impuesto hne̱h cʉ
contribución, co pé dda cja ̱hni cʉ mí ndu̱jpite. Gueguejʉ bi guatijʉ jar
mexa pʉ jabʉmár bbʉh car Jesús co ni químöxte, bimi̱pjʉ cja ̱ bi zihui‑cʉ.
11Nu cʉ fariseo, bbʉmí cca̱htijʉ car Jesús, már tzihui cʉ cja̱hni cʉmí øti
ca rá nttzo, gueguejʉ bi dyön quí möxte car Jesús, bi hñiṉa̱jʉ:
―Nir maestrojʉ, ¿dyoca̱ i tzihui yʉ jiöjte cja ̱hni yʉ i cobra cʉ impuesto

cja ̱ hne̱j yʉ pé dda cja̱hni yʉ i ndu̱jpite?―
12Nu car Jesús, bbʉmí dyøj ya nʉr palabra‑nʉ,́ bi da ̱di:
―¿Te cja ya? Cʉ cja ̱hni cʉ i bbʉy rá zö, jin gui nesta médico. Gue yʉ i

jñini i nesta. Guehca̱ dár e̱jcö‑cá̱, pa gu föx‑yʉ.́ 13Nuquiguɛjʉ, i nesta gui
nxödijʉ te i ne dama ̱ nʉr palabra nʉ i ju̱x pʉ jar Escritura. I ma ̱n ca Ocja ̱:
“Dí negö gui jui̱jqui quer hñohui, cja̱ jin tza dí negö gui pöhtijʉ zu̱we ̱, gui
ñaj̱tiguijʉ pʉ jar altar.” Ncjapʉ gama ̱ guegue. Eso, jin dá e ̱jcö pa gua nzoj
yʉ cja ̱hni yʉ i ma ̱ jin te i tu̱. Nugö xtú e ̱je ̱ pa gu nzoj yʉ i ndu̱jpite pa da
jiɛh ca rá nttzo cja̱ da jionijʉ ca Ocja ̱.―

Le preguntan a Jesús sobre el ayuno
14Diguebbʉ ya, bú e̱h cʉ dda quí möxte car Juan ca mí xix cʉ cja ̱hni, bi

guatijʉ car Jesús, cja̱ bi hñönijʉ, i̱na ̱jʉ:
―Nugöje co yʉ fariseo, cjaatjo dí ayunaje. Hni ̱xjma ̱ja̱ yir amigo yʉ i

tɛnqui, ¿dyoca̱ jin gui ayuna‑yʉ?́―
15Cja ̱ car Jesús bi da ̱di, i ̱na̱:
―Cʉ cja̱hni cʉ xí ttzix pʉ jar mbaxcjua jabʉ rá cja ntja̱jti, ¿ja drí

du ̱mʉy‑cʉ́menta i ttøti car mbaxcjua cja̱ i bbʉjti pʉ car novio? Dí ncjagö
pʉ co ni yʉm amigo, como dí yojtije‑yʉ.́ Bbʉ xta zøh car pá bbʉ xta ttzix
nʉr novio, cja̱ ya jin da hmʉbi yí amigo, nubbʉ,́ ja̱a ̱, da ayunajʉ bbʉ.

16Hnar zɛda ̱tu̱, jin gui tzö gui pøhtibi hnar ddadyo da̱tu̱. Bbʉ gui pøhte
ncjapʉ, pé xtrí xɛh hnanguadi, cja̱ más da ngu̱jqui ca xí xɛgui. 17Guejti
cʉ xifani cʉ ya jin gui na ̱xi, jin to da xiti cár jugo cʉ uva. Bbʉ gui dyøte
ncjapʉ, da xɛh car xifani, tje damfön car vino. Gue cʉ xifani rá zö gui xiti
car jugo, pa jin da bbɛh car xifani ni digue car vino. Ncjapʉ hne ̱je̱ rá nzɛj
yʉmmfe ̱ni dí xij yʉmamigo yʉ i tɛngui. Bbʉ to da hñeme‑yʉ,́ jin gui tzö da
dɛn cʉ costumbre cʉmí tɛni má̱hmɛto.―
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La hija de Jairo, y lamujer que tocó la ropa de Jesús
18 Car Jesús már xih cʉ cja̱hni yʉ palabra‑yʉ,́ cja̱ bi hna zøti pʉ hnar

hñøjø, mí pɛhtzi cár cargo pʉ jár ni ̱cja̱ cʉ judio. Bi ani jöy pʉ jabʉ már
bbʉh car Jesús, cja̱ bi xifi:
―Cja nguehca ̱ xí ndu ̱ cam tzi tti ̱xu ̱, pe gui maguɛ tzʉ, gui cöx quer dyɛ,

cja̱ pé damɛhtzi ʉŕ nzajqui.―
19 Diguebbʉ ya, bi bböh car Jesús, bi mɛhui car hñøjø, cja̱ bi dɛni quí

möxte. 20Bbʉmá pa pʉ, bú hna e ̱ hnar bbɛjña,̱ bi guati jár xʉtja car Jesús.
Guegue, mí jñini,mí xoti cji, ya xquí tzöhui‑cá ̱ ngu ̱ doce año. Bi zɛtibi cár
nttza̱ni cár da ̱jtu ̱ car Jesús. 21Porquemíma̱ntsjɛ car bbɛjña,̱ i̱na ̱:
―Bbʉ gu tjömbitjojo nʉŕ da ̱jtu̱ guegue‑nʉ,́ gu zö.―
22Nu car Jesús bi bböti, bi cca̱hti, cja̱ bi xifi:
―Nuya, gui mpöj ya, ʉm tti ̱xu ̱qui. Guehca̱ xquí hñemegui, xcú zö.―
Cja̱ exque bi zö car bbɛjña̱ car hora‑ca̱.
23 Cja ̱ bbʉ mí zøti car Jesús pʉ jár ngu̱ car hñøjø ca mí ja ̱ ʉŕ cargo pʉ

jár templo cʉ judio, bi cca ̱hti cʉ cja̱hni rá ngu cʉ xquí jmuntzi pʉ, már
ndo ngue̱nijʉ, cja ̱ co cʉmúsico,már jʉxti quí tjʉxijʉ, como ya xti ncja car
nttögui. 24Car Jesús bi xij ya‑cʉ, i̱na ̱:
―Gui möjmʉ ya, jin gui tu̱ nʉr tzi ba ̱jtzi bbɛjña.̱ Jøntjo ra a ̱tjo.―
Nu cʉ cja̱hni ya, bi denijʉ car Jesús, como mí pa ̱dijʉ, ya xquí du ̱ car

ba ̱jtzi. 25Diguebbʉ ya, car Jesús bi cjajpi bi bøm pʉ cʉ cja ̱hni rá ngu̱, cja ̱
guegue bi ñʉti pʉ jabʉmár bbɛn car tzi bbɛjña,̱ bi pɛntibi cár dyɛ. Nubbʉ,
car tzi bbɛjña̱ nguetica ̱ bi zö, xní nantzi. 26Cja̱ göhtjo cʉ cja̱hni cʉmí bbʉ
jar lugar‑cá ̱ bi dyødejʉ ja ncja xquí nantzi car tzi bbɛjña̱ ca xquí du̱, cja̱ bi
xox car Jesús. Cja ̱ bi ndo ngöxtejʉ.

Jesús sana a dos ciegos
27 Cja ̱ car Jesús ya, bi bøm pʉ jar lugar‑cá ̱, má dyo pʉ jar hñu̱, cja̱ pé bi

dɛni yojo hñøjø cʉmí godö. Mímafi nzajqui, mí i̱na ̱hui:
―Nuquiguɛ, xquí hñeẖ pʉ jár cji car rey David pa gui mandadoguije,

gui jui̱guigöbbe tzʉ.―
28Nucar Jesús jin gánda ̱di. Bi zøtipʉ járngu̱ guegue, bi ñʉti. Nu cʉ yojo

godö bi dɛnihui, pé bi zøti pʉ hne̱je ̱, cja ̱ bi guatihui car Jesús. Diguebbʉ
ya, car Jesús bi dyönihui:
―¿Cja guí e ̱me ̱hui rá nzɛjqui pa gu xojqui quir döhui?―
Cja̱ gueguehui bi da ̱dihui:
―Ja̱a ̱, Tzi Jmu ̱, dí e ̱me̱quibbe.―
29Diguebbʉ ya, car Jesús bi dömbi quí döhui cja ̱ bi xijmi:
―Nuya, da xoj yir döhui, como xcú hñemeguihui, rá nzɛjqui pa gu

föxquihui.―
30 Cja̱ bi xoh quí döhui bbʉ. Diguebbʉ ya, car Jesús bi ndo ccahtzi cʉ

yojo hñøjø, bi xijmi:
―Jin gui ma gui ngöxtehui, guejquigö xtú jojqui quir döhui.―
31Pe guegue bi bønihui, bi ndo ngöxtehui göhtjo pʉ jabʉmí dyohui.
Jesús sana a unmudo

32Xní bøn cʉ godö, xní zøh cʉ dda cja̱hni, mbá tzí hnar hñøjø, jí ̱mí tzö
di ña,̱ xquí ntjɛhui cár nda ̱ji ̱ ca Jin Gui Jo. 33 Cja ̱ car Jesús bi fongui car
nda ̱ji ̱‑cá ̱. Diguebbʉ ya, bi ña̱ car hñøjø camúrngone jma̱ja ̱. Ya xquí jogui.
Nu cʉ cja ̱hni cʉmár cca̱htijʉ bi ntzu ̱jʉ cja̱ bi ndo hño í mʉyjʉ. Bi ma ̱jmʉ:
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―Nugöjʉ, dí cja ̱hni israelitajʉ, í cja ̱hniguigöjʉ ca Ocja ̱. Ni jabʉ xtú nú̱jʉ
hnarmilagro ca di jñɛjmi‑nʉ.́―

34Nu cʉ fariseo bi ma̱jmʉ:
―Gue ca Jin Gui Jo xí un nʉr Jesús cár ttzɛdi. Guehca̱ i pɛhtzi‑cá ̱, eso rí

fongui cʉ nda ̱ji ̱ cʉ jin gui tzö.―
Jesús tiene compasión de la gente

35Diguebbʉ ya, mí dyo car Jesús, mí tjoh pʉ göhtjo cʉ jñini co ni cʉ tzi
jñini chi tchʉ. Mí cʉti pʉmbo cʉ templo, mí u̱jti cʉ cja̱hni cár palabra ca
Ocja ̱. Mí xijmʉ:
―Ya xí ni ̱gui car pá nguí tøhmijʉ. Ya xqui mandado ca Ocja ̱ hua jar

jöy.―
Car Jesúsmí cjʉhtzibi göhtjo cʉ jnini cʉmí tzöhui cʉ cja̱hni, co göhtjo te

mar ʉ. 36Guegue mí cca̱hti cʉ cja ̱hni, mí yomfe̱nijʉ cja̱ mí ntzøtijʉ, como
jí ̱mí pa ̱di toca ̱ di dɛnijʉ. Car Jesús ya, bi jui̱jqui cʉ cja̱hni, comomí ncjajʉ
ncja yʉ dɛjti yʉ jin te i bbʉ ʉŕ mödi.

37-38Diguebbʉ ya car Jesús bi xih quí möxte, i̱na ̱:
―Rá ndo ngu yʉ cja̱hni, pe nuquɛjʉ, guí tzi yotjojʉ pa gu mföxjʉ gu

xijmʉ toca ̱ da hñem̱e̱jʉ. Ncjahmʉ i bbʉ rá ngu car tsjofo, pe tzi yotjo yʉ
mɛfi pa da cuajti nʉr semilla. Gui nzojmʉ car Tzi Ta ji ̱tzi, gui dyöjpijʉ du
pɛjni pé ddamɛfi pa damöx car bbɛfi, como ʉŕ mɛjti guegue car tsjofo.―
Ncjapʉ gáma ̱n car Jesús.

Jesús escoge a los doce apóstoles

10
1 Diguebbʉ ya, car Jesús bi nzoh cʉ doce quí möxte cʉ xquí juajni cja̱

bi un cár ttzɛdi pa di jojqui göhtjo tema clase cʉ döhtji. Bi bbɛjpi di möx
cʉ döhtji, göhtjo pʉ jabʉ di ma, cja̱ di xih cʉ cja̱hni car tzi ddadyo jña.̱ Bi
xijmʉdimöx cʉ cja̱hni cʉ xquí zʉh cárnda ̱ji̱ ca JinGui Jo, di fonguibijʉ‑cá ̱.
Bi xijmʉ guejtjo di gʉhtzibi göhtjo tema jñiṉi cja̱ co göhtjo te már ʉ́ cʉ di
tzöhui cʉ cja̱hni.

2 I ju̱xcua yí tju ̱ju̱ cʉ doce quí möxte cʉ bi hñix̱ car Jesús. Gue cʉ doce
cʉ mí tsjifi apóstole: Bbɛto gue car Simón ca i tsjifi ʉr Pedro. Ma ya,
gue car Andrés, cár cjua ̱da ̱ car Pedro. Diguebbʉ ya car Jacobo, cár ttʉ
car Zebedeo, co hne̱h car Juan, cár cjua̱da̱. 3Hne̱h car Felipe, hne ̱h car
Bartolomé, car Tomás, car Mateo ca mí cobra cʉ impuesto. Guejti car
Jacobo, cár ttʉ car Alfeo, hne̱h car Lebeo, ca guejtjo mí tsjifi ʉr Tadeo.
4 Guejti car Simón ca mí tsjifi múr cananita, cja̱ co car Judas Iscariote.
Guegue‑ca ̱ bi dö car Jesús.

Jesús envía a los discípulos a predicar
5Gue yʉ doce hñøjø‑yʉ́ bi mandado car Jesús pa di bønijʉ di nzojmʉ cʉ

cja ̱hni, di xijmʉ car tzi ddadyo jña.̱ Guegue bi bbɛjpi jabʉ dimöjmʉ cja̱ co
ter bɛh ca̱ di mɛjmʉ. Bi hñim̱bijʉ:
―Dyogrímöjmʉpʉ jabʉ i bbʉhcʉ cja̱hni cʉ jin guimeyacaOcja̱, cja ̱dyo

grí cʉtijʉ tema jñini pʉ jar estado Samaria. 6Pe gui möjmʉ jabʉ i bbʉh cʉ
cja ̱hni israelita, gui nzojmʉ‑cʉ.́ Nucʉ,́ í cja̱hni ca Ocja ̱, pe xí wenijʉ, ncja
ngu ̱ cʉ dɛjti cʉ xí bbɛdi. 7Göhtjo pʉ jabʉ gui möjmʉ, gui xijmʉ cʉ cja̱hni,
“Ya xta ni ̱gui ja i ncja gamandado caOcja̱ hua jar jöy.” 8Gui cjʉhtzibijʉ cʉ
jnini i tzöhui cʉ döhtji, cja̱ gui jojquijʉ cʉ cja ̱hni cʉ i tzöhui car jnini lepra,
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cja̱ gui xoxjʉ cʉ ánima. Rá ndo ngu̱ xí ddahquijʉ ca Ocja ̱ co cár tzi pöjö.
Hne̱hquiguɛjʉ, gui föxjʉ cʉ cja ̱hni ncjadipʉ, göhtjo co quer tzi pöjöjʉ.

9 Jin te gui ma gui jñax̱jʉ domi pa grí cju ̱ti quir gastojʉ jar hñu̱.
10Guejtjo, jin gui ma gui ca ̱xjʉ hnar ddøza̱ pa gui dyöjpijʉ cʉ cja ̱hni te da
ddahquijʉ, gui dyʉtijʉ pʉ. Jin gui ca̱xjʉ yojomanga pa gui jiejʉ, cja̱ jin gui
cʉxjʉ pé hna pare cʉ zɛxtji, guejtjo jin gui jñax̱jʉ hnar tøjø. Hnar patrón i
wi ̱n quí mɛfi cʉ i pɛjpi. Ncjadipʉ hne̱je ̱, ca Ocja̱ i nú̱ cʉ to i pɛjpi guegue.

11 Göhtjo pʉ jabʉ gui cʉtijʉ, cʉ jñini rá nojo co cʉ tzi jñini chí tchʉ, gui
hñönijʉ ¿jabʉ i bbʉ jogui cja̱hni cʉ di ddahquijʉ ʉr tsjɛjqui gui dyojmʉ pʉ
jáy ngu̱‑cʉ?́ Nubbʉ, gui cuatijʉ jar ngu̱‑ca ̱ hasta gue bbʉ xquí pønijʉ pʉ
jar jñini‑ca ̱. 12 Bbʉ grí cʉtijʉ hnar ngu ̱, gui zɛnguajʉ cʉ mi ̱ngu̱, cja ̱ gui
dyöjpijʉ ca Ocja ̱ da mötzi cja ̱ da un cár bendición. 13 Bbʉ xta nu̱quijʉ rá
zö cʉ mi̱ngu̱, gui tzoguijʉ hnar bendición, gui xijmʉ, ca Ocja̱ xta möxjʉ.
Pe nu bbʉ jin da nú̱quijʉ rá zö cʉ mi ̱ngu̱, gui xijmʉ, ca Ocja̱ ya jin da
möxjʉ bbʉ.́ 14Cja ̱ bbʉ jin da nequijʉ cʉmi̱ngu̱ tema lugar, cja̱ jin da nejʉ
car palabra ca xquí xijmʉ, nubbʉ, gui pønijʉ pʉ jar ngu̱‑cá ̱ o jar jñini‑cá ̱.
Cja ̱ bbʉ xquí pønijʉ, gui tju ̱jquijʉ cʉ jöy quir huajʉ pa da fa̱di, ya jim pé
grí cojmʉ pʉ. 15 Cierto dí xihquigöjʉ, bbʉ xtu e ̱h ca Ocja ̱, cja̱ da dyʉhtibi
ʉr huɛnda yʉ cja̱hni hua jar jöy, drá ndo ngu̱ car castigo ca da ttun car
jñiṉi‑cá̱. Cʉmi ̱ngu̱ pʉ jar jñini Sodomahne̱h pʉ jar jñiniGomorra da ttuni
cár castigo hne̱je ̱, pe jin da jñɛjmi car castigo ca da ttun cʉ cja ̱hni cʉ jí ̱ xcá
nequijʉ. Más drá ndo ngu̱ da sufri‑cʉ.́

Persecuciones
16Nuya, dí cu ̱hquijʉ gui möjmʉ grí nzojmʉ cʉ cja ̱hni. Nuquiguɛjʉ, guí

jñɛjmʉ dɛjti cʉ da tjoh pʉ jabʉ i bbʉh cʉ lobo. Eso, gui hmʉpjʉ listo pa
jin to te da cjahquijʉ, pe guejtjo jin to te gui ma gui dyøhtibijʉ. Gui ncjajʉ
ncja ngu̱ cʉ tzi paloma. Gui cjajʉ jogui cja̱hni. 17 Dí xihquijʉ ante que
da ncja, gui mfödijʉ, porque nde ̱jma̱ da döquijʉ cʉ cja̱hni, da zixquijʉ pʉ
jabʉ i bbʉh cʉ autoridad. Da ʉńquijʉ, da ma du jʉpiquijʉ co chirio jáy
templo cʉ judio. 18Guejtjo por rá nguehca ̱ guír tɛnguigöjʉ, da ttzixquijʉ
pʉ jabʉ i bbʉh cʉ gobernador cja ̱ co cʉ rey pa du ttönquijʉ, ¿toca̱ guí
e ̱me ̱jʉ? Gui ncjua̱nijʉ, bbʉ, pa da dyøh cʉ autoridad cʉ i mandado cja ̱
co cʉ pé dda cja ̱hni cʉ jin gui meya ca Ocja̱. 19 Cja ̱ bbʉ ya xtrú ndöquijʉ,
dyo guí ntzohmijʉ ter bɛh ca ̱ gui xijmʉ, porque mero car hora ca xta
ttönquijʉ cʉ nttöni, ca Ocja ̱ xta xihquijʉ ter bɛh ca̱ gui ma ̱jmʉ. 20 Porque
jin gui guehquiguɛjʉ gui ñaj̱ʉ pʉ. Gue cár Espíritu quer Tzi Tajʉ pʉ ji ̱tzi da
xihquijʉ ter bɛh ca ̱ gui tja̱jmʉ.

21 Bbʉ xta zøh cʉ pa‑cʉ,́ hnar hñøjø da dö cár cjua ̱da ̱ pa da bböhti por
rá nguehca ̱ drí hñem̱e ̱guigö, cja̱ pé hnar hñøjø ya, da dö cár ttʉ ca i
e ̱me ̱gui hne̱je ̱. Cʉ dda ba ̱jtzi ya, da cja í dyɛjʉ, da ntu ̱jnihui quí tajʉ, cja ̱
da mandado pa da bböhti‑cʉ.́ 22 Cja ̱ da ʉquijʉ göhtjo cʉ cja̱hni por rá
nguejquigö. Nu ca to da dɛngui göhtjo ʉŕ vida, cja̱ jin da jiɛguigui, guegue
da mɛhtzi car nzajqui ca jin da tjegue. 23 Cja ̱ bbʉ da dyøjtiquijʉ tu̱jni cʉ
mi ̱ngu̱ hnar jñini, gui wenijʉ pʉ, pé grí ddaxjʉ pé hnanguadi. Dí xihquijʉ
ncjua ̱ni, jin da ntzöhui car tiempo pa gui hñojʉ göhtjo cʉ jñini pʉ jabʉ i
bbʉh cʉ cja ̱hni israelita, ante que xcuá cojcö pa gu ja ̱ cam cargo cja ̱ gu
mandado. Guejquigö dúr cja ̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy.

24Yaxcúdyødejʉnʉr jña‑̱nʉ:́ Jin da tti ̱htzibi nʉrmöxtemásnindrangue
nʉŕ maestro. Guejti nʉr muzo, jin da tti̱htzibi más ni ndra ngue nʉŕ jmu ̱.
25 Bbʉ da ttøhtibi nʉr möxte ncja ngu̱ xcá ttøhtibi nʉŕ maestro, da jojtjo.
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Guejti yʉ muzo co nʉŕ jmu ̱jʉ, bbʉ da jnu ̱ parejo, da jojtjo. Nugö, ya xí
tsjijqui dúr jefe cʉ nda ̱ji ̱ cʉ jin gui tzö. Nuquiguɛjʉ, como guí ncjajʉ ncja
ʉmba ̱jtziquijʉ, hne̱hquitjoguɛjʉ, da tsjihquijʉ ttzonda ̱ji ̱ hne̱je ̱.

A quién se debe tenermiedo
26 Eso, dí xihquijʉ, jin gui tzu ̱jʉ ca te da dyøjtiquijʉ yʉ cja̱hni, porque

göhtjo ca i øtijʉ gá ntta ̱gui tjojo, hnajpa da ni ̱gui. Guejti cʉ cosa cʉ i
øti yʉ cja̱hni pe jin gui fa̱j yʉ pa ya, hnajpa da ncca̱hti hne̱je ̱. 27 Guejti
yʉm palabra yʉ dí xihquijʉ, hua jabʉ jin gui øh cʉ pé dda cja̱hni, bbʉ
xta zʉh car tiempo, nuquɛjʉ, xquí ma ̱jmʉ pʉ jabʉ göhtjo da dyøde. Cja ̱
nʉr palabra nʉ dí xihquijʉ, jønquitsjɛjʉ dí xihquijʉ, xtu e̱h car pa bbʉ xtí
majmʉ nzajqui nupʉ jabʉ da dyøde göhtjo cʉ cja ̱hni. 28Dyo guí tzu ̱jʉ yʉ
cja ̱hni yʉ da möjtiquijʉ, como nucʉ,́ jin gui tzö te da cjajpi quir tzi mʉyjʉ.
Nucaguínesta gui tzu ̱jʉ, gue cahnáa ca ipɛhtziʉŕ ttzɛdipadadyɛntiquijʉ
pʉ jar tzibi ca jin gui jui̱ti, pʉ jabʉ da bbɛh quer cuerpojʉ co hne̱h quir
tzi mʉyjʉ. 29 Gui mbe ̱nijʉ, quer Tzi Tajʉ pʉ ji ̱tzi i föh cʉ tzi ttzʉntzʉ cʉ i
bbö yojo por hnar veintetjo. Masque jin tza te i mu ̱hui, jin gui tu ̱ hnáa‑cʉ́
hasta bbʉ xta ma̱n ca Ocja̱. 30Guehquitjoguɛjʉ, bí föhquijʉ quer Tzi Tajʉ,
hne ̱je̱, hasta i pa ̱di tengu ̱ quir xta̱jʉ, cada hnáaquiguɛjʉ. 31Dyo guí ntzu ̱jʉ
bbʉ, más guí mu ̱guɛjʉ ni ndra ngue cʉ tzi ttzʉntzʉ rá ngu̱.

Los que reconocen a Jesucristo delante de la gente
32Car cja ̱hni ca da xih cʉ pé ddáa, i e ̱me̱gui, guejtigö xtá xih cam Tzi Ta

ca bí bbʉ ji ̱tzi, ʉmmɛjtigö car cja̱hni‑cá̱. 33Nu car cja̱hni ca da mɛhtzi ʉŕ
tzö, da xih cʉ pé ddáa, jin gui e ̱me̱gui guegue, hne̱quigö, xtá xih cam Tzi
Ta ca bí bbʉ ji ̱tzi, jin gʉmmɛjtigö‑cá ̱.

Jesús es causa de división
34Dyo guí mbe ̱nijʉ, nugö xtá e ̱jcö pa ya jin da ncja tu̱jni hua jar jöy. Jin

gui guehca ̱ xtá e̱jcö‑cá ̱. Más bien, por rá nguejquigö da ʉjʉ yʉ dda cja̱hni,
da ntu ̱jnijʉ. 35 Xtá e̱jcö pa gu juejqui yʉ cja̱hni. Yʉ ddáa, da dɛngui, cja̱
yʉ pé ddáa ya, da ʉgui. Hnar hñøjø da ntu ̱jnihui cár ta, cja̱ hnar bbɛjña̱
da ntujnihui cárme, nu ca pé hnar bbɛjña̱ ya, da ntujnihui cár cö. 36Por
rá nguejquigö, jin da jnu ̱ rá zö hnar hñøjø ca i ne da dɛnguigö. Gue quí
familia cʉ i bbʉh pʉ jár ngu̱ da ncontrahui, da ʉjʉ.

37 Car cja̱hni ca más i ndo ne cár ta o cár me ni ndra nguejquigö, jí ̱ rí
ntzöhui da dɛnguigö. Guejti car cja̱hni ca más i ndo ne cár ttʉ o cár tti̱xu ̱
ni ndra nguejquigö, jí ̱ rí ntzöhui da dɛnguigö. 38 Ca to i ne da dɛngui pe
jin gui ne da sufri por rá nguejquigö, jí̱ rí ntzöhui da dɛngui. Car cja ̱hni
ca i ne da dɛnguigö, da ncjajpi ncja ngu da ncjaguigö, cja ̱ nugö gu sufri
pʉ jar ponti. 39Car cja̱hni ca jin gui ne da dɛngui, como i ne damöjtsjɛ cár
vida, guegue da bbɛh cár vida. Nu ca to da dɛngui göhtjombo ʉŕ tzi mʉy,
masque xín da bböhti por rá nguejquigö, guegue da döti car nzajqui ca
ntju ̱mʉy.

Premios
40 Ca to da nu ̱quijʉ rá zö por rá nguehca ̱ grí tɛnguijʉ, ncjahmʉ gue-

jquigö i nu ̱guigö rá zö hne̱je ̱, cja ̱ co hne̱h car Tzi Ta ji ̱tzi ca xpámɛnquigö.
41 Car cja̱hni ca i föx cár mi ̱nga ̱‑cja ̱hnihui porque ʉŕ jmandadero ca
Ocja ̱ guegue‑cá ̱, ca Ocja ̱ da nu ̱ car cja̱hni ca i mföxte ncjahmʉ dúr
jmandadero guegue hne̱je ̱. Guejti car cja̱hni ca i tzu ̱ ca Ocja ̱ cja ̱ i föx cár
mi ̱nga ̱‑cja ̱hnihui por rá nguehca ̱ rí dyøhtibi cár voluntad ca Ocja ̱, guejti
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guegue da jnu ̱ ncjahmʉ xtrú dyøti ca rá zö ca xí dyøti ca hnaa. Car Tzi
Ta ji̱tzi da cohtzibi ca rá zö. 42Cja ̱ bbʉ to da möxi hnáa digue yʉm amigo
yʉ i e ̱me̱gui, masque jin tza di ntjumʉy‑cá̱, bbʉ da uni ma ̱di hna vaso ʉr
tsɛtje por rá nguehca ̱ rí dɛnguigö, dí xihquijʉ cierto, ca Ocja̱ da cohtzibi
car cja̱hni‑cá ̱ ca rá zö ca xtrú dyøte.―Ncjapʉ gáma̱n car Jesús.

Los enviados de Juan el Bautista

11
1Bbʉmí guaj ya car Jesús,mí xih químöxte ter bɛh ca̱ di dyøtijʉ, nubbʉ,

bi bøn car lugar‑cá ̱, gá ma cʉ tzi jñiṉi cʉ mí bbʉ cerca pʉ. Hna‑hnáa gá
tjojmʉ cʉ tzi jñini‑cʉ,́ má predica, má xih cʉ cja̱hni car tzi ddadyo jña.̱ Mí
xijmʉ, ya xi mí mandado ca Ocja hua jar jöy.

2Car Juan camí xix cʉ cja̱hni,már cjoti pʉ jar födi,pebi dyøde ter bɛhca ̱
már pɛh car Jesús. Diguebbʉ ya, car Juan bú pɛjni yo quí möxte, bi mɛhui
pʉ jabʉmár bbʉh car Jesús. 3Gueguehui bi dyönihui car Jesús, i ̱na̱:
―Nuquiguɛ, ¿cja guehquɛ gúr cja̱hni ndí tøpiquije, cja huá hnahño dí

tøhmije? ¿Cja guehquɛ gúr Cristo, xí hñix̱qui ca Ocja̱, cja huá ji ̱na̱?―
4Cja ̱ bi da ̱h car Jesús, bi xijmi:
―Mɛguehui ya, bú xijmi car Juan te xcú dyøjmi cja ̱ te xcú cca̱htihui.

5Gui xijmi, xcú cca̱htihui cʉ cja ̱hni cʉmí godö, cja ̱ ya xqui janti‑cʉ,́ guejti
cʉmí dohua, xcú cca̱htihui ya xqui dyo‑cʉ.́ Xcú cca̱htihui cʉ döhtji cʉmí
tzöhui car jnini lepra, cja̱ ya xí jogui. Guejti cʉmí gogu ̱, ya xqui øde. Hasta
cʉ dda ánima, ya xí nantzi. Guejtjo xcú dyødehui, ya xqui tsjij yʉ tzi probe
ja ncja drí döti car nzajqui ca jin da tjegue. Ya xí ncja cʉbima ̱n cʉprofeta
yamá yabbʉ. 6Cja ̱pé gui xijmi car Juan, da ndo ttuni bendición yʉ cja̱hni
yʉ da hñem̱e̱ göhtjo mbo ʉŕ tzi mʉyjʉ, guejquigö xpá mɛnqui car Tzi Ta
ji ̱tzi, cja ̱ jin da jiɛh ca drí hñem̱e ̱gui.― Ncjapʉ gá nda ̱h car Jesús.

7Bbʉ ya xquí ma quí möxte car Juan, bi mʉh car Jesús bi xih cʉ cja̱hni
cʉ xquí jmu ̱ntzi, ja mí ncja car Juan, cja ̱ co cár cargo camí pɛhtzi. Bi ma̱:
―Nuquɛjʉ, gú möjmʉ pʉ jabʉ jin to i hñaṉi, gú cca̱htijʉ car Juan. ¿Jamí

ncja guegue? ¿Cja jí ̱ mí pa ̱di te di xihquijʉ? ¡Ngué! Mí pa ̱h‑ca̱. 8 ¿Cja huá
nguí ma ̱jmʉ di jie da ̱jtu ̱ drá tzi zö car Juan, eso gúmöjmʉ gú cca̱htijʉ tzʉ?́
Pe jin te ntjumʉy quí da ̱jtu ̱ i je guegue. Nu cʉ cja ̱hni cʉ i je da ̱jtu ̱ gá lujo, i
bbʉh pʉ jáy ngu̱ cʉ rey. 9 ¿Nuquɛjʉ, cja jin gú möjmʉ pʉ jabʉ jin to i hñaṉi
pa güi cca̱htijʉ hnár jmandadero ca Ocja ̱? ¡Guehcá ̱! Dí xihquijʉ cierto, ʉŕ
jmandadero ca Ocja ̱ car Juan, cja ̱ i ndo ja ̱ cár cargo rá ngu̱. 10 Gue car
Juan ca i ma̱n car Escritura nu pʉ jabʉ i ña̱ digue ca hnár jmandadero ca
Ocja ̱ ca di hñej̱e ̱, bbʉ ya xti mʉdi xti mandado ca Ocja ̱ hua jar jöy. I ma ̱
ncjahua:
Cca ̱htijma̱, gu pɛjni nʉm jmandadero. Guegue‑nʉ́ da hmɛto, cja ̱

nuquiguɛ, xquí hmɛfa.
Guegue‑nʉ́ da nzoh cʉ cja ̱hni, da xijmʉ, ya xcuá e ̱quɛ.
Ncjapʉ ga ma ̱m pʉ jar Escritura. 11 Cierto dí xihquijʉ, jin tema jman-
dadero ca Ocja ̱ xí ni ̱gui hua jar jöy ca di ja ̱ cár cargo drá ngu̱ ncja ngu̱ ca i
pɛhtzi car Juan. Guejtjo dí xihquijʉ, másdrándo zö ca dadöti cʉ cja̱hnitjo
cʉ da nú̱ cár jmandado ca Ocja ̱ hua jar jöy, bbʉ ya xtrú cumpli ca Ocja̱ ca
xíma̱. Nucʉ,́ masque di cja ̱hnitjo cʉ jin te di bbʉh quí cargo, más drá ndo
zö ca da dötijʉ ni ndra ngue ca bi döti car Juan.

12Bbʉmímʉdi mí predica car Juan camí xix cʉ cja ̱hni, nubbʉ́ bi mʉdi
bi ni ̱gui cár jmandado ca Ocja̱ hua jar jöy cja ̱ co cár ttzɛdi‑cá̱. Hasta
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rá paya, i ni ̱guitjo cár ttzɛdi, cja ̱ cʉ cja̱hni rá nzɛdi i chalajʉ, i mpɛguijʉ
pa da guajquigö, cja̱ da hmʉpjʉ jabʉ da jñaj̱ʉ cʉ bendición cʉ rí hñe̱ jár
jmandado ca Ocja ̱. 13Quí jmandadero ca Ocja ̱ cʉ mí bbʉ má yabbʉ, cja̱
hne ̱h car ley ca bi dyøti carMoisés, göhtjo‑cʉ́míma ̱ te di ncja bbʉ di ni ̱gui
hua jar jöy cár jmandado ca Ocja ̱. Gá nga ̱x ya, bú e ̱h car Juan, Nubbʉ,́ bi
mʉdi bi ncja cʉ xquí ma ̱n cʉ pé dda quí jmandadero ca Ocja ̱ má̱hmɛto.
14Guegue‑cʉ́ xquí ma̱, bbʉ di tzi bbɛjtjo pa di hñeẖ car Cristo ca di bbɛjni
pa di mandado, primero di hñeẖ ca hnár jmandadero ca Ocja ̱ camí tsjifi
ʉr Elías. Nu cʉ to mí ma ̱jmʉ ncjapʉ, mí ñaj̱ʉ digue car Juan ca i xix yʉ
cja ̱hni. Nuquiguɛjʉ, jin guí ne gui hñem̱e ̱jʉ ¿cja ya xí nzʉh ca mí ma̱n cʉ
profeta? 15Yʉ to i bbʉj yí gu̱, da dyøde te i ne dama̱n yʉ palabra‑yʉ.́

16 ¿Ter bɛh ca̱ gár jɛquigö yʉ cja̱hni yʉ i bbʉj yʉ pa ya? I jñɛjmʉ cʉ ba ̱jtzi
cʉ i ju̱h pʉ jar töy, i huɛhti quí hñohui, i xijmʉ: 17 “Xtú jʉxtiquijʉ yʉm
tjʉxije pa güi ni ̱pjʉ, cja ̱ nuquɛjʉ, jí ̱ xquí ni ̱pjʉ. Xtú nzonije gá hñögui, cja̱
nuquɛjʉ, jí ̱ xquí zontibijʉ car ánima.” I ncjapʉ yʉ cja̱hni yʉ i bbʉj yʉ pa ya.
18 Porque bú e ̱h car Juan ca i xix yʉ cja ̱hni. Jin gui ñu̱ni rá ngu̱, cja̱ jin te
i tzi bebida yʉ rí nti ̱ yʉ cja̱hni. Nubbʉ, bi ma ̱n yʉ cja̱hni: “Nunʉ,́ i hñohui
cár nda ̱ji ̱ ca Jin Gui Jo.” 19 Diguebbʉ ya, pé dú e ̱cö, nugö dúr cja̱hni xpá
bbɛnqui hua jar jöy. Dí ñu̱ni rá zö, cja̱ dí tzí tzʉ ʉr vino. Cja̱ nuya i ma ̱n
yʉ cja̱hni: “Ndíguɛ ya, nunʉ,́ ʉr ttzodyo‑nʉ,́ cja̱ i ndo tzi vino rá ngu̱. I
ntzixihui cʉ jiöjte hñøjø cʉ i jmu ̱ntzi cʉ contribución, cja̱ co pé dda cja ̱hni
cʉ i ndu̱jpite.” I ncjapʉ gri ma ̱jmʉ, nuquɛjʉ, jin guí ne gui hñem̱e ̱jʉ yʉ
to xpá mɛjni ca Ocja ̱. Yí jmandadero guegue‑ca ̱, xí ttungui jogui mfe ̱ni.
Masque di ayuna‑yʉ o di pambaxcjua, i fa̱di, göhtjo guá hñeẖ ca Ocja ̱. Yʉ
cja ̱hni yʉ i øjti car palabra ca ba ja ̱ yí jmandadero ca Ocja̱, i bbʉpjʉ hnar
vida rá zö. Ncjapʉ ga ni ̱gui, cierto guá hñeẖ ca Ocja̱ cʉ mfe ̱ni cja ̱ co car
palabra ca xí tsjijmʉ.―

Los pueblos desobedientes
20Diguebbʉya, car Jesúsbimʉdibihuɛnti cʉ cja̱hni,mi ̱ngu̱pʉ jabʉxquí

dyøtimilagro rá ndo ngu̱. Cʉ cja̱hni‑cʉ,́ jí ̱ xquí jiɛjmʉ ca mír dyøtijʉ ca rá
nttzo, cja̱ jí ̱ xquí jionijʉ ca Ocja ̱. Bi nzoh cʉ cja ̱hni‑cʉ,́ bi xijmʉ:

21―Nuquiguɛjʉ, guími ̱ngu̱jʉ car jñiṉi Corazín co car jñiṉi Betsaida, gui
ma gui sufrijʉ rá ngu̱. Porque xcú cca̱htijʉ rá ndo ngu̱milagro, cja̱ jí ̱ xquí
jionijʉ caOcja ̱. Bbʉdi ttøtipʉ jar jñiṉi Tiro copʉ jar jñiṉi Sidón cʉmilagro
xtúøtigöpʉ jabʉguíbbʉpjʉ, cʉmi̱ngu ̱pʉTiro cja̱ copʉSidón,yamáyabbʉ
xtrú jiɛjmʉ ca ránttzo, xtrúhñem̱e ̱jʉ caOcja ̱. Guegue‑cʉ, xtrú jiequída ̱jtu ̱
rá hñøxque cja̱ xtrú dyʉxi bojtzibi jáy ñaj̱ʉ pa di ni ̱gui, xí repentijʉ cja̱ xí
jionijʉ ca Ocja̱, göhtjombo ʉŕ mʉyjʉ. Nuquiguɛjʉ, jí ̱ xquí repentijʉ. 22Eso,
dí xihquijʉ, car pa bbʉ xtu e̱h ca Ocja̱ pa da cja ʉr nzöya, más drá ndo
ʉ́ car castigo ca da ttahquijʉ ni digue car castigo ca da ttun cʉmi ̱ngu̱ car
jñiṉi Tiro co car jñiṉi Sidón. 23Guehquitjoguɛjʉ, guími ̱ngu̱jʉCapernaum,
xcú hñix̱tsjɛjʉ hasta guejnʉ jar ji̱tzi, pe dí xihquijʉ, da tjøhti nir jñiṉijʉ, da
mpumpʉ jar jöy, como jí ̱ xquí hñem̱e ̱guijʉ. Porque bbʉ xtrú ttøtimilagro
pʉ jar jñiṉi Sodoma ncja ngu̱ cʉ xtú øtigö hua Capernaum, cʉmi ̱ngu̱ pʉ,
ya má yabbʉ xtrú repentijʉ cja̱ xtrú jionijʉ ca Ocja ̱. Nubbʉ, jin di mpun
car jñiṉi‑cá ̱. Di bbʉjti ya, hasta rá pa ya. 24 Eso, dí xihquijʉ, guí mi ̱ngu̱jʉ
Capernaum, car pa bbʉ xta ncja car juicio, xta ttahqui quer castigojʉmás
drá ndo ʉ́ ni digue car castigo ca da ttun cʉmi ̱ngu̱ Sodoma cja ̱ co cʉ jñiṉi
cʉmí nzøtitjohui.―
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Vengan amí y descansen
25Cʉ pa‑cʉ,́ ca hnar vez, car Jesús bi nzoh cár Tzi Ta ji ̱tzi, bi ma̱:
―Nuquɛ, ʉmTzi Taqui, rá ndo zö quermfe ̱ni. Guímandado pʉ jar ji ̱tzi

co hne ̱cua jar jöy. Jin gui gue cʉ cja ̱hni cʉ i pɛhtzi mfe ̱ni rá ngu̱ co ni cʉ
xí nxödi rá ngu̱ i pa ̱di toquiguɛ. Jin gui pa ̱h‑cʉ,́ como nuquiguɛ, jí ̱ xquí ne
güi u ̱jti ja guí ncjaguɛ. Nu cʉ cja ̱hni cʉ jin tza te i pa ̱di, cʉ i jñɛjtihui cʉ tzi
ba ̱jtzi, guehcʉ́ xcú u̱jti ja guí ncjaguɛ. 26Rá zö ca guí øte, ʉmTzi Taqui. Dí
öhquimpöjcje xcúmbe ̱ni xcú dyøte ncjapʉ.―

27Cja ̱ pé bi ma̱n car Jesús:
―CamTzi Ta bi ddajqui cam cargo cja̱ xpámɛnquigö hua jar jöy, eso dí

pa ̱di rá zö göhtjo ja i ncja guegue. Jin to i cca̱jtiguimbo nʉmtzimʉy, nugö
ʉŕ Ttʉgui ca Ocja ̱, jøña̱ cam Tzi Ta ca bí bbʉ jar ji ̱tzi. Guejtjo, jin to i pa̱di
göhtjo ja i ncja cam Tzi Ta ji ̱tzi, jønguitsjɛgö, dí pa̱cö como ʉŕ Ttʉguigö‑cá ̱,
cja̱ guejti cʉ cja ̱hni cʉxtúxijmʉ ja incjaguegue, guejti‑cʉ i pa̱h‑cʉhne̱je ̱.―

28Diguebbʉ ya, car Jesús bi nzoh cʉ cja ̱hni, bi hñiṉa ̱:
―Nuquiguɛjʉ, dí nzohquijʉ, göhtjoquiguɛjʉ, guí ndo pɛjmʉ nttzɛdi cja ̱

guí tu̱jʉ ca rá jñʉ. Bú e̱jmʉ hua. Nugö, gu cjʉzqui quir bbötzijʉ, pa gui
tzöyajʉ. 29Gui jñɛguijʉpa guwɛjtiquijʉnʉmyugogö, cja̱ gui nxödijʉ ca xtá
u̱jtiquijʉ. Nugö,dí pɛhtzi ntti̱jqui. Ddahtzʉ xcrá ɛquijʉ, cja̱ jin gupojpiqui
ir cuɛjʉ. 30 Jin da zahquijʉ nʉm yugogö, cja̱ jin tza i jñʉ ca gu ɛquijʉ gui
cjʉtijʉ.―
Ncjapʉ gáma ̱n car Jesús, bbʉmár nzoh cʉ cja̱hni.
Los discípulos recogen trigo en el día de descanso

12
1 Ca hnajpa, múr pa ca mí tzöya cʉ judio. Nu car Jesús má tjoh pʉ já

jua ̱ttɛy, má yojmi quí möxte. Guegue‑cʉ́ mí tu̱ntju ̱, cja̱ bi mʉdi bi dʉjqui
cʉ ñaṯtɛy, mí ta ̱jmi co quí dyɛmí tzadijʉ cʉ tzi ttɛy. 2Mí bbʉh pʉ hne ̱je̱ cʉ
dda fariseo, cja̱ nucʉ,́ bi xijmʉ car Jesús, bi hñiṉa ̱jʉ:
―Cca̱htijma ̱ yir amigo yʉ i tɛnqui. Ya xqui pɛj‑yʉ,́ ya xqui ta̱jmi ttɛy nʉr

pa ya. Jin gui tzö da ttøti‑nʉ́ nʉr pa nʉ dí tzöyajʉ.―
3Bi da ̱j ya car Jesús, i̱na ̱:
―¿Cja jin guí cca ̱htijʉ car Escritura pʉ jabʉ i ma ̱ ter bɛh ca̱ bi dyøti ca

ndor David? Guegue mí tu̱ntju ̱ co hne ̱h cʉ hñøjø cʉ mí yojmi. 4 Cja̱ car
David bi ñʉti jár ngu̱ ca Ocja̱, bi zi cʉ tju ̱jme̱ cʉ xquí jñaẖtibi ca Ocja ̱. Mí
nttzu ̱jpi cʉ tju ̱jme̱‑cʉ.́ Jí ̱ mí tjɛgui to di zi, jøña̱ cʉ möcja.̱ Pe nde ̱jma ̱ bi
zi guegue co cʉ hñøjø cʉ mí yojmi. 5Guejtjo, ¿jin guí cca̱htijʉ jár ley car
Moisés, jabʉ i ma ̱, da tjɛh cʉ möcja̱ da jojquijʉ car templo nʉr pa nʉ dí
tzöyajʉ? Como rá nttzu ̱jpi hne̱je ̱ car templo, jin tema nttzojqui i tu̱ cʉ
möcja̱ bbʉ i pɛjmʉ pʉ, nʉr pa gá nttzöya. 6Nugö dí xihquijʉ, ya xí ni ̱gui ca
hnarcosacamás imu ̱huinidiguecar templo. 7Nuquiguëjʉ, jin guípa̱dijʉ
te i ne da ma ̱ nʉr palabra nʉ bi ma̱n ca Ocja ̱ pʉ jar Escritura: “Nugö, dí
ne gui jui̱jqui quir hñohuijʉ, cja̱ jin tza dí negö cʉ zu ̱we̱ cʉ guí ñaj̱tiguijʉ
pʉ jar altar.” Ncjapʉ gama̱n car Tzi Ta ji̱tzi. Nugö, pé dí xihquijʉ, bbʉ gri
jui̱jqui yirmi ̱nga ̱‑cja ̱hnijʉ, nubbʉ, jin güi jiøxjʉ ca rá nttzo yʉ cja̱hni yʉ jin
te i tu̱. 8Nugö, dúr cja̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy, cja̱ dí pɛhtzi derecho
gumandado ter bɛh ca ̱ da ttøti nʉr pa nʉ dí tzöyajʉ.―

El hombre de lamano seca
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9Diguebbʉya, car Jesúsbimagáñʉti jár templocʉ judio. 10Márbbʉhpʉ
jar templo hnar hñøjø, xquí dyoti ca hnár dyɛ. Cja ̱ cʉ cja̱hni cʉmí fariseo
bi dyön car Jesús, bi hñim̱bijʉ:
―¿Cja rá zö bbʉ to da dyøtje döhtjinʉr pa nʉ gá nttzöya?―Guegue‑cʉ́ bi

dyönijʉ ncjapʉ, comomí jonijʉ te di jiøxjʉ car Jesús.
11Nu car Jesús bi da ̱di, i̱na ̱:
―Bbʉ to di hñiẖ hnar dɛjti, cja̱ nuca̱ di tzo hnar ohtzi rá je̱ nʉr pa gá

nttzöya, ¿cja jin di ga ̱ti pʉ cár jmu ̱ di gʉtzi? Dí i̱ngö, di gʉtzi. 12Más i ndo
mu ̱hui hnar hñøjø ni digue hnar dɛjti. Eso, dí ma ̱ngö, nde ̱jma ̱ bí jogui pa
gu föxjʉ yʉmhñohuijʉ nʉr pa nʉ dí tzöyajʉ.―

13Diguebbʉ ya, car Jesús bi xih car hñøjø ca xquí dyoti cár dyɛ:
―Majqui quer dyɛ ya.―
Guegue bi majqui, bbʉ, cja̱ bi joh cár dyɛ, bi goji ncja ngu̱ ca hnaa.

14 Diguebbʉ ya bi bøn cʉ fariseo, bi ñaṯsjɛjʉ ja di ncja pa di möhtijʉ car
Jesús.

Una profecía acerca de Jesús
15Nu car Jesúsmí pa ̱di temímbe ̱n quí contra, eso, bi wen car lugar‑cá ̱.

Cja ̱ bi dɛnijʉ rá ngu̱ cja ̱hni, cja̱ guegue mí dyøtje göhtjo cʉ döhtji. 16 Cʉ
cja ̱hni cʉmí dyøtje car Jesús, guegue mí ccahtzi pa jin to di göxjʉ. 17Bbʉ
mí ccahtzi cʉ cja ̱hni pa jin di ngöxtejʉ, bi zʉh ca hnar palabra ca bi ma ̱n
car profeta Isaías, yamá yabbʉ. Bi ma ̱ ncjahua:
18 Jiantijma̱, nʉm jmandadero nʉ xtú i̱tzi pa da cja ʉr nzöya.
Díma ̱di, cja̱ i tzøj nʉmmʉy.
Gu uni nʉm tzi Espíritu pa da yojmi,
Da cja ʉr nzöya nʉm jmandadero, da dyøhtibi jujticia cʉ cja̱hni cʉ jin gui

meya ca Ocja ̱.
19Guegue jin da hñɛxihui cár hñohui, cja ̱ jin da huɛnihui,
Jin da jion car manera ja drí jmeya o ja drí tti ̱htzibi.
20Guegueda jui̱jqui cʉ cja̱hni cʉ jin guinzɛdi, cja̱ damöx cʉ jin tentjumʉy,
Jin da dé pa da dyøti jujticia, cja ̱ jin da jiɛh cʉ cja ̱hni rá nttzo da da ̱pi cʉ

jin gui nzɛdi.
21Göhtjo cʉ hnahño cja̱hni cʉ jin gui pa ̱di ja i ncja ca Ocja ̱, da døhmi pa da

dyødejʉ ter bɛh ca̱ dama ̱n cam jmandadero.
Ncjapʉ gáma ̱n car profeta.

Acusan a Jesús de tener el poder del demonio
22Diguebbʉ ya, bú ttzih pʉ jabʉmár bbʉh car Jesús hnar döhtji ca xquí

ntjɛhui cár nda ̱ji ̱ ca Jin Gui Jo. Múr godö cja̱ múr ngone. Nu car Jesús bi
jojqui, cja̱ nubbʉ,́ bi zö, bi cca̱hti cja ̱ bi ña.̱ 23Nu cʉ cja ̱hni cʉ bi cca̱hti,
göhtjo bi ndo hño í mʉyjʉ, cja̱ mí hñöntsjɛjʉ to car Jesús,mí i̱na ̱jʉ:
―¿Cja gue nʉr hñøjø‑nʉ́ di hñix̱ car Tzi Ta ji ̱tzi pa dimandadoguijʉncja

ngu ̱ nguámandado car rey David?―
24Nu cʉ fariseo, bbʉmí dyødejʉ ja xquí fongui car ttzonda ̱ji ̱ car Jesús,

bi ma ̱jmʉ:
―Nʉr hñøjø‑nʉ,́ i föx cár jefe cʉ ttzonda ̱ji ̱, tzʉdi, ca hnáa ca i tsjifi ʉr

Beelzebú, eso, i pɛhtzi poder guegue‑nʉ́ pa da fongui cʉ nda ̱ji ̱‑cʉ.́ Pe bbʉ
jin di föx car Beelzebú, jin di jogui di fongui‑cʉ.́―

25Nu car Jesús bi ba ̱tibi quí mfe ̱nijʉ cja̱ bi da ̱di:
―Hnar gobierno, bbʉ da juejmi cʉ to i fötzi, nubbʉ, da mpun car

gobierno, bbʉ. Guejti cʉ cja̱hni cʉmi ̱ngu̱hnar jñiṉi, o cʉ familia cʉ i bbʉh
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hnar ngu̱, bbʉ jin damföxjʉ, bbʉ da ntu ̱jnijʉ, damfontijʉ hne̱je ̱. 26Guejtji
car Satanás, bbʉ di jueguehui quí möxte cʉ i mandadobi cja̱ di fongui‑cʉ,́
¿tocʉ pé di bbɛjpi jmandado, bbʉ? ¿Cja jin di mpun cár cargo? 27Nugö, dí
fongui cʉ nda ̱ji ̱ cʉ jin gui tzö, pe nuquɛjʉ guí jøxquijʉ dí yobbe cár jefe ca
i mandadobi cʉ nda ̱ji ̱‑cʉ.́ Guí ma̱jmʉ, guehcá ̱ i föxquigö‑cá̱. Xí cʉ cja̱hni
cʉ i tɛnquijʉ cja ̱ i fongui cʉ nda ̱ji ̱ cʉ jin gui tzö, ¿cja güima ̱jmʉ, guejti‑cʉ́ i
yojmi car Beelzebú, hne̱je ̱? ¡Jiṉa ̱! Güima ̱jmʉ, gue ca Ocja̱ i föx‑cʉ.́ Eso, i
fa̱di to ʉŕ ttzɛdi i yojmi nʉr cja̱hni nʉ i fongui ttzonda ̱ji ̱. 28Nugö, dí fongui
ttzonda ̱ji ̱ porque i föxqui cár Tzi Espíritu ca Ocja ̱. Eso, da jogui gui pa ̱dijʉ,
ya xquimandado caOcja ̱hua jar jöy co cár ttzɛdi, como ya xqui hna̱jpi cʉ
nda ̱ji ̱ cʉ jin gui tzö.

29 ¿Toca̱ da ñʉti pʉ mbo ʉŕ ngu̱ hnar hñøjø rá nzɛdi pa da gʉjquibi quí
mɛjti? ¿Cja jindanestabbɛtodadu̱hti carmi̱ngu̱, cja ̱diguebbʉdagʉjquibi
cʉ i pɛhtzi pʉmbo ʉŕ ngu̱?

30 Car cja ̱hni ca jin gui ne da dɛngui, i ʉgui, cja̱ car cja̱hni ca jin gui
föxqui pa gu jmuntzibbe cʉmmɛjti, ncjahmʉ i fontigui cʉmmɛjti. 31Eso,
dí xihquijʉ, göhtjo tema cosa rá nttzo ca da dyøti yʉ cja̱hni, co göhtjo tema
palabra rá nttzo ca da ñag̱uigö yʉ cja̱hni, car Tzi Ta ji ̱tzi da perdonabi‑cʉ.́
Pe bbʉ to da xifi rá nttzo ca i øti car Tzi Espíritu Santo, nucá̱, jin da
mperdonabi‑cá ̱. 32Nugö, dúr cja̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy. Bbʉ to da
zanguigö, car Tzi Ta ji ̱tzi da perdonabi ca xí ma ̱. Pe bbʉ to da xih car
Tzi Espíritu Santo guegue Jin Gui Tzö, cja̱ co jin gui tzö ca i øte, jin da
mperdonabi, ni digue yʉ pa ya, ni digue bbʉ xta guaj nʉr mundo cja ̱ xta
ncja car juicio.

El árbol se conoce por su fruto
33Yaxqui fa̱di, bbʉ rázöhnarza, nubbʉ,́ rá zöhne̱je ̱quí ixi cʉ i tu̱. Obbʉ

ji ̱na ̱, bbʉ jin gui tzö car za, nubbʉ,́ jin gui tzö hne̱je ̱ quí ixi cʉ i tu̱. Por rá
ngue ca i tu̱, i fa̱di ja i ncja hnar za. Ncjapʉ hne̱je ̱ i fa̱di ja i ncja químfe ̱ni
hnar cja̱hni por rá ngue yʉ i øte. 34Nuquëjʉ, guí jiöjtejʉ, guí ncjajʉ ncja
ngu̱ nʉr cci̱ña.̱ Como rá nttzo quir mʉyjʉ, jin guí pa̱di gui ma̱jmʉ consejo
cʉ rá zö. Químfe̱ni cʉ imbe̱n hnar cja̱hnimbo ʉŕ mʉy, guehcʉ́dama ̱n‑cʉ.́
35 Hnar jogui cja̱hni i ma ̱ngui palabra rá zö, porque rá zö ca i mbe ̱ni
mbo ʉŕ mʉy. Nu car cja̱hni ca jin gur jogui cja ̱hni i ma ̱ palabra jin gui
tzö, porque i mbe ̱ngui ttzomfe ̱ni mbo ʉŕ mʉy. 36Dí xihquijʉ, göhtjo tema
palabra ca gui ma ̱jmʉ, da nesta gui döjʉ ʉr huɛnda, ¿te rá nguehca ̱ gú
ma ̱jmʉ ncjapʉ? masque xcrú hnama̱ntjo. Car pa bbʉ xta cja ʉr nzöya ca
Ocja ̱, da jñaṉquijʉ ʉr huɛnda digue göhtjo cʉ palabra xcrú ma ̱jmʉ. 37Por
rá ngue cʉ palabra cʉ xtrúma̱ hnar cja ̱hni, da njuzga. Da tsjifi, jin te i tu̱,
o bbʉ ji ̱na ̱, nubbʉ, da tsjifi i ndu̱jpite cja̱ da ttɛmbi cár castigo.―

La gentemala pide una señalmilagrosa
38Diguebbʉ ya, cʉ dda cja̱hni cʉmí fariseo co ni cʉ dda hñøjø cʉmí u̱jti

cʉ cja̱hni car ley, bi xijmʉ car Jesús, bi hñim̱bijʉ:
―Nuquɛ, Maestro, dí neje gui u̱jtiguije hnar seña pa gu pa̱dije: ¿Cja

cierto xquí hñej̱quɛ ca Ocja ̱?―
39Bi da ̱j ya car Jesús, i̱na ̱:
―Yʉ cja ̱hni yʉ i öjqui hnar seña, gue yʉ xí jiɛjmʉ ca Ocja ̱. Ya jin gui

e ̱me ̱‑yʉ.́ Pe nugö, ya jin gu ddahquijʉ pé dda seña, hasta bbʉ xtá ncjagö
ncja ngu̱ ca hnár jmandadero ca Ocja ̱ ca mí tsjifi car Jonás. 40Guegue‑ca ̱
bú dé jñu̱jpa co jñu̱xu ̱y pʉmbo ʉŕ mʉy car ndomöy, cja ̱ nugö, xtá u̱jtjogö
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ncjapʉ hne̱je ̱. Gu hmʉh pʉ mbo nʉr jöy jñu̱jpa cja̱ jñu̱xu ̱y. Nugö, dúr
cja ̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy. 41 Car Tzi Ta ji ̱tzi bú pɛjni car profeta
Jonás pa di ma du nzoh cʉ cja ̱hni cʉmí bbʉ jar jñiniNínive, cja̱ guegue‑cʉ́
bi jiɛjmʉ ca rá nttzo bbʉ mí dyødejʉ te mí ma ̱n car Jonás. Cja ̱ nuya, xpá
bbɛnquigö hua jar jöy pa gu nzohquijʉ. Más rá ji ̱tzi cam cargogö ni ndra
ngue ca mí pɛhtzi car profeta Jonás. Eso, bbʉ xta ncja car juicio, cja̱ xta
nantzi cʉ ánima, cʉ mi ̱ngu̱ Nínive da xij yʉ cja̱hni yʉ i bbʉj yʉ pa ya, rí
ntzöhui da bbɛdijʉ, porque jí ̱ xcá hñemeguijʉ. 42 Guejti car reina ca mí
mandado ca hnar jöy ca i bbʉh pʉ jar Sur, ndo yapʉ, bú e̱je ̱ desde pʉ jabʉ
rá cca nʉr jöy, bi guati ca ndor rey Salomón, bi dyøh cʉ tzi jogui mfe ̱ni
cʉ mí ma̱ guegue, cja̱ bi hñemebi‑cʉ.́ Cja ̱ nuya, xpá bbɛnquigö hua jar
jöy. Más ntjumʉy nʉ dí xihquijʉ ni ndra ngue ca mí ma̱n car Salomón,
pe nuquɛjʉ, jin guí ne gui hñemeguijʉ. Eso, bbʉ xta ncja car juicio, car pa
bbʉ xta nantzi cʉ ánima, car reina‑cá̱ da xij yʉ cja ̱hni yʉ i bbʉ rá pa ya, rí
ntzöhui da bbɛdijʉ, porque jí ̱ xcá hñemeguijʉ.

El espíritumalo que regresa
43Yʉ cja ̱hni yʉ i bbʉ rá pa ya, i jñɛjmi hnar cja ̱hni ca mí hñojmaẖui cár

nda ̱ji ̱ ca Jin Gui Jo, pe bimfongui‑cá ̱, eso gámbøni. Nu car ttzonda ̱ji ̱ ya, rí
hñe̱ rí ma, i dyo pʉ jabʉ jin to i hñaṉi, pʉ jabʉ nxøgue rá hñoni, i joni jabʉ
pé da hmʉy, cja̱ jin gui töti. 44Diguebbʉ ya i ma ̱ntsjɛ: “Pé gu ma grá co
jam ngu̱, nu pʉ jabʉ xtú pøjø.” Eso, ba coji, i töti car cja ̱hni ca mí yojmi
má ̱hmɛto. Ya jin te i yojmi ttzonda ̱ji ̱. Yaxí jñojqui rá zö, como jin te i cja ya.
45Nu car ttzonda ̱ji ̱, xní cca̱hti‑ca̱, xní ma pé du tzí pé yojto quí hñohu i ca
JinGui Tzö,nucʉ, másdránttzo ni ndrangue guegue. Ba e ̱h‑cʉ,́ i cʉtimbo
ʉŕ mʉy car cja̱hni, cja̱ más da ndo ttzombi cár vida car cja̱hni‑cá̱ ni ndra
ngue bbʉ mí jøntsjɛ ca hnáa ca mí yojmi má ̱hmɛto. Da ncjapʉ hne̱je ̱ cár
vida yʉ ttzocja̱hni yʉ i bbʉj yʉ pa ya, como nuyʉ,́ jin gui ne da hñemegui,
cja ̱ ya xí jiɛjmʉ ca Ocja ̱.―

Lamadre y los hermanos de Jesús
46Car Jesúsmár u̱jtitjo cʉ cja̱hni, már xijmʉ ncjahua. Cja ̱ bi hna zøti pʉ

cárme co quí cjua ̱da ̱, mbí bböjtijʉ pʉ tji. Mí nejʉ di ñaẖui car Jesús. 47Cja ̱
bi hna xih hnar cja̱hni:
―Tji quer me bí bböh pʉ tji, co quir cjua ̱da̱.―
48Car Jesús ya bi da ̱jti car cja̱hni, bi xifi:
―¿Cja guí ne gui pa ̱jmʉ to camme co cʉm cjua ̱da ̱?―
49Diguebbʉ ya, bi majqui cár dyɛ, bi u ̱h quí amigo cʉmí tɛnijʉ, i̱na ̱:
―Tji ya yʉ dí cca̱htigö ncja cam me, ncja cʉm cjua ̱da ̱. 50 Dí xijmʉ

ncjahua yʉ cja̱hni‑yʉ,́ porque ca to i øti ca i ne cam Tzi Ta ca bí bbʉ ji ̱tzi,
gue cam cjua̱da ̱gö‑cá ̱ o gue cam ncju ̱, o gue cammegö hne̱je ̱.―

El ejemplo del sembrador

13
1Mismo car pa‑cá ̱, car Jesús bi bøm pʉŕ ngu̱, bi ma gáma pʉ jár nttza̱ni

car mar, bú mi ̱h pʉ. 2Cja ̱ bi jmu ̱ntzi cja ̱hni rá ngu̱, már ndo dʉjʉ. Nu car
Jesús bi dex car tzi barco, bimi̱h pʉ, cja̱ göhtjo cʉ dda cja̱hnimár bböjti pʉ
jár nttza̱ni car deje, már øjmʉ. 3Diguebbʉ ya, car Jesús bi u̱jti cʉ cja̱hni,
mí peh cʉ bbede gá ejemplo. Bi ma̱:
―Dyøjmaj̱ʉ nʉr bbede nʉ dí xihquijʉ. Xí mbøni hnar hñøjø du ponttɛy.

4 Bbʉ má pongui ttɛy, cʉ dda ttɛy bi mfonti pʉ hnanguadi car hñu̱. Bú e̱
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cʉ ttzʉntzʉ, bi go cʉ ttɛy. 5 Cja ̱ pé dda ttɛy ya, bi jiøh pʉ já doo, pʉ jabʉ
mí tchʉtjo car jöy. Nucʉ,́ bi føxi nttzɛdi, porque jí ̱ mí je ̱ car jöy pʉ jabʉ
mí bboni. 6 Pe bbʉmí bøx car jiadi cja̱ bi pati, bi za ̱ti cʉ tzi ttɛy, como jin
te mí pøh quí dyʉ. 7Nu cʉ pé dda ttɛy ya, bi jiøh pʉ jabʉ mí ndo cja quí
ndö cʉ hmi ̱ni ̱. Bi te cʉ ttɛy, pe más bi ndo te cʉ hmini, hasta bi gohmi cʉ
ttɛy. 8Guejtjo bi bboni pé dda ttɛy, cja̱ nucʉ,́ bi jiøh pʉ jabʉmár zö car jöy.
Bi te cʉ ttɛy‑cʉ,́ bi ndøn cʉ ñaṯtɛy. Cʉ dda ñaṯtɛy bi ñʉ cien tzi ttɛy, xquí
bøxi hnaatjo ʉr semilla. Pé ddáa bi ñʉ sesenta tzi ttɛy, xquí bøxi hnaatjo
ʉr semilla. Cja ̱ cʉ pé ddáa ya, bi ñʉ treinta tzi ttɛy, xquí bøxi hnaatjo ʉr
semilla. 9Yʉ to i bbʉj yí gu ̱, da dyøde te i ne dama̱ nʉr bbede‑nʉ.́―

El propósito de los ejemplos
10Diguebbʉ ya, quí möxte car Jesús bi guatijʉ cja ̱ bi dyönijʉ:
―¿Dyoca̱ guí xij yʉ cja̱hni yʉ bbede gá ejemplo? ¿Dyoca̱ jin gui nzojti‑yʉ

pa da ntiendejʉ rá zö?―
11Bi da ̱j ya car Jesús, bi xijmʉ:
―Nuquiguɛjʉ, car Tzi Ta ji ̱tzi xí möxquijʉ, eso, guí pa ̱dijʉ ja ncja ga

mandado guegue. Nu yʉ pé dda cja̱hni jin gui pa ̱dijʉ ja i ncja cár
jmandado, porque jí ̱ xcá möx‑yʉ́ car Tzi Ta ji ̱tzi. Xtú nzoj yʉ ddáa gá
bbedetjo ca xtá xijmʉ ja ncja ga mandado ca Ocja ̱. 12 Nʉr cja ̱hni nʉ ya
xí tzi mba̱di, más pé da möx car Tzi Ta ji̱tzi, pa más drá ngu̱ da dyøde cja ̱
da ba ̱di. Nu car cja ̱hni ca jí ̱ xcá ne xcá mba ̱di, ni di gue ca tchʉtjo ca xí
dyøde, ya jin da ba ̱di ja i ncja‑cá̱. 13Eso, bbʉ dí u̱jti yʉ cja̱hni yʉ rá ngu̱, dí
xijmʉ bbede gá ejemplo. Guegue‑yʉ,́ masque i cca̱hti te dí øtigö cja̱ i øde
te díma ̱ngö, nde ̱jma ̱ jin gui pa ̱dijʉ ja ncja gamandado ca Ocja ̱, cja ̱ jin gui
ntiendejʉ te i ne dama ̱n yʉ bbede dí xijmʉ. 14Eso, xí nzʉj nʉr palabra nʉ
bi jma̱ ya má yabbʉ, bi ma ̱n ca hnár jmandadero ca Ocja ̱ ca mí tsjifi ʉr
Isaías. Bi ma ̱ ncjahua, i̱na ̱:
Xta dyøj yʉ cja ̱hni, pe jin da ntiendejʉ;
Xta cca̱htijʉ, pe jin da ba ̱dijʉ ja i ncja,
15Porque ya xí ndo cja me ̱mʉy yʉ cja̱hni;
Bbʉ jí̱ xtrú cjajʉme ̱mʉy, pe ntoja di cca̱htijʉ cja̱ di ba̱dijʉ ja i ncja,
Pé ntoja di dyødejʉ cja̱ guejtjo di ntiendejʉ,
Nubbʉ,́ di pöti quí mfe ̱nijʉ cja ̱ di jionijʉ ca Ocja ̱,
Cja ̱ guegue di gʉhtzibi yʉ cja̱hni ca rá nttzo ca i tu ̱jʉ.
Ncjapʉ gáma̱n car Isaías.

16 Pe nuquiguɛjʉ, como ngu̱ guír tɛnguijʉ, xí ndo möxquijʉ ca Ocja ̱. Xí
xoquijʉ yir döjʉ cja̱ co yir gu̱jʉ pa gui pa ̱dijʉ, te i ne dama ̱n yʉ dí øtigö, cja ̱
pa gui dyødejʉ te i ne da ma ̱n yʉ palabra dí ma ̱. 17 Cierto nʉr palabra dí
xihquijʉ, cʉ cjeya cʉ xí tjogui, már ngu̱ cʉ profeta co cʉ pé dda cja ̱hni cʉ
mí e ̱me ̱jʉ ca Ocja ̱. Guegue‑cʉ́mí ne di cca̱htijʉ ca hnáa ca dimɛjni car Tzi
Ta ji ̱tzi, pe jin gá nzʉdi di nú̱jʉ. Mí ne di dyødejʉ te dima ̱ guegue, pe jin gá
nzʉdi di dyødejʉ. Nuquɛjʉ, xcú cca̱jtiguijʉ, cja̱ xcú dyødejʉ yʉ palabra yʉ
dí ma ̱. Xí ttahquijʉ ca hnar bendición rá tzi zö camí tøhmi cʉ pé ddáa.

Jesús explica el ejemplo del sembrador
18Nuya, gui dyødejʉ te i ne dama ̱n car bbede digue carmonttɛy. 19Bbʉ

to da dyøj nʉr palabra ja ncja ga mandado ca Ocja ̱ hua jar jöy, cja ̱ bbʉ
jin gui ntiende, nubbʉ,́ ba e ̱h ca Jin Gui Jo, i ja ̱mbitjo car semilla ca xquí
bbom pʉmbo cármʉy car cja ̱hni. Car palabra ca xí dyøde i jñɛjmi cʉ ttɛy
cʉ bi mfonti pʉ hnanguadi car hñu̱, gue cʉ bi gʉx cʉ ttzʉntzʉ. 20 Nu cʉ
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dda ttɛy cʉ bi jiøx pʉ já doo, i jñɛjmi car cja ̱hni ca bi mpöh bbʉ mí dyøh
cár palabra ca Ocja ̱. Nguetica ̱ bi hñeme. 21 Como jin te i pøh quí dyʉ car
semilla‑cá ̱, jøndi bbʉ rá zö car tiempo, da te. Cʉ cja ̱hni‑cʉ,́ bbʉ to da ʉni o
da göhmi por rá ngue cár palabra ca Ocja ̱, nubbʉ, pé xní pöti cár mfe ̱ni.
Ya jin gui ne da dɛn cár palabra ca Ocja ̱. 22 Cʉ ttɛy cʉ bi jiøh pʉ madé
cʉ ndöhmiṉi, i jñɛjmi car cja̱hni ca i øh car palabra, pe rí ma ʉŕ mʉy yʉ
cosa hua jar mundo. Xí jiöhtibi ʉŕ mʉy car domi co cʉ pé dda cosa cʉ i ne
da mɛhtzi. Cʉ cosa‑cʉ,́ i jñɛjmi cʉ hmi ̱ni̱, i cohmijʉ cár palabra ca Ocja̱, i
ccahtzi pa jin da joh car semilla. 23Nu cʉ ttɛy cʉ bi jiøh pʉ jabʉmár zö car
jöy, i jñɛjmi cʉ cja̱hni cʉ i øh car palabra, i ntiende rá zö, cja̱ i e̱me ̱ göhtjo
mbo ʉŕ mʉy. Nucʉ,́ i jñɛjmi cʉ semilla cʉ bi jogui. Cʉ ddáa bi uni cien tzi
ttɛy cada hnáa. Cʉ pé ddáa ya, bi uni sesenta tzi ttɛy cada hnáa, cja̱ cʉ pé
ddáa ya, bi uni treinta tzi ttɛy cada hnáa.

El ejemplo de lamala hierba entre el trigo
24Diguebbʉ ya car Jesús pé bi xih cʉ cja̱hni pé hnar bbede gá ejemplo.

Nʉrbbede‑nʉ́ i xijquijʉ tedancjabbʉxtantʉnguinʉr tzi ddadyo jña̱digue
cár jmandado caOcja̱. øde, pʉ jabʉ xí ntʉngui cárpalabra caOcja̱, i jñɛjmi
hnar jua ̱ttɛy. Car hñøjø ca to múrmɛjti car jua ̱ttɛy bi mongui semilla rá
zö pʉ jár jöy. 25 Bbʉmí nxu ̱y, bbʉmár a ̱h cʉ cja̱hni, bú e̱h cár contra car
mi ̱ngu̱, bimombingʉdipʉ jabʉxquímoncʉ ttɛy, cja̱ pébima. 26Bibøxiya
cʉ ttɛy, cja ̱ bbʉ ya ximí pøx í nga̱, bi ni ̱gui pʉ cʉ ngʉdi hne ̱je̱. 27Nubbʉ,́ bú
e ̱hcʉmɛfi, bidyön cár jmu̱jʉ, i̱na ̱jʉ: “Nuquɛ, lamo, ¿cja jí ̱xquípongui jogui
semilla, nxøgue ttɛy? ¿Sá i hua ̱nihui ngʉdi ya bbʉ?” 28Cja ̱ guegue bi da ̱di:
“Hnarhñøjøʉmcontraxímaxpámoncʉngʉdipʉ jamttɛy.” Diguebbʉya,
pé bi dyön cʉmɛfi: “¿Cja jin guí ne gui cu ̱jquije gu ma ccʉhtzije cʉ?́” 29 Bi
da ̱j ya car jmu ̱, i̱na ̱: “Ji̱na ̱, porque bbʉ gui ccʉhtzijʉ‑cʉ,́ nde ̱jma ̱ i bbʉh pʉ
jabʉ xtí ccʉhtzijʉ dda ttɛy, hne̱je̱. 30Gui jiɛguijʉ göhtjo da te parejo hasta
xtrí ntsjattɛy. Nubbʉ,́ xtá xijcö cʉmɛficʉdaxattɛy: Bbɛto gui xajʉ cʉngʉdi
cja ̱ gui tu ̱htijʉ gá manajo pa gui tjʉtijʉ. Nu car trigo ya, gui tu̱xjʉ drí ma
jam ngu̱.”―
I ttzɛdi hua nʉr bbede‑nʉ.́
El ejemplo de la semilla demostaza

31 Diguebbʉ ya car Jesús pé bi xih cʉ cja̱hni hnar bbede, pa di ba ̱dijʉ
ja ncja di ngu̱jqui cʉ cja ̱hni cʉ di hñeme nʉŕ palabra ca Ocja ̱. Bi xijmʉ
ncjahua:
―Nʉr palabra nʉ i xijquijʉ ja ncja ga mandado ca Ocja ̱ hua jar jöy i

jñɛjmi hnár ndö ʉr murtaza. Hnar cja ̱hni da gʉ cʉ ndö‑cʉ,́ da moni jár
jua ̱ji ̱. Diguebbʉ ya, xta føtze cja̱ xta te. 32Cʉ tzi ndö‑murtazamás chi tchʉ
ni digue göhtjo cʉpédda semilla, pe bbʉ ya xí te car planta, i ta ̱pi göhtjo cʉ
ccani, rá nte ncja ngu̱ hnar tzi za. Ba e̱h cʉ tzi ttzʉntzʉ, i tex pʉ jáy dyɛ.―

El ejemplo de la levadura
33Guejtjo, pé bi ma̱n car Jesús nʉ pé hnar bbede gá ejemplo, bi xih cʉ

cja ̱hni ncjahua:
―Pa gui pa ̱dijʉ ja ncja da ngu̱jqui cʉ to da hñem̱e ̱bi cár jmandado ca

Ocja ̱ hua jar jöy, i jñɛjmi ca bi dyøti hnar bbɛjña̱ bbʉ már øti tju ̱jme ̱. Bi
jña̱ car levadura, bi hua ̱ntzihui ngu̱ jñu̱ ttɛni car harina. Car levadura bi
ngu ̱jqui cja̱ bi ntʉngui hasta bi mføntzi göhtjo car cjʉni tju ̱jme̱.―

El uso que Jesús hacía de los ejemplos
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34 Car Jesús bi xih cʉ cja̱hni göhtjo yʉ palabra‑yʉ́ digue ja ncja ga
mandado ca Ocja̱. Göhtjo bbʉ nguá u̱jti cʉ cja̱hni, mí xijmʉ tema bbede
gá ejemplo. Jí ̱mí nzojtjo. 35Bi ncjapʉ gá cumpli car palabra ca xquíma ̱n
car profeta, ya má yabbʉ, i̱na ̱:
Guma̱ngö bbede gá ejemplo bbʉ gár nzoh cʉ cja̱hni,
Gu xijmʉ hnar razón ca jí ̱ bbe i pa ̱dijʉ,
Masque ya xquí mbe ̱n ca Ocja ̱ car mfe ̱ni‑cá ̱ desde bbʉmí dyøti nʉr jöy.

Jesús explica el ejemplo de lamala hierba entre el trigo
36Diguebbʉ ya, car Jesús bi gu ̱h cʉ cja̱hni di möjmʉ í ngu̱jʉ, cja ̱ guegue

bi ñʉti pʉŕ ngu̱. Cja ̱ bi dɛn quí möxte, bi ñʉtijʉ hne̱je ̱, bi dyönijʉ car Jesús:
―Xijquije tzʉ ¿te i ne dama ̱n car bbede digue cʉ ngʉdi cʉmí hua̱nihui

cʉ ttɛy?―
37Bi da ̱j ya car Jesús, i̱na ̱:
―Car hñøjø ca bi mon car semilla ca rá zö, dí jñɛjcöbbe guegue. Nugö,

dúr cja ̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy. 38Cja ̱ car jua̱ttɛy, i jñɛjmi nʉrmundo.
Nucar semilla rá zöya, guequí ba ̱jtzi caOcja ̱ cʉ i e̱me ̱bi cár jmandado. Cʉ
ngʉdi ya, gue quí ba ̱jtzi ca JinGui Jo. 39Car contra ca bimon cʉngʉdi, gue
ca Jin Gui Jo. Car pá bbʉ xta ncja tsjattɛy i jñɛjmi car pa bbʉ xta guaj nʉr
mundo cja̱ xta ncja juicio. Cʉmɛfi cʉ da xa cʉ ttɛy, gue cʉ ángele. 40Ncja
ngu̱ gá tjejqui yʉ ngʉdi cja ̱ bi ddʉti pʉ jar tzibi, da ncjapʉ hne ̱je̱ bbʉ xta
guaj nʉr mundo. 41Nugö, xcuá cu ̱h cʉm ángele pa da gʉhtzijʉ göhtjo cʉ
cja̱hni cʉ i ʉjʉ ca rá zö, cja̱ co göhtjo cʉ i øti ca rá nttzo. Nugö, xpá bbɛnqui
hua jar jöy pa gu mandado. Cʉm ángele da fongui cʉ cja ̱hni‑cʉ́ pa jin da
hmʉh pʉ jabʉ gumandado. 42Xta tjøti pʉ jar horno pʉ jabʉ ra zø car tzibi
ca jin gui jui̱ti. Nupʉ, xta nzonijʉ cja ̱ xta ndo sufrijʉ. 43Nu cʉ cja ̱hni cʉ jin
te i tu̱, da hmʉh pʉ jabʉ i mandado cár Tzi Tajʉ, da ni ̱gui rá tzi zö ncja nʉr
jiadi bbʉ i ndo yoti. Bbʉ xcú dyødejʉ nʉr bbede‑nʉ,́ gui mbe ̱nijʉ te i ne da
ma ̱.―

El ejemplo del tesoro escondido
44 Car Jesús pé bi ma̱ hnar bbede pa di dyøh cʉ cja ̱hni, rá ndo zö ca dí

tötijʉ bbʉ dí cuatijʉ jár dyɛ ca Ocja ̱ pa damandadoguijʉ. Bi hñiṉa ̱:
―Cár jmandado ca Ocja̱ i jñɛjmi domi rá ngu̱ xpá nttöh pʉmadé hnar

jua ̱ji ̱. Már pɛh pʉ hnar hñøjø, bi döti, cja̱ pé bi dyöjtjo, como jí ̱múrmɛjti
guegue car jua ̱ji ̱. Bi ndompöjö gá ndöti. Bi gʉ ʉr ddiji, bi ma bú pö göhtjo
ca mí pɛhtzi. Diguebbʉ ya bú coji cja̱ bi dön car jua ̱ji ̱, bi jñaẖmi car domi
camár o pʉ.

El ejemplo de la perla demucho valor
45Guejtjohne̱je ̱ car cja̱hni caxínguati járdyɛ caOcja̱ padamandadobi,

i jñɛjmi hnar döy ca mí töngui perla. Mí jon cʉ perla cʉmás rá njuɛtzi cja ̱
más rá nojo, como guehcʉ,́ más i ndo mu ̱hui. 46Bbʉ ya xquí döti ca hnar
perla rándozö,míndone,masquemárndoma̱di. Eso, bimabúpögöhtjo
camípɛhtzi, cja̱ pébúcojya, bi dön carperla‑cá̱. Nubbʉ, bi ndompöhbbʉ.

El ejemplo de la red
47 Guejtjo hne̱je ̱ bbʉ xta ntʉngui nʉr palabra nʉ i ma ̱, ja ncja ga

mandado ca Ocja ̱, da jñɛjmi hnar hmamöy, xí bbøti jar mar, xpá tzo pʉ
göhtjo tema möy. 48 Cʉ mamöy, bbʉ ya xqui tzö rá jñʉ car hmamöy, xta
gʉxjʉ bbʉ, xtrí ma jár nttza̱ni car mar, xtu mi ̱pjʉ pʉ. Xta juajnijʉ cʉmöy
rá zö, cja ̱ cʉ jin gui tzö ya, pé xtamonijʉ. 49Da ncjapʉ hne̱je ̱ bbʉ xtrí guaj
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nʉr mundo. Ca Ocja ̱ du cu ̱h quí ángele pa da wejqui quí ba ̱jtzi guegue cʉ
jin te i tu̱ co cʉ cja ̱hni cʉ i ndu̱jpite. 50Nu cʉ i ndu ̱jpite da tjøti pʉ jar tzibi
ca jin gui jui̱ti, pʉ jabʉ da nzonijʉ cja̱ da ndo sufrijʉ.―

Tesoros nuevos y viejos
51Diguebbʉ ya, bi dyön car Jesús quí möxte:
―¿Cja xcú ntiendejʉ te i ne dama ̱ göhtjo yʉ bbede‑yʉ?́―
Cja ̱ bi da ̱h quí möxte, i̱na ̱jʉ:
―Ja̱a ̱, xtú ntiendeje.―
52Cja ̱ guegue pé bi xijmʉ:
―Bbʉ xcú ntiendejʉ göhtjo yʉ bbede‑yʉ,́ rá ndo zödi bbʉ. Ncjahmʉ xcú

cjajʉ rico. Porque hnar hñøjø ca xí nxöh cʉ Escritura cja ̱ diguebbʉ ya pé
xí mba ̱j nʉr tzi ddadyo jña̱ digue ja ga mandado ca Ocja̱, guegue i jñɛjmi
hnar rico, rá ndo zö ca i pɛhtzi. Xí nzoquibi quí mɛjti quí ndo í tita, cja̱
jønca̱pé xí ndöti guegue cármɛjti tsjɛjɛ. Ca te da ne, ya xtar bbʉh pʉŕ ngu̱.
Car hora ca da nesta, jøntjo dama du ja̱.―

Jesús en Nazaret
53Cja ̱ bbʉmí guaj ya mí ma̱n yʉ bbede gá ejemplo, car Jesús bi bøm pʉ

jar jñiṉi‑cá ̱, 54 bi ma gá ma pʉ jar jñini Nazaret, pʉ jabʉ xquí te, cja̱ pé bi
u ̱jti cʉ cja̱hni pʉ jár templojʉ. Cja̱ bi ndo hño í mʉyjʉ, bi hñöntsjɛjʉ:
―¿Jaxcámba ̱j ya‑nʉ́göhtjo ca te ima ̱ncárpalabra caOcja ̱? ¿Jabʉxínxöj

nʉr cja̱hni‑nʉ́ ca rí dyøtimilagro? 55 ¿Cja jin gui gue nʉŕ ttʉ car yaxi‑nʉ?́
¿Cja jí̱ ʉŕ ttʉ‑nʉ́ car bbɛjña̱ ca i ju̱ cár tju ̱ju̱ ʉr María? ¿Cja jí ̱ ʉŕ cjua ̱da ̱‑nʉ́
car Santiago, hne̱h car José, co car Simón, cja̱ co car Judas? 56 ¿Cja jin gui
bbʉjcua hne ̱je̱ göhtjo quí ncju̱? Xi ya, ¿ja i ncja xcámba ̱j nʉr hñøjø‑nʉ́ yʉ i
ma ̱, cja̱ co yʉ i øte?―Míma ̱ ncjapʉ quí mi̱ngu̱jʉ.

57Cʉmi ̱ngu̱Nazaret jí ̱mínedihñemejʉ, ¿cjaxcuíhñeẖ caOcja ̱ car Jesús?
Nu car Jesús bi ma ̱:
―I tti ̱htzibi nʉŕ jmandadero ca Ocja̱ göhtjo pʉ jabʉ i pa. Jøntsjɛ pʉ jár

jöy guegue cja ̱ co pʉ jár ngu̱, nupʉ,́ jin gui tti̱htzibi pʉ.―
58 Eso, jin gá dyøti rá ngu milagro pʉ. Mí tzi yotjo cʉ milagro bi dyøti

pʉ.
Lamuerte de Juan el Bautista

14
1Cʉ pa‑cʉ,́ car Herodes mí mandado jar jöy‑ca ̱, cja ̱ bi dyøde,mí ndo oti

milagro car Jesús. 2Nu car Herodes bi mbe ̱ni, mí gue car Juan ca mí øti
milagro, cja̱ bi xih quí muzo cʉmí tɛni:
―Ngu̱, ya pé xqui dyo car Juan camí xix cʉ cja̱hni. Cierto bi bböhti, cja̱

pé xí nantzi, eso ya xqui ndo ja ̱ ʉŕ ttzɛdi, i ndo øtimilagro.―
3 Guejtsjɛ car Herodes xquí mandado xquí bböhti car Juan, como

gueguemí hñiẖ hnár cjua̱da ̱, mí ju̱ cár tju ̱ju̱múr Felipe. Nu cár bbɛjña̱ car
Felipe mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr Herodías. Car Herodes xquí cuajti cár bbɛjpo,
gue car Herodías. Nu car bbɛjña‑̱cá ̱ bi bbɛjpi car Herodes di zʉh car Juan.
Car Herodes bi cjajpi bbʉ, bi goti födi cja̱ bi da ̱ti cadena. Car Herodíasmí
ʉhui car Juan, 4porque car Juanmí huɛnti car Herodes, seguemí xifi:
―Jin gui tzö ca gri hmʉbi nir bbɛjpo.―
5CarHerodesmínedimöhti car Juan, peromí tzu ̱ cʉ cja ̱hni, comonucʉ́

mí i̱htzibi car Juan, mí ma̱jmʉ xcuí mɛjni ca Ocja ̱. 6Diguebbʉ ya, bi tzo
cár cumpleaño car Herodes, cja ̱ bi ttøhtibi hnár mbaxcjua. Cár tti ̱xu̱ car
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Herodías bi ñʉti pʉ jabʉ már ju̱ cʉ cja ̱hni, bi ni ̱h pʉ, cja ̱ bi ndo tzøh car
Herodes. 7Guegue ya‑cá ̱, bi nzoh car ba ̱jtzi bbɛjña,̱ bi xifi di dyöjpi ca mí
ne, cja̱ bi hñiẖ ca Ocja ̱ gá testigo, ntjumʉy di uni ca te di dyöjpi. 8Nubbʉ,́
car ba ̱jtzi bbɛjña̱ bi ma bú ñaẖui cárme, cja ̱ guegue‑cá̱ bú consejabi te di
dyöjpi. Pé bú coh car ba ̱jtzi bbɛjña̱ bbʉ, bi xih car Herodes:
―Dí ne hnamoji ca di o cár ña̱ car Juan camí xix yʉ cja ̱hni.―
9Bbʉmídyøj ya nʉ,́ bi ndo du̱mʉy carHerodes, pe nde ̱jma̱ bimandado

di ttøti ca xquí dyöh car ba ̱jtzi bbɛjña.̱ Como guegue xquí hñiẖ ca Ocja̱, di
uni ca te di ttöjpi, cja ̱ comomár cca ̱htijʉ cʉ cja̱hni cʉmár ju̱ pʉ jar mexa,
már tøhmijʉ, te di dyøte, 10Nde ̱jma̱ bi mandado du ttzɛjquibi cár dyʉga
car Juan, pʉ jar födi. 11Nubbʉ,́ bú ttzɛjquibi cár ña,̱ bú cjöti hnarmoji, cja ̱
bú tja ̱mpi car ba ̱jtzi bbɛjña,̱ bi ttuni, cja ̱ guegue ya, pé bi un cárme.

12Diguebbʉ ya, bi ma quí möxte car Juan, bi du̱htzibijʉ cár cuerpo, bi
ma bú öguijʉ, cja̱ pé bi möjmʉ bú xijmʉ car Jesús te xquí ncjajpi car Juan.

Jesús da de comer a cincomil hombres
13 Bbʉ mí dyøj ya car Jesús, bi wentsjɛ pʉ jabʉ már bbʉy, bi dexi hnar

tzi barco, gá ma hnanguadi, pʉ jabʉ jin to mí hñaṉi. Cja ̱ bbʉmí dyøh cʉ
mi ̱ngu̱ cʉ tzi jñiṉi ̱ cʉmár bbʉ cerca pʉ, bi hñɛ cʉ cja̱hni, gámöjmʉ pʉ jabʉ
di ga ̱h car Jesús bbʉ xti zøti car barco. Má dyodijʉ pʉ jáy nttza̱ni car deje
pa di ntjɛjʉ guegue. 14Bbʉmí ga ̱h car Jesúspʉ jar barco, bi jianti cʉ cja̱hni
márngu̱, ya xquí jmu̱ntzi pʉ, cja ̱ bi jui̱jqui, bi jojqui quí döhtjijʉ. 15Bbʉ ya
xquí nde, quí möxte car Jesús bi guati, cja̱ bi xijmʉ:
―Nʉr lugar hua jabʉ dí bbʉpjʉ, jin te i bbʉ ngu̱, cja̱ ya xí ndo nde. Gui

cu ̱j ya yʉ cja ̱hni pa da möjmʉ já tzi jñiṉi yʉ i bbʉ cerca, du töjmʉ te da
zijʉ.―

16Nu car Jesús bi xijmʉ:
―Jin gui nesta dama‑yʉ.́ Nuquiguɛjʉ, gui unijʉ ca da zi‑yʉ.́―
17Guegue quí möxte bi da ̱dijʉ:
―Jin te dá ja̱göje, jøndi cʉtta tzi tju ̱jme̱ co yojo tzi möy xtú tötije.―
18Cja ̱ car Jesús bi xijmʉ:
―Bú cʉj́ʉ huá.―
19Diguebbʉ ya, car Jesús bi bbɛjpi cʉ cja̱hni dimi̱pjʉ já paxi, cja̱ guegue

bi gʉ cʉ cʉtta tzi tju ̱jme ̱, bi nøhtza ji̱tzi, cja̱ bi dyöjpi ca Ocja ̱ di bendeci
cʉ tju ̱jme̱. Ma ya bi jejque, cja̱ bi un quí möxte, cja ̱ guegue ya‑cʉ,́ bi un
cʉ cja̱hni rá ngu̱. 20 Cja̱ göhtjo cʉ cja ̱hni bi zijʉ, bi ñiṉ̃aj̱ʉ. Cja̱ quí möxte
bi jmuntzijʉ cʉ tzi pedazo cʉ xquí sobra, bi ñu̱htzijʉ doce bbøtze. 21Mí
zøti cʉtta mil cʉ hñøjø cʉ bi zijʉ. Nu cʉ bbɛjña̱ co cʉ ba ̱jtzi, jí ̱ mí ttʉti ʉr
huɛnda‑cʉ.́

Jesús camina sobre el agua
22 Diguebbʉ ya, car Jesús bi xih quí möxte di dex car barco pa di

hmɛtojʉ, di ddaxjʉ jar deje cja ̱ guegue di gojti pʉmenta di ma cʉ cja ̱hni.
23Nubbʉ,́ car Jesús bi gu̱h cʉ cja̱hni di möjmʉ í ngu ̱jʉ, cja̱ guegue bi bøx
jar ttøø, má ddatsjɛ. Bú nzoh ca Ocja̱, bú de pʉ, bú ora, cja̱ bbʉ ya xquí
hmɛxu̱y, car Jesúsmbí bbʉjti pʉ jar ttøø. 24 Car tzi barco ya, ca xquí dex
quí möxte car Jesús, má pa madé car mar. Mí jua ̱ni, porque mbá e̱h car
nda ̱ji ̱ nʉ jabʉmírma car barco, mbá tɛjni cár ña.̱ Guejtjo mí ndo mföhtzi
car deje. 25Bbʉmí bbɛh tzʉ pa di ni ̱gui, car Jesús bú ca̱ jar ttøø. Bi hñodi
xøtze car mar, má padi jár xʉtja car barco, bi ma guí zøti pʉ jabʉ má pa
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car barco. 26Nu quí möxte car Jesús ya, bbʉmí jiantijʉ guegue, xøtze car
deje má dyo, bi mbidijʉ, bi majmʉ nzajqui, i̱na ̱jʉ:
―¡Tji nʉŕ nda ̱ji ̱ hnar ánima ba e ̱j nʉ!―
27Nu car Jesús bi nzojmʉ, bi xijmʉ:
―Da jñu̱ ir mʉyjʉ. Guejquigö. Dyo guí ntzu ̱jʉ.―
28Diguebbʉ ya car Pedro bi da ̱di, i̱na ̱:
―Nuquɛ, Tzi Jmu ̱, bbʉ ntju ̱mʉy guehquiguɛ, gui ddajqui ʉr tsjɛjqui gu

hñogö xøtze nʉr deje hne̱je ̱, gu má ntjɛhui.―
29Cja ̱ car Jesús bi xifi:
―Bú e ̱j ya bbʉ.́―
Diguebbʉ ya bi ga ̱ jar barco car Pedro, bi hño xøtze car deje, mírmadu

ntjɛhui car Jesús. 30 Bbʉ mí zö car Pedro már nzɛh car nda ̱ji ̱, bi ndo zu̱
bbʉ,́ xní ñʉ jar deje. Bi mafi, bi mahti car Jesús, i̱na ̱:
―Nuquɛ, Tzi Jmu ̱, cjʉxqui tzʉ ya, porque xtá cʉy.―
31Nu car Jesús bi wa̱na ̱ nttzɛdi cár dyɛ, bi zɛti car Pedro, bi xifi:
―Nuquɛ, Pedro, jin tza guí e̱me ̱gui. ¿Dyoca̱ xcú yomfe̱nitjo?―
32Cja ̱bbʉmíbøxihui jar barco, exque bi tzöya car nda ̱ji̱. 33Cja ̱ cʉpé dda

hñøjø cʉmí tøjti pʉ jar barco bi ndo hño í mʉyjʉ, bi hñiẖtzibijʉ car Jesús,
bi ma ̱jmʉ:
―Ntjumʉy, ʉŕ Ttʉqui ca Ocja ̱.―
Jesús sana a los enfermos en Genesaret

34Diguebbʉ ya bi zøti car barco pʉ jár nttza̱ni car deje, tzʉdi, pʉ jar jöy
Genesaret, cja ̱ bi ga ̱h car Jesús co ni quí möxte pʉ jar barco. 35Cʉmi ̱ngu̱
pʉ jar lugar‑cá ̱ bi meyajʉ car Jesús cja̱ bi tʉnguijʉ car jña,̱ bi göxjʉ göhtjo
cʉ cja̱hni cʉ már bbʉh cʉ pé dda jñiṉi pʉ jar jöy‑cá ̱. Cja̱ bú ttzijmpi car
Jesús göhtjo cʉ to mí jnini. 36Cʉ döhtjimí öjpijʉ favor car Jesús di jiɛgui di
zɛtibitjojʉ cár nttza ̱ni cár da ̱jtu ̱ camí pöti. Cja ̱ cʉ cja ̱hni cʉ bí zɛtijʉ, göhtjo
bi joguijʉ.

Lo que hace impuro al hombre

15
1 Diguebbʉ ya, bú e ̱jmʉ pʉ jabʉ már bbʉh car Jesús cʉ dda hñøjø cʉ

mí u̱jti cʉ cja ̱hni car ley, co cʉ dda fariseo. Gueguejʉ xcuí hñej̱mʉ pʉ
Jerusalén, cja̱ bi dyönijʉ car Jesús, bi hñiṉa ̱jʉ:

2―Yirmöxte yʉ i tɛnqui jin gui tɛn quí costumbre cʉndom titajʉ, como
jin gui xʉdyɛjʉ rá zö ga nzijʉ. ¿Dyoca̱ jin gui tɛn cʉ costumbre‑cʉ?́―

3Cja ̱ car Jesús bi da ̱di, bi hñim̱bijʉ:
―Nuquiguɛjʉ, ¿dyoca̱ guí ndo uni ir mʉyjʉ gui tɛnijʉ cʉ dda costumbre,

cja ̱ por rá ngue cʉ costumbre‑cʉ, jin guí cjajpijʉ ngüɛnda cʉ jmandado
cʉ xí ddajquijʉ ca Ocja ̱? 4 Porque bi mandado ca Ocja ̱ ncjahua: “Gui
hñiẖtzibi quer ta cja̱ co querme.” Guejtjo bi ma̱n ca Ocja ̱: “Car cja̱hni ca
da zan cár ta o cárme, rí ntzöhuida bböhti.” 5Nuquiguɛjʉ, jin guí tɛnijʉ yʉ
jmandado‑yʉ. Guí ɛtijʉ yʉ cja̱hni da dö göhtjo cár diezmo pʉ jar templo,
masque jin te da sobra pa damöx quí tajʉ o químejʉ. Guí xijmʉ, da jojtjo
bbʉ da xijmʉ cár ta co cár me: “Nuquɛ ta, nuquɛ me, ya jin te dí ja ̱ pa
gu föxquihui. Nu ca ndí ja ̱ pa gua föxquihui, ya xtú un ca Ocja ̱.” 6 Eso, guí
xijmʉ cʉ cja̱hni, jin guí nesta damöxquí tajʉ cja̱ coquímejʉ. Ncjahmʉ guí
ja ̱jquijʉ car palabra ca xí mandado ca Ocja ̱, pe guí ndo tɛnijʉ ca xí ma ̱n
quir mi ̱nga ̱‑cja ̱hnitjojʉ. 7 ¡Guí jiöjtejʉ! Car profeta Isaías, bbʉmí dyøti cár
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libro, ya má yabbʉ, bi jñu̱x yʉ dda palabra yʉ i ma̱ ja guí ncjajʉ. Mí ma ̱
ncjahua, i̱na ̱:
8Yʉ cja̱hni‑yʉ, xøtzetjo ga hñizquigö‑yʉ,́
Pe mbo ʉŕ mʉyjʉ, jin gui cuajqui‑yʉ.́
9 Jin te ntju̱mʉy ga xöjtiguijʉ,
Como jin gui gue cam palabragö i u̱jti quí mi̱nga ̱‑cja ̱hnijʉ pa da dɛn‑cʉ,́
Gue quí mfe ̱ni yʉ cja ̱hnitjo i u̱jtijʉ.
Ncjapʉ gáma̱n car profeta‑cá ̱.―

10Diguebbʉ ya car Jesús bi nzoh cʉ cja̱hni cʉ xquí jmuntzi pʉ, bi xijmʉ
du cuati pʉ jabʉmár bbʉ guegue, bi hñiṉa ̱:
―Gui dyødejʉ, cja̱ gui mbe̱nijʉ rá zö te i ne da ma ̱ nʉ gu xihquijʉ:

11 Digue yʉ cosa yʉ dí tzijʉ, jin te i bbʉh ca i ccaxquijʉ ca Ocja ̱ pa jin
gu tzijʉ, como guegue jin gui nu̱guijʉ rá nttzo por rá ngue cʉ dí tzijʉ.
Bbʉ da ma ̱ngui palabra rá nttzo hnar cja̱hni, nucá ̱ cierto, jin gui tzøh ca
Ocja ̱‑cá ̱.―

12Diguebbʉ ya, quí möxte car Jesús bi guati cja ̱ bi dyönijʉ:
―Nuquiguɛ, ¿cja guí pa ̱di, xí unijʉ ʉr cuɛ cʉ fariseo ca xcá dyødejʉ nʉr

palabra nʉ xcúma̱?―
13Cja ̱ bi da ̱ guegue, i̱na ̱:
―Da nccʉh́tzi göhtjo tema planta ca jí ̱ xcá mon cam Tzi Ta ca bí bbʉ

jar ji ̱tzi. Cʉ cja̱hni‑cʉ,́ jí ̱ í cja̱hni cam Tzi Tagö. 14Dyo guí cjadi mʉyjʉ‑cʉ.́
Godö‑cʉ,́ cja̱ pé i cjʉti pé dda godö. Nu bbʉ ʉr godö ca to i cjʉti, cja̱ pé ʉr
godö ca to i tɛni, nubbʉ,́ da tzohui göhtjo yojmi jar hñu̱tje.―

15Diguebbʉ ya car Pedro bi xih car Jesús:
―Xijquije tzʉ, ¿te i ne dama ̱n car palabra cja xcúma̱?―
16Cja ̱ bi ma̱n car Jesús:
―Hne ̱hquitjoguɛjʉ, ¿cja guí jñɛjmʉ cʉ pé dda cja̱hni cʉ jin gui ntiende?

¿Cja jí ̱ bbe guí ntiendejʉ hne̱je ̱? 17 ¿Cja jin guí ntiendejʉ, göhtjo ca dí cöti
ʉm nejʉ rí má jam nttza̱mfojʉ, cja̱ diguebbʉ ya, rí madi tji? 18 Pe nu ca
i pøxi ir nejʉ, guehca ̱ rí hñeẖ pʉ jer tzi mʉyjʉ. Cja ̱ bbʉ rá nttzo ca guí
ma ̱, nubbʉ,́ cierto ca Ocja̱ i cca ̱jtiqui guí tu̱ ca rá nttzo. 19Porque rí hñeẖ
pʉ jer tzi mʉyjʉ cʉ nttzomfe ̱ni. Car mfe ̱ni ca grí pöhti quer hñohui, car
mfe ̱ni ca grí jiöhtibi cár bbɛjña̱ pé hnar hñøjø o cár da ̱me ̱ pé hnar bbɛjña,̱
car mfe ̱ni ca grí jiöti hnar bbɛjña̱ o hnar hñøjø ca jin guí ntja̱jtihui, car
mfe ̱ni cagrímpe ̱, carmfe ̱ni cagríñaj̱qui bbɛtjri, carmfe ̱ni cagrí jiøxquer
mi ̱nga ̱‑cja̱hnihui tema cosa rá nttzo, göhtjo yʉ nttzomfe̱ni‑yʉ́ rí hñeẖ pʉ
jer tzi mʉyjʉ. 20Guejyʉ i ttzombiquijʉ yir tzi mʉyjʉ cja̱ guejyʉ jin gui tzøh
ca Ocja̱‑yʉ.́ Pe bbʉ jin gui xʉdyɛjʉ ncja ngu̱ ga xʉdyɛ cʉ fariseo, jin gui
nttzo‑cá ̱.― Ncjapʉ gáma ̱n car Jesús.

Unamujer extranjera que creyó en Jesús
21Diguebbʉ ya, bi bøm pʉ car Jesús, gá ma jar jöy pʉ jabʉmí bbʉh car

jñini Tiro co hne̱h car jñini Sidón. 22Hnar bbɛjña̱múr mi ̱ngu̱ car jöy‑cá ̱,
jí ̱ múr judio, mí pertene car raza ca mí tsjifi cananea, guegue bú e ̱je̱ bi
ntjɛhui car Jesús. Bi nzofo, bi mahti nzajqui, bi hñiṉa ̱:
―Nuquiguɛ, Tada, xquí hñej̱e ̱ digue cár cji car rey David, gui jui̱guigö

tzʉ. I ndo jnin cam tti ̱xu̱, xí nzʉh cár nda ̱ji ̱ ca Jin Gui Jo.―
23Nu car Jesús jin te gá nda ̱di. Diguebbʉ bi guatijʉ químöxte bi nzojmʉ

car Jesús, bi hñim̱bijʉ:
―Xih tzʉ nʉr bbɛjña̱ dama, porque ba tɛnguijʉ, dé i mafi.―
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24Cja ̱ bi da ̱j ya car Jesús, bi xih car bbɛjña:̱
―Xpá mɛnquigö cam Tzi Ta ji ̱tzi pa gu jon quí tzi dɛti cʉ xí bbɛdi. Gue

yʉ cja̱hni israelita, jøntsjɛ‑yʉ.́ Yʉ pé dda cja̱hni, jí ̱ í dɛjti cam Tzi Ta ji ̱tzi.―
25Nu car bbɛjña̱ nde ̱jma ̱ bi guati car Jesús, bi nda̱ndiñaj̱mu ̱ pʉ jáy hua,

bi ndo dyöjpi favor, bi hñiṉa ̱:
―Nuquɛ, Tzi Jmu ̱, gui föxqui tzʉ.―
26Bi da ̱j ya car Jesús, bi xifi:
―Jin gui tzö gu ja̱mbi cár tju ̱jme ̱ quí ba ̱jtzi ca Ocja ̱ pa gu ɛmbi yʉ tzi

dyo.―
27Bi ma̱n car bbɛjña,̱ bbʉ, i̱na ̱:
―Cierto, Tzi Tada, pe nde̱jma ̱ da jogui gui föxqui hne ̱je̱. Porque guejti

yʉ tzi dyo i tzí cʉ ngʉnti tju ̱jme ̱ cʉ i jøh pʉ jármexa cár jmu ̱jʉ.―
28Diguebbʉ, bi da ̱h car Jesús, bi hñiṉa̱:
―Nuquɛ, na ̱na ̱, rá zö guir hñem̱e ̱gui. Da ncja como ngu̱ guí neguɛ.―
Cja ̱ bi zö cár tti ̱xu̱ desde car hora‑cá̱.

Jesús sana amuchos enfermos
29Bbʉmí bøm pʉ jár lugar‑cá ̱, car Jesús bi dɛn car hñu̱ rí ma jár nttza̱ni

carmarGalilea. Cja ̱bi bøxihnar ttøø,búmi̱hpʉ. 30Cja ̱bi guatijʉ car Jesús
rá ndo ngu̱ cja̱hni, mbá tzijmpi rá ngu̱ clase cʉ döhtji, cʉ dohua, hne ̱h cʉ
godö, cʉ ngone co cʉ dodyɛ, cja ̱ pé ddáa rá ngu̱ cʉ mí jñinijʉ. Bú tzijʉ pʉ
jabʉmár bbʉh car Jesús, cja̱ guegue bi jojqui göhtjo. 31Mí ndo dyo í mʉy
cʉ cja̱hni bbʉmí cca̱htijʉ ja gá zö cʉdöhtji. Bi ña̱ cʉngone, bi joh cʉdodyɛ,
bi hño cʉ dohua, bi cca̱hti cʉ godö. Cʉ cja ̱hni cʉmí cca̱hti cʉ döhtji ngá zö,
bi ndo xöjtibijʉ car Tzi Ta ji ̱tzi, bi ma̱jmʉ:
―Ya xí ndomöxquigöjʉ ca Ocja̱, dí israelitajʉ, yí cja̱hniguijʉ guegue.―
Jesús da de comer a cuatromil hombres

32Diguebbʉ ya, car Jesús bi nzoh quí möxte, bi xijmʉ:
―Dí ndo jui̱jqui yʉ cja̱hni. Ya xí nzʉ jñu̱jpa dí bbʉpjʉ hua, cja̱ jin te i

tzijʉ. Jin dí ne gu cu ̱y damöjmʉ í ngu̱jʉ, porque xtrí ngüentijʉ jar hñu̱.―
33Cja ̱ bi da ̱h quí möxte, bi ma ̱jmʉ:
―Nuhua jabʉ dí bbʉpjʉ, jin to i hñaṉi, ¿jabʉ gu tötijʉ drá ngu ̱ cʉ tju ̱jme̱

pa da ñiṉ̃a̱ göhtjo yʉ cja̱hni yʉ?́―
34Nu car Jesús bi dyönijʉ:
―¿Tengu̱ tju ̱jme̱ guí pɛhtzijʉ?―
Cja ̱ guegue bi da ̱dijʉ:
―Yojto, cja̱ tengu ̱di cʉ tzi möy.―
35Nubbʉ,́ car Jesús bi bbɛjpi cʉ cja̱hni di mi ̱pjʉ jöy. 36 Cja̱ guegue ya bi

gʉ cʉ yojto tju ̱jme ̱ cja̱ co cʉ tzi möy, cja̱ bi dyöjpi mpöcje car Tzi Ta ji ̱tzi.
Bi jejqui cʉ tju ̱jme̱ co cʉmöy cja̱ bi un quí möxte. Cja ̱ quí möxte ya, pé bi
un cʉ cja ̱hni. 37 Cja ̱ göhtjo cʉ cja ̱hni bi zijʉ, bi ñiṉ̃aj̱ʉ. Cja ̱ bi jmu ̱ntzijʉ cʉ
pedazo cʉ xquí sobra. Bi zö yojto bbøtze, bi ñu̱tzi rá zö. 38Cja̱ cʉ cja̱hni cʉ
bi zi, mí zøti gomil cʉ hñøjø, aparte cʉ bbɛjña̱ co cʉ tzi ba̱jtzi. 39Diguebbʉ
ya, car Jesús bi xih cʉ cja ̱hni di möjmʉ í ngu̱jʉ ya, cja ̱ guegue bi ma guí
tøh car barco, bi ddax jar deje, gá nzøti pʉ jar jöy ca mí nzøtihui car jñiṉi
Magdala.

Los fariseos y los saduceos piden una señalmilagrosa
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16
1Diguebbʉ ya, bi guati car Jesús cʉ fariseo hne̱h cʉ saduceo. Mí jon‑cʉ́

ja drí dyøhtibi car Jesús hnar trampa. Bi dyöjpi di u̱jti hnar seña ca di hna
ni ̱guitjo nʉ jar ji ̱tzi pa di hñem̱e ̱jʉ, guegue xcuímɛjni car Tzi Ta ji ̱tzi. 2Cja ̱
guegue bi da ̱di, bi xijmʉ:
―Nuquiguɛjʉ, bbʉ guí jantijʉ nʉr ji ̱tzi, guí pa̱di gui ma̱jmʉ ja da ncja

car tiempo. Bbʉ i tjɛngui nʉr ji ̱tzi bbʉ xca nde, nubbʉ guí ma̱jmʉ: “Da
ncja hnar jogui pa ʉr xu ̱di.” 3Bbʉ i tjɛngui nʉr ji̱tzi bbʉnxudi cja̱ i ndo cja
gu̱y, nubbʉ,́ guí ma̱jmʉ: “Nuya da hño ʉr nda̱ji ̱ ya, cja̱ da wa ̱y.” ¡Nuquɛjʉ,
guí jiöjtejʉ! Guí pa ̱di gui ma̱jmʉ ja da ncja car tiempo bbʉ guí jantitjojʉ
nʉr ji ̱tzi. ¿Cja jin guí meyajʉ cʉ seña cʉ ya xquí cca̱htijʉ? ¿Dyoca̱ jin guí
pa ̱dijʉ, ya xí ncumpli cʉ di ncja bbʉ xti ni ̱gui ca hnar cja ̱hni ca du pɛjni
ca Ocja̱? 4Guí nejʉ pa gu cjajpigö da hna ni ̱gui jar ji̱tzi hnar milagro, cja ̱
bbʉ ji ̱na ̱, jin guí ne gui hñem̱e ̱jʉ, ¿cja guejquigö xpá mɛnquigö car Tzi Ta
ji ̱tzi? Gue yʉ cja̱hni yʉ rá nttzo quí mfe ̱ni cja̱ ya xí jiɛjmʉ ca Ocja ̱ i ne
da cca̱htijʉ milagro pa da hñem̱e̱jʉ. Pe nugö, jin gu øti tema milagro pa
gui cca̱htijʉ. Jøña̱ gu ncjagö ncja ngu̱ car profeta Jonás ca mí bbʉ ya má
yabbʉ, cja̱ ncjapʉ gu jñɛbbe ncja hnar seña.―
Ncjapʉ gá nda ̱jti cʉ fariseo car Jesús, cja̱ diguebbʉ ya, bi wembi, bi má.
La levadura de los fariseos

5Diguebbʉ ya guegue bimɛhui químöxtebi ddaxjʉ carmar. Cja ̱bbʉmí
zøtijʉ ca hnanguadi, quí möxte car Jesús bi hna mbe ̱nijʉ, jin te xcuí gʉjʉ
tju ̱jme̱ pa di zijʉ.

6Diguebbʉ ya car Jesús bi nzojmʉ, bi hñim̱bijʉ:
―Dyøjmaj̱ʉ nʉr razón dí ne gu xihquijʉ: Jin gui tzö car levadura ca ba

ja ̱ cʉ fariseo co cʉ saduceo. Nuquɛjʉ, jin gui ma gui jñaj̱ʉ‑cá ̱.―
7Nu quí möxte bi ñaṯsjɛjʉ bi ma̱jmʉ:
―I xijquijʉ nʉr palabra‑nʉ porque jin te xtá cʉjʉ tju ̱jme ̱.―
8Cja ̱ car Jesús bi ba ̱di ter bɛh ca̱ márma ̱jmʉ, cja̱ bi dyönijʉ:
―¿Dyoca̱ guí hñönijʉ ja gu ncjajʉ ya, porque jin te xcú cʉjʉ tju ̱jme ̱? ¿Cja

jim be guí e ̱me ̱guijʉ? 9 ¿Cja jim be guí pa ̱dijʉ, jin gui nesta gui ntzøtijʉ
ter bɛh ca̱ gu tzijʉ? ¿Cja jin guí mbe ̱nijʉ te dú cjajpi cʉ cʉtta tju ̱jme ̱ bbʉ
mí zi cʉ cʉtta mil hñøjø? ¿Cja jin guí mbe ̱nijʉ tengu ̱ bbøtze cʉ pedazo pé
bi sobratjo? 10 Co guejti cʉ yojto tju ̱jme̱ cʉ bi zi cʉ go mil hñøjø, hasta bi
ñiṉ̃aj̱ʉ rá zö, ¿cja jin guí mbe ̱nijʉ tengu ̱ bbøtze cʉ pedazo pé bi huetitjo
hne̱je ̱? 11 Guí ma̱jmʉ, ndár ñag̱ö digue car tju ̱jme̱, ca xtá xihquijʉ güi
mfödijʉ pa jin güi jñaj̱ʉ car levadura ca ba ja ̱ cʉ fariseo co cʉ saduceo.―

12 Bbʉ mí dyødejʉ nʉr palabra‑nʉ, bi ba ̱h quí möxte car Jesús te mí ne
di ma ̱ guegue. Jí̱ már ña̱ car Jesús digue car levadura ca i ntja̱ntzihui car
cjʉni tju ̱jme ̱. Nu guegue már xih quí möxte jin di dɛmbijʉ cár mfe ̱ni cʉ
fariseo co cʉ saduceo. Mír jɛquihui cármfe ̱ni guegue‑cʉ́ car levadura.

Pedro declara que Jesús es el Cristo
13Diguebbʉ ya car Jesús bima jar jöy camí nzøtitjohui car jñini Cesarea

de Filipo, cja̱ bi dɛn quí möxte. Nupʉ, car Jesús bi dyön‑cʉ,́ bi hñim̱bijʉ:
―¿Ter bɛh ca̱ i ma ̱n yʉ cja ̱hni diguejcö? ¿Tema cargo dí ja ̱gö?―
14Quí möxte ya, bi da ̱dijʉ, bi hñiṉa ̱jʉ:
―I ma ̱n cʉ dda cja̱hni, nuquiguɛ, gúr Juan ca mí xix yʉ cja ̱hni cja ̱ bi

bböhti, cja ̱ nuya pé xí jña̱ ʉŕ jña.̱ Cʉ pé ddáa ya i ma̱jmʉ, gúr profeta
Elías nguí bbʉy ya má yabbʉ, cja̱ nuya pé xcú ni ̱gui. Cja ̱ pé i bbʉ pé
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ddáa cʉ i ma ̱jmʉ guehquɛ gúr ndodi Jeremías, o bbʉ ji ̱na ̱, pé hnahño ʉŕ
jmandaderoqui ca Ocja̱.―

15Guegue pé bi dyöni, bbʉ:
―Xiquiguɛjʉ, ¿te guí ma̱jmʉ digue cam cargo dí ja ̱gö?―
16Cja ̱ bi da ̱h car Simón ca guejtjo mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr Pedro, bi hñiṉa̱:
―Guehquiguɛ, gúrCristo, xí hñix̱qui car Tzi Ta ji ̱tzi pa guimandadogu-

ije. ʉŕ Ttʉqui ca Ocja ̱ ca ntjumʉy i bbʉy.―
17Diguebbʉ ya bi da ̱h car Jesús, bi xih car Pedro:
―Nuquɛ, Simón, ʉŕ ttʉqui car Jonás. Xí ndo möxqui car Tzi Ta ji ̱tzi. Jin

tema cja̱hni xí xihqui nʉr palabra nʉ xcú ma̱. Guejtjsɛ cam Tzi Ta ca bí
bbʉ ji ̱tzi xí xihqui ncjanʉ, eso xcú pa ̱di jabʉ xtá e̱jcö cja ̱ co tema cargo dí
ja ̱. 18 Dí xihqui hne̱je ̱, nuquɛ, gúr Pedro, guí jñɛjmi hnar me̱do pʉ jabʉ
da tsjoxi hnar ngu̱. Ntjumʉy nʉr palabra nʉ xcú ma ̱, cja̱ nuquɛ, gui ma
gui föx cʉ pé dda cja̱hni pa da hñemegui ncja ngu̱ grí hñemegui. Yʉ to
da hñemegui da cja ʉm templogö. Masque da contragui ca Jin Gui Jo co
göhtjo químöxte, pe jin da da ̱gui, cja̱ jin da da ̱pi yʉ to da hñemegui, hne ̱je̱.
19 Nuquiguɛ, Pedro, xtá ddahqui cʉ ntsjogui pa gui jña̱ quer cargo, gui
föxqui cam jmandado pʉ jabʉ i mandado cam Tzi Ta ji ̱tzi. Dí ddahqui
derecho gui xij yʉmcja̱hni yʉ i tɛngui hua jar jöy, ja i ncja cʉ jin da dyøtijʉ,
cja ̱ co ni cʉ ja i ncja cʉ i tjɛgui da dyøte. Ncja ngu ̱ gri xijmʉ hua jar jöy, da
ncjadipʉ drí ma ̱n cam Tzi Ta pʉ jar ji ̱tzi.― Ncjapʉ gáma ̱n car Jesús.

20 Diguebbʉ ya, car Jesús bi ccax quí möxte cʉ már yojmi, bi xijmʉ, jí ̱
bbe di ngöxtejʉ, ¿cjamúr Cristo guegue ca xquí hñix̱ car Tzi Ta ji ̱tzi pa di
mandado?

Jesús anuncia sumuerte
21Desde carpa‑cá ̱ car Jesúsbimʉdibi xihquímöxte, gueguemínestadi

ma pʉ jar jñiṉi Jerusalén cja ̱ di du̱ pʉ. Bi xijmʉ, cʉ tita cʉmí ja ̱ cár cargojʉ
pʉ, co cʉmöcja̱ cʉmímandadobi cʉpéddáa, cohne̱h cʉhñøjø cʉmí u̱jti cʉ
cja ̱hni israelita car ley, göhtjo‑cʉ́ di contrabi car Jesús, di mandado pa di
ttʉni, cja ̱padibböhti. Nugueguecar Jesús,didu̱, cja ̱pédi jña̱ ʉŕ jña̱caxtrá
jñu̱jpa. Guehcá ̱ di ncja‑cá̱. 22Nu car Pedro, bbʉmí dyøj nʉr palabra‑nʉ,́
bi wejqui car Jesús, gáma hnanguadi, cja̱ bi mʉdi bi nzofo. Bi xifi:
―Nuquiguɛ, Tzi Jmu ̱, dyo guí ma̱nguɛ gui tu̱. Jin da jiɛqui car Tzi Ta

ji ̱tzi pa da bböjtiqui.―
23Car Jesús ya, bi bböti, cja ̱ pé bi nzoh car Pedro, bi hñim̱bi:
―Nuquɛ, Pedro, dyo guí xijqui ncjanʉ. Guí yojmi car Satanás. Jin gu

øjtiqui nʉ xcú xijqui. Guí ne gui ccaxqui pa jin gu øti ca xíma̱n camTzi Ta
ji ̱tzi. Jí ̱ xcuá hñeẖ ca Ocja̱ nir mfe ̱ni. ʉŕ mfe̱nitjo hnar cja̱hni.―

24Diguebbʉ ya, car Jesús bi xih quí möxte:
―Car cja̱hni ca i ne da dɛnguigö, jin da jiøjqui cár nzajqui. Da dyɛmbi

ʉŕ mʉy pa da sufri, ncja ngu̱ hnar cja̱hni ca i ddøti pʉ jar ponti pa da du̱.
Da ncjapʉ drí dɛnguigö. 25Car cja ̱hni ca jin gui ne da dɛnguigö, como i ne
da mɛhtzitjo cár vida, guegue da bbɛh cár vida. Nu car cja ̱hni ca i bbʉy
pa drí dɛnguigö,masque xínda bbɛh cár vida, nucá̱ da döti car nzajqui ca
ntju ̱mʉy rá zö. 26¿Terbɛhca ̱di ta ̱hhnar cja̱hni bbʉdi cjajpi ʉŕmɛjti göhtjo
yʉ i bbʉjcua jar mundo, pe guejtsjɛ guegue di bbɛdi? ¿Ter bɛh ca ̱ di dö pa
di mɛhtzi car nzajqui ca jin da tjegue? 27Nugö, dúr cja̱hni xpá bbɛnqui
hua jar jöy. Dí xihquijʉ, car pa ca pé xcuá cojcua jar jöy, bbʉ xcuá yobbe
cʉ ángele cʉ i pɛjpi cam Tzi Ta, ya xcra ja ̱gö cam cargo pa gu cja ʉr nzöya.
Nubbʉ, gu juzga cada hnar cja̱hni según ca xtrú dyøte hua jar jöy. 28Gui
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dyøjmaj̱ʉ nʉr palabra nʉ dí xihquijʉ ya digue yʉ cja̱hni yʉ i bbʉj yʉ pa ya:
I bbʉ tengu ̱ yʉ da hmʉjti bbʉ pé xcuá coji, jí ̱ bbe di tu̱jʉ. Guegue‑yʉ́ xta
nu̱jʉ bbʉ xcuá ja ̱ cam cargo cja ̱ xtá mandado. Guejquigö dúr cja ̱hni xpá
bbɛnqui hua jar jöy.―

La transfiguración de Jesús

17
1Diguebbʉ ya, bbʉmí cja ddajto mpa, car Jesús bi zix car Pedro, hne̱h

car Santiago cja̱ co cár cjua ̱da ̱, gue car Juan. Jøntsjɛ‑cʉ́ bi zix‑cʉ.́ Bi möjmʉ
gá mbøxjʉ hnar ttøø,már ndo nte. 2 Yʉ jñu̱ yí möxte‑yʉ, már cca̱htijʉ car
Jesús, cja̱ bi mböh cár cara, hnahño mír ni ̱gui. Mí juɛtzi ncja nʉr jiadi.
Guejti quí da ̱jtu ̱ már tzi nttaxi ncja nʉr jiahtzi. 3 Cja ̱ bi hna ni ̱gui pʉ car
Moisés co car Elías, xcuí hñej̱mi jar ji ̱tzi. Cja̱ bi ñaẖui car Jesús. 4Diguebbʉ
ya car Pedro bi xih car Jesús, i̱na ̱:
―Nuquiguɛ, Tzi Jmu ̱, dí ndompöjcö ca dár hmʉpjʉhua. Bbʉ guí neguɛ,

gu øti jñu̱ tzi ngu̱ gá dyɛza: hnaaquiguɛ, pé hnáa nʉr Moisés, cja̱ pé hnáa
nʉr Elías.―

5 Már ñaḏi car Pedro, cja̱ bi hna ga ̱h hnar gu̱y, már ndo nttaxi, bi
gohmijʉ. Cja ̱ bi ni ̱gui hnar jña,̱ mbí ña̱ pʉmbo car gu̱y. Bi ma̱:
―Gue nʉm ttʉgö‑nʉ,́ dí ma ̱di. I pöjpigui nʉm tzi mʉy. Gui dyødejʉ ca i

ma ̱‑nʉ.́―
6Nuquímöxte car Jesús,bbʉmídyøjnʉr jña̱mbíña̱mbocar gu ̱y, bi ndo

ntzu ̱jʉ, cja̱ bi hmɛmfojʉ jar jöy. 7Diguebbʉ ya car Jesús bi guati cja ̱ bi göx
cár dyɛ, bi dön‑cʉ.́ Bi xijmʉ:
―Gui bböpjʉ ya, dyo guí ntzu ̱jʉ.―
8 Cja̱ bbʉmí jani gueguejʉ, jøntsjɛ car Jesús bi jiantijʉ. Ya xquí wen cʉ

pé yojo.
9Bbʉ ya ximbá ca ̱jmʉ jar ttøø, car Jesús bi xih químöxte, jin to di göxjʉ

ca xcuí cca̱htijʉ pʉ jar ttøø. Bi xijmʉ:
―Jin to gui xijmʉ ter bɛh ca ̱ xcú cca̱htijʉ hasta bbʉ xtá tu̱gö cja̱ pé xtá

nantzi. Nugö, dúr cja ̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy.―
10Diguebbʉ ya, quí möxte car Jesús, bi dyöni, bi hñim̱bijʉ:
―¿Dyoca̱ i ma ̱n cʉ maestro cʉ i u ̱jtiguije car ley, bbɛto xtu e̱h car

profeta Elías, cja̱ diguebbʉ, drí ga ̱x ca hnaa ca da hñix̱ ca Ocja ̱ pa da
mandadoguijʉ?―

11Cja ̱ bi da ̱h car Jesús, bi xijmʉ:
―Cierto nʉr palabra nʉ xí man cʉ maestro. Mí nesta bbɛto di hñeẖ

car Elías, di nzoj yʉ cja̱hni pa drí hmʉpjʉ ncja ngu̱ ga ne ca Ocja ̱, cja ̱
diguebbʉ ya, di hñej̱ na ̱hnáa. 12Pe nugö, dí xihquijʉ, ya xpá hñeẖ ca hnár
jmandadero ca Ocja̱ ca i jñɛjmi car Elías, cja̱ yʉ cja̱hni, jin gá ne gámeya.
Nuyʉ,́ bi möhtijʉ. Hne̱jquigö, xta ncjagui ncja ngu̱ gá ncjajpi ca hnáa ca
mí jñɛjmi car Elías. Guejquigö dúr cja ̱hni, xpá bbɛnqui hua jar jöy.―

13Nubbʉ,́ cja bi hna ba ̱h quí möxte car Jesús te mí ne di ma̱ guegue‑cá ̱
bbʉmíma ̱, ya xcuí hñeẖ car Elías. Bi ba ̱dijʉ, már ña̱ digue car Juan camí
xix cʉ cja ̱hni.

Jesús sana a unmuchacho epiléptico
14Cja̱ bbʉmí zønijʉ jár ndʉy car ttøø, bi cca̱htijʉ, ya xquí jmu ̱ntzi pʉ rá

ngu̱ cja̱hni. Bú e ̱h hnar hñøjø, bi guati car Jesús, cja ̱ bi nda ̱ndiñaj̱mu ̱, bi
hñim̱bi:
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15―Nuquɛ, Tzi Tada, föxquije tzʉ. Gui dyøtje tzʉ cam ttʉ. I tzöhui car
jñini ʉr mexca ̱ndu̱, cja ̱ i ndo tzöhui nttzɛditjo. Dé i fʉntzi jar gootzibi,
guejtjo rá ndo ngu̱ vez xí tzo já deje. 16 Cja ̱ nuya, xtú tzijmpi yir möxte,
pe nuyʉ, jí ̱ xcá ̱mba ̱di di jojqui.―

17Bi da ̱j ya car Jesús, i̱na̱:
―Nuquiguɛjʉ, guí cja̱hnijʉ guí bbʉpjʉ rá pa ya, jin te guí e̱me̱jʉ ca Ocja̱,

cja ̱ jin guí øjtijʉ ca i ma ̱. Ya xná ngu̱ mpa xtú hmʉpjʉ, cja ̱ jin guí ne gui
hñem̱e̱guijʉ. Ya jin gu jötigö ca dár hmʉpjʉ. Bú tzí hua quer ttʉ.―

18Cja ̱ bú tzíji, bbʉ. Diguebbʉ ya, car Jesús bi huɛhti car ttzonda ̱ji ̱ ca mí
yojmi car ba ̱jtzi, cja̱ nucá ̱, bi bøni, biwempʉ. Cja ̱ desde car hora‑cá̱ bi joh
car tzi hñøjø.

19Diguebbʉ ya, bbʉ ya xquíwen cʉ cja̱hni rá ngu̱, bi guati car Jesús quí
möxte, bi dyönijʉ:
―Xigöje, ¿Dyoca̱ jí̱ xtá pa ̱jcöje gua fonguije car nda ̱ji ̱‑cá ̱?―
20Cja ̱ bi da ̱j ya car Jesús, bi hñim̱bijʉ:
―Porque jin guí e ̱me ̱jʉ ca Ocja ̱ göhtjombo irmʉyjʉ. Cierto nʉr palabra

nʉ dí xihquijʉ, masque cja guí nxödi gui hñem̱e ̱jʉ, bbʉ ntju ̱mʉy gri
hñem̱e̱jʉ, xquí zɛdijʉ, bbʉ. Bbʉ gui nxödi gui hñem̱e ̱jʉ ca Ocja ̱ göhtjo
mbo ir mʉyjʉ, da jogui gui dyöjpijʉ ca te guí nejʉ, cja ̱ da ncja ca xcú
ma ̱jmʉ. Hasta da jogui gui bbɛjpijʉ nʉr ttøø nʉ rá cjanʉ da wengua drí
ma hnanguadi, cja̱ da weni. 21Nu cʉ nda ̱ji ̱ rá nttzo, ncja ca hnáa ca mí
yojmi nʉr ba ̱jtzi‑nʉ,́ jin gui ne da bøn‑cʉ.́ Nesta gui ayunajʉ cja̱ gui ndo
nzojmʉ ca Ocja̱ pa da jogui gui fonguijʉ cʉ.́―

Jesús anuncia otra vez sumuerte
22Cja ̱ bbʉmá dyojʉ car Jesús co quí möxte pʉ jar jöy Galilea, guegue bi

xijmʉ te di ncja, bi hñiṉa ̱:
―Guejquigö dúr cja̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy, cja̱ nuya da ndögui jáy

dyɛ cʉ cja ̱hni cʉ i ʉgui. 23Nucʉ,́ da möjtiguigö‑cʉ,́ pe ca xtrá jñu̱jpa, pé gu
nantzi.―
Cja ̱ bbʉmí dyøj nʉr palabra‑nʉ́ quí möxte car Jesús, bi ndo du̱mʉyjʉ rá

ngu ̱.
El pago del impuesto para el templo

24 Diguebbʉ ya, car Jesús co quí möxte bi zøtijʉ jar jñini Capernaum.
Cja ̱ bú e ̱h cʉ cobrador cʉmí dyo, mí jmu ̱ntzi cʉ contribución pa di ttzoh
pʉ jár ni ̱cja̱ cʉ judio. Cʉ cobrador bi guatijʉ car Pedro cja̱ bi dyöjpijʉ cár
contribución. Bi dyön car Pedro, bi hñim̱bijʉ:
―¿Cja i dö car contribución quermaestrojʉ pa da ttum pʉ jar ni ̱cja̱?―
25Bi da ̱h car Pedro, bbʉ:
―Ja̱a ̱, i dö.―
Bbʉ ya xquíma ̱ncjapʉ, bi ñʉti car Pedro pʉ jar ngu̱pʉ jabʉmí tzöya car

Jesús. Nu car Jesús nguetica̱ bi nzoh car Pedro, bi dyöni:
―¿Nuquɛ, Simón, ja i ncja quer mfe ̱ni? ¿Cja rí ntzöhui gu unijʉ ca i

ttöjquijʉ, cja̱ huá ji ̱na ̱? ¿To cʉ cja̱hni cʉ i ncobrabi cʉ contribución pa da
jña̱ car gobierno? ¿Cja gue quí familia car gobernador, cja ̱ huá hnahño
cja ̱hni?―

26Cja ̱ bi da ̱h car Pedro, i̱na ̱:
―Gue cʉ hnahño cja̱hni i ncobrabi.―
Car Jesús pé bi xih bbʉ:
―Guehcá ̱. Nugöjʉ, jí ̱ rí ntzöhui da ncobraguijʉ cʉ contribución cʉ da

ttzoh pʉ jar templo, como í ttʉguijʉ ca Ocja̱. 27 Pe pa jin da hñiṉa ̱ cʉ pé
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ddacja̱hni, dí tzangöjʉ car templo, nde ̱jma̱ gu cju̱tijʉ ca i ttöjquijʉ. Eso, gui
maguɛ ya jarmar, gui pøtiquer hmamöy gá gancho. Carmöy ca bbɛto gui
tzʉdi, gui cjʉx‑cá ̱ cja̱ gui yajquibi cárne. Pʉmboʉŕ nexquí tötihnardomi.
Gui jñax̱ car domi‑cá̱, cja ̱ gui ma bú dö pʉ jabʉ i jmu ̱ntzi cʉ contribución.
Da ntzöhui pa dí yojmi.―

¿Quién es el más importante?

18
1Ca hnajpa, quí möxte car Jesús bi guati cja ̱ bi dyönijʉ:
―¿Ja i ncja car cja̱hni ca más da tti ̱htzibi pʉ jabʉ i mandado car Tzi Ta

ji ̱tzi?―
2 Cja ̱ car Jesús bi nzoh hnar tzi ba̱jtzi, bi hñiẖ pʉ jabʉ már bbʉh quí

möxte, 3 cja̱ bi xijmʉ:
―Dyøjmaj̱ʉ nʉ dí xihquijʉ, i nesta gui pöti quir mfe ̱nijʉ cja ̱ gui ncjajʉ

ncja ngu̱ hnar tzi ba ̱jtzi. Bbʉ ji ̱na ̱, jin da jogui gui cuatijʉ pʉ jár dyɛ ca
Ocja ̱padamandadoquijʉ. 4Eso, dí xihquijʉ, ca to dancjá ncja ngu̱nʉr tzi
ba ̱jtzi nʉ jin guimbe̱nimá̱s te imu ̱hui, guegue‑cá̱ da ndo tti ̱htzibi pʉ jabʉ
i mandado cam Tzi Ta ji ̱tzi. 5Car cja̱hni ca i tɛngui, cja ̱ por rá nguejquigö
damöxi hnar tzi ba ̱jtzi ncja ngu̱‑nʉ,́ ncjahmʉ guejquigö i föxqui hne̱je ̱.

El peligro de caer en pecado
6Digue yʉ ba ̱jtzi yʉ i e̱me ̱gui cja̱ co cʉ cja̱hni cʉ di jñɛjmi‑yʉ,́ car cja̱hni

ca di jöti hna‑yʉ́ pa da dyøti ca rá nttzo, da ttuni hnar castigo drá ndo ʉ.́
Más di jogui di hnu̱htibi hnar ndo me ̱do jár dyʉga, cja̱ di ttɛnti jar mar,
pʉ jabʉ rá ndo je ̱, cja̱ jin di jiöti cár hñohui ca cja i fʉdi i e ̱me ̱gui. 7Da ndo
sufri yʉ cja ̱hni yʉ i bbʉjcua jar mundo, porque nde ̱jma̱ i bbʉh cʉ to i jöti
quí hñohui pa da dyøtijʉ ca rá nttzo. Nu ca Ocja ̱ da ndo castiga cʉ cja̱hni
cʉ i øti ncjapʉ.

8Nuquɛjʉ, gui ndo mfödijʉ pa jin gui dyøtijʉ ca rá nttzo. Dí xihquijʉ,
bbʉ i ne da jiöhqui hner dyɛ o hner huá pa gui dyøti ca rá nttzo, más di
joh bbʉ güi dyojqui, güi dyɛy, pa jin gui dyøti ca rá nttzo. Más di joh bbʉ
di bbɛh hner hua o hner dyɛ, pe nuquɛ, gui cʉti pʉ jabʉ bí bbʉh ca Ocja ̱,
ni ndra ngue bbʉ di zøti quer cuerpo cja ̱ di ttɛntiqui pʉ jar tzibi ca jin gui
jui̱ti. 9Guejtjo, bbʉ i ne da jiöhqui hner dö pa gui dyøti ca rá nttzo, más di
joh bbʉ güi jñaẖmi, güi dyɛy pa jin gui dyøti ca rá nttzo. Más di joh bbʉ di
bbɛhhner dö, penuquɛ, gui cʉti pʉ jabʉbí bbʉh caOcja ̱, ni ndranguebbʉ
güi pɛhtzi göhtjo yojo quir dö, cja ̱ di ttɛntiqui pʉ jar tzibi ca jin gui jui̱ti.

El ejemplo de la oveja perdida
10Gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda pa jin gui despreciajʉ hna yʉ ba̱jtzi yʉ i e ̱me ̱gui,

como i ndoma ̱j‑yʉ́ cam Tzi Ta ji ̱tzi. Cʉ ángele cʉ i föj yʉ tzi ba̱jtzi yʉ i e̱me ̱,
cada bbʉ ga nejʉ, i cuatijʉ cam Tzi Ta. 11Nugö dúr cja ̱hni xpá bbɛnqui
hua jar jöy pa gu jongö cʉ cja ̱hni cʉ xí wembijʉ ca Ocja ̱. Pé xcuá tzigö‑cʉ́
pa jin da bbɛdi.

12Gui dyøjmaj̱ʉ nʉr bbede nʉ gu xihquijʉ. Hnar hñøjø i hñij̱i ̱ cien quí
dɛjti. Bbʉ da bbɛh hnáa, ¿cja jin da zoh cʉ noventa y nueve pʉ jár gora cja ̱
da má du jon ca pé hnáa? Dyo ya cá ̱, da bøni da ma du jom pʉ jar ttøø
pʉ jabʉ xpá bbɛdi. 13 Cja ̱ bbʉ xtu töti, más da ndo pöjpi ʉŕ mʉy car dɛjti
ca xquí bbɛdi ni ndra ngue cʉ noventa y nueve cʉ rá bbʉjti pʉ jár ngu̱.
14Ncjapʉ hne̱je ̱, quer Tzi Tajʉ ca bí bbʉ ji̱tzi i ndo ne yʉ tzi ba̱jtzi ncja‑yʉ,́
cja̱ jin gui ne pa da bbɛh hnáa‑yʉ.́
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Cómo se debe perdonar al hermano
15Cja ̱ pé dí xihquijʉ, bbʉ te i øjtiqui quer cjua̱da ̱ ca i e̱me ̱gui, gui ma grí

nzofo, gui ñaẖui, guí yojtsjɛhui. Cja ̱ bbʉ xí dyøh ca xcú xifi, ya xcú ta ̱h
quer cjua̱da ̱, bbʉ. 16 Cja ̱ bbʉ jí ̱ xcá dyøh ca xcú xifi, nubbʉ, gui tzix pé
hnáa o pé yojo cja̱hni cʉ i e ̱me ̱gui, pa pé gui nzojmʉ car cjua ̱da ̱‑cá ̱. Da
hmʉy yojo o jñu̱ testigo pa da dyøde göhtjo cʉ palabra guí ma̱jmi. 17Nu
ca hner hñohui, bbʉ nde ̱jma ̱ jin gui ne da dyøh ca guí xijmʉ, nubbʉ,́ pé
gui xijmʉ cʉ pé dda ir hñohui pʉ jar templo te xí dyøti car cja ̱hni‑cá̱, pa
pé da nzojmʉ gueguejʉ hne̱je ̱. Cja ̱ bbʉ guejtjo jin da dyøjti ca da xih quir
hñohui pʉ jar templo, nubbʉ,́ ya jin gui cca̱htijʉ car cja̱hni‑cá ̱ ncja hner
hñojʉ. Gui cca ̱htijʉ ncja hnar cja̱hni ca jin gui meya ca Ocja ̱, o ncja hnar
cja ̱hni ca i ndu ̱jpite.

18 Cierto nʉr palabra nʉ dí xihquijʉ, nuquɛjʉ, guí bbʉpjʉ hua jar jöy
cja ̱ guí tɛnguijʉ, car cja ̱hni ca to güi xijmʉ di tu̱di ca rá nttzo ca xí dyøte,
guejtica ̱ bí ma ̱n ca Ocja ̱ pʉ jar ji ̱tzi hne̱je ̱. Nu car cja̱hni ca to güi xijmʉ
hua jar jöy, ya xí ccʉhtzibi ca rá nttzo ca mí tu̱, guejtica̱ xta ma ̱n ca Ocja ̱
pʉ jar ji̱tzi hne̱je ̱, ya jin te i tu̱ car cja̱hni‑cá̱.

19Cja ̱ pé dí xihquijʉnʉ pé hnar palabra‑nʉ,́ bbʉ i bbʉ yojo‑quiguɛjʉ yʉ i
e ̱me ̱gui, cja̱ bbʉ i hnagu ̱dihui ca xímbe ̱ni da dyöjpihui camTzi Ta pʉ ji ̱tzi,
gueguedadyøtencjangu̱ gadyöjpihui. 20Pʉ jabʉ impɛjni yojo o jñu̱ cja ̱hni
cʉ i nzojtigui cam tzi tju ̱ju̱, dí bbʉjcö pʉ hne̱je ̱.―

21Diguebbʉ ya, car Pedro bi guati car Jesús cja̱ bi dyöni:
―Bbʉ te dadyøjtigui camhñohui cja̱ dadyöjqui guperdonabi, ¿tengu̱vez

gu perdonabi? ¿Cja gu perdonabi hasta yojto vez?―
22Car Jesús bi da ̱di, i̱na ̱:
―Dí xihqui, jin gui jøntsjɛ yojto vez gui perdonabi. Gui segue gui

perdonabi göhtjo cʉ vez cʉ da dyöhqui.
El ejemplo del siervo que no quiso perdonar

23Gui dyøjmʉ ya nʉr bbede‑nʉ́ pa gui pa̱dijʉ ja ncja da mbe ̱n yʉ cja ̱hni
yʉ i bbʉ jár dyɛ ca Ocja ̱ cja̱ i jñɛgui pa damandadobi‑yʉ.́ Mí bbʉh ca hnar
rey, mí hñi ̱muzo cʉmí pɛjpi. Nucʉ, mí nu̱htibi quí jöy cja ̱ co cár domi. Ca
hnar pa, car rey mí ne di dyʉhtibi ʉŕ huɛnda quí muzo, eso, bi nzojmʉ.
24Hna‑hnáa gá nzofo pa di dyʉhtibi ʉr huɛnda. Bbɛto bú e ̱h hnar muzo
camí tu ̱jpi hnar tjöy rándongu̱. Mí tu̱jpi cár jmu ̱ddɛttamil cʉdomi cʉmí
tsjifi talento. 25Como jin te mí ja ̱ car muzo‑cá̱ pa drí gu̱ti cár tjöy, car rey
ya, bi bbɛjpi dimadu joni péhnar jmu ̱ cadi cuajti gámuzo, cja̱ guegue‑cá̱
di gu̱htibi cár tjöy. Nubbʉ,́ car muzo di pɛjpi göhtjo ʉŕ vida cár jmu̱‑cá ̱.
Guejti cár bbɛjña̱ car muzo, co quí ba ̱jtzi, di guatijʉ pʉ hne ̱je̱, pé di cjajʉ
muzo, göhtjo di mföxjʉ. Guejtjo pé di bbö göhtjo camí pɛhtzijʉ, pa ncjapʉ
di zøx car tjöy. 26 Bbʉ mí dyøh car muzo ter bɛh ca ̱ bi bbɛjpi cár jmu ̱, bi
ndo ntzøte cja̱ bi ndo ungui ʉr du ̱mʉy. Bi hmɛm pʉ jáy hua car rey, cja̱
bi ndo ttzi ̱ni di perdonabi cja̱ di døhmi tzʉ. Bi xifi: “Nuquɛ, Jmu̱, pé gui
tzi tøbigui tzʉ. Xtá nú ̱gö ja grá cju ̱jtiqui göhtjo ca dí tu̱.” 27 Diguebbʉ ya
cár jmu ̱ bi jui̱jqui, bi jiɛgui di ma libre. Ya jin gá cobrabi car tjöy ca mí
tu ̱. 28Bi bøn ya carmuzo pʉ jabʉmár bbʉh car rey. Bi ma guí ntjɛhui hna
quí mi ̱nga ̱‑muzohui ca mí tu̱jpi hnar tjöy, jin tza mí ngu̱. Mí tju̱jpi hna
cientotjo cʉ domi cʉmí tsjifi denario. Ca bbɛto ʉr muzo ya, bi mi̱htibi ʉŕ
dyʉga ca hnáa, cja̱ bi xifi: “Ex xca cju ̱jtigui ya ca guí tu̱jqui.” 29 Nu cár
mi ̱nga ̱‑muzohui bi hmɛm pʉ jáy hua, bi ndo dyöjpi favor, bi xifi: “Gui tzi
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tøbigui tzʉ. Xtá jon car manera ja gár cju ̱jtiqui quer tjöy.” 30 Nu guegue
jin gá ne gá jui̱jqui cár hñohui. Bi dyɛni, bú coti jar födi, bi xifi di hmʉjti
pʉ hasta bbʉ di gu̱ti cár tjöy. 31Nu cʉ pé dda quí mi ̱nga ̱‑muzojʉ, bbʉ mí
dyødejʉ te xquí dyøti car muzo‑cá̱, bi ndo zøti í mʉyjʉ, cja̱ bi möjmʉ bú
xih cár jmu ̱jʉ göhtjo te xquí ncja. 32 Nubbʉ,́ cár jmu̱jʉ pé bi nzojti car
muzocaxquíperdonabi, cja̱ bi xifi: “Nuquɛ, gúrnttzomfe̱nimuzoguɛ. Dú
perdonaqui göhtjo carndo tjöy canguí tu̱jqui, jøntsjɛtjo porque gúdyöjqui
favor. 33Xiquiguɛ ya, ¿cja jí̱ mí tzö güi jui̱jqui quermi ̱nga ̱‑muzohui, como
ngu̱gö, xtú jui̱quiqui?” Ncjapʉ gá nzofo. 34 Cja ̱ bi ndo ungui ʉr cuɛ cár
jmu ̱jʉ cʉmuzo‑cʉ,́ bi döjti ʉŕ dyɛ cʉ comandante car muzo‑cá̱, pa di ttʉni
hasta gue bbʉ di gu̱ti göhtjo camí tu ̱. Ncjapʉ gá dyøti car rey co carmuzo
ca jin gá perdonabi cár hñohui.

35Nugö,dí xihquijʉ, camTzi Ta cabí bbʉ ji ̱tzi da cjahquijʉncjadipʉbbʉ
jin gui perdonabi quir hñohuijʉ, göhtjombo ir mʉyjʉ.―

Jesús enseña sobre el divorcio

19
1Bi guadi bi ma ̱ göhtjo yʉ palabra‑yʉ,́ cja ̱ diguebbʉ ya car Jesús bi bøm

pʉ Galilea gá ma jar jöy Judea, cja ̱ bi ddatzi gá ma pʉ rí ncjapʉ jar da ̱tje
Jordán. 2Bi dɛnijʉ rá ndo ngu̱ cʉ cja ̱hni, cja̱ car Jesús bi dyøtje cʉ döhtji.

3Diguebbʉ ya, cʉ dda fariseo bi guati pʉ jabʉ már bbʉh car Jesús, mí
jonijʉ ja drí da ̱pijʉ. Mí ne di cjajpijʉ dima̱ tema palabra ca jin di tzö. Eso,
bi dyönijʉ nʉr nttöni‑nʉ:́
―¿Cja i pɛhtzi derecho hnar hñøjø damɛh cár bbɛjña̱ bbʉ i töhtibi tema

cosa ca jin di tzøpi?―
4Guegue car Jesús bi da ̱di̱, i̱na ̱:
―¿Cja jin guí cca ̱htijʉ te i ma ̱m pʉ jar Escritura? Bbʉ jin te bbe mí

bbʉj yʉ cja̱hni, ca Ocja ̱ bi dyøti hnar hñøjø co cár bbɛjña̱ pa di hmʉbi.
5Guejtjo bi ma ̱n ca Ocja ̱: “Bbʉ xí ndöti cár bbɛjña̱ hnar hñøjø, rí ntzöhui
da weguehui cár ta, cár me, pa da hmubi cár bbɛjña.̱ Nubbʉ,́ cʉ mí yojo
má ̱hmɛto, da ncja hnadi cár hmʉyhui.” Ncjapʉ ga ma ̱mpʉ jar Escritura.
6 Bbʉ ya xqui bbʉbi hnar hñøjø cár bbɛjña,̱ ya xqui cjá ncja ngu ̱ hnatjo
ʉr cja ̱hni ya. Ca Ocja ̱ ya jin gui cca ̱hti‑cʉ́ ncja ngu̱ yojo cja̱hni. Eso, dí
xihquijʉ, jin gui tzö bbʉ to da wejqui yʉ ya xí ntja ̱jti, como gue ca Ocja ̱ xí
pɛjni quí vidahui.― Bi da ̱h car Jesús ncjapʉ.

7Guegue cʉ fariseo pé bi dyönijʉ, bbʉ:
―Sá gámandado carMoisés, bbʉ, i̱na ̱: “Hnar hñøjø, bbʉ i ne da juejmi

cárbbɛjña,̱ dadyøhtibihnar jɛhmigántsjʉjqui‑ntja ̱jti padadɛxcarbbɛjña.̱
Da ncjapʉ da jogui drí jueguehui.”―

8Nu car Jesús bi da ̱di:
―CarMoisés bi ddahquijʉ ʉr tsjɛjqui güimpojmʉ quir bbɛjñaj̱ʉ porque

mí pa ̱ guegue, nuquɛjʉ, jin guí ma ̱jtejʉ cja ̱ jin guí ne gui hmʉpjʉ ncja ngu ̱
ga ma ̱n ca Ocja ̱. Nu ca Ocja ̱, bbʉmí dyøti nʉr jöy jar mʉdi, jin gá dyøhtibi
car hñøjø hnár bbɛjña̱ pa di mpoguihui. 9Nugö, dí xihquijʉ, i pɛhtzi ʉr
tsjɛjqui hnar hñøjø pa da mɛh cár bbɛjña̱ jøntsjɛ bbʉ xtrú yojmi pé hnar
hñøjø. Car hñøjø ca ya xtrúmɛh cár bbɛjña,̱ bbʉ pé da ntja̱jtihui pé hnáa,
i yohti bbɛjña,̱ bbʉ. Guejti car hñøjø ca da ntja ̱jtihui hnar bbɛjña̱ ca xí
bbɛgui, i yohti bbɛjña̱ hne̱je ̱.―

10Nu quí möxte car Jesús, bbʉmí dyøjmʉ nʉr palabra‑nʉ,́ bi ma ̱jmʉ:
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―Bbʉ jin to i pɛhtzi derecho da juejmi cár bbɛjña,̱ jøntsjɛtjo bbʉ xtrú
hmʉbi pé hnar hñøjø,mejor jin to da ntja̱jti, bbʉ.́―

11Guegue bi da ̱di, bi hñim̱bijʉ:
―Jingui göhtjoyʉ cja̱hnida jiötidahnatsjɛ, jøntsjɛtjo cʉddáa cʉxímbe ̱n

car Tzi Ta ji ̱tzi da hmʉy ncjapʉ. 12 I bbʉh cʉ dda cja̱hni cʉ jin gui conveni
da ntja ̱jti. Exque mbá ncjapʉ desde car pa ca bi hmʉy. Guejtjo i bbʉh cʉ
dda cja̱hni cʉ jin gui tzö da ønte, por rá ngue ca te xí ttøhtibi quí cuerpojʉ.
Nucʉ,́ jin gui conveni da ntja ̱jti, hne̱je ̱. Guejtjo i bbʉh cʉ pé dda cja ̱hni
cʉ jin gui ntja ̱jti, porque i nejʉ jøña̱ ca Ocja̱ da sirvebijʉ. Bbʉ to i jöti da
hnatsjɛ, cja̱ i ne da ungui ʉŕ mʉy pa da sirvebi jøña̱ ca Ocja ̱, pa guegue bí
jogui jin da ntja ̱jti.―

Jesús bendice a los niños
13Diguebbʉ ya, bú ttzijmpi car Jesús cʉ dda tzi ba̱jtzi. Bi ttöjpi di dyʉx

quí dyɛ jáyñaj̱ʉ cja ̱di orabi. Nuquímöxtebi huɛnti cʉ cja ̱hni cʉmbá tzijʉ.
14Nu car Jesús bi xijmʉ:
―Jiɛjmʉ yʉ tzi ba ̱jtzi du e̱cua jabʉ dí bbʉy. Dyo guí ccahtzijʉ, porque

i jñɛjmʉ yʉ tzi ba ̱jtzi cʉ cja̱hni cʉ i cuati jár dyɛ ca Ocja̱ pa da jñɛguijʉ da
mandadobijʉ.―

15Nubbʉ,́ car Jesús bi dyʉx quí dyɛ jáy ña̱ cʉ tzi ba ̱jtzi, bi dyöjpi car Tzi
Ta ji̱tzi di bendeci. Cja ̱ diguebbʉ ya, pé bi ma pé hnar lugar.

Un joven rico habla con Jesús
16Diguebbʉ ya, bú e ̱h hnar ba ̱jtzi hñøjø, bi guati car Jesús, bi xifi:
―Nuquiguɛ, Maestro, gúr jogui cja̱hni, xijqui tzʉ tema cosa drá zö gu

øte pa gu töti car nzajqui ca jin da tjegue.―
17Nu car Jesús bi da ̱di:
―¿Te rá nguehca ̱ guí öngui ja i ncja ca rá zö? Hnáatjo ca to i bbʉy

ntju ̱mʉy rá zö, gue ca Ocja̱ ca bí bbʉ jar ji ̱tzi. Nuquiguɛ, bbʉ guí ne
gui pɛhtzi car nzajqui ca jin da tjegue, gui dyøjti cʉ mandamiento cʉ bi
zoguijʉ car Moisés.―

18Cja ̱ car ba ̱jtzi hñøjø pé bi dyöni bbʉ:
―¿Temamandamiento‑cʉ?́―
Cja ̱ car Jesús bi da ̱di:
―Gue cʉ i ma̱: “Jin gui pöhtite. Jin gui jiöti hnahño bbɛjña.̱ Jin gui mpe̱.

Jin gui ñaj̱qui bbɛtjri. 19Gui hñiẖtzibi quer ta hne̱h querme. Gui ne quer
hñohui, como ngu̱ gri netsjɛ.”―

20Nubbʉ,́ bi ma̱n car ba ̱jtzi hñøjø, bbʉ:
―Ya xtú øte göhtjo‑yʉ́ desde bbʉndúr ba ̱jtzitjo. ¿Te pé hnar cosa i nesta

pa gu øte?―
21Car Jesús bi xih, bbʉ:
―Bbʉ guí ne gui dyøte göhtjo ca i ne ca Ocja ̱, gui ma bú pö göhtjo cʉ guí

pɛhtzi, cja̱ gui un car domi yʉ cja̱hni yʉ jin te i ja ̱. Da ncjapʉ grí pɛhtzi ca
rá tzi zö pʉ jar ji̱tzi. Cja ̱ diguebbʉ ya, pé gu e ̱je ̱, gui tɛngui, bbʉ.―

22Nucarba ̱jtzi hñøjø,bbʉmídyøjnʉr palabra‑nʉ, bi ndodu̱mʉygámá,
porquemár ndo ngu̱ cʉmí pɛhtzi.

23Diguebbʉ ya, car Jesús bi xih quí amigo cʉmí tɛni:
―Guimbe ̱nijʉnʉr palabranʉdí xihquijʉ, i ndo tzöjpi rándontji̱ yʉ rico

drí guati járdyɛ caOcja̱ cja̱ drí jñɛgui pa damandadobi. 24Dí xihquijʉ, jin
gui tzö da tjoh hnar camello pʉ jár gu̱ hnar dyofani. Guejtjo drá ndo ntji ̱
pa hnar rico drí guati jár dyɛ ca Ocja̱, cja̱ drí jñɛgui pa damandadobi.―



SANMATEO 19:25 44 SANMATEO 20:10

25 Nu quí möxte car Jesús, bbʉ mí dyøj ya‑nʉ,́ bi ndo hño í mʉyjʉ, bi
hñöntsjɛjʉ:
―Nubbʉ,́ ¿toca̱ da jogui da döti car nzajqui ca jin da tjegue?―
26Nu car Jesús bi cca̱hti quí möxte, cja ̱ bi da ̱di:
―Cierto, yʉ cja ̱hni jin gui tzö da ñʉtitsjɛjʉ pʉ jabʉ bí bbʉh ca Ocja̱. Nu

ca Ocja̱, i pa ̱di ja da cjajpi yʉ cja ̱hni pa da jogui drí ñʉtijʉ pʉ.―
27Diguebbʉ ya, car Pedro bi xifi:
―Xigöje yabbʉ,́ xtú tzoguije göhtjopaxtá tɛnquije. ¿Terbɛh ca ̱ gu ta̱cöje

ya, bbʉ?́―
28Cja ̱ bi da ̱h car Jesús, i̱na ̱:
―Nuquɛjʉ, xcú tɛnguijʉ, cierto da ttahquijʉ hnar tja ̱ja̱ rá tzi zö hne̱je ̱.

Bbʉ xta ttøte ddadyo nʉr jöy, cja̱ xtá mandadogö pʉ, xtá mi ̱h pʉ jabʉ
da hñiẕqui yʉ cja ̱hni, cja̱ xta ni ̱gui te tza rá nzɛjqui. Hne̱hquiguɛjʉ, guí
docejʉ, xtími ̱pjʉ hnanguadi pʉ jabʉ gumi̱jcö, xtí föxquijʉ cam jmandado.
Xtí cjajʉ nzöya, xtí jñam̱pijʉ ʉr huɛnda göhtjo yʉ cja ̱hni israelita. Guehcá ̱
da ttahquijʉ‑cá ̱. 29 Cja̱ pé dí xihquijʉ, göhtjoquiguɛjʉ como ngu̱ gri ne gui
tɛnguijʉ, ca to da zo ʉŕ ngu̱ o quí hñohui, o cár ta, o cár me, o quí ba̱jtzi,
o quí jöy, bbʉ da zoh‑cʉ́ por rá nguejquigö, guegue da ncohtzibi más drá
ndo ngu̱ ni digue cʉ xí nzogui, menta i bbʉjti hua jar jöy. Cja ̱ bbʉ ya xtrú
nguah cár vida hua jar jöy, guejtjo damɛhtzi car nzajqui ca jin da tjegue.
30Pe i bbʉ rá ngu̱ cja ̱hni cʉ i tti̱htzibi yʉ pa ya, cja ̱ nucʉ,́ bbʉ pé xcuá e ̱cö,
jin da tti ̱htzibi‑cʉ.́ Guejtjo i bbʉh cʉ dda cja ̱hni cʉ jin gui tti ̱htzibi yʉ pa
ya, pe nucʉ,́ da ndo tti ̱htzibi bbʉ pé xcuá e ̱cö.―

El ejemplo de los trabajadores

20
1Car Jesús pé bima̱n nʉr bbede‑nʉ,́ pa di ba ̱dijʉ ja ncja gamandado ca

Ocja ̱. Bi ma ̱ guegue:
―Mí bbʉh hnar hñøjø,mí tjɛ jöy, cja ̱mí pɛhtzi hnar huerta gá uva. Ca

hnar pa ya, bi bøni nxu̱ditjo, bi má bú joni mɛfi, cja ̱ bú reglahui pa di
pɛh pʉ jár huerta gá uva. 2Car jmu ̱ bi reglahui cʉmɛfi, cada hnáa di da̱h
hnar domi gá denario cada pa. Cja̱ diguebbʉ ya guegue bi gu̱h cʉmɛfi gá
möjmʉ jár huerta pa du pɛjmʉ pʉ. 3 Cja̱ bbʉ ya xti zʉ ngu̱ gʉjto xu̱di, car
jmu ̱ bi ma gá ma jar töy, bi jianti cʉ dda mɛfi, már bböjti pʉ, jin te már
pɛjmʉ. 4 Cja ̱ guegue bi xijmʉ: “Guehquitjoguɛjʉ, gui möjmʉ jam huerta
ya, cja ̱ xtá cju̱jtiquijʉ ca drí ntzöhui gui ta ̱jmʉ.” Cja̱ bi möjmʉ cʉmɛfi‑cʉ,́
hne̱je ̱. 5Bbʉ ya xti zʉ ngu̱ ju̱xadi, pé bi bøn car jmu̱ gá ma jar töy. Cja ̱ pé
hnar vez bi dyøtitjo ncjadipʉ bbʉ ya xti zʉ jñu̱ nde. Cada vez, bi döti pé
dda mɛfi, bi reglahui‑cʉ,́ cja̱ bi gu̱h pʉ jár huerta. 6 Cja ̱ bbʉ ya xti zʉ ngu ̱
cʉtta nde, pé bi bøn car hñøjø, cja̱ pé bú töti pé ddamɛfi,már bböjti pʉ jar
töy, jin te már pɛjmʉ. Cja ̱ bi dyönijʉ: “¿Dyoca̱ guí bböjtijʉ hua, göhtjo ʉr pa,
jin te guí pɛjmʉ?” 7 Bi da ̱dijʉ guegue‑cʉ,́ bi hñiṉa ̱: “Porque u ̱jtjo jin to i
cupaguije.” Car jmu ̱ ya bi xijmʉ: “Hne ̱hquiguɛjʉ, gui möjmʉ jam huerta,
hne̱je ̱, cja̱ xtá cju ̱jtiquijʉ ca drí ntzöhui.” Cja ̱ nucʉ,́ bi möjmʉ hne̱je ̱. 8Bbʉ
ya xquí nde, car hñøjø ca múr mɛjti car huerta gá uva bi nzoh ca hnar
mɛfi ca mí nú̱ cʉ pé ddáa, bi xifi: “Nuya, gui mahti cʉmɛfi, cja̱ gui cju̱hti
cada hnaa cár tja ̱ja ̱. Dí fʉdi, gui cju ̱hti cʉ xcá nga ̱tzi xí ñʉti, cja̱ drí ga ̱x
ya, cʉ tza xcá mʉdi xí ñʉti. Gui uni cada hnáa hnár denario.” 9Diguebbʉ
ya, bú e ̱h cʉ mɛfi. Bbɛto bú e ̱h cʉ xquí ñʉti ngu̱ cʉtta nde, cja ̱ bi ttunijʉ
hna‑hnárdomi gá denario. 10Diguebbʉ ya, pé bú e̱h cʉmɛfi cʉbbɛto xquí
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ñʉti, gá mbe̱n‑cʉ́ di nccu ̱htijʉ más drá ngu̱ ni digue cʉ xquí ñʉti bbʉ ya
xquí nde. Cja ̱ guejti‑cʉ́ bi ttunijʉhna‑hnár domi gá denario. 11Cja ̱ bbʉmí
nccu ̱hti‑cʉ,́ bi zanijʉ car jmu ̱, i̱na̱jʉ: 12“Nuquɛ, Jmu̱, yʉmɛfiyʉ cja xí nzøjø
xí pɛfi hna horatjo, cja̱ xcú cju̱htitjo‑yʉ́ ncja ngu̱göje. Nugöje, xí mbo ʉm
cuɛje cor bbɛfi, xtú dejpaje jar jiadi rá mpa.” 13 Nu car jmu ̱ bi da̱di, bi
xih ca hnar mɛfi ca már queja, i̱na ̱: “Dyøjmaj̱a ̱, ñø, jin te dí øjtiqui. ¿Cja jí ̱
xtú reglahui hnar domi gá denario güi ta̱ja ̱? 14 Jña̱ ya nirmɛjti cja ̱ guimá.
ʉm gustogö, dí ne gu uni yʉ cja xí ñʉti, ddagu̱di ca xtú cju ̱jtiquijʉ. 15 ʉm
mɛjtigö nʉr domi. ¿Cja jin dí pɛhtzi derecho gu cjajpi ca dí ne? ¿Cja huá
guí mvidiabi quer hñohui porque xtú un cam gusto?”―

16Nu car Jesús pé bi xih cʉ to már øde:
―Da ncjapʉ drí zʉh car jña̱ ca xtú xihquijʉ: Cʉ dda cja ̱hni cʉ ba bbɛfa,

da jñɛjtihui cʉ xí hmɛto. Nu cʉ ddáa cʉ xí hmɛto, da jnu ̱jʉ parejo co ni cʉ
ba bbɛfa. Ca Ocja ̱ xí nzofo rá ngu̱ cja̱hni, pe jin gui ngu̱ cʉ xí juajni.―

Nuevamente Jesús anuncia sumuerte
17 Cja ̱ bbʉ ya xi má pa jar hñu̱ car Jesús,má pøtze pa drí ma Jerusalén,

biwejqui cʉ doce químöxte cʉmásmí ntzixihui, gáma hnanguadi, cja̱ bi
xijmʉ:

18―Nuya, dá pøxijʉ drámö Jerusalén. Nupʉ Jerusalén xta ndöguigö jáy
dyɛ cʉmöcja̱ cʉ i mandado cja ̱ co jáy dyɛ cʉmaestro cʉ i u̱jti yʉ cja̱hni car
ley. Cja ̱ guegue‑cʉ́ da sentenciagui pa da bböjtigui. Guejquigö dúr cja ̱hni
xpá bbɛnqui hua jar jöy. 19 Pʉ Jerusalén da ndöguigö jáy dyɛ cʉ cja̱hni cʉ
jin gui meya ca Ocja ̱. Da i̱mbiguijʉ, cja̱ da jiʉbiguijʉ, cja̱ da døjquijʉ jar
ponti pa gu tu ̱. Pe bbʉ xtrí zʉ jñu̱jpa, pé gu jña̱ ʉm jña.̱― Ncjapʉ gá ma ̱n
car Jesús.

Lo que pidió lamadre de Jacobo y Juan
20 Diguebbʉ ya bú e̱h cár bbɛjña̱ car Zebedeo. Guegue múr me car

Jacobo co car Juan, mbá yojmi quí ttʉ, cja ̱ bi guatijʉ car Jesús. Cármehui
ya bi nda̱ndiñaj̱mu ̱ pʉ jáy hua car Jesús, cja̱ bi dyöjpi hnar favor. 21 Cja ̱
car Jesús bi dyöni:
―¿Tema favor guí ne gui dyöjqui tzʉ?―
Cja ̱ bi ma ̱n car bbɛjña,̱ bbʉ:
―Gui hñix̱ tzʉ yʉ yojo yʉm ttʉ pa da möxqui bbʉ xtí jña̱ quer cargo, xtí

mandado.―
22Nu car Jesús, bi nzoh cʉ yojo quí ttʉ car bbɛjña,̱ tzʉdi, car Jacobo co

car Juan, bi hñim̱bihui:
―Nuquɛhui, jin guí pa ̱dihui ter fɛh ca ̱ xcú dyöjquihui. ¿Cja gui jiötihui

gui sufrihui ncja ngu̱ gár sufrigö?―
Cja ̱ bi da ̱jmi car Jacobo co car Juan:
―Ja̱a ̱, gu jötibbe‑cá ̱.―
23Ma ya, car Jesús bí xijmi:
―Cierto, guima gui sufrihui ncja ngu̱ gár sufrigö, pero pa guimi̱bi jam

jogui dyɛ cja̱ co jamntchohta, gui föxquihui cam jmandado, jin dí pɛhtzigö
derecho gu ddahquihui‑cá ̱. Jøntsjɛ cam Tzi Ta ji ̱tzi da ma ̱ to cʉ cja̱hni cʉ
dami ̱h pʉ, como ya xí mbe ̱ni guegue tocʉ.́―

24Nu cʉ pé ddɛtta quí möxte car Jesús, bbʉ mí dyøj nʉr favor nʉ xquí
dyöh car Jacobo co car Juan, bi tsjeyabijʉ cʉ yo ncjua̱da ̱‑cʉ.́ 25Diguebbʉ
ya, car Jesús bi nzoh cʉ doce quí möxte, bi xijmʉ:
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―Nuquiguɛjʉ, ya xquí pa ̱dijʉ ja ncja ga dyøti yʉ cja ̱hni yʉ jin gui e̱me ̱
ca Ocja ̱. Cʉ rey cja̱ co cʉ pé dda autoridad i mandadobijʉ cʉ pé ddáa. I
ndo øhtibijʉ cár fuerza cʉ cja̱hnitjo, cja ̱ i huɛhtijʉ pa da mpɛgui da cja
ca i bbɛjpijʉ. 26 Pe nuquɛjʉ, jin gui ma gui ncjajʉ pʉ. Nuquiguɛjʉ, ca to
i ne más da tti̱htzibi, guegue‑cá̱ da pɛjpi yʉ pé ddáa. 27 Cja̱ ca to i ne da
mandado, guegue‑cá̱ da cja ir muzoguɛjʉ. 28Gui nxödijʉ gui hmʉpjʉ ncja
ngu̱darhmʉjcö. Nugödúr cja̱hni xpábbɛnquihua jar jöy. Jí̱ xtá e̱je ̱pagua
mandadobi yʉ cja ̱hni di pɛjpigui‑yʉ.́ Xtá e ̱jcö pa gu fötzi rá ngu̱ yʉ cja ̱hni,
hasta gu dö nʉm vida, gu tú̱, pa da dötijʉ car nzajqui ca jin da tjegue.―
Ncjapʉ gáma̱n car Jesús.

Jesús sana a dos ciegos
29Cja̱ bbʉmí bøn car Jesús co quí möxte pʉ jar jñini Jericó, bi dɛni hnar

ndo jmundo cʉ cja̱hni. 30Hnanguadi car hñu̱ pʉ jabʉ má pöjmʉ, már ju̱
yojo godö. Nucʉ,́ bbʉmí dyødemá tjoh pʉ car Jesús, bi majmi nzajqui, bi
hñiṉa ̱hui:
―Nuquɛ, Tzi Jmu̱, gui jui̱guigöbbe tzʉ. ʉŕ cjiquiguɛ car rey David, xquí

hñej̱e ̱ pa gui föxquigöje.―
31Cʉ cja ̱hni ya, bi huɛhti, bi xijmi di gohti í nehui. Nu cʉ godö ya, más

mír ndomajmi nzajqui, mí i ̱na̱hui:
―Nuquiguɛ, Tzi Jmu ̱, gui jui̱guigöbbe tzʉ. ʉŕ cjiquiguɛ car rey David,

xquí hñej̱e ̱ pa gui föxquigöje.―
32 Bi dyøh car Jesús te már majmi, bi hmöy, cja ̱ bi nzoh cʉ godö, bi

hñim̱bihui:
―¿Te guí ne gu cjahquihui?―
33Cja ̱ gueguehui bi xijmi:
―Dí nebbe gui xoguiguibbe yʉmdöbbe.―
34Car Jesús bi jui̱jquihui cja̱ bi mötzi. Bi dyʉx quí dyɛ pʉ jáy dö cʉ godö.

Cja ̱ nguetica ̱ bi xoh quí dö bbʉ. Nubbʉ,́ cʉ yojo hñøjø bi dɛn car Jesús, bi
mɛhui.

Jesús entra en Jerusalén
21

1 Car Jesús co quí möxte ya xti zøtijʉ jar jñini Jerusalén, cja̱ bi tjoh pʉ
hnar tzi jñinimí tsjifi Betfagé. Car tzi jñini‑cá ̱mí bbʉ jár ndʉy car ttøø ca
mí tsjifi Cerro de los Olivos. Cja ̱ bbʉ mí zøti pʉ, car Jesús bi gu̱ yojo quí
möxte di ma hnar jmandado. 2Bi xijmi:
―Gui mɛhui nʉ jar tzi jñini nʉ rá cjanʉ, cja̱ xquí tötihui hnar meburro,

rá hna̱ti pʉ, yojmi cár ba ̱jtzi. Gui xohtihui cja̱ gu ɛhui hua. 3Cja̱ bbʉ to te
du xihquihui, gui xijmi: “Janti, cam Tzi Jmu ̱göje i joni‑yʉ.́ Pé xcuá cobbe
hna rato, xtá tzoguibbe.”

4Car Jesús bi bbɛjpi quí möxte di ma du tzimpi hnar ba ̱jtzi burro pa di
tøgue, como mí pa ̱di, ya xquí zøh car hora pa di ncumpli car palabra ca
xquí ma̱n car profeta, ya má yabbʉ. Bi ma ̱ ncjahua car profeta:
5Gui xijmʉ cʉmi ̱ngu̱ Jerusalén:
“Jiantijma ̱jʉ, ya xpa e̱j nir reyjʉ, hne ̱ damandadoquijʉ.
Guegue‑nʉ́ jin gui hñix̱tsjɛ‑nʉ.́ Janti, ʉr tzi burrotjo nʉ ba tøgue,
Ba tøj nʉŕ ba ̱jtzi nʉr meburro, cja̱ nʉr meburro ba bbɛfa.”
Ncjapʉ gáma̱n car profeta.

6 Nubbʉ, cʉ yojo quí möxte car Jesús bi mɛhui bú øtihui ncja ngu̱ gá
ma ̱ngui guegue. 7Cja̱ pé bú cojmi, bú ɛhui carmeburro, yojmi cár ba̱jtzi,
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cja ̱bi ga ̱htzihui quí da ̱jtu ̱ cʉmípötihui járxʉtja car tzi burrotjo. Diguebbʉ
ya, car Jesús bi tøh car ba ̱jtzi burro. 8 Cʉ cja̱hni rá ngu̱ cʉ xquí jmu ̱ntzi,
guejtjomá pøh quí pötijʉ, má xi ̱h pʉ jar hñu̱, cja̱ cʉ ddáa,máwajquibi quí
dyɛ cʉ za. Mábbɛtojʉ,mápøjmʉ cʉxizapʉ jarhñu̱pʉ jabʉdi tjoh car Jesús.
9Már ndo ngu̱ cʉ cja ̱hni cʉmá yojmʉ car Jesús. Má bbɛto cʉ ddáa, nu cʉ
ddáamá bbɛfa. Göhtjomámajmʉ nzajqui, má i̱na ̱jʉ:
―¡Gloria a Dios! Dí xöjtibijʉ nʉm reyjʉ nʉ ya xpa e ̱je ̱ pa da man-

dadoguijʉ. Car Tzi Ta ji̱tzi da bendeci nʉr rey nʉ xpá mɛjnquijʉ guegue.
Guejnʉ guá hñej̱e ̱ digue cár cji car David. ¡Da tsjöjtibi hua jar jöy cja̱ guejti
pʉ ji ̱tzi!― Ncjapʉ nguáma̱n cʉ cja̱hni.

10 Bbʉ mí ñʉti car Jesús jar jñini Jerusalén, göhtjo cʉ mi̱ngu̱ pʉ, bi ndo
hño ʉŕ mʉyjʉ, cja̱ bi hñönijʉ:
―¿To ya nʉ xí nzøjø?―
11Cja ̱ cʉ cja̱hni cʉmbá hñohui car Jesús bi da ̱dijʉ, i̱na ̱jʉ:
―Guenʉr Jesús, ʉŕ jmandadero caOcja̱ nʉba ja̱ cárpalabra guegue‑cá̱.

ʉr mi ̱ngu̱ car jñiniNazaret, pʉ jar estado Galilea.―
Jesús purifica el templo

12 Diguebbʉ ya, bi ñʉti car Jesús jár ndo templo cʉ judio. Nu pʉ jár
patio car templo, bi cca̱hti cʉ cja̱hni cʉ mí töjmʉ zu̱we ̱ pa di möhtijʉ cja̱
di ñaẖtibijʉ ca Ocja ̱ pʉ jar altar. Guejtjo már bbʉh pʉ cʉ cja ̱hni cʉ mí
pöjʉ cʉ zu̱we ̱‑cʉ.́ Nu car Jesús bi fongui göhtjo cʉ cja̱hni‑cʉ,́ co quí zu ̱we̱.
Bi dyentibi quí mexa cʉ pöti‑domi, hne̱h quí tju ̱jni cʉ cja̱hni cʉ már pö
paloma. 13Cja ̱ bi xijmʉ:
―I ma̱m pʉ jar Escritura: “Nu hua na ̱r ngu ̱‑na̱ da tsjifi ʉr ngu̱ pa da

nzohcaOcja ̱yʉ cja̱hni,” penuquiguɛjʉ, xcú cjajpitjojʉncjaʉŕ ngu̱ ʉrbe̱.―
14Bbʉmár bbʉh car Jesús pʉ jár tji car templo, bi guati cʉ dohua hne̱h

cʉ godö, cja̱ guegue bi jojqui. 15 Nu cʉ möcja̱ cʉ mí mandado, hne̱h cʉ
maestro cʉmí u̱jti cʉ cja̱hni car ley bi cca̱htijʉ car Jesús cja̱ co cʉmilagro
cʉ már øte. Guejtjo bi dyøh cʉ ba ̱jtzi hñøjø cʉ már xöjtibijʉ guegue. Már
mah cʉ ba ̱jtzi‑cʉ:́ “Dí xöjtibijʉ nʉm reyjʉ nʉ guá hñej̱e ̱ digue cár cji car
David.” Nu cʉmaestro cʉmí nxöh car ley cja ̱ co cʉmöcja̱ cʉmímandado,
bbʉ mí dyødejʉ cʉ ba ̱jtzi hñøjø, már xöjtibijʉ car Jesús, bi ndo ntsjeyajʉ.
16Cja̱ bi xijmʉ car Jesús:
―Jin gui tzö nʉr palabra nʉ i ma ̱n yʉ ba ̱jtzi hñøjø yʉ i xöjtiqui.―
Nu car Jesús bi da ̱di:
―Dí ma ̱ngö, rá zö nʉ i ma ̱n‑yʉ.́ Xiquiguɛjʉ, ¿cja jin guí cca̱htijʉ car

palabra ca i ma ̱mpʉ jar Escritura? I ma̱ ncjahua:
Rá tzi zö cár tsjödi cʉ tzi ba ̱jtzi bbʉ ga xöjtibi ca Ocja ̱,
Hasta cʉ tzi ba ̱jtzi cʉ i tzʉtjo, i ndo tzøpi ca Ocja ̱ cár tsjödijʉ.―

17 Diguebbʉ ya, car Jesús bi wembi cʉ hñøjø‑cʉ,́ bi bøm pʉ jar jñiṉi
Jerusalén, bima gáma jar tzi jñiṉi Betania, cja ̱ bú ox pʉ. Guejti químöxte
bi ma pʉ hne̱je ̱.

Jesúsmaldice a la higuera sin fruto
18 Car jiax ya cá ̱, bbʉ mí nxu ̱di, bi ma gá ngojmʉ Jerusalén. Bbʉ má

dyojʉ jar hñu̱, ya xi mí tu̱ntju ̱ car Jesús. 19Bi cca̱hti hnar za gá higo, mí jø
pʉ hnanguadi car hñu̱. Car Jesús bi guati, bi cca̱hti, ¿cjamí tu̱ higo car za?
Pe u̱jtjo, jøntsjɛ quí xi. Cja̱ bi nzoh car za, bi xifi:
―Desde rá pa ya, göhtjo ʉr tiempo, jin te gui ungui higo.―
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Cja̱ nguetica ̱ bi mʉdi bi dyoti car za gá higo. 20Cja̱ bbʉ pémá tjojmʉ pʉ
jabʉ mí jø car za‑cá̱, quí möxte car Jesús bi cca̱hti car za, ya xquí dyoti.
Nubbʉ,́ bi hño í mʉyjʉ cja̱ bi dyönijʉ car Jesús:
―¿Dyoca̱ hna hnijitjo xí dyoti nʉr za?―
21Car Jesús bi da ̱di, bi xijmʉ:
―Cierto, dí xihquijʉ, bbʉ gui hñem̱e̱jʉ ca Ocja ̱ göhtjombo ir mʉyjʉ, cja ̱

jin gui yomfe̱nijʉ, ¿cja da jogui da dyøti ca guí öjpijʉ? nubbʉ,́ da jogui gui
dyøti cʉ dda cosa más drá ntji ̱ ni ndra ngue ca xtú cjajpi nʉr za gá higo.
Nubbʉ,́ bbʉgui bbɛjpijʉnʉr ttøønʉbí cjanʉdawenguadrí hñɛnti jarmar,
da ncja‑ca̱. 22Bbʉ gui hñem̱e ̱jʉ, rá nzɛh ca Ocja̱, cja ̱ gui tøhmijʉ da ncja ca
guí öjpijʉ, nubbʉ,́ cierto da ncja‑cá̱, bbʉ.―

La autoridad de Jesús
23Diguebbʉ ya, car Jesús pé bi ñʉti pʉ jár patio car ndo templo, cja ̱ bi

mʉdi bi u ̱jti cʉ cja̱hni cár palabra ca Ocja ̱. Cja ̱ pé bi guati cʉmöcja̱ cʉmí
mandado hne ̱h quí tita cʉ cja̱hni israelita cʉmí ja̱ ʉŕ cargojʉ. Guegue‑cʉ́
bi dyönijʉ car Jesús:
―¿Tema cargo guí ja ̱guɛ pa gui mandado hua jar templo? ¿Toca̱ xí

ddahqui quer cargo?―
24Cja ̱ car Jesús bi da ̱di, bi hñim̱bijʉ:
―Guehquitjoguɛjʉ, gu önquijʉ hnar nttöni, hne̱je ̱. Bbʉ gui xijquijʉ ca

ncjua ̱ni ca gu önquijʉ, nubbʉ, xtá tja ̱jcö ca xcú dyönguijʉ, hne ̱je̱. 25 Car
Juan ca mí xix cʉ cja ̱hni, ¿jabʉ xcuí jña̱ cár cargo? ¿Cja güí hñe̱ ji ̱tzi, cja ̱
huá güí hñeṯi hua jar jöy?―
Nu cʉmöcja̱ cja̱ co cʉ tita cʉmímandado, bi ñaṯsjɛjʉ, bi ma̱jmʉ:
―Bbʉ guma̱jmʉ: “Guá hñe̱ ji̱tzi,” guegue‑nʉ́ xta xijquijʉ: “¿Dyoca̱ jí ̱ xcú

hñem̱e ̱jʉ, bbʉ?” 26 Cja ̱ bbʉ gu ma̱jmʉ, bi dyøtitsjɛ cár cargo car Juan, dí
tzu ̱jʉ te da cjaguijʉ cʉ cja̱hni, como nucʉ,́ göhtjo i i̱htzibijʉ car Juan. I
ma ̱jmʉ, guegue‑cá̱ múr profeta, xcuí mɛjni ca Ocja ̱.―

27Diguebbʉ ya cʉ tita co cʉmöcja̱ bi da ̱jtijʉ car Jesús, bi ma ̱jmʉ:
―Jin dí pa ̱dije jabʉ guá hñeẖ cár cargo car Juan.―
Guejti car Jesús bi xijmʉ, bbʉ:́
―Hne ̱quigö, jin gu xihquijʉ jabʉ xcuá hñej̱ nʉr cargo nʉ dí ja̱gö.―
El ejemplo de los dos hijos

28Cja ̱ pé bi ma̱n car Jesús, bi xih cʉ cja̱hni‑cʉ:́
―Gui dyøjmaj̱ʉ nʉr bbede nʉ gu xihquijʉ, cja̱ gui ntzohmijʉ te i ne da

ma ̱. Mí bbʉh hnar hñøjø, mí hñi ̱ yojo quí ttʉ. Bbɛto bi má bú ñaẖui ca
hnáa, bi xifi: “Nuquɛ, ttʉ, gui ma bú pɛh pʉ jam huerta rá pa ya.” 29 Cja ̱
car ttʉ‑ca ̱ bi da ̱di: “Jin dí ne guma.” Pe diguebbʉ ya, bbʉmí hna tzi rato,
bi repenti cja ̱ bi ma. 30 Cja ̱ cár ta pé bi ma bú nzoh ca pé hnár ttʉ, bi xifi
ncjadipʉ. Nuca̱ bi da ̱di, i̱na̱: “Ja ̱a ̱, tzi ta, nugö, xtá magö.” Pe nucá ̱ jin gá
má. 31Nuya, gui ma ̱nguɛjʉ ya, ¿ja̱ ndrá ngue cʉ yojo quí ttʉ car hñøjø bi
dyøti camí ne cár ta?―
Cja̱ bi da ̱h cʉ möcja̱ co cʉ tita cʉ mí ja ̱ ʉŕ cargojʉ pa di mandado, bi

ma ̱jmʉ:
―Gue car ttʉ ca bbɛto bi ttzofo.―
Diguebbʉ ya car Jesús bi xijmʉ:
―Gui ntzohmijʉ te i ne da ma ̱ nʉr bbede‑nʉ́ bbʉ, cja̱ gui dyødejʉ nʉ pé

hnar palabra nʉ dí xihquijʉ. Cʉ jiöjte hñøjø cʉ i cobra cʉ contribución
cja̱ co cʉ ma ̱ñaso bbɛjña,̱ ya xca cʉti jár dyɛ ca Ocja ̱ pa da hñem̱e̱bi cár
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jmandado. Ya xta da ̱hquijʉ cʉ cja ̱hni‑cʉ.́ Nuquiguɛjʉ, xcú ndo nxöjmʉ cár
palabra ca Ocja̱, pe xcú cojmʉ xʉtja, como jin guí ne gui hñem̱e ̱jʉ. 32 Bú
e ̱h car Juan ca mí xix yʉ cja̱hni. Már zö cár vida, cja̱ mí nzohquijʉ, mí
xihquijʉ ja ncja güi hmʉpjʉ rá zö hne ̱je̱. Pe nuquɛjʉ, jin gú hñem̱e ̱jʉ ca
mí ma̱. Cʉ jiöjte hñøjø cʉ i cobra cʉ contribución cja̱ cʉ ma ̱ñaso bbɛjña,̱
guegue‑cʉ́ bi hñem̱e ̱. Nuquiguɛjʉ, masque gú cca̱htijʉ cʉ cja̱hni‑cʉ,́ mír
guatiju car Juan, nim pa gú repentijʉ pa güi hñem̱e ̱jʉ.―

El ejemplo de los trabajadoresmalvados
33Cja ̱ pé bi ma ̱n car Jesús:
―Gui dyødejʉ nʉ pé hnar bbede gá ejemplo, hne ̱je̱: Mí bbʉh hnar

hñøjø,mí tjɛ jöy. Bi jojqui hnar huerta, bi hñiṯi uva, bi goti co hnar cerca
jáynttza ̱ni. Bi xi ̱hmi hnar tanque pa di tjøti pʉ cʉ uva, di ddɛhmi. Guejtjo
bi jiøhhnarntorrepadihmʉhpʉ carmɛficadimöh carhuerta. Diguebbʉ
ya, bima bú reglahui cʉ ddamɛfi pa di pɛjpi quí uva, cja ̱ bbʉ ya xti dá̱‑cʉ,
di döjʉ hna parte cʉ uva. Diguebbʉ ya car hñøjø ca múrmɛjti car huerta
gá uva bi bøni, gá ma pé hnar jöy. 34 Cja̱ bbʉ mí zøh car tiempo pa di
ddʉjqui cʉ uva, car hñøjø bú pɛjni cʉ dda muzo pʉ jabʉmár pɛh cʉmɛfi.
Bú pɛjni cʉ muzo di ma di dyöh cʉ uva cʉ mí tocabi guegue cja̱ pé drí
du ̱htzibi. 35Bbʉmí zøti cʉmuzo pʉ jar huerta pa di dyöh cʉ uva, cʉmɛfi
cʉmár pɛh pʉ, bi pɛntijʉ cja ̱ bi ndo ʉnijʉ. Bi mɛtijʉ ca hnáa, ca pé hnáa ya
bi ndo jøjtijʉme ̱do, cja ̱ ca pé hnáa ya bi möhtijʉ. Jin gá ne gá döjʉ cʉ uva.
36Car hñøjø camúrmɛjti car huerta pé bú cu ̱h cʉ ddamɛfi, cja̱ nucʉ,́ más
márngu̱ ni ndra ngue cʉ bbɛto xcuí gu̱y. Nu cʉmɛfi cʉmár bbʉ jar huerta
pé bi cjajpitjo pʉ, ncja ngu̱ xquí cjajpi cʉ ddáa.

37Tza gá nga ̱x ya, car jmu̱ bú pɛjni cár ttʉ. Bi ma ̱ntsjɛ: “Nuya, gu cu ̱j ya
nʉm ttʉ. ¿Cja jin da tte ̱me ̱bi‑nʉ?́” 38Nu cʉmɛfi cʉmár bbʉ jar huerta, bbʉ
mí jiantijʉ cár ttʉ car jmu ̱, ya xi mbá e ̱je ̱, bi ñaṯsjɛjʉ, bi hñiṉa ̱jʉ: “Nunʉ,́
guejnʉ́ da ttzoquibi nʉr huerta gá herencia. Gumföxjʉ ya, gu pöhtijʉ, cja̱
gu cjajpi ʉmmɛjtijʉ nʉr huerta.” 39 Nubbʉ, bi pɛntijʉ cár ttʉ car jmu ̱, bi
fonguijʉ jar huerta, cja ̱ bú pöhtijʉ.―

40Diguebbʉ ya, car Jesús bi dyön cʉmár øde bi hñim̱bijʉ:
―Xi ya, bbʉ xtu e ̱h car hñøjø camúrmɛjti car huerta, ¿te da cjajpi yʉ xí

möhtibi cár ttʉ?―
41Cja ̱ gueguejʉ bi da ̱dijʉ:
―Jin da jui̱jqui cʉ mɛfi‑cʉ,́ como már ndo nttzo. Tje da möhti. Nu car

huerta gá uva, pé da yojpi da zoquibi pé ddamɛfi cʉ da dö cʉ uva bbʉ ya
xta zøh car tiempo.― Ncjapʉ gáma ̱jmʉ.

42Diguebbʉya, car Jesúspébinzohcʉ cja ̱hni cʉxquídyøjnʉrbbede‑nʉ.́
Bi xijmʉ:
―Gui mbe ̱nijʉ ya te i ne da ma ̱ nʉr palabra nʉ i ju̱x pʉ jar Escritura,

i̱na ̱:
Car me̱do ca bi dyɛndi cʉ cja̱hni cʉmí jøh car ngu̱,
Guehcá ̱ xí cjöx pʉ jár esquina car ngu̱, pʉ jabʉ i pɛnti cʉ cjoti.
Guejtsjɛ ca Ocja̱ xí mandado xí cjöx pʉ.
Nugöjʉ, bbʉ dí ccahtijʉ, i ndo dyo ʉmmʉyjʉ.
Ncjapʉ ga ma̱m pʉ jar Escritura. 43 Eso, dí xihquijʉ, ya jin da tjɛquijʉ
guí cja̱hni israelitajʉ gui hmʉpjʉ jabʉ i mandado ca Ocja̱. Nu cʉ hnahño
cja ̱hni cʉ da dyøtijʉ ca i ma ̱n ca Ocja ̱, cja̱ da jionijʉ ja drí tzøpijʉ guegue,
nucʉ́ da tjɛgui drí ñʉti pʉ jabʉ i mandado. 44Digue car ndo me̱do ca dí
xihquijʉ, menta i bbʉjti hua jar jöy, bbʉ to da mfehtze, da tzox pʉ xøtze,
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dawajqui quí ndodyo. Pe bbʉ ya xtrú ccʉxa ña̱ carme ̱do, bbʉ pé xtu ca ̱y,
ca to da zʉdi, exque damöhti.― Bima ̱ ncjapʉ car Jesús.

45Nu cʉmöcja̱ cʉmí mandado hne̱h cʉ dda cʉ fariseo, bbʉmí dyødejʉ
yʉbbede yʉbima̱n car Jesús,bi ba ̱dijʉ, mír jɛquihui gueguejʉ cʉmɛfimár
nttzo cja̱ co cʉ jiøngu̱ cʉ bi zan car me ̱domár zö. Nubbʉ,́ gueguejʉ bi ndo
ʉjʉ car Jesús, bbʉ. 46 Cja ̱ bi ñaj̱ʉ, bi mbe ̱nijʉ ja drí zʉdijʉ‑cá ̱. Pe nde ̱jma ̱
mí tzu ̱jʉ te di cjajpijʉ car Jesús, comomár ngu̱ cʉ cja̱hni cʉmí i̱htzibi. Mí
ma ̱jmʉ, múr jmandadero ca Ocja̱, mbá ja ̱ cár palabra guegue‑cá ̱.

El ejemplo del casamiento

22
1Diguebbʉ ya, car Jesús pé bi u ̱jti cʉ cja̱hni, bi nzofo gá bbede, i ̱na̱:
2―Pagui pa ̱dijʉ ja ncja gamandado caOcja ̱, i jñɛjmi hnarmbaxcjua gá

ntja ̱jti. Mí bbʉhcahnar rey, ya xti ntja̱jti cár ttʉ. Bi dyøhtibi cármbaxcjua.
3Bbʉmí tzi cjadimpapadi ncja carmbaxcjua, car rey bi gu̱h químuzodi
ma du nzoh cʉ cja̱hni cʉ xquí mvitabi di hñeẖ tzʉ jar ntja ̱jti. Cja ̱ guejtjo,
bbʉ ya xquí zʉh car pá, pé bi gu̱h cʉ muzo. Bi ma‑cʉ́ bú nzoh cʉ cja̱hni
cʉ xquímvitabi pa di hñeẖ tzʉ ya. Nu cʉ bi ttzofo, jin guá ne guá hñej̱mʉ.
4Car rey ya, pé bi yojpi bi gu̱ pé ddamuzo, bi xijmʉ: “Gui xijmʉ cʉ cja̱hni
cʉ xtú mvitabi: Ya xtú jojqui cam mbaxcjua. Cʉm nda ̱ni co cʉm dɛjti cʉ
xquí nojqui, ya xtú pöhti. Göhtjo ya xí tjojqui. Bú e̱jmʉ tzʉ ya, ya xta ncja
carmbaxcjua. Bima cʉmuzo pé hnar vez, pé bú nzoh cʉ cja̱hni ncja ngu ̱
gámandado car rey. 5Nu cʉ cja ̱hni‑cʉ,́ jin gá dyøhtibincaso. Gámöjmʉ pʉ
jabʉmír nejʉ. Ca hnáa ya bi ma jáy jua ̱ji ̱, cja ̱ ca hnáa gá ma jár negocio.
6Nu cʉ pé ddáa ya bi ndo zandijʉ cʉmuzo, jønca̱ bi pɛntijʉ cja̱ bi möhtijʉ.
7Diguebbʉ ya car rey, bbʉ mí dyøde te xquí ncja, bi ndo zøti ʉŕ mʉy. Bi
mɛjni quí sundado. Bi möjmʉ bú pöhtijʉ cʉ möhtite‑cʉ,́ cja ̱ bú tjʉhtibijʉ
cár jñini pʉ jabʉ mí bbʉh cʉ cja ̱hni‑cʉ.́ 8 Nubbʉ,́ car rey pé bi nzoh quí
muzo, bi xijmʉ: “Ya xtú jojqui rá zö carmbaxcjua gá ntja ̱jti. Nu cʉ cja̱hni
cʉ dú nzofo, jí ̱mír ntzöhui di nu̱jʉ car mbaxcjua. 9Eso, gui möjmʉ ya, pʉ
jabʉ i mbonti cʉ da ̱hñu̱, cja ̱ göhtjo cʉ to xcuí ntjɛjʉ pʉ, gui mvitabijʉ du
e ̱jmʉ nʉr mbaxcjua gá ntja̱jti.” Ncjapʉ gá ma ̱n car rey. 10Diguebbʉ ya,
bi bøn cʉ mɛfi, gá hño já hñu̱, cja ̱ bú jmu ̱ntzi göhtjo cʉ to bú ntjɛhui, cʉ
ttzocja̱hni co hne̱h cʉ jogui cja ̱hni. Pé bú tziji jár ngu̱ car rey, bbʉ, cja ̱ bi
ñʉti göhtjo, hasta bi ndʉ pʉ jár ngu̱.

11 Diguebbʉ ya, bi ñʉti car rey pʉ jabʉ már ncja car mbaxcjua, pa di
cca̱hti cʉ cja̱hni cʉ már ju̱ pʉ ja mexa. Bi cca̱hti pʉ hnar hñøjø, jí̱ már
je da ̱jtu ̱ gá mbaxcjua. Göhtjo cʉ pé ddáa, ya xquí tjejtibi da ̱jtu ̱ rá zö.
12Nubbʉ,́ car reybinzohcarhñøjø‑ca ̱bbʉ, bi hñim̱bi: “Nuquɛ, ñø, ¿jancja
xquí cʉjquɛ hua, cja̱ jí ̱ xcuá tjejtiqui da ̱jtu ̱ gá mbaxcjua?” Cja ̱ guegue ya,
bi jø gogu̱. 13Diguebbʉ ya car rey bi bbɛjpi quí muzo, bi hñim̱bijʉ: “Gui
tu̱htibijʉ yí dyɛ co yí hua nʉr cja̱hni, cja̱ gui tzixjʉ, grí dyɛnijʉ pʉ tji, drí
ma jar bbɛxu ̱y. Cʉ cja ̱hni cʉdrí hmʉhpʉ, danzonijʉ cja ̱da sufrijʉ rángu̱.”
Guehcá̱ bi mandado car rey. 14Nugö, dí xihquijʉ, car Tzi Ta ji ̱tzi xí nzofo
rá ndo ngu̱ yʉ cja̱hni, xí mvitabi da guati jár dyɛ pa damandadobi. Pe jin
gui ngu̱ yʉ cja̱hni yʉ i øjtibi cár jña.̱ Nu yʉ xí juajni ca Ocja ̱ pa da hmʉpjʉ
guegue, guejyʉ́ i øjti ca i ma ̱.―

El asunto de los impuestos
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15Diguebbʉ ya, bimöjmʉ cʉ fariseo, bú ñaṯsjɛjʉ. Bimbe ̱nijʉ ja drí jiötijʉ
car Jesús pa di cjajpijʉ di ma ̱ tema palabra ca jin di tzö. 16 Cja ̱ bú pɛjnijʉ
cʉ dda cja̱hni cʉmí ntzixihui gueguejʉ. Nucʉ,́ mbá yojmʉ cʉ dda cja ̱hni
cʉmí föxjʉ cár gobierno car Herodes. Cʉ hñøjø‑cʉ,́ bi guatijʉ car Jesús, bi
xijmʉ:
―Nuquɛ, Maestro, dí pa ̱dije, guehquɛ guí ma̱n ca ncjua̱ni. Guí xij yʉ

cja ̱hni ja ncja drí hmʉpjʉ pa da tzøh ca Ocja ̱. Parejo guí xijmʉ göhtjo. Jin
to guí johti cja̱ jin to guí tzu ̱, masque dur cja ̱hni ca di bbʉh cár cargo o
di tti ̱htzibi. 17 Xijquije tzʉ ya, ¿te guí ma̱nguɛ? ¿Cja rá zö ca dár cju̱tije
car contribución ca i öh car gobierno romano, cja huá ji ̱na ̱?― Bi dyönijʉ
nʉr nttöni‑nʉ,́ como cʉ judio mí ndo ʉjʉ cʉ autoridad romano cʉ mí
mandadobijʉ.

18Nu car Jesús bi ba ̱tibi cármfe̱ni cʉ cja ̱hni‑cʉ.́ Guegue‑cʉ́mí ne di jiöti
pa dima̱n hnar palabra di ni ̱gui, ncjahmʉmí contrabi car gobierno. Eso,
bi da ̱h car Jesús, bi xijmʉ:
―Guí jiöjtejʉ, ¿dyoca̱ guí øjtiguijʉ trampa? 19 u ̱jtiguijʉ ya hnar domi

digue cʉ dár cju ̱tijʉ cʉ contribución.―
Cja ̱ bú tja̱ hnar domi gá denario, bi ttu ̱jti car Jesús. 20Diguebbʉ ya, car

Jesús bi dyöni:
―¿To ʉŕ retrato‑ná ̱ cja̱ to ʉŕ tju ̱ju̱ na̱ i cuati na ̱r domi?―
21Cja ̱ bi hñim̱bijʉ:
―Gue yí mɛjti car emperador romano.―
Diguebbʉ ya, car Jesús pé bi xijmʉ:
―Guehcá ̱. Nubbʉ,́ gui u̱nijʉ car emperador romano ca bí tocabi, cja̱

guejti ca Ocja̱, gui unijʉ ca bí tocabi hne̱je ̱.―
22Cʉ cja ̱hni‑cʉ,́ bbʉmí dyødejʉnʉr palabra‑nʉ,́ bi ndo hño í mʉyjʉ, bbʉ.́

Cja ̱ bi wembijʉ car Jesús, bi möjmʉ.
La pregunta sobre la resurrección

23 Exque gue car pa‑cá ̱, bú e ̱h cʉ dda cja̱hni cʉ mí tsjifi saduceo, bi
guatijʉ car Jesús. Cʉ saduceo i ma ̱jmʉ, jin da jña̱ ʉŕ jña̱ cʉ ánima. Tzʉdi,
i ma̱jmʉ, bbʉ ya xí ndu̱ hnar cja̱hni, xí nttzɛdi pʉ cár vida. Gueguejʉ bi
xijmʉ car Jesús hnar bbede pa di dyøhtibijʉ hnar prueba. Bi ma ̱jmʉ:

24―Nuquiguɛ, Maestro, bi ma ̱n car Moisés pʉ jar ley, bbʉ xí ndu ̱ hnar
hñøjø, xí nzoh cár bbɛjña,̱ pe jin te xí hmʉ í ba̱jtzi, cár cjua ̱da ̱ car ánima
da hmʉbi cár bbɛjpo pa da hmʉ í ba ̱jtzi, cja ̱ cʉ ba̱jtzi cʉ da hmʉy, da dɛn
cár tju ̱ju̱ car ánima, pa jin da mpun cár familia. 25Nde, bbʉ. Pʉ jabʉ ndí
bbʉpje, ndí meyaje yojto hñøjø cʉmí ncjua̱da ̱jʉ. Car da ̱cjua ̱da ̱ bi ntja ̱jti,
cja ̱ diguebbʉ ya bi du ̱, jin tema ba ̱jtzi mí hñij̱i ̱. Bi goh cár bbɛjña,̱ cja̱
nucá ̱ pé bi hmʉbi cár mo, gue car cjua̱da ̱ ca mír cja yojo. 26 Guejti ca
xtrá yoncjua̱da ̱ pé bi du̱tjo. Jin te pé gá hñiẖpi ba ̱jtzi car bbɛjña‑̱cá ̱. Pé bi
gojti guegue‑cá̱. Ca xtrá jñu̱ncjua̱da ̱ ya hne ̱je̱, pé bi ncjadipʉ, cja̱ co cʉ pé
dda cjua ̱da ̱, hna‑hnáa, hasta bi tjeh cʉ yojto hñøjø. Göhtjo‑cʉ,́ xquí hmʉbi
hnaadi car bbɛjña.̱ 27Cja ̱bbʉ ya xquí du̱ göhtjo‑cʉ,́ bi du ̱ car bbɛjña,̱ hne ̱je̱.
28Xijquije tzʉya, bbʉxta jña̱ ʉŕ jña̱cʉánima,diguecʉyojto cjua ̱da ̱, ¿ja̱ndrá
nguehca ̱mero dúr da ̱me car bbɛjña‑̱cá ̱, porque göhtjo xquí hmʉbi?―

29Nu car Jesús bi da ̱di, bi hñim̱bijʉ:
―Jin gui tzö quer mfe ̱nijʉ, porque jin guí ntiendejʉ te i ma ̱n cʉ

Escritura, cja ̱ jin guí e̱me ̱jʉ, ¿cja rá nzɛh ca Ocja̱ pa da ungui ʉŕ nzajqui
cʉ cja ̱hni cʉ xí ndu̱? 30Guí ndo nquivocajʉ. Porque bbʉ xta jña̱ ʉŕ jña̱ cʉ
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ánima, ya jin da hmʉbi hñøjø co bbɛjña.̱ Ya jin da ntja ̱jti yʉ cja̱hni. Nubbʉ,́
dahmʉj yʉ cja ̱hnincjangu̱ gahmʉhcʉángele cʉbí bbʉ ji ̱tzi. 31Penuquɛjʉ,
bbʉ guí ne gui pa ̱dijʉ, ¿cja cierto da nantzi cʉ ánima? gui mbe̱nijʉ nʉr
palabra nʉ xí ma̱n ca Ocja ̱ pʉ jar Escritura, i̱na ̱: 32 “Nugö, dú Ocja̱‑gö,mí
nzojqui ca ndor Abraham, guejti ca ndor Isaac, cja̱ co ca ndor Jacob. ʉŕ
Cja ̱a ̱‑gui guegue‑cʉ.́” Ncjapʉ gá ma̱n car Tzi Ta ji ̱tzi. Guegue‑cá ̱ jí ̱ ʉŕ Cja ̱a ̱
cʉ cja ̱hni cʉ xímpu ̱ni. ʉŕ Cja ̱a ̱ cʉ cja ̱hni cʉ i bbʉjtjo. Tzʉdi, cʉ cja ̱hni cʉmí
e ̱me ̱ ca Ocja ̱ bbʉ mí bbʉjtijʉ hua jar jöy, cja̱ pé xí ndu̱, i bbʉjti‑cʉ.́ Jin gá
mpun‑cʉ́ bbʉmí ndu̱. Tiene que da nantzijʉ hne ̱je̱.―

33 Cʉ cja ̱hni, bbʉ mí dyøj nʉr palabra‑nʉ,́ bi ndo hño í mʉyjʉ, porque
már ji ̱tzi cármfe ̱ni car Jesús, cja̱ már nzɛdi cʉ palabra cʉmíma ̱.

Elmandamientomás importante
34 Diguebbʉ ya, cʉ fariseo, bi dyødejʉ te mí jma ̱ digue car Jesús. øde,

guegue‑cá̱ xquí da ̱pi cʉ saduceo bbʉ mí ttøhtibi hnar prueba. Nubbʉ,́ bi
mpɛjnijʉ cʉ saduceococʉ fariseo, göhtjobi guatijʉ car Jesús. 35Mbáyojmʉ
cahnar fariseo camíndo tti̱htzibi, porquemíntiende rá zö te i nedama ̱n
car ley cabidyøti carMoisés. Guejti carmaestro‑cá ̱mínedidyøhtibihnar
prueba car Jesús eso, bi dyöni:

36―Nuquiguɛ, Maestro, digue cʉ ddɛtta mandamiento cʉ bi zoguijʉ ca
ndor Moisés, ¿ja̱ ndrá nguehca ̱más i nesta gu øjtijʉ?―

37Cja ̱ car Jesús bi da ̱di:
―Gue car mandamiento ca i ma ̱: “Gui jion ca Ocja ̱ quer Tzi Jmu ̱

göhtjo mbo ir mʉy, cja̱ gui ne‑cá ̱, cja ̱ gui hñem̱e ̱, hne̱je ̱.” 38 Gue nʉr
mandamiento‑nʉ́ más rá nzɛdi. Guejnʉ́ gui fʉdi gui dyøjtijʉ. 39 Cja ̱
car mandamiento ca rí cja yojo, i jñɛjmi nʉr primero. I ma̱n car
mandamiento‑cá ̱: “Gui ma̱h quer hñohui ncja ngu̱ gri ma̱jtsjɛ.” 40 Dí
xihqui, bbʉ gui dyøjti ca i ma ̱n yʉ yojo mandamiento‑yʉ,́ i pøni ncjahmʉ
xcrú dyøjti göhtjo ca i ma̱n car ley ca bi zoguijʉ car Moisés, cja̱ co göhtjo
ca i ma ̱mpʉ ja libro cʉ bi dyøti cʉ profeta.― Ncjapʉ gá nda ̱h car Jesús.

¿De quién es hijo el Cristo?
41Már bbʉjti pʉ cʉ fariseo, cja̱ car Jesús guejtjo bi dyöni nʉr nttöni‑nʉ:́
42 ―¿Te guí ma̱nguɛjʉ digue ca hnar hñøjø ca da hñix̱ ca Ocja ̱ pa da

mandadoguijʉ, dí cja̱hni israelitajʉ? ¿Tema familia drí hñeẖ‑cá̱?―
Cja̱ gueguejʉ bi da ̱dijʉ:
―Da hmʉy digue cár cji ca ndor David. Dúrmboxibbɛjto guegue‑cá̱.―
43Cja ̱ pé bi dyön car Jesús, bbʉ:
―Bbʉda cja guegue ʉŕmboxibbɛjto carDavíd, ¿jancja drí cja ʉŕ jmu ̱‑ca ̱

bbʉ?́ Como guejtsjɛ car David i xifi ʉŕ jmu ̱ pʉ jar Escritura. Gue cár
Tzi Espíritu ca Ocja̱ bi möx car David bbʉ mí jñu̱x na ̱r palabra‑ná̱ pʉ jar
Escritura, i̱na ̱:
44Car Tzi Ta ji̱tzi bi xih cam Tzi Jmu ̱gö, bi hñim̱bi:
“Gui mi̱jcua jam jogui dyɛ, gu mföxihui gumandadohui,
Hasta gue bbʉ xtá cjajpigö quir contra du e ̱je ̱,
Da nda ̱ndiñaj̱mu ̱ jer tzi huá, cja̱ nuquiguɛ, xquí mandadobi‑cʉ.́”
45Bbʉmíma ̱ ncjapʉ car David, mí xifi ʉŕ tzi Jmu̱ car Cristo ca di hñej̱e ̱. Xi
ya bbʉ, ¿ja di ncja dúr jmu ̱ guegue car Cristo cja ̱ guejtjo dúrmboxibbɛjto?
― Ncjapʉ gá dyön car Jesús.
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46Nu cʉ fariseo, bbʉmí dyøj nʉr palabra‑nʉ,́ jin gámba̱di te drí da ̱dijʉ.
Bi gohti í nejʉ, bbʉ. Cja ̱ desde car pa‑cá ̱, göhtjo bimɛhtzi ʉŕ tzöjʉ. Ya jin to
pé gá dyøhtibi prueba car Jesús.

Jesús acusa a los fariseos y a losmaestros de la ley

23
1 Diguebbʉ ya car Jesús bi nzoh cʉ cja̱hni rá ngu̱ cʉ xquí jmuntzi, co

hne ̱h quí möxte, bi xijmʉ:
2―Cʉmaestro cʉ i u ̱jtiquijʉ car ley, xí ngojmʉ jár lugar ca ndorMoisés,

porque i xihquijʉ te i ma̱n cʉ Escritura. 3 Gui dyødejʉ ca i xihquijʉ, cja̱
gui dyøjtijʉ, pe jin gui ma gui hmʉpjʉ ncja ngu̱ ga hmʉ gueguejʉ. Como
hnahño ga ma ̱jmʉ, hnahño ga dyøtijʉ. 4 Gueguejʉ i bbɛjpiquijʉ rá ngu̱
jmandado pa gui tɛnijʉ, ncjahmʉ xtrú hñeẖ ca Ocja̱ cʉ jmandado‑cʉ,́
cuando ji ̱na ̱. Jin to di jiöti di dyøte göhtjo‑cʉ.́ Cʉmaestro‑cʉ,́ jin gui jui̱jqui
yʉ cja ̱hni cja̱ jin gui fötzi. 5Göhtjo ca i øte, jøntsjɛtjo pa da tti ̱htzibijʉ, da
ma ̱n yʉ pé dda cja̱hni, guegue‑cʉ́ i ndo jonijʉ ca Ocja ̱. I cuajtijʉ testo rá
ma pʉ jáy de̱jʉ co jáy ntchohta‑dyɛjʉ. Guejtjo i jejʉ da ̱jtu ̱ cʉ rá ma quí
fleco. 6Bbʉ i pa pʉ jabʉ to xímvitabi da zi, i ne dami ̱h pʉ jabʉ da tti ̱htzibi
cja ̱ da jnu ̱ rá zö. Cja̱ bbʉ i pa jar templo, i ne da mi ̱pjʉ pʉ delante, pʉ
jabʉ da ncca ̱hti. 7 Bbʉ i pa jar töy, i ne da ttzɛngua rá zö, da ttzofo gá
maestro, pa da tti̱htzibijʉ. 8Nuquiguɛjʉ, dyo guí jonijʉ ja drí tti̱zquijʉ pa
da ttzohquijʉ gámaestro, como guí göhtjojʉ, guí hñohuitjojʉ. Cja ̱ nuguigö,
jønguitsjɛgö xí hñix̱quigö car Tzi Ta ji ̱tzi pa gui tɛnguijʉ gá maestro. 9 Jin
gui ma gui xijmʉ ir tajʉ hnar cja ̱hnitjo hua jar jöy, porque jøntsjɛ hnaatjo
quer tajʉ guí hñij̱mʉ, gue ca hnaa ca bí bbʉ jar ji ̱tzi. 10 Guejtjo jin gui
jiɛguijʉ cʉ cja̱hni da nzohquijʉ gá jmu̱, porque jønguitsjɛgö xí hñix̱quigö
ca Ocja ̱ ir Jmu ̱guijʉ, guejquigö xpá mɛnqui guegue. 11Nuquiguɛjʉ, ca to
más rí ntzöhui da tti ̱htzibi gue ca to más da pɛjpi yʉ pé ddaa. 12 Porque
car cja̱hni ca i ma̱ntsjɛ, rí ntzöhui da tti ̱htzibi, guegue‑cá ̱ da go jöy. Nu
car cja̱hni ca jin gui hñix̱tsjɛ, pe i cja jmandado, guehcá ̱ da tti ̱htzibi‑cá̱.―
Ncjapʉ gá xih quí möxte.

13Diguebbʉ ya bi mʉdi bi nzoh cʉ fariseo, cja̱ co cʉ pé dda maestro cʉ
mí u̱jti cʉ cja̱hni car ley. Bi ma ̱:
―Nuquɛjʉ, guí maestrojʉ guí u̱jtijʉ yʉ cja̱hni car ley, cja ̱ hne̱hquiguɛjʉ,

guí fariseojʉ, guí jiöjtejʉ. Gui ma gui sufrijʉ rá ngu̱, como drá ndo ngu̱
quer castigojʉ. Guí ccaxjʉ cʉ cja̱hni cʉ i ne da guatijʉ pʉ jár dyɛ caOcja ̱ pa
da nu̱jʉ cár jmandado. Nuquiguɛjʉ, jin guí ne gui cuatijʉ pʉ. Guejtjo jin
guí ne gui jiɛjmʉ cʉ pé dda cja ̱hni cʉ ya xqui ne da guati pʉ.

14 Cja̱ pé dí xihquijʉ, guí maestrojʉ guí u̱jtijʉ yʉ cja ̱hni car ley, cja̱
hne ̱hquiguɛjʉ, guí fariseojʉ, gui ma gui sufrijʉ rá ngu̱, como drá ndo ngu̱
quer castigojʉ. Nuquɛjʉ guí jiöjtejʉ. Porque guí recogebijʉ quí ngu̱ cʉ
ddanchu ̱ cʉ jin te i ja ̱, cja̱ pa jin da fa̱di, cja guehquɛjʉ xcú fonguijʉ pʉ,
guí ndo dejʉ grí nzojmʉ ca Ocja ̱. Guí jiöjtejʉ, da ndo jñu̱x quer castigojʉ.

15 Guí maestrojʉ, guí u̱jtijʉ yʉ cja̱hni car ley, cja ̱ hne̱hquiguɛjʉ, guí
fariseojʉ, guí jiöjtejʉ, gui ma gui sufrijʉ rá ngu̱, como drá ndo ngu quer
castigojʉ. Porque guí ndo ungui ir mʉyjʉ gui jionijʉ cja ̱hni pa gui jiötijʉ
da ñʉti quer religiónjʉ. Cja̱ bbʉ ya xtrú ñʉti‑cʉ,́ gui xöjpijʉ da cjajʉ más
drá ndo nttzo ni ndra nguehquɛjʉ. Nuquɛjʉ, grímöjmʉ pʉ jabʉ jin gui tzö,
cja ̱ guejti cʉ to xcú jiötijʉ, da ma pʉ hne̱je ̱.
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16Nuquɛjʉ, da ttahquijʉ quer castigojʉ drá ndo ngu̱. Guí jñɛjmʉ godö,
cja̱ guí ne gui cjʉtijʉ cʉ pé dda cja ̱hni pa da dɛnquijʉ. Jin te i ntjumʉy ca
guí u̱jtijʉ yʉ cja̱hni, porque guíma̱jmʉ: “Bbʉ da jura hnar cja̱hni, da hñiẖ
car templo gá testigo, jin gui nesta da zøjte ca xí ma ̱.” I pøni ncjahmʉ
guí ma̱jmʉ jin te di ntjumʉy car templo. Cja̱ pé guí ma ̱jmʉ, bbʉ to da
hñiẖ car oro pʉ jar templo gá testigo, guegue‑cá̱ i nesta da zøjte ca xí ma ̱.
17 ¡Nttzɛditjo guí dondojʉ! ¿Ja̱ ndrá nguehca ̱más rá nttzu ̱ni? ¿Cja gue car
oro? ¿Cja jin gui gue car templo pʉ jabʉ ra cuati car oro? 18Guejtjo guí
ma ̱jmʉ, bbʉ da jura hnar cja ̱hni, da hñiẖ car altar gá testigo, jin gui nesta
da zøjte cár palabra. Pe bbʉ to da jura por rá ngue car ofrenda ca i cjöx
pʉ xøtze car altar, guegue‑ca̱ i nesta da zøjte ca xí ma ̱. 19 ¡Guí dondojʉ! ¿Ja̱
ndrá nguehca ̱más i mu ̱hui? ¿Cja gue car ofrenda? Ji ̱na ̱. Gue car altar pʉ
jabʉ i cjöx ca te i jñaẖtibi ca Ocja ̱, como guehcá ̱ i cjajpi ʉŕ mɛjti ca Ocja ̱ ca
te i cjöx pʉ. 20Dí xihquijʉ, bbʉ to da jura, da hñiẖ car altar gá testigo, i
tzʉdi, xí hñiẖ car altar cja̱ co göhtjo ca i cjöx pʉ xøtze. 21Guejti car templo,
bbʉ to da hñij̱i ̱ gá testigo, i pønincjahmʉ xí hñiẖ ca Ocja̱, como ʉŕ mɛjti‑cá ̱
car templo. 22Guejti car cja ̱hni ca i i̱h car ji ̱tzi bbʉ ga jura, gue cárnttzöya
ca Ocja̱ i i̱ji ̱, cja ̱ co guejtsjɛ ca Ocja̱ hne̱je ̱, como guegue‑cá̱ bí ju̱h pʉ jar
ji ̱tzi, bí mandado.

23Nuguɛjʉ, guí maestrojʉ, guí u̱jtijʉ yʉ cja̱hni car ley, cja̱ hne̱hquiguɛjʉ
guí fariseojʉ, guí jiöjtejʉ, gui ma gui sufrijʉ rá ngu̱, como drá ndo ngu ̱
quer castigo ca da ttahquijʉ. Guí döjʉ gá diezmo cʉ tzi paxitjo cʉ jin
tza te i mu ̱hui, ncja ngu̱ car xa ̱ccani, co car anís, hne̱h car comino. Nu
ca i xijquijʉ ca Ocja ̱ pʉ jar ley pa gu øtijʉ, jin guí øtijʉ‑cá ̱. Jin guí øtijʉ
jujticia, cja̱ jin guí jui̱jqui quir mi̱nga ̱‑cja ̱hnijʉ. Guejtjo jin guí cumpli ca
xcúma ̱jmʉ. Guehcʉ́ i ndomu ̱hui rá ngu̱, cja̱ guehcʉ́ i tzøh ca Ocja̱. Bbʉ ya
xcrúdyøtijʉ‑cʉ,́ guejtjo bí jogui pa gui döjʉ cardiezmo, hasta cʉ tzi paxitjo
hne̱je ̱, bbʉ guí nejʉ. 24Nuquɛjʉ, ncjahmʉ guí godöjʉ, cja̱ pé guí jötijʉ cʉ pé
dda cja̱hni pa da dyøte ncja ngu̱ gri dyøtijʉ. Guí øtijʉ cosa rá ndo nttzo cʉ
i ccax ca Ocja ̱, cja̱ pé guí ungui ir mʉyjʉ grí tɛnijʉ cʉ dda costumbre cʉ xí
mbentsjɛ yʉ cja̱hni, como guí i̱na ̱jʉ, co guehcʉ́ gui tzøpijʉ ca Ocja ̱. Nu cʉ
costumbre‑cʉ,́ jin te i ntju̱mʉy.

25 Cja ̱ pé dí xihquijʉ, guí maestrojʉ, guí u̱jtijʉ yʉ cja ̱hni car ley, co
hne̱hquiguɛjʉ, guí fariseojʉ, gui ma gui sufrijʉ rá ngu̱, como guí jiöjtejʉ,
cja̱ da ttahqui quer castigojʉ drá ngu̱. Guí ndo tzijʉ rá zö göhtjo ʉr pa. Guí
pe̱jpi cárdomiquerhñohuijʉ, o guí ja ̱mbijʉ gá fuerza, pamás gui ndo tzijʉ
rá zö. Hmɛditjo guí ndo cjádimʉyjʉ ja grí xʉti quir trastejʉ pa jin te di tu ̱
cadránttzo. Guí i̱na ̱jʉ co guehcá ̱danu ̱quijʉ rá zö caOcja̱. 26Yʉ to i tɛnquí
costumbre yʉ fariseo, i jñɛjmʉ godö. Nugö, dí xihquijʉ, bbɛto gui jojqui
ir mʉyjʉ, cja ̱ nubbʉ, da jogui rá zö göhtjo quir vidajʉ, ncja ngu̱ ga tzøh ca
Ocja ̱. Nubbʉ,́ xquí jñɛjmʉ hnar vaso o hnarmoji ca xtrú tsjʉti rá zö. Jin te
di tu̱ xøtze, cja̱ co guejti pʉmbo.

27 Dí nzohquijʉ, guí maestrojʉ guí u̱jtijʉ yʉ cja̱hni car ley, cja̱ co
hne̱hquiguɛjʉ, guí fariseojʉ. Guí jiöjtejʉ, gui ma gui sufrijʉ rá ngu̱, como
drá ndo ngu̱ quer castigojʉ. Nuquɛjʉ, guí jñɛjmʉ cʉ ngu̱ pʉ jabʉ i cjöti
ánima. Nucʉ,́ xí ttaxqui rá tzi zö pʉ xøtze. Pe pʉmbo ya, nxøgue ndodyo
xí dya, rá ndo nxa̱, cja̱ rá ndo nttzo. 28Guí ncjajʉ pʉ hne̱je ̱. Rá zö ga ni ̱gui
quir vidajʉ pʉ xøtze, pe pʉmbo ir mʉyjʉ, rá nttzoquijʉ, guí jiöjtejʉ.

29 Cja ̱ pé dí xihquijʉ, guí jiöjtejʉ, guí maestrojʉ guí u̱jtijʉ yʉ cja̱hni car
ley, co hne̱hquiguɛjʉ, guí fariseojʉ, gui ma gui sufrijʉ rá ngu̱, como drá
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ngu ̱ quer castigojʉ. Guehquɛjʉ guí jojquibijʉ cʉ tzi ni ̱cja̱ pʉ jabʉ gá cjöti
quíndodyocʉprofeta cʉbidu̱, yamáyabbʉ. Guejtjo guí tja̱xjʉdøniquí tzi
ni ̱cja ̱ cʉpé dda cja̱hni cʉ guejtjomí pɛjpijʉ caOcja ̱ cʉ cjeya xí tjogui. 30Cja ̱
guíma̱jmʉ: “Bbʉ ya xcri bbʉjcöjʉ cʉ pá bbʉmí bböhti quí jmandadero ca
Ocja ̱ cʉ xí nttöjcua, nugöjʉ gua ccaxjʉ cʉ ndom titajʉ, pa jin di möhti‑cʉ.́”
31 Ca guír ma ̱jmʉ ncjapʉ, guí ncjua ̱nijʉ, í ttʉquiguɛjʉ cʉ ttzocja̱hni cʉ bi
möhti cʉ profeta cʉ cjeya cʉ xí tjogui, cja̱ quir mfe ̱nijʉ i jñɛjmi quí mfe ̱ni
gueguejʉ. 32Mí ʉjʉ quí jmandadero car Tzi Ta ji ̱tzi qui ndo ir titajʉ, cja̱
nuquɛjʉ, pé guí ncjajʉ pʉ. Bbʉ di hmʉjcua rá pa ya cʉ cja ̱hni‑cʉ,́ guejtjo di
ʉguigö‑cʉ́ como ngu̱ gri ʉguijʉ.

33 Guí göhtjojʉ, guí jñɛjmʉ ncja nʉr cci̱ña,̱ nuquɛjʉ, cja̱ co qui ndo ir
titajʉ. Grí ntzöjʉ da cju ̱hquijʉ pʉ jar tzibi ca jin gui jui ̱ti. ¿Ja ncja grí
huetijʉ car castigo‑cá ̱? 34Nuquɛjʉ, rá ndonttzo ca guí øtijʉ, eso, dí pɛjnigö
cʉm jmandadero pa da nzohquijʉ. Cjaatjo xtá pɛnquijʉ cʉmmɛfi pa da
xihquijʉ ja i ncja cammfe ̱nigö, cja̱ co cʉ ddáa cʉ i ndo pɛhtzi jogui mfe ̱ni,
cja ̱ co pé ddáa cʉ da xihquijʉ te i ne da ma̱n cam palabragö. Nuquiguɛjʉ,
xquí pöhtijʉ cʉ ddam jmandadero, cja̱ cʉ pé ddáa ya, xquí pɛntijʉ, xquí
tøtijʉ já ponti, cja̱ cʉ pé ddáa ya, xquí tzixjʉ pʉ jer templojʉ cja ̱ xquí jiʉtijʉ
pʉ. Cʉ pé ddáa ya, xquí tøjnaḏdijʉ, drí ma pé dda jñiṉi. Cjaatjo xcrí tɛnijʉ,
xquí cjajpijʉ pé drí ddatzi pé dda lugar. 35Nuquɛjʉ, ya xta zʉh car pa bbʉ
xta ncozquijʉ ca xcú dyøtijʉ. Xta ttahquijʉ car castigo ca rí ntzöhui da
ttun yʉ to xí möhti göhtjo cʉ jogui cja ̱hni cʉ xí bböhti desde bbʉ mí mʉj
nʉr mundo hasta rá pa ya. Jármʉdi bi bböhti car Abel, masque jin te mí
tu ̱. Cja ̱ bbʉmí tjoh cʉ cjeya, pé bi bböhti pé dda cja ̱hni rá ngu̱, cʉ jin temí
tu ̱jʉ, hne̱je ̱. Gá nga ̱x ya, bi bböhti carmöcja̱Zacarías, cár ttʉ car Berequías.
Qui ndo ir titajʉ bimöhtijʉ‑cá ̱, bbʉmár bbʉh pʉ jár patio car templo, már
bböh pʉ hnanguadi car altar. 36 Cierto dí xihquijʉ, guehquiguɛjʉ, como
ngu ̱ gri hmʉpjʉyʉpayayʉxtú e ̱cö, xta zʉhquijʉ car castigo camírntzöhui
cʉ to bimöhti cʉ cja̱hni cʉ jin temí tu̱, göhtjo cʉbi bböhtidesdebbʉmímʉj
nʉr mundo. Ya jin da jui̱quiquijʉ ca Ocja̱.

Jesús llora sobre Jerusalén
37 Nuquɛjʉ, guí mi̱ngu̱jʉ Jerusalén, ¿dyoca̱ segue guí pöhtijʉ cʉ jman-

dadero cʉ ba e̱jmʉ? ¿Dyoca̱ guí ccajnijʉ me̱do quí jmandadero ca Ocja ̱?
Guegue cjaatjo ba pɛnquijʉ‑cʉ́ pa drí nzohquijʉ. Te tza ngu̱ vez ndí ne
gua cuajtiquijʉ ncja hnar tzu ̱huade i cuajti quí tzi ba ̱jtzi, i juitzi co quí
jua. Cja ̱ nuquɛjʉ, jin gú ne güi hñej̱mʉ. 38Ya xta jiɛquijʉ car Tzi Ta ji ̱tzi pa
da da ̱hquijʉ quir contrajʉ. Nubbʉ, tje da tjøhti nir templojʉ, ya jin to da
hñam̱ pʉ. 39Nuya dí xihquijʉ, desde rá pa yá, ya jin guima gui cca̱jtiguijʉ
hasta gue bbʉ xtí pønijʉ, gui má tja ̱jquijʉ, cja ̱ xtí ma ̱jmʉ: “Car Tzi Ta ji ̱tzi
da bendeci nʉr hñøjø nʉ xpá mɛjni pa da mandadoguijʉ.”― Ncjapʉ gá
ma ̱n car Jesús.

Jesús dice que el templo será destruido

24
1Yaxquíbømpʉ jar templo car Jesús, cja̱ yaximírma. Nubbʉ,́ bi guatijʉ

quí möxte, bi u̱jtijʉ cʉ edificio, bi mʉdi bi ñaj̱ʉ digue te tza már zö mír
ni ̱gui‑cʉ.́ 2Cja ̱ car Jesús bi xijmʉ:
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―¿Cja guí cca̱htijʉnʉr templo, co göhtjo yʉndo edificio rá tzi zö? Cierto,
dí xihquijʉ, jin da gojcua hnar me̱do ca di mfi ̱xihui pé hnáa. Göhtjo da
tjøhti‑yʉ.́―

Señales antes del fin
3Diguebbʉ ya, car Jesús bi mi̱h pʉ jar ttøø ca mí tsjifi Cerro de Olivos.

Jí ̱ már yojmi cja̱hni rá ngu̱ car hora‑cá̱. Nu quí möxte bi guati, mí ne di
ñaṯsjɛjʉ. Bi dyönijʉ:
―Xijquije tzʉ, ¿ncjahmʉ da ncja cʉ xcú ma̱? ¿Ja i ncja gu pa̱dije bbʉ ya

xqui guejti pʉ gu e ̱je̱ cja ̱ ya xta tjej nʉr mundo?―
4Cja ̱ car Jesús bi da ̱di, bi xijmʉ:
―Gui mfödijʉ, jñaj̱ʉ ʉr huɛnda pa jin to da jiöhquijʉ. 5 Porque xtu e̱

rá ngu̱ cja ̱hni, xta hño, xta nøn cam tju ̱ju̱gö, xta ma ̱jmʉ: “Guejquigö dúr
Cristo‑gö,xpámɛnqui caOcja̱.” Cja ̱ rángu̱ cja ̱hnidahñem̱e ̱‑cʉ.́ 6Nuquɛjʉ,
bbʉ xtí dyødejʉ, ya xqui ncja guerra, o bbʉ i jma̱, pé xta mʉdi xta ncja
guerra, jin gui ma gui ntzu ̱jʉ, como tiene que da ncja cʉ cosa‑cʉ.́ Pe bbʉ
xta ncja‑cʉ,́ todavíadi tzi bbɛjtjo pa drí tjej nʉrmundo. 7Porque cʉ cja̱hni
cʉ i bbʉh hnar jöy da ntu ̱jnihui cʉmi ̱ngu̱ pé hnar jöy. Hnar gobierno da
ncontrahui pé hnar gobierno. Guejtjo da hño jnini rá nttzo, cja̱ da ndo
ncja tju ̱ju̱, cja ̱ da hño hñam̱ijöy rá ngu̱ lugar. 8 Bbʉ xta ncja yʉ cosa‑yʉ,́
ya xpa e ̱h car tiempo bbʉ xta guaj nʉrmundo. Da sufri yʉ cja̱hni bbʉ xta
ncja‑yʉ,́ pemásdando sufritjo bbʉpé xta ncja cʉpé dda cosa cʉba bbɛfa.

9 Cʉ pa cʉ ba bbɛfa, da ndöquijʉ pa da ttʉnquijʉ, cja ̱ da bböjtiquijʉ.
Nuquiguɛjʉ, como ngu̱ guir tɛnguijʉ, cʉ cja ̱hni, cʉ mi ̱ngu̱ rá ngu̱ jöy, da
ʉquijʉ por rá nguejquigö. 10Bbʉ xtu e ̱h cʉ pa‑cʉ,́ da wembigui rá ngu̱ cʉ
cja̱hni cʉmí tɛnguimá̱hmɛto. Ya jin da hñem̱e ̱gui. Mismo cʉ cja̱hni cʉmí
tɛnguijma ̱ja ̱, xta jiɛguigö,bbʉ.́ Jønca̱dacontrahui cʉpéddáa cʉ i tɛnguitjo,
da dödi quí hñohui cʉmí yojma ̱hui pa da ttʉni cja ̱ da bböhti. 11 Cʉ pa‑cʉ,́
da hño rá ngu̱ jiöjte, da xih cʉ cja̱hni: “Nugö, xpámɛnquigö ca Ocja ̱.” Cja ̱
rá ngu̱ cʉ cja̱hni da hñem̱e̱ cʉ jiöjte‑cʉ.́ 12 Cʉ pa‑cʉ,́ da ngu̱jqui cʉ cja̱hni
cʉ i øti ca rá nttzo, cja̱ da me̱no cʉ da segue da dɛnguigö. Cja ̱ bbʉ ya xtrú
ngu̱jqui cʉ cja̱hni cʉ da dyøti ca rá nttzo, nubbʉ, ya xti te tzi ngu̱di cʉ da
negui cja ̱ da ma ̱h quí mi ̱nga ̱‑hermanojʉ. 13Nu ca to da segue da dɛngui
göhtjo ʉŕ vida, da mɛhtzi car nzajqui ca jin da tjegue. 14Nʉr tzi ddadyo
jña̱ nʉ i ma ̱ ja ncja gamandado ca Ocja ̱ i nesta da tsjij yʉ cja̱hni, göhtjo yʉ
i bbʉjcua nʉr mundo. Cja ̱ diguebbʉ ya, da guaj nʉr mundo.

15Nuquɛjʉ, ya xcú cca ̱htijʉ jar Escritura te bi ma̱n car profeta Daniel.
Ca to da cca̱hti car palabra‑cá̱, da mbe ̱ni ja ncja drí ncumpli ca bi ma ̱n
car Daniel. I ju̱x pʉ jar libro ca bi dyøti‑cá ̱, øde, bbʉ ya xti guejti pʉ da
guaj nʉrmundo, xta ni ̱gui ca hnar hñøjø ca damandado. Nuca̱, jin da zu ̱
ca Ocja ̱, cja̱ jin da zu̱jpi nʉŕ templo. Da ñʉti pʉ jabʉ jin gui tjɛj yʉ cja ̱hni,
da hmöh pʉmbo, cja ̱ da dyøti ca jí ̱ rí ntzöhui. Nuquɛjʉ, bbʉ xquí cca ̱htijʉ
car hmɛtzö‑cá̱, xtí pa ̱dijʉ, bbʉ, ya xní zʉh car tiempo.

16Bbʉ xta ncja‑cá̱, xquí pa ̱dijʉ, bbʉ, ya xta mʉh car sufrimiento rá ndo
ngu̱. Nubbʉ,́ cʉ cja ̱hni cʉ di bbʉjcua jar jöy Judea, da ddaguijʉ, drí möjmʉ
já ttøø. 17Guejti car cja̱hni cadi bbʉhpʉ jár sotea cárngu̱, da ga ̱nttzɛdi, pe
jin da ñʉti pʉŕ ngu̱ pa da gʉjqui cʉ cosa cʉ ra bbʉh pʉ. Da wenga nttzɛdi.
18 Cja̱ nu bbʉ to di dyo jar jua ̱ji ̱, guejti‑cá ̱ da ddagui hne̱. Jin du coh pʉŕ
ngu̱ padaga ̱x cármanga. 19Bbʉxta zøh cʉpa‑cʉ,́ dando sufri cʉbbɛjña̱ cʉ
di hñʉ, cja̱ co ni cʉ di tjɛ quí tzi ba ̱jtzi cʉ di tzʉtjo. 20Gui nzojmʉ caOcja ̱ pa
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jin da zʉh car tiempo‑cá ̱ cʉ za̱na ̱ cʉ rá ntzɛ, ni digue hnar pá drá nttzu̱jpi.
Como da nesta guimöjmʉ yapʉ. 21Cʉ pa‑cʉ,́ da ndo sufri cʉ cja̱hni. Desde
bbʉmí mʉj nʉr mundo hasta gue bbʉ xta guadi, nunca xcá nú ̱ yʉ cja ̱hni
hnar sufrimiento drá ndo ʉ ncja ngu̱ ca da tjojmʉ cʉ pa‑cʉ.́ 22Cja ̱ bbʉ jin
di jui̱jqui cʉ cja̱hni ca Ocja ̱, bbʉ jin dimandado pa dimeno cʉ cjeya cʉ da
sufrijʉ, tje di du̱ cʉ cja̱hni, jin to di huete. Nu ca Ocja̱ da jui̱jqui quí cja̱jni
cʉ xí juajni, eso damenobi cʉ pa‑cʉ,́ pa jin dampu ̱n quí cja ̱hni guegue.

23 Bbʉ xta zøh car tiempo‑cá ̱, bbʉ to da xihquijʉ: “Dyøjmaj̱a ̱, dí pa ̱di
jabʉ i bbʉh car Cristo ca xí hñix̱ car Tzi Ta ji ̱tzi pa da möxquijʉ. Rá bbʉj
nʉ tal lugar,” o “Bí bbʉh ca hnar ngu̱ ca dí pa ̱di,” nuquɛjʉ, jin gui ma
gui hñem̱e ̱jʉ. 24 Porque da hño jiöjte cja̱hni, da ma ̱jmʉ: “Guejquigö xí
hñix̱quigö ca Ocja̱ pa gu föxquijʉ.” Guejtjo da hño pé dda jiöjte cʉ da
xihquijʉ, gueguejʉ ba ja ̱jʉ hnar palabra i ntju ̱mʉy ca rí hñeẖ ca Ocja ̱. Cʉ
jiöjte‑cʉ,́ da u̱jtiquijʉmilagro co maravilla pa da hño ir mʉyjʉ, cja ̱ pa gui
hñem̱e̱jʉ, cierto xcuí hñej̱mʉ caOcja̱. Da jion carmanera ja drí jiöti göhtjo
cʉ cja ̱hni, co hne̱hquiguɛjʉ xí juajnquijʉ ca Ocja ̱, da jioni ja drí jiöhquijʉ
hne ̱je̱. 25 Gui mfödijʉ digue cʉ cja̱hni‑cʉ.́ Ya xtú xihquijʉ ja da ncja‑cʉ,́
ante que da ni ̱gui. 26Eso, bbʉ to da nzohquijʉ, da xihquijʉ ncjahua: “Bú
e ̱jmʉ ya, gui cca̱htijʉ car hñøjø ca xpá mɛjni ca Ocja̱. Rá bbʉjti pʉ jabʉ
jin te i bbʉ ngu ̱,” nuquɛjʉ, jin gui tɛnijʉ pa gui cca̱htijʉ. O guejtjo bbʉ da
tsjihquijʉ: “Yaxínzøh car cja̱hni caxpámɛjni caOcja ̱. Ráócahnarcuarto
pʉ mbo nʉr ngu̱,” masque da tsjihquijʉ ncjapʉ, guejtjo jin gui hñem̱e ̱jʉ,
hne ̱je̱. 27Porque bbʉ pé xcuá e ̱cö, jin gu e̱ gá ntta ̱guitjo. Göhtjo cʉ cja ̱hni
da jiantigui, ncja ngu ̱ bbʉ i ndota juɛtzi cja̱ i ni̱gui car rayo göhtjo jar ji ̱tzi.
Nugö dúr cja ̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy. Bbʉ pé xcuá e̱je̱, xta fa̱di desde
guejnʉ jabʉ rí bøx car jiadi hasta guejnʉ jabʉ rí ñʉy. 28 I fa̱di jabʉ i bbɛngui
hnar ndu̱dyo, como guehpʉ i jmu ̱ntzi pʉ cʉ ndojpada. Da ncjapʉ hne̱je ̱
drí fa̱h bbʉ ya xí nzʉh car pá bbʉ pé xcuá cojcö.

Cómo vendrá el Hijo del Hombre
29Cja ̱ bbʉ ya xtrú tjoh cʉ pa bbʉ xta ndo sufri cʉ cja̱hni, nubbʉ,́ xta jui̱ti

car jiadi cja̱ ya jin da yoti car za ̱na ̱. Cʉ tzø xtu xøti jar ji ̱tzi, xta jiøy, cja ̱ cʉ i
tøxnʉr ji ̱tzi xtahna jiɛgui. Cja ̱dando jua ̱nʉr ji̱tzi, da yøte. 30Diguebbʉya,
göhtjo cʉ cja ̱hni cʉ i bbʉjcua jar jöy, cʉmi ̱ngu̱ göhtjo cʉ jñini cja ̱ co göhtjo
tema jöy, da ndo cjajʉ ndu̱mʉy. Da jiantijʉ pʉ jar ji ̱tzi, xtu hna ni ̱gui pʉ já
gu ̱y na̱r cja̱hni na̱ du e̱je ̱ pa damandado. Guejquigö, pé xcuá e̱cö, xcuá ja ̱
cam cargo pa gu mandado hua jar jöy. Da ndo yoti cam tjay, cja̱ da ni ̱gui
te tza rá nzɛjquigö. 31 Diguebbʉ ya, xcuá cu̱jcö cʉm ángele, da ntʉngui
göhtjo nʉr mundo, cja̱ xta jʉxti hnar tjʉxi, drá ndo nzɛh cár jña.̱ Cʉ ángele
dahñojʉ göhtjonʉr jöy,hasta guehpʉ jabʉ rá cca. Da jmu ̱ntzi quí cja̱hni ca
Ocja ̱ cʉ xí hñem̱e ̱, göhtjo pʉ jabʉ di bbʉy, desde jabʉ rí bøx car jiadi hasta
guehpʉ jabʉ rí ñʉy.

32Guimbe̱nijʉ ja i ncja nʉr za gá higo pa gui pa̱dijʉncjahmʉdancja‑cá̱.
Bbʉ ya xqui ccangui quí dyɛ car za, cja ̱ i ddoh quí xi, nubbʉ, xquí pa ̱dijʉ,
ya xta zøh cʉ za ̱na ̱ rá mpa. 33Da ncjadipʉ hne̱je ̱, bbʉ xquí cca̱htijʉ göhtjo
yʉ xtú xihquijʉ ya, nubbʉ, xtí pa ̱dijʉ, bbʉ, ya xpa cerca car pa bbʉ xcuá
coji. 34Dí xihquijʉ cierto, yʉ dda cja ̱hni yʉ i bbʉjcua rá pa ya, da hmʉjtjo,
jim be di tu̱‑yʉ,́ bbʉ xta ncja cʉ xtú xihquijʉ ya. 35Da mpuni nʉr ji ̱tzi co
nʉr jöy, pe nde ̱jma ̱ da ncumpli yʉmpalabra yʉ xtúma̱. Göhtjo da ncja‑yʉ,
ncja ngu̱ xtá ma̱.
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36Digue car pá co car hora bbʉ pé xcuá cojcö, jin to i pa ̱di ncjahmʉ‑cá ̱.
Ni digue cʉ ángele cʉ bí bbʉ jar ji̱tzi di pa ̱di, ni diguejquigö, ʉŕ Ttʉgui ca
Ocja ̱. Jøntsjɛ cam Tzi Tagö bí pa ̱di.

37Da hna zøh car pa‑cá ̱, ncja ngu̱ bbʉmí hna ncja carmʉnti cja̱ bi ñu̱xi
deje nʉr mundo, bbʉ mí bbʉh car Noé. Da ncjadipʉ bbʉ pé xcuá e ̱cö.
Guejquigö dúr cja̱hni xtu bbɛnqui pa gu mandado. 38Bbʉ jí̱ bbe mí ñu̱xi
dejenʉrmundo, cʉ cja̱hni jí ̱míe̱me ̱, ¿cja ciertodincja‑ca̱? masquecjaatjo
mír tsjijmʉ. Jí ̱mí cjadi mʉyjʉ digue ca mí xijmʉ car Noé. Mí mpöjmʉ, mí
øtijʉ mbaxcjua, mí tzijʉ göhtjo ca mí nejʉ. Cʉ ddáa mí ntja ̱jti. Jin te mí
mbe ̱n cʉ cja ̱hni, hasta gue bbʉ mí ñʉti car Noé pʉ mbo car ndo barco.
39Cʉ cja̱hni‑cʉ,́ jin gá hñem̱e ̱jʉmá̱s te di ncja, hasta bbʉmímʉdi mí ñu̱xi
deje car jöy, cja̱ nubbʉ,́ göhtjo cʉ cja̱hni bi cjá ̱ti deje bi du̱. Dancjapʉhne̱je ̱
bbʉ xcuá e ̱cö pa gumandado hua jar jöy. 40Car pa‑cá ̱, yojo hñøjø dra pɛh
pʉ jar jua ̱ji ̱. Xta hna bbɛh ca hnáa, xta u̱jtjo, cja ̱ ca pé hnáa ya, da gojti‑cá ̱.
41Hnar ngu̱, di bbʉ yojo bbɛjña,̱ dra mföxihui ʉr cjʉni. Ca hnáa, xta hna
bbɛjtjo, cja ̱ ca hnáa, xta gojti pʉ.

42 Nuquiguɛjʉ, gui hmʉpjʉ listo, cja̱ gui tøbiguijʉ, nugö, ir Jmu ̱guijʉ,
ncjahmʉ pé xcuá e ̱cö, como jin guí pa ̱dijʉ tema pa da ncja‑cá̱. 43 ¿Te guí
mbe ̱nguɛjʉ? Car mi ̱ngu̱, bbʉ di pa ̱di tema hora di zøh car be̱, ¿cja jin di
døhmi, bbʉ? ¿Cja di jiɛh car be̱ di ñʉti pʉŕ ngu ̱ pa di gʉjquibi quí mɛjti?
44 Eso, dí xihquijʉ, gui tøbiguijʉ hne̱je ̱, porque car hora ca guí ma ̱jmʉ jin
gu e ̱je ̱, xcuá hna e ̱tigö, bbʉ. Nugö dúr cja̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy.

El siervo fiel y el siervo infiel
45Carmuzo ca xí ttun cár cargo gámayordomo, i mbe ̱ni te i ne cár jmu ̱

cja̱ i pɛjpi rá zö. I ntju ̱mʉycarmuzo‑cá̱, cja ̱ i pɛhtzimfe ̱ni rá zö, esoxí tti ̱tzi
gámayordomo, pa da cca̱htibi cárngu̱ cár jmu ̱, cja̱ da nú̱ cʉpé ddamuzo,
da uni ca da zijʉ. 46 Bbʉ pé xta zøh car mi ̱ngu̱, da döti car muzo‑cá̱, dra
øte rá zö cár bbɛfi, cja̱ da ndo mpöh car muzo, bbʉ. 47Dí xihquijʉ cierto,
car mi ̱ngu̱ da hñix car muzo‑cá̱ pa da nú ̱ göhtjo quí mɛjti, como xí cca̱hti,
i ntju ̱mʉy. 48 Pe bbʉ jin di øti ca rá zö car muzo, bbʉ di ma ̱ntsjɛ mbo ʉŕ
mʉy: “Xtu ndo dé cam jmu ̱göjʉ, jim bé drí gojti‑cá ̱,” 49 cja ̱ bbʉ di mʉdi di
ʉń quími̱nga ̱‑muzohui cja̱ drí zombaxcjua o drí zihui cʉ ti ̱, 50nubbʉ,́ xtu
hna e ̱h car mi̱ngu̱ car pa ca di ma̱n car muzo jin du e̱je ̱, cja̱ xta döti dra
øti ca rá nttzo. Car hora ca jin gui ddøhmi, xta hna zøjø, 51 cja ̱ da un car
muzo‑cá̱ hnar castigo drá ndo ngu̱. Da cju ̱h pʉ jabʉ rí ma cʉ jiöjte cja ̱hni,
ddagu̱tjo drí sufrihui‑cʉ.́ Da nzom pʉ, cja̱ da ndo ungui ʉr du̱mʉy.―

El ejemplo de las diezmuchachas

25
1Car Jesús pé bi ma ̱mbbʉ:
―Pa gui pa ̱dijʉ ja da ncja bbʉ pé xcuá e̱h pʉ ji ̱tzi pa gu mandado hua

jar jöy, gui dyødejʉ nʉr bbede‑nʉ:́ Hna vez, bi ttøti hnar ntja ̱jti. Car novia
bimvitabi ddɛtta cʉba ̱jtzi bbɛjña̱ cʉmíntzixihui gueguepadi hñej̱mʉ car
ntja ̱jti. Nu cʉamiga‑cʉ́bi du ̱xquí lámparajʉ gáaste cja ̱bimöjmʉpʉ járngu ̱
car novio. Bi døhmijʉ pʉ hasta bbʉ xti zʉh car hora pa di bønijʉ du ntjɛjʉ
car novio. 2Cʉtta cʉ ba ̱jtzi bbɛjña̱mí pɛhtzimfe̱ni rá zö. Nu cʉ pé cʉtta jin
gámbe ̱ni te di nestajʉ. 3Cʉba ̱jtzi bbɛjña̱ cʉ jin gámbe ̱ni dimprevenijʉ, bi
du̱x quí lámparajʉ, pe jín gá ndu̱xjʉ pé hnar aste pa di xitijʉ bbʉ xti tjeh ca
mípo. 4Nucʉba ̱jtzi bbɛjña̱cʉxquímpreveni rá zö,biñu̱htzi quí lámparajʉ
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cja ̱pébidu̱xjʉpéhnarastepadixitijʉbbʉxti tjehcamípo. 5Nucarnovio
bú dé pʉ jabʉ xquí ma, jim be guá hñeṯjo. Nu cʉ cja̱hni cʉ már tøhmijʉ,
göhtjobi nwahmijʉ cja ̱bi zʉjmʉ ʉr tta ̱ja̱. 6Bbʉ ya xquí zʉmadé ʉr xu̱y, car
cja ̱hni ca már bböh pʉ jar goxtji, bi hna nzoh cʉ pé ddáa, bi mafi: “Tzöjʉ
ya, ya xpa e ̱j nʉr novio. Exque gui pønijʉ ya, guimabúntjɛjʉ.” 7Diguebbʉ
ya, göhtjo cʉ ba ̱jtzi bbɛjña̱bi bböpjʉ, bi jojqui quí lámparajʉ. 8Nu cʉ jí ̱ xquí
mbe ̱ni di du ̱xi pé hnar aste bi xih cʉ pé ddáa cʉ xquí mpreveni, i̱mbijʉ:
“Ddajquije tzʉ ir astejʉ, porque ya xqui ne da jui̱ti yʉmlámparaje.” 9Nucʉ
xquí mpreveni bi da ̱di, i̱na ̱jʉ: “Ex xcama bú töntsjɛjʉ nʉ jabʉ rá cja. Cam
asteje jinda zöpadí göhtjojʉ.” 10Yaximápöjmʉpadu töjmʉ car aceite, cja̱
bi zøh car novio. Cja ̱ cʉ ba ̱jtzi bbɛjña̱ cʉmí pɛhtzi aste bú e ̱jmi car novio
cja ̱ bi ñʉtijʉ jar ngu̱ pa di zöjʉ car mbaxcjua. Cja̱ bi cjoti car goxtji, bbʉ.
11Ma ya, bú coh cʉ ba ̱jtzi bbɛjña̱ cʉ xquí ma pa pé du töngui aste, cja ̱ bi
nzojmʉ car novio, bi dyöjpijʉ di xojquibijʉ car goxtji. Bi hñiṉa ̱jʉ: “Nuquɛ,
Tada, xoguije tzʉ car goxtji gu cʉtije.” 12Bi da̱j ya car novio, bbʉ: “Jin gui
tzö gu xoquiquijʉ, como jin dí pa ̱di toquiguɛjʉ.”―

13Diguebbʉ ya, car Jesús bi xih cʉ cja̱hni cʉmár ødejʉ:
―Nuquiguɛjʉ, dí xihquijʉ gui mprevenijʉ, porque jin guí pa ̱dijʉ tema

pa o tema hora pé xcuá e ̱cö. Nugö dúr cja ̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy.―
El ejemplo de los talentos

14Diguebbʉ ya, car Jesús pé bi ma̱, i̱na ̱:
―Gui dyødejʉ nʉ pé hnar bbede pa gui pa ̱dijʉ ja ncja ga mandado ca

Ocja ̱. Mí bbʉh hnar hñøjø, múr rico. Mí ne di bøni di ma hnar jöy yapʉ.
Bi nzoh quí muzo cja̱ bi döjti cár domi guegue pa di dyombi ʉŕ viaje.

15Carmi ̱ngu̱ yabi uni domi cadahnaquímuzo. Cahnáa,bi ungui cʉtta
mil car domi, cja̱ ca pé hnáa, pé bi ungui yomil domi, cja ̱ ca hnáa ya, pé bi
ungui hnamiltjo. Bi tantea car domi ca bi uni cada hnáa, según cʉmfe ̱ni
cʉmí pɛhtzijʉ pa di ba ̱di te drí cjajpijʉ car domi. Diguebbʉ ya bi bøn car
jmu ̱. 16Carmuzo ca xquí jñax̱ car cʉttamil car domi, bimá bú dyombi ʉŕ
viaje, cja̱ pé bú ta ̱ cʉtta mil cár tja̱ja ̱. 17 Pé bi ncjadipʉ car muzo ca xquí
jñax̱ cʉ yomil car domi. Pé bú ta ̱ pé hnar yomil cár tja ̱ja ̱. 18Nu carmuzo
ca xquí jñax̱i hna miltjo, bi ma bú xi̱hmi jar jöy, cja ̱ bi dyöh pʉ cár domi
cár jmu ̱, pa jin di ttzoni.

19Bi tjo tiempo rá ngu ̱. Nubbʉ, pé bi zøh car jmu̱, bi nzojni cʉmuzo, bi
dyʉhtibi ʉr huɛnda. 20 Bbɛto bú e ̱h car muzo ca xquí jñax̱ car cʉtta mil,
mbá ja ̱mpi cár lamo pé cʉtta mil. Bi ma ̱: “Nuquiguɛ, Tzi Jmu ̱, gú ddajqui
cʉtta mil car domi. Tji na ̱ pé hnar cʉtta mil xtú ta ̱ja̱.” 21 Cja ̱ car mi̱ngu̱ ya
bi xifi: “Rá zö ca xcú dyøte. Gúr jogui mɛfi. Xcú pɛjpigui rá zö digue ca
tengu ̱. Nuya, gu ddahqui más rá ngu̱ pa gui pɛjpi. Dí cʉti jam ngu̱ ya, gu
mpöjmʉ.” 22Ma ya, pé bi zøh car muzo ca xquí jñax̱ cʉ yo mil car domi.
Cja ̱ nucá̱ bi xih cár jmu ̱: “Nuquɛ, Jmu ̱, gú ddajqui yo mil. Nuya, tji ya na ̱
pé yo mil, ʉŕ tja ̱ja̱ digue ca gú ddajqui.” 23 Cja ̱ pé bi xih car mi ̱ngu̱, bi
hñim̱bi: “Rá zö ca xcú dyøte. Nuquɛ, gúr jogui muzo hne̱je ̱. Xcú pɛjpi rá
zö ca tengu ̱ ca dú ddahqui. Nuya, gu ddahquimás rá ngu̱ pa gui pɛjpi. Dí
cʉti ya jabʉ dí bbʉy, gu mpöjmʉ.” 24 Diguebbʉ ya, gá nga ̱x ya, bi zøh car
muzo ca xquí jñax̱i hna miltjo, bi xih cár lamo: “Nuquɛ, Jmu ̱, dí pa ̱di gúr
hñøjø guí ndo pa ̱di gui cuajti quer domi. Guí xofo nʉ jabʉ jí ̱ xquí tu̱ju̱, cja̱
guí jmu ̱ntzi semilla nʉ jabʉ jí ̱ xquí poni. 25Eso, dú tzu ̱, cja̱ dúma öh quer
domi jar jöy. Cja ̱ nuyá, hne̱ dá tzoj nir mɛjtiguɛ.” 26 Cja ̱ bi da̱h cár jmu ̱, bi
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xifi: “Nuquiguɛ, gúr da ̱jni ̱, gúr ttzomɛfi. Ya xi nguí pa ̱di dí xojcö nʉ jabʉ
jí ̱ xtá tu̱ju̱, cja ̱ dí jmuntzigö nʉ jabʉ jí̱ xtá poni. 27Eso, mír ntzöhui güima
tzoj nʉm domi pʉ jar banco, cja̱ bbʉ xcua cojcö, gua ma ja ̱ cam domi cja ̱
co cár tja̱ja ̱.” 28Diguebbʉ ya cár jmu ̱ bi xih cʉ pé ddamuzo: “Jñam̱bijʉ ya
cahnamiltjo ca i ja̱, cja ̱ gui unijʉnʉ i ja ̱ddɛttamil. 29Porque ca tomás i ja ̱,
más da ttuni. Pe nu ca jin tza te i ja ̱, ca tchʉtjo ca i ja ̱jma̱ja ̱, da tja ̱mbitjo.
30Nʉ nʉr muzo nʉ jin te xcá mɛfi, gui fonguijʉ drí ma pʉ tji, pʉ jabʉ rá
hmɛxu̱y. Da nzom pʉ cja̱ da ndo sufri.”―
I ttzɛdi hua nʉr bbede‑nʉ.́
El juicio de las naciones

31Cja ̱ pé bi ma̱n car Jesús:
―Bbʉ pé xcuá e ̱cö pa gu mandado hua jar jöy, xcuá ja ̱ cam cargo, cja ̱

xcuá yobbe cʉm ángele rá ngu̱. Nubbʉ, gu mandado, gu cja ʉr rey, cja ̱
da ni ̱gui te tza rá ji ̱tzi cam cargo. Guejquigö, dúr cja̱hni xpá bbɛnqui
hua jar jöy. 32 Diguebbʉ, da jmuntzi göhtjo yʉ cja ̱hni delante pʉ jabʉ
xtá mi ̱. Cja̱ gu juejqui cʉ cja̱hni ncja ngu ̱ hnar mödi ga juejqui quí
zu̱we ̱, hnaani drí hmöh cʉ dɛjti, cja̱ pé hnaani cʉ chivo. 33 Gu i̱h cʉm
dɛjti jam jogui dyɛ, cja̱ cʉ chivo gu i̱h pʉ jam ntchohta. 34 Car pa‑cá ̱,
ya xcrú cjagö ʉr rey. Xtá nzojcö cʉ cja ̱hni cʉ drí hmʉh pʉ jam jogui
dyɛ, xtá xijmʉ: “Bú e̱jmʉ ya, nuquɛjʉ, xí juajnquijʉ cam Tzi Ta pa dí
cja̱hniquijʉ, cja̱ xí nú̱quijʉ co cár tzi jma̱jte. Nuya, gui cʉtijʉ hua jabʉ
gui föxquigöjʉ cam jmandado. Gui hmʉjquɛjʉ hua nʉr lugar nʉ jabʉ xí
tjojquipagui tzöyajʉ, desdebbʉmímʉj nʉr jöy. 35Ríntzöhuigui cʉtijʉhua,
porque bbʉ ndí tu̱ntju ̱gö, nuquɛjʉ gú wi ̱nguijʉ. Bbʉ ndí tu ̱tjegö, nuquɛjʉ
gú ddajquijʉ te dú tzi. Bbʉ ndí bbʉh pʉ jabʉ jin te mí bbʉh cam ngu̱,
nuquɛjʉ, gú ddajquijʉ ʉr tsjɛjqui dú cuati jer ngu̱jʉ. 36 Bbʉ ndí nestagö
da ̱jtu ̱, nuquɛjʉ, gú ddajquijʉ‑cá ̱. Guejtjo, bbʉ ndí jnini, nuquɛjʉ, gú ma
cca̱jtiguijʉ. Bbʉ ndí bbʉ jar födi, gú ma cca̱jtiguijʉ pʉ hne̱je ̱.” Da ma ̱
ncjapʉ car rey. 37Diguebbʉ ya, da da ̱h cʉ cja̱hni cʉ xí tsjifi da ñʉti pʉ jabʉ
i bbʉh car rey, da hñiṉa ̱jʉ: “Nuquɛ, Tzi Jmu ̱, ¿tema pa xcrú cca̱jtiquije
nguí tu̱ntju ̱ cja̱ xcrú wi ̱nquije? ¿Tema pa nguí tu̱tje, cja̱ dú ddahquije te
güi tzi? 38 ¿Ncjahmʉ xcrú cca ̱jtiquije bbʉ jin te di bbʉh quer ngu̱ cja̱ xcrú
mvitaquije güi cuati jam ngu̱je? Guejtjo, ¿ncjahmʉ nguí nesta da̱jtu ̱, cja ̱
nugöjexcrúddahquije cá ̱? 39Guejtjo, ¿ncjahmʉxcrúcca̱jtiquije, nguí jñini,
o ngrá bbʉ jar födi, cja̱ dú ma föxquije?” 40 Nubbʉ, xta da ̱h car rey, xta
xijmʉ: “Cierto, dí xihquijʉ, ca te gú dyøhtibijʉ hna cʉm hñohui, masque
jin tza di ntju ̱mʉy car cja ̱hni‑cá̱, ncjahmʉ guejquigö gú dyøjtiguijʉ ncjapʉ
hne̱je ̱.”

41Diguebbʉya car reypédanzoh cʉ cja̱hni cʉdrí hmʉ járntchohtadyɛ,
daxijmʉ: “Nuquiguɛjʉ, guiwembiguijʉya, ránttzoquiguɛjʉ. Grímöjquɛjʉ
pʉ jar tzibi ca jin gui jui̱ti. Xí tjojqui car lugar‑cá ̱ pa dúr nttzöya ca Jin
Gui Jo co göhtjo quí möxte. 42 Rí ntzöhui gui möjmʉ pʉ, porque bbʉ ndí
tu̱ntju ̱, nuquɛjʉ jin te gú ddajquijʉ pa gua tzi. Bbʉ ndí tu̱tje, guejtjo jin te
gú ddajquijʉ. 43 Bbʉ ndí dyo pʉ jabʉ jin te mí bbʉh cam ngu̱, nuquɛjʉ,
jin gú ddajquijʉ ʉr tsjɛjqui gua cuati tzʉ jer ngu̱jʉ. Guejtjo, bbʉ jin te
ndí ca̱ da ̱jtu ̱, jin gú ddajquijʉ‑cá ̱. Bbʉ ndí jni ̱ni, jin gú ma cca ̱jtiguijʉ, cja ̱
bbʉ ndár bbʉ jar födi, nuquɛjʉ, jin gú möjmʉ pa güi föxquijʉ tzʉ.” 44 Cja ̱
diguebbʉ, guegue‑cʉ́dada ̱dihne̱je ̱, dadyönijʉ: “Nuquɛ, Tzi Jmu̱, ¿ncjahmʉ
xcrú cca̱jtiquije nguí tu̱ntju ̱ o nguí tu̱tje? ¿Ncjahmʉ xcrú cca̱jtiquije, nguí
dyo pʉ jabʉ jin te mí bbʉh quer ngu̱, o jin te nguí ca ̱ da̱jtu ̱ pa güi jie?
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¿Ncjahmʉ xcrú cca̱jtiquije, nguí jñini, o ngár bbʉ jar födi? ¿Ncjahmʉ xtrú
ncja‑cʉ,́ cja̱ nugöje, jin te dá föxquije?” 45 Diguebbʉ ya, da da ̱h car rey,
da xih cʉ cja̱hni‑cʉ:́ “Cierto, dí xihquijʉ, cada bbʉ nguí cca̱htijʉ hnáa
digue yʉm hñohuimír sufri, masque jin te di ntju ̱mʉy car cja̱hni‑cá̱, bbʉ
jin gú föxjʉ‑cá ̱, ncjahmʉ guejquigö jin gú föxquigöjʉ, hne ̱je̱.” 46 Nugö, dí
xihquijʉ, cʉ cja̱hni cʉ jí ̱ xcá ne xcá möx cʉm hñohui, da cju ̱h pʉ jabʉ jin
gui tzö, cja da ttun cár castigojʉ, ni mpa jabʉ drí tzöya. Nu cʉ cja̱hni cʉ xí
dyøtijʉncja ngu̱ ga ne caOcja ̱, dama pʉ jabʉ da ncja car nzajqui göhtjo ʉr
tiempo.― Ncjapʉ gáma ̱n car Jesús.

Planes para prender a Jesús
26

1Car Jesús, bbʉ ya xquíma ̱ göhtjo yʉ palabra‑yʉ,́ pé bi xih químöxte, bi
hñim̱bijʉ:

2 ―Nuquɛjʉ, ya xquí pa ̱dijʉ, jøndi yojpa i bbɛj ya pa da ncja car
mbaxcjua ca i tsjifi ʉr Pascua. Bbʉxtancja carmbaxcjua‑cá ̱, xtandöguigö
pa da ddøjqui jar ponti. Nugö dúr cja̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy.―

3Diguebbʉ ya, cʉmöcja̱ cʉmímandado, co ni cʉ dda hñøjø cʉmí nxöh
car ley, cja ̱ co ni cʉ tita cʉ mí pɛhtzijʉ cargo di mandadobi cʉ cja ̱hni
israelita, göhtjo‑cʉ́bi jmuntzi pʉ járpalacio car da ̱möcja.̱ Guegue‑cá ̱mí ju̱
cár tju ̱ju̱ múr Caifás. 4Bi ñaṯsjɛjʉ, bi jion car manera ja drí dyøhtibi hnar
trampa pa di zʉh car Jesús cja̱ di möhtijʉ. 5Bi ma̱jmʉ:
―Gu tøhmijʉhasta bbʉxta tjoj nʉrmbaxcjua, pa jin damföxjʉ cʉ cja ̱hni

rá ngu ̱ cʉ xí jmu ̱ntzi, jin da cja ʉŕ dyɛjʉ.―
Unamujer unge a Jesús

6 Ca hnajpa, car Jesús már bbʉh pʉ jar tzi jñiṉi Betania. Már bbʉh pʉ
jár ngu ̱ ca hnar hñøjømí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr Simón. Guegue‑cá ̱mí tzöhui car
jnini ca mí tsjifi lepra. 7 Car Jesúsmár ju̱ pʉ jar mexa, már tzi. Cja ̱ bú e ̱h
hnar bbɛjña,̱ mbá tu̱ hnar xijto már ndo ma ̱di. Car xijto mí po perfume
már ma ̱di hne̱je ̱. Car bbɛjña̱ bi guati car Jesús, cja̱ bi xihtzibi cár ña‑̱cá ̱.
8Nu quí möxte car Jesús, bbʉmí cca̱htijʉ te már øti car bbɛjña,̱ bi unijʉ ʉr
cuɛ, cja̱ bi ma ̱jmʉ:
―¿Dyoca̱ xí föndi nʉr perfume mí ndo mu ̱hui? 9Mír ntzöhui di bbö, di

nccu ̱hti hnar precio rá ngu̱, cja̱ di ttun car domi cʉ tzi probe.―
10Nu car Jesús, bbʉmí dyøj nʉr palabra‑nʉ,́ bi xih quí möxte:
―¿Dyoca̱ gár huɛntijʉ nʉr bbɛjña?̱ Rá zö ca xí dyøjtigui‑nʉ.́ 11 Porque

göhtjo ʉr pa guí bbʉpjʉ cʉ tzi probe. Göhtjo ʉr pa da jogui gui föxjʉ‑cʉ.́
Pe nuguigö, ya jin gu hmʉpjʉ rá ngu̱ mpa. 12 Guegue‑nʉ́ xí xixqui nʉr
perfume ncjahmʉ xí joguigui nʉm cuerpo pa bbʉ xta ttöguigö.― (Bi ma ̱
ncjapʉ car Jesús, como cʉ cja ̱hni israelitamí pɛhtzijʉhnar costumbre,mí
cohtzibijʉ perfume quí cuerpo quí ánimajʉ.)

13Cja ̱ pé bi ma ̱ guegue:
―Dyøjmaj̱ʉ nʉ dí xihquijʉ, göhtjo pʉ jabʉ da jma̱ nʉr tzi jogui jña,̱ göhtjo

hua jar mundo, guejtjo da tsjih cʉ cja ̱hni te xí dyøti nʉr bbɛjña‑̱nʉ,́ cja̱ da
fe ̱ni.―

Judas traiciona a Jesús
14 Diguebbʉ ya, ca hnáa digue cʉ doce quí möxte car Jesús ca mí ju̱

cár tju ̱ju̱ múr Judas Iscariote bi má pʉ jabʉ már bbʉh cʉ möcja̱ cʉ mí
mandado, 15 cja ̱ bú öni:
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―¿Tengu̱ gui ddajquijʉ pa gu döquijʉ car Jesús?―
Cja̱ gueguejʉ bi gu̱tijʉ treinta domi gá plata. 16Desde car hora‑cá ̱, car

Judas Iscariote mí tøhmi hnar hora bbʉ xti jogui di dö car Jesús.
La Cena del Señor

17 Nubbʉ,́ bi mʉdi bi ncja car mbaxcjua gá Pascua. Bbʉ mí ncja car
mbaxcjua‑cá ̱, cʉ cja̱hni judiomí tzi tju ̱jme̱ cʉ jin temíhua̱nihui levadura.
Cárprimero carpa carmbaxcjua‑cá ̱, bú e ̱hquímöxte car Jesús,bi guatijʉ,
cja̱ bi dyönijʉ:
―¿Jabʉ guehpʉ guí ne gu jojquije pa gu tzöjʉ car mbaxcjua?―
18Cja ̱ guegue bi da ̱di:
―Gui möjmʉ pʉ jar jñini Jerusalén, pʉ jár ngu̱ ca hnar hñøjø ca ya xtú

xihquijʉ, cja̱ gui xijmʉ: “I ma ̱n cam maestroje, ya xta zøh car hora pa
da má. I ne guegue, gui ddajquije tzʉ ʉr tsjɛjqui gu tzije car jñu̱ni gá
mbaxcjua nuhua ir ngu̱.” Da ncjapʉ grí xijmʉ.―

19Diguebbʉ ya, bi ma quí möxte, bi dyøte ncja ngu̱ gá bbɛjpi car Jesús,
bú jojqui car jñu̱ni gámbaxcjua pʉ jár ngu̱‑cá ̱.

20Bbʉyaxquínde, car Jesús coni cʉdocequímöxtebimöjmʉ járngu̱‑cá ̱.
Bi guatijʉ jar mexa, bi mi ̱pjʉ cja ̱ bi zijʉ. 21Bbʉmár tzijʉ, car Jesús bi xih
quí möxte, i̱mbijʉ:
―Dí xihquijʉ cierto, i bbʉhquiguɛjʉ ca hnáa ca da döguigö.―
22Nu quí möxte, bbʉmí dyøjmʉ nʉr palabra‑nʉ,́ bi du ̱mʉyjʉ rá ngu̱, cja ̱

bi mʉdi bi hñönijʉ ngu‑hna ngu̱‑hna:
―¿Cja huá guejquigö, Tzi Jmu ̱?―
23Diguebbʉ ya, car Jesús bi da ̱di, i̱na ̱:
―Car hñøjø ca dár tjʉhmibbe parejo cʉm tju ̱jme̱bbe hua na ̱r moji na ̱

ra tixcua, guehcá ̱ da döguigö. 24Nuya, ya xníma da bböjtigui, ncja ngu̱ ga
ma ̱mpʉ jar Escritura, pʉ jabʉ ima̱ te di ncjajpi car cja̱hni ca di bbɛjni hua
jar jöy. Nu car hñøjø ca da döguigö, da ndo ncastiga guegue‑cá̱. Más di joh
bbʉ jí ̱ xtrú hmʉy.―

25 Diguebbʉ ya bi da ̱jtsjɛ car Judas. Guegue‑cá̱ ya xti dö car Jesús. Bi
ma ̱:
―¿Cja guejquigö,Maestro?―
Bi xih car Jesús, i̱na ̱:
―Guehquiguɛ, xcúma ̱ntsjɛ.―
26Mentamár tzijʉ, car Jesús bi jña̱hnar tju ̱jme̱, bi dyöjpi car Tzi Ta ji ̱tzi

di bendeci, bi jejque, cja̱ bi un quí möxte. Bi hñim̱bijʉ:
―Gui jñaj̱ʉ na ̱r tju ̱jme ̱‑ná̱, gui tzijʉ. Nuná ̱, ʉm cuerpo‑ná ̱.―
27 Diguebbʉ ya, bi du̱u ̱ car vaso, mí po vino, cja ̱ bi dyöjpi cjama ̱di ca

Ocja ̱. Bi un quí möxte, bbʉ, cja̱ bi xijmʉ:
―Gui tzijʉna ̱r vino‑ná ̱, guí göhtjojʉ, porque guejna ̱ ʉmcji‑na ̱xtamföni.

28 Xtá föngö cam cji pa da ttøti hnar ddadyo acuerdo, pa ncjapʉ drí
mperdonabi ca rá nttzo ca xí dyøti yʉ cja ̱hni rá ngu̱. 29Dí xihquijʉ, desde
rá pa ya, ya jin gu tzigö vino hasta gue bbʉ xtá fʉdi xtá mandadogöbbe
hua jar jöy, nugö cja̱ co cam Tzi Ta. Nubbʉ, pé da ncja mbaxcjua, cja̱ pé
gu mpɛjnijʉ, gu tzijʉ hnar ddadyo vino, dí göhtjojʉ.― Ncjapʉ gá ma ̱n car
Jesús.

Jesús anuncia que Pedro lo negará
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30Bbʉ ya xquí ncja‑yʉ,́ car Jesús co quí möxte bi xöjmʉ hnar himno, cja̱
bi bøni gá möjmʉ jar ttøø ca mí tsjifi Cerro de Olivos. 31Diguebbʉ ya, car
Jesús bi xih quí möxte:
―Göhtjoquiguɛjʉ gui ma gui jiɛjmʉ ca grí hñem̱e ̱guijʉ, cja̱ gui wem-

biguijʉ rá nxu ̱nya. Guehcá̱ xta ncja‑cá̱, como i ma̱n ca Ocja ̱ pʉ jar
Escritura: “Gu jɛh car mödi da bböhti, cja̱ da mfonti car tajo cʉ dɛjti.” 32 I
tzʉdi, ya xta bböjtigui, pe bbʉ pé xtá jña̱ ʉm jñag̱ö, gu hmɛto gu ma pʉ jar
jöy Galilea, cja̱ nuquiguɛjʉ, xquí tɛnguijʉ.―

33Diguebbʉ ya, bi da ̱h car Pedro, bi xifi:
―Masque da wembiqui göhtjo yʉ ddáa, pe nugö, jin gu wembiqui.―
34Nu car Jesús bi xifi:
―Cierto dí xihqui, rá nxu̱nya, ante que da mah car ndøxca, nuquiguɛ,

xquí ma ̱, jin guí meyagui. Jñu̱ vez xquí ma ̱ ncjapʉ.―
35Cja ̱ car Pedro pé bi ma ̱mbbʉ:
―Masque hnaadipʉ gu tu ̱hui, pe jin gu cønqui, nim pa hnar vez.―
Cja ̱ cʉ pe dda quí möxte car Jesús, göhtjo bi ma̱ ncjapʉ hne ̱je̱.
Jesús ora en Getsemaní

36Diguebbʉ ya, car Jesús bimöjmʉ químöxte, gámöjmʉ hnar huerta ca
mí tsjifi Getsemaní, cja ̱ guegue bi xijmʉ:
―Mi ̱jtijma̱jʉ huamenta gárma nʉ rá cjanʉ, gu ma nzoh ca Ocja ̱.―
37Cja ̱ car Jesús bi zix car Pedro co cʉ yojo quí ttʉ car Zebedeo, gue car

Juan co car Jacobo. Diguebbʉ ya, car Jesús bi ndo du ̱mʉy, cja̱ bi mʉdi bi
ntzøte rá ngu̱. 38Cja ̱ bi xih cʉ jñu̱ quí amigo cʉ xquí zitzi, i̱mbijʉ:
―I ndo du̱mʉy nʉm tzi mʉy, ya xtrá ma gu tu̱. Xtí cojmʉ hua, cja̱ gui

tzödijʉ. Nugö, pé xcrámagö nʉ rá cjanʉ, gu ma nzoh ca Ocja ̱.―
39Bbʉ xquí ma ̱ ncjapʉ, pé gá ma nʉ rá tzi cjanʉ, bi hmɛmfo jar jöy, cja̱

bi ora, i̱na ̱:
―ʉmTzi Taquigö,bbʉda jogui, gui cjʉzqui tzʉnʉr pruebanʉba e̱je ̱, pa

jin da nesta gu tzöbbe. Pe nde ̱jma̱ da ttøte ncja ngu̱ gri neguɛ, jin da ncjá
ncja ngu̱ dra ne‑gö.―

40Cja ̱ pé bú e ̱h pʉ jabʉmár bbʉh quí möxte. Bi döti, ya xi már a ̱jmʉ, cja̱
guegue bi nzoh car Pedro, bi dyöni:
―Nuquɛjʉ, ¿cja jin güi jiötijʉ tzʉ güi tzödijʉ hna horatjo, menta ndár

mahti ca Ocja ̱? 41Gui tzödijʉ cja̱ gui mahtijʉ ca Ocja̱, pa jin da zʉhquijʉ
hnarprueba ca jin gui jiötijʉ. Nuquɛjʉ,mbo ir tzimʉyjʉ, guí ne gui dyøtijʉ
ca rá zö, nu quir cuerpojʉ jin gui jöti rá ngu̱.―

42Ma ya, pé bima car Jesús pʉ jabʉ xcuí ora, pé bi yojpi bi nzoh car Tzi
Ta ji̱tzi, bi ma̱:
―ʉmTzi Taquigö, bbʉ jin gui tzö gui cjʉzqui nʉr prueba nʉ ba e̱je ̱, bbʉ

nde ̱jma ̱ dí nesta gu tzöbbe, da ttøjtigui ncja ngu̱ guí mbe ̱ni, bbʉ.―
43Diguebbʉ ya, pé bú coji, pé bi döti químöxte, ya pé xquí a ̱tijʉ, porque

mí ndo ɛjʉ car tta ̱ja ̱. 44Nubbʉ, bi jiɛjti‑cʉ́ car Jesús, pé bima bú ora ca xtrá
jñu̱ vez. Pé bi nzoh ca Ocja ̱, bi dyöjpi tzʉ, ¿cja jin di jogui di gʉhtzibi car
prueba ca ya xti zʉdi? 45Bi guadi bi ora, cja ̱ pé bi guati car Jesús pʉ jabʉ
már bbʉh quí möxte, cja ̱ bi xijmʉ:
―Nuya, gui a ̱tijʉ ya, bbʉ,́ cja̱ gui tzöyajʉ. Ya xí tjoh car hora pa güi

nzojmʉ ca Ocja ̱. Ya xí nzʉh car hora pa da ttzʉjquigö cja ̱ da ndöguigö
jáy dyɛ cʉ cja̱hni cʉ i ndu̱jpite. Nugö, dúr cja̱hni xpá bbɛnqui hua jar
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jöy. 46 Nuya, gui bböpjʉ nttzɛdi ya, gu möjö. Ya xpa e ̱j nʉr hñøjø nʉ da
döguigö.―

Llevan preso a Jesús
47 Már ñaḏi car Jesús, cja̱ bi zøh car Judas Iscariote. Guegue‑cá ̱ múr

möxte car Jesús, mí yojmi cʉ pé dda once. Car Judas mbá yojmi cja̱hni
rá ngu̱, mbá cʉjʉ espada, cja ̱ co za. Cʉ cja ̱hni rá ngu̱ cʉmbá e ̱je ̱, xcuí gu̱h
cʉmöcja̱ cʉmímandado, cja̱ co cʉ tita cʉmí pɛhtzijʉ cargo dimandadobi
cʉ cja̱hni israelita. 48Car Judas Iscariote ya xquí reglahui cʉ cja̱hni‑cʉ́ di
dö car Jesús, cja ̱xquí xijmʉ cʉ cja ̱hni cʉmbáyojmi, hnar señapadrímeya
car Jesús. Guegue xquí xijmʉ, i̱na ̱:
―Car hñøjø ca gu nda ̱nebi jár jmi ̱, guehcá ̱ gui pɛntijʉ‑cá ̱.―
49Car Judas nguetica ̱ bi guati pʉ jabʉmár bbʉh car Jesús, bi zɛngua, bi

hñim̱bi:
―Nuquɛ, tzi Maestro, ¿cja guí bbʉjtjo?―
Cja̱ bi nda ̱nebi cár jmi̱. 50Nu car Jesús bi xifi, i̱na ̱:
―Nuquɛ, ñø, ¿te grí hñej̱quɛ tzʉ?―
Cja̱ nguetica ̱ bi guati cʉ nzʉttabi, bi zʉdijʉ car Jesús, bi pɛntijʉ rá zö.
51Xní ncja‑cá ̱, xní wá̱n cár dyɛ ca hnáa digue quí amigo car Jesús cʉmá

yojmʉ, mí ne di mötzi. Bi ccohtzi cár espada jár ntto, cja̱ bi fʉjquibi ca
hnár gu̱ car muzo camí pɛjpi car da ̱möcja.̱ 52Nu car Jesús bi bbɛjpi:
―Gui cuajti ya quer espada. Dyo guí cje ir dyɛ, porque da bböhti

yʉ cja̱hni yʉ i cja í dyɛjʉ pa drí möhti yí mi̱nga ̱‑cja ̱hnijʉ. Ncja ngu̱ ga
pöhtite‑yʉ,́ da ncjapʉ drí bböhti, hne ̱je̱. 53 ¿Cja jin guí pa̱di, bbʉ gua negö,
gua nzoh cam Tzi Ta ji ̱tzi, cja̱ guegue di mɛjni nttzɛdi rá ndo ngu̱mil quí
ángele di möxqui? 54Pe bbʉ gua öjpigö‑cá̱, ¿ja ncja drí zʉh ca i ma ̱mpʉ jar
Escritura? Como i ma ̱mpʉ, i nesta da bböjtigö.―

55Diguebbʉ ya, car Jesús bi nzoh cʉ cja ̱hni cʉ xquí jmu ̱ntzi, bi xijmʉ:
―¿Dyoca̱ guá cʉjʉ espada co za? ¿Dyoca̱ grí hñej̱mʉ gui tzʉjquigöjʉ ncja

hnar be̱? Göhtjo ʉr pá ndí ju̱h pʉ jar templo ndí u̱jti yʉ cja̱hni. ¿Sá jin gú
möjmʉ pa güi tzʉjquijʉ bbʉ ndí pa pʉ? 56Nugö, dí pa̱di, xí ncja göhtjo‑yʉ,
pa da ncumpli cʉ palabra cʉ bi ma̱n cʉ profeta, pʉ jar Escritura.―
Nu químöxte car Jesús, bbʉmí cca̱htijʉ, ya xquí ttzʉ guegue, göhtjojʉ bi

zoguijʉ cja ̱ bi ddajmʉ.
Jesús delante de la Junta Suprema

57 Cʉ hñøjø cʉ xquí pɛnti car Jesús bi zitzi gá möjmʉ jár ngu̱ car Caifás,
cja̱ bi ñʉtijʉpʉ. Guegue‑cá̱múrda ̱möcja.̱ Ya xquí jmu ̱ntzi pʉ cʉddahñøjø
cʉmímandadobi cʉ cja ̱hni israelita, tzʉdi, cʉmaestro cʉmí nxöh car ley
cja̱ co cʉ tita cʉmí pɛhtzijʉ cargo. Már øtijʉ junta. 58Nu car Pedro bi dɛn
car Jesús, tzi yanʉ, hastabbʉgánzøtipʉ járpatio cárngu̱ carCaifás. Nupʉ,
bi gojti pʉ, bi mi̱bi cʉ nzʉttabi pa di cca̱hti te di ncjajpi car Jesús.

59Cʉ jefe cʉmímandadobi cʉmöcja̱ co hne̱je ̱ göhtjo cár junta cʉ tita cʉ
mímandadobi cʉ cja̱hnitjo bi ñaṯjsɛjʉ. Mí jonijʉ tema bbɛtjri di jiøxijʉ car
Jesús, pa di jogui di ttun car sentencia drí bböhti. 60Már ngu̱ cʉ cja̱hni cʉ
bimpresenta, bi döjʉ testimonio. Hna‑hnáa bima ̱jmʉ tema cosa rá nttzo
xtrú dyøti car Jesús, pe jin temí bbʉ testigo pa dima̱, ¿cja cierto xtrú dyøti
ncjapʉ? Gá nga ̱x ya bi mpresenta pé yojo testigo, cja̱ guejti‑cʉ́ bi ma ̱jmi
bbɛtjri, hne ̱je̱. 61Gueguehui bi ma̱jmi:
―Xtúødebbenʉr Jesús,xcáma ̱: “Nugö ránzɛjqui paguyøhtinʉŕ templo

ca Ocja̱, cja̱ ca pé xtrá jñu̱jpa, ya xcrú cjuadi pé xcrú xotzi.”―
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62Nubbʉ, bi bböh car da ̱möcja,̱ bi dyön car Jesús:
―¿Cja cierto ca i ma ̱n yʉ testigo‑yʉ? ¿Sá jin te guí tja ̱j ya, bbʉ?́―
63Nu car Jesús nde̱jma ̱ jin te gá nda ̱di. Cja ̱ car da̱möcja̱ pé bi xih car

Jesús:
―Dí bbɛjpiqui gui xijquije ya ca ncjua̱ni, cja̱ gui hñiẖ car Tzi Ta ji ̱tzi gá

testigo. Guima ̱nguɛ ya, ¿Cja guehquiguɛxí hñix̱quiguɛ caOcja̱ gúrCristo?
¿Cja ʉŕ Ttʉqui ca Ocja ̱?―

64Cja ̱ car Jesús bi da ̱di:
―Ja̱a ̱, guejquigö. Guehquɛ xcú ma̱ntsjɛ. Guejtjo hne̱je ̱ dí xihquijʉ, ba

e ̱h car pa bbʉ xtí cca̱jtiguijʉ, ya xcra ju̱ pʉ jár jogui dyɛ car Tzi Ta ca i
mandado pʉ ji ̱tzi, gra föx cár jmandado. Gue car pa bbʉ pé xcuá e̱h pʉ já
gu ̱y. Guejquigö dúr cja̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy.―Ncjapʉ gá nda ̱h car
Jesús.

65Diguebbʉ ya, car da ̱möcja̱ bi ndo uni ʉr cuɛ, bi xɛn quí da ̱jtu̱, cja̱ bi
xih cʉ pé ddáa cʉmár bbʉh pʉ:
―Nʉr hñøjø‑nʉ́ i ne da cjatsjɛ Ocja̱. ¿Dyoca̱ dí jonijʉ pé dda testigo pa

pé da ma ̱jmʉ te xtrú dyøti‑nʉ?́ Ya xcú dyødejʉ cʉ palabra xí ma ̱. Jin gui
tzö‑cʉ.́ 66 ¿Te guí ma ̱nguɛjʉ? ¿Tema castigo da ttuni‑nʉ?́―
Cja ̱ bi da ̱h cʉ cja̱hni, bi ma ̱jmʉ:
―I tu̱ pena. ¡Rí ntzöhui da bböhti!―
67Bbʉ xquí ma̱jmʉ ncjapʉ, cʉ cja ̱hni bi zohtzibijʉ cár jmi car Jesús, cja̱

bi unijʉmpɛhti. Mí bbʉh cʉ ddáa cʉ bi føjnijʉ, cja̱ bi xijmʉ:
68―Nuquiguɛ, bbʉ xí hñix̱quiguɛ caOcja̱ gúr Cristo,má ̱s göhtjo guí pa ̱h

bbʉ. Gui xijquije ya, ¿toca̱ xí ʉnqui?―
Pedro niega conocer a Jesús

69Nu car Pedro már ju̱di pʉ jar patio, cja̱ bú e ̱h hnar muza, bi guati, bi
hñim̱bi:
―Guehquitjoguɛ, nguí ntzixihui car Jesús, car mi ̱ngu̱ Galilea.―
70Már øde göhtjo cʉ cja ̱hni cʉ már bböh pʉ jar patio. Nu car Pedro bi

gøni, bi xih car muza, i̱na ̱:
―Jin dí pa ̱cö te gárma ̱.―
71Cja ̱ bi wem pʉ, ya xi mírma jár goxtji car patio, cja ̱ pé bú ntjɛhui pé

hnarmuza. Guejti‑cá̱ bi xih cʉ dda cja ̱hni cʉmár bbʉh pʉ, i̱mbijʉ:
―Guejti nʉr hñøjø‑nʉ́mí tɛn car Jesús, car mi ̱ngu̱Nazaret.―
72Nu car Pedro pé bi yojpi bi gøni, hasta bi hñiẖ ca Ocja̱, bi hñiṉa ̱:
―Bí janti car Tzi Ta ji ̱tzi, nim pa dí meyagö car hñøjø‑cá ̱.―
73 Pé mí hna tzi rato, bi guati car Pedro cʉ cja̱hni cʉ már bböh pʉ, bi

xijmʉ:
―Nuquiguɛ, cierto nguí yojmi químöxte car Jesúshne̱je ̱. I ni̱guitjo, gúr

mi ̱ngu̱ pʉ Galilea, como guí ña̱ ncja ngu̱ ga ña̱ gueguejʉ.―
74Diguebbʉ ya car Pedro bi mʉdi bi zán cʉ cja ̱hni cʉ,́ cja̱ pé bi hñiẖ ca

Ocja ̱ gá testigo, bi ma̱:
―Jin dí meyagö car hñøjø‑cá̱.―
Xní ma ̱ ncjapʉ, xní hna majti hnar ndøxca. 75 Bbʉ mí dyøj ya‑cá ̱, car

Pedro bi mbe ̱n car palabra ca xquí ma̱n car Jesús: “Ante que damah car
ndøxca,nuquiguɛ, xquí cønguigö jñu̱vez.” Nubbʉ,́ bi bøni jar goxtji, bi ndo
nzoni, comomí ndo ntzøte.

Jesús es entregado a Pilato
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27
1 Bbʉ mí tzi nxu̱ditjo, pe bi jmuntzi göhtjo cʉ möcja̱ cʉ mí mandado

hne̱h cʉ tita cʉ mí mandadobi cʉ cja ̱hni israelita. Bi dyøtijʉ hnar junta,
bi mbe̱nijʉ ja drí sentenciajʉ car Jesús pa di bböhti. 2 Diguebbʉ ya, bi
du̱htibijʉ quí dyɛ car Jesús, cja ̱ bi dyɛtijʉ, bú döjtijʉ car Pilato. Guegue‑cá ̱
múr gobernador romano.

Lamuerte de Judas
3Diguebbʉ ya car Judas Iscariote, bbʉmí cca̱hti, ya xquí jma̱ di bböhti

car Jesús, bi ndo ntzøte cja̱ bi ndo du̱mʉy, como guegue xquí dö. Nubbʉ,
bi gʉx cʉ treinta domi gá plata cʉ xquí un cʉ möcja̱ cja̱ co cʉ tita cʉ mí
pɛhtzi cargo, bi ma bú cohtzibi‑cʉ,́ bi hñim̱bijʉ:

4―Nugö, xtú øti ca rá nttzo. ʉm nttzojquigö ca xtrí bböhti car Jesús,
como guejcö xtú döquijʉ, cja̱ jin te i tu̱‑cá ̱.―
Nu cʉmöcja̱ ya bi da ̱dijʉ:
―Jin gui mportaguigöje‑cá ̱. Nuquɛ, xtí mbe ̱ntsjɛ, te gui dyøti ya.―
5 Nubbʉ,́ car Judas bi jiøti cʉ treinta domi gá plata pʉ jár patio car

templo, cja ̱ bi wem pʉ. Bi ma bú ca ̱ti hnar ntja ̱ji jár dyʉga, bi hna̱xitsjɛ
hnar za, bi du̱.

6Nu cʉmöcja̱ cʉmímandado bi gʉx cʉ domi‑cʉ,́ bi ma ̱jmʉ:
―Jin gui tzö gu ʉtijʉ ya domi‑ya jar caja gá ofrenda, porque xí ttuni pa

drí bböhti hnar cja̱hni. Ncjahmʉ ʉŕ precio cár cji guegue.―
7Cja̱ bbʉyaxquíñaj̱ʉ te di cjajpijʉ, bi döjmʉhnapɛdazo ʉr jöy,múrmɛjti

hnar dyøti‑moji. Bi döjmʉ car jöy‑cá ̱ pa di hñöh pʉ cʉ hnahño cja̱hni cʉ di
du̱ pʉ Jerusalén. 8 Eso, hasta rá pa ya, i tsjih car jöy‑cá ̱ ʉr Campo Gá Cji.
9-10 Bi ncjapʉ gá nzʉh car palabra ca xquí ma ̱n car profeta Jeremías, ya
má yabbʉ. Guegue bi ma ̱ ncjahua: “Bi gʉxijʉ cʉ treinta domi gá plata, bi
ma bú töjmʉ hnar jöy ca múrmɛjti car dyøti‑moji. Cʉ domi‑cʉ́ xquí ttuni
ca hnar hñøjø. Cʉ ddáa cja̱hni israelita xquí ma ̱jmʉ tengu ̱ di nccu ̱hti car
hñøjø‑cá̱. Cja ̱ cʉ domi‑cʉ,́ bi ncjajpi ncja ngu̱ xquí ma̱n ca Ocja ̱, como ya
xquí xijquigö te di ncjajpi‑cʉ.” Gue yʉ palabra‑yʉ́ i ju̱x pʉ jar libro ca bi
dyøti car profeta Jeremías.

Jesús ante Pilato
11 Car Jesús bi ttzix pʉ jabʉ már bbʉh car gobernador romano, cja ̱ bi

hmöh pʉ jabʉ mír ncca̱htihui. Car gobernador‑cá ̱ mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr
Pilato. Cja ̱ guegue‑cá̱ bi dyön car Jesús, i̱na ̱:
―Nuquɛ, ¿cja ʉŕ reyqui yʉ judio?―
Cja̱ bi da ̱h car Jesús:
―Guejquigö, ncja ngu̱ xcúma ̱.―
12Ma ya, quí jefe cʉ möcja̱ cja̱ co cʉ tita cʉ mí mandadobi cʉ pé dda

judio, bi jiøxjʉ car Jesús, xtrú dyøti cosa már nttzo. Nucá̱, jin te gá nda ̱di.
13Diguebbʉ ya car Pilato bi dyöni:
―¿Cja jin guí øde göhtjo yʉ cosa i jøxqui‑yʉ?́―
14Nucar Jesús,nde ̱jma̱ jin te gánda ̱di, nimpahnarpalabra gáma ̱. Eso,

bi ndo hño ʉŕ mʉy car gobernador, ¿dyoca̱ jí̱ mí mfendetsjɛ car Jesús?
Jesús es sentenciado amuerte

15Cʉ cja ̱hni israelita mí pɛhtzi hnar costumbre, cada bbʉ nguá dyøtijʉ
car mbaxcjua ca mí tsjifi ʉr Pascua, cʉ cja̱hni mí juajnijʉ hnar preso di
tsjojqui, cja ̱cargobernadorromanomímandadodi tsjojqui carpreso‑cá ̱.
16 Cʉ pa‑cʉ, mí cjoti födi hnar preso ca mí ju ̱ cár tju ̱ju̱ múr Barrabás. Ya
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xquí jmentado már ndo nttzo. 17 Cja ̱ bbʉ ya xquí jmu ̱ntzi cʉ cja̱hni, car
Pilato bi dyönijʉ:
―¿Tema preso guí nejʉ gu xojqui? ¿Cja gue car Barrabás, cja̱ huá gue

nʉr Jesús nʉ guí xijmʉ ʉr Cristo?―
18Car Pilato bi dyön cʉ cja ̱hni ncjapʉ, porquemí pa ̱ guegue, quí jefe cʉ

judio xquí döjʉ car Jesús porque mí ʉjʉ‑cá ̱. Mí ma̱ntsjɛ car gobernador,
bbʉ di ttön cʉ cja̱hnitjo toca ̱mí nejʉ, guegue‑cʉ́ di dyöjpijʉ di tsjojqui car
Jesús.

19 Car gobernador már ju̱di pʉmbo car juzgado, már ju̱x car ndo silla
pʉ jabʉ mí juzga cʉ cja ̱hni. Cja ̱ cár bbɛjña̱ bú pɛjni razón, bi hñim̱bi:
“Jin te gui ma gui cjajpi car hñøjø ca i tsjifi ʉr Jesús, porque jin te i tu̱.
Má ̱nxu ̱y xtú wi ̱gö guegue. Bbʉ te gui cjajpi‑cá ̱, xta zʉhqui hnar cosa drá
ndo nttzo.”

20 Eso, car gobernador mí jon car manera ja drí xojqui car Jesús. Nu
quí jefe cʉmöcja̱ co cʉ tita cʉmímandadobi cʉ cja̱hni israelita bi dyɛtijʉ
cʉ cja̱hnitjo pa di dyödijʉ di tsjojqui car Barrabás cja ̱ di bböhti car Jesús.
21Diguebbʉ ya, pé hnar vez car gobernador bi nzoh cʉ cja ̱hni, bi dyön‑cʉ:
―¿Ja̱ ndrá ngue cʉ yojo guí nejʉ gu xojqui?―
Cja ̱ bi ma ̱n cʉ cja̱hni:
―Gue car Barrabás.―
22Ma ya, car gobernador pé bi dyön cʉ cja̱hni:
―Nubbʉ,́ ¿te gu cjajpi nʉr Jesús nʉ guí xijmʉ ʉr Cristo nʉ xpá mɛjni ca

Ocja ̱?―
Cja ̱ göhtjo cʉ cja̱hni bi ncötijʉ, bi ma̱jmʉ:
―¡Da ddøti jar ponti!―
23Diguebbʉ ya, car gobernador pé bi dyönijʉ:
―¿Ter bɛh ca ̱ xí dyøti‑nʉ ca rá nttzo?―
Cja ̱ gueguejʉmásmí ndomajmʉ nzajqui:
―¡Da ddøti jar ponti!―
24Bbʉmícca̱hti carPilato, jí ̱mínecʉ cja̱hni di dyøjmʉ camíma ̱guegue,

pe yaximínedi contrabi, bimandadobúhnu̱hnar lavamano ʉr deje, cja̱
bi xʉjqui quí dyɛ pʉ jabʉmár janti göhtjo cʉ cja̱hni. Cja ̱ bi xijmʉ, bbʉ:
―Jin gu ja ̱gö ʉr huɛnda bbʉ da bböhti nʉr hñøjø‑nʉ.́ Nugö dí ma̱ngö,

jin te i tu̱. Nuquɛjʉ, bbʉ guí nejʉ da bböhti, guehquɛjʉ, xquí tu ̱xi ir
nttzojquijʉ, bbʉ.―

25Cja ̱ bi da ̱di göhtjo cʉ cja̱hni, bi hñiṉa ̱jʉ:
―¡Exque da bböhti, masque xín du pɛjnquije ca Ocja ̱ cam castigoje,

nugöje cja̱ co cʉmba ̱jtzije!―
26Diguebbʉ ya, car Pilato bi mandado di tjɛh car Barrabás di ma libre.

Cja ̱ pé bi mandado di tjʉti car Jesús co chirio. Cja ̱ bbʉ ya xquí ncjajpi‑cá̱,
pé bi döjti jáy dyɛ cʉ sundado pa di zixijʉ pʉ jabʉ di ddøti jar ponti.

27Diguebbʉ ya quí sundado car Pilato bi dyɛn car Jesús gá möjmʉ jár
palacio car gobernador. Bi mpɛjni göhtjo car batallón cʉ sundado cja̱
bi hñiṯijʉ madé car Jesús. 28 Nubbʉ, bi møjquibijʉ cʉ dda quí da ̱jtu ̱ cja̱
bi pöhtijʉ hnar pöti már ntjɛni. 29 Cja ̱ bi mejʉ hnar corona gá hmi ̱ni, bi
jñu̱htzibijʉ‑cá ̱, cja̱ bi göhtibijʉ hnar za jár jogui dyɛ. Bi guati cʉ sundado,
bi nda ̱ndiñaj̱mu ̱ pʉ jáy hua car Jesús. Mí øhtibijʉ ʉr burla, ncjahmʉ mí
i̱htzibijʉ. Mí ma ̱jmʉ:
―Nuquiguɛ, ʉŕ reyqui cʉ judio. ¡Que viva!―
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30 Guejtjo mí tzoxijʉ guegue, cja̱ bi jñam̱bijʉ car za már ja̱, gá ndo
mɛhtibijʉ cár ña.̱ 31Cja ̱ bbʉmí guaj yamí i̱mbijʉ, pé bi møjquibijʉ car pöti
cja̱ bi jejtijʉ quí da ̱jtu ̱tsjɛjɛ. Nubbʉ, bi zixijʉ pa du tøtijʉ jar ponti.

La crucifixión
32 Cja ̱ bbʉ má pønijʉ pʉ jar jñini Jerusalén, bi ntjɛjʉ hnar hñøjø, múr

mi ̱ngu̱ car jöyCirene,mí ju̱ cár tju ̱ju̱múr Simón. Nucá ̱, bi cjajpijʉ ʉŕ ttzɛdi
pa di du̱htzibi cár ponti car Jesús.

33 Diguebbʉ ya, bi zønijʉ hnar lugar ca mí tsjifi Golgota. Nʉr tju ̱ju̱
Golgota i ne da ma ̱, hnar ximo. 34 Cja ̱ bi ttun car Jesús vinagre pa di zi.
Car vinagre‑cá ̱ xquí hua̱ni hnar hñiṯji pa dimeno drí zö ca rá ʉ.́ Car Jesús
bi zödi car hñiṯji ̱, bbʉ, pe jin gá ne gá nzi.

35 Nubbʉ, cʉ sundado bi døti car Jesús pʉ jar ponti, cja ̱ diguebbʉ ya,
bi jejquibi quí da ̱jtu ̱, bi dyɛntzijʉ bolado pa di ba̱dijʉ toca ̱ di ga ̱x cada
hnáa‑cʉ.́ Bi ncjapʉ gá nzʉh car palabra ca xquí ma ̱n ca hnar profeta.
Guegue bi ma̱ ncjahua: “Cʉ cja ̱hni bi jejqui yʉm da̱jtu ̱, cja ̱ bi dyɛntzijʉ
bolado pa di fa̱di toca ̱ di mɛhtzi.” 36 Diguebbʉ ya cʉ sundado bi mi ̱jtijʉ
cerca cʉ jñu̱ ponti, mí jantitjojʉ car Jesús. 37 Pʉ jár ña̱ car ponti pʉ jabʉ
már ddøti car Jesús, bi ncuajti hnar tzi tabla, cja̱ mí ju̱x pʉ hnar letrero
pa drí fa̱di ter bɛh ca ̱ xquí dyøte. Car letrero mí ma ̱ ncjahua: “Guejnʉ́ ʉr
Jesús. ʉŕ rey yʉ judio‑nʉ.́”

38 Bbʉ mí ddøti car Jesús, guejtjo hne̱je ̱ bi ddøti yojo be̱. Cada hnáa bi
ddøti hnár ponti. Ca hnar be̱ mí ddøti hnar ponti ca mí bbʉ jár jogui dyɛ
car Jesús, cja ̱ ca pé hnáa ya, már bbʉh pʉ jár nccuarga dyɛ. 39Cʉ cja ̱hni cʉ
má tjoh pʉ jabʉmár ddøtijʉ, mí tzanijʉ car Jesús, hasta mí jua ̱ti quí ñaj̱ʉ.
40Mí i̱mbijʉ:
―Nuquiguɛ, nguíma̱márnzɛhqui pa güiyøhti car templo, cja̱ jñu̱jpatjo

pé güi xotzi. Cá ̱h pʉ jar ponti ya pa jin gui tu̱, bbʉ cierto ʉŕ ttʉqui ca
Ocja ̱.―

41Guejtjo hne̱je ̱ quí jefe cʉmöcja̱ cja̱ co cʉmaestro cʉmí u̱jti cʉ cja̱hni
cár ley car Moisés, yojmi cʉ tita cʉ mí mandadobi cʉ cja ̱hni, cja̱ co cʉ
fariseo, gueguejʉ bi tjojmʉ pʉ jabʉ már ddøti car Jesús, cja̱ bi dyøhtibijʉ
ʉr burla. 42Míma ̱jmʉ:
―Nʉr hñøjø‑nʉ,́ xí ungui í nzajqui cʉ dda cja ̱hni, pe guegue ya, jin

gui pa ̱di ja drí untsjɛ cár nzajqui ya. Xí ma ̱ntsjɛ, guegue ʉm reyjʉ, dí
israelitajʉ. Da ga̱jtsjɛ ya jar ponti pa gu pa ̱di̱jʉ, ¿cja cierto xpá mɛjni ca
Ocja ̱? 43øde, guegue‑nʉ́ xí hñiṯi ʉŕ mʉy ca Ocja ̱, cja̱ i tøhmi damötzi, como
ʉŕ Ttʉ. Nde bbʉ, xtá cca ̱htijʉ ya, ¿cja cierto ca i ma ̱? ¿Cja da möx ca Ocja ̱
pa jin da du̱?― Ncjapʉ gáma ̱n cʉ cja̱hni‑cʉ.́

44 Guejtjo hne̱je ̱ cʉ be̱ cʉ már ddøte hna‑hná hnanguadi car Jesús
guejti‑cʉ́ bi zan‑cá ̱, bi xijmi ncjadipʉ hne̱je ̱.

Muerte de Jesús
45Desde carhorabbʉmí ju̱ xadi, bi hmɛxu̱y göhtjo car jöyhasta guebbʉ

mí zʉ jñu̱ nde. 46Bbʉ ya xti zʉh car hora bbʉmí jñu̱ nde, car Jesús bimafi
nzajqui, bi ma̱ gá hebreo ya palabra ya, bi hñiṉa ̱:
―Elí, Elí, ¿lama sabactani?― Ya palabra‑yá i ne da ma ̱: “Nuquɛ, dí

nzohqui ya, ʉmCjá ̱a ̱‑quigö. ¿Dyoca̱ xcú tzoguigui ya?”
47Cʉ dda cja̱hni cʉmár bböh pʉ, bi dyøj nʉr palabra nʉ bima ̱, pe jin gá

mba ̱dijʉ, ¿cja már nzoh car Tzi Ta ji ̱tzi? Mí i̱na ̱jʉ, pé már mahti ca ndor
profeta Elías pa di hñej̱e̱, di mötzi.
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48Cahnarcja̱hnibine ̱xaddiji, bimabú ja ̱hnaresponja, bi ga ̱ti jarvino,
cja ̱bi tu ̱jti hnar tzi zapadiñaẖtibi car Jesús. Diguebbʉyabi cuajtibi pʉ jár
ne car Jesús, cja̱ guegue‑cá̱ bi zʉhtzi. 49Nu cʉ pé dda cja ̱hni cʉmár bbʉh
pʉ, mí ne di ccaxjʉ car hñøjø‑cá̱ pa jin di ñaẖtibi vino car Jesús. Gueguejʉ
bi ma ̱jmʉ:
―Tøhmijʉ, gu cca̱htijʉ ¿cja du e ̱h car Elías pa da xøhti hua jar ponti, pa

jin da du̱?―
50Nu car Jesús, pé bi mafi nzajqui, bi dö ʉŕ mʉy jáy dyɛ car Tzi Ta ji ̱tzi,

cja ̱ bi du̱, bbʉ. 51Mero bbʉ mí du̱ car Jesús bi xɛ madé ca hnar cortina
ca már hna̱x pʉ mbo car ndo templo. Car cortina‑cá̱ mí coti car cuarto
ca más már bbʉ mbo, cja̱ nucá ̱ mí tsjifi: “Pʉ Jabʉ Más Rá Ndo Nttzu̱jpi.”
Bi xɛmadé car cortina‑cá̱, bú fʉh pʉ ña̱ hasta gá nga̱y. Guejtjo bi hño car
hñam̱ijöy, hasta bi je madé cʉ ndo me ̱do, cerca pʉ jabʉ bi du ̱ car Jesús.
52 Mí bbʉh pʉ cʉ ddaa tzi ni ̱cja̱ pʉ jabʉ mí cjöti cʉ ánima. Nucʉ́ bi hna
xogui. Cja ̱ rá ngu̱ cʉ ánima cʉ xquí hñem̱e ̱jma̱ ca Ocja ̱ bbʉmí bbʉjtijʉ, bi
nantzijʉ cja̱ bi bøm pʉ jabʉ xquí cjötijʉ. 53Bbʉ ya xquí jña̱ ʉŕ jña̱ car Jesús,
cʉ ánima‑cʉ́ bi nantzijʉ, bi bøm pʉ jabʉ xquí cjötijʉ, bimöjmʉ gámöjmʉ jar
jñiṉi Jerusalén, bú hñojʉ pʉ. Cja ̱már ngu̱ cʉmi̱ngu ̱ Jerusalén bi cca̱hti cʉ
ánima bbʉ ya xquí nantzi.

54 Cerca pʉ jabʉ bi ddøti car Jesús mí bböh hnar capitán, mí yojmi cʉ
dda sundado. Gueguejʉ mí föjmʉ cár cuerpo car Jesús. Bbʉ mí zöjʉ car
hñam̱ijöy cja ̱ mí cca̱htijʉ cʉ dda cosa, göhtjo cʉ bi ncja, bi ndo ntzu ̱jʉ, bi
hñiṉa ̱jʉ:
―Ntju ̱mʉymúr Ttʉ ca Ocja ̱ nʉr hñøjø‑nʉ.́―
55 Tzi yanʉ már bböh cʉ dda bbɛjña̱ rá ngu̱. Guejti‑cʉ́ már jantijʉ ja

gá ndu ̱ car Jesús. Xcuí dɛnijʉ car Jesús desde pʉ jar estado Galilea, mbá
cjajpijʉ ʉŕ jmandado. 56Már bbʉh pʉ car MaríaMagdalena, co car María
cárme car Santiago hne̱h car José, co guejti cárme car Jacobo hne̱h car
Juan. Guegue‑cá ̱múr bbɛjña̱ car Zebedeo. Cʉ jñu̱ bbɛjña‑̱cʉ́már yojmʉ cʉ
ddáa cʉmár jantijʉ.

Jesús es sepultado
57 Cja ̱ bbʉ ya xquí nde, bú e ̱h hnar hñøjø, múr rico. Múr mi ̱ngu̱

Arimatea, mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr José. Guejti guegue xquí ntzixihui cʉ hñøjø
cʉmí tɛn car Jesús. 58Car José bi ma pʉ jabʉmár bbʉh car Pilato, bú öjpi
ʉr tsjɛjqui pa dima drí du̱htzibi cár cuerpo car Jesús. Cja ̱ car Pilato bi uni
ʉr tsjɛjqui, bi mandado dima du ndöjti. 59Diguebbʉ ya, car José bi ma gá
ngoh pʉ jabʉ már ddøti car Jesús, bi dɛjquibi cár cuerpo pʉ jar ponti, bi
möxi hnar ttaxi da ̱tu̱, múr ddadyotjo. 60Car José ya xquí jojqui hnár ngu̱
gá ánima. Xquí tjohti hnar ndo me̱do, xquí dyøti hnar cueva pʉ jabʉ di
cjöti bbʉ xti du̱. Jí ̱ bbe mí cjöti pʉ tema ánima. Bi du ̱htzibi cár cuerpo car
Jesús, bi göti pʉ jar cueva‑cá̱, bi pʉntzi hnar ndo do gá ngoti cár goxtji, cja̱
bi má. 61Már bbʉjti pʉ carMaríaMagdalena, co ca pé hnarMaría camúr
me car Juan. Már ju̱hui pʉ, mír ncca ̱htihui cár goxtji car cueva pʉ jabʉ bi
cjöti cár cuerpo car Jesús.

La guardia delante del sepulcro de Jesús
62Car jiax pʉ ya‑cá ̱, bbʉmímʉh car mbaxcjua ca mí tzu ̱jpi cʉ judio, bi

jmu ̱ntzijʉ cʉmöcja̱ cʉmímandado, cja ̱ co cʉ fariseo. Bú e ̱jmʉpʉ jabʉmár
bbʉh car Pilato, 63Cja̱ bi xijmʉ:
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―Nuquɛ, tada, dí mbe ̱nije ca hnar palabramíma ̱n car jiöjte‑cá ̱ bbʉmí
bbʉjtjo. Mí ma ̱, bbʉ xtrí cja jñu̱jpa, pé di jña̱ ʉŕ jña̱ guegue. 64Nuya, gui
mandado tzʉ du bböh car lugar pʉ jabʉ xí cjöti cár cuerpo, hasta gue bbʉ
xtrí zʉ jñu̱jpa. Bbʉ ji ̱na ̱, pé ntoja du hna e̱h bbʉ nxu ̱y quí amigo cʉ mí
ntzixihui, da gʉjquibi cár cuerpo da du ̱xijʉ, cja̱ da xih cʉ cja̱hni: “Cierto
ya xquí du̱, pe nuya pé xí nantzi.” Cja ̱bbʉdi ncja‑cá ̱, másdrí ndongu̱jqui
car ntjöti ca xí hñem̱e ̱ yʉ cja̱hni, bbʉ.― Ncjapʉ gáma ̱n cʉ hñøjø‑cʉ.́

65Cja ̱ car Pilato bi da ̱di:
―Dí ddahquijʉ ʉr tsjɛjqui gui tzixijʉ hnar grupo cʉ sundado pa da

dyohmi pʉ jar ohtzi. Gui ma gui nú̱jʉ pa da ndo hmʉy seguro car ánima,
jin to da gʉjqui.―

66Diguebbʉya, bimacʉmöcja̱cʉmímandado, coni cʉ fariseo, búcotijʉ
rá zö car ojqui co hnar ndo me̱do. Cja ̱ car me ̱do‑cá̱, pʉ jabʉ mí nzøtihui
quí nttza̱ni car cjoti, bi tjojqui pa bi ncuajti pʉ cár sello car gobernador.
Cja ̱ bi gojti cʉ guardia pʉ tji car cueva, pa di mödijʉ, pʉ jabʉ xquí cjöti car
ánima.

La resurrección de Jesús
28

1Bbʉ ya xquí tjoh car pá nsabado, car jiax ya‑cá ̱múr primero ʉr pa car
semana. Ndo nxu̱ditjo, bbʉ ya xi mír ni ̱gui, bi ma car MaríaMagdalena
co capéhnarMaríapadu cca̱hti car lugar pʉ jabʉxquí cjöhtibi cár cuerpo
car Jesús. 2Cja ̱bi hna hñohnar ndo hñam̱ijöy, como ya ximbá ̱ ca ̱hpʉ ji ̱tzi
hnár ángele ca Ocja ̱, gá nzøh pʉ jar lugar pʉ jabʉ xquí cjöti cár cuerpo car
Jesús. Car ángele bi gʉhtzi carme ̱do ca xquí cjojti car goxtji, cja ̱ bimi̱h pʉ
xøtze, bi jñu̱tzi. 3 Cár jmi car ángelemí juɛtzi rá tzi zö, cja̱ cár da̱jtu ̱ hne̱je ̱
már tzi nttaxi ncja yʉ xicja. 4Nu cʉ sundado cʉ már föh car cueva, bbʉ
mí cca̱htijʉ car ángele, bi ndo ntzu ̱jʉ, hasta mí jua̱jʉ. Xní fʉntzijʉ jar jöy,
ncjahmʉ xquí du̱jʉ. 5Nu car ángele ya bi nzoh cʉ bbɛjña,̱ bi xijmi:
―Dyo guí ntzu ̱hui, porque dí pa ̱di, nuquɛhui, hne̱ guá jonihui car

Jesús. Guegue‑cá ̱ bi du̱ jar ponti. 6 Pe nuya, ya jin gui bbʉjcua. Ya xí
nantzi como ngu̱ gá ma ̱. Bú e̱jmi ya, hne̱ guí cca̱htihui nʉr lugar nʉ jabʉ
már bbɛn cár cuerpo.―
Cja̱ bi guati cʉ bbɛjña,̱ bbʉ, bi cca̱hti pʉmbo car cueva. 7Diguebbʉ ya,

car ángele pé bi xijmi:
―Nuya, gui mɛhui nttzɛdi, gui ma grí xijmi quí möxte cʉ mí tɛni, ya

pé xí nantzi car Jesús. Ya xí hmɛto guegue, ga pa jar hñu̱ ya, rí ma pʉ
Galilea. Cja ̱ nuquɛjʉ, í amigoquijʉ, gui möjmʉ pʉ hne̱je ̱, gui ma grí ntjɛjʉ
pʉ. Guejnʉ xtá e ̱jcö xtú xihquihui.― Bi ma̱ ncjapʉ car ángele.

8 Diguebbʉ ya, cʉ bbɛjña̱ bi bøm pʉ jar cueva. Mí ndo dyo í mʉyhui,
cja̱ mí ndo mpöjmi. Bi gʉ ʉr ddiji, bi ma guí xih quí möxte car Jesús car
razón ca xquí tsjijmi. 9 Cja̱ bbʉ ya xi má pɛhui jar hñu̱, bi hna ntjɛjʉ car
Jesús. Guegue bi zɛngua, bi xijmi: “Da möxquihui ca Ocja ̱.” Nu cʉ bbɛjña̱
bi guatihui car Jesús, bi pɛntibihui quí hua, bi nda ̱nehui. 10 Car Jesús ya
bi xijmi:
―Dyo guí ntzu ̱hui, gui mɛhui ya, ma grí xih cʉmmöxte cʉ i tɛngui drí

möjmʉ Galilea. Nugö, ya xtrá ma pʉ, cja ̱ ya xcrí ntjɛje pʉ.―
Lo que contaron los soldados

11Mentamá pɛhui pʉ Jerusalén cʉ bbɛjña,̱ pa di xih químöxte car Jesús
nʉr razón‑nʉ,́ cʉ ddáa cʉ guardia cʉ xquímöh car cueva guejtjo bi möjmʉ
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Jerusalén. Bi ma guí ngöxtejʉ, guí xijmʉ quí jefe cʉ möcja̱ göhtjo te xquí
ncja. 12Nu cʉmöcja,̱ bbʉmí dyødejʉ te xquí ncja, bi mpɛjnijʉ co cʉ tita cʉ
mí pɛhtzi cár cargojʉ, cja̱ bi mbe̱nijʉ ter bɛh ca̱ di dyøtijʉ. Bi gu̱htijʉ domi
rá ngu ̱ cʉ sundado, cja̱ bi bbɛjpijʉ jin di ngöxtejʉ. 13Bi hñim̱bijʉ:
―Bbʉ to da dyönquijʉ te xí ncja, gui xijmʉ, quí amigo car Jesús xíma pʉ

jar cuevabbʉmínxu ̱y, xpángʉjquijʉ cár cuerpo guegue, bbʉngára ̱quɛjʉ.
14Cja ̱ bbʉ da dyøh car gobernador te xí ncja, nugöje xtá nzojme, pa jin da
ungui ʉr cuɛ cja̱ jin da castigaquijʉ.―

15Nubbʉ,́ cʉ sundado bi jña̱ car domi bbʉ, cja ̱ bi xih cʉ pé dda cja ̱hni
ncja ngu̱ gá tsjijmʉ. Bi tʉnguijʉ car bbɛtjri ca bima ̱n cʉmöcja̱ cja̱ co cʉ tita
cʉmímandado, hastabidyødegöhtjo cʉ cja̱hni israelita. Guecar razón‑cá ̱
i ma ̱jmʉ hasta rá pa ya.

Jesús comisiona a los apóstoles
16 Diguebbʉ ya, quí möxte car Jesús cʉ mí tsjifi apóstole bi ma gá ma

pʉ jar estado Galilea, bi zøtijʉ jar ttøø pʉ jabʉ xquí tsjijmʉ di ntjɛjʉ car
Jesús. Cja ̱ bú ntjɛjʉ pʉ. 17 Cʉ apóstole ya, bbʉ mí cca̱htijʉ car Jesús, bi
nda ̱ndiñaj̱mu ̱jʉ, cja̱ bi hñiẖtzibijʉ. Pe nde ̱jma̱ mí bbʉh cʉ ddáa cʉ mí
yomfe ̱ni, ¿cja cierto múr Jesús‑cá ̱? 18Diguebbʉ ya, car Jesús bi guati quí
möxte, bi nzojmʉ, i̱na ̱:
―Car Tzi Ta ji ̱tzi xí ddajqui cam nttzɛdi pa gu mandado göhtjo ʉr

tiempo. Gu mandado pʉ jar ji ̱tzi cja ̱ hne̱cua jar jöy. 19Nuya, dí cu̱hquijʉ
gui pønijʉ ya, ma bú u̱jtijʉ cʉ cja̱hni, göhtjo cʉ i bbʉj nʉr mundo. Gui
nzojmʉ cʉmi ̱ngu̱ göhtjo tema jöypadahñem̱e ̱gui cja̱ da dɛn campalabra.
Cja ̱ gui xixjʉ cʉ to da hñem̱e ̱. Bbʉ xtí xixjʉ cʉ cja̱hni, gui nønijʉ cár tju ̱ju̱
car Tzi Ta ji ̱tzi, cja ̱ co cam tju̱ju ̱gö, ʉŕ Ttʉgui caOcja ̱, cja̱ co cár tju ̱ju̱ car Tzi
Espíritu Santo, comonugöje, dí ddahquije quer cargojʉ. 20Nucʉ cja̱hni cʉ
da hñem̱e ̱, guejtjo gui u̱jtijʉ göhtjo ca xtú bbɛjpiquijʉ, pa da hmʉpjʉ ncja
ngu ̱ xtá xihquijʉ. Nuquiguɛjʉ, gu yocöjʉ göhtjo ʉr tiempo, hasta bbʉ xtrí
tjej nʉr mundo, jin gu tzoquiquijʉ.― Amén.
I ttzɛdi hua na ̱r bbede‑ná ̱.
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EL SANTO EVANGELIO SEGÚN SANMARCOS
Juan el Bautista predica en el desierto

1 I fʉjcua na ̱r bbede na ̱ i xijquijʉ te bi dyøti car Jesucristo, cár Ttʉ ca
Ocja ̱.

2Ya má yabbʉ ca hnár jmandadero ca Ocja ̱ ca mí tsjifi ʉr Isaías bi jñu̱x
pʉ jár libro ter bɛh ca ̱ di ncja bbʉ xti hñec̱ua jar jöy cár Ttʉ ca Ocja ̱. Bi ma ̱
ncjahua car profeta:
Bi ma̱n car Tzi Ta ji ̱tzi, bi xih cár Ttʉ:
“Nuya gu pɛjni hnam jmandadero da hmɛto,
Da jojqui car hñu̱ pʉ jabʉ grí ma, cja ̱ nuquiguɛ, xquí hmɛfa.”
3Dyøjmaj̱ʉ, i dyo hnar cja̱hni pʉ jabʉ jin to i hñaṉi, i ndo ña̱ nzajqui,
I xih cʉ pé dda cja̱hni da jojqui quí vidajʉ, como ya xpa e ̱h camTzi Jmu ̱jʉ.
I nzojmʉ ncjahua, i̱na ̱: “Gui jojquijʉ ya car hñu̱ pʉ jabʉ xtu e̱h ca Ocja̱,
Gui cjajpijʉ drá ncjua̱ni.”
Bbʉ mí ma̱n yʉ palabra‑yʉ car profeta, mí ma ̱ ja di ncja car Juan. 4 Cja ̱
bi zʉdi como ngu ̱ gá ma̱n car profeta. Car Juanmí nzoh cʉ cja ̱hni, cja̱ mí
xitzi. Mí dyo pʉ jabʉ jin temí jø ngu ̱. Mí xih cʉ cja ̱hni di jiɛjmʉ ca rá nttzo
ca mí øtijʉ cja̱ di xixtjejʉ. Nubbʉ,́ car Tzi Ta ji ̱tzi di perdonabijʉ ca xquí
dyøtijʉ. 5Göhtjo cʉ cja̱hni cʉmí bbʉh pʉ jar estado Judea, co cʉmí bbʉh
pʉ jar jñiṉi Jerusalén,mí pønijʉ, mírmöjmʉ jabʉmár bbʉh car Juan. Cja ̱
mí ncjua ̱ntsjɛjʉ, xquí dyøtijʉ ca rá nttzo. Nu car Juan bi xix pʉ jar da ̱tje
Jordán.

6 Cʉ da ̱jtu̱ cʉ mí je car Juan, xquí ttøte digue quí xi cʉ camello, cja̱ mí
ngʉti hnár ngʉti gá xifani. Mí tza tta ̱xi, cja ̱mí tzijpi cár ttafi cʉ colimena
cʉmbí ca ̱ pʉ jar ttøø. 7Gueguemí nzoh cʉ cja̱hni, mí xijmʉ:
―Ya xpa e ̱h hnar hñøjø ca i ndo hñohui cár ttzɛdi ca Ocja ̱. Más i ndo

pɛhtzi cár ttzɛdi ni ndra nguejquigö. Nugö, jin dár ntzögöbbe gu cja ʉŕ
muzo guegue, pa gu cjajpi jmandado. 8 Dí xixquitjojʉ cor deje. Nu ca
hnaa ca ba e ̱je̱, du pɛnquijʉ car Espíritu Santo pa gui yojmʉ‑ca ̱.―

El bautismo de Jesús
9Cja ̱ bbʉ ya xquí mʉh car Juanmí nzoh cʉ cja ̱hni cja̱ mí xitzi, car Jesús

bi bøm pʉ jar jñiṉi Nazaret pʉ jar estadoGalilea, bima gámapʉ jabʉmár
bbʉh car Juan, cja̱ nucá ̱ bi xitzi jar da ̱tje Jordán. 10Nu car Jesús, bbʉ mí
bøxpʉ jardeje, bi jianti car ji ̱tzi búxogui, cja ̱ cár tzi Espíritu caOcja̱ búca̱h
pʉ ncja hnar tzi paloma, bi zøh pʉ xøtze pʉ jabʉmár bbʉ guegue. 11Cja̱ bi
ni ̱gui hnar jña̱mbí ña̱ pʉ jar ji ̱tzi, mí ma ̱:
―Nuquiguɛ, ʉm tzi Ttʉqui, dí ma ̱hqui. Guí pöjpigui nʉm tzi mʉy.―
Tentación de Jesús

12 Diguebbʉ ya, cár tzi Espíritu ca Ocja ̱ bi xih car Jesús mí nesta di
ma hnar lugar pʉ jabʉ jin to mí hñaṉi. 13 Cja ̱ car Jesús bi ma bú hmʉh
pʉ cuarenta mpa cja̱ cuarenta xu ̱y. Ddatsjɛ már bbʉh pʉ, cja̱ bú e̱h car
Satanás, bi dyøhtibi prueba, mí ne di jiöti pa di dyøti tema cosa jin di tzö.
Már bbʉh pʉ hne̱je ̱ cʉ dda zu ̱we̱ cʉ mí tzajte, cʉ mbí ca ̱ jar ttøø. Nu quí
ángele ca Ocja̱ bi möx car Jesús, bi cjajpi jmandado.

Jesús comienza su trabajo en Galilea
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14Diguebbʉ ya, car Juan camí xix cʉ cja̱hni bi cjoti födi, cja̱ car Jesús bi
wem pʉ jar lugar‑ca ̱, pé bi ma gá ngoh pʉ jar estado Galilea. Mbá xih cʉ
cja ̱hni ja ncja gamandado ca Ocja ̱. 15Míma̱:
―Ya xí nzʉh car pa. Ya xta mʉdi xta mandado ca Ocja ̱ hua jar jöy.

Nuquiguɛjʉ, gui jiɛjmʉ ca rá nttzo cja ̱ gui hñem̱e̱jʉ nʉr tzi jogui jña̱ nʉ dí
xihquijʉ pa gui tötijʉ car nzajqui ca rí hñe̱ ji ̱tzi.―

Jesús llama a cuatro pescadores
16 Diguebbʉ ya, car Jesús bi ma gá hño pʉ hnanguadi car mar, pʉ jar

estadoGalilea. Mádyo pʉ cja̱ bi cca̱hti yojo hñøjø cʉmíncjua ̱da ̱. Ca hnaa
múr Simón, cja̱ ca pé hnaamúrAndrés. Nucʉ, márpøtihui cárhmamöyhui
jar deje, comomímamöyhui. 17Car Jesús bi xifi, i̱na ̱:
―Nuquiguɛhui, gui tɛnguihui ya, gu möjö. Ncja ngu̱ guir pamöyhui,

nugö gu cjahqui gui jionihui cja̱hni, cja̱ gu tzihui pa da dɛnguigö.―
18Cja ̱ gueguehui nguetica̱ bi jiɛh cár hmamöyhui, bi möjmʉ car Jesús.
19Nu car Jesús pé bi tjoj nʉ rá tzi cjanʉ, pé bi cca̱hti pe yojo hñøjø cʉmí

ncjua ̱da ̱, car Jacobo co car Juan. Nucʉ,mí ttʉhui car Zebedeo. Gueguehui
már cʉ pʉ jar barco, már yojmʉ cár tahui, már tu̱htihui quí hmamöyjʉ pʉ
jabʉ xquí xɛgui. 20 Cja ̱ car Jesús ya bi nzofo, bi xifi di dɛnihui. Diguebbʉ
ya, gueguehui bi möjmʉ car Jesús. Bi zojmi cár tahui, múr Zebedeo, már
ju ̱hui quí mɛfi jar barco.

Un hombre que tenía un espíritumalo
21Diguebbʉ ya, car Jesús co cʉ hñøjø cʉ xquí dɛnijʉ, bi zønijʉ jar jñini

Capernaum. Cja ̱ bimöjmʉ pʉ jár templo cʉ judio, car pa camí tzöyajʉ, cja̱
car Jesúsbi u̱jti cʉcja ̱hni cárpalabracaOcja ̱. 22Nucʉcja ̱hni cʉbidyøde,bi
ndo hño í mʉyjʉ, como car Jesúsmár ndo zömír u̱jti. Mí cca̱htijʉ, guegue
mí pa ̱di ntjumʉy te i ma ̱n cár palabra ca Ocja ̱. Nu cʉmaestro cʉmí ja̱ cár
cargojʉpadi u̱jti cʉ cja ̱hni cárpalabra caOcja ̱, jin tzantju ̱mʉymírba ̱dijʉ.
23Car pa‑cá ̱, már bbʉh pʉ jar templo hnar hñøjø camí hñohui hnár nda ̱ji ̱
ca Jin Gui Tzö. Car hñøjø‑ca ̱, bbʉmí jianti car Jesús, bi ndomafi nzajqui,
24bi xifi:
―¿Tedí cjahquije, nuquɛ, Jesús, gúrmi ̱ngu̱Nazaret? ¿Cjayaxquírhñej̱e ̱

gui cu ̱jquije pʉ jabʉ jin gui tzö? Dí pa ̱di toquiguɛ. Nuquiguɛ, gúr Cristo, xí
hñix̱qui ca Ocja̱ pa gui mandado, cja̱ xpámɛnquiguɛ.―

25Nu car Jesús bi huɛnti ca hnár nda ̱ji ̱ ca Jin Gui Tzö, bi xifi:
―¡Cohti ir ne, cja ̱ gui wembi nʉr hñøjø‑nʉ!―
26Diguebbʉ ya, cár nda̱ji ̱ ca Jin Gui Tzö bi dyenti car hñøjø, bi cjajpi bi

ndo jua ̱, bi mbʉntzi jar jöy. Nubbʉ, bi cjajpi car cja̱hni bi mafi nzajqui.
Cja ̱ diguebbʉ ya, bi wembi car hñøjø, bi zogui. 27 Cja ̱ göhtjo cʉ cja ̱hni cʉ
már cca̱htijʉ, bi ntzu ̱jʉ, bi hño í mʉyjʉ, cja̱ bi hñöntsjɛjʉ:
―¿Ja i ncja‑nʉ? ¿Tema ddadyo palabra ba ja ̱nʉr Jesús? Guegue‑nʉ i ndo

ja ̱ cár cargo. I bbɛjpi quí nda ̱ji ca Jin Gui Tzö, cja ̱ nucʉ, i øjte.―
28 Cja ̱ bi ndo fa̱di ja ncja xquí fongui car ttzonda ̱ji ̱ car Jesús. Göhtjo cʉ

cja ̱hni cʉmíbbʉhpʉ jar estadoGalilea cohne̱hcʉmíbbʉhcʉpedda lugar
cerca pʉ, nguetica̱ bi dyødejʉ ter bɛh ca̱ xquí dyøti guegue.

Jesús sana a la suegra de Simón Pedro
29Diguebbʉyacar Jesús co car Jacobococar Juanbibønijʉ jár templo cʉ

judio. Bi ma gámöjmʉ jár ngu̱hui car Simón co car Andrés. 30Cár too car
Simónmí jñiṉi, már bbɛntjo, mí ca̱xi pa. Cja ̱ nguetica̱ bi tsjih car Jesús te
mí cja guegue. 31Nu car Jesús bi guati jabʉmár bbɛni, bi zɛtibi cár dyɛ, bi
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xotzi. Cja ̱ nguetica̱ bi wen car pa, cja̱ bi joh car bbɛjña.̱ Nubbʉ,́ bi nantzi,
bi jojquibi cʉ cja̱hni te bi zijʉ.

Jesús sana amuchos enfermos
32Diguebbʉya, carnde‑cá ̱, bbʉyaximár cʉj nʉr jiadi, cʉ cja̱hnibú tzí cʉ

döhtji co cʉ cja ̱hni cʉxquí zʉh cʉnda ̱ji ̱ cʉ jin gui tzö,bi guatijʉpʉ jabʉmár
bbʉh car Jesús. 33Göhtjo cʉmi ̱ngu ̱ car jñiṉi‑cá ̱ bi ndʉ jár goxtji car ngu̱ pʉ
jabʉ már bbʉh car Jesús. 34 Cja ̱ guegue bi jojqui cʉ döhtji, cja̱ bi fongui
göhtjo cʉ ttzonda ̱ji ̱, cja̱ jí ̱mí jɛgui di ñaj̱ʉ, comomímeyajʉ to guegue. Már
ngu̱ cʉ cja̱hni cʉ bi jojqui car Jesús.

Jesús predica en Galilea
35Car jiax ya ca̱, car Jesús bi nantzi ndo nxu̱ditjo, bbʉ jim be mí ni ̱gui.

Bi bøni gáma hnar lugar pʉ jabʉ jin to mí hñaṉi, bú tzi dé pʉ, bú nzoh ca
Ocja ̱. 36Diguebbʉ ya, car Simón bi bøni hne̱je ̱, má hñohui pe dda cja ̱hni,
bi ma bú jonijʉ car Jesús. 37Cja̱ bbʉmí dötijʉ, bi xifi:
―Ya xná jonquijʉ göhtjo cʉ cja̱hni.―
38Nu car Jesús bi xih quí möxte:
―Möj ya yʉ tzi jñiṉi nʉ rá cjanʉ hne ̱je̱, pa gu xih cʉ cja̱hni nʉr tzi jogui

jña.̱ Guejnʉ́ ʉmbbɛfigö‑nʉ.́―
39Nubbʉ,́ car Jesús bi hño pʉ jar estado Galilea, bi ddatzi göhtjo cʉ tzi

jñiṉi, bi ñʉti mbo quí templo, pʉ jabʉmí jmu̱ntzi cʉ cja̱hni, cja̱ bi u ̱jti cár
palabra caOcja ̱. Cja̱ bbʉmí ntjɛhui cja̱hni cʉ xquí zʉh cárnda ̱ji ̱ ca Jin Gui
Tzö, bi huɛnti‑cá ̱, bi fongui.

Jesús sana a un enfermo leproso
40Cahnajpa, hnarhñøjø camí tzöhui car jñini leprabi guati pʉ jabʉmár

bbʉh car Jesús, bi nda ̱ndiñaj̱mu ̱, cja̱ bi xifi:
―Bbʉ guí ne gui cjagui car favor, gui joguigui tzʉ.―
41Car Jesús bi jui ̱jqui, bbʉ, bi tʉngui ʉŕ dyɛ,́ bi dön car hñøjø, cja̱ bi xifi:
―Dyo ya ca ̱. Gu joquiqui. Nuya, gui zö.―
42 Cja ̱ bbʉ ya xquí ma ̱ nʉr palabra‑nʉ, nguetica̱ bi zö car hñøjø. 43Nu

car Jesús ya bi xifi di ma nttzɛdi, bi hñim̱bi:
44―Gui ndo jña̱ ʉr huɛnda, jin guima gui ngöxte ter bɛh ca ̱ xí ncja. Gui

ma bú jon cʉ zu̱we ̱ cʉ i ma ̱mpʉ jar ley i nesta gui ñaẖtibi ca Ocja̱, cja̱ gui
tzix pʉ jabʉ i bbʉh car möcja,̱ gui dö, pa da bböhti cja ̱ da jñaẖtibi ca Ocja ̱.
Guejtjo gui u ̱jti car möcja̱ nir cuerpo pa da cca̱hti, ya xcú zö. Nubbʉ, pé
gu coji, cja̱ da cca̱jtiqui yʉ cja ̱hni, ya xí joquiqui caOcja ̱.― Ncjapʉ gáma ̱n
car Jesús.

45 Bi ma car hñøjø, bbʉ, pe nde ̱jma̱ bi ngöxte rá ngu̱, bi pura bi xih cʉ
cja̱hni te xquí dyøti car Jesús. Eso, göhtjo pʉ jabʉmí pa car Jesús,mí ndo
tɛn cʉ cja ̱hni, mí ndo dʉ, cja ̱ car Jesús, ya jí̱ mí ne di ñʉti cʉ jñiṉi, como jí ̱
mí ne pa di ndʉ cʉ cja̱hni pʉ jabʉ mí dyo. Eso, mí tøhmitjo pʉ jabʉ jin te
mí jø ngu̱, cja ̱ nde ̱jma̱ mbá ndo hñɛ cʉ cja ̱hni, mbá jonijʉ guegue.

Jesús sana a un paralítico

2
1 Diguebbʉ ya, bbʉ ya xquí tzi cja mpa, car Jesús pé bi ma gá ngo jar

jñini Capernaum. Cja̱ bi ttøde, pé xquí zøm pʉŕ ngu̱. 2Nubbʉ,́ bi jmu ̱ntzi
cja̱hni rá ngu̱, bi ndʉjʉ car ngu̱, hasta ya jí ̱mí tzö to di ñʉti jar goxtji. Nu
car Jesús bi u ̱jti cʉ cja ̱hni cár palabra ca Ocja ̱. 3 Diguebbʉ ya, bú e ̱h cʉ
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dda cja̱hni, mbá tzíjʉ hnar döhtji, jí ̱mí tzö di hñaṉi, mbá ncjʉnijʉ gojo quí
hñohui. 4 Nucʉ, jí ̱ mí tzö di guatijʉ jabʉ már bbʉh car Jesús, como xquí
ndo ndʉ cʉ cja̱hni, eso, bi xohtzijʉ hna pedazo car ñaj̱cu ̱, xøtze pʉ jabʉ
már bbʉ guegue. Mí guadi mí xohtzijʉ ya, bi tsjöhmijʉ car döhtji, göhtjo
co cár mfi ̱di, gá nzøh pʉ jabʉ már bbʉh car Jesús. 5Nu car Jesús, bbʉ mí
cca ̱hti cʉ cja̱hni‑cʉ,́ bi ba ̱di, mí e ̱me ̱bijʉ. Nubbʉ,́ bi xih car döhtji ca jí ̱mí
tzö di hñaṉi:
―Nuquiguɛ, ʉmttʉqui, dí xihqui, ya xímperdonaqui ca ránttzo ca xcú

dyøte.―
6Cja ̱már ju̱ pʉ cʉ ddamaestro cʉmí u̱jti cʉ cja ̱hni car ley. Nucʉ,́ bi dyøj

nʉr palabra nʉ bi ma ̱n car Jesús, cja̱ bi zohmijʉ, mí ma̱ntsjɛjʉ:
7―¿Dyoca̱ i ma ̱ ncjapʉ nʉr hñøjø‑nʉ?́ Jin gui tzö nʉr palabra xí ma̱. I

ne da cjatsjɛ ca Ocja ̱. ¿Toca̱ i ja ̱ cár cargo pa da perdonabi yʉ cja ̱hni ca rá
nttzo ca i øtijʉ? Ddatsjɛ ca Ocja ̱.― 8Nu car Jesús bi ba ̱di ter bbɛh ca ̱már
mbe ̱n cʉmaestro, cja̱ bi xijmʉ:
―¿Dyoca̱ guí tzobiguijʉmbo ir mʉyjʉ? 9Nugö xí ttajqui cam ttzɛdi, eso,

dí pɛhtzi derecho gu xij nʉr hñøjønʉ jin gui tzö da hñaṉi: “Dí perdonaqui
ca rá nttzo ca xcú dyøte.” Guejtjo i jñɛjtjo bbʉ gu xifi: “Bböy, gui xox quer
mfi ̱di, cja̱ gui hño.” 10 Pe xtú xij nʉr palabra nʉ xtú xifi pa gui pa ̱dijʉ,
cierto dí ja ̱ cam cargo hua jar jöy pa gu perdonabi ca rá nttzo ca xí dyøti
yʉ cja ̱hni, como guejcö dúr cja̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy.―
Diguebbʉ ya car Jesús bi nzoh car hñøjø ca jí ̱mí tzö di hñaṉi, bi hñiṉa ̱:
11 ―Nuquiguɛ, dí xihqui ya, bböy, gui xox quer mf̱idí, cja̱ gui me ir

ngu ̱.―
12Cja ̱ car hñøjø camúrdöhtjijma̱bi bbönttzɛdi, bi xox cármfi ̱di, bi bøni.

Göhtjo cʉ cja ̱hni bi cca ̱hti gámbøni,már zömír hño. Cja ̱ bi hño í mʉyjʉ, bi
ma ̱jmʉ:
―¡Te tza rá nzɛh ca Ocja ̱! ¡Jabʉ xtá nu ̱jʉ hnar cosa di jñɛjmi nʉ!́―
Jesús llama a Leví

13Diguebbʉya, car Jesúspebimagáma jarnengui zabi. Cja ̱búe̱ cja ̱hni
rá ngu̱, bi guati jabʉ már bbʉy, cja̱ car Jesús bi u ̱jti cár palabra ca Ocja̱.
14Nubbʉ,́ bima gámapé hnanguadi, bi cca̱hti hnar hñøjø,már ju̱ pʉ jabʉ
már nccu ̱ti cʉ contribución. Gueguemí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr Leví,múr ttʉ car
Alfeo. Cja ̱ car Jesús bi xifi:
―Gui tɛngui ya, gumɛ.―
Mí dyøj ya‑nʉ car Leví, bi bbö nttzɛdi, bi mɛhui car Jesús.
15Ca pe hnajpa ya, car Jesúsmár bbʉh pʉ járngu̱ car Leví,már ju ̱ pʉ jar

mexayojmiquímöxte,már tzijʉ. Guejtjomár ju̱hui gueguerángu̱ cʉ jiöjte
cja ̱hni cʉmí cobra cʉ contribución, co pedda cja ̱hni cʉmíndu̱jpite, como
göhtjo temacja̱hnimí tɛncar Jesús,márndongu̱jʉ. 16Nucʉmaestro cʉmí
u ̱jti cʉ cja̱hni car ley, co cʉ dda fariseo, bi cca ̱htijʉ car Jesúsmár tzihui cʉ
cja ̱hni cʉmí cobra cʉ contribución, hne̱h cʉ pe dda cja̱hni cʉmíndu ̱jpite.
Gueguejʉ bi dyön quí möxte car Jesús, bi hñiṉa ̱jʉ:
―¿Dyoca̱ i tzihui yʉ ttzocja ̱hni nir maestrojʉ? Yʉ to i tzihui, jiöjte

cja ̱hni‑yʉ,́ co yʉ pe dda yʉ i ndu̱jpite.―
17Bi dyøj nʉr palabra‑nʉ́ car Jesús cja ̱ bi da ̱di:
―Cʉ cja̱hni cʉ jin te i cja, jin gui nesta médico. Nu yʉ i jñiṉi, i nesta

medico‑yʉ.́ Nugö, jí ̱ xtá ejcö pa gua nzoj yʉ cja̱hni yʉ i ma̱, jin te i tu ̱. Xtá
e ̱je ̱ pa gu nzoj yʉ cja̱hni yʉ i pa ̱di xí dyøti ca rá nttzo. Dí ne gu föx‑yʉ.́―
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Le preguntan a Jesús sobre el ayuno
18 Ca hnajpa, quí möxte car Juan cʉ mí u̱jti guegue co guejti cʉ cja̱hni

cʉmí tɛnijʉ cʉ fariseo már ayunajʉ. Cja ̱ bú e ̱h cʉ dda cja̱hni pʉ jabʉmár
bbʉh car Jesús, bi ma̱jmʉ:
―Rá pa ya i ayunajʉ quí möxte car Juan, co hne̱h cʉ i tɛn cʉ fariseo. Xi

yir möxteguɛ, ¿dyoca̱ jin gui ayunajʉ hne ̱je̱?―
19Nu car Jesús bi da ̱h bbʉ:
―Bbʉ i cja ntja ̱jti, ¿cja i ayunajʉ cʉ cja̱hni cʉ i tzöjʉ carmbaxcjua? Ji ̱na ̱.

Menta ibbʉjti pʉ carnovio cja̱ i cjadi carmbaxcjua, jingui tzödaayunajʉ.
20Hasta bbʉ ya xtrúma car novio, nubbʉ da jogui da ayuna yʉ cja̱hni. Ya
xpa e ̱h car pa bbʉ jin da ddöjqui hua. Nubbʉ, da ayuna yʉm amigo yʉ i
tɛngui. Pe jin gui jogui da ayuna yʉ pa ya.

21 Ncjadipʉ hne̱je ̱, jí ̱ rí ntzöhui gui ca ̱h hnar zɛda̱tu̱, grí pøhtibi hna
pedazo ʉr ddadyoda ̱tu ̱. Bbʉ gui cjajpi‑ca̱, da ngu̱jqui ca xí xɛh car zɛda ̱tu̱,
hnanguadi pʉ jabʉ xí bbøhte. 22Guejtjo jí ̱ rí ntzöhui gui ca ̱h hnar zɛxfani,
grí xiti cár jugo cʉ uva pa da ixqui pʉ. Bbʉ gui dyøti‑ca ̱, cár jña̱ car vino
da xɛjqui cʉ zɛxfani, cja ̱ guejtjo da mfön car vino. Göhtjo da bbɛdi, bbʉ.
Nesta gui jioni xifani rá zö pa gui xiti cár jugo cʉ uva.―
Yʉ palabra yʉ bima ̱n car Jesús, bi jɛqui cʉ costumbre cʉmí tɛn cʉ judio

co hnar zɛda ̱tu̱ o hnar zɛxfani. Nu cʉ palabra cʉmí ma ̱ guegue, bi jɛqui
hnar cosa ddadyotjo cja̱ rá nzɛdi.

Los discípulos recogen trigo en el día de descanso
23Ca hnajpa, car Jesúsmá dyohui quí möxte,má tjojmʉ já jua̱ttɛy. Múr

pa ca mí tzöya cʉ judio, cja̱ bbʉ má dyojʉ, quí möxte bi mʉdi bi dʉjqui
ñaṯtɛy pa di zajʉ. 24Nu cʉ fariseo bi cca̱htijʉ ya, cja ̱ bi xijmʉ car Jesús:
―¿Dyoca̱ i ta ̱mi ttɛyyirmöxte? Jin gui tzönʉ i øtijʉna̱rpana ̱dí tzöyajʉ.―
25Nu car Jesús bi da ̱di:
―Jin gui nttzo ca i øtijʉ, como i nesta da zijʉ. Nuquɛjʉ, ¿cja jin guí

cca̱htiguɛjʉ te i ma̱m pʉ jar Escritura? ¿Cja jin guí pa ̱dijʉ ter bɛh ca̱ bi
dyøti car David bbʉmí tu ̱ntju̱, guegue co hne̱h cʉhñøjø cʉmíhñohui, bbʉ
jin te mí pɛhtzi pa di zijʉ? 26Cʉ pa‑cʉ, mí mandado car da ̱möcja̱ Abiatar,
cja̱ car David bi ñʉti pʉ jár ngu̱ ca Ocja ̱, bi gʉx cʉ tju ̱jme ̱már nttzu̱ni, cʉ
xquí jñaẖtibi ca Ocja ̱, bi zi, cja ̱ guejtjo bi un cʉ cja̱hni cʉmí hñohui. Nu cʉ
tju ̱jme̱‑cʉ, jin gui tjɛgui to da zi, jøndi cʉmöcja.̱― Bi ma ̱ ncjapʉ car Jesús.

27Cja ̱ pé bi ma̱ guegue:
―Ca Ocja ̱ bi dyøti na ̱r pa na ̱ dí tzöyajʉ pa da hmʉy rá zö yʉ cja ̱hni. Jin

gá dyøtina ̱r pa gá nttzöya jøntjo pa dimandadobi yʉ cja̱hni da zu̱jpijʉna ̱r
pa. 28Nugö dúr cja̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy, eso dí pɛhtzigö derecho
gumandado te da ttøti na ̱r pa na ̱ rá nttzu ̱jpi.―

El hombre de lamano seca

3
1 Car Jesús pé bi guati pʉ hnár templo cʉ judio, pʉ jabʉ mí jmu ̱ntzi cʉ

cja̱hnitjo. Márbbʉhpʉhnarhñøjø, xquí dyoti ca hnárdyɛ. 2Cja̱márbbʉh
pʉ hne̱je ̱ cʉ dda fariseo, már a ̱xjʉ car Jesús, pa drí ba̱dijʉ, ¿cja di jojqui
döhtji car pa ca mí tzöyajʉ? Como mí joni te di jiøxjʉ. 3 Nu car Jesús bi
nzoh car hñøjø ca xquí dyoti ca hnár dyɛ, bi hñim̱bi:
―Gui bböj ya, gui hmöhmadé.―
4Diguebbʉ ya, guegue bi dyön cʉ fariseo cʉmár bbʉh pʉ:



SANMARCOS 3:5 77 SANMARCOS 3:21

―¿Ter bɛh ca̱ i tjɛguijʉ gu øtijʉ nʉr pa gá nttzöya? ¿Cja i tjɛguijʉ gu föxjʉ
hnar cja ̱hni? ¿Cja huá más bí jogui gu øhtibijʉ ca rá nttzo, jin gu föxijʉ?
¿Cja da jogui gu ta ̱pijʉ cár vida, cja huá gu jɛguijʉ da du̱?―
Nu cʉ fariseo, jin te gá nda ̱dijʉ. 5 Diguebbʉ ya, car Jesús bi cca̱hti,

nde ̱jma ̱ jí ̱ mí ne cʉ fariseo di jiɛ guegue di möx car hñøjø‑ca̱, como jin
temí pɛhtzijʉ tti̱jqui. Eso, bi zøti ʉŕ mʉy cja ̱ bi ungui ʉr dumʉy. Diguebbʉ
ya bi xih car hñøjø:
―Tʉngui quer dyɛ.―
Cja ̱ car hñøjø bi tʉngui cár dyɛ, cja̱ bi hna jogui. 6Bbʉmí cca̱htijʉ‑ca ̱, cʉ

fariseo bi bønijʉ, bima bú ñaẖui cʉ dda cja̱hni cʉmí tsjifi herodista, pa di
mföxjʉ di möhtijʉ guegue.

Mucha gente a la orilla del lago
7 Nu car Jesús bi mɛhui quí möxte, bi ma gá ma jár nttza̱ni car mar

Galilea, cja ̱bi dɛni hnar ndo jmundo cʉ cja ̱hni, xcuí hñej̱mʉ cʉ tzi jñiṉi pʉ
jar estado‑cá̱, cerca pʉ jar mar. 8 Cja̱ bbʉmí dyødejʉ, mí ndo øtimilagro
car Jesús, bú hñɛ cja̱hni rá ngu̱, bú e ̱jmʉ pʉ Judea, co pʉ Jerusalén, co pʉ
Idumea. Bú e ̱jmʉnʉ rí ncjanʉ car da ̱tje Jordán, co pʉ jabʉ rá bbʉh cʉ jñiṉi
Tiro co Sidón. Mbá e̱jmʉ göhtjo cʉ lugar‑cʉ, mí jonijʉ car Jesús, cja̱ bi ndo
ndʉjʉ. 9Nucar Jesúsbi xihquímöxtedimɛhtzi listohnar tzi barcopʉ jabʉ
di ñʉti guegue, pa jin di dʉhti cʉ cja ̱hni. 10Car Jesús xquí jojqui döhtji rá
ngu ̱, eso búhñɛ cʉ cja̱hni cʉmí tzöjʉ göhtjo tema jñiṉi,mí nedi guatijʉ car
Jesús cja̱ di dönijʉ, pa di ccʉhtzibijʉ ca mí tzöjʉ. Cja ̱ bi ndo dʉhtijʉ. 11Nu
cʉ cja̱hni cʉ xquí zʉh quí nda ̱ji ̱ ca Jin Gui Tzö, bbʉmí cca̱htijʉ car Jesús,
cʉ ttzonda ̱ji ̱mí cjajpi‑cʉ́mí nda̱ndiñaj̱mu ̱jʉ pʉ jabʉmár bbʉ guegue, cja̱
mí majmʉ nzajqui, mí i̱na ̱jʉ:
―Nuquiguɛ, ʉŕ Ttʉqui ca Ocja ̱.― 12 Nu car Jesús mí ccahtzi nttzɛdi cʉ

ttzonda ̱ji ̱ pa jin di göx cʉ cja ̱hni to guegue.
Jesús escoge a los doce apóstoles

13 Diguebbʉ ya car Jesús bi bøx pʉ jar ttøø, mí ddatsjɛ. Cja ̱ bbʉ mbú
ca ̱y, nubbʉ,́ bi nzoh cʉ hñøjø cʉ mí ne di hñiṯzi gá möxte, cja ̱ nucʉ,́ bi
guatijʉ. 14Digue cʉ cja̱hni rá ngu̱ cʉ mí tɛni, car Jesús bi juajni doce, bi
hñix̱‑cʉpadi u̱jti cárpalabra caOcja ̱, cja̱ pa di gu̱y, dimádrí xih cʉ cja̱hni.
15 Car Jesús guejtjo bi un quí möxte cár cargojʉ pa di jojqui döhtji cja̱ pa
di fongui quí nda ̱ji ̱ ca Jin Gui Jo. 16 Gue ya doce hñøjø‑ya bi juajni car
Jesús cja̱ bi un cár cargojʉ: Bi juajni car Simón, cja̱ pé bi jñu̱htibi pé hnar
tju ̱ju̱, múr Pedro. 17Guejtjo bi juajni car Jacobo ca múr ttʉ car Zebedeo,
co car Juan camúr cjua ̱da ̱ car Jacobo. Yʉ yojo‑yʉ, car Jesús pé bi jñu̱htibi
cár tju ̱ju̱hui, múr Boanerges. Nʉr tju̱ju ̱‑nʉ i ne da ma̱, már ndo nzɛh quí
jñaẖui, ncja ngu̱ bbʉ i ñʉntzi. 18Guejtjo bi juajni car Andrés, car Felipe,
car Bartolomé, carMateo, car Tomás, car Jacobo camúr ttʉ car Alfeo, car
Tadeo, cja̱ co carSimón camí tɛncʉ cja̱hni cʉmí tsjifi cananista. 19Guejtjo
bi juajni car Judas Iscariote ca bi dö guegue. Car Jesús bi hñix̱ yʉ doce
hñøjø‑yʉ gámöxte, cja ̱ bi un cár cargojʉ.

Acusan a Jesús de tener el poder del demonio
Diguebbʉ ya, car Jesús pé bú e ̱h pʉ jar jñiṉi Capernaum. Mí yojmi quí

möxte, cja̱ bi ñʉtijʉ jar ngu ̱ pʉ jabʉ mí cuatijʉ. 20 Cja ̱ pé bi guati cja ̱hni
rá ndo ngu̱, pé bi ndʉjʉ. Göhtjo ʉr pa mí dʉjʉ jar ngu ̱, nim pa mí unijʉ
tiempo gueguejʉ di zijʉ. 21Ma ya, bi dyøh cár familia car Jesús, ya xquí
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zøm pʉ jar ngu̱ pʉ jabʉ mí cuati. Nubbʉ,́ bú e ̱jmʉ pa di zixjʉ. Como mí
ma ̱n cár familia car Jesús, guegue‑ca̱ xquí bbɛh cármʉy, xquí nloco.

22Cja ̱már bbʉh pʉ Capernaum cʉ ddamaestro cʉmí u̱jti cʉ cja̱hni car
ley. Xcuí hñej̱mʉ Jerusalén, cja̱ mí ma̱jmʉ:
―Nʉr hñøjø nʉ i tsjifi ʉr Jesús, xí nzʉh cár jefe cʉ nda ̱ji ̱ jin gui jo, gue

car Beelzebú. Guegue‑ca ̱ i mandadobi cʉ pe dda nda̱ji ̱ cʉ jin gui jo, cja ̱ xí
un nʉr Jesús cár ttzɛdi pa da fongui‑cʉ.―

23Nu car Jesús bi dyøjnʉr palabra nʉmíma̱n cʉmaestro‑cʉ. Bi nzojmʉ
cja̱ bi xijmʉ, jí ̱mí tzö camímbe ̱nijʉ. Bi nzofo gá bbede, bi xijmʉncjahua:
―¿Cja guí i̱na̱jʉ, car Satanás da ne da fongui cʉ pé dda nda ̱ji̱ cʉ i

mandadobi? Jin da ne. 24Bbʉ i bbʉh hnár gobierno hnar jñiṉi, cja ̱ göhtjo
cʉ cja ̱hni pʉ da ntu ̱jnihui car gobierno, jin da dé car gobierno‑ca ̱. Da
mfongui. 25Guejtjo hne ̱je̱, bbʉ i bbʉh hnar familia ca i ntu̱jnitsjɛjʉ, ¿cja
da jogui da ntzixijʉ car familia‑cá̱? ¿Cja jin da mfonti? 26Ncjapʉ hne̱je ̱
car Satanás, bbʉ di fongui quí hñohui cʉ i øhtibi quí jmandado, ¿cja jin di
mpun cár cargo, bbʉ? Nguetica ̱ di tjegue.

27Bbʉ i bbʉhhnar hñøjø ránzɛdi, ¿toca̱dañʉti pʉ járngu̱pada gʉjquibi
químɛjti? Jøntsjɛtjo bbʉdi bbʉpéhnaamásdránzɛdi, guegue‑ca̱ bbɛto da
da ̱pi car mi ̱ngu̱, da du ̱htibi quí dyɛ, cja̱ diguebbʉ ya da jogui da gʉjquibi
quí mɛjti.

28Gui dyøjmaj̱ʉ na ̱r palabra na ̱ dí xihquijʉ ya: I bbʉh carmanera pa da
mperdonabi yʉ cja ̱hni göhtjo cʉ cosa rá nttzo cʉ i øtijʉ, cja̱ co cʉ palabra
rá nttzo cʉ ima̱jmʉ. 29Nuyʉ cja ̱hni yʉ i cca̱htijʉ yʉ cosa rá zö yʉdí øtepor
digue car Espíritu Santo, cja̱ i ma ̱jmʉ, gue ca Jin Gui Jo i øti‑yʉ, jin gui tzö
damperdonabi yʉ cja̱hni‑yʉ. Nuyʉ,́ ncjahmʉ xí xijmʉ ca Ocja ̱, guegue Jin
Gui Jo. Da du̱u̱dijʉ ca rá nttzo ca xí dyøtijʉ, göhtjo ʉr tiempo, nim pa jabʉ
da bøm pʉ jár castigojʉ.―

30Bi ma ̱ ncjapʉ car Jesús, porque mí ma ̱n cʉ dda maestro: “Nʉr Jesús i
yojmi cár nda ̱ji ̱ ca Jin Gui Jo. Guehca̱ i föx‑cá ̱.”

Lamadre y los hermanos de Jesús
31Diguebbʉ ya, bú e̱h quí cjua̱da ̱ car Jesús co cár me pʉ jabʉ már bbʉ

guegue. Bi hmöjtijʉ pʉ tji car ngu̱, bi nzojnijʉ. 32Nu car Jesús már ju̱ pʉ
mbo car ngu̱, cja ̱mí i̱tijʉmadé cʉ cja ̱hni cʉmár u̱jti. Cja̱ bi tsjih car Jesús:
―Tji nir me cja̱ co yir cjua̱da ̱ bí nzohqui hua tji.―
33Nu car Jesús bi da ̱di:
―¿Cja guí pa ̱dijʉ to cʉ dí xifi ʉmmegö o ʉm cjua ̱da̱gö?―
34Bbʉmíma ̱ nʉr nttöni‑nʉ, car Jesús bi cca̱hti cʉ cja̱hni cʉmár ju̱ pʉ jár

ngu̱, cja̱ pé bi xijmʉ:
―Cca̱htijma ̱jʉ nʉmmegö co yʉm cjua ̱da ̱gö. 35Yʉ cja ̱hni yʉ i øti ca i ne

ca Ocja ̱, ncjahmʉ ʉm cjua ̱da ̱gö‑yʉ, ncjahmʉ ʉm ncju ̱gö‑yʉ, ncjahmʉ ʉm
megö‑nʉ hne ̱je̱.―

El ejemplo del sembrador

4
1Capehnarpa, car Jesúsmárbbʉhpʉ járnttza ̱ni carmar, pémáru ̱jti cʉ

cja̱hni. Bi ndo jmuntzi cja ̱hni rá ngu̱. Comomí ndo dʉjʉ, car Jesús bi ñʉti
hnar tzi barco ca mí o pʉ jár nttza ̱ni car deje, nu cʉ cja ̱hni rá ngu̱ bi gojti
pʉ jár nengui carmar, bi hmöjtijʉ jar jöy. 2Diguebbʉ ya, car Jesús bimʉdi
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bi u̱jti cʉ cja ̱hni cár palabra ca Ocja̱. Bi xijmʉ ejemplo rá ngu̱. Ncjapʉ gá
nzofo. Bi xih cʉ cja̱hni:

3―Gui dyødejʉ nʉr bbede‑nʉ: Mí bbʉh hnar hñøjø, bi bøni bi mongui
ttɛy. 4 Cʉ dda ttɛy cʉ bi moni bi jiøh pʉ hnanguadi car hñu̱. Bú e ̱h cʉ
ttzʉntzʉ, bi za cʉ ttɛy‑cʉ. 5Cʉ pe dda ttɛy ya, bi jiøh pʉ jabʉ jin te mí bbon
car jöy. Bi jiøh pʉ jabʉ mí bbʉh cʉ ndo me ̱do már nxi̱di. Cja ̱ nguetica ̱ bi
bøx cʉ ttɛy‑cʉ,́ comomí u̱jtjo jabʉmár je ̱ car jöy. 6Bbʉmí bøx car jiadi, bi
za ̱ti cʉ ttɛy‑cʉ,́ bi dyoti, como mí u̱jtjo quí dyʉ. 7 Cja ̱ cʉ pe dda ttɛy ya, bi
jiøh pʉ jabʉmí bbon quí ndö cʉ hmini. Bi te cʉ hmi ̱ni bi gohmi cʉ ttɛy, ya
jin te gá ñʉ cʉ ttɛy. 8Cja̱ cʉ pe dda ttɛy ya, bi jiøh pʉ jar jogui jöy. Bi bøtze,
bi te, bi ñʉ rá zö cʉ ttɛy‑cʉ.́ Cʉ ddaa bi ndu̱ treinta tzi ttɛy cada hnar tzi
ñaṯtɛy, cja̱ pe ddaa bi ndu ̱ sesenta tzi ttɛy cada hnar tzi ñaṯtɛy, cja ̱ cʉ pé
dda ttɛy ya, bi ndu̱ hasta hna ciento tzi ttɛy cada hnar tzi ñaṯtɛy.―

9Bi guadi bi ma ̱n nʉr bbede‑nʉ́ car Jesús, cja̱ pé bi xih cʉ cja ̱hni:
―Yʉ to i bbʉj yí gu̱, da dyøde te i ne dama ̱ nʉr bbede‑nʉ.́―
El propósito de los ejemplos

10 Cja̱ bbʉ ya xquí wen cʉ cja̱hni rá ngu̱, cʉ tengu ̱di cʉ xquí døhmi,
már bbʉbi car Jesús cja̱ co cʉ doce hñøjø cʉ mí ntzixihui, cja̱ gueguejʉ
bi dyönijʉ car Jesús, te mí ne di ma̱n car bbede digue cʉ ttɛy cʉ bi bboni.
11Cja̱ bi da ̱h car Jesús:
―Nuquɛjʉ, xí ttahquijʉ ʉr tsjɛjqui gui pa̱dijʉ ja ncja ga mandado ca

Ocja ̱, comoguehquɛjʉxí juanquijʉ caOcja̱ pada ttu ̱jtiquijʉ ja i ncja. Nucʉ
pe dda cja̱hni, jin gui ttungui ʉr tsjɛjqui da ntiendejʉ ja ncja gamandado
guegue. 12Gueguejʉ, macja ̱ i cca ̱hti yʉ dí øte, pe jin gui ja ̱jʉ ʉr huɛnda ja i
ncja. I øj yʉpalabra yʉdíma ̱, pe jin gui øjmʉ te i ne dama ̱. Cʉ cja̱hni‑cʉ,́ dí
nzofo gá bbede, pa jin da pöti quí mfe ̱nijʉ. Bbʉ di pöti quí mfe ̱nijʉ cja ̱ di
jiɛjmʉ ca ránttzo, nubbʉ́ caOcja ̱diperdonabijʉ ca ránttzo caxí dyøtijʉ.―

Jesús explica el ejemplo del sembrador
13Cja ̱ car Jesús pé bi xih quí möxte:
―¿Cja jin guí pa ̱jmʉ te i ne dama ̱ nʉr bbede‑nʉ?́ Bbʉ ji ̱na ̱, ¿ja grí pa̱jmʉ

te ima̱ göhtjo cʉddabbede, bbʉ?́ 14Nʉŕ bbede cʉ ttɛy, carmonttɛy i jñɛjmi
car cja̱hni ca i xih quími ̱nga̱‑cja ̱hnijʉnʉŕ palabra caOcja ̱. 15Nu cʉ ttɛy cʉ
bi jiøh pʉ hnanguadi car hñu̱, gue cʉ cja̱hni cʉ xí dyødejʉ cár palabra ca
Ocja ̱, pe jí ̱ xcá ntiendejʉ ja i ncja. Nucʉ,́ bbʉ ya xí dyødejʉ, nguetica ̱ bú e ̱h
car Satanás, hne̱ bi jñaẖtzibi car palabra ca xí dyødejʉ, ya jin guimbe ̱nijʉ
ja i ncja. 16Nu cʉ ttɛy cʉ bi jiøh pʉ jabʉ már bbon cʉ ndo me ̱do, gue cʉ
cja ̱hni cʉ bi dyøh cár palabra ca Ocja ̱, cja̱ bi mpöjmʉ, bi cuajtijʉ nttzɛdi.
17Cʉ cja ̱hni‑cʉ,́ i jñɛjmi cʉ ttɛy cʉ jin te i bbʉh quí dyʉ. Chi tchtjo ga déjʉ,
pe diguebbʉ ya, bbʉ xta ʉjʉ yʉ pe dda cja ̱hni, o bbʉ xta ttøhtibi tujni por
rá ngue cár palabra ca Ocja ̱, nguetica̱ da dyʉxi ʉŕ mʉyjʉ. Ya jin da ne da
dɛnijʉ bbʉ.́ 18Nu cʉ ttɛy cʉ bi jiøh pʉ jabʉmí cja quí ndö cʉ hmi ̱ni ̱, gue cʉ
cja ̱hni cʉ i øh cárpalabra caOcja̱, 19pe ríma ʉŕ mʉyjʉnʉr vida hua jar jöy
co cʉ cosa rá ngu ̱ cʉ i jonijʉ. I mbe ̱nijʉ, bbʉ di cjajʉ rico, di mpöjmʉ, bbʉ;
eso, i ungui ʉŕ mʉyjʉ pa da ngu̱jqui ca te i pɛhtzijʉ. Cʉ cja̱hni‑cʉ, jin tza i
cjajpi ngüɛnda cár palabra ca Ocja ̱. Gue cʉ pe dda cosa hua jar jöy i ndo
nejʉ. Eso, car palabra ca xí dyødejʉ i coji ncja ngu̱ hnar huattɛy ca jin te
i cʉ́ semilla. Xí te cʉ hmi ̱ni̱, xí ngohmi cʉ ttɛy. Jin te xcá joh‑cʉ. 20Nu cʉ
ttɛy cʉ bi bbom pʉ jar jogui jöy, gue cʉ cja̱hni cʉ i øh cár palabra ca Ocja ̱
cja ̱ i e ̱me̱ göhtjombo ʉŕ mʉy. Cʉ cja ̱hni‑cʉ, jin gui jɛjmʉ cár palabra, cja̱ i
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øtijʉ ncja ngu̱ gama̱. I jñɛjmi cʉ ñaṯtɛy cʉ i tu ̱ rá ngu̱ semilla. Cʉ ddaa i tu ̱
treinta tzi ttɛy cada hnar ñaṯtɛy. Cʉ ddaa i tu̱ sesenta tzi ttɛy cada hnaa,
cja̱ cʉ pé ddaa i tu̱ hasta cien tzi ttɛy cada hnaa.―

El ejemplo de la lámpara
21Diguebbʉ ya car Jesús pé bi xih quí möxte:
―¿Te i cjajpi yʉ cja ̱hni hnar lámpara? ¿Cja i tjɛ pa da göti pʉ mbo hnar

cajón o gue pʉ jöy car gama? Ji ̱na ̱, i tti ̱x pʉ ña̱ pʉ jabʉ da yoti göhtjo nʉr
ngu̱. Ncjapʉ hne̱je ̱ yʉm palabra yʉ dí xihquijʉ. 22 Yʉ pa yá, tzi yotjo yʉ
cja̱hni i pa ̱di te i ne da ma ̱, pe ba e̱h car pa bbʉ xta tsjifi göhtjo yʉ cja ̱hni.
Nugö xtú xihquijʉ gá bbede, pa jí̱ bbe da fa ̱di te i ne dama̱, hasta bbʉ xtu
e ̱h car pa bbʉ xtrí ntzöhui da fa̱di. 23Yʉ to i bbʉj yí gu̱, da dyøde te i ne da
ma ̱n yʉ palabra‑yʉ.―

24Car Jesús guejtjo bi xih quí möxte:
―Nuquɛjʉ, ya xquí tzi ødejʉ. Gui jñu̱hpijʉ ndu̱mʉy yʉ palabra yʉ dí

xihquijʉ. Bbʉ gui dyɛmbi ir mʉyjʉ pa gui pa ̱dijʉ ja i ncja, da möxquijʉ ca
Ocja ̱, pa más drá zö gui pa ̱dijʉ, cja̱ pé da ddahquijʉ jogui mfe ̱ni pa gui
pa ̱dijʉmás drá ngu̱. 25Nʉr cja ̱hni nʉ i ju̱hpi ndu̱mʉy ca tengu ̱ ca ya xqui
pa ̱di, da ba ̱dimás drá ngu̱. Nu car cja ̱hni ca jin te i cjajpi ca chi tchʉtjo ca
ya xí dyøde, da da ̱be̱nitjo, ya jin da ba ̱di ni digue‑ca̱.―

El ejemplo de la semilla que crece
26Car Jesús pé bi xih quí möxte:
―Gu xihquijʉ pé hnar bbede pa gui pa ̱dijʉ ja ncja ga ni ̱gui cár jman-

dado caOcja̱ hua jar jöy. I ngu̱jqui ncja ngu̱ ga te car semilla ca i tu̱h hnar
hñøjø pʉ jár jua ̱ji ̱. 27 Bbʉ ya xí tu̱ju̱, diguebbʉ ya car hñøjø i pa ʉŕ ngu̱, i
jɛjti car semilla tengu ̱ mpa. Cada bbʉ nxuy ga dyoy, cja̱ cada bbʉ nxudi
ga nantzi. I tøhmi hasta bbʉ ya xí føx car semilla. Nu car hñøjø jin gui
pa ̱di ja ncja xcá føtze. 28Guejtsjɛ nʉr jöy i cjajpi i føx car semilla. Hnajpa
ngu̱ hnajpa ga té car planta. Bbɛto i føx nʉr tzi tja̱. Diguebbʉ ya i te, cja ̱ i
xoti car da ̱nxi. Ma ya da ncja carma ̱nxja, cja̱ da nojqui car semilla. 29Cja ̱
bbʉ ya xíme ̱h cʉ tja ̱, nubbʉ́ da bøn yʉ cja̱hni du xofo, como ya xí nzøh car
pá bbʉ xta tsjongui. Da ncjapʉhne̱je ̱ da ni ̱gui ja ncja gamandado caOcja ̱
hua jar jöy.―

El ejemplo de la semilla demostaza
30Cja ̱ car Jesús pé bi ma ̱ pé hnar bbede, bi xih quí möxte:
―Pé gu ddahquijʉ hnar ejemplo pa gui pa ̱dijʉ ja ncja drí ngu̱jqui cár

jmandado ca Ocja ̱ hua jar jöy. 31 I ncjá ncja ngu̱ hnár ndö ʉr murtaza ca i
bboni jar jöy. Car tzi ndö‑cá ̱, nttzɛditjo chi tchʉ. Más chi tchʉni ndrangue
cʉ pe dda semilla cʉ i bboni. 32Pe bbʉ ya xí bboni, i føtze, i te rá nte. I ta̱pi
göhtjo cʉ dda ccani cʉ i jø jar jua ̱ji ̱. I pøh quí dyɛ, i majqui, eso ba e̱h cʉ tzi
ttzʉntzʉ, i tzöya pʉ jár xu ̱mʉy.―

El uso que Jesús hacía de los ejemplos
33 Cja ̱ car Jesús bi segue bi u̱jti cʉ cja̱hni gá bbede. Mí xijmʉ pé dda

bbede cʉmí jñɛjmi‑yʉ.́ Ddahtzʉ nguá u ̱jti, hasta pʉ jabʉmí cca̱hti, ya jin
di ntiende cʉ cja̱hni bbʉ pé di xijmʉ pé ddaa. 34 Göhtjo ca te mí u ̱jti cʉ
cja̱hni rá ngu̱, bi xifi gá bbede. Jin gá nzojtjo. Nu quí möxte, car Jesús bi
nzoh‑cʉ,́ bi xifi göhtjo ja mí ncja.

Jesús calma el viento y las olas
35Guejti car pa‑cá ̱, bbʉ ya xquí nde, car Jesús bi xih quí möxte:
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―Möjö, grá ddaxjʉ nʉ pé hnanguadi nʉr mar.―
36Diguebbʉya, químöxte car Jesúsbi hñiẖ cʉ cja̱hni rángu̱ cʉxquí dɛni

cja ̱ bi ñʉtijʉ jar barco pʉ jabʉmár ju̱ car Jesús. Pémár bbʉh pʉ pé dda tzi
barcotjo. Cja ̱ bi möjmʉ bbʉ,́ bi hño car barco jar deje. 37Diguebbʉ ya bi
mʉdi bi hño hnar ndo nda ̱ji ̱. Mí ndo ɛn car deje, már ndo nte, hasta mí
mföhtzi pʉ mbo car barco. Ya xti ñu̱tzi, di cjajpi di ñʉy. 38Nu car Jesús
má a ̱h pʉ jár xicji car barco, xquí göx cár ña̱ hnar ntju ̱xiña.̱ Quí amigo bi
dyöjʉ cja̱ bi xijmʉ:
―¡Tzö ya, maestro! ¿Cja jin guí cja ndumʉy gu cja ̱tije deje?―
39Mí dyøj ya‑cá ̱, car Jesús bi nantzi, bi huɛhti car nda ̱ji ̱ cja̱ bi xih car

deje:
―¡Juig̱ui̱, dyo guí hñá̱ni!―
Cja ̱ bi hna tzöya car nda ̱ji ̱, bbʉ.́ Bi jui̱ nttzɛdi car nda ̱ji ̱ co car deje.

40Diguebbʉ ya, car Jesús bi xih quí möxte:
―¿Dyoca̱ guí ndo ntzu ̱jʉ? ¿Dyoca̱ jin guí e̱me ̱guijʉ?―
41Gueguejʉ ya, bi ntzu ̱jʉ rá ngu̱, cja̱ bi hño quí mfe ̱nijʉ, bi ma ̱jmʉ:
―¿To na ̱r hñøjø‑ná ̱? ¡Nttzɛditjo rá nzɛdi! Hasta nʉr nda ̱ji̱ co nʉr deje xí

hñem̱e̱bi ca xí ma ̱.―
El hombre endemoniado de Gadara

5
1 Cja ̱ diguebbʉ ya, bbʉ ya xquí ddaxjʉ car mar, car Jesús co quí möxte

cʉ mí ntzixihui bi zøtijʉ ca pé hnar lado, pʉ jar jöy ca mí tsjifi Gadara.
2Bbʉmí bøm pʉ jar barco car Jesús, nguetica ̱ bi cca̱hti hnar hñøjø, ya xi
mbá e ̱je̱ di ntjɛhui. Mbá pøh pʉ cʉ tzi ngu̱ pʉ jabʉ mí cjöti cʉ ánima. Car
hñøjø‑ca ̱, xquí bbɛhcármfe ̱ni, xquí zʉhcʉddanda ̱ji̱ cʉ jin gui tzö. 3Cja ̱mí
tøhmi pʉ jabʉmí cjöti cʉ ánima. Már ndo nzɛdi. Jí ̱mí bbʉh ca to di jiöti di
du ̱hti. 4Como ya xquí ndo hnu̱htibi quí dyɛ hne̱h quí hua co cadena. Nu
guegue, xquí ccʉjquitjo cʉ dda cadena, cja̱ nu cʉ ddáa, xquí ntzɛgui. Jin
tomí bbʉy drá nzɛdi pa di da ̱pi car hñøjø‑cá̱. 5Göhtjo ʉr pa ʉr xu ̱ymí dyo
já ttøø, co hne̱h pʉ jabʉmí bbʉh quí ngu̱ cʉ ánima. Mímafi, mí jɛntsjɛ cár
ngø co me ̱do már tzi njo. 6 Car hñøjø‑cá̱, bbʉ mí jianti ya xi mbá e̱h car
Jesús, bú cjʉ ʉr ddiji, hne̱ bi nda ̱ndiñaj̱mu̱, bi nda ̱ne car Jesús. 7 Bi mafi
nzajqui, bi xih car Jesús:
―¿Te guírhñej̱cua, nuquɛ Jesús? ʉŕ ttʉqui caOcja ̱ ca bí bbʉhpʉña,̱ mbo

jar ji̱tzi. Dí öhqui, gui hñiẖ ca Ocja gá testigo, pa jin gui ʉngui.―
8Bima ̱ncjapʉ car hñøjø, comocar Jesúsxquí huɛnti cárnda ̱ji ̱ ca JinGui

Jo, xquí xifi:
―Nuquiguɛ, gúr ttzonda ̱ji ̱ jin gui tzöquiguɛ, gui pøni cja̱ gui jiɛj nʉr

hñøjø‑nʉ.́―
9Cja ̱ car Jesúspé bi dyön car ttzonda ̱ji ̱ ca xquí zʉh car hñøjø, bi hñim̱bi:
―¿Te ʉŕ ju̱ quer tju ̱ju̱?―
Cja ̱ bi da ̱h‑cá̱:
―Cam tju ̱ju̱gö ʉr Ejército, como rá ngu̱guije.―
10Cja ̱ car nda ̱ji̱ ca jin gui jo bi ndo ttzi̱n car Jesús, bi dyöjpi jin di fongui

pa drí ma pʉ jabʉ jin gui tzö. 11 Car Jesús co car hñøjø már bbʉjcua, cja̱
már bbʉj nʉ rá cjanʉ hnar ttøø. Nʉ hnanguadi car ttøø má dyo hnar ndo
partida cʉ zacjua, már ñu̱ni. 12Nu cʉ ttzonda ̱ji ̱ cʉ xquí zʉh car hñøjø, bi
dyöjpi ʉr tsjɛjqui car Jesús, i̱na ̱jʉ:
―Gui cu ̱jquije gumöjme nʉ rá cjanʉ, grá cʉtije mbo í mʉy yʉ zacjua.―
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13 Cja ̱ car Jesús bi ungui ʉr tsjɛjqui. Nubbʉ, bi bøn cʉ jin gui tzö, bi ma
gá ñʉti jáymʉy cʉ zacjua. Cja ̱ car partida cʉ zacjua, göhtjo bi gʉ ʉr ddiji,
bi ddagui. Bi má bú ndøjmʉ jár ña̱ car tzi ttøø, bú töguijʉ, bi jiøjʉ jar deje.
Már ndo ngu̱ cʉ zacjua, mí bbʉy como yomil, cja ̱ bú cjá ̱tijʉmbo car deje,
bú tu̱jʉ pʉ.

14Diguebbʉ ya, cʉ cja ̱hni cʉ már föh cʉ zacjua bi zu̱jʉ, bi ddaguijʉ, bi
ma bú ngöxtejʉ jar jñiṉi hne̱h pʉ ja jua ̱ji ̱. Cja ̱ cʉ cja̱hni bú e ̱jmʉ nttzɛdi, bi
cca̱htijʉ ter bɛh ca̱ xquí ncja. 15Diguebbʉ ya bú e̱jmʉ pʉ jabʉ már bbʉh
car Jesús. Bi cca̱htijʉ car hñøjø ca xquí yojma ̱hui cʉ ttzonda ̱ji ̱ rá ngu̱.
Guegue‑cá ̱ ya xi már ju̱di pʉ hnanguadi car Jesús, ya xi mí je quí da ̱jtu ̱,
ya xcuí goh cár mʉy. Nu cʉ cja ̱hni cʉ xcuí hñej̱mʉ, bbʉ mí cca ̱htijʉ car
hñøjø ca múr loco jma̱ja ̱, bi ndo zu̱jʉ. 16 Bi wenijʉ pʉ, bi ma bú cöxjʉ cʉ
pé ddáa cʉ cja mbá e ̱je ̱. Bi xih‑cʉ te xquí ncjajpi car hñøjø ca xquí zʉh cʉ
ttzonda ̱ji ̱ rá ngu̱, cja ̱ hne̱je ̱ te xquí ncjajpi cʉ zacjua. 17 Diguebbʉ ya cʉ
mi ̱ngu̱ pʉ, bi mʉdi bi ttzi ̱n car Jesús di wem pʉ jár jöy gueguejʉ.

18 Cja ̱ car Jesús bi ñʉti jar barco, bi ma. Nu car hñøjø ca xquí zʉh quí
nda ̱ji ̱ ca Jin Gui Jo, bi ndo dyöjpi favor car Jesús di ungui ʉr tsjɛjqui di
ñʉtihui jar barco, di dɛni. 19Nu car Jesús jin gá jiɛgui. Bi xifi:
―Me irngu̱, cja̱ gui xihquirmi ̱ngu̱jʉ te tzangu ̱ cár jma ̱jte caOcja̱, como

guegue‑ca̱ xí jui̱quiqui cja ̱ xí joquiqui.―
20 Nubbʉ,́ bi ma car hñøjø, bi ma guí ngöxte pʉ jar lugar ca mí tsjifi

Decápolis. Bi xih cʉ cja ̱hni te tza már zö car milagro xquí dyøti car Jesús,
cja̱ co ja ncja xquí cohtzibi quí mfe ̱ni. Cja ̱ göhtjo cʉ cja ̱hni cʉ bi dyødejʉ,
bi ndo hño í mʉyjʉ.

La hija de Jairo, y lamujer que tocó la ropa de Jesús
21Diguebbʉya, car Jesúspébi ddax carmar, pébi zøtipʉ cahnanguadi.

Nubbʉ, bi jmuntzi rá ndo ngu̱ cʉ cja̱hni. Bi guati pʉ jabʉ már bbʉh car
Jesús, pʉ jar nengui mar. 22 Cja ̱ bú e̱h hnar hñøjø ca mí mandado pʉ jár
templo cʉ judio. Mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr Jairo. Guegue‑ca̱ bi guati car Jesús,
cja̱ bi nda ̱ndiñaj̱mu ̱ pʉ jáy hua. 23Cja ̱ bi ndo dyöjpi favor di ma tzʉ pʉ jár
ngu̱. Bi xifi:
―Ya xná tu̱ cam tzi tti ̱xu ̱. Gu mɛ tzʉ, gui dyʉx quir dyɛ pa da zö, da

hmʉy.―
24Nubbʉ,́ car Jesús bi mɛhui guegue, cja̱ má tɛni hnar ndo jmundo cʉ

cja̱hni, má ndo dʉjʉ jar hñu̱. 25 Guejtjo már bbʉh pʉ hnar bbɛjña̱ ca mí
jñiṉi, mí yojmi cʉ cja ̱hni rá ngu̱ cʉmá tɛn car Jesús. Guegue xquí tzöhui
doce cjeya ca mír xoti cji. 26Xquí ndo sufri, xquí ndo ddax cʉmédico rá
ngu̱. Pe jin te mí jogui, cja ̱ ya xquí ttzoni göhtjo cár domi. Ya jin te mí ja ̱,
cja̱ mír ngu̱jquitjo cár jñiṉi. 27 Car bbɛjña‑̱cá ̱, bbʉmí dyøde te mí ma ̱n cʉ
cja̱hni digue car Jesús, bi jioni, bi guati pʉ jár xʉtjamadé cʉ cja̱hni rá ngu̱,
cja̱ bi zɛtibi cár da ̱jtu ̱. 28Comomí ma ̱ntsjɛmbo ʉŕ mʉy: “Bbʉ gu tjömbitjo
nʉŕ da ̱jtu ̱ nʉ i je nʉr Jesús, gu zö.” 29 Cja ̱ bbʉmí zɛtibi cár da ̱jtu ̱, nguetica ̱
bi tzöya ca mír xoti cji, cja̱ bi ba ̱di, ya xquí wen cár jñini. 30Nu car Jesús
nguetica ̱ bi ba ̱di, por rá ngue cár ttzɛdi guegue, xquí zö hnar döhtji.
Cja̱ bi bböti, bi dyön quí möxte cʉmí hñohui:
―¿Toca̱ xí zɛtigui nʉmda ̱jtu ̱?―
31Nu quí möxte bi da ̱di, bi hñim̱bijʉ:
―¿Cja jin guí cca̱hti yʉ cja̱hni rá ndo ngu̱, xí nguahqui, hasta i ndo

nttzi ̱xjʉ? ¿Ja ncja güi tzö bbʉ to di dönqui, bbʉ?―
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32Nu car Jesús bi bböti, bi cca̱hti göhtjo cʉ cja̱hni cʉmár bbʉh pʉ cerca,
pa di ba ̱di toca ̱ xquí dyøhtibi‑ca ̱, cja̱ bi cca̱hti car bbɛjña.̱ 33Mí pa̱h car
bbɛjña,̱ gue car Jesús xquí jñaj̱quibi cár jñiṉi, pe mí tzu ̱, hasta mí jua ̱.
Nubbʉ, bi guati cja̱ bi nda ̱ndiñaj̱mu ̱ pʉ jáy hua car Jesús, bi ncjua̱ni, bi
xifi göhtjo te xquí ncja. 34Cja ̱ car Jesús bi xifi:
―Nuquɛ ʉm tti ̱xu̱qui, guehca ̱ xquí hñem̱e ̱gui, xcú zö. Gui má ya rá zö,

da jñu̱ ir tzi mʉy. Ya jim pé da yojpi quer jñiṉi.―
35Bbʉmár ñaḏi guegue, bú e ̱h cʉ dda cja ̱hni, xcuí hñeẖ pʉ jár ngu̱ car

hñøjø camímandado pʉ jár templo cʉ judio, cja̱ bi xijmʉ‑cá ̱:
―Ya xí ndu ̱ quer tzi tti ̱xu̱. Jiɛj nʉrmaestro‑yá. Hmɛditjo guí ne gui tzix

pʉ ir ngu̱.―
36Nucar Jesús jin gá cjajpi ncaso camíma ̱n‑cʉ.́ Gueguebi xih carhñøjø

camí ja̱ cár cargo:
―Dyo guí ntzu ̱. Gui hñem̱e ̱tjojo.― Diguebbʉ ya bi mɛhui.
37 Car Jesús jin gá jiɛh cʉ cja ̱hni rá ngu̱ di dɛngui ʉŕ xʉtja. Bi zix car

Pedro co car Jacobo co car Juan ca mí ncjua ̱da ̱hui car Jacobo, jøña‑̱cʉ.́
38Cja ̱bi zøtijʉpʉ járngu̱ carhñøjøcamí ja ̱ cár cargopʉ jár templocʉ judio.
Car Jesús bi cca ̱hti cʉ cja̱hni rá ngu ̱ cʉ xquí jmu ̱ntzi pʉ, cja̱ bi dyøde,már
ndo huɛttzonijʉ cja ̱már ndo ji ̱jʉ car ánima. 39Nu guegue bi ñʉti car ngu̱
cja ̱ bi xih cʉ cja̱hni:
―¿Dyoca̱ gármajmʉ cja̱ gár zonijʉ? Nʉr tzi bbɛjña̱ jin gui tu̱. Dí cca̱htigö

ncjahmʉ rá a ̱ti‑nʉ.́―
40Nu cʉ cja̱hni cʉmár bbʉh pʉ bi denijʉ bbʉ,́ comomí pa ̱dijʉ, cierto ya

xquí du ̱ car ba ̱jtzi. Cja ̱ car Jesús bi fongui göhtjo‑cʉ,́ cja ̱ bi zix cár ta car
ba ̱jtzi, co cárme, co hne̱h cʉ jñu̱ químöxte cʉ xquí dɛni. Bima gá ñʉtijʉ ca
hnar cuarto pʉ jabʉmár bbɛn car ba ̱jtzi bbɛjña.̱ 41Diguebbʉ ya car Jesús
bi zɛtibi cár dyɛ cja̱ bi nzofo gá hebreo, como guehca ̱mí ña̱ gueguejʉ‑cá ̱.
Bi xih car ba ̱jtzi bbɛjña:̱
―Talita cumi.― Na ̱r palabra‑na̱ i ne dama̱: Nantzi ya chju ̱.
42 Car hora ca bi nzofo, exque bi nantzi car tzi bbɛjña,̱ mí pɛhtzi doce

año. Nu cʉ cja̱hni cʉ bi cca̱htijʉ bi ndo hño ʉŕ mʉyjʉ cja̱ bi zu̱jʉ rá ngu̱.
43 Nu car Jesús bi ccax cʉ mi ̱ngu̱ pʉ, nttzɛditjo bi xih cʉ cja̱hni jin to di
ngöxte. Cja ̱ pé bi xijmʉ di unijʉ te di zi car tzi ba ̱jtzi bbɛjña.̱

Jesús en Nazaret
6

1Diguebbʉya car Jesúsbibømpʉ, pé gáma jár jöy guegue, cja̱ bi dɛnquí
möxte. 2Cja ̱ bbʉmí zøh car pa camí tzöyajʉ, car Jesús bima jar templo, bi
mʉdi bi u̱jti cʉ cja ̱hni rá ngu̱ cʉ xquímpɛjni pʉ. Cja ̱ bbʉmí dyøh cʉ cja ̱hni
te mí ma ̱n car Jesús, bi ndo hño í mʉyjʉ cja̱ bi ma ̱jmʉ:
―¿Ja xcámba̱j nʉr hñøjø‑nʉ yʉ palabra yʉ i xijquijʉ? ¿Jabʉ guá hñej̱ nʉr

jogui mfe ̱ni i pɛhtzi ya‑nʉ?́ ¿Jabʉ xí nxödi da dyøtimilagro? 3 ¿Cja jin gui
gue nʉr yaxi‑nʉ,́ nʉŕ ttʉ car María, nʉŕ cjua ̱da ̱ car Jacobo co car José co
car Judas, co car Simón? ¿Cja jin gui bbʉjcua nʉm jñiṉijʉ quí ncju̱ hne̱je ̱?
¡Ngue! i bbʉjcua göhtjo‑cʉ.―
Cʉmi ̱ngu̱Nazaretmíma̱jmʉ ncjapʉ, como jí ̱mí ne di hñem̱e ̱jʉ, ¿cja güí

hñeẖ ca Ocja ̱ car Jesús? 4Nu car Jesús bi da̱di:
―Jin gui tti̱htzibi yí jmandadero ca Ocja̱ pʉ jabʉ mi ̱ngu̱jʉ. Jin gui

tti ̱htzibipʉ járngu̱, pʉ jabʉ i bbʉhcár ta, cocárme. Nucʉ cja ̱hni cʉ rábbʉh
pʉ pé dda lugar, nucʉ́ da hñiẖtzibi‑cʉ.́― 5Como jí ̱mí tti ̱htzibi car Jesús pʉ
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Nazaret, causa, jin tzamí ngu̱ cʉmilagro bi dyøti pʉ. Bi jojqui tengu ̱di cʉ
döhtji, bi dyʉx quí dyɛ, cja̱ guegue bi wen cʉ jñiṉi cʉ mí tzöjʉ. 6Nu car
Jesús, bi ndo hño ʉŕ mʉy, dyoca ̱ jí ̱mí ne di hñem̱e ̱ quí mi ̱ngu̱. Diguebbʉ
ya, bi bøni gá ma cʉ pé dda tzi jñiṉi cʉmár nzøtitjohui car Nazaret, cja̱ bi
xih cʉ cja ̱hni cár palabra ca Ocja ̱.

Jesúsmanda a los discípulos a predicar
7Diguebbʉ ya, car Jesús bi nzoh cʉ doce hñøjø cʉmíntzixihui. Bi xifi di

bønijʉ di ma gá yojo, drí hñojʉ göhtjo cʉ tzi jñiṉi. Cja ̱ bi un cár cargojʉ, pʉ
jabʉ di ntjɛhui cja̱hni cʉ xquí zʉ ttzonda ̱ji ̱, di fonguibi‑cʉ.́ 8Bi xijmʉ jin te
di jñax̱jʉ jar hñu̱, jøntsjɛ hnar tøjø. Jin di du̱xjʉ hnar bbɛni ʉr da ̱jtu ̱, jin di
ma di gʉxjʉ tju ̱jme̱, cja ̱ jin di jmu ̱ntzi domi pa di jñax̱jʉ jar hñu̱. 9Bi xijmʉ
di di̱htijʉ zɛxtji tjojo cja̱ jin di f̱ihtzi cár pötijʉ. 10 Car Jesús guejtjo bi xih
quí möxte:
―Bbʉgui tzøtijʉhnar jñiṉi cja̱ gui cʉtijʉhnarngu̱, gui hmʉjtijʉpʉhasta

car pa bbʉ xquí pønijʉ car jñiṉi‑cá ̱. 11Cja ̱ bbʉ i bbʉh hnar jñiṉi pʉ jabʉ jin
da ne da cuajtiquijʉ cʉ cja ̱hni, cja ̱ jin da ne da dyøh car palabra ca gui
xijmʉ, bbʉ xtí pønijʉ jar lugar‑ca ̱, gui jøjmijʉ cʉ jöy cʉ di tu ̱ quir huajʉ,
pa da ba ̱h cʉ mi̱ngu ̱ pʉ, ya jim pé gu cojmʉ pʉ, como jin gui tzö ca xí
dyøjtiquijʉ. Cierto dí xihquijʉ, cʉ mi ̱ngu̱ car jñiṉi Sodoma co car jñiṉi
Gomorra da ttuni hnar castigo drá ngu̱ bbʉ xtu e ̱h ca Ocja ̱ pa da juzga
yʉ cja̱hni. Nʉ cʉmi ̱ngu̱ pʉ jabʉ damfonguiquijʉ, más drá ndo ngu̱tsjɛ cár
castigo ca da ttun‑cʉ, hasta jin da jiötijʉ.―

12 Cja ̱ bbʉ ya xquí guah car Jesús, xquí nzoh quí möxte, bi bøn‑cʉ,́ bi
ddaxjʉ rá ngu lugar, bi nzojmʉ cʉ cja̱hni. Bi xijmʉ di jiɛjmʉ ca rá nttzo cja ̱
di jionijʉ ca Ocja ̱. 13Cja ̱ bi jojqui rá ngu̱ cja ̱hni cʉ xquí nloco, xquí zʉh cár
nda ̱ji ̱ ca Jin Gui Tzö. Guejtjo bi xoxi döhtji rá ngu. Mí coxi hna tzi tʉjqui
ʉr aste, cja̱ bi zö‑cʉ.

Lamuerte de Juan el Bautista
14Nubbʉ, bi dyøh car rey Herodes te míma ̱n cʉ cja̱hni digue car Jesús,

comomí ndo ntʉngui ca mí øti‑ca ̱. Cja ̱ bi ma̱n car Herodes:
―Gue car Juan ca mí xix yʉ cja̱hni, ya pe xqui dyo. Masque bi du̱, pe

nuya pé xí jña̱ ʉŕ jña,̱ eso, i ndo øtimilagro rá nzɛdi.―
15Cja ̱mí bbʉh cʉ dda cja ̱hni cʉmíma ̱jmʉ:
―Gue nʉr profeta Elías nʉ i ndo øtimilagro.―
Cja̱ pé mí bbʉh cʉ ddaa cʉmíma ̱jmʉ:
―Guejti nʉr Jesús ʉr profetahne̱je ̱, eso, i øtimilagro. I jñɛjmi cʉprofeta

cʉmí bbʉmá ̱hmɛto.―
16Nu car Herodes nde ̱jma̱ mí mbe ̱ni:
―Gue car Juan ca dú mandado bi tjɛjquibi cár dyʉga. Cja ̱ nuya pé xí

jña̱ ʉŕ jña,̱ ya pé xqui bbʉjtjo.―
17Guegue car Herodes xquí cuajti cár bbɛjpo, xquí hmʉjtsjɛhui. Nucá̱,

mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr Herodías, múr bbɛjña̱ car Felipe, cár cjua ̱da ̱ car
Herodes. Car Juan bi huɛnti car Herodes por rá nguehca ̱ xquí yohti
bbɛjña,̱ eso, car Herodes bi mandado di ttzʉh car Juan cja ̱ di cjoti födi.
18Como car Juan xquí xih car Herodes:
―Jin gui tzö ca pé xcú cuajtibi cár bbɛjña̱ quer cjua ̱da̱, pé xcú cjajpi ir

bbɛjña.̱ ʉr hmɛtzö‑ca̱.―
19Eso, car bbɛjña‑̱ca ̱mí ndo ʉhui car Juan,mí ne dimandado di bböhti.

Nu car reyHerodes bi ccahtzi, jin gá jiɛgui dimöhti. 20Como carHerodes
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nde ̱jma ̱ mí i̱htzibi car Juan. Mí pa ̱di jin te mí tu̱‑ca ̱ cja̱ mí pɛjpi ca Ocja̱.
Eso, mí ntzu ̱ pa te di cjajpi car Juan. Guejtjo bi ccax cár bbɛjña̱pa jin te di
cjajpi. Guegue mí gusta di dyøh ca mí ma ̱n car Juan, macja ̱mí yomfe̱ni
¿ja ncja di jogui di dyøti ca mí ma ̱n‑cá ̱? 21 Pe nde ̱jma ̱ bi zøh car pa ca mí
tøhmi carHerodías, comonucá̱mí joni ja drímöhti car Juan. Bi zøh car pa
bi tzo cár cumpleaños car Herodes. Guegue‑cá ̱ bi dyøti hnar mbaxcjua
cja ̱ bi nzojni cʉhñøjø cʉmí föx cár jmandado, co cʉ jefe cʉmímandadobi
cʉ sundado, co cʉ pe dda hñøjø cʉmí ja̱ ʉŕ cargojʉ pʉ jar estado Galilea.
22 Bbʉ mí ttøti car mbaxcjua, cár tti ̱xu̱ car Herodías bi ñʉti pʉ jabʉ már
bbʉh cʉ cja ̱hni, bi ni ̱, cja ̱ bi ndo tzøh car Herodes co cʉ pe dda cja̱hni cʉ
már tzihui guegue. Nubbʉ, car rey bi mahti car ba ̱jtzi bbɛjña̱ cja̱ bi xifi:
―Nuquɛ chju ̱, rá ndo zö gri ni ̱. ¿Tema regalo guí ne gu ddahqui? 23Dí i̱h

caOcja ̱, ca te gui dyöjqui, xtá ddahqui, hastamadé nʉr jöynʉ dímandado
gá rey.―

24 Diguebbʉ ya, car ba ̱jtzi bbɛjña̱ bi bøni, bi ma bú cöx cár me, cja ̱ bi
dyöni:
―¿Ter bɛh ca ̱ gu öjpi?―
Cárme ya bi da ̱di:
―Dyöjpi cár ña̱ car Juan camí xix yʉ cja̱hni.―
25Cja ̱ nguetica ̱ car ba ̱jtzi bbɛjña̱ bú coh pʉ jabʉmár bbʉh car rey, cja̱ bi

xifi:
―Dí negö ya da ttzɛjquibi cár ña̱ car Juan ca mí xix yʉ cja̱hni, da cjöti

hnarmoji cja̱ du ddɛ hua.―
26 Bbʉ mí dyøj ya‑ca̱ car Herodes, bi ungui ʉr dumʉy, pe nde ̱jma̱ bi

mandado di ttun car ba ̱jtzi bbɛjña̱ ca mí ödi. Como xquí hñiẖ ca Ocja̱ gá
testigo, guejtjo por rá ngue cʉ cja̱hni cʉmár ju̱ pʉ, már cca̱htijʉ te di ncja,
jí ̱ mí jogui di gømbi car ba ̱jtzi bbɛjña̱ ca xquí dyödi. 27 Eso, car Herodes
nguetica ̱ bi nzoh hna cʉ sundado, bi gu̱y di ma du ja̱mpi cár ña̱ car Juan.
28 Cja ̱ car sundado bi ma gá ma jar födi, bú tzɛjquibi cár dyʉga car Juan,
bú cöhtibi cár ña̱ hnar moji, cja̱ pé bú tjɛ, bi un car ba ̱jtzi bbɛjña.̱ Cja ̱
guegue‑ca ̱ pé bi un cárme.

29Diguebbʉ ya bi dyøh químöxte car Juan te xquí ncja. Bimöjmʉ pʉ jar
födi, bú tu̱jʉ cár cuerpo car Juan, bú cötijʉ pʉ jár ngu̱ gá ánima.

Jesús da de comer a cincomil hombres
30 Diguebbʉ ya, bú cojmʉ quí möxte car Jesús cʉ xquí bønijʉ xquí

tʉnguijʉ car tzi jogui jña.̱ Bú e ̱jmʉ bi mpɛjnijʉ car Jesús cja ̱ bi xi guegue
jabʉ xcuí zønijʉ, co ja ncja xcuí u ̱jti cʉ cja̱hni cja ̱ co göhtjo ca xcuí dyøtijʉ
pʉ. 31Nu car Jesús bi xijmʉ:
―Möj ya, dámöh pʉ jabʉ jin to i hñaṉi, guma tzöyajʉ tzʉ pʉ.―
Míma̱ ncjahua, comomár ndo ngu̱ cʉ cja̱hni cʉmí jonijʉ car Jesús. Xní

ma cʉ ddaa, ya pé xi mbá e ̱h cʉ ddaa. Cja ̱ gueguejʉ, ni mpa mí ttungui
tiempo pa di zijʉ. 32 Eso, bi mɛhui quí möxte bi ñʉtijʉ hnar barco, gá
möjmʉ ca pé hnanguadi car mar, pʉ jabʉ jin te mí bbʉ jñiṉi. 33 Nu cʉ
cja ̱hni már jantijʉ, cja ̱ bi meyajʉ to cʉ xquí ñʉtijʉ jar barco. Nubbʉ, bi
möjmʉ, bi cöjtitjojʉ járnttza̱ni car deje,má tɛnijʉ car barco pʉ jabʉmápa.
Már ngu̱ cja ̱hni, mi ̱ngu̱jʉ cʉ tzi jñiṉitjo cʉ mí bbʉ jár nttza ̱ni car mar, bi
bønijʉ pa di ma du ntjɛhui car Jesús. Bbɛto bi zøti cʉ cja̱hni, cja ̱ bbʉ mí
zøti pʉ car Jesús, ya xi már tøhmi‑cʉ.́ 34Nu car Jesús, bbʉmbú ca̱h pʉ jar
barco, bi cca̱hti cʉ cja̱hni már ndo dʉ, cja̱ bi jui ̱jqui, como mí ncjajʉ ncja
ngu ̱ yʉ tzi dɛti bbʉ jin te i bbʉh cármödijʉ. Cja ̱ bi mʉdi bi u ̱jti cʉ cja ̱hni rá
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ngu̱ mfe ̱ni digue cár palabra ca Ocja ̱. 35 Cja ̱ bbʉ ya xquí nde, quí amigo
car Jesús bi guati, bi xijmʉ:
―u ̱jtjo jin te i bbʉ dɛnda hua jabʉ dí bbʉpjʉ. Ncjá ya, ya xí nde. 36Gui

cu ̱h tzʉ ya yʉ cja ̱hni dama já rancho co já tzi jñiṉi nʉ rá cjanʉ pa du tönijʉ
tju ̱jme̱, como u̱jtjo te da zijʉ hua.―

37Nu car Jesús bi da ̱di:
―Nuquiguɛjʉ, gui unijʉ te da zi‑yʉ.́―
Nu quí möxte pé bi xijmʉ:
―¿Cjada jogui gumöjme, gumá töjme tju ̱jme ̱ rángu̱, damu ̱huiyociento

cʉ domi, pa gu unije da zi‑yʉ?―
38Cja ̱ bi da ̱j ya car Jesús:
―¿Tengu̱ tju ̱jme ̱ guí pɛhtzijʉ hua? Gui möjmʉ ya, bú cca̱htijʉ.―
Cja̱ bi möjmʉ bú hñönijʉ, bbʉ.́ Diguebbʉ ya, pé bú cojmʉ bi xijmʉ car

Jesús:
―Jøndi cʉtta tju ̱jme ̱ co yojo tzi möy.―
39Ma ya, car Jesús bi xih quí möxte di bbɛjpi cʉ cja̱hni rá ngu̱ di wegue

gágrupocja ̱dimi ̱hpʉ ja tzi ccangui paxi. 40Nubbʉ,́ biwejquegágrupocʉ
cja̱hni. Cʉ dda grupo mí pɛhtzijʉ hna ciento cja̱hni. Nu cʉ pé dda grupo,
mí pɛhtzijʉ cincuentatjo. Göhtjo bi mi ̱pjʉ jöy. 41Diguebbʉ ya car Jesús bi
pɛnti cʉ cʉtta tju ̱jme ̱ co cʉ yojo möy. Bi nøhtzi ji ̱tzi, bi dyöjpi ca Ocja ̱ di
bendeci. Nubbʉ,́ bi xɛjqui cʉ tju ̱jme̱ cja ̱ bi uni quí möxte pa di jejquibi cʉ
cja̱hni, di zi‑cʉ.́ Cja̱ bi ncjadipʉ cʉ yojo tzimöy, bi jejquibi göhtjo cʉ cja ̱hni.
42Nubbʉ,́ göhtjo cʉ cja̱hni bi zijʉ, cja ̱ bi ñiṉ̃aj̱ʉ. 43Diguebbʉ ya, quí amigo
car Jesús bi jmuntzijʉ cʉ tzi pedazo cʉ tju ̱jme̱ co cʉ tzi pedazo cʉmöy cʉ
xquí sobra, bi ñu̱htzijʉ doce cʉ bbøtze. 44Mí cʉtta mil cʉ hñøjø cʉ bi zi cʉ
tju ̱jme̱, aparte cʉ bbɛjña̱ co cʉ ba ̱jtzi.

Jesús camina sobre el agua
45Diguebbʉ ya car Jesús bi xih químöxte di hmɛtojʉ di ddax carmar, di

möjmʉ ca hnar jñiṉi mír hmʉh ca pé hnanguadi car deje. Car jñiṉi‑cá̱ mí
tsjifi Betsaida. Eso, bi ñʉtijʉ car barco, bi möjmʉ, cja ̱ guegue car Jesús bi
xih cʉ cja ̱hni dimöjmʉ í ngu̱jʉ. 46Cja ̱ bbʉ ya xquí wen cʉ cja ̱hni, car Jesús
bi bøx pʉ jar ttøø, pa drí nzoh ca Ocja ̱ pʉ. 47Bbʉ ya xquí nxu̱y rá zö, car
barco pʉ jabʉ má pa quí amigo car Jesús má dyo jar madé car zabi, nu
car Jesúsmár ddatsjɛ pʉ jar jöy. 48Cja ̱ guegue bi jianti quí möxte, ya xquí
ndombo ʉŕ cuɛjʉ, comomírdɛmpi jár jmi ̱jʉ car nda ̱ji ̱, mbá cohtzitjojo car
barco pʉ jabʉ xcuí hñej̱e ̱. Cja ̱ bbʉmí bbɛh tzʉ pa di ni ̱gui, car Jesús bi hño
xøtze cardeje. Mírmadu tzʉhquímöxtepʉ jabʉmápacarbarco. 49Nucʉ,́
bbʉmí jiantijʉ car Jesúsmá dyo xøtze car deje, bi hñiṉa̱jʉ, múr pijte, cja ̱
bi ndomajmʉ nzajqui. 50Göhtjo bi jiantijʉ, cja̱ bi ndo zu̱jʉ rá ngu ̱. Nu car
Jesús ya, xní nzofo bi xijmʉ:
―Da jñu̱ ir mʉyjʉ ya. Guejquigö. Dyo guí ntzu ̱jʉ.―
51 Diguebbʉ ya bi bøx car Jesús, bi ñʉti jar barco pʉ jabʉ má pa quí

möxte. Nubbʉ,́ bi hna tzöya car nda ̱ji ̱. Cja ̱ quí möxte, bi ndo hño í mʉyjʉ,
52 como jí ̱ mí ntiendejʉ ja mí ncja car Jesús, masque xquí cca̱htijʉ te bi
cjajpi cʉ tju ̱jme̱, pe nde ̱jma̱ jin gá ntiendejʉ, te tza már nzɛh car Jesús,
comomárme ̱di quí mʉyjʉ.

Jesús sana a los enfermos en Genesaret
53Diguebbʉ ya, bi ddaxjʉ car mar, bi zønijʉ ca pé hnanguadi car deje,

nʉ jar jöy nʉmí tsjifi Genesaret. Bi da ̱tijʉ car barco, cja̱ bi bønijʉ jar jöy.
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54Cja ̱ cʉ cja̱hni cʉmí bbʉh pʉ, nguetica ̱ bimeyajʉ car Jesús. 55Cja ̱ bbʉmí
fa ̱di, ya xi már bbʉh pʉ car Jesús, bú cjʉ ʉr ddiji göhtjo cʉmi ̱ngu̱ pʉ, co cʉ
mi ̱ngu̱ cʉpedda tzi jñiṉi cʉmárnzøtihuipʉ jarmar. Bimpɛguijʉbú tzí quí
döhtjijʉ. Cʉ ddaa cʉ jí ̱mí tzö di hño, bú tu̱dijʉ co göhtjo quí mfi ̱di. Göhtjo
bú cuatijʉ pʉ jabʉ már bbʉh car Jesús. 56Göhtjo pʉ jabʉ mí pa car Jesús,
ncja ngu̱ já ciudad, ncja ngu̱ já tzi jñiṉitjo, ncja ngu̱ já rancho, mbá hñɛ
cʉ cja ̱hni, mbá cuatijʉ car Jesús. Mbá tzí quí döhtjijʉ, mí pɛh pʉ já töy cja̱
co já hñu̱, pa bbʉ xti tjoh pʉ car Jesús, di dyöjpijʉ favor di jiɛjmʉdi dömbijʉ
cár nttza ̱ni cár da ̱jtu ̱. Cja ̱ göhtjo cʉ to bi dönijʉ, bi zö‑cʉ.́

Lo que hace impuro al hombre

7
1Diguebbʉ ya, bú e̱h cʉ dda fariseo, bi guatijʉ car Jesús. Mbá yojmʉ cʉ

maestro cʉmí u̱jti cʉ cja̱hni car ley. Cʉ fariseo co cʉmaestro xcuí hñej̱mʉ
Jerusalén. 2 Gueguejʉ bi cca̱htijʉ cʉ dda quí möxte car Jesús, már tzijʉ
tju ̱jme. Pe nucʉ,́ jí ̱ xcá xʉdyɛjʉ ncja ngu̱ nguá xʉdyɛ cʉ fariseo. Eso, bi
zohmijʉ‑cʉ.́ 3Como cʉ fariseo co göhtjo cʉ ddáa cʉmí tɛndijʉ cár religión
cʉ judio, mí tɛnijʉ costumbre cʉ xquí zoh quí titajʉ, masque jí̱ mí cuati
jar Escritura cʉ costumbre‑cʉ.́ Nu cʉ fariseo co cʉ pé ddáa cʉmí tɛnijʉ‑cʉ,
mí ndo xʉdyɛjʉ rá ngu̱ ante que di zijʉ. Míma ̱jmʉ, mí nesta di nxʉjqui rá
ngu ̱ vez pa di goji limpio, ncjapʉdi tzøh caOcja ̱, comomí i̱na ̱jʉ, márnttzo
cʉ cja̱hni rá ngu̱ cʉ xcuí ntjɛhui pʉ jar töy. 4 Cja ̱ bbʉ mbá cojmʉ jár töy,
mí nxajmʉ, cja ̱ bbʉ ji ̱na ̱, jin di zijʉ. Guejtjo mí tɛnijʉ pé dda costumbre
rá ngu̱, mí ma ̱jmʉ, i ne ca Ocja ̱ gu øtijʉ ncjapʉ. Mí xʉti göhtjo quí traste
según quí mandamientojʉ pa jin di contibi quí tzi mʉyjʉ. Dé mí xʉti
quí vaso co quí xaro, co quí traste gá xittɛgui, hasta cʉ gama, guejtjo mí
pehtijʉ‑cʉ. 5Cʉ fariseo co cʉmaestro cʉmí u̱jti cʉ cja̱hni, mí tɛnijʉ göhtjo
cʉ costumbre‑cʉ. Cja̱ gueguejʉ bi dyönijʉ car Jesús:
―Yʉhñøjøyʉguíujti, ¿dyoca̱ jin gui tɛncʉ costumbre cʉxínzoguijʉ cʉm

titajʉ? Jin gui xʉdyɛjʉ rá zö bbʉ ya xta zijʉ tju ̱jme̱.―
6Nu car Jesús bi da ̱di, bi xijmʉ:
―Nuquiguɛjʉ, guí jiöjtejʉ. Guí øtijʉ ncja ngu gá ma̱n car profeta Isaías

yamáyabbʉ cja ̱bi jñuxpʉ jar libro cabidyøte. Bi jñu̱xina ̱r tzi palabra‑na ̱:
I ma̱n ca Ocja̱: Yʉ cja ̱hni‑yʉ, i xöjtigui, pe jøntsjɛtjo gá palabra,
Pʉmbo ʉŕ mʉyjʉ, yanʉ i dyo, jin gui cuajquijʉ.
7 Jin te ntjumʉy ga xöjtiguijʉ,
Cja ̱ pé i ujti quí mi ̱nga ̱‑cja ̱hnijʉ da dɛni jmandado cʉ xí mbe̱ntsjɛ yʉ

cja ̱hnitjo.
I ncjanʉ ga ma ̱n car palabra‑ca̱, cja ̱ nuquɛjʉ, guí øtijʉ ncjapʉ hne̱je ̱. 8Guí
jɛjmʉ cʉmandamiento cʉ xíma ̱n ca Ocja ̱. Nu cʉmandamiento cʉ xíma ̱n
cʉ cja̱hnitjo, guí ndo øjtijʉ‑cʉ́ cja ̱ guí tɛnijʉ. Guí ndo ju̱hmpijʉ ndumʉy
ja grí xʉtijʉ cʉ xaro co cʉ vaso pa grí tzijʉ. Cja̱ guí ndo tɛnijʉ pé dda
costumbre cʉ i jñɛjmʉ‑nʉ.―

9Cja ̱ bi segue bi ma ̱n car Jesús:
―Nuquiguɛjʉ, jin guí cjajpijʉ ncaso cʉ mandamiento cʉ xí ddajquijʉ

ca Ocja ̱. Nu cʉ costumbre cʉ xí nzohquijʉ quir mi ̱nga ̱‑cja ̱hnijʉ, guehcʉ́
guí ndo cjajpijʉ ncaso‑cʉ.́ 10Car Moisés bi zoguijʉ na ̱r mandamiento‑na ̱:
“Gui hñiẖtzibi quer ta co querme.” Guejtjo hne ̱je̱ bima ̱n carMoisés: “Ca
to da zan car ta o gue cárme, exque da du ̱‑cá, da bböhti.” 11Nuquiguɛjʉ,
guí xijmʉ yʉ cja̱hni, i nesta gu döjʉ jar templo cam domijʉ, macja ̱ jin te
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da sobra pa gu föx cʉm tajʉ co cʉmmejʉ. Tzʉdi, guí ma ̱jmʉ, bí jojtjo pa
to da xih cár ta o cárme: “Ya jin te dí ja ̱gö pa gu föxqui. Ya xtú un ca Ocja ̱
göhtjo ca ndí pɛhtzi pa gua ddahqui.” 12 Tzʉdi, guí xijmʉ cʉ cja ̱hni, jin
gui nesta da möx quí tajʉ o gue quí mejʉ. 13Ncjapʉ, guí u̱jtijʉ cʉ cja̱hni
jin da cjajpi ncaso car mandamiento ca bi zoguijʉ car Moisés. Nu ca guí
mandadotsjɛjʉ, guehcá ̱ guí bbɛjpijʉ yʉ cja̱hni da dyøjte. Cja ̱ guí øtijʉ pé
dda cosa rá ngu̱ cʉ i jñɛjmi‑nʉ.́―

14Diguebbʉ ya, car Jesús pé bi nzoh cʉ cja ̱hni rá ngu̱ cʉ xquí jmuntzi,
bi xijmʉ:
―Nuquɛjʉ, guí göhtjojʉ, gui dyødejʉ cja̱ gui ntiendejʉ nʉ dí ma̱: 15 I

jogui gu tzijʉ göhtjo ca te i ttzi, cja̱ jin da contiguijʉ yʉm tzi mʉyjʉ. Nu
cʉnttzomfe̱ni cʉ imbe ̱n yʉ cja ̱hnimbo ímʉyjʉ, nucʉ,́ i contibi í tzimʉyjʉ.
16Yʉ to i bbʉj yí gu̱, da dyøde te i ne dama ̱ nʉr palabra‑nʉ.́―

17 Bbʉ xquí ma̱ ncjanʉ car Jesús, bi hñiẖ cʉ cja̱hni rá ngu̱ cʉ xquí
jmuntzi, cja̱ guegue bi ma gá ma hnanguadi, gá ñʉti hnar ngu̱. Nu quí
möxte bi dɛni cja̱ bi dyödi di yojpi di xijmʉ, ¿ja i ncja cʉ cosa cʉ i contiguijʉ
yʉm tzi mʉyjʉ? 18Bi da ̱j ya car Jesús, bbʉ:́
―Xiquiguɛjʉ, ¿cja guí ncjajʉ ncja cʉ pé dda cja̱hni hne ̱je̱? ¿Cja jin guí

pa ̱dijʉ te i ne da ma ̱n car palabra‑ca̱? Göhtjo yʉ te i ttzi, jin gui tzö da
contiguijʉ yʉmtzimʉyjʉ, 19como jin gui cʉti pʉmerombo yʉmtzimʉyjʉ.
Gue cʉmnttza ̱mfojʉ pʉ jabʉ rí ñʉti ca dí tzijʉ. Diguebbʉ ya, bbʉ xtama tji
car cja̱hni, xtu tzoh pʉ ca te xtrú nzi.―
Car Jesús,bbʉmíma ̱nʉr palabra‑nʉ, bi xih cʉ cja̱hni cʉmí tɛnijʉ, i jogui

gu tzijʉ göhtjo cʉ alimento. 20Cja ̱ pé bi ma ̱n car Jesús:
―Cʉ mfe ̱ni jin gui tzö cʉ i mbe ̱n hnar cja̱hni mbo ʉŕ tzi mʉy, guehcʉ

i contibi‑cʉ.́ 21 I mbe ̱n yʉ cja̱hni rá ngu̱ nttzomfe ̱ni, ncjá yʉ gu xihquijʉ
ya: I jöhtibi quí bbɛjña̱ cʉ dda hñøjø, o gue quí da̱me cʉ dda bbɛjña.̱ I
bbʉbi bbɛjña̱ co hñøjø cʉ jí ̱ xcá ntja ̱jtihui. I pöhtite. 22 I mpe ̱. I nejpi
cár mɛjti cár mi̱nga ̱‑cja ̱hnihui. Guejtjo i ʉhui cár mi ̱nga ̱‑cja ̱hnihui. I øti
ntjöti. I bbɛ ʉŕ tzö. Jin gui pɛnti quí mfe ̱ni. I hui̱htzi cár hñohui, i xohtzibi
bbɛtjri, i hñix̱tsjɛ, i cja ʉr dondo, como jin gui tzu ̱ ca Ocja̱. 23 Göhtjo yʉ
nttzomfe ̱ni‑yʉ, i mbe ̱n yʉ cja ̱hni mbo ʉŕ mʉyjʉ, cja ̱ guejyʉ i contibi‑yʉ.́―

Unamujer extranjera que creyó en Jesús
24Diguebbʉ ya, car Jesús bi bøm pʉ, bi ma gá ma jár lindero car jöy pʉ

jabʉmár bbʉh cʉ yo jñiṉi car Tiro co car Sidón. Cja̱ bbʉmí zøti pʉ, bi ñʉti
hnar ngu̱. Mí ne pa jin di ba ̱h cʉ cja̱hni, ¿cjamár bbʉh pʉ? Pe nde ̱jma̱ bi
fa̱di. 25Már bbʉh pʉ ca hnar bbɛjña̱ ca mí jni ̱n cár tti ̱xu̱, xquí zʉh hnár
nda ̱ji ̱ ca jin gui tzö. Bbʉ mí dyøh car bbɛjña,̱ ya xquí zøm pʉ car Jesús,
nguetica ̱bimabúcuati, bi nda̱ndiñaj̱mu ̱pʉ jáyhua, bi dyöjpi favor. 26Car
bbɛjña‑̱ca ̱ jí ̱múr israelita. Múrmi̱ngu̱ car jöy Fenicia. Guegue bi guati car
Jesús cja̱ bi dyöjpi tzʉ di fonguibi car ttzonda ̱ji ̱ ca xquí zʉh cár tti ̱xu ̱. 27Nu
car Jesús bi da ̱di ncjahmʉ jí ̱mí ne di mötzi. Bi xifi, gue cʉ cja̱hni israelita
xcuí hñej̱e ̱ di mötzi. Bi ma ̱ ncjahua:
―Gui jiɛh quí cja̱hni ca Ocja ̱ da ñiṉ̃a̱ bbɛto. Jin gui tzö gui jñaj̱quibi quí

tju ̱jme̱ cʉ ba ̱jtzi, gui dyɛmbi cʉ dyo.―
28Nu car bbɛjña̱ pé bi xih car Jesús:
―Ncjua̱ni, tada, bbɛto i tti ̱n cʉ ba ̱jtzi, pe guejti cʉ tzi dyo cʉ ra dyo pʉ

jöy car mexa i tzi cʉ ngʉnti tju ̱jme ̱ cʉ i jɛh cʉ ba ̱jtzi da dögui.―
29Nu car Jesús pé bi da ̱j ya:
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―Rá zö nʉr palabra xcú ma ̱. Gui mpöj ya, gui me ir ngu̱, como ya xí
mbøn car nda ̱ji ̱ ca xquí zʉh quer tti ̱xu ̱.―

30Nubbʉ, bi ma ʉŕ ngu̱ car bbɛjña,̱ bi döti cár tzi tti ̱xu ̱, már bbɛndi pʉ
jár gama. Ya xquí jogui, como ya xquí wen cár nda ̱ji ̱ ca Jin Gui Tzö.

Jesús sana a un sordomudo
31 Bbʉ ya xquí ncja‑ca̱, car Jesús bi bøm pʉ jar jöy Tiro, bi tjoh pʉ

hnaguadi car jñini Sidón,pé gá göxpʉ jar jöy camí tsjifiDecápolis, gánzøti
pʉ jar mar Galilea. 32Bbʉmá tjoh pʉDecápolis, cʉmi ̱ngu̱ pʉ bú tzih hnar
gogu ̱ ca mí nccʉni nguá ña.̱ Cʉ cja̱hni cʉ xcuí ziji, bi dyöjpi car Jesús di
göx cár dyɛ car cja̱hni‑ca ̱ pa di jogui. 33Nubbʉ, bi juejtsjɛhui car gogu̱ car
Jesús, bi wembi car ndo jmundo cʉ cja ̱hni. Ma ya, bi fojti quí xö pʉ jáy
gu ̱ car hñøjø. Guejtjo bi zoh cár cji̱jni, co guehca ̱ gá ndömbi cár cja ̱jni car
hñøjø. 34Bi nøhtzi ji ̱tzi, bi gá ̱htzi, cja̱ bi nzofo digue car jña̱ ca mí ñaj̱ʉ. Bi
hñim̱bi:
―¡Efata!―Na̱r palabra‑na ̱ i ne dama ̱: ¡Da xoj yir gu̱!
35 Cja ̱ nguetica ̱ bi xoh quí gu̱ car cja̱hni, cja̱ bi joh cár cja̱jni hne̱je ̱, bi

ña̱ rá zö. 36Diguebbʉ ya, car Jesús bi xih cʉ cja ̱hni cʉ már bbʉh pʉ, már
cca ̱htijʉ, jin di ngöxtejʉ. Nu gueguejʉ, ca más mír xih car Jesús jin di
ngöxtejʉ, más mír tʉnguijʉ car jña.̱ 37 Cja̱ bi ndo hño í mʉy cʉ cja̱hni‑cʉ,́
bi ma ̱jmʉ:
―Rá tzi zö yʉmilagro yʉ i øti nʉr Jesús. Rá ndo ngu̱ yʉ cja̱hni xí jojqui.

Guegue i xojquibi yí gu̱ yʉ to jin gui øde, cja̱ yʉngone, i cjajpi daña̱ rá zö.―
Jesús da de comer a cuatromil personas

8
1Cʉ pa‑cʉ, már ndo ngu̱tsjɛ cʉ cja̱hni cʉmí tɛnijʉ car Jesús. Ya xquí dejʉ

pʉ jabʉmár bbʉ guegue, cja̱ jin te mí pɛhtzi te di zijʉ. Nubbʉ, car Jesús bi
nzoh quí möxte, bi xijmʉ:

2 ―Dí jui̱jquigö yʉ cja̱hni rá ngu̱ yʉ xí ndɛngui. Ya xí nzʉ jñu̱jpa xí
ndøhmi ya, cja̱ jin te i pɛhtzi pa da zijʉ. 3Cja ̱ bbʉ gu cu ̱jmʉ, da ma í ngu ̱jʉ,
cja ̱ jin gui tzijʉ, damadrí ngüentijʉ pʉ jar hñu̱, porque i bbʉj yʉ ddaa, ndo
yanʉ xcuí hñej̱mʉ.―

4Cja ̱ bi da ̱j ya quí möxte, bi dyönijʉ:
―u ̱jtjo cʉdɛndahua jabʉdí bbʉpjʉ. Guejtjo hne̱je ̱ jin te i bbʉngu̱. ¿Jabʉ

gu tötijʉ tju ̱jme ̱ drá ngu̱ pa da ñiṉ̃a̱ göhtjo yʉ cja ̱hni‑yʉ?―
5Nu car Jesús bi dyön quí möxte:
―¿Tengu̱ tju ̱jme̱ guí pɛhtzijʉ?―
Cja ̱ bi ma ̱jmʉ:
―Yojto.―
6Nubbʉ, car Jesús bi bbɛjpi car ndo jmu ̱ndo cʉ cja ̱hni di mi̱pjʉ jöy. Cja ̱

guegue bi zɛti cʉ yojto tju ̱jme, bi dyöjpi cjama ̱di ca Ocja ̱, ma ya bi xɛjqui.
Diguebbʉ ya, bi un quí möxte, cja̱ nucʉ, bi jñaj̱ʉ, bi møhmpijʉ cʉ cja̱hni rá
ngu ̱. 7Mí pɛhtzijʉ hne̱je ̱ tengu ̱ tzi möy, cja ̱ car Jesús pé bi dyöjpimpöjcje
ca Ocja̱ digue cʉ tzi möy. Diguebbʉ ya, pé bi un quí möxte cja ̱ guegue‑cʉ
bi møhmpijʉ cʉ cja ̱hni hne̱je ̱. 8Cja ̱ göhtjo cʉ cja ̱hni bi zijʉ, bi ñiṉ̃aj̱ʉ rá zö.
Ma ya, quí möxte car Jesús bi jmu̱ntzijʉ cʉ tzi pedazo cʉ xquí sobra, bi
ñu̱htzijʉ yojto bbøtze rá nojo. 9 Cja ̱ mí bbʉ como go mil cʉ cja̱hni cʉ bi
zijʉ. Diguebbʉ ya, car Jesús bi gu̱h cʉ cja ̱hni di ma í ngu̱jʉ, 10 cja ̱ guegue
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ya bi ñʉti jar barco, bi mɛhui químöxte. Ncjapʉ gá nzøtijʉ jar lugar camí
tsjifi Dalmanuta.

Los fariseos piden una señalmilagrosa
11 Diguebbʉ ya bú e̱h cʉ dda cja̱hni cʉ mí tsjifi fariseo, bi guatijʉ car

Jesús pa di dyøhtibijʉ hnar prueba. Bi mʉdi bi mbömbihui palabra car
Jesús. Bi dyöjpijʉ car Jesús di u̱jti hnar milagro drí hñe̱ ji ̱tzi, como jí ̱ mí
e ̱me ̱jʉ, ¿cja xcuí hñeẖ ca Ocja̱ car Jesús? 12Nu car Jesús bi ntzøte, bi ungui
ʉr du ̱mʉy, comomí pa ̱di, jí ̱mí ne di hñeme cʉ fariseo. Cja ̱ bi xijmʉ:
―Nuquɛjʉ, guí cja̱hnijʉ guí bbʉpjʉ yʉ pa ya, ¿dyoca̱ dé guí öjquijʉ gu

øti milagro pa gui pa ̱dijʉ, jabʉ xtá e ̱jcö? Dí xihquijʉ ntju ̱mʉy, jin tema
milagro gu u̱jtiquijʉ pa gui pa ̱dijʉ jabʉ xtá e ̱je ̱.―

13 Cja ̱ bbʉ xquí ma̱ na ̱r palabra‑ná ̱, car Jesús bi wem pʉ, bi zoh cʉ
fariseo, pé bi ñʉti jar barco, cja ̱ pé bi ddax car mar. Pé bi ma gá ma
hnanguadi, bi mɛhui quí möxte.

La levadura de los fariseos
14Nu quí möxte car Jesús bbʉ mí ñʉtijʉ jar barco jin gá ngʉxjʉ tju ̱jme ̱

pa di zijʉ, bi da ̱be ̱nitjojʉ. Hnaatjo ʉr tzi tju ̱jme ̱ bi jñax̱jʉ. 15 Cja ̱ bbʉ már
bbʉjtijʉ jar barco, car Jesús bi xih quí möxte:
―Gui mfödijʉ, jin gui ma gui jñaj̱ʉ car levadura ca rí hñeẖ cʉ fariseo,

cja̱ co cʉ cja̱hni cʉ i tɛnijʉ car Herodes.―
16Bbʉmí dyøj ya nʉr palabra‑nʉ, bi hñöntsjɛjʉ qui amigo, ¿temí ne di

ma ̱ncarpalabra‑cá̱? Ngáma̱jmʉ, péntojamínestadidöjmʉ tju ̱jme̱, como
jin te xcuí gʉjʉ.

17Nu car Jesús bi dyøde te márma̱jmʉ, cja̱ bi dyöni:
―¿Dyoca̱ guí i̱na ̱jʉ dí xihquijʉ guí nesta gui töjmʉ tju ̱jme ̱? ¿Cja̱ jí ̱ bbe guí

ntiendejʉ ter bɛh ca ̱dí xihquijʉ? ¿Cja jí̱ bbe guí ja ̱jʉ ʉr huɛnda ja ncja ca dí
u̱jtiquijʉ? ¿Cja nttzɛditjo guí me̱mʉyjʉ? 18 ¿Cja jin guí cca̱htijʉ te dí øtigö?
¿Cja jin guí øjmʉ car palabra ca dí ma ̱ngö? ¿Cja huá ya xcú da ̱be̱nijʉ ja mí
ncja cʉmilagro xcú cca ̱jtiguijʉ xtú øte? 19¿Cja jin guímbe ̱nijʉ ya, bbʉndú
jejqui cʉ cʉtta tju ̱jme̱, cja ̱ gú pøhmpijʉ cʉ cja̱hni cʉ cʉtta mil, cja ̱ diguebbʉ
ya gú jmu ̱ntzijʉ cʉ tzi pedazo cʉ xquí sobra, tengu ̱ bbøtze bi ñu̱tzi?―
Cja̱ bi da ̱j ya quí möxte:
―Bi ñu̱xi doce bbøtze.―
20Cja ̱ pé bi dyön car Jesús:
―Guejtjo, bbʉ ndú jejqui cʉ yojto tju ̱jme̱, cja ̱ gú pøhmpijʉ cʉ cja ̱hni cʉ

go mil, cja ̱ diguebbʉ ya pé gú jmu ̱ntzijʉ cʉ tzi pedazo cʉ xquí sobra, ¿cja
jin guí mbe ̱nijʉ hne̱je ̱ tengu ̱ bbøtze rá nojo bi ñu̱xi bbʉ?́―
Cja̱ pé bi da ̱h quí möxe:
―Bi ñu̱xi yojto bbøtze.―
21Pé bi ma ̱n car Jesús, bbʉ:
―¿Cja jí ̱ bbe guí pa ̱dijʉ, jin gui gue car tju ̱jme ̱ xtú xihquijʉ jin gui

jñam̱pijʉ cʉ fariseo?― Ncjapʉ gáma ̱n car Jesús, jin di hñem̱e ̱jʉ camí u̱jti
cʉ fariseo.

Jesús sana a un ciego en Betsaida
22 Ma ya, car Jesús bi zøti pʉ hnar jñiṉi ca mí tsjifi Betsaida. Cja ̱

cʉ mi ̱ngu̱ pʉ bú tzí hnar godö, bi dyöjpi car Jesús di xojquibi quí dö.
23Nubbʉ,́ car Jesús bi pɛntibi cár dyɛ car godö, bi gʉjqui pʉ jar jñiṉi gá
ma hnanguadi. Diguebbʉ ya, bi gohtzibi cár cji ̱jni jáy dö car godö, cja̱ bi
dyʉx quí dyɛ. Nubbʉ,́ bi dyöni:
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―¿Cja ya xquí tzi janti ya?―
24Nubbʉ,́ bi jani car godö cja̱ bi ma ̱:
―Dí janti yʉ dda cja̱hni, i ne da jñɛjmi za, pe nuyʉ,́ i dyo.―
25Ma ya car Jesús pé bi dyʉx quí dyɛ jáy dö car godö. Nubbʉ,́ bi joh quí

dö car hñøjø cja ̱ bi cca̱hti rá zö. Cja ̱ bi jianti rá tzi zö göhtjo, hasta cʉ cosa
cʉmár bbʉ yanʉ. 26Diguebbʉ ya, car Jesús bi bbɛjpi di má ʉŕ ngu̱, bi xifi
jimpé di ñʉti nʉ jar jñiṉi, cja̱ jin di göx cʉ cja ̱hni toca ̱ xquí jojquibi quí dö.

Pedro declara que Jesús es el Cristo
27Diguebbʉ ya, pé bi bøn car Jesús, pé má yojmi quí möxte. Bi ma gá

ma jar jöy ca mí tsjifi Cesarea de Filipo. Má tjojmʉ pʉ cʉ tzi jñiṉi cʉ mí
bbʉh pʉ. Cja ̱ bbʉmá pöjmʉ jar hñu̱, car Jesúsmá ñaẖui quí möxte, cja̱ bi
dyön‑cʉ:́
―¿Te i ma ̱n yʉ cja ̱hni diguejquigö? ¿Te ʉmoficiogö?―
28Cja ̱ bi da ̱j ya‑cʉ:
―I bbʉh cʉ ddaa cʉ ima ̱jmʉ, guehquɛ gúr Juan camí xix yʉ cja ̱hni. øde,

bibböjtiqui, cja ̱nuyapéxcúnantzi. I bbʉhcʉpeddaacʉ ima ̱jmʉ, guehquɛ
gúr profeta Elías. Guejtjo i bbʉh cʉ pe ddaa cʉ i ma̱ndijʉ, gúr profeta,
guehquiguɛ hnáa quí jmandadero ca Ocja ̱ cʉmí bbʉ yamá yabbʉ.―

29Cja ̱ car Jesús pé bi dyön quí möxte:
―¿Xiquiguɛjʉ, toca ̱ guí ma ̱jmʉ guejquigö?―
Cja ̱ bi da ̱h car Pedro, bi xifi:
―Nuquiguɛ, gúr Cristo‑guɛ. Ndí tøpiquije, dí cja̱hnitjoje, du bbɛnquiguɛ

hua jar jöy.―
30 Nu car Jesús, bbʉ mí dyøj nʉr palabra‑nʉ, bi xih quí möxte, jin di

ngöxtejʉ, ¿cja gueguemí gue car Cristo?
Jesús anuncia sumuerte

31Ma ya, car Jesús bi mʉdi bi u̱jti quí möxte, mí nesta guegue di sufri
rá ngu̱ cja̱ di bböhti, como guehcá ̱ di ncjajpi car cja̱hni ca di bbɛjni hua
jar jöy. Nu cʉ tita cʉ mí pɛhtzi quí cargo, co cʉ möcja̱ cʉ mí mandadobi
cʉ pé ddaa, cja ̱ co hne̱h cʉ maestro cʉ mí nxöh car ley, göhtjo gueguejʉ
di gønijʉ car Jesús, cja̱ di mandadojʉ pa di bböhti. Cʉ cja ̱hni‑cʉ́ di ma ̱jmʉ,
jí ̱ mí gue car Cristo ca xtrú hñix̱ ca Ocja ̱. Nu car Jesús bi xih quí möxte,
bbʉ ya xtrú ndu ̱ guegue, pé di jña̱ ʉŕ jná ̱ ca xtrá jñu̱jpa. 32 Car Jesús, rá
zö gá xih quí möxte nʉr palabra‑nʉ, pa di ntiendejʉ. Cja̱ bbʉmí dyøh car
Pedro, mírma̱n car Jesúsmí nesta di bböhti, guegue bi zitzi, gámɛtsjɛhui
hnanguadi, cja̱ bi xifi: “¿Dyoca̱ guí ma ̱ i nesta gui tu̱?” Ncjahmʉ bi huɛnti
car Pedro, ca gáma ̱ ncjapʉ. 33Nu car Jesús pe bi bböti, bi jianti cʉ pe dda
quí möxte cʉmí tɛni, cja̱ bi huɛnti car Pedro, bbʉ, bi xifi ncjahua:
―Nuquɛ, Pedro, dyoguíxijquincjanʉ. Guí yojmi carSatanás. Jinguøjti

nʉrpalabraxcúxijqui, como jí ̱xcuáhñeẖ caOcja̱ quermfe ̱ni. ʉŕmfe ̱nitjo
hnar cja̱hni.―

34Ma ya car Jesús bi nzoh quí möxte co cʉ pe dda cja̱hni cʉmí tɛni, cja̱
bi xijmʉ:
―Nuquiguɛjʉ, bbʉ to i ne da dɛngui, da ncjá ncja ngu̱guigö, ya jin da

hmʉjtsjɛ, cja ̱ jin damöjtsjɛ cárvida. Dadɛngui,masqueda sufri ncjaguigö
gár sufrigö bbʉ xta bböjtigui. 35Car cja ̱hni ca jin gui ne da dɛnguigö, como
i ne damöjtsjɛ cár vida, da bbɛdi. Nu car cja̱hni ca i ne da dɛnguigö cja̱ da
hñem̱e̱ nʉr tzi ddadyo jña̱ nʉ dá ja ̱gö,masque xín da bbɛh cár vida por rá
nguejquigö, guegue da döti car nzajqui ca ntjumʉy rá zö. 36¿Terbɛh ca̱ da
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sirvebi hnar cja̱hni bbʉda cjajpi ʉŕmɛjti göhtjoyʉ te i bbʉjcua jarmundo,
pe bbʉ xta zøh car pa bbʉ xta du̱, nde ̱jma ̱ da bbɛh cár tzi mʉy? 37 Jin gui
bbʉh carmanera ja grá cju̱tijʉ domi pa jin da bbɛj yʉmtzimʉyjʉ. 38Yʉ pa
ya, i bbʉj yʉ to jin gui ne da dɛnguigö, porque i pɛhtzibi ʉŕ tzö yʉ pe dda
cja̱hni, cja̱ nuyʉ, jin gui e̱me ̱ ca Ocja ̱, cja̱ i øti ca rá nttzo. Ca to jin gui ne
da dɛngui cja ̱ jin gui ne da dyøj yʉm palabra, porque i pɛhtzi ʉŕ tzö, bbʉ
pé xcuá e ̱cö, xtá ma̱ngö jin te ʉm ncjagöbbe car cja̱hni‑ca ̱. Bbʉ xcuá coji,
xcuáyobbequí anxe cʉ i pɛjpi camTziTa, cja ̱dani ̱gui te tzangu̱ cár ttzɛdi.
Nugö, dúr cja̱hni, xpámɛnqui hua jar jöy.―Ncjapʉ gáma ̱n car Jesús.

9
1Car Jesús guejtjo bi xih quí möxte:
―Cierto, dí xihquijʉ, i bbʉjcua yʉ dda cja̱hni yʉ jin da du̱ hasta gue bbʉ

xtrú cca̱htijʉbbʉxtamandadocaOcja ̱hua jar jöy, göhtjo coni cár ttzɛdi.―
La transfiguración de Jesús

2 Cja ̱ diguebbʉ ya, pé ddajto mpa, car Jesús bi zix car Pedro co car
Jacobo co car Juan, jøña‑̱cʉ. Bi zitzi gá möjmʉ hnar ttøø, már ndo nte.
Cja ̱ car Jesús bi hna mböjti ca mír ni ̱gui, hnahño gá ni ̱gui. 3Mí juɛx quí
da ̱jtu ̱ már tzi nttaxi, ncja ngu̱ yʉ xicja. Jin gui bbʉh hnar cja̱hni hua jar
jöy di pa ̱di di cjajpi cʉ da ̱jtu ̱ drá ndo nttaxi pa di ni ̱gui ncjapʉ. 4Guejtjo bi
ni ̱gui pʉ jar ttøø car Elías co car Moisés, xcuí hñej̱ nʉ ji̱tzi, cja ̱már ñaẖui
car Jesús. 5 Cja ̱ bbʉmí cca̱hti car Pedro cʉ jñu̱ hñøjø már ñaj̱ʉ, bi xih car
Jesús:
―Nuquɛ, maestro, rá zö dar hmʉpjʉ hua. Gu øtije jñu̱ cʉ ddøxingu̱ gá

dyɛza, ca hnaa pa guehquɛ, pé hnaa nʉr Moisés, cja̱ ca pé hnaa ya nʉr
Elías.―

6Bi hna ma ̱ ncjapʉ car Pedro, porque jí ̱mí pa ̱di te di ma ̱. Mí ndo ntzu ̱
cʉ jñu̱ möxte por rá ngue ca mí cca̱htijʉ, cja̱ mí ndo dyo quí mfe ̱nijʉ.
7 Diguebbʉ ya, bú e̱h hnar gu̱y, bi gu ̱jti gueguejʉ göhtjo, bi gohmijʉ cár
xu ̱mʉy. Cja ̱ quí möxte car Jesús bi dyødejʉ hnar jña̱ mbí ña̱ pʉ mbo car
gu̱y, mí ma̱:
―Gue nʉmTtʉgö‑nʉ, dí ma̱di. Gui dyødejʉ ca i ma̱.―
8 Diguebbʉ ya bi jani quí möxte, cja̱ bi jiantijʉ, ya xi már ddatsjɛ car

Jesús.
9 Cja ̱ bbʉ mbá ca ̱jmʉ pʉ jar ttøø, car Jesús bi ccax quí möxte, bi xijmʉ

jin di ngöxte te xcuí cca̱htijʉ pʉ jar ttøø hasta gue bbʉ ya xtrú ndu ̱ guegue
cja̱ pé xtrú jña̱ ʉŕ jña.̱ Bi xijmʉ, guegue mí gue car cja̱hni ca xcuí bbɛjni
hua jar jöy. 10Nu quí möxte bi ndo mbe ̱n car palabra ca xquí tsjijmʉ, cja ̱
bi hñöntsjɛjʉ, ¿temíne dima ̱n car palabra, bbʉ ya xtrú ndu̱ guegue cja ̱pé
xtrú jña̱ ʉŕ jña?̱ Pe jin gá ngöxtejʉ. 11Ma ya, gueguejʉ bi dyönijʉ car Jesús
nʉr nttöni‑nʉ:
―¿Te rá nguehca ̱ i ma ̱n cʉmaestro cʉ i u̱jtiguije car ley, i i̱na ̱jʉ, i nesta

bbɛto du e ̱h car profeta Elías, cja̱ diguebbʉ ya pé xtu e̱h car cja ̱hni ca da
hñix̱ ca Ocja ̱ pa damandadoguije?―

12Bi da ̱j ya car Jesús, bi xih quí möxte:
―Ciertocarpalabra‑ca ̱. Bbɛtobae̱hcarElíaspadanzojyʉ cja̱hni, sa̱nta ̱

da jojqui quí tzi mʉyjʉ pa drí ntjɛjʉ ca hnaa. Xiquiguɛjʉ, ¿cja guí pa̱dijʉ te
i ma̱n cʉ Escritura digue car hñøjø ca di hñix̱ ca Ocja̱ cja̱ du pɛjni hua jar
jöy? I ma ̱n cʉ Escritura, guegue da nesta da sufri rá ngu̱, jin da tti ̱htzibi,
cja̱ jin da tte ̱me ̱. 13Nugö, dí xihquijʉ, ya xpá hñeẖ ca hnár jmandadero ca
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Ocja ̱ ca xí ngo ʉŕ lugar car Elías. Nu yʉ cja̱hni xí möhtijʉ. Xí cjajpijʉ como
ngu ̱ gama ̱mpʉ jar Escritura di ncjajpi.―

Jesús sana a unmuchacho que tiene un espíritumalo
14Diguebbʉ ya, car Jesús co ni cʉ jñu químöxte cʉ xquí zitzi, bi zøtijʉ pʉ

jabʉ már bbʉ cʉ pe ddaa, bi cca ̱htijʉ hnar ndo jmundo cʉ cja ̱hni. Nucʉ,
xquí hñiṯi madé químöxte car Jesús. Guejtjomár bbʉhpʉ cʉ ddamaestro
cʉmí u̱jti cʉ cja̱hni car ley. Gueguejʉmár huɛnihui quí möxte car Jesús.
15Nguetica̱ cʉ cja̱hni rá ngu, bbʉ mí jiantijʉ car Jesús, ya xi mbá e̱je ̱, bi
ndompöjmʉ, bi gʉjʉ ʉr ddiji, bima búntjɛjʉ cja ̱ bi zɛnguajʉ. 16Nubbʉ, car
Jesús bi dyön quí möxte:
―¿Ter bɛh ca ̱már önquijʉ yʉmaestro?―
17Cja ̱ bi da ̱h ca hnaa digue cʉ cja̱hni cʉ xquí jmuntzi pʉ:
―Nuquɛ, Maestro, xtú tzí nʉmttʉhua jabʉ guí bbʉy, i yojmi hnar nda ̱ji ̱

ca jin gui tzö, jin gui jɛgui da ña.̱ 18 Pʉ jabʉ i dyo nʉm ttʉ, i hna enti car
ttzonda ̱ji ̱ i cjajpi da fʉj nʉŕ ne cja ̱ da ndo gu̱xti quí ttzafi. Cja ̱ ya xtú öjpi
yir möxte di fongui tzʉ car ttzonda ̱ji ̱‑ca ̱, pe jí ̱ xcá hñemebijʉ.―

19Diguebbʉ ya bi da ̱h car Jesús, bi xih cʉ cja̱hni:
―Nuquiguɛjʉ, ¿dyoca̱ jin guí e ̱me ̱jʉ, rá nzɛh ca Ocja̱ pa damöxquijʉ? Ya

xná ngu̱ tiempo xtú hmʉpjʉ. ¿Cja jim be guí e̱me ̱jʉ? Ya jin gu tzɛjti ca guí
cjaguijʉ. Bú tzijʉ hua car ba ̱jtzi ya.―

20Nubbʉ,́ bú ttzimpi car ba ̱jtzi hñøjø. Cja ̱ cár nda̱ji ̱ ca Jin Gui Tzö, bbʉ
mí cca ̱hti car Jesús,bi cjajpi car ba ̱jtzi bi ndo jua ̱, cja ̱nuca ̱bi fʉntzi, bi ndo
mbʉntzi jar jöy,mí ndo fʉh cár ne. 21Car Jesús bi dyön cár ta car ba ̱jtzi:
―¿Tengu̱ tiempo i ncjanʉ nir ba ̱jtzi?―
Cja ̱ bi da ̱j ya cár ta:
―Desde bbʉ mí chi tchʉ. 22 Rá ngu vez xí dyenti jar tzibi, o bbʉ ji̱na ̱,

guehpʉ jar deje. Ngu̱ i ne da möhti. Pe bbʉ guí pa ̱di te gui cjajpi nʉm ttʉ,
gui jui̱guije, cja ̱ gui föxquije tzʉ.―

23Cja ̱ bi da ̱j ya car Jesús:
―Ja̱a ̱, dí pa ̱di gu jojqui, pe guehquɛ, i nesta gui hñeme göhtjo mbo ir

mʉy. Ca to i e ̱me ̱ ca Ocja̱, ca te da dyödi, da ttøhtibi.―
24Diguebbʉ ya, cár ta car ba ̱jtzi bi ña̱ nzajqui, bi da̱di:
―Nugö, dí tzi e ̱me ̱. Gui föxqui tzʉ pa gu e̱me ̱ göhtjombo ʉmmʉy.―
25Nu car Jesús, bbʉmí cca̱hti, ya xi mbá ndo cuati cʉ cja̱hni már ngu̱,

bi huɛnti cár nda ̱ji ̱ ca Jin Gui Tzö, bi xifi ncjahua:
―Nuquiguɛ, gúr ttzonda ̱ji ̱, gúr ngone cja̱ gúr gogu̱. Nuya, dí xihqui gui

pøm pʉ jabʉ grá bbʉy, cja̱ ya jim pé gui yojpi gui cʉti mbo ʉŕ mʉy nʉr
ba ̱jtzi.―

26Nubbʉ, car ttzonda ̱ji ̱bi ndomafi, cja̱ bi jua̱ti nzajqui car ba ̱jtzi hñøjø.
Diguebbʉ ya, bi bøni, cja ̱ ya jí̱ mí hñaṉ car ba ̱jtzi, bi goji ncjahmʉ ya xquí
du ̱. Már ngu̱ cʉ cja̱hni cʉ már cca̱htijʉ, bi ma ̱jmʉ: “Ya xí ndu̱‑nʉ.” 27 Nu
car Jesús bi zɛtibi cár dyɛ car ba ̱jtzi hñøjø, bi xotzi cja̱ guegue‑ca̱ bi bböy.

28 Diguebbʉ ya car Jesús bi mɛhui quí möxte, bi ñʉtijʉ hnar ngu̱. Cja ̱
comomár bbʉjtsjɛjʉ pʉ, quí möxte car Jesús bi dyönijʉ guegue:
―Xigöje, ¿dyoca̱ jí̱ xcá hñemeguije car ttzonda ̱ji̱ ca xtá bbɛjpije di bøni?―
29Cja ̱ car Jesús bi da ̱di:
―Car nda ̱ji̱‑ca ̱ co cʉ pe dda ttzonda ̱ji ̱ cʉ i jñɛjmi, jin gui ne da bønijʉ. Ca

to i ne da fongui‑cʉ, i nesta da ayuna cja ̱ da dyöjpi ca Ocja ̱ pa damötzi.―
Jesús anuncia otra vez sumuerte
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30 Diguebbʉ ya, bi bøm pʉ jar lugar‑ca ̱ car Jesús, mí yojmi quí möxte,
má tjojmʉ jar estado Galilea. Nu car Jesús mí ne pa jin to di ba̱di jabʉ
mír ma. 31 Como mí ne di xih quí möxte ter bɛh ca ̱ di ncjajpi guegue,
mí ne jøntsjɛ‑cʉ di hmʉbi. Mí xijmʉ, ya xti ttzʉ guegue, di ndöjti jáy dyɛ
quí contra, cja ̱ di bböhti. Pe bbʉ ya xtrú ndu̱, pé di jña̱ ʉŕ jña̱ ca xtrá
jñu̱jpa. Guejtjo bi xijmʉ, guegue mí gue car cja ̱hni xcuí bbɛjni hua jar
jöy. 32Nu quí möxte car Jesús jin gá ntiendejʉ te mí ne di ma ̱. Guejtjo jin
gádyöjpijʉdi xijmʉ rá zö ter bɛhca ̱mínedi xijmʉ, comomípɛhtzi ʉŕ tzöjʉ
di dyönijʉ‑ca ̱.

¿Quién es el más importante?
33Ma ya bi zønijʉ jar jñini Capernaum, cja ̱ bbʉ ya xquí ñʉtijʉ cár ngu̱,

car Jesús bi dyön quí möxte:
―¿Ter bɛh ca̱ ngrí huɛnijʉ bbʉ ndá dyojʉ jar hñu̱?―
34Nu gueguejʉ ya, jin te gá nda ̱dijʉ, como bbʉmbá e ̱jmʉ jar hñu̱, mbá

huɛnijʉ toca ̱más di jña̱ cár cargo cja̱ di mandadobi cʉ pe ddaa. 35Nubbʉ,
car Jesús bi mi ̱jöy, cja̱ bi nzoh quí möxte, bi xijmʉ:
―Ca to i ne damandado, guegue da cjajpi quí jmandado cʉpe ddaa, da

ncjá ncja hnarmuzo.―
36Ma ya car Jesús bú tzí hnar tzi ba ̱jtzi ca már bbʉh pʉ cerca, bi hñiṯi

madé quí möxte cja̱ bi xijmʉ:
37―Car cja ̱hni ca i e̱me ̱gui cja̱ da möxi hnar tzi ba ̱jtzi ncja ngu̱‑na̱ por

rá nguejquigö, jin gui jøña̱ car tzi ba ̱jtzi i fötzi. Ncjahmʉ guejquigö di
föxquigö hne̱je ̱. Cja ̱ bbʉ to i föxquigö cja̱ i negui, guejtjo i ne car Tzi Ta
ji ̱tzi ca xpámɛnquigö.―

El que no está contra nosotros está a nuestro favor
38Diguebbʉ ya, bima ̱n cahnarmöxte camí ju̱ cár tju ̱ju̱múr Juan, bi xih

car Jesús:
―Nuquɛ, maestro, xtú ntjɛje hnar hñøjø, mí fongui ttzonda ̱ji ̱ cja̱ mí

nømbiquiquer tzi tju ̱ju̱. Nu car cja̱hni̱‑ca ̱, jin gui tɛnguijʉ, esodúccahtzije,
dú xijme di jiɛh camír dyøti‑cá ̱.―

39Cja ̱ bi ma̱n ya car Jesús:
―Jí̱ mír ntzöhui güi ccahtzijʉ, porque ca to i nømbigui cam tju ̱ju̱ cja ̱

por rá nguejquigö i øti milagro, jin gʉm contragö‑ca̱. 40 Car cja̱hni ca
jin gui contragui, i ne da möxquigö. 41 Cja ̱ bbʉ to te da ddahquijʉ por rá
nguehca ̱ guír tɛnguijʉ, má̱di hna vaso ʉr tzɛtje, car Tzi Ta ji ̱tzi da bendeci
car cja̱hni‑ca ̱.

El peligro de caer en pecado
42Gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda, jin to gui ma gui jiötijʉ pa da dyøti ca rá nttzo.

Bbʉ to da jiöti hnar cja̱hni ca cja i fʉdi da dɛngui pa da dyøti ca rá nttzo,
guegue da ttun hnar castigo drá ndo ji ̱tzi. Más di joh bbʉ di hna ̱ti hnar
cjʉʉni jár dyʉga cja̱ di ttɛnti nʉ jar deje nʉ jabʉ rá ndo je ̱, cja̱ jin di jiöti cár
hñohui ca cja i fʉdi da hñemegui pa da dyøti ca rá nttzo. 43Guejtiquiguɛjʉ,
gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda hne̱je ̱ pa jin gui dyøtijʉ ca rá nttzo. Bbʉ da jiöhqui ca
hner dyɛ pa gui dyøti ca rá nttzo, gui jiɛh ca guír dyøte. Más di joh bbʉ güi
dyojqui quer dyɛ cja̱ jin güidyøti ca ránttzo, comomásda johbbʉ gui cʉti
pʉ jabʉ i bbʉhcaOcja ̱, gurntchodyɛ, ni ndranguebbʉda ttɛntiqui pʉ jabʉ
jin gui tzö, göhtjo co yojo yir dyɛ, cja ̱ grí sufri pʉ jar tzibi ca jin gui jui̱ti.
44Cʉ cja ̱hni cʉ da ttɛnti pʉ jabʉ jin gui tzö, jin da tzöya ca drí sufrijʉ göhtjo
ʉr tiempo, como i zø pʉ car tzibi ca jin gui jui̱ti. 45Ncjadipʉ, bbʉda jiöhqui
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ca hner hua pa gui dyøti ca rá nttzo, jin gui ma gui dyøte. Más di joh bbʉ
güidyojqui quer hua cja̱ jin güidyøti ca rá nttzo, comomásda johbbʉ gui
cʉti pʉ jabʉ i bbʉh caOcja̱ gur ntchohua, ni ndra ngue bbʉ da ttɛntiqui pʉ
jabʉ jin gui tzö, göhtjo co yojo yir hua, cja̱ grí sufri pʉ jar tzibi ca jin gui
jui ̱ti. 46Cʉ cja̱hni cʉ da ttɛnti pʉ jabʉ jin gui tzö, jin da tzöya ca drí sufrijʉ
göhtjo ʉr tiempo, como i zø pʉ car tzibi ca jin gui jui̱ti. 47Guejtjo bbʉ da
jiöhqui hner dö pa gui dyøti ca rá nttzo, gui jiɛj ya ca grí dyøte. Más di joh
bbʉ güi jñaẖmi quer dö güi dyɛy cja̱ ya jin güi dyøti ca rá nttzo, comomás
da joh bbʉ gui cʉti pʉ jabʉ i bbʉh ca Ocja ̱ co hnaatjo quer dö, cja ̱ jin da
ttɛntiqui pʉ jabʉ jin gui tzö, göhtjo co yojo yir dö. 48Cʉ cja̱hni cʉ da ttɛnti
pʉ, jin da tzöya ca drí sufrijʉ göhtjo ʉr tiempo, como i zø pʉ car tzibi ca jin
gui jui̱ti.

49 I nesta gu xöjpi nʉm cuerpojʉ da sufri pa jin da da̱guijʉ ca rá nttzo.
Cadahnaagöjʉ gu sufrijʉ ante que gu tzønijʉpʉ jabʉbí bbʉh caOcja ̱. 50Rá
ndo zö nʉr u̱, i ndo sirve. Pe bbʉ jin gui u̱xi car u̱, ¿te gui cjajpi pa pé da
u ̱xqui? u̱jtjo. Nuquiguɛjʉ, i nesta gui ncjajʉ ncja car u̱ ca rá u̱xi pa ncjapʉ
grí hmʉpjʉ rá zö, cja ̱ da fa̱di ʉm cja̱hni̱quiguɛjʉ.―

Jesús enseña sobre el divorcio

10
1Diguebbʉ ya, car Jesús bi bøm pʉ jar jñiṉi Capernaum, bi ma gá ma

jar estado Judea. Guejtjo bi ma jar jöy ca mír hmʉj nʉ rí ncjanʉ car da ̱tje
Jordán. Cja ̱ pé bi jmuntzi cja̱hni rá ngu̱, bi dɛnijʉ car Jesús, cja̱ guegue
bi u̱jti cár palabra ca Ocja̱, ncja ngu̱ nguá dyøte cada bbʉ mí jmu ̱ntzi cʉ
cja ̱hni. 2Nubbʉ,́ bi zøh cʉdda fariseo, bi guati pʉ jabʉmárbbʉh car Jesús.
Mí ne di dyøhtibijʉ hnar prueba, eso bi dyönijʉ:
―¿Cja i ttuni ʉr tsjɛjqui hnar hñøjø da weguehui cár bbɛjña,̱ da gu ̱y?―
3Nu car Jesús bi da ̱di:
―¿Te i ma ̱mpʉ jar ley ca bi dyøti car Moisés?―
4Cja ̱ bi ma ̱jmʉ:
―Car Moisés i ungui ʉr tsjɛjqui hnar hñøjø di xoxi hnar jɛhmi pa da

weguehui cár bbɛjña.̱―
5Nubbʉ,́ pé bi ma ̱n car Jesús:
―Guegue carMoisés bi dyøjtiquijʉ nʉrmandamiento nʉ́ jøntsjɛ porque

bi cca̱hti, rá ndo me ̱ quir tzi mʉyjʉ. Eso, bi ddahquijʉ ʉr tsjɛjqui gui
weguehui quer bbɛjña.̱ 6 Pero desde bbʉ mí mʉj nʉr mundo, ca Ocja̱ bi
dyøti hnar hñøjø cja̱ bi uni hnár bbɛjña̱ pa di hmʉbi. 7 Bi ma ̱ guegue:
“Hnar hñøjø da zoh cár ta, co cár me, cja̱ da zix cár bbɛjña,̱ da hmʉbi.
8Nu cʉmí yojo, da cja hnatjo ya.” Por eso, ya jin da weguehui, nuya da
hmubi. 9Cʉ yojo cʉ xí pɛjni ca Ocja ̱ pa da cja hnatjo, jin gui ne guegue pa
to da juejque.― Ncjanʉ gá nda ̱h car Jesús.

10Diguebbʉ ya, bbʉ ya xquí ñʉti car Jesús pʉ mbo car ngu̱, quí möxte
pé bi dyöni ¿cja rá zö bbʉ to da weguehui cár bbɛjña?̱ 11 Cja ̱ car Jesús bi
xijmʉ:
―Hnar hñøjø ca ya xí ntja ̱jti, bbʉ da weguehui cár bbɛjña̱ cja̱ pé da

ntja ̱jtihui pe hnaa, i øhtibi ca rá nttzo ca bbɛto ʉŕ bbɛjña.̱ I pøni ncjahmʉ
xí yohti bbɛjna̱. 12Guejti hnar bbɛjña̱ ca ya xí ntja̱jti, bbʉdaweguehui cár
da ̱me cja ̱ pé da ntja ̱jtihui pe hnaa, i øhtibi ca rá nttzo ca bbɛto ʉŕ da ̱me,
ncjahmʉ xí yohti da ̱me.―
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Jesús bendice a los niños
13Diguebbʉ ya, bú e ̱h cʉ dda cja̱hni, mbá tzí quí tzi ba ̱jtzi pʉ jabʉmár

bbʉh car Jesús pa di dyʉx quí dyɛ, di bendeci. Nu quí möxte car Jesús bi
huɛntijʉ cʉ cja̱hni cʉmbá tzí quí ba ̱jtzi, mí ne di ccahtzijʉ. 14Nu car Jesús,
bbʉmí dyøde te mí ncja, bi ungui ʉr cuɛ, cja̱ bi xih quí amigo:
―Gui jiɛjmʉ yʉ tzi ba ̱jtzi du e̱cua jabʉ dí bbʉy, dyo guí ccahtzijʉ. Cam

Tzi Ta ji ̱tzi xí ungui ʉr tsjɛjqui cʉ cja ̱hni cʉ i ncjajʉ ncja ngu̱ yʉ tzi ba̱jtzi
da hmʉh pʉ jabʉ i mandado guegue. 15 Cierto, dí xihquijʉ, ca to jin da
guati jár dyɛ ca Ocja ̱ pa da jñɛgui damandadobi, ncja ngu̱ hnar tzi ba̱jtzi
ga jñɛgui da hmɛjpi jmandado, jin da ñʉti guegue pʉ jabʉ i mandado ca
Ocja ̱.― 16 Diguebbʉ ya, car Jesús bi dɛx cʉ tzi ba ̱jtzi, bi dyʉx quí dyɛ, cja ̱
bi mahtibi ca Ocja ̱.

Un joven rico habla con Jesús
17Diguebbʉya, car Jesúsbi bømpʉ,mápa jarhñu̱. Cja̱ bú e ̱hhnarba̱jtzi

hñøjø, bú cjʉ ʉr ddiji, bi guati guegue. Bi nda ̱ndiñaj̱mu̱ pʉ jáy hua car
Jesús, cja ̱ bi dyöni:
―Nuquiguɛ, Maestro, rá ndo zöquiguɛ, ¿ter bɛh ca ̱ gu øte pa gu töti car

nzajqui ca jin da tjegue?―
18Nu car Jesús bi da ̱jti:
―¿Te rá nguehca̱ guí xijqui rá ndo zöguigö? Jin te i bbʉ cja ̱hni drá

ndo zö, ddatsjɛ ca Ocja ̱. 19 Ya xquí pa ̱di te i ma ̱n cʉ mandamiento cʉ xí
ddajquijʉ caOcja ̱. Ima̱ ncjahua: “Jin gui pöhtite. Jin gui jiöhtibi cárbbɛjña̱
pe hnar hñøjø, ni digue cár da ̱me pe hnar bbɛjña.̱ Jin gui mpe ̱. Jin gui
ñaj̱quibi bbɛtjri quermi ̱nga̱‑cja ̱hnihui. Jin gui jöjte. Gui hñiẖtzibi quer ta
hne̱h quer me.”―

20Nubbʉ, bi da ̱jti car hñøjø, bi ma̱:
―Nuquɛ, Maestro, göhtjo yʉ mandamiento‑yʉ xtú øte desde bbʉ ndúr

ba ̱jtzitjo.―
21Car Jesús ya bi ju̱dö, cja̱ bi ma ̱di. Diguebbʉ ya bi xifi:
―I bbɛjti hnar cosa pa gui dyøte. Gui ma ya, bú pö göhtjo cʉ guí pɛhtzi,

cja̱ gui jejquibi car domi cʉ tzi probe. Nubbʉ,́ cja da jogui pé gu e ̱je ̱ gui
tɛnguigö. Bbʉ gui dyøtencjapʉ, xquí pɛhtzi ca ntju ̱mʉy rá zö pʉ jar ji̱tzi.―
Ncjanʉ gá xifi.

22Nu car ba ̱jtzi hñøjø,mí dyøj na ̱r palabra‑na ̱, bi jmi ̱du̱. Bi wembi car
Jesús, bi ma, mí du ̱mʉytjo, comomár ndo ngu̱tsjɛ cʉmí pɛhtzi.

23Diguebbʉ ya, car Jesús bi jianti göhtjo cʉmár bbʉh pʉ, cja̱ bi xih quí
möxte:
―Drá ndo ntji̱ pa gue yʉ rico da guati pʉ jár dyɛ ca Ocja ̱ cja̱ drí jñɛgui

pa damandadobi.―
24 Bbʉ mí dyøj ya na̱r palabra‑na̱ quí möxte car Jesús, bi ndo hño í

mʉyjʉ. Nu car Jesús pé bi yojpi bi xijmʉ:
―Nuquiguɛjʉ, ʉm tzi ba ̱jtziquijʉ, jin tza i ngu ̱ yʉ cja̱hni yʉ i mbe ̱n cár

domijʉ co yʉ pé dda yʉ i pɛhtzijʉ da ñʉti pʉ jabʉ i mandado ca Ocja ̱. Da
zöjpijʉ drá ndo ntji ̱, como rí ma ʉŕ mʉyjʉ yʉ te i pɛhtzijʉ. 25 ¿Cja da jogui
da tjoh hnar camello pʉ jár gu̱ hnar dyofani? Dí xihquijʉ, más drá ndo
ntji ̱ pa hnar rico drí ñʉti pʉ jabʉ i mandado ca Ocja ̱.―

26 Diguebbʉ ya, más bi ndo hño í mʉy quí möxte car Jesús, cja̱ mí
ma ̱ntsjɛjʉ:
―Nubbʉ, ¿ja da ncja yʉ cja̱hni pa drí dötijʉ car nzajqui ca jin da tjegue?

¿Cja huá jin to da döti‑ca ̱?―
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27Nu car Jesús pé bi cca̱hti‑cʉ cja̱ bi xijmʉ:
―Yʉ cja̱hni, jin gui tzö da dötitsjɛ car nzajqui ca jin da tjegue. Nu ca

Ocja ̱ i pa ̱di ja ncja drí dyøte göhtjo ca i ne. Guegue i pa ̱di ja ncja da un yʉ
cjahni car nzajgui ca jin da tjegue.―

28Diguebbʉ ya car Pedro bi xih car Jesús, bi hñim̱bi:
―Dyøjmaj̱a ̱, ʉm tzi Jmu ̱quije, xtú tzoguije göhtjo ca ndí pɛhtzije cja̱ xtú

tɛnquije, ¿ter bɛh ca ̱ da ttajquije?―
29Cja ̱ bi da ̱h car Jesús, bi xijmʉ:
―Cierto na ̱ dí xihquijʉ, como ngu̱ xquí tzoguijʉ cʉ nguí pɛhtzijʉ por rá

nguejquigö. Göhtjo yʉ cja ̱hni yʉ xtrú nzoh cárngu̱ o quí cjua̱da ̱ o quí ncju ̱
o cár ta o cárme o cár bbɛjña̱ o quí ba ̱jtzi o quí jöy, cʉ to xtrú nzoj‑yʉ pa
da dɛnguigö cja̱ da tʉngui nʉr tzi ddadyo jña̱ nʉ dá ja ̱, ca Ocja̱ da cohtzibi
másdrándongu̱ni digue göhtjo cʉxí nzogui, dauni hua jar jöy ránguquí
hñohui cʉ da ma ̱di cja̱ co rá ngu̱ cʉ cosa cʉ i nesta, más drá ngu̱ ni ndra
ngue cʉ xí nzogui, masque guejtjo da ttøhtibi tu̱jni por rá nguejquigö.
30 Da cohtzibi rá ngu̱ vez cár ngu̱, quí hñohui, cár ta, cár me, quí ba̱jtzi,
quí jöy, cja̱ nu pʉ ji ̱tzi, pé da ttuni car nzajqui ca jin da tjegue. 31Pe i bbʉ
rá ngu̱ yʉ cja̱hni yʉ i tti̱htzibi yʉ pa ya, cja̱ nuyʉ, jin da tti̱htzibi bbʉ xta
mʉdi xta mandado ca Ocja ̱ hua jar jöy. Guejtjo i bbʉ rá ngu̱ yʉ to jin gui
ncjajpi ncaso yʉ pa ya, cja̱ nuyʉ,́ da tti ̱htzibi bbʉ xta ni̱gui cár jmandado
ca Ocja ̱.―

Nuevamente Jesús anuncia sumuerte
32 Diguebbʉ ya car Jesús co quí möxte má dyojʉ jar hñu̱, mír möjmʉ

Jerusalén. Car Jesús má bbɛto, nu quí möxte má bbɛfajʉ. Mí mbe ̱nijʉ ca
xquíma̱n car Jesús,mí dyo químfe ̱nijʉ cja ̱mí ntzu ̱jʉ. Ma ya, car Jesús pé
bi zixi hnanguadi químöxte pʉ jabʉ jin temár bbʉ cja ̱hni. Cja̱ pé bi xijmʉ
te di ncjajpi guegue.

33Bi ma̱:
―Comongu̱ gri cca̱htijʉ, ya dár pøxjʉ Jerusalén. Nu pʉ, da ndöguigö jáy

dyɛ cʉmöcja̱ cʉ i mandadobi cʉ pé ddaa, co cʉmaestro cʉ i u ̱jti yʉ cja ̱hni
car ley. Nucʉ́dama ̱, rí ntzöhui gu tu ̱, cja̱ da döguigö jáydyɛ cʉ cja̱hni cʉ jin
gui judio pa da bböjtigui. 34Cʉ cjahni‑cʉ,́ da i̱mbiguitjo, da jiʉbigui, cja̱ da
zoxqui. Drí ga ̱x ya, damöjtigui. Pe bbʉ xtrí cja jñu̱jpa, pé xtá jña̱ ʉm jñag̱ö.
Nugö dúr cja̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy.―

Jacobo y Juan piden un favor
35 Diguebbʉ ya, car Jacobo hne̱h car Juan, quí ttʉ car Zebedeo, bi

guatihui car Jesús, bi xijmi:
―Nuquiguɛ, Maestro, dí nebbe gui cjaguibbe car favor gu öhquibbe.―
36Cja ̱ car Jesús ya bi da ̱di:
―¿Tema favor guí ne gu øjtiquihui?―
37Cja ̱ gueguehui bi ma ̱jmi:
―Gui cjaguibbe nʉ hnaa da mi ̱ jer derecho, cja̱ nʉ pe hnaa da mi̱ jer

ntchohta, bbʉ xta ttahqui quer cargo pa gui mandado hua jar jöy.―
38Diguebbʉ ya, car Jesús bi da ̱di:
―Jin guí pa ̱dihui ja i ncja nʉ xcú dyöjquihui. ¿Cja gui tzɛjti gui sufrihui

ca gu sufrigö? ¿Cja gui jiötihui car prueba ca da ttøjtiguigö?―
39Cja ̱ bi da ̱dihui car Jacobo co car Juan:
―Dyo ya cá̱, xtá jötibbe.―
Diguebbʉ ya, car Jesús pé bi xijmi:
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―Cierto da ncjahquihui gui sufrihui ncja ngu̱ grá sufrigö. Guejtjo
da ttøjtiquihui hnar prueba ncja ngu̱ ca da ttøjtiguigö. 40 Pe nu ca xcú
dyöjquihui,nʉhnaa damí̱ jam jogui dyɛ, cja ̱nʉ pe hnaa jamntchohta dyɛ,
jin dí pɛhtzigö derecho pa gu ddahquihui‑ca̱. Nucá̱, da ttun cʉ cja̱hni cʉ
ya xí mbe ̱n ca Ocja ̱ da uni.―

41Diguebbʉ ya, cʉ pé dda ddɛtta químöxte car Jesús, bbʉmídyødejʉ ter
bɛh ca ̱xquí dyödihui car Jacobo co car Juan, bi unijʉ ʉŕ cuɛ. 42Nucar Jesús
bi nzofo göhtjo quí möxte, bi xijmʉ:
―Nuquiguɛjʉ, guí pa ̱dijʉ ja i ncja cʉ cja̱hni cʉ i mandadobi cʉ nación

hua jar jöy. Guegue‑cʉ i hñix̱tsjɛ cja̱ i ndo bbɛjpi jmandado cʉ pe dda
cja̱hni, pa da fa̱di i ja ̱ ʉŕ cargojʉ cja̱ i nesta da ttøjte. 43 Nuquiguɛjʉ, da
hnahño ca gui dyøtijʉ. Bbʉ to i ne da tti̱htzibi, guegue da pɛjpi yʉ pe ddaa.
44Ca to inedancca̱hti rá zö, gueguedacja ʉrmuzo, da cjajpi ʉŕ jmandado
yʉ pe ddaa. 45 Como nugö, dí ncjagö pʉ, dúr cja̱hni xpá bbɛnqui hua jar
jöy ncja hnar muzo. Jí ̱ xtá e̱je ̱ pa da pɛjpigui yʉ pe dda cja ̱hni. Nugö xtá
e ̱je ̱ pa gu föxcö‑yʉ, cja̱ pa gu dö camvida pa drímɛhtzi cár nzajqui rá ngu ̱
cja̱hni, jin da bbɛdijʉ.―

Jesús sana a Bartimeo el ciego
46 Diguebbʉ ya, car Jesús co quí möxte bi zøtijʉ jar jñini Jericó, cja ̱ bi

tjojtijʉ pʉ. Bbʉ ya xi má pønijʉ jar jñini, car Jesús co quí möxte co pe dda
cja̱hni már ngu̱, bi tjojmʉ pʉ jabʉ már ju̱ hnar godö. Car godö mí ju̱ cár
tju ̱ju̱ múr Bartimeo, múr ttʉ ca hnar hñøjø ca mí tsjifi ʉr Timeo. Guegue
car godömí ju ̱h pʉ jar nttza̱ni car hñu̱, mí öh cár limosna. 47Bi dyøde, ya
xi mbá e ̱h pʉ car Jesús ca múr mi ̱ngu̱ Nazaret, cja̱ bi nzoh car Jesús, bi
mahti pa di mötzi. Bi hñiṉa ̱:
―Nuquiguɛ, Jesús, xquí hñej̱e ̱ digue cár cji ca ndo ʉr David pa gui

mandadoguije, gui föxqui tzʉ.―
48 Cʉ cja̱hni rá ngu̱ cʉmá tjoh pʉ, bi huɛhti car godö, bi xijmʉ di gohti

ʉŕ ne. Nu gueguemásmír ndomafi nzajqui, mí i̱na ̱:
―Nuquɛ, Jesús, xcú hñej̱e ̱ pa gui mandadoguije, gui jui̱guigui tzʉ.―
49Diguebbʉ ya, bi hmöh car Jesús, bimandado di ttzoh car godö cja du

ttzimpi guegue. Nubbʉ, bú ttzoh car godö cja ̱ bi tsjifi:
―Gui mpöj ya cja̱ gui bböy, i nzohqui car Jesús.―
50Guegue ya bi møn cár da ̱jtu ̱ ca mí pöti, bi bbö nttzɛdi, sta bi ntsjöjqui

cor pöjö cja ̱ bi guati car Jesús. 51Nu car Jesús ya bi xifi:
―¿Ter bɛh ca̱ guí ne gu cjahqui ya?―
Cja̱ bi da ̱j ya car godö:
―Nuquiguɛ, Maestro, dí ne gui xojqui tzʉ yʉmdö.―
52Cja ̱ bi ma̱n car Jesús, bbʉ:
―Ya xí xoj yir dö, como xcú hñemegui. Nuya, ya xí jogui pa gui me ir

ngu̱.―
Bbʉmíma ̱n cʉ palabra‑cʉ, bi xoh quí dö ca múr godö jma̱ja ̱, cja ̱ bi dɛn

car Jesús pʉ jabʉmá pa.
Jesús entra en Jerusalén

11
1 Car Jesús co quí möxte mír möjmʉ Jerusalén. Bbʉ ya xti tjojmʉ cʉ tzi

jñiṉi Betfagé co Betania, bbʉ ya xi mír jñantihui car ttøø ca i tsjifi Olivos,
car Jesús bi gu̱ yojo quí möxte, bi xijmi:
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2―Gui mɛhui ya nʉr tzi jñiṉi nʉ rá cjanʉ. Cja ̱ bbʉ ya xcrí cʉtihui, xquí
tötihui hnar tzi burro, rá hna̱ti pʉ, jin to bbe i tøgue. Gui xohtihui cja ̱ gu
ɛhui hua. 3 Cja̱ bbʉ to da xihquihui: ¿Dyoca̱ guí xohtihui nʉr tzi burro?
gui xijmi: Cam Tzi Jmu ̱je i joni, cja̱ nguetica ̱ xcuá e ̱ xtá tzogui. Gui xijmi
ncjapʉ.―

4Diguebbʉ ya bima cʉ yo químöxte, bú tötihui car tzi burro, már hna̱ti
pʉ tji, pʉ jár goxtji ca hnar ngu̱, pʉ jabʉ mí mbonti yojo tzi hñu̱. Bú
xohtihui bbʉ. 5Cʉ ddaa cja ̱hni cʉmár bböjti pʉ bi xijmʉ:
―¿Te guí pɛjmi? ¿Dyoca̱ guí xohtihui nʉr tzi burro?―
6Gueguehui ya, bi xijmi ncja ngu̱ gáma ̱n car Jesús. Cja ̱ diguebbʉ ya, bi

tjɛgui bi dyɛnihui car burro, bbʉ.́ 7Bi dyɛnihui gá nzøm pʉ jabʉmár bbʉh
car Jesús. Bi ga ̱x pʉ jár xʉtja car tzi burro cʉ dda quí da ̱jtu ̱ cʉ mí pötijʉ,
cja ̱ bi jñu̱x pʉ car Jesús. Már bbʉh pʉ cʉ dda cja ̱hni cʉmáyojmʉ car Jesús,
mírmöjmʉ Jerusalén. 8Cʉ ddáa bi zɛjqui quí xi cʉ za, bi hmɛtojʉ, bi xi̱jmʉ
pʉ jar hñu̱ pʉ jabʉ xti tjoh car Jesús, cja̱ bi ncjadijʉ pʉ co ni quí da ̱jtu ̱jʉ, bi
xi ̱jmʉ pʉ jar hñu̱.

9Cʉ cja̱hni cʉmábbɛto co hne̱ cʉmábbɛfa,mímafinzajqui,míma ̱jmʉ:
―Da ncja ʉŕ nzajqui nʉ to ba e ̱je ̱. Cam Tzi Jmu ̱jʉ ca bí bbʉ ji ̱tzi da

bendeci nʉr hñøjø nʉ ba e ̱je ̱, como xpá mɛjni guegue. 10 Car Tzi Ta ji ̱tzi
da möx nʉr hñøjø nʉ ba e̱je ̱ pa da mandadoguijʉ, como guejnʉ́ da go jár
lugar ca ndom titajʉ David. Dí xöjtibijʉ ca Ocja ̱ ca bí bbʉj nʉ ji ̱tzi, dí ndo
öjpijʉmpöjcje.―

11Diguebbʉ ya car Jesús bi zøm pʉ jar ciudad Jerusalén, cja ̱ bi guati pʉ
jar ndo templo. Bi cca̱hti göhtjo temár ncja pʉ, cja̱ pé bi bøm pʉ Jerusalén
gáma jar tzi jñini Betania, como ya xquí nde. Guehpʉmár ox pʉ. Guegue
mí yojmi cʉ doce hñøjø cʉ xquí hñiṯzi gá möxte.

Jesúsmaldice a la higuera sin fruto
12 Car jiax‑cá̱, car Jesús pé bi bøm pʉ jar tzi jñini Betania pa pé drí ma

Jerusalén. Cja ̱ bbʉmá dyo jar hñu̱, bi du ̱ntju ̱ bbʉ. 13Bi jianti hnar za gá
higo, ya xi mí tu̱ quí xi, cja̱ bi guati pa di cca̱hti ¿cjamí tu ̱ higo car za? Pe
jin te gá ndöti. Jøntsjɛ quí xi mí tu̱, como mí bbɛjtjo di zøh car tiempo pa
di du ̱ cʉ higo. 14Diguebbʉ ya, car Jesús bi xih car za:
―Desde rá pa ya, pa göhtjo ʉr tiempo, jin tema ixi gui tu̱.―
Cja ̱ quí möxte car Jesús bi dyøjmʉ nʉr palabra nʉ bi ma ̱ guegue.
Jesús purifica el templo

15 Cja ̱ bbʉ mí zøti pʉ Jerusalén car Jesús, pé bi guati pʉ jár tji car ndo
templo, cja̱ bi mʉdi bi fongui cʉ cja ̱hni cʉmímpö pʉ, co hne̱h cʉmí ntöm
pʉ. Bi dyentibi quí mexa cʉ cja̱hni cʉmí pöti domi, co quí tju̱jni cʉ to mí
pö paloma. 16Guejtjo bi ccax cʉ cja̱hni cʉmí tu̱ quí bbötzi,mí tjoh pʉ jár
tji car templo ncjahmʉ dur hñu̱tjo. 17Guegue bi nzoh cʉ cja ̱hni, bi xifi:
―I ju̱x pʉ jar Escritura nʉr palabra nʉ i xijquijʉ ja da ncja drí jnu ̱ nʉŕ

ngu ̱ ca Ocja ̱: I ma ncjahua “Nʉm ngu ̱, da tsjifi ʉr ngu̱ pa du e ̱je ̱ göhtjo yʉ
nación, da nzojquigö.” Nuquiguɛjʉ, xcú cjajpijʉ ʉŕ ngu̱ yʉ be̱.―

18Nu cʉmaestro cʉmí u ̱jti cʉ cja̱hni cár ley cʉ judio, co cʉmöcja̱ cʉmí
mandadojʉ, bi dyødejʉ nʉr palabra nʉ xquí ma ̱n car Jesús. Bi ntsjeyajʉ,
cja ̱ bi ñaj̱ʉ ja di cjajpijʉ pa drí möhtijʉ. Pe mí tzu̱jʉ pa te di cjajpijʉ car
Jesús, como cʉ cja ̱hnimí ndo i̱htzibijʉ‑ca ̱. Mí ndo dyo ímʉy cʉ cja ̱hni bbʉ
mí dyøjmʉ te mí man car Jesús, comomár ndo zö camí u̱jti. 19Cja̱ bbʉ ya
xquí nde, car Jesús pé bi bøm pʉ Jerusalén.
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La higuera se seca
20Car jiax ya‑cá̱, bbʉmí nxu ̱ditjojo, car Jesús pé má hñohui quí möxte,

pémá pöjmʉ Jerusalén. Bi tjojmʉ pʉ jabʉmár jø car za gá higo, nxøgue ya
xquí dyoti hasta guehpʉ jáy dyʉ. 21Diguebbʉ ya car Pedro bi mbe ̱n car
palabra ca xquí ma̱n car Jesús, cja̱ bi xifi:
―Nuquɛ, Maestro, cca̱htijma ̱ na ̱r za na ̱ gú tzani má nde, ya xí dyoti.―
22Cja ̱ bi da ̱h car Jesús, bi xifi:
―Gui hñem̱e ̱jʉ, rá nzɛh ca Ocja ̱.

23 Cierto dí xihquijʉ, bbʉ to da hñem̱e̱ ca Ocja̱, cja ̱ da ne da xij nʉr ttøø:
“Wengua, grí hñɛnti jar mar,” bbʉ jin da yomfe ̱ni ca xí ma ̱, da ncja‑ca̱,
bbʉ. 24 Guejtjo dí xihquijʉ, bbʉ gri nzojmʉ ca Ocja̱, gui hñem̱e ̱jʉ, da
ddahquijʉ caguí öjpijʉ. Nubbʉ,́ ciertodaddahquijʉ. 25Cja ̱bbʉguínzojmʉ
ca Ocja ̱, bbʉ guí mbe ̱nijʉ to te xí cjahquijʉ, gui perdonabijʉ, sa̱nta ̱ quer
Tzi Tajʉ ca bí bbʉ ji ̱tzi da perdonaquijʉ hne̱je ̱. 26Nuquiguɛjʉ, bbʉ jin guí
perdonabi quir hñohuijʉ ca rá nttzo ca xí dyøjtiquijʉ, guejti quer Tzi Tajʉ
ca bí bbʉ ji̱tzi jin da perdonaquijʉ ca rá nttzo ca xcú dyøtijʉ.―

La autoridad de Jesús
27Cja ̱diguebbʉya, car Jesúspébimagángojti pʉ jar jñiṉi Jerusalén. Cja ̱

bbʉmá dyo car Jesús pʉ jar templo, bú e ̱h cʉ dda möcja̱ cʉmí mandado,
co dda cʉ maestro cʉ mí u̱jti cʉ cja ̱hni car ley. Mbá yojmʉ cʉ dda tita cʉ
mí ja̱ ʉŕ cargojʉ jar templo hne ̱je̱. 28Guegue‑cʉ bi dyön car Jesús:
―¿Jabʉ xcú jña̱quer cargo pa guimandadohua? ¿Toca̱xí ddahqui quer

cargo pa gui dyøti yʉ guí øte?―
29Cja ̱ car Jesús bi da ̱di:
―Hne ̱hquiguɛjʉ, gu önquijʉ hnar nttöni. Bbʉ gui tja ̱jtiguijʉ, xtá

tja ̱jtiquijʉ hne ̱je̱.
30Car Juan ca mí xix yʉ cja ̱hni, ¿jabʉ xcuí jña̱ cár cargo pa di xix‑yʉ?́ ¿Cja
xcuí hñeẖ car Tzi Ta ca bí bbʉ jar ji ̱tzi, cja huá xcuí hñej̱ yʉ cja̱hni hua jar
jöy? Tja̱jtiguijʉ ya.―

31Nucʉ,́ bi ntzohmi, cja̱ bi ma̱ntsjɛjʉ:
―Bbʉ gu ma̱jmʉ, xcuí hñe̱ ji ̱tzi, guegue da ma ̱m bbʉ,́ ¿Dyoca̱ jí ̱ xtá

e ̱me ̱jʉ? 32 Cja̱ bbʉ gu ma̱jmʉ, xcuí hñej̱ yʉ cja̱hni hua jar jöy, dí tzu̱jʉ
te da cjaguijʉ yʉ cja̱hni.― Como göhtjo cʉ cja ̱hni mí e̱me ̱jʉ, cierto múr
jmandadero ca Ocja̱ car Juan. 33Eso, cʉ cja̱hni‑cʉ́ bi xih car Jesús:
―Jin dí pa ̱dije jabʉ xcuí hñeẖ car cargo camí ja ̱ car Juan.―
Diguebbʉ ya, pé bi da ̱jti car Jesús, bi xijmʉ:
―Hne ̱quigö, jin gu xihquijʉ jabʉ xcuá hñeẖ cam cargo dí ja ̱gö pa gu øti

yʉ dí øte.―
El ejemplo de los trabajadoresmalvados

12
1Diguebbʉ ya car Jesús pé bi mʉdi bi u ̱jti cʉ cja ̱hni, bi nzofo gá bbede.

Bi ma̱:
―Mí bbʉh hnar hñøjø, bi jojqui hnár huerta gá uva, cja ̱ bi hñiṯi hnar

cerca göhtjo jáy nttza̱ni. Bi dyøti hnar tanque pʉ jabʉ di ddi ̱n cʉ uva, cja ̱
bi jiøhhnar ntorre pa di tjanti car huerta. Diguebbʉ bi döjti car huerta cʉ
ddamɛfi, cja̱ gueguebimayapʉ, pe hnar jöy. 2Bbʉ ya xquí zøh car tiempo
pa di da ̱ cʉ uva, car hñøjø bú pɛjni hnármuzo pʉ jabʉmár bbʉh cʉmɛfi.
Bú e ̱h car muzo pa di dyöh cʉ uva cʉ mí tocabi, pa pé drí du̱tzi. 3Nu cʉ
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mɛfi bi pɛntijʉ car muzo, bi ʉnijʉ, cja ̱ bi gu ̱pjʉ. Jin te gá ndu̱x car muzo.
4Diguebbʉ ya, car jmu ̱ pé bú cu̱h hnar muzo. Nucá̱, bbʉmí zøh pʉ jabʉ
már bbʉh cʉmɛfi, bi tjøjtime ̱do, bi mfehtibi cár ña.̱ Göhtjo te bi tsjifi, cja̱
diguebbʉ ya, pé bi cju̱y. 5Car jmu ̱ pé bi yojpi bú cu ̱ pé hnaa. Nucá̱, bbʉ pé
mí zøm pʉ jabʉmár bbʉh cʉmɛfi, bi zɛti‑cʉ,́ bi möhtijʉ. Diguebbʉ ya car
jmu ̱ pé bú pɛjni pé dda jmandadero rá ngu̱. Nu cʉmɛfi bi ncjadijʉ pʉ. Bi
ʉnijʉ cʉ ddáa, nu cʉ pé ddáa bi möhtijʉ.

6 Car jmu ̱ ya xquí gu̱y göhtjo quí mɛfi, pe mí hñiẖ hnár ttʉ cja ̱ mí ndo
ma ̱h‑cá. Gánga ̱tzi búpɛjni‑cá ̱pʉ jabʉmárbbʉhquímɛfi. Ngáma ̱ guegue:
“Nde ̱jma ̱ da tti ̱htzibi nʉm ttʉ.” 7 Pe guegue ya cʉmɛfi bima ̱jmʉ: “Guejnʉ́
da ttzoquibi göhtjo nʉr huerta. Gumföxjʉ ya, gu pöhtijʉ pa gu cojmʉ yʉ di
ttuni guegue.” 8 Eso, bi pɛntijʉ cár ttʉ car jmu̱, bi möhtijʉ, cja̱ bi dyɛjmʉ
yapʉ cár cuerpo.

9Diguebbʉ ya, car Jesús bi dyön cʉ to már øde:
―Xi ca to ʉŕ mɛjti car huerta, ¿te da cjajpi cʉmɛfi‑cʉ?́ Du e̱je ̱ da möhti,

cja ̱ da döjti pé hnahñomɛfi car huerta.
10Nuquɛjʉ, ¿cja jí̱ xquí cca̱htijʉ na ̱r palabra na ̱ i ju̱x pʉ jar Escritura? I

i̱na ̱:
Car me̱do ca bi dyɛndi cʉ cja̱hni cʉmí jøh car ngu̱,
Guehcá ̱ xí cjöx pʉ jar esquina car ngu̱, pʉ jabʉ i pɛnti cʉ cjoti.
11Guejtsjɛ ca Ocja̱ xí mandado xí cjöx pʉ.
Nugöjʉ, bbʉ dí cca̱htijʉ, i ndo dyo ʉmmʉyjʉ.―

12 Cʉ cja̱hni cʉ mí tsjij nʉr bbede‑nʉ,́ bi ba̱dijʉ car Jesús már ña̱ di
gueguejʉ, már jɛqui cʉ mɛfi cʉ már nttzo. Cja ̱ bi jionijʉ ja drí zʉdijʉ car
Jesús. Pemí tzu ̱jʉ cʉ cja̱hni rá ngu̱ cʉmí tɛnijʉ car Jesús. Eso, bi jiɛjtijʉ car
Jesús, bi möjmʉ.

El asunto de los impuestos
13Diguebbʉ ya, cʉ cja̱hni‑cʉ,́ bú cu ̱jmʉ cʉ dda fariseo co dda cʉ hñøjø

cʉ mí tɛnijʉ car rey Herodes pa di dyøhtibijʉ prueba car Jesús, xa ̱jma̱ di
cjajpijʉ di ma ̱ hnar palabra ca jin di tzö. 14 Bú e̱jmʉ ya gueguejʉ, cja̱ bi
xijmʉ car Jesús:
―Nuquiguɛ, Maestro, dí pa ̱dije, guí ma ̱nguɛ ca ncjua ̱ni. Jin to guí tzu ̱,

cja ̱ jin to guí johtitjo, como jin guí cca̱htiguɛnʉr cja̱hni xøtzetjo, pe guí xifi
göhtjo yʉ cja ̱hni parejo, te i ne caOcja ̱. Gui xijquije tzʉ ya, ¿cja rá zö ca dár
unije cʉ contribución car rey romano ca i mandadoguijʉ, cja huá jin gui
tzö? 15 ¿Cja gu cju ̱tije, o ya jin gu cju ̱tije?―
Nu car Jesús bi ba ̱di, már øhtibitjojʉ hnar trampa, cja̱ bi da ̱h, bbʉ:
―¿Dyoca̱ guí øjtiguijʉ ntjöti? Bú ja ̱nquijʉ hnar domi hua, pa gu

cca ̱htijʉ.―
16Cja ̱ bú tja ̱ hnar domi, bbʉ. Diguebbʉ ya car Jesús bi hñöni:
―¿To ʉŕ retrato na ̱ i cuati hua, cja̱ to ʉŕ tju ̱ju̱‑na̱?―
Gueguejʉ ya bi xijmʉ:
―Í mɛjti car rey César.―
17Bi da ̱j ya car Jesús, bi xijmʉ:
―Gui unijʉ car rey yí mɛjti guegue, cja̱ guejti ca Ocja ̱, gui unijʉ quí

mɛjti‑ca̱ hne ̱je̱.―
Nu cʉ hñøjø‑cʉ, bbʉ mí dyøde ja ncja gá nda ̱h car Jesús, bi ndo hño í

mʉyjʉ, bbʉ.
La pregunta sobre la resurrección



SANMARCOS 12:18 102 SANMARCOS 12:33

18Diguebbʉ ya, bú e̱h cʉ dda saduceo pʉ jabʉ már bbʉh car Jesús. Cʉ
saduceo i ma ̱jmʉ, jin da jña̱ ʉŕ jña̱ cʉ ánima. Bbʉ ga ndu̱ yʉ cja ̱hni, i
mpuntjo, göhtjo co quí tzi mʉyjʉ. Ncjapʉ ga ma ̱jmʉ. Gueguejʉ bi dyönijʉ
car Jesús, ¿cja ntju ̱mʉy da nantzi cʉ ánima? Bi hñim̱bijʉ:

19―Nuquiguɛ, Maestro, ca ndorMoisés bi zoguijʉna ̱r palabra‑na̱: Bbʉ
da du̱ hnar hñøjø, cja̱ jin tema ba ̱jtzi di hñij̱i ̱, cár cjua ̱da̱ car ánima da
yojmi cár bbɛjpo pa da hñi ̱ba ̱jtzi. Cja ̱ bbʉ da ønte car bbɛjña,̱ car ba̱jtzi
ca da hmʉy, da tsjifi dúr ba ̱jtzi car ánima, pa ncjapʉ jin dampun cár tju ̱ju̱
car ánima. 20Mí bbʉ yojto hñøjø cʉ mí ncjua̱da ̱. Car da̱cjua̱da ̱ bi ntja ̱jti
cja̱ bi hmʉbi cár bbɛjña.̱ Diguebbʉ ya, bi du ̱, jin tema ba̱jtzi gá nzogui.
21Diguebbʉ ya car yocjua ̱da ̱ ya, pé bi yojmi cár bbɛjpo, cja ̱ guegue pé bi
du̱tjo. Guejtjo jin temaba ̱jtzi gánzogui. Ca rá jñu̱ya, pébincjadipʉhne̱je ̱.
22Cja ̱ göhtjo cʉ yojto hñøjø bi hmʉbi car bbɛjña,̱ göhtjo bi ncjadijʉ pʉ. Jin
tema ba ̱jtzi gá nzoguijʉ. Gá nga ̱x ya, bi du ̱ car bbɛjña̱ hne̱je ̱. 23 Xijquije
ya bbʉ,́ car pa ca da jña̱ ʉŕ jña̱ cʉ ánima, ¿toca̱ dúr bbɛjña̱ guegue, como bi
yojmi göhtjo cʉ yojto cjua ̱da ̱?―

24Diguebbʉ ya bi da ̱h car Jesús, bi ma ̱:
―Nuquɛjʉ, xcú ndo nquivocajʉ porque jin guí pa ̱jmʉ te i ma̱n cʉ

Escritura. Guejtjo jin guí e ̱me ̱jʉ ¿cja rá nzɛdi ca Ocja̱? 25 Bbʉ pé xta jña̱
ʉŕ jña̱ cʉ cja ̱hni cʉ xí ndu̱, ya jín da ntja ̱jti. Da hmʉpjʉ ncja ngu̱ cʉ ángele
cʉbí bbʉ jar ji ̱tzi. 26Nucʉ cja̱hni cʉxí ndu̱, nde ̱jma̱ da jña̱ ʉŕ jña‑̱cʉ.́ ¿Dyoca̱
jin guí e ̱me ̱jʉ‑cá ̱? ¿Cja jin guí cca̱htijʉ car libro ca bi dyøti carMoisés? ¿Cja̱
jin guí cca̱htijʉ te bi ma̱n ca Ocja̱ bbʉ mí ntjɛhui car Moisés pʉ jar za gá
hmi ̱ni? Bi ma ̱ ncjahua: “Nugö, ʉŕ Cjá ̱a ̱‑guigö ca ndor Abraham, cja ̱ co ca
ndor Isaac, cja̱ co ca ndor Jacobo.” 27Guegue jí ̱ ʉŕ Cjá̱a ̱ cʉ cja̱hni cʉ ya jin
te i bbʉ ʉŕ nzajqui. ʉŕ Cjá ̱a ̱ cʉ cja̱hni cʉ i cjadi ʉŕ nzajqui, masque ya xí
ndu̱, como guegue i ungui nzajqui cʉ to i e ̱me ̱. Nuquiguɛjʉ, jin guí pa̱dijʉ
ja i ncja ca Ocja ̱. Jin gui tzö quir mfe ̱nijʉ.―

Elmandamientomás importante
28Guejtjo bi guati pʉ hnarmaestro camí u̱jti cʉ cja ̱hni car ley. Guegue

bi dyøde te már ma̱n car Jesús co cʉ saduceo. Bi ba ̱di, már ndo zö car
palabra ca bi da ̱h car Jesús. Eso, bi guati jabʉmár bbʉh‑ca ̱, bi dyöni:
―Nuquɛ, Maestro, digue cʉ ddɛtta mandamiento cʉ bi zoguijʉ car

Moisés, ¿ja̱ ndrá nguehca ̱más i nesta da ttøjte?―
29Cja ̱ car Jesús bi da ̱di:
―Gue na ̱r mandamiento na ̱ i ma ̱: “Gui dyødejʉ, guí cja ̱hni israelitajʉ:

ca Ocja̱, ʉm Tzi Jmu̱göjʉ, ddatsjɛ‑ca ̱. Gu e ̱me ̱jʉ jøntsjɛ‑ca ̱. 30 Gu nejʉ ca
Ocja ̱, camTzi Jmu ̱jʉ, göhtjomboʉmtzimʉyjʉ. Gu i̱htzibijʉ‑ca ̱, gumbe ̱nijʉ,
cja̱ gu jonijʉ göhtjo co cam ttzɛdijʉ.” Nʉrmandamiento‑nʉmás imu ̱huini
ndra ngue cʉ pé ddaa. 31Guejti car mandamiento ca i ntɛndihui, guejtjo
i ndo mu ̱hui. Gue nʉ pé hnaa nʉ i ma ̱: “Gu nejʉ göhtjo tema cja ̱hni ncja
ngu̱ dar netsjɛjʉ.” Yʉ yojo mandamiento‑yʉ, más i nesta da ttøjte ni ndra
ngue cʉ pé ddaa.―

32Diguebbʉ ya, bi da ̱h car maestro‑ca̱:
―Cierto nʉr palabra nʉ xcú ma ̱, Maestro. Ddatsjɛ ca Ocja ̱, u ̱jtjo pé

hnaa. JøntsjɛguegueʉmJmu̱göjʉ cadí e ̱me ̱jʉ. 33Bbʉgunejʉgueguegöhtjo
mbo ʉmtzimʉyjʉ, bbʉ gu i̱htzibijʉ, cja̱ gumbe̱nijʉ, cja ̱ gu jonijʉ, göhtjo co
cam ttzɛdijʉ, guejtjo bbʉ gu ne cʉmmi ̱nga ̱‑cja̱hnijʉ ncja ngu̱ dar netsjɛjʉ,
guehca ̱ i ndo mu ̱hui‑ca̱. Guehca̱ i ndo tzøh ca Ocja ̱, cja ̱ jin tza i tzøh cʉ
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ofrenda cʉ dí döjtijʉ cja ̱ co cʉ zu̱we ̱ rá ngu̱ cʉ i bböhti cja̱ i ddʉti pʉ jar
altar.― Ncjanʉ gáma ̱n car hñøjø‑ca ̱.

34Nu car Jesús, bbʉ mí dyøj ya nʉr palabra‑nʉ, bi ba ̱di, már nzɛh cár
mfe ̱ni car maestro‑ca ̱, cja ̱ bi xifi:
―Nuquɛ, ya tchʉtjo i bbɛdi pa gui cuati pʉ jár dyɛ ca Ocja̱, pa da

mandadoqui.―
Nucʉpédda cja̱hni, bbʉmídyøjnʉr palabra‑nʉ, ya jin to gánzö ʉŕmʉy

di dyön car Jesús pé dda nttöni.
¿De quién es hijo el Cristo?

35 Car Jesús már u ̱jti cʉ cja ̱hni jar templo, cja̱ guegue bi dyöni hnar
nttöni cʉ cja̱hni cʉmár bbʉ pʉ. Bi ma ̱:
―Yʉmaestro yʉ i u̱jtiquijʉ car ley, ima̱jmʉ, dúrmboxibbɛjto car David

carCristo cadahñix̱ caOcja̱ padamandadoquijʉ. ¿Dyoca̱ ima ̱jmʉncjapʉ?
36 Como guejtsjɛ car David bi ña̱ pʉ jar salmo digue car hñøjø ca di hñix̱
ca Ocja ̱ pa di mandado. Car Espíritu Santo bi möx car David, cja̱ nuca ̱ bi
ma ̱ ncjahua:
Car Tzi Ta ji ̱tzi bi xih cam Tzi Jmu ̱gö, bi hñim̱bi:
“Gui mi ̱jcua jam jogui dyɛ gumföxihui gumandadohui,
Hasta bbʉ xtá cjajpigö quir contra du e ̱je ̱,
Da nda ̱ndiñaj̱mu̱ jer tzi huá, cja ̱ nuquiguɛ, xquí mandadobi‑cʉ.́”
Ncjapʉ ga ma̱n car salmo. 37 Nuquiguɛjʉ, xijquijʉ ya, bbʉ jøntjo dúr
mboxibbɛjto car David car Cristo ca di hñej̱e ̱, ¿dyoca̱ i tsjifi ʉŕ jmu̱ car
David, bbʉ?― Cja ̱ jin to gá nda ̱j nʉr nttöni‑nʉ.
Már ndo ngu ̱ cʉ cja ̱hni cʉmí u̱jti car Jesús, cja ̱mí ndo tzøjmʉ camíma̱.

Jesús acusa a losmaestros de la ley
38Car Jesúsmár u̱jti cʉ cja̱hni, cja̱ bi xijmʉ:
―Gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda digue cʉmaestro cʉ i u̱jtiquijʉ car ley, pa jin gui

tɛnijʉ‑cʉ.́ Gueguejʉ i jejʉ quí da ̱jtu ̱ rá ma, pa más da tti̱htzibi, cja̱ i ne pa
da ttzɛnguajʉ rá zö jar töy. 39Guejtjo, bbʉ i pa jar templo, i ne da mi ̱pjʉ
pʉ jabʉ da cca̱hti cʉ pe dda cja̱hni, cja̱ bbʉ i pa jambaxcjua, i ne dami ̱pjʉ
pʉ jabʉ da tti̱htzibi, hne̱je ̱. 40 Cʉ maestro‑cʉ,́ jin gui jui ̱jqui cʉ ddanchu
masque jin te i ja̱‑cʉ.́ Nu cʉ to i tu̱jpi domi, cʉ jin gui tzö da gu̱hti, cʉ
maestro i fongui jáy ngu̱jʉ, i recogebi, cja ̱ i ja̱xti car domi. Diguebbʉ ya,
i pöjmʉ tsjödi, i øtijʉ oración rá ndo ma. Ncøni, i ndo jonijʉ ca Ocja ̱. Nu
ca Ocja̱ da un cár castigo más drá ngu̱ cʉmaestro‑cʉ ni ndra ngue cʉ tzi
cja ̱hni cʉ jin tza i pa ̱di te i ma̱n car ley.―

La ofrenda de la viuda pobre
41Cahnajpa, car Jesúsbimi ̱ jöy,mírncca̱htihui car cajapʉ jabʉmí ttzoh

cʉofrenda, bi cca̱hti cʉ cja̱hnimár ʉti quídomipʉ jar caja. Mbáe̱hcʉ rico,
mí ʉtijʉ domi rá ngu̱. 42Diguebbʉ ya, bú e ̱h hnar ddanchu ̱, jin temí ja ̱. Bi
dyʉti pʉ yojo tzi domi cʉ di mu ̱hui ngu̱ cʉtta centavo. 43 Cja ̱ car Jesús bi
nzoh quí möxte, bi xijmʉ:
―Díxihquijʉ cierto,más imu ̱huiyʉ tzi cʉttayʉxídyʉti nʉrddanchu ̱‑nʉ

ni ndra ngue car domi rá ngu ̱ ca xí dyʉti yʉ rico. 44 Como göhtjo yʉ dda
cja ̱hni xí undi car domi ca jí ̱mí nestajʉ. Nu nʉr tzi ddanchu ̱ nʉ jin te i ja̱,
xí dyʉti göhtjo camí pɛhtzi pa di zi.―

Jesús dice que el templo será destruido
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13
1Diguebbʉ ya, car Jesús co quí möxte bi bønijʉ jar templo. Nu ca hnaa

digue quí möxte bi xifi, i̱na ̱:
―Nuquiguɛ,Maestro, cca̱htijma̱ yʉndome ̱docoyʉndongu̱‑yʉ. Rándo

zö ga ni ̱gui‑yʉ.―
2Bi da ̱j ya car Jesús, bi xifi:
―Cierto, guí cca̱hti yʉ ndo ngu̱ yʉ i jøjcua. Pe ya xpa e̱h car pa bbʉ ya

jin da gojcua yojo me ̱do di mfi ̱tzi. Como du e̱h cʉm contrajʉ, tje da yøhti
yʉ edificio‑yʉ, cja ̱ damfonti göhtjo yʉ ndome ̱do.―

Señales antes del fin
3Diguebbʉ ya, car Jesús bi ma jar ttøø camí tsjifi Olivos, cja̱ búmi ̱h pʉ

jabʉmír jñantihui car ndo templo. Car Pedro co car Juan co car Andrés bi
guati pʉ jabʉmár ju̱ car Jesús. Mí ddatsjɛ‑ca ̱, cja ̱ gueguejʉ bi dyönijʉ:

4―Xijquije tzʉ, ¿ncjahmʉ da ncja cʉ xcú ma ̱? ¿Ter bɛh ca̱ da ncja pa gár
pa ̱dije bbʉ ya xta zʉh cʉ pá‑cʉ?―

5Diguebbʉ ya, car Jesús bi mʉdi bi xih quí möxte göhtjo ja da ncja bbʉ
xta guaj nʉr mundo. Bi xijmʉ:
―Gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda pa jin to da jiöhquijʉ. 6Como xtu e̱ rá ngu̱ cja ̱hni,

xta nøn cam tju ̱ju̱gö, xta xihquijʉ: “Guejquigö dúr Cristo, xí hñix̱quigö ca
Ocja ̱.” Cja ̱ rá ngu̱ cja̱hni da hñeme ca dama ̱n‑cʉ.

7Nuquiguɛjʉ, bbʉ xtí dyødejʉ, ya xná ntu ̱jni cʉ cja ̱hni cʉ rá bbʉ hnahño
lugar, o guejtjo bbʉ xtí dyødejʉ, ya xpa e ̱h car guerra, dyo guí ntzu ̱jʉ,
porque nde ̱jma̱ i nesta da ncja‑cʉ, ante que da guaj nʉr mundo. Bbʉ
xta ncja‑cá ̱, da tzi bbɛjtjo pa da guadi. 8Nubbʉ,́ hnar nación da xoxihui
tu̱jni pe hnar nación. Guejtjo cár gobierno hnar jöy da ntu ̱jnihui cár
mi ̱nga ̱‑gobiernohui, hnahño ʉr jöy. Cja ̱ da ndo hño hñam̱ijöy. Cja̱ da
u̱jtjo car semilla, rá ngu̱ lugar, eso da ndo du ̱ntju̱ cʉ cja ̱hni. Da mpɛjni
cʉ cjahni, da fongui cʉ to i mandado. Bbʉ xta ncja yʉ cosa‑yʉ,́ ya xqui
tchʉtjo pa da guaj nʉrmundo. Pemás da ndo sufri cʉ cja ̱hni bbʉ xta ncja
cʉ pé dda cosa cʉ ba bbɛfa. 9 Nuquiguɛjʉ, gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda. Porque
da ndöquijʉ jár dyɛ cʉ to i mandado, cja ̱ da tjʉpiquijʉ jáy ni ̱cja̱ cʉ judio.
Guejtjo da ttzixquijʉ, gui ma grí hmöpjʉ pʉ jabʉ i bbʉh cʉ gobernador
cja̱ co cʉ rey. Da ttzojnquijʉ porque guí tɛnguigöjʉ, cja ̱ da ttönquijʉ ja i
ncja ca guí e ̱me ̱jʉ. 10 Pe jin da guaj nʉr mundo hasta bbʉ ya xtrú tsjifi
göhtjo cʉ cja ̱hni ja i ncja nʉr nzajqui ca jin da tjegue, cja̱ diguebbʉ ya,
da guah bbʉ.́ 11 Cja ̱ bbʉ xta ttzixquijʉ pʉ jabʉ i bbʉh cʉ autoridad cja̱ da
ndöquijʉ jáydyɛ, jin guima gui ntzohmijʉbbɛto te gui xijmʉ‑cʉ.́ Hasta car
hora ca xta ttzojniquijʉ cja ̱ da ttönquijʉ nttöni, hasta guebbʉ́ da tsjihquijʉ
te grí tja̱dijʉ. Nubbʉ,́ gui ma ̱jmʉ ca da xihquijʉ ca Ocja̱, como jin gui
guehquiguɛjʉ gui ñaj̱ʉ. Gue car Tzi Espíritu Santo da xihquijʉ ter bɛh ca ̱
gui ma ̱jmʉ. 12 Cʉ pa‑cʉ,́ hnar hñøjø da dö cár cjua̱da̱ pa da bböhti, cja ̱ pe
hnar hñøjø da dö cár ttʉ ca i e ̱me ̱gui. Da bböhti‑cʉ́ por rá nguejquigö. Cja ̱
pe dda hñøjø ya, da ntu ̱jnihui quí tajʉ por rá nguejquigö, da möhti‑cʉ.́
13Nuquiguɛjʉ, ndu̱ntji cja ̱hni da ʉquijʉ porque guí tɛnguigöjʉ. Nu ca to
da segue da dɛnguigö hasta xtrí ga ̱x cʉ pa‑cʉ,́ damɛhtzi car nzajqui ca jin
da tjegue.

14 Nubbʉ,́ gui ma gui cca̱htijʉ, da ncja ca bi ma ̱n car profeta Daniel.
Mí ma ̱ guegue, du e ̱h ca hnar cja ̱hni, da ttzombi cár templo ca Ocja ̱. Car
cja̱hni‑cá ̱, da ñʉti pʉmbo car templo pʉ jabʉ jin gui tjɛgui to da ñʉti, cja ̱
da dyøti ca jí ̱ rí ntzöhui. (Bbʉ xquí cca̱hti na̱r palabra‑na̱, gui jioni ja grí



SANMARCOS 13:15 105 SANMARCOS 13:35

ntiende.) Cja ̱ bbʉ xtí cca ̱htijʉ ya xtrú ncja‑cá̱, gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda. Cʉ
cja ̱hni cʉ i bbʉ jar estado Judea, da gʉjʉ ʉr ddiji, dama ja ttøø. 15Bbʉ to di
bbʉh pʉ járñaj̱cu ̱ cárngu̱, du ca ̱nttzɛdi cja̱ da ddagui hne̱je ̱. Ya jin da ñʉti
pʉmbo cárngu̱ pa da gʉjqui químɛjti. 16Bbʉ to di hño jar jua̱ji ̱, guejtjo da
ddajtjo, ya jin du coh pʉ jár ngu ̱ pa da ga ̱x ca damöti. 17 Jui ̱ji ̱ cʉ bbɛjña̱ cʉ
di hñʉ, cʉ pa‑cʉ,́ co cʉ bbɛjña̱ cʉ di tjɛ quí tzi ba ̱jtzi, di tzʉjti, como da ndo
sufri gueguejʉ. 18Nuquɛjʉ, gui dyöjpijʉ caOcja̱ pa jindancja yʉ cosa‑yʉ́ cʉ
za ̱na ̱ rá ntzɛ. 19Como bbʉ xta ncja yʉ xtú xihquijʉ, da ndo sufri cʉ cja̱hni.
Nunca xtúr nú̱ cʉ cja̱hni car sufrimiento ca di jñɛjmi‑cá ̱, desde bbʉ mí
ttøti nʉr jöy hasta car pa‑cá ̱. Nttzɛditjo da sufri‑cʉ.́ 20 Tanto da sufri cʉ
cja ̱hni cʉ pa‑cʉ,́ tje di du̱jʉ, bbʉ jin di ma̱n ca Ocja ̱ da hna nttzɛdi pʉ car
sufrimiento. Nu ca Ocja̱, como i mbe ̱ndi cʉ cja̱hni cʉ xí cjajpi í mɛjti, xta
mandado pa da hna nttzɛdi pʉ car sufrimiento‑ca ̱.

21 Cʉ pa‑cʉ,́ bbʉ to da xihquijʉ: “Jiantijma ̱jʉ, rá bbʉj nʉ rá cjanʉ car
Cristo ca xí hñix̱ ca Ocja ̱,” cja̱ huá bbʉ da xihquijʉ: “Cca ̱htijma̱jʉ, rá
bbʉjcua guegue” nuquɛjʉ, jin gui hñee̱ ̱jʉ. 22Comocʉpa‑cʉ,́ da hño jiöjte rá
ngu ̱, da nzoh cʉ cja̱hni, da xijmʉ: “Guejquigö dúr Cristo, xí hñix̱quigö ca
Ocja ̱.” Guejtjo da hño jiöjte profeta. Nucʉ,́ da dyøtimilagro co maravilla
gá ntjöti pa da tte̱me ̱. Da jionijʉ ja drí jiötijʉ göhtjo cʉ cja̱hni. Hasta quí
cja ̱hni ca Ocja ̱, cʉ xí juajnitsjɛ, da jioni ja drí jiötijʉ hne̱je ̱. 23Nuquɛjʉ, gui
mfödijʉ, cja ̱ jin gui hñem̱e ̱jʉ‑cʉ.́ Ya xtú xihquijʉ te dancja, pabbʉxtancja,
ya xquir pa ̱dijʉ.

Cómo vendrá el Hijo del Hombre
24Nucʉpa‑cʉ,́ bbʉyaxtrú tjohcar sufrimientocaxtúxihquijʉ, nʉr jiadi

xta hmɛxu ̱y, cja ̱nʉr za̱na ̱ jin danzø. 25Guejti yʉ tzø xta jiøhpʉ jar ji̱tzi, cja̱
göhtjo yʉ te bí bbʉj nʉ ji ̱tzi da ndo jua ̱ntsjɛ. 26Diguebbʉ ya, pé xcuá e ̱cö, cʉ
cja ̱hni da jiantigui, ya xtrá e̱ já gu̱y, xcuá ja̱ camcargo cja̱ co cam ttzɛdi pa
gumandado, cja ̱da tti ̱zquigö. Guejquigö,dúr cja̱hni, xpábbɛnquihua jar
jöy. 27Car pa‑cá ̱, xtá cu ̱jcö cʉmángele, dahñojʉ göhtjonʉr jöy co göhtjonʉr
ji ̱tzi, da jmuntzijʉ göhtjo cʉ cja̱hni cʉ xí hñem̱e ̱ ca Ocja̱. Du tzí‑cʉ́ desde pʉ
jar norte, co pʉ jar sur, co pʉ jabʉ rí bøxi jiadi, co pʉ jabʉ rí ñʉy. Nu cʉm
ángele da zøtijʉ pʉ jabʉ rá cca nʉr jöy co hne̱h pʉ jabʉ rá cca nʉr ji ̱tzi, da
jmu ̱ntzi göhtjo cʉ cja̱hni cʉ xí hñem̱e ̱ ca Ocja̱, cja̱ du tzijʉ.

28 Nuya, gui mbe ̱nijʉ ja i ncja car za gá higo. Bbʉ ya xí tu ̱hmi quí
dyɛ cja̱ ya xqui ddoh quí xi, nubbʉ,́ xquí pa̱dijʉ, ya xta mʉh cʉ za ̱na ̱
rá mpa. 29 Ncjapʉ hne̱je ̱ da jogui gui pa ̱dijʉ, bbʉ xta zʉh cʉ cosa‑cʉ,́ ya
xqui tchʉdipʉ da guaj nʉr mundo. Bbʉ xta ncja cʉ xtú xihquijʉ, ya xqui
guejtipʉ. 30Dí xihquijʉntju ̱mʉy, jin dampun yʉ cja̱hni yʉ i bbʉjcua hasta
bbʉ ya xtrú nzʉdi göhtjo yʉ te xtú xihquijʉ. 31Dampunnʉr ji ̱tzi co nʉr jöy.
Nu yʉ palabra yʉ dí ma ̱ngö, jin dampun‑yʉ.́ Göhtjo da ncumpli.

32Pe jin to i pa ̱di mero ncjahmʉ da zʉh car pa‑cá ̱, o tema hora da ncja.
Jin gui pa ̱h cʉ ángele cʉbí bbʉ ji̱tzi, ni diguejquigö, ʉŕ Ttʉgui caOcja ̱, jí̱ bbe
dí pa ̱di hne̱je ̱. Jøntsjɛ cam Tzi Ta ca bí bbʉ ji̱tzi, bí pa ̱h‑cá̱.

33Nuquiguɛjʉ, gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda, dyo guí da̱be̱nijʉ. Gui tøhmijʉ car
pa‑cá ̱, cja̱ gui dyöjpijʉ ca Ocja ̱ da möxquijʉ, como jin guí pa ̱dijʉ ncjahmʉ
da zøh car pa‑cá ̱. 34Nugö, xcuá hna e ̱tjo, ncja hnar hñøjø ca ya xí mbøm
pʉŕ ngu̱, xímayapʉ. Antequedima, bidöjti cár cargocʉmuzo, cadahnaa
cár bbɛfi. Guejtjo xí bbɛjpi car portero damföh pʉ jar goxtji, xí xifi jin da
a ̱ja ̱. 35Hne̱quigö, dí ncja ngu̱ car mi ̱ngu̱ ca bi bøni. Dí xihquijʉ hne ̱je̱, gui
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tzödijʉ, gui tøbiguijʉ, como jin guí pa ̱dijʉ ncjahmʉ xtá hna tzøjø, nuguigö,
ir jmu ̱guigöjʉ. Jin guí pa ̱dijʉ, ¿cja xcuá e ̱cö ya xtúr nde, o madé ʉr xu ̱y, o
bbʉ xtamah car ndøxca, o bbʉ nxuditjojo? 36Gui tøhmijʉ, bbʉ,́ pa bbʉ xtá
hna tzøcö, jin gu töhquijʉ gri a ̱jmʉ. 37Cja ̱ yʉpalabra yʉ xtú xihquijʉ, dí xifi
göhtjo cʉ to i ne da dɛngui: Gui tzödijʉ, cja̱ gui tøbiguijʉ.―

Conspiración para prender a Jesús
14

1 Mí bbɛjti yojpa pa di zøh car mbaxcjua ca mí tsjifi ʉr Pascua, bbʉ
mí tzijʉ car tju ̱jme̱ ca jin te mí yojmi levadura. Nubbʉ,́ cʉ möcja̱ cʉ mí
mandado co cʉmaestro cʉmí u̱jti cʉ cja̱hni car ley, bimpɛguijʉ, mí jonijʉ
ja drí dyøhtibijʉ car Jesús hnar trampa pa di zʉdijʉ cja ̱ di möhtijʉ. 2Pemí
ma ̱jmʉ:
―Jin gupöhtijʉyʉpaya i cjambaxcjua, pa jin teda cjaguijʉyʉ cja̱hni.―
Unamujer unge a Jesús

3Nucar JesúsmíbbʉhpʉBetania, pʉ járngu̱hnarhñøjø camí tsjifimúr
Simón. Nucá ̱, xquí tzöhui car jñiṉi lepra. Car Jesús már ju̱h pʉ jar mexa
pʉ jabʉmár tzijʉ. Cja ̱ bú e ̱h hnar bbɛjña,̱ mbá tu̱ hnar botella már tzi zö,
mí po hnar perfume camár ndoma ̱di cja̱ mí yʉni rá tzi ncʉji. Car bbɛjña̱
bi wajqui car botella, bi xihtzibi car perfume jár ña̱ car Jesús. 4Már bbʉh
pʉ cʉ dda cja̱hni cʉ bi ntsjeyɛjʉ, bi ma ̱jmʉ:
―Jiøjquitjo nʉr perfume nʉ xí fön nʉr bbɛjña‑̱nʉ. Már ndo ma ̱di, cja ̱ xí

bbɛjtjo. ¿Dyoca̱ xí dyøte ncjanʉ? 5Bbʉ di bbö, di tjo tresciento denario car
domi di nccu ̱hti, cja̱ di jogui di ttun car domi cʉ tzi probe.― Ncjapʉ gá
ma ̱n cʉ cja̱hni, ngá nzohmijʉ car bbɛjña.̱

6Nu car Jesús bi xih‑cʉ:́
―Gui jiɛguijʉ‑nʉ.́ Dyo teguíxijmʉ. Rá zöcaxídyøjtiguigö‑nʉ.́ 7Göhtjo ʉr

paguíbbʉpjʉ cʉ tzi probecʉ jin te i ja ̱. Göhtjo temapáda jogui gui föxjʉ‑cʉ.́
Nuguigö, jin gu hmʉpjʉ göhtjo ʉr tiempo. 8Nʉr bbɛjña̱ xí dyøjtigui göhtjo
ca mí tzö mbo ʉŕ mʉy. Xí xizqui na ̱r perfume na̱m ndodyo, ncjahmʉ gá
hñögui,masque jim be dí tu ̱. 9Dí xihquijʉ ncjua̱ni, göhtjo pʉ jabʉ da jma ̱
nʉr tzi ddadyo jña,̱ göhtjo cʉ lugar hua jar jöy, guejtjo hne̱je ̱ da jma̱n ca xí
dyøti nʉr bbɛjña‑̱nʉ,́ pa da fe̱ni guegue.―

Judas traiciona a Jesús
10 Diguebbʉ ya, car Judas Iscariote, hnáa digue cʉ doce hñøjø cʉ mí

ntzixihui car Jesús, bi ma pʉ jabʉmár bbʉh cʉmöcja̱ cʉmí mandado, bi
xijmʉ:
―Nugö, bbʉ gui cju ̱jtiguijʉ, xtá döquijʉ car Jesús.― 11 Cja ̱ bi ndo mpöh

cʉmöcja,̱ bbʉ, bi xijmʉ car Judas tengu ̱ di gu̱htijʉ bbʉ di dö car Jesús. Bbʉ
yaxquí gojmʉacuerdo, pébimacar Judas, bbʉ, cja ̱desde guebbʉ, bi jioni
ja drí dö car Jesús.

La Cena del Señor
12Car primero car pa ca mí tzijʉ cʉ tju ̱jme ̱ cʉ jin te mí yojmi levadura,

bbʉmí pöhtijʉ cʉ tzi dɛti gá mbaxcjua, quí möxte car Jesús bi dyönijʉ‑cá ̱:
―¿Jabʉ guí ne grámöjme gu jojquije pa gu tzöjʉ car mbaxcjua?―
13Guegue ya bi gu̱ yojo quí möxte, bi xijmi:
―Gui mɛhui pʉ jar ciudad, xquí ntjɛjʉ hnar hñøjø ba tu̱ hnar xøni i po

deje. Gui tɛnihui car hñøjø‑cá ̱, 14 cja ̱ pʉ jabʉ da ñʉti, gui cʉtihui hne̱je ̱, cja ̱
gui xijmi car mi̱ngu̱: “I ma̱n cammaestroje, i̱na ̱: ¿Jabʉ i bbʉh car cuarto
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pʉ jabʉ gu tzi car jñu̱ni gá mbaxcjua, nugö co yʉ hñøjø yʉ dí yobbe?”
15Nubbʉ,́ carmi ̱ngu̱ xta u̱jtiquihui hnar cuarto rá nojo, bí bbʉh pʉña.̱ Ya
xná bbʉh pʉ göhtjo ca te gu nestajʉ. Guehpʉ jar cuarto‑cá̱ gui jojquihui
pa gu tzöjʉ carmbaxcjua.― 16Bima cʉ yojo químöxte, bbʉ, gá nzøjmi jar
ciudad, bi döti göhtjoncja ngu̱ gá tsjijmi, cja̱ bi jojquihui camí nesta pa di
zöjʉ car mbaxcjua.

17Mí zøh car nde‑cá ̱, car Jesús bi mɛhui cʉ doce quí möxte, cja ̱ bi zønijʉ
pʉ jabʉ xquí tjojqui. 18Cja ̱ bi mi̱pjʉ pʉ jar mexa, bi mʉdi bi zijʉ. Bbʉmár
tzijʉ, bi ma̱n car Jesús:
―Dí göhtjojʉ dár tzijʉ hua, pe i bbʉhquiguɛjʉ ca hnaa ca da döguigö.―
19Diguebbʉ ya, quí möxte car Jesús bi mʉdi bi jmi ̱du̱jʉ, cja̱ mí ma̱jmʉ

ngu ̱‑hna ngu̱‑hna, mí önijʉ car Jesús:
―¿Cja guejquigö gua øtigö‑ca ̱?, ¿Cja guejquigö?―
20Diguebbʉ ya, car Jesús pé bi da ̱di:
―Hnaa diguehquɛjʉ, guí doce ʉm möxtequijʉ, xta dyøjtigui ncjapʉ.

Guegue ra tjʉhmi cár tju ̱jme ̱ hnaadi na ̱r moji hua dár tjʉhmi cam
tju ̱jme ̱gö hne̱je ̱. 21 Cierto, ya xí ma ̱n ca Ocja ̱ i nesta gu tu̱, ncja ngu̱ ga
ma ̱m pʉ jar Escritura, como guejquigö dúr cja ̱hni xpá bbɛnqui hua jar
jöy. Pe nde ̱jma̱ dí ndo jui̱jqui car hñøjø ca da döguigö jáy dyɛ cʉ cja ̱hni cʉ
damöjtigui. Más di joh bbʉ jin di hmʉh car hñøjø‑ca ̱.―

22Már ju̱jʉ jarmexa,már tzijʉ, cja ̱ car Jesús bi jña̱hnar tju ̱jme̱, bi dyöjpi
ca Ocja̱ di bendeci. Diguebbʉ ya, bi xɛjqui, cja̱ bi un quí möxte hna‑hnár
tzi pedazo. Bi xijmʉ:
―Gui jñag̱uɛjʉ, cja̱ gui tzijʉ. Na̱r tju ̱jme̱‑na̱, ʉm cuerpogö.―
23Diguebbʉ ya, bi du ̱u̱ car vaso, cja̱ guejtjo bi dyöjpimpöjcje caOcja ̱por

rá ngue car vino. Ma yabi uni hna‑hnaquímöxte, cja ̱ cadahnaabi zi hna
tzi tʉjqui ʉr vino. 24Nubbʉ, bi xijmʉ:
―Na̱r vino‑na ̱, gue camcji bbʉxtamföni. Bbʉxtancja‑ca ̱, xta ttøtihnar

ddadyo acuerdo pa yʉ cja ̱hni rá ngu̱, pa sa ̱nta̱ da döti car nzajqui ca jin
da tjegue. 25Dí xihquijʉncjua ̱ni, ya jin gu yojpi gu tzigö vino hasta car pá
bbʉ xtá fʉdi xtá mandadogöbbe co cam Tzi Ta. Nubbʉ, cja xtá tzigöjʉ car
ddadyo vino pʉ jabʉ i mandado ca Ocja ̱.―

Jesús anuncia que Pedro lo negará
26Diguebbʉ ya, car Jesús, yojmi quí möxte, bi xödijʉ hnar tsjödi, cja̱ bi

bønijʉ gá möjmʉ jar ttøø ca mí tsjifi Olivos. 27Nubbʉ,́ car Jesús bi xih quí
möxte:
―Göhtjoquiguɛjʉ, guima guiwembiguijʉ rá nxu ̱nya, comongu̱ gama̱m

pʉ jar Escritura. I ma̱ ncjahua: “Da bböhti car mödi, cja ̱ tje da mfonti cʉ
dɛjti.” 28 Pe bbʉ ya xcrú nantzigö, gu hmɛto, pe grá ma pʉ Galilea, cja̱
nuquiguɛjʉ, xquí tɛnguijʉ xcrí ntjɛjʉ pʉ.́―

29Diguebbʉ, car Pedro bi xih car Jesús:
―Masque da wembiqui göhtjo yʉ ddáa, pe nugö, jin gu wembiqui.―
30Nu car Jesús bi xifi:
―Dí xihqui ntju ̱mʉy, nuquiguɛ, nuya rá nxu ̱nya, ante que da mah car

ndøxca yo vez, xquí cøngui jñu̱ vez, xquí ma ̱ jin guí meyagui.―
31Nubbʉ,́ bi zøti ʉŕ mʉy car Pedro, cja ̱ bi da ̱di nzajqui:
―¡Jiṉa̱! Masque i nesta gu tu ̱hui, nim pa gu cønqui ca dármeyaqui.―
Diguebbʉ ya göhtjo cʉ dda quí möxte bi ma ̱ndijʉ ncjapʉ hne̱je ̱.
Jesús ora en Getsemaní
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32Mayabi zøtijʉhnarhuerto camí tsjifiGetsemaní. Cja ̱ car Jesúsbi xih
quí möxte, bbʉ:
―Gui mi ̱pjʉ hua, gármagö nʉ rá cjanʉ, gu ma nzoh ca Ocja ̱.―
33Cja ̱ guegue bi zix car Pedro co car Jacobo co car Juan, bi ma nʉ rá tzi

cjanʉ, nu car Jesús bi mʉdi bi ndo ntzøte cja ̱ bi jmi̱du ̱ rá ngu̱. 34Cja ̱ bi xih
cʉ jñu̱ quí möxte cʉ xquí zitzi:
―I ndo jmi̱du ̱ nʉm tzi mʉy, ya xtá tu̱. Nuquɛjʉ, gui tøhmijʉ hua, gui

tzödijʉ.―
35Cja ̱ guegue pé bi ma tzi yanʉ, cja ̱ bi hmɛmfo jar jöy, bi nzoh ca Ocja ̱.

Bi dyöjpi ¿cja jin di jogui di gʉhtzibi ca mír nesta di du ̱? 36Bi ma̱:
―Nuquiguɛ, ʉm Tzi Taqui, guí pa ̱di ja gui cjajpi göhtjo yʉ cosa. Gui

cjʉzqui tzʉ nʉr prueba‑nʉ.́ Pe nde ̱jma̱, jin da ttøti ca dí negö. Da ttøti ca
guí neguɛ.―

37Diguebbʉ ya, bú coh pʉ jabʉ már bbʉh cʉ jñu̱ quí möxte, már a ̱h‑cʉ.́
Cja ̱ car Jesús bi xih car Pedro:
―Nuquɛ, Simón, ¿cja gár a ̱quɛ hne̱je ̱? ¿Cja jí ̱ mí tzö güi tzödiguɛ, ma̱di

hna hora? 38Gui tzödijʉ cja̱ gui nzojmʉ ca Ocja ̱, pa bbʉ xta zʉhquijʉ hnar
prueba, jin da da ̱hquijʉ. Mbo ir mʉyjʉ, guí ne gui dyøtijʉ ca rá zö. Nu yir
cuerpojʉ jin gui ne da jiɛhqui gui tzɛjtijʉ prueba.―

39Diguebbʉ ya, pé bi ma car Jesús, bi ma bú nzoh ca Ocja ̱ nʉ rá cjanʉ.
Cja ̱ pé bi yojpi bi ma ̱n cʉ palabra cʉ ya xquí ma ̱. 40Cja ̱ pé bú coh pʉ jabʉ
már bbʉh quí möxte. Pe bi dötitjomár a ̱h‑cʉ,́ como mí ndo ca̱di tta ̱ja ̱ quí
döjʉ. Cja ̱ bbʉmí nzojmʉ car Jesús, gueguejʉ jí ̱mí pa̱di te drí da ̱dijʉ. Car
Jesús pe bi ma gá ngoh bbʉ, pé bú ora. 41Diguebbʉ ya, pe hna tzi rato, pé
bú e ̱h ca xtrá jñu̱ vez, cja̱ bi xih quí möxte:
―¿Cja gár a ̱tijʉ? ¿Cja jí ̱ xcá jogui güi tzödijʉ? Ya co guehca ̱. Jiantijma ̱jʉ,

ya xí nzʉh car hora. Ya xta ndöguigö jáy dyɛ yʉ cja̱hni yʉ i ndu̱jpite,
guejquigö dúr cja̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy. 42Gui nantzijʉ ya, gumöjö.
Tji ya‑nʉ,́ ya xpa e̱j nʉ to da döguigö.―

Llevan preso a Jesús
43 Bbʉ már ñaḏi car Jesús, bi zøh car Judas Iscariote pʉ jabʉ már bbʉ

guegue. Car Judas mí yojma ̱hui cʉ pé dda once quí möxte car Jesús.
Guejtjo pé mbá e ̱ pé dda cja̱hni rá ngu̱, mbá tɛnijʉ car Judas. Mbá cʉjʉ
espada, co za. Cʉmöcja̱ cʉmímandado co cʉmaestro cʉmí nxöh car ley,
cja̱ co cʉ tita cʉ mí pɛhtzi cár cargojʉ, göhtjo‑cʉ xcuí gu ̱jmʉ cʉ cja̱hni rá
ngu̱ pa di mföxijʉ di zʉdijʉ car Jesús. 44Car Judas Iscariote ya xquí xih cʉ
pé dda cja̱hni hnar seña pa drí meyajʉ toca ̱ di pɛntijʉ. Guegue xquí ma ̱:
―Car hñøjø ca gu nda ̱ne, guehcá ̱ gui pɛntijʉ, cja ̱ jin gui jiɛjmʉ da

ddagui.―
45Cja̱ car Judas, bbʉmí zømpʉ jabʉmárbbʉh car Jesús, bi guati nttzɛdi,

bi zɛngua, bi xifi:
―Nuquiguɛ, Maestro, ¿cja guí bbʉjtjo?― Cja̱ bi ndo nda ̱ne rá ngu̱.

46Diguebbʉ ya, cʉ to mbá yojmi car Judas bi pɛntijʉ car Jesús.
47Hna cʉhñøjø cʉmí yojmi car Jesús, bi gʉx cár espada, bi dyojquibi ca

hnár gu ̱ hnarmuzo camár bböh pʉ. Nucá̱mí pɛjpi carmöcja̱ camásmí ja ̱
cár cargo. 48Nu car Jesús bi xih cʉ cja̱hni cʉ xcuí hñej̱e ̱, bi hñim̱bi:
―¿Dyoca̱ xcú e ̱jmʉ gui tzʉjquijʉ, ncjahmʉ gur be̱gö, guá cʉjʉ espada co

za? 49 Göhtjo ʉr pa ndár dégö pʉ jar templo, ndár u̱jti cʉ cja̱hni pʉ,́ cja ̱
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nuquiguɛjʉ, jin te gú cjaguijʉ. Cja ̱ nuya, ya xcú tzʉjquijʉ, pa da zʉh ca i
ma ̱mpʉ jar Escritura.―

50Bbʉmí ttzʉh car Jesús, göhtjo quí möxte bi wembijʉ, bi ddajmʉ.
El joven que huyó

51Guejtjo már bbʉh pʉ hnar ba ̱jtzi hñøjø, mí tɛn car Jesús hne̱je ̱. Jøña̱
hnar sábanamí pöti‑cá ̱. Cʉ cja ̱hni bi pɛnti‑cá ̱ hne ̱je̱. 52Nucá̱ bi ddagui, bi
zoh cár sábana, ya jin te mí je.

Jesús delante de la Junta Suprema
53Nubbʉ,́ bi ttzix car Jesúspʉ jabʉmárbbʉh carmöcja̱ camásmípɛhtzi

cár cargo. Cja ̱ bi jmu ̱ntzijʉ hne̱je ̱ göhtjo cʉ dda möcja̱ cʉmí pɛhtzi cargo,
co cʉ tita, co cʉmaestro cʉmí u ̱jti cʉ cja̱hni car ley. 54Car Pedro xquí dɛni
yapʉ, xquí zøti pʉ jár tji car ngu̱ pʉ jabʉmí bbʉh car da ̱möcja.̱ Már ju̱hui
cʉ policía,már pahtijʉ pʉ jar tzibi.

55 Nu cʉ möcja̱ cʉ mí mandado, cja ̱ co car junta cʉ tita cʉ mí pɛhtzi
cargo jár templo cʉ judio, már jonijʉ tema cosa rá nttzo xtrú dyøti car
Jesús, pa di tja ̱mpi ʉr huɛnda cja̱ di ttuni sentencia pa drí bböhti. Pe jin gá
ndöhtibijʉ te xtrú dyøte. 56Már ngu̱ cʉ jiöjte testigo cʉmí xohtzibi bbɛtjri
car Jesús, bi jiøxjʉ ca te xtrú dyøti‑ca ̱, pero jin gá ntjɛhui cʉ palabra cʉ
mí ma ̱jmʉ. 57Diguebbʉ ya, pé bi bböh cʉ ddaa ya, pé bi xohtzibi pé dda
bbɛtjri guegue, bi ma ̱jmʉ:

58―Nugöje, dú øjme ngá ma ̱ nʉr cja̱hni‑nʉ: “Gu yøhti nʉr templo nʉ xí
dyøti yʉ cja̱hni. Diguebbʉ ca xtrá jñu̱jpa, pé gár xoxcö pé hnaa ca jí ̱ xtrú
dyøti yʉ cja̱hni.”―

59Cja ̱ guejti cʉ testigo‑cʉ, jin gá ntjɛhui camíma̱jmʉ.
60Diguebbʉ ya, car da ̱möcja̱bi hmöh pʉmadé cʉ pé ddamöcja̱ co cʉ tita

cʉ xquí jmu ̱ntzi, cja̱ bi dyön car Jesús, bi hñim̱bi:
―Xiquiguɛ, ¿cja jin guí ne gui tja̱di? ¿Cja cierto xcú dyøti cʉ cosa cʉ i

ma ̱n yʉ cja̱hni‑yʉ?―
61Nu car Jesús jin te gá nda ̱di. Ma ya, pé bi dyön car da̱möcja:̱
―¿Cja guehquiguɛ, xí hñix̱qui ca Ocja ̱ pa gui mandadoguije? ¿Cja ʉŕ

Ttʉqui ca Ocja ̱ ca rá nttzu ̱jpi?―
62Bi da ̱j ya car Jesús, bi xifi:
―Guejquigö. Nuquiguɛjʉ, xquí jiantiguijʉbbʉ ya xcuá e ̱cö já gu ̱ypʉ jar

ji ̱tzi. Guejtjo xquí jiantiguijʉ, xcár mi̱jcö pʉ jár jogui dyɛ car Tzi Ta ji ̱tzi,
xcár mföxibbe bbʉ xta mandado. Guejquigö dúr cja ̱hni, xpá bbɛnquigö
hua jar jöy.―

63Diguebbʉ ya, car da ̱möcja̱bi ndontzøte, bi xɛjqui quí da ̱jtu ̱. Cja ̱bi xih
cʉ ddaa cʉmár bbʉh pʉ:
―¿Dyoca̱ dí jongöjʉ pé dda testigo? 64 Ya xcú dyødejʉ te xí ma̱ nʉr

hñøjø‑nʉ. I ne da cjatsjɛ Ocja ̱. Xiquɛjʉ, ¿ja ncja guir mbe̱nijʉ? ¿Te da
ncjajpi?―
Cja ̱ göhtjo bi da ̱dijʉ:
―¡Rí ntzöhui da bböhti!―
65 Cʉ ddaa cʉ már bbʉh pʉ, bi mʉdi bi zoxjʉ car Jesús. Bi gojtibijʉ quí

dö, cja ̱ bi føjnijʉ. Bi xijmʉ:
―Pa ̱quɛ ya, ¿Toca̱ xí føjnqui?―
Cja ̱ guejti cʉ policia bi mɛhtibijʉ cár jmi car Jesús.
Pedro niega conocer a Jesús
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66 Car Pedro már bbʉh pʉ jöy, pʉ jar tji. Cja ̱ bú e ̱h ca hnar muza ca mí
pɛjpi car da ̱möcja.̱ 67Bi jianti car Pedro, már pahti pʉ jar tzibi, bi ju̱dö cja ̱
bi xifi:
―Nuquiguɛ, hne̱je ̱, nguí yojmi car Jesús, car mi ̱ngu̱Nazaret.―
68Nu car Pedro bi gøni, bi ma ̱:
―Jin dí meyagö‑cá ̱, cja ̱ jin dí ntiendegö ca guí ma ̱.―
Ma ya bi bøm pʉ jar goxtji, cja ̱ nubbʉ,́ bi mah car ndøxca. 69 Car muza

pé bi ntjɛhui car Pedro, cja̱ pé bi mʉdi bi xih cʉmár bbʉh pʉ:
―Guejti‑nʉ, mí tɛn car Jesús.―
70Nu car Pedro pé bi yojpi bi gøni. Diguebbʉ hna tzi rato, cʉ cja ̱hni cʉ

már bbʉh pʉ pé bi xijmʉ car Pedro:
―Ncjua̱ni, nuquiguɛ nguí yojmi quí möxte guegue, como gúr mi̱ngu ̱

Galilea hne̱je ̱. Guí ña̱ ncja ngu̱ ga ña̱ gueguejʉ.―
71Nubbʉ,́ car Pedro bi ndo pura bi gøni, cja̱ bi ma ̱ nzajqui:
―Dí hñij̱cö ca Ocja ̱ gá testigo, jin dí meyagö car hñøjø ca guí ma ̱jmʉ.―
72 Cja ̱ car hora‑cá ̱ bi mah car ndøxca ca xtrá yo vez. Diguebbʉ ya, car

Pedro bi mbe ̱n cʉ palabra cʉ xquí ma̱n car Jesús: “Ante que da mah car
ndøxca yo vez, xquí cøngui jñu̱ vez.” Cja ̱ bi ndo nzoni bbʉ.

Jesús ante Pilato

15
1Bbʉmí ni ̱gui ya car jiax‑cá̱, bi jmuntzijʉ cʉmöcja̱ cʉmí mandado, co

cʉ tita cʉmí ja ̱ cár cargojʉ jar templo hne̱h cʉmaestro cʉmí u̱jti cʉ cja̱hni
car ley, cja̱ co göhtjo cʉmásmímandado. Bi jmu̱ntzi‑cʉ́ pa bima ̱jmʉ te di
ncjajpi car Jesús. Guegue‑cʉ́ bimandado bi hnu ̱htibi quí dyɛ car Jesús cja ̱
bi ttzix pʉ jabʉmárbbʉh car Pilato, como guegue‑ca ̱múr gobernador, cja ̱
másmár ji ̱tzi cár cargo. 2Car Pilato ya bi dyön car Jesús:
―Nuquiguɛ, ¿cja ʉŕ reyqui cʉ judio?―
Bi da ̱j ya car Jesús:
―Guejquigö, ncja ngu̱ guir ma̱.―
3Nu cʉ möcja̱ cʉ mí mandado bi jiøxjʉ car Jesús nduntji cosa rá nttzo.

4Pé bi yojpi bi dyön car Pilato, bbʉ:́
―¿Cja jin te guí tja ̱jquɛ? Dyøjmaj̱a ̱, te tza rá ngu̱ cʉ cosa i ma̱n yʉ cja̱hni

xcú dyøte.―
5Nu car Jesús jin te gá nda ̱di. Eso, bi ndo hño ʉŕ mʉy car Pilato.
Jesús es sentenciado amuerte

6Cada ncjeya, bbʉmí cja car mbaxcjua‑cá̱, mí tjɛgui dí bøni libre hnar
preso. Cʉ cja̱hnimí juajnijʉ toca ̱di tjɛgui di bøni. 7Míbbʉh cahnar preso,
mí ju̱ cár tju ̱ju̱múrBarrabás. Gueguemíbbʉ jar födi co cʉdda cja ̱hni xquí
mföxjʉ, xquí dyøhtibijʉ tujni cʉ autoridad. Xquí möhtijʉ hnar ánima bbʉ
már ntu ̱jnijʉ. 8Nu cʉ cja ̱hni rá ngu ̱ cʉ xquí jmu ̱ntzijʉ, bi guatijʉ pʉ jabʉ
már bbʉh car Pilato. Bi mʉdi bi dyöjpijʉ car Pilato di tjɛgui libre hnar
preso, como ngu nguá ttøte cada ncjeya. 9Car Pilato bi dyöni, bbʉ:́
―¿Cja guí nejʉ da tjɛgui libre nir reyjʉ, nuquɛjʉ guí judiojʉ?―
10Bi dyöni ncjapʉ car Pilato, comomí pa ̱di te rá nguehca ̱ xquí ndö car

Jesús. Cʉmöcja̱ cʉmí mandado xquí döjʉ porque mí ndo ʉjʉ. 11Cja ̱ nucʉ́
bi dyɛti cʉ cja̱hni rá ngu̱di xih car Pilato,másmínejʉpadi tjɛgui libre car
Barrabás, cja̱ car Jesús di bböhti. 12Pé bi da ̱h car Pilato, bi dyön cʉ cja ̱hni,
bbʉ:́
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―¿Te guí nejʉ gu cjajpi nʉr hñøjø nʉ guí xijmʉ nir reyjʉ, nuquɛjʉ guí
judiojʉ?―

13Cja ̱ cʉ cja̱hni pé bi yojpi bi majmʉ nzajqui:
―¡Da ddøti jar ponti!―
14Car Pilato bi dyöni, bbʉ:́
―¿Ter bɛh ca ̱ rá nttzo xí dyøti‑nʉ?́―
Nu gueguejʉ rá ngu̱ vez bi ndomajmʉ nzajqui:
―¡Da ddøti jar ponti!―
15 Diguebbʉ ya car Pilato bi jiɛgui libre car Barrabás, como mí ne di

pöjpi cʉ cja̱hni. Cja ̱ bbʉ ya xquí tjʉti car Jesús, bi ndö pa di ttzitzi drí ddøti
jar ponti.

16 Diguebbʉ cʉ sundado bi zix car Jesús pʉ jár tji cár palacio car
gobernador. Car lugar‑cá ̱, mí tsjifi car Pretorio. Cja ̱ bi ttzojni göhtjo car
batallón cʉ sundado, bi jmuntzijʉ. 17Nubbʉ,́ cʉ sundado bi jejtibijʉ car
Jesús hnar da ̱jtu ̱ már ncjʉjpöy. Cja ̱ bi jñu̱htzibijʉ hnar corona gá hmini.
18Diguebbʉ ya bi mʉdi bi burlabitjojʉ, seguemíma ̱jmʉ:
―¡Da ncja ʉŕ nzajqui nʉŕ rey yʉ judio!―
19 Mí fɛhtibijʉ cár ña̱ co hnar tzi za, cja ̱ mí tzoxijʉ guegue. Cja̱ mí

fɛjtitjojʉ ncjahmʉ már i̱htzibijʉ, mí cuatijʉ cja ̱ mí nda ̱ndiñaj̱mu̱jʉ pʉ jáy
huá car Jesús. 20 Bbʉ mí guaj ya mí i̱mbijʉ, bi ccohtibijʉ car da ̱jtu ̱ már
ncjʉjpöy, cja̱ bi jejtibijʉ quí da ̱jtu ̱tsjɛ guegue. Nubbʉ,́ bi gʉjquijʉ pʉ jar
jñiṉi, bi dyɛnijʉ pʉ jabʉ di døtijʉ jar ponti.

La crucifixión
21 Cja ̱ bbʉmírmöjmʉ, bi ntjɛhui hnar hñøjø ca mbá tjoh pʉ, mbá e̱ jar

campo hnanguadi car ciudad Jerusalén. Gueguemúr Simón,múrmi ̱ngu̱
car jöy Cirene. Múr tahui car Alejandro co car Rufo. Cja ̱ cʉ sundado bi
cjajpijʉ car Simón bi du̱htzibi cár ponti car Jesús. 22Bi zixjʉ car Jesús pʉ
jar lugar ca mí tsjifi Gólgota. Nʉr tju ̱ju̱‑nʉ́ i ne da ma̱ ʉr lugar gá ximo.
23Nubbʉ,́ cʉ sundado bi ñaẖtibijʉ car Jesús vino ca mí yojmi hnar hñiṯji
pa di tzi meno ca di sufri. Car hñiṯji‑cá ̱ mí tsjifi ʉr mirra. Nu car Jesús
jin gá nzi. 24 Cʉ sundado, bbʉ ya xquí døtijʉ jar ponti, bi jejquibijʉ quí
da ̱jtu ̱, cja̱ bi dyɛntzijʉ bolado pa di ba ̱dijʉ tema da̱jtu ̱ di toca cada hnaa,
hna‑hnár da ̱jtu ̱ di ga ̱xjʉ.

25 Cja̱ bbʉmí ddøti car Jesús pʉ jar ponti, mí zʉ jñu̱ hora desde bbʉmí
bøx car jiadi. 26Cja ̱ bi ncuajti hnar seña pʉ jár ña̱ car ponti, pʉ xøtze jár ña̱
car Jesús. Míma ̱ ncjahua car seña:
―Gue nʉŕ rey yʉ judio.― 27 Guejtjo hne̱je ̱, bi ddøti já ponti yojo be̱,

hnanguadi pʉ jabʉmí ddøti car Jesús. Ca hnaa gá ddøti pʉ jár jogui dyɛ,
cja ̱ ca hnaa ya pʉ jár nccuarga. 28Bi ncjapʉ gá nzʉh car palabra ca ima̱m
pʉ jar Escritura: “Guegue bi jnu ̱ ncja ngu̱ cʉ cja̱hni cʉ i ndu̱jpite.”

29 Cja ̱ cʉ cja ̱hni cʉ má tjoh pʉ, má ntsjundöjʉ, göhtjo te mí xijmʉ car
Jesús,mí jua ̱ti quí ñaj̱ʉ cja̱ mí øhtibijʉ burla. Mí xijmʉ:
―Nuquiguɛ, nguí ina ̱ güi yøhti cár templo ca Ocja ̱, cja̱ diguebbʉ, jñu̱jpa

pé güi xotzi. 30Nuya, gui untsjɛjɛ quer nzajqui ya, cja̱ gui ca ̱jtsjɛ pʉ jar
ponti.―

31Guejtjo hne̱je ̱ cʉmöcja̱ cʉmímandado, co cʉmaestro cʉmí nxöh car
ley, mí i̱mbijʉ car Jesús,mí ñaṯsjɛjʉ, mí ma ̱jmʉ:
―Nʉr Jesús, xí uni í nzajqui cʉ dda cja̱hni. Nu guejtsjɛ guegue, jin gui

tzö da untsjɛ cár nzajqui. 32 ¡Tji nʉr cja̱hni nʉ i ma ̱, guegue ʉr Cristo nʉ xí



SANMARCOS 15:33 112 SANMARCOS 15:47

hñix̱ ca Ocja ̱! ¡Tji nʉ to i ma̱, guegue ʉm reyjʉ, dí judiojʉ! Nuya, da ga ̱jtsjɛ
pʉ jar ponti, pa gu cca̱htijʉ cja ̱ gu e ̱me̱jʉ, ¿cja ntju ̱mʉy ca xí ma ̱‑nʉ?́―
Guejtjo hne̱je ̱ cʉ yojo be̱ cʉ már ddøtihui pʉ já ponti, hna‑hna hnan-

guadi car Jesús, guejti‑cʉ́mí xijmi palabra rá nttzo.
Muerte de Jesús

33 Bbʉ mí zʉh car hora mí madé mpa, bi hmɛxu ̱y göhtjo nʉr jöy hasta
guebbʉmí zʉ jñu̱ nde. 34Cja ̱ bbʉmí zʉ jñu̱ nde, car Jesús bi mafi nzajqui,
bi ma ̱:
―Eloi, Eloi, ¿lama sabactani?― Na ̱r palabra‑ná̱ i ne dama ̱: “Nuquiguɛ,

ʉmCjá ̱a̱‑qui, dí nzohqui ya, ¿dyo ya‑ca ̱ xcú jiɛguigui?”
35Cja ̱ bbʉmí dyøh cʉ dda cja ̱hni cʉmár bbʉh pʉ, bi ma ̱jmʉ:
―¡Dyøjmaj̱ʉ, i mahti car Elías!―
36Nubbʉ,́ ca hnar cja̱hni ca már bbʉh pʉ, bi gʉ ʉr ddiji, bi moh hnar

esponja cor vinagre, bi dujti hnar tzi za, cja̱ bi pahtzi pʉ jár ne car Jesús,
pa di zʉhtzi. Cja ̱ bi ma̱jmʉ:
―Tøhmijʉ tzʉ, gu cca̱htijʉ, ¿cja du e ̱h car Elías da dɛjqui jar ponti?― Mí

ma ̱jmʉ ncjapʉ como mí í̱na ̱jʉ, bbʉ mí mahti ca Ocja ̱ car Jesús, mí ne di
nømbi cár tju ̱ju̱ car profeta Elías.

37Nu car Jesús bi zʉhtzi car vinagre, cja̱ diguebbʉ ya, bi mafi nzajqui,
bi du̱. 38Bbʉmíncja‑cá̱, bi xɛh car cortina camí hna̱x pʉmbo car templo.
Bi xɛmadé. Bimʉdi bi xɛhpʉña̱hasta gá nzø jöy. 39Nu car sundado camí
mandado cʉ pé ddáa,már bböh pʉ hnanguadi pʉ jabʉmí ddøti car Jesús.
Cja ̱ bbʉmí cca̱hti ja gá ndu ̱ car Jesús, bi ma̱ guegue:
―Nʉr hñøjø‑nʉ́ cierto múr ttʉ ca Ocja ̱.―
40Guejtjo hne̱je ̱már bbʉh pʉ cʉ dda bbɛjña,̱ már janti yanʉ te mí ncja.

Már bbʉh pʉ carMaríaMagdalena co ni carMaría camúrmehui car José
hne̱h car Jacobo. Nu car Jacobo‑cá̱ mí tsjifi ʉr tchʉ. Guejtjo hne̱je ̱ már
bbʉh pʉ ca hnar bbɛjna ̱mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr Salome.

41 Nu cʉ bbɛjña‑̱cʉ,́ mí tɛnijʉ car Jesús, xcuí hñeẖ pʉ Galilea, cja̱ xquí
cjajpijʉ jmandado. Guejtjo hne̱je ̱ már bbʉh pʉ pé dda bbɛjña̱ rá ngu̱ cʉ
xquí dɛnijʉ car Jesús bbʉmbú pøx pʉ Jerusalén.

Jesús es sepultado
42Bbʉ ya xquí nde, cʉ judiomímpɛguijʉ, mí jojquijʉ ca temí nestajʉ pa

car jiax‑cá̱, como mí tzu ̱jpijʉ car pa‑cá ̱. 43Mí bbʉh ca hnar hñøjø, mí ju̱
car tju ̱ju̱ múr José. Guegue múrmi ̱ngu̱ Arimatea. Múr tita cja̱ mí pɛhtzi
cár cargo co cʉ pe dda tita jár templo cʉ judio, cja ̱ mí tti ̱htzibi. Guegue
mí tøhmi di hñeẖ car pa bbʉ xta mandado ca Ocja ̱ hua jar jöy. Nʉr José
ddatsjɛbima, bi ñʉti pʉ jabʉmárbbʉh car Pilato, jin temí tzu ̱. Bi dyödidi
ungui ʉr tsjɛjqui di mɛhtzibi cár cuerpo car Jesús. 44Nu car Pilato bi hño
ʉŕ mʉy cja̱ bi hñöni, ¿cja ya xquí du ̱ car Jesús? 45Bimahti car capitán, bbʉ,
bi dyöni. Nucá̱ bi xifi:
―Ja̱a ̱, ya xí ndu̱.―
Diguebbʉ ya car Pilato bi mandado di ndöjti cár cuerpo car Jesús pa di

du̱x car José. 46Nucá̱, bi döni hnar sábana, bima bú tjɛjqui cár cuerpo car
Jesús pʉ jar ponti, cja̱ bi möx car sábana. Cja ̱ bi göti cár ánima mbo hnar
cueva gá mé̱do. Diguebbʉ ya, bi pʉntzi hnar ndo me ̱do pʉ jár goxtji car
cueva, gá ngoti. 47Márbbʉhpʉ carMaríaMagdalena co carMaría camúr
me car José. Gueguehuimár jantihui bbʉmí cjöti cár cuerpo car Jesús pʉ
mbo car cueva.
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La resurrección de Jesús

16
1Cja ̱ bbʉ ya xquí tjoh car pa camí tzöya cʉ judio, carMaríaMagdalena

co car María ca múr me car Jacobo, cja̱ hne ̱h car Salome, bi döjmʉ
perfume cja ̱ bi möjmʉ pʉ jar cueva pa di gohtzibijʉ cár cuerpo car Jesús.
Ncjapʉ nguá cjajpi quí ánimajʉ cʉ judio, pa jim pe drí xa̱jtjo. 2 Cʉ bbɛjña̱
bimöjmʉndo nxu ̱ditjo ca primero ʉr pa car semana, cja̱ bbʉmí zønijʉ jar
cueva, cja mbá pøx car jiadi. 3Má ñaṯsjɛ cʉ bbɛjña,̱ már hñönijʉ:
―¿Toca̱ dapʉntziguijʉ carndome̱dopadawempʉ járgoxtji car cueva?

―
4Diguebbʉ ya, bi cca̱htijʉ, ya xquímbʉntzi carme̱do,masquemár ndo

nojo. 5Cja ̱ bi ñʉtijʉmbo car cueva, bi cca ̱htijʉ hnar ba ̱jtzi hñøjø,már ju̱h
pʉ hnanguadi. Mí je da ̱jtu ̱ rá ma cja ̱ rá nttaxi. Cja̱ bi ndombih cʉ bbɛjña.̱
6Nu car hñøjø bi xijmʉ:
―Dyo guí ntzu ̱jʉ. Guír hñej̱mʉ gui jionijʉ car Jesús ca múr mi ̱ngu̱

Nazaret cja ̱ bi ddøti pʉ jar ponti. Nucá̱ ya xí jña̱ ʉŕ jña.̱ Ya jin gui bbʉjcua.
Cca ̱htijma ̱jʉ hua jabʉ bi cjöti cár cuerpo. 7 Nuquiguɛjʉ, gui möjmʉ bú
xijmʉ quí möxte co hne̱h car Pedro, ya xí nantzi car Jesús. Guegue ya
xí hmɛto, ya xí ma pʉ Galilea. Nuquiguɛjʉ ya, gui tɛnijʉ, cja̱ pé xcrí ntjɛjʉ
guegue pʉ, como ngu gá xihquijʉ.―

8Nubbʉ,́ cʉbbɛjña̱bi bømpʉ jar cueva, bi ddajmʉ, comonttzɛditjo xquí
mbidijʉ, hastamí bijʉ. Cjuámí ntzu ̱jʉ, eso bimöjmʉ, cja̱ jin to te gá xijmʉ.

Jesús aparece aMaríaMagdalena
9Car Jesús bi jña̱ ʉŕ jña̱ ca primero ʉr pa car semana, cja̱ bbɛto bi ni ̱gui

pʉ jabʉmárbbʉh carMaríaMagdalena. NʉrMaríaMagdalena,má ̱hmɛto
míhñohuiyojto cʉnda ̱ji ̱ cʉ jin gui tzö, cja̱ car Jesúsxquí fonguibi‑cʉ.́ 10Cja ̱
nʉr María, bbʉ ya xquí cca̱hti car Jesús, bi ma gá xih quí möxte‑cá ̱, como
nucʉ, már jmi ̱du̱jʉ cja̱már zonijʉ. 11CarMaría bi xijmʉ, ya xquí jña̱ ʉŕ jña̱
car Jesús, cja ̱ guegue ya xquí ncca̱htihui. Nu cʉmöxte, bbʉmí dyødejʉ, jin
gá hñem̱e ̱jʉ.

Jesús aparece a dos de sus discípulos
12 Cja ̱ diguebbʉ ya, car Jesús pé bi ni ̱gui pʉ jabʉ má dyo yojo cʉ hnøjø

cʉ xquí dɛni. Pé hnahño mír ni ̱gui guegue. Cʉ yojo hñøjø mír ma hnar
lugar ca mí tzi jñajquihui car ciudad Jerusalén. 13Nucʉ,́ bbʉmí meyahui
guegue, bú cjʉhui ʉr ddiji, bima gá ngojmi Jerusalén, bi xih cʉ pé dda quí
amigo car Jesús. Nu cʉ pé ddáa, nde ̱jma̱ jin gá hñem̱e ̱jʉ, ¿cja cierto xquí
jña̱ ʉŕ jña̱ car Jesús?

Jesús comisiona a los apóstoles
14Gánga ̱x ya, car Jesús pé bi ni ̱gui pʉ jabʉmár bbʉh cʉ once químöxte,

már ju̱jʉ jar mexa. Cja ̱ car Jesús bi huɛnti, como jí̱ mí ne di hñem̱e ̱jʉ ¿cja
cierto xquí jña̱ ʉŕ jña̱guegue? Bi xifimárndome ̱químʉyjʉ. ¿Dyoca̱ jí ̱ xquí
ne xquí hñem̱e̱jʉ cʉ ddaa cʉ xquí cca ̱htijʉ guegue bbʉ ya xquí jná̱ ʉŕ jña?̱
15Diguebbʉ ya, car Jesús bi xih quí möxte:
―Gui pønijʉ, gui hñojʉ göhtjo nʉr mundo, cja̱ gui xij nʉr evangelio

göhtjo tema cja̱hni, göhtjo pʉ jabʉ i bbʉy. 16Nu cʉ cja̱hni cʉ da hñem̱e ̱gui
cja ̱ da xixtje, da döti car nzajqui ca jin da tjegue. Nu cʉ jin da hñem̱e̱, da
ttɛmbi car castigo‑cʉ,́ cja̱ da bbɛdi. 17Cja ̱ cʉ cja ̱hni cʉ to da hñem̱e ̱gui, da
ttun cár ttzɛdi pa da dyøtimilagro, pa ncjapʉ da fa̱di, cierto car palabra
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ca ba ja ̱jʉ. Da nømbigui cam tju ̱ju̱gö pa da fonguibi cʉ cja ̱hni cʉ ttzonda ̱ji ̱
cʉ xí nzʉdi. Guejtjo da ña̱hnahño jña.̱ 18Cja ̱ bbʉ di hna zɛti hnar cci̱ña,̱ jin
te da cjajpi. Guejtjo bbʉ da ttuni jñu̱ni ca di yojmi veneno, jin te da cja.
Cja ̱ gueguejʉ da dyʉx quí dyɛ cʉ döhtji, cja̱ da zö‑cʉ.―

Jesús sube a los cielos
19Nubbʉ,́ car Tzi Ta Jesús, bbʉ ya xquí nzoh quí möxte, bi hñiẖ‑cʉ, cja ̱

diguebbʉ bi ttzix pʉ ji ̱tzi. Bi ma guí mi ̱h pʉ jár jogui dyɛ car Tzi Ta ji ̱tzi.
20Nuquímöxte bi bønijʉ gámöjmʉ rá ngu̱ lugar, cja ̱ bi xijmʉ cʉ cja̱hni nʉr
tzi jogui jña.̱ Cja ̱ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús, bi un quí möxte cár ttzɛdi guegue,
bimötzi pa bi dyøtijʉmilagro, ncja ngu̱ gá xijmʉ. Ncjapʉ gá fa ̱dimí cierto
car palabra camíma̱jmʉ. Amén.
I ttzɛdi hua na̱r libro‑ná̱.



SAN LUCAS 1:1 115 SAN LUCAS 1:17

EL SANTO EVANGELIO SEGÚN SAN LUCAS

Prólogo
1Nuquɛ, ʉm tadaqui Teófilo, ya xná ngu̱ yʉ cja̱hni xí jñu̱x ca mí øti car

Jesús bbʉmí dyo hua jar jöy, pa gu pa ̱dijʉ ter bɛh ca ̱ bi ncja. 2Mí bbʉh cʉ
ddahñøjøcʉxquídɛncar Jesúsdesde jarmʉdi. Guegue‑cʉbi cca̱hti göhtjo
jamí ncja, eso pé bi xijquije. Cja ̱ nugöje, xtú e̱me ̱bije cár palabrajʉ, como
dí pa ̱dijʉ, mí cierto ca mí ma ̱jmʉ. Gueguejʉ bi möx cʉ to bi tʉngui car jña̱
digue car Jesús. 3Nuguigöhne ̱je̱, xtúhñöni rá zö, göhtjo jamíncja cárvida
car Jesús, desde bbʉmímʉdi, cja̱ xtúmbe̱ni xtú ju̱xcö na ̱r libro‑na ̱, pa gui
pa ̱quɛ, tada Teófilo. 4Por rá ngue na ̱r libro‑na̱, tzö gui pa ̱di, ntju ̱mʉy car
palabra xí tsjihqui.

Un ángel anuncia el nacimiento de Juan el Bautista
5Bbʉmármandado car reyHerodes pʉ jar jöy Judea,márbbʉhpʉhnar

möcja,̱ mí ju̱ cár tju̱ju ̱múr Zacarías. Mí pertené ca hnar grupo cʉmöcja̱ ca
mí tsjifi ʉr Abías. Nu cár bbɛjña̱ car Zacarías mí tsjifi ʉr Elisabet. Guejti
guegue xcuí hñej̱e ̱ digue cár cji car da ̱möcja̱ Aarón. 6 Car Zacarías co cár
bbɛjña,̱ göhtjo yojmi már zö cár hmʉyhui, mí jonihui ca Ocja̱. Mí øtihui
göhtjo ca xquíma ̱n caOcja̱ pʉ jar ley,mí zøjtihui‑cá ̱. 7Pe jin temaba̱jtzimí
hñiji, porque jí ̱mí ønte car Elisabet. Ya xquí nchujchu, guejti car Zacarías
ya xquí ntita.

8Diguebbʉ ya, car grupo cʉ möcja̱ pʉ jabʉ mí pertené car Zacarías, bi
tocabi di möjmʉ pʉ jar ciudad Jerusalén, pa du sirvebijʉ ca Ocja̱ pʉ jar
ndo ni ̱cja ̱ pʉ. Eso, ca hnajpa, car Zacaríasmár bbʉh pʉ jar ndo ni̱cja ̱, már
pɛjpi ca Ocja ̱ gá möcja.̱ 9Cʉmöcja̱mí echa suerte pa di tjajni toca ̱ di da ̱ja ̱
pa di ñʉti pʉ jabʉmár nttzu ̱jpi. Car pa‑ca ̱, car suerte bi toca car Zacarías,
eso, bi ñʉti pʉ mbo car ni ̱cja̱, pʉ jabʉ már nttzu̱jpi. Bi dɛx car guitjoni,
bi ñaẖtibi ca Ocja ̱. 10Nu cʉ cja ̱hni rá ngu̱ mbí tøhmitjo pʉ tji, mbí orajʉ
car hora bbʉmár ñaẖti car guitjoni car Zacarías. 11Nu pʉmbo ya, bi hna
ni ̱guitjo hnár anxe car Tzi Ta ji̱tzi, már bböh pʉ jár jogui dyɛ car arta, pʉ
jabʉmí ttʉx́ car guitjoni. 12Car Zacarías, bbʉmí cca̱hti ya ca ̱, bi ndo hño
quí mfe ̱ni cja̱ bi ndo ntzu ̱. 13Nu car anxe bi xifi:
―Dyo guí tzu ̱guɛ, Zacarías. Ca Ocja ̱ xí dyøh ca xcú dyöjpi. Quer bbɛjña,̱

car Elisabet, da hmʉh hnár tzi ttʉ. Gui jñu̱htibi cár tju ̱ju̱ dur Juan.
14 Nubbʉ,́ gui mpöh bbʉ.́ Nubbʉ,́ da ddahqui gusto bbʉ.́ Cja ̱ bbʉ xta
ncca ̱hti quer tzi ba ̱jtzi ca xta hmʉy, nubbʉ, guejtjo pé xtampöh cʉ pé dda
cja ̱hni rá ngu̱. 15Guegue da anunciabi cár palabra ca Ocja ̱. Ca Ocja ̱ da nú̱
rá zö quer ttʉ cja̱ da hñiṯzi pa da pɛjpi. Jin da zi guegue yʉ cosa yʉ rí nti ̱ yʉ
cja ̱hni, ni dur vino da zi. Göhtjo ʉŕ vida da yojmi car Espíritu Santo, desde
bbʉ xta hmʉy. 16Danzoj yʉ pé dda cja̱hni israelita pa dambe ̱nijʉ caOcja̱,
cja ̱ da jionijʉ. 17Guegue car Juan da hmɛto, pa da xij yʉ cja ̱hni, ya xpa e ̱h
cam Tzi Jmu ̱jʉ. Da yojmi cár ttzɛdi ca Ocja ̱ cja̱ co cár Tzi Espíritu. Da pɛjpi
ncja ngu̱ ca hnár jma ̱ndadero ca Ocja ̱ camí tsjifi ʉr Elías. Da nzoh cʉ ndo
cja ̱hnitsjɛ cja ̱ coni quí ba ̱jtzi, padama ̱dijʉ. Danzohcʉ cja̱hni cʉxíwembi
ca Ocja ̱, pa pé du coh‑cʉ. Bbʉ ya xtrú ngoh‑cʉ, da dyøjtibijʉ cár palabra cʉ
jogui cja̱hni cʉ i pɛhtzi mfe ̱ni rá zö. Guegue quer ttʉ ca da hmʉy, da nzoj
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yʉ cja̱hni, pa bbʉ xtu e ̱h camTzi Jmu ̱jʉ, ya xtrá ngu̱ cja ̱hni da guati cja ̱ da
hñemejʉ‑ca ̱.― Bi ma̱ ncjapʉ car ángele‑ca ̱.

18Nubbʉ, car Zacarías bi dyön car ángele, i̱mbi:
―¿Tema seña gui ddajqui pa grá pa̱di, cja cierto da hmʉh hnam ttʉ? Ya

xtúr titagö, co cam bbɛjña,̱ ya xí nchujchu hne̱je ̱.―
19Car ángele bi da ̱di, bi ma ̱:
―Nugö dúr Gabriel, dí cjajpi quí jmandado ca Ocja̱. Guegue‑ca ̱ xpá

ngu̱jqui xtú xihqui nʉr jogui jña,̱ pa gui pa ̱di. 20Pe nuya, gui ngone, como
jí ̱ xquí hñem̱e ̱gui ca xtú xihqui. Ya jin da nzö gui ña̱ hasta gue bbʉ xta
hmʉhquer ba ̱jtzi, ncja ngu̱ xtú xihqui, cja ̱nubbʉ, cja xta xoh quer ne, cja ̱
xtí ña,̱ bbʉ. Nde ̱jma̱ da ncja nʉ xtú ma ̱ bbʉ xta zʉh car tiempo.― Ncjanʉ
gáma̱n car ángele.

21Cʉ cja̱hni már tøhmijʉ car Zacarías pʉ tji. Mí dyo quí mfe ̱nijʉ, ¿te tza
már pɛfi? como ya xcuí ndo de pʉmbo car ni ̱cja̱. 22Guegue, bbʉ, bú pøh
pʉmbo car ni ̱cja̱, pe jí ̱mí tzö te di xih cʉ cja ̱hni, como ya xcuí ngone. Eso,
bi fa̱di, pé te xquí cjajpi caOcja̱ xcuí cca̱hti pʉmbo car ni ̱cja̱. Car Zacarías
démí cjadi ʉr seña, pe jí̱ mí tzö di ña.̱

23 Bbʉ mí zøx cʉ pa cʉ mí tocabi di sirve jar ni ̱cja̱, bi ma ʉŕ ngu̱ bbʉ.́
24Diguebbʉ, bi hñʉ cár bbɛjña̱ car Zacarías, gue car Elisabet. Cʉtta za ̱na ̱
mí bbʉjti pʉmbo ʉŕ ngu̱, jin tza mí pøni. 25Míma̱, i̱na ̱:
―Nuya, xí jui̱guigui car Tzi Ta ji ̱tzi, ya xí cjagui xtúhñʉ. Nuya, ya jin da

dengui yʉ cja̱hni, ya jin da xijqui jin dí ønte.― Bima̱ ncjapʉ car Elisabet.
Un ángel anuncia el nacimiento de Jesús

26Bbʉmí zʉ ddajto za ̱na ̱mí hñʉ car Elisabet, nubbʉ, ca Ocja̱ pé bi gu̱h
car anxe Gabriel, gá ma pʉ jar tzi jñiṉi Nazaret, nu pʉ jar estado Galilea.
27Bima pʉ jár ngu̱ ca hnar ba ̱jtzi bbɛjñaṯjo ca jí ̱ bbemí yojmi hnar hñøjø.
Mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr María. Ya xquí cja ttöjte, gue car José bi dyödi pa di
cjajpi ʉŕ bbɛjña.̱ Car José ya, xcuí hñej̱e ̱ digue cár familia ca ndor David.
28Car anxe bi ñʉti car ngu̱, bi xih car María:
―Jatzi,María. Xíndonequi caOcja̱, cja̱ gueguedamöxqui. Másdrándo

zö car favor ca da dyøjtiqui ni ndra ngue cʉ pé dda bbɛjña.̱―
29 Car María bi zu̱ cʉ palabra‑cʉ, mí ndo dyo ʉŕ mʉy, mí mbe ̱ni: “¿Ja i

ncja car ttzɛnguate‑cá ̱?” 30Bi ma ̱n car anxe, bbʉ:
―Dyo guí tzu ̱guɛ, María. Ca Ocja ̱ i ndo tzøhqui, xta möxqui. 31Dyøjmaj̱a ̱

ya, gui ma gui hñʉ, cja̱ da hmʉh quer ttʉ. Gui jñu̱htibi cár tju̱ju ̱ dur Jesús.
32Guegue‑cá ̱ da cja ʉr nda ̱, cja ̱ da tsjifi ʉŕ Ttʉ ca Ocja̱ ca bí bbʉ ji̱tzi. Car
Tzi Ta ca dí i̱htzibijʉ da un cár cargo pa da mandado como ngu̱ nguá
mandado ca ndór tita, David, como da hmʉy digue cár cji‑ca̱. 33 Göhtjo
ʉr pá da mandadoquijʉ, guí cja̱hnijʉ israelita. Da mandado göhtjo ʉr
tiempo, cja̱ jin da bøn cár cargo ca da ttuni.― Gue yʉ palabra‑yʉ bi ma ̱n
car ángele.

34Car María bi da ̱di, bi dyön car anxe, i̱na ̱:
―¿Ja drí hmʉh cam ba ̱jtzi, siendo jí ̱ bbe dí yobbe hnar hñøjø?―
35Bi da ̱h car anxe, bbʉ, bi xifi:
―Car Espíritu Santo da guahqui pa gui hñʉ. Gue cár ttzɛdi car Tzi Ta

ji ̱tzi gui yojmi pa da hmʉh quer ba ̱jtzi. Por rá nguehca ̱, drá nttzu̱jpi quer
tzi ba ̱jtzi, cja̱ da tsjifi ʉŕ Ttʉ ca Ocja ̱. 36Dyøjmaj̱a ̱, guejti quer prima cjujuɛ
car Elisabet, ya xqui tu̱ cár ba ̱jtzi hne̱je ̱, cja̱ hne ̱, ya xnʉr chujchu. Ya xca
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pa ddajto za ̱na ̱ i hñʉ, cja ̱ mí tsjifi jin gui ønte. 37 Rá nzɛh ca Ocja̱, jin te i
tzöjpi rá ntji̱. I øte göhtjo ncja ngu̱ gama̱.― Guehca̱ bi ma ̱n car anxe.

38Car María bi ma̱n ya bbʉ:
―Nugö, ʉŕ muzaguigö ca Ocja ̱. Nuya guegue da cjagui como ngu̱ xcá

ma ̱.―
Diguebbʉ, bi hna wen car ángele, bbʉ.
María visita a Elisabet

39-40Bbʉmí tsjih car María, ya xi mí tu̱ cár ba ̱jtzi car Elisabet, nguetica ̱
bi bøni gá ma jar estado Judea, pʉ jabʉ mí cja ttøø. Bi ma jár ngu̱ car
Zacarías co car Elisabet. Bbʉ mí zøti jar jñiṉi jabʉ mí bbʉ gueguehui, bi
ñʉti pʉ jár ngu̱hui, bi zɛngua car Elisabet. 41Cja ̱ bbʉmí dyøh car Elisabet
már nzɛnguate car María, xní hñá̱n car ba ̱jtzi pʉmbo ʉŕ mʉy. Mismo car
hora‑ca̱, car Espíritu Santo bi hna guatitjo car Elisabet, bi xij yʉ palabra
yʉ bi ma ̱ guegue. 42Nubbʉ, bi ña̱ nzajqui car Elisabet, bi xih car María,
i̱na ̱:
―Nuquiguɛ, María,más da tti ̱zquiguɛ ni digue yʉ pé dda bbɛjña,̱ cja̱ da

ndo tti ̱htzibi quer ba ̱jtzi ca da hmʉy. 43 Guehquiguɛ, ʉŕ mequi cam Tzi
Jmu ̱jʉ, cja̱ nugö, jin te dí ntju ̱mʉygö. 44Ca xtá øde xquí zɛnguagui, exque
xí hñá̱nnʉmba ̱jtzimbonʉmmʉy, comoxí ndompöjö. 45Cja ̱hne̱hquiguɛ,
rí ntzöhui gui mpöjquɛ, hne ̱je̱, porque xcú hñem̱e ̱ ca xí tsjihqui. Nde ̱jma̱
da ncja como ngu xcá xihqui ca Ocja ̱.― Ncjapʉ gáma ̱n car Elisabet.
46Nubbʉ, car María bi ndompöjö, cja̱ bi ma ̱mbbʉ:
Dí ndo xöjtibi car Tzi Ta ji ̱tzi, ntero göhtjombo nʉm tzi mʉy,
47 I ndompöj nʉmmʉy por rá ngue ca Ocja ̱.
Guegue‑ca ̱ xta gʉzqui ca rá nttzo ca dí tu ̱.
48Xí nu̱gui co cár tzi tti̱jqui, exque ʉŕ muzagui, masque jin te dí vale.
Desde guejya cʉ cja̱hni da ma ̱, te tza rá zö car bendición xí ddajqui ca

Ocja ̱.
49Rá ndo nzɛh ca Ocja ̱, xí cjagui ca rá tzi zö.
Rí ntzöhui gu xöjtibijʉ cár tzi tju ̱ju̱.
50Ca Ocja̱, siempre i ndo föx yʉ cja ̱hni yʉ i e̱me̱,
Cja ̱ guejtjo i föx quí ba ̱jtzi‑yʉ, co quí bbɛjto‑yʉ.
51Ca Ocja̱ xí u ̱jtiguijʉ, te tza rá nzɛdi guegue,
Xí fongui cʉ cja̱hni cʉmíma̱ntsjɛ, mí ndo pa̱dijʉ.
52Cʉ cja ̱hni rá nzɛdi cʉmímandado, ca Ocja ̱ xí jñaj̱quibi cár cargo‑cʉ,́ pa

ya jin damandado.
Nu cʉ cja ̱hni cʉ jí ̱ mí hñix̱tjsɛjʉ, guegue‑cʉ ca Ocja ̱ xí un cár cargo pa xí

mandadojʉ.
53 Ca Ocja ̱ xí wi ̱ni rá zö cʉ cja̱hni cʉmí tu ̱ntju̱, nu cʉ rico cʉmí pɛhtzi rá

ngu̱, xí ngu̱h‑cʉ,́ jin te xcá uni.
54Ca Ocja̱ xí möxquigöjʉ, dí cja ̱hni israelitajʉ, como dí sirvebijʉ.
Ya xí cumpli ca bi xih cʉ ndom titajʉ, ya má yabbʉ.
55Bi ma ̱n cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi di möx cam titajʉ Abraham, co quí ba ̱jtzi, co

guejti quí bbɛjto cʉdihmʉy, hasta göhtjo cʉ cja̱hni cʉdihmʉydigue
cár cji car Abraham.

Tzʉdi, guejcöjʉ bi ma ̱n ca Ocja ̱ di möxcöjʉ, Göhtjo ʉr vida jin di jiɛguijʉ.
Cja ̱ nuya xí jui ̱guijʉ, ncja ngu ̱ gáma ̱.

Ncjapʉ gáma ̱n car María, ngá xöjtibi ca Ocja̱.
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56 Diguebbʉ, car María bi døhmi pʉ jár ngu̱ car Elisabet. Bi hmʉjti pʉ
jñu̱zna ̱, sta gue bbʉmí hmʉh cár ba ̱jtzi car Elisabet, cja̱ nubbʉ, bi ma ʉŕ
ngu̱, bbʉ.

Nacimiento de Juan el Bautista
57 Ncjapʉ bi zøx cʉ pá, pa bi jñin car Elisabet, cja̱ bi hmʉh cár tzi ttʉ.

58 Bbʉ mí dyøh quí vecino co ni quí pariente, guejtjo bi mpöjmʉ, cja ̱ bi
möjmʉ pʉ jár ngu ̱ car Zacarías pa di cca̱htijʉ. Bi ma ̱jmʉ gueguejʉ:
―¡Te tza ngu̱ xí möx ca Ocja ̱ nʉr Elisabet, eso, xí hmʉh cár ba ̱jtzi!―
59Bbʉmízʉñojto,bi ttøhtibi carba ̱jtzi car seña gá circuncisión,ncjangu ̱

gama ̱mpʉ jár ley cʉ israelita. Cja̱ cʉ cja̱hnimí ne di jñu̱htibi cár tju ̱ju̱ car
ba ̱jtzi dur Zacarías, pa di dɛmbitjo cár tju ̱ju̱ cár ta. 60Nu cárme ya, jin gá
ne‑cá ̱. Bi ma ̱n ya bbʉ, i̱na ̱:
―Jin da joh cár tju ̱ju̱ dur Zacarías. Da tju ̱htibi cár tju ̱ju̱ dur Juan.―
61Cʉ pé dda cja̱hni bi da ̱dijʉ ya bbʉ, i̱na ̱jʉ:
―¿Dyoca̱ guí ne gui jñu̱htibi cár tju̱ju ̱ dur Juan, cuando jin te i bbʉ ir

familia ca di tsjifi ncjapʉ?―
62Nubbʉ, bi cjajpitjo ʉr seña cár ta car ba ̱jtzi, bbʉ, bi ttöni tema tju ̱ju̱mí

ne guegue‑ca ̱. 63Car Zacaríasbi dyöhhnar tzi tabla cja̱ bi jñu̱x pʉ cár tju ̱ju̱
car ba ̱jtzi, i̱na ̱:
―Da tju ̱htibi cár tju ̱ju̱ dur Juan.―
Cʉ cja̱hni bi ndo mbe ̱nijʉ‑ca ̱, bbʉ. 64 Cja ̱ nubbʉ, bi hna xoh cár ne car

Zacarías, bbʉ, cja̱ bi ña.̱ Bi xöjtibi ca Ocja ̱, bi ndo dyöjpimpöjcje. 65Mí ndo
dyo í mʉyjʉ quí vecino, göhtjojʉ. Cja ̱ bi ntʉngui car jña̱ ca te xquí ncja,
hasta bi ttøhpʉ já ttøø, guehpʉ jar estado Judea. Bi dyøde göhtjo cʉ cja ̱hni,
caOcja ̱, guehca ̱ xquí uni car tzi ba ̱jtzi pa di hmʉy. 66Cʉ to bi dyøde, bi ndo
mbe ̱nijʉ‑ca ̱. Cja ̱ bi hñönijʉ:
―¿Te tza göhtjo da dyøti car ba ̱jtzi‑ca ̱ bbʉ xta té?―
Míma̱ ncjapʉ cʉ cja̱hni, como ca Ocja ̱ bi ndo bendeci car tzi ba ̱jtzi.
El canto de Zacarías

67 Car Espíritu Santo bi hna guati car Zacarías, cár ta car ba ̱jtzi, cja ̱ bi
uni palabra pa drí xöjtibi ca Ocja ̱. Bi ma ̱n ya car Zacarías, bbʉ, i̱na ̱:
68Da ndo tsjöjtibi ca Ocja ̱ ca dí tɛnijʉ, dí israelitajʉ,
Porque guegue xí nu̱guijʉ rá zö, yí cja̱hniguijʉ,
Ya xpámɛjni ca hnar cja̱hni ca da gʉzquijʉ ca rá nttzo.
69Guegue‑ca ̱ du e ̱h pʉ jár cji car David, cja ̱ drá ndo nzɛdi.
Xí hñix̱ car Tzi Ta ji̱tzi pa da gʉzquijʉ göhtjo ca rá nttzo.
70Ya má yabbʉ bi promete ca Ocja̱ di mɛjni ca hnaa ca di gʉxcöjʉ. Bi xih

quí jmandadero cʉmí pɛjpi guegue. Cja ̱ nuya xí dyøti guegue ncja
ngu̱ gáma̱.

71 Car Tzi Ta ji ̱tzi xquí xijquijʉ di hñix̱i hnar hñøjø pa da gʉxcöjʉ pʉ jáy
dyɛ cʉm contrajʉ, pa ya jin te da cjaguijʉ‑cʉ.

72Guegue xquí ma̱, di jui̱jqui cʉ ndom titajʉ, cja̱ di mbe̱n car acuerdo ca
xquí dyøtihui car Abraham.

73Car Tzi Ta ji ̱tzi xquí ungui hnar promesa ca ndom titajʉ, car Abraham,
cja̱ xquí dö cár palabra, cierto di cumpli.

Bi xifi, di hñeẖ ca hnar cja̱hni ca di möxcöjʉ, cja̱ nuya, ya xí ni ̱gui‑ca̱.
74Bi xijcöjʉ, guegue‑ca ̱ di gʉxcöjʉ pʉ jár dyɛ cʉm contrajʉ, pa ya jin te da

cjaguijʉ‑cʉ. Nuya, gu hmʉpjʉ ʉŕ dyɛ ca Ocja ̱, gu pɛjpijʉ, cja̱ jin te gu
tzu ̱jʉ ya.



SAN LUCAS 1:75 119 SAN LUCAS 2:12

75Nuya, gu jɛguijʉ ca rá nttzo, cja̱ gu øtijʉ ca rá zö. Göhtjo ʉr vida gu tɛnijʉ
ca Ocja ̱, como guehca ̱ dí e ̱me ̱jʉ‑ca ̱. Gue nʉr palabra‑nʉ bi tsjih ca
ndom titajʉ, cja̱ ya xí nzʉdi.

76Nuquɛ, ʉm tzi ttʉqui, da tsjihqui ʉŕ jmandaderoqui ca Ocja ̱,
Cja ̱ gui ma gui xij yʉ cja̱hni cár palabra car Tzi Ta ji ̱tzi.
Rí ntzöhui da ndo tti̱htzibi‑ca̱. Guehquɛ gui hmɛto, gui nzoj yʉ cja ̱hni, gui

xijmʉ, ya xpa e̱h cam Tzi Jmu ̱jʉ,
77 cja ̱ gui xijmʉ ja ncja drí dötijʉ car nzajqui ca jin da tjegue, cja̱ co ja ncja

drí mperdonaguijʉ ca rá nttzo ca xtú øtijʉ.
78Xí ndo jui̱guijʉ car Tzi Ta ji ̱tzi cja̱ xí ndo neguijʉ.
Ncjahmʉ ya xpa jiahtzi hnar ddadyo mpá rá zö, como guegue xtu pɛjni

cár tzi jiahtzi, pa da yoti mbo ʉm tzi mʉygöjʉ.
79 Car jiahtzi‑ca̱ guejtjo da yoti cʉ cja̱hni cʉ rá bbʉh pʉ jabʉ rá hmɛxu ̱y,

gue cʉ ya xní ma da du̱.
Ca hnar ba ̱jtzi ca da hmʉy da cjaguijʉ gu tɛnijʉ cár hñu̱, pa gu hmʉpjʉ rá

zö, gumpöjmʉ car Tzi Ta ji ̱tzi.
Ncjapʉ gáma ̱n car Zacarías, bbʉmár xöjtibi ca Ocja ̱.

80Cja ̱ bi te car ba ̱jtzi ya, car tzi Juan, bi ndo ncja ʉŕ mʉy, cja ̱mí ndo tɛn
ca Ocja̱. Mí dyo pʉ jabʉ jin to mí hñá ̱ni. Bi døhmi pʉ hasta gue bbʉ bi xih
car Tzi Ta ji ̱tzi di nzoh quí mi ̱nga̱‑cja ̱hnijʉ, tzʉdi, cʉ cja̱hni israelita.

Nacimiento de Jesús

2
1Nu cʉ pa‑cʉ, car Agusto César bimandado bi ttøti hnar censo pa ntero

cʉ cja̱hnimí bbʉjcua jar jöy. 2Nucá̱múr primera vez bi ttøti car censo. Bi
tsjox car censo‑ca ̱ bbʉmármandado car Cirenio pʉ jar jöy Siria. 3Göhtjo
cʉ cja̱hni bimöjmʉ jar jñinipʉ jabʉmíbbʉjma̱ja ̱ cʉndo í tajʉ co ni cʉndo í
titajʉ, cja̱ bú ju̱x quí tju ̱ju̱jʉpʉ. 4Nucar José bi bømpʉ jar jñiniNazaret, pʉ
jar estado Galilea, como guehpʉmúrmi ̱ngu̱ pʉ. Bi bøtze gáma jar estado
Judea, bi zøti jar jñini Belén. Múr ngu̱jma ̱ pʉ ca ndo ʉŕ tita David, como
car José ya, xcuí hñej̱e ̱ digue cár familia ca ndor David. 5 Eso, bi ma pʉ
Belén pa du tju ̱x cár tju ̱ju̱ pʉ. Bi zix cár bbɛjña,̱ múrMaría, como ya xquí
cja ttöjte. Nu carMaría, ya ximí hñʉ. 6Cja ̱ bbʉmár bbʉjti pʉ Belén, bi zʉh
car tiempo pa bi jñin car María. 7 Cja ̱ bi hmʉh ca primero ʉŕ ba̱jtzi. Cár
me ya, bi panti quí da ̱jtu ̱, cja̱ bi göti pʉ jar presebe, como mí u̱jtjo lugar
pʉmbo car mesón.

Los ángeles y los pastores
8 Mismo car jöy‑ca ̱, már bbʉh cʉ dda mödi. Már ohmi quí dɛjti car

xu ̱y‑ca ̱. 9Nubbʉ,́ bi hna ni ̱guitjo hnár anxe ca Ocja̱, mír hmöh hnanguadi
pʉ jabʉmár bbʉh cʉmödi, cja ̱ cár tjay ca Ocja̱ bi ndo yoti pʉ. Cʉmödi ya,
bi ndo zu̱jʉ. 10Nu car ángele ya bi xijmʉ:
―Dyo guí ntzu ̱jʉ, porque nugö dá ja̱gö hnar ddadyo jña̱ pa dampöj yʉ

cja ̱hni, nteroyʉ i bbʉjcua jar jöy. 11Nuya, rápaya, xí hmʉhcahnar cja ̱hni
ca da gʉzquijʉ ca rá nttzo. Guegue‑ca̱ ʉr Cristo‑ca ̱, como xí hñix̱ car Tzi
Ta ji ̱tzi, cja̱ ʉmTzi Jmu ̱göjʉ. Xí hmʉ jár jñiṉi nʉ jabʉmí bbʉjma̱ ca ndo ʉŕ
tita, David. 12Dí xihquijʉ hnar seña pa grí meyajʉ car ba ̱jtzi. Gui ma gui
tötijʉ hnar tzi wɛne, xí bbanti quí tzi da ̱tu̱, cja̱ rá bbɛni jar presebe. Gue
car tzi ba ̱jtzi‑cá ̱.― Ncjapʉ gá xih cʉmödi car ángele.
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13 Nubbʉ, bi hna ni ̱gui pʉ cʉ dda ángele rá ngu̱, güí ga ̱j nʉ jar ji ̱tzi, bi
mpɛjnijʉ car anxe‑ca ̱. Bi ncötijʉ bi xöjtibijʉ car Tzi Ta ji̱tzi, már ma̱jmʉ,
i̱na ̱jʉ:
14 ¡Da tsjöjtibi ca Ocja ̱ pʉ jar ji ̱tzi,
Nuhua jar jöy da hmʉy rá zö yʉ cja ̱hni, porque ca Ocja ̱ xí nu̱‑yʉ co cár tzi

tti ̱jqui!
Ncjapʉ gáma̱n cʉ anxe.

15 Nubbʉ, bi ma gá ngojmʉ pʉ jar ji̱tzi. Cja ̱ cʉ mödi ya, bi ñaṯsjɛjʉ, bi
ma ̱jmʉ:
―Möj nʉ Belén. Má cca ̱htijʉ car tzi ba ̱jtzi ca xí hmʉj nʉ, como ya xí

xijcöjʉ ca Ocja ̱, guehca ̱ xpámɛjnquijʉ‑ca ̱.―
16Cja ̱bimöjmʉnttzɛdi, bú tötijʉ carMaría cocar José, cja̱ co car tziba̱jtzi

már bbɛm pʉ jar presebe. 17Cʉmödi ya, bbʉmí cca̱htijʉ car tzi ba ̱jtzi, bi
xijmʉ car María co car José car palabra ca xquí ma ̱n car ángele. Guejtjo
bi göxjʉ cʉ pé dda cja̱hni cʉ bi ntjɛjʉ. 18Göhtjo cʉ to bi dyøh ca mí ma̱n cʉ
mödi, bi ndo hño í mʉyjʉ, bi ndo mpöjmʉ. 19Nu car María bi ndo mbe ̱n
cʉ palabra cʉ xquí tsjifi digue cár tzi ba ̱jtzi. Jin gá da̱be̱ni‑cʉ.́ 20Nubbʉ,
bi ma cʉmödi, bbʉ. Bi ma gá ngojmʉ pʉ jabʉ xcuí hñej̱mʉ. Má xöjtibijʉ ca
Ocja ̱, má ndo öjpijʉ cjama ̱di, porque ya xquí dötijʉ car tzi wɛne, ncja ngu ̱
gá ma̱n cár anxe ca Ocja̱. Bi dyöjpijʉ mpöjcje por rá ngue göhtjo cʉ xquí
dyødejʉ cja ̱ xquí cca̱htijʉ.

El niño Jesús es presentado en el templo
21Bbʉ ya xi mí pɛhtzi ñojto car tzi ba ̱jtzi, bi ttøhtibi jár cuerpo car seña

ca i tsjifi circuncisión, ncja ngu̱ ga ma ̱m pʉ jar ley ca bi dyøti car Moisés,
cja̱ bi tju ̱htibi cár tju ̱ju̱ múr Jesús. Gue nʉr tju ̱ju̱‑nʉ bi tsjih car María di
jñu̱htibi cár tzi ba ̱jtzi. Ante que di hñʉ guegue, car ángele bi xifi ncjapʉ.

22 I ma ̱m pʉ jar ley ca bi dyøti car Moisés, bbʉ ga hmʉh hnar ba ̱jtzi ʉr
tzi hñøjø, cármeda døhmi cuarenta día, nubbʉ, cja da zix car ba ̱jtzi pa du
presentabi ca Ocja̱. Eso, bbʉmí zøx cʉ cuarenta día, car María bi mɛhui
car José pʉ Jerusalén pa du presenta cár ba ̱jtzi. 23Pʉ jar Escritura i cuati
cʉddapalabra cʉ ima̱ ncjahua: “Cadahnar familia yʉ cja̱hni israelita, da
ñaẖtibi ca Ocja ̱ cár primero car tzi hñøjø ca da hmʉy, como nuca ̱ ʉŕ mɛjti
ca Ocja ̱‑ca ̱.” Tzʉdi, mí nesta dimöhti hnar zu̱we ̱ cja̱ di dʉti pʉ jar altar. Di
ncjapʉ drí mbonihui car tzi hñøjø car zu̱we ̱, cja ̱ nuca ̱, di ttun ca Ocja ̱‑ca ̱.
24 Eso, car José co car María bi mɛhui pʉ Jerusalén pa di ñaẖtibi ca Ocja ̱
hnar zu̱we ̱, guehca ̱ drí mbonihui cár tzi ttʉ. I ma ̱m pʉ jar Escritura, pʉ
jar ley, i̱na ̱: “Da ñaẖtibi ca Ocja ̱ yojo tzi paloma o yo tzi juilo.”

25 Car ciudad pʉ Jerusalén már bbʉh hnar tada, mí tsjifi múr Simeón.
Ya ximúr tita. Már zö cár vida, cja̱ mí ndo jon ca Ocja̱. Göhtjo ʉr pa, mí pa
jar templo. Mí tøhmitjo ca hnar cja ̱hni ca di hñej̱e ̱ pa di gʉhtzibi cʉ cja̱hni
israelita ca mír sufrijʉ. Car Espíritu Santo mí yojmi car Simeón, cja ̱ mí
nzofo. 26 Car Espíritu Santo ya xquí xih car Simeón, jin di du̱ hasta gue
bbʉ ya xtrú cca̱hti car cja ̱hni ca xtrú hñix̱ car Tzi Ta ji ̱tzi, pa di salva cʉ
cja̱hni israelita. 27 Ca hnajpa, car Simeón bi ma pʉ jar templo, bi guati
pʉ, ncja ngu̱ xquí xih car Espíritu Santo. Ncjapʉ, ya xi már bbʉh pʉ jar
ni ̱cja̱ bbʉmí ñʉtihui cár ta co cárme car tzi Jesús. Gueguehui mírma di
presentahui ca Ocja ̱ cár tzi ba ̱jtzi cja ̱ di ñaẖtibi cʉ zu̱we ̱ cʉ i ma ̱m pʉ jár
ley ca Ocja̱. 28Car Simeón ya bbʉ, bi dyöh car ba̱jtzi, bi dɛtzi, cja̱ bi nzoh
car Tzi Ta ji ̱tzi. Bi ma ̱, i̱na ̱:
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29Nuquiguɛ, Tzi Jmu̱, ir mɛfiguigö. Nuya, ya xná zö gui tzixquigö ya. Ya
xí jñu̱ ʉmmʉy. Ya xí nzʉh quer palabra ca gú xijqui.

30Ya xtú cca̱hti na ̱r cja ̱hni na ̱ xcú pɛjni pa da gʉzquije ca rá nttzo.
31Guejna̱ xcú pɛjni‑na ̱ pa da gʉhtzibi ca rá nttzo göhtjo yʉ cja ̱hni.
32Da ncjá ncja hnar jiahtzi na ̱r tzi ba ̱jtzi‑na ̱. Guejna ̱ xcú pɛjni‑na ̱ pa da

yotimbo ímʉyjʉ cʉ cja̱hni cʉ jinguipa̱di jaguíncjaguɛ. Por rángue
guegue‑na ̱ da tti ̱htzibi yʉ cja̱hni israelita, como ir cja̱hniguɛ‑yʉ.

Ncjapʉ gá ma ̱n car Simeón bbʉ már xöjtibi car Tzi Ta ji ̱tzi, már ma̱ te di
dyøti car tzi Jesús bbʉ ya xtrú te.

33 Bbʉ mí dyøj yʉ palabra‑yʉ cár ta co cár me car ba̱jtzi, bi ndo hño í
mʉyhui. 34-35Car Simeón, bbʉ, pé bi nzoh caOcja̱, bi dyöjpidi bendeci car
tzi ba ̱jtzi cja̱ co cár ta hne ̱h cárme. Diguebbʉ ya, bi nzoh carmeba ̱jtzi, car
María, bi xifi, i̱na ̱:
―Dyøjmaj̱a ̱, car Tzi Ta ji ̱tzi xí hñix̱ na ̱r ba ̱jtzi‑na̱ pa da ba ̱j yʉ cja ̱hni

israelita, guegue i cumpli ca i ma̱. Cja ̱ bbʉ ya xtrú te na ̱r ba ̱jtzi, da ndo
jmeya. Da guatijʉ cja̱hni drá ngu̱, cja̱ da hñem̱e̱ ca Ocja ̱. Nu cʉ pé ddaa
ya, da wembijʉ, jin da nejʉ. Da ncjapʉ drí fa̱di ja ncja ga mbe ̱n yʉ cja ̱hni
mbo í mʉyjʉ. Da ndo sufri na ̱r ba ̱jtzi‑na ̱, como drá ngu̱ cʉ cja̱hni cʉ da
ʉhui cja̱ da zani. Hne ̱hquiguɛ, como xta sufri nir ba ̱jtzi, xquí ndo sufri
hne ̱je̱, ncjahmʉdantjojtiquiquer tzimʉycohnar cjuay.―Ncjapʉgáma ̱n
car Simeón.

36Guejtjo hne ̱je̱márbbʉhpʉ jar templo cahnarbbɛjña,̱ múrmensajera
ca Ocja̱. Mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr Ana. Múr tti ̱xu ̱ car Fanuel, xcuí hñej̱e ̱
digue cár familia ca ndór tita, Aser. Car Ana, ya xquí ndo nchujchutsjɛ.
Xquí ntja ̱jti bbʉmúr ba ̱jtzi bbɛjñaṯjo, cja ̱ bi hmʉbi cár da ̱me ̱ yojto cjeya.
Diguebbʉ, bi du̱‑ca ̱. 37 Cja ̱ ya xi mí pɛhtzi ochenta y cuatro año xquí go
ddanxu ̱. Guejti guegue mí tøhmi ca hnar cja ̱hni ca di mɛjni ca Ocja ̱. Car
Ana jí ̱míbbɛhpʉ jar templo. Márdedi pʉ,mí xöjtibi caOcja ̱, hastamíbe̱je ̱
pamás di jion ca Ocja ̱. Mímahti ca Ocja ̱ gá oración bbʉmpa co hne̱h bbʉ
nxu ̱y. 38Mismo car hora‑ca ̱, car Ana bi guati car José co car María. Bbʉ
mí cca̱hti car tzi ba ̱jtzi Jesús, exque bi ba ̱di, guehca ̱ xcuí mɛjni car Tzi Ta
ji ̱tzi‑ca ̱, cja̱ bi dyöjpi cjama ̱di. Diguebbʉ, bi bøni cja ̱ bi ndo ngöxte, ya xquí
hmʉh ca hnar cja̱hni ca xcuí mɛjni car Tzi Ta ji ̱tzi pa drí möx quí cja̱hni.
Bi xifi ntero cʉ cja ̱hni jar ciudad pʉ Jerusalén, göhtjo cʉ to mí tøhmijʉ car
pá bbʉ xti ni ̱gui car hñøjø ca di gʉx‑cʉ.

El regreso a Nazaret
39 Car José co car María bi cumplihui göhtjo ca mí ma̱m pʉ jár palabra

ca Ocja ̱, tzʉdi, ca i ma̱m pʉ jar ley. Diguebbʉ, bi ma gá ngojmi pʉ jar jñiṉi
Nazaret cja ̱ pé bi hmʉbi pʉ. Car tzi jñini Nazaret, mí bbʉh pʉ jar estado
Galilea. 40Bi te car ba ̱jtzi, car tzi Jesús, cja̱ bi zɛdi. Múr tzi jiaxi mʉy, cja̱
mí ndo yojmi car Tzi Ta ji ̱tzi, guegue‑ca ̱mí fötzi.

El niño Jesús en el templo
41Cada cjeyamípa jarmbaxcjuapʉ Jerusalén cármeco cár ta car Jesús.

Cʉ cja̱hni israelita mí tzöjpijʉ hnar da ̱mbaxcjua bbʉ mí mbe ̱nijʉ ja ncja
gá mbøn cʉ ndo í titajʉ pʉ jar jöy Egipto. 42 Bbʉ mí pɛhtzi doce año car
Jesús, bi ttzitzi gá möjmʉ pʉ Jerusalén, como ngu̱ nguá dyøti cár ta co cár
me cada cjeya bbʉ ya xti ncja car mbaxcjua‑ca ̱. 43 Cja ̱ bbʉ mí guah car
mbaxcjua, bú coh cʉ cja̱hni. Nu car tzi Jesús ya, bú dé pʉ Jerusalén, pe
jin gá mba̱h cárme, ni ndra ngue cár ta, ¿cja xcuí goh pʉ? 44Ngá ma ̱ndi
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gueguehui, car Jesúsmá hñohui cʉ pé dda cja ̱hni. Eso, bi hñojʉ göhtjo car
pa‑ca ̱, mír möjmʉ í ngu̱jʉ. Bbʉ mí nde, bi jionihui car Jesús. Bi dyön quí
pariente cja ̱ co quí hnangu ̱jʉ. u̱jtjo. 45 Jin te gá ndötihui. Nubbʉ, bi ma gá
ngojmi Jerusalén, bú jonihui pʉ.

46 Ca mír cja jñu̱jpa, bi dötihui pʉ jar ndo ni ̱cja̱. Már bbʉbi cʉ maestro
cʉ mí nxödijʉ cʉ Escritura, már ju̱dijʉ pʉ. Car Jesús már øh ca már ma ̱n
cʉmaestro cja̱ már öni nttöni. 47Bbʉmí dyøh cʉmaestro camárma ̱n car
Jesús, bi hñöntsjɛjʉ:
―¿Ja xcá mba ̱j ya nʉr ba ̱jtzi yʉmfe̱ni rá ji ̱tzi? Rá ndo zö ca i ma ̱ cja ̱ co

ca i tja ̱di.―
48 Cár me co cár ta, bi cca ̱hti car Jesús, már bbʉh pʉ, már ñaẖui cʉ

maestro. Cja ̱ bi ndo hño ʉŕ mʉyhui, bi hñöntsjɛhui, ¿ter bɛh ca̱ mí jom
pʉ? Bi ma ̱n cárme, bbʉ, bi dyöni:
―Nuquɛ, ttʉ, ¿dyoca̱ xcú cojtiguɛ hua? Xtú ndo jonquibbe nir ta. Te tza

ndí cjabbe ndu ̱mʉy.―
49Bi ma ̱n car ba ̱jtzi, bbʉ, i̱na ̱:
―¿Dyoca̱xcúdéxcú jionguihui? ¿Cja jin guí pa ̱dihui, i nesta guhmʉjcua

jár ngu̱ cam Tzi Ta?― Ncjapʉ gá nda ̱di.
50Nu cár ta co cárme jin gá ntiendehui toca ̱mí xifimúr Tzi Ta.
51Nubbʉ, car Jesús bi dɛn cárme co cár ta, bima gá ngojmʉ pʉNazaret.

Cja ̱ guegue bi dyøjti ca mí xijmi. Cár me ya, dé mí mbe ̱ntjo göhtjo cʉ
palabra cʉ xquí ma̱n car Jesús.

52 Cja̱ car Jesús bi te, más bi ncja ʉŕ mʉy, cja̱ bi hñøjø. Nu cʉ cja̱hni mí
ndo tzøjmʉ‑ca ̱. Guejti car Tzi Ta ji ̱tzi mí ndo ne car Jesús cja ̱mí fötzi.

Juan el Bautista predica en el desierto

3
1 Bi tjoh cʉ cjeya. Bbʉ ya xti zʉh car tiempo ca xquí ma ̱n ca Ocja ̱,

pa di mʉdi di predica car Juan ca mí xix yʉ cja̱hni, car Tiberio César
már mandado jar gobierno romano. Ya xi mí pɛhtzi quince año már
mandado pʉ. Car Poncio Pilatomúr gobernador pʉ jar estado Judea. Car
Herodes már mandado pʉ jar estado Galilea, cja̱ cár cjua ̱da̱ Felipe már
mandado pʉ jar estado Iturea cja̱ co jar estado Traconite. Car Lisanias
már mandado pʉ jar estado Abilinia. 2 Bbʉ ya xti mʉdi di predica car
Juan ca mí xix yʉ cja ̱hni, cʉ möcja̱ cʉ mí ju̱ quí tju ̱ju̱hui car Anás co car
Caifás már mandadohui pʉ jár templo cʉ judio. Car cjeya‑ca̱, ca Ocja ̱ bi
nzoh car Juan, cár ttʉ car Zacarías, bbʉ má dyo pʉ jabʉ jin to mí hñaṉi.
Bi gu̱y di ma du nzoh cʉ cja̱hni. 3 Nubbʉ, bi ma car Juan, má tjoh pʉ
já jñiṉi cʉ mír hmʉh pʉ jáy nttza̱ni car da ̱tje Jordán, má xih cʉ cja̱hni di
ntzohmijʉ, di jiɛjmʉ ca rá nttzo, cja̱ di xixtjejʉ pa drí ni ̱gui, ya ximí jonijʉ
ca Ocja̱. Nubbʉ, ca Ocja̱ di gʉhtzibijʉ ca rá nttzo ca xquí dyøtijʉ. 4Bbʉmí
predica car Juan bi zʉh cʉ dda palabra cʉ xquí ma̱n car profeta Isaías ya
máyabbʉ. Xquí jñu̱x cʉpalabra‑cʉpʉ jár libro xquí dyøte. Bima ̱ncjahua:
Dyøjmaj̱ʉ, i dyo hnar cja ̱hni pʉ jabʉ jin to i hñaṉi, i ndo ña̱ nzajqui,
I xih cʉ pé dda cja̱hni da jojqui quí vidajʉ, como ya xpa e ̱h camTzi Jmu ̱jʉ.
I nzojmʉ ncjahua, i̱na ̱: “Gui jojquijʉ ya car hñu̱ pʉ jabʉ xtu e̱h ca Ocja̱,
Gui cjajpijʉ drá ncjua̱ni.
5Gui ñu̱htzijʉ jöy göhtjo pʉ jabʉ rá je ̱,
Gui yøhtijʉ jabʉ rá nte, göhtjo cʉ ttøø,
Pʉ jabʉ xí mögui, gui cjʉjquijʉ derecho,
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Gui jojquijʉ car hñu̱ drá nconi,
6Pa du e ̱h cam Tzi Jmu̱jʉ. Guehca ̱ da gʉzquijʉ ca rá nttzo‑ca ̱,
Cja ̱ jin gui jønguitsjɛgöjʉ damöxquijʉ, pe guejtjo da mötzi göhtjo cʉ pé dda

cja ̱hni cʉ i bbʉjcua jar jöy.”
Bi ma ̱ ncjapʉ car profeta Isaías.

7Már ngu̱ cʉ cja̱hni bi guatijʉ car Juan, mí ne di xixtjejʉ. Car Juan ya,
mí nzojmʉ, mí xijmʉ:
―¿Toca̱ xí xihquijʉ gui xixtjejʉ? Rá nttzo quir mʉyjʉ. Guí ncjajʉ ncja

ngu ̱ cci̱ña.̱ ¿Cja guí i̱na̱jʉ, bbʉ jøntjo gui xixtjejʉ, nubbʉ, jin da zʉhquijʉ car
castigo drá ndo ʉ́ ca xtu pɛnquijʉ ca Ocja ̱? 8Bbʉ de vera gui repentijʉ cja̱
gui jiɛguijʉ ca rá nttzo, nubbʉ, xquí dyøtijʉ ca rá zö. Nubbʉ, cja da ni ̱gui,
de vera guí e ̱me ̱jʉ ca Ocja̱, bbʉ. Nuquiguɛjʉ, guí mbe ̱ni mbo ir mʉyjʉ,
jin tema castigo da ttahquijʉ, como xquí hñej̱mʉ jár cji ca ndom titajʉ
Abraham. Nugö, dí xihquijʉ, jin te i cja jabʉ xcuí hñeẖ quer cjijʉ. Bbʉ
di mandado ca Ocja̱, hasta guejti yʉme ̱do yʉ i bbongua, di cja í ba̱jtzi ca
ndom titajʉ Abrahám. 9Xí ma ̱n ca Ocja ̱, ya xtu pɛnqui quer castigojʉ. Ya
xqui guejti pʉ xta zʉhquijʉ. Car hacha ya xna bböjti pʉ hnanguadi car za
pa da zɛjqui. Göhtjo cʉ za cʉ jin gui tu̱ ixi rá zö, xta ttzɛjqui, cja̱ xta ddʉti
pʉ jar tzibi.― Míma ̱ ncjapʉ car Juan.

10Cʉ cja ̱hni ya, bi dyön car Juan ya bbʉ,́ i̱na ̱:
―¿Te gu pɛjme ya bbʉ,́ pa jin da castigaguije ca Ocja ̱?―
11Car Juan bi da ̱di:
―Bbʉ guí ca̱ yo pajni, gui u̱ni hnaa car cja̱hni ca jin te i ca ̱ja ̱. Bbʉ guí

pɛhtzi semilla rá ngu ̱, gui u̱ni tzʉ car cja ̱hni ca jin te i pɛhtzi.― Bi ma ̱
ncjanʉ car Juan.

12 Pé bú e ̱jmʉ cʉ dda publicano, tzʉdi, cʉ hñøjø cʉ mí cobra cʉ con-
tribución, bi guatijʉ car Juan. Guejti guegue‑cʉmí ne di xixtje hne̱je ̱. Bi
dyönijʉ, i ̱na̱:
―Nuquɛ, Maestro, xijcöje, ¿te bɛh ca ̱ gu pɛjme, bbʉ,́ pa da neguije ca

Ocja ̱?―
13Car Juan bi xijmʉ, bbʉ:
―Gui cobrajʉ lúnico ca i ma ̱n car gobierno. Dyo pé guí ju̱htzijʉ ca gui

cobrajʉ.―
14Guejti cʉ sundado bi guati car Juan, bi dyönijʉ:
―Xigöje, ¿te gu pɛjme?―
Cja ̱ car Juan bi xijmʉ:
―Dyo guí tzímbi quir hñohuijʉ quí zu̱we ̱ gá fuerza, cja ̱ dyo te guí

ja ̱mbijʉ. Dyo guí jøxjʉ bbɛtjri yʉ cja̱hni, hne̱je ̱. Gui hmʉpjʉ conforme
quer rayajʉ.― Bi ma̱ ncjapʉ car Juan.

15 Cʉ cja̱hni ya, mí tøhmijʉ ca hnar cja̱hni ca di gu̱h ca Ocja̱ pa di
gʉhtzibijʉ ca rá nttzo. Mí mbe ̱nijʉ, ya xti ni ̱gui‑ca̱. Bi cca̱htijʉ már ndo
zö car Juan. Göhtjomímbe ̱nijʉ, má̱s guegue car Juan múr Cristo ca xquí
hñix̱ ca Ocja ̱pa di hñej̱e ̱dimöxjʉ. 16Bi ba ̱h car Juan temímbe ̱n cʉ cja̱hni,
eso, bi xifi göhtjo‑cʉ:
―Nugö, jin dúr Cristo‑gö. Jin gui guejquigö guí tøbiguijʉ. Cierto i bbʉh

cam cargo. Dí xixquijʉ cor deje. Nu car Cristo, ya xpa e̱je ̱, cja ̱ guegue
más i ndo ja ̱ cár cargo ni ndra nguejquigö. Nugö, jin dár ntzögöbbe gu
cjajpi quí jmandado‑ca ̱. Guegue da ddahquijʉ car tzi Espíritu Santo pa
gui yojmʉ‑ca ̱, cja ̱ car tzi Espíritu Santo i jñɛjmi hnar tzibi. 17 Ca hnaa ca
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ya xpa e ̱je ̱, da mijqui quí ttɛy, da wejque cʉ baxa co cʉ semilla. Car ttɛy
ya, da bbɛhtzi, cja̱ car baxa da ddʉti pʉ jar tzibi ca jin gui jui̱ti.―

18Mí ncjapʉ nguá nzoh cʉ cja ̱hni car Juan. Mí xijmʉ, ya xti mʉdi di
mandado ca Ocja̱ hua jar jöy. Guejtjo, pé mí xijmʉ pé dda palabra rá
ngu̱, hne̱je ̱, cja̱ mí ɛti pa di hñem̱e ̱jʉ. 19 Car Juan guejtjo bi nzoh car rey
Herodes, bi huɛnti. Guegue‑ca ̱ mí mandado pʉ jar jöy‑ca ̱. Car Juan bi
huɛnti, porque car Herodes xquí cuajti cár bbɛjpo gá bbɛjña,̱ siendo mí
bbʉjti cár cjua̱da ̱. Cja ̱pé bi huɛnti carHerodes por rá ngue cʉpé dda cosa
cʉ xquí dyøte már nttzo. 20 Car Herodes ya, jin gá ne gá dyøte ncja ngu ̱
gá ma ̱n car Juan. Más bien, pé bi dyøti pé hnar cosa más már nttzo. Bi
mandado bi ttzʉh car Juan, bi cjoti födi.

El bautismo de Jesús
21 Pe bbʉ jí ̱ bbe mí cjoti car Juan, mí dyodi‑ca̱, mí xix cʉ cja ̱hni rá ngu̱.

Guejtjo hne̱je ̱ bi xix car Jesús. Nu car Jesús, bbʉ mí guadi mí xixtje, bi
nzoh ca Ocja̱. Cja ̱ bbʉmár oratjo, bi xoj nʉr ji̱tzi, 22 cja̱ bú ca̱h car Espíritu
Santo,mí ni ̱gui ncja hnar paloma. Nuca̱, bi dex car Jesús. Cja̱ bi ttøhhnar
jña̱mbí ña̱ pʉmbo jar ji ̱tzi, mí ma̱:
―Nuquiguɛ, ʉm tzi ttʉquigö. Guí pöjpigui nʉm tzi mʉy.―
Los antepasados de Jesucristo

23Car Jesús, jabʉyaximípɛhtzi hnar treinta año, cja ̱bimʉdibi predica.
Mí ma ̱n cʉ cja̱hni, mí i̱na ̱jʉ, car Jesús, múr ta car José. Car José ya, múr
ta car Elí. 24 Cja ̱ car Elí múr ta car Matat, cja̱ car Matat múr ta car Levi,
cja̱ car Leví múr ta car Melquí, cja̱ car Melquí múr ta car Jana, cja̱ car
Jana múr ta car José. 25 Car José ya múr ta car Matatías, cja ̱ car Matatías
múr ta car Amós, cja̱ car Amósmúr ta car Nahum, cja ̱ car Nahummúr ta
car Esli, cja ̱ nucá ̱múr ta car Nagai. 26Car Nagai ya, múr ta car Maat, cja ̱
car Maat múr ta car Matatías, cja̱ car Matatías múr ta car Semei, cja̱ car
Semeimúr ta car José, cja ̱nucá ̱múr ta car Judá. 27Car Judá ya,múr ta car
Joana, cja̱ car Joana múr ta car Resa, cja̱ car Resa múr ta car Zorobabel,
cja̱ car Zorobabel múr ta car Salatiel, cja̱ nucá ̱ múr ta car Neri. 28 Car
Neri ya,múr ta carMelqui, cja ̱ carMelquimúr ta car Adi, cja̱ car Adimúr
ta car Cosam, cja ̱ car Cosam múr ta car Elmodam, cja ̱ nucá̱ múr ta car
Er. 29Car Er ya, múr ta car Josué, cja̱ car Josué múr ta car Eliezer, cja ̱ car
Eliezer múr ta car Jorim, cja̱ car Jorimmúr ta car Matat, cja̱ nucá ̱múr ta
carLeví. 30CarLeví ya,múr ta carSimeón, cja̱ car Simeónmúr ta car Judá,
cja̱ car Judá múr ta car José, cja̱ car José múr ta car Jonán, cja ̱ nucá̱ múr
ta car Eliaquim. 31Car Eliaquim ya, múr ta car Melea, cja̱ car Meleamúr
ta car Mainán, cja̱ car Mainán múr ta car Matata, cja̱ car Matata múr ta
car Natán, cja̱ nucá ̱múr ta car David. 32Car David ya, múr ta car Isaí, cja ̱
car Isaí múr ta car Obed, cja̱ car Obedmúr ta car Booz, cja ̱ car Booz múr
ta car Salmón, cja̱ nucá ̱múr ta car Naasón. 33 Car Naasón ya, múr ta car
Aminadab, cja ̱ car Aminadab múr ta car Aram, cja ̱ car Arammúr ta car
Esrom, cja̱ car Esrom múr ta car Fares, cja ̱ nucá ̱ múr ta car Judá. 34 Car
Judá ya,múr ta car Jacob, cja̱ car Jacobmúr ta car Isaac, cja̱ car Isaacmúr
ta car Abraham, cja ̱ nucá ̱múr ta car Taré, cja̱ car Taré múr ta car Nacor.
35 Car Nacor ya, múr ta car Serug, cja̱ car Serug múr ta car Ragau, cja ̱
car Ragaumúr ta car Peleg, cja̱ car Peleg múr ta car Heber, cja̱ nucá ̱múr
ta car Sala. 36 Car Sala ya, múr ta car Cainán, cja̱ car Cainán múr ta car
Arfaxad, cja ̱ car Arfaxadmúr ta car Sem, cja ̱ car Semmúr ta car Noé, cja ̱
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car Noémúr ta car Lamec. 37Car Lamec ya,múr ta carMatusalén, cja̱ car
Matasulén múr ta car Enoc, cja̱ car Enoc múr ta car Jared, cja ̱ car Jared
múr ta carMahalaleel, cja ̱ nucá ̱múr ta car Cainán. 38Car Cainán ya, múr
ta car Enós, cja̱ car Enós múr ta car Set, cja ̱ car Set múr ta car Adán. Nu
car Adán ya, bi dyøti ca Ocja ̱‑cá ̱.

Tentación de Jesús

4
1 Car Jesúsmí ndo yojmi car Espíritu Santo, mí øte göhtjo ca mí xih‑ca̱.

Bbʉ ya xquí xixtje, bi wem pʉ jar da ̱tje Jordán. Car tzi Espíritu Santo bi
zitzi gá ma pʉ jabʉ jin to mí hñá̱ni, cja̱ bi hño pʉ car Jesús. 2 Bu dé pʉ
cuarentampá. Nu ca Jin Gui Jomí ndo jon carmanera ja ncja drí jiöti car
Jesús pa di dyøti tema cosa ca jin di tzö. Mí øhtibi prueba. Car Jesús jin te
gá nzi cʉ pa‑cʉ. Diguebbʉ ya, bi ndo du̱ntju ̱, bbʉ.

3Nubbʉ, ca Jin Gui Jo bi xifi, i̱na ̱:
―I jma ̱ntjo, ʉŕ ttʉqui ca Ocja ̱. Bbʉ de vera ʉŕ ttʉqui ca Ocja ̱, gui cjajpi

nʉr me̱do‑nʉ da cja tju̱me ̱, pa gui tzi.― Bi ma̱ ncjapʉ ca Jin Gui Jo.
4Bi da ̱h car Jesús, i̱mbi:
―I ju̱x pʉ jár palabra ca Ocja ̱, i̱na ̱: “Jin gui jøña̱ nʉr tju ̱jme̱ i tzi nʉr

cja ̱hni drí hmʉy. Bbʉ ga mandadotsjɛ ca Ocja ̱, da hmʉ ʉŕ nzajqui nʉr
cja ̱hni, nubbʉ,́ da hmʉy.”―

5 Diguebbʉ ya, ca Jin Gui Jo bi zix car Jesús ca hnar ttøø pʉ jabʉ már
nte. Hna ratotjo bú u̱jti göhtjo nʉr mundo co göhtjo cʉ jöy,már tzi zö mír
ni ̱gui‑cʉ. 6Bi ma ̱n ca Jin Gui Jo ya bbʉ, i̱mbi:
―Nugö, xtá ddahqui quer cargo göhtjo gui mandadobi yʉ, pa göhtjo cʉ

cja ̱hni cʉ i bbʉy ntero nʉr mundo da hñiẕquiguɛ gú Ocja̱‑guɛ. Nuguigö,
i tocagui dí mandadobi nʉr mundo, cja ̱ bbʉ dí ne to gu un cam cargo,
rá nzɛjqui pa gu uni. 7 Nuque, bbʉ gui ndadiñaj̱mu ̱, gui hñiẕquigö, gu
ddahquigö‑yʉ, gui cjajpi ir mɛjtiguɛ.― Bi ma ̱ ncjapʉ ca Jin Gui Jo.

8Bi da ̱h car Jesús, bi ma ̱:
―Nuquɛ Satanás, gui wembigui nttzɛdi. I ju̱x pʉ jar Escritura ya

palabra‑yá, i̱na ̱: “Gui nda ̱ne ca Ocja ̱ quer Tzi Jmu ̱. Ddatsjɛ guegue gui
nda ̱ne cja ̱ gui dyøjte.”―

9Diguebbʉ ca Jin Gui Jo bi zix jar Jesús car ciudad pʉ Jerusalén, bi hñix̱
pʉ jár ñaj̱cu ̱ car ndo ni ̱cja̱, pʉ jabʉmár ndo nte. Nubbʉ,́ bi xifi:
―Bbʉ ʉŕ ttʉqui ca Ocja ̱ gui hñɛn ya guír tö jöy. 10 Porque i ju ̱x pʉ jar

Escritura, i̱na ̱:
Ca Ocja ̱ da bbɛjpi quí ángele damöhqui.
11Guegue‑cʉ́ da zɛti quir dyɛ pa jin te gui cja,
Nim pa jabʉ gui fehtzi hnar me ̱do.―

12Nu car Jesús bi da ̱di ncjahua:
―Guejtjo i ma̱n ca Ocja ̱ cam Tzi Jmu ̱je pʉ jar Escritura: “Jin guima gui

dyøtihnar cosa drá nttzo pa grí cca̱hti, ¿cjada dyøtimilagro caOcja ̱pa da
möxqui?”―

13Ca Jin Gui Jo, bbʉ ya xquí guadi xquí dyøhtibi yʉ prueba‑yʉ car Jesús,
diguebbʉ, bi jiɛgui, bi wembi tengu ̱mpa, hasta bbʉ pé di hñeẖ hnar hora
drá zö pa pé di guati.

Jesús comienza su trabajo en Galilea
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14Car Jesúsbimagángohpʉ jar estadoGalilea. Göhtjo camíøti guegue,
mí föx car tzi Espíritu Santo, como göhtjo ʉr tiempo mí yojmi cja̱ mí
pɛhtzibi cár ttzɛdi. Göhtjopʉ jar estadoGalilea bi ntʉngui car jña,̱ hasta bi
ndo fa̱di ter bɛh ca̱mí øti car Jesús. 15Mídyo pʉGalilea,mí tzøte rá ngu̱ cʉ
tzi jñiṉi, cja ̱mí cʉti cʉ tzi templo pʉ jabʉmí jmu ̱ntzi cʉ cja̱hni, mí u̱jti‑cʉ́
cár palabra ca Ocja ̱. Cja ̱ cʉ cja ̱hni mí ndo respetajʉ. Guejtjo mí ma̱jmʉ,
már ndo zö camíma̱n car Jesús.

Jesús en Nazaret
16 Car Jesús bi zøti pʉ jar jñiṉi Nazaret, pʉ jabʉ bú te. Car pa ca

mí cja tsjödi, gue car nsábado, bi ma jár ni ̱cja̱ cʉ judio, porque mí øte
ncjapʉ göhtjo ʉŕ vida. Bi hna ttöjpi di nøn cʉ Escritura, pa di dyøh cʉ pé
dda cja̱hni, eso bi bböy. 17 Bi ttu ̱n ca hnar jɛhmi ca xquí dyøti ca hnár
jmandadero ca Ocja̱ camí tsjifi ʉr Isaías. Car Jesús bi xohti car rollo, bbʉ,
bi jion car lugar pʉ jabʉ i ma̱ ncjahua, i̱na ̱:
18Xí nguajqui cár tzi Espíritu ca Ocja ̱, cja ̱ dí yobbe‑ca̱.
Guegue xí hñix̱quigö gu tʉngui car jogui jña,̱ gu föx yʉ cja̱hni, göhtjo yʉ to

te i nesta.
Xpá ngu̱jqui ca Ocja ̱ pa gu ju̱htibi í mʉy yʉ cja ̱hni yʉ i ndo du̱mʉy,
Xpá ngu̱jqui gu xij yʉ preso, ya xta bøxijʉ,
Gu xij yʉ godö, ya xta xoj yí döjʉ,
Gu föx yʉ to i bbʉ ʉŕ dyɛ quí contrajʉ,
19Gu xij yʉ cja̱hni, ya xí nzʉh car cjeya pa da gʉx yí cja ̱hni ca Ocja ̱.
Gue yʉ palabra‑yʉ bi nøn car Jesús pʉ jar Escritura.

20Bi pantzi car rollo, bbʉ, pé bi un car hñøjø ca mí pɛhtzi cʉ jɛhmi, cja ̱
bimi̱jöy, bbʉ. Cʉ pé dda cja̱hni cʉmár bbʉh pʉ jar ni ̱cja̱ már jantitjojʉ car
Jesús. Már tøhmijʉ, ngáma̱jmʉ te pé di ma ̱. 21Car Jesús bi ma ̱mbbʉ:
―Nuya, rá pa ya, ya xí nzʉh ca i ma ̱ngua jar Escritura, como nuya guí

cca̱jtiguijʉ, cja̱ guí ødejʉ ca dárma ̱.―
22 Göhtjo cʉ cja̱hni mí tzøjmʉ ca mí ma ̱n car Jesús. Bi mbe̱ntsjɛ mbo í

mʉyjʉ: “¿Jabʉ xcuí hñej̱ yʉ palabra yʉ i ma̱‑nʉ? Rá ndo zö ca ima ̱. ¿Ja ncja
gamba ̱j yʉ cosa‑yʉ?” Guejtjo már hñöntsjɛjʉ:
―¿Cja jí ̱ ʉŕ ttʉ car José nʉr hñøjø‑nʉ?―
23Guegue car Jesús bi ma ̱m, bbʉ:
―Pé ntoja guí ne gui xijquijʉ nʉr dicho‑nʉ: “Nuquɛ, guí ma̱nguɛ gúr

doctor. Nuya, gui hñøtjetsjɛ ya, pa gu cca̱htije, ¿cja cierto guí pa̱di gui
dyøtje?” Cja̱ pé guí ne gui xijquijʉ: “Xtu ødeje gú ndo dyøti milagro pʉ
jar jñini Capernaum. Nuya, gui dyøjtiguijemilagro rá ngu ̱ hua jam jñinijʉ
Nazaret, hne̱je ̱.” Guehca̱ guí ne gui xijquijʉ‑ca ̱.

24Nugö, dí xihquijʉ, jin gui tte ̱me ̱bi hnár jmandadero ca Ocja ̱ pʉ jabʉ
ʉr mi ̱ngu̱, eso, jin guí neguɛjʉ gui hñem̱e ̱guijʉ. 25 Cja ̱ pé dí xihquijʉ, már
ngu̱ cʉ ddanxu ̱mír hmʉjcua jam jöyjʉ, nuhua Israel, bbʉmí dyo ca hnár
jmandadero ca Ocja̱ ca mí tsjifi ʉr Elías. Cʉ pa‑cʉ, bi zʉdi jñu̱ cjeya hne ̱
ddajtjo za ̱na ̱, jí ̱míwa ̱y, cja̱ mí cja hnar ndo tju ̱ju̱ göhtjo nʉm jöygöjʉ. 26Pe
jin gá cjú̱h car Elías pʉ jár ngu̱ hnam mi ̱nga̱‑israelitajʉ pa drí guati pʉ.
Ji ̱na ̱‑ca ̱. Bi cju̱h pʉ jar jñini Sarepta, cerca pʉ jar jñiṉi Sidón, cja ̱ bi guati
pʉ jár ngu̱ hnar ddanxu ̱ múr mi ̱ngu̱ pʉ, masque jí ̱ múr cja̱hni israelita
guegue‑ca̱. 27 Guejtjo már ngu ̱ cʉ cja̱hni israelita cʉ mí tzöhui cʉ tsja ̱xi
cʉ i tsjifi ʉr lepra, cʉ pa cʉ mí bbʉh cár jmandadero ca Ocja ̱ ca mí tsjifi
ʉr Eliseo. Nu car Eliseo jin gá dyøtje‑cʉ. Ji ̱na ̱. Bi dyøtje ca hnar mi̱ngu ̱
Siria ca mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr Naamán. Nuca̱, jí ̱ múr cja ̱hni israelita‑ca ̱
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hne ̱je̱. Eso, dí xihquijʉ, car Tzi Ta ji ̱tzi i pɛjni yí jmandadero pʉ jabʉ jin
gui mi̱ngu̱‑yʉ.― Bi ma ̱ ncjapʉ car Jesús.

28Cʉ cja̱hni cʉmár bbʉhpʉ jar tzi ni ̱cja ̱, bbʉmídyødejʉ‑ca ̱, bi ndo unijʉ
ʉr cuɛ, gá jñaj̱ʉ ʉr huɛnda, már ma ̱n car Jesús, jin drí möx cʉ mi ̱ngu̱ pʉ
Nazaret. Hnahño cja ̱hni di möxi guegue. 29 Eso, bi mföxjʉ, bi zɛtijʉ car
Jesús, bi gʉtijʉ gáma jár nttza̱ni car jñiṉi, pʉ jabʉmár bbʉh hnar ndo jñe.̱
Bi hñix̱jʉ járnttza̱ni car jñe,̱ mí ne di tsjöjquijʉ pʉ car Jesús. 30Nu car Jesús
ya, xní bböti nttzɛdi, bi hui̱x cʉ cja ̱hni, bi wem pʉ.

Un hombre que tenía un espíritumalo
31Nubbʉ, car Jesúsbimaagánzøtipʉ jar jñiṉi Capernaum. Car jñiṉi‑ca ̱,

guejtjo már bbʉh pʉ jar jöy Galilea. Cʉ pa cʉmí cja tsjödi, car Jesúsmí pa
pʉ jar ni ̱cja̱, cja̱ mí u̱jti cʉ cja ̱hni pʉ. 32Guegue‑cʉmí ndo mpöjmʉ cja ̱mí
ndo i̱htzibijʉ car Jesús, porque már ndo zö ca mí ma̱n‑ca ̱. Mí pa̱di rá zö,
te i ne dama ̱n car Escritura.

33Már bbʉh pʉ jar ni ̱cja ̱ ca hnar hñøjø ca mí yojmi cár nda ̱ji ̱ ca Jin Gui
Jo. Nuca ̱, bbʉmí cca̱hti car Jesús, bi mafi nzajqui, bi ma ̱:

34―Nuya, ¿te guí cjaguije ya, nuquɛ, Jesús, gúrmi ̱ngu̱ pʉNazaret? ¿Cja
xcúhñej̱e ̱pa gui jñag̱uije camnttzɛdije? Dí pa̱dije toquiguɛ. Xpá ngu̱hqui
car Tzi Ta ji ̱tzi, xpá ddahqui quer cargo pa gui ta ̱guigöje. Nuquiguɛ, gúr
hñøjø rá nttzu̱jpiqui xquí hñeẖ pʉ jabʉ i bbʉh ca Ocja ̱.―

35Nu car Jesús bi huɛnti car ttzonda̱ji ̱, bi xifi:
―Nuya, gui jui̱j ya, cja ̱ gui wembi nʉr cja̱hni‑nʉ.―
Nubbʉ, cár nda ̱ji ̱ ca Jin Gui Jo bi dɛjni car hñøjø pʉ jármadé cʉ cja ̱hni

már bbʉh pʉ, cja̱ bi wembi. Pe car hñøjø, jin te gá cjajpi, bi jogui rá zö‑cá̱.
36Bbʉmí cca̱hti cʉ cja̱hni ya‑cá ̱, bi ndo zu̱jʉ, bi ma̱jmʉ:
―¿Jabʉxtú cca̱htijʉ cadi jñɛjmi‑nʉ? Nʉrhñøjønʉ i tsjifi ʉr Jesús, i pɛhtzi

cár cargomás rá ndo nzɛdi. I bbɛjpi yʉ ttzonda ̱ji ̱ da bøni, cja̱ nuyʉ i øjte.―
37Cja ̱ bi ntʉngui car jña̱ digue cʉmilagro cʉmí øti car Jesús. Bi dyøh cʉ

cja ̱hni cʉmí bbʉ já tzi jñiṉi cʉmí cerca pʉ.
Jesús sana a la suegra de Simón Pedro

38Diguebbʉ, bi bømpʉ jarni ̱cja̱ car Jesús, cja̱ bimapʉ járngu̱ carSimón.
Cár too car Simón mí ndo ca ̱x car pá. Quí familia car Simón bi xih car
Jesús di dyøtje tzʉ car döhtji. 39 Nu car Jesús, bbʉ, bi guati pʉ jabʉ már
bbɛn car bbɛjña,̱ cja ̱ bi mandado pa di wen car jñiṉi ca már tzöhui. Bi
wen car jñiṉi, bbʉ, cja ̱ exque bi joh car bbɛjña.̱ Bi nantzi, bi wi ̱n car Jesús
cja ̱ co quí amigo cʉmí yojmi.

Jesús sana amuchos enfermos
40Diguebbʉ ya, bbʉ ya xi már cʉh car jiadi, göhtjo cʉ cja ̱hni cʉmí bbʉh

quí döhtjijʉ, bú tzimpijʉ car Jesús. Cja ̱ guegue ya, bi dyʉxquí dyɛ, bi jojqui
göhtjo cʉmí jñini. 41Guejtomár ngu̱ cʉ cja̱hni cʉmí yojmi cár nda ̱ji ̱ ca Jin
Gui Jo, cja̱ car Jesús bi cjajpi cár nda ̱ji̱‑ca ̱ bi bøni. Cja ̱ bbʉ nguá mbøn car
nda ̱ji ̱, mí ndo ña̱ nzajqui, mí ma ̱:
―Nuquɛ, ʉŕ Ttʉqui ca Ocja ̱.―
Nu car Jesús ya, mí ccax car ttzonda ̱ji̱, jí ̱mí jɛgui di ña,̱ porque nuca ̱mí

pa ̱di, gueguemúr hñøjø ca xquí hñix̱ car Tzi Ta ji ̱tzi pa di mandado.

Jesús predica en Galilea
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42Bbʉmí ni ̱gui ya car jiax‑ca̱, bi bøn car Jesús gá ma ca hnar lugar pʉ
jabʉ jin to mí hñaṉi. Cja̱ bú tɛn cʉ cja̱hni, como mí ne di za ̱mijʉ pa di
hmʉjti pʉ, jin di ma di zoh‑cʉ.́ 43Nu car Jesús bi xijmʉ:
―Nugö, xpá cju ̱jquigö gu má cʉ pé dda jñini hne̱je ̱, gu ma grí xih cʉ

cja̱hni car tzi jogui jña̱ dá ja ̱. Gu xijmʉ, ya xqui mandado ca Ocja̱ hua jar
jöy.―

44Nubbʉ, bi ma gá tjogui göhtjo cʉ tzi jñiṉi jar estado Galilea. Mí cʉti
göhtjo cʉ tzi ni ̱cja̱, cja̱ mí xih cʉ cja̱hni car tzi ddadyo jña̱ cambá ja ̱.

La pescamilagrosa

5
1Diguebbʉ ya, ca hnar pa, car Jesús már bbʉh pʉ jár nttza̱ni car mar

ca i tsjifi Genesaret. Már ndo dʉ cʉ cja ̱hni, mí ne di dyøjmʉ cár palabra
ca Ocja̱, hasta mí ndo ntu ̱jquijʉ, cja̱ car Jesús, jí ̱mí tzö jabʉ ngu̱ di hmöy
pa di jogui di u ̱jti cʉ cja ̱hni. 2Nubbʉ, bi jianti yo tzi barco, ya xquí ttzoh
pʉ jár nttza ̱ni car mar. Ya xquí bøn cʉmamöy,már pehti quí hmamöyjʉ.
3 Car Jesús, bbʉ, bi ñʉti ca hnar barco ca múr mɛjti car Simón. Bi xifi di
dyɛti car barco drí tzi ñʉtambo carmar. Nubbʉ, bimi ̱h pʉ jar barco, bbʉ,
cja̱ bi segue bi u̱jti cʉ cja̱hni cár palabra ca Ocja ̱.

4Bbʉ ya xquí guadi, pé bi nzoh car Simón, bi xifi:
―Nuya, gui dyɛti nʉr barco drí ma nʉmbo nʉr deje, nʉ jabʉ rá je ̱, cja ̱

gui pøti quir hmamöyjʉ pa gui tzʉdijʉ cʉmöy rá ngu̱.―
5Bi da ̱h car Simón, bi xifi:
―Nuquɛ, Maestro, ya xtú pɛjme, xtú jaxje hua má ̱nxu̱y, cja̱ jin te xtá

tzʉdije cʉmöy. Pe nuya gu pøti nʉr hmamöy, porque guehquɛ guí ma̱.―
6 Bi møtijʉ cʉ hmamöy bbʉ, cja̱ bi zʉdijʉ rá ndo ngu̱ cʉ möy, hasta ya

xi már xɛh quí hmamöyjʉ. 7Nubbʉ, bi cjajpi ʉr seña quí mi ̱nga ̱‑mamöyjʉ
cʉ már bbʉh ca hnar barco, pa di mföxjʉ di gʉxjʉ cʉ möy. Bú e̱jmʉ, bbʉ,
cja̱ bi ñu̱htzijʉ cʉ möy göhtjo cʉ yo barco. Már ndo ngu̱ cʉ möy, hasta ya
xi mí ne di ñʉh cʉ barco. 8 Car Simón (guejtjo mí tsjifi ʉr Pedro) bi hna
ba ̱di, gue ca Ocja ̱ xquí unijʉ cʉmöy rá ngu ̱. Bi hna guati car Jesús, bbʉ, bi
nda ̱ndiñaj̱mu̱, bi xifi:
―Nuquɛ, Tzi Jmu̱, dí pɛhtzi ʉm tzö já gár hmʉbi, porque rá ndo

nttzoguigö.―
9 Car Pedro co cʉ pé dda mamöy cʉ már bbʉpjʉ jár barco guegue, bi

ndombe ̱nijʉ carmilagro ca xquí ncja, comomárndongu̱tsjɛ cʉmöy xquí
zʉdijʉ. 10 Guejti car Jacobo co car Juan bi mbe ̱nihui car milagro hne̱je ̱.
Guegue‑cʉ́mí mi ̱nga̱‑mamöyhui car Simón. Cár tahui múr Zebedeo. Car
Jesús bi xih car Simón, bbʉ:
―Dyo guí tzu ̱, porque nuya dí ddahqui quer bbɛfi hnahño. Nuya gui

nzoj yʉ cja̱hni pa da dɛnguigö. Ya jin gui cja mamöy ya.―
11Diguebbʉ ya, bi dyɛnijʉ cʉ barco gáma pʉ jár nttza ̱ni car deje. Cja ̱ cʉ

jñu̱mamöy bi zoh quí barco co göhtjo cʉmár cʉ pʉ, bi dɛnijʉ car Jesús.
Jesús sana a un leproso

12Péhnarvez, car Jesúsmárdyopéhnar jñini. Márbbʉhpʉhnarhñøjø,
mí tzöhui hnar jnini i tsjifi ʉr lepra, mí jøtze ntero cár ndodyo rá ngu̱ cʉ
ttzotsja ̱xi. Guegue‑cá ̱, bbʉ mí jianti car Jesús, bi guati, bi nda ̱ndiñaj̱mu ̱,
cja̱ bi xifi, i̱na ̱:
―Nuquɛ, Tzi Jmu̱, ¿cja guí ne gui joguigui yʉm tsja ̱xi?―
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13Cja ̱ car Jesús bi tʉngui cár dyɛ, bi döni, bi xifi:
―Dyo ya ca̱, dí ne. Xta joh quir tsja ̱xi.―
Cja ̱bi hnawen cʉ tsja̱xi bbʉ,́ bi zö. 14Car Jesús, bbʉ,́ bi xifi jin to di götzi,

i̱na ̱:
―Ma ya, gui ma u̱jti car möcja,̱ ya xcú zö, cja̱ gui dö hnar zu̱we ̱ pa da

jñaẖtibi ca Ocja ̱, como ngu̱ ga mandado car Moisés pʉ jar ley. Gui dyøte
göhtjo ca i ma ̱mpʉ, pa ncjapʉ drí ba ̱j yʉ cja̱hni, ya xí joh quir tsja ̱xi.―

15Pe nde ̱jma̱ bi hño car jña,̱ más bi ndo fa̱di te mí øti car Jesús. Rá ndo
ngu ̱ cja̱hni bi jmu̱ntzijʉ pa di dyødejʉ cár tzi palabra ca Ocja ̱. Guejtjo bi
ngu ̱jqui cʉ to mbá tzí quí döhtjijʉ pa di jojqui car Jesús. 16Nu car Jesús pé
biwempʉ, bima gámapʉ jabʉ jin tomí hñaṉi, cja̱ nupʉ, bú nzoh caOcja̱.

Jesús sana a un paralítico
17Pé hnar vez, bbʉmárbbʉjti car Jesúspʉ jar estadoGalilea, bi nzoh cʉ

cja ̱hni. Cja ̱ bi guati cja ̱hni rá ngu̱ pa di dyøh cár palabra ca Ocja̱. Guejtjo
már ju̱h pʉ cʉdda fariseo coni cʉddamaestro, cja̱ nucʉ, bi dyødejʉhne ̱je̱.
Cʉ cja̱hni‑cʉ, xquí ndo nxöh cár ley car Moisés. Xcuí hñej̱mʉ göhtjo tema
jñiṉi pʉ jar estadoGalilea, coni pʉ jar estado Judea, cohne̱hpʉ jar ciudad
Jerusalén, pa di dyødejʉ te mí ma ̱n car Jesús cja ̱ di cca̱htijʉ cʉmilagro mí
øte. Car Jesúsmí ndo yojmi cár ttzɛdi ca Ocja ̱, eso, mí xoxi döhtji rá ngu̱.
18Bi zøti cʉddahñøjø,mbá tu ̱jʉhnar döhtji, xquí hna̱htzi quí hua cja ̱ jí ̱mí
tzödihñaṉi. Mínediñʉtijʉpʉmbocarngu̱pʉ jabʉmárbbʉhcar Jesús,pa
di dyöjpijʉ di jojqui tzʉ car döhtji. 19Bi cca ̱htijʉ ya, jí̱ mí tzö di cʉhtijʉ car
döhtji, comomár ndo dʉ cʉ cja ̱hni pʉ jar goxtji. Nubbʉ, bi dexjʉ jar ñaj̱cu̱,
bi xohtzijʉ tengu ̱ cʉ teja, cja̱ bi ga̱hmijʉ car hñøjø, ntero co cármfi ̱di, gá
tzo pʉ jabʉ már bbʉh car Jesús. 20 Car Jesús ya, bi cca̱hti quí amigo car
döhtji cʉ mbá tu̱jʉ, mí ndo e ̱me̱jʉ guegue. Cja ̱ bi nzoh car döhtji, bbʉ, bi
xifi:
―Nuquɛ, tada, ya xí mperdonaqui ca xcú dyøti ca rá nttzo.―
21 Cʉ maestro cʉ mí ndo nxöh car ley, co cʉ fariseo, bbʉ mí dyødejʉ

car palabra‑ca̱, bi unijʉ ʉŕ cuɛ, como gá mbe ̱nijʉ: “¿Dyoca̱ i ma̱ ncjapʉ?
Ncjahmʉ i ne da cjatsjɛ Ocja ̱ nʉr cja̱hni‑nʉ. Ddatsjɛ ca Ocja ̱ i pɛhtzi
derecho da perdonabi yʉ cja̱hni ca xí dyøti ca rá nttzo.”

22Nu car Jesús bi ba ̱tibi quí mfe ̱ni cʉ cja ̱hni‑cʉ. Bi dyöni, bbʉ:
23―¿Dyoca̱ xí ddahquijʉ ʉr cuɛ ca xtá xij nʉr hñøjø‑nʉ,́ xí mperdonabi

caxídyøte? Guejtjodi zönʉrdöhtjibbʉguaxifidibböy cja̱ dihño. 24Nuya,
gu u̱jtiquijʉ, cierto dí pɛhtzigö ʉm cargo hua jar jöy pa gu perdonabi yʉ
cja ̱hni ca te xí dyøte, como guejcö dúr cja ̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy.―
Nubbʉ,́ bi nzoh car döhtji bbʉ,́ bi hñim̱bi:
―Dí xihqui, nuya gui nantzi, tu̱x nir mfi ̱di, cja ̱ gui me ir ngu̱.― Ncjapʉ

gáma ̱n car Jesús.
25Cja ̱ car döhtji ya, bi hna bböy, bi du̱x cármfi ̱di, cja̱ bi ma ʉŕ ngu ̱. Má

ndo öjpimpöjcje ca Ocja̱. Göhtjo cʉ cja̱hni bi cca̱htijʉ te bi ncja. 26Bi ndo
mbe ̱nijʉ car milagro, göhtjojʉ, már ndo i̱htzibijʉ car Tzi Ta ji ̱tzi, cja̱ co
guejti car Jesús, por rá ngue ca xquí dyøti‑cá ̱. Bi ma̱jmʉ:
―¿Jabʉ xtú nu̱jʉ hnar cosa ca di jñɛjmi ca xí ncja ya? Rá ndo zö.―
Jesús llama a Leví

27Diguebbʉ ya, bi bøn car Jesús, cja ̱ bi jianti hnar hñøjø, mí pɛjpi car
gobierno, mí cobra cʉ contribución. Már ju ̱ pʉ jabʉmí jmu ̱ntzi‑cʉ. Mí ju̱
cár tju ̱ju̱ múr Leví. Car Jesús bi nzofo, bi xifi:
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―Nuquiguɛ, gui tɛnguigö ya.―
28Cja ̱gueguecarLevíbibböynguetica ̱, bi zohcárbbɛfi, bidɛncar Jesús.
29 Ca hnajpa, car Leví bi mandado bi ttøti hnar mbaxcjua pʉŕ ngu̱, bi

mvitabi car Jesús cja ̱ co quí amigo‑ca ̱. Guejtjo bimvitabi quí amigotsjɛ cʉ
mí pɛjpi car gobierno. Guejti‑cʉmí jmuntzi cʉ contribución. Guegue‑cʉ
cja̱ co pé dda cja ̱hni rá ngu̱ már tzijʉ pʉŕ ngu ̱ car Leví. 30Guejtjo bi guati
pʉ cʉ dda fariseo co ni cʉ dda maestro cʉ mí u̱jti cʉ cja̱hni car ley ca bi
dyøti car Moisés. Guegue‑cʉ́ bi cca̱htijʉ car Jesús cja ̱ co quí amigo, már
tzijʉ pʉ hne̱je ̱, cja ̱ bi zohmijʉ. Bi xijmʉ quí amigo car Jesús:
―¿Dyoca̱ xcú mpɛjnijʉ yʉ jiöjte yʉ i cobra car contribución, co hne̱j yʉ

pé dda cja̱hni yʉ rá ndo nttzo? Hnaadi hua gár tzijʉ‑yʉ.―
31Car Jesús bi da ̱di bi xijmʉ:
―Rí ntzöhui gu yobbe yʉ cja̱hni yʉ jin gui tzö cár vida. Como i ncjá ncja

ngu̱ döhtji‑yʉ,́ i nesta nʉr médico. Nu cʉ cja ̱hni cʉ jin te i cja, jin gui nesta
médico. 32Nugö xtú e̱je̱ pa gu nzoj yʉ cja ̱hni yʉ i ndu ̱jpite, pa da jiɛh ca
rá nttzo, da jionijʉ ca Ocja ̱. Jí ̱ xtá e̱je̱ pa te gu xij yʉ cja̱hni yʉ i ma̱ jin gui
ndu̱jpite.―

Le preguntan a Jesús sobre el ayuno
33Nubbʉ,́ quí contra car Jesús bi dyönijʉ, bbʉ, bi hñim̱bijʉ:
―I ayuna cʉ hñøjø cʉ i tɛn car Juan, segue i ayuna‑cʉ́ cja ̱ i mahtijʉ ca

Ocja ̱. Guejti yʉ to i tɛn yʉ fariseo, i øtijʉ ncjadipʉ. Nu yʉ i tɛnquiguɛ, jin
gui ayunajʉ. ¿Dyo ya ca ̱?―

34Car Jesús bi xijmʉ, bbʉ:
―Cierto, jin gui ayuna yʉm amigo yʉ pa ya. Jin da jogui da ayuna yí

amigo nʉr novio, bbʉ ra bbʉjti nʉr novio, ra ttøhtibitjo cár mbaxcjua gá
ntja ̱jti. 35Bae ̱j yʉpabbʉyaxtrúmanʉrnovio. Nubbʉ, daayunayí amigo,
bbʉ.― Ncjapʉ gá nda ̱h car Jesús.

36Cja ̱ pé bi xih cʉ cja̱hni pé hnar comparación, bi hñim̱bijʉ:
―Jin to di xɛjquibi hnár pedazo hnar ddadyo pajni pa drí møhti hnar

zɛpajni. Hmɛditjo xtrú xɛh car ddadyo, cja̱ jin di jñøhui car zɛda ̱tu̱.
37 Guejtjo jin gui tsjiti hnar zɛxfani car ddadyo vino ca jí ̱ bbe i mbödi,
porque da fʉgui, da ndʉ cár jña,̱ da xɛh car xifani. Nubbʉ,́ da mfön car
vino cja̱ da ttzon car xifani hne̱. 38 I tsjiti car ddadyo vino hnar xifani rá
zö. 39Car cja̱hni ca xí nzi car vino ca ya xímbödi, ya jin gui ne car jugo gá
uvatjo. I ma ̱ntjo, más rá ncʉji car vino ca ya xí mbödi.― Ncjapʉ gá ma ̱n
car Jesús. Gue yʉ palabra‑yʉ́ mír jɛquihui cʉ ddadyo palabra cʉ mí ma ̱
guegue co car jugo ca jí ̱ bbe i mbödi. Nu cʉ costumbre cʉmí tɛn cʉ judio
desde yamá yabbʉ, mír jɛquihui car vino ca ya xí mbödi.

Los discípulos recogen trigo en el día de descanso

6
1Ca hnar pa nsabado, car Jesús bi tjoh pʉ ja jua ̱ttɛy,má hñohui cʉ hñøjø

cʉmí tɛni. Nucʉ, má tʉjqui cʉ ñaṯtɛy, má ta ̱jmi co quí dyɛjʉ, cja̱ má tzajʉ
hñaṯjo cʉ ttɛy. 2Már bbʉh pʉ hne ̱je̱ cʉ dda fariseo, cja ̱ bbʉmí cca̱htijʉ te
má øti quí amigo car Jesús cʉmí tɛnijʉ, bi ma̱ guegue‑cʉ:
―¿Dyoca̱ guí øtijʉ ca jin gui tjɛgui da ttøti nʉr pa nsabado, como rá

nttzu ̱jpi nʉr pa ya?―
3Bi da ̱h car Jesús, bbʉ, bi xijmʉ:
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―¿Te rá nguehca ̱ guí tzobiguije? ¿Cja jí ̱ xquí cca̱htijʉ cʉ Escritura, pʉ
jabʉ i cuati car bbede, te bi dyøti carDavid cahnar vez bbʉmár tu̱ntju ̱, co
ni cʉhñøjø cʉmárhñohui? 4Guegue bi ñʉti pʉ járngu̱ caOcja ̱, bi gʉjqui cʉ
tju ̱jme ̱ rá nttzu ̱jpi cʉ xquí jñaẖtibi caOcja ̱, cja ̱bi zi. Guejtjo bi un cʉhñøjø
cʉ már hñohui, cja ̱ nucʉ bi zi hne ̱je̱. Jin gui tjɛgui to da zi cʉ tju ̱jme̱‑cʉ,
jøntsjɛ cʉ möcja.̱ 5Nugö, dí xihquijʉ, guejcö dúr cja̱hni xpá bbɛnqui hua
jar jöy, eso dí pɛhtzi derecho gumandado, ter bɛh ca̱ da ttøti nʉr pa nʉ rá
nttzu ̱jpi.―

El hombre de lamano seca
6Ca pé hnar nsabado, car Jesús bi ñʉti jar ni ̱cja̱, cja̱ bi u̱jti cʉ cja ̱hni cár

palabra caOcja̱. Guejtjomárbbʉhpʉhnar hñøjø xquí dyoti cár jogui dyɛ.
7Cʉmaestro cʉmí u̱jti car ley, co ni cʉ fariseo, mí jantitjojʉ car Jesús,mí
tøhmitjojʉ, cja di dyøtje car döhtji car pa‑cá ̱, comomár nttzu ̱jpi. Mí jonijʉ
te di jiøxjʉ car Jesús ca drá nttzo. 8Car Jesús ya, bi ba̱di te már be̱nijʉ. Bi
nzoh car hñøjø ca xquí dyoti ca hnár dyɛ, bi xifi:
―Bböy, bú e̱cua jabʉ da cca ̱jtiqui yʉ cja̱hni.―
Bi bböh car hñøjø, bbʉ,́ cja ̱ bima gá nguati car Jesús. 9Diguebbʉ ya, car

Jesús bi dyön cʉ hñøjø cʉmár cca̱htijʉ:
―Dí önquijʉ ya, ¿cja gu föxjʉ yʉ cja̱hni na ̱r pa na ̱ rá nttzu ̱jpi cja huá gu

øhtibijʉ ca ránttzo? ¿Cja gu föxjʉhnardöhtjipa jindadu ̱, cjahuágu jɛguijʉ
da du ̱?―

10Nubbʉ,́ car Jesús bi cca̱hti göhtjo cʉmár bbʉh pʉ, guegue‑cʉmí ne te
di jiøxjʉ. Bi døhmi te drí da ̱h‑cʉ,́ pe u̱jtjo. Diguebbʉ bi xih car hñøjø, bi
hñim̱bi:
―Tʉngui ya quer dyɛ.―
Car hñøjø bi tʉngui cár dyɛ bbʉ,́ cja̱ bi hna jojtjo. 11 Cʉ fariseo ya, co

ni cʉmaestro, bi ndo ʉjʉ car Jesús, hasta ngu̱ di nlocojʉ. Bi ñaṯsjɛjʉ ja di
ncjajʉ pa drí möhtijʉ car Jesús.

Jesús escoge a los doce apóstoles
12Gue cʉ pá cʉ,́ car Jesús bi bøx pʉ jar ttøø pa di nzoh ca Ocja ̱. Bi jaxti

ʉr xu̱y, mímahti Ocja ̱. 13Bbʉmí nxu ̱di ya bbʉ,́ bi nzoh cʉ hñøjø cʉmí tɛni
cja ̱ bi juajni doce pa di yojmi guegue. Bi un‑cʉ́ cár cargo gá apóstole pa
drí hñojʉ, drí tʉngui cár palabra ca Ocja̱. 14Bi hñix̱ car Simón, ca mí tsjifi
múr Pedro. Cja̱ bi hñix̱ cár cjua ̱da ̱, gue car Andrés. Guejtjo bi hñix̱ car
Jacobo co car Juan, car Felipe, co ni car Bartolomé. 15Guejti car Mateo,
car Tomás, co car Jacobo (múr ttʉ car Alfeo‑cá ̱) co car Simón camí tsjifi ʉr
cananista. Bi hñiṯzi göhtjo‑cʉ.́ 16Bi hñix̱ car Judas, cár cjua ̱da̱ car Jacobo.
Guejti car Judas Iscariote, ca bi dö car Jesús, bi hñiṯzi hne̱je ̱. Mí doce quí
möxte cʉ bi hñix̱ car Jesús pa di yojmi guegue cja ̱ di mötzi di tʉnguibi cár
palabra ca Ocja ̱.

Jesús enseña amucha gente
17Bú ca ̱jmʉ jar ttøø, gá nzøjmʉ pʉ jar bbatja. Nupʉ, bi ndo guati cja ̱hni

rá ngu ̱, mír dɛnijʉ pa di dyødejʉ cár palabra ca Ocja̱. Xcuí hñej̱mʉ car
estado Judea, co car jñiṉi pʉ Jerusalén, co pʉ jar jöy pʉ jár nttza̱ni car ndo
mar, pʉ jabʉ mír hmʉh cʉ jñiṉi Tiro co pʉ Sidón. Bú e ̱jmʉ pa di dyødejʉ
ca mí ma ̱n car Jesús, cja̱ mbá tzimpijʉ döhtji pa di dyøtje guegue. Cja ̱ bi
zö göhtjo cʉ döhtji. 18 Guejti cʉ cja̱hni cʉ xquí zʉ ttzonda ̱ji̱, car Jesús bi
jojqui ntero‑cʉ.́ 19Göhtjo cʉ cja ̱hni, mí ne di guatijʉ car Jesús pa di dönijʉ,
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como mí ndo pɛhtzi ʉŕ ttzɛdi guegue‑ca̱. Bbʉmí tjöndijʉ jøntsjɛ quí da̱jtu ̱
car Jesús,mí joh cʉ döhtji, göhtjo ca te mí tzöjʉ.

La felicidad y la infelicidad
20Car Jesús bi nzoh cʉ hñøjø cʉmí tɛni, bi xijmʉ:
―Rá ndo zö guir hmʉpjʉ, nuquɛjʉ jin te guí pɛhtzijʉ, porque ca Ocja̱ xí

nzohquijʉ pa grí hmʉpjʉ pʉ jabʉ i mandado guegue.
21Guejtjo, masque guí tu ̱ntju̱jʉ hua jar jöy, rá zö guir hmʉpjʉ, porque

ba e ̱h car pa bbʉ xta ttahquijʉ te gui tzijʉ hasta gui niñaj̱ʉ rá zö.
Nuquiguɛjʉ, como ngu ̱ guir nzonijʉ yʉ pa ya, dí xihquijʉ, rá zö gri

hmʉpjʉ, porque xta zøh car pa bbʉ xquí tjedejʉ.
22Guejtjo comongu̱gaʉquijʉyʉ cja ̱hniporránguejquigö, ríntzöhuigui

mpöjmʉ. Masqueda fonquiquijʉyʉ cja ̱hni, yʉpaya,masquedazanquijʉ,
masque da zo ʉŕ cji̱jnijʉ bbʉ xta dyøh quir tju ̱ju̱jʉ, por rá nguehca guír
tɛnguigöjʉ, rí ntzöhuiguimpöjmʉ. 23Guindompöjmʉ, hastaguintsjöjquijʉ
hne̱, porque pʉ jar ji ̱tzi da ttahquijʉ ca drá tzi zö. Guejti cʉ cja ̱hni cʉmí
bbʉ yamáyabbʉ, mí ncjajʉpʉ, mí ʉnquí jmandadero caOcja ̱ cʉmíxijmʉ
cár tzi palabra‑ca̱.

24Nu yʉ rico yʉ rí ma ʉŕ mʉyjʉ yʉ i pɛhtzi hua jar jöy, da ndo du̱mʉyjʉ,
como ya jin te pé da ttun‑yʉ pʉ jar ji̱tzi.

25Tzi probe yʉ cja̱hni yʉ i ndo ñu̱nijʉ yʉ pa ya, porque xta zøh car pa da
ndo du ̱ntju ̱‑yʉ.
Tzi probe hne̱je ̱ yʉ cja̱hni yʉ i mpöjmʉ por rá nguehca ̱ rí nu̱jʉ cosa rá

zö hua jar mundo. Tzi probe‑yʉ, como ya xpa e ̱h car pa bbʉ xta nzonijʉ.
26Da ndo sufri hne̱je ̱ yʉ cja̱hni yʉ jin gui ttzangua jar jöy, göhtjo cʉ pé

ddaa i tzøjmʉ cja ̱ i xijmʉ ca rá zö. I jñɛjmʉ cʉ jiöjte profeta cʉ mí bbʉ ya
má yabbʉ. Guegue‑cʉmí ndo tti ̱htzibi cja ̱mí ndo jne hne̱je ̱.

El amor a los enemigos
27Nuquɛjʉ, ncja ngu̱ guir tɛnijʉ yʉ palabra yʉ dí xihquijʉ, gui ma ̱dijʉ

quir contrajʉ, cja̱ gui dyøhtibijʉ ca rá zö cʉ to i ʉquijʉ. 28Gui dyöjpijʉ ca
Ocja ̱ da möx cʉ to i tzanquijʉ. Gui nzojmʉ pa da bendeci cʉ to i øjtiquijʉ
ca rá nttzo. 29Nu ca to da cuajtiqui hnar mpɛhti jer jmi, gui jiɛgui pé drí
cuajtiqui hnarmpɛhti ca pé hner jmi. Ca to da ga ̱nqui quermanga, jiɛgui
da ga ̱nqui quer pajni hne ̱je̱. 30 Car cja̱hni ca te da dyöhqui, gui u̱ni. Bbʉ
to da jñaẕqui tema cosa dir mɛjtiguɛ, ya jin gui ma gui dyöjpi‑ca ̱. 31Gui
dyøhtibi ca rá zö quer hñohui. Dyøhtibi ncja ngu̱ gri ne di ttøjtiquiguɛ.

32Bbʉ guí nejʉ jøntsjɛ cʉ cja ̱hni cʉ i nequijʉ, jin gui tzö ca guí øtijʉ, bbʉ.
Hasta yʉ cja ̱hni yʉ jin gui e ̱me ̱ caOcja ̱, i nejʉ cʉ to i ne gueguejʉ. 33Guejtjo
bbʉ guí fötzi jøntsjɛ cʉ cja̱hni cʉ xí möxqui, jin gui tzö‑ca̱. Ncjahmʉ guí
cohtzibitjo car favor ca xí dyøjtiqui‑cʉ. Guejti cʉ cja̱hni cʉ i ndu̱jpite, i
cohtzi cʉ favor cʉ i ttøhtibijʉ, hne ̱je̱. 34 Guejti car cosa ca te guí pɛhtzi,
gui jmi ̱pi car cja̱hni ca di nesta, masque jin te di ja ̱ pa te pé da jmi̱hqui.
Bbʉ gui jmi ̱pi quir cosa jøntsjɛ cʉ cja ̱hni cʉ te pé da jmi ̱hqui, jin gui tzö
ca guí øte, bbʉ. Hasta yʉ cja ̱hni yʉ i ndu̱jpite, i jmi ̱pi yí mi ̱nga ̱‑cja ̱hnihui
quí cosa, como i ne pé da jmi ̱pi ca te da nesta, pé hnar pá. 35Nuquɛjʉ, dí
xihquijʉ, gui ma ̱dijʉ quir contrajʉ, cja̱ gui dyøhtibijʉ ca rá zö. Gui jmi ̱pijʉ
ca i öhquijʉ, masque jin te pé da jmi ̱hquijʉ gueguejʉ. Bbʉ gui dyøtijʉ
ncjapʉ, nubbʉ, xquí jñɛjmʉ quer Tzi Tajʉ ca bí bbʉ ji̱tzi, cja̱ guegue‑ca ̱ da
ddahquijʉ ca drá tzi zö. Guegue‑ca̱ i jui̱jquite cja̱ i föx yʉ cja ̱hni, masque
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nuyʉ, jin gui öjpijʉ cja̱ma ̱di, como rá nttzo quí mʉyjʉ. 36Nuquɛjʉ, i nesta
gui jui̱jquijʉ yʉ cja̱hni, hne̱je ̱, ncja ngu ̱ quer Tzi Tajʉ i jui̱jquite.

No juzguen a otros
37 Nuquɛjʉ, bbʉ jin gui nejʉ da ttzopiquijʉ, dyo guí tzohmijʉ quir

mi ̱nga ̱‑cja ̱hnijʉ. Dyo guí ma̱nguɛ i ndu̱jpite quer hñohui bbʉ jin guí ne
da tsjihqui guí ndu̱jpiteguɛ hne ̱je̱. Gui perdonabi quer hñohui pa da
mperdonaqui ca guí tu̱guɛ, hne ̱je̱. 38 Bbʉ to te gui u̱nijʉ, da cja Ocja̱ pa
pé da ttahquijʉ ca gui nestajʉ. Da ñu̱htzi rá zö car ttɛni, da dʉhti, da jua̱ti,
hasta da mfonti. Ncjapʉ da ttahquijʉ. Ncja ngu̱ gri u̱nijʉ, da ncjapʉ drí
ttahquijʉ hne̱je ̱.―

39Car Jesús bi nzoh quí amigo cʉmí tɛnijʉ. Bi xijmʉ nʉr ejemplo‑nʉ, bi
hñim̱bijʉ:
―Hnar godö ya, co pe hnar godö, ¿cja da jogui da u̱jti jabʉ da hño? Ji̱na ̱.

Pe ntoja göhtjo yojmi da tzohui jar hñu̱tje. 40 Hnar éscula, cja i nxöjtjo
ca i ma ̱n cár maestro. Como i nxöjtjo, jin gui jogui da da̱pi cár maestro.
Sólo bbʉ xta cjuajti rá zö quí estudio, nubbʉ, xta ba ̱di rá zö, ncja ngu̱ cár
maestro, bbʉ.

41 ¿Dyoca̱ guí tzohmi quer hñohui bbʉ guí cca̱hti, xtrú dyøti ca rá nttzo?
¿Dyoca̱ jin gui cca ̱htitsjɛ quer falta gú dyøte? Guí jñɛjmi hnar cja̱hni i ne
damöx cár hñohui da jñaẖmi hnar tzi ngʉnza xí tzo jár dö. Pe guegue, i o
hnar za rándonojo járdö. 42¿Cjada jogui gui xihquerhñohui: “Tøhmi, xtá
ja ̱hmi ca i o nir dö,” siendo, jin guí pa ̱di, i o quer döguɛ hnar za rá nojo?
¿Toca̱ guí ne gui jiöti ya, bbʉ? Bbɛto gui jñaẖmi car za ca i o quer döguɛ,
cja ̱ diguebbʉ ya, cja da jogui gui jñaẖmpi ca te i o jár dö quer hñohui.

El árbol se conoce por su fruto
43Bbʉ rá zö hnar za, i tu̱ cár fruta rá zö hne ̱je̱. Cja ̱ bbʉ jin gui tzö car za,

jin gui tzö cár fruta i tu̱, bbʉ. 44Según car fruta, i fa̱di temaclase car za. Jin
gui tu̱ higo yʉ tzi paxi gá hmini. Jin gui tu̱ uva hnar za gá hmini. 45Hnar
jogui cja̱hni imbe ̱ngui joguimfe ̱ni, eso ima̱n ca rá zö hne̱je ̱. Hnar cja ̱hni
ránttzo imbe ̱ngui nttzomfe ̱ni, eso, ima ̱ngui palabra jin gui tzö hne̱je ̱. Ca
te xí mbe̱ni mbo ʉŕ mʉy hnar cja̱hni, guehcá ̱ dama ̱.

Las dos bases
46 ¿Dyoca̱ guí nzojquigö ir jmu ̱guijʉ, bbʉ jin guí ne gui dyøtijʉ ca dí

xihquijʉ? 47 Xtá xihquijʉ ja i ncja car cja̱hni ca i øh ca dí ma ̱, cja̱ i øte.
48Guegue‑ca ̱ i jñɛjmi hnar hñøjø ca bi xotzi rá zö cár ngu̱. Bbɛto bi göti
car cimiento jáme ̱do. Bi xi ̱hmi car jöy,már je ̱ bi dyøti car cimiento, hasta
bbʉ mí döti car do rá me̱. Cja ̱ diguebbʉ ya, bi xox cár ngu̱ pʉ xøtze jar
cimiento‑ca ̱. Masque bú ndo e ̱ deje cja̱ co nzøjtje, bi dɛjni car ngu̱, pe jí ̱
mí tzö di dyenti, porque xquí tsjotzi pʉ xøtze car me ̱do. 49Nu car cja ̱hni
ca i øh ca dí ma ̱, pe jin gui øte, i jñɛjmi car hñøjø ca bi xox cár ngu̱ jar
bbomu ̱tjo, mí u ̱jtjo car cimiento. Bú e ̱h cʉ nzøjtje, bi dɛjni, cja ̱ ncjatica ̱ bi
dyenti. Bi tjegue rá zö car ngu̱‑ca ̱.― Ncjanʉ gá xih quí möxte car Jesús.

Jesús sana al siervo de un oficial romano

7
1 Car Jesús bi xih cʉ cja̱hni yʉ palabra‑yʉ, cja̱ guegue‑cʉ bi dyøde. Bbʉ

mí guadimí u̱jti cʉ cja ̱hni, nubbʉ, bima gá ñʉti jar jñiṉi Capernaum. 2Mí
bbʉh pʉ ca hnar capitán romano, mí jñiṉgui hnármɛfi. Nucá̱, mí ndo ne
rá ngu̱. Cja ̱ nu car mɛfi, mí ndo jñini, hasta ya xi mí ne di du ̱. 3Nu car
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capitán, bi dyøh ca mí ma ̱n cʉ cja̱hni digue car Jesús. Nubbʉ,́ bú pɛjni cʉ
dda tita cʉmí mandadobi cʉ cja̱hni israelita, pa di dyöjpi car Jesús hnar
favor dima tzʉ, du dyøtjebi cármɛfi. 4Cja ̱nucʉ,́ bú e̱jmʉpʉ jabʉmárbbʉh
car Jesús. Bi ndo dyöjpijʉ car favor, bi xijmʉ:
―ʉr jogui cja̱hni car capitán ca xpá ngu̱jquije. Rí ntzöhui gui ma bú

dyøtjebi cár mɛfi. 5 Porque i ndo ma̱j yʉm cja̱hnijʉ, hasta xí dyøjtiguije
hnar ni ̱cja ̱ pʉ jam jñiṉije.―

6Nubbʉ,́ car Jesús bi möjmʉ. Pe bbʉ ya xti zøtijʉ jár ngu̱, car capitán pé
bú pɛjni cʉ dda hñøjø cʉmí yojmi. Hnaa cʉ cja ̱hni‑cʉ́ bi guati car Jesús, bi
xifi:
―Nuquɛ, Tzi Jmu̱, ya jin gui nesta guimapʉ járngu̱ car capitán,porque

ima ̱ guegue, jí̱ rí ntzöhui gui cʉti pʉŕ ngu̱. 7Guejtjo jí ̱xcuánexcuáhñec̱ua
pa di nzohqui, como ima̱ guegue, desde guejcua, bbʉ jøntjo guima̱n quer
palabra, da zö cármɛfi. I ma ̱ guegue da ttøti ca gui ma ̱, como rá nzɛhqui.
8 I ma ̱n car capitán, i̱na ̱: “Hne̱quigö, xí tti̱xqui, xí ttajqui cam cargo. I
bbʉh cʉ to i mandadogui, cja̱ nugö dí øjtibi cár palabrajʉ. Cja ̱ pé dí hñij̱cö
cʉm sundado hne̱je ̱ cʉ dí mandadobi. Bbʉ dí xij nʉ́ dama, i pa. Cja ̱ nʉ pé
hnáa, bbʉ dímahtitjo du e ̱je̱, ba e̱je ̱. Hne ̱h cammɛfi, bbʉ dí xifi: Dyøti nʉ,́
i øte. Eso, dí pa ̱di, ncja ngu̱ ga ttøjtigui cam palabra, ncjadipʉ da ttøjtiqui
quer palabra, hne̱je ̱.” Ncjapʉ xpáma̱n car capitán.―

9Bbʉmídyøjnʉr palabra‑nʉ car Jesús, bi ndo tzøjø. Bi bböti, bbʉ, bi xih
cʉ cja̱hni cʉmá tɛni:
―Nugö dí xihquijʉ, ni jabʉ xtá nu̱ hnar cja ̱hni ca xtrú ndo hñem̱e̱gui

ncja ngu̱ car capitán‑ca ̱. Ni digue yʉmmi̱nga ̱‑israelitajʉ, jin gui e̱me̱gui
ncja ngu̱‑ca ̱.― Bi da ̱di ncjapʉ car Jesús.

10Nubbʉ, cʉhñøjø cʉxcuí bbɛjni pʉ járngu̱ car capitánbimagángojmʉ
pʉ, cja̱ bi dötijʉ, ya xquí zö car mɛfi camí jñiṉijma̱ja ̱.

Jesús resucita al hijo de una viuda
11Diguebbʉ ya, car Jesús bi bøni,mírma jar jñiṉi ca mí tsjifi Naín. Má

pöjmʉ químöxte cʉmí ntzixihui. Guejtjomár ngu̱ cʉ pé dda cja̱hni cʉmá
tɛnijʉ hne̱je ̱. 12Cja̱ bbʉ ya xi mírma di ñʉti jar jñiṉi, bi jianti hnar ánima,
ya xi mbá hnu ̱ du ttögui. Car hñøjø ca xquí du̱, mí ddatsjɛmúr ttʉ cárme,
cja̱ nuca ̱múr ddanxu̱. Cja ̱mbá hñojʉ cárme car añima pé dda cja ̱hni rá
ngu̱. 13Car Jesús ya, bbʉmí ntjɛhui cárme car ánima, bi jui̱jqui, cja ̱ bi xifi:
―Dyo guí zoni.―
14 Cja ̱ bi guati, bi göx cár dyɛ pʉ jar tabla pʉ jabʉ már ox car ba̱jtzi

hñøjøtjo, cja̱ nu cʉ to mbá tu̱ ya, bi tzi døhmijʉ. Cja ̱ guegue bi nzoh car
ánima, bi xifi:
―Nuquɛ, ttʉ, dí xihqui, nantziguɛ ya.―
15Diguebbʉ ya, bi zö car ba ̱jtzi hñøjø, pé bú coh cár mʉy, cja̱ bi mi ̱, bi

mʉdi bi ña.̱ Nubbʉ, car Jesús bi hñiẖti cár me. 16 Cja ̱ bi ntzu ̱jʉ göhtjo cʉ
már cca̱htijʉ, bi ma̱jmʉ te tza rá nzɛh ca Ocja ̱. Bi hñiṉa ̱jʉ:
―Cierto rá nzɛdi nʉ hnár jmandadero ca Ocja ̱ nʉ xí nzøcua.―
Mí bbʉh cʉ ddáa cʉ bi ma ̱jmʉ:
―Cierto xí mbe ̱nguigöjʉ cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi, cja̱ xí ndo möxquijʉ, yí

cja̱hniguijʉ.―
17Cja ̱ diguebbʉ ya, bi ndo ngöxtejʉ nʉrmilagro nʉ xquí dyøti car Jesús.

Bi dyøde göhtjo cʉ cja ̱hni pʉ jar estado Judea, cja ̱ guejtjo bi ttøde hasta cʉ
lugar göhtjo jáy nttza ̱ni car estado‑ca̱.
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Los enviados de Juan el Bautista
18 Cʉ hñøjø cʉmí tɛnijʉ car Juan ca mí xix cʉ cja̱hni bi xifi göhtjo cʉ te

xquí ncja. Nubbʉ, car Juan bi nzofo yojo‑cʉ. 19 Bi gu ̱jmi drí ma pʉ jabʉ
már bbʉh car Jesús pa di dyönihui, ¿cja mí gue car Cristo ca di hñec̱ua
jar jöy, cja huá mí nesta di døhmijʉ hnahño ʉr cja ̱hni? 20 Bi ma cʉ yojo
jmandadero, bbʉ,́ bi guatihui car Jesús, cja̱ bi dyönihui ncjahua:
―¿Cja guehquiguɛ gúr cja̱hni xquí jma̱ du bbɛnqui hua jar jöy pa güi

föxcöje, cja huá hnahño ʉr cja̱hni dí tøhmije pa da möxcöje?― Ncjapʉ gá
hñönihui.

21Mero bbʉ mí zøti pʉ cʉ yojo jmandadero, car Jesús már ndo cjʉhtzi
rá ngu̱ jñiṉi, co jñiṉi cʉ xcuí hñe̱ gá castigo. Guejtjo már cjʉhtzibi cʉ dda
döhtji cár nda ̱ji ̱ ca Jin Gui Jo, cja̱ már xojquibi quí dö cʉ godö rá ngu̱.

22Diguebbʉ, bi da ̱h car Jesús, bi xih cʉ yo hñøjø:
―Ma grí xijmi car Juan digue nʉ xcú cca̱jtiguihui dár øte, hne ̱j nʉ xcú

dyødehui dár ma ̱. Gui xijmi, ya xqui janti yʉ godö, cja̱ yʉ dohua ya xqui
dyo. Guejti yʉ döhtji yʉmí jøxi tsja ̱xi gá lepra, ya xí jogui. Guejti yʉ gogu̱,
ya xqui øde. Hne ̱j yʉ dda ánima yʉ xquí du̱, ya xí nantzi. Cja ̱ yʉ tzi probe
yʉ jin te i ja ̱, ya xí tsjih car tzi ddadyo jña̱ ja ncja drí döti cár nzajqui.―
Ncjapʉ gá nda ̱h car Jesús, gá mbe ̱mbi car Juan digue ca hnar palabra ca
i cuati pʉ jar Escritura.

23Cja ̱ car Jesús pé bi xih quí jmandadero car Juan:
―Car Tzi Ta ji ̱tzi da ndo bendeci car cja̱hni ca da hñemegui göhtjombo

ʉŕ tzi mʉy, cja̱ jin da jiɛh ca drí hñemegui, guejcö dúr cja̱hni xpá bbɛnqui
hua jar jöy.―

24Bbʉ ya xquí tsjij yʉ palabra‑yʉ, bi ma quí jmandadero car Juan, bbʉ.
Diguebbʉ ya, car Jesús bi mʉdi bi ma ̱ ja mí ncja car Juan ca mí xix cʉ
cja ̱hni. Bi hñim̱bijʉ:
―¿Jamíncja cahnar cja ̱hni ca gúmacca ̱htijʉpʉ jabʉ jin to i hñaṉi? ¿Cja

i jñɛjmi cʉ tule cʉ i jua ̱ncarnda ̱ji ̱? ¿Cja jí ̱mípa ̱di te di xihquijʉ? 25¿Cjahuá
gúmöjmʉpagüi cca ̱htijʉhnarhñøjø cadi je quí da ̱jtu̱ drá tzi zö? Nu ̱jma ̱jʉ,
cʉ cja ̱hni cʉ i je quí da ̱jtu ̱ rá tzi zö cja̱ i ndo tzijʉ rá zö i bbʉpjʉpʉ jáyngu̱ cʉ
cja ̱hni cʉ i mandado. 26Bbʉ jin gui gue yʉ gú ma cca̱htijʉ, ¿jamí ncja car
hñøjø gúma cca̱htijʉ, bbʉ? ¿Cja jin gúr jmandadero ca Ocja̱ guegue? Ja̱a ̱,
guehca ̱ dí xihquijʉ. Cja ̱ pé dí xihquijʉ, más rá ngu̱ cár cargo car Juan nin
dra ngue cʉ ddaa quí jmandadero caOcja̱. 27 I ju̱x pʉ jar Escritura nʉr jña̱
nʉ i ma ̱ ja di ncja ca hnar jmandadero ca di mɛjni car Tzi, Ta ji ̱tzi, i̱na ̱:
Nu ̱jma ̱ja̱, dí pɛjni nʉm jmandadero da hmɛto, cja̱ nuquɛ gui hmɛfa,
Guegue da nzoh cʉ cja ̱hni, da xijmʉ, ya xcuá e̱quɛ.
Ncjapʉ ga ma ̱m pʉ jar Escritura. 28 Cierto dí xihquijʉ, jin tema jman-
dadero ca Ocja̱ xí ni ̱gui hua jar jöy ca di ja ̱ cár cargo drá ngu̱ ncja ngu̱ ca i
pɛhtzi car Juan. Guejtjo dí xihquijʉ, másdrándo zö ca dadöti cʉ cja ̱hnitjo
cʉ da nu̱ cár jmandado ca Ocja̱ hua jar jöy, bbʉ ya xtrú cumpli ca Ocja ̱ ca
xíma ̱. Nucʉ,́ masque di cja̱hnitjo cʉ jin te di bbʉh quí cargo, más drá ndo
zö cadadötijʉnindrangue cabi döti car Juan.―Ncjapʉ gáma ̱ncar Jesús.

29 Cʉ cja ̱hnitjo co hne̱h cʉ hñøjø cʉ mí cobra cʉ contribución, bbʉ mí
dyødejʉ, bi ma ̱jmʉ, i̱na ̱jʉ:
―Ra ndo zö ca xí dyøti car Tzi Ta ji ̱tzi. Bú pɛnquijʉ car Juan, cja̱

guegue‑ca ̱ xí nzojcöjʉ. Xí xijquijʉ ca ncjua ̱ni‑ca ̱.― Cʉ cja̱hni cʉ mí ma ̱
ncjanʉ, car Juan xquí xix‑cʉ. 30Nu cʉ fariseo hne ̱h cʉmaestro cʉmínxöh
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car ley ca xquí ma ̱n car Moisés, jí ̱mí ne di hñem̱e ̱jʉ car Juan, cja ̱ jí ̱mí ne
di repentijʉ. Cʉ cja̱hni‑cʉ, jin gá nguati car Juan pa di xixtjejʉ.

31Nubbʉ, bi ma ̱n car Tzi Ta Jesús:
―Nuya, gu xihquijʉ ter bɛh ca ̱ guí jñɛjmʉ, nuquɛjʉ, guí bbʉpjʉ yʉ pa

ya. 32Guí jñɛjmʉ cʉ ba ̱jtzi cʉ i ju̱h pʉ jar töy cja̱ i i̱ni. I mahti quí hñohuijʉ,
i i̱na ̱jʉ: “Xtú jʉxti yʉm tjʉxije, pe nuquɛjʉ jí ̱ xquí ne xquí ni ̱pjʉ. Cja ̱ pé
xtú nzonije, xtú i̱ni ̱je gá nttögui, hni̱xquiguɛjʉ, jí ̱ xquí ne xquí nzonijʉ.”
Ncjapʉ ga ma̱n cʉ ba ̱jtzi. 33Nuquɛjʉ, dí xihquijʉ, guí ncjajʉ ncja ngu ̱ cʉ
ba ̱jtzi‑cʉ,́ como jin guí tzøjmʉ yí jmandadero ca Ocja ̱ yʉ xpá ngu ̱y. Xpá
hñeẖ car Juan camíxix yʉ cja̱hni. Jin tza temí tzi, cja ̱ jin temí tzi car vino.
Cja ̱nuquɛjʉ, nguí xijtijʉmíyojmihnarnda ̱ji ̱ ca jin gui tzö. 34Maya, péxtú
e ̱cö, nugö dúr cja ̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy. Dí cuati pʉ jabʉ i mvitagui
pa gu tzi, cja ̱dí tzigö göhtjo ca i ttajqui. Penuquɛjʉ, pé guí tzanguijʉhne̱je ̱,
guí ma̱jmʉ: “Nʉr hñøjø‑nʉ, ʉr ttzodyo cja̱ i ndo tzi vino. Guejtjo i yojmi
yʉ jiöjte hñøjø yʉ i cobra contribución, hne̱j yʉ pé dda cja̱hni yʉ i øti ca rá
nttzo.” 35 Dí xihquijʉ, da jogui da jmeya yʉ to xpá ngu̱h car Tzi Ta ji ̱tzi
masque di ayuna‑yʉ o di pa mbaxcjua. Göhtjo da jmeya, como i pɛhtzi
jogui mfe ̱ni göhtjo cʉ to rí hñeẖ ca Ocja̱.―

Jesús en la casa de Simón el fariseo
36 Mí bbʉh ca hnar fariseo, mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr Simón. Guegue bi

mvitabi car Jesús pa di zihui pʉŕ ngu ̱. Bi ma car Jesús pʉ jár ngu̱ car
fariseo, bbʉ, cja̱ bi mi ̱h pʉ jar mexa. 37Diguebbʉ bi zøh hnar bbɛjña̱múr
mi ̱ngu̱ pʉ jar jñiṉi‑cá ̱. Nucá̱ múrmañaso bbɛjña.̱ Guegue‑ca ̱ xquí dyøde,
car Jesúsmárbbʉhpʉ járngu̱ car Simón,már tzi pʉ carpa‑ca ̱. Eso, bi guati
pʉ car bbɛjña.̱ Mbá tu̱ hnar xijto már tzi zö,mí po hnar perfumemí yʉni
rá tzi ncʉji, cja̱ márma ̱di. 38Car bbɛjña̱ bi guati pʉ jabʉmár ju̱ car Jesús,
bi hmöh pʉ hnanguadi guegue, cja̱ bi nzoni. Bi tzox quí guidö pʉ jáy hua
car Jesús, cja̱ bi du ̱jquibi co ni quí xta ̱. Guejtjo bi nda ̱nebi quí hua, cja̱ bi
xihtzibi car perfume. 39Bi cca̱hti‑ca̱ car fariseo ca xquímvitabi car Jesús,
cja̱ bi mbe̱ni ncjahua: “Nʉr hñøjø‑nʉ, bbʉ xtrú mɛjni ca Ocja ̱, di pa ̱di ja i
ncja nʉr bbɛjña̱ nʉ i tjöni, como rá ndo nttzo cár vida.” 40 Diguebbʉ, bi
ma ̱n car Jesús, bi xih car hñøjø:
―Nuquɛ, Simón, dí ne gu xihqui hnar razón.―
Cja̱ bi da ̱j ya‑cá ̱:
―Ma̱nguɛ ya, Maestro.―
41Bi ma ̱n car Jesús, bbʉ:́
―Mí bbʉh hnar hñøjø ca mí jmi̱jpite domi, cja ̱ pé mí bbʉ yo hñøjø cʉ

mí tu̱jpi guegue. Ca hnar hñøjø mí tu̱jpi quiniento domi gá denario. Cja ̱
ca hnaa mí tu̱jpi cincuentatjo. 42 Jin te mí ja ̱ cʉ hñøjø‑cʉ pa drí gu̱hti ca
mí tu̱hui. Nu ca hnaa ca mí ja ̱, bi perdonabi göhtjo cʉ yojo‑cʉ.́ Nuya, gui
ma ̱nguɛ ya, digue cʉ yojo hñøjø, ¿ja̱ndrá nguehcá ̱más dima ̱h ca hnaá ca
xquí jmi̱pi car domi?―

43Nubbʉ,́ bi da ̱h car Simón:
―Dímbe ̱ngö, gue car hñøjø camásmár ngu ̱ camí tu̱.―
Guegue car Jesús bi xifi:
―Cierto, xcú tja ̱di rá zö.―
44Diguebbʉ bi bböti, bi cca ̱hti car bbɛjña,̱ cja ̱ bi xih car Simón:
―¿Cja guí cca̱hti nʉr bbɛjña‑̱nʉ? Dí xihqui, rá zö ca xí dyøjtigui, como i

ndoma̱jqui. Nuquiguɛ, jí̱ xquí ddajqui tzʉ ʉr deje pa gua xʉjqui yʉmhua
ca xtá cʉjcua jer ngu̱. Pe guegue‑nʉ, xí xʉjqui yʉm hua co ni quí guidö,
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cja ̱ pé xí ndu ̱jqui co ni yí xta̱. 45Nuquɛ, jí ̱ xquí nda ̱negui, pe guegue‑nʉ,
desde ca xtá cʉjʉ, jin gui tzöya ca dé ra nda ̱neguitjo yʉm huá. 46Nuquɛ,
jin temaaste xquí xizqui nʉmña,̱ pe nʉr bbɛjña‑̱nʉ, xí xizqui yʉmhuanʉr
perfume rá ma̱di. 47Eso, dí xihqui, i ma̱jqui rá ngu ̱ nʉr bbɛjña‑̱nʉ, como
i pa ̱di, már ngu̱ ca mí ndu̱jpite cja̱ nugö dí xifi, ya xí mperdonabi. Pe nʉr
cja ̱hni nʉ i mperdonabi tchʉtjo, tchʉtjo i ma̱jte hne̱je ̱.―

48Cja ̱ car Jesús pé bi xih car bbɛjña:̱
―Ya xí mperdonaqui ca rá nttzo ca nguí tu̱.―
49Cʉ pé dda cja ̱hni cʉmár ju̱jʉ jar mexa bi ma ̱ntsjɛjʉ:
―¿Xi nʉr hñøjø, to guegue‑nʉ pa dama ̱, guegue i perdonabi ca rá nttzo

ca i øti yʉ cja̱hni?―
50Nu car Jesús bi xih car bbɛjña:̱
―Xcú hñem̱e ̱gui, eso, ya xí ccʉzqui ca rá nttzo ca nguí tu̱. Nuya, dyo te

guí mbe̱ni. Gui ma rá zö ya.―
Mujeres que ayudaban a Jesús

8
1 Car Jesús mí dyo, mí visita cʉ jñiṉi. Má yojmi cʉ doce quí möxte. Mí

xih cʉ cja̱hni car tzi ddadyo jña.̱ Mí xijmʉ: “Ya xtamʉdi damandado hua
jar jöy ca Ocja ̱, ya xta ni ̱gui cár jmandado.” 2Guejtjomá pa cʉ dda bbɛjña̱
cʉ xquí dyøtje car Jesús. Guegue‑cʉ́má ̱hmɛto mí hñohui ttzonda ̱ji ̱ hne ̱mí
tzöhui jñini, pe nuya, ya jin te mí cja. Ca hnáa,mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múrMaría,
cja ̱ cár yotju̱ ya, múr Lena. Guegue‑ca ̱, bbʉ jí ̱ bbemí ntjɛhui car Jesús,mí
hñohui yojto cʉ nda ̱ji ̱ cʉ jin gui tzö, nu car Jesús bi fongui‑cʉ. 3Ca pé hnaa
ya, múr Juana, múr bbɛjña̱ car Chuza. Nu car Chuza mí pɛhtzi cár cargo
jar gobierno, mí pɛjpi car Herodes. Ca pé hnaa ya, múr Susana. Guejtjo
már ngu̱jʉ cʉ pé dda bbɛjña̱ cʉmí föxjʉ car Jesús. Gueguejʉmí unijʉ car
Jesús cja ̱ co quí amigo cʉmí tɛni ca te mí nesta‑cʉ.́

El ejemplo del sembrador
4 Már ndo ngu̱ cʉ cja ̱hni cʉ bi jmuntzi. Mír hñej̱mʉ ja jñini, mbá

cuatijʉ jabʉmár bbʉh car Jesús. Cja ̱ car Jesús bi xijmʉ hnar tzi bbede gá
comparación. Bi ma̱:

5―Hnarmonttɛy bi bønidupon cár ttɛy. Máponi, cja̱ bimfonti cʉddaa
pʉ jar hñu̱. Bi tjoh cʉ cja̱hni, bi di ̱ni, cja ̱ guejtjo bi zøh cʉ ttzʉntzʉ, bi za.
6Pé dda ttɛy bi jiøh pʉ jabʉ jin tza mí bbon car jöy, comomí ndo cʉ́ pʉ cʉ
me ̱do rá nojo. Bi bøtze, pe bi dyotitjo, porque jin te mí bbʉh car xajöy.
7Guejtjo bi jiøh cʉ dda ttɛy pʉ jabʉmí bbon quí ndö cʉ hmi ̱ni ̱. Bi bøxihui
parejo cʉ ttɛy co ni cʉ hmi ̱ni ̱. Cʉ hmi ̱ni̱ ya, bi te, hasta bi gohmi cʉ ttɛy, cja̱
cʉ ttɛy ya, bi go jöy. 8Cja ̱ pé dda ttɛy bi jiøh pʉ jar jogui jöy. Bi bøtze, bi ndo
jogui. Cada hnar tzi ñaṯtɛy ya, mí ndo tu̱ cʉ tzi ttɛy. Hasta cien tzi ttɛy mí
tu ̱ cʉ ddaa.―
Bbʉmí guaj ya mí ma ̱n car bbede‑cá̱, car Jesús, bi ña̱ nzajqui, bi nzoh

cʉ cja̱hni cʉmár øde, bi hñim̱bijʉ:
―Yʉ to i bbʉj yí gu̱, da dyøde te i ne dama ̱n yʉ palabra‑yʉ.―
El propósito de los ejemplos

9Cja ̱ cʉ doce quí möxte car Jesús bi dyöni, bbʉ, bi hñim̱bijʉ:
―¿Te i ne dama̱n car bbɛde ca xcúma̱?―
10Cja ̱ guegue bi da ̱di:
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―Nuquɛjʉ, rí ntzöhui gui pa ̱dijʉ ja ncja ga mandado ca Ocja ̱. Eso, xtá
xihquijʉ te i ne da ma̱n yʉ bbede gá comparación. Nu cʉ pé dda cja ̱hni,
jin gu xijmʉ te i ne da ma̱n yʉ bbede gá comparación. Guegue‑cʉ, bbʉ
xta dyøh cʉ dí ma̱, da cjajʉ ncja ngu ̱ ga ma ̱m pʉ jar Escritura. Masque
da cca̱htijʉ cʉ dí øte, pe jin da ba ̱dijʉ ja i ncja. Masque da dyødejʉ cʉ dí
ma ̱ngö, pe jin da ba ̱dijʉ te i ne dama ̱.

Jesús explica el ejemplo del sembrador
11Nuya, xtá xihquijʉ te i ne da ma̱n nʉr bbede digue cʉ ttɛy. Nʉr ttɛy

i jñɛjmi nʉŕ palabra ca Ocja̱. 12Nu cʉ ttɛy cʉ xí jiøh hnanguadi car hñu̱ i
jñɛjmi cʉ cja̱hni cʉ i øde,pe jingui e̱me ̱. Bacuati ca JinGui Jo, cja ̱ i cjʉhtzibi
jáymʉyjʉ carpalabra, pa jindahñem̱e ̱, cja ̱ jindamɛhtzi carnzajqui ca jin
da tjegue. 13Cja ̱ cʉ ttɛy cʉxí jiøhpʉ jabʉ i cʉ́ cʉme̱do, pʉ jabʉ jin tza i bbon
car jöy, i jñɛjmi cʉ cja̱hni cʉ xí dyøde, bi mpöjö gá hñem̱e ̱ car palabra, pe
jin tza gá hñiṯi mbo ʉŕ mʉyjʉ. Bi ncjajʉ ncja ngu̱ hnar planta ca jin te i
bbʉh quí dyʉ. Cʉ cja ̱hni‑cʉ, i e ̱me ̱ hna tzi tiempotjo, cja̱ bbʉ xta zøh car
prueba ya, xta jiɛh bbʉ. 14 Guejti cʉ ttɛy cʉ i jøh pʉ jáy ndö cʉ hmi ̱ni, i
jñɛjmi nʉr cja̱hni nʉ i øde, cja ̱ diguebbʉ ya, i mbe ̱n cʉ pé dda cosa i ne da
jña,̱ o i mbe ̱n quí asunto i ne da nu ̱, o i mbe ̱ni te da dyøte pa dampöh cár
tzi mʉy. Eso, jin gui ni ̱gui má ̱s xtrú dyøh cár palabra ca Ocja ̱. I ncjadipʉ
cár vida, i bbʉy ncja ngu ̱ mír hmʉ má̱hmɛto. 15 Pe nu cʉ ttɛy cʉ xí jiøh
pʉ jar jogui jöy, i jñɛjmi car cja ̱hni ca i jon ca Ocja ̱ göhtjo mbo ʉŕ mʉy.
Gue yʉ cja̱hni yʉ i cuajti car palabra ca xí dyøde, cja̱ i seguetjo, jin gui
jɛgui. Guegue‑yʉ i jñɛjmi car ttɛy ca i cʉ́ cár semilla rá ngu̱, como xí ungui
í mʉyjʉ, xí hñem̱e ̱bijʉ cár tzi palabra ca Ocja ̱.

El ejemplo de la lámpara
16Bbʉ to i tzøquihnar tzibi, jin da gohmi, cja̱ jin da jiøh pʉ jöy car gama.

Nde ̱jma̱ja ̱ da hñix̱ pʉ jabʉ rá nte, pʉ jabʉ da ni ̱gui, pa drí yoti cʉ to da
ñʉti pʉ. 17Masque xí tta̱h hnar cosa, pe nde ̱jma̱ja ̱ xta zøh car pá bbʉ xta
ni ̱gui. Masque xí cjohmitjo hnar cosa, pe nde̱jma ̱ja ̱ xta fa̱di, xta ccʉjqui
jar bbɛxu ̱y, cja ̱ xta ncca̱hti pʉ jar jiahtzi. Xta fa̱di hne̱je ̱ te i ne dama̱ yʉm
palabra yʉ dí xihquijʉ, yʉ jin gui pa ̱h cʉ pé dda cja ̱hni yʉ pa ya.

18 Eso, dí xihquijʉ, gui dyødejʉ rá zö yʉ palabra yʉ dí xihquijʉ. Ca to i
tzi pa ̱di, más drá ngu̱ da ttu ̱jti. Cja ̱ nu ca jin tza te i pa ̱di, hasta da bbɛh
ca tchʉ ca i ma̱ i pa ̱di.― Ncjapʉ gá xijmʉ quí möxte car Jesús. Ncjapʉ gá
xijmʉ quí möxte car Jesús.

Lamadre y los hermanos de Jesús
19 Diguebbʉ bi zøh cár me co quí cjua̱da ̱ car Jesús, gá hñej̱mʉ pʉ jabʉ

márbbʉ guegue. Pe jí ̱mí tzödi ntjɛjʉ car Jesús, comomárndodʉ cʉ cja̱hni
már bbʉh pʉ. 20Cja ̱ bi tsjih car Jesús, bi tti ̱mbi ncjahua:
―Querme co quir cjua ̱da ̱, ya xpí bböh pʉ tji, i ne da cca ̱jtiqui.―
21Guegue ya bi da ̱di, bi ma ̱:
―Yʉ cja̱hni yʉ xí dyøj nʉŕ palabra ca Ocja̱ cja ̱ i øtijʉ ncja ngu̱ ga ma ̱,

guejyʉ́ dí cca̱htigö ncjahmʉ dʉmmegö‑yʉ o dʉm cjua ̱da ̱gö‑yʉ.―
Jesús calma el viento y las olas

22Ca pé hnar pa, car Jesús bi dex car barco co ni cʉ doce quí moxte cʉ
mí ntzixihui. Bi xijmʉ:
―Möjö, dá ddaxjʉ nʉ hnanguadi nʉr mar.―
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Cja ̱ bi ddaxjʉ bbʉ.́ 23 Cja ̱ menta má pöjmʉ, bi a ̱h car Jesús. Cja ̱ bi ndo
hño hnar ndo nda̱ji ̱ jarmar, bi ndo dɛjni car deje. Ya ximí ne di ñu̱xi deje
car barco. 24 Bbʉ mí nu̱jʉ quí amigo car Jesús te mí ncja, bi nzojmʉ car
Jesús, bi hñim̱bijʉ:
―Nuquɛmaestro, ya xqui ne da ñʉj nʉr barco. Ya xtá cjá̱tije deje.―
Nubbʉ,́ bi zö car Jesús, cja̱ bi huɛnti car nda ̱ji co car deje, cja ̱ bi tzöya ca

mírmföhtzi car deje. 25Cja ̱ guegue bi dyön‑cʉ:́
―¿Dyoca̱ jí ̱ xcú hñem̱e ̱jʉ ca Ocja ̱?―
Nu gueguejʉ bi ndo ntzu ̱jʉ cja̱ bi ndo hño í mʉyjʉ. Bi hñöntsjɛjʉ:
―¿Tonʉr hñøjø‑nʉ?́ Hasta nʉr nda ̱ji ̱ cja ̱ co nʉr deje, xí nzoj‑nʉ cja ̱nuyʉ́

xí dyøjti‑yʉ.́―
El hombre endemoniado de Gadara

26 Car Jesús co quí möxte bi zøjmʉ jar jöy ca mí tsjifi Gadara, ca
hnanguadi cardeje,mír jñantihui carestadoGalilea. 27Biga ̱jmʉ jarbarco,
bi hñojʉ jar jöy. Cja ̱ bú hna e ̱h hnar hñøjø, bi ntjɛhui car Jesús co quí
möxte. Múrmi ̱ngu̱ car hñøjø pʉ jar jñiṉi Gadara. Ya xquí ndo cja tiempo
xquí yojmi ttzonda ̱ji ̱. Jin temí je í da ̱jtu̱, cja̱ jin temí bbʉ ʉŕ ngu̱. Jøntjomí
cuatitjojo pʉ já tzi ni̱cja ̱ pʉ jabʉmí cjöti cʉ ánima. 28Car hñøjø‑cá̱, bbʉmí
jianti car Jesús, bi ndo mafi nzajqui. Bi nda ̱ndiñaj̱mu̱ jáy hua car Jesús,
cja ̱ bi ndomajtsjɛ, bi xifi:
―Xi ya, ¿te guí mbe ̱ni gui cjaguigö ya, Jesús, ʉŕ ttʉqui ca Ocja ̱ ca bí bbʉ

ji ̱tzi? Dí ttzi ̱nqui, jin gui ma gui ʉngui.―
29Bi ma ̱ ncjanʉ car hñøjø‑ca, como car Jesús xquí bbɛjpi car ttzonda ̱ji ̱

di bøni, di zoh car hñøjø. Ya xquí ndo cja tiempo xquí yojmi car ttzonda ̱ji̱.
Masque mí hnu ̱htibi cadena quí dyɛ co quí hua car hñøjø‑ca̱, pe mí
wajquitjojo‑cʉ.́ Car demonio mí tzitzi mír ma pʉ jabʉ jin to mí hñaṉi.
30Nubbʉ,́ car Jesús bi dyöni, i̱mbi:
―¿Te gúr ju̱?―
Guegue bi da ̱di:
―Dúr Ejército.―
Bima ̱ncjapʉ porque ntero cár ttzɛdi ca Jin Gui Jo xquí ñʉtimbo ʉŕ mʉy

guegue. 31Cʉ ttzonda ̱ji ̱‑cʉ, bi ttzi̱n car Jesús, pa jin di gu̱pjʉ pʉ jabʉ jin gui
tzö. 32Már ndo ngu ̱ cʉ zacjuamá dyo nʉ rá cjanʉ jar ttøø. Quí nda ̱ji ̱ ca Jin
Gui Tzö bi ndo ttzi ̱n car Jesús pa di ungui ʉr tsjɛjqui di ma drí zʉh‑cʉ cja̱
drí yojmʉ. Cja ̱ bi uni ʉr tsjɛjqui, bbʉ. 33Nubbʉ, cʉ ttzonda ̱ji ̱ bi wembijʉ
car hñøjø, bi ma gá ma pʉ jabʉ már ca ̱ cʉ zacjua, bi guatijʉ, cja ̱ bi ñʉtijʉ
mbo ímʉy‑cʉ.́ Cʉ zacjua ya, bi gʉjʉ ʉr ddiji gá nga ̱jmʉ, gá jiøjʉ jar deje, bú
cjá ̱tijʉ pʉ.

34 Nubbʉ, cʉ to már föh cʉ zacjua, bbʉ mí cca̱htijʉ te xquí ncja, bi
ddaguijʉ, bi ma bú ngöxtejʉ jar jñiṉi. Guejtjo bi xijmʉ cʉ cja ̱hni cʉmí bbʉ
já rancho, cʉ mí cerca pʉ. 35Nu cʉ cja ̱hni ya bbʉ, bú pøjmʉ guá hñej̱mʉ
jabʉ már bbʉh car Jesús. Bi dötijʉ car hñøjø, már ju ̱h pʉ hnanguadi car
Jesús, ya xi mí je í da ̱jtu ̱, cja̱ ya xcuí goh cármfe ̱ni. Bi cca ̱htijʉ ya‑ca ̱ bbʉ,
cja ̱ bi ndo ntzu ̱jʉ. 36Diguebbʉ, cʉ cja̱hni cʉ xquí jianti te xquí ncja, bi xih
cʉ ddáa cʉ cja mbá tzøjmʉ, bi xijmʉ ja ncja xquí mfongui cʉ ttzonda ̱ji ̱ cʉ
mí yojma̱hui car hñøjø‑ca ̱. 37Cja ̱ diguebbʉ ya, cʉmi ̱ngu̱ car jñiṉi Gadara
co cʉ pé dda jñiṉi cʉmí bbʉ cerca pʉ, bi xijmʉ car Jesús di wen tzʉ pʉ, di
ma, comomí ndo ntzu ̱jʉ. Nubbʉ, car Jesús bi dex car barco, bimöjmʉ quí
möxte, pe gá ngojmʉ pʉ jabʉ xcuí hñej̱mʉ. 38Nu car hñøjø ca xquí zö, bbʉ
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ya xquí wen cʉ ttzonda ̱ji ̱, bi dyöjpi favor car Jesús pa di jiɛgui di dɛni. Pe
guegue‑ca̱, jin gá ne gá uni ʉr tsjɛjqui. Bi xih car hñøjø:

39―Ji̱na ̱, gui ma ya, grí coj jer ngu̱. Gui ngöxte pʉ, ja xcá dyøtjequi ca
Ocja ̱, como rá ndo zö ca xí cjahqui.―
Nu car hñøjø bi ma ya, bbʉ, bi ngöxte jar jñiṉi ja ncja gá zö. Bi xih quí

mi ̱ngu̱jʉ, már ndo zö ca xquí dyøhtibi car Jesús.
La hija de Jairo, y lamujer que tocó la ropa de Jesús

40 Nu car Jesús, bbʉ mí zøti pʉ jabʉ xcuí hñej̱e ̱, ya xi már tøhmitjo cʉ
cja̱hni rá ngu̱. Cja ̱ nucʉ,́ bi ndompöjmʉ gá jiantijʉ, ya pé xqui zø guegue.
41Diguebbʉ bi guati hnar hñøjø, mí tsjifi múr Jairo, mí mandado pʉ jár
ni ̱cja̱ cʉ judio. Bi nda ̱ndiñaj̱mu ̱ pʉ jabʉ már bböh car Jesús. Bi dyöjpi di
ma tzʉ pʉ jár ngu̱ guegue. 42Mí jñiṉ cár tti ̱xu̱, cja ̱ mí jøña‑̱cá ̱, mí pɛhtzi
doce año. Ya xi már cömbeṉi.
Mentamírmapʉ car Jesús, bi dɛn cʉ cja ̱hnimárndo ngu̱, hastamándo

ttzi ̱htzijʉ.
43Guejtjomá tɛni pʉhnar bbɛjña,̱ mí xoti cji. Ya xquí cja comodoce año

xquí tzöhui car jñini‑ca ̱. Ya xquí ndo bböti jámédico, xquí ndo gasto camí
pɛhtzi, hni̱, jin te mí øjte. 44Guegue‑ca ̱ hne̱je ̱ bi dɛngui ʉŕ xʉtja car Jesús,
cja̱ bi zɛtibi cár nttzani cár da ̱jtu̱. Nguetica̱, bbʉ, bi hmöh cár cji.

45Cja ̱ ya car Jesús bi ma ̱:
―¿Toca̱ xí ndöngui?―
Cja̱ göhtjo cʉ cja̱hni cʉ már bbʉ cerca bi ma̱jmʉ, “Jí ̱ xtá tjö́nquije.”

Diguebbʉ ya bi ma ̱n car Pedro, co ni cʉ ddaa cʉmár bböpjʉ pʉ:
―Nuquɛ, maestro, cca̱htijma ̱, i ndo dʉ hua yʉ cja̱hni rá ngu̱, hasta i

ttzi ̱zqui, cja̱ nuquɛ, guí önguije: “¿Toca̱ xí ndöngui?”―
46Pe car Jesús bi ma ̱:
―Nde̱jma̱ja ̱, dí pa ̱di, cierto xí ndöngui hnar cja̱hni, porque xtú tzö ca

xtá jojqui hnar döhtji co ni cam ttzɛdi.―
47Diguebbʉ, bi nu̱ car bbɛjña,̱ ya ximí pa ̱h car Jesús, guegue xquí dömbi

cár da ̱jtu ̱. Nubbʉ, bi guati pʉ jabʉmár bböh car Jesús, bi nda ̱ndiñaj̱mu ̱ pʉ
jáy hua. Mí ndo ntzu ̱, hastamár jua ̱. Masquemár øjmʉ göhtjo cʉ cja ̱hni te
márma ̱ guegue, car bbɛjña̱ bi ncjua ̱ni ja gá zö bbʉmí zɛtibi quí da̱jtu ̱ car
Jesús. 48Nuya car Jesús bi xifi:
―Nuquɛ, na̱na ̱, guehca ̱ xquí hñemegui, eso xcú zö. Nuya, gui ma rá zö

ya.―
49Menta már ñaḏi car Jesús, bi zøh hnar jmandadero, güí hñeẖ pʉ́ jár

ngu̱ car Jairo, tzʉdi, car hñøjø ca mí mandado pʉ jár ni ̱cja̱ cʉ judio. Bi
ma ̱n car jmandadero, bi xih car Jairo:
―Ya xí ndu ̱ quer tti ̱xu ̱. Ya jin gui nesta gui tzix nʉr Maestro.―
50Nu car Jesús bi dyøde cja ̱ bi xih car Jairo:
―Dyo guí ntzu̱. Gui hñem̱e ̱tjojo, xta zö‑cá̱.―
51Bi mɛhui bbʉ,́ bi ñʉti pʉŕ ngu̱ car Jairo. Pe jin gá jiɛgui di ñʉti göhtjo

cʉ cja̱hni cʉ má tɛni, jøña̱ car Pedro hne̱h car Jacobo co car Juan, guejti
cár ta, co cárme car ba ̱jtzi bbɛjñaṯjo. 52Cʉ cja̱hni cʉ xquí jmu ̱ntzi pʉ, már
ndo zonijʉ, comomí ndo jui̱jquijʉ car ba ̱jtzi ca ya xquí du̱. Pe guegue car
Jesús bi ma ̱:
―Dyo guí zonijʉ. Jin gui tu̱ nʉr ba ̱jtzi. Xí a ̱tjo.― Bima ̱ ncjapʉ car Jesús,

como guegue ya xti cjajpi di jña̱ ʉŕ jña.̱
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53Nu cʉ pé dda cja ̱hni jin gá mba ̱dijʉ te mí ne di ma̱. Eso, bi dendijʉ,
como mí pa ̱dijʉ, ya xquí du̱ car ba ̱jtzi. 54Nu car Jesús bi pɛntibi cár dyɛ
car ba ̱jtzi bbɛjña̱ cja̱ bi nzofo, i̱mbi:
―Nuquɛ chju ̱, bböj ya.―
55 Diguebbʉ, cár tzi mʉy bú coji, cja̱ nguetica ̱ bi bböh car ba̱jtzi. Car

Jesús bimandado di ttu ̱ni te di zi. 56Nuya, cár ta ya, co cárme, bi ndo hño
í mʉyhui cja̱ bi ndo mpöjmi ca gá zö cár ba ̱jtzihui. Nu car Jesús bi xijmi
jin to di göxihui‑cá ̱.

Jesús envía a los doce discípulos

9
1Diguebbʉ ya, car Jesús bi jmuntzi cʉ doce quí möxte cʉ xquí hñiṯzi gá

apóstole, cja̱ bi un cár cargojʉ pa di fongui göhtjo tema ttzonda ̱ji ̱ cja ̱ di
gʉhtzi göhtjo tema jñiṉi. 2Bi gu̱pjʉ pa di nzojmʉ cʉ cja̱hni, di xijmʉ, ya xti
ni ̱guihua jar jöy camírmandadocaOcja ̱. Bi u ̱jti cárbbɛfijʉ, ja drí gʉhtzibi
quí jñiṉi cʉ döhtji. 3Bi xijmʉ, i̱na ̱:
―Bbʉ xtí möjmʉ jar hñu̱, jin te gui jñax̱jʉ, ni di hnar tøjø, ni di hnar

ddøza̱ pa gui dyʉtijʉ pʉ ca te da ttahquijʉ, ni dur tju ̱jme ̱, ni mpa ʉr domi,
ni mpa gui ca ̱xjʉ yojo quir mangajʉ. 4 Car ngu̱ pʉ jabʉ gui cuatijʉ, gui
hmʉjtijʉ pʉ, hasta gue bbʉ xquí pønijʉ car jñiṉi‑cá ̱. 5 Cja ̱ pé dí xihquijʉ,
bbʉ gui cʉtijʉ hnar jñiṉi, cja̱ jin da jnequijʉ pʉ, gui pønijʉ car jñiṉi‑cá ̱, gui
jøjmijʉ cʉ jöy i tu̱ quir huajʉ, pa da ba ̱h cʉmi ̱ngu̱, ya jim pé grí cojmʉ pʉ,
como jingádyøh cagúxijmʉ, cja ̱ jin gánequijʉ.―Ncjapʉgáxihquímöxte
car Jesús, cʉ xquí hñiṯzi gá apóstole.

6 Bi bøn cʉ apóstole, bi ma, bbʉ.́ Bi tjojmʉ göhtjo cʉ jñiṉi pʉ jar jöy‑cá ̱,
bi xijmʉ cʉ cja̱hni car tzi ddadyo jña̱ ca xquí ma̱n car Jesús. Guejtjo bi
dyøtjejʉ cʉ döhtji, göhtjo pʉ jabʉmí tzøtijʉ.

Lamuerte de Juan el Bautista
7 Car rey Herodes bi dyøde göhtjo ca mí øti car Jesús. Nubbʉ, bi ndo

hño ʉŕ mʉy, cja̱ bi hñöntsjɛ: “¿To car cja̱hni i dyo ya, i øti milagro?” Mí
yomfe ̱ni car Herodes, como mí bbʉh cʉ dda cja̱hni cʉ mí ma̱jmʉ: “Gue
car Juan ca mí xix yʉ cja ̱hni cja̱ bi bböhti. Nuya, pé xí nantzitjo, ya pé
xqui dyo.” 8Mí bbʉh cʉ pé dda cja̱hni cʉmíma ̱jmʉ, ya pé xquí ni ̱gui car
profeta Elías, ya pé xi mí dyo hua jar jöy. Cja ̱ pé ddaa ya, mí ma ̱jmʉ, car
Jesúsmúr profetatjo, mí hnáa digue quí jmandadero ca Ocja ̱ cʉ xquí du̱
yamá yabbʉ, cja̱ nuya, pé xquí nantzi, pémí dyomí øtimilagro. 9Nu car
Herodes bi ma ̱:
―Sá dú jɛjquibi cár dyʉga car Juan. Xi ya, ¿to ya ca ̱ pé xqui dyo, i ndo

øtimilagro rá nzɛdi, cja ̱ göhtjo yʉ cja̱hni i ma ̱jmʉ te tza rá nzɛ guegue?―
Eso, car Herodes mí jon car manera ja ncja drí cca̱hti car Jesús.
Jesús da de comer a cincomil hombres

10 Bbʉ ya xquí goh cʉ doce quí möxte car Jesús, gueguejʉ bi xijmʉ car
Jesús göhtjo ca xquí dyøtijʉ pʉ jabʉ xcuí zøtijʉ. Diguebbʉ bi möjmʉ car
Jesús gá möjmʉ hnanguadi, pʉ jabʉ jin to mí hñaṉi. Bi möjmʉ jár nttza̱ni
car jñiṉi ca mí tsjifi Betsaida. 11Nuya, bbʉmí ba ̱h cʉ cja̱hni jabʉmírma
car Jesús, bi dɛnijʉ. Nu car Jesús bi nzojmʉ cor tti ̱jqui, cja̱ diguebbʉ bi
u ̱jtijʉ, bi xijmʉ ja ncja ga mandado ca Ocja ̱. Guejtjo bi jojqui cʉ cja ̱hni cʉ
mí jñiṉi.
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12 Bbʉ ya xquí nde, nubbʉ, bi guati cʉ doce quí apóstole, bi xijmʉ car
Jesús di gu̱h cʉ cja̱hni drí möjmʉ cʉ tzi jñiṉi cʉ mí bbʉh pʉ cerca, pa di
dötijʉ te di zijʉ cja̱ di oxijʉ pʉ. Bi ma ̱jmʉ:
―Nuhua jabʉ dí bbʉpjʉ, jin te i bbʉ ngu̱, cja̱ jin te i bbʉy pa te da zi yʉ

cja̱hni.―
13Nu car Jesús ya, bi xih quí möxte:
―Nuquɛjʉ, gui unijʉ ca da zi‑yʉ.́―
Pe guegue‑cʉ́ bi da ̱di:
―Jin te dí pɛhtzije, jøntsjɛtjo cʉtta yʉ tzi tju ̱jme ̱ cja̱ yo möy. Sólo bbʉ gu

ma töjme ca da zi göhtjo‑yʉ.́ ¿Pe jabʉ da ni ̱gui‑cá̱, como rá ndo ngu̱‑yʉ?―
14 Bi ma ̱jmʉ ncjapʉ, como jabʉ mí zøti cʉtta mil cʉ hñøjø cʉ már bbʉh

pʉ. Diguebbʉ, car Jesús bi xih cʉ doce quí möxte:
―Gui xijmʉ yʉ cja̱hni da mi ̱pjʉ jöy. Da jmu ̱ntzijʉ gá tzi jmundo,

cincuenta cja ̱hni cada hnar tzi jmundo, cja ̱ dami ̱pjʉ jöy.―
15Bi dyøtijʉ ncjapʉ, bbʉ. Göhtjo cʉ cja ̱hni bi mi̱pjʉ gá grupo. 16Nubbʉ,

car Jesús bi gʉ́ cʉ cʉtta tju ̱jme̱, cja̱ co cʉ yojo möy. Bi nøhtza ji ̱tzi, bi dyöjpi
cár ncja̱jpi‑cʉ,́ cja̱ bi jejque, bi un cʉ doce quí möxte pa di wi̱n cʉ cja ̱hni.
17 Bi zijʉ göhtjo cʉ cja ̱hni, bi niñaj̱ʉ, hasta bi sobratjo doce canista cʉ tzi
pɛdazo.

Pedro declara que Jesús es el Cristo
18 Diguebbʉ ya, car Jesús bi ma gá ma hnanguadi co quí möxte, cja ̱

guegue bi nzoh ca Ocja̱. Bbʉ mí guaj ya, car Jesús bi dyön quí möxte,
i̱mbijʉ:
―¿Te i ma ̱n yʉ cja̱hni? ¿Cja i pa ̱dijʉ toguigö?―
19Gueguejʉ bi da ̱dijʉ, i̱na ̱:
―I ma ̱jmʉ guehquiguɛ, gúr Juan ca mí xix yʉ cja ̱hni. Cʉ pé ddaa i

ma ̱jmʉ guehquiguɛ gúr profeta Elías, pé xcú cojti hua jar jöy. Hne̱h cʉ pé
ddaa i ma ̱, guehquiguɛ gúr jmandadero ca Ocja̱, hnáa digue cʉ mí bbʉy
yamá yabbʉ, cja̱ pé xcú jña̱ ir jña.̱―

20Nubbʉ,́ car Jesús bi dyön‑cʉ,́ i̱na ̱:
―Xiquɛjʉ, ¿te guí mbe ̱nijʉ bbʉ?́―
Bi da ̱h car Pedro bbʉ, i̱na ̱:
―Guehquiguɛ gúr Cristo, xí hñix̱qui car Tzi Ta ji̱tzi, cja̱ guegue‑ca̱ xpá

ngu̱hqui hua jar jöy.―
Jesús anuncia sumuerte

21 Car Jesús, bbʉ, bi ccax quí möxte pa jin di ngöxtejʉ to guegue.
22Diguebbʉ, pé bi xijmʉ:
―Guejcö dúr cja ̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy, cja ̱ i nesta gu ndo sufri.

Nu cʉ tita co cʉmaestro cʉ i nxöh car ley, cja̱ co cʉmöcja̱ cʉ imandado, jin
da hñeme‑cʉ, ¿cja guejquigö xpá mɛnqui car Tzi Ta ji ̱tzi? Da ndo ʉgui‑cʉ,
hasta damöjtigui. Pe nugö, pé gu nantzi bbʉ xtrí zʉh cʉ jñu̱jpa.―

23Ma ya, car Jesús bi nzoh cʉ cja ̱hni, göhtjo cʉmí ne di dɛnijʉ, bi xijmʉ:
―Ca to i ne da dɛngui, i nesta cada mpa da jiɛh ca i netsjɛ guegue, da

dyɛmbi ʉŕ mʉy pa da sufri, ncjahmʉ i bbʉy pa da du̱ por rá nguejquigö.
Da ncjapʉ drí dɛnguigö. 24Porque jin da jogui da dɛnguigö cʉ cja̱hni cʉ i
ne damöjtsjɛ quí vida. Cʉ cja̱hni‑cʉ da bbɛh quí nzajqui‑cʉ. Nu car cja̱hni
ca da dɛnguigö, masque xín da bbɛh cár nzajqui por rá nguejquigö, da
mɛhtzitjo car nzajqui ca ntju ̱mʉy. 25 ¿Te da provechabi hnar cja̱hni bbʉ
da cjajpi ʉŕ mɛjti göhtjo yʉ cosa rá zö yʉ i bbʉjcua jar jöy, pe jin da zøm
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pʉ jabʉ bí bbʉh ca Ocja ̱? 26 Cʉ cja̱hni cʉ i pɛhtzi í tzöjʉ pa drí dɛngui cja̱
pa drí hñeme cam palabra, jin gʉmcja̱hnigö‑cʉ. Car pa ca xcuá coji pa gu
mandado hua jar jöy, guma ̱ngö, jin te ʉmncjagöbbe cʉ cja ̱hni‑cʉ. Nubbʉ,
xcuá yojme cʉ ángele rá ngu̱ cʉ i pɛjpi cam Tzi Ta ji ̱tzi. Da ndo yoti cár
tjayjʉ cja̱ co cár tjay cam Tzi Ta. Nubbʉ, da ni̱gui te tza dúr nda ̱gö, cja̱ te
tza rá ngu̱ cam cargo. 27Cja ̱ dí xihquijʉ, i bbʉjcua yʉ dda cja̱hni yʉ jin da
du ̱ hasta gue bbʉ ya xtrú cca ̱hti cár jmandado ca Ocja ̱, bbʉ xta ni ̱gui hua
jar jöy.―Ncjapʉ gáma ̱n car Jesús.

La transfiguración de Jesús
28Bbʉ ya xquí tjoh cʉ jñaj̱to mpa xquí ma ̱n yʉ palabra‑yʉ, car Jesús bi

zix car Pedro co car Juan co car Jacobo, gámbøxjʉhnar ttøø, cja̱ nupʉ, car
Jesús bú nzoh cár Tzi Ta ji ̱tzi. 29Bbʉmár nzoh cár Tzi Ta, bi ni ̱gui hnahño
cár cara, cja̱ cár da ̱jtu ̱, masque már nttaxi, más bi ndo nttaxqui, sta mí
juɛtzi. Bi ti ̱ti quí döjʉ cʉ bi cca̱hti. 30 Cja ̱ bi hna ni ̱guitjo pʉ yojo hñøjø,
már ñaẖui car Jesús. Ca hnaa, múr tita Moisés, cja ̱ ca pé hnaa, múr tita
Elías. Nucʉ xcuí hñe̱ ji ̱tzi. 31Guejti‑cʉmí juɛx quí da̱jtu ̱hui cja̱ már tzi zö
mír ni ̱guihui. Cʉ yojo cʉ xcuí hñe̱ ji ̱tzi cja̱ co car Jesúsmár ñaj̱ʉ, ja ncja di
du ̱ car Jesús pʉ Jerusalén. 32Nu car Pedro co car Juan cja ̱ co car Jacobo,
mí ndo cohmijʉ car tta ̱ja̱, pe bi tji̱htzijʉ, bi zödijʉ cja̱ bi cca̱htijʉ mí ndo
juɛx car Tzi Ta Jesús. Ncjahmʉmí yoti cár tjay. Cja ̱ guejtjo bi cca ̱htijʉ cʉ
yojo hñøjø cʉmár ñaẖui car Jesús. 33Cja ̱ bbʉ ya xi mírma di wem pʉ car
Moisés cja̱ co car Elías, car Pedro bi xih car Jesús, bi hñim̱bi:
―Nuquɛ, Maestro, rá zö dar hmʉpjʉ hua. Gu øtijʉ jñu̱ tzi ngu̱ gá dyɛza,

ca hnaa pa guehquɛ, ca pé hnaa pa gue car Moisés, cja ̱ guejti pé hnaa pa
gue car Elías.―
Car Pedro bi hna ma ̱ ncjapʉ, pe jin tza gá mbe ̱ni ter bɛh ca ̱ már ma̱.

34Már ñaḏi guegue cja̱ bú hna ca̱h hnar gu̱y, bi gohmijʉ, hasta bi zu̱ cʉ
jñu̱ quí amigo car Jesús gá ñʉtijʉ jar gu̱y. 35Cja ̱ bi hna ttøh hnar jña,̱ már
ña̱ pʉmbo car gu̱y, márma̱:
―Gue nʉm ttʉ‑nʉ, dí ma̱di. Gui dyødejʉ ca i ma ̱‑nʉ.―
36Bbʉmí tzöya car jña̱ ya, bi cca̱htijʉ cʉ jñu̱ químöxte, ya ximár ddatsjɛ

car Jesús. Cja ̱ guegue‑cʉ bi ndo mbe ̱nijʉ ca xquí cca̱htijʉ, pe jin to gá
ngöxjʉ cʉ pa‑cʉ.

Jesús sana a unmuchacho que tenía un espíritumalo
37 Ca xtrá yojpa ya, bbʉ ya xi mír ga ̱pjʉ jar ttøø, bú tja̱dijʉ hnar ndo

jmundo cʉ cja̱hni. 38Hnar hñøjø ca már yojmi cʉ cja̱hni rá ngu̱ bi nzoh
car Jesús, bi mahti nzajqui, bi hñim̱bi:
―Nuquɛ, Maestro, dí öhqui hnar favor, gui cca ̱hti tzʉ cam ttʉ, jøña‑̱ca ̱

dí hñiẖ‑ca̱. 39 I yojmi hnar ttzonda ̱ji̱. Cada bbʉ ga nzʉdi, i ndo mah car
ba ̱jtzi, cja ̱ i jua ̱htzi nzajqui, hasta i cjajpi i fʉh cár ne. Jin gui ne da jiɛgui
da hmʉy rá zö. Cada bbʉ ga dyenti, i pʉhmi nzajqui cár cuerpo, cja ̱ i
ndo mbʉntzi jar jöy, sta ngu̱ da nxɛni. 40 Xtú xij yir amigo yʉ i tɛnqui di
fonguijʉ tzʉ‑ca ̱, hni ̱, jin gá jiöti di fonguijʉ.―

41Nuya car Jesús bi da ̱di, bi hñim̱bijʉ:
―Nuquɛjʉ, guí mɛgui cja̱hnijʉ, jin guí e ̱me ̱jʉ ca Ocja̱. Ya xná ngu̱mpa

xtúhmʉpjʉ, cja̱ xtúnzohquijʉ. Hasta yaxtú ʉxi ʉmmʉy, como jin guínejʉ
gui hñem̱e̱guijʉ.―
Diguebbʉ bi nzoh car hñøjø, bi xifi:
―Bú tzí hua quer ttʉ.―
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42Nubbʉ, mentamá cuati car tzi hñøjø, pé bi zʉh cárnda ̱ji ̱ ca Jin Gui Jo,
bi dyenti, bi jua ̱htzi nzajqui. Cja ̱ bi mbʉntzi jar jöy car ba ̱jtzi.
Nu car Jesús bi huɛnti cár nda ̱ji ̱ ca Jin Gui Jo, cja̱ bi dyøtje car ba̱jtzi.

Diguebbʉ ya, bi hñiẖti cár ta. 43Nu cʉ cja ̱hni, bbʉmí cca̱htijʉ ter bɛh ca ̱
xquí ncja, göhtjo bi ndo zu̱jʉ, como bi ba ̱dijʉ, car Jesúsmí ndo yojmi cár
ttzɛdi ca Ocja̱.

Jesús anuncia otra vez sumuerte
Már mbe̱ndi cʉ cja̱hni cʉ milagro rá ngu̱ cʉ mí øti car Jesús, már ndo

dyodi í mʉyjʉ. Nu guegue bi xih quí möxte cʉmí yojmi, bi hñim̱bijʉ:
44―Gui dyødejʉ rá zö yapalabra‑ya. Nugö, dúr cja̱hni xpábbɛnqui hua

jar jöy,pende ̱jma ̱ja̱ i bbʉhcʉ to dadöguigö jáydyɛ cʉ cja ̱hni cʉmcontra.―
45 Nu quí möxte car Jesús jí ̱ mí pa ̱dijʉ te mí ne di ma̱n cʉ palabra‑cʉ.
Ncjahmʉmí bbʉh ca te mí ccahtzijʉ pa jin di ntiendejʉ.

¿Quién es el más importante?
46Diguebbʉ ya, químöxte car Jesús bimʉdi bi hñɛxijʉ, márma ̱jmʉ toca ̱

más di ndo tti ̱htzibi. 47Nu car Jesús bi ba ̱di te mármbe ̱ni mbo ʉŕ mʉyjʉ.
Eso, bú tzí pʉ hnar tzi ba ̱jtzi, 48 cja ̱ bi xih quí möxte:
―Ca todadɛngui cja̱ dambe ̱nyʉmpalabrayʉdíma ̱, bbʉda cuajti hnar

tzi ba ̱jtzi ncja‑na̱, da mötzi, ncjahmʉ guejquigö i cuajtigui cja ̱ i föxqui.
Cja ̱ bbʉ to da cuajtigui, ncjahmʉ gue cam Tzi Ta ca bú pɛnqui i cuajti
hne̱je ̱. Car cja̱hni ca jin da hñix̱tsjɛ, pe da ncjá ncja ngu ̱ na ̱r tzi ba ̱jtzi‑na ̱,
guegue‑ca̱ más da ndo tti ̱htzibi.― Bi ma ̱n yʉ palabra‑yʉ car Jesús.

El que no está contra nosotros está a nuestro favor
49Nuya bbʉ, bi ma ̱n car Juan, bi xih car Jesús:
―Nuquiguɛ, Maestro, xtú cca ̱htije hnar hñøjø,már nøn quer tju ̱ju̱guɛ,

már fongui ttzonda ̱ji ̱. Nugöje, dú ccahtzije, porque jin gui tɛnguijʉ‑cá ̱.―
50Pe car Jesús bi xifi:
―¿Dyoca̱ gú ccahtzijʉ‑ca ̱? Car cja̱hni ca jin gui contragui, nuca ̱ i

föxqui‑ca ̱.―
Jesús reprende a Jacobo y a Juan

51Bbʉ ya xti zʉh car tiempo pa di ttzitzi dríma ji̱tzi, car Jesús bi dyɛmbi
ʉŕ mʉy di ma Jerusalén,masque ya xi mí pa ̱di te di ncjajpi pʉ. 52Cja ̱ bbʉ
míbøn car Jesús, bi bbɛhto ddaquímöxtedimapʉhnar tzi jñiṉi pʉ jar jöy
Samaria. Eso, bi hmɛto guegue‑cʉpadimadrí jioni jabʉdi dyopjʉbbʉxti
zøti pʉ car Jesús. 53Nu cʉmi ̱ngu̱ pʉ, jin gá ne gá unijʉ ʉr tsjɛjqui, como bi
ba ̱dijʉ, car Jesús cja ̱ co quí möxtemí israelitajʉ, mírmöjmʉ Jerusalén pa
drí xöjtibijʉ ca Ocja ̱. 54 Bi nu̱ ya car Jacobo co car Juan ja nguá mbe ̱n cʉ
cja̱hni‑cʉ, cja ̱ gueguehui bi xih car Tzi Tada Jesús:
―Nuquɛ, Tzi Jmu̱, ¿cja jin guí ne gu mandadoje hnar tzibi drí hñeẖ pʉ

ji ̱tzi pa damöhti yʉ cja̱hni‑yʉ, ncja ngu ̱ gá dyøti car Elías?―
55Guegue ya bi bböti, bi huɛnti‑cʉ,́ bi xijmi:
―Nuquɛhui, jin guí pa ̱dihui ja ncja dra mbe̱ngö, masque guí ne gui

tɛnguihui. Porque nugö dúr cja ̱hni xtú e ̱cua jar jöy pa gu föx yʉ cja̱hni
cja̱ pa gu cjʉhtzibijʉ ca rá nttzo ca i tu̱jʉ. Jí ̱ xtá e̱jcö pa gu cjajpi yʉ cja̱hni
dadu ̱.―Bima ̱ncjapʉ car Jesús. 56Diguebbʉpégámöjmʉpéhnar tzi jñiṉi,
bbʉ.́

Los que querían seguir a Jesús
57Bbʉmá dyodijʉ, bi guati car Jesús ca hnar hñøjø, bi xifi:
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―Nuquɛ, Tzi Jmu ̱, xtá tɛnqui göhtjo pʉ jabʉ gui ma.―
58Car Jesús bi da ̱di:
―Cʉ zorra i pɛhtzi quí ojqui pʉ jabʉ i bbʉpjʉ. Cʉ ttzʉntzʉ i pɛhtzi quí

ttoxi. Nugö masque dúr cja̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy, pe jin te i bbʉh
camngu̱ pʉ jabʉ gu tzöya.―Ncjapʉ gáma ̱ncar Jesús, ca to imbe̱ni dadɛni
guegue, da ntzohmi, ¿cja ntju ̱mʉy i ne da dɛni?

59Diguebbʉ ya car Jesús pé bi ntjɛhui hnar hñøjø, bi nzofo, bi hñim̱bi:
―Nuquɛ, gui tɛnguigö ya.―
Nucá̱ bi da ̱di:
―Nuquɛ, Tzi Jmu ̱, ddajqui tzʉ ʉr tsjɛjqui bbɛto guma öh cam ta.―
60Car Jesús bi xifi:
―Jiɛh cʉ cja ̱hni cʉ jin gui e̱me ̱gui da dyöh quí ánimajʉ. Pe nuquɛ, gui

maguɛ ya, bú tʉngui car jña,̱ ya xí ni ̱gui hua jar jöy já ncja gamandado ca
Ocja ̱.―

61Nubbʉ, pé hnar hñøjø guejtjo bi xih car Jesús:
―Guejquitjogö,Tzi Jmu ̱, dí ne gu tɛnquigöhne̱je ̱. Jøñaṯjo dí ne bbɛto gu

má hmʉbbe tzʉ cam familia cʉ rá bbʉh pʉm ngu̱, cja ̱ diguebbʉ ya, xcuá
hñiḏi, xcuá e ̱je ̱ gu tɛnqui.―

62Nu car Jesús bi xih‑ca̱:
―Hnar hua ̱ji̱, bbʉ xta pɛnti car ttabi, i nesta da jianti delante, jabʉ rí

ma car yunda. Porque bbʉ da bböti drí jani xʉtja, jin da bøni derecho car
tje, bbʉ. Guejti car cja ̱hni ca i ne da möxqui cam bbɛfi, hnadi ca da dyøte
hne ̱je̱. Bbʉ i ne da yohti cármfe ̱ni, te i ne da dyøte, jin gui tzö da pɛjpi ca
Ocja ̱ pa da tʉnguibi cár jmandado.―

Jesús envía a los setenta
10

1 Car Tzi Ta Jesús pé bi nzo setenta hñøjø cʉ mí yojmi, cja ̱ bi hñiṯzi pa
di mötzi. Bi juejque gá yojo, bi gu̱h‑cʉ́ drí möjmʉ cʉ tzi jñiṉi, di xijmʉ cʉ
cja ̱hni car tzi ddadyo jña.̱ Di hmɛto‑cʉ,́ cja ̱ guegue ya di hmɛfa. 2Bi xijmʉ:
―Rá ndo ngu̱ nʉr bbɛfi, nu yʉmɛfi tzi yotjo. Gui nzojmʉ car Tzi Ta ji ̱tzi

pa pé du pɛjni pé ddamɛfi, como guegue imandado nʉr bbɛfi‑nʉ. 3Nuya,
dí cu̱hquijʉ, gui möjmʉ ya, gui hñojʉ pʉ jabʉ i bbʉh cʉ cja̱hni cʉ jin gui
tzu ̱ ca Ocja ̱. Eso, gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda pa jin te da cjahquijʉ. Guí ncjajʉ
ncja ngu̱ dɛjti cʉ da hño pʉ jabʉ i bbʉh cʉmi̱hño. 4 Jin gui jñax̱jʉ domi bbʉ
xtí möjmʉ jar hñu̱. Guejtjo jin gui ca̱xjʉ hnar ddøza̱ pa gui dyʉtijʉ ca te
di ttahquijʉ. Gui ti ̱htijʉ zɛxtji, cja̱ jin gui cʉxijʉ pé hnar pare. Guejtjo, jin
gui dejʉ jar hñu̱ grí nzɛnguatejʉ. Gui xønijʉ. 5Car ngu ̱ pʉ jabʉ gui tzøtijʉ,
gui nzojmʉ ca Ocja̱, gui dyöjpijʉ da bendeci cʉ cja ̱hni rá bbʉh car ngu̱‑ca ̱.
6 Bbʉ i bbʉh pʉ jar ngu̱ hnar cja ̱hni ca i pɛhtzi tti ̱jqui, ca Ocja̱ da mötzi,
da bendeci. Cja ̱ bbʉ jin to di bbʉh pʉ jar ngu̱ ca di pɛhtzi tti ̱jqui, ca Ocja ̱
jin da bendeci cʉ cja̱hni‑cʉ, bbʉ. 7Car ngu̱ pʉ jabʉ gui tzøtijʉ, guehpʉ gui
dyopjʉ hasta bbʉ xtí pønijʉ car jñiṉi‑ca ̱. Cja ̱ gui tzijʉ ca te da ttahquijʉ pʉ.
Como guí pɛjpijʉ ca Ocja ̱, rí ntzöhui da tti ̱nquijʉ. Jin gui ddaxjʉ pé dda
ngu ̱. 8 Bbʉ xquí tzøtijʉ hnar jñiṉi, bbʉ da cuajtiquijʉ cʉ mi ̱ngu̱, gui tzijʉ
ca da ttahquijʉ. 9Gui jojquijʉ cʉ döhtji, cja̱ gui xijmʉ cʉ cja̱hni, ya xímʉdi
i mandado hua jar jöy ca Ocja ̱. 10 Pe bbʉ xquí tzøtijʉ hnar jñiṉi, cja̱ jin
da ne da cuajtiquijʉ cʉmi ̱ngu̱ pʉ, nubbʉ,́ gui pønijʉ car jñiṉi‑ca ̱. Cja ̱ bbʉ
xtí tjoguijʉ ja calle, 11 gui xijmʉ cʉ cja ̱hni bbʉ: “Ya xtrá mɛbbe. Ya jin gu
cobbe hua. Hasta ya jöy xí jiøx yʉmhuabbe, gu tju ̱jquibbe, porque jí ̱ xcú
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dyødejʉ car palabra ca xtú xihquibbe. Pe nde ̱jma̱ dí xihquijʉ, ya xi ni ̱gui
hua jer jñiṉijʉ ja ncja gamandado ca Ocja ̱ hua jar jöy,masque nuquɛjʉ, jí ̱
xquí ne xquí dyødejʉ cár palabra.” Da ncjapʉ grí xijmʉ cʉ cja̱hni‑cʉ. 12Dí
xihquijʉ, bbʉ xta zøh car pábbʉ xta ttun cár castigo yʉ cja ̱hni,másdando
ncastiga cʉ cja ̱hni, cʉmi ̱ngu̱ pʉ jabʉ jin gá nequijʉ cja ̱ jin gá dyødejʉ nʉm
palabra, ni digue cʉmi ̱ngu̱ Sodoma.―

Los pueblos desobedientes
13Cja ̱ pé bi ma̱n car Jesús:
―Nuquɛjʉ, guí mi̱ngu ̱jʉ Corazín, drá ndo ngu̱ xquí sufriguɛjʉ.

Hne̱hquitjoguɛjʉ, guí mi ̱ngu̱jʉ Betsaida, drá ndo ngu̱ xquí sufriguɛjʉ
hne̱je ̱. Cʉ cja ̱hni cʉ mí bbʉh pʉ jar jñini Tiro co pʉ jar jñiṉi Sidón, bbʉ
xtrú cca̱hti gueguejʉ cʉ milagro cʉ xcú cca ̱htiguɛjʉ, ya má yabbʉ xtrú
repentijʉ, xtrú jiɛjmʉ ca rá nttzo. Guegue‑cʉ́ xtrú ngoxjʉ bojtzibi jáy
de̱jʉ pa dír ni ̱gui, mí ndo du̱mʉyjʉ por rá nguehca ̱ xquí dyøtijʉ ca rá
nttzo. Nuquɛjʉ, masque xcú cca̱htijʉ cʉmilagro rá nzɛdi xtú øte, pe jí ̱ xcú
hñem̱e ̱guijʉ. 14 Más da ndo jñu̱x quer castigojʉ ni digue cár castigo ca
da ttun cʉmi ̱ngu̱ Tiro co cʉmi̱ngu ̱ Sidón. 15Hne̱hquiguɛjʉ, guí mi ̱ngu̱jʉ
Capernaum, ¿cja guí ma ̱nguɛjʉ da ndo tti ̱zquijʉ? Ncjahmʉ gri ma ̱ntsjɛjʉ,
ya xquí tzøxjʉ nʉ jar ji ̱tzi. Pe ya xpa e ̱h car pa bbʉ xta tjøhti quer jñiṉijʉ,
tje dampu ̱ni. Cja ̱ nuquiguɛjʉ, da cju ̱hquijʉ pʉ jabʉ jin gui tzö.―

16Cja ̱ car Jesús pé bi xih quí möxte:
―Yʉ cja̱hni yʉ to da dyøh ca guí ma̱jmʉ, guejquitjogö hne̱je ̱ i øjtigui.

Nu yʉ cja̱hni yʉ jin da nequijʉ, guejquitjogö jin gui negui‑yʉ hne̱je ̱. Yʉ
cja̱hni yʉ jin da negui, gueguejʉ jin gui nejʉ cam Tzi Ta ca xpámɛnquigö,
hne̱je ̱.―

Regreso de los setenta
17Diguebbʉya, cʉ setentahñøjø cʉxquí tjajni, bimöjmʉbúøtijʉ ca xquí

ma ̱n car Tzi Ta Jesús. Cja ̱ bbʉ pémbú cojmʉ, mí ndompöjmʉ, bi ma ̱jmʉ:
―Nuquɛ, Tzi Jmu ̱, cʉ ttzonda ̱ji ̱ i weni bbʉ dí nømbiquije quer tzi tju ̱ju̱

cja̱ dí bbɛjpije da bøni.―
18Cja ̱ bi da ̱h car Jesús:
―Ja̱a ̱, dú pa ̱cö bbʉ nguí fonguijʉ‑cʉ.́ Dú janti bbʉmbú töh car Satanás

jar ji ̱tzi, ncjahnarrayo. 19Nugö,xtúddahquijʉpoderpagui ti ̱nijʉcʉcci̱ña̱
co cʉ alacrán, cja ̱ pa gui ta ̱pijʉ cár ttzɛdi ca Jin Gui Jo, cja̱ nucʉ,́ jin te da
cjahquijʉ‑cʉ.́ 20Nuquɛjʉ, guímpöjmʉ ya, porque xcú ta ̱jpijʉ cʉnda ̱ji ̱ cʉ jin
gui tzö. Pe más i ndo mu ̱hui ca ya xpí ju̱x pʉ ji ̱tzi quir tju ̱ju̱jʉ. Rí ntzöhui
gui ndompöjmʉ por rá nguehca ̱.― Ncjapʉ gáma ̱n car Jesús bbʉmí nzoh
cʉ setenta hñøjø cʉ xquí juajni.

Jesús se alegra
21Guejti car hora‑ca̱ hne̱je ̱, car Jesús bi ndompöjö, cja̱ bi nzoh ca Ocja ̱.

Car Espíritu Santo bi ún ya palabra ya bi ma ̱. Bi xih cár Tzi Ta ji ̱tzi:
―Nuquɛ, Tzi Ta, ir mɛjtiguɛ nʉr ji ̱tzi cja ̱ co nʉr jöy, como guehquiguɛ,

guí mandadobi‑yʉ. Dí öhqui cjama ̱di porque xcú u ̱jti yʉm cja̱hni yʉ i
tɛngui ja guí ncjaguɛ, cja ̱ co ja ncja gri mandado. Nu cʉ sabio, jin gui
pa ̱di ja guí ncjaguɛ, como jí ̱ xquí föxquɛ‑cʉ. Gue yʉm cja ̱hni yʉ i tɛngui
xcú föx‑yʉ, cja̱ nuyʉ,́ i jñɛjmi cʉ tzi ba ̱jtzi cʉ jin te bbe i nxödi. Nuquɛ, Tzi
Ta, xcú föx‑yʉ co quer tzi pojö como guehca ̱ xcú mbe̱ni, cja ̱ rá zö quer
mfe ̱ni.―

22Cja ̱ pé bi ma̱n car Jesús:
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―CamTzi Ta xí ddajqui cam cargo pa gu u̱jti yʉ cja̱hni ja i ncja guegue,
cja ̱ pa gu cojcö ʉŕ lugar guegue hua jar jöy. Ddatsjɛ guegue cam Tzi Ta
ji ̱tzi i cca̱jtigui mbo nʉm tzi mʉy, como ʉŕ Ttʉguigö‑ca̱. Cja ̱ ddatsjɛguigö,
dí pa ̱di göhtjo ja i ncja camTzi Ta. Guejti yʉdda cja ̱hni yʉdí xijmʉ ja i ncja
cam Tzi Ta, guegue‑yʉ i pa ̱di ja i ncja‑ca̱ hne̱je ̱. Nuyʉ,́ cja̱ co cʉ pé ddaa cʉ
to dí ne gu fötzi, da ba ̱dijʉ ja i ncja cam Tzi Ta.― Bi ma̱ ncjanʉ car Jesús
bbʉmár ora.

23Diguebbʉ ya, car Jesús bi zix quí möxte, gá möjmʉ hnanguadi pa jin
di dyøh cʉ pé dda cja ̱hni. Cja ̱ bi nzoh‑cʉ,́ bi hñim̱bijʉ:
―Nuquiguɛjʉ, xí ndomöxquijʉ ca Ocja̱, xí ddahquijʉ xcú cca̱jtiguijʉ cja̱

co cʉ cosa rá zö cʉ xí ncja yʉ pa ya. 24 Dí xihquijʉ, már ndo ngu̱ quí
jmandadero ca Ocja ̱, co cʉ rey cʉ mí bbʉ ya má yabbʉ, mí ndo ne di
cca ̱htijʉ ca hnar cja̱hni ca di hñix̱ ca Ocja̱. Nu gueguejʉ, jin gá nzʉdi di
cca ̱jtiguijʉ. Guejtjo mí ndo ne di dyødejʉ cʉ palabra cʉ dima ̱n ca hnaa ca
di mɛjni ca Ocja̱. Pe jin gá nzʉdi di dyødejʉ. Nuquiguɛjʉ, xcú dyødejʉ cʉ
palabra‑cʉ.― Ncjapʉ gá xih quí möxte car Jesús.

Ejemplo del buen samaritano
25Ca pé hnar pa ya, hnar cja̱hni ca xquí ndo nxöh cár ley carMoisés bi

guati car Jesús. Mí ne di dyøhtibi ʉr prueba, eso bi dyöni:
―Maestro, ¿ter bɛh ca̱ gu øte pa gu töti cam nzajqui ca jin da tjegue?―
26Bi xih car Jesús:
―¿Ter bɛh ca ̱ i ju ̱x pʉ jar ley? ¿Te guí cca̱hti pʉ?―
27Bi da ̱di, i̱na ̱:
―“Gui ndo jion ca Ocja̱, göhtjo mbo ir tzi mʉy. Gui ndo ne car Tzi Ta

ji ̱tzi göhtjo co quer ttzɛdi, göhtjo co quer mfe ̱ni. Cja ̱ gui ma ̱h quir hñohui,
ncja ngu̱ guir ma ̱jtsjɛ.”―

28Bi ma̱n car Jesús, bbʉ,́ i̱mbi:
―Xcú tja̱di rá zö. Gui dyøte ncja ngu̱ xcúma̱, cja̱ nubbʉ, da hmʉh quer

nzajqui, bbʉ.―
29Nu carmaestro bi hñöni, bbʉ:́
―¿Jancja grá pa ̱di to cʉmhñohui? ¿Toca̱dí nesta gu fötzi?―Bidyöninʉr

nttöni‑nʉ, como jin tza mí ne di möx quí mi ̱nga ̱‑cja̱hnijʉ.
30Car Jesús bi da ̱j ya bbʉ,́ bi xih hnar tzi bbede gá ejemplo:
―øde, hnar hñøjø bi bøm pʉ Jerusalén,mírmapʉ Jericó. Cja ̱ bbʉmápa

jar hñu̱, bi ntjɛhui cʉ be̱. Nucʉ, bi møjquibi göhtjo quí da ̱jtu ̱, bi jñaẖtzibi
cár domi, cja̱ bi ndo ʉnijʉ. Bi guaj ya bi ʉnijʉ ya, cja ̱ bi zoguijʉ pʉ jar
hñu̱, gá ma ̱jmʉ, ya xquí du̱. 31Diguebbʉ ya, bi tjoh pʉ hnar möcja̱ digue
cár religión cʉ israelita. Cja ̱ nuca ̱, bi jianti car hñøjø már bbɛm pʉ, cja̱
bi tjojtjo. 32 Guejtjo bi tjoh pʉ hnar levita, tzʉdi, hnar hñøjø ca mí föx
cʉ möcja,̱ mí pɛh pʉ jár templo cʉ israelita. Guejti‑ca̱ bi tjojtjo hne ̱je̱.
33Diguebbʉ ya, ca hnarmi̱ngu̱ Samaria bi tjoh pʉ jar hñu̱ cja ̱bi jiantimár
bbɛmpʉ car hñøjø‑cá ̱. Bi jianti cja ̱ bi ndo jui̱jqui. 34Guegue ya bi guati, bi
xix car aste coni car vinopʉ jabʉmíbbʉhquí herido, cja̱ bi pantibi da ̱jtu ̱.
Ma ya bi hñix̱ pʉ jár zu ̱we̱ camá tø guegue, bi zitzi gámɛhui hnarmesón.
Cja ̱nupʉ, carmi̱ngu̱ Samaria bi nu̱ göhtjo ca temí nesta car hñøjø ca xquí
ttʉni. 35Car jiax pʉ ya cá̱, bi gʉhmi yo pieza cʉ domi, bi un car mi̱ngu̱ pʉ
jar mesón. Bi xifi: “Föh tzʉ nʉr cja̱hni. Bbʉ te da nesta gui tömbi, bbʉ pé
xcuá cojcö, pé xtá cju ̱jtiqui.”― Bi nttzɛdi pʉ car bbede.

36Nu car Jesús bi dyön car maestro camár øde, bi hñim̱bi:
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―Digue cʉ jñu̱ cʉ cja ̱hni cʉ bi tjoh pʉ jar hñu̱, ¿toca̱ bi cja ʉŕ hñohui car
probe ca xquí ʉn cʉ be̱?―

37Carmaestro bi da ̱h bbʉ:́
―Gue ca hnaa ca bi jui̱jqui.―
Car Jesús bi xih, bbʉ:
―Guehquitjoguɛ, gui ma gui dyøte ncja ngu ̱ gá dyøti car mi̱ngu ̱

Samaria. Gui jui̱jqui car cja ̱hni ca i nesta to damötzi.―
Jesús en la casa deMarta yMaría

38Diguebbʉ ya, car Jesús bi segue bi ma pʉ jabʉmírma. Bi möjmʉ quí
amigo cʉmí yojmi, cja ̱ bi zøtijʉ hnar tzi jñiṉi. Mí bbʉh pʉ hnar bbɛjña,̱ mí
ju̱ cár tju̱ju ̱múrMarta. Guegue‑ca ̱bimvitabi car Jesús coquímöxtedima
pʉŕ ngu̱. Cja̱ bimöjmʉ. 39Míbbʉh cár cju ̱juɛ carMarta,mí ju̱ cár tju ̱ju̱múr
María. Guegue‑ca ̱ bi mi̱jta hnanguadi pʉ jabʉmár bbʉh car Jesús, cja ̱ bi
dyøjti ca márma̱n‑ca ̱. Jin gá mföxte pa di tjojqui car jñu̱ni. Nu car Marta
már mpɛgui már jojqui car jñu̱ni. 40 Eso, bi ndo ungui ʉr cuɛ car Marta,
como már ngu̱ cár bbɛfi. Nubbʉ, bi guati pʉ jabʉmár ju̱ car Jesús, cja ̱ bi
xifi:
―Nuquɛ, Tzi Jmu̱, ¿cja jin guí cja ndu̱mʉy, xí nzogui hua nʉmcju ̱juɛ, dí

ddatsjɛ nʉr bbɛfi. Xih tzʉ damöxqui.―
41Bi da ̱h car Jesús ya bbʉ:
―Nuquɛ, Marta, guí ndo ntzøte, como rá ngu̱ quer bbɛfi gár øte. Pe jin

tza i nesta pa gui dyøte göhtjo‑ca ̱. Más i nesta gui dyøjnʉmpalabra nʉ dár
ma ̱. 42 Xí mbe ̱n nʉr María, i ndo ne da dyøj nʉm palabragö, masque jin
te da möxquiguɛ. Rá zö cármfe ̱ni, eso da tjɛgui da mi ̱jti hua, jin gu cu ̱y.―
Ncjapʉ gá nda ̱h car Jesús.

Jesús y la oración
11

1 Hna vez, car Jesús már bbʉh hnar lugar, már nzoh cár Tzi Ta gá
oración. Bbʉmí guaj ya, bi ma ̱ngui hnaa quí möxte, bi xifi, i̱mbi:
―Nuquiguɛ, Tzi Jmu ̱, gui u ̱jtiguije tzʉ ja dá nzojme car Tzi Ta ji ̱tzi, ncja

ngu̱ car Juan bi u̱jti cʉ cja ̱hni cʉ i tɛni guegue ja drí nzoh car Tzi Ta.―
2Cja ̱ car Jesús bi xijmʉ:
―Bbʉ guí mahtijʉOcja̱, gui ma ̱jmʉ ncjahua:

Nuquɛ, ʉmTzi Taquije, guí bbʉh pʉ jar ji̱tzi,
Dí i̱zquije gú Ocja ̱‑guɛ,
Tzin drí hñeẖ car pá bbʉ xtí mandado hua jar jöy,
Gui föxquije gu øtije hua jar jöy ca guí neguɛ, ncja ngu̱ ga ttøti pʉ jar ji ̱tzi.
3Ddajquije tzʉ ca gu tzije rá pa ya,
4Cja̱ guiperdonaguije ca ránttzo caxtúøtije,ncjangu̱göje,díperdonabije

ca to te i tu ̱jquije.
Gui nú̱guije tzʉ pa jin da ttøjtiguije prueba rá pa ya,
Cja ̱ jin gui jiɛh ca Jin Gui Jo da da ̱guije.
Da ncjapʉ grí nzojmʉ car Tzi Ta ji ̱tzi.―

5Diguebbʉya, car Jesúspébixihquímöxtepéhnarpalabrapadiba̱dijʉ
ja i ncja car oración:
―Nuquiguɛjʉ, bbʉ di bbʉhquiguɛjʉ hnaa ca di ma jár ngu̱ hnár amigo,

madé ʉr xu ̱y, cja̱ di dyöjpi ncjahua: “Hñohui, jmi ̱qui tzʉ yojo ir jme ̱. 6 Xí
nzøh cam visitaje, yanʉ xcuá hñej̱e ̱. u̱jtjo te gu unije.” 7 Car amigo ya,
di da ̱h pʉ mbo: “Dyo guí mfadagui. Ya xtú coti car goxtji, cja ̱ ya xtú
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obbe yʉm ba ̱jtzi hua jar gama. Jin gui tzö gu nantzi te gu ddahqui.” Nu
cár amigo ya, jin di tzöya ca mír mahti cja̱ mír dyöjpi cʉ jme̱. 8Nugö, dí
xihquijʉ, masque jin di ne di nantzi car mi̱ngu̱ pa te di un cár amigo,
pe nde̱jma ̱ja ̱ di nantzi, di uni göhtjo ca mí joni, porque bbʉ ji ̱na ̱, di dé
di dyöjpi. 9 Guejtigö, dí xihquijʉ, bbʉ guí orajʉ, dyöjpijʉ ca Ocja ̱ ca guí
nestajʉ, cja̱ xta ddahquijʉ. Jionijʉ, cja ̱ xquí tötijʉ. Ddootijʉ car goxtji, cja̱
xta tsjoquiquijʉ. 10Bbʉ to da dyöjpi ca Ocja ̱ ca te i joni, xta ttu ̱ni. Bbʉ to
da jion ca i ne, xta döti. Bbʉ to da ddooti car goxtji, xta tsjojquibi.

11Hne ̱hquiguɛjʉ, nʉ to i bbʉh quí ba ̱jtzi, bbʉ te da dyöjpi, da uni. Hnar
ba ̱jtzi, bbʉ da dyöjpi cár ta hnar tju ̱jme ̱, ¿cja da uni hnarme ̱do? Ji ̱na ̱. Bbʉ
da dyöjpi hnar möy, ¿cja da uni hnar cci̱ña?̱ Ji̱na ̱, hne̱je ̱. 12 Bbʉ da dyöh
hnar doni, ¿cja da uni hnar alacrán? Ji ̱na ̱. 13 Nuquiguɛjʉ, rá nttzo quir
tzi mʉyjʉ pe nde ̱jma ̱ guí pa ̱dijʉ gui un quir ba̱jtzijʉ ca rá zö. Hni̱xjma ̱ja ̱
quer Tzi Tajʉ ca bí bbʉ ji ̱tzi, ¿ja jin drí ddahquijʉ car Espíritu Santo bbʉ
gui dyöjpijʉ‑ca ̱?― Ncjapʉ gáma ̱n car Jesús.

Acusan a Jesús de tener el poder del demonio
14 Ca pé hnar vez, car Jesús bi fonguibi cár nda̱ji ̱ ca Jin Gui Jo. Car

nda ̱ji ̱‑ca ̱mí yojmi hnar hñøjø múr ngone, jí ̱mí tzö di ña.̱ Cja̱ bbʉmí bøn
car ttzonda ̱ji ̱, exque bimʉdi bi ña̱ rá zö car cja̱hni, bbʉ. Márngu̱ cʉ cja ̱hni
cʉ bi cca ̱htijʉ te bi ncja. Cja ̱ bi ndo hño í mʉyjʉ, bbʉ. 15Pemí bbʉh cʉ dda
cja ̱hni cʉmíma ̱jmʉ:
―Nʉr Jesús, i yojmi cár nda ̱ cʉ ttzonda ̱ji̱, cja̱ guegue‑ca̱ xí un cár ttzɛdi,

eso, i pɛhtzi poder drí fongui ttzonda ̱ji ̱. Tzʉdi, i yojmi ca hnar ttzonda ̱ji ̱
más rá nzɛdi ca i tsjifi Beelzebú.―Ncjapʉ gáma ̱n cʉ cja ̱hni‑cʉ.

16 Cja̱ pé mí bbʉh cʉ dda cja ̱hni cʉ bi dyøhtibi prueba car Jesús. Bi
dyöjpijʉ di mandado pa di ni ̱gui hnar seña pʉ jar ji ̱tzi, pa di ba̱dijʉ, ¿cja
guegue xcuímɛjni car Tzi Ta ji ̱tzi? 17Nu car Jesús bi ba ̱di temármbe ̱nijʉ,
cja ̱ bi xijmʉ:
―Car cja ̱hni ca i mandado, bbʉ da ntu ̱jnihui quí hñohui, ya jin gui

tzö da segue da mandadobi, bbʉ. Xta wen quí hñohui, cja ̱ xta mfontijʉ.
Ncjadipʉ hnar familia, bbʉ da ntujnijʉ, da mfontijʉ, hne̱je ̱. 18 Guejti
car Satanás, jin di ne di ntu ̱jnihui cʉ pé dda nda ̱ji ̱ cʉ jin gui tzö, como
nucʉ, i mandadobi‑cʉ, eso, jin da ne da fongui pʉ jabʉ i bbʉh‑cʉ. Bbʉ di
fongui‑cʉ, ya jin di jogui di mandadotjobi. Nuquɛjʉ, guí ma ̱jmʉ dí yobbe
car Beelzebú, cja̱ guegue‑ca̱ i mandadobi cʉ pé dda ttzonda ̱ji ̱. 19 I bbʉh
cʉ dda cja ̱hni cʉ i tɛnquiguɛjʉ. Guejti‑cʉ i fongui ttzonda ̱ji ̱ hne̱je ̱. Gui
dyönijʉ cʉ cja̱hni‑cʉ, ¿jabʉ rí hñeẖ cár ttzɛdijʉ pa drí fongui ttzonda ̱ji ̱? ¿Cja
jin da xihquijʉ, rí hñeẖ car Tzi Ta ji ̱tzi? Eso, jin gui cierto ca guí xijcöjʉ,
tzʉdi, por rá ngue cár ttzɛdi ca Jin Gui Jo dár fongui ttzonda ̱ji̱. 20Nugö, dí
xihquijʉ, guejtigödí yobbe carTzi Ta ji ̱tzi, hne̱je ̱, cja̱ por rángue cár ttzɛdi
guegue‑ca ̱ dí fongui cʉ nda ̱ji ̱ cʉ jin gui tzö. Por rá nguehca ̱ dár ta ̱jpi cʉ
ttzonda ̱ji ̱, ya xqui fa̱di, ya xquimandado ca Ocja ̱ hua jar jöy co cár ttzɛdi,
cja ̱ nuquɛjʉ, xcú cca̱htijʉ.

21 Bbʉ i bbʉh hnar hñøjø rá nzɛdi ca i pɛhtzi quí arma, jin to da be̱jpi
quí mɛjti guegue. Como rá nzɛdi, damödi rá zö cár ngu̱. 22Sólo bbʉ pé du
e ̱h hnar cja̱hni más drá nzɛdi ni ndra ngue car mi̱ngu ̱, guegue da gʉḿbi
quí arma carmi̱ngu ̱ cja̱ da da ̱pi. Nubbʉ, da jogui da du ̱htzibi químɛjti pa
pé drí jejquibi quí amigo guegue.―
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Bbʉ mí ma ̱ nʉr palabra‑nʉ car Jesús, mír jɛquihui car mi ̱ngu̱ rá nzɛdi
co ca Jin Gui Jo. Nu ca hnar hñøjø ca más rá nzɛdi, mír jɛquihui guejtsjɛ
guegue.

23Cja ̱ pé bi ma̱n car Jesús:
―Nugö, dí xihquijʉ, car cja ̱hni ca jin gui föxquigö, i contragui. Car

cja̱hni ca jin gui föxqui gu jmuntzi cja̱hni pa drí dɛngui, guegue i
fonti‑cʉ.―

El espíritumalo que vuelve
24Hna vez, ca hnár nda ̱ji ̱ ca Jin Gui Jo bi bøm pʉ jármʉy car cja̱hni ca

mí yojmi, cja̱ bi ma bú hño cʉ lugar jabʉ jin te i po deje. Mí joni pé hnar
cja̱hni pa di ñʉti mbo ʉŕ mʉy, di hmʉh pʉ. Pe jin to gá ndöti pa di guati.
Nubbʉ, bima ̱ntsjɛ: “Guma grá jon ca hnar cja̱hni ca ndí bbʉmbo ʉŕ mʉy
má ̱hmɛto, pé gu hmʉh pʉ.” 25Nubbʉ, bi ma car ttzonda ̱ji ̱, bbʉ, bi ma gá
ndöti car cja̱hni ca bbɛto mí yojmi. Ya xquí jñojqui rá zö cja ̱ jin te mí cja.
26Diguebbʉ ya, car ttzonda ̱ji ̱ pé bima bú tzí pé yojto quí hñohui,másmár
ndo nttzo‑cʉ ni di guegue. Göhtjo‑cʉ bú e ̱jmʉ, bbʉ, bi ñʉtijʉ jár mʉy car
cja̱hni‑ca ̱, cja ̱ bi hmʉjtijʉ pʉ. Nubbʉ, bi ndo ttzon cár vida car cja ̱hni, bbʉ.
Másmár ndo nttzo ca mí tzöhui ni digue ca xquí tzöhuimá ̱hmɛto bbʉmí
jøntsjɛ ca hnar nda ̱ji ̱mí bbʉbi.― Ncjapʉ gáma ̱n car Jesús.

La felicidad verdadera
27 Diguebbʉ ya, menta már ma ̱ndi yʉ palabra‑yʉ car Jesús, ca hnar

bbɛjña̱ ca már bbʉbi cʉ cja̱hni rá ngu̱ bi hna ña̱ nzajqui, bi xih car Jesús,
i̱na ̱:
―¡Dando tti̱htzibi querme, como guegue xí ønqui cja̱ xí tehqui! Car Tzi

Ta ji ̱tzi xí ndomöxi guegue, xí uni hnar bendición rá ndo zö!―
28Nu car Jesús bi da ̱di, bi hñim̱bi:
―Yʉ cja̱jni yʉ i øj nʉŕ palabra ca Ocja ̱ cja ̱ i øjte, guejyʉ́ da ndo möx car

Tzi Ta ji ̱tzi.―
La gentemala pide una señalmilagrosa

29 Ca hnar vez, bbʉ ya xquí ndo ngu̱jqui cʉ cja̱hni, ca mír guatijʉ car
Jesús, bi ma ̱ guegue, i̱na ̱:
―Jin gui tzö quí mfe̱ni yʉ cja̱hni yʉ i bbʉj yʉ pa ya. I öjqui gu u̱jtijʉ

hnar milagro pa da ni ̱gui, ¿cja guejcö xpá mɛnquigö car Tzi Ta ji̱tzi? Pe
ya jin gu u̱jtigö‑yʉ pé hnar milagro. Jøntjo da cca̱htijʉ te da ncjaguigö.
Nuca̱ da jñɛjmi ca bi ncjajpi ca hnár jmandadero ca Ocja ̱ ca mí tsjifi ʉr
Jonás. 30Guegue car Jonás bú de jñujpa pʉmbo ʉŕ mʉy car ndo möy, cja ̱
pé bi bøni, jin te gá cja. Nu cʉ mi ̱ngu̱ Nínive bi cca̱htijʉ car Jonás, xcuí
bøh pʉ jármʉy car ndo möy, jin te mí cja, cja̱ por rá nguehca ̱, bi hñem̱e ̱,
cierto xcuí mɛjni car Jonás ca Ocja̱. Hne̱quigö, car cosa ca xtá tjojcö, xta
jñɛjmi ca bi tjoh car Jonás, pa ncjapʉ drí ba ̱j yʉ cja̱hni yʉ i bbʉj yʉ pa ya,
cierto, guejquigö dúr cja ̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy. 31Pe bbʉ pé xtu e̱h
car Tzi Ta ji ̱tzi pa da jñam̱pi ʉŕ huɛnda yʉ cja̱hni, nubbʉ, da nantzi göhtjo
cʉ cja ̱hni cʉ mí bbʉ ya má yabbʉ. Guejtjo da ni̱gui pʉ ca hnar reina ca
mí mandado ca hnar jöy nʉ jar Sur. Guegue‑ca ̱ da xij yʉ cja̱hni yʉ i bbʉj
yʉ pa ya, rá nttzo ca xí dyøtijʉ, como jí ̱ xcá ne xcá hñem̱e ̱guijʉ. Guegue
car bbɛjña‑̱ca ̱, güí hñe̱ yapʉ, hne̱ bi cca̱hti car rey Salomón, te tza mí ndo
pa ̱h‑ca̱, bi dyøh camíma ̱n‑ca ̱, cja̱ bi hñem̱e ̱. Nuquɛjʉ, rá ngu̱quiguɛjʉ xcú
dyødejʉ ca díma ̱ngö, pe jin guí e̱me ̱guijʉ, cja̱ nugö,más dí ja ̱gö cam cargo
ni ndra ngue camí ja ̱ car Salomón. 32Bbʉ xta tja ̱mpi ʉŕ huɛnda yʉ cja ̱hni,
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cja ̱ da nantzi cʉmí bbʉy ya má yabbʉ, guejti cʉmi̱ngu̱ Nínive xta hmöjti
pʉ hne̱je ̱, xta xij yʉ cja ̱hni i bbʉj yʉ pa ya, rá nttzo ca xí dyøtijʉ, como jí ̱
xcá hñemeguijʉ. Gueguejʉ cʉ mi ̱ngu̱ Nínive, bbʉ mí dyødejʉ ca mí ma ̱n
car Jonás, bi repentijʉ cja̱ bi jiɛjmʉ ca rá nttzo. Nuquɛjʉ, xcú dyøh ca xtú
xihquijʉ, pe jí ̱ xquí jiɛjmʉ ca rá nttzo, cja̱ nugö,más dí ja ̱gö cam cargo ni
ndra ngue camí ja̱ car Jonás.

La lámpara del cuerpo
33Bbʉ to i tzøquihnar tzibi, jingui a ̱gui, cja̱ jingui cohmihnarcaja. I tti ̱x

car tzibi pʉ jabʉ rá nte, pa drí ni ̱gui göhtjo cʉ to da ñʉti pʉ. 34 I jñɛjmi hnar
tzibi yʉm döjʉ. Co guejyʉ dár jantijʉ. Bbʉ jin te i cja yʉm döjʉ, nubbʉ, dí
cca ̱htijʉ car jiahtzi, bbʉ. Pe bbʉ te da cja yʉm döjʉ, dí bbʉpjʉ jar bbɛxu ̱y,
bbʉ. Ncjadipʉ yʉm tzi mʉyjʉ, hne̱je ̱. Bbʉ te i cja‑yʉ, ncjahmʉ dí bbʉpjʉ
jar bbɛxu ̱y, hne̱je ̱. 35Nuya, gui jña̱ ʉr huɛnda pa da hmʉy rá zö quer tzi
mʉy, pa sa̱nta̱ jin gui jñɛjmi car cja ̱hni ca i bbʉ jar bbɛxu ̱y. 36 Bbʉ jin te
i cja quer tzi mʉy, nubbʉ, i yoti car jiahtzi mbo quer tzi mʉy. Nubbʉ, da
jogui gui cca̱hti rá zö ja i ncja göhtjo, ncjahmʉ di yoti hnar tzibi pʉ jabʉ
guí bbʉy.―

Jesús acusa a los fariseos y a losmaestros de la ley
37Bbʉmíguadimíma ̱nyʉpalabra‑yʉ́ car Jesús,hnar fariseobimvitabi

di mɛhui pʉŕ ngu̱ du tzihui. Bi mɛhui car Jesús, bbʉ,́ bi ñʉti jár ngu̱ cja̱ bi
mi ̱bi jar mexa. Bbʉmí xʉdyɛ car Jesús, jin gá dyøte ncja ngu̱ nguá dyøti
cʉ fariseo bbʉ nguá nzijʉ. 38Bi cca ̱hti‑cá̱ car fariseo, cja̱ bi mbe ̱ntsjɛ:
―¿Dyoca̱ jin gui xʉdyɛ ya‑nʉ́ ncja ngu ̱ dra xʉdyɛgöje?―
39Nu cam Tzi Jmu ̱jʉ ya, bi xifi:
―Nuquiguɛjʉ, guí fariseojʉ, guí ndo xʉtijʉ rá zö yʉ xaro co yʉmoji pa

jin da contiqui quir tzi mʉyjʉ ca rá nttzo ca di tu̱‑yʉ.́ Pe nuquɛjʉ, pʉmbo
irmʉyjʉ, rá nttzoquiguɛjʉ, como guí ttzodyojʉ, guí já ̱mbijʉ quí domi quir
mi ̱nga ̱‑cja ̱hnijʉ. 40 ¡Guí dondojʉ! Hnadi ca Ocja ̱ xí dyøjquijʉ cja ̱ co ca i bbʉ
xøtze yʉm cuerpojʉ. Guejti guegue xí dyøti ca rá bbʉmbo ʉm tzi mʉyjʉ,
cja ̱ bí janti göhtjo. 41Dí xihquijʉ, bbʉ güi unijʉ cʉ probe ca te di zi, nucá ̱
di tzøh ca Ocja ̱, cja ̱ di ma ̱, göhtjo rá nttaxi quir trastejʉ, ya jin di contiqui
quir tzi mʉyjʉ, bbʉ.́

42Nuquɛjʉ, guí fariseojʉ, da ndo ttahqui quer castigojʉ. Guí unijʉ ca
Ocja ̱ gá diezmo cʉ xa ̱ccani co cʉ loda co göhtjo tema paxi ca i pɛhui car
jñu̱ni, pe jin guí øtijʉ ca i ne ca Ocja ̱. I ne guegue gui ma ̱dijʉ‑ca ̱, cja ̱ gui
nu ̱jʉ rá zö quir hñohuijʉ, gui unijʉ ca i tocabi‑cʉ.́ I nesta gui dyøtijʉ‑cá ̱,
nubbʉ,́ guejtjo da jogui gui döjʉ car diezmo hne̱je ̱.

43Nuquɛjʉ, guí fariseojʉ, da ndo ttahqui quer castigojʉ. Bbʉ guí pöjmʉ
jar templo, i ndo gustaquijʉ gui jñu̱xjʉ cʉ tju ̱jni cʉ rí hmʉ delante, pʉ jabʉ
da cca̱jtiquijʉ cʉ pé ddaa. Guejtjo bbʉ guí pöjmʉ jar töy, o bbʉ guí dyojʉ ja
calle, guí ndo nejʉ pa da tti̱zquiguɛjʉ cja ̱ da ttzɛnguaquijʉ rá zö.

44Drá ndo ngu̱ quer castigojʉ, nuquɛjʉ, guí fariseojʉ co hne ̱hquiquɛjʉ
guí maestrojʉ guí nxöjmʉ car ley. Guí jiöjtejʉ, guí jñɛjmʉ hnar ohtzi pʉ
jabʉ xí ttöh hnar ánima. Ya xná nttzo pʉ mbo, cja ̱ jin gui fa̱di, má ̱s te xí
ttöh pʉ. Eso, i dyo pʉ xøtze cʉ cja̱hni, cja̱ i ttzombi quí tzi mʉyjʉ. Ncjapʉ
hne ̱je̱, cʉ cja ̱hni cʉ i tɛnquijʉ, da nxödi da dyøtijʉ ncja ngu̱quiguɛjʉ, cja̱
nucʉ,́ jin gui pa ̱dijʉ, ¿cja rá nttzo quir tzi mʉyjʉ?― Bi ma ̱n yʉ palabra‑yʉ
car Jesús.

45Cahnar hñøjø ca xquí nxödi rá zö cár ley carMoisésbima ̱mbbʉ, i̱na ̱:



SAN LUCAS 11:46 152 SAN LUCAS 12:3

―Nuquɛ,Maestro, ncjahmʉguíxijquije rándonttzoguigöje,hne̱je ̱, bbʉ
guí ma ̱ ncjapʉ.―

46Nu car Jesús pé bi ma ̱mbbʉ:
―Guehquitjoguɛjʉ hne̱je ̱, guí maestrojʉ, guí u̱jtijʉ yʉ cja ̱hni cár ley car

Moisés, drá ndo ngu̱ quer castigojʉ. Guí xijmʉ yʉ cja ̱hni rá ndo ngu̱ cosa
cʉ i nesta da dyøtijʉ, ncjahmʉ di tzøh ca Ocja̱ quí vidajʉ bbʉ di hmʉpjʉ
ncja ngu̱ gri xijmʉ. Pe nuquɛjʉ, jin te guí föxjʉ yʉ cja ̱hni pa da hmʉpjʉ rá
zö.

47 Drá ngu̱ quer castigojʉ, como guí xoxjʉ cʉ tzi ni ̱cja ̱ pa da ni ̱gui
jabʉ xí ttöh quí jmandadero ca Ocja̱ cʉ mí bbʉ ya má yabbʉ cja̱ bi
bböhti. Gue qui ndor titajʉ bi möhti‑cʉ, cja̱ nuquɛjʉ guí tɛmbijʉ cármfe ̱ni
guegue‑cʉ. 48Qui ndor titajʉ jin gá ne gá dyødejʉ car palabra ca mí ma ̱n
quí jmandadero ca Ocja ̱ cʉ xcuí mɛjni, eso, bi möhti‑cʉ. Cja ̱ nuquɛjʉ ya,
guí xohtzibijʉ quí tzi ni ̱cja̱ cʉ profeta cʉ bimöhti qui ndor titajʉ, ncjahmʉ
guíma ̱jmʉ, már zö ca bi dyøti‑cʉ,́ como guí tɛmbijʉ cármfe ̱ni‑cʉ.́ 49Yamá
yabbʉ, ya xi mí pa ̱h car Tzi Ta ji ̱tzi te di ttøhtibi quí jmandadero, eso, bi
ma ̱ ncjahua: “Gu cu ̱h cʉm profeta co cʉm apóstole, pa da nzoj yʉ cja ̱hni.
Cʉ ddaa da bböhti, cja̱ cʉ ddaa da cjöhmitjo.” Ncjapʉ gá ma̱n car Tzi Ta
ji ̱tzi. 50 Nugö, dí xihquijʉ, nuquiguɛjʉ, guí bbʉpjʉ yʉ pa ya, da ttahqui
quer castigojʉ por rá ngue quí jmandadero ca Ocja ̱ cʉ xí bböhti, göhtjo cʉ
xí bböhti desde bbʉmí mʉj nʉr mundo. 51Nuquɛjʉ, guí bbʉpjʉ yʉ pa ya,
ca Ocja̱ da dyöhquijʉ ʉr huɛnda digue göhtjo cʉ jogui cja̱hni cʉ xí bböhti
desde bbʉ mí mʉj nʉr mundo hasta rá pa ya, desde bbʉ mí bböhti car
Abel, cár ttʉ car Adán, hasta bbʉ mí bböhti ca hnár jmandadero ca Ocja ̱
camí tsjifi ʉr Zacarías. Guegue‑ca ̱bibböhti jár tji carndo templo,márbbö
mfrente car goxtji. Guehquiguɛjʉ da ttahquijʉ car castigo digue göhtjo cʉ
cja̱hni‑cʉ, da zʉhquijʉ hnar castigo drá ndo jñʉ.

52Drá ndo ngu̱ quer castigojʉ, nuquɛjʉ, guí maestrojʉ, guí ndo nxödijʉ
cár ley car Moisés. Pe guí ccaxjʉ yʉ cja ̱hni pa jin da ntiendejʉ te i ne da
ma ̱n cár palabra ca Ocja̱. Nuquɛjʉ, jin guí ne gui cʉtijʉ jár dyɛ ca Ocja ̱,
guejtjo jin guí jɛguijʉ da ñʉti cʉ pé dda cja̱hni cʉ i ne da ñʉti pʉ.― Ncjapʉ
gáma̱n car Jesús.

53Bbʉ ya xquí guah car Jesús, xquí ma̱n yʉ palabra‑yʉ,́ bi ndo cja í cuɛ
cʉ fariseo co ni cʉ maestro cʉ mí u̱jti cʉ cja̱hni car ley. Nucʉ,́ como mí
ndo ʉjʉ car Jesús, bi dejʉ, bi dyönijʉ nttöni,mí jonijʉ ja drí da̱pijʉ guegue.
54Pʉ jabʉmí pa car Jesús, ddáa cʉ cja ̱hni‑cʉ́mí tɛnijʉ, mí hñøxjʉ temíma ̱,
como gueguejʉ mí tøhmijʉ, má ̱s di ma ̱n car Jesús, hnar palabra ca jin di
tzö.

Jesús enseña contra la hipocresía

12
1Már ndo ngu̱ cʉ cja̱hni bi jmu ̱ntzijʉ pʉ jabʉ már bbʉh car Jesús. Mí

tengu ̱mil, mí ndo dʉjʉ, hasta mí ntu ̱jquijʉ, jí ̱mí tzö jabʉ di hmöpjʉ. Car
Jesús bi nzoh quí möxte, bi xijmʉ:
―Gui mfödijʉ pa jin gui ma gui dyøtijʉ ncja ngu̱ ga dyøti cʉ fariseo, cja ̱

jin gui ma gui hñem̱e ̱bijʉ ca i ma ̱n‑cʉ. Cár vidajʉ i ni ̱gui rá zö, pe xøtzetjo.
Nu pʉmbo ʉŕ mʉyjʉ, rá nttzo‑cʉ. 2Yʉ pa ya, i bbʉh cʉ dda cosa cʉ jin gui
fa̱di ja i ncja. Pe ba e ̱h car pa bbʉ xta ni ̱gui ja i ncja cʉ cosa‑cʉ. Göhtjo yʉ
cja̱hni da ba ̱di ja i ncja cʉ i cjohmi yʉ pa ya. 3Hne ̱hquiguɛjʉ, cʉ palabra
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cʉ xcú ma̱jmʉ pʉ jabʉ nguí i̱na ̱jʉ, jin to már bbʉh pʉ, da dyøde göhtjo cʉ
cja ̱hni. Ca te xcúma ̱jmʉ pʉ jabʉ jin to di dyøde, da ndo fa ̱di.

A quién se debe tenermiedo
4Nuquɛjʉ, ʉm amigoquijʉ, dí xihquijʉ, jin gui tzu ̱jʉ yʉ cja̱hni, masque

da möjtiquijʉ, porque jin gui tzö te da cjajpi quir tzi mʉyjʉ. 5 Pe i nesta
gui tzu ̱jʉ ca Ocja ̱, como nuca ̱ i pɛhtzi ʉŕ ttzɛdi da möjtiquijʉ cja̱ diguebbʉ
ya da gu̱hquijʉ pʉ jabʉ jin gui tzö, pʉ jar infierno. Guehca̱ rí ntzöhui gui
tzu ̱jʉ‑cá ̱.

6Dyo guí tzu ̱jʉ ca te da ncjahquijʉ. Gui mbe̱nijʉ cʉ tzi ttzʉntzʉ cʉ i bbö
cʉtta por yojtsjɛ tzi domi. Jin tza te i mu ̱hui‑cʉ,́ pe car Tzi Ta ji ̱tzi bí janti
bbʉ te i cja‑cʉ.́ Jin gui da ̱be̱ni‑cʉ.́ 7 Cja ̱ nuquɛjʉ, más guí ndo mu ̱diguɛjʉ
ni ndra ngue cʉ ttzʉntzʉ drá ngu̱. Dyo guí tzu ̱jʉ bbʉ,́ ca te da ncjahquijʉ,
como car Tzi Ta ji̱tzi i föhquijʉ hne̱je ̱, hasta i pa ̱di tengu ̱ yir xta̱jʉ.

Los que reconocen a Jesucristo delante de la gente
8Dí xihquijʉ ya, ca to jin da mɛhtzi ʉŕ tzö drí xij yʉ cja ̱hni i tɛnguigö,

bbʉ xta bböj yʉ cja̱hni delante quí anxe cam Tzi Ta, guejtigö, gu ma̱ngö,
ʉm cja ̱hnigö‑ca̱, xí ndɛnguigö. Nugö dúr cja̱hni, xpá bbɛnqui hua jar jöy.
9Nu ca to da mɛhtzi ʉŕ tzö delante yʉ cja ̱hni, cja̱ da ma̱, jin gui tɛnguigö,
bbʉ xta bböj yʉ cja̱hni delante quí anxe cam Tzi Ta, guejtigö, gu ma̱ngö,
jin te ʉmncjagöbbe‑ca ̱.

10Bbʉ dama̱n hnar cja̱hni, jí ̱ rí ntzöhui da tti̱zquigö, i bbʉh carmanera
pa damperdonabi. Guejquigö dúr cja ̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy. Pe bbʉ
to da zanca i øti carEspírituSanto, bbʉdama̱, gue ca JinGui Jo xí dyøti‑ca ̱,
jin damperdonabi car cja̱hni‑ca̱.

11Bbʉ da ttɛnquijʉ pʉ jáy ni ̱cja̱ cʉ judio, o ja nzöya, o jabʉ pé i bbʉh cʉ
autoridad, dyo cjuá gui ntzohmijʉ te gui tja̱dijʉ, o te gui ma̱jmʉ. 12Gue
car Espíritu Santo xta xihquijʉmero car hora‑cá̱ ter bɛh ca̱ gui tja̱jmʉ.―
Bi ma ̱ ncjapʉ car Jesús.

El peligro de las riquezas
13Hnar hñøjø camár yojmʉ cʉ cja̱hni rá ngu̱, bi xifi, i̱na ̱:
―Maestro, xih tzʉ nʉm cjua ̱da ̱ gu jebbe car herencia xí ttzoguije.―
14Nu car Jesús bi xifi:
―Nuquɛ, tada, ¿tema cargo dí ja ̱gö pa gu reglaqui quir asuntojʉ?―
15Cja ̱ pé bi xih quí möxte, bbʉ, i̱mbijʉ:
―Gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda. Jin da ma ir mʉyjʉ yʉ cosa hua jar jöy. Masque

drá ngu̱ cosa i pɛhtzi hnar cja ̱hni, jin gui gue yʉ cosa‑yʉ da un cárnzajqui
o da jñu̱htibi cár tzi mʉy.―

16Cja ̱ bi xijmʉ hnar bbede gá comparación, bi hñim̱bijʉ:
―Cahnar rico ya,mí ndo tjɛquí jöy, cja ̱míndo joh quí semilla. 17Cja ̱bi

mbe ̱ntsjɛ guegue, bbʉ,́ bi ma̱: “¿Te gu cjajpi yʉm semilla rá ngu ̱? porque
ya xqui u̱jtjo jabʉ gu pɛhtzi.” 18Nubbʉ,́ bi ma ̱: “Gu øte ncjahua, gu yøhti
cʉmngu ̱ jabʉ dí pɛhtzi cʉm semilla, cja̱ gu xoxi pé dda ngu̱ más drá nojo,
pa gu pɛhtzi pʉ göhtjo cʉm semilla. 19Cja ̱ bbʉ ya xcrú cuajti göhtjo yʉ xtú
jmu ̱ntzi, ya jin gupɛfi, comoda zö‑yʉpa rángu̱ cjeya gu tzi. Nubbʉ, jin gu
pɛfi, gu tzöyatjo. Gri ju̱jcuaguñu̱ni, guøtimbaxcjuacja̱ gumpöjö.” Ncjapʉ
gá ma̱n car hñøjø‑ca̱. 20 Pe diguebbʉ ya, ca Ocja̱ bi nzofo, i̱mbi: “Nuquɛ,
nttzɛditjo gúr dondo. Rá nxu ̱nya, xquí tu̱. Nuya bbʉ, ¿toca̱ da cjajpi ʉŕ
mɛjti yʉ cosa rá ngu ̱ yʉ xcú jmuntzi?” Ncjapʉ bi tsjih car rico‑ca ̱. 21Nugö,
pé dí xihquijʉ, göhtjo dondo cʉ cja̱hni cʉ i jmuntzi rá ngu̱ quí mɛjtijʉ, cja̱
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i mbe ̱ni te drí cjajpijʉ, pe jin gui mbe ̱n ca Ocja ̱ pa da dyøti ca i ne‑cá̱.― Bi
ma ̱ ncjapʉ car Jesús.

Dios cuida a sus hijos
22Diguebbʉ ya car Jesús bi xih quí möxte, bi hñiṉa ̱:
―Nuquɛjʉ, dí xihquijʉ, dyo cjuá guí mbe ̱nijʉ ja grí hmʉpjʉ cja̱ co te

gui tzijʉ. Dyo cjuá gui mbe ̱n yir cuerpojʉ, te da jie. 23 Car Tzi Ta ji ̱tzi xí
ddahqui quer nzajquijʉ. ¿Cja jin da ddahquijʉ hne̱je ̱ ca guí nesta pa gui
tzijʉ? Guejtjo xí ddahqui quir cuerpojʉ. ¿Cja jin da ddahquijʉ hne ̱je̱ ca
te gui jiejʉ? 24 Gui mbe ̱nijʉ ja i ncja cʉ ttzʉntzʉ. Jin gui ponttɛy cʉ, jin
gui xattɛy. Jin gui pɛhtzi ttu ̱ pʉ jabʉ di jmuntzi car semilla. Nu quer Tzi
Tajʉ ji ̱tzi i jui̱jqui cʉ, i wi ̱ni. Cja ̱ nuquɛjʉ, más guí ndo mu ̱huijʉ ni digue
cʉ ttzʉntzʉ. 25 ¿Cja di bbʉh hnaa diguehquɛjʉ ca di pa ̱di da tøhtzi madé
metro cár cuerpo, pa más drá nte? Ji̱na ̱. 26 Jin guí pa ̱dijʉ gui dyøtijʉ‑ca ̱.
Nubbʉ, ¿dyoca̱ guí ndombe ̱nijʉ jabʉ drí hñeẖ quir da̱jtu̱jʉ cja ̱ co ca te gui
tzijʉ?

27Gui mbe ̱nijʉ ja i ncja cʉ tzi døni cʉ i jø nʉ jar jua ̱ji ̱. Jin gui pɛh‑cʉ, cja ̱
jin gui pa ̱di da dyøti tema da ̱jtu ̱. Nugö, dí xihquijʉ car rey Salomón bbʉ
mí je quí da ̱jtu ̱másmárma ̱di cja̱ másmár njuɛhtzi, jin di ni ̱gui rá tzi zö
ncja cʉ tzi døni. 28Nu car Tzi Ta ji̱tzi xí dyøti cʉ tzi døni pa da ni ̱gui rá tzi
zö. Nʉr pa ya, i bbʉjtjo, i jø nʉ jar jua ̱ji ̱. Xu̱di xta tsja co cʉ paxi, pa da
ddʉti. Hne̱hquiguɛjʉ, ¿cja jin da nu̱quijʉ ca Ocja̱ hne̱je ̱? Ngu ̱ jin tza guí
e ̱me ̱jʉ guegue. 29Dyo cjuá guí ntzøtijʉ jabʉ drí hñeẖ ca gui tzijʉ. Dyo guí
yomfe̱nijʉ ¿cja damöxquijʉ ca Ocja ̱ pa gui hmʉpjʉ? 30Yʉ cja̱hni yʉ jin gui
e ̱me ̱ ca Ocja ̱ i ndo pɛjmʉ, göhtjo mbo ʉŕ mʉyjʉ, pa drí dötijʉ cʉ cosa‑cʉ.
Nuquiguɛjʉ, quer Tzi Tajʉ ca bí bbʉ ji ̱tzi, bí pa ̱di göhtjo ca te guí nestajʉ.
31Nuquiguɛjʉ, gui uni ir mʉyjʉ, gui jionijʉ ca Ocja̱, cja̱ gui dyøtijʉ ca i ne
guegue, pa da tte ̱me̱bi cár palabra. Nubbʉ, ca Ocja ̱ da ddahquijʉ göhtjo
cʉ pé dda cosa cʉ guí nestajʉ.

Riqueza en el cielo
32 Dyo guí tzu ̱jʉ, nuquɛjʉ ʉm tzi dɛtiquijʉ. Masque te guí tzi ngu̱dijʉ,

pe ya xí ma ̱n quer Tzi Tajʉ ji̱tzi gui möjmʉ grí hmʉpjʉ pʉ jabʉ i mandado
guegue. 33Gui pöjʉ ca guí pɛhtzijʉ, gui jejquibijʉ cʉ probe. Da ncjapʉ gui
jmu ̱ntzi quirmɛjtijʉ pʉ jar ji̱tzi. Nucʉ, jin da tjeh‑cʉ, como jin gui tzøm pʉ
cʉ be̱, cja̱ jin gui bbʉ ta ̱ni zu̱we ̱ pʉ, pa da deh cʉ guí pɛhtzijʉ. Porque bbʉ
gui jmuntzijʉ domi hua jar jöy, nde ̱jma ̱ da tjegue. 34 Bbʉ gui jmuntzijʉ
rá ngu̱ quir mɛjtijʉ hua jar jöy, gue nʉr jöy gui mbe ̱nijʉ, bbʉ. Pe bbʉ gui
jmuntzijʉ ca rá zö pʉ jar ji ̱tzi, nubbʉ, guehca ̱ gui mbe ̱nijʉ, bbʉ.

Hay que estar preparados
35Gui tøhmijʉ ter horada zøhquerTzi Jmu̱jʉ, cja̱ guimbe ̱nijʉ, cierto xtu

e ̱je ̱. Gui hmʉpjʉ listo. 36Gui cjajʉ ncja ngu̱ cʉmɛfi cʉ i tøhmi cár patrónjʉ,
ter hora du e ̱je ̱. Guegue‑ca ̱ xí ma jar ntja̱jti cja̱ jin gui fa̱di ter hora da
zøjø. Cʉ mɛfi i tøhmitjojʉ, pa bbʉ xta zøjø cja̱ xta ddooti car goxtji, xní
bböpjʉ, xní xojquibijʉ nguetica ̱. 37 Bbʉ xta zøh cár jmu ̱jʉ cja̱ xta döti cʉ
mɛfi dra øtitjojʉ ca xquí bbɛjpijʉ, da ndo mpöh cʉmɛfi, bbʉ. Ntju ̱mʉy, dí
xihquijʉ, car jmu ̱dabbɛjpiquímɛfidami̱pjʉ jarmexa, cja ̱guejtsjɛguegue
da sirvebi, da wi ̱n‑cʉ.́ 38 Cja ̱ bbʉ xta zøh car patrón, ya xtrú ndo nxu ̱y, o
bbʉ ya xtrú tjo madé ʉr xu ̱y, o ya xní ma da ni ̱gui, nde ̱jma ̱ da ndo mpöh
cʉmɛfi ca xcá ndøhmitjojʉ hasta bbʉ xcá nzøh cár jmu ̱jʉ. 39Pa gui pa̱dijʉ
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ja da ncja bbʉ pé xcuá cojcö, dí xihquijʉ, xcuá hna e̱tjo ncja hnar be̱. Bbʉ
di ba ̱h car mi̱ngu̱ ter hora di zøh car be̱, di zötjo, di dyøjtjo pa jin di jiɛgui
di ñʉti pʉŕ ngu̱. 40Guehquitjoguɛjʉ, dí xihquijʉ, gui tzödijʉ, gui tøbiguijʉ,
gui hmʉpjʉ listo, porque car hora ca guí ma ̱jmʉ jin te da ncja, xcuá hna
cojcö car hora‑ca ̱. Nugö dúr cja̱hni xpá bbɛnquigö hua jar jöy.― Ncjapʉ
gá xih quí möxte car Jesús.

El siervo fiel y el siervo infiel
41Nubbʉ, car Pedro bi dyön car Jesús, bi hñim̱bi:
―Nuquɛ,Maestro, ¿cjaxcúma̱nʉrbbede‑nʉpagöhtjoyʉ cja ̱hni, cjahuá

jønguitjogöje guí xijquije, gu cjaje ncja ngu̱ cʉmɛfi cʉ i tøhmi cár patrónjʉ?
―

42Car Tzi Ta Jesús bi ma̱n ya bbʉ:
―Dí nzofo göhtjo yʉ i ntju ̱mʉy da dɛngui. Guegue‑yʉ da jñɛjmʉ car

mayordomo ca bi ttzogui pa di jianti cʉ pé dda mɛfi cʉmí pɛjpi cár jmu̱,
cja ̱padiuncar jñu̱ni camí tocabijʉ. Carmɛfi‑ca̱, i ndopa̱di rá zö cárbbɛfi,
cja ̱ i øte göhtjo ca ima ̱ncár jmu̱. 43Bbʉxta zøh cár jmu ̱ cja̱ dadötidraøti ca
xquí bbɛjpi, nubbʉ, da ttuni hnar tja ̱ja̱ drá ndo zö, cja ̱ da ndompöh, bbʉ.
44 Cierto, dí xihquijʉ, cár jmu ̱ da hñix̱ car mɛfi‑ca ̱ pa da cca ̱htibi göhtjo
cʉ i pɛhtzi. 45Nu car mɛfi ca xí ttun cár cargo, bbʉ da mbe ̱ntsjɛ mbo ʉŕ
mʉy: “Ya xpá ndo dé cam jmu ̱ ya, ya jin du e̱j ya,” cja̱ bbʉ da mʉdi da
ʉn cʉ pé dda mɛfi cja̱ co cʉ muza, pe guejtsjɛ guegue da ñu̱ni rá zö, dír
zo ʉr mbaxcjua cja̱ da nti̱, 46nubbʉ, xtu hna e̱h cár jmu ̱jʉ car pa ca jí ̱mí
ddøhmi. Car hora ca mí jma̱ jin di hñej̱e ̱, xta hna zøjø, cja̱ da ndo castiga
carmɛfi‑ca̱. Xta gu̱y dríma pʉ jabʉ i bbʉh cʉ cja̱hni cʉ jí ̱ xcá dyøti ca xquí
ma ̱n ca Ocja ̱, cja̱ da ttun cár castigo, drá ndo ʉ.́

47Da ndo ncastiga car mɛfi‑ca̱, porque mí pa ̱di te mí ne cár jmu ̱ pe jin
gá dyøte, bi jiɛjtjo. 48Nu car mɛfi ca jí ̱ mí pa ̱di te mí ne cár jmu ̱, cja̱ jin
gá dyøti ca rá zö, guejtjo da ncastiga‑ca ̱, pe da tzi meno car castigo ca da
ttuni. Nu carmɛfi ca xí ttun cár cargo rá ngu ̱, comomí pɛhtzibi confianza
cár jmu ̱, da nesta da dö rá ngu̱ cár bbɛfi. Yʉmɛfi yʉ i ndo tte̱me ̱, cja ̱ i ttuni
rá ngu ̱ cár cargojʉ, da ndo ttöjpi rá ngu ̱ car bbɛfi ca xtrú dyøti‑yʉ.―

Jesús es causa de división
49Cja ̱ pé bi ma ̱n car Jesús:
―I jñɛjmi ʉr tzibi nʉr ddadyo jña̱ nʉ xtá ja ̱ hua jar jöy. ¡Quiera ya xtrú

ndɛ car tzibi‑ca ̱! 50 I nesta gu nu̱gö hnar sufrimiento drá ndo ʉ,́ cja̱ jin da
jñu̱ ʉmmʉy hasta gue bbʉ gu tjojcö‑ca ̱. 51Nuquɛjʉ, pé ntoja guí mbe ̱nijʉ,
xtú e ̱cö hua jar jöy pa gu juejqui yʉ cja̱hni yʉ i ntu ̱jni. Ji ̱na ̱, dí xihquijʉ,
xtú e ̱cö pa gu cjajpi yʉ cja̱hni da ncontrajʉ. 52 Dí xihquijʉ, desde rá pa
ya, hnar ngu̱ pʉ jabʉ i bbʉ cʉtta cja̱hni, da ncontrahui cʉ jñu̱, cʉ pé yojo,
como cʉ ddaa da hñem̱e̱gui, nʉ cʉ pé ddaa ya, da ʉgui. 53 Car mi̱ngu̱ da
ʉhui cár ttʉ, cja ̱ car ba ̱jtzi da ʉhui cár ta. Car na ̱na ̱ pʉ jar ngu̱ da ʉhui cár
tti ̱xu ̱, cja̱ car tzi bbɛjñaṯjo da ʉhui cárme. Car na ̱na̱ da ʉhui cár ttzijuɛ, cja̱
cár ttzijuɛ da ʉhui cár cö.―Ncjapʉ gá xih quí möxte car Jesús.

Las señales de los tiempos
54Diguebbʉ car Jesús bi nzoh cʉ cja ̱hni rá ngu̱, bi hñim̱bijʉ:
―Bbʉ guí jantijʉ, ya xpá mbøx cʉ gu̱y, guí ma ̱jmʉ, ya xpa e ̱h car dye.

Nubbʉ,́ i wa ̱h bbʉ.́ 55 Cja ̱ bbʉ guí jantijʉ, i dyo car nda ̱ji ̱ rí hñe̱ jar sur,
guí ma ̱jmʉ, cierto da ncja jiadi. Cja ̱ i ncjapʉ, hne̱. 56 Guí jiöjtejʉ. Guí
pa ̱dijʉ te i ne dama ̱n cʉ gu̱y co car nda ̱ji ̱. Guí jantijʉ car ji ̱tzi pa gui pa ̱dijʉ
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tema tiempo da ncja hua jar jöy. ¿Sa jin guí pa ̱dijʉ te i ne da ma ̱n yʉ xcú
cca̱jtigöjʉ dár øtigö yʉ pa ya? Dyoca ̱ guí nejʉ da ttahquijʉ seña pa gui
pa ̱dijʉ, ¿cja ya xí nzøh ca hnar cja̱hni ca bi ma̱n car Tzi Ta ji ̱tzi di hñej̱e ̱?

Procura ponerte en paz con tu enemigo
57 Nuquiguɛjʉ, ¿cja jin guí pa ̱tsjɛjʉ ter bɛh ca̱ i tzøh car Tzi Ta ji ̱tzi? I

nesta gui dyøtijʉ‑ca ̱menta i cjadi tiempo. 58Bbʉ da ttzixquihui jar nzöya,
nuquɛ, cja̱ co hner contra ca xcrú huɛnihui, gui mbe ̱ni nttzɛdi ja grí
reglatjohui, menta gá pɛhui jar hñu̱. Porque bbʉ ya xtí tzønihui pʉ jabʉ
i ttøti jujticia, cja̱ jí ̱ bbe gui reglahui, nubbʉ, car nzʉttabi da döqui jár dyɛ
car nzöya, cja ̱ guegue‑ca ̱ damandado pa da cjohqui födi. 59Dí xihqui, jin
da tjɛqui gui pøx pʉ hasta gue bbʉ ya xcrú cju ̱ti göhtjo car multa ca da
ttöhqui.―
Ncjapʉ gá ma̱n car Jesús. Tzʉdi, guejtjo i bbʉh ca hnar Nzöya ca bí bbʉ

ji ̱tzi. Guegue‑ca̱ da ncjadipʉ, da jñaṉquijʉ ʉr huɛnda digue ca dí øtijʉ.
Importancia de un cambio de actitud

13
1Mismo cʉ pa cʉ,́ bi cjöx car Jesús, bi tsjifi, i̱mbijʉ:
―Xí bböhti cʉ dda mi ̱ngu̱ Galilea. øde, car Pilato bi mandado bi

bböhti‑cʉ,́ cja̱ quí cji cʉ cja̱hni ya, bi hua ̱nihui quí cji cʉ zu̱we ̱ cʉ már
ñaẖtibijʉ ca Ocja ̱.―

2Bi da ̱h car Jesús, bbʉ,́ bi hñim̱bijʉ:
―Ntoja guí ma ̱nguɛjʉ, mí ndo ndu ̱jpite cʉ cja̱hni‑cʉ,́ más mí ndo

ndu̱jpite ni digue cʉ pé dda mi̱ngu̱ Galilea, eso xí jiɛh ca Ocja̱ xí
bböhti. 3Nugö, dí xihquijʉ jí ̱na ̱. Dí xihquijʉ guehquitjoguɛjʉ, parejo guí
ndu̱jpitejʉ co cʉddaa cʉxí bböhti. Cja̱ pédí xihquijʉ, bbʉ jin gui repentijʉ,
xquíhna tu̱jʉncjapʉhne̱je ̱. 4Xí cʉdieciochohñøjøcʉmími ̱ngu̱ Jerusalén,
nu cʉ bi zɛhmi car ntorre pʉ Siloé bbʉ mí yøte, ¿cja guí ma ̱nguɛjʉ, más
mí ndo ndu̱jpite‑cʉ́ ni digue cʉ pé dda mi ̱ngu̱ Jerusalén? 5 Ji ̱na ̱ hne̱je ̱.
Dí xihquijʉ, bbʉ jin gui repentijʉ, da ncjadipʉ drí zʉhqui quer castigojʉ
hne̱je ̱, ncja ngu̱ gá nzʉh cár castigo guegue‑cʉ.́― Bi ma ̱ ncjapʉ car Jesús.

El ejemplo de la higuera sin fruto
6 Diguebbʉ ya car Jesús bi xih cʉ cja̱hni hnar bbede gá comparación,

i̱na ̱:
―Hnar hñøjø bi mandado bi hñiṯi hnar za gá higo jár jardín. Cja ̱ bbʉ

ya xquí cja tengu ̱ cjeya, car jmu ̱ bi ma pʉ jár jardin, bú cca̱hti car za gá
higo, pe jin te mí tu̱. Bi segue bi dyøti ncjapʉ tengu ̱ vez. 7Diguebbʉ ya,
car jmu ̱ bi xih car jardinero, bbʉ,́ i̱mbi: “Nu ̱u̱, ya xí nzʉ jñu̱ cjeya, dé dá
e ̱je ̱ dí cca̱hti nʉr za gá higo, hni̱, jin te i tu̱. ¿Te i pɛjcua jabʉ i jø? Mejor
gu tzɛjqui.” 8 Bi da ̱h car jardinero, i̱na ̱: “Nuquɛ, Tzi Jmu̱, tøhmijma̱ nʉr
cjeya‑yá, gu føhmi nʉr jöy, cja̱ gu jøhti lama. 9Diguebbʉ ya, ʉr cjeya, bbʉ
da du ̱u̱ cʉ higo, rá zö bbʉ.́ Cja ̱ bbʉ jin te xcá ndu̱ car cjeya‑cá̱, nubbʉ,́ xtá
tzɛjqui bbʉ guí netjo.” Ncjapʉ gá nda ̱h car jardinero.―

Jesús sana en día de descanso a unamujer jorobada
10Ca hnar nsabado, car Jesúsmár bbʉh pʉ jár templo cʉ judio, már u̱jti

cʉ cja ̱hni cár palabra ca Ocja ̱. 11 Cja ̱ bi cca̱hti, már bbʉh pʉ hnar bbɛjña,̱
xquí ntjɛhui cár nda ̱ji ̱ ca Jin Gui Jo, eso, mí jñiṉi. Mí ántjo nguá hño, cja̱ jí ̱
mí tzö di hmöyderecho. 12Bbʉmí cca ̱hti car bbɛjña‑̱ca ̱ car Jesús, bi nzofo,
bi xifi:
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―Nuquɛ, na ̱na ̱, ya xí wen quer jñiṉi ya.― Bi hñim̱bi ncjapʉ.
13Diguebbʉ ya, bi dyʉx quí dyɛ car Jesús, cja ̱ exque bi joh car döhtji, bi

hmöy rá zö, bi ncjua ̱ngui cár xʉtja, bbʉ. Cja ̱ car bbɛjña̱ ya, bi ndo xöjtibi
car Tzi Ta ji ̱tzi, bi dyöjpimpöjcje. 14Nu car hñøjø ca már dirigi car tsjödi,
bi ndo ungui ʉr cuɛ, porque car pa‑ca ̱múr pa camí tzu̱jpi cʉ judio, nu car
Jesús, nde ̱jma ̱ bi jojqui hnar döhtji. Eso, car hñøjø‑ca̱ bi huɛnti cʉ cja ̱hni
cʉ xquí jmuntzijʉ, bi hñim̱bijʉ:
―Jin gui tzö ca i øtinʉr cja ̱hni‑nʉ, porque i dyøtjedöhtjinʉr pa nsábado.

I bbʉ ddajto mpa cʉ rí ntzöhui gui pɛjmʉ o gui hñøtjejʉ, meno nʉr pa
nsábado. Bbʉ guí ne gui hñøtjejʉ, i nesta gu e ̱jmʉ cʉ pé dda ddajto mpa.―
Bi ma ̱ ncjapʉ car hñøjø‑cá̱.

15Nu car Tzi Ta Jesús bi da ̱di, bi hñim̱bi:
―Nuquiguɛjʉ, rá ndontjötiquiguɛjʉ. Guí göhtjojʉ, ¿cja jin guí tzijtijʉdeje

quir nda ̱nijʉ cja̱ co quir burrojʉ nʉr pa nsábado? Guí jui̱jquitjojʉ quir
zu ̱we̱jʉ rá pa ya. Xigö ya, ¿cja jin gui tzö ca dár jui̱jqui yʉ döhtji rá pa ya
hne ̱je̱? 16 ¿Cja jin gui tzö ca xcá joj nʉr bbɛjña‑̱nʉ, xí zötjo, nʉr pa nsábado
ya? Dí ma̱ngö, rá ndo zö, como guejti‑nʉ,́ ʉŕ cji ca ndom titajʉ Abraham.
Mír ntzöhui gua cjʉhtzibi cár jñiṉi rá pa ya, como ya xí nzʉ dieciocho año
ca xcá nguati cár nda ̱ji ̱ car Satanás.―

17 Bbʉ mí ma ̱ ncjapʉ car Jesús, bi ncja í tzö quí contra, como jin gá
mba ̱di te pédrí da ̱dijʉ. Nu cʉpédda cja ̱hni bimpöjmʉ, ca gá zö car bbɛjña̱
ca múr döhtji jma ̱ja ̱. Bi mpöjmʉ, como mí ndo ni ̱gui cár ttzɛdi car Tzi Ta
ji ̱tzi por rá ngue cʉmilagro cʉmí øti car Jesús.

El ejemplo de la semilla demostaza
18Diguebbʉ ya, car Jesús bi xih cʉ cja̱hni:
―Pé gu xihquijʉ ya ja ncja ga mandado ca Ocja̱ hua jar jöy. Gu jɛqui

cár jmandado caOcja ̱ co hnar cosa ya xcú cca̱htijʉ, pa gui pa̱dijʉ ja i ncja.
19 I ncjá ncja ngu̱ hnár tzi ndö ʉr murtaza ca bi dyɛnti hnar hñøjø pʉ jár
jardín. Nttzɛditjo mí chi tchʉ car semilla‑ca̱, pe bi bøtze, bi te, ncja hnar
tzi za. Bú e ̱h cʉ tzi ttzʉntzʉ, bi ndøh pʉ jáy dyɛ car planta.― Da ncjadipʉ
drí ngu̱jqui yʉ cja̱hni yʉ da hñem̱e ̱bi nʉŕ palabra ca Ocja ̱.

El ejemplo de la levadura
20Cja ̱ pé bi ma ̱n car Jesús, i̱na ̱:
―Pé gu xihquijʉ pé hnar palabra gá ejemplo, pa gui pa̱dijʉ ja ncja

ga ngu̱jqui cár jmandado ca Ocja̱. 21 Nʉŕ palabra ca Ocja ̱ i jñɛjmi car
levadura ca i hua̱nihui rá ngu̱ car harina pa da ttøti ttu ̱jme̱. Es xi jñu̱
ttɛni gá harina xí ñʉti pʉ, cja ̱ hna tzi tʉjquitjo car levadura, pe nucá ̱, i
dyo göhtjo car cjʉni, i cjajpi damføntzi.―
Car Jesús bi nzoh cʉ cja ̱hni por rá ngue yʉ tzi bbede‑yʉ.́
La puerta angosta

22Diguebbʉ ya, bi ma car Jesús. Bi bøm pʉ pa drí ma Jerusalén. Bi tjoh
cʉ dda jñiṉi rá nojo co cʉ dda tzi jñiṉitjo hne̱je ̱, má u̱jti cʉ cja̱hni. 23 Ca
hnar cja̱hni bi dyön car Jesús nʉr nttöni‑nʉ:́
―Nuquɛ, Tzi Jmu ̱, ¿cja drá ngu̱ cʉ cja̱hni cʉ da nsalva, da döti car

nzajqui ca jin da tjegue?―
Cja ̱ guegue bi da ̱di, i̱na ̱:
24 ―Gui uni ir mʉyjʉ gui cʉtijʉ jar goxtji rá nttzʉhti, menta i xojtjo.

Ba e ̱h car pa bbʉ xta ne rá ngu̱ cʉ cja̱hni da ñʉti, pe ya jin da jogui da
ñʉtijʉ. 25 Car pa‑cá ̱, ya xtrú bböh car mi̱ngu, ya xtrú ngoti car goxtji.



SAN LUCAS 13:26 158 SAN LUCAS 14:3

Nubbʉ, masque xquí hmöjtijʉ pʉ tji, xquí ddootijʉ car goxtji, ya jin da
jogui gui cʉtijʉ pʉ. Nubbʉ, xquí xijmʉ car mi ̱ngu̱: “Nuquiguɛ, Tzi Jmu ̱,
xoguije tzʉ nir goxtji, pa gu cʉtije.” Pe guegue da da ̱di: “Jin dí pa̱di
jabʉ xquí hñej̱mʉ. Jin dí meyaquijʉ.” 26 Diguebbʉ ya, pé xquí xijmʉ car
mi ̱ngu̱: “Dyøjmaj̱a ̱, Tzi Jmu ̱, guí meyaguitjoje, hasta hnadi pʉ dú tzijʉ, cja ̱
nuquiguɛ, gú u̱jtiguije quer tzi palabra pʉ jam ngu̱je.” 27 Nu guegue pé
da da ̱di: “Dí xihquijʉ, jin dí pa ̱di to í cja ̱hniquiguɛjʉ. Wenijʉ ya, como
guí ndu̱jpitejʉ.” Da ma ̱ ncjapʉ car mi ̱ngu̱. 28Nuquɛjʉ, guí israelitajʉ, dí
xihquijʉ, ba e ̱h car pa bbʉ xtí cca ̱htijʉ cár jmandado cam Tzi Ta ji ̱tzi cja ̱
co te da ncja pʉ. Nubbʉ, xquí cca̱htijʉ cʉ ndom titajʉ, nu car Abraham,
co car Isaac, co car Jacob cja ̱ co göhtjo cʉ profeta cʉmí bbʉ yamá yabbʉ,
guegue‑cʉ́ dra bbʉh pʉ jabʉ i mandado ca Ocja ̱, cja̱ nuquɛjʉ, jin gui cʉtijʉ
pʉ, gui cojtijʉ pʉ tji. Nu pʉ tji, xquí ndo nzonijʉ cja ̱ xquí ndo ntzøtijʉ.
29 Nubbʉ,́ cʉ hnahño cja ̱hni cʉ cjá xí dyøjmʉ ja i ncja ca Ocja ̱, du e ̱jmʉ
desde pʉ jabʉ ba pøx nʉr jiadi, cja̱ co pʉ jabʉ rí ñʉy, du e̱jmʉ desde jar
norte, cja ̱ co desde jar sur. Masque jin gui israelita‑cʉ,́ xta ñʉti pʉ jabʉ i
mandado ca Ocja ̱, da dyøtijʉmbaxcjua. Nuquiguɛjʉ, guí israelitajʉ, xquí
cojtijʉ pʉ tji. 30Nubbʉ,́ cʉ dda cja ̱hni cʉ jin tza i pa ̱di, yʉ pa ya, ja i ncja ca
Ocja ̱, da ñʉti‑cʉ́ pʉ jabʉ i bbʉ guegue. Cja ̱ yʉ dda cja̱hni yʉ xí ndo nxöjmʉ
cár palabra ca Ocja̱, da gojmʉ xʉtja, ni mpa da ñʉtijʉ pʉ.― Car Jesús bi
xih cʉ cja ̱hni yʉ palabra‑yʉ.́

Jesús llora sobre Jerusalén
31Mismo car hora‑cá ̱, bú e ̱h cʉ dda fariseo, bi göx car Jesús, bi xifi:
―Gui ddaj ya, wengua ya, porque ya xqui ne da möjtiqui car

Herodes.―
32Nu car Jesús bi da ̱di, bi xih‑cʉ:
―Má bú xijmʉ car jiöjteHerodes, gui hñim̱bijʉ: “Ima ̱n car Jesús, Rá pa

ya dí fongui cʉnda ̱ji̱ cʉ jin gui tzö, cja̱ dí jojqui döhtji. Guncjadipʉ ʉr xu̱di
hne̱je ̱. Hasta bbʉ xtrí zʉ jñu̱jpa, cja ̱ gu cjuajti nʉr bbɛfi dí øte.” Da ncjanʉ
grí xijmʉ car Herodes. 33 Cja ̱ pé dí xihquijʉ, gu tɛn cam hñu̱ rá pa ya cor
xu ̱di, cja ̱ ʉrma ̱ni xtá tzøngö pʉ jabʉ dráma. Jí̱ rí ntzöhui da bböjtigui hua,
como guehpʉ Jerusalén rá bböhti cʉ profeta, desde yamá yabbʉ.

34 Nuquɛjʉ, guí mi ̱ngu̱jʉ Jerusalén, segue guí pöhtijʉ cʉ profeta, guí
ccajnijʉme ̱do yí jmandadero car Tzi Ta ji ̱tzi yʉmbá pɛjni guegue pa drí
nzohquijʉ. Guejquitjogö, xtú nzohquijʉ rá ngu̱ vez, ncja hnar tzu ̱huade
ga nzoh quí tzi huadetjo da guati, pa da juitzi. Pe nuquɛjʉ, jí ̱ xquí ne xquí
cuajquijʉ. 35Dyøjmaj̱ʉ ya, ya xpa e ̱h car pa bbʉ xta tjøhtiquir ngu̱jʉ, como
ya xta zoquijʉ car Tzi Ta ji ̱tzi. Nugö dí xihquijʉ, ya jim pé gui cca̱jtiguijʉ,
desde rá pa ya sta gue bbʉ xtí xijquigöjʉ: “Car Tzi Ta ji ̱tzi da bendeci nʉr
hñøjø nʉ ya xpa e ̱je ̱, guejnʉ xpá mɛjni guegue pa da mandadoguije.”―
Ncjapʉ gáma̱n car Jesús.

Jesús sana a un hombre con una enfermedad de hinchazón
14

1 Ca hnar pa nsábado, hnar fariseo ca mí ja ̱ cár cargo bi mvitabi car
Jesús di ma pʉŕ ngu̱, du tzi pʉ. Cja̱ cʉ pé dda fariseo cʉmár bbʉh pʉ, már
cca̱htijʉ, ¿ter bɛh ca ̱ di dyøti car Jesús? Comomúr pa gá nttzöya car pa‑ca ̱.
2Cja̱ nu̱jma̱,márbbʉjti pʉhnarhñøjø,mí jñiṉi, xquí nen cár cuerpo. 3Car
Jesús bi nzoh cʉmaestro co ni cʉ fariseo cʉmár cca̱htijʉ guegue, bi dyöni,
i̱na ̱:
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―¿Te i ma ̱n car ley? ¿Cja i jogui da ncja nttøtje nʉr pa nsábado cja huá
ji ̱na ̱?―

4Nu gueguejʉ, jin te gá nda̱dijʉ. Nubbʉ,́ car Jesús bi zɛtibi cár dyɛ car
döhtji, bi zitzi hnanguadi, cja̱ bi jojqui. Cja ̱ car döhtji bi ma ʉŕ ngu̱ bbʉ.́
5Diguebbʉ, car Jesús bi xih cʉ fariseo cʉmár bbʉh pʉ:
―Xiquiguɛjʉ, ¿te güi dyøtijʉ bbʉ di tzoh hnar jñe̱ hner burro o hner

nda ̱ni nʉr pa nsábado? ¿Cja gra bböjtijʉ pʉ, cja güi jiɛjtijʉ? ¿Cja jin güi
cjʉxjʉ‑cá ̱?―

6Gueguejʉ ya, jin gámba ̱di te drí da ̱dijʉ.
Los invitados al casamiento

7Diguebbʉ car Jesús bi jianti cʉ cja ̱hni cʉ xquí ttzofo pa di zijʉ pʉ. Mí
juajnijʉ cʉ tju ̱jni cʉmásmár zö. Cja ̱ guegue bi xijmʉ bbʉ,́ i̱na ̱:

8―Bbʉ da ttzohqui hnar mbaxcjua pa gui ma tzi, jin gui ma gui jñu̱xti
car tju ̱jni camás rá zö, porque tal vez da zøhhnar hñøjømás i ntju ̱mʉy ni
diguehquɛ. 9Nubbʉ,́ xtu e̱h carmi ̱ngu̱ ca bi nzohqui, xta xihqui: “Gui u̱ni
tzʉ quer tju̱jni nʉr tada‑nʉ.́” Cja ̱ nuquɛ ya, xquí pɛhtzi ir tzö, xquí un car
tju ̱jni‑cá ̱, cja ̱guimami ̱jti pʉ jabʉ jin tza intju ̱mʉy. 10Bbʉda ttzohquihnar
mbaxcjua, gui ma bú mi ̱jti pʉ jabʉ xí mi ̱h cʉ cja̱hni cʉ jin tza i ntju̱mʉy.
Diguebbʉya, bbʉxtane carmi̱ngu ̱, du e ̱je ̱, da xihqui: “Amigo, dí ddaxcua
jabʉ rá zö.” Nubbʉ, da jiantiqui cʉ ddáa cʉ gár tzihui, guí tzi ntju ̱mʉyguɛ
hne ̱je̱. 11 Ca to da hñix̱tsjɛ, da hmɛtibi ʉŕ tzö, cja ̱ nu ca to jin da hñix̱tsjɛ,
da nrespetabi‑cá ̱.―

12Diguebbʉ ya, car Jesús bi nzoh car cja̱hni ca xquí mvitabi, imbi:
―Bbʉ gui dyøti hnar mbaxcjua, hnar cena o hnar jñuni, jin gui jøntsjɛ

quir amigo co quir cjua ̱da ̱ co quir mi ̱ni co quir hnangu̱ cʉ i tzi ja ̱jʉ gui
mvitabi. Bbʉguimvitabi‑cʉ,́ pé xtamvitaquiquímbaxcjuajʉ. NucaOcja̱,
ya jin da cozqui ca gú dyøte. 13Nuquiguɛ, bbʉ gui dyøti hnar mbaxcjua,
guimvitabi cʉ probe, co ni cʉ jin gui zøti ʉŕ cuerpo, co ni cʉ dohua, cja̱ co
cʉ godö. 14Nubbʉ, ca Ocja̱ damöxqui, porque cʉ cja̱hni‑cʉ,́ jin te i ja ̱ pa pé
drí cozquijʉ. Bbʉ xta ncja car juicio, cja̱ xta nantzi cʉ ánima cʉmí e ̱me ̱jʉ
ca Ocja ̱, nubbʉ,́ da ttahqui quer tja ̱ja̱, bbʉ.― Ncjapʉ gáma ̱n car Jesús.

El ejemplo de la gran cena
15 Ca hnar cja ̱hni ca már tzi pʉ hne̱, bbʉmí dyøh ca mí ma ̱n car Jesús,

bi ma ̱ guegue, i̱na ̱:
―Da ndo mpöh cʉ cja ̱hni cʉ da nú̱jʉ bbʉ xta mandado ca Ocja ̱ hua jar

jöy cja̱ da guatijʉ car ndombaxcjua ca da dyøti‑cá ̱.―
16Nu car Jesús bi da ̱di, bi xih hnar bbede gá ejemplo digue ja i ncja cʉ

cja ̱hni cʉ bi ttzofo pa di ñʉti pʉ jabʉ i mandado ca Ocja ̱. Bi ma ̱ ncjahua:
―Mí bbʉh ca hnar hñøjø, bi dyøti hnar ndo mbaxcjua gá cena, cja ̱ bi

mvitabi rá ngu̱ cja ̱hni. 17 Bbʉ mí zøh car hora, bi gu̱h cár mɛfi di ma du
nzohcʉ cja̱hni cʉxquímvitabi, duxijmʉ: “Búe̱jmʉya, yaxí johcar jñuni.”
18Nuya cʉ xquímvitabi, jin guá ne guá hñej̱mʉ. Cada hnaa‑cʉ́ bi xifi te rá
nguehcá ̱ jin dima. Cahnáabima̱, i̱na ̱: “Cja xtú töngöhnar jua ̱ji ̱, i nesta gu
macca̱hti. Despensagui, hnar favor.” 19Cahnáabima ̱, i̱na ̱: “Cjaxtú töngö
cʉtta yunda cʉ nda ̱ni. I nesta guma tzö. Despensagui hnar favor. Jin gui
tzö gu e ̱je ̱.” 20Nu ca pé hnáa bi ma ̱: “Cja xtú ntja̱jtigöbbe cam bbɛjña.̱ Jin
gui tzö guma. Despensagui hnar favor.” 21Carmɛfibú cohbbʉ, bi xih cár
jmu ̱ te xcuí ma ̱n‑cʉ.́ Nubbʉ, cár jmu ̱ bi ndo ungui ʉr cuɛ. Bi xih car mɛfi
bbʉ: “Mánttzɛdi, gui hñonʉ jar jñiṉi, gui tɛn cʉ calle co cʉ tzi hñu̱ cʉ i bbʉj
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nʉ. Ma bú tzí cʉ tzi probe cja̱ co cʉ te i cja quí cuerpo, cʉ godö, cʉ dohua.”
22Bi dyøti carmɛfi ca xquí tsjifi, cja̱ pé bú coji, bi xih cár lamo: “Nuya, ya
xtú coj ya, Tzi Jmu ̱, ya xtú øti ca xcúmandado, cja ̱ todavía i cjadi lugar pʉ
jar mexa, pʉ jabʉ da zi cʉ cja̱hni.”

23 Cja ̱ car jmu ̱ pé bi gu̱h car mɛfi, bbʉ, bi xifi: “Nuya, gui ma pʉ jar
carretera, cja ̱ co pʉ jáy nttza ̱ni nʉr jñini, cja̱ gu tzí göhtjo cʉ gu ntjɛhui pʉ.
Du e ̱je ̱ göhtjo‑cʉ, pa da ndʉ nʉm ngu̱. 24Dí xihqui ya, cʉ cja̱hni cʉ bbɛto
xtúmvitabi, ni di hnaa‑cʉ́ da zi cam cena, nim pa da zöjʉ ¿cja rá ncʉji car
jñuni?” Ncjapʉ gáma ̱n car tada‑ca ̱.―

Lo que cuesta seguir a Cristo
25Már ngu̱ cʉ cja̱hni má tɛnijʉ car Jesús. Guegue ya, bi bböti, bi xijmʉ,

i̱na ̱:
26―Bbʉ to da guajquigö, i nesta da ndo negui. Más da negui ni ndra

ngue ca i ne cár ta, co cárme, co cárbbɛjña,̱ co quí ba ̱jtzi, cja̱ co quí cjua ̱da̱,
co ni quí ncju ̱. Guejtjo, más da neguigö ni ndra nguejtsjɛ guegue. Bbʉ da
ndo ne‑yʉ, cja̱ jin tza da negui, jin da jogui da dɛnguigö, bbʉ. 27 Bbʉ to
i ne da dɛngui, jin da jiøjqui cár nzajqui. Masque xín da zö ca rá ʉ por
rá nguejquigö, ncja ngu̱ hnar cja̱hni ca i ddøti pʉ jar ponti pa da du̱, pe
da zɛjtitjojo. Da ncjapʉ drí dɛnguigö. 28Bbʉ to i mbe ̱ni da jiøh hnár ngu ̱
rá nte, ante que da mʉdi, i nesta da ntzohmi, da dyʉti ʉr huɛnda, ¿cja da
zö car domi drí guah car ngu̱? 29 Bbʉ di ji ̱na ̱, una vez ya xtrú dyøti cʉ
cimiento, cja̱ ya jin gui pɛhtzi pa drí cjuajti, da jianti yí vecino, cja̱ da
denijʉ bbʉ. 30Dama̱jmʉ: “Jiantijma ̱, nʉr tada xí fʉjti nʉŕ ngu̱, cja̱ nin tzö
da cjuajti.” 31Guejti hnar rey, bbʉ i mbe ̱ni da contrabi cármi ̱nga ̱‑reyhui,
bbɛto da mbe ̱ni, da ñaẖui quí capitán cʉ i pɛjpi, da dyöni, ¿cja da da̱pi cʉ
veinte mil quí contra, siendo guegue ddɛtta miltjo quí sundado i pɛhtzi?
32 Bbʉ i pa ̱di jin da jiöti, menta ba e ̱ti yanʉ car rey ca i ne da contrabi,
da gu̱h hnar corrego, du öjpi mpaz. 33 Ncjadijma̱ nʉr cja̱hni nʉ i ne da
dɛnguigö. Jin da jiøjqui quí mɛjti cja̱ jin da ndo ne‑cʉ.́ I nesta da mbe ̱ni,
jin te i mporta göhtjo cʉ i pɛhtzi, pa drí dɛnguigö göhtjombo ʉŕ mʉy.―

Cuando la sal deja de estar salada
34 Cja ̱ pé bi ma ̱n car Jesús nʉ pé hnar palabra, ja da ncja cʉ cja̱hni cʉ i

mbe ̱ni da dɛni guegue. Bi hñiṉa ̱:
―I ndo sirve car u̱. Pe bbʉ ya jin gui u ̱xi, ¿te da ncjajpi pa pé drí u̱xqui,

bbʉ? u ̱jtjo. 35Ya jin te i sirve, bbʉ. Nim pa da sirve gá lama pa da tjøti jar
jöy. Da bbontjo. Yʉ to i bbʉj yí gu ̱, da dyøde te i ne da ma ̱n yʉ palabra yʉ
xtúma ̱.― Ncjapʉ gáma ̱n car Jesús.

El ejemplo de la oveja perdida

15
1Bbʉmár u̱jti cʉ cja ̱hni car Jesús, pe bi guati cʉ jiöjte cja ̱hni cʉmí cobra

cʉ contribución, co ni cʉ pé dda cja̱hni cʉmí ndu ̱jpitejʉ. Mí ne di dyødejʉ
ca mí ma̱n car Jesús. 2 Bbʉ mí nú̱ ya‑ca ̱ cʉ fariseo, co cʉ maestro cʉ mí
nxöh car ley, bi zohmijʉ car Jesús, bi ma ̱jmʉ:
―Nʉr Jesús i ntzixihui yʉ cja̱hni rá nttzo, hnadi pʉ i tzihui‑yʉ.―
3Car Jesús ya bbʉ, bi xijmʉ hnar bbede gá comparación, i̱na ̱:
4―Hnar hñøjømí hñiẖ hna ciento quí dɛjti, cja̱ bi bbɛh ca hnáa. Nubbʉ́

bi zoh cʉ noventa y nueve pʉ jar bbatja, cja̱ bi ma bú hño, bú jon ca hnaa
ca xquí bbɛdi, hasta bbʉmbú töti. 5Nubbʉ,́ bú cöxi ʉŕ xi ̱hnxi̱, pé bú coji,
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mbá tzí cár dɛjti, cjuámbámpöjö. 6Cja ̱ bbʉmí zøti pʉ járngu̱, bi nzoh quí
amigo, co quí hnangu̱, bi xijmʉ: “Gu mpöjmʉ ya. Ya xtú töti nʉm tzi dɛti
xtá bbɛdi.”―

7Cja ̱ bi ma ̱n car Jesús:
―Nugö dí xihquijʉ ya, ncjapʉ hne̱, nʉ jar ji ̱tzi bí ndo ncja ʉr pöjö cada

bbʉ ga repenti hnar cja ̱hni ca i øti ca rá nttzo. Bí ndo ncja ʉr pöjö por
rá ngue car cja̱hni‑cá ̱, nu cʉ noventa y nueve cja̱hni cʉ i ma̱jmʉ jin gui
ndu ̱jpite cja ̱ jin gui nesta da repenti, nucʉ,́ jin gui pöjpi ʉŕ mʉy ca Ocja ̱.―

El ejemplo de lamoneda perdida
8Pé bi ma̱n car Jesús:
―Mí bbʉh hnar bbɛjña,̱ mí pɛhtzi ddɛtta quí domi gá plata, cja̱ bi bbɛh

ca hnáa. Nubbʉ,́ bi tzøqui hnar tzibi, bi paxi jár ngu̱, bi jioni hasta bbʉ
mí döti. 9 Bbʉmí döti ya, bi nzoh quí amiga, co quí hnangu̱, bi xifi: “Gu
mpöjmʉ ya. Ya xtú töti cam domi xtá bbɛdi.”

10Cja ̱ bi ma ̱n car Jesús:
―Dí xihquijʉ, ncjapʉ hne̱, nʉ jar ji ̱tzi bí mpöh quí anxe ca Ocja ̱ bbʉ ga

repenti hnar cja ̱hni ca xí dyøti ca rá nttzo.―
El ejemplo del hijo pródigo

11Diguebbʉ ya car Jesús pé bi xih cʉ cja ̱hni pé hnar bbede, i̱na ̱:
―Míbbʉhcahnarhñøjø,míhñi ̱yojoquí ttʉ. 12Carba ̱jtzi camúrmenor

bi xih cár ta: “Nuquɛ ta, dí ne ya gui ddajqui cam parte ca i tocagui.”
Nubbʉ,́ cár ta bi jejquibi cárherencia cʉ yojo quí ttʉ. 13Bbʉ ya xquí tjogui
tengu ̱mpa, car ba ̱jtzi hñøjø bi jmu ̱ntzi quí mɛjti cja ̱ bi bøni, gá ma hnar
jöy yapʉ. Nupʉ,́ bú ttzon cár domi pʉ, mí ndo øtimbaxcjua, jí ̱mí tzö cár
vida. 14Bbʉmí tjeh cár domi ya, bú e ̱h hnar ndo tju ̱ju̱ jar jöy‑cá ̱. Cja ̱mí
u ̱jtjo te di zi. 15Nubbʉ,́ bi ma bú öjpi bbɛfi hnar mi̱ngu̱ pʉ jar jöy‑cá ̱. Cja ̱
nucá ̱ bi cjajpi ʉŕ mödi, bi gu̱h pʉ jar bbatja pa di cca̱htibi quí zacjua cja̱
di wi ̱ni. 16Nubbʉ,́ mí ndo tu̱ntju ̱ car ba ̱jtzi hñøjø, hasta mí ne di zi ca mí
ttun cʉ zacjua. Pe u ̱jtjo, jin to gá uni te di zi. 17Diguebbʉ ya, bi mbe̱ni,
bú coh cár mʉy, bi ma ̱: “Quí mɛfi cam ta i pɛhtzijʉ tju ̱jme̱ rá ngu̱, hasta
i sobratjo. Xigö ya, ¿dyoca̱ dí me ̱ntju ̱ hua? 18Nuya, gu pøngua, gu ma grí
cuati cam ta, gu xifi: Nuquɛ, ta, xtú øti ca rá nttzo. Jí̱ xtá øti ca i ne caOcja̱,
cja ̱ hne̱hquiguɛ, jí ̱ xtá øjtiqui. 19 Ya nuya, jin drá ntzögöbbe gui xijqui ir
ttʉgui. Gui cjaguitjo ncja hnermɛfi ya.” Guejnʉ́ bimbe ̱n car ba ̱jtzi hñøjø.
20Nubbʉ,́ bi bøm pʉ jar jöy‑cá ̱, bi ma gá ngoh pʉ jabʉmár bbʉh cár ta.
Cja ̱ bbʉ jí ̱ bbe má tzøte, yadi pʉ má pa, cár ta ya bi jianti, ya xi mbá

e ̱je ̱. Bi jui̱jqui, bbʉ, bi gʉ ʉr ddiji, bi ma bú tja ̱di, bi jiʉfi cja ̱ bi zʉhtibi cár
jmi. 21Car ba ̱jtzi hñøjø ya bi xifi: “Nuquɛ, ta, xtú ndo øtigö ca rá nttzo. Jí ̱
xtá øti ca i ne ca Ocja̱, cja̱ hne̱hquiguɛ, jí ̱ xtá øjtiqui. Ya jin drá ntzögöbbe
gui xijqui ir ttʉgui.” 22 Nu cár ta ya, bi nzoh quí mɛfi, bi hñim̱bijʉ: “Má
ca ̱jʉ ca hnar da ̱jtu ̱ camás rá zö, gui jiejtijʉ, cja̱ gu ja ̱mpijʉhnarmfodyɛ da
fojti nʉŕ xö, cja ̱ gu cʉmpijʉ zɛxtji da di̱hti. 23 Cja ̱ bú tzijʉ car tzi nda ̱nitjo
ca ya xí nojqui, gui pöhtijʉ, gu tzajʉ. Gu øhtibijʉ hnar mbaxcjua nʉm ttʉ
nʉ xí nzøjø. 24Nʉm ttʉ‑nʉ,́ ncjahmʉ ya xquí du ̱, cja ̱ nuya pé xí jña̱ ʉŕ jña.̱
Xquí bbɛdi, cja̱ nuya pé xí ni ̱gui.” Cja ̱ bi mpöjmʉ bbʉ,́ bi mʉdijʉ bi dyøtijʉ
mbaxcjua.

25Nucarda ̱ttʉ,márbbʉ jar jua ̱ji ̱, cja ̱búe̱j ya, bidyødemár jʉxcʉmúsico,
már ca ̱ cʉ ñi,̱ cja̱ mármpöjmʉ cʉ cja̱hni cʉmár bbʉh pʉmbo. 26Nubbʉ,́ bi
mahti hnar mɛfi, bi dyöni ter bɛh ca̱ már ncja. 27 Bi da ̱h car mɛfi: “Ya xí
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nzøh quer cjua ̱da ̱. Quer ta, xímöhti car nda ̱ni camár tzi nojo, como ya xí
nzøh quer cjua ̱da ̱, jin te i cja.” 28Nubbʉ,́ bi ntsjeya car da ̱ttʉ, jí ̱mí ne di
ñʉti. Bi bøn cár ta bbʉ,́ bi ttzi̱ni di ñʉti. 29Nu car da ̱ttʉ bi xih cár ta, bbʉ,́
i̱mbi: “Nugö, rándongu̱ cjeya xtúpɛjpiqui. Göhtjo ca guí bbɛjpigui, göhtjo
dí øte. Pe nuquɛ, ni di hnar chivo xcrú pöhti pa gua øtije tzʉ ʉr mbaxcjua
cʉm amigo. 30Cja ̱ nuya, ca xcá nzøh ca hner ttʉ ca xpá ttzon quer domi,
xpá yojmi bbɛjña̱ rá nttzo, nuya xcú pöhtibi guegue car tzi nda ̱ni ca már
nojo.” 31 Cár ta ya bi xifi: “Nuquɛ, ttʉ, dí bbʉbi göhtjo ʉr pa. Göhtjo yʉm
mɛjtigö, ir mɛjtiguɛ hne̱je ̱. 32 Pe nuya, rí ntzöhui gu mpöjmʉ ya, gu øtijʉ
mbaxcjua, como ncjahmʉ ya xquí du̱ quer cjua ̱da̱, cja̱ nuya pé xí jña̱ ʉŕ
jña.̱ Xquí bbɛdi, cja ̱ nuya, ya pé xí ni ̱gui.”―

Parábola del mayordomo que abusó de confianza

16
1Diguebbʉ ya, car Jesús bi nzoh quí möxte, bi xijmʉ hnar bbede, i̱na ̱:
―Hnar hñøjø mí bbʉbi hnar ndo rico, mí föjtibi cár domi. Cja ̱ bi tsjih

car rico, carhñøjø‑cá̱mí ttzombi cárdomi. 2Car ricoya, binzohcarhñøjø
camí nu̱htibi cár domi. Bi hñim̱bi: “¿Ter bɛh ca ̱ xí tsjijqui? øde, jin gui tzö
ca xcú dyøte. u̱jtigui ya cʉ cuenta, te xcú cjajpi cam domi. Diguebbʉ, gui
pøngua, ya jin gui hmʉjquɛ hua.” 3 Bi mbe ̱n ya car mɛfi, bi ma̱ntsjɛ: “Xi
ya, ¿te gu pɛj ya? Jin gui nzɛjqui pa gu ca ̱hmi hñu̱tje. Dí pɛhtzi ʉm tzö gu
mpɛti.” 4 Nubbʉ,́ bi mbe ̱n car mɛfi, bbʉ,́ ja di ncja bbʉ xti mfongui. Bi
ma ̱m bbʉ: “Ya xtí mbe ̱ngö te gu pɛjcö bbʉ xta mfonguigui hua, sa̱nta ̱ da
cuajtigui jáy ngu̱jʉ cʉ to i tzi ja̱ cár domijʉ.” 5 Nubbʉ,́ bi ma bú nzoh cʉ
cja̱hni cʉmí tu̱jpi domi cár patrón. Hna‑hnaa gá nzofo. Car primero, bi
dyöni: “¿Tengu guí tu̱jpi cam jmu ̱?” 6 “Dí tu̱jpi cʉtta ciento decálitro car
aste,” i̱na ̱ ya cá̱. Bima ̱n carmɛfi bbʉ: “Tji na ̱r nota na ̱ gú dyøjtigui. Xɛjqui
ya, cja ̱péguidyøtipéhnaa. Gui jñu̱tzi yo ciento cincuentatjo caguí tu̱jpi.”
7Diguebbʉ ya, pé bi dyön ca pé hnar cja ̱hni: “¿Tengu̱ guí tu̱jpiguɛ?” Cja ̱ bi
ma ̱n‑ca ̱: “Nugö, dí tu̱jpi cien carga car trigo.” Car mɛfi bi xih, bbʉ: “Tji
nir nota. Gui xɛjqui ya, cja̱ pé gui dyøti pé hnaa, gui jñu̱tzi ochentatjo.”
8Bi dyøj ya cár patrón te xquí dyøti car jiöjtemɛfi, cja̱ bi ma̱: “Nʉmmɛgui
mɛfi, i pɛhtzi mfe ̱ni rá zö. Macja̱ ya xta mfongui, pe xí jioni ja drí wejqui
algo pa da bøni rá zö.” Ncjapʉ gá ma̱n car rico. Nu car Jesús bi xih quí
möxte:
―Yʉ cja̱hni yʉ jí ̱ í ba ̱jtzi ca Ocja̱ i pa ̱di ja drí dyøtijʉ pa da ntzixihui rá

zö quí hñohuijʉ hua jar mundo. Nu yʉ cja̱hni yʉ i tɛn nʉr jiahtzi, jin tza i
pa ̱dijʉ ja drí cjajpi quí hñohuijʉ pa da ntzixihui rá zö. 9Nugö, dí xihquijʉ
ya, masque ʉŕ mɛjti nʉr mundo car domi, gui mbe ̱nijʉ ja grí cjajpijʉ‑cá ̱,
sa̱nta ̱ gui tzøpijʉ carTzi Ta cabí bbʉ ji ̱tzi. Nubbʉ, bbʉxta guahquir vidajʉ
cja̱ ya jin da sirvequijʉ car domi, pe guegue ya, da cuajtiquijʉ pʉ jar ji ̱tzi,
pʉ ja ngu̱ cʉ jin dampu ̱ni.

10Car cja ̱hni ca i födi rá zö ca tchʉtjo ca i ja̱, cja̱ jin gui øti ntjöti co nica ̱,
bbʉ da ttuni rá ngu̱, guejtjo da mödi rá zö. Nu car cja̱hni ca i ja ̱ tchʉtjo
cja̱ i tzi øti ntjöti, bbʉ di ttuni rá ngu̱, más drá ngu̱ di dyøti ntjöti, bbʉ.
11Nuquɛjʉ, bbʉ jin gui tzö ca guí cjajpijʉ car domi ca ya xquí pɛhtzijʉ, cja ̱
nuca ̱, rí hñec̱ua nʉr mundotjo, nubbʉ, car Tzi Ta ji ̱tzi jin da ddahquijʉ
cʉ cosa más pé rá tzi zö cʉ rí hñeẖ pʉ ji ̱tzi, como guejtjo jin di tzö ca
güi cjajpijʉ‑cʉ, hne̱je ̱. 12 Bbʉ xcú nu ̱htibijʉ quí mɛjti pé hnar cja̱hni cja ̱
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xcú dyøtijʉ ntjöti co nicʉ, ¿toca̱ da ddahquijʉ pé dda cosa pa gui cjajpi ir
mɛjtitsjɛjʉ‑cʉ?

13 Jin gui tzödadɛngui yojo jmu ̱hnadi carmɛfi. I nestada juajni ja ̱ndrá
nguehca ̱dadɛni. Nde ̱jma̱ i bbʉhcahnaa cadaneda jiɛgui. Nu capéhnaa
ya, da ndo ne da guati. Guehquitjoguɛjʉ, jin gui tzö gui un quirmʉyjʉ gui
pɛjpijʉ ca Ocja ̱ bbʉ guí ndo ne gui jñaj̱ʉ nʉr domi.―

14 Nu cʉ fariseo, bbʉ mí dyøj ya nʉr palabra‑nʉ, bi dembitjojʉ car
Jesús, como gueguejʉmí ndo nejʉ car domi. 15Diguebbʉ ya, car Jesús bi
xijmʉ‑cʉ:́
―Nuquɛjʉ, guí mbe ̱nijʉ ja grí dyøtijʉ ca da ni ̱gui rá zö, pa da hñiẕquijʉ

yʉ cja ̱hni. Nu car Tzi Ta ji ̱tzi göhtjo bí janti, cja̱ guegue bí pa ̱di ja ncja gri
mbe ̱nijʉmbo ir tzi mʉyjʉ. I bbʉh ca i ndo jon yʉ cja̱hni yʉ i tti ̱htzibi hua
jar mundo. Nu ca Ocja ̱ i ma̱, rá nttzo quí mfe ̱ni yʉ.́

La ley y el reino de Dios
16 Bbʉ jí ̱ bbe mí fʉdi mí predica car Juan ca mí xix yʉ cja ̱hni, todavía

mí ddɛndi car ley ca xquí ma̱n car Moisés, cja̱ co cʉ palabra cʉ mí ma ̱n
cʉ profeta cʉmí bbʉ ya má yabbʉ. Pe bbʉmímʉdi mí nzoj yʉ cja̱hni car
Juan, jí ̱míña̱diguecar leycja ̱ cocʉprofeta. Míxij yʉ cja ̱hni car tziddadyo
jña,̱ mí ma ̱: “Ya xta mʉdi xta mandado ca Ocja ̱ hua jar jöy.” Cʉ pa‑cʉ, dú
fʉjcö dú nzoj yʉ cja ̱hni, hne̱je ̱. Cja ̱ nuya, göhtjo yʉ to i ne, i ndompɛgui pa
da guajquijʉ, pa drí jñaj̱ʉ cʉ bendición cʉ rí hñeẖ cár jmandado ca Ocja̱.
17Nuya, ya xqui ddɛni nʉr tzi ddadyo jña̱nʉ xtú ja̱gö. Pende ̱jma̱ i sirvetjo
car ley ca bima ̱n carMoisés. Ni di hnar tzi puntotjo dampuni. Göhtjo da
ncumpli. Masque dampunnʉr jöy cja̱ co nʉr ji ̱tzi, pe jin dampun car ley.

Jesús enseña sobre el divorcio
18 Car hñøjø ca da mɛh cár bbɛjña̱ cja ̱ pé da ntja̱jtihui pé hnaa, i øhtibi

car rá nttzo ca bbɛto ʉŕ bbɛjña.̱ I jñɛjmi car hñøjø ca i yohti bbɛjña.̱ Guejti
car hñøjø ca da ntja ̱jtihui hnar bbɛjña̱ ca ya xí bbɛgui, guejtjo i øti ca rá
nttzo. I jñɛjmi ca to i jöhtibi cár bbɛjña̱ pé hnar hñøjø.― Ncjapʉ gá man
car Jesús.

El hombre rico y Lázaro
19Cja ̱ pé bi xih cʉ cja ̱hni pé hnar bbede:
―Hna vez, mí bbʉh hnar rico. Mí je quí da̱jtu ̱ már ma̱di cja̱ mí finu,

cja ̱ mí tzí rá zö göhtjo ʉr pa. 20 Guejtjo mí bbʉh ca hnar tzi mɛti, mí ju̱
cár tju ̱ju̱ múr Lázaro, mí ndo jøxi tsja ̱xi. Göhtjo ʉr pa, mbá ttziji, mí ju̱h
pʉ jár goxtji car rico. 21Mí öh cár jme̱, di ttuni te xquí sobra jármexa car
rico. Cja ̱mbá e̱h cʉ dyo, mí tehtzibi quí tsja ̱xi. 22Diguebbʉ ya, bi du ̱ car
tzi probe, car mɛti. Bi zix cʉ anxe pʉ jar ji ̱tzi, jabʉmí bbʉh car Abraham.
Cja ̱ guejtjo bi du̱ car rico hne̱, bi hñögui rá zö. 23 Guegue‑cá ̱ bi ttzix pʉ
jabʉ jin gui tzö,mí ndo sufri pʉ. Desde pʉ, bi nøhtze, bi jianti car Lázaro,
yapʉ mí bbʉy, guehpʉ jár nttzöya ca Ocja ̱, már yojmi ca ndom titajʉ car
Abraham. 24 Nubbʉ,́ car rico bi mafi, i̱na̱: “Tzi Ta, Abraham, jui ̱guigui
tzʉ. Cú ̱h tzʉ car Lázaro, du coxi deje cár xö, du e̱ da gozqui tzʉ nʉmcja ̱jni,
xí nza̱ti, como dí ndo sufrigö hua jar tzibi.” 25 Pe car Abraham bi xifi:
“Nuquɛ, ttʉ, gui mbe ̱ni tzʉ ja nguír hmʉ jar jöy. Nuquɛ, nguí bbʉy rá zö,
cja ̱ nʉr Lázaromí tjoh cár trabajo, mí ndo sufri, pe nuquɛ jin gú fötzi. Cja ̱
nuya, guegue‑nʉ́ xí ndöti cár consuelo ya, cja ̱ nuquiguɛ ya, i tocaqui gui
sufri. 26Cja ̱ guejtjo hne ̱ i o madé hnar ndo jñe,̱ jin gui tzö to da ddatzi. Yʉ
to i bbʉjcua, jin gui tzö da ddax pʉ jabʉ guí bbʉy. Guejtjo, jin gui tzö du
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ddatzi drí hñec̱ua cʉ to rá bbʉh pʉ.” 27 Bi ma̱n car rico bbʉ: “Bbʉ jin gui
tzö du ddaxcua car Lázaro, gui jioni to gui cu̱y, da ma pʉ jár ngu̱ cam ta.
28 Porque i bbʉh cʉtta cʉm cjua ̱da ̱. Gui cu ̱h tzʉ ca to da ma du nzofo, du
xifi da hñem̱e ̱bijʉ cár palabra ca Ocja ̱, pa jin du e ̱jmʉ hua, jin da sufrijʉ
hne̱, ncja ngu̱ dra sufrigö.” 29Nu car Abraham pé bi xih bbʉ:́ “Gueguejʉ
i tjɛjʉ car Escritura ca bi jñu̱x car Moisés co cʉ pé dda profeta. Rí ntzöhui
da hñem̱e ̱jʉ ya cá̱.” 30 Car rico bi da ̱h bbʉ:́ “Ji̱na ̱, Tzi Ta Abraham. Bbʉ
da nantzi hnar ánima digue cʉ ya xí ndu̱, cja̱ da ma du nzojmʉ, nubbʉ,
da hñem̱e̱jʉ cja̱ da repentijʉ, bbʉ.” 31 Bi da ̱j ya car Abraham, i̱na ̱: “Bbʉ
jin gui cjadi mʉy quir cjua̱da ̱ digue ca bi ma ̱n car Moisés co cʉ pé dda
profeta pʉ jar Escritura, guejtjo jin da hñem̱e̱, masque xín dama hnaa ca
ya xtrú ndu̱ cja̱ pé xtrú jña̱ ʉŕ jña.̱ Masque da ma du nzojmʉ, guejtjo jin
da hñem̱e ̱jʉ‑cá ̱.”―
Bi nttzɛdi pʉ car bbede camíma̱n car Jesús.
El peligro de caer en pecado

17
1Diguebbʉ ya, car Jesús bi xih quí möxte, bi hñim̱bijʉ:
―Yʉ cja ̱hni yʉ i bbʉjcua jar mundo, segue i øti ca rá nttzo. Guejtjo i

bbʉj yʉ ddaa yʉ i jöti quí mi ̱nga̱‑cja ̱hnijʉ pa da dyøtijʉ ca rá nttzo. Pe dí
xihquijʉ, car cja̱hni ca da jiöti cár hñohui pa da dyøti ca rá nttzo, da ttuni
hnar castigo drá ndo ʉ.́ 2Más drá ngu̱ da sufri hnar cja ̱hni ca xtrú jiöti
cármi ̱nga ̱‑cja ̱hnihui pa xtrú dyøti ca rá nttzo, ni ndra ngue car cja̱hni ca
di hna̱htibi hnar me ̱do drá nojo cár dyʉga, di ttɛnti pʉ jar deje pa di du̱.
3Eso, dí xihquijʉ, gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda pa jin gui dyøhtibijʉ ca rá nttzo quir
mi ̱nga ̱‑cja̱hnijʉ. Pe bbʉ da dyøjtiqui ca rá nttzo quer hñohui, gui nzofo.
Gui xifi, ¿dyoca̱ xí dyøjtiqui ncjapʉ? Cja̱ bbʉ da repenti, gui perdonabi,
bbʉ. 4Masque xín da dyøjtiqui ca rá nttzo yojto vez, hnajpatjo, bbʉ da
mbe ̱ni cada vez cja̱ da xihqui: “Dí repenti ca xtú cjahqui ca jin gui tzö,”
nubbʉ, gui perdonabi yojto vez hne̱je ̱.―

El poder de la fe
5 Bi guaj ya car Jesús, bi ma ̱n yʉ palabra‑yʉ. Diguebbʉ ya cʉ doce quí

möxte cʉ xquí tti ̱tzi gá apóstole bi xijmʉ:
―Gui föxquije tzʉ, pa gu zɛdije ca dár e ̱me̱je car Tzi Ta ji ̱tzi.―
6Car Jesús bi da ̱h, bbʉ:
―Hnár tzi ndö ʉr murtaza, nttzɛditjo chi tchʉ‑ca ̱. Pe bbʉ xta bøtze,

nde ̱jma̱ da te cárplanta, da zɛdi. Hne ̱hquiguɛjʉ, ya xquí tzi e ̱me ̱jʉ caOcja ̱,
hne̱je ̱, masque cja guí nxödijʉ gui hñem̱e ̱jʉ. Pe bbʉ güi dyøtijʉ ʉr prueba
co ca tengu ̱tjo ca ya xcú hñem̱e ̱jʉ, di jogui güi bbɛjpijʉ nʉr ndo za nʉ rá
jø‑nʉ, di ccʉhtzi di ma drí tti̱ti nʉ jar mar, cja̱ di ncjapʉ.―

El deber del que sirve
7Car Jesús pé bi ma ̱ngui hnar bbede, bi xih cʉ cja ̱hni cʉmí tɛnijʉ.
―Ca hnar hñøjø mí hñiẖ hnár mɛfi, cja ̱ nucá ̱, cjabbʉ mí hua̱ji, cjabbʉ

mí mfödi. Göhtjo ʉŕ nde bbʉ mí nde, mbá e ̱ jar jua ̱ji ̱, cja̱ mír zøm pʉ́ jár
ngu̱ cár patrón. Nu cár patrón, jí ̱mí xifi di ñʉta mbo, pa di mi ̱ jar mexa.
8Al contrario,mí xifi: “Jojqui ya ca gu tzi, cja ̱ guimpɛgui gui sirvegui. Cja ̱
bbʉ ya xcúr tzigö, nubbʉ,́ xtí tziguɛ hne̱je ̱.” Mí xifi ncjapʉ cár jmu ̱. 9 Cja ̱
jí ̱mí öjpimpöjcje digue car bbɛfi ca xquí dyøte, ji ̱na ̱. Como gue cár oficio
hnarmɛfi, da cjajpi quí jmandado cár jmu̱. 10Nuquiguɛjʉ, hne̱je ̱, masque
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gui purajʉ gui dyøtijʉ göhtjo ca xí mandadoquijʉ ca Ocja ̱, jí̱ rí ntzöhui da
tti ̱zquiguɛjʉ o da ttöhquijʉ mpöjcje por rá ngue ca xcú dyøtijʉ, como gue
quer bbɛfitjojʉ‑ca ̱. Rí ntzöhui gui ma ̱ndijʉ: “Jin te xtú øhtibije ca Ocja̱.
Jøntjo xtú øtije camí nesta, guehca ̱ bi bbɛjpiguije cam Tzi Jmu ̱jʉ.”―

Diez leprosos son limpiados
11Hnavez, car Jesúsmá tjohpʉ jár lindero car estado Samaria coni car

estado Galilea, mírma Jerusalén. 12Bbʉ ya xi má tzøtijʉ ca hnar tzi jñiṉi,
bi jianti ddɛtta hñøjø, gueguejʉ mí jøx cʉ ttzotsja ̱xi cʉ mí tsjifi ʉr lepra.
Yadinʉ már bböpjʉ, como jí̱ mí tjɛgui di yojmʉ cʉ cja ̱hni cʉ jin te mí cja.
13Cʉ hñøjø‑cʉ bi mahtijʉ car Jesús, bi xijmʉ:
―Nuquɛ, Jesús,maestro, jui̱guije tzʉ.―
14Car Jesús ya bi cca̱hti‑cʉ, bi xijmʉ ncjahua:
―Nuya, ya xcú zöjʉ. Gui möjmʉ ya bbʉ, möjmʉ bú u̱jtijʉ car möcja,̱ ya

xí wen quir tsja ̱xi cʉ nguí tzöjʉ.―
Bimöjmʉ, bbʉ, cja̱ bbʉmápöjmʉ jar hñu̱, bi hna jojtsjɛquí tsja ̱xijʉ. 15Ca

hnar hñøjø, bbʉmí cca ̱hti, ya xquí joh quí tsja ̱xi, bú cohpʉ jabʉmárbbʉh
car Jesús, bi xöjtibi ca Ocja ̱, bi ña̱ nzajqui. 16 Bi nda ̱ndiñaj̱mu̱ pʉ jáy hua
car Jesús, bi ndo ani jöy cja ̱ bi dyöjpi cjama ̱di. Múrmi̱ngu̱ car jöy Samaria
car hñøjø‑ca ̱. 17Bi ma ̱n car Jesús, bbʉ, bi xih cʉ cja̱hni cʉmbá yojmi:
―Sá, mí ddɛtta hñøjø xtú jojqui. ¿Jabʉ i bbʉj ya cʉ pé dda gʉjtjo cʉ xí

zö? 18 ¿Dyoca̱ jí ̱ xcá dyöjqui cjama ̱di guegue‑cʉ? Ddatsjɛ nʉr hñøjø‑nʉ xpá
ngoy, xí xöjtibi ca Ocja ̱, cja̱ hné̱, jin gur judio‑nʉ.―

19Cja ̱ diguebbʉ ya bi nzoh car hñøjø‑ca ̱, bi xifi:
―Bböj ya, cja̱ gui me ir ngu̱. Ya xcú töti car nzajqui ca jin da tjegue,

como xcú hñem̱e ̱gui.―
Cómo llegará el reino de Dios

20 Ca hnajpa cʉ fariseo bi dyönijʉ car Jesús tema mpa di mʉdi di
mandado ca Ocja ̱ hua jar jöy. Car Jesús bi da̱di:
―Jin dancca̱hti bbʉ xtamʉdi xtamandado caOcja ̱hua jar jöy. 21 Jin da

jma ̱: “Tji nʉ rá cjanʉ,” o “Tji hua ra cjahua, ya xí ni̱gui hua cár gobierno
ca Ocja̱.” Como cár jmandado ca Ocja̱ jin gui ncja ngu̱ yʉ gobierno yʉ
i ncca̱hti. Dí xihquijʉ, ya xí mʉdi xí mandado ca Ocja̱ hua jabʉ guí
bbʉpjʉ.―

22Diguebbʉ ya, car Jesús bi xih quí möxte, bi hñim̱bijʉ:
―Xtu e ̱h cʉ pa bbʉ xtí ndo sufrijʉ. Nubbʉ, cja xtí ndombe ̱n yʉ palabra

yʉ xtú xihquijʉ digue ja da ncja bbʉ xtá mandadogö hua jar jöy. Nubbʉ,
xquí ma̱jmʉ, bbʉ: “Xim pé du coh cam Tzi Jmu ̱jʉ pa da möxcöjʉ.” Pe
nde ̱jma ̱, bbʉ xtí ma ̱jmʉ ncjapʉ, di bbɛjtjo pa pé xcuá coji. 23 Cʉ pa‑cʉ da
tsjihquijʉ: “Ya pé xí nzøh ca hnar cja̱hni ca xpá mɛjni car Tzi Ta ji̱tzi. Rá
bbʉjcua rá cjahua.” O bbʉ ji ̱na ̱, xta tsjihquijʉ: “Rí hmʉ pé hnar parte.”
Pe jin gui hñem̱e ̱jʉ, má ̱s guejquigö, como jim pé xcrú coji, cja̱ jin gui ma
gui tɛnijʉ cʉ to da xihquijʉ ncjapʉ. 24 Como bbʉ xta zøh car pa bbʉ pé
xcuá e ̱cö, da fa̱di rá zö. Xta hna zøh car pa‑ca ̱ ncja ngu̱ bbʉ i juɛx nʉr
rayo. I juɛxi hnanguadi, cja ̱ pé i yoti göhtjo nʉr ji̱tzi. Da ncjadipʉ hne ̱je̱,
drí ndo fa̱h bbʉ pé xcuá coji. 25Pe i bbɛjtjo pa da ncja‑ca̱. Porque i nesta
bbɛto gu sufri rá ngu ̱. Xta zanguitjo cja ̱ xta ʉguitjo yʉ cja̱hni yʉ i bbʉj yʉ
pa ya. Nuyʉ, jin da hñem̱e ̱gui, ¿cja cierto dúr cja ̱hnigö xtrú bbɛnquigö
hua jar jöy. 26Nu car pa ca pé xcuá e ̱, da dyøti cʉ cja̱hni ncja ngu̱ nguá
dyøti cʉ cja ̱hni bbʉ mí bbʉh ca ndom titajʉ Noé. 27 Cʉ pa‑cʉ, cʉ cja ̱hni



SAN LUCAS 17:28 166 SAN LUCAS 18:8

mí ñu̱nijʉ, mí øtijʉ mbaxcjua, cja ̱ mí ntja̱jtijʉ, hasta mero car pa bbʉ mí
ñʉti jar barco car Noé. Diguebbʉ ya, bi ndo wa̱y, sta bi ñu̱xi deje car jöy,
cja̱ bi mpuni göhtjo cʉ cja ̱hni‑cʉ, bi du ̱ pʉ jar deje. 28 Guejtjo mí ncjapʉ
cʉ pa bbʉ mí bbʉh car Lot, bbʉ ya xti mpun car jñiṉi Sodoma. Mí ñuni
cʉ cja̱hni, mí øtijʉmbaxcjua, mí ntöjmʉ, mí mpöjʉ, mí tu̱jmʉ semilla, mí
xoxjʉ ngu̱. Jin gámba̱dijʉ ¿cja di hñeẖ car castigo? 29Pero bbʉmí ccʉjqui
car Lot, ngá mbøm pʉ jar jñini Sodoma, pa di wem pʉ, nubbʉ, bi jiø tzibi
güí hñe̱ ji̱tzi, mí yojmi azufre cja̱ mí ndo fʉni, bi dʉti göhtjo cʉmi ̱ngu̱ pʉ.
30Guejtjo da ncjapʉ bbʉ pé xcuá e ̱cö, jin da ba ̱h cʉ cja ̱hni cʉ jin gui e̱me ̱
nʉŕ palabra ca Ocja ̱, ¿cja ba e̱h car castigo? 31Car pa‑cá ̱, bbʉ to xtrúmbøx
pʉ jar ñaj̱cu ̱, cja ̱ químɛjti dra bbʉhpʉmbo car ngu̱, jin da ñʉti pʉmbo cár
ngu̱ pa da gʉjqui‑cʉ. Guejtjo, ca to dra bbʉh pʉ jár jua ̱ji ̱, jin du coh pʉ jár
ngu̱ pa da gʉjqui pʉ ca te i pɛhtzi. 32Gui mbe ̱nijʉ te bi ncjajpi cár bbɛjña̱
car Lot. Guegue bi ñeg̱ui gá jani ʉŕ xʉtja, bi jiøjqui cʉ xquí zogui, cja ̱ por
rá nguehcá ̱, bi bbɛh cár nzajqui. 33 Cja ̱ pé dí xihquijʉ, ca to jin da ne da
dɛngui por rá nguehca ̱ rí jiøjqui cár vida cja̱ rí mödi, nde ̱jma ̱ da bbɛdi. Nu
ca to da hñiṯi ʉŕ mʉy caOcja ̱, masque da bbɛh cár vida hua jar jöy, caOcja ̱
da un car vida ca ntju ̱mʉy, cja̱ nucá ̱, jin da bbɛh‑ca̱. 34Dí xihquijʉ ya, te
da ncja bbʉ pé xcuá cojcö. Yojo cja ̱hni cʉ di a ̱jmi hnadi car gama, ca hnaa
xta hna ttzitzi, da u̱jtjo, nu ca pé hnaa da goji. 35Yojo bbɛjña̱ dar cʉnihui
jar cjʉni, xta hna ttzix ca hnaa, xta u̱jtjo, nu ca pé hnaa, da goji. 36 Car
pa‑ca ̱, yojo hñøjø dar pɛh pʉ jar jua ̱ji̱. Xta hna bbɛjti ca hnaa, xta u ̱jtjo, nu
ca pé hnaa ya, da gojti‑ca ̱.―

37Diguebbʉ ya, quí möxte car Jesús bi dyönijʉ, bbʉ:́
―¿Jabʉ da ncja ya‑ca ̱, Tzi Jmu ̱?―
Cja̱ guegue bi da ̱di:
―Pʉ jabʉ guí jantijʉ, i ndo jöntzi cʉ ndojpada, guí pa ̱dijʉ, ra bbɛm pʉ

hnar ndu̱dyo. Da ncjadipʉ hne̱je ̱ bbʉ xta zøh car pa ca xí ma̱n car Tzi Ta
ji ̱tzi. Göhtjo pʉ jabʉ xtrú ndo jiɛjmʉ ca Ocja ̱ cʉ cja ̱hni, guehpʉ xta hna zʉh
cár castigojʉ.― Ncjapʉ gá nda ̱h car Jesús.

El ejemplo de la viuda y el juez injusto

18
1Car Jesús bi xih químöxte hnar bbede pa di nxödijʉ di nzojmʉ ca Ocja ̱

göhtjo ʉr pá, cja ̱ jin di jiɛjmʉ camírmahtijʉ‑ca ̱.
2Bi ma ̱:
―øde, pʉ ca hnar jñini, már bbʉh hnar nzöya már nttzo. Nucá̱, jí ̱ mí

tzu ̱ cʉ cja̱hni, ni mpa digue ca Ocja ̱ di zu̱. 3Már bbʉh pʉ hne̱je ̱ ca hnar
ddanxu ̱. Guegue‑ca bima bú cöx car nzöya, bi xifi di gohtibi hnár contra.
4 Car nzöya jí ̱ mí øhtibi ncaso. Nu car ddanxu ̱, dé mí bböti, dé mí öjpi di
gohtibi cár contra. Diguebbʉ ya, bi ma̱ntsjɛ car nzöya bbʉ: “Jin dí tzu ̱ yʉ
cja̱hni, nimpa digue caOcja̱ dí tzu ̱. 5Pemejor gu castigabi cár contra nʉr
ddanxu ̱, porque ya xná ʉdi nʉm ña.̱ Dé i bböti hua, dé ba quejagui.” Cja ̱
bi cjajpi, bbʉ.́―

6Nu car Jesús bi xih quí möxte:
―Gui mbe̱nijʉ ter bɛh ca ̱ bi dyøti car nzöya már nttzo. Nde̱jma ̱ bi

dyøhtibi jujticia car ddanxu ̱. 7Xi car Tzi Ta ji ̱tzi, ¿cja jin da möx yí cja̱hni
guegue bbʉ te i ttøhtibi‑yʉ? Como xí juajni‑yʉ pa dí mɛjtitsjɛ, cja̱ nuyʉ, i
nzofo pá ʉr xu̱y. ¿Cja guí i̱na ̱jʉ, da dé car Tzi Ta ji ̱tzi drí dyøhtibi jujticia
quí cja ̱hni? 8 Ji ̱na ̱, dí xihquijʉ, guegue tzin drí möx yí cja̱hni. Pe nde ̱jma ̱
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da nesta da hñem̱e ̱tjo‑yʉ, cja ̱ jin da dyʉxi ʉŕ mʉyjʉ, como jimpé ba e̱h car
pa bbʉ xta ncja car juicio. Nugö, dí xihquijʉ, guejquigö dúr cja̱hni xpá
bbɛnqui hua jar jöy. Cja ̱ bbʉ pé xcuá cojcö, ya jin tza drá ngu̱ cʉ cja̱hni cʉ
da dɛnguitjo. Cʉ pé ddaa rá ngu̱, ya xtrú wembigui.―

El ejemplo del fariseo y el cobrador de impuestos
9Míbbʉhcʉddacja̱hni cʉmímbe ̱ntsjɛ,márndozönguáhmʉpjʉ. Nucʉ,

mí tzohmi cʉ pé ddaa, mí ma̱jmʉ, jí ̱mí tzö mír hmʉ guegue‑cʉ. Car Jesús
bi ma ̱n nʉr bbede‑nʉ, bi xih cʉ cja̱hni cʉmí hñix̱tsjɛ, i̱na ̱:

10―øde,mí bbʉ yojo hñøjø, bi bøxihui jar ndo ni ̱cja ̱ pa di nzoh ca Ocja̱.
Ca hnáa múr fariseo cja̱ ca hnáa múr tesorero, mí cobrabi yʉ cja̱hni car
contribución. 11 Car fariseo bi hmöjtjo, bi nzo Ocja ̱, bi ma ̱: “Nuquɛ Ocja̱,
dí öhqui cjama ̱di jin dí jñɛbbe yʉ dda cja̱hni. Jin dí mpe ̱, jin dí øti ntjöti,
jin dí jöti bbɛjña,̱ jin dí øtigö ncja ngu̱ ga dyøti nʉr jiöjte tesorero nʉ ra
bböjcua. 12Dí ayuna yo vez ʉr semana, cja̱ dí un cam diezmo, göhtjo ca
dí ta ̱ja ̱.” 13Nu car tesorero, már bböjti nʉ tzi yanʉ. Mí pɛhtzi ʉŕ tzö ja drí
nzoh caOcja̱, comomímbe ̱n ca xquí dyøte. Bi ñej̱mi, bima ̱: “NuquɛOcja̱,
gui jui̱gui tzʉ. Dí ndo ndu̱jpitegö.” Ncjapʉ gáma ̱n car tesorero.―

14Cja ̱ bi ma ̱n car Jesús:
―Dí xihquijʉ ya, bimperdonabi car tesorero, porquemár zö cármfe ̱ni

gánzoh caOcja ̱. Pe nu car fariseo ya, jin gámperdonabi‑ca̱, comomíndo
hñix̱tsjɛ. Car cja̱hni ca da hñix̱tsjɛ, ca Ocja ̱ da bbɛtibi ʉŕ tzö, cja̱ nu ca to
da ncja ʉŕ tzö, ca Ocja ̱ da recibi‑cá̱.― Ncjapʉ gáma ̱n car Jesús.

Jesús bendice a los niños
15Hna vez, mbá ttzi cʉ tzi ba ̱jtzi pʉ jabʉmár bbʉh car Jesús, pa di orabi

guegue, di dyöjpi car Tzi Ta ji ̱tzi di mötzi. Nu quí möxte car Jesús, bbʉmí
cca ̱htijʉ temárncja, jí̱ mí ne di jiɛjmʉ cʉ cja̱hni di guatijʉ. Eso, bi huɛntijʉ
quí me co quí ta cʉ ba ̱jtzi, bi ccahtzijʉ. 16Nu car Jesús, bi nzoh cʉ cja ̱hni
cʉmbá tzijʉ‑cʉ,́ bi xijmʉ di guatitjojʉ. Cja ̱ pé bi xih quí möxte:
―Gui jiɛjmʉ yʉ tzi ba ̱jtzi du e ̱ da guajquigö. Dyo guí ccahtzijʉ. Cam Tzi

Ta ji ̱tzi xí uni ʉŕ tsjɛjqui cʉ cja̱hni cʉ i ncjajʉncja ngu̱ yʉ tzi ba̱jtzi dahmʉh
pʉ jabʉ i mandado guegue. 17Cierto, dí xihquijʉ, ca to jin da guati jár dyɛ
ca Ocja ̱ pa da jñɛgui da mandadobi, ncja ngu ̱ hnar tzi ba̱jtzi ga jñɛgui da
hmɛjpi jmandado, guegue jin da ñʉti pʉ jabʉ i mandado ca Ocja ̱.― Bima ̱
ncjapʉ car Jesús.

Un joven rico habla con Jesús
18Bú e ̱h hnar hñøjø ca mí bbʉh cár cargo pʉ jár ni ̱cja̱ cʉ judio, bi dyön

car Jesús:
―Nuquɛ, Maestro, rá ndo zöquiguɛ, ¿te gu øtigö pa gu töti cam nzajqui

ca jin da tjegue?―
19Car Jesús bi xifi:
―¿Te rá nguehcá ̱ guí xijqui rá ndo zöguigö? Jin te i bbʉ cja ̱hni drá ndo

zö. Ddatsjɛ ca Ocja ̱, ntero rá zö cár hmʉy. 20Guí pa̱h cʉmandamiento cʉ
bi zoguijʉ car Moisés: “Jin gui jiöti bbɛjña;̱ jin gui pöhtite; jin gui mpe ̱; jin
gui ñaj̱qui bbɛtjri; gui respetabi quer ta, quer me.”―

21Bi da ̱h car hñøjø, i̱na̱:
―Xtú øti göhtjo‑cʉ́ desde bbʉ ndí tchʉ.―
22Bi dyøj ya cá ̱ car Jesús, bi xih bbʉ:
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―Todavía hnar cosa i bbɛjtjo. Ma grí coji, ma bú pö göhtjo quir mɛjti,
gui jejquibi cʉ probe, pa gui pɛhtzi pʉ ji ̱tzi ca ntju ̱mʉy rá zö. Cja ̱ nubbʉ,
gu e ̱je ̱ gui tɛnguigö, bbʉ.́―

23Carhñøjøya, bbʉmídyøh cabima ̱ncar Jesús,bindodu ̱mʉytjo, como
múr ndo rico. 24Bi nú ̱ ya‑ca̱ car Jesús, bi ma̱:
―Rándontji ̱padrí ñʉti járdyɛ caOcja ̱hnar rico. 25 Jin da jogui drí tjoh

hnar camello pʉ jár gu̱ hnar dyofani. ¿Jabʉ di ntzöhui‑ca ̱? Ncjadipʉ hne̱je ̱
hnar rico, jin da jogui drí nʉti jár dyɛ ca Ocja, bbʉ da jiøjqui quí riqueza
cʉ i pɛhtzi.―

26Bi dyøjmʉ ya‑ca ̱ quí möxte car Jesús, cja ̱ bi hñönijʉ:
―Xi ya, ¿toca̱ da jogui da nsalva, bbʉ?―
27Car Jesús pé bi xijmʉ:
―CaOcja ̱ i pa ̱di jancjadansalvayʉ cja̱hni, comoguegue i pa ̱di dadyøti

yʉ cosa yʉ jin gui tzö da dyøti yʉ cja ̱hni.―
28Bi ma ̱n car Pedro, bbʉ:
―Nugöje, xtú tzoguije göhtjo cʉ ndí pɛhtzije, pa

xtá tɛnquije.―
29Bi da ̱h car Jesús:
―Cierto dí xihquijʉ, car cja ̱hni ca xí nzoh cár ngu̱, o cár bbɛjña,̱ o quí

cjua ̱da ̱, o cár ta, o cár me, o quí ba ̱jtzi, por rá nguehca ̱ xcá ndɛnguigö.
30 Guegue‑cá ̱ da ttuni más rá ndo ngu̱ ni ndra ngue cʉ xí nzogui. Da
ttun‑cʉ́ menta i bbʉjcua jar jöy, cja̱ bbʉ ya xtrú tjej nʉr mundo, guejtjo
da ttun car nzajqui ca jin da tjegue.― Ncjapʉ gáma̱n car Jesús.

Nuevamente Jesús anuncia sumuerte
31Diguebbʉ ya, car Jesús bi mahti cʉ doce quí möxte cʉ xquí hñiṯzi gá

apóstole. Bi xijmʉ:
―Nuya, gu pøxjʉ, gu mö Jerusalén, cja ̱ xta ttøjtigui göhtjo ncja ngu̱ ga

ma ̱m pʉ jar Escritura da ttøhtibi ca hnar cja ̱hni ca di bbɛjni hua jar jöy.
Ya má yabbʉ bi ma̱n quí jmandadero ca Ocja ̱ ter bɛh ca̱ di ttøhtibi. 32 Bi
ma ̱jmʉ, guegue da ndö jáy dyɛ cʉ autoridad cʉ jin gui e̱me̱ ca Ocja ̱, da
ttøhtibi ʉr burla, da hmɛtibi ʉŕ tzö, cja ̱ da ttzotzi. 33 Guejtjo da tjʉhmi,
cja̱ drí ga ̱x ya, da bböhti. Pe diguebbʉ ya, ca xtrá jñu̱jpa, pé da nantzi.―
Ncjapʉ gá xih quí möxte car Jesús.

34 Nu quí möxte bi dyøj yʉ palabra yʉ már ma ̱n car Jesús, pe jin gá
mba ̱dijʉ, ¿cja ya xquí zøh car cja̱hni ca di bbɛjni hua jar jöy? Eso, jin
gá ntiendejʉ, ¿cja guejtsjɛ guegue‑ca ̱ di bböhti? Ncjahmʉ mí bbʉh ca mí
ccahtzijʉ pa jin di ntiendejʉ.

Un ciego de Jericó recibe la vista
35 Diguebbʉ ya, car Jesús cja̱ co quí möxte ya xti zønijʉ jar jñini pʉ

Jericó. Nʉ hnanguadi car hñu̱, mí ju̱ hnar hñøjø, múr godö, mí mpɛti.
36Guegue‑ca ̱ bi dyøj yamá tjogui rá ngu̱ cja̱hni, cja ̱ bi hñöni:
―Xi yʉ cja ̱hni yʉ ga tjogui, ¿te i jon ya yʉ?―
37Bi tsjifi:
―Ya xpa e ̱h car Jesús, car mi ̱ngu ̱Nazaret.―
38Nubbʉ,́ car godö bi mahti nzajqui, i̱na ̱:
―Nuquɛ, Jesús, guehquiguɛ, xpá mɛnqui ca Ocja ̱ pa gui mandado ncja

ngu̱ car rey David. Gui jui̱guigui tzʉ.―
39Cʉ cja ̱hni cʉmá bbɛto, mí cohtibi ʉŕ ne car godö, pe guegue másmír

ndomafi nzajqui, mí ma ̱:
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―Nuquɛ, guír hñe̱ gui mandado, ncja ngu̱ car rey David, gui jui ̱guigui
tzʉ.―

40Bi dyøh car Jesús, bbʉ, bi hmöy, bi mandado du ttzi car godö. Mí zøti
ya car godö jabʉmár bbʉ guegue, cja̱ car Jesús bi dyöni:

41―¿Te guí ne gu cjahqui?―
Bi ma̱n car godö bbʉ:
―Dí ne gu jani.―
42Car Jesús bi xifi:
―Janiguɛ ya bbʉ. Xcú hñem̱e ̱gui, eso, xcú jogui.―
43Nubbʉ, bihnaxojti quídöcargodö, cja̱ bidɛncar Jesús,mándoxöjtibi

ca Ocja̱. Cʉ cja̱hni ya, bi nu̱jʉ, ya xquí xoh quí dö car godö, cja̱ gueguejʉ
bi ndo xöjtibijʉ ca Ocja ̱ hne̱je ̱.

Jesús y Zaqueo

19
1Diguebbʉ, car Jesús bi zøti pʉ jar jñini Jericó cja ̱ bi ñʉti pʉ. 2Mí bbʉh

pʉ ca hnar hñøjø,mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr Zaqueo. Gueguemúr tesorero, múr
jefe,mímandadobi cʉpéddaa cʉmí cobra cʉ contribución. Múrndo rico
car Zaqueo. 3Guegue mí ne di cca ̱hti car Jesús, di meya tzʉ. Pe már ndo
dʉ cʉ cja ̱hni, cja̱ car Zaqueo múr tzi chaparro, jí̱ mí tzö di jianti. 4Eso, bi
gʉ ʉr ddiji, bi hmɛto, bi ma guí dexi hnar ndo za pa di jogui di jianti car
Jesús, porque ya xti tjoh pʉ. 5Bbʉmí tjoh pʉ‑cá ̱, bi nøhtza ña,̱ bi nzoh car
Zaqueo:
―Nuquɛ Zaqueo, cá ̱ nttzɛdi. Rá pa ya gu tzøti pʉ ir ngu̱, gu zɛnguaqui

tzʉ.―
6Bi ga ̱ nttzɛdi car Zaqueo bbʉ,́ te tza mámpöjö, cja̱ bi zix car Jesús pʉŕ

ngu ̱. 7Bi nú̱ ya cʉ cja̱hni, cja̱ bi zohmijʉ car Jesús. Bi hñiṉa̱jʉ:
―Nu nʉr Jesús, xí ma du cʉti pʉŕ ngu̱ nʉr cja̱hni ʉr jiöjte.―
8Nu car Zaqueo, bbʉ ya xquí ñaẖui car Jesús, bi bböy, bi xifi:
―Nuquɛ Tzi Jmu ̱, nu̱jma ̱ja̱, car madé göhtjo cʉ dí pɛhtzi gu jejquibi cʉ

tzi probe, cja̱ bbʉ to xcrú cobrabi rá ngu̱ cár domi, xcrú øhtibi ntjöti, gu
cohtzibi hnar go vez ca xcrú ja̱mbi.―

9Car Jesús bi da ̱di, i̱na ̱:
―Nuyaxcú tötiquernzajqui ca jinda tjegue, porquexcúhñemegui. Guí

jñɛjmi ca ndom titajʉ Abraham, como guegue‑ca̱ bi hñeme ca Ocja ̱ göhtjo
mbo ʉŕ tzi mʉy. 10Nugö, dúr cja̱hni, xpá bbɛnqui hua jar jöy pa gu jon yʉ
cja ̱hni yʉ xí bbɛdi, cja̱ gu cjʉhtzibi ca rá nttzo ca xí dyøtijʉ.― Bi ma̱n yʉ
palabra‑yʉ car Jesús.

El ejemplo de las diezmonedas
11Car Jesúsmápa jarhñu̱padrí zøtipʉ Jerusalén. Cʉ cja̱hni cʉmáyojmi

guegue bi dyøjmʉ göhtjo ca mí ma ̱. Nu car Jesús ya, pé bi xijmʉ pé hnar
bbede gá ejemplo, porque ya xti zøti pʉ Jerusalén, cja ̱ mí mbe ̱n cʉ dda
cja ̱hni, ya xti mʉdi di mandado hua jar jöy car Jesús. 12Comomí pa̱h car
Jesús ja nguá mbe ̱n‑cʉ, bi xih cʉ cja ̱hni na ̱r bbede‑ná ̱, pa di ntiendejʉ, jí ̱
bbe di mʉdi di mandado. Bi xijmʉ, i̱na ̱:
―øde,mí bbʉh hnar hñøjø,mí ndo tti̱htzibi, cja ̱mí pɛhtzi cár cargo. Bi

ttzofo padimapéhnar jöy yapʉ, cja̱ di ttuni péhnar cargomásdrángu̱ ni
ndra ngue camí pɛhtzi, cja ̱ diguebbʉ ya, pé di goh pʉ, pé di mandadotjo.
13Bbʉ ya xti bøni, bi nzofo ddɛtta quí muzo, cja̱ cada hnaa bi uni hnáatjo
ʉŕ domi ca mí mu ̱hui rá ngu̱. Bi xijmʉ, i̱na ̱: “Ya xtrá magö ya. Gui
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comerciajʉ co nʉr domi, cja̱ bbʉ xcuá coji, pé xtí ddajquijʉ bbʉ, co ni cár
tja ̱ja̱.” 14Diguebbʉ ya, bima. Nu cʉmi̱ngu̱ car jñini‑cá ̱, mí ʉjʉ car tada‑cá ̱.
Jí ̱ mí ne di jiɛguijʉ di mandadobijʉ. Eso bi gu̱pjʉ tengu ̱ jmandadero, cja ̱
nucʉ́ bi dɛnijʉ car tada, bi ma bú reclamajʉ pʉ jabʉ mír ma guegue pa
di ttun cár ddadyo cargo, búma̱jmʉ: “Nugöje, jin gu jɛguije nʉr hñøjø‑nʉ
da mandadoguije.” 15 Pe nde ̱jma̱ car tada‑cá ̱, bú ttun cár cargo, cja̱ pé
bú coji. Nubbʉ,́ bi nzoh quí muzo, bbʉ,́ cʉ xquí un car domi. Mí ne di
ba ̱di tengu ̱ xquí da ̱jmʉ ca gá comerciájʉ. 16 Bú e̱h car primero, bi xifi:
“Nuquɛ, tzi jmu ̱, tji nir domi. Ya xtú ta ̱cö pé ddɛtta.” 17 Bi xih bbʉ: “Rá zö
ca xcú dyøte. Gúr jogui mɛfi. Gú cca̱hti rá zö ca jin tza mí ngu ̱. Nuya, gu
ddahquiquer cargo, guimandadobiddɛtta jñini.” 18Búe ̱j ya car segundo,
bi ma̱: “Nuquɛ, tzi jmu̱, xtú ta ̱cö pé cʉtta domi.” 19 Bi xih bbʉ: “Nuya,
xtá ddahqui cʉtta jñini ya, pa gui mandadobi.” 20 Pé bú e̱h ca hnaa ca
mír cja jñu̱, bi xifi: “Nuquɛ, tzi jmu̱, tji nir domiguɛ. Xtú tu̱htitjo hnar
da ̱jtu ̱. 21 Dú tzu ̱gö, jin di joh bbʉ gua comerciá, cja ̱ nuquɛ güi tzangui,
como guí ndo föh quer domi. Nuquɛ, guí xoj nʉ jabʉ jí ̱ xquí tu̱ju̱, cja̱ guí
cuajti cʉ semilla cʉ di tocabi pé hnar cja̱hni, como jin guí jui̱jqui quer
mi ̱nga ̱‑cja̱hnihui.” Ncjapʉ gá ma̱n car muzo‑ca ̱. 22Bi ma ̱n car tada, bbʉ:
“Co nʉr palabra nʉ xcú ma̱, xcú ncjua ̱ntsjɛ, jí ̱ xquí pɛjpigui rá zö. Gúr
ttzomuzoguɛ. Ya xi nguí pa ̱di, dí ndo föh camdomi. Ncja ngu̱ grima̱nguɛ,
nugö dí cuajti ca di tocabi pé hnar cja ̱hni, cja̱ dí xoj nʉ jabʉ jin dá tu̱ju̱.
23Nuya bbʉ, ¿dyoca̱ jin gú tzoh camdomi nʉ jar bango, pa sa̱nta ̱ di ttajqui
cár tja ̱ja̱?” Guejnʉ bima ̱n car tada‑ca ̱. 24Nubbʉ,́ bi bbɛjpi cʉ ddamuzo cʉ
márbböjtipʉhnanguadi, bi xijmʉ: “Jñam̱bijʉyacárdomi‑nʉ,́ cja̱ guiunijʉ
car hñøjø ca i pɛhtzi ddɛtta domi.” 25 Nucʉ́ bi da ̱dijʉ: “Tzi Jmu ̱, ya xqui
pɛhtzi ddɛtta‑cá̱.” 26Nu car jmu ̱, pé gá nda ̱di, bi ma ̱ntjo: “Dí xihquijʉ, ca
to i tzi ja ̱,másdrángu̱péda ttuni, cja̱ nuca jin tza te i ja ̱, hasta ca tchʉtjo ca
i ja ̱da tja ̱mbi. 27Nucʉmncontra ya, cʉ jí ̱mínedi jiɛgui guamandadobijʉ,
bú tzijʉ hua‑cʉ, gu jantigö guír pöhtijʉ.”―

La entrada triunfal en Jerusalén
28Bbʉmí guadimíma ̱nʉr bbede‑nʉ,́ car Jesús bi dɛn car hñu̱, bi hmɛto,

cja̱ quí möxte bi dɛnijʉ, mír bøxjʉ pʉ Jerusalén. 29 Ya xi má tzøtijʉ cʉ tzi
jñini car Betfagé co car Betania. Bi bøxjʉ ca hnar ttøø ca mí tsjifi Olivos,
cja̱ car Jesús bi gu̱j yojo quí möxte di mɛhui hnar jmandado. 30Bi xijmi:
―Mɛhui nʉ jar tzi jñini nʉ rá cjanʉ. Cja ̱ nu pʉ jabʉ gui cʉtihui, xquí

tötihui hnar tzi burro, rá hna̱ti pʉ. Jí ̱ bbe i ddøh car tzi burro‑ca̱. Gui
xohtihui ya‑ca ̱, cja̱ gu ɛhui. 31 Cja ̱ bbʉ to da dyönquihui, ¿dyoca̱ guí
xohtihui? gui xijmi: “I nesta cam Tzi Jmu ̱je.”―

32 Cja ̱ bi ma ya cʉ yojo cʉ xquí cju ̱y, bi dötihui car burro, ncja ngu̱ gá
tsjijmi. 33Nu bbʉmár xohtihui, bi zøh cʉ to múrmɛjti car burro, bi xifi:
―¿Dyoca̱ guí xohtihui nʉmburroje?― bi hñim̱bihui.
34Bi da ̱h cʉ yo jmandadero:
―Cam Tzi Jmu ̱je i nesta.― Cja ̱ bi jiɛjmʉ, bbʉ.
35Diguebbʉ, bú ɛhui jabʉ már bbʉh car Jesús. Cʉ ddaa quí möxte car

Jesús bi møh quí da ̱jtu ̱jʉ, bi ga ̱htzijʉ car burro, cja ̱ bi tøh car Jesús, bbʉ.
36Cʉ cja̱hni cʉ xquí jmu ̱ntzi, guejtjo bi xi ̱h quí da ̱jtu̱jʉ pʉ jar hñu̱, pʉ jabʉ
di tjoh car Jesús. 37Car Jesús co cʉ cja̱hni cʉmá tɛnijʉbú ca ̱jmʉ jar ttøø, ya
xti zøtijʉ pʉ Jerusalén. Göhtjo cʉmá tɛni bi mʉdi bi ndo majmʉ. Ya xi má
ndo mpöjmʉ. Má xöjtibijʉ ca Ocja̱ por rá ngue cʉ milagro xquí cca̱htijʉ,
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gue cʉ xquí dyøti car Jesús, comomár ndo ngu̱‑cʉ. 38Máñaj̱ʉ nzajqui, má
ma ̱jmʉ:
―Rá ndo zö nʉm reyjʉ. Ya xca pa hua nʉ hnáa nʉ xpá mɛjni ca Ocja̱.

Ya xqui nú̱guijʉ rá zö car Tzi Ta ca bí bbʉh pʉ ji ̱tzi, eso dí ndo xöjtibijʉ.―
Ncjapʉmírma ̱n cʉ cja ̱hni.

39Má yojmi cʉ cja ̱hni rá ngu̱ cʉ dda fariseo. Nucʉ́ bi ma ̱:
―Nuquɛ, maestro, huɛnti yirmöxte. Xijmʉ da gohti í nejʉ, como jin gui

tzö ca i ma ̱n‑yʉ.―
40Nu car Jesús bi da ̱h, bbʉ:
―Dí xihquijʉ, bbʉ di gohti í ne‑yʉ, di tzöya ca rí xödijʉ, nubbʉ, di cja

Ocja ̱ di ndomaj yʉme̱do yʉ i bbongua, drí xöjtigui‑yʉ.́―
41Bbʉyaxti zøtipʉ Jerusalén, car Jesúsbi cca̱hti car ciudad cja̱ bi nzoni,

como rángu̱ vez xquí nzoh cʉ cja ̱hni pʉ. Pe nucʉ,́ jí ̱mínedi hñemejʉ. 42Bi
ma ̱n car Jesús:
―Nuquɛjʉ, guí mi ̱ngu̱jʉ Jerusalén, xa̱jma̱ güi pa̱dijʉ yʉ pa ya, toguigö

cja ̱ jabʉ xtá e̱je̱. Xa ̱jma̱ja ̱ güi hñemejʉ ca ndí xihquijʉ. Nubbʉ,́ güinú̱jʉ car
paz. Pe nuya, ya xtrá magö. Ya xta zʉhquijʉ hnar castigo rá nttzo. 43 Ya
xta zøh car pa bbʉ xtu e̱h quir contrajʉ, xta hñiẖquijʉmadé, xta goti nir
jñinijʉ, göhtjo jáynttza̱ni. Göhtjo ʉr padamöhquer jñiṉijʉ, nimpa jabʉ grí
pønijʉ. 44Da möjtiquijʉ, göhtjo co ni quir ba ̱jtzijʉ. Da yøhti quir ngu̱jʉ, tje
da fonti cʉme ̱do, ni di yojo damfi ̱tzi. Da ttøjtiquijʉncjapʉ, porque bbʉmí
nzohquijʉ ca Ocja̱, jin gú hñemeguijʉ, ¿cja guejcö, xpá mɛnquigö guegue?
― Guejnʉ bi ma̱n car Jesús.

Jesús purifica el templo
45Diguebbʉ ya, car Jesús bi zøti pʉ jar jñiṉi Jerusalén, bi guati jar ndo

ni ̱cja ̱, cja ̱ bi fongui cʉ tomár pö pʉ cʉ zu̱we ̱ cʉmí bböhti pa di ddʉti pʉ jar
arta. 46Bi huɛnti‑cʉ, bi xijmʉ:
―I ju̱x pʉ jar Escritura, i̱na ̱: “Nugö, dú Ocja ̱, cja ̱ bi ttøti nʉmngu̱ pa du

e ̱cua yʉ cja̱hni, da nzojquigö.” Pe nuquɛjʉ, xcú cjajpijʉ ʉŕ ngu̱ cʉ be̱.― Bi
ma ̱ ncjapʉ car Jesús, como cʉmömí ndo jöti yʉ cja̱hni.

47Göhtjo ʉr pa, car Jesúsmí cuati pʉ jar ndo ni ̱cja ̱, mí u̱jti cʉ cja̱hni. Nu
cʉmöcja̱ cʉmímandadobi cʉ pé ddaa, co cʉmaestro cʉmí u̱jti cʉ cja ̱hni
cʉ Escritura, cja ̱ co cʉ tita cʉmí mandadobi cʉ cja ̱hni, nucʉ, mí jonijʉ ja
drímöhtijʉ guegue. 48Pe jí ̱mí tzö te di cjajpijʉ, comomárngu̱ cʉ cja̱hni cʉ
mí tɛnijʉ car Jesús, cja̱ mí ndo tzøjmʉ di dyødejʉ göhtjo camíma ̱ guegue.

La autoridad de Jesús

20
1Nu cʉ pa cʉ,́ ca hnar vez, car Jesúsmár bbʉh pʉ jar ndo templo, már

ujti cʉ cja̱hni pʉ, már xijmʉ ja i ncja car tzi jogui jña.̱ Nubbʉ,́ bú e ̱h cʉ
möcja̱ cʉmí mandado, co ni cʉ ddáa cʉmí nxöh cár ley car Moisés, co ni
cʉ tita cʉmí pɛhtzi quí cargojʉ jar templo. 2Guegue‑cʉ́ bi dyön car Jesús:
―Xijquije ya, ¿tema cargo guí pɛhtziguɛpa gui dyøti yʉ cosa rángu̱? ¿To

car cja ̱hni xí ddahqui quer cargo?―
3Car Jesús bi da ̱di, bi xijmʉ:
―Guejtjo gu önquijʉ hnar nttöni, cja̱ nuquɛjʉ, gui tja ̱jtiguijʉ hne̱. 4Nu

car Juan ca mí xix yʉ cja̱hni, ¿cja güí hñeẖ ca Ocja̱ car cargo ca mí ja ̱
guegue, cja ̱ huá bú hnambe ̱ntsjɛ di hñe̱ di nzohquijʉ?―

5Gueguejʉ ya, bi ñaṯsjɛjʉ bi ma ̱jmʉ:
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―Bbʉ gu ma̱jmʉ, guá hñeẖ ca Ocja̱ car Juan, xta dyönguijʉ nʉr Jesús,
¿dyoca̱ jí ̱ xtá e̱me ̱jʉ bbʉ?́ 6 Guejtjo bbʉ gu ma̱jmʉ, bú hna mbe̱ntsjɛ car
Juan di hñej̱e ̱ di nzojcöjʉ, nubbʉ, xta ccajnquijʉme ̱do yʉ cja ̱hni, porque
nuyʉ́ i ma ̱jmʉmúr jmandadero ca Ocja ̱ car Juan.―

7 Nubbʉ,́ bi da ̱h cʉ hñøjø‑cʉ,́ jí̱ mí pa ̱dijʉ jabʉ güí hñeẖ cár cargo car
Juan. 8Car Jesús bi xijmʉ, bbʉ:
―Guejtjo jin gu xihquijʉ jabʉ xcuá hñej̱ nʉm cargo nʉ dí pɛhtzigö pa

drá øti yʉ dí øte.―
El ejemplo de los trabajadoresmalvados

9Diguebbʉya car Jesúsbinzohcʉ cja ̱hni, bi xihhnarbbedegáejemplo:
―øde, ca hnar hñøjø mí tjɛ hnar jöy, xquí hñiṯi pʉ cʉ za gá uva.

Diguebbʉ, bi jion cʉ mɛfi pa di möh cʉ uva. Nucʉ, bbʉ xti da ̱ cʉ uva, di
döjtijʉ guegue car parte camí tocabi. Nubbʉ, bima gáma pé hnar jöy car
hñøjø‑ca̱, bú dé pʉ. 10Cja ̱ bbʉmí zøh car tiempo pa di joh cʉ uva, car jmu ̱
bi gu̱h hnar mɛfi di ma du öjpi cʉmɛfi cʉ uva cʉmí tocabi guegue. Nu cʉ
mɛfi cʉ mí föh car huerta, már ndo nttzo, jin gá ne gá döjtijʉ cʉ uva. Bú
fɛtitjojʉ car mɛfi, bú ʉnijʉ, cja ̱ bú tøjnaḏdijʉ.

11 Bi ma gá ngoh car mɛfi pʉ jabʉ már bbʉh cár jmu ̱, cja ̱ guegue‑ca ̱ pé
bi gu̱h hnar mɛfi pa pé di ma pʉ. Nu cʉ mɛfi cʉ már bbʉh pʉ jar huerta,
pé bú cjajpitjojʉ pʉ, bú fɛtijʉ, bú bbɛtibijʉ ʉŕ tzö, cja̱ bú tøjnaḏditjojʉ. Jin
te gá döjtijʉ cʉ uva. 12Diguebbʉ ya, car jmu ̱ pé bi gú̱ pé hnarmɛfi ca rí cja
jñu̱. Lo mismo, pé bú jojʉ‑cá ̱, cja ̱ bú fonguijʉ.

13Gá nga ̱x ya, car hñøjø ca múrmɛjti car huerta bi mbe ̱ntsjɛ, bbʉ: “¿Xi
ya? ¿Ja gu ncja ya? Gu cú ̱j nʉm tzi ttʉ. ¿Cja jin da respetajʉ nʉ?” 14 Bi ma
cár ttʉ, bbʉ. Nu cʉ mɛfi cʉ mí föh car huerta gá uva, bbʉ mí cca̱htijʉ, ya
xi mbá e ̱h cár ttʉ car jmu ̱, bi chalajʉ, bi ma ̱ntsjɛjʉ: “Tji nʉŕ ttʉ car jmu ̱,
ya xpa e ̱je ̱. Guejnʉ da tocabi car herencia‑nʉ.́ Gu pöhtijʉ pa guejcöjʉ da
tocaguijʉ car herencia.” 15 Cja ̱ bbʉmí zøti pʉ car ba̱jtzi hñøjø, cʉmɛfi bú
fonguijʉ‑ca ̱ cja̱ bú pöhtijʉ.―
Diguebbʉ ya car Jesús bi dyön cʉ cja ̱hni cʉmár ødejʉ, bi hñim̱bijʉ:
―Nuya bbʉ, gui xijquijʉ, car tada ca to ʉŕ mɛjti car huerta, ¿te da cjajpi

cʉmɛfi‑cʉ? 16Dama dumandado da bböhti. Diguebbʉ ya, pé da jioni pé
ddáa cja̱ da döjti guegue‑cʉ cár huerta.―
Gue nʉr bbede‑nʉ bi ma ̱n car Jesús. Nu cʉ möcja̱ cja ̱ co cʉ maestro cʉ

mí nxöh car ley, bbʉmí dyødejʉ nʉr bbede, bi ntzøtijʉ, bbʉ,́ cja̱ bi ma ̱jmʉ:
―Xa ̱jma̱, jin da ncjá ncja ngu̱ ga ma ̱ nʉr bbede‑nʉ.́― Bi ma ̱jmʉ ncjapʉ

porque bi jñaj̱ʉ ʉr huɛnda, mír tjɛquihui gueguejʉ cʉmɛfimár nttzo.
17Car Jesús, bbʉ, bi cca̱htitjo‑cʉ, cja ̱ bi da ̱di:
―Nde̱jma̱ da ncja ca i ma ̱ nʉr bbede, como i ma ̱m pʉ jar Escritura,

guehca ̱ i nesta da ncja‑ca̱. I ma ̱ ncjahua:
Car me ̱do ca bi dyɛndi cʉ cja ̱hni cʉmí jøh car ngu̱,
Guehcá̱ xí cjöx pʉ jár esquina car ngu̱, pʉ jabʉ i pɛnti cʉ cjoti.
Guejtsjɛ ca Ocja ̱ xí mandado xí cjöx pʉ.
18Bbʉ toda fehtzi cardo‑ca̱,menta ibbʉjti hua jar jöy,dawahquíndodyo.
Pe bbʉ ya xtrú tti̱x pʉ ji ̱tzi car me̱do‑ca ̱, bbʉ da dögui cja̱ da zʉh hnar
cja̱hni, exque damöhti.― Bima ̱ ncjanʉ car Jesús.

El asunto de los impuestos
19 Bbʉmí dyødejʉ nʉr palabra‑nʉ,́ cʉmaestro cʉmí nxöh car ley ca bi

ma ̱n car Moisés, co ni cʉmöcja̱ cʉmí mandado, mí ne di zʉdijʉ car Jesús
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padi gotijʉ födi. Comobi ba ̱dijʉ, car Jesúsmár jɛqui gueguejʉ co cʉmɛfirá
nttzo. Pe mí tzu ̱jʉ di zʉjmʉ car Jesús, porque mí i̱na̱jʉ, certa te di cjajpijʉ
cʉ cja ̱hni. 20Pe nde ̱jma ̱mí föjmʉ car Jesús pa jin di weni. Bi gu̱pjʉ cʉ dda
hñøjø pa drí dɛnijʉ‑ca ̱ cja̱ drí hñøxjʉ te mí ma ̱. Nucʉ, mí cuatijʉ car Jesús
ncjahmʉmíndo tzøjmʉdidyødejʉ camíma̱guegue. Xquí tsjih cʉhñøjø‑cʉ
di jionijʉ ja drí jiötijʉ car Jesús pa dima̱n hnar palabra ca di contrabi car
gobierno, pa ncjapʉ di jogui di zʉdijʉ cja̱ di döjtijʉ jár dyɛ car gobernador.
21Cʉ hñøjø‑cʉ bi möjmʉ, bbʉ, bi guatijʉ car Jesús, cja̱ bi dyønijʉ ncjahua:
―Nuquɛ, maestro, dí pa ̱dije guí ma ̱n ca ncjua̱ni, cja̱ guí u̱jtiguije gu

øtije ncjapʉ hne̱je ̱. Jin guí johtitjoguɛ car cja ̱hni ca i tti̱htzibi, guejtjo jin
guí despreciabi car cja̱hni ca jin te i ntju̱mʉy. Guí xijtijʉ göhtjo yʉ cja ̱hni
parejo ja ncja drí hmʉy pa drí tzøh ca Ocja ̱. 22 ¿Te guí xijquije ya? ¿Cja rá
zö ca dár döjtije car emperador romano cʉ contribución, cja ̱ huá jin gui
tzö? ¿Te i ma ̱mpʉ jár ley ca Ocja̱?―

23Nu car Jesús bi ba ̱di, cʉ cja̱hni‑cʉ már joni ja drí dyøhtibijʉ ʉr ntjöti.
Eso, bi xijmʉ:
―¿Dyoca̱ guí øjtiguijʉ trampa? 24 Gui u̱jtiguijʉ ya hnar domi gá

denario.―
Cja ̱ bi ttuni hnaa, bi cca ̱hti. Nubbʉ, bi hñöni:
―¿To ʉŕ retrato na ̱ i cuati huá, cja̱ to ʉŕ tju ̱ju̱?―
Cja ̱ guegue‑cʉ bi da ̱dijʉ:
―Gue car emperador, tzʉdi, car César.―
25Cja ̱ car Jesús bi xijmʉ, bbʉ:
―Nubbʉ, i nesta gu cju ̱htijʉ car emperador cʉ contribución, como

í mɛjti guegue. Guejtjo i nesta gu döjtijʉ ca Ocja ̱ quí mɛjti guegue‑ca̱
hne ̱je̱.―

26 Cʉ cja̱hni‑cʉ, masque mí joni ja ncja drí jiötijʉ car Jesús, pe jin gá
nda ̱pijʉ. Bbʉmí dyøjmʉ ja ncja gá nda ̱ guegue, bi hño í mʉyjʉ, cja̱ bi gohti
í nejʉ. Guejtjo már øde rá ngu̱ cja ̱hni ca te bi jma̱, cja ̱ co ja gá nda ̱h car
Jesús.

La pregunta sobre la resurrección
27Diguebbʉ ya, bú e̱h cʉ dda cja ̱hni cʉmí tsjifi saduceo, bi guatijʉ car

Jesús, como guejti‑cʉ mí ne di dyøhtibijʉ hnar prueba. Cʉ saduceo ya, i
ma ̱jmʉ, bbʉ i tu̱ hnar cja̱hni, ya jin da jña̱ ʉŕ jña.̱ Ya xí mpuntjo.

28Cʉ cja ̱hni‑cʉ bi dyönijʉ car Jesús:
―Nuquɛ, maestro, ca ndom titajʉMoisés bi jñux pʉ jar Escritura, i̱na ̱:

“Bbʉ di du̱ hnar hñøjø, cja̱ jin te di zo yí ba̱jtzi, cja̱ bbʉ di hñiẖ hnár
cjua ̱da ̱, bbʉ ya xtrú ndu ̱ car hñøjø, nubbʉ,́ cár cjua ̱da̱ di ntja ̱jtihui camúr
bbɛjñaj̱ma̱ car ánima, pa di hmʉh quí ba ̱jtzi, ncjahmʉ dí ba ̱jtzi car ánima,
bbʉ.́” 29Nuya bbʉ, hna vez, mí bbʉ yojto cjua ̱da̱. Car da ̱cjua ̱da̱ bi ntjɛhui
cár bbɛjña̱ cja̱ bi hmʉbi. Diguebbʉ bi du ̱, jin te gá hñiẖpi ba̱jtzi. 30 Ca rí
cja yojo bi cuajti bbʉ.́ Nucá̱ pé bi ncjatjo ncja ca bbɛto ʉŕ cjua̱da ̱, pé bi
du ̱tjo hne̱je ̱, jin tema ba ̱jtzi gá nzogui. 31Nubbʉ,́ cár cjua ̱da ̱ camír cja jñu̱
bi cuajti car bbɛjña̱ hne̱je ̱. Jønca̱ bi ncjadi pʉ. Göhtjo cʉ yojto hna‑hnáa gá
hmʉbi car bbɛjña.̱ Nu car bbɛjña̱ jin gá ønte. Bi du̱ göhtjo cʉ cjua ̱da ̱. 32Gá
nga ̱x ya, bi du ̱ car bbɛjña̱ hne̱je ̱. 33Nuya, bbʉ xta jña̱ ʉŕ jña̱ cʉ ánima, ¿to
da hmʉbi car bbɛjña?̱ como göhtjo xquí cjajpijʉ ʉŕ bbɛjña̱ hua jar jöy.―

34Bi da ̱h car Jesús bbʉ:
―Nuhua jar jöy yʉ hñøjø i ntjɛhui quí bbɛjña,̱ i ntja̱jtihui. 35 Pe nu yʉ

cja ̱hni yʉ da ma̱n ca Ocja ̱ da jña̱ ʉŕ jña̱ bbʉ ya xtrú ndu̱ cja ̱ da hmʉh pʉ
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jabʉ rá zö, nuyʉ,́ ya jin da ntja̱jti pʉ. 36Guejtjo ya jin da du̱jʉ. Da ncjajʉ
ncja ngu̱ cʉ ángele cʉ bí bbʉh pʉ jar ji ̱tzi göhtjo ʉr tiempo. Ca Ocja ̱ xta
xox‑yʉ,́ guejtjo xta uni hnar ddadyo nzajqui, ncja ngu̱ ca i pɛhtzi guegue.
37 Pe guejtsjɛ ca ndom titajʉMoisés i xijquijʉ já libro cʉ bi dyøti guegue,
cierto da jña̱ ʉŕ jña̱ cʉ cja̱hni cʉ xí ndu̱. Bbʉmí ntjɛhui ca Ocja ̱ carMoisés,
pʉ jabʉmí cca̱hti car tzi za már zø, nubbʉ ca Ocja̱ bi nzoh car Moisés, bi
xifi: “Nugö, ʉŕ Cja ̱a ̱‑guigö car Abraham, cja̱ co car Isaac, cja̱ cor Jacob.”
Ncjapʉ gá ma ̱n ca Ocja ̱. Pe nucʉ,́ ya má yabbʉ xquí du‑cʉ. 38 ¿Xi ya bbʉ?
Bbʉ di mpun cʉ cja ̱hni cʉ i tu̱, ¿cja di ma ̱n car Tzi Ta ji ̱tzi, ʉŕ Cja ̱a ̱ guegue
cʉ cja ̱hni cʉ xí ndu̱? Ji ̱na ̱. Guegue ʉŕ Cja ̱a ̱ cʉ cja̱hni cʉ i bbʉjtjo,masque ya
xtrú ndu ̱ quí cuerpojʉ. Eso, dí pa ̱dijʉ, jin guimpun cʉ cja ̱hni cʉmí e̱me ̱jʉ
ca Ocja ̱ cja̱ xí ndu̱. Ca Ocja̱ i cca̱hti, i cjadi ʉŕ nzajqui göhtjo‑cʉ.― Bi ma ̱
ncjanʉ car Jesús.

39Cʉ ddaamaestro cʉmár ødejʉ, bi tzøjmʉnʉr palabra nʉ xquíma ̱n car
Jesús. Cja ̱ bi ma ̱jmʉ:
―Ra zö nʉr palabra xcúma ̱nguɛ, maestro.―
40Nu cʉ cja ̱hni cʉ xquí dyøhtibijʉ car prueba car Jesús, bi cca̱htijʉ ya,

gueguejʉ xquí hna̱pijʉ. Eso, ya jin gá tzö í mʉyjʉ pé di dyøhtibijʉ prueba
car Jesús.

¿De quién es hijo el Cristo?
41Diguebbʉya, car Jesúsbidyøhtibihnarpruebacʉmaestro cʉmínxöh

cʉ Escritura, bi dyöni digue car Cristo ca di hñej̱e ̱, ¿te dúr ncjahui car
David? Bi ma ̱:
―¿Dyoca̱ i ma ̱n yʉ to i nxöh cʉ Escritura, bbʉ di hñeẖ ca hnaa ca di hñix̱

ca Ocja ̱ pa drí mandado, guegue dúrmboxibbɛjto car David? 42Guejtsjɛ
car David bi jñu̱x pʉ jar libro cʉ Salmo, bi hñiṉa ̱:
Car Tzi Ta ji ̱tzi bi xih cam Tzi Jmu̱gö, bi hñim̱bi:
“Gui mi̱jcua jam jogui dyɛ, gu mföxihui gumandadohui
43Hasta bbʉ xtá cjajpigö quir contra du e ̱je ̱,
Da nda ̱ndiñaj̱mu ̱ jer tzi huá, cja̱ nuquiguɛ, xquí mandadobi‑cʉ.́”
44 Bbʉ mí ma ̱ ncjapʉ car David, mí xifi ʉŕ tzi Jmu ̱ car Cristo ca di
hñej̱e ̱. Xi ya bbʉ, ¿ja di ncja dúr jmu ̱ car David car Cristo cja̱ guejtjo dúr
mboxibbɛjto?―
Gue nʉr nttöni‑nʉ bi dyön car Jesús. Nu cʉmaestro cʉmár ødejʉ, jin gá

mba ̱di ja drí da ̱dijʉ, cja ̱ bi gohtitjo í nejʉ.
Jesús acusa a losmaestros de la ley

45Már bbʉh pʉ rá ngu̱ cja̱hni, már øde. Nu car Jesús bi nzoh quí möxte,
bi xijmʉ:

46 ―Gui mfödijʉ, jin gui cjajʉ ncja ngu̱ yʉ maestro yʉ i nxöh car ley.
Guegue‑yʉ i ndo tzøjmʉda jiejʉ yí da ̱jtu ̱ ráma, pa dando tti ̱htzibi. Cja ̱ i ne
da ttzɛnguajʉ rá zö bbʉ ga hñojʉ já töy o já calle. Guejtjo i ndo tzøjmʉ da
mi ̱pjʉ jar templo pʉ jabʉmás rá ndo zö, cja ̱ guejtjo bbʉdancjambaxcjua,
i ne dami ̱pjʉ pʉ jabʉmás da nrespetabijʉ. 47Nu cʉ cja ̱hni‑cʉ, i cobrabi rá
ma ̱di cʉ tzi ddanxu̱ cʉ xí jmi ̱pi domi, cja̱ diguebbʉ, bbʉ jin gui tzö da gu̱ti,
i fongui jáy ngu̱‑cʉ. Guejtjo i ndo dé ga mahtijʉ ca Ocja̱ pa da mbe ̱n cʉ
cja̱hni, de vera i e̱me ̱jʉ, cja̱ pa da ndo hñiẖtzibijʉ. Jiöjtetjo cʉ cja̱hni‑cʉ.́ Ca
más xtrú ndo jiöti yʉ cja̱hni, más drá ndo ngu̱ car castigo ca da ttun‑cʉ.́―
Bi ma̱ ncjapʉ car Jesús.

La ofrenda de la viuda
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21
1Car Jesúsmár bbʉh pʉ jar goxtji car templo. Már jantitjo cʉ cja̱hni cʉ

má tjohpʉ, már ʉti quí domijʉ jar caja,márdöjʉ gá ofrenda. Bi tjoh cʉdda
rico, bi dyʉti quí domi rá tzi ngu̱. 2Diguebbʉ bi tjoh hnar ddanxu̱, múr
tzi probe, bi dyʉti yojo cʉ tzi domi chi tchʉ. 3Bi ma ̱n car Jesús:
―Dyøjmaj̱ʉ nʉ dí xihquijʉ, nʉr tzi ddanxu ̱‑nʉ xí dyʉti más rá ngu̱ ni

digue yʉ rico, masque jin te i ja ̱. 4 Yʉ rico, gue ca mí sobrabi xí döjʉ. Pe
nʉr ddanxu̱‑nʉ,́ xí dö göhtjo camí ja ̱.―

Jesús predice la destrucción del templo
5Már ñaj̱ʉ cʉ cja̱hni, már cca ̱htijʉ ja mí ncja car ndo templo. Bi ma̱jmʉ

te tzamár zö nguá ni ̱gui cʉ ndome ̱do cʉ xcá ttøti car templo, cja ̱ co te tza
már zöhne̱je ̱ cʉadornogáoro co gáplata cʉxquíun cʉ cja̱hni gáofrenda.
6Car Jesús bi ma ̱mbbʉ:
―Nu yʉ cosa yʉ guí cca̱htijʉ jar templo, xta zøh car pa bbʉ xta mpuni

ntero‑yʉ,́ ntero xta tjøhte. Damfonti yʉ ndome ̱do, ni di yojo damfi ̱tzi.―
Señales antes del fin

7Cja ̱ quí möxte bi dyönijʉ bbʉ:
―Maestro, ¿ncjahmʉ da mpun nʉr templo? ¿Tema seña da ni ̱gui pa drí

fa ̱h bbʉ ya xta ncjapʉ?―
8Cja ̱ bi da ̱h car Jesús:
―I bbɛjtjo. Pe gui mfödijʉ rá zö pa jin to da jiöhquijʉ. Dí xihquijʉ, du

e ̱ rá ngu̱ cja̱hni cʉ da ma̱: “Guejcö dúr cja̱hni xí hñix̱quigö ca Ocja̱ pa gu
mandado.” Guejtjo da xihquijʉ: “Ya xí nzøh car hora, ya xta guaj nʉr
mundo.” Pe jin guima gui tɛnijʉ‑cʉ.́ 9Cja ̱ bbʉ xtí dyødejʉ, i ndo cja tu̱jni, o
i ndo cja guerra, dyo guí ntzu ̱jʉ. I nesta bbɛto da ncja‑cʉ,́ pe jí ̱ bbe di tzøh
car pá bbʉ xta ncja ca xtúma̱. Nucá ̱, pé da tzi dé.―

10Cja ̱ pé bi xih quí möxte, bi hñim̱bijʉ:
―Cʉ mi ̱ngu̱ hnar jöy da ʉjʉ cʉ pé dda mi ̱ngu̱ ca pé hnar jöy. Cár

gobierno hnar jöy da ntu ̱jnihui cár gobierno ca pé hnar jöy. 11 Da ndo
hño cʉ hñam̱ijöy, cja̱ cʉ dda lugar da ncja tju ̱ju̱, da ndo hño cʉ jñiṉi rá
nttzo. Da ndo ntzu ̱ yʉ cja̱hni, cja ̱ nʉ jar ji ̱tzi da ni ̱gui cʉ ndo seña. 12 Pe
ante que da ncja ya‑cʉ,́ da ttzʉhquijʉ, da cjöpiquijʉ, da ttzixquijʉ já ni ̱cja̱,
da cjohquijʉ födi, da ttɛnquijʉ delante cʉ rey co ni cʉ gobernador, por
rá nguehca ̱ grí tɛnguigöjʉ. 13 Pe bbʉ xta ttzixquijʉ pʉ, da ttönquijʉ, ¿toca̱
guí e ̱me ̱jʉ? nubbʉ,́ da jogui gui xijmʉ guejquigö guí tɛnguigöjʉ. 14Nuya
bbʉ, gui dyɛn quir mʉyjʉ, jin gui ndo mbe̱nijʉ te gui tja ̱dijʉ. 15 Nugö,
gu ddahquijʉ jogui mfe ̱ni pa gui tja̱dijʉ rá zö, cja̱ quir contrajʉ jin da
ba ̱dijʉ te pé da xihquijʉ pa da da ̱hquijʉ. 16-17 Drá ngu̱ cja̱hni da ʉquijʉ
por rá nguejquigö. Hasta mismo quer me, quer ta, quir cjua ̱da̱, quir
parientejʉ, quir amigojʉ, guejti‑cʉ da döquijʉ pʉ jáy dyɛ quir contrajʉ.
Cja ̱ ddaaquiguɛjʉ da bböjtiquijʉ. 18 Pe jin to te da cjahquijʉ bbʉ jí ̱ xtrú
un cár tsjɛjqui ca Ocja ̱. Nim pa hner xta̱jʉ da bbɛdi. 19 Bbʉ gui zɛjmʉ ca
grí hñem̱e̱guijʉ cja ̱ jin da dyʉxi ir mʉyjʉ, nubbʉ, cierto da ttahquijʉ car
nzajqui ca jin da tjegue. 20Xta zøh cʉ sundado rá ngu̱ cja ̱ xta hñiṯi madé
na ̱r jñiṉi Jerusalén. Bbʉ xquí jiantijʉ‑cʉ, nubbʉ, xtí pa̱dijʉ, ya xta tjøhti
na ̱r jñiṉi‑na ̱, bbʉ. 21 Cʉ cja̱hni cʉ di bbʉjcua nʉr estado Judea, cʉ pa‑cʉ,́
da mpɛgui da ddaguijʉ, drí möjmʉ já ttøø. Cja ̱ cʉ to di bbʉjcua na ̱r jñiṉi,
mejor da bønijʉ nttzɛdi. Cʉ cja ̱hni cʉ di bbʉ jar campo, jim pé du cojmʉ
hua jar ciudad, da ddaguijʉ yapʉ. 22 Cʉ pa‑cʉ,́ da ncohtzibi cʉ cja̱hni ca
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rá nttzo ca xí dyøte, da ncastigajʉ. Da ncumpli göhtjo ca i ma ̱m pʉ jar
Escritura. 23Cʉbbɛjña̱cʉdihñʉ, cja̱ co cʉdi tzi quí tziwɛne, dando sufrijʉ
cʉ pa‑cʉ.́ Da ndo ncastiga göhtjo cʉ cja̱hni cʉ di bbʉjcua nʉr jöy Israel, cʉ
pa‑cʉ,́ como ya xtrú ungui ʉr cuɛ ca Ocja̱. 24Da ndo ncja guerra, drá ngu ̱
cja̱hni da bböhti gá espada, cʉ dda mi ̱ngu̱ hua da ttɛni gá preso, pé drí
möjmʉ hnahño jöy. Cja ̱ cʉ gentile cʉ jin gui tzu ̱jʉ ca Ocja̱ da mandadojʉ
hua jár jöy yʉ judio. Nu cʉ judio cʉmúrmɛjtijma̱jʉ na ̱r jñiṉi Jerusalén da
gojmʉ jöy cja̱ da sufrijʉ. Cʉhnahño cja ̱hni damandadohuahasta bbʉ xta
zøh car tiempo ca xí mbe ̱n ca Ocja ̱.

La venida del Hijo del Hombre
25Nubbʉ, da ni ̱gui cʉ dda seña nʉ jar ji ̱tzi, co hne ̱cua jar jöy. Bbʉ xta

jianti cʉ cja̱hni ja ncja drí ni ̱gui car jiadi, car za̱na ̱, cja̱ co yʉ tzø, da ndo
hño í mʉyjʉ. Guejti nʉr mar da ndota jia, cja̱ nʉr nda ̱ji ̱ da ndo dyɛntzi
car deje. Cja ̱ bbʉ da cca̱hti cʉ cja ̱hni cʉ seña‑cʉ, da ndo ntzøtijʉ. 26 Da
ndo ntzu ̱ yʉ cja̱hni, hasta da ma̱jmʉ, ya jin da jiötijʉ. Da mbe ̱nijʉ, ya xta
tjej nʉr mundo. Cja ̱ guejti pʉ jar ji ̱tzi, da ndo hñá̱n cʉ tzø, car jiadi, car
za ̱na ̱, ncjahmʉdinedimpunijʉ. 27Hasta guebbʉyaxtrúni ̱gui cʉ seña‑cʉ,
nubbʉ, cja pé xcuá e ̱cö. Nubbʉ, cja xta jiantigui yʉ cja̱hni, gár ca ̱ já gu ̱y,
gár ja ̱ cam cargo pa gu mandado. Nubbʉ, xta ni ̱gui te tza drá nzɛjqui cja ̱
te tza dúr nda ̱gö. 28 Pe nuquɛjʉ, bbʉ xta mʉdi xta ncja cʉ cosa‑cʉ, jin gui
ndo ntzøtijʉ, da jñu̱ ir mʉyjʉ. Gui mbe ̱nijʉ, ya tchʉtjo pé xcuá cojcö, gu
cjʉxquijʉ pa jin gui nú ̱jʉ car castigo ca ba e ̱je ̱.― Ncjapʉ gáma ̱n car Jesús.

29Diguebbʉya car Jesúsbi xihquímöxtehnarpalabra gá comparación,
bi hñim̱bijʉ:
―Jiantijma̱jʉ nʉr za gá higo co ni yʉ pé dda za hne ̱je̱, cja ̱ gui mbe ̱nijʉ

ja i ncja‑yʉ. 30 Bbʉ i ddoj ya‑yʉ, nubbʉ, guí pa ̱dijʉ, ya xta zøh cʉ za ̱na ̱ rá
mpa. Jin gui nesta da tsjihquijʉ te da ncja. 31Guejtjo bbʉ xta ncja cʉ cosa
cʉ xtú xihquijʉ, nubbʉ, cja xquí pa ̱dijʉ, bbʉ, ya xqui tchʉdipʉ xcuá cojcö
hua jar jöy pa gumandado.

32Dyøjmaj̱ʉnʉguxihquijʉ, ddaaquiguɛjʉ, yʉcja̱hniyʉ i bbʉj yʉpaya, da
hmʉjtijʉ hasta cʉ pa‑cʉ, hasta gue bbʉ ya xtrú ncja göhtjo cʉ xtú xihquijʉ
ya. 33 Xtu e ̱h car pá bbʉ xta mpun nʉr jöy co ni nʉr ji ̱tzi, ncja ngu̱ xtá
xihquijʉ. Nu cʉmpalabra xtúma̱, jin dampun‑cʉ.

34-35Guimbe ̱nijʉ, cierto da ncja yʉ cosa yʉ xtú xihquijʉ, cja̱ gui hmʉpjʉ
listo. Jin da ma ir mʉyjʉ yʉ te i cja hua jar jöy. Jin gui nti̱jʉ, cja̱ jin gui
teti quir fuerzajʉ co cʉ cosa cʉ da tjojtjo. Bbʉ gui dyøtijʉncjapʉ, gui hñojʉ
peligro, certa da hna zʉhquijʉ car pa bbʉ pé xcuá e̱cö, cja ̱ nuquɛjʉ, xtá
töhquijʉ guir øtijʉ ca jin gui conveni, ncja ngu̱ cʉ cja ̱hni cʉ jin gui tɛnguigö.
Como xta hna zʉh cʉ cja̱hni car pa‑ca ̱, göhtjo cʉ di bbʉjcua jar jöy, cja̱ jin
da ba ̱h‑cʉ, má ̱s te da ncja. 36Pe nuquɛjʉ, gui mfödijʉ göhtjo ʉr tiempo, gui
tøhmijʉ car pa‑cá ̱. Gui nzojmʉ ca Ocja ̱ pa jin da da ̱hquijʉ cʉ prueba cʉ ba
e ̱je ̱. Nubbʉ,́ da jogui guimpresentajʉpʉ jabʉ xtá hmʉjcö, bbʉpé xcuá e̱je ̱,
cja̱ jin gui pɛhtzi ir tzöjʉ. Nugö, dúr cja̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy.― Bi
ma ̱ ncjapʉ car Jesús.

37Göhtjo ʉr pa, car Jesúsmí ujti cʉ cja̱hni pʉ jar ndo templo. Bbʉ nxu ̱y
mí pøni,mí pa jar ttøø ca mí tsjifi Olivos, mbí oxi pʉ. 38Bbʉ nxudi ya, mí
ndo nxuditjo, mí pa jar templo, már u ̱jti cʉ cja̱hni pʉ. Mbá cuatijʉ cja̱hni
rá ngu̱ pa di dyødejʉ te mí ma̱.

Conspiración para prender a Jesús
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22
1Diguebbʉ ya, ya xti ncja carmbaxcjua bbʉmí tzijʉ tju ̱jme̱ cʉ jin te mí

yojmi car levadura. Mí tsjih carmbaxcjua‑cá̱, ʉr Pascua. 2Cʉmöcja̱ cʉmí
mandado, co ni cʉ maestro cʉ mí u̱jti cʉ cja̱hni cár ley car Moisés, nucʉ́
mí ne di möhti car Jesús. Mí jonijʉ ja drí möhtijʉ cja̱ jin di ba̱h cʉ cja̱hni,
como gueguejʉmí tzu ̱jʉ‑cʉ.́ 3Nubbʉ,́ ca Jin Gui Jo bi guati car Judas camí
tsjifi ʉr Iscariote, cja̱ bi xifi di dö car Jesús. Car Judasmí hñohui cʉpé once
quí möxte car Jesús, cja ̱mí tsjifi múrmöxte hne̱je ̱. 4 Cja ̱ bi ma car Judas,
bú nzoh cʉmöcja̱ cʉmí mandado co ni cʉ policia cʉmí föh car ni ̱cja̱. Bi
xih‑cʉ, guegue mí ne di dö car Jesús. 5Nuya cʉ,́ bi mpöjmʉ cja̱ bi ñaẖtijʉ
domi bbʉ. 6 Car Judas bi jña̱ car domi cja̱ bi prometebi cʉ möcja̱ di jion
car manera ja drí dö car Jesús bbʉ jin di tɛn cʉ cja̱hni.

La Cena del Señor
7 Pé bi tjoh cʉ pa, cja̱ bi zøh ca mero ʉr pa bbʉmí tzijʉ cʉ tju ̱jme̱ cʉ jin

temí yojmi levadura. Car pa‑cá ̱, mí bböhti cʉ tzi dɛtitjo, pa di jñaẖtibi car
Tzi Ta ji ̱tzi, cja̱ di ttzajpi cár ngø. 8Nubbʉ, car Jesús bi gu̱h car Pedro co
car Juan, bi xijmi:
―Gui mɛhui ya, ma bú jojquihui car jñu̱ni gámbaxcjua pa gu tzijʉ.―
9Gueguehui bi dyönihui:
―¿Jabʉ guehpʉ guí ne gu jojquigöbbe‑ca ̱?―
10Bi ma̱n car Jesús, bbʉ, bi hñim̱bihui:
―Bbʉ ya xtí cʉtihui jar ciudad pʉ Jerusalén, xtí ntjɛjʉ hnar hñøjø ba tu̱

hnar xøni car deje. Gui tɛnihui, cja̱ gui cʉtihui pʉ jabʉ da ñʉti‑ca̱. 11Gui
xijmi car mi ̱ngu̱ pʉ, gui hñim̱bihui: “Cam Maestroje i önqui, i̱na ̱: ¿Jabʉ
i bbʉh car cuarto pa cʉ visita, pʉ jabʉ gu tzije car jñu̱ni gá mbaxcjua,
nugö co cʉm möxte?” Gui dyönihui ncjapʉ. 12 Cja̱ car mi ̱ngu̱ pʉ, da
u ̱jtiquihuihnarcuartopʉña.̱ Drá tzinohcarcuarto‑ca̱, cja̱ yaxtrú tjojqui.
Guehpʉ jar cuarto‑ca̱ gui jojquihui ca te i nesta pa gu tzijʉ car jñu̱ni gá
mba ̱xcjua.― Ncjapʉ gáma̱n car Jesús.

13Nubbʉ, bi ma car Pedro co car Juan, gáma jar ciudad, bú tötihui ncja
ngu ̱ gá tsjijmi, cja ̱ bú jojquihui car jñu̱ni gámbaxcjua pʉ.

14Bbʉmí zʉh car hora, bi ma car Jesús co cʉ pé dda químöxte. Bi zøtijʉ
pʉ, cja ̱ göhtjo bi guatijʉ jar mexa. 15Car Jesús bi xih‑cʉ:
―Xtú ndo tøhmi nʉr pa‑ya pa da jogui gu tzijʉ na ̱r jñu̱ni gá mbaxcjua,

dí göhtjojʉ, cja̱ diguebbʉ ya, i nesta gu sufrigö. 16Dí xihquijʉ, ya jim pé gu
tzögö na ̱r mbaxcjua‑na ̱ hasta gue bbʉ xtá mandadogöbbe car Tzi Ta ji ̱tzi
hua jar jöy. Nubbʉ, pé da ttøti hnarmbaxcjua ncja ngu̱‑ná̱.―

17Diguebbʉ, bi du̱u ̱ hnar vaso ca mí po vino, cja ̱ bi dyöjpi cjama ̱di car
Tzi Ta. Ma ya, bi un quí möxte, bi xijmʉ:
―Nuquɛjʉ, hna‑hnaa grí tzijʉ na ̱r vino‑na ̱. 18Nugö, desde rá pa ya, jim

pé gu yojpi gu tzi ná ̱r jugo car uva hasta gue bbʉ xta mandado cam Tzi
Ta hua jar jöy.―

19 Diguebbʉ, bi jña̱ hnar tju ̱jme ̱, bi dyöjpi cjama ̱di car Tzi Ta ji ̱tzi, bi
jejque cja ̱ bi un quí möxte, bi xijmʉ:
―Na̱r tju ̱jme ̱‑na̱, gue nʉmcuerpogö gu dö por rá nguehquɛjʉ. Gui tzijʉ

na ̱r tju ̱jme̱‑na̱ pa grí mbe ̱nguigöjʉ.―
20Cja ̱ bbʉmí guadimí zijʉ, car Jesús pé bi du ̱u̱ hnar vaso camí po vino,

bi ma ̱:
―Tji na ̱r vino‑na ̱, gue cam cji ca ya xta mfömbigui por rá nguehquɛjʉ.

Da ncjapʉ drí ttøti car ddadyo acuerdo ca gu ddahquijʉ.
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21 Dyøjmaj̱ʉ. Ra bbʉjcua jar mexa, hua jabʉ dár tzijʉ, ca hnar hñøjø
ca da döguigö. 22Nugö dúr cja ̱hni xpá bbɛnquigö hua jar jöy, cja ̱ i nesta
gu sufri ncja ngu̱ ga ma ̱m pʉ jar Escritura. Nu car cja̱hni ca da döguigö,
guegue da ndo castiga ca Ocja̱.―

23 Diguebbʉ ya, quí möxte car Jesús bi mʉdi bi hñöntsjɛjʉ, ¿toca̱ di
dyøhtibi‑ca ̱?

Se discute quién sería el más importante
24Quí möxte car Jesúsmár hñɛxjʉ, márma ̱jmʉ ja ndrá nguehca ̱más di

tti ̱htzibi, como cada hnaamí ne dimandadobi cʉpé ddaa. 25Nu car Jesús
bi nzojmʉ, bi hñim̱bijʉ:
―Dyoguíncjajʉncjangu̱ cʉ cja̱hni cʉ jin gui e ̱me ̱ caOcja ̱. I ndohñix̱tsjɛ

quí rey cʉ imandadobi‑cʉ, cja̱ i ndo ɛti cʉ cja̱hni da cjajpi quí jmandadojʉ.
Cja ̱nucʉ, i ndo johtitjo quí autoridadjʉ ga nzojmʉ. 26Nuquiguɛjʉ, dyo guí
ncjajʉ pʉ. Bbʉ to i ne da cja ʉr nda ̱, da mbe̱ni ncjahmʉ jin te di ntjumʉy
guegue. Bbʉ to i ne da tti ̱htzibi, da ncjá ncja hnar muzo, da dyøhtibi quí
jmandado cʉ pé ddaa. 27 Digue yʉ cja ̱hni yʉ i bbʉjcua jar mundo, ¿toca̱
más i tti ̱htzibi? ¿Cja gue car muzo ca i cja jmandado? ¿Cja huá gue cár
patrón ca i ju̱jti pʉ jar mexa? Nuquɛjʉ, güi ma ̱jmʉ, más i tti ̱htzibi car
patrón ca i ju̱h pʉ jar mexa. Pe nugö, ir tzi jmu ̱guijʉ, cja̱ dí sirvequitjojʉ
ncja ngu̱ hnarmuzo.

28Xí ndo ttøjtigui tu̱jni, pe nuquɛjʉ, xcú tɛnguitjojʉ, jí ̱ xquí wembiguijʉ.
29 Por rá nguehca̱, bbʉ xta zøh car pa ca xí ma̱n car Tzi Ta ji ̱tzi̱, nugö,
xtá ddahqui quir cargojʉ, ncja ngu̱ cam Tzi Ta xcá ddajqui cam cargogö.
30 Bbʉ xta ttajqui cam cargo pa gu mandado, da tocaquijʉ gui föxquijʉ.
Xquí mi̱pjʉ jam mexagö, xcrí tzijʉ pʉ, dí göhtjojʉ. Guejtjo da tocaquijʉ
cada hnaaquɛjʉ hner tronojʉ pa gui jñu̱xjʉ pʉ jabʉ gui mandadobijʉ
göhtjo cʉ pé dda cja̱hni israelita.― Bi ma ̱ ncjapʉ car Jesús.

Jesús anuncia que Pedro lo negará
31Diguebbʉ ya, guegue bi nzoh car Simón, bi xifi:
―Nuquɛ, Simón, dyøjma̱ na ̱r palabra na ̱ gu xihqui. Car Satanás xí

dyöjqui ʉr tsjɛjqui da dyøjtiqui hnar prueba, xta jion car manera ja drí
wentziqui pa ya jin gui tɛnguigö. Cja ̱ cierto xta dá ̱hqui, xta cjahqui gui
wembigui pa hna ratotjo. 32 Pe nugö, xtú nzoh cam Tzi Ta ji ̱tzi por rá
nguehquɛ, pa jin gui jiɛh ca guírhñem̱e̱gui. Bbʉpé xcuí coji, pé xtí tɛngui.
Nubbʉ, cja xtí föx yir hñohui pa da zɛdi drí dɛngui‑yʉ hne̱je ̱.― Ncjapʉ gá
ma ̱n car Jesús.

33Nu car Pedro bi da ̱j ya bbʉ,́ bi hñim̱bi:
―Nuquɛ, Tzi Jmu ̱, jin gu wembiqui. Xtá tɛnquitjo masque da cjojqui-

hui födi. Masque xín da bböjtiguihui dí yojmi, pe jin gu jɛquiqui.―
34Car Jesús ya bi da ̱di:
―Dí xihqui, Pedro, jim bé di mah car ndøxca, rá nxu ̱nya, cja̱ xquí

cønguigö jñu̱ vez, xquí ma ̱, nim pa guí meyagui.―
Se acerca la hora de prueba

35Diguebbʉ ya car Jesús bi xih quí möxte:
―¿Cja guí mbe ̱nijʉ bbʉ ndú cu ̱hquijʉ car jmandado, cja̱ jin te guí jñax̱

quir domijʉ, ni digue quir ddøzaj̱ʉ, guejtjo jin guí cʉxijʉpéhnar pare quir
zɛxtijʉ? ¿Cja bi cjahquijʉ tema falta, bbʉ?́―
Bi da ̱j ya quí möxte, bi hñiṉa̱jʉ:
―Jin te gá cjaguije ʉr falta.―
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36Cja ̱ pé bi xijmʉ bbʉ:
―Nuya, dí xihquijʉ, bbʉ guí pɛhtzijʉ domi o bbʉ guí pɛhtzijʉ hner

ddøza,̱ gui jñax̱jʉ‑cʉ. Guejtjo gui jñax̱jʉ hnar espada. Cja ̱ bbʉ jin te guí
pɛhtzijʉ espada, gui pö hner da ̱jtu ̱jʉ, pa gui töjmʉ‑cá ̱, porque nugö, ya
jin gu hmʉjcua. 37Dí xihquijʉ, ya xta ncjagui ca i ma ̱m pʉ jar Escritura,
pʉ jabʉ i ma ̱: “Bi tja ̱mpi ʉr huɛnda, bi ma̱jmʉ, mí ndo ndu̱jpite car
cja ̱hni‑ca̱.” Car palabra‑ca̱, i ña̱ diguejquigö, i ma ̱, da tjøxqui ca rá nttzo,
cja ̱ da bböjtigui. Tiene que da ncumpli göhtjo ca i ma ̱.―

38Diguebbʉ ya, bi ma̱n quí möxte, bi hñim̱bijʉ:
―Nuquɛ, Tzi Jmu ̱, nú̱jma ̱, ya xtí pɛhtzije yojo yʉm espadaje.― Cja ̱ bi

u ̱jtijʉ.
Car Jesús ya bi da ̱h bbʉ:́
―Ya co guejyʉ.́―
Jesús ora en Getsemaní

39Diguebbʉ ya, bi bøn car Jesús, bi ma gá ma jar ttøø ca i tsjifi Olivos,
porque göhtjo ʉr nde mí pa pʉ, cja ̱ bi dɛn quí möxte. 40Bbʉmí zønijʉ pʉ,
car Jesús bi xih‑cʉ,́ bi hñim̱bijʉ:
―Gui dyöjpijʉ car Tzi Ta ji̱tzi damöxquijʉ, pa jin da da̱hquijʉ cʉ prueba

cʉ ba e ̱je ̱.―
41Nubbʉ, bi weni guegue gá ma hnanguadi. Cja ̱ pʉ jabʉmár bbʉy, mí

tzi jñajquihui quí möxte, ncjá nʉ jabʉ i tzoh hnar doo bbʉ ga ttɛy. Nupʉ,́ bi
nda ̱ndiñaj̱mu ̱ cja̱ bi nzoh car Tzi Ta. 42Bi xifi:
―Nuquɛ, Tzi Ta, bbʉguíne, gui jñag̱ui tzʉ car sufrimiento caxta zʉjqui,

pa jin da nesta gu tu̱. Pe jin da ncjá ncja ngu̱ dar negö. Nu ca guí neguɛ,
da ncja‑cá ̱.―

43 Cja ̱ bú ca ̱h hnar anxe jar ji ̱tzi, bi guati car Jesús, bi jñu̱htibi ʉŕ mʉy.
44Nu car Jesús como már ndo sufri, más bi ndo ora, hasta bi ndo xöntje.
Cár xöntjemár yojmi cji, cja̱ bi cjʉxti jar jöy.

45 Bi guadi bi nzoh cár Tzi Ta, cja̱ bi bböy, bi ma gá ngoh pʉ jabʉ már
bbʉh quí möxte. Bi dötimár a ̱jmʉ, como mí ndo du ̱mʉy‑cʉ,́ jin gá jiöti di
zödijʉ. 46Car Jesús bi nzojmʉ, bi dyönijʉ:
―¿Dyoca̱ guí a ̱jmʉ? Nantzijʉ ya, cja̱ gui nzojmʉ car Tzi Ta ji ̱tzi pa jin da

da ̱hquijʉ cʉ prueba cʉ ba e̱je ̱.―
Llevan preso a Jesús

47 Már ma̱ndi cʉ palabra‑cʉ,́ cja̱ bi hna zøh cʉ cja̱hni már ngu̱. Mbá
bbɛto car Judas Iscariote. Nucá̱, xquí hñohui cʉpé dda once hñøjø cʉ xquí
ttun cár cargojʉgáapóstole. Guegue‑ca̱ bi guati car Jesús, cja̱ bi zʉhtibi cár
jmi. 48Car Jesús bi xifi:
―Nuquɛ, Judas, ¿cja ya xcrí hñej̱ ya, gui döguigö pa da zʉjqui yʉ cja̱hni?

¿Sá hne̱ guá tzʉjtigui nʉm jmi, bbʉ?―
49Cʉ pé dda hñøjø cʉmár bbʉbi car Jesús bi cca̱htijʉ ya xti ttzʉh‑cá̱. Bi

dyönijʉ, bbʉ:
―¿Cja gu cja ʉmdyɛje, Tzi Jmu ̱? ¿Cja gu fendequije co yʉ cjuay?―
50 Ca hnármöxte ya, bi hna jiɛjquibi hnár gu ̱ cármuzo car da̱möcja̱ ca

mímandadobi cʉ pé ddaa. Mí gue cár gu̱ pʉ jár lado derecho bi jiɛjquibi.
51Car Jesús bi nzoh quí möxte, bi xijmʉ:
―Jiɛjma ̱jʉ ya.―
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Cja̱ bi pɛhmpi cár gu̱ car hñøjø‑cá̱, bi jojquibi. 52Diguebbʉ ya, car Jesús
bi nzoh cʉmöcja̱ cʉmímandado, co cʉ sundado cʉmí föh car templo, co
ni cʉ tita. Göhtjo‑cʉ xquí zøjø, xcuí hñej̱mʉ pa di zʉdijʉ. Guegue bi xijmʉ:
―¿Dyoca̱xcúhñej̱mʉhuagui tzʉjcöjʉ, guá cʉjʉ cjuay co za, ncjahmʉdúr

be̱gö? 53Göhtjo ʉr pa ndí bbʉpjʉ jar templo. ¿Sá, jin gú tzʉjquijʉ bbʉ?́ Gue
nʉr hora‑ya xí ttungui ʉr tsjɛjqui ca Jin Gui Jo pa damandado. Eso, ya xí
jogui gui cjaguijʉ ca guí nejʉ.―

Pedro niega a Jesús
54Nubbʉ,́ bi pɛntijʉ car Jesús cja̱ bi zixjʉ gá ma pʉ jár ngu̱ car möcja̱ ca

más mí ja̱ cár cargo. Nu car Pedro má tɛnda xʉtja car Jesús. 55 Bi hñu̱h
hnar tzibi cʉ cja̱hni pʉ jar patio, cja ̱ bi mi ̱pjʉ pʉ pa di pahtijʉ. Cja̱ car
Pedro ya, guejtjo bi mi ̱h pʉ. 56Nubbʉ,́ ca hnar muza bi meya car Pedro,
comomí töti cár tjay car tzibi pʉ jabʉmár ju̱ guegue. Bi ma ̱mbbʉ:
―Nʉr hñøjø‑nʉ,́ mí yojmi car Jesús.―
57Bi gøn car Pedro, bbʉ,́ bi ma ̱:
―Nuquɛ, na̱na ̱, jin dí meyagö‑cá ̱.―
58Pé hna tzi rato bi ma ̱ pé hnar cja ̱hni:
―Nuquɛ, nguí yojmi quí möxte car Jesús.―
Bi da ̱h car Pedro, bbʉ:́
―Ji̱na ̱‑gö, tada.―
59Pé bi tjoh hnar hora, cja ̱ bi hnama̱ndi pé hnar cja̱hni̱:
―Ncjua̱ni, nʉr hñøjø‑nʉ mí yojmi car Jesús, como guejti nʉ́ ʉr mi̱ngu ̱

Galilea.―
60Car Pedro bi da ̱di:
―Nuquɛ, tada, jin dí pa ̱di ter bɛh ca̱ guí ma̱.―
Márma ̱ndi ncjapʉ car Pedro, cja ̱ bi hna mah car ndøxca. 61Nu car Tzi

Jesús, bi bböti pʉ jabʉmár bböy, bi jianti car Pedro. Nubbʉ,́ bi mbe ̱n car
Pedro te xquí ma̱n car Jesús bbʉ mí xifi: “Ante que da mah car ndøxca,
xquí cønguigö jñu̱ vez.” 62Bi bøn car Pedro bbʉ, cja ̱ bi ndo nzoni.

Se burlan de Jesús
63 Cʉ hñøjø cʉ mí zɛti car Jesús, bi dyøhtibijʉ ʉr burla, cja ̱ bi gʉjʉ za gá

mɛtijʉ. 64Bi gojtibi hnar da ̱jtu ̱ qui dö, bi segue bi mɛtijʉ, bi xijmʉ:
―Ma̱nguɛ ya, toca̱ xí ʉnqui, bbʉ guí pa ̱di.― 65 Cja ̱ pé bi xijmʉ ndu̱ntji

palabramár nttzo. Bi dé bi bbɛtibijʉ ʉŕ tzö car Jesús.
Jesús delante de la Junta Suprema

66 Cja ̱ bbʉ ya xquí ni ̱gui ya, bi jmu ̱ntzi cʉ nzöya, co hne ̱h cʉ möcja̱ cʉ
másmí mandado, co cʉmaestro cʉmí nxöh car ley. Bi dyɛnijʉ car Jesús
pʉ jabʉmár ncja cár junta gueguejʉ, pa di ttöni ter bɛh ca ̱ xquí dyøte.

67Bi xijmʉ, bbʉ:
―Nuquɛ, gui xijquije ya, ¿cja xí hñix̱qui ca Ocja ̱ pa gui mandado? ¿Cja

guehquɛ gúr Cristo ca di mɛjni guegue?―
Bi da ̱j ya car Jesús:
―Bbʉ gu xihquijʉ, guejquigö, jin gui hñem̱e ̱jʉ. 68Guejtjo hne ̱, bbʉ gu

önquijʉ, ¿cja guejquigö dúr cja̱hni di bbɛnqui hua jar jöy? Nuquɛjʉ, jin gui
tja ̱jtiguiJʉ. Guejtjo jin gui xojtiguijʉ. 69Pe desde rá pa ya, xta tti ̱xquigö pʉ
jabʉ bí bbʉh car Tzi Ta ji̱tzi. Guegue‑ca ̱ rá nzɛdi cja ̱ göhtjo i mandado. Gu
má grí mi ̱jcö pʉ jár jogui dyɛ, gu mföxibbe cár jmandado. Guejquigö dúr
cja̱hni, xpá bbɛnqui hua jar jöy.―

70Gueguejʉ bi dyönijʉ, bbʉ:



SAN LUCAS 22:71 181 SAN LUCAS 23:12

―¿Casʉ guí ma ̱nguɛ ʉŕ Ttʉquiguɛ ca Ocja ̱, bbʉ?―
Cja ̱ car Jesús bi da ̱di:
―Ja̱a ̱, guejguigö. Guehquiguɛjʉ, ya xcúma̱ntsjɛjʉ.―
71Bi ma̱n‑cʉ, bbʉ:
―¿Te pé dí jonijʉ ya? I nesta da bböhti‑nʉ. Cja xtú ødejʉ xcáma ̱, i ne da

cjatsjɛ ca Ocja̱‑nʉ.―
Jesús ante Pilato

23
1Bi bøn cár juntajʉ bbʉ, cʉ tita co cʉmöcja̱ cʉmímandado, bi zixjʉ car

Jesús pʉ jabʉ már bbʉh car gobernador. Guegue‑ca ̱ mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr
Pilato. 2Cja ̱ bbʉmí zøtijʉ pʉ, bi mʉdi bi jiøxjʉ bbɛtjri rá ngu ̱, mí ma̱jmʉ:
―Nʉr hñøjø‑nʉ, i ndo jöti yʉ cja̱hni, i xifi jin da gu̱hti car gobierno

car contribución, cja ̱ i ma ̱ntsjɛ guegue ʉr rey xpá mɛjni ca Ocja ̱, pa da
mandadoguije, dí judioje.―

3Car Pilato bi dyöni, bbʉ:
―¿Cja cierto ʉŕ reyqui yʉ judio?―
Cja ̱ bi da ̱h car Jesús:
―Guejquigö, ncja ngu ̱ gri ma̱.―
4Nubbʉ, car Pilato bi xih cʉmöcja̱ cʉmí mandado co cʉ cja ̱hni rá ngu̱

cʉ xquí jmu ̱ntzi, bi hñim̱bijʉ:
―Nunʉ,́ jin te dí töhtibi ca xtrú dyøti ca rá nttzo.―
5Nu cʉ cja̱hni bi ndo zɛtjo, bi ma̱jmʉ:
―Nʉr hñøjø‑nʉ, cjuá xí jiöti cʉ cja ̱hni. I ne da xoxi tu ̱jni, como i u̱jti yʉ

cja ̱hni ddadyo mfe ̱ni. Bú fʉh pʉ jar estado Galilea, guá u ̱jti cʉ cja ̱hni cʉ
mfe ̱ni‑cʉ, cja̱ pé xcuá hñec̱ua, pé xqui u̱jti hua hne̱je ̱. Ya xqui ne da jiöti
göhtjo yʉ i bbʉjcua nʉr estado Judea.― Ncjapʉ gáma ̱jmʉ.

Jesús ante Herodes
6Nu car Pilato ya, bbʉmí dyøde, guehpʉ Galilea xcuí mʉdi xcuí u̱jti cʉ

cja ̱hni car Jesús, nubbʉ, bi dyön cʉ cja̱hni:
―¿Cja ʉr mi̱ngu̱ Galilea nʉr hñøjø‑nʉ?―
Cja ̱ bi da ̱h‑cʉ:
―Ja̱a ̱, ʉr mi ̱ngu̱ Galilea.―
7 Cʉ pa‑cʉ,́ car Herodes már bbʉh pʉ jar jñiṉi Jerusalén, xcuí hñeẖ pʉ

jar estado Galilea, pʉ jabʉ már mandado. Mí tocabi guegue di reglabi
quí asunto cʉmi ̱ngu̱ Galilea. Nubbʉ, car Pilato, bbʉmí dyødemúrmi ̱ngu̱
pʉ Galilea car Jesús, bi gu̱y gá ma pʉ jabʉ már bbʉh car Herodes. 8 Cja ̱
car Heroes, bbʉ mí cca̱hti car Jesús, bi ndo mpöjö. Ya xquí cja tiempo
mí ne di cca̱hti, pe jí ̱mí tzö di ntjɛhui. Guegue xquí dyøde te mí ma ̱n cʉ
cja ̱hni digue car Jesús, cja̱mí ne di cca̱hti hnarmilagro. 9Eso, bi dyön car
Jesús rá ngu̱ nttöni, pe jin te gá nda ̱h‑cá̱. 10Guejtjo már bböh pʉ cʉmöcja̱
cʉ mí mandado co cʉ maestro cʉ mí u̱jti cʉ cja̱hni car ley. Nucʉ,́ bi ndo
jiøxjʉ bbɛtjri car Jesús. 11Nubbʉ,́ car Herodes co quí sundado, mí øhtibijʉ
ʉr burla car Jesús. Bi jejtijʉ ca hnar da ̱jtu ̱ már njuɛhtzi. Ncøni mí xijmʉ
múr rey, cja ̱ bi ndo i̱mbitjojʉ. Cja ̱ diguebbʉ, car Herodes pé bi gu̱h car
Jesús, bima gángohpʉ jabʉmárbbʉh car Pilato. Nu carHerodes nde ̱jma̱
bi mpöjö por rá nguehca ̱ xcuí cju ̱h car Jesús pa di juzga guegue. 12 Cja ̱
por rá nguehcá ̱, bi mpöjmi car Pilato co car Herodes car pa‑cá ̱, masque
má ̱hmɛto mí ʉhui.
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Jesús es sentenciado amuerte
13Diguebbʉ ya car Pilato bi nzojni cʉ möcja̱ co cʉ nzöya, co cʉ pé dda

cja̱hni rá ngu̱. 14Bi xijmʉ:
―Nuquɛjʉ, xcú tzijnquijʉ nʉr cja̱hni, guíma̱nguɛjʉ xí dyøti ca rá nttzo.

Guíma̱jmʉ i ɛti yʉ cja̱hni da dyøhtibi tu̱jni car gobierno. Pe nugö, xtú ndo
hñöni, cja̱ jin te dí töhtibi ca xtrú dyøti ca rá nttzo. 15Guejti car Herodes
jin te xcuá ndöhtibi, eso pé xpá cohtzitjo xcuá ngojcua‑nʉ. Nugöbbe dí
ma ̱mbbe, jin te i ndu̱jpite nʉr Jesús pa da bböhti. 16Gu tzi castigatjo, cja ̱
diguebbʉ gu jɛgui dama libre.―

17 Cʉ judio mí pɛhtzijʉ car costumbre, cada cjeya, bbʉ nguá nzöjʉ car
mbaxcjua‑ca ̱, car gobernadormí xojqui hnar preso, mí jɛgui dima libre.
18Nu cʉ cja ̱hni bi ndomajmʉ nzajqui, bi hñiṉa ̱jʉ:
―Da tzix nʉr hñøjø‑nʉ pa da bböhti, cja ̱ gui xojqui car Barrabás.

Guehca̱ gui jiɛgui dama‑cá ̱.―
19Nu car Barrabás xquí cjoti porque xquí jiöti cʉ dda cja ̱hni xquí xoxjʉ

hnar tu̱jni, guejtjo xquí möhti hnar ánima bbʉmár ntu ̱jnijʉ. 20Car Pilato
pé bi nzoh cʉ cja ̱hni, porque guegue mí ne di jiɛh car Jesús di ma libre.
21Nu cʉ cja ̱hni bi segue bi majmʉ:
―¡Da bböhti‑nʉ,́ da ddøti jar ponti!―
22Car Pilato bi hñön ca rá jñu̱ vez:
―¿Dyoca̱ guí nejʉ da bböhti nʉr hñøjø‑nʉ? Jin gui tzö gu mandado da

bböhti, como jin te dí töhtibi ca drá nttzo. Gu mandado da tjʉtitjo, cja ̱
diguebbʉ, gu jɛgui dama libre.―

23Pe cʉ cja ̱hni co cʉmöcja̱ cʉmímandado, más bi ndo zɛjmʉ bbʉ. Bi dé
bi majmʉ:
―¡Da bböhti‑nʉ! ¡Da ddøti jar ponti!―
24Nubbʉ, car Pilato, bi mandado di ttøti ca mí ne cʉ cja̱hni, como jí ̱mí

ne di tzöyajʉ camírmajmʉ. 25Bi un car ordenpa di bböhti car Jesús, cja ̱di
tsjojqui car hñøjø ca xquí ma ̱n cʉ cja̱hni di tjɛgui. Nu car hnøjø‑cá ̱, xquí
jiöti cʉ dda cja ̱hni xquí xoxjʉ hnar tu̱jni. Guejtjo xquí pöhtite.

La crucifixión de Jesús
26 Nubbʉ,́ bi bønijʉ bi zixjʉ car Jesús pa di bböhti. Bbʉ má pöjmʉ jar

hñu̱, bi ntjɛjʉ ca hnar hñøjø, ya xcuí hñeẖ pʉ jáy jua̱ji ̱. Gueguemí tsjifi ʉr
Simón,múrmi ̱ngu̱ Cirene. Cʉ sundado bi dyøhtibijʉ fuerza car hñøjø‑cá ̱
pa bi du̱htzibi cár ponti car Jesús, má tɛni xʉtja. 27Má pa rá ngu̱ cja ̱hni,
má tɛnijʉ car Jesús. Máhñojʉ pʉ hne̱je ̱ bbɛjña̱ rá ngu̱, cja̱ nucʉ, má zonijʉ,
comomí ndo jui̱jquijʉ car Jesús. 28Nu car Jesús bi bböti, bi ñeg̱ui, bi nzoh
cʉ bbɛjña‑̱cʉ, bi xijmʉ:
―Nuquɛjʉ, na ̱na ̱, guí mi ̱ngu̱jʉ hua Jerusalén, dyo cjuá guí zonijʉ por

rá nguejquigö. Mejor gui nzonijʉ por rá nguehquitsjɛguɛjʉ cja̱ co quir
ba ̱jtzijʉ. 29 Porque ya xta zøh car pa bbʉ xtí ndo sufrijʉ hne̱je ̱. Cʉ pa‑cʉ,
xtama ̱n cʉ cja̱hni: “Tzi probe yʉbbɛjña̱yʉ i hñʉ, cja ̱ co yʉddáa yʉ ya xqui
tjɛyí tziwɛnecja ̱ i nestada tzʉjti. Di johbbʉ jindiønte.” 30Cʉpa‑cʉ, dando
sufri cʉ cja̱hni, hasta dama̱n cʉddáa: “Xíndayøtiyʉ ttøø,da gobiguijʉ, pa
exxcu tu̱jʉnttzɛdi, cja̱ pa jin da zʉjcöjʉ car castigo ca yaxpa e̱je ̱!” 31Nugö,
dí xihquijʉ, ya xta ttzɛjqui na̱r ccangui za. ¿Te da ncjajpi car za ca ya xtrú
dyoti, bbʉ?―
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Bbʉmí ma ̱ nʉr palabra‑nʉ car Jesús,mí jɛquitsjɛ hnar ccangui za ca jí ̱
mír ntzöhui di ttzɛjqui, cja ̱mí xih cʉ cja ̱hni di zʉ guegue‑cʉ hnar castigo
drá ndo ʉ.́

32 Cja̱ mí bbʉ yojo cʉ hñøjø rá nttzo, xquí contrabi car ley. Cʉ yojo
hñøjø‑cʉ bi ttzitzi co car Jesús pa di bböhti. Hnadi pʉ jabʉ di hmöh quí
pontijʉ pa di bböhtijʉ. 33Bi zøtijʉ car lugar camí tsjifi ʉr Ximo. Diguebbʉ
bi døtijʉ car Jesús jar ponti. Mí hñaṉtjo, bi døhtibi quí dyɛ co quí hua jar
ponti. Nubbʉ, bi bböhmijʉ car ponti. Guejtjo bi døtijʉ cʉ pé yojo hñøjø, ca
hnaa jár jogui dyɛ car Jesús, cja ̱ ca pé hnaa jár nccuarga. 34 Car Jesús bi
ma ̱:
―Nuquɛ, ʉm tzi Taqui, gui perdonabi tzʉ yʉ cja̱hni yʉ xí ndøjqui hua

jar ponti, porque jin gui pa ̱dijʉ, ¿cja guejquigö xcú pɛnqui?―
Cja ̱ cʉ sundado bi jejquibi quí da ̱jtu ̱ car Jesús. Bi dyɛntzijʉ bolado pa di

ba ̱dijʉ tema da ̱jtu ̱ di tocabi cada hnaa. 35 Cʉ pé dda cja ̱hni cʉ már bbʉh
pʉ, mí ndo ntsjundötjojʉ, már jantijʉ ter bɛh ca̱ már ncja. Guejti cʉmöcja̱
cja ̱ co cʉ tita cʉmí pɛhtzi quí cargojʉmí ntsjundöjʉ hne̱je ̱, cja̱ bima ̱ndijʉ:
―Nʉr hñøjø‑nʉ, xí salva cʉ pé dda cja̱hni cʉ ya xti du̱. A ver, ¿cja da

nsalvatsjɛ hua ya? Como i ma ̱, guegue ʉr Cristo, xpámɛjni ca Ocja ̱.―
36Cʉ sundado mí øhtibijʉ ʉr burla, mí ñaẖtibijʉ vinagre pa di zi, cja̱ mí

xijmʉ:
37―Nuquiguɛ, bbʉ cierto ʉŕ reyqui yʉ judio, gui ca̱jtsjɛ pʉ jar ponti ya,

pa jin gui tu̱.―
38Mí cuati hnar jɛhmi pʉ jár ña̱ car ponti, mí ju̱x ya palabra‑ya: “Gue

nʉŕ rey yʉ judio‑nʉ.́” Bi tju ̱x car seña‑cá ̱ gá jñu̱ idioma, tzʉdi, gá hebreo,
cja ̱ co gá griego, cja̱ co gá latín.

39Márddøtipʉ já ponti hne̱je ̱ yojohñøjø cʉxquí contrabi car ley. Guejti
ca hnaa digue cʉ yojo‑cʉ, bi dyøhtibi ʉr burla car Jesús, hne ̱je̱, bi xifi:
―Nuquiguɛ, bbʉ cierto gúrhñøjø xí hñix̱qui caOcja ̱, gui ca ̱jquɛ ya, bbʉ,

cja ̱ gui tziguigöbbe hne ̱je̱.― Bi ma̱ ncjapʉ car cja ̱hni‑cá̱.
40Nu ca hnaa bi huɛnti cár hñohui, bi hñim̱bi:
―Nuquiguɛ, ngu̱ jin guí tzu ̱ ca Ocja ̱, cja̱ ya xquír ma grí ntjɛhui.

Nugöjʉ, hnadi na̱r castigo dár tzöjʉ hua, ya xtrá ma gu tu̱jʉ. 41Nugöhui,
drá ntzögöhui na̱r castigo‑na̱, como xtú ndo øtihui ca rá nttzo. Pe nʉr
hñøjø‑nʉ, jin te xcá dyøti ca rá nttzo.―

42Diguebbʉ ya, guegue bi nzoh car Jesús, bi xifi:
―Nuquɛ, Jesús, gui mbe ̱ngui tzʉ bbʉ xta ttahqui quer cargo pa gui

mandado.―
43Cja ̱ car Jesús bi xifi:
―Cierto, dí xihqui, nuya rá pa ya, xcrí ntjɛhui pʉ jabʉ i bbʉh cam Tzi

Ta.―

Muerte de Jesús
44Ya xquí zʉ ngu̱ ju̱xadi, cja ̱ bi ncju ̱ni, bi hmɛxu̱y göhtjo car jöy‑ca ̱, már

hmɛxu ̱ytjo hasta gue bbʉmí zʉ jñu̱ nde. 45 Jin te gá ncca ̱ car jiadi cʉ jñu̱
hora‑cʉ. Pʉmbo cárndoni ̱cja̱ cʉ judio bi hna xɛjtsjɛ car da ̱jtu ̱ camír cjojti
ca hnar cuarto camásmárnttzu ̱jpi. Bi hna xɛh‑ca ̱, bbʉ ya xti du̱ car Jesús.
46Nubbʉ, car Jesús bi hnamafi nzajqui, bi ma ̱:
―Nuquɛ, Tzi Ta, dí döhqui jer tzi dyɛ nʉm tzi mʉy, gui cuajti ya.― Xní

ma ̱ ncjapʉ, xní bøn cár tzi mʉy, xní du̱, bbʉ.
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47 Ca hnar sundado múr capitán, már mföh pʉ. Bi cca̱hti ya ja ncja gá
ndu̱ car Jesús, cja ̱ bi ba ̱di, guegue‑cá ̱ de vera xcuí hñeẖ pʉ jar Tzi Ta ji ̱tzi.
Cja ̱ bi ma̱:
―Cierto múr jogui cja ̱hni nʉr hñøjø‑nʉ. Jin te mí ndu̱jpite‑nʉ.́―
48 Car hora‑ca̱, cʉ pé dda cja ̱hni rá ngu̱ cʉ xquí jmu ̱ntzijʉ, bi cca ̱htijʉ

hne̱je ̱ ja gá ndu ̱ car Jesús, cja̱ bi ndo unijʉ ʉr du ̱mʉy. Nubbʉ, bi möjmʉ gá
ngojmʉ, mí ndo ntzu ̱jʉ cja ̱ mí ndo ntzøtijʉ. 49Nu quí amigo car Jesús co
ni cʉ bbɛjña̱ cʉ xcuí dɛnijʉ bbʉmbú e̱h pʉ Galilea, bi tzi døhmijʉ pʉ. Már
bböjtijʉ tzi yanʉ, már jantitjojʉ te már ncja.

Jesús es sepultado
50Mí bbʉh hnar hñøjø, mí tsjifi múr José. Múr jogui cja̱hni, mí tzu ̱ ca

Ocja ̱. Guegue mí pɛhtzi cár cargo, mí pertene pʉ jar junta cʉ tita cʉ mí
mandado pʉ jár ni ̱cja̱ cʉ judio. Nʉr José múr mi̱ngu̱ car jñiṉi Arimatea,
pʉ jar estado Judea. 51Guegue mí tøhmi car pa bbʉ xti ni ̱gui ca hnar rey
ca xquíma ̱n car Tzi Ta ji ̱tzi di hñej̱e ̱pa dimöx cʉ cja̱hni israelita. Car José
jin gá ndɛmbi cármfe ̱ni cʉ pé dda tita cʉ xquí hmʉpjʉ gá acuerdo pa gá
bböhti car Jesús. 52Bbʉ ya xquí du ̱ car Jesús, car José bi guati pʉ jabʉmár
bbʉh car Pilato, bi dyöjpi ʉr tsjɛjqui di du̱htzibi cár ndodyo car Jesús du
pɛhtzi. Cja ̱ bi ttuni ʉr tsjɛjqui. 53Nubbʉ, bi ma bú dɛjqui cár cuerpo car
Jesús pʉ jar ponti, bi panti hnar ttaxi da ̱tu̱ cja̱ bú cöti hnar cueva. Múr
ddadyotjo car cueva. Jimbemí cjöti ánima pʉ. 54Nu car nde‑ca ̱ quí amigo
car Jesús bi ndo mpɛguijʉ bi götijʉ cár cuerpo car Jesús jar cueva ante
que di ñʉh car jiadi, porque car hora bbʉ xti ñʉh‑ca̱, ya xti mʉh ca hnar
mbaxcjua camí ndo tzu ̱jpi cʉ judio. Jí ̱mí tjɛgui to te dimɛh car pa‑ca ̱. Cja ̱
ya xquí ndo nde bbʉmí cjöhtibi cár cuerpo car Jesús pʉ jar cueva.

55Nu cʉ bbɛjña̱ cʉ xcuí hñej̱mʉ pʉ Galilea, xcuí dɛnijʉ car Jesús, bi ndo
jñaj̱ʉ ʉr huɛnda ja gá cjöti car ánima pʉmbo car cueva. 56Diguebbʉ ya, bi
magángojmʉ, bi jojquijʉ cʉddahñiṯji cʉmíyʉni rázö, co cʉddaungüento
hne̱je ̱. Nucʉ, di gohtzibijʉ cár cuerpo car Jesús, pa jimbédi ttzontjo. Pe bi
tzöyajʉ car pa car nsábado, ncja ngu̱ gama̱m pʉ jar ley ca mí tɛnijʉ, como
már nttzu ̱jpi car pa‑ca ̱.

La resurrección de Jesús

24
1Car pa camí ñʉti ca hnar semana, bbʉ ya ximírmadi ni ̱gui, cʉ bbɛjña̱

bi möjmʉ jar cueva, bi du ̱xjʉ cʉ hñiṯji cʉ ya xquí jojquijʉ. 2Bbʉmí zøtijʉ
pʉ, ya xquí bböti car me ̱do ca xquí gojtijma̱ja ̱ car goxtji, ya xi mír hmöh
hnanguadi. 3 Bi ñʉtijʉ jar cueva ya, pe jin gá ndötijʉ cár cuerpo car Tzi
Jesús. 4 Cja̱ bi ndo hño í mʉyjʉ, ¿toca̱ xquí du̱x‑ca ̱? Diguebbʉ ya, bi hna
ni ̱guitjo yojo cʉ hñøjø, mí ndo juɛx quí da ̱jtu ̱ már tzi nttaxi. 5 Cʉ bbɛjña̱
ya, bi ndo zu̱jʉ, bi gojti quí döjʉ co quí dyɛjʉ, cja̱ bi anijʉ jar jöy. Bima ̱n cʉ
hñøjø, bbʉ:
―¿Dyoca̱ guí jonguɛjʉ hua hnar cja̱hni ca ya pé xqui bbʉ ʉŕ nzajqui?

6Ya jin gui bbʉjcua jabʉ i cjöti cʉ ánima, como ya xí jña̱ ʉŕ jña.̱ ¿Cja jin guí
mbe ̱nijʉ te bi xihquijʉ car Jesús bbʉ ngár bbʉpjʉ guegue pʉ Galilea? 7Bi
xihquijʉ, i̱na ̱, guegue di ndöjti jáy dyɛ cʉ cja ̱hni rá nttzo cja ̱ di ddøti pʉ jar
ponti, di du̱. Cja ̱ bbʉ xtrí cja jñu̱jpa, pé di jña̱ ʉŕ jña.̱― Bi ma̱ ncjapʉ cʉ
ángele.
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8Nubbʉ, cʉ bbɛjña̱bimbe ̱n cʉ palabra cʉ xquíma ̱n car Jesús, bbʉ jí ̱ bbe
mí tu̱. 9 Cja̱ bi bønijʉ jar cueva, bi ma gá ngojmʉ, bú cöxjʉ cʉ once quí
möxte, co ni cʉ pé ddaa, bú xijmʉ te xcuí cca̱htijʉ. 10Mí gue car María
Magdalena, co car Juana, co car María, cárme car Santiago, co cʉ pé dda
bbɛjña̱ cʉ mí yojmʉ, guegue‑cʉ bi möjmʉ bú xijmʉ cʉ apóstole. 11Nu cʉ
apóstole jin gá hñem̱e̱jʉ ¿cja mí cierto ca bi ma̱n cʉ bbɛjña?̱ Gá mbe ̱nijʉ,
másmúr hñaṉtitjo.

12 Nu car Pedro bi bböy, bi gʉ ʉr ddiji, bi ma pʉ jar cueva, bi ani, bi
cca ̱hti pʉmbo. Már bbøndi pʉ hnanguadi cʉ ttaxi da ̱tu̱ cʉ xquí bbantzibi
cár cuerpo car Jesús. Jøndi‑cʉ bi cca ̱hti‑cʉ. Cja ̱ bi ma ʉŕ ngu̱ bbʉ, mí ndo
dyo ʉŕ mʉy, mámbe ̱ntsjɛ ter bbɛhca ̱ xquí ncja.

En el camino a Emaús
13Mismo car pa‑ca ̱, bi bøm pʉ Jerusalén yojo cʉ hñøjø cʉ xquí dɛn car

Jesús,mírmahnar tzi jñiṉi camí tsjifiEmaús. Car tzi jñiṉi‑ca ̱mí jñajquihui
car ciudad Jerusalén como once quilómetro. 14Cʉ hñøjømá ñaẖui, ja ncja
xquí bböhti car Jesúspʉ Jerusalén. 15Máhñohui jar hñu̱, máñaẖui ncjapʉ.
Cja ̱ bi hna guatitjo hnar hñøjø, bi ntjɛjʉ cʉ yojo, cja̱ bi segue bi hñojʉ‑cʉ.
Mí gue car Jesús. 16Nu cʉ yojo hñøjø jin gá meyahui car Jesús. Ncjahmʉ
mí bbʉh ca te mí cojtibi quí döhui. 17Bi dyön car Jesús, bbʉ, i̱na̱:
―¿Ter fɛh ca̱ ngár ma ̱jmi ca xtá ntjɛjʉ? ¿Te rá nguehca ̱ guí ndo

du ̱mʉyhui?―
18Ca hnar hñøjø camí tsjifi múr Cleofas bi da ̱di, i̱na ̱:
―¿Casʉ cja xcú tzøn nʉ Jerusalén, cja̱ jí ̱ bbe guí pa ̱di ter bɛh ca̱ xí ncja

nʉ? Hasta cʉ visita, ntero i pa ̱dijʉ te xí ncja yʉ pa yʉ cja xí tjogui.―
19Cja ̱ pé bi hñön car Jesús:
―¿Te xí ncja ya, bbʉ?―
Cja ̱ gueguehui bi da ̱dihui, bbʉ:
―Gue car Jesús, múr mi ̱ngu̱ Nazaret. Guegue‑ca ̱ múr jmandadero ca

Ocja ̱ mí ndo pa ̱di rá zö. Mí øti milagro már ndo zö. Guejtjo hne̱je ̱ már
ndo zö ca mí u̱jtiguije. Mí yojmi cár poder car Tzi Ta ji ̱tzi, cja ̱ cʉ cja ̱hni
mí ndo i̱htzibijʉ. 20 Guegue‑ca ̱ xí nzʉh cʉm möcjaj̱e, co ni cʉ tita cʉ i
mandadoguije, cja ̱ xí ttun cár sentencia, xí ddøti jar ponti, xí ndu̱. 21 Pe
nugöje, ndí e ̱me̱je guegue car Jesús di gʉxquigöje, dí mi ̱nguje israel, cja̱
di möxcöje pa gua hmʉpje libre. Pe ncja ya, ya xí cja jñu̱jpa ca xcá ndu̱.
22-23Masque xí xijquije cʉ dda bbɛjña̱ hnar jña,̱ (¿Jaḏi, cja cierto? I ndo
dyo yʉm mʉyje) xí xijquije, ya pé xí nantzi car Jesús. øde, cʉ bbɛjña‑̱cʉ,
xí möjmʉ pʉ jar cueva bbʉ jí ̱ bbembá pøx nʉr jiadi, cja̱ jí̱ xcuá ndötijʉ cár
cuerpo car Jesús. Guejtjo ima ̱jmʉ, xpá cca̱htijʉ cʉdda ángele, cja̱ nucʉ, bú
xijmʉ, ya xí jña̱ ʉŕ jña̱ car Jesús, ya xí nantzi. 24Nu cʉ dda ʉmhñohuije cʉ
bi tsjifi ncjapʉ, xí möjmʉ jar cueva hne̱je ̱, xpá cca ̱htijʉ ncja ngu̱ xcá ma ̱n
cʉ bbɛjña,̱ ya xi mí u̱jtjo cár cuerpo pʉ. Pe jí ̱ xcá ntjɛjʉ car Jesús.―Guejnʉ
bi ma ̱n cʉ yo hñøjø‑cʉ.

25Diguebbʉ ya bi ma ̱n car Jesús, bi hñim̱bi:
―Guí hmɛditjojʉ, rá ndo me ̱ quir mʉyjʉ. ¿Cja jin guí ntiendejʉ te i ne

da ma ̱n car Escritura? ¿Ncjahmʉ gui hñemejʉ ca bi ma̱n quí jmandadero
ca Ocja ̱? 26 ¿Cja jin gui ma ̱mpʉ jar Escritura, mír ntzöhui di sufri ca hnar
cja ̱hni ca di hñej̱e ̱, tzʉdi, car Cristo? Ngué, i ma̱mpʉ, di nesta di du̱‑ca ̱, cja̱
pé di jña̱ ʉŕ jña,̱ pa ncjapʉ drí ttun cár cargo cja̱ di mandado.― Ncjapʉ gá
ma ̱n car Jesús.
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27Nubbʉ, car Jesús bi xih cʉ hñøjø te i ma ̱m pʉ jar Escritura digue car
Cristo ca di hñej̱e ̱. Bi mʉdi bi xih ca xquí ma ̱n carMoisés. Ma ya, bi xijmi
ca xquíma ̱n cʉddaquí jmandadero caOcja ̱, cadahnaa. Ddahtzʉbi xijmi
göhtjo ca i cuati pʉ jar Escritura, cʉparte pʉ jabʉ ima ̱ ja di ncja ca hnaa ca
di mɛjni car Tzi Ta ji ̱tzi. Má dyojʉ jar hñu̱ bbʉmá xijmi ncjapʉ car Jesús.

28Nubbʉ, bi zøtijʉ jar tzi jñiṉi pʉ jabʉmírma cʉ yo hñøjø. Nu car Jesús
mí ne di segue, di hñotjo, ncjahmʉ jabʉ pé mír ma. 29 Pe gueguehui bi
za ̱mihui, bi xifi:
―Oxi ya, ya xí nde. ¿Jabʉ gui ma ya?― bi hñim̱bihui. Diguebbʉ, bi

døhmi guegue, cja̱ bi ñʉtijʉ pʉmbo car ngu̱. 30Nubbʉ, bi mi ̱pjʉ jar mexa
pa di zijʉ car cena. Cja ̱ car Jesús bi jña̱ hnar tju ̱jme ̱, bi dyöjpi cjama ̱di car
Tzi Ta ji ̱tzi. Bi jejqui car tju ̱jme ̱ cja ̱ bi unihui. 31Nubbʉ, bi hna wen ca
mí cojtibi quí döhui cʉ yojo hñøjø, cja̱ bi meyahui car Jesús, bbʉ. Nu car
Jesús, bi hna bbɛjti pʉ.

32Nubbʉ, bi ma ̱n cʉ yojo‑cʉ:
―Gue cam Tzi Jmu̱jʉ‑ca ̱. ¿Cierto, xpá mpöj yʉm tzi mʉyhui, bbʉ ndár

ñaj̱ʉ guegue jar hñu̱, bbʉ már xijquihui te i ma̱n cʉ Escritura. Xtú hna
ntiendetjogöhui te i ma̱n‑cʉ. ¡Tji ya ca̱!― Ncjapʉ gáma̱n cʉ yo hñøjø‑cʉ.

33Bi hna bböjmi, bbʉ, mismo car hora‑ca̱, bi xønihui bima gá ngojmi pʉ
Jerusalén. Bi zøtihui pʉ jabʉ már bbʉh cʉ once apóstole cja ̱ co cʉ pé dda
cja̱hni cʉmár yojmʉ, bú cöxihui te xcuí ncja. 34Nu cʉ once apóstole, bbʉ
mí dyødejʉ, bi ma̱jmʉ:
―Cierto, xí jña̱ ʉŕ jña̱ cam Tzi Jmu ̱jʉ como guejti nʉr Simón xpá ntjɛhui

cja̱ xí xijquije.―
35 Diguebbʉ cʉ yojo hñøjø bi xih cʉ apóstole göhtjo te xcuí ncja pʉ jar

hñu̱, cja̱ co ja gámeyahui car Jesús bbʉmár xɛjqui car tju ̱jme ̱.
Jesús aparece a los discípulos

36Már ñaḏi ncjapʉ, cja̱ bi hna ni ̱guitjo pʉ car Jesús, bi hmöh pʉ madé,
bi zɛngua quí möxte, bi xijmʉ:
―Da hmʉy rá zö quir tzi mʉyjʉ.―
37Nu gueguejʉmí ndo ntzu ̱jʉ, ngáma̱jmʉ, mí gue cár nda ̱ji ̱tjo car Jesús

már cca̱htijʉ. 38Nu car Jesús pé bi ma ̱m, bbʉ:
―¿Dyoca̱ guí ntzu ̱jʉ? ¿Dyoca̱ cjuá guí yomfe̱nijʉ, toguigö? 39Cca ̱htijma ̱jʉ

yʉm dyɛ co yʉm hua. Tjönguijʉ pa gui pa ̱dijʉ, ¿cja guejquigö? Bbʉ gur
nda ̱jitjogö, jin te di bbʉj yʉmndodyo, ni ndra ngue nʉmngø.―

40Nubbʉ,́ bi u̱jti quí dyɛ, co quí hua, pʉ jabʉ xquí ntjohtibi bbʉmí ddøti
jar ponti.

41 Gueguejʉ bi ndo mpöjmʉ bbʉ,́ pe jí ̱ bbe mí e̱me ̱jʉ rá zö, mí
yomfe̱nitjojʉ. Nubbʉ,́ car Jesús bi dyöni, bi hñim̱bijʉ:
―¿Cja guí pɛhtzijʉ hua te gu tzigö?―
42 Cja ̱ bi unijʉ hna pedazo ʉr jogui möy ca ya xquí da ̱, co hna pedazo

ʉr lonja ca mí po ttafi gá colimena. 43Guegue ya bi jña‑̱cʉ cja ̱ bi za. Már
cca̱htitjojʉ quí möxte. 44Nubbʉ, bi nzoh quí möxte, bi xijmʉ:
―Bbʉ jí ̱bbendí tu̱, dú xihquijʉ ter bɛh ca ̱di ncja, cja̱ nuya xí nzʉdi ncja

ngu̱ dáma̱, xtú tu̱gö cja̱ pé xtú ja ̱ ʉm jña.̱ Guejyʉmí nesta di ncja‑yʉ pa di
zʉdi göhtjo ca bima ̱n carMoisés co cʉ pé dda quí jmandadero ca Ocja̱, co
ni cʉ palabra cʉ i ju̱x pʉ já salmo digue ca hnar cja̱hni ca di bbɛjni hua jar
jöy.―
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45Nubbʉ, bi xijmʉ químöxte te ima ̱mpʉ jar Escritura, cja̱ bimöx‑cʉ́ pa
gá ntiendejʉ göhtjo ca i ma ̱mpʉ digue ca hnáa ca di mɛjni car Tzi Ta ji ̱tzi.
46Bi xijmʉ ncjahua:
―I ma̱m pʉ jar Escritura, bbʉ xti hñeẖ car Cristo, tiene que di sufri, di

du ̱, cja̱ pé di jña̱ ʉŕ jña̱ ca xtrá jñu̱jpa. 47Cja ̱ bbʉ ya xtrú ncja‑ca̱, di ntʉngui
car jña,̱ di tsjijmʉ göhtjo yʉ cja̱hni yʉ i bbʉjcua jar jöy. Bbɛto da tsjij yʉ
cja ̱hni israelita hua jar jñiṉi Jerusalén. Ma ya, da tsjih cʉ cja ̱hni cʉ rá
bbʉh cʉ pé dda jñiṉi, göhtjo cʉ i bbʉ jarmundo. Da tsjijmʉ, ya xí ní ̱gui car
Cristo ca xquí promete car Tzi Ta ji ̱tzi. Da hñem̱e ̱jʉ guegue cja ̱ da jiɛjmʉ
ca rá nttzo. Da ncjapʉ drí mperdonabi ca xí dyøtijʉ ca rá8nttzo, göhtjo cʉ
to da guatijʉ jár dyɛ. Guejnʉ i ma ̱m pʉ jar Escritura. 48 Cja ̱ nuquɛjʉ, guí
testigojʉ, i nesta gui xijmʉ cʉ cja ̱hni nʉr palabra‑nʉ. 49Nuya, dí cu̱hquijʉ
gui möjmʉ pa grí nzojmʉ göhtjo cʉ cja̱hni. Pe ante que gui pønijʉ, gui
tøhmitjojʉ hua Jerusalén hasta gue bbʉ xtu ca ̱h ca hnaa ca xtú xihquijʉ
du e ̱je ̱. Bbʉ xta guahquijʉ‑ca ̱, nubbʉ, xquí yojmʉ car ttzɛdi ca rí hñe̱ ji ̱tzi,
bbʉ.― Ncjapʉ gáma ̱n car Jesús.

Jesús sube a los cielos
50-51Diguebbʉ ya, car Jesús bi zix quí möxte, bi bønijʉ pʉ Jerusalén gá

ndɛnijʉ car hñu̱ ca mír zøti pʉ car tzi jñiṉi Betania. Pe bbʉmí bbɛjtjo pa
di zøtijʉ pʉ, bi hmöpjʉ, bbʉ, cja ̱ car Jesús bi pahtzi quí dyɛ, bi dyöjpi car
Tzi Ta ji ̱tzi di bendeci quí möxte, cja ̱ diguebbʉ ya bi hñiẖ‑cʉ.́ Bi guaj ya bi
hñiẖ‑cʉ, cja ̱bi hna ttzix pʉ ji ̱tzi, bi bbɛdi. 52Nuquímöxte car Jesús, bbʉ ya
xquí bøxi ji̱tzi guegue‑ca ̱, bi xöjtibijʉ. Diguebbʉya, bimöjmʉ gángojmʉpʉ
Jerusalén, cjuámámpöjmʉ. 53Bi tjoh cʉpá,nuguegue‑cʉmíndompöjtijʉ.
Mí dedijʉ pʉ jar ndo ni ̱cja̱, mí xöjtibijʉ ca Ocja ̱ göhtjo ʉr pa. Amén.
I ttzɛdi hua na ̱r libro‑na̱.
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EL SANTO EVANGELIO SEGÚN SAN JUAN
La Palabra de Dios hecha hombre

1Bbʉ jí̱ bbe mí bbʉj nʉr mundo, ya xi mí bbʉh ca hnaa ca i tsjifi ʉr Jña.̱
Dí xijmʉ ʉr Jña,̱ como guegue i u ̱jtiguijʉ ja i ncja car Tzi Ta ji ̱tzi. Car Jña̱
míbbʉbi caOcja ̱, cja̱ guejtsjɛ gueguemúOcja̱ hne̱je ̱. 2Bbʉmímʉdi göhtjo,
mí bbʉj nʉ jar ji ̱tzi car Jña,̱ mí ncca̱htihui car Tzi Ta ji ̱tzi. 3Bimföxihui car
Tzi Ta ji ̱tzi co ca hnaa ca i tsjifi ʉr Jña,̱ bi dyøtihui göhtjo yʉ dí cca̱htijʉ.
Guegue ca i tsjifi ʉr Jña̱ bi cjajpi bi hmʉy göhtjo yʉ i bbʉ í nzajqui hua jar
jöy. 4Mí bbʉ ʉŕ nzajqui guegue, cja̱ bi ungui ʉŕ nzajqui göhtjo yʉ i bbʉy.
Car nzajqui ca xí ddajquijʉ, jin gui gue cár nzajqui yʉm cuerpojʉ, como
da tjeh‑cá ̱. Nu cár nzajqui guegue, i jñɛjmi hnar jiahtzi ca jin da hmɛxu ̱y,
segue i yoti mbo ʉm tzi mʉyjʉ. 5 Ca hnaa ca i tsjifi ʉr Jña̱mí jñɛjmi hnar
jiahtzi camí yoti jar bbɛxu̱y. Cʉ cja̱hni cʉ jí ̱mí e̱me ̱jʉ guegue, bi jionijʉ ja
drí ccahtzijʉ, pa jin di ni ̱gui cár tjay. Pe jin gá jiöti di gohmijʉ. Hasta yʉ pa
ya, i ni ̱guitjo cár tjay.

6Mí bbʉh ca hnar hñøjø camí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr Juan. 7Car Tzi Ta ji ̱tzi bi
hñix̱ car Juan gá testigo pa di xih cʉ cja ̱hni, ya xi mbá e̱cua jar mundo ca
hnaa ca di jñɛjmi hnar jiahtzi. Car Juan bi nzoh‑cʉ,́ pa sa ̱nta̱ di hñemejʉ
ca hnáa ca di hñej̱e ̱. 8 Jí̱ mí gue car Juan ca múr jiahtzi. Guegue bú e̱je ̱ gá
testigotjo, mí xih cʉ cja̱hni di hñemejʉ ca hnar cja ̱hni ca mí jñɛjmi hnar
jiahtzi, comonuca ̱ xcuí hñeẖ caOcja̱. 9Nucahnaa ca i jñɛjmi hnar jiahtzi
cja̱ xcuí hñeẖ pʉ jar ji ̱tzi, ya ximbá e̱cua jar jöy. Guegue‑cá ̱ ʉr jiahtzi i yoti
mbo ʉm tzi mʉyjʉ, dí cja̱hnijʉ.

10 Guegue bú e ̱cua jar jöy, bi hmʉy gá cja̱hni. Guegue xquí dyøti nʉr
mundo, nu cʉ cja̱hni cʉ mí bbʉjcua jar mundo jin gá mba ̱dijʉ, ¿cja xcuí
hñeẖ ca Ocja ̱? 11Guegue bi cja ʉr cja̱hni, bi hmʉjcua jar jöy. Nu cʉ cja̱hni
cʉmími ̱ngu̱jʉ pʉ jabʉmí bbʉh car Jña,̱ jin gá ne gá hñemejʉ, ¿cja güí hñeẖ
pʉ jar ji̱tzi guegue? Tzi yotjo cʉ cja̱hni bi hñemejʉ. 12Nucʉ to bi hñemejʉbi
ttun carderechobi cjajʉ í ba ̱jtzi caOcja ̱. Cahnáa ca i jñɛjmihnar jiahtzi bi
ún‑cʉ́ car derecho. 13Cʉ cja̱hni cʉ i e̱me ̱jʉ guegue, i pɛhtzijʉ hnar ddadyo
nzajqui. Car nzajqui‑ca ̱ jin guá hñeje digue nʉmcuerpojʉ. Jin gui gue quí
me co quí ta yʉ cja ̱hni xí unijʉ car nzajqui‑cá ̱. Guejtsjɛ car Tzi Ta ji ̱tzi xí
unijʉ, xí cjajpi í ba ̱jtzi‑cʉ.

14Ca hnáa ca i tsjifi ʉr Jña̱ bi cja ʉr cja̱hni, bi hmʉy. Bi hmʉjcua jar jöy,
cja̱ nugöje, dúhmʉpje‑cá ̱. Dú cca̱htibije cár vida,már tzi zö, cja ̱ dúpa̱dije,
ca Ocja ̱ xcuímɛjni‑ca ̱, ddatsjɛ gueguemúr Ttʉ. Cár Tzi Ttʉ ca Ocja ̱mí ndo
jui̱jqui cʉ cja̱hni cja̱ bi mötzi. Guejtjo bi nzofo, bi xijmʉ ca ncjua̱ni. 15Car
Juan bi xih cʉ cja̱hni ja mí ncja ca hnáa ca xcuí hñeẖ ca Ocja̱ cja̱ ya xti
ni ̱gui. Bi xijmʉ, i̱na ̱:
―Ya xí nzøh car cja̱hni ca ndí xihquijʉ: “Du e ̱h ca hnar hñøjø camás rá

ji ̱tzi cár cargo ni ndra ngue cam cargogö. Bbʉ jí ̱ bbe ndí bbʉjcö, ya xi mí
bbʉ guegue.”― Guejnʉ bi ma̱n car Juan.

16Cahnáa ca bú e ̱cua jar jöy i jñɛjmi hnarhñøjø ʉr rico ca i unquí ba̱jtzi
göhtjo ca i nestajʉ. Desde car pa ca xtú emejʉ, segue i ddajquijʉ rá ngu ̱
bendición. 17Ma ̱hmɛto ca Ocja ̱ bú pɛjni car Moisés, cja̱ nuca̱ bi dyøti car
ley cabi zoguigöjʉ. Gánga̱xya, pébúpɛjni car Jesucristo, cja̱ guegue‑ca ̱bi
u̱jtiguijʉ ja ncja gama̱jquijʉ car Tzi Ta ji ̱tzi. Guejtjo bi xijquijʉ ca ncjua ̱ni.
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18 Jin gui bbʉh hnar cja ̱hni ca xtrú cca̱hti car Tzi Ta ji ̱tzi. Jøña̱ cár Tzi Ttʉ,
ca jin te i bbʉ ʉŕ hñohui, guegue bí ju̱dihui car Tzi Ta ji ̱tzi, bí ncca ̱htihui.
Guegue‑ca ̱ xí u̱jtiguijʉ ja i ncja cár Tzi Ta.

Juan el Bautista habla en favor de Jesucristo
19Bú e ̱h cʉ dda cja̱hni, bi guatijʉ car Juan ca mí xix cʉ cja̱hni. Cʉ ddáa

mímöcjaj̱ʉ digue cár religión cʉ judio. Cʉ pe ddáa ya, mí levitajʉ, mí föxjʉ
cʉmöcja.̱ Xcuímɛjni quími ̱nga ̱‑möcjaj̱ʉ cʉmbímandadopʉ Jerusalén. Cʉ
hñøjø cʉ xcuí bbɛjni bi dyönijʉ car Juan, bi hñiṉa ̱jʉ:
―Nuquɛ, ¿ter oficioguɛ?―
20Bi da ̱j ya car Juan, bi xijmʉ ca ncjua ̱ni, i̱na ̱:
―Nugö, jin gui guejquigö nguí tøbiguijʉ gua e̱je ̱ guamandadoquijʉ.―
21Diguebbʉ ya, pé bi dyönijʉ:
―¿Toquiguɛ, bbʉ? ¿Cja gúr profeta Elías?―
Nu car Juan bi da ̱di:
―Ji̱na ̱, jin gui guejcö.―
Cja ̱ pé bi dyönijʉ:
―¿Cja huá guehquiguɛ ca hnar hñøjø camíma̱n carMoisés di hñej̱e ̱ pa

di nzoj yʉ cja ̱hni?―
Nu car Juan pé bi xijtjo:
―Ji̱na ̱ hne̱je ̱.―
22Diguebbʉ ya, pé bi dyönijʉ:
―¿Toquiguɛ, bbʉ?́ I ne da ba ̱h cʉ to xpá ngu̱jquije, ¿ter oficioguɛ?
23Ma ya bi ma̱n car Juan, bi xijmʉ:
―Guejquigö ʉŕ jmandaderogui ca Ocja ̱ ca bi ma ̱n car profeta Isaías

di hñej̱e ̱. Dí dyo hua jabʉ jin to i hñaṉi, dí ña̱ nzajqui, dí nzohquijʉ. Dí
xihquijʉ: “Gui jojqui quir vidajʉ pa bbʉ xtu e ̱h cam Tzi Jmu̱jʉ, ya xcri
bbʉpjʉ pa gui recibijʉ.”― Ncjanʉ gáma ̱n car Juan.

24 Mí fariseojʉ cʉḿ Jerusalén cʉ xcuí gu̱h cʉ möcja̱ co cʉ levita pa di
dyönijʉ car Juan, tema cargo mí pɛhtzi. 25 Diguebbʉ ya, cʉ möcja̱ co cʉ
levita pé bi xijmʉ car Juan:
―Nuquɛ, guí ma ̱nguɛ, jin guí guehquɛ du pɛjni ca Ocja ̱ pa da man-

dadoguije. Guejtjoguíma̱, jingui guehquɛgúrprofeta camí tsjifiElías, cja̱
jin gui guehquɛ ʉŕ jmandaderoqui ca Ocja̱ camíma ̱n carMoisés di hñej̱e ̱
pa di nzojquije. ¿Tema cargo guí pɛhtziguɛ, bbʉ,́ pa gui xix yʉ cja̱hni?―

26Car Juan ya bi da ̱di:
―Xí ttajcö nʉm cargo, dí xix yʉ cja̱hni cor deje. Pe ya xqui bbʉh ca

hnáa ca ndí tøhmijʉ. Nuquɛjʉ, ya xquí cca̱htijʉ, pe jim be guí pa ̱dijʉ jabʉ
xcuá hñej̱e ̱. 27Nugö, xtú hmɛto, dá nzoj yʉ cja ̱hni, cja ̱ ca hnáa ba bbɛfa.
Nuca ̱ i pɛhtzi hnar cargo más rá ji ̱tzi ni ndra ngue cam cargogö. Jin drá
ntzögöbbe gu cjagö ʉŕ muzo guegue pa gu xohtibi quí zɛxtji.― Ncjapʉ gá
ma ̱n car Juan.

28Cʉmöcja̱ co cʉ levita búntjɛhui car Juannʉ rí ncjanʉ car da ̱tje Jordán,
nʉ jabʉ rí bøxi jiadi, cja̱ bú ñaẖui pʉ. Mí tsjifi Betábara car lugar pʉ jabʉ
bú ntjɛhui. Már bbʉh pʉ car Juan, már xix cʉ cja ̱hni.

Jesús, el Cordero de Dios
29Diguebbʉ ya, ca xní cja yojpa, car Juan bi jianti car Jesús, ya xi mbá

e ̱je ̱, cja̱ bi ma ̱:
―Jiantijma ̱jʉ, ya xpa e ̱j nʉr hñøjø nʉ xí hñix̱ ca Ocja ̱ pa da ncjá ncja

hnar tzi dɛti. Guejnʉ da gʉzquijʉ ca rá nttzo ca dí øtijʉ, göhtjo yʉ cja ̱hni
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hua jar mundo. 30Gue nʉr hñøjø‑nʉ ndí xihquijʉ: “Du e ̱h ca hnar hñøjø
camás rá ji ̱tzi cár cargonindrangue camcargogö.” Bbʉ jí ̱bbendí bbʉjcö,
ya xi mí bbʉ guegue. 31Ma ̱hmɛto, jim be ndí pa ̱di, ¿cja gue nʉr hñøjø‑nʉ́
xquí ma̱n ca Ocja̱ di hñej̱e ̱? Pe nuya, ya xtí pa ̱di, guejnʉ. Nugö, dú e ̱je̱, dí
xix yʉ cja̱hni cor deje. Guejtjo dí nzojmʉ pa da hñemejʉ, gue nʉr hñøjø‑nʉ
xpámɛnquijʉ ca Ocja ̱ pa damöxquijʉ, nugöjʉ dí israelitajʉ.―

32 Car Juan guejtjo bi xih cʉ cja̱hni ter bɛh ca ̱ bi jianti bbʉ mí xix car
Jesús, bi hñim̱bijʉ:
―Dú janti car Espíritu Santo, mbá ca ̱ jar ji ̱tzi ncja hnar tzi paloma, gá

nguati car Jesús. 33Hasta car pa‑ca ̱, jí ̱ bbe ndí pa̱di to car cja ̱hni ca du
pɛnquijʉ ca Ocja ̱. Car Tzi Ta ji ̱tzi xpá mɛnquigö pa gu xix yʉ cja̱hni cor
deje. Guejti guegue bi xijqui ncjahua: “Pa gui meya toca̱ xtú i̱xcö pa da
gʉzquijʉ ca rá nttzo ca guí tu̱jʉ, xquí jianti car Espíritu Santo xtrí ga ̱ ji ̱tzi
ncja hnar paloma, xta guati pʉ jabʉ i bbʉ guegue. Gue car hñøjø‑ca̱ xtú
cu ̱h‑ca̱, cja̱ guegue‑ca̱ xta un yʉ cja̱hni car Espíritu Santo pa da yojmʉ.”
Ncjanʉ gá xijqui car Tzi Ta ji ̱tzi. 34Nugö, dú janti car Espíritu Santo guá
nga ̱ ji ̱tzi, gá nguati car Jesús. Dúr testigogö, cierto, ʉŕ Ttʉ ca Ocja̱ car
hñøjø‑cá.―Ncjapʉ gáma ̱n car Juan.

Los primeros discípulos de Jesús
35 Cja ̱ bbʉ ya xní cja yojpa, pé bú tjoh car Jesús pʉ jabʉ már bbʉh car

Juan. Car Juan mí yojmi yojo quí möxte cʉmí ntzixihui. 36Guegue‑ca ̱ bi
jianti car Jesús,má dyo pʉ, cja ̱ bi xih quí möxte:
―Jiantijma̱hui, ya xpa e̱j nʉr hñøjønʉ xpámɛjni caOcja̱ pa da gʉzquijʉ

ca rá nttzo ca dí tu̱jʉ.―
37 Cʉ yojo quí amigo car Juan bi dyøj nʉr palabra‑nʉ, cja ̱ bi ma bú

tzʉdihui car Jesús, bi dɛnihui. 38 Nubbʉ, bi bböti car Jesús, bi cca̱hti cʉ
hñøjø cʉmá tɛni xʉtja, cja ̱ bi dyöni:
―¿Te grí hñej̱mi tzʉ?―
Cja̱ gueguehui bi ma ̱jmi bbʉ:
―Nuquɛ, Rabí, xijquibbe tzʉ, ¿jabʉ i bbʉh quer ngu̱?― (Gueguehui bi

nzojmi car Jesús digue cár jñaj̱ʉ ca mí ña̱ cʉ judio, cja̱ nʉr palabra Rabí i
ne dama̱ Maestro.)

39Bi da ̱j ya car Jesús, bi hñiṉa ̱:
―Möjö pa gui cca ̱htihui.―
Diguebbʉ ya, bi möjmʉ bbʉ, bú cca̱htihui jabʉmí bbʉy, cja̱ bú dehui pʉ

car nde‑ca ̱, como ya xquí zʉdi ngu̱ go nde.
40 Mí yojo quí amigo car Juan cʉ bi dɛnihui car Jesús. Ca hnaa múr

Andrés, mí ncjua ̱da ̱hui car Simón Pedro. 41 Guegue car Andrés ya, bbʉ
ya xquí ñaẖui car Jesús, nguetica̱ bi ma bú xih cár cjua̱da ̱, bi hñiṉa ̱:
―Ya xtú tötije car Mesías ca xí hñix̱ ca Ocja ̱ pa da mandadoguijʉ.― Cʉ

cja̱hni cʉmíña̱gáhebreo,mí xijmʉ ʉrMesías car hñøjø cadi hñix̱ caOcja ̱.
Nu cʉ to mí ña̱ gá griego, mí xijmʉ ʉr Cristo. Hnaadi ca i ne dama ̱n cʉ yo
tju ̱ju̱‑cʉ.

42Ma ya car Andrés bú tzí car Simón pʉ jabʉ már bbʉh car Jesús. Cja ̱
car Jesús bi cca̱hti car Simón ncjahmʉ ya xi mí meya. Bi xifi:
―Guehquɛ, gúr Simón, ʉŕ ttʉqui car Jonás. Nuya, hnahño drí ttzohqui

quer tju̱ju ̱ ya. Nuya, gúr Cefas.― (Nʉr tju ̱ju̱‑nʉ i pøni, Pedro, cja̱ i ne da
ma ̱, ncja ʉr me ̱do.)

Jesús llama a Felipe y a Natanael
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43Diguebbʉ, caxní cjayojpa, car Jesúsmínedimapʉ jar estadoGalilea.
Nupʉ, bú ntjɛhui ca hnar hñøjø, mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr Felipe. Car Jesús bi
nzofo, bi xifi:
―Gui tɛngui.― Cja̱ bi dɛni.
44Car Felipemúrmi ̱ngu̱ car jñiniBetsaida. Guejtjomími ̱ngu̱hui pʉ car

Andrés co car Pedro. 45 Car Felipe ya, bi ma bú jon car Natanael, cja̱ bi
xifi:
―Ya xtú tötije ca hnar hñøjø ca di hñej̱e ̱, gueh ca hnaa ca mí ma ̱n car

Moisés pʉ jar ley. Guejti guegue mí ma ̱n cʉ pe dda profeta pʉ jáy librojʉ.
Gue car Jesús, ʉŕ ttʉ car José, ʉr mi ̱ngu̱Nazaret.―

46Cja ̱ bi dyön car Natanael, bbʉ:
―¿Casʉ ʉrmi ̱ngu̱pʉ jar tzi jñinitjojoNazaret? ¡Hni!̱ Jin te intju ̱mʉy‑ca ̱.―
Bi da ̱j ya car Felipe, bi hñiṉa ̱:
―Gumɛ, má cca ̱htihui car Jesús, pa gui cca̱htitsjɛ ¿cja rá zö huá ji ̱na̱?―

Cja ̱ bi mɛhui bbʉ.
47Ya xi má cuati car Natanael pʉ jabʉmár bbʉh car Jesús, cja ̱ car Jesús

ya bi jianti, cja ̱ bi xih cʉ to már bbʉbi:
―Cierto i jon ca Ocja ̱ nʉr hñøjø nʉ ba e ̱je ̱. Jin gui øti ntjöti‑nʉ.―
48Bi dyön car Natanael, bbʉ:
―Nuquɛ, ¿jabʉ xcú cca̱jtigui? Sá ngu̱ ya xquí pa ̱di ja dí ncjagö.―
Bi da ̱j ya car Jesús bi hñiṉa:
―Nu bbʉ jí ̱ bbe mí nzohqui car Felipe, dú cca̱jtiqui, ngár ju̱ pʉ jöy ca

hnar za gá higo, cja̱ dú pa ̱tiqui quir mfe ̱ni.―
49Cja ̱ pé bi ma ̱n car Natanael, bbʉ:
―Nuquɛ, Rabí, cierto ʉŕ Ttʉqui ca Ocja ̱. Guehquiguɛ xquí hñej̱e̱ pa gui

mandadoguije, dí israelitaje.―
50Diguebbʉ ya car Jesús bi xifi:
―¿Cja guí ndo e̱me ̱gui, ʉŕ Ttʉgui ca Ocja ̱, jøntsjɛtjo porque xtú xihqui,

dú cca ̱jtiqui ngár ju̱ pʉ jöy ca hnar za gá higo? ¿Cja i ndo dyo quer mʉy
por rá nguehca ̱? Ba e ̱h car pa bbʉ xtí cca̱hti ca más drá ndo zö ni ndra
ngue ca xcú cca̱hti. Nubbʉ, cja más da ndo hño quer mʉy, bbʉ.́ 51 Cierto
na ̱ dí xihquijʉ: Gui ma gui cca̱htijʉ, ya xtrú xoh car ji ̱tzi, cja ̱ da ni ̱gui quí
anxe cam Tzi Ta ji ̱tzi, cʉ ddáa ya xtrí ga ̱jmʉ, cʉ ddáa ya xtrí bøxijʉ pʉ jabʉ
gri bbʉjcö. Nugö, dúr cja ̱hni, xpá bbɛnqui hua jar jöy.―

Un casamiento en Caná de Galilea

2
1Diguebbʉ ya, ca xtrá jñu̱jpa, bi ncja hnar ntja ̱jti pʉ jar tzi jñini Caná,

jar estadoGalilea. Bima jarntja ̱jti cármecar Jesús. 2Guejtjobi ttzojni car
Jesús co quí amigo cʉmí ntzixihui, cja̱ bi möjmʉ pʉ jar mbaxcjua hne ̱je̱.
3Bbʉmár tzijʉ cʉ cja ̱hni, bi tjeh car vino. Cja ̱ cárme car Jesús bi xifi:
―Ya xí tjeh car vino. ¿Ter bɛh ca̱ da ttun yʉ cja̱hni pa da zijʉ ya?―
4Car Jesús ya bi da ̱di, i̱na ̱:
―Nuquɛ, me, jiɛgui. Bbʉ xta zøh car hora, xtá nu ̱gö ja gu cjajpi‑ca̱.―
5Diguebbʉ ya, cárme car Jesús bi xih cʉmuzo cʉmár döjʉ car jñu̱ni:
―Nuquɛjʉ, gui dyøtijʉ ca da bbɛjpiquijʉ nʉr hñøjø‑nʉ.―
6 Már jøx pʉ jar ngu̱ ddajto cʉ ndo ttzøy gá me ̱do, mí po deje. Cada

hnar ttzøymí ntzöhui yo o jñu̱ xøni cʉ deje. Cʉ judio mí cupa nʉr deje rá
ngu ̱ pa drí nxʉtijʉ cja ̱ drí nxajmʉ, ncja ngu̱ nguá ndɛn quí costumbrejʉ.
7Diguebbʉ ya, car Jesús bi xih cʉmuzo:
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―Bú tu̱jʉ deje, gui ñu̱htzijʉ yʉ ttzøy.―
Cja̱ cʉmuzo bi ñu̱htzijʉ rá zö. 8Ma ya, car Jesús pé bi xijmʉ:
―Dyöhtzijʉ ya, gui tu ̱xijʉ pʉ jabʉ rá bbʉh car presidente pa du tzö,

como guegue‑ca ̱ i ja ̱ ʉr huɛnda digue nʉr mbaxcjua.―
Cja̱ bi cjajpi cʉmuzo, bbʉ. 9Diguebbʉ ya, car presidente bi zö car deje

ca xquí ttøti ʉr vino. Jí̱ mí pa ̱ guegue jabʉ xcuí hñeẖ car vino‑ca ̱, nu cʉ
muzo cʉ xcuí du̱jʉ, mí pa ̱dijʉ jabʉ xcuí hñej̱e ̱. Car presidente bi nzoh car
novio, bbʉ. 10Bi xifi:
―Cam costumbrejʉ, bbɛto i ttun car vino ca rá zö, cja̱ bbʉ ya xí nzi rá

ngu̱ vino yʉ cja̱hni, nubbʉ, i ttun ca jin tza i ncʉji. Pe nuquiguɛ, ¿dyoca̱xcú
pɛhtzi car vino ca rá zö hasta na ̱r hora ya?― Bi ma̱n ncjapʉ.

11Car Jesús bi dyøtinʉrmilagro‑nʉ jar tzi jñini Caná, jar estadoGalilea.
Gue nʉr primero ʉr milagro bi dyøti guegue. Quí amigo car Jesús cʉ mí
ntzixihui bi cca̱htijʉ ter bɛh ca ̱ bi ncja, cja ̱ bi ba ̱dijʉ, mí yojmi cár ttzɛdi ca
Ocja ̱ car Jesús. Bi hñem̱e̱jʉ, cierto xcuí hñe̱ ji ̱tzi‑ca ̱.

12 Diguebbʉ ya car Jesús bi bøm pʉ jar jñini Caná, gá nga̱h pʉ Caper-
naum. Má yojmi cárme, quí cjua ̱da ̱, hne̱h quí amigo cʉmí ntzixihui. Cja ̱
bú hmʉpjʉ pʉ jar jñini Capernaum tengu ̱ tzi mpa.

Jesús purifica el templo
13 Cʉ judio ya xti zöjʉ car mbaxcjua ca i tsjifi ʉr Pascua. Nubbʉ, bi ma

car Jesús, gámbøxpʉ jar jñini Jerusalén. 14Biñʉti pʉ jár tji carndo templo,
cja̱ bú töti pʉ cʉ hñøjø cʉ mí pö nda ̱ni, cja ̱ co cʉ ddaa cʉ mí pö dɛjti co
paloma. Mí bbö cʉ zu̱we ̱‑cʉpadi bböhti cja̱ di jñaẖtibi caOcja ̱pʉ jar altar.
Guejtjomárbbʉhpʉ cʉdda cja̱hni cʉmípötidomi. Göhtjomárøtinegocio
pʉ. 15Bbʉmí jianti ya‑cʉ car Jesús, bi dyøti hnar chirio gá ntja ̱ji ̱, bi fongui
göhtjo cʉmár bbʉh pʉ, cja ̱ co cʉ dɛjti co cʉ nda ̱ni. Bi dyentibi químexa cʉ
to mí pöti domi, bi fontibi quí domi. 16Cja̱ bi xih cʉ to mí pö paloma:
―Cjʉhtzijʉ hua göhtjo yʉ. Dyo guí cjajpitjojʉ ʉr töy nʉŕ ngu̱ cam Tzi

Ta.―
17Bbʉmí jianti químöxte ter bɛh ca ̱bi ncja, bimbe ̱nijʉ ca hnar palabra

ca i ju̱x pʉ jar Escritura, i ma̱: “Dí ndo ne pa da jma̱jtibi nʉŕ ngu̱ ca Ocja ̱,
eso, dí tsjeyabi yʉ to jin gui tzu ̱jpi.”

18Pe bi da ̱j ya quí jefe cʉ judio cʉmímandadobi, bi dyönijʉ car Jesús:
―¿Dyoca̱ guí manttɛy hua jar templo? Gui u ̱jtiguije hnar seña pa dá

pa ̱dije tema cargo guá ja̱guɛ.―
19Bi da ̱h car Jesús, bi xijmʉ:
―Cierto xtá u̱jtiquijʉ hnar seña pa gui pa ̱dijʉ tema cargo dí ja ̱gö. Gui

yøhtijʉ na ̱r templo‑na ̱, cja ̱ nugö, ca pé xtrá jñu̱jpa, pé gu xotzi.―
20Diguebbʉ ya, pé bi ma ̱n cʉ judio, bi hñiṉa ̱jʉ:
―Bbʉmí tjøj na ̱r templo‑na ̱, bi dura cuarenta y seis año pa gá nguadi.

Hni̱xquiguɛ ya, guí ma ̱nguɛ da jñøhti ya, cja̱ jñu̱jpatjo pé grí xotzi.―
21Nu car Jesúsmí ña̱ digue cár cuerpo guegue ncjahmʉ dur templo‑ca ̱.

22Hastabbʉmídu̱ car Jesús cja̱ pébinantzi, nubbʉ, cjabimbe ̱nquímöxte
nʉr palabra nʉ xquí ma ̱ guegue, cja ̱ bi ba ̱dijʉ te mí ne di ma̱. Nubbʉ, bi
hñemejʉ, ya xquí zʉh cʉ palabra cʉ i ma ̱mpʉ jar Escritura.

Jesús conoce a todos
23Car Jesúsmárbbʉhpʉ Jerusalénbbʉmíncja carmbaxcjuaca i tsjifiʉr

Pascua. Már ndo ngu̱ cʉ cja ̱hni bi cca̱htijʉ cʉmilagro cʉmí øti car Jesús,
cja̱ bi guatijʉ. 24Nu car Jesús, bi cca̱hti cʉ cja̱hni‑cʉ ncjahmʉ jin tza mí
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ntjumʉy ca mír dɛnijʉ, como ya xi mí pa ̱di, jin di segue di dɛni göhtjo‑cʉ.
25Como gueguemí cca̱hti mbo ímʉy göhtjo cʉ cja̱hni, cja̱ jí ̱mí nesta pa to
di xifi ja i ncja nʉr cja̱hni. Guejtsjɛ guegue mí pa ̱di ja ga mbe ̱n yʉ cja ̱hni
mbo ʉŕ tzi mʉyjʉ.

Jesús y Nicodemo

3
1 Mí bbʉh hnar hñøjø, múr fariseo, mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr Nicodemo.

Guegue mí ja ̱ cár cargo co ni cʉ pe dda tada cʉ mí mandadobi cʉ judio.
2Bbʉmí nxu ̱y, bú e̱h car Nicodemo pʉ jabʉmár bbʉh car Jesús, bi xifi:
―Nuquiguɛ, Maestro, rá ndo zö ca guí u̱jti yʉ cja ̱hni. Dí pa̱dije, gue ca

Ocja ̱ xpámɛnqui. Hnar cja ̱hni ca jin di yojmi ca Ocja ̱, jin di jogui di dyøti
milagro. Pe nuquiguɛ, guí ndo øtimilagro.―

3Bi da ̱j ya car Jesús bi xifi:
―Dyøjmaj̱a ̱ na ̱ gu xihqui. Car cja ̱hni ca jí̱ xcá ttuni hnar ddadyo hmʉy,

jin gui tzö da guati pʉ jár dyɛ ca Ocja ̱ pa damandadobi.―
4Diguebbʉ ya, bi dyön car Nicodemo, bi hñiṉa̱:
―Xi bbʉ ya xí ntada hnar cja̱hni, ¿Japé drí yojpi da hmʉy? ¿Cjada jogui

pé drí ñʉti mbo ʉŕ mʉy cárme, pa pé da hmʉh ca xtrá yo vez?―
5Bi da ̱j ya car Jesús, bbʉ:
―Cierto na ̱ dí xihqui, ca to i ne da guati pʉ jár dyɛ ca Ocja̱ pa da

mandadobi, i nesta da tsjitzi cor deje pa da ni̱gui, ya xqui ne da jiɛh ca
rá nttzo. Guejtjo i nesta da yojmi car Espíritu Santo pa da mɛhtzi hnar
ddadyo hmʉy. 6 Yʉ bbɛjña,̱ i øngui ba ̱jtzi. Nu cʉ ba̱jtzi cʉ i bbʉy, rí jñax̱ti
cár ta ʉŕme. Mi ̱ngu̱tjojʉhua jar jöy. Nuca to i yojmi carTzi Espíritu Santo,
ddadyo ga hmʉy, cja ̱ rí hñe̱ ji ̱tzi car nzajqui ca i pɛhtzi. 7Dyo te guímbe ̱ni
digue nʉr palabra nʉ xtú xihqui. I nesta da ttahqui hnar ddadyo hmʉy,
ncjahmʉ güiyojpi güihmʉhcaxtrá yovez. 8Guí tzönʉrnda ̱ji ̱, i dyo göhtjo
pʉ jabʉ i ne. Guí øde i jia, pe jin guí pa ̱di jabʉ xcuá hñej̱e̱ cja̱ co jabʉ ríma.
I ncjadipʉ hne̱je ̱ car Espíritu Santo. Guegue‑ca ̱ i un yʉ cja̱hni car nzajqui
ca rí hñe̱ ji ̱tzi, masque jin gui pa̱j yʉ cja̱hni ja ncja ga dyøte.―

9Diguebbʉ ya, pé bi dyön car Nicodemo:
―¿Ja ncja di jogui di ttajquije car nzajqui ca rí hñe̱ ji ̱tzi?―
10Cja ̱ pé bi da ̱h car Jesús:
―Nuquiguɛ, gúrndomaestro, guí u ̱jti cár ley caOcja ̱yʉ cja̱hni israelita.

¿Cja jin guí pa ̱di ja i ncja nʉ xtú xihqui? 11Cierto dí xihqui, gue yʉ cosa dí
pa ̱di rá zö, dí xihqui, pa gui hñemejʉ. Dí ña̱ ncja hnar testigo, dí xihquijʉ
yʉ cosa xtú cca̱hti. Nuquiguɛjʉ, jin guí ne gui hñemejʉ ca dí xihquijʉ.
12Xtú xihquijʉ ja i ncja cʉ cosa cʉ rí hñe̱ ji ̱tzi, xtú jɛqui yʉ cosa yʉ i ni ̱gui
hua jar jöy, pa gui ntiendejʉ. Pe nuquɛjʉ, jin guí e ̱me̱jʉ yʉpalabra xtúma̱.
Xi bbʉ gua xihquijʉ cʉ dda cosa cʉ bí ncja pʉ jar ji ̱tzi, cʉ jí ̱ bbe i fa̱jcua jar
jöy,meno gri hñemejʉ bbʉ.́

13 Jin to i bbʉh ca xtrúmbøx pʉ jar ji ̱tzi. Jønguitsjɛgö, dúrmi ̱ngu̱ pʉ ji ̱tzi,
xtú ca̱jcö pʉ. Nugö dúr cja̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy. 14Guí pa̱dijʉ ter
bɛh ca ̱ bi dyøti car Moisés bbʉmí hño cʉ cja ̱hni israelita pʉ jabʉ jin to mí
hñaṉi. Guegue bi dyøti hnar dibujo, ʉr cci̱ña̱ gá ttɛgui, bi hñix̱i hnar za,
bi bböhmi pʉ ña̱ pa di jianti göhtjo cʉ cja̱hni. Guejtigö da ncjaguigö ncja
ngu ̱ gá ncjajpi car cci̱ña.̱ Da tti̱xquigö pʉ ña̱hne̱je ̱. 15 I nesta da ncja‑ca̱ pa
jin da bbɛj yʉ cja ̱hni yʉ da hñemegui. Da mɛhtzi‑yʉ́ car nzajqui ca jin da
tjegue.―
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El amor de Dios para el mundo
16CaOcja ̱ i ndone yʉ cja̱hni hua jar jöy, cja̱ jin gui ne padabbɛdijʉ. Eso,

bú pɛjni cár Tzi Ttʉ, jøña‑̱ca ̱mí hñij̱i ̱. Ca to da guati jár dyɛ, jin da bbɛdi,
damɛhtzi car nzajqui ca jin da tjegue. 17CaOcja̱ jin guámɛjni cárTtʉhua
jar jöy pa di xij yʉ cja̱hni da gu̱titsjɛjʉ ca rá nttzo ca xí dyøtijʉ. Guegue bú
pɛjni cár Tzi Ttʉ pa da gʉhtzibi ca rá nttzo ca xí dyøtijʉ yʉ cja̱hni.

18Ca to da guati jár dyɛ cár Ttʉ ca Ocja ̱, jin da cju ̱h pʉ jabʉ da gu̱ti ca rá
nttzo ca xí dyøte. Nu ca jin da guati pʉ, i tu̱u̱di ca rá nttzo ca xí dyøte. Ya
xí ma ̱n ca Ocja̱, da cju ̱h pʉ jabʉ jin gui tzö, du hmʉjti pʉ göhtjo ʉr tiempo,
porque jin gá ne gá hñemebi cár Ttʉ ca Ocja̱. Nucá̱, ddatsjɛ‑cá ̱. 19Bú e ̱cua
jar jöy ca hnaa ca mí jñɛjmi hnar jiahtzi. Nu cʉ cja̱hni hua jar mundo
jin tza mí nejʉ car jiahtzi‑ca ̱. Mí nejʉ di hmʉjtijʉ pʉ jar bbɛxu ̱y pa jin di
ni ̱gui, ¿cjamár nttzo ca mí øtijʉ? Car Tzi Ta ji ̱tzi ya xí dyɛmbi cár castigo
cʉ cja ̱hni cʉ jin gá ne gá nguati car jiahtzi. 20Cʉ cja̱hni cʉ i øti ca rá nttzo, i
ʉhui car jiahtzi, cja ̱ jin gui ne da guatijʉ, pa jin da ni ̱gui, ¿cja rá nttzo ca xí
dyøtijʉ? 21Nu cʉ cja ̱hni cʉ i øti ca rá zö, i cuatijʉ jar jiahtzi pa da cca̱htijʉ,
ja i ncja ca xí dyøtijʉ, cja ̱ pa da fa̱di gue ca Ocja ̱ xí möx‑cʉ́ pa xcá dyøtijʉ
ca rá zö.

Juan el Bautista vuelve a hablar de Jesús
22Diguebbʉ ya, car Jesús bi bøm pʉ jar jñini Jerusalén, bi ma gá ma jar

estado Judea. Bi mɛhui quí amigo cʉmí tɛni. Bú hmʉpjʉ pʉ Judea tengu
mpa, cja ̱míxixjʉ cʉ cja ̱hni. 23Guejti car Juanmí xix cʉ cja̱hni pʉ jar lugar
camí tsjifi Enón, comomár cja deje rá ngu̱ pʉ. Car lugar Enónmí nzøtihui
car lugar Salim. Mbá e̱h cʉ cja ̱hni pʉ jabʉmár bbʉh car Juan, cja̱ guegue
mí xitzi. 24Como jí ̱ bbemí cjoti födi car Juan.

25Cʉ ddaa químöxte car Juanmí ntøxtihui cʉ ddaa quí jefe cʉ judio. Mí
ñaj̱ʉdigue cʉntsjʉti cʉmíøti cʉ judio pa di jogui di guati caOcja̱ cja̱ co car
tsjixtje ca mí øti car Juan. 26Diguebbʉ ya, quí amigo car Juan bi guatijʉ
guegue, bi göxjʉ te mí ncja, bi xijmʉ, i̱na ̱:
―Nuquɛ, Maestro, bbʉ nguír hmʉj nʉ rí ncjanʉ nʉr da̱tje Jordán, nguí

yojmi ca hnar hñøjø, nguí xijquije guegue‑ca ̱ xí hñix̱ ca Ocja ̱ pa da
gʉzquigöjʉ ca rá nttzo. Ya xqui bbʉjcua car hñøjø‑ca ̱, cja̱ ba ndo hñɛdi
yʉ cja̱hni, i tɛnijʉ, cja̱ guegue i xitzi hne̱je ̱.―

27Bi da ̱j ya car Juan, bi hñiṉa ̱:
―Jin to di hñeme car hñøjø‑ca ̱ bbʉ di ji̱na ̱ car Tzi Ta ji ̱tzi. Guegue‑ca ̱ i

mandado toca ̱ da tti ̱htzibi hua jar jöy. 28Nuquɛjʉ, gú dyøjtsjɛjʉ bbʉ ndú
ma ̱ngö: “Jin gáhñix̱quigö carTzi Ta ji ̱tzi pa guamandadoquijʉ. Nugöxpá
mɛnquitjojo, xtú hmɛtogö pa gu xij yʉ cja̱hni: “Ya xpa e ̱h car hñøjø ca ndí
tøhmijʉ. 29 Nugö, jin dí cja ndumʉy ca ya xqui ddɛn car Jesús. Ji ̱na ̱, dí
mpöjcö göhtjombo ʉm tzi mʉy. Dí ncja ngu̱ hnar hñøjø ca i föx cár amigo
car ttöjte. Cja̱ bbʉyaxtantja̱jti cáramigo, impöh carmöxtehne ̱je̱. 30Nuya
i nesta más da ndo tti ̱htzibi car Jesús, cja̱ nuguigö, ya jin da tti ̱zquigö.―
Ncjanʉ gáma̱n car Juan.

El que viene de arriba
31 I bbʉh cʉ dda cja ̱hni cʉ i u̱jtiguijʉ, i xijquijʉ ja i ncja cʉ cosa hua jar

jöy. Guegue‑cʉ i tti ̱htzibijʉ hua jar mundo. Pe como mi ̱ngu̱tjojʉ hua jar
mundo, jin gui pa ̱dijʉ ter bɛh ca ̱ bí ncja pʉ jar ji̱tzi. Guejtjo i bbʉ ca hnar
cja̱hni xcuá hñe̱ ji ̱tzi cja̱ i nzojquijʉ. Más rá zö guegue ni ndra ngue cʉ
ddaa cʉ i tti̱htzibi. 32 Guegue‑ca ̱ i xij yʉ cja ̱hni ja i ncja cʉ cosa cʉ xpá
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cca ̱hti cja ̱ xpá dyøh pʉ jar ji ̱tzi. Pe tzi yotjo yʉ cja̱hni i e̱me ̱jʉ ca i ma ̱. 33 I
bbʉ tengu ̱di cʉ cja̱hni cʉ i e̱me ̱bijʉ cár palabra ca hnaa ca xcuá hñeẖ pʉ
ji ̱tzi. Nucʉ,́ i ncjajʉ ncja ngu̱ testigo, i xijmʉ cʉ pe ddáa, cierto car palabra
ca xí ma ̱n car Tzi Ta ji ̱tzi: tzʉdi, xí ma̱n‑cá ̱, ya xpá mɛjni cár Tzi Ttʉ hua
jar jöy. 34 Car cja̱hni ca xcuá hñeẖ pʉ ji ̱tzi i ma ̱n cʉ palabra cʉ xí xih car
Tzi Ta ji ̱tzi, como i yojmi cár Tzi Espíritu ca Ocja̱. Car Tzi Espíritu‑ca ̱ i fötzi
göhtjo ʉr tiempo, jin gui wembi. 35 Car Tzi Ta ji ̱tzi i ne cár Tzi Ttʉ, cja̱ xí
döjti cár cargo pa da mandadobi göhtjo cʉ i bbʉ jar jöy. 36 Car cja̱hni ca i
e ̱me ̱ cár Tzi Ttʉ ca Ocja ̱, ya xqui pɛhtzi car nzajqui ca jin da tjegue. Nu ca
to jin gui ne da hñeme cár Ttʉ ca Ocja̱, jin damɛhtzi car nzajqui‑ca ̱, como
car Tzi Ta ji ̱tzi jin gui ne da cca̱hti car cja̱hni‑cá ̱, cja ̱ da un cár castigo ca
rí ntzöhui.

Jesús y lamujer de Samaria

4
1 Diguebbʉ ya, cʉ fariseo bi dyødejʉ car jña,̱ ya xi mbá ndo hñɛdi cʉ

cja ̱hni, mbá cuatijʉ car Jesús, cja ̱ nuca̱, mí xitzi. Guegue car Jesús, cja ̱ co
car Juanmár bbʉh pʉ jar estado Judea, hnanguadi car da ̱tje Jordán. Más
már ngu̱ cʉ cja ̱hni cʉmí tɛn car Jesús ni ndra ngue cʉmí tɛn car Juan. 2 Jí ̱
mí gue car Jesúsmí xix cʉ cja̱hni. Guegue químöxte cʉmí yojmi,mí xitzi.
Cja ̱bi tsjih cʉ fariseo temí ncja. 3Nu car Jesús, bbʉmídyøde, ya xquí tsjih
cʉ fariseo ter bɛh ca̱ már pɛ guegue, nubbʉ, bi wem pʉ jar estado Judea,
pe gáma nʉ jar estado Galilea. Má yojmi quí amigo cʉmí föxjʉ.

4Mí nesta di tjoh pʉ jar jöy Samaria pa di zøti pʉ Galilea. 5 Bi zøtijʉ
hnar tzi jñini camí tsjifi Sicar. Car tzi jñini‑ca ̱már nzøtihui ca hna pɛdazo
ʉr jöy ca múr mɛjtijma ̱ja̱ ca ndor José. Ca ndor Jacobo, cár ta car José,
xquí zoquibi car pedazo‑ca̱ gá herencia. 6Pʉ jár nttza ̱ni car jñini Sicarmí
bbʉh hnar ttöti. Mí tsjifi ʉŕ ttöti ca ndor Jacobo. Bi zøti pʉ car Jesús, ya xi
mí ju̱xadi. Ya xcuí bo ʉŕ cuɛ pʉ jar hñu̱, cja̱ bi mi̱h pʉ hnanguadi car ttöti.
7Diguebbʉ ya, bú e̱h hnar bbɛjña,̱ múr mi̱ngu̱ pʉ, hne̱ bi gʉxi deje. Car
Jesús bi xifi, i̱na ̱:
―Ddajqui tzʉ ʉr deje, gu tzi.―
8 Már ddatjsɛ car Jesús, como ya xquí ma nʉ jár centro car jñiṉi quí

möxte cʉmbá yojmi. Xquí möjmʉ du töjmʉ te di zijʉ.
9Car bbɛjña̱ ʉḿ Samaria bi da ̱j ya bbʉ, i̱na ̱:
―¿Dyoca̱ guí öjqui deje pa gui tzi, siendo gúr judioguɛ? Nuguigö, dúr

mi ̱ngu̱ hua Samaria.―
Car bbɛjña̱ bi ma̱n nʉr palabra‑nʉ porque cʉ judio jí ̱ mí johui cʉḿ

Samaria, cja̱ jí ̱mí ntzixihui. 10Pé bi da ̱h car Jesús, bi hñim̱bi:
―Bbʉ gri pa ̱di toguigö hne̱ ja i ncja car nzajqui ca rí hñeẖ ca Ocja̱,

nubbʉ, nuquiguɛ güi dyöjqui deje pa güi tzi. Car deje ca gua ddahquigö, i
úngui nzajqui cʉ to i tzi.―

11Nubbʉ, pé bi ma̱n car bbɛjña:̱
―Nuquɛ, tada, jin te guá tu̱ pa grí cjʉx car deje, cja̱ rá ndo je ̱ nʉr ttöti.

¿Jabʉ güi tu̱ car deje güi ddajqui, car deje guí ma ̱nguɛ da ddajqui cam
nzajqui? 12 Casʉ, ¿más guí mandadoguɛ ni ndra ngue ca ndom tajʉ, car
Jacobo? Guegue mí tzi nʉr deje‑nʉ,́ guejti quí ba ̱jtzi cja̱ co quí zu̱we ̱ mí
tzijʉ, cja̱ bi zoguije na ̱r ttöti‑ná̱.―

13Pé bi da ̱h car Jesús, bi xifi:
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―Na̱r deje i po na ̱r ttöti, bbʉ to da zi, pé xta yojpi xta du̱tjetjo. 14Nu car
deje dí xihqui, ca to da zi, ya jim pé da yojpi da du̱tje. Como car deje dí
un yʉ cja ̱hni, da ncja ngu̱ hnar pøtje ca jin gui xö. Segue ba pøh car deje
pʉmbo ʉŕ tzi mʉy car cja̱hni, i un car nzajqui ca jin da tjegue.―

15Diguebbʉ ya, bi ma ̱n car bbɛjña:̱
―Nuquɛ, tada, ddajqui tzʉ car deje ca guí ma ̱nguɛ, pa ya jin gu tu̱tje,

cja̱ ya jin da nesta gu e̱cua, hne̱ gu cjʉxi deje.―
16Car Jesús bi xih, bbʉ:
―Ma búmahti quer da ̱me, cja ̱ gu e ̱jmi hua.―
17Bi da ̱h car bbɛjña,̱ bbʉ:
―Jin te dí hñij̱cö da ̱me.―
Nu car Jesús bi hñim̱bi:
―Rá zö nʉ xcú ma̱. Jin te guí pɛhtzi da ̱me. 18 Porque xcú yojmi cʉtta

quir da ̱me, cja̱ nu ca guí bbʉbi ya, guejti‑ca ̱ jí̱ ir da ̱me. Cierto nʉ xcú
xijqui.―

19Diguebbʉ ya pé bi ma̱n car bbɛjña:̱
―Nuquɛ, tada, dí i̱ngö gúr vinador. Göhtjo guí pa̱di. 20 Cʉ ndom titaje,

mí pøxi nʉ jar ttøø‑nʉ, mbí nda̱nejʉ ca Ocja ̱ nʉ bí cjanʉ. Nuquiguɛjʉ,
guí judiojʉ, guí ma̱jmʉ, bbʉ to i ne da nzoh ca Ocja ̱, da ma pʉ jar jñini
Jerusalén. Xiquiguɛ, ¿te guí xijquije? ¿Tema lugar i ne ca Ocja ̱ pa gu
nzojmʉ?―

21Bi da ̱h car Jesús, bbʉ:
―Dyøjmaj̱a̱ nʉ gu xihqui, ya xta zøh car pa bbʉ gui ma gui nzojmʉ car

Tzi Ta ji ̱tzi sinquegui pøxijʉnʉ jar ttøø‑nʉnimpaguimöjmʉpʉ Jerusalén.
22Nuquiguɛjʉ, guími ̱ngu̱jʉ Samaria, jin guí pa ̱dijʉ ter fɛh ca̱ guí nda ̱nejʉ.
Nugöje, dí judioje, dí pa ̱dije toca ̱ dí nda ̱neje. I ma ̱m pʉ jar Escritura, dur
judio ca hnar hñøjø ca da gʉhtzibi ca rá nttzo ca xí dyøti yʉ cja̱hni hua jar
mundo. 23Ya xpa e̱h car pa, cja̱ mero ya xí nzøjø, ya xqui bbʉh cʉ cja̱hni
cʉ i nzojmʉ ca Ocja̱ ncja ngu̱ ga ne guegue. Nucʉ, i jonijʉ ca Ocja ̱ göhtjo
mbo ʉŕ tzi mʉyjʉ cja ̱ i e̱me ̱jʉ ca ncjua ̱ni. Car tsjödi‑ca ̱, i tzøh car Tzi Ta
ji ̱tzi. 24ʉr Espíritu car Tzi Ta ji̱tzi. I bbʉy ncjá ʉr nda ̱ji̱. Nu cʉ cja ̱hni cʉ i ne
da guatijʉ car Tzi Ta ji ̱tzi, ni jabʉ i nesta dama. I nesta da guatijʉmbo ʉŕ
tzi mʉyjʉ, guejtjo i nesta da ba ̱dijʉ ja i ncja guegue.― Guejnʉ bi ma ̱n car
Jesús.

25Diguebbʉ ya pé bi ma̱n car bbɛjña,̱ i̱na ̱:
―Ya xtú øjcö, xtu e ̱h ca hnar cja ̱hni ca xtrú hñix̱ ca Ocja ̱ pa da

mandadoguijʉ. Guegue da tsjifi car Mesías, guejtjo da tsjifi ʉr Cristo,
hne̱je ̱. Bbʉ xtu e ̱h‑ca̱ da ujtiguijʉ göhtjo ja i ncja ca Ocja ̱.―

26Bi da ̱j ya car Jesús,
―Guejquigö di ñaẖui dúr Cristo. Guejquigö xí hñix̱quigö ca Ocja̱ pa gu

föx yʉ cja̱hni hua jar jöy.―
27Diguebbʉ ya, pé bi zøh químöxte car Jesús, bi cca̱htijʉmár ñaẖui car

bbɛjña‑̱ca ̱. Bi hño í mʉyjʉ, bbʉ, cja ̱ mí ne di dyönijʉ: ¿“Ter bɛh ca ̱ nguí
ma ̱jmi nʉr bbɛjña‑̱nʉ?” o “¿Te i joni‑nʉ?” Pe mí pɛhtzi ʉŕ tzöjʉ, cja̱ jin te
gá xijmʉ. 28Nu car bbɛjña̱ bi zoti pʉ cár xøni, bi ma gá ngoh pʉ jár centro
car jñini, bú cöx cʉ cja̱hni ter bɛh ca̱ xquí ncja, bú xijmʉ:

29―Mö nttzɛdi, möjö gu má cca̱htijʉ hnar hñøjø xí xijqui göhtjo cʉ xtú
øte. ¿Cja jin gui gue car Cristo ca dí tøhmijʉ?―

30 Diguebbʉ ya, bi dɛnijʉ car bbɛjña̱ cʉ cja ̱hni, bi bønijʉ jar jñini, mír
möjmʉ pʉ jabʉmár bbʉh car Jesús.
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31 Jim be mbá coh car bbɛjña,̱ nu car Jesús már ñaẖui quí möxte.
Guegue‑cʉmí xijmʉ car Jesús, ya xi mír ntzöhui di zi. Mí i̱na ̱jʉ:
―Nuquɛ, Maestro, tziguɛ ya.―
32Nu car Jesús bi xih‑cʉ:
―I bbʉh ca dí tzigö macja ̱ guí i̱na ̱jʉ jin te dí pɛhtzi pa gu tzi.―
33Diguebbʉ ya quí möxte bi hñöntsjɛjʉ, bi ma̱jmʉ:
―Ja̱di, ¿cja huá i bbʉh ca to xpá jñam̱pi te xí nzi‑nʉ?―
34Nu car Jesús pé bi ma̱m bbʉ:
―Nugö, jin tza dí tu̱ntju ̱ bbʉ dí pɛh car bbɛfi ca xí ddajqui cam Tzi

Ta ji̱tzi. Ncjahmʉ dí ñiṉ̃aṯjo bbʉ dí øti car bbɛfi‑ca̱, cja̱ i nesta gu cjuajti.
35 Nuquɛjʉ, pe ntoja guí ma ̱jmʉ: “I bbɛjti go za ̱na ̱ pa da cja tsjattɛy.”
Dyøjmaj̱ʉ na ̱ dí xihquijʉ. Gui jiantijʉ ya yʉ jua̱ttɛy, ya xí ccaxti yʉ ttɛy.
Guejya xta cja tsjattɛy ya.― Bbʉmárma̱ndi nʉr palabra‑nʉ car Jesús, ya
ximbá cuati cʉ cja̱hni xcuí hñeẖ car jñini Sicar. 36Cja̱ pé bima̱n car Jesús:
―Nuquɛjʉ, guí ncjajʉ ncja yʉ xattɛy, cja̱ da ttahqui quer tja ̱ja ̱jʉ. Gui

ma gui cuajtijʉ yʉ cja ̱hni yʉ i ne da dɛnguigö, pa jin da bbɛdi. Nubbʉ,
gu mpöjmʉ, dí göhtjojʉ, ngu ̱ na ̱r monttɛy, ngu̱ yʉ xattɛy. 37Ya xí nzʉh car
jña̱ ca i jma̱: “Xí ponttɛy ca hnaa, cja ̱ ca pe hnaa da xattɛy.” 38 Nugö dú
cu ̱hquijʉhua pa güi xattɛyjʉhua jabʉ jí ̱ xquí pɛjmʉ. Pé dda cja ̱hni xímon
car semilla, xí xij yʉ cja ̱hni car tzi ddadyo jña.̱ Cja ̱ nuquɛjʉ, xí tocaquijʉ
gui cuajtijʉ yʉ cja̱hni.―

39 Car jñiṉi Sicar mí bbʉh pʉ jar jöy Samaria. Már ngu̱ cʉḿ Sicar bi
hñeme car Jesús. Nucʉ,́ mbá yojmʉ car bbɛjña̱ ca xquí xijmʉ, guegue xquí
ntjɛhui hnar hñøjø camí pa ̱di göhtjo cʉ xquí dyøti guegue, göhtjo cár vida.
40Eso bú e ̱h cʉ cja̱hni‑cʉ, mí mi ̱ngu̱ Samaria, bi guatijʉ pʉ jabʉmár bbʉh
car Jesús, cja̱ bi dyöjpijʉ favor di hmʉpjʉ tzʉ, tengu ̱ mpa. Cja̱ guegue bi
døhmi yojpa pʉ, bi ujti cʉ cja̱hni. 41 Cja ̱ bbʉ mí dyødejʉ cʉ palabra cʉ mí
ma ̱ncar Jesús,bi ngu̱jqui cʉ cja ̱hni cʉbi hñemejʉ. 42Cʉ cja̱hni cʉbi hñeme,
bi xijmʉ car bbɛjña̱ bbʉ:
―Nuya guejtigöje dí e̱me ̱je nʉr Jesús, pe jin gui jøntsjɛ car palabra xcú

xijquije. Nuya gue yʉpalabra xtú øjtsjɛje xcáma ̱nnʉr Jesús. Ya xtí pa ̱dije,
guegue nʉr Jesús da gʉzquijʉ ca rá nttzo ca dí tu̱jʉ, göhtjo yʉ cja̱hni yʉ i
bbʉjcua jar mundo.―

Jesús sana al hijo de un empleado del gobierno
43Car Jesús,bbʉyaxquí døhmi cʉyojpapʉ Samaria, bi bømpʉ gáma jar

estado Galilea. Mí yojmi quí möxte. 44Bi má gá ngojti pʉ jár jöy guegue,
pʉ jabʉ jin tza di dɛn yʉ cja̱hni. Como guejtsjɛ car Jesús bi ma̱: Jin da
tti ̱htzibi hnár jmandadero ca Ocja ̱ pʉ jabʉ ʉr mi ̱ngu̱. 45 Bbʉ ya xti zøti
pʉ Capernaum, pʉ jar estado Galilea, cʉmi̱ngu̱ pʉ bú e ̱jmʉ bi da̱jmʉ car
Jesús,mí ndompöjmʉ, como xcuí cca̱htijʉ cʉmilagro rá ngu̱ cʉ xcuí dyøti
car Jesús pʉ jar jñini Jerusalén. Como guejti cʉ mi̱ngu ̱ pʉ Galilea xquí
möjmʉ pʉ jar mbaxcjua pʉ Jerusalén.

46 Diguebbʉ ya, car Jesús pé bi ma gá nzøti pʉ jar jñini Caná, pʉ jar
estado Galilea. Ya xi mír cja yo vez mír zøti pʉ. Guehpʉ jar jñini Caná
car Jesús xquí cjajpi car deje xquí cja ʉr vino. Nu pʉ jar jñini Capernaum
mí bbʉh ca hnar hñøjø ca mí pɛjpi car rey, cja̱ mí jnin cár ttʉ. 47Bi dyøh
car hñøjø, ya xcuí goh pʉ Judea car Jesús, ya pé xquí zøh pʉGalilea, cja̱ bi
má pʉ jar jñini Caná, bú jon car Jesús. Bi ntjɛhui cja̱ bi dyöjpi favor di ma
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tzʉ pʉŕ ngu̱, du dyøtjebi cár ttʉ, como ya xi mírma di du̱. 48Nu car Jesús
ya, bi xih car hñøjø:
―Nuquɛjʉ, guí ne gui cca̱htijʉ milagro, cja̱ bbʉ ji ̱na ̱, jin guí ne gui

hñem̱e ̱jʉ, ¿cja dí yobbe cár ttzɛdi ca Ocja ̱?―
49Nubbʉ, bi da ̱h car hñøjø, bi hñiṉa ̱:
―Nuquɛ, tada, gumɛ tzʉ nttzɛdi, hnar favor. Ya xta du ̱ cam ttʉ.―
50Nu car Jesús bi xij ya:
―Maguɛ ya, ya xí zö quer ttʉ.―
Nubbʉ, car hñøjø bi hñeme nʉr palabra nʉ bi ma ̱n car Jesús, cja ̱ bi ma

ʉŕ ngu̱. 51Cja ̱bbʉ ya xti zøtipʉŕ ngu̱, bú pøhquímuzo car hñøjø, bi xijmʉ:
―Ya xí joh quer ttʉ.―
52Diguebbʉ ya, bi dyön car hñøjø:
―¿Como tema hora xí mʉdi xí jogui?―
Cja̱ bi da ̱h cʉmuzo, bi xijmʉ:
―Mande, mí zʉdi ngu̱ la una bbʉmí nde, bi wen car pa.―
53Nubbʉ, bi ba ̱hcarhñøjø‑ca̱, exqueguecarhoracaxcuíma ̱ncar Jesús:

“Ya xí zö quer ttʉ,” mismo car hora‑ca̱ bi joh cár ba̱jtzi. Cja ̱ bi hñeme car
Jesús, guegue göhtjo co quí familia.

54Ya ximír cja yo vez camír dyøtimilagro car Jesús. Nʉrmilagro‑nʉ bi
dyøti car Jesús bbʉ xcuí goh pʉ Judea, pé má tzøti pʉ Galilea.

Jesús sana al paralítico de Betesda
5

1 Bbʉ ya xquí tzi cja mpa, pé bi ncja hnar mbaxcjua pʉ Jerusalén, bi
guatijʉ pʉ rá ngu̱ cʉ judio. Guejti car Jesús bi bøx pʉ jar jñini Jerusalén pe
hnar vez. 2Pʉ Jerusalénmí bbʉh hnar tanque ca mí po deje, mí nzøtihui
car cjoti camí coti göhtjo car ciudad. Car tanquemíbbʉ cercapʉ jar goxtji
pʉ jabʉmír ñʉti cʉ dɛjti, cja̱ mí ju̱ cár tju̱ju ̱ Betesda. Ncjapʉ nguá xijmʉ cʉ
cja̱hni cʉmíña̱gáhebreo. Mí bbʉ cʉtta portal jáynttza̱ni car tanque, 3cja ̱
mí cuati pʉ rá ngu̱ cʉ döhtji, mí bbom pʉ ja portal. Guegue‑cʉ mí tzöhui
rá ngu̱ clase cʉ jnini. Mí bbʉh pʉ cʉ godö, co cʉ dohua, co cʉ cja ̱hni cʉ jí ̱
mí tzö di hñaṉi. Már tøhmijʉ di hñaṉ car deje. 4 Bbʉ‑bbʉ mbá ca ̱h hnar
ángele, mí cjajpi mí hñaṉ car deje. Nubbʉ, car döhtji ca di ga ̱ta nttzɛdi
primero bbʉ nguá hñá̱n car deje, nuca ̱ di joh‑ca ̱, di wen car jnini ca mí
tzöhui. 5Már bbʉh pʉ hnar hñøjø, ya xi mí pɛhtzi treinta y ocho año jí̱ mí
tzö di hño. 6Car Jesús bi cca̱hti car döhtji‑ca ̱, már bbɛmpʉ, cja̱ bi ba̱di, ya
ximár ndo ngu̱ cjeya xquí tzöhui car jñini‑ca ̱, guejtjo ya xquí ndo dura pʉ
jár nttza̱ni car tanque. Guegue bi dyön car döhtji, bbʉ:
―¿Cja guí ne gui zö?―
7Bi da ̱j ya car döhtji, bi hñiṉa ̱:
―Nuquɛ, tada, u̱jtjo to da hñij̱cö pʉ jar tanque bbʉ ga hñaṉ car deje.

Bbʉ dí tzögö gu ca ̱ti, ya xní hmɛto pé hnaa, xní ga ̱ti, i ta ̱guigö.―
8Nubbʉ, bi da ̱h car Jesús, bi xifi:
―Bböj ya, gui cjʉx quer mf̱idi, cja ̱ gui hño.―
9Nguetica ̱ bi zö car hñøjø, bi nantzi, bi gʉx cár mfi ̱di, bi hño. Bbʉ mí

ncja‑ca̱, mí nsabado, car pa ca mí tzu ̱jpi cʉ judio. 10Diguebbʉ ya, cʉ dda
möcja̱ cʉmímandadobi cʉ judio bi xijmʉ car hñøjø ca xquí zö:
―Jin gui tzö gui tu̱x quer mfi ̱di ya, como nuya, ʉr pa dí tzöyajʉ. Jin gui

tzö te gu pɛjmʉ ya.―
11Pé bi da ̱h car hñøjø camúr döhtji jma ̱ja̱:
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―Car hñøjø ca xí dyøtjegui, guegue xí xijqui: “Cjʉx quer mfi ̱di cja̱ gui
hño.”―

12Nubbʉ, quí jefe cʉ judio pé bi dyönijʉ car hñøjø, bi hñim̱bijʉ:
―¿Toca̱ xí xihqui gui cjʉx quer mfi ̱di cja̱ gui hño?―
13Nucarhñøjø jin gámba ̱di temúr ju̱ cár tju ̱ju̱ car cja ̱hni caxquí jojqui,

comomárdʉdi pʉ cʉ cja ̱hni, cja ̱ ya xquíwempʉ car Jesús. 14Diguebbʉ ya,
bbʉmí hna rato, car hñøjø pé bi ntjɛhui car Jesús pʉ jar templo. Cja ̱ car
Jesús ya bi xifi:
―Cca̱htijma ̱, ya xcú zö. Gui jiɛj ya ca rá nttzo ca nguí øte, pa jim pé da

zʉhqui pé hnar cosamás drá ʉ.́―
15Diguebbʉ ya car hñøjøbimabú cöxquí jefe cʉ judio,mí gue car Jesús

ca xquí dyøtje. 16Mí dyøj ya‑ca ̱ quí jefe cʉ judio, bi ʉjʉ car Jesús, cja̱ bi
dyøhtibijʉ tu̱jni, como gueguemí dyøtje döhtji car pa nsabado, gue car pa
mí tzu ̱jpijʉ. 17Nu car Jesús, bbʉmí ttöni ¿dyoca̱mí pɛh car pa gá nttzöya?
bi xih cʉ cja̱hni cʉmí hñöni:
―Göhtjo ʉr pa i øti ca rá zö cam Tzi Ta ji ̱tzi, jin gui tzöya‑ca ̱. Hne̱jquigö,

dí ncjadipʉ, dí föx yʉ cja̱hni göhtjo ʉr pa.―
18Nu cʉ judio cʉmí mandado, bbʉmí dyødejʉ nʉr palabra‑nʉ, más gá

ndo ungui ʉr cuɛ. Bi mpɛguijʉ bi jioni ja drí möhtijʉ, como car Jesús jí ̱mí
tzu ̱jpi car pa gá nttzöya. Jønca,̱ pé xquí ma ̱, mero múr ta guegue car Tzi
Ta ji ̱tzi, ncjahmʉmí ne di cjatsjɛ ca Ocja̱. Eso, cʉ judio‑cʉmí ndo ʉjʉ car
Jesús.

La autoridad del Hijo de Dios
19Diguebbʉ ya, car Jesús pé bi xih cʉ judio cʉmí ja̱ ʉŕ cargojʉ:
―Cierto na ̱r palabra na ̱ gu xihquijʉ, nugö ʉŕ Ttʉgui ca Ocja ̱, cja ̱ jin dí

mbe ̱ntsjɛ ja grá pɛjcö. Dí cca̱hti ja ncja ga pɛh cam Tzi Ta ji ̱tzi, cja̱ dí øti
ncjadipʉ. 20 Como i negui cam Tzi Ta pʉ ji ̱tzi, i u̱jtigui göhtjo ja ncja grá
pɛjcö, eso, dí øtigömilagro. Segue gu øtigö göhtjo ca da u̱jtigui camTzi Ta.
Nuquiguɛjʉ, xquí cca̱htijʉ cʉ dda milagro más drá nzɛdi ni ndra ngue cʉ
ya xcú cca̱htijʉ. Nubbʉ, da ndo hño ir mʉyjʉ, bbʉ. 21 Rá nzɛh cam Tzi
Ta ji ̱tzi, cja ̱ guegue da cjajpi da jña̱ ʉŕ jña̱ cʉ ánima, pé da xotzi, da un
car nzajqui ca jin da tjegue. Hne̱quigö, ʉŕ Ttʉgui ca Ocja̱, dí pɛhtzi cam
cargo pa gu ungui nzajqui göhtjo cʉ to dí ne gu xotzi. 22Bbʉ xta nantzi cʉ
ánima cja̱ da tja ̱mpi ʉr huɛnda, jin gui gue cam Tzi Ta da juzga‑cʉ.́ Nugö,
xtá juzga. Como ʉŕ Ttʉguigö car Tzi Ta ji̱tzi, xí ddajqui cam cargo pa gu
cja ʉr nzöya. 23 I ne guegue parejo da tti ̱zquibbe dí yobbe. Yʉ cja ̱hni yʉ
i despreciaguigö, ʉŕ Ttʉgui ca Ocja ̱, nuyʉ́ i despreciajʉ hne̱je ̱ car Tzi Ta
ji ̱tzi, como nucá ̱ xpámɛnquigö.

24 Cierto na ̱r palabra na ̱ dí xihquijʉ, cʉ cja̱hni cʉ i ju̱hpi ndu̱mʉy yʉ
palabradíma ̱, guejtjo i e̱me̱, gue carTzi Ta ji̱tzi xpámɛnquigö. Guegue‑cʉ
ya xqui pɛhtzi car nzajqui ca jin da tjegue, cja̱ jin da cju ̱hpʉ jabʉda gu̱tijʉ
ca rá nttzo ca xí dyøtijʉ. Má ̱hmɛto, ya xi mírma di bbɛdijʉ, pe nuya, ya xí
ndöti car nzajqui ca jin da tjegue. 25Dyøjmaj̱ʉna ̱r palabra na ̱ gu xihquijʉ:
Nugö, ʉŕ Ttʉgui ca Ocja ̱. Ya xí nzʉj nʉr pa, ya xtú fʉh cambbɛfi. Dí nzoj yʉ
cja ̱hni, como jin gui pɛhtzi‑yʉ́ car nzajqui ca jin da tjegue. Cʉ to da dyøh
cadíma ̱ngö, xtáungö cárnzajqui. 26CarTzi Ta ji ̱tzi i pɛhtzi carnzajqui ca
jin da tjegue, cja ̱ rí hñe̱ guegue car nzajqui‑ca̱. Hne̱quigö, como ʉŕ Ttʉgui
caOcja̱, dí pɛhtzi car nzajqui ca jin da tjegue. Guejtjo xí ttajqui camcargo
pa gu un yʉ cja ̱hni car nzajqui‑ca ̱. 27 Cam Tzi Ta ji ̱tzi xí hñix̱quigö pa gu
cjaʉrnzöya, gu ja̱mpiʉŕ huɛndayʉ cja ̱hni, comoguejquigödúr cja ̱hnixpá
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mɛnqui hua jar jöy. 28Dyo dí dyo irmʉyjʉ por rá ngue nʉ xtú xihquijʉ. Ya
xpa e ̱h car hora bbʉ xtá nzojni göhtjo cʉ cja ̱hni, gu ncjá ncja hnar nzöya,
xtá mahti göhtjo cʉ ánima. Nucʉ,́ xta dyøh bbʉ xtá nzojcö, cja̱ da bøxijʉ pʉ
jabʉ xquí hñöjmʉ. 29Göhtjo da nantzijʉ. Cʉ xí dyøti ca rá zö da ttun car
nzajqui ca jin da tjegue. Nu cʉ xí dyøti ca rá nttzo da ttɛmbi cár castigojʉ,
da cju ̱h pʉ jabʉ da gu̱ti ca rá nttzo ca xí dyøtijʉ.

Pruebas de la autoridad de Jesús
30 Göhtjo yʉ dí øtigö, dí yobbe cam Tzi Ta ji ̱tzi, cja ̱ guegue i xijqui ter

bɛh ca̱ gu øte. Cam Tzi Ta xí hñix̱quigö gá nzöya, cja ̱ dí juzga yʉ cja̱hni
ncja ngu̱ ga xijqui. Dí øhtibi jujticia yʉ cja̱hni, como dí pɛjpi car Tzi Ta
ca xpá mɛnqui. Jin dí øhtibitjo ncja ngu̱ dra mbe ̱ntsjɛ. 31Dí jñɛbbe hnar
cja̱hni xí ttzojni pa da dö cár aclaración. I ttönguigö tema cargo dí pɛhtzi.
Jin di joh bbʉ gua dötsjɛ cam palabra, como jin di tte̱me ̱gui. 32 I bbʉh
ca hnam testigo ca i föxqui. Dí pa ̱di, i ma ̱n ca ncjua ̱ni car testigo‑cá̱,
cja̱ rí ntzöhui da tte ̱me ̱. 33Nuquiguɛjʉ, gú cu ̱jmʉ jmandadero, bi möjmʉ
pʉ jabʉ már bbʉh car Juan, bú önijʉ guegue jabʉ xtá e ̱jcö. Guegue bi
ma ̱n ca ncjua ̱ni, bi xihquijʉ jabʉ xtá e ̱jcö, cja ̱ gú dyødejʉ ter bɛh ca ̱ bi
ma ̱. Car Juan bi dö cár palabra ncja ngu̱ hnar testigo. 34Nugö, jin tza dí
nesta yʉ cja̱hni pa da dö cár testimoniojʉ, toguigö, como i bbʉ pé hnam
testigo ca jin gur cja̱hni. Nuya, dí mbe ̱mbiquijʉ digue ca mí xihquijʉ car
Juan, xa ̱jma̱ gui hñemejʉ, guejquigö xpá mɛnquigö car Tzi Ta ji ̱tzi cja ̱ pa
ncjapʉ gui tötijʉ car nzajqui ca jin da tjegue. 35 Car Juan mí xihquijʉ ca
ncjua ̱ni. Tzi clarotjomí nzohquijʉ. Mí jñɛjmi hnar lámpara ca i yoti rá zö.
Nuquɛjʉ, tengu ̱ mpatjo gú dyøjmʉ car palabra mí ma ̱ guegue, ncjahmʉ
nguí ne güi hñem̱e̱jʉ. 36 Car Juan mí xihquijʉ ntjumʉy jabʉ xtá e̱jcö. Mír
ntzöhui güi hñem̱e ̱jʉ ca mí ma̱. Nu cʉmilagro dí øtigö, mas rá ndo zö‑cʉ
pa gui hñem̱e ̱jʉ, gue car Tzi Ta ji ̱tzi xpá mɛnquigö, cja̱ xí ddajqui poder.
Como xí ddajqui cam ttzɛdi cja̱ co cam ntsjɛjqui pa gu øti‑cʉ,́ eso, dí øte.
37Guegue cam Tzi Ta xpá mɛnqui hua jar jöy. Guejtjo xí dö cár palabra
xí ma ̱ toguigö. Ncjahmʉ ʉr testigo guegue, pe como jin gur cja̱hni, jin
gui tzö gui cca̱htijʉ dra bböh pʉ, o gui dyødejʉ dra ña,̱ como jin gui ni ̱gui.
38 Pe nde ̱jma ̱ ya xí dö cár palabra cam Tzi Ta. Guehpʉ ja Escritura xí dö
cár testimonio. Nuquiguɛjʉ, jin guí e ̱me ̱jʉ cár palabra cam Tzi Ta, como
jin guí e ̱me ̱jʉ, ¿cja guejcö xpá mɛnqui‑ca ̱? 39 Nuquɛjʉ, guí mpɛguijʉ guí
nxödijʉ cʉ Escritura, como guí i̱na ̱jʉ, bbʉ gui dyøtijʉ ncjapʉ, xquí tötijʉ
car nzajqui ca jin da tjegue. Pe guejtsjɛ cʉ Escritura i ma ̱ guejquigö gua
e ̱jcö pa gua un yʉ cja ̱hni car nzajqui‑ca ̱. 40 Nuquiguɛjʉ, jin guí ne gui
hñemeguijʉ pa gu ddahquijʉ car nzajqui ca dá ja ̱.

41Nugö, jí ̱ xtá e̱jcö pa gu joni ja drí hñiẕquigö yʉ cja̱hni. Gue car Tzi Ta
ca bí bbʉ ji ̱tzi i i̱zquigö. 42Nuquiguɛjʉ, hnahño gri mbe ̱nijʉ. Dí pa ̱di, jin
guí nejʉ ca Ocja ̱ cja ̱ jin guí i̱zquigöjʉ. 43CamTzi Ta ji ̱tzi xpámɛnquigö cja ̱
xí ddajqui cam cargo. Nuquiguɛjʉ, jin guí e ̱me̱jʉ, ¿cja cierto xtá e ̱jcö pʉ?
Bbʉ di hñej̱e ̱ pé hnar cja ̱hni ca di ja̱tsjɛ cár cargo, nucá̱ güi hñemejʉ‑ca ̱.
44Pe jin guí ne gui hñemejʉ nʉr palabra dá ja̱. Nuquɛjʉ, guí ndo ne pa da
tzøhquijʉ cja̱ dahñiẕquijʉquirmi ̱nga ̱‑cja ̱hnijʉ. Jin guí jonijʉ ja grí hmʉpjʉ
pa da tzøhquijʉ ca Ocja ̱. Guegue i bbʉjtsjɛ, ddatsjɛ ca Ocja ̱ rí ntzöhui gu
i̱htzibijʉ. 45 Ba e ̱h car pa bbʉ xta nzojnquijʉ cam Tzi Ta pʉ ji ̱tzi, pa da
jñaṉquijʉ ʉr huɛnda. Dyo guí mbe ̱nijʉ, má̱s guejcö gu xifi tema cosa rá
nttzo xcrú dyøtijʉ. Pe nde ̱jma̱ i bbʉh ca hnaa ca da xihquijʉ guí tu̱jʉ ca rá
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nttzo bbʉ xta ncja car juicio, gue ca ndorMoisés, cja ̱ guí ndo i̱htzibijʉ‑ca ̱.
Nuquɛjʉ, guí tøhmijʉ da möxquijʉ car Moisés, pe jin guí e̱me̱jʉ ca mí ma̱.
46 Bbʉ güi hñem̱e ̱jʉ ca mí ma ̱n ca ndor Moisés, güi hñem̱e̱jʉ, guejcö xpá
mɛnquigö car Tzi Ta ji̱tzi. Como i ma ̱m pʉ ja libro cʉ bi dyøti car Moisés,
toguigö cja ̱ te rá nguehca ̱ gua e ̱je ̱. 47Nuquiguɛjʉ, jin guí ne gui hñem̱e ̱jʉ
car palabra ca bi ma ̱n car Moisés digue ca hnaa ca di hñej̱e ̱. ¿Ja ncja grí
hñemejʉ ca dí ma ̱ngö bbʉ?― Ncjanʉ gáma ̱n car Jesús.

Jesús da de comer a cincomil hombres

6
1 Bbʉ pé xquí tzi cja mpa, car Jesús pé bi ma gá ddax nʉ rí ncjanʉ car

mar Galilea. Car mar‑ca ̱ guejtjo i tsjifi ʉr mar Tiberias. 2 Cja ̱ bi dɛn car
Jesús hnar ndo jmundo cʉ cja̱hni, como ya xquí cca̱htijʉ cʉ milagro cʉ
mí øti guegue, segue mí dyøtje döhtji. 3Nu car Jesús bi bøxi hnar ttøø,mí
yojmi quí amigo cʉmí föxjʉ, cja̱ búmi ̱pjʉpʉ. 4Yaxti ncja car da̱mbaxcjua
ca i tzö cʉ judio, gue car mbaxcjua ca i tsjifi car Pascua. 5Car Jesús ya, bi
ja ̱xi ʉŕ ña,̱ bi jianti, ya xi mbá e ̱h hnar ndo jmundo cʉ cja ̱hni. Cja̱ bi xih
car Felipe, bi hñim̱bi:
―¿Jabʉ gu tönijʉ tju ̱jme̱ pa gu unijʉ, da zi‑yʉ?―
6 Car Jesús, masque bi dyön car Felipe nʉr nttöni nʉ, ya xi mí pa̱di ter

bɛh ca ̱ di dyøte, pe bi dyöni ncjapʉ pa di dyøhtibi hnar prueba. 7Bi da ̱j ya
car Felipe:
―Bbʉ gua gastojʉ yojo ciento ʉr domi gá denario pa gua töjmʉ tju ̱jme̱,

jin di zö pa di zi hna tzi pedazo cada hnaa yʉ cja̱hni‑yʉ.―
8Nu car Andrés, ca múr cjua ̱da ̱ car Simón Pedro, guejtjo mí ntzixihui

car Jesús hne̱je ̱. Guegue ya bi xih car Jesús, i̱na̱:
9―I dyo hua hnar tzi hñøjø, i cʉ cʉtta tju ̱jme ̱ gá cɛbara, cja̱ co yojo tzi

möy. Pe nucʉ,́ nim pa ʉŕ mʉdi ca da ttun nʉr ndo jmundo yʉ cja ̱hni.― Pe
nde ̱jma ̱ bi ttöjpi car tzi hñøjø cʉ tju ̱jme ̱ hne̱h cʉmöy cʉmí cʉjʉ.

10Diguebbʉ ya, pé bi ma̱n car Jesús:
―Gui bbɛjpi yʉ cja̱hni dami ̱pjʉ jöy.―
Mí ndo jø paxi pʉ jabʉ már bbʉpjʉ, cja̱ göhtjo bi mi ̱pjʉ. Bi zøtijʉ como

cincomil hñøjø. 11Diguebbʉ ya car Jesús bi gʉ cʉ tju ̱jme̱, bi nzoh ca Ocja̱,
bi dyöjpi mpöjcje, cja̱ bi xɛjqui cʉ tju ̱jme̱. Nubbʉ, bi un cʉ pedazo quí
möxte, cja ̱ guegue‑cʉ bi jejquibi cʉ cja ̱hni cʉ már ju̱h pʉ jar jöy. Cja̱ pé
bi ncjadipʉ co cʉ tzi möy. Bi un cʉ cja̱hni göhtjo camí ne di zijʉ. 12Cja ̱ bbʉ
ya xquí ñiṉ̃a̱ göhtjo cʉ cja ̱hni, car Jesús bi xih quí möxte:
―Nuya, gui jmuntzijʉgöhtjoyʉ tzi pedazoyʉxí sobra, pa jindabbɛdi.―
13Cja ̱ bi jmuntzijʉ, bbʉ, bi ñu̱xi doce canista cʉ tzi pedazo tju ̱jme ̱ cʉ jin

gá ttzi. Xquí sobratjo digue cʉ cʉtta tzi tju ̱jme̱ gá cɛbara. 14Nu cʉ cja̱hni,
bbʉmí cca̱htijʉ nʉr milagro nʉ bi dyøti car Jesús, bi ma ̱jmʉ:
―Nʉr Jesús, mero gue ca hnár jmandadero ca Ocja ̱ ca ndí tøhmijʉ di

hñec̱ua jar mundo.―
15Nubbʉ,́ car Jesús bi jña̱ ʉr huɛnda, temíma ̱n cʉ cja ̱hni. Guegue‑cʉmí

ne di zitzi gá fuerza cja ̱ di hñix̱jʉ pa di cjajpi ʉŕ reyjʉ. Eso, bi wem pʉ car
Jesús, pé gáma jar ttøø,mí ddatsjɛ.

Jesús camina sobre el agua
16Cja ̱bbʉmímpumijöy,quí amigo car Jesúsbúca ̱jmʉ jar ttøø gánzøjmʉ

jarmar. 17Bi ñʉtijʉ hnar tzi chalupa pa drí ddaxjʉ car deje, pé drí möjmʉ
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nʉ Capernaum. Cja̱ bbʉmádyo jar deje car tzi chalupa, bi hmɛxu ̱y rá zö,
nu car Jesús jí ̱ bbe mbá ca ̱h pʉ jar ttøø. 18 Ya xi mí dyo hnar ndo nda ̱ji ̱,
mí tɛjni car deje, hasta mí nantzi. 19 Quí möxte car Jesús, bbʉ ya xquí
caminajʉ como ddajto quilómetro, bi jiantijʉ, ya xi má tɛnijʉ car Jesús,
guegue‑ca̱ má dyo xøtze car deje, ya xi má cuati jar barco. Cja ̱ bi ndo
ntzu ̱jʉ, bbʉ. 20Nu car Jesús bi nzofo, bi hñim̱bijʉ:
―¡Dyo guí ntzu ̱jʉ! Guejquigö.―
21Diguebbʉ, bi jñu̱ í mʉyjʉ, cja̱ bi jiɛjmʉ car Jesús di ñʉti jar chalupa.

Cja ̱ nguetica̱ bi zøtijʉ nʉ Capernaum, nʉ jabʉmírmöjmʉ.
La gente busca a Jesús

22Diguebbʉ ya, car jiax pʉ ya, car ndo jmundo cʉ cja̱hni pé bi jion car
Jesús. Pébi jmu̱ntzijʉnʉ rí ncjanʉ carmarGalilea,márbböpjʉhnanguadi
cardeje, nʉ jabʉxquí zijʉ cʉ tju ̱jme ̱ carpa caxquí tjogui,már jonijʉpʉ car
Jesús. Bi mbe ̱n cʉ cja̱hni, car pa ca xquí tjogui jin te xquí hmʉ barco nʉ
jabʉmárbbʉpjʉ, jøña̱cahnaatjopʉ jabʉxcuí hñeẖ car Jesús coquí amigo.
Guejtjo mí pa ̱h cʉ cja̱hni rá ngu̱, bbʉ már cʉjʉ pʉ jar chalupa quí möxte
car Jesús pa pé drí ddax car deje, jí ̱ mí yojmʉ car Jesús, jøña̱ quí möxte
már cʉjʉ pʉ. Eso, mí hñöntsjɛ cʉ cja ̱hni, ¿jabʉ xquí ma ya car Jesús? 23Nu
car xudi‑ca ̱, pé bi zøjø pé dda tzi barco pʉ jabʉmár bbʉh cʉ cja̱hni. Cʉ tzi
barco‑cʉ,́ xcuíhñej̱ nʉ jar jñiniTiberias, bi zøhpʉ cercapʉ jabʉxquíhmʉh
car Jesús ca hnajpa ca xquí tjogui, guehpʉ jabʉ xquí dyöjpi mpöjcje car
Tzi Ta ji ̱tzi por rá ngue cʉ tju ̱jme̱, cja ̱ xquí ún car ndo jmundo cʉ cja ̱hni.
24Bbʉmí cca̱hti cʉ cja̱hni, ya jí̱ már bbʉh pʉ car Jesús ni digue químöxte,
gueguejʉ bi ñʉti cʉ tzi chalupa cʉ xquí zøjø, bi ddaxjʉ car mar gá möjmʉ
nʉ Capernaum pa du jonijʉ car Jesús.

Jesús, el pan de la vida
25Diguebbʉ ya, bbʉmí zøtijʉ nʉ rí ncjanʉ car deje, bú ntjɛjʉ car Jesús,

cja̱ bi dyönijʉ:
―Nuquɛ, Maestro, ¿ncjahmʉ xcú e ̱quɛ hua?―
26Bi da ̱j ya car Jesús, bi hñiṉa ̱:
―Nuquɛjʉ, xcú e ̱jmʉ hua, hne ̱ guá jonguijʉ por rá nguehca ̱ dá

ddahquijʉ tju ̱jme̱ cja ̱ gú ñiṉ̃aj̱ʉ. Masque xcú cca̱htijʉ cʉ milagro cʉ xtú
øtigö, jí ̱ ránguehcʉ́xquíhñej̱mʉhua. 27Guípɛjmʉpagui ta ̱jmʉ tju ̱jme̱, gui
tzijʉ. Nu ca más i nesta gui jionijʉ, gue car tju ̱jme̱ ca jin da tjegue cja̱ da
ddahquijʉ car nzajqui ca rí hñe̱ ji ̱tzi. Nugö, xtá ddahquijʉ car tju̱jme ̱‑ca ̱,
como guejquigö dúr cja̱hni, dú ca̱h pʉ ji̱tzi. Guejquigö, xpámɛnquigö car
Tzi Ta ji̱tzi cja̱ xí ddajqui cam ttzɛdi gu øtimilagro, pa ncjapʉ dír fa̱di jabʉ
xtá e ̱jcö.―

28Diguebbʉ ya cʉ cja ̱hni bi dyön car Jesús:
―¿Tema bbɛfi i ne ca Ocja̱ pa gu øtije?―
29Bi da ̱j ya car Jesús, bi hñiṉa ̱:
―I ne ca Ocja ̱ gui hñemeguijʉ, guejquigö, xpámɛnquigö.―
30Diguebbʉ ya, pé bi ma ̱n cʉ cja ̱hni:
―Dí neje gui u̱jtiguije hnarmilagro rá nzɛdi pa gu e ̱me ̱quije, ¿cja cierto

xquí hñe̱ ji ̱tzi? ¿Temamilagro drá nzɛdi gui dyøte ncja ngu ̱ cʉmilagro cʉ
míøti carMoisés? 31Cʉndom tajʉbi zijʉ car alimentombá jøhpʉ ji ̱tzi bbʉ
mí dyojʉ pʉ jabʉ jin te mí bbʉ ngu̱, mí tɛnijʉ car Moisés. Bi zʉdi ncja ngu ̱
ga ma̱m pʉ jar Escritura: “Guegue mí wi ̱n‑cʉ, mbá pɛmpi car tju ̱jme ̱mír
hñe̱ ji ̱tzi.”―
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32Diguebbʉ ya, pé bi ma̱n car Jesús:
―Dyøjmaj̱ʉ na ̱r palabra na ̱ dí xihquijʉ: Jí ̱mí gue ca ndorMoisésmí un

cʉ ndom tajʉ car tju̱jme ̱ mír hñe̱ ji ̱tzi. Gue cam Tzi Ta ca bí bbʉh pʉ, mí
unijʉ‑cá ̱. Car tju ̱jme̱ camíun‑cʉ́mí jñɛjmina ̱meroʉr tju ̱jme, guejna ̱xcuá
hñe̱ ji ̱tzi yʉ pa ya. 33 Cja ̱ nuya, guegue xí ddahquijʉ na ̱ mero ʉr tju ̱jme̱,
guejna ̱ da ddahquijʉ car nzajqui ca rí hñe̱ ji ̱tzi, da un yʉ cja̱hni göhtjo yʉ
i bbʉjcua jar jöy.―

34Diguebbʉ ya, pé bi da ̱h cʉ cja̱hni, bi xih car Jesús:
―Nuquɛ, Tzi Tada, ddajquije tzʉ car tju ̱jme̱‑ca ̱, nuya cja̱ göhtjo ʉr pa.―
35Cja ̱ pé bi ma ̱n car Jesús:
―Nugö, dí jñɛjcöbbe car tju ̱jme̱‑cá ̱. Guejquigö dí un yʉ cja ̱hni car

nzajqui ca rí hñe̱ ji ̱tzi. Ca todaguajquigö cja ̱dahñemegui, ya jindadu̱ntju ̱
cja ̱ jin da du̱tje, göhtjo ʉŕ vida. 36Nuquɛjʉ, pé dí yojpi dí xihquijʉ, jin guí
ne gui hñemeguijʉ, masque ya xcú cca ̱htijʉ ja i ncja yʉdí øte. 37Ya xímbe ̱n
camTzi Ta ji ̱tzi to cʉ cja ̱hni cʉ da hñemegui, cja̱ göhtjo cʉ xímbe ̱ni guegue,
guehcʉ da dɛnguigö‑cʉ. Car cja ̱hni ca du e̱je ̱ pa da jionguigö, ¿cja jin gu
cuajtigö‑ca ̱? 38Nugö, jí ̱ xtá ca ̱h pʉ ji ̱tzi pa gu øti ca dímbentsjɛgö. Xtá e̱jcö
pʉ pa gu øti ca i ne cam Tzi Ta ca xpámɛnqui. 39Guegue i ne pa gu pɛhtzi
rá zö cʉ cja ̱hni, göhtjo cʉ xí ma ̱ngui guegue da guajqui, cja̱ gu xoxcö‑cʉ
bbʉ xta zøh car pa ca xta ncja car juicio. 40Cʉ cja̱hni cʉ i pa ̱di toguigö cja̱
i e ̱me ̱, guejcö ʉŕ Ttʉgui car Tzi Ta ji ̱tzi, guegue‑cʉ da mɛhtzi car nzajqui
ca jin da tjegue, cja ̱ nugö gu cjajpi da jña̱ ʉŕ jña‑̱cʉ́ car pa ca xta ncja car
juicio. Guehca̱ xí mandadogui cam Tzi Ta‑ca̱.―

41Diguebbʉ ya quí jefe cʉ judio bi ñaṯsjɛjʉ, mí tzohmijʉ car Jesús, como
xquí ma̱ guegue: “Nugö, mero guejquigö dí uni í nzajqui yʉ cja̱hni, xtá
ca ̱jcö pʉ ji ̱tzi.” 42Bbʉmí dyøj nʉr palabra‑nʉ cʉ cja̱hni, bi ma ̱jmʉ:
―¿Cja jin gui gue nʉr Jesús, ʉŕ ttʉ car José? Hni ̱, cuando dí meyajʉ cár

ta ʉŕ me. ¿Dyoca̱ i ma̱m bbʉ, guegue xpá nga ̱h pʉ jar ji ̱tzi?―
43Bi da ̱jti car Jesús, bi hñiṉa ̱:
―Nuquɛjʉ, guí tzobiguijʉ, como jin guí ne gui hñemejʉ ca dí ma ̱. 44 Jin

gui tzö da dɛngui göhtjo yʉ cja̱hni, jøña̱ yʉ xí nzojtibi ʉŕ mʉyjʉ cam Tzi
Ta ji ̱tzi. Nuyʉ́ da dɛnguigö, cja̱ nugö gu cjajpi da jna ̱ ʉŕ jñaj̱ʉ car pa ca
da nantzi cʉ ánima. 45 Xí ncjá ncja ngu̱ ga ma ̱n cʉ profeta pʉ ja libro
cʉ bi dyøtijʉ: “Car Tzi Ta ji ̱tzi da nzojtibi ʉŕ mʉyjʉ göhtjo quí cja̱hni.”
Eso, dí xihquijʉ göhtjo cʉ cja̱hni cʉ xí hñeme cam palabragö, guegue‑cʉ́
xí mba̱dijʉ, rí hñeẖ cam Tzi Ta yʉ palabra dí ma ̱, cja ̱ guegue‑cʉ ba e̱je ̱ ba
tɛnguigö.

46 Jin to i bbʉh ca xtrú cca ̱hti car Tzi Ta ji ̱tzi, jønguitsjɛgö xtú cca̱hti,
como xtá e ̱jcö pʉ jabʉ bí bbʉy. 47 Ntjumʉy na ̱r palabra na ̱ dí xihquijʉ:
Car cja ̱hni ca xí hñemegui, yaxqui pɛhtzi carnzajqui ca rí hñe̱ ji ̱tzi, nimpa
jabʉdír tjeh carnzajqui‑ca ̱. 48Mero guejquigödí unyʉ cja̱hni car nzajqui
ca rí hñe̱ ji ̱tzi. 49 Cʉ ndo ʉm tajʉmí tzijʉ car alimento ca mbá jøh pʉ ji ̱tzi
bbʉmí dyojʉ pʉ jabʉ jin te mí bbʉ ngu̱. Pe nde ̱jma ̱ bi du ̱‑cʉ, masque güí
hñe̱ ji ̱tzi car tju ̱jme ̱ camí tzijʉ. 50Nuna̱ dí xihquijʉ, guejna ̱mero ʉr tju ̱jme̱
na ̱ xcuá hñe̱ ji̱tzi. Cʉ cja ̱hni cʉda zi na̱r tju ̱jme̱ na ̱dí xihquijʉ, nimpa jabʉ
dír du̱‑cʉ. 51Guejquigö,mero dúr tju ̱jme̱ xtá e ̱ ji ̱tzi, como guejquigö dí un
yʉ cja ̱hni car nzajqui ca rí hñe̱ ji̱tzi. Gue nʉm cuerpo gu ddahquijʉ ncja
ngu ̱ dá ún cʉ tju ̱jme̱ cʉ cja̱hni rá ngu̱. Gu dö cam vida pa da mɛhtzi car
nzajqui ca jin da tjegue, yʉ cja̱hni hua jar jöy.―Ncjanʉ gáma ̱n car Jesús.
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52 Nu quí jefe cʉ judio, bbʉ mí dyøjmʉ nʉr palabra‑nʉ, bi mʉdi bi
mbömbitsjɛjʉ, mí ma̱jmʉ:
―¿Ja ncja dír ddajquijʉ nʉŕ cuerpo nʉr hñøjø‑nʉ, pa gu tzijʉ?―
53Car Jesús pé bi xijmʉ, bbʉ:
―Cierto na ̱r palabra na ̱ dí xihquijʉ, bbʉ jin gui tzijʉ nʉmcuerpo cja̱ co

cam cji, jin gui tzö gui pɛhtzijʉ car nzajqui ca ntju ̱mʉy. 54 Car cja ̱hni ca
da zi nʉm cuerpo cja̱ co cam cji, por rá nguehcá ̱, da mɛhtzi car nzajqui
ca jin da tjegue, cja̱ nugö gu xotzi car pa ca xta ncja car juicio. 55 Como
gue nʉmngø co cam cji da un car nzajqui ca ntjumʉy. 56Ca to da zi nʉm
cuerpo cja̱ co cam cji, nucá ̱ da ttun cár nzajqui‑ca ̱, cja ̱ gu yobbe guegue.
Por rá nguehca ̱ dár yobbe, da mɛhtzi car nzajqui ca rí hñe̱ ji ̱tzi. 57 Cam
Tzi Ta ji ̱tzi xpámɛnquigö. Guegue i bbʉh cár nzajqui ca jin gui tjegue, cja ̱
nugö dí yobbe cam Tzi Ta. Ca dár yobbe‑ca̱, eso, dí pɛhtzi car nzajqui
ca rí hñe̱ ji ̱tzi. Da ncjapʉ hne̱je ̱ car cja̱hni ca da cuajtigui mbo ʉŕ tzi
mʉy. Gu yobbe car cja̱hni‑ca̱, cja̱ guejti guegue da mɛhtzi nzajqui por rá
nguejquigö. 58Guejquigö mero dúr tju ̱jme ̱ xtá ca̱h pʉ ji ̱tzi, ncja ngu̱ xtá
xihquijʉ. Xtá e ̱jcö pʉ pa gu ddahquijʉ car nzajqui ca ntjumʉy. Na̱r tju ̱jme ̱
na ̱dí xihquijʉ jin gui ncja ngu̱ car alimentomí tzi cʉndom titajʉ. Nde̱jma ̱
bi du̱ cʉ cja̱hni cʉmí tzi‑ca ̱. Nu ca to da zi na ̱r tju ̱jme ̱ na ̱ xtú xihquijʉ, da
hmʉy göhtjo ʉr tiempo.―

59 Car Jesús bi ma̱n yʉ palabra‑yʉ pʉ jar jñini Capernaum, már u ̱jti cʉ
cja̱hni pʉ jár templo cʉ judio.

Palabras de vida eterna
60Diguebbʉ ya cʉ cja̱hni rá ngu̱ cʉ mí tɛnijʉ car Jesús, bbʉ mí dyødejʉ

yʉ palabra‑yʉ, rá ndo ngu̱‑cʉ bi wembijʉ car Jesús. Bi ma ̱jmʉ:
―Jin gui tzö nʉr palabra nʉ xí ma ̱. ¿To dur du̱mʉy da zajpi ʉŕ cuerpo

ya‑nʉ?́―
61Nu car Jesús bi ba ̱di, ya xi mír yomfe ̱ni cʉ ddaa cʉmí tɛni, como mí

ttzodijʉ nʉr palabra nʉ xquí ma ̱. Cja ̱ guegue bi dyöni bbʉ:
―Nuquɛjʉ, ¿cja jin guí tzøjmʉnʉ xtúma̱? ¿Cja ya jin gui tzö gui hñem̱e ̱jʉ

ca dí xihquijʉ? 62 Bbʉ xtí cca̱jtiguijʉ pé xtár pøxcö pʉ jabʉ ndí bbʉ
ma ̱hmɛto, nubbʉ, cja xquí ntiendejʉ nʉr palabra nʉ xtú ma ̱. Guejquigö
dúr cja̱hni xpá bbɛnqui hua jar jöy. 63 Gue cár Espíritu ca Ocja ̱ i un yʉ
cja̱hni car nzajqui ca rí hñe̱ ji̱tzi. Bbʉ gri bbʉjcö hua ncja hnar cja ̱hnitjo,
jin di jogui gua ddahquijʉ car nzajqui ca rí hñe̱ ji ̱tzi. Gue yʉ palabra
yʉ dí xihquijʉ da ddahquijʉ car nzajqui ca jin da tjegue, como guejyʉ́ rí
hñeẖ cár Espíritu ca Ocja ̱. 64Nuquiguɛjʉ, yʉ ddaaquiguɛjʉ guí e̱me ̱guijʉ,
pende ̱jma ̱guí yojmjʉyʉddaayʉ jin gui e ̱me ̱guihne̱je ̱.―Bima ̱ncjapʉ car
Jesús, comomí pa ̱di desde ʉŕ mʉdi tocʉ jí ̱mí e ̱me ̱ cja̱ toca ̱ di dö. 65Nubbʉ,
car Jesús pé bi xih quí möxte cʉmí ntzixihui:
―Jin gui tzö da dɛngui yʉ cja̱hni bbʉ jin gui nzojtibi ʉŕ mʉyjʉ cam Tzi

Ta ji ̱tzi.―
66 Bbʉ mí dyødejʉ yʉ palabra‑yʉ, rá ndo ngu̱ cʉ cja̱hni cʉ xquí dɛn car

Jesúsbiwenijʉ, ya jin gándɛnijʉ. 67Diguebbʉya, car Jesúsbi dyön cʉdoce
hñøjø cʉmá̱smí ntzixihui:
―Xiquiguɛjʉ, ¿cja guí ne gui tzoguijʉ hne̱je ̱?―
68Bi da ̱j ya car Simón Pedro, bi hñim̱bi:
―Nuquɛ, Tzi Jmu ̱, jin gu tzoquije, como u̱jtjo to pe gu tɛnije. Gue-

hquiguɛ guí xijquije cʉ palabra cʉ i ddajquije car nzajqui ca jin da tjegue.
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69Nugöjedímeyaquije cja ̱díe̱me̱je, guehquiguɛxíhñix̱qui carTziTa ji ̱tzi,
cja ̱ xpámɛngui hua jar mundo.―

70Car Jesús ya pé bi da ̱di:
―Xtú juanquigöjʉ, guí docejʉ gá möxte. Pe nde ̱jma̱ i bbʉhquiguɛjʉ ca

hnaa ca i yojmi ca Jin Gui Jo.― 71Bbʉmíma ̱ nʉr palabra‑nʉ, mí ña̱ digue
car Judas Iscariote, cár ttʉ car Simón. Car Judas mí yojmi cʉ pe dda once
quí möxte car Jesús, cja̱ guegue di dö.

Los hermanos de Jesús no le creían

7
1Cʉpa‑cʉ, car Jesús seguemídyopʉGalilea. Ya jí ̱mínedi hñopʉ Judea,

porquemí bbʉh pʉ cʉ dda judio cʉmímandado, cja ̱ nucʉ,́ ya ximí joni ja
dírmöhtijʉ. 2Ya xti zøh carmbaxcjua camí tzö cʉ judio bbʉmí øti quí tzi
ngu ̱ gá dyɛza. 3Nubbʉ, quí cjua̱da ̱ car Jesús bi xijmʉ:
―Gui pønguɛ ya, gui ma guír ma pʉ Judea, ya xta ncja car mbaxcjua.

Ma bú øti pʉ cʉ ndomilagro cʉ guí øte, pa da cca̱hti quir amigo cʉ i ne da
dɛnqui.― Nu quí cjua ̱da ̱ car Jesúsmí øhtibitjojʉ ʉr burla.

4Cja ̱ pé bi ma ̱jmʉ:
―Bbʉ to i ne da ddɛni, jí̱ rí ntzöhui da pɛh pʉ jabʉ jin to i cca̱hti.

Nuquiguɛ, guí øtimilagro. Bbʉ guí ne da tti ̱zqui, gui ma guír pɛh pʉ jabʉ
i bbʉ cja̱hni rá ngu̱, pa da tjantiqui.―

5 Bi ma ̱ ncjapʉ quí cjua̱da ̱ car Jesús, como guejti gueguejʉ jí ̱ mí e ̱me ̱jʉ
¿cja xcuí mɛjni car Tzi Ta ji̱tzi? 6Nu car Jesús pé bi da ̱h bbʉ:
―Jí̱ bbe i tzøh car tiempo pa guma grí øti rá ngu̱milagro pʉ Jerusalén.

Nuquɛjʉ, rí ntzöhuiguimöjmʉpʉ carhoracaguínejʉ, 7como jinguiʉquijʉ
yʉ cja̱hni yʉ i tɛn nʉr mundo, pe nugö, i ʉgui, como dí xijmʉ ca ncjua̱ni.
Dí xijmʉ, rá nttzo ca i øtijʉ. 8 Nuquɛjʉ, gui möquɛjʉ ya, guír möjmʉ jar
mbaxcjua. Nugö, jí̱ bbe i tzøh car pá guma pʉ.―

9Cja ̱ bbʉ ya xquí xih quí cjua̱da ̱ yʉ palabra‑yʉ, car Jesús pé bi døhmi pʉ
Galilea tengu̱ tzi mpa.

Jesús en la fiesta de las chozas
10 Bbʉ ya xquí möjmʉ jar mbaxcjua quí cjua ̱da ̱, diguebbʉ, guejti car

Jesús bi ma gá ma pʉ. Bi precura pa jin di tjanti cja mír ma pʉ. 11 Nu
cʉ judio cʉ mí mandado, mí dyo pʉ Jerusalén, pʉ jabʉ már ncja car
mbaxcjua, mí jonijʉ car Jesús. Mí i̱na ̱jʉ ya xtrú nzø guegue, eso mí
hñöntsjɛjʉ:
―¿Jabʉ i bbʉh car hñøjø‑ca ̱?―
12Guejti cʉ cja̱hnimárngu̱ cʉ xquí jmuntzi pʉ jarmbaxcjuamí ñaṯsjɛjʉ

digue car Jesús. Nucʉ, mí ntøxtijʉ. Cʉ ddaa mí ma ̱: “Rá zö car hñøjø‑ca̱.”
Nu cʉ pe ddaamíma ̱: “Ji̱na ̱, i jöti yʉ cja ̱hni.”

13Pemíñaj̱ʉntta ̱guitjo cʉ cja̱hni, porquemí tzu ̱jʉ, má̱s di dyøh cʉmöcja̱
cʉmímandado.

14 Bbʉ ya xi mí dyo madé car mbaxcjua, car Jesús bi hna ni ̱gui pʉ, bi
guati pʉ jar templo cja̱ bi u̱jti cʉ cja ̱hni cár palabra ca Ocja ̱. 15Diguebbʉ
ya bi guati cʉ dda cja̱hni cʉmímandadobi cʉ judio, bi dyødejʉ ter bɛh ca ̱
míma ̱n car Jesús. Bi ndo hño í mʉyjʉ bbʉ, cja̱ bi ma ̱jmʉ:
―¿Ja gámba̱j nʉr hñøjø‑nʉ te ima ̱n cʉEscritura, hne̱ jí ̱ xcá nxöh cár ley

car Moisés ncja ngu̱ xtá nxöjcöjʉ?―
16Pé bi da ̱h car Jesús, bi hñiṉa ̱:
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―Nugö, jindíma̱ngö cadímbe̱ntsjɛgö. Díu ̱jti yʉ cja ̱hni jøña̱caxí xijqui
ca hnaa ca xpá mɛnquigö hua. 17Car cja ̱hni ca i e ̱me ̱ cam Tzi Ta ji̱tzi cja ̱
i ne da hmʉy ncja ngu̱ ga ne guegue‑ca̱, da ba ̱di jabʉ rí hñej̱ yʉ palabra
yʉ dí ma ̱. Da ba ̱di, jin gʉmmfe ̱nitsjɛ yʉ dí ma ̱. 18Bbʉ di hñeẖ hnar cja̱hni
ca jí ̱ xtrú mɛjni car Tzi Ta ji ̱tzi, guegue di xih quí mi ̱nga ̱‑cja ̱hnihui ca te
di mbe ̱ntsjɛ, como i bbʉjtsjɛ cja̱ i mbe̱ni te dama̱ pa da tti̱htzibi. Pe nugö,
xpámɛnqui cam Tzi Ta ji ̱tzi, cja̱ dí mbe̱ngö ja gu ncja pa da tti ̱htzibi jøña̱
guegue. Eso, göhtjo cierto yʉ palabra yʉ dí ma ̱.

19Nuquiguɛjʉ, guí tjɛjʉ car ley ca bi zoguiguijʉ ca ndor Moisés, cja̱ guí
cca̱htijʉ, pe guí göhtjojʉ, jin guí øtijʉ ncja ngu̱ ga ma̱n car ley‑ca̱. ¿Dyoca̱
guí jonijʉ já guír pöjtiguijʉ?―

20Bi da ̱j ya cʉ cja ̱hni, bbʉ:
―Pé ngu̱ xcú ntjɛhui cár nda ̱ji ̱ ca Jin Gui Tzö, xcú nloco. Xijquije ya,

¿toca̱ i ne damöjtiqui?―
21Bi da ̱j ya car Jesús, bi ma ̱:
―Xtú dyøtje hnar döhtji car pa ca guí tzu ̱jpijʉ, cja̱ nuquɛjʉ guí göhtjojʉ,

guí tzobiguijʉ. 22Dí mbe̱mbiquijʉ ya digue ca hnar mandamiento ca bi
zoguiguijʉ car Moisés, masque jí ̱ mí guejtsjɛ car Moisés ca bi ddajquijʉ
carmandamiento‑ca ̱. Mí gue cʉ ndom titajʉ. Nucʉ,́ bi xijquijʉ, bbʉ xta zʉ
ñojto ca xcá hmʉhhnar tzi hñøjø, dancuajtibi car seña gá circuncisión jár
ngø. Masquexíndazʉhcarñojto carpacadí tzu ̱jpijʉ, nde ̱jma̱dancuajtibi
car seña‑ca ̱. 23Nuquɛjʉ, guíma ̱jmʉ, i nesta da ncuajtibi car seña‑ca ̱, pa da
ncumpli car leycabi zoguijʉ carMoisés,masquedurpansabado, nde ̱jma ̱
da ttøhtibi. Nugö xtú jojqui hnar döhtji car pa nsábado, pa xcá jogui rá zö
göhtjo cár cuerpo, cja ̱ nuquɛjʉ, guí tsjeyaguijʉ. 24 Jin gui tzö quirmfe ̱nijʉ.
Guí tzohmijʉ yʉ cja ̱hni yʉ jin gui tɛn cʉ costumbre cʉ guí tɛnijʉ. Pe jin guí
mbe ̱nguɛjʉ, ¿ter bɛh ca i tzøh ca Ocja ̱?― Ncjanʉ gá xih cʉ cja ̱hni‑cʉ car
Jesús.

Jesús habla de su origen
25Bbʉmí dyødejʉ yʉ palabra‑yʉ,́ bi ma ̱n cʉ dda cja ̱hni, cʉḿ Jerusalén,

bi hñöntsjɛjʉ:
―¿Cja jin gui gue nʉr hñøjø‑nʉ i tjoni pa da bböhti? 26 ¡Tji ya ca ̱ bbʉ! Cja

i bböjti hua i u ̱jti yʉ cja̱hni. Guejti yʉ ddáa yʉm jefejʉ i bbʉjcua hne̱je ̱. ¿Sa
jin te i xijmʉ ya? ¿Jaḏi? ¿Cjahuá ya xímbe ̱nyʉmjefejʉ, má ̱s guenʉr hñøjø
nʉ xí hñix̱ ca Ocja̱ pa damandadoguijʉ? ¿Cja gue nʉr Cristo nʉ dí tøhmijʉ?
Pé jin gui guejnʉ. 27Como dí pa ̱dijʉ to nʉr hñøjø‑nʉ cja̱ jabʉ ʉrmi ̱ngu̱. Pe
bbʉ xtu e ̱h ca hnaa ca da hñix̱ ca Ocja ̱ pa damandadoguijʉ, jin to da ba̱di
jabʉ durmi ̱ngu̱ guegue.― Ncjanʉ gáma̱n cʉ cja̱hni.

28Car Jesúsmár u̱jti cʉ cja̱hni pʉ jar templo, cja̱ bi dyøj nʉr palabra nʉ
xquí jma̱. Guegue ya bi ña̱ nzajqui, bi da ̱di:
―Nuquɛjʉ, guí ma ̱jmʉ guí pa ̱dijʉ toguigö cja ̱ co jabʉ xtá e ̱je̱. Pe nugö,

jí ̱ xtá mbe ̱ntsjɛ gua e̱je̱. I bbʉh ca hnaa ca xpá mɛnquigö cja ̱ xpá ddajqui
nʉm cargo, gue car Tzi Ta ji̱tzi, i bbʉy göhtjo ʉr tiempo. Nuquɛjʉ, jin guí
pa ̱dijʉ ja i ncja guegue‑ca̱. 29Nugö, dímeya, comondí bbʉbbe, cja ̱ guegue
xpámɛnquigö hua.―

30Bbʉmíma̱ nʉr palabra‑nʉ car Jesús,mí bbʉh cʉ dda cja̱hni cʉmí ne
di zʉdijʉ pa di gotijʉ födi. Pe jin to gá ngöxi ʉŕ dyɛ, como jí ̱ bbemí tzʉh car
hora pa di ttzʉdi. 31Cja ̱már ndo ngu̱ cʉ cja ̱hni cʉ bi hñem̱e ̱jʉ guegue. Mí
ma ̱jmʉ:
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―¿Cja jin gui gue nʉr Cristo nʉ di hñix̱ ca Ocja ̱ pa dimandadoguijʉ? Rá
ndo zö yʉ i øte. Pé ya jin du e̱ pé hnar hñøjø ca da dyøtimilagro más drá
zö.―

Los fariseosmandan policías a llevar preso a Jesús
32 Bi dyøh cʉ fariseo te mí ma̱n cʉ cja ̱hni digue car Jesús. Nubbʉ,

gueguejʉ co cʉ möcja̱ cʉ mí mandado bú pɛjni nzʉttabi pa di zʉdijʉ.
33Diguebbʉ ya, pé bi ma ̱n car Jesús:
―Xtá hmʉjtigö gu hmʉpjʉ tengu ̱ tzi mpa, cja ̱ diguebbʉ ya, xtá ma pʉ

jabʉbíbbʉhcahnáa caxpámɛnquihua jar jöy. 34Nuquɛjʉ, xquí jionguijʉ,
pe jin da nzö gui töjquijʉ, porque jin da jogui gui möjmʉ pʉ jabʉ guir
bbʉjcö.―

35Nubbʉ, bi hñöntsjɛjʉ cʉ ddáa judio cʉmímandado:
―¿Jabʉ dama nʉr hñøjø‑nʉ pa jin da nzö gu tötijʉ? ¿Cja pé ntoja da ma

yapʉ, hnahño ʉr jöy? ¿Cja da bøngua, da ma drí zøti pʉ jabʉ rá bbʉh cʉ
dda judio cʉ xí mbøngua, pa du u̱jti cʉ cja ̱hni‑cʉ hne̱je ̱? 36 Jin dí pa ̱dijʉ te
i ne da ma ̱ na̱r palabra na̱ xí xijquijʉ: “Xquí jionguijʉ, pe jin da nzö gui
töjquijʉ, porque jin da nzö gui möjmʉ pʉ jabʉ guir bbʉjcö.”― Ncjanʉ gá
hñöntsjɛ cʉ cja̱hni.

Ríos de agua viva
37Bbʉmí zøh car pabbʉ ya xti guah carmbaxcjua, cja̱ ya ximí ndoncja

mbaxcjua, car Jesús bi hmöh pʉmadé pʉ jabʉ xquí jmu ̱ntzi cʉ cja̱hni, bi
ña̱ nzajqui, bi nzojmʉ:
―Bbʉ to i tu̱tje, du e ̱cua jabʉ dí bbʉjcö, cja̱ nugö gu un car deje ca

ntjumʉy, pa ya jim pé da du̱tje. 38 Ca to da hñemegui, da döti car deje ca
jin da tjegue. Cár tzi mʉy car cja ̱hni‑ca̱, da jñɛjmi hnar pøtje ca i pøxi deje
rá ngu ̱ cja ̱ jin gui xö, ncja ngu̱ gama ̱mpʉ jar Escritura.―

39Bbʉmíma̱nnʉr palabra‑nʉ, car Jesúsmí jɛqui car Espíritu Santo ncja
car deje. Tzʉdi, mí ma ̱, car Espíritu Santo di guati cʉ cja ̱hni cʉ di hñeme
guegue. Cʉpa‑cʉ,́ jimbemí cuati cʉ cja ̱hni carEspírituSanto, como jimpe
mí pøx car Jesús pʉ ji ̱tzi. Hasta gue bbʉ xti bøtze cja ̱ di mɛjni car Espíritu
Santo, nubbʉ, cja di guati cʉ cja̱hni bbʉ.́

División entre la gente
40Bbʉmí dyødejʉ nʉr palabra‑nʉ cʉ cja ̱hni, bi ma̱n cʉ ddáa:
―¡Mero, gue nʉŕ jmandadero ca Ocja ̱ nʉmí tsjijquijʉ di hñej̱e ̱!―
41Cja ̱ pémí bbʉ pe ddáa cʉmíma̱jmʉ:
―Cierto, gue nʉr Cristo‑nʉ.́ Xí hñix̱‑nʉ́ ca Ocja ̱ pa damandadoguijʉ.―
Nu cʉ pe ddaa, jin gá hñemejʉ. Guegue‑cʉ bi ma̱jmʉ:
―Pé jin gui guejnʉ. Jin du e ̱h pʉ jar estado Galilea car Cristo. 42Como

i ma̱m pʉ jar Escritura, bbʉ xtu e ̱h car Cristo ca xtúr hñix̱ ca Ocja ̱ pa da
mandadobi yí cja ̱hni, da hmʉy digue cár cji ca ndor David. Guegue dur
mi ̱ngu̱ car tzi jñini Belén hua jar estado Judea, pʉ jabʉ mí bbʉh ca ndor
David.―

43 Ncjanʉ nguá mbe̱n cʉ cja̱hni. Hnahño mír ma̱n cʉ ddaa, cja̱ pé
hnahño cʉpeddaa,míntøxtijʉ. Cja ̱biweguejʉpor rángue car Jesús. 44Cʉ
ddaamí ne di zɛtijʉ cja ̱ di zitzi gá preso, pe jin to gá ngöxi ʉŕ dyɛ.

Las autoridades no creen en Jesús
45Diguebbʉ ya, cʉ nzʉttabi cʉ xcuí cju ̱y pa du tzʉh car Jesús, bú cojtijʉ

jabʉ már bbʉh cʉ fariseo co cʉ möcja̱ cʉ mí mandado. Nucʉ́ bi dyönijʉ,
bbʉ:



SAN JUAN 7:46 208 SAN JUAN 8:10

―¿Dyoca̱ jí ̱ xcuá tzijʉ car Jesús?―
46Bi da ̱h cʉ nzʉttabi, bbʉ:
―Rá ndo zö ca i ma̱ guegue. Nim pa jabʉ xtú ødeje palabra cʉ di jñɛjmi

cʉ i ma̱ guegue.―
47Diguebbʉ ya bi dyön cʉ fariseo, bi hñiṉa ̱jʉ:
―¿Cja guehquitjoguɛjʉ hne̱ xí jiöhquijʉ? Guehca̱ jin te xquí nxödijʉ.

48 Yʉ cja ̱hni yʉ xí nxöh cár ley ca Ocja ̱, cja̱ co yʉ möcja̱ yʉ i pɛhtzi cargo,
cja̱ co hne̱quigöje, dí fariseoje, dí göhtjogöje jin dí e ̱me̱je ¿cja xcuá hñeẖ
ca Ocja ̱ car Jesús? 49 Nu nʉr ndo jmundo yʉ cja̱hni, jin te ntjumʉy ca i
mbe ̱n‑yʉ,́ como jin gui pa ̱j‑yʉ́ te i ma ̱n car ley. Car Tzi Ta ji ̱tzi jin gui nu ̱
rá zö yʉ cja ̱hni‑yʉ.― Ncjanʉ gá tsjih cʉ nzʉttabi.

50Már bbʉh pʉ hne̱je ̱ ca hnar fariseo, mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr Nicodemo.
Guegue mí yojmi cʉ möcja̱ co cʉ pe dda fariseo. Mí gue car Nicodemo
ca xcuí hñej̱e ̱ ca hna nxu ̱y pʉ jabʉ már bbʉh car Jesús, xquí ñaẖui. Car
Nicodemo ya, bi xih cʉmöcja:̱

51―Ima ̱n cam leygöjʉ, jin gui tzö gu ɛmbijʉ cár castigo hnar cja̱hni bbʉ
jim be di tja ̱mpi ʉr huɛnda pa da fa̱di ter bɛh ca ̱ xtrú dyøte.―

52Cja ̱ pé bi da ̱h cʉ pe dda fariseo, bi xijmʉ car Nicodemo:
―Hne ̱hquitjoguɛ, ¿cja guí ne gui tɛn car Jesús hne̱je ̱, ncja ngu̱ cʉmi̱ngu ̱

Galilea? Gui nxödi rá zö pa gui pa ̱di te i ma̱n cʉ Escritura. I ma̱n‑cʉ, jin
da hmʉh hnár jmandadero ca Ocja ̱ ca durmi ̱ngu̱ Galilea.―

53Cja ̱ bbʉ ya xquí ma ̱jmʉ nʉr palabra‑nʉ, göhtjo bi möjmʉ í ngu̱jʉ.
Lamujer adúltera

8
1Nu car Jesús bima jar ttøø camí tsjifi Olivos. Mí tsjifi ncjapʉ comomí

jø pʉ rá ngu̱ cʉ za, nxøgue gá olivo. 2 Ca xní cja yojpa, mí ndo nxu ̱ditjo,
bú coh pʉ jar templo, cja̱ göhtjo cʉ cja̱hni bi guatijʉ. Bi mi ̱h car Jesús, bi
mʉdi bi u̱jti‑cʉ. 3Diguebbʉ ya, bú e ̱h cʉ maestro cʉ mí u̱jti cʉ cja̱hni cár
ley ca Ocja ̱, cja ̱ co cʉ fariseo, mbá tzijʉ hnar bbɛjña̱ xcuí dötijʉmár øti ca
rá nttzo. Cja ̱ bi hñiṯijʉ car bbɛjña̱madé cʉ cja ̱hni. 4Nubbʉ, cʉmaestro co
cʉ fariseo bi xijmʉ car Jesús:
―Nuquɛ, Maestro, xtú tötijena ̱r bbɛjña‑̱na ̱, már bbonihui hnar hñøjø jí ̱

ʉŕ da ̱me. Mero xtú tötije. 5 I ma ̱mpʉ jar ley ca xí nzoguijʉ ca ndorMoisés
te da ncjajpi hnar bbɛjña̱ di yohti da ̱me. I nesta da bböhti, da nccajni
me ̱do. Xiquiguɛ, ¿te guí ma ̱nguɛ?―

6Nu cʉ cja̱hni‑cʉ, bi dyön car Jesús nʉr nttöni‑nʉ pa di dyøhtibijʉ hnar
trampa. ¿Cja jin di da ̱di tema palabra jin di tzö, pa ncjapʉ di döti te drí
jiøxjʉ? Nu car Jesús, jin te gá nda ̱di, bi ani jöy, bi dyøtitjo letra pʉ jar jöy co
ni cár xö. 7Diguebbʉ ya, cʉmaestro cja ̱ co cʉ fariseo pé bi yojpi bi dyönijʉ
ter bɛh ca ̱ di ncjajpi car bbɛjña‑̱ca ̱. Nubbʉ, bi bböh car Jesús, bi da ̱di:
―Nuquiguɛjʉ, bbʉ i bbʉhquiguɛjʉ hnaa ca jin te i ndu ̱jpite, guegue‑ca ̱

bbɛto da ccajni hnarme ̱do nʉr bbɛjña‑̱nʉ̱.―
8Cja ̱ bbʉ ya xquíma ̱ nʉr palabra‑nʉ, pé bi an car Jesús, pé bi escribi jar

jöy. 9Nu quí contra, bbʉmí dyøjmʉ nʉr palabra‑nʉ, hna‑hnaa gá wenijʉ,
como göhtjomímbe ̱nijʉ cʉ cosa rá nttzo xquí dyøtijʉ hne̱je ̱. Bbɛto bi bøn
cʉmás ya xquí ntita, cja ̱ gá nga ̱x ya, cʉmí ba ̱jtzi tjojo. Bi gojti pʉ jøña̱ car
Jesús co car bbɛjña.̱ Nucá ̱, már bböjti pʉ jabʉ xquí hmöhmi pa di njuzga.
10Diguebbʉ ya, bi bböh car Jesús, bi cca̱hti jøña̱ car bbɛjña̱xquí goh pʉ. Bi
xifi:
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―Nuquɛ, na ̱na ̱, ¿jabʉ xcá ma ya cʉ cja ̱hni cʉ bi xijqui rí ntzöhui da
bböjtiqui? ¿Cja jin to xcá ccajnqui doo?―

11Cja ̱ bi da ̱h car bbɛjña:̱
―u ̱jtjo.―
Diguebbʉ ya, bi xih car Jesús:
―Hne ̱quigö, jin te dí cjahqui, hne̱je ̱. Nugö dí xihqui gui ma ya, pe jin

gui ma gui yojpi gui dyøti ca rá nttzo ca xcú dyøte.―
Jesús, la luz del mundo

12Pe hnar vez, car Jesús bi nzoh cʉ cja̱hni, bi hñiṉa ̱:
―Nugö, dí jñɛbbe hnar jiahtzi, xtú e ̱cua jar jöy pa gu yoti yʉ cja ̱hni. Ca

to da dɛnguigö, jin da hño jar bbɛxu ̱y. Nuca̱, ncjahmʉ da yoti hnar jiahtzi
mbo ʉŕ tzi mʉy, da ncja ʉŕ nzajqui.―

13Diguebbʉ ya, cʉ fariseo pé bi xijmʉ car Jesús:
―Nuquiguɛ, jin te i bbʉhquer testigo padama̱ toquiguɛ. Eso, guí dötsjɛ

quer palabra. Jin gui ntjumʉy ca guí ma ̱.―
14Bi da ̱j ya car Jesús, i̱na̱:
―Macja ̱ dí dötsjɛ nʉm palabra ncja hnar testigo, dí ma ̱ toguigö, pe

nde ̱jma ̱ ntjumʉy ca dí xihquijʉ, como dí pa ̱di jabʉ dá e̱je ̱ jar mʉdi, co
hne ̱je̱ jabʉ gárma jar ga ̱tzi. Nuquiguɛjʉ jin guí pa̱dijʉ jabʉ dá e ̱je ̱ ni jabʉ
pé gárma. 15Nuquiguɛjʉ, guí ne gui cjajʉ nzöya, tzʉdi, guí ne gui cjaguijʉ
gu ma ̱n ca ncjua ̱ni, ncjahmʉ gur mi ̱ngutjo hua jar jöy. Nugö, jin dá e̱je ̱
pa gua cjagö ʉr nzöya. 16Pe bbʉ gua cjagö nzöya, nde ̱jma ̱ gua øti jujticia,
como jin dí ddatsjɛ. Dí yobbe car Tzi Ta ji ̱tzi ca xpámɛnquigö, cja̱ bbʉ xtá
cjagö nzöya, gu yobbe guegue, gu ja ̱mpibbe ʉr huɛnda yʉ cja ̱hni. 17 I ma ̱n
car ley ca guí tɛnijʉ, bbʉ di bbʉ yo testigo, cja̱ di hnagu ̱di ca i ma̱, nubbʉ,́
da tte ̱me ̱bi cárpalabrahui. 18Nugö,dúr testigo. Dí xij yʉ cja̱hni toguigö,dí
dötsjɛ cam palabra. Cja̱ hne̱h cam Tzi Ta ca xpá mɛnquigö hua, guejti‑cá ̱
i dö cár palabra, i ma̱ toguigö.―

19Diguebbʉ ya quí jefe cʉ judio pé bi dyönijʉ:
―¿Jabʉ i bbʉh quer ta? Como guíma ̱nguɛ, guegue da dö cár palabra gá

testigo.―
Bi da ̱h car Jesús:
―Nuquɛjʉ, como jin guí pa ̱dijʉ toguigö, guejtjo jin guí pa ̱dijʉ to camTzi

Ta. Bbʉ güi pa ̱dijʉ toguigö, nubbʉ, güi pa ̱dijʉ to cam Tzi Tagö hne̱je ̱.―
20Car Jesúsmár u ̱jti cʉ cja ̱hni pʉ jar templo bbʉmíma̱n yʉ palabra‑yʉ.́

Már bbʉh pʉ jabʉmí ttzoh cʉ ofrenda. Cja ̱ jin to te gá cjajpi, como jim be
mí tzʉh car hora ca xquí mbe ̱n car Tzi Ta ji̱tzi.

“A donde yo voy, ustedes no pueden ir”
21Car Jesúspébi yojpi bi xih cʉ fariseo co cʉmaestro cʉmí u̱jti cʉ cja ̱hni

car ley:
―Gumagö, cja̱ nuquiguɛjʉ, guimá gui jionguijʉ, pe jin gui töjquijʉ, eso,

xquí tu̱dijʉ, göhtjo co ca rá nttzo ca xcú dyøtijʉ. Pʉ jabʉ dármagö, jin da
nzö gui tɛnguijʉ.―

22Nubbʉ,́ bi hñön cʉ judio, bi ma ̱jmʉ:
―¿Jaḏi? ¿Cja huá da mpöhtitsjɛjɛ? Como i ma ̱, pʉ jabʉ rí ma, jin da nzö

gu tɛnijʉ.―
23Car Jesús pé bi xijmʉ:
―Nuquiguɛjʉ, guí cja ̱hnitjojʉ. Nuguigö, xtá ca ̱jcö nʉ jar ji ̱tzi.

Nuquiguɛjʉ, guí mi̱ngu̱tjojʉ hua jarmundo. Nuguigö, jin dúrmi ̱ngu̱ hua.
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24 Eso, dí xihquijʉ, gui ma gui tu̱dijʉ, göhtjo co ca rá nttzo ca xcú dyøtijʉ.
Jin da mperdonaquijʉ‑cá ̱, como jin guí ne gui hñemejʉ, ¿cja guejquigö, xí
ttajqui nʉm cargo pa gu cjʉzquijʉ ca guí tu̱jʉ?―

25Nubbʉ,́ cʉ judio pé bi dyönijʉ:
―¿Toquiguɛ, bbʉ?́―
Bi da ̱j ya car Jesús, i̱na ̱:
―Ya xtú xihquijʉ. Desde ʉŕ mʉdi xtú xihquijʉ toguigö. 26 Nugö, dí

mbe ̱ngö rá ngu̱ cosa dí ne gu xihquijʉ. Dí ne gu nzohquijʉ, como jin gui
tzö ca guí øtijʉ. Pe jin gu xihquijʉ ca dí mbe ̱ntsjɛ. Gu xihquijʉ jøntsjɛ
ca i ma ̱n ca hnaa ca xpá mɛnquigö, cja̱ cierto göhtjo cʉ palabra i ma ̱
guegue‑ca̱. Jøntsjɛ car palabra ca xí xijqui, guehca ̱ dí xij yʉ cja̱hni hua
jar mundo.― Ncjanʉ gáma̱n car Jesús.

27Nu cʉ judio cʉmár ñaẖui car Jesús jin gámba ̱dijʉ, ¿cjamí gue car Tzi
Ta ji ̱tzi ca mí ma ̱n car Jesús? 28Car Jesús pé bi xijmʉ, bbʉ:́
―Nuquɛjʉ, bbʉ xta zøh car pa bbʉ ya xcrú tu̱gö, nubbʉ,́ cja xquí pa ̱dijʉ,

bbʉ,́ nugö xtú xihquijʉ ntjumʉy toguigö. Nubbʉ, xquí pa̱dijʉ hne̱je ̱, jin
dí øtigö ca dí mbe ̱ntsjɛ. Dí øte cja̱ dí ma ̱ ncja ngu̱ ga xijqui cam Tzi Ta.
Guejquigö, dúr cja̱hni, xpámɛnqui hua jar jöy. 29Cja ̱ dí yobbe cam Tzi Ta
ca xpámɛnquigö. Guegue jin gui jɛguigui gu hnaatsjɛ. Dí yobbe‑ca̱, como
göhtjo ʉr pa dí øti ca i ne guegue.―

30Bbʉmíma̱n yʉ palabra‑yʉ car Jesús, rá ngu̱ cja̱hni bi hñemejʉ, cierto
xcuí hñeẖ ca Ocja ̱ guegue.

Los hijos de Dios y los esclavos del pecado
31Diguebbʉ ya, car Jesús bi xih cʉ judio cʉ xquí hñemejʉ:
―Nuquiguɛjʉ, bbʉ gui tɛnijʉ car palabra ca dí xihquijʉ, xquí cjajʉ ʉm

cja̱hniquigöjʉ, cja ̱ gui nxödi gui hmʉpjʉ ncja ngu ̱ dar hmʉjcö. 32Nubbʉ,
xquí pa ̱dijʉ ter bɛh ca ncjua ̱ni, cja ̱ xquí hmʉpjʉ libre bbʉ.́―

33Cʉ judio pé bi da ̱dijʉ:
―Nugöje, í ba ̱jtziguije ca ndor Abraham, cja̱ jin te xcá hmʉh hnar jmu ̱

ca di mandadoguije gá fuerza. ¿Dyoca̱ guí ma ̱nguɛ, i nesta gu e̱me ̱je ca
ncjua ̱ni pa gu hmʉpje libre? Göhtjo ʉr vida dí bbʉpje libre.―

34Bi da ̱j ya car Jesús, i̱na ̱:
―Cierto na ̱ dí xihquijʉ, göhtjo yʉ cja̱hni yʉ i øti ca rá nttzo, i jñɛjmʉ

muzo. Cʉ nttzomfe ̱ni i mbe ̱nijʉ i mandadobi cja̱ i cjajpi da dyøtijʉ ca jin
gui tzö. Nuquiguɛjʉ, guí ncjajʉ pʉ hne̱je ̱. 35Hnar muzo, da hmʉjti pʉ jár
ngu̱ cár jmu̱ tengu ̱mpa, como i pɛjpitjo cár jmu ̱, pe jin te ʉŕ ncjahui car
mi ̱ngu̱. Nu cár ttʉ car mi ̱ngu̱, göhtjo ʉŕ vida da hmʉh pʉ jár ngu̱. 36Nugö,
bbʉ gu xojtiquijʉ jár dyɛ quer jmu ̱jʉ, nubbʉ,́ ntjumʉy xquí hmʉpjʉ libre
bbʉ, göhtjo co quir tzi mʉyjʉ, como ʉŕ ttʉgui car mi ̱ngu̱. 37 Ya xtí pa ̱cö,
nuquɛjʉ, xquí hñej̱mʉ digue cár cji ca ndor Abraham. Pe nuquɛjʉ, guí ne
gui pöjtiguijʉ, como jin guí tzøjmʉ ca dí ma̱. 38Nugö, dí xij yʉ cja ̱hni ca dú
cca̱hti bbʉ ndí bbʉbbe cam Tzi Ta. Hne̱hquiguɛjʉ, guí øtijʉ ca xí xihquijʉ
ca hnaa ca ntju ̱mʉy ir tajʉ. Jin gui gue ca ndor Abraham dí ma ̱.―

39Bi da ̱h cʉ cja ̱hni‑cʉ,́ bbʉ:́
―¡Ngue! Múr Abraham ca ndo ʉm tagöje.―
Cja̱ pé bi xij ya car Jesús:
―Bbʉ dí ba ̱jtziquijʉ car Abraham, güi dyøtijʉ ncja ngu̱ nguá dyøti

guegue. 40 Nugö xtú xihquijʉ car palabra ca ncjua̱ni. Dú øjcö‑cá̱ bbʉ
ndí bbʉbbe cam Tzi Ta, cja̱ nuquɛjʉ, guí mbe ̱nijʉ gui pöjtiguijʉ. Nu car
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Abraham, jí ̱mí pöhtite‑cá ̱. 41Nuquɛjʉ, guí øtijʉ ncja ngu̱ ga dyøti ca hnaa
quer tajʉ.―
Ma ya, pé bi da ̱h cʉ cja ̱hni‑cʉ:́
―Nugöje, jin dí cco‑ba̱jtzije. Hnaatjo cam tagöje i bbʉy, gue ca Ocja̱.―
42Nubbʉ,́ bi da ̱h car Jesús:
―Nu bbʉ dir taguɛjʉ ca Ocja̱, nubbʉ,́ güi neguigöjʉ, como guegue bú

pɛnquigö hua, eso dú e̱je̱. Jin dá mbe ̱ntsjɛgö gua e̱je ̱. Guegue bú cu ̱jqui.
43 ¿Dyoca̱ jin guí ntiendejʉ yʉ palabra yʉ dí ma ̱ngö? Jin guí ntiendejʉ,
como jin guí ne gui hñem̱e̱jʉ, ¿cja cierto nʉ dí ma̱? 44Nuquɛjʉ, guí jñɛjmʉ
quer tajʉ, ca Jin Gui Jo, cja̱ guí tzøjmʉ ca i ne guegue. Desde bbʉmímʉdi
mí hmʉj yʉ cja ̱hni hua jar jöy, ʉr möhtite guegue. Jin gui ne da dyøh ca
ncjua ̱ni, cja̱ jin gui ne da dyøte. I ñaj̱qui bbɛtjri, como ima ̱n ca imbe ̱ntsjɛ.
ʉr mɛtjri guegue cja ̱ rí hñe̱ guegue göhtjo cʉ bbɛtjri. 45Nugö, dí ma ̱ngö
ca ncjua̱ni, cja ̱ nuquiguɛjʉ jin guí e ̱me ̱guijʉ. 46 ¿Cja i bbʉy tema cosa drá
nttzo xcrú øtigö? Bbʉ te xtú øtigö, gui ma ̱nguɛjʉ ya. Cja ̱ bbʉ dí ma ̱ngö ca
ncjua ̱ni, ¿dyoca̱ jin guí e̱me̱guijʉ bbʉ?́ 47Hnar cja̱hni cár ba̱jtzi ca Ocja ̱, i
øjti ca ima ̱n caOcja̱. Pe nuquɛjʉ, jí ̱ í ba ̱jtziquijʉ ca Ocja̱, eso, jin guí ne gui
dyødejʉ ca dí ma ̱ngö.―

Cristo existió antes que Abraham
48Bi da ̱h quí jefe cʉ judio, bbʉ, bi hñiṉa ̱jʉ:
―Cierto na̱ dí ma ̱jme: Nuquɛ, jí ̱ ʉŕ ba ̱jtziqui ca Ocja̱. Guí ncja ngu̱ cʉ

mi ̱ngu̱ Samaria, guí yojquɛhui hnar ttzonda ̱ji ̱.―
49Nu car Jesús bi da ̱di:
―Jin dí yojcöbbe hnar ttzonda ̱ji ̱. Bbʉ dí nzohquijʉ, dí xihquijʉ ca xí

bbɛjpigui cam Tzi Ta, como dí i̱htzibi‑ca̱ cja ̱ dí øjti ca i ma̱. Nuquɛjʉ, jin
guí ne gui hñiẕquijʉ, como jin guí e ̱me ̱jʉ, ¿cja ʉŕ Ttʉguigö‑ca̱? 50Nugö, jin
dí cja ndumʉy ¿cja da hñiẕqui yʉ cja̱hni cja huá ji ̱na̱? I bbʉh ca hnaa ca i
ne pa da tti̱zquigö, gue car Da ̱nzöya ca bímandado pʉ ji ̱tzi. 51Dí xihquijʉ
ntju ̱mʉy, ca to da dɛn car palabra ca dí ma ̱ngö, jin da nú̱ car du̱.―

52Diguebbʉ ya, pé bi xih cʉ judio:
―Nuya, dí pa ̱dije rá zö, guí yojquɛhui hnár nda ̱ji ̱ ca Jin Gui Jo, cja̱ xcú

bbɛh quir mfe ̱ni. Bi du ̱ car Abraham, cja ̱ pé bi du̱ cʉ profeta, masque
mí ndo tɛnijʉ ca Ocja ̱. Nuquiguɛ, guí ma ̱nguɛ: “Car cja ̱hni ca da dyøjti
cam palabragö, nim pa da zö car du ̱.” 53 ¿Cja más rá zöqui ni ndra ngue
ca ndom taje, car Abraham? Bi du̱‑ca ̱, guejti cʉ profeta bi du̱ hne̱je ̱, cja̱
nucʉ,́ mí ndo tɛn ca Ocja̱. Xiquiguɛ, ¿Toca̱ guí ne gui jñɛjquɛhui bbʉ?―

54Bi da ̱j ya car Jesús, bi xijmʉ:
―Bbʉ guir ma̱ntsjɛgö, dí pɛhtzi poder, jin di nesta güi hñemeguijʉ. Gue

camTzi Tagö ca guí xijmʉ ir Cja ̱a ̱‑guɛjʉ, guegue‑ca̱ xí ddajqui poder, como
i nepada tti ̱zquigö. 55Nuquiguɛjʉ, jin guí pa̱jmʉ ja i ncja guegue. Penugö
dí pa ̱di ja i ncja, cja̱ bbʉ gua cøni, gua cjagö hnarmɛtjri ncja ngu̱quiguɛjʉ.
Nugö dí meya ca Ocja ̱ cja̱ dí øtigö ca i ma ̱ guegue. 56Ca ndor Abraham ca
guí xijmʉ ir tajʉ, cjuámí tøhmi cja ̱mí ndo ne di cca̱hti car pa bbʉ gua e̱cö.
Cja ̱ bbʉmí ba ̱di ndá e̱cö, bi ndompöjö göhtjombo ʉŕ mʉy.―

57Diguebbʉ ya pé bi xijmʉ cʉ judio:
―Nim pa guí pɛhtzi cincuenta año. ¿Dyoca̱ guí ma ̱nguɛ, gú cca̱hti car

Abraham?―
58Bi da ̱j ya car Jesús:
―Cierto na ̱r palabra na ̱ dí xihquijʉ, bbʉ jim bemí bbʉh car Abraham,

ya xi ndí bbʉjcö bbʉ.―
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59 Diguebbʉ ya, bi ndo uni ʉr cuɛ cʉ judio cʉ már ñaẖui car Jesús. Bi
gʉxjʉ me ̱do pa di ccajnijʉ guegue, drí möhtijʉ, por rá ngue nʉr palabra
xquí ma ̱, comomí ma̱jmʉ, car Jesúsmí ne di cjatsjɛ ca Ocja̱. Nu car Jesús
bi hui ̱ti madé cʉ cja̱hni, bi wem pʉ jar templo, bi ma.

Jesús sana a un hombre que nació ciego

9
1Ca pé hnar pa, car Jesúsmápa jar hñu̱, cja̱ bi cca̱hti hnar godö,már ju̱

pʉ hnanguadi car hñu̱. Nucá̱ múr godö desde bbʉmí hmʉy. 2Quí möxte
car Jesús cʉmá yojmi bi dyönijʉ:
―Xijquije tzʉ, Maestro, nʉr hñøjø‑nʉ,́ ¿dyoca̱ xí hmʉy ʉr godö? ¿Toca̱ i

ndu̱jpite? ¿Cja xtrú dyøte ca rá nttzo guejtsjɛ guegue, cja huá gue cár ta o
cárme?―

3Bi da ̱j ya car Jesús, bi hñiṉa ̱:
―Jí̱ ʉŕ nttzojqui nʉr hñøjø‑nʉ. Guejtjo jí ̱ ʉŕ nttzojqui cár ta co cárme.

Exque i ncjanʉ gá hmʉ guegue pa gu xojquibi yí dö, cja ̱ da ni ̱gui te tza rá
nzɛdi car Tzi Ta ji ̱tzi ca xpámɛnquigö. 4 I nesta gu øti car bbɛfi xí ddajqui
cam Tzi Ta menta i cjadi tiempo. Ya xpa e ̱h car pa bbʉ ya jin da ncja
tiempo. 5Menta dí bbʉjtigö hua jar jöy, dí jñɛbbe car jiahtzi ca i yoti yʉ
cja̱hni hua jar jöy.―

6Bbʉmí guadimíma ̱n car palabra‑ca̱, car Jesús bi zo ʉŕ cji ̱jni jar jöy, bi
dyøti tzʉ ʉr bøjöy, cja̱ bi gohtzibi quí dö car godö. 7Diguebbʉ ya bi xifi:
―Gui ma bú xʉdö jar tanque ca i tsjifi Siloé.― (Mí bbʉh pʉ hnar pøtje,

mí pøxi deje rá ngu ̱, mí ñu̱x car tanque.) Nʉr tju ̱ju̱ Siloé i ne da ma̱:
“Guejna̱ xpámɛnquijʉ ca Ocja̱.”
Car godö ya, bi ma nttzɛdi, bi ma bú xʉjqui quí dö, cja ̱ bbʉmbú coji, ya

xquí xoh quí dö. 8Diguebbʉ ya bima ̱n quí hnangu̱ co ni cʉ pe dda cja̱hni
cʉ xquí meyajʉmá̱hmɛto, bi ma̱ntsjɛjʉ:
―¿Cja jin gui gue nʉr hñøjø‑nʉ, mí ju̱jtjo, mí öh cár limosna?―
9Cʉ ddaa ya, mí ma ̱:
―Guejnʉ.―
Nu cʉ pe ddaa ya, bi ma ̱jmʉ:
―Ncjahmʉ guejnʉ, pe jin gui guegue.―
Nu car hñøjø bi ma ̱ntsjɛ:
―Guejquigö.―
10Bi dyönijʉ, bbʉ:
―¿Ja ncja xcá xoj yir dö ya bbʉ?―
11Cja ̱ bi da ̱j ya car hñøjø camúr godö jma̱ja ̱:
―Car hñøjø ca i tsjifi ʉr Jesús bi dyøti bøjöy, bi pɛbigui yʉm dö, cja̱ bi

xijqui: “Gui ma pʉ jar tanque Siloé,ma bú xʉdö.” Eso, dúma xʉjqui yʉm
dö, cja̱ bi xogui.―

12Diguebbʉ ya, pé bi dyönijʉ:
―¿Jabʉ i bbʉh car hñøjø‑ca̱?―
Cja̱ bi da ̱ guegue:
―Jin dí pa ̱di.―
Los fariseos interrogan al ciego que fue sanado

13Diguebbʉ ya bi ttzix car hñøjø ca múr godö jma ̱ja̱, gá ma pʉ jabʉmí
bbʉh cʉ fariseo. 14Mí nsabado, gue car pa ca mí tzu ̱jpi cʉ judio, bbʉmí
dyøti bøjöy car Jesús cja̱ bi xojquibi quí dö car godö. 15Nubbʉ,́ guejti cʉ
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fariseo bi dyönijʉ ja bi ncja gá xoh quí dö. Cja ̱ bi ma̱n car hñøjø ca múr
godö jma ̱ja̱:
―Car Jesús bi pɛbigui bøjöy jam dö, ma ya, dú má xʉdö, cja ̱ nuya dí

janti.―
16Diguebbʉ ya, bi ma̱n cʉ dda fariseo, bi hñiṉa ̱jʉ:
―Jí̱ xcuá hñeẖ ca Ocja ̱ car hñøjø‑ca ̱, porque jin gui tzu ̱jpi nʉr pa gá

nttzöya.―
Nu cʉ pe dda cja ̱hni ya bi ma̱jmʉ:
―Hnar cja ̱hni ca di ndu̱jpite, ¿cja di jogui di dyøtimilagro ncja ngu̱ ga

dyøti guegue?―
Cja ̱ bi weguejʉ por rá ngue car Jesús. 17Nubbʉ, pé bi yojpi bi dyönijʉ

car godö:
―Xiquiguɛ, ¿Te guí mbe ̱nguɛ digue car hñøjø ca xpá xoquiqui yir dö?

¿Cja xcuá hñeẖ ca Ocja ̱ guegue?―
Bi da ̱h car hñøjø, bbʉ:
―Dí i̱ngö ʉŕ jmandadero ca Ocja ̱.―
18 Nu cʉ fariseo‑cʉ jin gá hñemejʉ ¿cja cierto múr godö jma̱ja ̱ car

hñøjø‑ca ̱? hasta bi nzojmʉ cár ta co cárme, 19 cja̱ bi dyönijʉ:
―¿Cja gue nir ttʉhui‑nʉ, guí ma ̱jmi múr godö desde bbʉmí hmʉy? ¿Ja

ncja ga cca ̱hti ya bbʉ?―
20Ma ya, bi da ̱dihui cár ta ʉŕ me, bi ma ̱jmi:
―Dí pa ̱dibbe, guejnʉ ʉm ttʉgöbbe‑nʉ, múr godö desde bbʉ mí hmʉy.

21 Cierto, hne̱je ̱, ya xqui cca̱hti, pe jin dí pa̱dibbe já xcá ncja. Guejtjo jin
dí pa ̱dibbe to xí xojquibi yí dö. Guegue ya xí ncja̱hni. Guejtsjɛ guegue gui
dyönijʉ ¿ter bɛh ca̱ xí ncja? Guegue xtama̱ntsjɛ.― 22Bi da̱di ncjapʉ cár ta
co cárme, comomí tzu ̱hui cʉ hñøjø cʉmímandado pʉ jár ni ̱cja̱ cʉ judio.
Ya xquí ma ̱n cʉmöcja̱ cʉmímandado, bbʉ to di ma̱, car Jesúsmúr Cristo
ca xquí hñix̱ ca Ocja̱, gueguejʉ di fongui jár templojʉ, cja̱ jin di nu ̱ rá zö.
23 Eso, bi da ̱dihui cár ta co cár me: “Ya xí ncja̱hni. Gui dyönijʉ guejtsjɛ
guegue ter bɛh ca̱ xí ncja.”

24Diguebbʉ ya, cʉ fariseo pé bi nzojmʉ car hñøjø camúr godö jma ̱ja ̱, bi
xijmʉ:
―Nuya, gui xijquije göhtjo ca ncjua̱ni, pa da tti̱htzibi car Tzi Ta ji ̱tzi.

Nugöje dí pa ̱dije i ndu̱jpite car hñøjø ca guí ma ̱nguɛ xí xoquiqui yir dö.
Xiquiguɛ, ¿te guí ma ̱nguɛ digue car hñøjø‑ca̱?―

25Bi da ̱j ya car hñøjø, bi hñiṉa ̱:
―¿Jaḏi̱? Jin dí pa ̱cö ¿cja i ndu ̱jpite guegue cja huá ji ̱na ̱? Guejnʉ́ dí

pa ̱j‑nʉ,́ bbɛto ndúr godö, cja ̱ nuya dí cca̱hti. Guejtjo dí pa ̱di guegue bi
xoguigui yʉmdö.―

26Pé bi yojpi bi dyön cʉ fariseo:
―¿Te xpá cjahqui car hñøjø‑ca̱? ¿Ja xcá xoj yir dö?―
27Car hñøjø pé bi da ̱jti bbʉ:
―Ya xtú xihquijʉ, cja ̱ jin guí ne gui dyødejʉ. ¿Te rá nguehca ̱ pé guí nejʉ

gu yojpi gu xihquijʉ? ¿Cja huá guí ne gui tɛnijʉ car Jesús, hne̱je ̱?―
28Nu cʉ fariseo, bbʉ mí tsjijmʉ ncjanʉ, bi ndo zanijʉ car hñøjø‑ca ̱, bi

xijmʉ:
―Nuquiguɛ, guí ne gui tɛn car Jesús, pe nugöje, ji ̱na̱guigöje. Dí tɛndije

ca ndor Moisés. 29Dí pa ̱dije, ca Ocja ̱ bi nzoh ca ndor Moisés cja ̱ bi un car
ley. Nu car hñøjø ca i tsjifi ʉr Jesús, jin dí pa ̱dije jabʉ xcuá hñej̱e̱.―

30Nubbʉ, bi da ̱h car hñøjø:
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―¿Dyo ya‑ca ̱ jin guí pa ̱quɛjʉ jabʉ xcuá hñej̱e ̱, cja̱ guegue xí xoguigui
yʉm dö?― 31Dí göhtjojʉ dí pa ̱dijʉ, bbʉ i ndu̱jpite hnar cja̱hni, ca Ocja̱ jin
gui cjajpi ncaso bbʉ te i öjpi. Nu car cja̱hni ca i bbʉy ncja ngu̱ ga tzøh ca
Ocja ̱ cja̱ i i̱htzibi, bbʉ te i ödi, da ttuni. 32Desde bbʉ mí mʉj nʉr mundo,
nimpa jabʉxtá ødejʉ cja xtrúxoj yí döhnar cja̱hni camúr godödesdebbʉ
míhmʉy. 33Nu car Jesús, bbʉ jí̱ xtrúmɛjni ca Ocja ̱, jin di jogui di xoguigui
yʉmdö.―Ncjanʉ gá nda ̱h car hñøjø camúr godö jma̱ja ̱.

34Cʉ fariseo bi xijmʉ, bbʉ:
―Nuquiguɛ, desde bbʉ ngú hmʉy, guí ndu ̱jpite. Jin guí pa ̱di ja i ncja ca

Ocja ̱. Hñix̱ ya, ya xquí ne gui u̱jtiguije.―
Nubbʉ, bi fonguijʉ car hñøjø‑ca ̱, bi ccahtzijʉ pa ya jin di guati pʉ jár

templo cʉ judio.
Ciegos espirituales

35 Diguebbʉ ya, bi dyøh car Jesús, ya xquí mfongui car hñøjø ca múr
godö jma̱ja ̱, cja̱ bi ma bú joni. Cja ̱ bbʉmbú ntjɛhui, bi dyöni:
―Nuquɛ, ¿cja guí e ̱me̱, ya xí ni ̱gui ca hnaa ca di mɛjni car Tzi Ta ji ̱tzi

hua jar jöy?―
36Bi da ̱h car hñøjø, bi hñiṉa ̱:
―Xijqui tzʉ, ¿toca?̱ pa gu e̱me̱gö.―
37Cja ̱ pé bi ma̱n car Jesús, bbʉ:
―Guejquigö, ya xcú cca̱jtigui, cja̱ pé dí ñaẖui ya.―
38Nubbʉ, bi ma ̱n car hñøjø:
―Ja̱a ̱, Tzi Jmu ̱. Dí e̱me̱qui, guehquiguɛ xpámɛnqui car Tzi Ta ji ̱tzi.―
Cja̱ bbʉmíma ̱ ncjanʉ, bi nda ̱ndiñaj̱mu ̱ pʉ jáy hua car Jesús.
39Cja ̱ pé bi ma̱n car Jesús:
―Nugö, xtá e ̱jcua jar jöy pa gu jejqui yʉ cja̱hni. Yʉ jin gui cca̱hti,

gu xojquibi yí dö pa da cca̱hti. Nu yʉ i ma̱ i cca ̱hti rá zö, gu cjajpi da
ngodö‑yʉ.―

40Diguebbʉ ya, cʉ dda fariseo cʉmár bbʉh pʉ, bi dyøj nʉr palabra‑nʉ,
cja̱ bi xijmʉ:
―¿Casʉ guírma̱nguɛ, nugöje dí godöje hne̱je ̱?―
41Bi da ̱j ya car Jesús:
―Bbʉ guir godöjʉ ncja ngʉ nʉ hnaa nʉ xtú xojquibi quí dö, jin guir tu̱jʉ

ca rá nttzo bbʉ. Nuquɛjʉ, guí ma̱jmʉ, rá zö guir hmʉpjʉ, pe como jin gui
cierto. Guí ncjajʉ ncja ngu̱ yʉ godö hne̱je ̱mbo ir tzi mʉyjʉ, eso, guí tu̱dijʉ
ca rá nttzo.― Ncjanʉ gá xijmʉ car Jesús.

El ejemplo del corral

10
1Pé bi ma ̱n car Jesús:
―Dí xihquijʉ ntjumʉy, ca to ba e̱ jar gora jabʉ i bbʉh cʉ dɛjti cja ̱ jin gui

cʉti pʉ jar goxtji, ʉr be ̱ car cja̱hni‑ca̱. Ba e ̱je̱ pa da zix cʉ dɛjti gá fuerza,
cja̱ i pøx pʉ jár cjoti car gora, jí̱ rí ñʉti pʉ jar goxtji. 2 Pe nu ca to i cʉti
jár goxtji, guegue‑ca̱ ʉŕ mödi cʉ dɛjti. 3Bbʉ ba e̱h car mödi, car portero i
meya, cja̱ i xojquibi car goxtji. Cʉ dɛjti i øjtibi cár jña̱ car mödi. Diguebbʉ
ya carmödi i nømbi cada hnaa cár tju ̱ju̱ cʉ dɛjti, cja̱ ba pøh‑cʉ. 4Cja ̱ bbʉ ya
xtúr ngʉjqui göhtjo quí dɛjti, car mödi ya xta hmɛto, cja ̱ cʉ dɛjti xta dɛndi
ʉŕ xʉtja, como i meyabi cár jña.̱ 5 Pe jin gui tɛnijʉ hnahño cja̱hni ca jí̱ ʉŕ
mödi. I ddaguijʉ, porque jin gui meyabijʉ cár jña.̱―
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6Car Jesús bi xih cʉ cja̱hni nʉr palabra‑nʉ́ digue carmödi co cʉ dɛjti pa
di ba ̱dijʉ jamí ncja guegue. Nu cʉ cja̱hni jin gá ntiendejʉ ter bɛh ca ̱mí ne
di ma ̱.

Jesús, el buen pastor
7Diguebbʉ ya, car Jesús pé bi xih cʉ cja̱hni pé hnar vez, i̱na ̱:
―Cierto na ̱r palabra na ̱ dí xihquijʉ. Guejquigö dúr goxtji pa da ñʉti cʉ

dɛjti. 8 Göhtjo cʉ cja ̱hni cʉ xpá hñej̱e ̱ ncjahmʉ mödi, bbʉ jí ̱ bbe ndá e̱cö,
mí be̱‑cʉ, mí ne di zix cʉ dɛjti gá fuerza. Nu cʉ dɛjti jin gá cjajpi ncaso‑cʉ.
9Nugö dí jñɛbbe hnar goxtji pa da ñʉti cʉ dɛjti jar gora. Ca to da guajqui
pa da ñʉti car gora, gu un car nzajqui ca jin da tjegue. Car cja ̱hni‑ca̱ da
hño libre. Da bøni pa da döti te da zi, cja ̱ pé da ñʉti jar gora pa da tzöya
pʉ.

10 ¿Te rí hñeẖ cʉ be̱? Nucʉ́ ba e ̱je̱ pa da zix cʉ dɛjti, da jio, cja̱ da möhti.
Pe nugö xtú e ̱cö pa gu un í nzajqui yʉmtzi dɛti, pa da hmʉy rá zö cja̱ jin te
da bbɛtibijʉ. 11Dí jñɛbbe hnar mödi i nu̱ rá zö quí dɛjti. Nugö gu dö cam
vida pa jin da ttzingui cʉm dɛjti. 12Nu car ttömödi, ca jí ̱ ʉŕ jmu ̱ cʉ dɛjti,
bbʉ ga jianti ya xpa e̱h car lobo, i jɛjti cʉ dɛjti, i ddajtjo. Car lobo ya, ba
fonti cʉ dɛjti cja ̱ ba tzʉh cʉ ddaa. 13 Car ttömödi i jɛh cʉ dɛjti da du̱x car
lobo, como jí̱ í mɛjti‑cʉ, jøña̱ car domi i ne.

14Nugö dúr jogui mödi. Dí mpa ̱bbe cʉm dɛjti. 15Ncja ngu̱ dar mpa ̱bbe
cam Tzi Ta, ncjapʉ hne̱je ̱ ngu̱ dar mpa̱bbe cʉm dɛjti. Gu dö cam vida pa
damɛhtzi í nzajqui cʉmdɛjti. 16Guejtjo pé i bbʉh cʉ ddamdɛjti cʉ jí ̱ bbe i
cʉti nʉr gora nʉ dí xihquijʉ. Guejti‑cʉ, dí ne guma tziji hne̱je ̱. Cʉ dɛjti‑cʉ,
da dyøh bbʉ xtá nzofo. Ncjapʉ gu cuajti göhtjo cʉm dɛjti, pa da hnaadi
cam partida, cja̱ nugö gu födi göhtjo‑cʉ.

17 I negui camTzi Ta, porque gudönʉmvida, gu tu̱, cja̱ pé gu jña̱ ʉmjña,̱
pé gu hmʉy. 18 Jin to da jñag̱ui nʉm vida bbʉ jin gu jñɛgui. Guejquitsjɛgö
gu dö cam vida. Dí pɛhtzigö poder gu dötsjɛ cam vida. Guejtjo dí pɛhtzi
poder pa pé gu jña̱ ʉm jña.̱ Guejnʉ́ xí xijqui cam Tzi Ta, i nesta gu tu̱, cja̱
pé gu jña̱ ʉm jña.̱―

19Nu quí jefe cʉ judio, bbʉ mí dyøj yʉ palabra‑yʉ, pé bi ntøxtijʉ cja̱ bi
weguejʉ. 20Cʉ ddáamár ngu̱ bi ma̱jmʉ:
―Nʉr Jesús i yojmi hnar ttzonda ̱ji ̱. Xí bbɛh cármfe ̱ni. ¿Dyoca̱ guí øjmʉ

ca i ma ̱?―
21Nu cʉ pé ddaa bi ma ̱jmʉ:
―Ji̱na ̱. Bbʉ to di yojmi hnar nda ̱ji ̱ drá nttzo, jin di ña̱ncja ngu ̱ ga ña̱ car

Jesús. Guejtjo jin di jogui di xojquibi quí dö hnar godö.―
Los jefes de los judíos rechazan a Jesús

22 Diguebbʉ ya, bi tzo car mbaxcjua bbʉ mí mbe̱n cʉ judio car pa ca
xquí ndedica car ndo templo pʉ Jerusalén. Múr tiempo bbʉmí jøh cʉ tzɛ.
23Nu car Jesúsmár bbʉh pʉ jar templo pʉ Jerusalén. Mádyo pʉ jar portal
ca i tsjifi ʉŕ portal car Salomón. 24Cja ̱ bi guati cʉ dda quí jefe cʉ judio, bi
hñiṯjʉmadé car Jesús, bi dyönijʉ:
―¿Hasta ncjahmʉ gui cjaguije gu yomfe̱nije? Bbʉ guehquiguɛ gúr

Cristo, bbʉ xtrú hñix̱qui ca Ocja ̱ pa gui mandadoguije, ex xca xijquije rá
zö ya, pa gu pa ̱dije.―

25Bi da ̱j ya car Jesús:
―Ya xtú xihquijʉ, pe jin guí e ̱me ̱jʉ. CamTzi Ta xí hñiẕquigö, xí ddajqui

cam ttzɛdi pa gu øti milagro. Por rá ngue yʉ dí øte, i fa ̱di toguigö.
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26 Nuquɛjʉ, jin guí e̱me ̱jʉ ca dí xihquijʉ, como jin gʉm dɛjtiquigöjʉ. Ya
xtú xihquijʉma̱hmɛto, te rá nguehca ̱ jin guí e ̱me̱guijʉ. 27 Cʉ cja̱hni cʉm
dɛjtigö i øhbbʉdí nzofo. Dímeyagö‑cʉ, cja̱ i tɛngui. 28Díun carnzajqui ca
jin da tjegue. Ni jabʉ da bbɛdijʉ. Dí pɛhtzi rá zö jamdyɛgö‑cʉ, cja̱ jin to da
zingui. 29Gue cam Tzi Ta xí ddajqui cʉmdɛjti. Guegue göhtjo i mandado,
rá ndo nzɛdi, cja ̱ jin to da da ̱pi pa da zimbi cʉm tzi dɛti. Nucʉ, i bbʉ ʉŕ
dyɛ guegue. 30Nugö co cam Tzi Ta, hnaadi cam hmʉygöbbe, hnaadi cam
mfe ̱nibbe. Dí bbʉbbe göhtjo ʉr tiempo.―

31Bbʉmí dyøjmʉ nʉr palabra‑nʉ, quí jefe cʉ judio pé bi gʉxjʉme ̱do pa
di ccajnijʉ car Jesús, dírmöhtijʉ. 32Diguebbʉ ya car Jesús bi xijmʉ:
―Rá ngu̱ vez xtú föx yʉ cja ̱hni, xtú øtimilagro co ni cár ttzɛdi cam Tzi

Ta. Nuquɛjʉ, gú cca̱htijʉ cʉmilagro‑cʉ́ hne̱je ̱. ¿Ter bɛh ca̱ xtú øtigö pa drí
ntzöhui gui ccanquigöjʉ doo?―

33Bi da ̱j ya cʉ judio, bi hñiṉa ̱jʉ:
―Cierto, dí ne gu ccanquije, pe jí ̱ rá ngue cʉ xcú dyøhtibi yʉ cja ̱hni.

Guehca̱ guír ne gui cjatsjɛ ca Ocja ̱, siendo gúr cja̱hnitjojo.―
34Bi da ̱j ya car Jesús, bi xijmʉ:
―I bbʉh ca hnar tzi palabra i ju̱x pʉ jar ley ca guí nxödijʉ, guehpʉ jabʉ i

ña̱ digue cʉ nzöya. I ma ̱ ncjahua: “Nuquiguɛjʉ, guí jñɛjmʉ cjá̱a ̱.” 35 Jin gui
tzö gu ma ̱jmʉ jin gui cierto ca i ma̱n cʉ Escritura, como nucʉ,́ rí hñeẖ ca
Ocja ̱. Guehpʉ jaEscritura i tjɛquihui caOcja ̱ cʉnzöya. I tsjifincjanʉ, como
xquí ttun cʉnzöya cár ley caOcja ̱. 36Cja̱ nugö, xí hñix̱quigö car Tzi Ta ji ̱tzi
cja̱ xpá mɛnqui hua jar mundo pa gu øhtibi cár bbɛfi. ¿Dyoca̱ guí i̱na̱jʉ, rá
nttzo na ̱r palabra na ̱ xtú ma̱, ca xtá xihquijʉ, ʉŕ Ttʉguigö ca Ocja̱? 37Bbʉ
jí ̱ xtrú hñeẖ cam Tzi Ta ji̱tzi göhtjo yʉ dí øte, nubbʉ,́ di jogui güima ̱jmʉ, jí ̱
xcuámɛnquigö guegue hua jar jöy. 38Pe göhtjo yʉ dí øtigö, rí hñe̱ guegue,
como dí yobbe cár ttzɛdi ca Ocja̱. Eso, rí ntzöhui gui hñemeguijʉ por rá
ngue yʉmilagro yʉ dí øte,macja ̱ jin guí ne gui hñemejʉ ya palabra ya dí
xihquijʉ. Por rá ngue yʉ dí øte, da jogui gui pa ̱dijʉ, cierto dí yobbe cam
Tzi Ta ji ̱tzi, hnaadi cam bbɛfibbe.― Ncjanʉ gáma ̱n car Jesús.

39Diguebbʉ ya, quí jefe cʉ judio pé bi yojpi bi ntoja di zɛtijʉ car Jesús
pa di gotijʉ. Nu guegue bi hui ̱ti madé cʉ cja̱hni, bi ma.

40Ma ya, car Jesús pé bi ma gá ddax ca hnanguadi car da̱tje Jordán, pʉ
jabʉ rí bøx car jiadi. Búhmʉjti pʉ jabʉ xquí hmʉh car Juanmá̱hmɛto, bbʉ
mí xix cʉ cja̱hni. 41Cja̱ mbá cuatijʉ car Jesús rá ngu̱ cja ̱hni, mí ma ̱jmʉ:
―Jí̱ mí øtimilagro car Juan, pe nde ̱jma ̱mí xijquijʉ ja di ncja nʉr Jesús.

Mí cierto göhtjo ca mí xijquijʉ.― 42 Cja ̱már ngu̱ cʉ cja ̱hni cʉ bi hñem̱e ̱jʉ,
car Jesúsmí gue cár jmandadero ca Ocja ̱ camí ddøhmi.

Muerte de Lázaro
11

1Mí bbʉh ca hnar hñøjø, mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr Lázaro. Múr mi̱ngu̱ hnar
tzi jñini ca mí tsjifi Betania. Car Lázaro mí bbʉh pʉ co ni quí ncju̱, car
María hne̱h car Marta. Cja̱ bi jñin car Lázaro. 2 Car María, cár ncju̱ car
Lázaro, guegue xquí xihtzibi perfume jáy hua car Tzi Tada Jesús, cja̱ xquí
du̱jquibi co ni quí xta̱. 3 Bbʉ mí jñin car Lázaro, cʉ yojo quí ncju ̱ bú
pɛjnihui ʉr jña̱ pʉ jabʉmár bbʉh car Jesús, bi xijmi:
―Nuquɛ, ʉmTzi Jmu ̱quije, i jñin quer amigo, car Lázaro.―
4Bbʉmí dyøj ya‑ca ̱, bi ma ̱n car Jesús:
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―Jin da du̱ car jñini ca i tzöhui. Nu ca da ncja, da ni ̱gui te tza rá nzɛh ca
Ocja ̱. Guejtjo da ni ̱gui te tza rá nzɛjquigö, ʉŕ Ttʉgui ca Ocja ̱.―

5Car Jesúsmí ndoma ̱h car Marta cja ̱ co cár cju ̱juɛ, co hne̱h car Lázaro.
6 Pe bbʉ mí dyøde, ya xi mí jñin car Lázaro, nde ̱jma̱ pé bú dedi yojpa pʉ
jabʉmár bbʉy. 7Cja̱ bbʉ xquí tjoh cʉ yojpa‑cʉ, car Jesús bi xih quí amigo
cʉmí ntzixihui:
―Nuya, pé gumöjö, gármöh pʉ Judea.―
8Bi da ̱j ya quí amigo, bi xijmʉ:
―Nuquɛ, Maestro, jin tza bbe i cjampa bbʉmí ne dimöjtiqui gá doo cʉ

dda judio rá bbʉh pʉ Judea. ¿Dyoca̱ pé guí ne gui maguɛ pʉ ya?―
9Nu car Jesús bi da ̱di:
―Nde̱jma ̱ dí ne gu ma pʉ. ¿Cja jin gui pɛhtzi doce hora hnajpa? Pa

guejcö, mpatjo. Bbʉ i dyo bbʉ mpa hnar cja̱hni, jin da mfehtze. I dyo
rá zö, porque i ni ̱guitjo, jí ̱ bbe i hmɛxu ̱y. 10Pe bbʉ to da hño bbʉ nxu ̱y, da
fʉntzi, porque jin gui cca ̱hti jabʉ rí ma. Nugö dí ncja ngu̱ hnar cja̱hni i
dyo bbʉmpa, porque jí ̱ bbe i tzʉh car hora ca xí ma̱n cam Tzi Ta ji ̱tzi.―

11Diguebbʉ ya, car Jesús bi xih quí möxte:
―Ya xí a ̱h cam amigojʉ, car Lázaro, pe nugö gumá dyö.―
12Cja ̱ quí möxte bi da ̱dijʉ bbʉ, bi hñim̱bijʉ:
―Nuquɛ, Tzi Ta, bbʉ i a ̱jtjo, pé ntoja da zö bbʉ.―
13 Car Jesús mí ne di ma̱, ya xquí du̱ car Lázaro. Nu quí möxte mí

mbe ̱nijʉ ncjahmʉmí a ̱jtjo. 14Nubbʉ, car Jesús bi xijmʉ clarotjojo:
―Ya xí ndu ̱ car Lázaro. 15Dímpöjcö ca jí ̱ xtá hmʉhpʉ ca xcá ndu̱. Como

nuya, rá zö grí hñemeguijʉ por rá ngue ca xquí cca̱htijʉ. Nuya, möj ya, gu
ma grí cca̱htijʉ car Lázaro.―

16Diguebbʉ ya ca hnaa químöxte car Jesús camí tsjifi ʉr cuate, gue car
Tomás, bi xih cʉ pe ddáa:
―Pe ntoja ya xta bböhti nʉr Jesús. Pe gu möj ya, pa ddáa gár tu ̱göjʉ, dí

göhtjojʉ.―
Jesús es la resurrección y la vida

17Bbʉmí zøti pʉ Betania, car Jesús bi dyøde, ya xquí zʉ gompa ca xquí
nttöh car Lázaro. 18 Car Betania co car Jerusalén mí jñajquihui como yo
quilómetromadé. 19Ya xquí guatijʉ pʉ jár ngu̱ car Marta co car María rá
ngu ̱ quí amigohui. Göhtjomí judiojʉ. Cʉ amigo‑cʉ, már ju̱htibi í mʉyhui
cʉ yojo bbɛjña,̱ como xquí du̱ cár i̱da ̱hui. 20Nu car Marta, bbʉmí dyøde,
ya xti zøh car Jesús, bi bøna nttzɛdi, bi ma bú ntjɛhui. 21Cja ̱ guegue bi xih
car Jesús:
―Nuquɛ, ʉmTzi Jmu ̱quije, bbʉ güi hmʉjquɛ hua, jin di du̱ cam hñohui.

22Pe guejtjo dí pa ̱di, göhtjo ca gui dyöjpi car Tzi Ta ji ̱tzi, da dyøte.―
23Car Jesús bi xih car Marta, bbʉ:
―Pé xta jña̱ ʉŕ jña̱ quer hñohui, xta nantzi.―
24Diguebbʉ ya, pé bi ma̱n car Marta:
―Ja̱a ̱, ya xtí pa ̱di, ba e̱h car pa bbʉ xta jña̱ ʉŕ jña,̱ gue bbʉ xta nantzi cʉ

ánima cja̱ xta ncja car juicio.―
25Nu car Jesús pé bi xifi:
―Guejquigö gu xox cʉ ánima, gu cjajpi da jña̱ ʉŕ jña̱ cʉ cja ̱hni cʉ xí ndu̱.

Cʉ cja̱hni cʉ mí e ̱me ̱gui bbʉ mí bbʉjtijʉ, masque ya xí ndu̱, pé da jña̱ ʉŕ
jña‑̱cʉ. 26 Cja ̱ nu ca to i cjadi ʉŕ nzajqui, bbʉ da hñemegui, masque da du̱
cár cuerpo, da ttuncarnzajqui ca jinda tjegue. Xiquiguɛ, ¿cjaguí e ̱me̱‑na ̱?
―
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27Bi da ̱j ya car Marta, i̱na ̱:
―Ja̱a ̱, Tzi Ta, nugö dí e ̱me̱, guehquɛ gúr Cristo, xí hñix̱qui car Tzi Ta

ji ̱tzi, ʉŕ Tzi Ttʉqui ca Ocja ̱. Guehquiguɛ ndí tøpiquije güi hñec̱ua jar jöy.―
Jesús llora junto al sepulcro de Lázaro

28Ncjanʉ gá nda ̱h carMarta, cja ̱ diguebbʉ ya bima bú nzoh cár cju̱juɛ,
bi cjontibitjo, i̱na ̱:
―Ya xí nzøh camMaestrojʉ, bí bböh pʉ, bí nzohqui.―
29Nu car María, bbʉmí dyøj ya ca ̱, bi ma nttzɛdi, bi ma bú ntjɛhui car

Jesús. 30 Car Jesús jí ̱ bbe mí cʉti pʉ jar jñiṉi. Már tøhmitjo pʉ jabʉ xcuí
ntjɛhui car Marta. 31Nu quí amigo car María co car Marta már bbʉh pʉ
jár ngu̱hui, már ju̱htibijʉ ʉŕ mʉy car María. Cja ̱ bbʉ mí bøna nttzɛdi car
María, bi mbe ̱n quí amigo, má ̱s ya xi mír ma jar lugar pʉ jabʉ xquí ttöh
car Lázaro,mírmá du nzom pʉ, eso bi dɛnijʉ gámöjmʉ pʉ hne ̱je̱.

32Cja ̱ carMaría,bbʉmízønnʉ jabʉmárbbʉhcar Jesús,binda ̱ndiñaj̱mu ̱
jáy hua, bi xifi:
―Nuquɛ, ʉmTzi Jmu ̱quije, bbʉ güi hmʉjquɛ hua, jin di du ̱ cam i̱da̱.―
33Nu car Jesús, bbʉmí cca̱hti már zon carMaría cja̱ co cʉ judio cʉ xquí

dɛnijʉ, nubbʉ bi ndo ungui du̱mʉy, bi ntzøte. 34Diguebbʉ bi dyöni:
―¿Jabʉ guehpʉ xcú dyöh quer ánimajʉ?―
Cja̱ bi da ̱dijʉ:
―Bú e ̱quɛ gui cca̱htitsjɛ tzʉ, Tzi Ta.―
Cja̱ bi guati pʉ car Jesús. 35Nubbʉ, bi nzon car Jesús hne̱je ̱. 36 Cʉ ddaa

cʉ judio bi ma ̱jmʉ, bbʉ:
―¡Te tza ngu̱ mí ne car Lázaro!―
37Guejtjo mí bbʉh pʉ cʉ ddáa cʉ bi ma ̱jmʉ:
―Gue nʉr hñøjø‑nʉ bi xojquibi quí dö hnar godö. ¿Cja jin di jogui di

ccax car Lázaro pa jin di du̱ hne̱je ̱?―
Resurrección de Lázaro

38Diguebbʉ ya, pé bi ndo ntzøti car Jesús, bi ma gá nguati car lugar pʉ
jabʉ xquí ttöh car ánima. Múr cueva‑cá̱, xquí cjoti cár goxtji co hnar ndo
me ̱do. 39Nubbʉ, bi ma̱n car Jesús:
―Gui cjʉhtzijʉ ya nʉr me ̱do, dírma hnanguadi.―
Nu car Marta, cár ncju̱ car ánima, bi xifi:
―Nuquɛ, Tzi Ta, ya xí cja gompa ca xcá ndu̱. Pé ya xí xa̱gui.―
40Nu car Jesús bi da ̱jti:
―Guimbe ̱nguɛ tzʉ ca xtú xihqui, bbʉ gui hñem̱e̱gui, xtí cca̱hti te tza rá

nzɛh ca Ocja ̱.―
41Diguebbʉ ya bi gʉhtzijʉ car doo. Ma ya car Jesús bi nøhtzi jar ji ̱tzi, bi

nzoh ca Ocja ̱, bi ma ̱:
―ʉm Tzi Taqui, cjama ̱di quer tzi jma̱jte, xcú dyøh ca xtú öhqui. 42Dí

pa ̱di, cada bbʉ dí nzohqui, guí øjtigui. Pe xtú xihqui na̱r palabra‑na̱ pa
da dyøj yʉ cja ̱hni rá ngu̱ yʉ i bbʉjcua, cja̱ pa da hñemejʉ, guehquiguɛ xcú
pɛnqui hua jar jöy.―

43Mí guaj ya mí ma̱n yʉ palabra‑yʉ, cja̱ bi nzoh car Lázaro, bi mahti
nzajqui, i̱na̱:
―Nuquɛ, Lázaro, bú pøj ya.―
44Diguebbʉ, bi bøn car ánima,mí bbantitjo cʉ da̱jtu ̱ jáy hua co jáy dyɛ.

Guejtjomíhnu̱hti cárña̱copehnarda ̱jtu ̱. Cja ̱ car Jesúsyabi xih cʉ cja̱hni:
―Nuya, gui xohtibijʉyʉda ̱jtu ̱, gui jiɛguijʉdahño libre.―Cja ̱bi cjajpijʉ.
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Conspiración para prender a Jesús
45Már ndo ngu̱ cʉ judio cʉ már tɛnijʉ car María bbʉ mí jña̱ ʉŕ jña̱ car

Lázaro. Por rá nguehca ̱ gá cca ̱htijʉ ter bɛh ca̱ bi ncja, bi hñemejʉ car Jesús.
46Nu cʉ dda quí jefe cʉ judio bi ma bú ñaẖui cʉ fariseo, bi xijmʉ te xquí
dyøti car Jesús. 47Diguebbʉ ya, bi jmu ̱ntzijʉ cʉ jefe cʉmí mandadobi cʉ
möcja̱ cja̱ co cʉ fariseo, bi dyøtijʉ hnar junta, bi nzojmʉ hne̱je ̱ cʉ pé dda
tita cʉ mí ja ̱ ʉŕ cargojʉ. Már bbʉh pʉ göhtjo cʉ jefe cʉ mí ntjumʉy, cja̱ bi
ñaj̱ʉ digue car Jesús. Bi ma ̱jmʉ:
―¿Ja gu cjajpijʉ car hñøjø‑ca ̱? I ndo øti rá ngu̱ milagro. 48 Bbʉ gu

jɛguijʉdancjadinʉ, nubbʉ,́ göhtjoda hñeme yʉ cja ̱hni cja ̱da hñix̱jʉ gá rey.
Nubbʉ, du e ̱h cʉ autoridad romano, da yøhti cam templojʉ cja̱ da jñaṉgui
cam cargojʉ. Guejtjo damöhti rá ngu ̱ yʉm cja̱hnijʉ.―

49Diguebbʉ ya, ca hnar hñøjø ca múr da ̱möcja,̱ bi ña̱ hne ̱je̱. Mí ju ̱ cár
tju ̱ju̱ múr Caifás. Car cjeya‑ca̱, guegue mí ja̱ cár cargo ga da ̱möcja,̱ mí
mandadobi cʉ pe ddamöcja.̱ Nʉr Caifás bi xih cʉ pé ddáa, i̱na ̱:

50―Nuquɛjʉ, jin te guí pa ̱dijʉ, jin guí ntzohmijʉ ja gu ncjajʉ pa jin da
mpun cam naciónjʉ. Nugö, dí i̱na̱, más bí conveni da du̱ ca hnaatjo ʉr
hñøjø, cja ̱ jin gu nesta gu tu̱jʉ, dí göhtjojʉ.―

51Nʉr palabra nʉ bi ma ̱n car Caifás, jin guá hñej̱e ̱ digue cármfe ̱nitsjɛ,
nu ca Ocja ̱ bi un car palabra‑ca̱. Como car Caifás múr da̱möcja,̱ cja̱ mí
pɛhtzi cár cargo car cjeya‑ca̱, ca Ocja ̱ bi cjajpi bi ma ̱ ja dír du̱ car Jesús pa
jin di bbɛdi göhtjo cʉ cja̱hni judio. 52 Bbʉ mí du ̱ car Jesús, cierto bi möx
cʉ cja ̱hni cʉmí judio, pe jin gui jøña‑̱cʉ. Guejtjo bi mötzi göhtjo quí cja ̱hni
ca Ocja ̱, cja ̱ nucʉ,́ mí bbʉpjʉ göhtjo cʉ pé dda nación hua jar mundo. Mí
hua ̱nihui cʉ pe dda cja̱hni cʉ jin gui e ̱me ̱. Bi du̱ car Jesús por rá ngue
göhtjo cʉ to di hñeme, cja̱ bi pɛjni göhtjo‑cʉ, pa bi cjajʉ ʉŕ familia ca Ocja̱.
53Nubbʉ, desde car pa bbʉmíma ̱n car da ̱möcja,̱ mí conveni pa di du ̱ car
Jesús cja ̱ jin di du̱ cʉ pe dda cja̱hni rá ngu̱, cʉ möcja̱ cʉ mí mandado mí
jonijʉ ja dírmöhtijʉ car Jesús.

54Eso, bi wempʉ Jerusalén car Jesús. Ya jin guá hño pʉ jabʉmí bbʉh cʉ
jefe cʉmímandadobi cʉ judio. Bi bømpʉ jar estado Judea, bimagámapʉ
hnar tzi jñini ca mí tsjifi Efraín. Nuca̱, mí bbʉ jár nttza̱ni car desierto, pʉ
jabʉ jin tza mí bbʉ cja ̱hni rá ngu̱. Car Jesús bú hmʉjti pʉ co ni quí möxte.

55Míbbɛh tzʉpadi tzo cármbaxcjua cʉ judio camí tsjifi ʉr Pascua. Már
ngu ̱ cʉ cja ̱hni ya ximírmöjmʉpʉ Jerusalénpa di jñojquijʉ ante que di ncja
carmbaxcjua. Mí nxajmʉncjangu̱mírma ̱n cár ley gueguejʉ. 56Cʉ cja ̱hni
cʉ xquímöjmʉ pʉ Jerusalén pa di zöjʉ carmbaxcjua, mí dyomí jonijʉ car
Jesús. Cja ̱ bbʉmár bbʉpjʉ pʉ jar templo, mí hñöntsjɛjʉ, mí ma̱jmʉ:
―¿Te guí mbe ̱nguɛjʉ? ¿Cja du e ̱h car Jesús hua jar mbaxcjua, o jin du

e ̱je ̱?―
57 Como cʉ fariseo co hne̱h cʉ jefe cʉmí mandadobi cʉmöcja,̱ ya xquí

unijʉ car orden, bbʉ to di ba ̱di jabʉmár bbʉh car Jesús, di ma du ngöxte
pa di ttzʉdi cja̱ di cjoti födi.

Unamujer unge a Jesús
12

1Bbʉmíbbɛjti ddajtompapadi tzo carmbaxcjua, car Jesúsbimapʉ jar
tzi jñini Betania, pʉ jabʉmí bbʉh car Lázaro. Guegue‑ca̱ xquí du̱, cja ̱ car
Jesús, pé xquí xotzi. 2Pʉ járngu̱jʉ car Lázaro co cʉ yojo quí ncju ̱, bi ttøhtibi
car Jesús hnar jñu̱ni. CarMarta bi dö car jñu̱ni. Nu car Lázaromár ju̱bi cʉ
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pedda cja̱hni pʉ jarmexa,már tzijʉ. 3Diguebbʉ yabi ñʉti carMaría,mbá
tu̱ madé litro ʉr perfume camí tsjifi ʉr nardo, már ndoma ̱di. Bi xihtzibi
quí hua car Jesús, cja ̱ bi du ̱jquibi quí hua co ni quí xta ̱. Cja ̱ car ngu̱ ya bi
ndʉ cár jña̱ car perfume. 4Már bbʉhpʉhne̱je ̱ ca hnaa químöxte car Jesús
ca mí tsjifi Judas Iscariote, cár ttʉ car Simón. Guegue di dö car Jesús. Bi
ma ̱n car Judas, i̱na ̱:

5―¿Dyoca̱ xí mfön nʉr perfume‑nʉ? Di jogui di bbö por jñu̱ ciento ʉr
domi, cja̱ di tjejquibi cʉ tzi probe.―

6Car Judas bi ma ̱ nʉr palabra‑nʉ ncjahmʉ de veramí jui̱jqui cʉ probe,
hne̱ jí̱ mí jui̱jqui. Jøntjo gá ma̱ntjo, como guegue mí tu̱ car ddøza̱ pʉ jabʉ
mí ttʉti car domi, cja̱ mí ja ̱jqui hna parte car domi, mí pe̱. 7Nu car Jesús
bi ma ̱:
―Dyo te guí xij nʉr bbɛjña.̱ Rá zö nʉ xí dyøjtigui. Guegue xí mɛhtzi

nʉr perfume pa di xizqui car pa bbʉ xtá hñöjcö, cja̱ exque xí xizqui ya.
8Göhtjo ʉr tiempo da hmʉj yʉ tzi probe pa gui föxjʉ‑yʉ, pe nugö, jin gui
göhtjo ʉr tiempo gu hmʉpjʉ.―

Conspiración contra Lázaro
9 Rá ndo ngu̱ cʉ judio bi dyødejʉ, már bbʉh pʉ Betania car Jesús, cja ̱

bi hñɛjʉ bi möjmʉ pʉ, jin gui jøntsjɛ pa di cca̱htijʉ car Jesús, pe guejti car
Lázaro, como car Jesús xquí cjajpi xquí jña̱ ʉŕ jña.̱ 10 Por rá nguehca̱, quí
jefe cʉmöcja̱ bi mbe ̱nijʉ di möhtijʉ car Lázaro hne̱je ̱. 11 Como guehca ̱ gá
jña̱ ʉŕ jña̱ car Lázaro, ya jin tza mí ddɛn cʉmöcja̱ cʉmí pɛhtzi cár cargojʉ.
Már ngu̱ cʉ cja̱hni, ya xi mí tɛnijʉ car Jesús cja̱ mí e ̱me̱jʉ guegue.

Jesús entra en Jerusalén
12Márndongu̱ cja̱hni xquímöjmʉ Jerusalénpa di zöjʉ carmbaxcjua ca

ya xti ncja pʉ. Cʉ ddaa cja̱hni‑cʉ,́ bi möjmʉ pʉ Betania, bi ma bú cca ̱htijʉ
car Jesús cja̱ co car Lázaro, cja ̱ pé bú cojmʉ pʉ Jerusalén. Diguebbʉ ya, ca
rá yojpa, bi dyøh cʉ cja̱hni cʉ már bbʉh pʉ Jerusalén, ya xti zøm pʉ car
Jesús hne̱je ̱. 13Nubbʉ,́ bi bønijʉ du tja ̱jmʉ car Jesús, cja̱ bú tʉjquijʉ quí xi
cʉ dɛntji, mí pøjmʉ pʉ jar hñu̱ pʉ jabʉ mbá e̱h car Jesús. Guejtjo mí ndo
majmʉ nzajqui, mí i̱na ̱jʉ:
―Dí xöjtibijʉ car Tzi Ta ji ̱tzi. Guegue da bendecibi nʉr hñøjø nʉ ba

e ̱je ̱, como xpá mɛjni cja̱ xí un cár ttzɛdi. ʉm reygöjʉ‑nʉ, nugöjʉ dí cja̱hni
israelitajʉ.―

14Car Jesús ya bi döti hnar tzi burrotjo, cja̱ bi tøgue. Ncjapʉ gá nzʉh car
palabra ca i ma ̱mpʉ jar Escritura:
15Dyo guí ntzu ̱jʉ, guí mi ̱ngu̱jʉ Jerusalén,
Jiantijma ̱jʉ, ya xpa e̱j nir reyjʉ, ba tøh hnar tzi burrotjo.
16 Jin te gámbe ̱nquímöxte car Jesús car hora camá cʉti pʉ Jerusalénncja
ngu̱ hnar rey, má tøh car tzi burrotjo. Hasta guehpʉmí ttzi ̱x car Jesús pʉ
ji ̱tzi, nubbʉ, bi mbe̱nijʉ cja̱ bi ba ̱dijʉ, por rá ngue ca xquí ncja, xquí zʉdi
ncja ngu̱ gama ̱mpʉ jar Escritura.

17Cʉ cja ̱hni cʉmíyojmʉ car JesúsbbʉmíxoxcarLázaro,bindongöxtejʉ,
bi xih cʉ pe dda cja̱hni te xcuí cca̱htijʉ. 18Eso, bi bøm pʉ Jerusalén cʉ pe
ddacja̱hni rángu̱, bimabúntjɛjʉ car Jesús, comoxquídyødejʉ, guegue‑ca ̱
xquí xoxi hnar ánima. 19 Nubbʉ,́ más mí ndo ntzøtijʉ cʉ fariseo. Mí
ñaṯsjɛjʉ, mí ma ̱jmʉ:
―Jiantijma̱jʉ, ¿ja gu ncjajʉ ya? Göhtjo yʉ cja̱hni i tɛnijʉ guegue.―
Unos griegos buscan a Jesús
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20Cʉ cja ̱hni israelita cʉxquímapʉ Jerusalén,xquímöjmʉ carmbaxcjua
pa di nda ̱nejʉ ca Ocja̱. Guejtjo mí yojmʉ cʉ dda griego. 21Cʉ cja̱hni‑cʉ bi
guatijʉ ca hnármöxte car Jesús ca mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr Felipe. Guegue car
Felipe múrmi ̱ngu̱ car jñini Betsaida, pʉ jar estado Galilea. Nu cʉ griego
bi dyöjpi ʉr tsjɛjqui car Felipe pa di cca̱htijʉ car Jesús, bi hñim̱bijʉ:
―Nuquɛ, tada, dí neje gu cca̱htije tzʉ car Jesús, pa gu ñaj̱e.―
22Diguebbʉ ya car Felipe bima bú xih car Andrés, cja̱ gueguehui ya, bi

mɛhui bú xijmi car Jesús. 23Nu car Jesús bi xih quí möxte:
―Yaxí nzøh car hora camí nesta di ncja. Nugö dúr cja ̱hni xpá bbɛnqui

hua jar jöy. Por rá ngue ca xta ncja, da ni̱gui, i ndo i̱zqui cam Tzi Ta.
24 Dyøjmaj̱ʉ na ̱ gu xihquijʉ. Nugö dí jñɛbbe hnar ttɛy. Bbʉ da bboni jar
jöy hnar ttɛy, da mbödi, cja ̱ pé da føtze, da te. Nubbʉ, pé da ndo nxa ̱nti rá
ngu. Pe bbʉ da bbɛhtzitjo cja̱ jin da bboni, segue da hnaadi car ttɛy, jin
jabʉ drí ngu̱jqui, bbʉ. 25Ca to i föh cár vida hua jarmundo, eso, jin gui ne
dadɛngui, nde ̱jma ̱dabbɛhcárvida. Nuca to jingui jiøjqui cárvidahua jar
mundo, pe i ungui ʉŕ mʉy da dɛngui, masque da ncjajpi ca te da ncjajpi,
guegue da mɛhtzi car nzajqui ca jin da tjegue. 26 Ca to i ne da sirvegui,
i nesta da dɛngui, cja ̱ nupʉ jabʉ gu hmʉjcö, guejti guegue da hmʉh pʉ
hne ̱je̱. Ca to da pɛjpiguigö, cam Tzi Ta ji ̱tzi da nú̱ rá zö car cja̱hni‑ca ̱.

Jesús anuncia sumuerte
27Nuya, i ndombe ̱nnʉmmʉy ja gu ncja. ¿Ter bɛh ca ̱ gu xih camTzi Ta?

¿Cja gu öjpi: “Nuquɛ, Tzi Ta, föxqui tzʉ, pa jin gu nesta gu tu̱”? Jin da jogui
gu öjpincjapʉ, como guehca ̱ xtá e̱h‑ca̱.― 28Diguebbʉ ya car Jesús bi nzoh
ca Ocja ̱, bi xifi:
―Nuquɛ, Tzi Ta, ya xí nzøh car hora gu tu̱. Pe nde ̱jma̱ gui cjagui ca i

nesta pa da tti ̱zquiguɛ.― Cja bbʉ mí guadi mí ma ̱ ncjanʉ, bi dyøh hnar
jña̱mbí ña̱ pʉ jar ji ̱tzi, mí ma ̱:
―Porránguecaxcúdyøte,yaxtúcjagöxíhñiẕquigöyʉ cja̱hni, cja̱ pégu

yojpi gu cjajpi yʉ cja ̱hni da hñiẕquigö por rá ngue ca ya xtama da ncja.―
29 Nu cʉ cja ̱hni cʉ már bbʉh pʉ, bbʉ mbí ña̱ car Tzi Ta pʉ jar ji ̱tzi, bi

dyødejʉ hnar ndo ruido. Cʉ ddáa ya, mí ma̱jmʉ, xquí mføjni car ji ̱tzi. Nu
cʉ pé ddaa yamíma ̱jmʉ, múr anxe ca Ocja ̱már nzoh car Jesús.

30Diguebbʉ ya, car Jesús bi xijmʉ:
―Nʉr jña̱ nʉ xcú dyøjmʉ, jin gui jønguitsjɛgö xí nzojquigö. Gue-

hquitjoguɛjʉ hne ̱je̱, xí nzohquijʉ. 31Nuya, ya xí nzøh car hora gu tu̱, cja̱
por rá nguehca ̱, car Tzi Ta ji ̱tzi da juejqui yʉ cja ̱hni yʉ i bbʉjcua jar jöy.
Car hora ca xtá tu̱gö, xta tja ̱jquibi cár cargo ca Jin Gui Jo. Xta tja ̱jquibi ca
rímandadohua jarmundo. 32Cja ̱nugö, bbʉ xta ddøjtiguipʉña̱pʉ jabʉda
jiantigui cʉ cja̱hni, gu nzojtibi quí tzi mʉy göhtjo cʉ cja̱hni, sa ̱nta̱ du e̱jmʉ
pa da ba ̱dijʉ toguigö.―

33Nʉr palabra nʉ bi ma ̱n car Jesúsmí ne di ma ̱ ja ncja dír du ̱. 34Nu cʉ
cja ̱hni cʉmár ødejʉ bi da ̱jtijʉ:
―I xijquije cʉ maestro cʉ xí nxöh cʉ Escritura, bbʉ xtu e̱h car Cristo

ca da hñix̱ ca Ocja ̱ pa da mandadoguije, guegue‑cá ̱ da hmʉy göhtjo ʉr
tiempo, jin da du ̱. Nuquiguɛ, ncjahmʉ hnahño gri xijquije. Como guí
xijquije i nesta da ddøti pʉ ña̱ ca hnar cjahni ca guí ma ̱nguɛ, xpá bbɛjni
hua jar jöy. Xijquije tzʉ, ¿to car cja ̱hni‑ca̱?―

35Diguebbʉ ya pé bi ma ̱n car Jesús:
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―Dí bbʉjtigö hua jabʉ guí bbʉjquɛjʉ, dí ncja ngu̱ car jiahtzi. Pe ya xqui
chi tchʉtjo i bbɛdi pa gu tzoquijʉ. Gui tɛnguijʉ ya, cja ya dí bbʉpjʉ hua.
Ya xqui guejti pʉ xta zʉhquijʉ car bbɛxu ̱y, cja ̱ nubbʉ,́ ya xcúrwengö hua.
Dyo guí ncjajʉ ncja ngu̱ cʉ dda cja ̱hni cʉ i dyo jar bbɛxu ̱y cja̱ jin gui pa̱di
jabʉ rí möjmʉ. 36Nugö, dí ncja ngu̱ car jiahtzi. Gui hñemeguijʉmenta guí
cca̱jtiguijʉ, pa da hmʉh car jiahtzi mbo ir tzi mʉyjʉ.―
Bbʉ ya xquí ma ̱n yʉ palabra‑yʉ car Jesús, diguebbʉ bi weguehui cʉ

cjahni cʉmár nzofo, bi wem pʉ.
Por qué los judíos no creían en Jesús

37 Nu cʉ cja ̱hni‑cʉ,́ masque ya xquí cca̱htijʉ ndu ̱ntji milagro cʉ xquí
dyøti car Jesús,pe jin gáhñemejʉ, ¿cjaxcuí hñeh caOcja ̱ guegue? 38Ncjapʉ
gá nzʉh car palabra ca xquí ma̱n car profeta Isaías pʉ jar Escritura: I ma ̱
ncjahua:
Nuquɛ, ʉm Tzi Taqui, tzi yotjo cʉ cja ̱hni xí hñeme car palabra ca xtú

ma ̱ngö.
Xtú ndo øtimilagro co ni quer ttzɛdi, pe jin tza to i e ̱me̱, má ̱s guehquiguɛ

xcú pɛnquigö.
39Eso, jí ̱mí tzö di hñeme car Jesús cʉ cja ̱hni rá ngu̱, comoya xquímbe ̱n ca
Ocja ̱ di ncjajʉ pʉ. Bi ncjá ncja ngu̱ gama̱ na ̱ pe hnar palabra na ̱ bi escribi
car profeta Isaías. I ma̱ ncjahua:
40Ca Ocja ̱ bi gojtibi quí döjʉ, pa jin di cca̱htijʉ,
Guejtjo bi cjajpi quí mʉyjʉ ncja hnar do gáme ̱do, pa jin di ntiendejʉ.
Mí ma ̱ guegue: “Xí ncjapʉ yʉ cja̱hni, pa jin du cojmʉ jabʉ dí bbʉy cja̱ jin

di jionguigö,
Como, bbʉ di jionguigö, gua jojquibi quí tzi mʉyjʉ.”
41Bi ncjanʉ gáma ̱n car profeta Isaías, como guegue bi ba̱di ja di ncja car
Cristo ca di hñej̱e ̱. Bi cca̱hti te tza drá ji̱tzi car cargo di mɛhtzi‑ca ̱.

42 Pe nde ̱jma̱ bi hñeme car Jesús cʉ ddáa quí jefe cʉ judio. Nucʉ,́ jí ̱ mí
ncjua ̱nijʉmá ̱smíe ̱me̱jʉ, comomí tzu ̱jʉ cʉ fariseo. Yaxquíma ̱ncʉ fariseo,
bbʉ to di ma ̱, guegue car Jesúsmúr Cristo ca xquí hñix̱ ca Ocja ̱, di fongui
jár templojʉ. 43Cʉ jefe cʉ bi hñemejʉ, jin gá ncjua ̱nijʉ, como mí ndo nejʉ
pa di tti ̱htzibijʉ, cja ̱ jin tza mí nejʉ di hmʉpjʉ pa di tzøh ca Ocja̱.

Las palabras de Jesús juzgarán a la gente
44Diguebbʉ ya, car Jesús bi ña̱ nzajqui, bi ma ̱:
―Car cja̱hni ca i e ̱me ̱gui, jin gui jøñag̱uigö i e ̱me ̱gui. Guejtjo i e̱me ̱ cam

Tzi Ta ca xpá mɛnqui. 45Guejtjo dí xihquijʉ, ca to i cca ̱jtiguigö, ncjahmʉ
ya xí cca̱hti cam Tzi Ta ca xpá mɛnquigö. 46Nugö, xtá e̱jcua jar mundo
ncja ngu̱ hnar jiahtzi, pa jin da go jar bbɛxu̱y car cja̱hni ca da hñemegui.
47Ca todadyøjyʉpalabra yʉdíma̱ cja ̱ jin dadyøjte,da ttun cár castigo, pe
jí ̱ rí ntzöhui da ma ̱ guegue, guejquigö dí un cár castigo. Nugö, jí̱ xtá e ̱jcö
hua jar jöy pa gu castiga yʉ cja ̱hni. Xtá e ̱je ̱ pa gu un car nzajqui ca jin da
tjegue. 48Nu car cja̱hni ca jin gui ne da hñeme, ¿cja xpámɛnquigö car Tzi
Ta ji ̱tzi? cja̱ jin gui ne da dyøjti yʉ palabra yʉ dí ma ̱, cierto ba e̱h car pa
bbʉ xta tsjifi, i ndu̱jpite, cja̱ xta ncastiga. Bbʉ xtambe ̱n yʉ palabra yʉ xtú
ma ̱, xta ba ̱tsjɛmbo ʉŕ mʉy, rí ntzöhui da ttun cár castigo, como rá nttzo ca
xí dyøte. 49 Jin gʉmmfe ̱nitsjɛgö yʉ palabra yʉ dí xihquijʉ. Nu cam Tzi Ta
ca xpá mɛnqui, guegue xí xijqui ter bɛh ca ̱ gu ma ̱, cja̱ co ja ncja gár nzoj
yʉ cja̱hni. 50Dí pa ̱di, por rá nguehca ̱ dár øti ca i xijqui cam Tzi Ta ji ̱tzi,
dí pɛhtzi car nzajqui ca rí hñe̱ guegue, gue car nzajqui ca jin da tjegue.
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Eso, dí nzohquijʉ ncja ngu ̱ ga xijqui cam Tzi Ta. Dí xihquijʉ göhtjo ca i
bbɛjpigui guegue.― Ncjapʉ gáma ̱n car Jesus.

Jesús lava los pies de sus discípulos
13

1 Bbʉ ya xti ncja car mbaxcjua ca mí tsjifi ʉr Pascua, bi ba̱h car Jesús,
ya xquí zʉh car pá pa di bøngua jar jöy, cja̱ pé drí ma pʉ jabʉ bí bbʉh cár
Tzi Ta. Desde bbʉmí mʉdi mí nzoh quí amigo cʉmí tɛni, mí ma̱di hasta
gue bbʉmí du ̱.

2Car Jesúsmár tzi car cena,már tzihuiquímöxte, cja̱márbbʉhpʉhne̱je ̱
car Judas Iscariote, cár ttʉ car Simón. Guegue car Judas ya xquímbe ̱ni di
dö car Jesús pa di bböhti. Ca Jin Gui Tzö xquí un car mfe ̱ni‑ca ̱. 3Nu car
Jesús mí pa ̱di xcuí hñe̱ guegue pʉ jabʉ bí bbʉh ca Ocja̱, cja̱ ya pé xti ma
drí goh pʉ. Guejtjo mí pa ̱di, cár Tzi Ta pʉ ji ̱tzi xquí un cár cargo cja̱ xquí
uni ʉr tsjɛjqui di dyøti ca te mí ne. 4 Bbʉ már tzijʉ car cena, bi bböh car
Jesús, bimøh car da ̱jtu ̱mípöti, cja̱ bi ga ̱hhnar toalla, bi du̱hti pʉ járngʉti.
5Diguebbʉ ya, bi xiti deje hnar bandeja, bi mʉdi bi xʉjquibi quí hua quí
möxte. Hna‑hnaa gá xʉjquibi cja̱ pé bi du ̱jquibi co ni car toalla xquí du ̱hti
jár ngʉti.

6Bbʉmí zøh pʉ jabʉmár ju̱ car Simón Pedro, ya xi mírma di xʉjquibi
quí hua, nu car Pedro bi ccax car Jesús, bi xifi:
―Nuquɛ, Tzi Ta, ¿cja bí jogui guehquiguɛ gui xʉguigui yʉm hua? Jiɛj

ya.―
7Car Jesús bi da ̱jti bbʉ:́
―Nuya, jin guí ntiende te rá nguehca ̱ dár xʉjqui yir huajʉ. Hasta bbʉ

ya xtrú ncja ca xta ncja, nubbʉ, cja xquí ntiendejʉ, bbʉ.―
8Nubbʉ, pé bi ma ̱n car Pedro:
―Jin gu jɛqui gui xʉguigö yʉmhua.―
Cja ̱ diguebbʉ ya bi da ̱h car Jesús, bi xifi:
―Bbʉ jin gu xʉquiqui yir hua, ya jin gui tzö gui tɛngui bbʉ.―
9 Car Simón Pedro, bbʉ mí dyøh cʉ palabra‑cʉ,́ nubbʉ,́ bi pöta nttzɛdi

quí mfe ̱ni, bbʉ, bi ma ̱:
―Jin gui jøntsjɛ yʉmhuagui xʉguigui. Guejtjo gui xʉguigui tzʉ yʉmdyɛ

cja ̱ co nʉmña̱ hne̱je ̱.―
10Diguebbʉ ya, bi ma̱n car Jesús:
―Car cja̱hni ca xí nxaja, jin gui nesta jabʉ pé da tsjʉjquibi, jøntsjɛ quí

hua. Nuquɛjʉ, guí bbʉpjʉ limpio, masque jin gui göhtjoquiguɛjʉ.―
11Bi ma ̱n car Jesús, jí ̱mí göhtjomí bbʉpjʉ limpio mbo í mʉyjʉ, porque

gueguemí pa ̱di toca ̱ di dö.
12Cja ̱bbʉmí guadimí xʉjquibi quí hua göhtjoquímöxte, car Jesúspé bi

möti car da ̱jtu ̱ xquímøgue. Cja ̱ diguebbʉ, pé bi guati pʉ jarmexa, bi mi ̱bi
quí möxte, cja ̱ bi xijmʉ:
―Nuquɛjʉ, ¿cjaguíntiendejʉ te ránguehca ̱xtúcjahquijʉncjanʉ? 13Guí

xijquijʉ ir maestroguijʉ hne̱ ir tzi Jmu̱guijʉ. Cierto ca guí ma ̱jmʉ, hne ̱je̱.
14 Macja̱ ir Jmu̱guijʉ hne̱ ir maestroguijʉ, nugö xtú xʉjqui yir huajʉ.
Guehquitjoguɛjʉ, rí ntzöhui cada hnaaquiguɛjʉ gui xʉjquibi quí hua quir
hñohuijʉ, gui dyøhtibijʉ ca te da nesta. 15 Xtú ddahquijʉ hnar ejemplo
pa gui tɛnijʉ. Xtú ncjagö ncja hnar mɛfitjo. Gui dyøtitsjɛjʉ ncja ngu̱
xtú øjtiquijʉ. 16 Cja ̱ gui dyødejʉ na ̱r palabra na̱ dí xihquijʉ: ca tengu ̱
da tti̱zquijʉ jin da tjoh ca tengu ̱ xí tti ̱zquigö. Ca tengu ̱ da tti ̱htzibi yʉ
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jmandadero jin da tjoh ca tengu ̱ xí tti̱htzibi ná ̱r jmu ̱‑yʉ. 17 Bbʉ ya xquí
ntiendejʉ yʉ palabra xtú xihquijʉ, gui dyøtijʉ ncjapʉ, pa gui ndompöjmʉ
bbʉ.

18 Jin gui göhtjoquiguɛjʉ, dí xihquijʉ gui dyøtijʉ ncjapʉ, sino jøña̱ yʉ
ddaa yʉ xtú juajni pa da hñemegui. Dí pa ̱di to cʉ xtú juajni. Nde ̱jma̱ i
bbʉquiguɛjʉ ca hnaa ca jin gui e̱me̱gui. Como i nesta da ncumpli na ̱r
palabra na ̱ i ju̱x pʉ jar Escritura: “Ca hnam amigo ca ndí jeguebbe cam
tju ̱jme̱, xí cja ʉmcontra.” 19Nuyadí xihquijʉ te dancjaguigö, ante queda
ncja, pa bbʉ xta ncja, jin gui yomfe̱nijʉ, pe gui hñemejʉ, cierto guejquigö
dúr cja ̱hni xpá mɛnquigö ca Ocja ̱. 20 Cierto na̱r palabra na ̱ dí xihquijʉ,
ca to da nú ̱ rá zö cam jmandadero ca xcuá pɛjnigö, ncjahmʉ guejquigö
hne̱je ̱ da nú̱gui rá zö. Hne̱quigö, bbʉ da nú̱gui rá zö hnar cja̱hni, i pøni
ncjahmʉ gue cam Tzi Ta ca xpámɛnquigö xtúr recibi hne̱je ̱.―

Jesús anuncia que Judas lo traicionará
21 Car Jesús, bbʉ mí guadi mí ma̱n ya palabra‑ya, bi ndo ntzøte, cja̱ bi

ndo ungui ʉr dumʉy. Nubbʉ, pé bi nzoh químöxte, bi xijmʉ claro ter bɛh
ca ̱ di ncja:
―Cierto na ̱ dí xihquijʉ, i bbʉhquiguɛjʉ ca hnaa ca da döguigö pa da

bböjtigui.―
22Nu quí möxte ya, bi mʉdi bi ncca̱htitsjɛjʉ, cja̱ mí hñöntsjɛjʉ, ¿toca̱ di

dyøhtibi‑ca ̱? 23Már ju̱jʉ pʉ jar mexa car Jesús cja ̱ co quí möxte, cja̱ ya ca
hnaa ca másmí ne, már nzøtihui car Jesús. 24Nubbʉ, car Simón Pedro bi
nzoh ca hnaa, bi xifi di dyöni tzʉ car Jesús toca ̱ di dö. 25Diguebbʉ ya, car
möxte‑ca ̱ bi ntja ̱htzi gá nguati car Jesús, bi dyöni:
―Nuquiguɛ, Tzi Tada Jesús, ¿toca̱ da döqui ya?―
26Car Jesús ya bi da ̱jti guegue, bi hñim̱bi:
―Gu tjʉhmi hna pedazo ʉr tju ̱jme̱ hua jar moji. Car cja ̱hni ca gu uni,

guehca ̱ da dögui‑ca ̱.―
Bbʉ mí ma ̱ ncjapʉ, bi moh hna pedazo ʉr tju ̱jme̱ cja̱ bi un car Judas

Iscariote, cár ttʉ car Simón. 27Bbʉmí jña̱ car pedazo ʉr tju ̱jme ̱ car Judas,
exque bi dyɛmbi ʉŕ mʉy di dyøti ca mí xih ca Jin Gui Jo. Diguebbʉ ya car
Jesús bi xifi:
―Dyøti nttzɛdi ca guí ne gui dyøte.―
28Nucʉpeddaquíamigocar Jesús cʉmár tzijʉ jarmexa, jin togámba̱di

te mí ne di ma ̱n cʉ palabra cʉ xquí tsjih car Judas. 29Mí i̱na ̱jʉ, car Jesús
már nzoh car Judas, como nucá ̱ mí tu̱ car ddøza̱ ca mí cʉ car domi. Mí
mbe ̱nijʉ, má ̱smár xih car Judas dima du töy tema cosamí nestajʉ pa car
mbaxcjua, o di uni algo ʉr domi cʉ tzi probe. 30Nu car Judas, bbʉ ya xquí
jña̱ car pedazo ʉr tju ̱jme ̱, nubbʉ, bi bøm pʉ jabʉ már tzijʉ. Cja ̱ ya xi mí
nxu ̱y.

El nuevomandamiento
31Bbʉ ya xquí bøn car Judas, bi ma ̱n car Jesús:
―Nuya xta fa̱di ja ncja ga hñiẕquigö cam Tzi Ta, nugö dúr cja ̱hni xpá

mɛnquihua jar jöy. Por ránguejquigöxta fa ̱dihne̱je ̱ te tza ránzɛhcaOcja ̱.
32 Cja ̱ bbʉ xta ncja nʉ dí xihquijʉ, nubbʉ,́ cam Tzi Ta pé xta hñiẕquigö
pʉ jabʉ bí bbʉ guegue, cja̱ más da ndo tti ̱zquigö, bbʉ,́ nugö ʉŕ Ttʉgui ca
Ocja ̱. Cja ̱ ncjatica̱ da ncja yʉ xtú xihquijʉ. 33Nuquɛjʉ, ʉm tzi ba̱jtziquijʉ,
ya xqui tchʉtjo ʉr tiempo gu hmʉpjʉ. Xquí jionguijʉ, pe jin gui töjquijʉ,
como jin gui tzö gui möjmʉ pʉ jabʉ dár magö. Dí xihquijʉ mismo na ̱r
palabra na̱ dú xih quí jefe cʉ judio má ̱hmɛto. Nuya, dí xihquijʉ hne̱je ̱.
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34Dí tzohquijʉ hnar ddadyo jmandado. Gui ma ̱jtsjɛjʉ, guí göhtjojʉ, como
ngu ̱ xtá ma ̱hquigöjʉ. 35 Bbʉ gui ma ̱jtsjɛjʉ, guí göhtjojʉ, nubbʉ da fa̱di,
cierto, ʉm cja̱hniquiguɛjʉ.―

Jesús anuncia que Pedro le negará
36Diguebbʉ ya car Simón Pedro bi dyön car Jesús:
―Nuquɛ, Tzi Ta Jesús, ¿jabʉ guírma ya bbʉ?―
Cja ̱ bi da ̱jti car Jesús:
―Nugö, pʉ jabʉ dárma, jin gui tzö gui möjmʉ ya. Xta zøh car pa xquí

möjmʉ pʉ, pe jin gui guejya.―
37Diguebbʉ ya, pé bi dyön car Pedro, bi hñiṉa ̱:
―Nuquɛ, Tzi Jmu ̱ Jesús, ¿dyoca̱ jin da jogui gu tɛnqui ya? Dí bbʉy

dispuesto gu tɛnqui, masque xin gu tu̱ por rá nguehquiguɛ.―
38Ma ya pé bi da ̱h car Jesús:
―¿Cja cierto, guí bbʉy dispuesto gui tu̱ por rá nguejquigö? Dyøjmaj̱a ̱na ̱

dí xihqui ya, ante que da mah car ndøxca rá nxu̱nya, gui ma gui cøngui
jñu̱ vez, gui ma ̱, jin guí meyagui.―

Jesús, el camino al Padre Celestial

14
1Diguebbʉ ya, car Jesús pé bi xih quí möxte:
―Dyo guí ntzøtijʉ ca ya xtrá magö. Gui hñemejʉ ca Ocja ̱. Guejtigö, gui

hñemeguigöjʉ hne̱je ̱. 2Pʉ jár ngu̱ cam Tzi Ta i bbʉy rá ngu cʉ ngu̱ pʉ jabʉ
gui tzöyajʉ. Bbʉ jin di ncjapʉ, jin gua xihquijʉ xquí möjmʉ pʉ. Nuya, ya
xtrá magö, gu ma grí jojqui car lugar pʉ jabʉ gui hmʉpjʉ. 3 Diguebbʉ
ya, bbʉ ya xcrú jojqui, xcuá cojcö pa gu tzixquijʉ. Pʉ jabʉ gu hmʉjcö,
guehquitjoguɛjʉ guima grí hmʉpjʉ pʉ hne ̱je̱. 4Ya xquí pa ̱dijʉ jabʉ guma,
cja ̱ guejtjo guí pa ̱dijʉ car hñu̱.―

5Nubbʉ, bi ma ̱n car Tomás, bi dyön car Jesús:
―Nuquɛ, Tzi Jmu ̱, jin dí pa ̱dije jabʉ gríma. ¿Ja grápa ̱jcöje car hñu̱, bbʉ?

―
6Car Jesús bi xifi:
―Nugö dúr hñu̱ pa gui tɛnguijʉ, guejtjo dí xihquijʉ ca ncjua ̱ni pa gui

hñemejʉ. Guejtjo dí ja ̱gö car nzajqui ca jin da tjegue pa guddahquijʉ. Bbʉ
di ji ̱na ̱gö, jin to di zømpʉ jabʉbí bbʉhcamTzi Ta. 7Bbʉ gri pa̱dijʉ toguigö,
guejtjo gri pa ̱dijʉ to cam Tzi Ta. Pe nuya, ya xtú xihquijʉ, pa gui pa̱dijʉ ja
i ncja cam Tzi Ta, como ya xcú cca̱jtiguijʉ ja dí ncjagö.―

8Diguebbʉ ya, car Felipe pé bi xifi:
―Nuquɛ, Tzi Ta Jesús, u̱jtiguije tzʉ car Tzi Ta ji ̱tzi, pa da mpöj yʉm tzi

mʉyje.―
9Car Jesús pé bi da ̱jti, bbʉ:
―Nuquɛ, Felipe, ya xná ngu̱ tiempo xtú hmʉpjʉ. Ya xquí pa ̱dijʉ ja dí

ncjagö. ¿Cja jí̱ bbe guí pa ̱di te ʉmncjagöbbe car Tzi Ta ji ̱tzi? Car cja̱hni ca
xí cca̱jtigui, ncjahmʉ ya xí cca̱hti cam Tzi Ta hne̱je ̱. ¿Sá guí ma ̱nguɛ bbʉ:́
“Ujtiguije tzʉ car Tzi Ta ji ̱tzi”? 10¿Cja jin guí e ̱me ̱, guejquigö dí bbʉbbe car
Tzi Ta ji̱tzi cja ̱ dí yobbe‑ca ̱? Jin gʉmmfe ̱nitsjɛgö cʉ palabra dí xihquijʉ.
Nucʉ,́ rí hñeẖ cam Tzi Ta ji ̱tzi. Guejti yʉ göhtjo yʉ dí øte, ncjahmʉ i øti‑yʉ́
cam Tzi Ta, como i bbʉmbo ʉm tzimʉy guegue, i nzojqui. 11Gui hñemejʉ
na ̱ dí xihquijʉ, nugö, dí bbʉbbe car Tzi Ta ji ̱tzi, cja̱ guegue i bbʉmbo ʉm
tzimʉy. Obbʉ jí ̱bbeguí e̱me ̱jʉyapalabradí xihquijʉ, nubbʉ, guimbe ̱nijʉ
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ja i ncja yʉmilagro dí øte, cja ̱ por rá nguejyʉ, gui hñemejʉ, cierto dí yobbe
car Tzi Ta ji ̱tzi.

12Dí xihquijʉ cierto, yʉ cja̱hni yʉ i e ̱me ̱gui, da dyøti milagro ncja ngu ̱
yʉ dí øtigö. Hasta más drá nzɛdi cʉmilagro cʉ da dyøtijʉ ni ndra ngue yʉ
dí øtigö, comoya xtrámagö pʉ jabʉbí bbʉh camTzi Ta. 13Nuquɛjʉ, göhtjo
ca te gui dyöjpijʉ cam Tzi Ta por rá nguehca ̱ guír hñemeguijʉ, ʉŕ Ttʉgui ca
Ocja ̱, nugö xtá øtigö, pa da ni ̱gui te tza rá nzɛh cam Tzi Ta ji ̱tzi. 14Guejtjo,
bbʉ te gui dyöjquijʉ gu øte por rá nguehca ̱ guír hñemeguijʉ, xtá øtigö‑ca ̱.

Jesús promete enviar el Espíritu Santo
15Bbʉ guí neguijʉ, gui dyøjtiguijʉ ca dímandadoquijʉ. 16Nugöxcuá öjpi

camTzi Ta dupɛjnquijʉ ca hnaa ca dau ̱jtiquijʉ car hñu̱, pa gui hmʉpjʉ‑ca ̱
göhtjo ʉr vida. 17 Gue car Tzi Espíritu Santo gui hmʉpjʉ, cja ̱ guegue da
u̱jtiquijʉ ca ncjua ̱ni. Car Espíritu‑ca ̱ jin gui tzö da yojmi cʉ cja ̱hni cʉ jin
gui e ̱me̱gui. Nim pa i pa ̱h‑cʉ́ ¿cja i bbʉ guegue? Guejtjo jin gui pa ̱dijʉ ja
i ncja. Nuquɛjʉ, ya xquí pa ̱dijʉ to car Tzi Espíritu Santo, como guehca ̱
guí bbʉpjʉ‑ca ̱. 18Nugö, ya xtá ma, pe jin gu tzoquijʉ ncja ngu̱ tzi jioya.
Xcuá cojcö pa pé gu hmʉjcöjʉ. 19 Pé hna ratotjo, cja ̱ ya jin da cca ̱jtigui
yʉ cja ̱hni yʉ jin gui e ̱me ̱gui. Pe nuquɛjʉ, xquí cca̱jtiguijʉ, como pé xta
ncjadi cam nzajqui. Hne ̱hquiguɛjʉ, car nzajqui ca xtá pɛhtzigö, gui ma
gui pɛhtziguɛjʉ‑cá ̱ hne̱je ̱. 20 Car pa‑ca ̱, xquí pa ̱dijʉ, dí göhtjojʉ dí bbʉpjʉ,
nugö cja̱ co camTzi Ta ji ̱tzi, cja̱ co nuquɛjʉ. Nugö, dí yobbe camTzi Ta, co
hne̱hquiguɛjʉ, dí yojmʉ hne̱je ̱. Ncjahmʉ guir bbʉjcömbo ir tzimʉyjʉ, cja ̱
cam Tzi Ta da nú̱quijʉ, ncja ngu̱ ga nú̱guigö‑ca ̱. 21Car cja ̱hni ca ntjumʉy
i negui, i mbe ̱n cʉ jmandado cʉ xtú xihquijʉ, cja ̱ i øti‑cʉ. Cam Tzi Ta ji ̱tzi
da ne car cja ̱hni‑ca̱ hne̱je ̱. Hne ̱quigö xtá ne car cja̱hni‑ca ̱ cja ̱ xtá u̱jti rá
zö, ja dí ncjagö.―

22 Diguebbʉ ya, bi ma̱n ca pé hnar Judas ca jí ̱ múr Judas Iscariote, bi
dyön car Jesús:
―¿Te rá nguehca ̱ gui ma gui u̱jtiguije ja guí ncjaguɛ, pe nu cʉ cja ̱hni cʉ

i tɛn nʉr mundo, jin gui ma gui u̱jti‑cʉ?―
23Bi da ̱h car Jesús, bi xifi:
―Car cja̱hni ca i negui, i øjti yʉ palabra yʉ díma̱. CamTzi Ta ji ̱tzi da ne

car cja̱hni‑ca̱. Nugö co cam Tzi Ta, gu cuatibbe car cja̱hni‑ca̱, gu hmʉpje
guegue. 24Car cja̱hni ca jin gui negui, jin gui cjajpi ncaso yʉ palabra yʉ dí
ma ̱. Yʉ palabra yʉ xtú xihquijʉ cja ̱ xcú dyøjmʉ, jin gʉmmfe ̱nitsjɛjɛ. Gue
químfe̱ni camTzi Ta ca xpámɛjnquigö. Tzʉdi, car cja̱hni ca jin gui cjajpi
ncaso ca dí ma̱, guejtjo jin gui cjajpi ncaso ca i ma ̱n car Tzi Ta ji ̱tzi.

25 Yʉ palabra‑yʉ, ya xtú xihquijʉ cja ya dí bbʉjtijʉ. 26 Pe bbʉ ya xcúr
magö ji ̱tzi, gue car Tzi Espíritu Santo da ddahquijʉ consejo. Car Tzi Ta
ji ̱tzi du pɛjnquijʉ‑cá ̱ pa gui hmʉpjʉ. Da go guegue jam lugar, ncjahmʉ
segue guir bbʉjtigöjʉ. Guegue car Tzi Espíritu Santo da u̱jtiquijʉ göhtjo ca
guí nesta gui pa ̱dijʉ, cja̱ da mbe ̱mbiquijʉ göhtjo cʉ palabra xtú xihquijʉ.

27Nuya, ya xtí ne gu hñiẖquijʉ, cja̱ dí ne gu tzohquijʉ hnar bendición,
gue ca dír jñu̱ ir mʉyjʉ. Jin dí hñiẖquijʉ ncja ngu̱ di hñij̱te hnar cja̱hni
ca di tɛndi nʉr mundo. Nugö, dí xihquijʉ, masque da zʉhquijʉ ca te da
zʉhquijʉ, nde ̱jma ̱ da jñu̱ ir mʉyjʉ. Dyo te guí mbe̱nijʉ, cja̱ dyo guí ntzu ̱jʉ.
28 Ya xcú dyødejʉ ca xtá xihquijʉ: “Ya xtár magö cja̱ pé xcuá coji pa gu
hmʉpjʉ.” Bbʉ ntjumʉy guir neguijʉ, güimpöjmʉ ca xtá xihquijʉ, ya xtár
magrí hmubbe camTzi Ta ji ̱tzi. Nubbʉ,́ da ndo tti̱zquigö bbʉ, comomás i
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tti ̱htzibi camTzi Ta ni ndra nguejquigö. 29Nuya, dí xihquijʉ ter bɛh ca ̱ da
ncjagui, pabbʉxtancja‑cá̱, nde ̱jma̱ xquí hñemeguijʉ cja̱ jin gui yomfe ̱nijʉ.

30-31Ya jim pé gu dé gu ñaj̱ʉ, como ya xpa̱ e̱h ca hnáa ca i mandado hua
jarmundo. Nucá̱, da dyøhtibi cár jmandado ca Jin Gui Jo, pe jin te i pɛhtzi
ʉŕ ttzɛdi pa da mandadogui. Nugö, gu jñɛgui da dyøjtigui ca xí ttuni ʉr
tsjɛjqui da dyøjtigui, pa ncjapʉ drí ni ̱gui, dí ndo ne cam Tzi Ta, cja̱ dí øte
ncja ngu̱ xcá bbɛjpigui. Bböpjʉ ya, gu wenijʉ hua.―

La planta de uva y sus ramas

15
1Diguebbʉ, pé bi ma ̱n car Jesús, bi xih quí möxte:
―Nugö, dí ncja ngu̱ hnar za gá uva ca i ndo tu̱ uva rá zö, cja̱ camTzi Ta

ji ̱tzi i ncja ngu̱ carmɛfi ca i föh car huerta. 2Yʉ cja ̱hni yʉ xí nguati jamdyɛ
i jñɛjmʉ quí dyɛza car za gá uva. Cʉ dyɛza cʉ jin te i ungui ixi, da zɛjqui
cam Tzi Ta. Nu cʉ dyɛza cʉ i tu ̱ ixi, i jojqui‑cʉ, pa da ngu̱jqui car ixi i tu̱.
3Nuquiguɛjʉ, guí ncjajʉncjangu̱ cʉdyɛza cʉyaxí tjojqui, nu campalabra
ca xtú u̱jtiquijʉ, guehca ̱ xí jojqui quir tzi mʉyjʉ. 4Gui segue gui tɛnguijʉ,
cja ̱ nugö gu segue gu yojmʉ. Hnar dyɛza, bbʉ da ttzɛjqui jár za, ya jin gui
tzö da du ̱ ixi. I nesta da hmʉjti pʉ jar za pa da ún quí ixi. Hne̱hquiguɛjʉ,
jin te xquí sirveguijʉ bbʉ gui wembiguijʉ.

5Nugödí jñɛbbehnarza, cja̱ nuquɛjʉ, guí jñɛjmʉquídyɛ. Yʉ todíyobbe,
dí ungö nzajqui hne̱je ̱. Guegue‑yʉ da jñɛjmi dyɛza cʉ i tu̱ ixi rá ngu̱. Nu
cʉ to jin dí yobbe, jin gui tzö da dyøti tema cosa drá zö. 6Car cja̱hni ca jin
gui ne da dɛnguigö, da ttzo hnanguadi, ya jin te da hmʉ ʉŕ nzajqui. Nucá̱
da ncjá ncja ngu̱ cʉ dyoti dyɛza i cuajti yʉ cja ̱hni pa da ttu ̱di.

7 Pe nuquɛjʉ, bbʉ segue gui tɛnguijʉ cja̱ gui mbe ̱nijʉ cʉm palabra xtú
xihquijʉ, da jogui gui dyöjpijʉ ca Ocja̱ göhtjo ca guí nejʉ, cja̱ guegue da
ddahquijʉ. 8 Nubbʉ, xquí ncjajʉ ncja ngu̱ hnar jogui za, drá zö quir
vidajʉ, cja̱ da fa ̱di, cierto ʉm cja̱hniquijʉ. Guejtjo da fa̱di te tza rá zö
cam Tzi Ta ji ̱tzi, por rá ngue quir vidajʉ. 9 I neguigö cam Tzi Ta ji ̱tzi.
Guejtjo dí ncjadigö pʉ, dí nequijʉ. Nuquiguɛjʉ, gui tɛnguijʉ, bbʉ, cja̱
gui mbe ̱nijʉ te tza ngu̱ dí nequijʉ. 10 Bbʉ gui dyøtijʉ ncja ngu̱ ga ma ̱n
cʉm mandamiento, nubbʉ, xquí mbe ̱nijʉ ja ncja dar nequijʉ, cja ̱ xquí
tɛnguijʉ, bbʉ.́ Ncjaguigö hne̱je ̱, dí øjti cam Tzi Ta, cja ̱ dí mbe̱ni ja ncja
ga negui‑ca ̱.

11 Ya xtú xihquijʉ ja gui ncjajʉ pa gui mpöjmʉ ncja ngu ̱ dar mpöjcö.
Bbʉ gui dyøtijʉ ncjapʉ, xquí mpöjmʉ göhtjo mbo ir tzi mʉyjʉ. 12 Dí
tzohquiquijʉ hnar ddadyo mandamiento: Gui netsjɛjʉ, guí göhtjojʉ, ncja
ngu ̱ xtá nequigöjʉ. 13Car cja̱hni ca más i ne quí hñohui, guegue da dö cár
vidapor ránguehcʉ. Nugöguøtigöncjapʉ. 14Nuquiguɛjʉ, ʉmamigoquijʉ
bbʉ gui dyøtijʉ ca dí xihquijʉ. 15 Ya jin dí xihqui ʉmmɛfiquijʉ, como yʉ
mɛfi, jin gui pa ̱di ter bɛh ca ̱ i mbe ̱n cár jmu ̱jʉ. Nuquɛjʉ, ya xtí nzohquijʉ
gá ámigo, como ya xtú u̱jtiquijʉ göhtjo ca xí xijqui cam Tzi Ta ji ̱tzi.
16 Jin guí guehquɛjʉ xcúr juanquigöjʉ. Guejquigö, xtú juanquijʉ pa gui
hñem̱e̱guijʉ, cja ̱xtú i̱xquijʉ guimöjmʉpʉ jabʉ gu cu ̱hquijʉ, gui sirveguijʉ,
cja ̱ jin gui wembiguijʉ göhtjo ʉr vida. Como xtú juanquijʉ, bbʉ te gui
dyöjpijʉ cam Tzi Ta por rá nguehca ̱ guír hñemeguijʉ, da ddahquijʉ‑ca ̱.
17Gue na ̱r mandamiento‑na ̱ dí xihquijʉ, gui ma̱jtsjɛjʉ, guí göhtjojʉ.

Elmundo odia a Jesús y a los suyos
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18 Bbʉ xta ʉquijʉ yʉ cja̱hni yʉ i tɛn nʉr mundo, gui mbe ̱nijʉ, bbɛto xí
ʉguigö‑yʉhne̱je ̱. 19Bbʉdímɛjtiquijʉnʉrmundo, nubbʉ, dima̱hquijʉbbʉ.
Pe nugö, dú wequiquijʉ bbʉ nguí bbʉpjʉ jar mundo, pa güi tɛnguigöjʉ.
Cja ̱ nuya, como ya jí ̱ í mɛjtiquijʉ nʉr mundo, ya jin gui nequijʉ yʉ cja̱hni
yʉ i tɛn nʉr mundo. 20Gui mbe̱nijʉ na ̱r palabra na̱ xtú xihquijʉ. Da jnu ̱
hnar mɛfi ncja ngu̱ ga jnu ̱ cár jmu ̱. Pʉ jabʉ xí ttøjtigui tu ̱jni, guejtjo da
ttøjtiquijʉ tu̱jni hne̱je ̱. Cja ̱ pʉ jabʉ xí tte ̱me̱ ca dí ma̱, guejtjo da tte̱me ̱ ca
guíma ̱jmʉ. 21Cʉ cja̱hni cʉ i ʉguigö da cjahquijʉndu̱ntji cosa rá nttzo, por
rá nguehca ̱ guír tɛnguigöjʉ, como guegue‑cʉ jin gui pa̱di ja i ncja ca hnáa
ca xpámɛnquigö.

22 Nugö xtú e ̱je ̱, xtú nzoh cʉ cja ̱hni‑cʉ, xtú xijmʉ ca ncjua ̱ni. Bbʉ jin
gua nzofo, nubbʉ, jin di ndu̱jpitejʉ bbʉ. Pe xtú nzojcö‑cʉ, cja̱ jí̱ xcá ne xcá
dyødejʉ, eso i tu̱di ca rá nttzo ca xí dyøtijʉ, cja̱ jin da mperdonabi. 23Car
cja̱hni ca i ʉguigö, ncjahmʉ i ʉhui cam Tzi Ta ji ̱tzi hne̱je ̱. 24Nugö, xtú e̱je ̱,
cja̱ xtú øti ndu ̱ntji milagro pʉ jabʉmí cca ̱jtigui cʉm contra. Jin to i bbʉh
ca xtrú dyøtimilagro ncja ngu ̱ cʉ xtú øtigö. Bbʉ jí ̱ xtrú cca̱hti cʉm contra
cʉmilagro xtú øte, jin di ndu̱jpite‑cʉ.́ Pe guegue‑cʉ xí cca̱hti cʉ xtú øtigö
cja̱ nde ̱jma ̱ xí ʉguitjo. Eso, i tzʉdi ncjahmʉ xí ʉhui cam Tzi Ta ji ̱tzi hne̱je ̱.
25Xí dyøtijʉ ncjapʉ pa di ncumpli car palabra ca i ju̱x pʉ jar Escritura, pʉ
jabʉ i ma̱: “Gueguejʉ xí ʉguigö, cja ̱ u ̱jtjo jin tema du̱muy.”

26 Pe bbʉ xtu e ̱h car Tzi Espíritu ca da ddahquijʉ consejo, guegue da
u̱jtiquijʉ ja dí ncjagö, cja ̱ da xihquijʉ ca ncjua ̱ni, da jñɛjmi hnar testigo.
Cam Tzi Ta ji ̱tzi co nigö, xcuá pɛjnibbe car Espíritu‑ca ̱ pa da guahquijʉ.
27Guehquitjoguɛjʉhne̱je ̱, xquí cjajʉ testigo, xquí xijmʉ cʉ cja̱hni toguigö,
como guehquɛjʉ xtú hmʉpjʉ desde bbʉ ndú fʉdi dú nzoj yʉ cja̱hni.―

16
1Cja ̱ pé bi ma̱n car Jesús:
―Ya xtú xihquijʉ te da ncja, pa bbʉ xta ncja, jin da ga ̱x ir mʉyjʉ, cja ̱

jingui wembiguijʉ. 2 Ba e ̱h car pa bbʉ xta mfonquiquijʉ jáy templo cʉ
judio. Guejtjo da zøh car pa bbʉ xta möjtiquijʉ cʉ cja̱hni, porque ga
ma ̱jmʉ, ncjapʉ ga tzøjmʉ ca Ocja ̱. 3 Da ʉquijʉ, cja̱ da dyøjtiquijʉ tu̱jni,
porque jí ̱ xcá mba̱dijʉ ja i ncja cam Tzi Ta ji ̱tzi, cja̱ co toguigö. 4 Ya xtú
xihquijʉncjanʉ, pa bbʉ xta zøh car hora, xquímbe̱nijʉ, ya xtá xihquigöjʉ
te di ncja.

Lo que hace el Espíritu Santo
Bbʉ cja ndí fʉdi ndí nzohquijʉ, jin dá xihquijʉ te da ncjahquijʉ, porque

mí cjadi mpa pa gua hmʉpjʉ. 5 Pe nuya, ya xtár magö pʉ jabʉ bí bbʉh
cam Tzi Ta ca bú pɛnqui, cja̱ ni di hnaaquiguɛjʉ, jin guí önguijʉ jabʉ gár
ma. 6Nuquɛjʉ, guí ndo du̱mʉyjʉ, porque xtú xihquijʉ ter bɛh ca ̱ da ncja
bbʉyaxcrúmagö. 7Nugödí xihquijʉ cancjua̱ni: Bí jogui pa guehquɛjʉ ca
ya xtármagö. Bbʉ jin gu magö, nubbʉ, jin du e ̱h ca hnaa ca da möxquijʉ.
Cja ̱bbʉxtámagö,nubbʉ, xcuá cu ̱jcö‑ca ̱padue ̱je ̱ gui hmʉpjʉ. 8Bbʉxtu e̱h
car Tzi Espíritu Santo, guegue da nzoj yʉ cja ̱hni hua jarmundo. Da xijmʉ
i tu̱jʉ ca rá nttzo. Guejtjo da xijmʉ ja i ncja ca rá zö, tzʉdi, cam hmʉygö
ca xtú hmʉjcua jar jöy. Cja ̱ pé da xijmʉ, ba e ̱h car pa bbʉ xta tja̱mpijʉ ʉr
huɛnda. 9Da xij yʉ cja̱hni yʉ rí dɛn nʉr mundo, rá nttzo ca i øtijʉ, como
jin gui ne da hñemeguijʉ. 10Guejtjo da xijmʉ, göhtjo már zö ca ndí øtigö,
por eso, ya xí cuajtigui pʉ ji ̱tzi cam Tzi Ta. Pe como ya xcúrmagö, ya jin
da jogui gui cca ̱jtiguijʉ. 11Guejtjo da xij yʉ cja ̱hni ja da ncja bbʉ xta dyøti
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cár juicio ca Ocja̱. Nugö, ya xtá juzga ca Jin Gui Jo, cja̱ nucá ̱ i mandado
hua jar mundo. Bbʉ xtá tu̱, gu ja ̱jquibi cár poder.

12 I bbʉy pé dda palabra rá ngu̱ dí ne gu xihquijʉ, pero jin güi jiöti güi
dyødejʉ rá pa ya. 13Bbʉ xtu e ̱h car Espíritu Santo, guegue da u ̱jtiquijʉ pé
ddamfe ̱ni cʉ ncjua̱ni, da xihquijʉ göhtjo ca jí ̱ xtá xihquijʉ. Como guegue
jin da xihquijʉ quí mfe ̱nitsjɛjɛ. Da xihquijʉ göhtjo ca xpá xih cam Tzi
Ta ji ̱tzi. Guejtjo da xihquijʉ pé dda cosa cʉ i nesta da ncja. 14 Como dí
yojcöbbe car Tzi Espíritu Santo, guegue da u̱jtiquijʉ te tza ngu̱ cam poder,
cja ̱damöxquijʉpaguintiendejʉ cʉmmfe ̱ni. 15Díyojcöbbe camTziTa ji ̱tzi.
Ncja ngu̱ ga hmʉh‑ca̱, dí bbʉjcö hne ̱je̱. Cár ttzɛdi cja̱ co quí mfe ̱ni cam
Tzi Ta, göhtjo ʉmmɛjtigö hne̱je ̱. Bbʉ xtu e ̱h car Espíritu Santo, guegue da
xihquijʉ göhtjo ja dí ncjagö.

La tristeza se cambiará en alegría
16 I bbɛjti tengu ̱ tzi hora, cja̱ ya jim pé gui cca̱jtiguijʉ. Diguebbʉ ya, pé

tengu ̱ tzi mpatjo, cja̱ pé xquí cca̱jtiguitjojʉ, porque ya xtá ma pʉ jabʉ bí
bbʉh cam Tzi Ta.―

17 Diguebbʉ ya, cʉ dda quí möxte car Jesús bi hñöntsjɛjʉ ja mí ncja cʉ
palabra cʉ xquí ma ̱n car Jesús. Mí hñöntsjɛ‑cʉ:
―¿Ter bɛh ca ̱ i ne da xijquijʉ bbʉ ga ma̱, i bbɛjti tengu ̱ tzi hora, cja̱ ya

jim pé gu cca ̱htijʉ guegue, cja ̱ diguebbʉ ya pé tengu ̱ tzi mpa, cja̱ pé gu
cca ̱htitjojʉ, porque pé dríma pʉ jabʉ bí bbʉh cár Tzi Ta? 18 ¿Te i ne dama ̱
bbʉ ga xijquijʉ: “I bbɛjti tengu ̱ tzi hora”? Jin di ntiendejʉ‑cá ̱.―

19Bi ba ̱h car Jesús te mí ne di dyön quí möxte, cja̱ bi xijmʉ:
―Nugö, xtú xihquijʉ: “I bbɛjti tengu ̱ tzi hora cja ̱ ya jim pé gui

cca ̱jtiguijʉ. Diguebbʉ, pé tengu ̱ tzi mpatjo, cja ̱ pé xquí cca̱jtiguitjojʉ.” Pe
ntoja guí hñöntsjɛjʉ, ¿te i ne da ma ̱n‑ca ̱? 20 Cierto dí xihquijʉ, ya xqui
guejtipʉ da ncjagui ca i ne nʉr mundo. Nubbʉ,́ cʉ cja̱hni cʉ i tɛn nʉr
mundo da mpöjmʉ. Nuquiguɛjʉ gui ma gui nzonijʉ, cja ̱ gui ndo cjajʉ
ndu ̱mʉy. Pe diguebbʉ ya, pé dawenquer du̱mʉyjʉ, cja̱ da ndompöhquir
tzi mʉyjʉ, bbʉ. 21Hnar bbɛjña,̱ bbʉ ya xní ma da odi, i ndo sufri. Pe bbʉ
ya xí hmʉh cár tzi ba ̱jtzi, ya nubbʉ, ni mpa di mbe ̱n ca xí tzöhui, ¿cjamár
ʉ? I ndo mpöh bbʉ, como ya xí hmʉh hnar tzi ba ̱jtzi. 22Guehquitjoguɛjʉ
hne ̱je̱, xquí ncjajʉ pʉ. Da ndo ddahquijʉ ʉr du ̱mʉy bbʉ xtá magö. Pe bbʉ
xcuá coji, nubbʉ, da ndo mpöh quir tzi mʉyjʉ bbʉ, cja̱ jin da wen car
pöjö‑ca ̱.

23 Bbʉ ya xcúr pøxcö pʉ ji ̱tzi, cja ̱ ya xquí yojmʉ ca hnaa ca xcuá
pɛnquijʉ, nubbʉ, jin da nesta gui dyönguijʉ tema nttöni. Cierto na ̱ dí
xihquijʉ, göhtjo ca te gui dyöjpijʉ cam Tzi Ta ji ̱tzi por rá nguehca ̱ guír
hñemeguijʉ, xta ddahquijʉ. 24Hasta rá pa ya, jin te xquí dyöjpijʉ cam Tzi
Tapor ránguehca ̱ guírhñemeguijʉ. Dí xihquijʉya, gui dyöjpijʉ ca guínejʉ,
cja ̱ da ddahquijʉ cam Tzi Ta, pa ncjapʉ da ndompöh quir tzi mʉyjʉ.

Jesucristo, vencedor del mundo
25Yʉ pa ya, xtú nzohquijʉ gá ejemplo. Cada bbʉ dí xihquijʉ ja i ncja ca

Ocja ̱, dí jɛquihui guegue temacosa. Peyaxpae̱hcarpabbʉya jin guña̱gá
ejemplo bbʉ xtá nzohquijʉ. Nubbʉ, xtá xihquijʉ clarotjo, göhtjo ja i ncja
camTzi Ta ji ̱tzi. 26Bbʉyaxcrúmagöpʉ jabʉbí bbʉhcamTzi Ta, nubbʉda
jogui gui dyöjpitsjɛjʉ quir nttödijʉ por rá nguehca ̱ grí hñemeguijʉ. Nubbʉ,́
ya jin da nesta gu cuatigö cam Tzi Ta pa gu öjpi da dyøh bbʉ xtí nzojmʉ,
27 Como guejtsjɛ guegue i ma ̱hquijʉ. I nequijʉ cam Tzi Ta, porque xcú
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neguijʉ cja ̱ xcú hñemejʉ, guegue xpá mɛnquigö hua jar jöy. 28Nugö xtá
e ̱h pʉ jabʉ bí bbʉh cam Tzi Ta, xtú e ̱jcua jar jöy. Cja ̱ nuya gu tzoj nʉr jöy,
pé guma dáma pʉ jabʉ bí bbʉh cam Tzi Ta.―

29Diguebbʉ quí möxte car Jesús bi ma ̱jmʉ:
―Nuya, cja guí xijquije claro ter bɛh ca ̱ gui ma gui dyøte. Ya jin te guí

jɛqui gá ejemplo. 30Nuya, cja dí pa ̱dije guehquɛ guí pa ̱di göhtjo, cja̱ jin
gui nesta to te da dyönqui, padadyøjtiquiprueba. Nuyadí e ̱me̱je guehquɛ
xquí hñeẖ pʉ jabʉ bí bbʉh ca Ocja̱.―

31Diguebbʉ ya car Jesús pé bi xih quí möxte, i̱na ̱:
―¿Cja ntju ̱mʉy guí e̱me ̱guijʉ ya? 32Nuya, ya xpa e̱h car hora, ya mero

xta zʉdi, guí göhtjojʉguimfontijʉ, hna‑hnaa jabʉguírmöjmʉ, cja̱ nuguigö,
gui ma gui tzoguijʉ guir ddatsjɛ. Pe jin guir ddatsjɛgö, porque nde ̱jma̱ dí
yobbe cam Tzi Ta ji ̱tzi. 33 Ya xtú xihquijʉ te da ncja, pa gui hñemeguijʉ,
göhtjombo irmʉyjʉ, cja ̱ pa da jñu̱ irmʉyjʉ. Masque da dyøjtiquijʉ tu̱jni yʉ
cja̱hni yʉ i tɛn nʉrmundo, pe jin da ga ̱x irmʉyjʉ. Nugö, ya xtú ta ̱pi göhtjo
yʉ i cja hua jar mundo.―

Jesús ora por sus discípulos
17

1 Bbʉ mí guadi mí xih quí möxte yʉ palabra‑yʉ, car Jesús bi nøhtze jar
ji ̱tzi, cja ̱ bi nzo Ocja̱, bi xifi:
―Nuquiguɛ, ʉm Tzi Taqui, ya xí nzøh car hora, ya xtrá ma gu tu̱. Gui

föxqui tzʉ, pa da tti ̱zquigö cja ̱ da fa̱di ir Ttʉguigö. Guejtiquɛ, da tti̱zquiguɛ
hne̱je ̱bbʉxtá tu̱. 2Guehquɛgúddajqui camcargobbʉndúe̱cua jar jöy, cja ̱
gú döjqui jam dyɛ göhtjo yʉ cja̱hni. Nuquiguɛ, göhtjo cʉ to ya xquí juajni,
xcú ddajqui cam cargo pa gu un‑cʉ́ car nzajqui ca jin da tjegue. 3Nucʉ́
i pa ̱di guí ddatsjɛ gú Ocja ̱, cja ̱ guejquigö xcú hñix̱qui dúr Cristo, cja ̱ xcú
pɛnqui hua jar jöy. Guegue‑cʉ xí ttun car nzajqui ca rí hñe̱ ji ̱tzi.

4Nuya, yaxtú cjuadi xtú u̱jti yʉ cja̱hnihua jar jöygöhtjo ca gúxijqui gua
u̱jti. Xtú u̱jti‑yʉ te tza rá zöquiguɛ. 5Cja ̱ nuya, ʉm Tzi Taqui, gui cuajtigui
tzʉ pʉ jabʉ ndí bbʉma ̱hmɛto, bbʉ jí ̱ bbe nguí øti nʉr jöy. Gui ddajqui tzʉ
cam cargo ca ndí pɛhtzi bbʉ ndí bbʉbi pʉ, pa pé da tti̱zquigö ncja ngu ̱
nguá tti ̱zquigöma ̱hmɛto.

6 Yʉ cja ̱hni hua jar jöy yʉ gú juajni pa di dɛngui, ya xtú u̱jti‑yʉ ja guí
ncjaguɛ. Nuyʉ, bbʉ jí ̱ bbe ndí nzofo, ya xquí juajniguɛ, cja ̱ nuya xcú
nzojtibi í tzi mʉyjʉ cja ̱ xí hñemegui‑yʉ.́ Guegue‑yʉ xí dyøjti quer palabra.
7Ya xí mba ̱dijʉ, rí hñeẖ car Tzi Ta ji ̱tzi göhtjo cʉ palabra cʉ xtú xijmʉ, cja ̱
co göhtjo ca xtú u̱jtijʉ, como guehquiguɛ gú xijqui ter bɛh ca̱ mír ntzöhui
gua u̱jti‑yʉ. 8 Nugö xtú xijmʉ cʉ palabra cʉ gú xijqui, cja̱ guegue‑yʉ xí
hñeme cja̱ xí mba ̱dijʉ, ntjumʉy dá e ̱h pʉ jabʉ ndí bbʉbi, cja ̱ guehquɛ gú
pɛnqui hua jar jöy.

9 Nuya, dí öhqui tzʉ, gui cuajti yʉ cja ̱hni yʉ xí hñemegui. Jin dí öhqui
gui cuajti cʉ cja ̱hni cʉ jí ̱ xquí nzojquɛ. Gue yʉ ya xcú nzojtibi í mʉyjʉ, dí
öhqui tzʉ gui föj‑yʉ,́ como ir mɛjtiguɛ‑yʉ. 10Göhtjo cʉ cja̱hni cʉmmɛjtigö,
irmɛjtiguɛhne̱je ̱. ʉmmɛjtigöhui göhtjo yʉ to i e ̱me ̱gui, comonuquiguɛ, ya
xquí juajni‑yʉ.́ Por rá ngue yʉm cja̱hnihui, da tti ̱zquigö.

11Nugö, ya xtrá tzoj nʉr jöy, pe gueguejʉ da gojtijʉ hua. Nugö, ya xtrá
mapʉ jabʉ guí bbʉypapé guhmʉbi. Nuquɛ, ʉmTzi Taqui, göhtjo rá zöqui,
dí öhqui gui pɛhtzi tzʉ jer dyɛ yʉ cja̱hni yʉ xcú nzojtibi í tzi mʉyjʉ, gue yʉ
xí ndɛngui. Gui föx‑yʉ pa da hnaadi cár mfe ̱nijʉ. Gui cjajpi da hmʉpjʉ
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rá zö ncja ngu ̱ dra hmʉjcöhui rá zö. 12 Bbʉ ndí bbʉjcöbbe yʉm amigo yʉ
xí ndɛngui hua jar jöy, ndí föj‑yʉ́ co ni quer ttzɛdi, ndí manttɛy. Jøndi ca
hnaatjo xí bbɛdi, gue ca hnar cja̱hni ca ya xi nguí pa̱di di bbɛdi. Cja̱ nuca ̱
bi bbɛh‑ca̱ pa di ncumpli ca i ma̱m pʉ jar Escritura.

13Nuya, ya xtrá magö pʉ jabʉ guí bbʉy. Ante que gu tzoj nʉr jöy, xtú
öhqui yʉ nttödi‑yʉ, pa da hmʉpjʉ rá zö yʉmamigo yʉ xí ndɛngui, como ya
xtá tzoj‑yʉ.́ Gui cjaguɛ tzʉ pa da mpöjmʉ göhtjo mbo í mʉyjʉ, ncja ngu̱
dra mpöjcö. 14 Yʉ cja ̱hni yʉ xí ndɛngui, ya xtú xijcö quer tzi palabra.
Nu cʉ cja̱hni cʉ jin gui e̱me ̱gui, jin gui ne da nú̱jʉ rá zö‑yʉ, como ya jí ̱ í
mɛjti nʉr mundo yʉm cja̱hnigö, ncja ngu̱guigö, jí̱ ʉŕ mɛjtigui nʉr mundo
hne ̱je̱. 15 Jin dí öhqui gui cjʉhtzi hua jar mundo yʉ cja̱hni yʉ xí hñemegui.
Dí öhqui tzʉ gui manttɛy, gui föx‑yʉ́ pa jin da jiöti ca Jin Gui Jo. 16 Como
jí ̱ ʉŕ mɛjtiguigö nʉr mundo, guejti yʉ to xí hñemegui, jí̱ í mɛjti nʉr mundo,
hne ̱je̱. 17Guiwejqui tzʉ yʉmcja̱hni yʉ xí hñemegui,pada cjajʉ irmɛjtiguɛ,
cja ̱pada seguedadɛnijʉquerpalabra. Ima ̱ncancjua̱ni quer tzi palabra.
18Nuquiguɛ, gú pɛnquigö hua jar jöy pa gua nzoj yʉ cja̱hni, cja ̱ xtú nzofo.
Ncjapʉ hne̱je ̱, ya xtá pɛjni yʉm amigo yʉ xí hñemegui, xtá cu ̱j‑yʉ pa da
bøni da nzoj yʉ pé dda cja̱hni. 19 Ya xtár döjtiqui nʉm vida pa gu tu̱ ncja
ngu ̱ xcúmbe̱ni. Ya xtá tu̱gö pa da ccʉhtzibi göhtjo ca rá nttzo ca i tu̱ yʉ to
xí hñemegui. Ncjapʉda jogui pa guegue‑yʉda cje irmɛjti‑yʉ́ cja ̱dadɛndijʉ
car palabra ca ncjua ̱ni.

20 Pe jin gui jøntjo por rá ngue yʉ cja ̱hni yʉ ya xí hñemegui dí öhqui.
Guejtjo dí öhqui por rá ngue cʉ pé ddaa cʉ da hñemegui bbʉ xta dyøjmʉ
quer tzi palabra, gue cʉ da nzoj yʉm möxte bbʉ xta bøn‑yʉ. 21 Dí öhqui
por rá ngue göhtjo cʉ to da hñemegui. Da hnaadi cár mfe ̱nijʉ. Ncja
ngu ̱ dar hmʉjcöhui rá zö, ncjapʉ da hmʉpjʉ rá zö hne̱je ̱ göhtjo‑cʉ, ʉm
Tzi Taqui. Gui cjaguɛ tzʉ gu yojmʉ, nuquɛ, cja̱ co nigö, cja̱ guejti cʉ
to da hñemegui, sa̱nta ̱ da ntzixjʉ por rá nguejcöhui. Ncjapʉ da fa̱di,
cierto, guehquiguɛ xcú pɛnqui hua jar jöy. 22 ʉm Tzi Taqui, xcú cjaguɛ
xí tti ̱zquigö hua jar jöy. Nuya, ya xtrá magö. Gu cjagö da tti ̱htzibi yʉm
cja ̱hnigö hne ̱je̱, como dí yobbe‑yʉ. Da hnaadi cármfe ̱nijʉ, ncja ngu̱göhui,
hnaadi ca dí mbe̱nihui cja̱ hnaadi cam hmʉyhui. Da ncjapʉ drí ni ̱gui,
ʉm cja̱hnigöhui‑yʉ.́ 23Nugö, gu yobbe‑cʉ, cja̱ nuquɛ, dí yojmi hne̱je ̱. Gui
cjaguɛ tzʉdahmʉy rá zö cʉ to dahñemegui, comongu̱drahmʉjcöhui rá zö,
da hnaadi cármfe ̱nijʉ. Ncjapʉ da ba ̱h cʉ cja ̱hni cʉ jin gui e̱me̱, guehquɛ
gú pɛnqui hua jar jöy. Guejtjo da ba ̱dijʉ, nuquiguɛ, guí ne cʉ to i e ̱me ̱gui,
ncja ngu̱ gri neguigö.

24 Nuquiguɛ, ʉm Tzi Taqui, xcú nzojtibi í mʉyjʉ yʉm cja ̱hnihui, xcú
cjajpi xí ndɛngui. Cja̱ nuya dí ne pa da hmʉ guegue‑yʉ́ pʉ jabʉ drá ma
hmʉjcö. Dí negö, da cca̱htijʉ te tza ngu̱ i tti̱zquigö pʉ ji̱tzi, comonuquɛ, ya
xi nguí negui bbʉ jim be mí ttøti nʉr mundo. 25Nuquiguɛ, ʉm Tzi Taqui,
göhtjo rá zö ca guí øte. Cʉ cja̱hni cʉ jin gui e̱me ̱gui, jin gui pa̱di ja guí
ncjaguɛ. Jøñag̱uigö, ir Ttʉgui, dí bbʉbi desde ʉŕ mʉdi, cja̱ dí pa ̱di göhtjo
ja i ncja quer tzi mʉy. Guejti yʉ cja ̱hni yʉ xí hñemegui i pa̱di, guehquiguɛ
gú pɛnquigö. 26Nuyʉ, ya xtú xijmʉ ja guí ncjaguɛ, cja̱ gu segue gu u̱jti‑yʉ,
pa más da ba ̱dijʉ. Gu segue gu yojme yʉm cja̱hnihui yʉ xí hñemegui, pa
da netsjɛjʉ, ncja ngu ̱ gri negui, ʉm Tzi Taqui. Ncjapʉ da hmʉpjʉ rá zö,
ncjahmʉ guejquitsjɛgö gri bbʉmbo ʉŕ mʉyjʉ.―

Llevan preso a Jesús
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18
1Bbʉ ya xquí guadi xquí ma̱n yʉ palabra‑yʉ, bi bøn car Jesús, bi mɛhui

quí möxte, bi ddaxijʉ car jñe̱ ca i tsjifi Cedrón. Bi ma gá möjmʉ jabʉ mí
jø rá ngu̱ cʉ za gá olivo. Ya xquí nxu ̱y. Bi ñʉti pʉmbo cʉ za car Jesús cja ̱
co quí möxte. 2Guejti car Judas Iscariote mí pa ̱h car lugar‑ca ̱, porque ya
xi már ngu̱ vez car Jesús xquí mpɛjnihui quí amigo pʉ jar huerto‑ca̱. Nu
car Judas, ya xti dö car Jesús. 3Diguebbʉ ya, car Judas bi ma bú tzí hnar
compañía cʉ sundado, mbá yojmi cʉ dda nzʉttabi cʉ xcuí gu ̱h quí jefe
cʉ möcja̱ cja̱ co cʉ fariseo. Mbá tu̱jʉ linterna co za mbá zø, mír yojʉ‑cʉ.
Guejtjombá cʉjʉ espada cja ̱ co pé dda arma. 4Nu car Jesús, ya xi mí pa̱di
göhtjo te di ncjajpi, eso, bi bøni, bi ma bú ntjɛhui cʉ cja ̱hni cʉmbá cuati,
cja̱ bi dyöni:
―¿Toca̱ guí jonijʉ?―
5Bi da ̱j ya cʉ:
―Gue car Jesús, car mi ̱ngu̱Nazaret.―
Cja̱ bi da ̱j ya car Jesús:
―Guejquigö.―
Guejti car Judas mbá yojmʉ cʉ sundado cja̱ co cʉ pé dda hñøjø cʉ xcuí

hñej̱e ̱. Guegue xcuí zí cʉ cja̱hni‑cʉpadi zʉdijʉ car Jesús. 6Bbʉmíma ̱n car
Jesús: “Guejquigö,” cʉ hñøjø cʉ xcuí hñej̱e̱ pa di zʉdijʉ, bi ntji ̱xtajʉ cja̱ bi
fʉntzijʉ. 7Ma ya, car Jesús pé bi dyöni:
―¿Toca̱ guí jonijʉ?―
Cja̱ pé bi ma ̱jmʉ:
―Car Jesús, car mi ̱ngu̱Nazaret.―
8Car Jesús pé bi xijmʉ, bbʉ:
―Ya xtú xihquijʉ, guejquigö. Cja ̱ bbʉ guejquigö guí jonguijʉ, gui

jiɛguijʉ dama yʉ pé ddaa.―
9 Car Jesús bi xih cʉ sundado di jiɛjmʉ quí möxte, pa di cumpli car

palabracaxquíxihcárTziTa. Gueguexquíma ̱: “Xtúpɛhtzi rá zögöhtjo cʉ
hñøjø cʉxcúnzojtibi ímʉyjʉpadi dɛnguigö. Jí̱ xtá bbɛdinimpahnaa‑cʉ.”
10 Diguebbʉ ya, car Simón Pedro bi ccohtzi cár espada jár ntto, cja̱ bi
dyojquibi hnár gu̱ ca hnar muzo camí pɛjpi cár jefe cʉmöcja.̱ Mí gue cár
gu̱ jár lado derecho bi dyojquibi. Carmuzo‑ca̱ mí ju̱ cár tju ̱ju múrMalco.
11Nu car Jesús nguetica̱ bi xih car Pedro:
―Fohtzi nir espada pʉ jár ntto. I nesta gu tzögöbbe nʉr prueba nʉ xí

ddajqui cam Tzi Ta.―
Jesús delante del jefe de los sacerdotes

12Diguebbʉ ya, cʉ sundado co cár capitánjʉ, cja ̱ co cʉ nzʉttabi cʉ xcuí
gu̱h quí jefe cʉ judio, bi zʉh car Jesús, cja̱ bi du̱htibijʉ quí dyɛ. 13 Cja ̱ bi
dyɛnijʉ pʉ jár ngu̱ car Anás. Nu car Anás múr ndøjña̱ car da ̱möcja.̱ Car
Caifás múr da ̱möcja̱ car cjeya‑ca̱, mí mandadobi cʉ pé dda möcja.̱ 14Mí
gue car Caifás xquí xih cʉ pé dda judio, di conveni bbʉ di bböhti hnaatjo
ʉr hñøjø cja̱ jin di du̱ cʉ cja ̱hni rá ngu̱.

Pedro niega conocer a Jesús
15 Bbʉ mí ttɛn car Jesús pʉ jár ngu̱ car Anás, má tɛn car Simón Pedro

co ca pé hnar möxte. Nu ca pé hnaa, mí mpa ̱dihui car da ̱möcja,̱ gue car
Caifás. Eso, bbʉmí ñʉti car Jesús pʉ jár patio cár ngu̱ car da̱möcja,̱ bi ñʉti
pʉ hne ̱je̱ ca pé hnaa químöxte car Jesús. 16Nu car Pedromár tøhmi pʉ tji,
bi hmöjti pʉ jar goxtji. Diguebbʉ ya, ca hnar möxte ca mí mpa ̱dihui car
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da ̱möcja,̱ bi ñaẖui car muza ca mí föh car goxtji. Ma ya car möxte‑ca ̱ bi
cʉhti car Pedro pʉmbo. 17 Cja ̱ car muza ca mí föh car goxtji bi dyön car
Pedro:
―¿Nuquiguɛ, cja jin guí ntzixihui nʉr hñøjø nʉ xpá ttziji?―
Bi da ̱j ya car Pedro, bi hñiṉa ̱:
―Jin gui guejquigö.―
18Cʉmuzocʉmípɛhpʉ jarngu̱‑ca ̱, co cʉnzʉttabi,márbböhpʉ jarpatio.

Xquíhñu̱dijʉhnar tzibi gá tji ̱ña,̱ comomárntzɛ. Márpahtijʉpʉ. Guejti car
Pedro xquí guati jar tzibi, már bböh pʉ co cʉmuzo, már pahti hne̱je ̱. Nu
car Jesús, ya xquí ttzix pʉmbo car ngu̱.

El jefe de los sacerdotes interroga a Jesús
19 Car da ̱möcja̱ bi dyön car Jesús digue quí möxte cʉ mí ntzixihui, co

hne ̱je̱ ter bɛh ca ̱mí u̱jti‑cʉ.
20Car Jesús ya bi da ̱di, i̱na ̱:
―Rá ngu ̱ vez ndí ña̱ pʉ jabʉ mí jmuntzi cja̱hni rá ngu̱. Segue ndí u̱jti

cʉ cja ̱hni pʉ jam ni ̱cja ̱jʉ, co hua jam templojʉ. Rá ngu̱ cʉ möcja̱ cja̱ co
cʉ maestro cʉ i nxöh cam leyjʉ xí dyøde ter bɛh ca̱ dí ma ̱. Jí ̱ xtá ñag̱ö gá
ntta ̱guitjo. 21 ¿Dyoca̱ guí öngui ter bɛh ca̱ ndí u̱jti, bbʉ? Gui dyön cʉ cja ̱hni
rá ngu ̱ cʉ xí dyøh ca ndí ma ̱. Gueguejʉ i pa̱di da xihqui.―

22 Bbʉ ya xquí ma̱ nʉr palabra‑nʉ car Jesús, hnáa digue cʉ nzʉttabi cʉ
már bbʉh pʉ, bi uni hnarmpɛhti, cja̱ bi xifi:
―¿Dyoca̱ xcú tjá̱jti ncjanʉ nʉr da ̱möcja?̱―
23Cja ̱ pé bi da ̱h car Jesús, bi hñiṉa̱:
―Bbʉmárnttzo ca xtúma̱,ma ̱nguɛ ya bbʉ, ¿ter bɛh ca̱ jí ̱mí tzö? Pe bbʉ

már zö ca xtúma ̱, ¿dyoca̱ xcú ddajqui hnarmpɛhti bbʉ?―
24Diguebbʉya, carAnásbimandadodi ttzix car Jesúspʉ jabʉmárbbʉh

car da ̱möcja.̱ Nuca̱mí ju̱ cár tju ̱ju̱múr Caifás. Nubbʉ, bi ttzix car Jesús,mí
hnu ̱htitjo quí dyɛ.

Pedro niega otra vez a Jesús
25 Car Pedro ya, már bböjti pʉ jár patio cár ngu̱ car Anás, Már pahtitjo

jar tzibi. Cja ̱ hnaa cʉ cja̱hni cʉmár bböbi, bi dyöni:
―¿Nuquiguɛ, cja jin guí ntzixihui car hñøjø ca xpá ttzí hua?―
Cja ̱ guegue ya bi gøntjo, bi ma ̱:
―Ji̱na ̱‑gö.―
26Diguebbʉ ya, hna cʉmuzo cʉmípɛjpi car da̱möcja̱bi dyön car Pedro:
―¿Cja jin guí guehquɛ xtú cca̱jtiqui nguí yojmi car Jesús pʉ jar huerto?

―
Car hñøjø ca bi dyön car Pedro, gueguemúr pariente ca hnarmuzo ca

xquí ttojquibi hnár gu̱. 27Nu car Pedro pé bi gøndi pé hnar vez. Nubbʉ,
bi hnamajti car ndøxca.

Jesús delante de Pilato
28 Car hora‑ca̱, car Jesús már bbʉh pʉ jár ngu̱ car Caifás. Nubbʉ, cʉ

sundado bi dyɛnijʉ, bi zixjʉ pʉ jár palacio car gobierno, cja̱ ya xi mírma
di ni ̱gui. Nu cʉ judio jin gá ñʉti pʉmbo car palacio, como már dyo pʉ cʉ
gentile. Mí mbe ̱n cʉ judio, már nttzo quí costumbre cʉ gentile, cja̱ bbʉ di
ntjɛti‑cʉ, di contibi quí tzi mʉyjʉ, cja̱ ya jin di jogui di nú ̱jʉ carmbaxcjua.
Eso,mí tøhmitjojʉpʉ tji. 29Por ránguehca ̱, car gobernadorbi bømpʉ tji pʉ
jabʉmí tøhmi cʉ judio, pa di nzoh‑cʉ.́ Guegue mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr Pilato.
Bi bøni ya, bi dyön cʉ judio:
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―¿Ter bɛh ca̱ xí dyøti nʉr hñøjø‑nʉ, eso xcú tzijʉ hua?―
30Cja ̱ bi da ̱jmʉ gueguejʉ:
―I ndu ̱jpite. Bbʉ jí ̱ xtrú dyøti ca rá nttzo, jí ̱ xcrú tzije hua.―
31Diguebbʉ ya car Pilato bi xijmʉ:
―Nuquɛjʉ, rí ntzöhui gui tzixjʉ cja̱ gui juzgajʉ ncja ngu̱ ga ma̱n quer

leyjʉ.―
Cja̱ pé bi da ̱h cʉ judio, bi hñiṉa ̱jʉ:
―Jin gui jɛguije car ley gu castigaje hnar cja ̱hni ca i nesta da bböhti.―
Como jí ̱mí tjɛh cʉ judio di möhtijʉ hnar cja̱hni ca xquí njuzga, quí jefe

cʉ judio bi döjʉ car Jesús pʉ jár dyɛ car gobernador romano pa di un car
sentencia gá du ̱. 32Ncjanʉ gá nzʉh car palabra ca xquí ma ̱n car Jesús, di
ddøti pʉ jar ponti pa di du̱ pʉ. Como mí gue cʉ romano cʉ mí tøti pʉ ja
ponti cʉ cja̱hni cʉmí ndu̱jpite.

33Diguebbʉ ya, car Pilato pé bi ñʉti pʉ mbo car palacio, cja ̱ bi nzojni
car Jesús, bi dyöni:
―¿Cja guehquiguɛ ʉŕ reyqui cʉ judio?―
34Cja ̱ bi da ̱j ya car Jesús:
―¿Cja guehquitsjɛguɛ guí ne gui dyöngui‑nʉ, cja huá to xí xihqui gui

dyöngui ncjanʉ?―
35Bi da ̱j ya car Pilato, bbʉ:
―Xigö, ¿cja dúr judiogö pa gua önqui ncjanʉ? Gue quir cja ̱hnitsjɛ cja ̱ co

cʉ möcja̱ cʉ i mandadobi‑cʉ́ xpá nziqui hua, xí ndöqui jam dyɛ. ¿Ter bɛh
ca ̱ xcú dyøte?―

36Cja ̱ pé bi da ̱h car Jesús:
―Cam cargo dí ja̱gö jin gui jñɛjmi cár cargo yʉ rey hua jar jöy. Bbʉ gur

reygö hua jarmundo, nubbʉ, dimöxqui cʉmmɛfi, di ntu ̱jnihui cʉ to i ʉgui
pa jin gua tzo jáy dyɛ‑cʉ. Nugö, hnahño cam cargo dí ja ̱.―

37Diguebbʉ ya, pé bi dyön car Pilato, bbʉ:
―¿Cja nde ̱jma̱ gúr reyguɛ bbʉ?―
Cja̱ bi da ̱j ya car Jesús:
―Ja̱a ̱, ncja ngu̱ gri ma ̱nguɛ, dúr reygö. Nugö dú hmʉy cja̱ dá e ̱jcua jar

jöy pa gu xij yʉ cja ̱hni ja i ncja ca ncjua̱ni. Göhtjo cʉ cja ̱hni cʉ i ne da dɛn
car palabra ca ncjua̱ni, guegue‑cʉ i e ̱me ̱ ca dí ma̱―

38Cja ̱ pé bi ma̱n car Pilato, bbʉ:
―¿Ter bɛh car palabra ca ncjua ̱ni?―
Jesús es sentenciado amuerte
Nu car Pilato, bbʉ ya xquí dyön nʉr nttöni‑nʉ, pé bi bøm pʉ jabʉ mí

tøhmi cʉ judio, cja̱ bi xih‑cʉ:́
―Jin te dí töhtibi ca rá nttzo xtrú dyøti car cja̱hni ca xcú döjquijʉ.―

39 Nuquɛjʉ, guí judiojʉ, guí pɛhtzijʉ hnar costumbre, cada ncjeya bbʉ i
ncjana ̱rmbaxcjuana̱ guí tzöjʉya, guímandadojʉpada tsjojqui carpreso
cadagustaquijʉ. ¿Cja jinguínejʉda tsjojquiyacarhñøjøca i tsjifi ir reyjʉ?
―

40Nubbʉ, göhtjo cʉ judio bi ncötijʉ, bi majmʉ nzajqui, i̱na ̱jʉ:
―Jin gui xojqui car hñøjø‑ca̱. Dí neje gui xojqui car Barrabás.―
Nu car Barrabásmúr be̱, már ndo nttzo.

19
1 Diguebbʉ ya, car Pilato bi mandadobi cʉ sundado di zix car Jesús

cja̱ di jiʉtijʉ. 2 Cʉ sundado ya, bi mejʉ hnar corona gá hmini, cja̱ bi
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jñu̱htzijʉ car Jesús. Diguebbʉ ya bi jejtijʉ hnar da ̱jtu ̱ már ncjʉjpöy. 3 Cja ̱
mí burlabijʉ car Jesús, ncjahmʉmúr rey. Mí cuatijʉ, mí xijmʉ:
―¡Que viva! Guehquiguɛ ʉŕ reyqui cʉ judio.― Guejtjo mí cuajtibijʉ

mpɛhti jár jmi.
4Maya, pé bi bøn car Pilato pʉ jabʉmíbbʉh cʉ judio, bi gʉjqui car Jesús

pa di jianti cʉ cja̱hni. Cja ̱ bi xijmʉ:
―Tji nʉr hñøjø nʉ xcú döjquijʉ. Pé xtú tziji pa gu xihquijʉ, ya xtú juzga,

cja ̱ jin te dí töhtibi ca rá nttzo ca xtrú dyøte.―
5 Nubbʉ, bi bøn car Jesús, mbá ju̱xti cár corona gá hmini, guejtjo mí

pötitjo car da ̱jtu ̱már ncjʉjpöy. Nubbʉ, car Pilato bi xih cʉ cja̱hni:
―Tji nʉr cja̱hni‑nʉ.―
6 Nu quí jefe cʉ möcja,̱ co cʉ nzʉttabi, bbʉ mí cca ̱htijʉ car Jesús, bi

ncötijʉ, bi majmʉ nzajqui:
―¡Da ddøti jar ponti! ¡Da ddøti jar ponti!―
Car Pilato ya bi xijmʉ:
―Nuquɛjʉ, bbʉ guí ne gui tzixjʉ ya, cja̱ gui tøtijʉ jar ponti, gui cjajpijʉ

ya. Nugö, jin te xtá töhtibi camár nttzo.―
7Diguebbʉ ya quí jefe cʉ judio bi da ̱dijʉ:
―Nugöje, dí pɛhtzije hnar ley, cja̱ i ma ̱n cam leyje i nesta da du ̱ nʉr

hñøjø‑nʉ, como i ne da cjatsjɛ ʉŕ Ttʉ ca Ocja ̱.―
8Nucar Pilato, bbʉmídyøjnʉr palabra‑nʉ, másmíndontzu ̱bbʉ, como

mí yomfe ̱ni, ¿to ʉr hñøjø‑nʉ? 9 Cja ̱ pé bi ñʉti pé hnar vez pʉ mbo car
palacio, pa di ñaẖui car Jesús. Cja ̱ bi dyöni:
―Nuquiguɛ, ¿jabʉ xquí hñej̱e ̱?―
Nu car Jesús jin gá nda ̱di.
10Ma ya, car Pilato pé bi xifi:
―¿Dyoca̱ jin guí tja̱jtigui? ¿Cja jin guí pa ̱di, dí pɛhtzigö cam cargo pa gu

mandado. Bbʉ gumandado pa da tsjoquiqui, nubbʉ, xquí ma libre, bbʉ,
cja ̱ bbʉ gumandado pa da ddøjtiqui jar ponti, nubbʉ, xquí tu̱.―

11Nu car Jesús ya bi da ̱di:
―Rí hñe̱ ji ̱tzi car cargo guí pɛhtziguɛ. Bbʉ jin di ddahqui ʉr tsjɛjqui ca

Ocja ̱ pa güi mandado, jin di jogui te güi cjaguigö, bbʉ. Nu car cja̱hni ca
más xí dyøti ca rá ndo nttzo ni ndra nguehquɛ, gue ca hnár jefe yʉ judio
ca xí döguigö jer dyɛ pa da bböjtigui.―

12 Car Pilato ya, bbʉ mí dyøj nʉr palabra‑nʉ, mí ne di xohti car Jesús,
cja ̱ bi jion car manera pa di uni hnahño ʉr castigo, jin di bböhti. Nu car
jmundo cʉ cja ̱hni cʉmár bbʉh pʉ, pé bi majmʉ nzajqui, mí i̱na ̱jʉ:
―Nuquiguɛ, bbʉ gui xojqui nʉr hñøjø‑nʉ, jin guí föx car rey César, bbʉ.

Hnar cja̱hni ca i ne da cjatsjɛ ʉr rey, i ne da contrabi car rey.―
13Car Pilato, bbʉmí dyøj nʉr palabra nʉmíma ̱n cʉ judio, pé bi gʉjqui

car Jesúspʉ jabʉmíbbʉh‑cʉ. Cja̱ gueguecarPilatobimi ̱hpʉ jarndo tjujni
jabʉmí juzga cʉ cja ̱hni. Car tjujni‑ca ̱mí tix pʉ xøtze hnar plataforma gá
me ̱do. Car lugar‑ca ̱,míxijmʉGabatacʉ cja̱hni cʉmíñaj̱ʉgáhebreo, tzʉdi,
car lugar pʉ jabʉ xí cjöti doo. 14Bbʉmí mi̱h pʉ jar tjujni car Pilato pa di
juzga car Jesús, ya xi mí ju̱ xadi, múr vispera car mbaxcjua. Nubbʉ, car
Pilato bi xih cʉ judio:
―¡Tji nir reyjʉ, ra bböjcua!―
15Nu cʉ judio pé bi ndomajmʉ nzajqui:
―¡Da bböhti‑nʉ! ¡Da bböhti‑nʉ! ¡Da ddøti jar ponti!―
Car Pilato ya pé bi dyöni:
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―¿Cja guí nejʉ da ddøti jar ponti nir reyjʉ?―
Cja̱ bi da ̱h cʉmöcja̱ cʉmímandado:
―Jin tema rey dí pɛhtzije, jøndi car César.―
16Bbʉmí dyøj ya‑nʉ car Pilato, bi dö car Jesús jáy dyɛ quí jefe cʉ judio

pa di ddøti jar ponti. Nubbʉ, guegue‑cʉ bi dyɛnijʉ car Jesús pa du bböhti.
La crucifixión

17Nubbʉ, car Jesús bi bøm pʉ jar ciudad Jerusalén, bi ncjajpi bi ndu ̱xtja
cár ponti. Bi bønijʉ gá möjmʉ ca hnar lugar ca mí ju̱ cár tjuju múr Xímo,
cja̱ guejtjo mí tsjifi Golgota, digue car jña̱ hebreo. 18 Bbʉ ya xquí zønijʉ
jar lugar‑ca ̱, cʉ sundado bi døtijʉ car Jesús pʉ jar ponti. Guejtjo pé bi
døtijʉ yo hñøjø ja ponti hne ̱je̱, hna‑hná hnanguadi car Jesús. 19 Cja ̱ car
Pilato bi mandado di ttøhtibi hnar seña pa di ncuajti pʉ jár ña̱ car ponti
pʉ jabʉmí ddøti car Jesús. Car señamíma ̱ncjahua: “Gue na ̱r Jesús‑na ̱, ʉr
mi ̱ngu̱ Nazaret, ʉŕ rey yʉ judio.” 20 Bi tju̱x car seña‑ca ̱ gá jñu̱ idioma. Bi
tju ̱tzi gá hebreo, cja̱ co gá griego, cja ̱ co gá latín. Rá ngu cʉ cja̱hni judio bi
cca̱htijʉ car seña‑ca ̱, comomár nzøtihui car ciudad Jerusalén car lugar pʉ
jabʉ bi ddøti car Jesús. 21Cja̱ bbʉmí cca̱hti car seña‑ca ̱ quí jefe cʉmöcja,̱
guegue‑cʉ bi nzojmʉ car Pilato, bi xijmʉ:
―Car seña ca xcú dyøtijʉ, jin gui tzö gama ̱: “ʉ́r rey yʉ judio.” Mejor da

ma ̱: “I ma̱ntjsɛ guegue‑na̱, ʉŕ rey yʉ judio.”―
22Nu car Pilato bi da ̱jti:
―Da ncjadinʉ car seña, como ya xí ttøte.―
23Nu cʉ sundado, bbʉ ya xquí døtijʉ car Jesús pʉ jar ponti, bi jmuntz-

ibijʉ quí da ̱jtu ̱, cja ̱ bi jejque gá go parte. Cada hnar sundado bi tocabi
hnaaquí da ̱jtu ̱ car Jesús. Guejtjo bi ga ̱jʉ cárpajni. Nuca ̱márma, cja̱ como
jin te mí bbʉ ʉŕ ttɛdi‑ca̱, bi mbe ̱nijʉ jin di xɛjquijʉ. Car da̱jtu ̱‑ca ̱ xquí bbe
hnaatjo ʉŕ pedazo, desde ca hnárnttza ̱ni hasta ca pé hnaa. 24Eso, bbʉmí
cca̱hti‑ca̱ cʉ sundado, bi ma ̱jmʉ:
―Jin gu xɛjquijʉ‑na̱. Mejor gu ɛntzijʉ bolado pa gu pa ̱dijʉ toca ̱ da

ga ̱tzi.―
Cja̱ bi cjajpijʉ bbʉ. Ncjanʉ gá nzʉh car palabra ca i ju̱x pʉ jar Escritura,

pʉ jabʉ i ma̱:
Cʉ cja̱hni bi jejqui cʉmda ̱jtu ̱ cja̱ bi ga ̱tzi,
Bi dyɛntzijʉ bolado pa di ba ̱dijʉ toca ̱ di cjajpi ʉŕ mɛjti cam pajni ndí je.
Bi ncjanʉ gá dyøti cʉ sundado ncja ngu̱ gama̱m pʉ jar Escritura.

25 Bbʉ mí ddøti car Jesús pʉ jar ponti, cár me már bböh pʉ cerca. Mí
yojmi cár zijtzi car Jesús, cja̱ co pe yojo bbɛjña.̱ Ca hnáa múr bbɛjña̱ car
Cleofas, cja ̱ mí ju̱ cár tjuju múr María. Cja̱ ca pé hnáa mí tsjifi María
Magdalena, como múr mi ̱ngu̱ Magdala. 26 Nu car Jesús, bbʉ mí cca̱hti
cár me már bböh pʉ cerca, co hne̱h ca hnaa quí möxte ca más mí ndo
ntzixihui, guegue bi nzoh cárme, bi xifi:
―Nuquɛ, me, tji nir ttʉ.― Mí ña̱ digue ca hnármöxtemár bböh pʉ.
27Ma ya, bi nzoh car möxte‑ca ̱, bi xifi:
―Gui nú̱ tzʉ‑nʉ, ncjahmʉ dir me.―
Desde car pa‑ca ̱ car möxte ca bi ttzofo bi cuajti cárme car Jesús pʉ jár

ngu̱ guegue.
Muerte de Jesús

28Diguebbʉ ya, bbʉmí zö car Jesús, ya xti du̱, bi ma̱:
―Dí tu̱tje.―
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Bbʉ mí ma ̱ ncjanʉ, bi zʉh ca hnar palabra ca i ju̱x pʉ jar Escritura.
Como ima ̱mpʉ, di ttuni vinagre pa di zi. 29Már jø pʉ jar jöy hnar bbada,
hnanguadi pʉ jabʉ mí bbʉh cʉ sundado, mí ñuxi vinagre. Diguebbʉ ya,
hna cʉ sundado bi jña̱ hnar esponja, bi zihmi jar vinagre, cja ̱ bi fohtzi
hnar tzi za camí tsjifi ʉr hisopo. Bi pahtzi‑ca ̱, bi cuajti pʉ jár ne car Jesús
pa di zʉhtzi. 30Car Jesús bi zʉhtzi car vinagre bbʉ, cja̱ bi ma ̱:
―Ya xí nzʉdi göhtjo camí nesta di ncja.―
Nubbʉ, bi ñej̱mi, bi döjti cár tzi mʉy pʉ jáy dyɛ car Tzi Ta, bi du̱.
Un soldado abre con su lanza el costado de Jesús

31Bbʉmí du̱ car Jesús,múr vispera ca hnar ndombaxcjua, cja̱ ya xquí
nde. Cʉ judiomí ne di dɛjquijʉ quí cuerpo cʉ to xquí ddøti pʉ ja ponti, pa
jin di hmʉjti pʉ car pa gámbaxcjua, comomí tzu ̱jpijʉ car pa‑ca ̱, már ndo
ma ̱di. Eso, guegue‑cʉbi dyöjpi car Pilato dimandadopadi nwajquibi quí
hua cʉ to mí ddøti ja ponti, pa di du̱ nttzɛdi‑cʉ cja ̱ di hnu̱x quí cuerpojʉ.
32Por rá nguehca ̱, cʉ sundado biwajquibi hna‑hnáa quí huahui cʉ yo be̱,
pa nguetica̱ di du̱hui, tanto ca hnaa camí bbʉ járderecho car Jesús, tanto
ca hnaa ca mí bbʉ jár nccuarga. 33 Pe bbʉmí zønijʉ pʉ jar ponti jabʉmí
ddøti car Jesús, bi cca̱htijʉ, ya xquí du̱‑ca ̱, eso jin gá wajquibijʉ quí hua.

34Nu cahnar sundado cambá ja ̱hnar lanza, nde ̱jma ̱bi tjohtibi cárngø
car Jesús, pʉ jáy bbøtze, cja ̱ bi bøngui cji, mí yojmi deje. 35Nugö xtú juxcö
yapalabra‑ya, dú cca̱hti göhtjo te bi ncja, cja̱ dí xihquijʉ cancjua̱ni. Como
dú cca̱hti bbʉmí ncja, dí pa ̱di, cierto göhtjo yʉ xtú ju̱xcua, cja̱ dí xihquijʉ
pa gui hñemejʉ hne̱je ̱, nuquɛjʉ, como ngu̱ gri cca ̱htijʉ na ̱r libro‑na ̱. 36 Jin
gá nwajquibi quí hua car Jesús. Nu cár ngø, pʉ jáy bbøtze, bi ntjohtibi‑cá̱.
Bi ncjapʉ gá ncumpli yojo palabra cʉ i ma̱m pʉ jar Escritura. Ca hnaa i
ma ̱: “Car tzi dɛti ca da bböhti, jin da nwajquibi tema ndodyo.” 37 Cja ̱ i
ma ̱n ca pé hnaa: “Cʉ cja ̱hni cʉ bi tjohtibi cár cuerpo cár jmandadero ca
Ocja ̱, pé xta cca̱htijʉ‑ca ̱.”

Jesús es sepultado
38Bbʉ ya xquí ncja‑yʉ, bú e ̱h hnar hñøjø,mí ju cár tjuju múr José,múr

mi ̱ngu̱ Arimatea. Guegue mí e ̱me̱, xcuí hñeẖ ca Ocja̱ car Jesús, pe jí̱ mí
ne di ncjua ̱ni, como mí tzu ̱ quí jefe cʉ judio. Car José ya, bi guati car
gobernador Pilato, cja̱ bi dyöjpi ʉr tsjɛjqui di ma du pɛhtzi cár cuerpo car
Jesús. Cja̱ car Pilato bi ungui ʉr tsjɛjqui. Eso, bi ma car José gá ndu̱htzibi
cár cuerpo car Jesús. 39Guejtjo bú e ̱h car Nicodemo. Guegue‑ca ̱ xquí jion
car Jesús ca hnar vez bbʉ mí nxu ̱y. Nuya, bi guati pʉ jabʉ di cjöhtibi cár
cuerpo car Jesús. Mbá tu̱ como treinta quilo hnar hñiṯji̱ ca mí yʉni rá
ncʉji, pa di dyʉhtzibi cár cuerpo car Jesús. Múr polvo car hñiṯji ̱‑ca ̱, mí
yojmi mirra co áloe. 40Car José bi mföxihui car Nicodemo, bi du̱xihui cár
cuerpo car Jesús, cja̱ bi jojquihui co ni car polvo rá ncʉji. Mí pantihui
tzi da ̱jtu ̱ gá tira. Mí ncjapʉ nguá jojqui quí ánima cʉ judio bbʉ mí öjmʉ.
41Mí bbʉh hnar huerto cerca pʉ jar lugar pʉ jabʉ bi ddøti car Jesús jar
ponti, cja̱ pʉ jar huerto‑ca̱ mí bbʉh hnar cueva gá nttögui. Ya xquí tjojqui
car cueva, pe jí ̱ bbe mí cjöti pʉ tema ánima. 42 Bi mpɛguijʉ, bi götijʉ cár
cuerpo car Jesús pʉ jar cueva‑ca̱, porque már cerca pʉ jabʉ xquí du ̱, cja̱
guejtjo porqueyaximúrvíspera cármbaxcjua cʉ judio, cja ̱ jin temípɛjmʉ
car pa gámbaxcjua.

La resurrección de Jesús
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20
1 Car primero ʉr pa car semana, bi ma car María Magdalena ndo

nxu ̱ditjo pʉ jabʉ xquí cjöti cár cuerpo car Jesús. Jí ̱ tza bbe mí ni ̱gui bbʉ
míma. Bi zøti pʉ jar cueva pʉ jabʉ xquí cjöti cár cuerpo, cja ̱ bi cca̱hti, ya
xquí ccʉhtzi car ndo me ̱do pʉ jar goxtji, xquí ma hnanguadi. 2 Bbʉ mí
cca̱hti‑ca̱ car María, bi gʉ ʉr ddiji, bi ma pʉ jabʉmí bbʉh car Pedro cja̱ co
ca hnaa quí möxte car Jesús camásmí ntzixihui, cja̱ bi xih‑cʉ:
―Xí hnu ̱htizibi cár cuerpo cam Tzi Jmu ̱jʉ. Ya jí̱ rá bbʉh pʉ jabʉ bi cjöti,

cja̱ jin dí pa ̱dije jabʉ xcá hnu̱x ya.―
3Bbʉmí dyøj ya‑ca̱, car Pedro co ca pé hnaa químöxte car Jesús bi bøm

pʉ jar ciudad, bi ma nttzɛdi gá mɛhui pʉ jar cueva. 4 Bi tijmi car Pedro
co ca pé hnar hñøjø ca más mí ntzixhui car Jesús. Cja ̱ car Pedro bi ttzo
xʉtja. Nu ca pé hnaa bi da ̱ja ̱, bbɛto bi zøti pʉ jabʉ xquí cjöhtibi cár cuerpo
car Jesús. 5Cja ̱ bi am pʉ jar goxtji car cueva, bi cca̱hti pʉmbo, xquí ttzoh
pʉ cʉ da ̱jtu ̱ cʉ xquí bbanti cár cuerpo car Jesús. Nu car möxte‑ca ̱, jim be
mí cʉti pʉmbo car cueva. 6Diguebbʉ ya, pé bi zøti car Simón Pedro, mbá
ntɛnihui ca pé hnaa. Guegue ya bi ñʉti jar cueva, cja̱ bi cca̱hti jamárncja
cʉ da ̱jtu ̱. 7 Car bayo ca xquí hnu̱htibi cár ña̱ car Jesús, jí ̱ mí yojmi cʉ pé
ddaa. Hnanimárbbʉy, xquíbbantzi. 8Bbʉyaxquíñʉti pʉmbocarPedro,
diguebbʉ ya, pé bi ñʉti ca pé hnaa ca bbɛto xquí zøte. Guejti‑ca̱ bi cca̱hti
ja már ncja cʉ da ̱jtu ̱. Nubbʉ, bi hñeme car möxte‑cá ̱, cierto ya xquí jña̱ ʉŕ
jña̱ car Jesús. 9Hasta car hora‑ca̱, jí ̱ bbemí ntiendejʉ quí möxte car Jesús
car palabra ca i ma ̱mpʉ jar Escritura, bbʉ di hñeẖ ca hnar hñøjø ca xtrú
hñix̱ ca Ocja̱, guegue mí nesta di du̱ cja ̱ pé di nantzi. Nu car hora‑ca̱, bi
ntiendejʉ cja̱ bi hñem̱ejʉ bbʉ.́ 10Diguebbʉ ya cʉ yojo‑cʉ bi ma í ngu̱hui,
bbʉ.

Jesús se aparece aMaríaMagdalena
11 Nu car María Magdalena xcuí goh pʉ jar cueva, pʉ jabʉ xquí cjöti

car ánima már bböjti pʉ tji, már zontjo. Bi ani, bi cca ̱hti pʉ mbo. 12 Bi
cca̱hti yojo anxemí je ttaxi da ̱tu̱, már ju̱ pʉmbo, pʉ jabʉ xquí cjötijma̱ car
ánima. Ca hnaa már ju̱h pʉ jabʉ xquí cjöxjma̱ cár ña̱ car Jesús, nu ca pé
hnaa yamár ju̱h pʉ jabʉ xquí bbojma ̱ quí hua. 13Guegue cʉ anxe bi xijmi
car María:
―Nuquɛ, na̱na ̱, ¿dyoca̱ guí zoni?―
Cja̱ bi da ̱h car María:
―Porque xí hnu ̱htzibi cár cuerpo ca ndom Tzi Jmu̱je, cja̱ jin dí pa̱di

jabʉ xí cjöti.―
14Bbʉmíma̱ncjapʉ, carMaríabi bböti, bi cca̱hti car Jesúsmárbböhpʉ.

Pe jin gámeya toca ̱. 15Ma ya, car Jesús pé bi dyön car María:
―Nuquiguɛ, na ̱na ̱, ¿dyoca̱ guí zoni? ¿Toca̱ guí joni?―
Nu car María bi mbe̱ni má̱s mí gue car hñøjø ca mí föh car huerta, cja ̱

bi da ̱di:
―Nuquɛ, tada, bbʉ guehquiguɛ xcú tu̱x cam tzi ánimaje, gui xijqui tzʉ

jabʉ xcú cöti, cja̱ nugö guma tu̱.―
16Diguebbʉ ya, car Jesús bi nømbi cár tju ̱ju̱, bi nzofo, i̱na ̱:
―¡Nuquɛ, María!―
Nubbʉ, bi bböti car María, pé bi da ̱di gá hebreo, car jña̱ ca mí ña̱

gueguejʉ, bi xifi:
―¡Nuquɛ, Raboni!―Na ̱r palabra‑na̱ i ne dama ̱Maestro. Cja ̱bbʉmíma ̱

ncjanʉ, car Maríamí ne di zɛti car Jesús.
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17Diguebbʉ ya car Jesús bi xifi:
―Dyo guí tza ̱mbigui, como jim pe dí pøx pʉ jabʉ bí bbʉh camTzi Tagö.

Nuquiguɛ, gui ma pʉ jabʉ rá bbʉh cʉm hñohui, cja ̱ gui xijmʉ, nugö, ya
xtrá pøxcö pʉ jabʉ bí bbʉh cam Tzi Tagö, gue quer Tzi Tajʉ hne̱je ̱. Ya xtrá
pøx pʉ jabʉ bí bbʉh ca Ocja̱ ca bú pɛnquigö, gue ca Ocja̱ ca xcú hñemejʉ
hne ̱je̱.―

18Diguebbʉ ya carMaríaMagdalena bima gámapʉ jabʉmárbbʉhquí
möxte car Jesús, cja̱ bú xih‑cʉ:́
―Xtú cca ̱htigö cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús. Ya xí nantzi‑ca ̱.― Cja ̱ pé bi xijmʉ

cʉ pé dda palabra cʉ xquí ma ̱n car Jesús.
Jesús se aparece a los discípulos

19Bbʉ ya xquí nde, exque gue car pa‑ca ̱, car primero ʉr pa car semana,
bi jmuntzi quí möxte car Jesús, bi gotijʉ cʉ goxtji, como mí ntzu̱jʉ, certa
di zʉdijʉ quí jefe cʉ judio. Nubbʉ, car Jesús bi hna ni ̱guitjo pʉ jabʉ már
bbʉh‑cʉ. Bi hmöhmadé cja ̱ bi nzofo, bi xijmʉ:
―Dyo guí ntzu ̱jʉ. Gui hmʉpjʉ rá zö.―
20 Bbʉ xquí ma ̱ ncjanʉ car Jesús, bi tʉngui quí dyɛ cja̱ bi xohtzi cár

bbøtze, bi u ̱jti‑cʉ. Cja ̱ bi cca̱hti quí möxte, bi meyajʉ car Tzi Ta Jesús.
Nubbʉ, bi ndompöjmʉ bbʉ. 21Ma ya, car Jesús pé bi xih‑cʉ:
―Dyo guí ntzu ̱jʉ, gui hmʉpjʉ rá zö. Ncja ngu ̱ guá ngujqui hua jar jöy

cam Tzi Ta, cja̱ dú e̱cua, nuya dí cu ̱hquijʉ pa gui pønijʉ, ma grí nzojmʉ cʉ
pe dda cja ̱hni.

22Bbʉmí guadi mí ma ̱n car palabra‑ca̱, bi juijni quí möxte, bi xijmʉ:
―Dí ddahquijʉ car Tzi Espíritu Santo pa gui yojmʉ‑ca ̱. 23 Guejtjo dí

ddahqui quer cargojʉ pa gui xijmʉ cʉ cja̱hni cʉ da hñemegui, caOcja̱ ya xí
perdonabi ca rá nttzo ca xí dyøtijʉ. Guejti cʉ cja̱hni cʉ jin da hñemegui, dí
ddahqui quer cargojʉ gui xijmʉ‑cʉ,́ i tu̱di ca rá nttzo ca xí dyøtijʉ. Ca Ocja ̱
jin da perdonabi cʉ.―

Tomás ve al Señor resucitado
24 Mí bbʉh ca hnaa quí möxte car Jesús, mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr Tomás,

guejtjo mí tsjifi ʉr Cuate. Ca hna xu̱y bbʉmí ni ̱gui car Jesús pʉ jabʉ xquí
jmuntzi quí möxte, jí ̱már bbʉh pʉ car Tomás. 25 Eso, cʉ pé dda möxte bi
xijmʉ car Tomás bbʉmí ntjɛjʉ:
―Xtú cca̱htije cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús. Ya xí jña̱ ʉŕ jña.̱―
Nu car Tomás ya bi da ̱di:
―Nugö, i nesta gu cca̱htibi quí dyɛ cja ̱ co cár bbøtze, pa gu fojti nʉmxö

pʉ jabʉbi ntjohtibi. Cja ̱bbʉ ji ̱na̱, jin gu e ̱me ̱gö, ¿cjaxtrú jña̱ ʉŕ jña̱guegue?
―

26Cja ̱bbʉmí zʉñojto, químöxte car Jesúspébi jmu ̱ntzi pʉmbo car ngu̱.
Car pa‑ca ̱, guejti car Tomásmár bbʉbi cʉ pé ddaa. Car Jesús, pé hnar vez
bi ñʉti pʉ jabʉmár bbʉpjʉ, már cjotitjo cʉ goxtji. Bi hmöh pʉmadé, cja ̱ bi
nzoh quí möxte, pé bi xijmʉ:
―Dyo guí ntzu ̱jʉ, gui hmʉpjʉ rá zö.―
27Ma ya bi nzoh car Tomás, bi xifi:
―Nuquiguɛ, Tomás, gui cca̱hti ya yʉm dyɛ, cja̱ gui fohtzi quer xö hua

jabʉ bi ntjojtigui. Gui jiɛj ya ca guír yomfe̱ni, ¿cja cierto xtú jña̱ ʉm jñag̱ö?
Gui hñemegui ya.―

28Bi da ̱j ya car Tomás, bi xifi:
―Nuquɛ, ʉmTzi Jmu̱qui, gú Ocja ̱‑guɛ, dí e ̱me ̱qui.―
29Diguebbʉ ya, car Jesús bi xifi:



SAN JUAN 20:30 240 SAN JUAN 21:12

―Tomás, guehca ̱ xquí cca ̱hti ya seña‑ya, eso xcú hñemegui. Más da ndo
mpöh cʉ cja̱hni cʉ jí ̱ xcá cca ̱jtigui pe nde̱jma ̱ da hñemegui.―

El propósito de este libro
30 Car Jesús pé bi dyøti pé dda milagro már ngu̱, cja̱ bi cca ̱htijʉ quí

möxte. Jin gui ju̱xcua na ̱r libro‑na ̱ göhtjo cʉ milagro cʉ bi dyøte. 31 Yʉ
tengu ̱tjo xtú ju̱xcuada sirve pa gui hñemejʉ, car Jesúsmígue car Cristo ca
xquí hñix̱ ca Ocja̱, gueguemúr Ttʉ‑ca ̱. Xí ttøtina ̱r libro‑na ̱ pa gui hñemejʉ
guegue, cja̱ pa gui pɛhtzijʉ car nzajqui ca jin da tjegue.

Jesús se aparece a siete de sus discípulos

21
1 Bbʉ ya xquí tzi cja mpa, pé bi ni̱gui car Jesús pʉ jabʉ már bbʉh quí

möxte. Guegue‑cʉ má dyojʉ ca hnanguadi car mar ca i tsjifi Tiberias.
Bi ncjahua gá ni ̱gui guegue. 2 Car pa‑ca ̱, már yojmʉ cʉ ddaa quí möxte
car Jesús: car Simón Pedro, car Tomás, ca guejtjo mí tsjifi ʉr Cuate,
car Natanael ca múr mi ̱ngu̱ Caná pʉ jar jöy Galilea, cʉ yojo quí ttʉ car
Zebedeo, cja̱ co pé dda yojo cʉhñøjø cʉ xquí dɛn car Jesúshne ̱je̱. 3Bima ̱n
car Simón Pedro, bi xih cʉ pé ddaa:
―Guma pamöy.―
Bi da ̱j ya cʉ ddaa hne̱je ̱:
―Guejquitjogöje, gumöjö.―
Bi möjmʉ bbʉ, bi ñʉtijʉ hnar barco, bi jaxi ʉr xu̱y, bú pamöyjʉ, pe jin

te gá nzʉdijʉ. 4 Bbʉ ya xní ni ̱gui, bi jiantijʉ hnar hñøjø, már bböj nʉ jár
nttza̱ni car mar. Nu cʉ hñøjø cʉmár pamöyjʉ jin gá mba ̱dijʉ, ¿cja gue car
Jesús‑ca ̱? 5Diguebbʉ ya, car Jesús bi mahti, bi dyönijʉ:
―Nuquɛjʉ, ¿cja ya xcú tzʉdijʉ hnarmöy?―
Cja̱ bi da ̱h quí möxte, bbʉ:
―Ujtjo, nim pa hnáa xtá tzʉdije.―
6Diguebbʉ ya, car Jesús bi xijmʉ:
―Gui dyɛntijʉ ya quer hmamöyjʉ jar derecho nʉr barco, cja̱ xquí

tzʉdijʉ, bbʉ.―
Cja̱ bi cjajpijʉ. Nubbʉ, bi ndota ñu̱x car hmamöy cʉ möy, ya xti xɛgui.

Ya jí ̱mí jöti di gʉxijʉ. 7Diguebbʉ ya, ca hnaa quí möxte car Jesús ca más
mí ntzixihui bi nzoh car Pedro, bi xifi:
―¡Gue nʉmTzi Jmu̱jʉ‑nʉ!―
Nu car Pedro, bbʉ mí dyøde, mí gue car Jesús már bböj nʉ, bi hna jie

cár pajni, como ya xquímøgue, cja̱ bi hna hñɛnti jarmar, bi mfɛti jar deje
pa gá nzøni nttzɛdi nʉ jabʉmár bbʉh car Jesús. 8Nu cʉ pé dda quí möxte,
ddahtzʉ nguá hñej̱mʉ jar barco, mbá cjʉtijʉ car hmamöy, mí ñu̱xi möy.
Porque mí bbɛjti como cien metro pa di zøni jár nttza̱ni car mar. 9 Cja ̱
bbʉ mí bøxjʉ jar barco, bi cca ̱htijʉ hnar tzibi, nxøgue dɛjtzibi, xquí cjöx
pʉ xøtze cʉ ddamöy, cja̱ co cʉ dda tju ̱jme ̱. 10Car Jesús ya bi xih químöxte:
―Bú cʉjʉ ya tengu ̱ cʉmöy cʉ xcú tzʉdijʉ.―
11Nubbʉ, car Pedro bi ñʉti jar barco, bi gʉx car hmamöy gáma jar jöy,

mí ñu̱x cʉmöy, cja̱ göhtjomí ndo möytsjɛ, mí zøti ciento cincuenta y tres.
Masque már ndo ngu̱, jin gá xɛh car hmamöy. 12Diguebbʉ ya, car Jesús
bi mahti quí möxte, bi xijmʉ:
―Bú e ̱jmʉ ya, hne̱ gu tzijʉ.―
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Quí möxte, ya xi mí tzö ʉŕ mʉyjʉ, mí gue cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús,masque
mí tzi yomfe̱nitjojʉ. Pe jin to gáne gáhñöni: “¿Toquiguɛ?” o “¿Te ʉŕ ju̱ quer
tzi tju ̱ju̱?” comomí pɛhtzi ʉŕ tzöjʉ. 13Cja ̱ bbʉ ya xquí guatijʉ jar tzibi, car
Jesús bi gʉx cʉ tju ̱jme ̱ cja̱ bi un quí möxte, cja̱ co guejti cʉmöy.

14Guejnʉ ya xi mír cja jñu̱ vez ca mír ni ̱gui car Jesús pʉ jabʉ mí bbʉh
quí möxte, bbʉ ya xquí du̱ guegue, cja̱ pé xquí jña̱ ʉŕ jña.̱

Jesús habla con Simón Pedro
15Cja ̱ bbʉ ya xquí guadi xquí zijʉ, car Jesús bi nzoh car Simón Pedro, bi

dyöni:
―Nuquɛ Simón, ʉŕ ttʉqui car Jonás, ¿cjamás guí negui ni ndra ngue yʉ

pé ddáa?―
Bi da ̱j ya car Pedro:
―Ja̱a ̱, ʉmTzi Jmu̱qui, guí pa ̱di dí ma ̱hqui.―
Cja ̱ pé bi xih car Jesús:
―Nubbʉ, gui wi ̱n tzʉ cʉm tzi dɛti.―
16Ma ya car Jesús bi yojpi bi dyön car Pedro:
―Nuquɛ, Simón, ʉŕ ttʉqui car Jonás, ¿cja ntjumʉy guí negui?―
Cja ̱ pé bi da ̱h car Pedro bbʉ:
―Ja̱a ̱, ʉmTzi Jmu̱qui, guí pa ̱di dí nequi.―
Cja ̱ pé bi xih car Jesús:
―Nuya, gui föh tzʉ cʉm tzi dɛti.―
17Nu car Jesús pé bi ma̱n ca rí cja jñu̱ vez:
―Nuquɛ, Simón, ʉŕ ttʉqui car Jonás, ¿cja ntjumʉy guí ma ̱jqui?―
Nubbʉ, car Pedro ngu̱ bi cja ndumʉy ca gá dyön car Jesús ca rá jñu̱ vez,

¿cjamíma ̱di? Cja ̱ bi da ̱h car Pedro ca rá jñu̱ vez:
―Nuquiguɛ, ʉmTzi Jmu ̱qui, göhtjo guí pa ̱di. Guí pa̱di dí ma̱hqui.―
Car Jesús pé bi xih bbʉ:
―Guiwi ̱ncʉmdɛjti bbʉ. 18Dyøjmaj̱a ̱nʉrpalabranʉguxihqui, bbʉngúr

ba ̱tjzi hñøjøtjo, nguí cøjtsjɛ quir da ̱jtu ̱, nguí pa pʉ jabʉ nguí ne. Pe bbʉ ya
xcrúntita ya, xquí tʉnguitjo quir dyɛ, cja ̱péhnar cja̱hni da cøjtiquitjoquir
da ̱jtu ̱ cja ̱ da zixqui pʉ jabʉ jin gui ne gui ma.―

19 Bbʉ mí ma ̱ ncjapʉ car Jesús, mí ne di ma ̱ ja ncja drí du̱ car Pedro.
Nucá ̱ di ndo hñeme car Jesús göhtjo mbo ʉŕ mʉy, hasta di bböhti por rá
nguehca ̱. Nu car Jesús, bbʉ ya xquí xih car Pedro ncjapʉ, pé bi xifi:
―Gui tɛnguigö.―
El discípulo amado

20Má bbɛtohui car Pedro co car Jesús, cja̱ má tɛn ca hnaa ca más mí
ntzixihui car Jesús. Guegue‑ca ̱ xquí mi ̱h pʉ jár lado car Jesús bbʉ már
tzijma ̱jʉ car cena. Guejtjo xquí guati pʉ jabʉmár bbʉjma̱ja ̱ car Jesús, cja̱
xquí dyöni: “Nuquɛ, Tzi Jmu̱, ¿toca̱da döqui?” Car Pedro bi bböti, bi cca̱hti
car möxte‑ca ̱mbá tɛni guegue. 21Nubbʉ, car Pedro bi dyön car Jesús:
―Nuquɛ, Tzi Jmu ̱, ¿ter bɛh ca ̱ da dyøti nʉr hñøjø nʉ guí ndo ne?―
22Cja ̱ bi da ̱j ya car Jesús:
―Nuquiguɛ, jin guí nesta gui pa ̱di te da mɛj‑nʉ. Bbʉ dí ne gu xij‑nʉ da

døhmi hasta pé xcuá e̱je ̱, ¿te cja? Nuquiguɛ, gui tɛnguigö.―
23Nubbʉ, bi ntʉngui car palabra ca xquí jma̱ digue car möxte‑ca ̱. Mí

ma ̱n cʉ ddaa cʉmí tɛnijʉ car Jesús, jin di du̱ ca hnaa hasta bbʉ pé xtu e ̱h
car Cristo. Pe jí̱mí guehca ̱ xquíma ̱n car Jesús‑ca ̱, jøntsjɛtjo xquíma̱: “Bbʉ
dí ne pa da døhmi‑nʉ hasta pé xcuá e ̱cö, ¿te cja, bbʉ?”
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24Nugö, xtú øti na ̱r libro‑na̱, dúrmöxtegö mí ndo ma ̱jqui car Jesús, cja ̱
guejcö bi xijqui ncjanʉ. Dú cca̱htitsjɛgö car Jesús bbʉmí dyøti yʉ cosa yʉ
i ju̱xcua. Eso, dí pa ̱di, cierto göhtjo yʉ xtú ju̱xcua.

25Guejtjo i bbʉ pé dda cosa rá ngu̱ cʉ bi dyøti car Jesús. Jin to di jiöti
di jñu̱tzi göhtjo‑cʉ. Cja ̱ bbʉ to di jñu̱x‑cʉ, dí i̱ngö ni mpa di ntzöhui hua jar
mundo cʉ libro cʉ di ttøte. Amén.
I ttzɛdi hua na̱r bbede‑na̱.
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LOSHECHOSDE LOS APÓSTOLES
La promesa del Espíritu Santo

1-2 Nuquɛ, Teófilo, dú øti ca hnar libro, dú ju̱x pʉ göhtjo ca mí øti car
Jesús bbʉmí dyo hua jar jöy, cja̱ co göhtjo camí u ̱jti quí möxte. Guegue bi
fʉjti car bbɛfi, cja ̱ bbʉmí bøx pʉ jar ji ̱tzi, bi zoquibi cʉ once hñøjø cʉ xquí
hñiṯzi gá apóstole. Car Jesús mí yojmi car Espíritu Santo, cja̱ guegue‑cá̱
bi mötzi bbʉ mí ún quí apóstole cár bbɛfijʉ. 3 Cʉ once hñøjø‑cʉ,́ ya xi mí
pa ̱dijʉ, ciertoxquínantzi car Jesús. Guegue‑ca ̱bidu̱ cja̱ pébi jña̱ ʉŕ jña,̱ cja̱
diguebbʉ ya bi ni ̱gui rá ngu ̱ vez pʉ jabʉmí jmu ̱ntzi quí möxte. Desde car
pabbʉmínantzi hasta car pábbʉmí ttzix pʉ jar ji ̱tzi,mí zʉhcar cuarenta
día. Cʉ pa‑cʉ,́ car Jesús ya jí ̱mí hñohui químöxte göhtjo ʉr tiempo. Cjaatjo
mír ni ̱gui pʉ jabʉmár bbʉh‑cʉ,́ mí nzojmʉ, mí xijmʉ, por rá ngue guegue,
ya xquí mʉdi xquí mandado ca Ocja ̱ hua jar jöy. Cja ̱mí xijmʉ göhtjo ja i
ncja cár jmandado‑cá ̱.

4-5Hna vez, bbʉ jí ̱ bbe mí bøx pʉ jar ji̱tzi, car Jesús bi xih quí möxte jin
di wenijʉ pʉ Jerusalén bbʉ ya xtrú ma guegue. Bi xijmʉ di døhmijʉ hasta
gue bbʉ xti guatijʉ car Espíritu Santo, como ya xquí promete car Tzi Ta
ji ̱tzi du pɛjni‑cá ̱. Bi ma ̱n car Jesús, i̱na ̱:
―Gui tøhmijʉ hasta bbʉ xta ncja ca dú xihquijʉ. Car Juan mí xix yʉ

cja ̱hni gá deje. Nuquɛjʉ, car Tzi Ta ji ̱tzi xtu pɛnquijʉ car Espíritu Santo pa
gui yojmʉ‑cá ̱ göhtjo ʉr tiempo. Nucá̱, dur bendición más drá zö ni ndra
ngue car tsjixtje. Jin gui ngu̱mpa i bbɛdi pa du e̱je ̱.― Bi ncjapʉ gá tsjih cʉ
apóstole.

Jesús sube al cielo
6Diguebbʉ ya, quí möxte car Jesús bi mpɛjnihui guegue cja̱ bi dyönijʉ:
―Nuquiguɛ, Tzi Jmu ̱, ¿cja gue yʉ pa‑ya gui ddajquije car libertad,

dí cja ̱hni israelitaje? ¿Cja guejya da mfongui cʉ hnahño cja ̱hni cʉ i
mandadoguije?―

7Nu guegue ya bi da ̱di:
―Jin gui tocaquijʉ gui pa ̱dijʉncjahmʉdancja‑cá̱, o ncjahmʉda zøh car

pá gui mandadotsjɛjʉ. Xí ma ̱n car Tzi Ta ji ̱tzi, ddatsjɛ guegue da ba ̱h‑cá̱.
8 Pe bbʉ xta guahquijʉ car Espíritu Santo, guegue‑cá̱ xta ddahquijʉ cár
poder pa gui yojmʉ‑cá ̱. Nubbʉ,́ cja xquí möjmʉ göhtjo nʉr mundo, xquí
jñax̱jʉ nʉm palabragö pa gui xijmʉ yʉ cja̱hni. Bbɛto gui nzojmʉ yʉ to i
bbʉjcua Jerusalén. Diguebbʉ ya, gui nzojmʉ cʉ pé dda cja̱hni cʉ i bbʉjcua
göhtjonʉr estado Judea, co hne̱h cʉ cja̱hni rá bbʉh pʉ jar estado Samaria.
Gui hñojʉ göhtjo nʉr mundo, hasta guehpʉ jabʉ rá cca, gui nzojmʉ göhtjo
cʉ cja ̱hni, hasta ya jin to gui tötijʉ cʉ jí ̱ bbe i øj nʉm palabragö.― Ncjapʉ
gámandado car Jesús.

9Bbʉmí guaj ya car Jesúsmí ma̱ ncjapʉ, bi ttzix pʉ jar ji ̱tzi. Bi jiantijʉ
cʉ once químöxte gámbøtze. Bú ca ̱h hnar gu ̱y, bi gohmi, cja̱ diguebbʉ ya
bi bbɛh car Jesús. 10Már nøhtzitjojʉ pʉ jar ji̱tzi quí möxte, cja ̱ bi hna ni ̱gui
pʉ yojo hñøjø, nxøgue ttaxi da ̱tu̱ mí jehui, mír hmöh hnanguadi cʉ once
apóstole. 11Gueguehui bi xijmʉ:
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―Nuquɛjʉ, guí mi ̱ngu̱jʉ Galilea, ¿dyoca̱ guí jantijʉ jar ji̱tzi? Guejtsjɛ car
Jesús ca xímbøxnʉ jar ji ̱tzi, ncjadinʉpéxtrí hñej̱e ̱, comongu̱xquí jiantijʉ
xcáma.―

Se escoge aMatías para reemplazar a Judas
12Diguebbʉ ya, cʉ once quí apóstole car Jesús bú ca ̱pjʉ jar ttøø pʉ jabʉ

xcuí bøxi guegue, bi ma gá ngojmʉ pʉ Jerusalén. Car ttøø‑cá̱ mí tsjifi
Cerro de los Olivos. Mí nzøtitjohui car ciudad pʉ Jerusalén. Mí tzi tjoh
hna quilómetro camí jñajquihui. 13Bbʉ ya xquí ñʉtijʉ jar jñiṉi, cʉ once quí
möxte car Jesús bi ñʉti hnar ngu̱ gá yo piso, cja̱ bi bøxijʉ pʉ jar cuarto pʉ
ña.̱ Ya xquí cja mpa mí bbʉh pʉ cʉ apóstole cja̱ co pé dda tengu ̱ cja̱hni cʉ
mí e ̱me ̱jʉ car Jesucristo. I ju̱xcua quí tju ̱ju̱ cʉ once apóstole: Car Pedro,
car Jacobo, car Juan, car Andrés, car Felipe, car Tomás, car Bartolomé,
car Mateo, car Jacobo ca múr ttʉ car Alfeo, co ni car Simón Zelotes, co
car Judas ca múr cjua ̱da ̱ car Jacobo. 14 Göhtjo‑yʉ́ segue mí mpɛjnijʉ pʉ
cja̱ mí orajʉ. Guejti quí cjua̱da ̱ car Jesús co cárme, tzʉdi car María, co cʉ
pé dda bbɛjña̱ cʉmí e ̱me ̱jʉ car Jesúsmí cuatijʉ pʉ hne̱je ̱, mí mpɛjnihui cʉ
apóstole. Mí hnadi cármfe ̱nijʉ, göhtjomímahtijʉ ca Ocja ̱.

15 Cʉ pa‑cʉ,́ már ngu̱ cʉ hermano mí jmu ̱ntzi, mí bbʉy como ciento
veintejʉ. Ca hnajpa, bi hmöh car Pedro pʉmadé cʉ cjua ̱da ̱, bi xijmʉ:

16―Nuquɛjʉ, cjua̱da ̱, mí nesta di ncjajpi car Judas Iscariote ncja ngu̱ ga
ma ̱mpʉ jarEscritura, comogueguebi zixquí contracar Jesúspʉ jabʉmár
bbʉh‑cá̱ cja ̱ bi döjti jáy dyɛjʉ. Ya má yabbʉ car David bi ma̱ tema castigo
di ttun car hñøjø ca di dö car Cristo. Car Espíritu Santo bi xifi ter bɛh ca ̱
di ncja. Cja ̱ nuya, ya xí ncumpli ca bi ma ̱. 17Guejti car Judas mí tɛn car
Jesús cja̱ bi tti ̱tzi gá apóstole. Guejti‑cá̱ bi ttun cár cargo ncja ngu̱guigöje.
Dí göhtjoje ndí hñoje car Jesús. 18Nu car Judas, ya xí ndu̱ por rá nguehca ̱
gá dyøti ca rá nttzo. Bi mpöhtitsjɛ, bi dögui gá tzoh cár ña,̱ cja̱ bi xɛh cár
mʉy. Co cʉ domi cʉ bi ttuni, gá ddöni ca hnar pedazo ʉr jöy pʉ jabʉ bi du̱.
Comobiddöni co cʉdomi cʉbi ttuncar Judas, bi tsjih car jua̱ji ̱‑cá ̱, ʉr jöygá
cji. 19Göhtjo cʉ cja ̱hni cʉmár bbʉh pʉ Jerusalén cʉ pa‑cʉ,́ bi dyøde te xquí
ncja, cja̱ bi xijmʉ car pedazo‑ca ̱ Acéldama, como nʉr palabra Acéldama i
ne da ma ̱, ʉr jöy gá cji. 20Nuya, cjua̱da ̱, ya xí bbɛh car Judas, ncja ngu̱ ga
ma ̱mpʉ jar libro de los Salmos, i̱na̱:
Da hmʉy triste cár ngu̱ car cja ̱hni‑cá̱. Da tjɛgui da yøte, como ya jin to da

ne da hmʉh pʉ.
Nu car cargo camí pɛhtzi guegue, da ttuni pé hnar cja̱hni.
Ncjapʉ gama̱m pʉ jar salmo.

21 Nuya i nesta gu i̱xjʉ pé hnar testigo digue yʉ hñøjø yʉ xtú hmʉpje
göhtjo cʉ pá cʉ ndí yojme cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús. 22 Car hñøjø ca da tti ̱tzi, i
nesta xtrú ndɛn car Jesús, desde jármʉdi, bbʉmí xix car Juan, hasta car
pá bbʉ mí bøxa ji ̱tzi. I nesta da möxquije, da cja ʉr testigo digue ja ncja
gá jña̱ ʉŕ jña̱ car Jesús, como guehca ̱ dí xijme yʉ cja̱hni, dí apóstoleje.―
Guehca̱ bi ma ̱n car Pedro.

23Diguebbʉya, bihñix̱jʉyojohñøjø. Cahnáamúr JoséBarsabás, guejtjo
mí tsjifi ʉr Justo, cja̱ ca hnáamúrMatías. 24Ma ya, bi mahtijʉ ca Ocja̱, bi
ma ̱jmʉ:
―Nuquiguɛ, Tzi Ta, guí cca̱jtiguije mbo ʉm tzi mʉyje, göhtjoguigöje.

u̱jtiguije tzʉ, ja̱ ndrá ngue yʉ yojo xcú juajniguɛ, 25 pa da ttun cár cargo
gá apóstole cja̱ da dyøti nʉr bbɛfi nʉ xí jiɛh car Judas. Nucá̱, bi dyøti ca
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hnar cosa már ndo nttzo, bi du̱, cja ̱ ya xí ma cár tzi mʉy pʉ jabʉ jin gui
tzö.―

26Mí guaj ya mí orajʉ ncjapʉ, nubbʉ,́ bi echajʉ suerte, cja̱ bi toca car
Matías. Eso, bi goji gá apóstole guegue, cja ̱ bi yojmi cʉ pé dda once.

La venida del Espíritu Santo

2
1Nubbʉmí zøh car pa gá Pentecostés, bimpɛjni göhtjo cʉ hermano. Mí

hnaadi pʉ jabʉ bi mpɛjnijʉ. Guejtjo mí hnaadi cármfe ̱ni ca mí mbe ̱nijʉ.
2 Cja ̱ bi hna dyødejʉ, mbá ndo jia jar ji̱tzi, ncja bbʉ i dyo hnar ndo nda ̱ji̱.
Már ndo jia göhtjo pʉ jar ngu̱ pʉ jabʉmár ju̱jʉ. 3Diguebbʉ ya, bú hna jøh
cʉmí ncja ʉr tzibi, gá ndöh pʉ jabʉmár ju̱ cʉ hermano. Cja̱ bi mfonti cʉ
tzibi, bi tzoxi hnar tzibi cár ña̱ cada hnaa cʉ hermano. 4 Cja ̱ bi guati car
Espíritu Santo göhtjo cʉmárbbʉhpʉ, cja ̱nucʉ, bimʉdi bi ñaj̱ʉhnahño jña,̱
como car Espíritu Santo bi cjajpi bi ñaj̱ʉ cʉ jña‑̱cʉ.

5 Cʉ pa‑cʉ, cʉ cja̱hni cʉ mí tɛnijʉ cár religión cʉ judio már tzöjʉ hnar
mbaxcjua. Ya xquí jmuntzi pʉ Jerusalén már ngu̱ cʉ judio cʉ mí tzu ̱jʉ
ca Ocja ̱. Xcuí hñej̱mʉ göhtjo cʉ dda jñiṉi cja̱ co rá ngu ̱ cʉ jöy pa di zöjʉ
car mbaxcjua‑ca ̱. 6 Cʉ cja ̱hni‑cʉ,́ bbʉ mí dyøh cʉ hermano, már xöjtibijʉ
ca Ocja̱, bú e ̱jmʉ nttzɛdi, bi guatijʉ pʉ jabʉ már bbʉh‑cʉ.́ Gueguejʉ
mí mi̱ngu̱jʉ hnahño jñiṉi cja̱ co hnahño jöy, cja̱ bi dyødejʉ, már ña̱ cʉ
hermano cada hnáahnar jña̱digue cʉmíña̱ gueguejʉ. Nubbʉ,́ bi ndo hño
í mʉyjʉ, bbʉ. 7 Bi ndo hñöntsjɛjʉ, ¿ter bɛh ca̱ xquí ncja? hasta mí ntzu ̱jʉ.
Márma ̱jmʉ:
―¿Ja xcá mba ̱j yʉ cja̱hni‑yʉ ga ña̱ cʉm jñag̱öjʉ? ¿Cja jin guí mi ̱ngu̱

Galilea göhtjo‑yʉ?́ 8¿Sá dí ødejʉ, ya xnáña‑̱yʉ́ cʉ jña̱dí ñaj̱ʉ, cada hnáaguijʉ
pʉ jabʉ dími̱ngu̱jʉ? 9Nuguigöjʉ, hnahño jabʉ dími ̱ngu̱jʉ. I bbʉj yʉ ddaa,
mi ̱ngu̱jʉ Parto, co yʉ ddaa,mi ̱ngu̱jʉ Elam, cja̱ co yʉ ddaa yʉ xcuá hñeẖ pʉ
Mesopotamia, cja̱ co nʉ Judea, cja̱ co pʉ Capadocia, cja ̱ co pʉ Ponto, cja ̱ co
pʉ Asia. 10 I bbʉj yʉ ddáa, xpá hñeẖ pʉ jar jöy Frigia, co ni pʉ Panfilia, co
ni pʉEgipto. Guejtjo i bbʉj yʉddáa,mi ̱ngu̱ cárparte car jöyAfrica ca pé rí
ncjadi pʉ Cirene. Guejtjo i bbʉjcua yʉ ddami ̱ngu̱ Roma. Yʉ ddaaguigöjʉ,
mí judio cʉm tajʉ, eso xtú nacejʉ gá judio. Nu yʉ pé ddáa, jin gá hmʉy gá
judio, nu guegue‑yʉ́ xí ñʉtitsjɛjʉ nʉmreligiónjʉ. 11Yʉ ddaaguigöjʉmi ̱ngu̱
Creta, cja̱ yʉ pé ddáa ya,mi ̱ngu̱Arabia. Göhtjoguigöjʉ, dími ̱ngu̱jʉ hnahño
jöy, cja̱ dí ñaj̱ʉ rá ngu̱ clase yʉ jña.̱ Cada hnar jöy i mböh cár jña.̱ Pe nuya,
dí ødejʉ yʉhñøjø‑yʉ,́ ya xnáña̱ cʉmjñag̱öjʉ. I xijcöjʉ te tza rá nzɛh caOcja̱,
cja ̱ co te tza rá ndo zö ca xí dyøte.― Bi ncjapʉ gáma̱n cʉ cja̱hni‑cʉ.́

12 Bi ndo hño í mʉyjʉ, bi hñöntsjɛjʉ ter bɛh ca ̱ már ncja. Cʉ ddáa mí
ma ̱jmʉ:
―¿Te i ne dama̱n ca xcá ncjajʉ pʉ?―
13Nu cʉ pé ddáamíma ̱jmʉ:
―Exque ya xí nti ̱‑yʉ.́―
Lo que Pedro dijo a la gente

14Márbböhpʉ cʉ once químöxte car Jesús. Guejti car Pedromár yojmʉ
cʉ pé ddaa, cja̱ guegue‑ca̱ bi ña̱ nzajqui, bi nzoh cʉ cja ̱hni, bi xijmʉ:
―Nuquɛjʉ, guí hñøjøjʉ, guí judiojʉ cja ̱ co göhtjo yʉ pé ddaa yʉ i bbʉpjʉ

hua Jerusalén, dyøjmaj̱ʉ car palabra ca gu xihquijʉ, pa gui pa̱dijʉ ter bɛj
nʉ xí ncja. 15Nugöje, jin dí nti ̱je, ncja ngu̱ grimbe̱nijʉ, como nxu ̱ditjo, cja
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xqui las nueve. Jin gui gue na ̱r hora‑na̱ ga nti ̱ yʉ cja̱hni ya. 16Nuya, ya xí
nzʉh ca bi ma̱n ca hnár jmandadero ca Ocja̱ ca mí tsjifi múr Joel, i̱na̱:
17Bbʉ xta zøh cʉ pa cʉ rí ga ̱tzi, bi ma ̱n ca Ocja ̱,
Xcuá pɛjnigö cam Espíritu pa da guati göhtjo yʉ cja̱hni.
Bbʉ xta ncja‑cá ̱, yir ttʉjʉ co yir tti ̱xu ̱jʉ da ma̱jmʉ cam palabragö ca xtá

xijmʉ,
Car Espíritu Santo da cjajpi yʉ ba ̱jtzi hñøjøtjo da hna cca̱htitjo ca xtá

u̱jtigö, ncjahmʉ da wi ̱,
Guejti yʉ hñøjø yʉ ya xí ntada, da wi̱ ca xtá u̱jti.
18 Cʉ pa‑cʉ,́ gu pɛjni cam Espíritu pa da yojmi cár ttzɛdi göhtjo cʉ to i

sirvegui, bbɛjña̱ cja̱ co hñøjø, cja̱ guegue‑cʉ da nzoh cʉ cja̱hni, da
xijmʉ cam palabragö.

19Gu u̱jtiquijʉmaravilla jar ji ̱tzi, pa gui ndombe ̱nijʉ,
Cja ̱ nuhua jar jöy, pé gu u̱jtiquijʉ seña, pa da hño ir mʉyjʉ.
Da ncja guerra, da bböhti cja̱hni rá ngu̱, da mfömbi cár cji. Da ddʉti cʉ

ngu̱, da ndo fʉn cʉ tzibi, da bøxi bbifi rá ngu̱.
20Nʉr jiadi da hmɛxu ̱y, cja̱ nʉr za ̱na ̱ da tjɛnguitjo, ncja ʉr cji, ante que da

zøh car pa bbʉ xtu e ̱h cam Tzi Jmu ̱jʉ. Bbʉ xtu e̱h‑ca̱, da ndo hño í
mʉy yʉ cja ̱hni, göhtjo da ntzu ̱jʉ.

21Nu cʉ cja̱hni göhtjo cʉ to da hñem̱e ̱ cam Tzi Jmu ̱jʉ cja ̱ da nzojtibi cár tzi
tju ̱ju̱, ca Ocja ̱ da gʉhtzibijʉ ca rá nttzo.

Ncjapʉ gama̱m pʉ jar libro ca bi dyøti car Joel.
22Cja ̱ pé bi ma̱n car Pedro, hne̱je ̱:
―Nuquɛjʉ, guí hñøjøjʉ, guí israelitajʉ, dyøjmaj̱ʉ nʉ dí ma ̱: Gú cca ̱htijʉ

car Jesús,múrmi ̱ngu̱ Nazaret, cja̱ gú pa ̱dijʉ ja mí ncja. Car Tzi Ta ji ̱tzi bi
un cár ttzɛdi, eso, car Jesús bi ndo xoxi döhtji, cja̱ bi dyøti pé ddamilagro
rá ngu̱. Por rá ngue cʉmilagro cʉ bi dyøti guegue, bi fa ̱di, xcuí hñeẖ car
Tzi Ta ji ̱tzi car Jesús. 23Nucar Jesús,bindö jerdyɛjʉ, ncjangu̱gámbe ̱ncar
Tzi Ta ji ̱tzi, como yamá yabbʉ, ya xquímbe ̱ni guegue‑ca̱ ja di ncja göhtjo.
Nuquɛjʉ, guí hñøjøjʉ, guí mandadobijʉ yʉ cja ̱hni israelita, guehquɛjʉ gú
tzʉdijʉ car Jesús cja̱ gú döjtijʉ jáy dyɛ cʉ cja ̱hni cʉ jin gui tzu ̱ ca Ocja ̱, pa bi
ddøtipʉ jar ponti, bi bböhti. 24Nucar Tzi Ta ji ̱tzi, bbʉ ya xquí du̱ car Jesús,
pé bi xotzi, pé bi un cár nzajqui. Jí ̱mí tzö di ttza̱mi‑cá ̱ pʉ jar ohtzi, como
másmár ndo nzɛdi. 25 I bbʉh ca hnar salmo pʉ jabʉ bima̱n car David, jin
di goh pʉ jar ohtzi cár cuerpo car hñøjø ca di hñix̱ car Tzi Ta ji ̱tzi pa di
mandadobi yí cja̱hni. I ma̱ ncjahua car salmo‑cá ̱:
Nugö, göhtjo ʉr tiempo dí mbe ̱n ca Ocja̱, dí pa ̱di, i bbʉy, cja̱ bí jantigui.
Dí bbʉjcö ʉŕ dyɛ ca Ocja ̱. Dí yobbe‑ca̱, eso jin te dí tzu̱.
26 I mpöj nʉm tzi mʉy, cja̱ dí xöjtibi ca Ocja̱ co ni nʉmne.
Masque gu tu̱, cja̱ da nttöj nʉm cuerpo jar jöy, pe nde ̱jma̱ dí tøhmi da

xoxquigö cam Tzi Ta ji ̱tzi, göhtjo co nʉm cuerpo.
27Nuquɛ, ʉm Tzi Taqui, dí tøpiqui gui xoxquigö. Jin gui jiɛj nʉm tzi mʉy

pʉ jabʉ i bbʉh quí nda ̱ji ̱ cʉ ánima.
Nuquɛ, xcú hñix̱quigö, cja̱ guí pa ̱di, xtú sirvequi, eso, jin gui jiɛj nʉm

ndodyo da dya.
28Nuquɛ, xcú u̱jtigui ja grá hño pa gu tzøm pʉ jabʉ i cja car nzajqui ca jin

da tjegue.
Bbʉ xtá cca̱jtiqui, gumpöjö, göhtjombo ʉm tzi mʉy.
Ncjapʉ gama̱n car tzi salmo‑ca ̱.
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29 Nuquɛjʉ ya, cjua ̱da ̱, rá zö gu xihquijʉ ya, cam titajʉ, car David, bi
du ̱, cja ̱ bi cjöti cár ndodyo pʉ jár ngu̱ gá ánima, bi mfɛjöy. Nuca̱ i bbʉjcua
Jerusalén, hua jabʉ dí bbʉpjʉ, ncja ngu̱ gri pa ̱dijʉ. Hasta rá pa ya, dí
cca ̱htijʉ cár ngu̱ gá ánima. 30Nu car Davidmúr profeta, eso, yamá yabbʉ
mí ma̱ ter bɛh ca̱ di ncja. Mí ña̱ digue ca hnar hñøjø ca xquí ma̱n car Tzi
Ta ji ̱tzi di mɛjni hua jar jöy. Car Tzi Ta ji̱tzi xquí prometebi car David di
hmʉh ca hnar hñøjø ca di hñej̱e ̱ jár cji guegue‑ca ̱ pa di cja ʉr rey, ncja ngu̱
car David, cja ̱ di mandado göhtjo ʉr tiempo. 31 Ya má yabbʉ bi ma̱n car
David ja di ncja car Cristo bbʉ xti hñej̱e̱. Ncjahmʉ ya xquí cca̱hti ja drí
nantzi car Jesús bbʉ ya xtrú ndu ̱. Eso, bi jñu̱x pʉ jar salmo, jin di dya cár
ndodyo car Cristo, cja̱ cár tzi mʉy jin di gojti pʉ jabʉ i bbʉh quí nda ̱ji ̱ cʉ
ánima. 32Car palabra ca bima ̱n carDavid, cierto ya xí ncja. Göhtjoguigöje,
dí testigoje, dí pa ̱dije, cierto bi jña̱ ʉŕ jña̱ car Jesús. 33 Car Tzi Ta ji ̱tzi bi
xotzi co cár ttzɛdi cja̱ bi hñix̱ pʉ jar ji̱tzi, hnanguadi pʉ jabʉ bí ju̱ guegue.
Nubbʉ,́ car Cristo bi ñaẖui cárTzi Ta ji ̱tzi pabúpɛjni carTzi Espíritu Santo
hua jar jöy, ncja ngu̱ gá promete. Cja ̱ nuya, guejnʉ xí nguajquije‑nʉ.́ Rí
hñeẖ car Espíritu Santo göhtjo nʉ guí cca ̱htijʉ cja ̱ guí ødejʉ na ̱r hora ya.
34 Car tzi salmo ca xtú xihquijʉ, jin gui ña̱ digue car David, como jin gá
mbøx pʉ ji ̱tzi‑cá ̱. Pe guegue pé bi jñu̱xi pé hnar tzi palabra i ma ̱ ncjahua:
Bi ma ̱n car Tzi Ta ji ̱tzi, bi xih cam Tzi Jmu̱gö, i̱mbi,
“Bú e ̱j ya, gui mi̱jcua jam jogui dyɛ,
35Hasta bbʉ gumföxihui gumandadohui, xtá cjajpigö quir contra du e ̱je ̱
Da nda ̱ndiñaj̱mu̱ jer tzi hua, cja ̱ nuquɛ, xquí mandadobi‑cʉ.”―

36Cja ̱ guejtjo bi ma ̱n car Pedro:
―Nuya, guí göhtjojʉ, guí israelitajʉ, dyøjmaj̱ʉ pa gui pa̱dijʉ to car Jesús

ca gú tøtijʉpʉ jar ponti. Gueguemeromúrhñøjø ca bi hñix̱ car Tzi Ta ji ̱tzi
pa dimandadoguijʉ, cja ̱nuya xí cja ʉmTzi Jmu̱göjʉ.― Ncjapʉ gáma ̱n car
Pedro.

37 Cja ̱ bbʉmí dyøj ya‑ca ̱ cʉ judio cʉmár ødejʉ, bi ndo ntzøtijʉ, bbʉ, cja̱
bi dyön car Pedro co ni cʉ pé dda apóstole, bi hñim̱bijʉ:
―Nuquɛjʉ, cjua̱da ̱, ¿ter bɛh ca ̱ gu pɛjme ya bbʉ, pa da perdonaguije ca

Ocja ̱?―
38Bi da ̱j ya car Pedro, bi xijmʉ:
―Gui jiɛguijʉ ca rá nttzo cja ̱ gui hñem̱e ̱jʉ car Jesús, guegue ʉr Cristo ca

di mɛjni car Tzi Ta ji̱tzi. Guejtjo gui xixtjejʉ, cada hnaaquiguɛjʉ, pa da
fa ̱di, ya xquí e ̱me ̱jʉ. Nubbʉ,́ car Tzi Ta ji̱tzi da gʉzquijʉ ca rá nttzo ca guí
tu ̱jʉ, cja̱ xtu pɛjni car Espíritu Santo pa da guahquijʉ. 39Guehquitjoguɛjʉ
xí xihquijʉ car Tzi Ta ji ̱tzi da jogui gui yojmʉ car Espíritu Santo, cja̱ co
hne ̱h quir ba ̱jtzijʉ cja ̱ co quir bbɛjtojʉ. Guejti cʉ cja ̱hni cʉ i bbʉ yanʉ, cʉ jí ̱
bbe i pa ̱di ja i ncja ca Ocja ̱, hasta göhtjo cʉ to i ne car Tzi Ta ji ̱tzi da nzofo,
guejti‑cʉ́ da yojmʉ car Espíritu Santo, hne̱je ̱. Da yojmʉ car Tzi Espíritu
göhtjo cʉ cja ̱hni cʉ du tzí car Tzi Ta ji ̱tzi pa da hñem̱e̱jʉ car Jesucristo.―
Ncjapʉ gáma ̱n car Pedro.

40Bi pura car Pedro, bi nzoh cʉ cja̱hni, bi xijmʉ pé dda palabra rá ngu̱.
Bi xijmʉ:
―Gui jiɛjmʉ ya car hñu̱ rá nttzo ca guír tɛnijʉ, cja ̱ nuya gui tɛnijʉ car

Jesucristo, pa jindazʉhquijʉ car castigo cada ttunyʉ cja̱hni yʉbi cca̱htijʉ
ja mí ncja car Jesús pe jin gá ne gá hñem̱e̱jʉ ¿cja xtrú mɛjni‑ca ̱ car Tzi Ta
ji ̱tzi?― Ncjapʉ gáma ̱n car Pedro.
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41 Már ngu̱ cʉ cja̱hni cʉ bi dyøde te mí ma ̱n car Pedro car pa‑ca ̱, bi
hñem̱e ̱jʉ cja̱ bi xixtjejʉ. Pé jabʉmí tres mil cja̱hni cʉ bi hñem̱e ̱jʉ, eso, bi
ndo ngu̱jqui cʉ hermano car pa‑ca ̱. 42Göhtjo cʉ hermano bi hñem̱e ̱ car
palabra ca mí u̱jti cʉ once quí möxte car Jesús cʉ xquí tti̱tzi gá apóstole,
cja̱ göhtjo mí ntzixihui‑cʉ.́ Segue mí jmu ̱ntzijʉ, mí øh car palabra ca mí
u̱jti cʉ apóstole,mí tzijʉ car Santa Cena, cja̱ mí nzojmʉ ca Ocja ̱.

La vida de los primeros cristianos
43 Bi dyøh cʉ cja̱hni te xquí ncja, cja̱ göhtjo bi ndo hño í mʉyjʉ. Nu cʉ

apóstolemí ndo yojmʉ cár ttzɛdi ca Ocja ̱. Mí ndo xoxijʉ rá ngu̱ cʉ döhtji,
cja̱ mí øtijʉ pé ddamilagro rá ngu̱, eso, mí ndo tti ̱htzibijʉ. 44Cja ̱ göhtjo cʉ
cja̱hni cʉ xquí hñem̱e̱ car Jesucristo mí ndo ntzixijʉ. Bbʉ to te mí nesta,
mí föx cʉ dda hermano cʉmí tzi ja ̱. 45Guegue‑cʉmí pö cʉmí pɛhtzijʉ cja ̱
mí jejquibijʉ car domi cʉ ddaa cʉmí nestajʉ. 46Göhtjo ʉr pa cʉ hermano
mí jmu̱ntzi pʉ járndo templo cʉ judio. Guejtjomímpɛjni pʉ jáyngu̱tsjɛjʉ,
mí tzijʉ tju ̱jme̱. Mí ndo mpöjmʉ cja̱ mí ndo öjpijʉ mpöjcje ca Ocja̱. 47Mí
xöjtibijʉ ca Ocja ̱, cja̱ göhtjo cʉ cja̱hni bi cca̱hti cʉ hermano, már zö nguá
hmʉpjʉ, cja̱ bi respetajʉ. Cada mpa mbá cuati pé dda cja̱hni cʉmí ne di
dötijʉ car nzajqui ca jin da tjegue. Nucʉ,́ ca Ocja ̱ xquí nzojtibi quí mʉyjʉ
pa bi hñem̱e ̱jʉ. Cja ̱ ddahtzʉmír jñu̱x car número cʉ cja̱hni cʉmá e̱me̱.

Un cojo es sanado

3
1Ca hnajpa, car Pedro co ni car Juan bi bøxihui jár ndo templo cʉ judio.

Ya xquí ndé, ya xi mí las tres. Car hora‑ca̱ göhtjo ʉr nde mí pöjmʉ már
øtijʉ tsjödi pʉ jar templo. 2 Cja ̱ bbʉ ya xti ñʉtihui pʉ jar goxtji ca mí tsjifi
múrHermosa, bi cca̱htihui hnar hñøjø,már ju̱ pʉ, múr dohua desde bbʉ
mí hmʉy. Göhtjo ʉr pá mbá ttzí jar templo, mí ttzoh pʉ jar goxtji‑ca̱. Car
dohuamí öjpi cʉ cja̱hni cʉmí cʉti pʉ di ún cár limosna. 3Ya ximá cʉti car
Pedro co car Juan, cja̱ car dohua bi cca̱hti‑cʉ, bi dyöjpi cár limosna. 4Nu
car Pedro co car Juan bi cca̱htihui, cja ̱ car Pedro bi xifi:
―Gui cca̱jtiguibbe tzʉ, nuhua jabʉ dí bbʉbbe.―
5Cardohuabi cca ̱hti, bbʉ, pe gueguemí tøhmi tedi ttuni. 6NucarPedro

bi xifi:
―Jin te dí ja ̱bbe domi pa gu ddahquibbe. Pe más rá zö ca gu

ddahquibbe, como dí ja̱bbe hnam cargobbe xí ddajquibbe car Jesucristo
camúrmi̱ngu̱ Nazaret. Por rá ngue guegue‑cá, dí xihquibbe, gui bböj ya,
gui hño.―

7 Diguebbʉ ya, car Pedro bi pɛntibi cár jogui dyɛ car dohua cja̱ bi
bböhmi. Cja ̱ exque bi joh quí hua, bi zɛh quí ndodyo quí graboxi. 8Nu car
dohua, xní bbö nttzɛdi, xní hño, bbʉ. Bi dɛn cʉ yojo apóstole, bi ñʉtijʉ jar
ndo templo. Mádyo rá zö,hastamántsjöjquinguá xöjtibi caOcja ̱. 9Göhtjo
cʉ cja ̱hni cʉ már bbʉh pʉ jar templo bi cca̱htijʉ car dohua gá ñʉti, ya xi
má dyo rá zö, hasta má ntsjöjqui, cja̱ má ndo öjpi mpöjcje ca Ocja̱. 10 Cʉ
pé dda cja̱hni bimeya car hñøjø, guegue‑ca ̱ seguemí ju ̱h pʉ jár goxtji car
ndo templo ca mí tsjifi Hermosa. Mí ju̱jma̱ pʉ, mí öjma̱ cár limosna. Cja ̱
bi ndo hño í mʉy cʉ cja̱hni, hasta bi ntzu ̱jʉ. Bi hñöntsjɛjʉ, ¿ja xquí zö‑ca̱?

Discurso de Pedro en el Portal de Salomón
11Car hñøjø camúr dohua jma̱ja ̱már yojmi car Pedro co car Juan. Már

bbʉpjʉ jar portal ca mí ju̱ cár tju ̱ju̱ Salomón. Göhtjo cʉ cja̱hni bi gʉ ʉr
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ddiji, bi guatijʉ pa bi cca̱htijʉ car hñøjø ca xquí zö, como mí ndo dyo í
mʉyjʉ. 12Nu car Pedro, bbʉmí cca̱hti cʉ cja̱hni cʉ xquí jmu ̱ntzi, bi nzofo,
bi xijmʉ:
―Nuquɛjʉ, guí hñøjøjʉ, guí israelitajʉ, ¿dyoca̱ i ndo dyo ir mʉyjʉ por rá

ngue nʉr hñøjø nʉ xí zö? ¿Dyoca̱ guí ndo cca̱jtiguigöbbe, nugö co nʉr Juan,
ncjadi bbʉ guejcöbbe xcrú cjajpibbe xcá hño? ¿Cja huá guí mbe ̱nijʉ, rá
ndo nzɛjquibbe, o rá ndo zö yʉmmfe ̱nigöbbe, eso, xcrú pa ̱tsjɛbbe pa gua
jojquibbenʉrhñøjø‑nʉ?́ Ji ̱na ̱, jin gui guejcöbbextú jojquibbe. Gue caOcja ̱
xí jojqui. 13Xí cja ca Ocja̱ xí zö nʉr döhtji‑nʉ por rá ngue cár Tzi Ttʉ, tzʉdi,
car Jesús, pa da ni ̱gui te tza rá nzɛ guegue‑ca ̱. Gue cam Tzi Tajʉ ji̱tzi ca
mí nzoh car Abraham, cja̱ co car Isaac, cja̱ co car Jacob, cja ̱ co cʉ pé dda
cʉm titajʉ, dí nzojtije guegue ya hne ̱je̱. Nuquiguɛjʉ, gú döjʉ car Jesús pʉ
jár dyɛ car gobernador romano pa bi mandado bi bböhti. Guegue‑ca̱ mí
ne di xojqui car Jesús, pe nuquɛjʉ, gú ccahtzijʉ, gú ma̱jmʉmír ntzöhui di
bböhti. 14 Jin te mí tu̱ car Jesús, göhtjomár zö cár vida, pe nuquɛjʉ, jin gú
ne gú jiɛjmʉ pa di tsjojqui‑cá̱. A lugar, gú dyöjmʉ bi tsjojqui ca hnar hñøjø
ca múr möhtite, 15 cja ̱ gú mandadojʉ bi bböhti cam Tzi Jmu ̱jʉ, masque
guegue‑ca ̱ i ddajquijʉ car nzajqui ca jin da tjegue. Bi du̱ car Jesús, nu car
Tzi Ta ji ̱tzi pé bi xotzi. Nugöje, dí testigoje, dú cca̱htije car Jesús bbʉ ya
xquí jña̱ ʉŕ jña.̱ 16Cja ̱ nuya, nʉr hñøjø nʉmúr dohua jma ̱ja ̱ xí hñem̱e̱ car
Jesús, guegue‑ca ̱ i pɛhtzi cár ttzɛdi pa xcá jojqui. Nuquɛjʉ, guí pa ̱dijʉ jamí
ncja nʉr hñøjø‑nʉ, cja ̱ xcú cca̱htijʉ xcá zö. Dí xihquijʉ, ca xcá hñem̱e̱ cam
Tzi Jmu ̱jʉ Jesús, por rá nguehca ̱, ya xí zö, ya jin te i cja‑nʉ.

17Nuquɛjʉ, cjua ̱da ̱, gú dyöjpijʉ cʉ autoridad bi mandado bi bböhti car
Jesús, pe dí pa ̱di, jin gú pa ̱dijʉ, ¿cja guegue‑ca ̱ múr hñøjø ca xcuí mɛjni
car Tzi Ta ji ̱tzi pa di möxquigöjʉ? Guejti cʉ autoridad cʉ mí ja̱ cár cargo
bbʉ mí bböhti car Jesús, jin gá mba̱h‑cʉ hne̱je ̱, ¿cja xcuí mɛjni‑ca ̱ car Tzi
Ta ji ̱tzi? 18 Ya má yabbʉ bi ma̱n car Tzi Ta ji ̱tzi, mí nesta di sufri car
cja ̱hni ca di mɛjni guegue, tzʉdi, car Cristo. Quí jmandadero ca Ocja ̱ cʉ
bi dyøti cʉ Escritura bi ma̱jmʉ, di sufri cja̱ di du̱ ca hnáa ca di bbɛjni pa
dimöx yʉ cja ̱hni. Cja ̱ nuya, ya xí nzʉdi ncja ngu̱ gama ̱mpʉ jar Escritura.
19Nuquɛjʉ, gui jiɛjmʉ ca rá nttzo ya, cja ̱ gui jionijʉ ca Ocja̱, gui dyöjpijʉ
da perdonaquijʉ ca xcú dyøtijʉ cja ̱ da gʉzquijʉ ca guí tu̱jʉ. Guejtjo gui
hñem̱e̱jʉ car Jesús, guegue ʉr Cristo ca bú bbɛjni hua jar jöy. Nubbʉ,́ da
zøh cʉ pa bbʉ xtu ndo pɛjnquijʉ bendición car Tzi Ta ji̱tzi. 20 Cja̱ xtrí
ga ̱x ya, pé du pɛjni car Jesucristo, ncja ngu gá ma ̱. Ya má yabbʉ bi hñix̱i
guegue pa da möxquijʉ cja ̱ da mandadoguijʉ. 21Nuca̱, nde ̱jma ̱ du hmʉjti
pʉ jar ji ̱tzi hasta bbʉ xta zʉh car pá ca xímbe ̱n car Tzi Ta ji ̱tzi desde yamá
yabbʉ, cja ̱ nubbʉ,́ xtu coh bbʉ. Xí xijquijʉ car Tzi Ta ji ̱tzi, bbʉ pé xtu e ̱h
car Cristo, xta tjojqui rá zö göhtjo yʉ te i bbʉjcua jar mundo. I ma̱ ncjapʉ
pʉ já libro cʉ bi dyøti quí jmandadero ca Ocja ̱, ya má yabbʉ. 22 Guejti
car Moisés bi ma ̱ ja di ncja car Cristo bbʉ xti hñej̱e ̱. Guegue bi xih cʉ
ndom titajʉ, ya má yabbʉ, bi hñim̱bijʉ: “Ca Ocja ̱ ca dí i̱htzibijʉ du pɛjni
hnar cja̱hni ncjaguigöjʉ, da hñix̱i guegue pa da nzohquijʉ ncja ngu̱ xtá
nzohquigöjʉ, da xihquijʉ ja ngu̱ ga mbe ̱n ca Ocja ̱. Nu ca hnáa ca du e ̱je̱,
gui jñu̱hpijʉ ndu̱mʉy göhtjo ca te da xihquijʉ‑cá ̱. 23 Porque car cja̱hni ca
jin da dyøjti car jmandadero‑ca̱, da bbɛdi, ya jin da tjɛgui da hmʉbi cʉ pé
dda í cja ̱hni ca Ocja ̱.” Ncjapʉ gáma ̱n car Moisés.

24 Guejti cʉ pé dda quí jmandadero ca Ocja ̱, göhtjo‑cʉ́ bi ma ̱ te di
ncja bbʉ ya xtrú ni ̱gui car Cristo. Gue yʉ pa‑ya xí ncja ca mí ma̱n‑cʉ.́
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Bi ma̱ ncjapʉ car profeta Samuel, cja̱ pé bi ma ̱ ncjadipʉ cʉ pé dda
quí jmandadero ca Ocja ̱ cʉ mbá e ̱ xʉtja car Samuel. 25 Nuquɛjʉ, xí
ttzoquiquijʉ cʉpromesa cʉbima ̱nquí jmandadero caOcja ̱, yamáyabbʉ.
Hne̱hquiguɛjʉ, hne̱je ̱, xí tocaquijʉ xcú cca̱htijʉ car Cristo ca mí ddøhmi
di hñej̱e ̱. Car Tzi Ta ji ̱tzi bi promete di mɛjni‑cá ̱. Bbʉ mí dyøhtibi hnar
acuerdo ca ndom titajʉ, car Abraham, ca Ocja ̱ bi xifi ncjahua, i̱na̱: “Da
hmʉh ca hnar hñøjø digue quer cji, nucá̱ da mötzi göhtjo cʉ cja̱hni hua
jar jöy, da uni rá ngu̱ bendición rá tzi zö.” 26Bbʉmíma̱ ncjapʉ car Tzi Ta
ji ̱tzi, mí ña̱ digue cár Ttʉ. Bi hñix̱‑ca ̱, cja̱ bú pɛjni hua jar jöy pa gá nda ̱j yʉ
cja̱hni. Bbɛto bi da ̱guigöjʉ, dí israelitajʉ. Cja ̱ nuya, i nzohquijʉ car Cristo
pa gui jiɛjmʉ ya ca rá nttzo cja̱ gui tötijʉ car nzajqui ca jin da tjegue, guí
göhtjojʉ.― Bi ncjapʉ gáma ̱n car Pedro.

Pedro y Juan delante de las autoridades

4
1 Car Pedro co car Juan már nzojtihui cʉ cja̱hni pʉ jár ndo templo, cja ̱

bi guati pʉ cʉmöcja̱ digue cár religión cʉ israelita, cja̱ co car sundado ca
mí mandadobi cʉ pé dda guardia pʉ. Mbá yojmʉ cʉ dda maestro cʉ mí
tsjifi saduceo. 2Cʉ saduceomí tsjeyabijʉ car Juan coni car Pedro, porque
guegue‑cʉmí xijmʉ cʉ cja ̱hni, cierto xquí jña̱ ʉŕ jña̱ car Jesús, cja ̱ guejti cʉ
pé dda cja ̱hni cʉ xí ndu̱, ba e̱h car pa bbʉ xta jña̱ ʉŕ jñaj̱ʉ hne ̱je̱. 3Eso, cʉ
möcja̱ cja̱ co cʉmaestro cʉmí tsjifi saduceobi zɛtijʉ car Juan co car Pedro,
bidyɛnijʉ jar födi,búcotijʉpʉ. Cja ̱bú jaxpʉ cʉyojoapóstole, comoyaxquí
nde. 4 Pe már ngu̱ cʉ cja ̱hni cʉ bi hñem̱e ̱jʉ ca bi ma̱n car Pedro co ni car
Juan car pa‑ca ̱. Cʉ cja̱hni cʉ bi hñeme car pa‑ca ̱ cja̱ co cʉ pé ddáa cʉ ya xi
mí e ̱me̱, bi zøtijʉ como cincomil cʉ hñøjø.

5 Car jiax ya‑ca ̱ bi jmu ̱ntzi pʉ Jerusalén cʉ möcja̱ cʉ mí mandadobi cʉ
pé ddaa, co ni cʉ tita cʉ mí ja ̱ cár cargojʉ, co ni cʉ hñøjø cʉ mí nxöh car
ley ca mí tɛn cʉ israelita. 6 Cja ̱ már bbʉh pʉ hne̱je ̱ car da̱möcja,̱ ca hnáa
ca másmí mandado. Mí ju̱ cár tju̱ju ̱múr Anás. Guejtjo már bbʉh pʉ car
Caifás co car Juan co ni car Alejandro cja̱ co göhtjo cʉ pé ddamöcja̱ cʉmí
mparientejʉ car Anás. 7 Guegue‑cʉ bi nzojni car Pedro co car Juan, cja ̱
bbʉmbú ttziji, bi hñiṯi made, bi dyönihui, i̱na ̱:
―¿Toca̱ xí ddahqui quer cargohui ca xquí jojquihui nʉr döhtji‑nʉ?―
8Nu car Pedromí ndo yojmi car Espíritu Santo, cja ̱ bi xijmʉ:
―Nuquɛjʉ, guí autoridadjʉ guí mandadoguije, dí cja̱hni israelitaje,

cja̱ guejtiquɛjʉ, guí titajʉ, como ngu̱ guir pɛhtzi quir cargojʉ hne̱je ̱,
9 guí önguibbe rá pa ya ¿ter bɛh ca ̱ xtú cjajpibbe nʉr döhtji pa xcá zö?
10Göhtjoquiguɛjʉ, dí xihquijʉ, gue cár ttzɛdi car Jesucristo ca múrmi̱ngu ̱
Nazaret xí jojqui nʉr döhtji. Cja ̱ dí nebbe pa da ba ̱di göhtjo cʉ pé dda
mi ̱ngu̱ Israel, gue cár ttzɛdi car Jesús xí dyøti nʉr milagro‑nʉ. Nuquɛjʉ,
gú mandadojʉ bi bböhti car Jesús, bi ddøti jar ponti. Nu car Tzi Ta ji ̱tzi bi
cjajpi bi jña̱ ʉŕ jña̱ bbʉ ya xquí du̱. 11Guegue car Jesúsmí jñɛjmi ca hnar
ndo me̱do rá zö, cja̱ nuquɛjʉ guí jñɛjmʉ cʉ jiøngu̱ cʉ bi zan car doo‑ca ̱,
como jin gú hñem̱e ̱jʉ, ¿cja xcuí hñe̱ ji ̱tzi guegue? Gú dyøtijʉ ncja ngu̱ ga
ma ̱mpʉ jar salmo, pʉ jabʉ i ma ̱, i̱na ̱:
Cʉ jiøngu̱ bi zan car me̱do‑ca ̱, bi dyɛjmʉ,
Nu car Tzi Ta ji ̱tzi ya, bi mandado pé xpá hnu̱, cja̱ nuya bí cjöx pʉ jár

ésquina car ngu̱,
Pʉ jabʉ i pɛnti cʉ cjoti.
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Ncjapʉ ga ma ̱m pʉ jar Escritura. 12Cja ̱ nuya dí xihquijʉ, jøntsjɛ car Jesús
da ddajcöjʉ car nzajqui ca jin da tjegue. Como u̱jtjo pé hnar cja̱hni jar jöy
ca xtrú hñix̱ car Tzi Ta ji ̱tzi pa da gʉzquijʉ ca rá nttzo ca dí tu̱jʉ.― Bi ma ̱
ncjapʉ car Pedro.

13Cʉmöcja̱ co cʉmaestro cʉ xquí jmu ̱ntzi pʉ, bi cca̱hti car Pedro co car
Juan, jí ̱mí tzu ̱hui cja̱ jí ̱mípɛhtziʉŕ tzöhui. Mípa ̱hcʉ cja ̱hni‑cʉ, jin tzaxquí
nxödihui car Pedro co car Juan, cja̱ jin tzamí pa̱dihui rá ngu̱ digue car ley.
Nubbʉ, bi hño í mʉyjʉ cja ̱ bimbe̱nijʉ, gueguehui xquí yojmi car Jesús, cja̱
nucá ̱ xquí u̱jtihui cár palabra. 14 Guejtjo bi cca ̱htijʉ, ya xi már bböh pʉ
car hñøjø camúr dohua jma̱ja ̱ cja ̱ xquí zö, eso, jin gá jogui di gønijʉ digue
ca xquí ncja. 15Diguebbʉ ya cʉmöcja̱ co cʉ tita cʉmímandado, bi bbɛjpi
di bønihui car Pedro co car Juan. Cja ̱ bi bønihui, bbʉ. Ma ya, cʉ cja̱hni cʉ
xquí goh pʉ, bi ñaṯsjɛjʉ, bi ma ̱jmʉ te di cjajpi cʉ yojo‑cʉ. 16Bi ma̱jmʉ:
―¿Te gu cjajpijʉ yʉ hñøjø‑yʉ? Cierto, xí dyøtihui hnar milagro rá ndo

zö. Ya xímba ̱di göhtjo yʉ i bbʉjcua Jerusalén, cja ̱ jin gui tzö gu cønijʉ. 17Pe
nde ̱jma ̱ jin gu jɛguijʉ da dé da tʉnguijʉ car jña̱ ja i ncja car Jesús. Eso, gu
cöhmijʉ, gu xijmʉ, ya jim pé da xih cʉ pé dda cja̱hni digue car Jesús, cja̱
bbʉ da segue da nzojmʉ yʉ cja ̱hni, nubbʉ, da ndo ncastigajʉ, bbʉ.―

18Cja ̱bbʉxquí jma ̱ncjapʉ, nubbʉ, bi jmahti carPedro co car Juan cja̱ bi
juɛntihui. Exque bi tsjijmi ya jin di xih cʉ cja ̱hni ja i ncja car Jesús, cja̱ ya
jin to di nzojmi pa di hñem̱e ̱jʉ‑ca ̱. 19Nu car Pedro co car Juan bi da ̱dihui,
bi ma ̱jmi:
―Perdonaguibbe tzʉnʉr palabra nʉ gu xihquijʉ ya. CaOcja̱ xí xijquije

gu segue gu tʉnguibije cár palabra. Nuquiguɛjʉ, xcú ccaxquije pa jin gu
ma ̱jme car palabra‑cá̱. ¿Cja guí i̱na̱jʉ, rí ntzöhui guehquɛjʉ gu øjtiquije cja̱
ya jin gu øjtije ca Ocja̱? 20 Dí i̱na ̱je, tiene que gu øjtije ca Ocja ̱, segue gu
xijme yʉ cja ̱hni ca xtú ødeje cja̱ xtú cca̱htije.― Bi da̱dihui ncjapʉ.

21 Diguebbʉ ya cʉ möcja̱ co cʉ tita cʉ mí ja̱ cár cargojʉ pé bi yojpi bi
göhmi cʉ yojo apóstole‑cʉ, pe como jin gá ndöhtibihui tema cosa rá nttzo
pa di ncastigahui, bi jiɛguijʉ bi mɛhui, bbʉ. Jin gá jogui di ncastiga cʉ
apóstole, como göhtjo cʉ cja̱hni mí ma ̱jmʉ, cierto mú Ocja̱ xquí dyøti car
milagro‑ca ̱. 22 Mí ma̱jmʉ, már ndo zö car milagro ca xquí ttøhtibi car
dohua, como nunca xquí hño‑ca ̱, cja̱ ya xi múr tada. Ya xi mí pɛhtzi más
de cuarenta año, cja ̱ bi hño.

Los creyentes piden confianza y valor
23Bi tsjojquihui car Pedro co car Juan, bbʉ. Cja ̱ nucʉ, bi mɛhui bú xih

quí hñojʉ göhtjo ca xquíma ̱n cʉ autoridad. 24Cja ̱ cʉ pé dda hermano, bbʉ
mídyøjmʉ, bimahtijʉ caOcja̱. Bi ncötijʉ, bi ñaj̱ʉnzajqui, göhtjobima ̱jmʉ:
―Nuquɛ, ʉm Tzi Jmu ̱quije, rá ndo nzɛhqui. Guehquɛ gú Ocja ̱‑guɛ, gú

dyøti nʉr ji ̱tzi, nʉr jöy, yʉ mar, co göhtjo yʉ i bbʉy. 25Quer mɛfi David bi
jñu̱xi nʉr palabra‑nʉ pʉ já Salmo, como gue quer Tzi Espíritu bi xifi te di
ma ̱. Bi ma̱ ncjahua:
¿Dyoca̱ i ntøxtihui ca Ocja ̱ yʉ cja ̱hni? ¿Dyoca̱ i mbe ̱ntsjɛ mbo í mʉyjʉ da

contrabijʉ guegue?
26 Xí mpɛjni yʉ rey yʉ i mandado hua jar jöy, co ni cʉ pé dda cja̱hni cʉ i

pɛhtzi quí cargo.
Xí mbe ̱nijʉ ja drí ntu ̱jnihui ca Ocja̱ co ni car Cristo ca xí hñix̱ car Tzi Ta

ji ̱tzi pa damandado.
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27 Cierto, ya xí nzʉh ca i ma ̱ nʉr tzi salmo. Guejcua na ̱r jñiṉi hua
Jerusalén bi jmuntzi car Herodes co car Poncio Pilato cja̱ co cʉ pé dda
gentile cʉ jin gui tzu ̱ ca Ocja ̱, cja̱ co guejti quí jefe cʉm cja ̱hnije Israel cʉ
i pɛhtzi cargo. Guegue‑cʉ bi jion car manera bi möhti quer Tzi Ttʉ, car
Jesús. Guegue‑ca ̱ jin temí tu̱, cja ̱nuquiguɛ, gú hñiṯzi pa dimandadoguije.
28 Nu cʉ autoridad hua jar mundo bi möhti quer Tzi Ttʉ, como guehca ̱
ya xquí mbe ̱nguɛ di ncjajpi‑ca̱. Masque bi möhti cʉ cja̱hni‑cʉ, nuquiguɛ,
ya xquí uni ʉr tsjɛjqui. 29 Cja̱ nuya, ʉm Tzi Taquije, ya pé xqui cöbiguije
cʉ autoridad, nugöje ir mɛfiguije. Gui föxquije tzʉ pa segue gu ma ̱jme
quer palabra cja ̱ jin gu ntzu ̱je. 30Guejtjo, gui segue gui ddajquije quer tzi
poder pa gu xoxje yʉ döhtji, cja ̱ pa da ttøti pé ddamilagro cja̱ da fa̱di, gue
car Jesús i øti‑cʉ.́ Guegue‑cá ̱mero ir Tzi Ttʉguɛ, i øjtiquiquer jmandado.―
Bi ma̱jmʉ ncjapʉ cʉmár orajʉ.

31 Cja ̱ bbʉ mí guadi mí mahtijʉ ca Ocja ̱, bi hñá ̱n car ngu̱ pʉ jabʉ már
jmu ̱ntzijʉ. Nu cʉ hermano más bi ndo zöjʉ cár ttzɛdi car Espíritu Santo,
cja̱ bi yojmʉ‑cá ̱. Diguebbʉ ya, bi bønijʉ pʉ, bi xijmʉ cʉ cja̱hni cár palabra
caOcja ̱. Márndo zö gánzojmʉ, jin gántzu ̱jʉ, comomíndo föx car Espíritu
Santo.

Todas las cosas eran de todos
32Göhtjo cʉ cja ̱hni cʉ xquí hñem̱e ̱ car evangelio mí ntzixijʉ. Mí hnaadi

ca mí mbe ̱nijʉ cja̱ co ca mí nejʉ. Jin to mí ma ̱múrmɛjtitsjɛ ca mí pɛhtzi.
Göhtjo mí jejquibi quí mi ̱nga ̱‑hermanojʉ ca te mí pɛhtzijʉ. 33 Cja̱ cʉ
once quí möxte car Jesús mí ndo yojmi cár ttzɛdi car Espíritu Santo. Bi
mpɛguijʉ, bi tʉnguijʉ car palabra digue ja gá jña̱ ʉŕ jña̱ car Tzi Ta Jesús.
Gueguejʉ mí testigojʉ, como xquí cca̱htijʉ car Jesús bbʉ ya xquí nantzi.
Jí ̱ mí bbʉjtsjɛjʉ cʉ hermano. Mí ndo ma̱jtsjɛjʉ, cja̱ ca Ocja ̱ mí ndo unijʉ
cár bendición. 34 Jin te mí bbʉ hermano cʉmí probe. Bbʉmí nesta tema
cosa hnar hermano, cʉ pé ddáa cʉ mí tjɛ jöy o mí pɛhtzi ngu ̱, mí pöjʉ,
cja̱ pé mbá ja ̱jʉ car precio xquí ttunijʉ. 35Mí döjtijʉ car domi‑ca̱ cʉ once
apóstole. Cja̱ guegue ya‑cʉ, mí jejquibi cʉ to te mí nesta. 36Mí bbʉh ca
hnar hermano, múr José, xquí hmʉy digue cár cji car Levi. Guegue car
José múr mi̱ngu̱ pʉ jar jöy Chipre. Nu cʉ apóstole bi jñu̱htibi ca pé hnár
tju ̱ju̱, i tzʉdi, ʉr Bernabé. Nʉr tju ̱ju̱ Bernabé i ne da ma ̱, hnar cja̱hni ca i
ndo föx quí hñohui. 37Guegue car Bernabémí tjɛ hnar jöy. Bimö cja ̱ bú ja ̱
car domi ca bú nccu̱hti, bi un cʉ apóstole.

El pecado de Ananías y Safira
5

1Mí bbʉh ca hnar hñøjø,mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr Ananías, cja ̱ cár bbɛjña̱mí
tsjifi múr Safira. Guejti‑cʉ́mí tjɛ hnar jua ̱ji ̱, cja ̱ bi möhui. 2Diguebbʉ ya,
car Ananías bú ja̱ hna partetjo car domi, cja ̱ bi un cʉ hermano cʉmí tsjifi
apóstole. Cja ̱ bbʉmí dö car domi mbá ja ̱, bi xih cʉ apóstole, guehcá ̱ xquí
mu ̱hui car jöy‑cá ̱. Car Ananías ya xquí ñaẖui cár bbɛjña̱ te di cjajpihui car
domi. 3Nu car Pedro bi xih car Ananías, i̱na ̱:
―Nuquɛ, Ananías, ¿dyoca̱ xcú hñiẖti car Satanás pʉ mbo ir mʉy, eso,

xcú ma ̱ nʉr bbɛtjri‑nʉ?́ Ngu ̱ gue car Espíritu Santo xcú xih hnar bbɛtjri.
Xcú xijquigö, na ̱r domi guá ja ̱, ntero ʉŕ precio xpá nccu ̱jtiquihui quer
jöyhui. Pe nde ̱jma̱ xcú jñaj̱quihui hna parte. 4 Bbʉ nguí nehui, di jogui
güi tjɛdihui quer jua ̱ji ̱hui. Cja̱ guejtjo bbʉ ya xquí pöhui,múrmɛjtitjohui
car domi, hne̱je ̱, pa güi cjajpihui ca te nguí nehui. ¿Dyoca̱ xcú mbe ̱nihui
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güi dyøtihui nʉr ntjöti‑nʉ?́ Jin gui jønguitsjɛgöje, dí apóstoleje, xcú ñag̱uije
bbɛtjri. Ncjahmʉ guejti ca Ocja ̱ xcú ñaj̱quibi bbɛtjri, hne̱je ̱.― Bi xifi
ncjapʉ car Pedro.

5 Bbʉ mí dyøj ya car Ananaías cʉ palabra‑cʉ, bi hna ntɛjnitjo, xní du̱.
Cja ̱ bbʉmí dyøh cʉ ddáa te xquí ncja, bi ndo ntzu ̱jʉ bbʉ. 6Nubbʉ,́ bú e ̱h
cʉ dda ba ̱jtzi hñøjøtjo, bi panti hnar ndo da̱jtu ̱, bi du̱xjʉ, bi ma bú öguijʉ.

7Bbʉ ya xquí tjo jñu̱ hora, bú e ̱h cár bbɛjña̱ car Ananías, bi ñʉti pʉ jabʉ
már bbʉh car Pedro. Jí ̱ bbemí pa ̱di ter bɛh ca̱ xquí ncja. 8Nubbʉ,́ bi dyön
car Pedro, bi hñim̱bi:
―Xijqui tzʉ, ¿cja gue nʉr tanto‑nʉ xí nccu ̱jtiquihui car jua ̱ji ̱ ca xcú

pöhui?―
Cja ̱ bi da ̱h car bbɛjña:̱
―Ja̱a ̱, guehca ̱ xí ttajquibbe‑ca ̱.―
9Nu car Pedro bi xifi:
―¿Dyoca̱ xcú mföxihui quer da ̱me, xcú xijquihui hnar bbɛtjri? I pøni

ncjahmʉ xcú jionihui ja grí jiötihui cár Tzi Espíritu ca Ocja ̱. Dyøjmaj̱a̱,
ba ñʉni quí hua cʉ hñøjø cʉ xpá dyöh quer da̱me, ba e̱ jar goxtji.
Guejtiquiguɛ xta du̱xqui‑cʉ hne̱je ̱,― bi hñim̱bi ncjapʉ car Pedro.

10 Bbʉ mí dyøj ya‑ca ̱, exque bi hna ntɛjni car bbɛjña̱ pʉ jáy hua car
Pedro, xní du̱ guegue hne̱je ̱. Cja̱ bi ñʉti cʉba ̱jtzi hñøjøtjo, bi dötijʉ ya xquí
du ̱. Bi du̱xjʉ, bbʉ, bi ma bú öguijʉ hnadipʉ jabʉ xquí dyöjmʉ cár da ̱me.
11Bi ndo ntzu ̱jʉ göhtjo cʉ xquí guatijʉ car evangelio, cja ̱ guejti cʉ pé dda
cja ̱hni cʉ jí̱ mí e ̱me ̱jʉ, bbʉmí dyødejʉ te xquí ncja, bi ndo ntzu ̱jʉ hne̱je ̱.

Muchosmilagros y señales
12 Ca Ocja ̱ mí yojmi cʉ apóstole cja ̱ mí föx‑cʉ, cja ̱ guegue‑cʉ bi dyøtijʉ

rá ngu̱ milagro cja̱ bi xoxijʉ rá ngu̱ döhtji. Bi cca ̱hti cʉmilagro göhtjo cʉ
cja ̱hni. Nu cʉ cja̱hni cʉ ya xi mí e ̱me ̱, mí jmu ̱ntzijʉ pʉ jar portal ca mí
tsjifi Portal de Salomón cja̱ mí ntzixijʉ. 13Nu cʉ cja̱hni cʉ jí ̱ mí e̱me̱, mí
tzu ̱ ja drí guatijʉ cʉ hermano, pe nde ̱jma ̱mí i̱htzibi‑cʉ. 14Bi ndo ngu̱jqui
car número cʉ cja ̱hni cʉ bi hñem̱e̱ car Jesucristo, hñøjø cja̱ co bbɛjña.̱ 15Cʉ
to mí ne di hñem̱e ̱jʉ, mbá cjʉjqui quí döhtjijʉ cja̱ mí poguijʉ já calle, mbá
ca ̱mpijʉ te mí fi ̱jtijʉ. Mí tøhmijʉ, bbʉ di tjoh pʉ car Pedro, má ̱di gue cár
xu ̱mʉy di gu̱jti cʉ döhtji pa di zöjʉ. 16 Guejti cʉ cja ̱hni cʉ már bbʉh pʉ
cʉ jñiṉi cʉmí nzøtihui pʉ Jerusalén,mbá hñɛdijʉmír zøjmʉ pʉ, mbá tzijʉ
döhtji, cja̱mbá tzijʉ cʉ xquí zʉh cárnda ̱ji ̱ ca JinGui Jo. Cja ̱bi zöjʉ, göhtjojʉ.

Pedro y Juan son perseguidos
17 Bbʉ mí dyøh car da ̱möcja̱ te mí ncja, bi ndo ntsjeya, cja̱ guejti cʉ pé

dda möcja̱ cʉmí yojmi guegue, tzʉdi, cʉmí saduceo, göhtjo‑cʉ bi ndo ʉjʉ
cʉ yojo cʉ apóstole, gue car Pedro co ni car Juan. 18 Nubbʉ, bi zɛtijʉ cʉ
apóstole, bi gotijʉ jar födi pʉ jar jñiṉi. 19 Pe bú e̱h hnár anxe ca Ocja ̱ bbʉ
mí nxu ̱y, bi gʉjqui cʉ apóstole cʉmí cjoti, bi xijmi:

20―Mɛhui ya, cja̱ bbʉ xquí tzøtihui pʉ jar ndo templo, gui segue gui
xijmi cʉ cja̱hni ja drí dötijʉ car nzajqui ca jin da tjegue.―

21Car Pedro co car Juan bi dyøjtihui car palabra ca ̱. Car jiax ya‑ca ̱, tzin
gá nantzihui, bi mɛhui pʉ jar ndo templo, bi ñʉtihui pʉ, cja̱ bi u ̱jtihui cʉ
cja ̱hni digue car Jesús.
Bbʉmár u̱jtihui cʉ cja̱hni cʉ apóstole, car da ̱möcja̱ co cʉ tita cʉmípɛhtzi

cár cargojʉ bi jmu ̱ntzijʉ, bi ncja hnar junta pa di nzojni cʉ apóstole. Cja ̱
bi cju̱h cʉnzʉttabi pʉ jar födi pa dima du xojqui cʉ apóstole cja̱ du tziji pa
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di tja ̱mpi ʉr huɛnda. 22Cja ̱ bbʉmí zøti cʉ nzʉttabi, ya jin to gá ndötijʉ jar
födi. Bú cojmʉ, hne̱ bi ngöxtejʉ, 23bi ma ̱jmʉ:
―Ca xtá tzøtije jar födi ya, mí cjotitjo rá zö, cja̱ cʉ veladormár bböjti pʉ

jar goxtji. Pe ca xtá xojquije, jin to xtá tötije pʉ mbo.― Bi ma ̱ ncjapʉ cʉ
nzʉttabi.

24 Bbʉ mí dyø ncjapʉ car da ̱möcja̱ co ni cʉ pé dda möcja̱ cʉ mí man-
dadojʉ, cja ̱ co car capitán camímandadobi cʉ pé dda sundado pʉ jar ndo
templo, bi ndo hño í mʉyjʉ. Mí hñöntsjɛjʉ ncjahmʉ di tzöya cʉ milagro.
25Bbʉmár ñaḏi cʉmöcja̱ cja̱ co car capitán, bi zø pé hnar cja̱hni, bi göxijʉ,
i̱na ̱:
―Dyøjmaj̱ʉ, cʉ hñøjø cʉ gú cotijʉ jar födimánde, ya pé xná bbʉh pʉ jar

ndo templo, pé xná u̱jti cʉ cja̱hni.―
26Nubbʉ,́ bi ma car capitán, bi zix cʉ nzʉttabi. Bi ma bú tzijʉ car Pedro

co car Juan. Rá zö guá nzijʉ, porque mí tzu ̱jʉ cʉ cja ̱hni, certa di ccajni
dojʉ. 27Como ngu̱ guá nzijʉ cʉ apóstole, bi döjtijʉ jar junta cʉmöcja̱ cja̱ co
cʉ tita cʉmí pɛhtzi cargo, pa di tja ̱mpihui ʉr huɛnda. Nubbʉ, car da̱möcja̱
bi dyön cʉ yojo apóstole‑cʉ, bi hñim̱bihui:

28 ―Nugöje, sa xtú xihquijʉ ya jim pé güi u̱jtijʉ yʉ cja ̱hni digue car
Jesús. ¡Ndíguɛ ya! Ya xqui ndo fa̱jcua Jerusalén car religión ca guí u̱jtijʉ.
Cja ̱ jønca,̱ pé guí ne gui jiøxquije guejcöje xtú pöhtije ca hnar hñøjø ca guí
tɛnijʉ.― Bi huɛntihui ncjapʉ car da ̱möcja.̱

29Cja ̱ bi da ̱h car Pedro ya co cʉ dda apóstole, bi ma ̱jmʉ:
―Rí ntzöhui gu øjtitjoje ca Ocja ̱, masque jin gu øjtije yʉ cja̱hni. 30Car Tzi

Ta ji ̱tzi, guegue‑ca̱mí nzoh cʉndom titajʉ, guejti guegue bi hñix̱ car Jesús
cja̱ bú pɛjni hua jar jöy. Nuquɛjʉ, gú tøtijʉ jar ponti, gú cjajpijʉbi du̱. 31Nu
car Tzi Ta ji ̱tzi bi xotzi co ni cár ttzɛdi, cja̱ bi hñix̱ pʉ jar ji ̱tzi, pʉ jabʉ i föx
cár jmandado. Bi hñiṯzi pa damandadoguijʉ cja̱ pa da gʉzquijʉ ca dí tu̱jʉ.
Cja ̱ nuya, i nzohquijʉ car Tzi Ta ji ̱tzi, guí cja̱hni israelitajʉ, pa gui jiɛjmʉ
ca rá nttzo cja̱ gui hñem̱e ̱jʉ car Jesús, guegue ʉr Cristo xpá mɛjni hua jar
jöy. Nubbʉ,́ da gʉzquijʉ ca rá nttzo ca guí tu̱jʉ, bbʉ.́

32Cja ̱ nugöje, í möxteguije car Jesús, dí xihquije gá testigo, ja gá ndu̱ car
Jesús, cja ̱ ja pé gá jña̱ ʉŕ jña.̱ Cja ̱ guejti car Espíritu Santo ʉr testigo hne̱je ̱,
cierto nʉr palabra nʉ xtú xihquije. Ca Ocja ̱ xpá mɛjni cár Tzi Espíritu pa
da yojmi‑ca ̱ göhtjo cʉ to da dyøjtibi cár palabra guegue.― Bi ma ̱ ncjapʉ
car Pedro.

33Nu cʉ cja̱hni cʉ xquí jmu̱ntzi pʉ, xquí dyøtijʉ junta, bbʉmí dyøjmʉ yʉ
palabra‑yʉ, bi ndo tsjeyabijʉ cʉapóstole,hastamínedimöhtijʉ. 34Guejtjo
már bbʉh pʉ ca hnar fariseo, mí ju̱ cár tju̱ju ̱ múr Gamaliel. Mí yojmi cʉ
tita cʉmí cjajʉ car junta, cja̱ gueguemí pɛhtzi cár cargo pʉ jar junta. Car
Gamaliel múr maestro, mí u̱jti cʉ cja̱hni car ley ca mí ma̱n car Moisés.
Göhtjo cʉ cja ̱hnimí i̱htzibijʉ. Nuca̱, bbʉmí dyøh car palabra ca xquíma ̱n
cʉ apóstole, bi bböy cja ̱ bi mandado di bønga tji cʉ apóstole hna tzi rato.
Cja ̱ bi bønihui, bbʉ. 35Diguebbʉ ya, car Gamaliel bi nzoh cʉ pé ddaa cʉ
már bbʉh pʉ jar junta, bi xijmʉ:
―Nuquɛjʉ, cjua ̱da ̱, ʉm mi̱nga ̱‑israelitaquijʉ, i nesta gui jñaj̱ʉ ʉr

huɛnda, pa jin te gui cjajpijʉ cʉhñøjø‑cʉ. 36Guimbe ̱nijʉ te bi ncja cʉ cjeya
cʉ xí tjogui. Mí dyo ca hnar cja ̱hni, mí tsjifi múr Teudas. Guegue mí ma ̱,
mí ndo pa ̱di cja̱mí ne dimandado. Bi jiöti cʉ dda cja̱hni gá ndɛni guegue.
Bi zøte como cuatro ciento cʉ bi dɛni. Diguebbʉ, bi bböhti car Teudas, cja ̱
bi mfonti göhtjo cʉ cja ̱hni cʉ mí tɛni. Bi nttzɛdi pʉ car asunto‑cá ̱. 37 Bbʉ
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ya xquí du ̱ car Teudas, pé bi ncjadipʉ ca hnar hñøjø ca mí tsjifi ʉr Judas.
Guegue‑ca ̱múrmi ̱ngu̱Galilea. Bi hnahñodi car Judas cʉpabbʉmár tsjox
car censo. Guejti gueguemí ne di mɛhtzi cár cargo pa di mandado, cja̱ bi
jiöti rá ngu̱ cja ̱hni pa bi dɛnijʉ. Pe guejti car Judas bi bböhti, cja ̱ göhtjo cʉ
cja ̱hni cʉmí tɛni bi mfontijʉ hne̱je ̱. 38Cja ̱ nuya dí xihquijʉ, gui jiɛguijʉ cʉ
hñøjø cʉ xcú nzojnijʉ. Jin te gui cjajpijʉ‑cʉ. Bbʉ ʉŕ mfe ̱nitsjɛ yʉ cja ̱hni
car palabra ca ba ja ̱jʉ, xta mpuntsjɛ. 39 Pe bbʉ xcuá hñeẖ ca Ocja ̱ cár
palabra‑cʉ,́ jin da jogui gui ta ̱pijʉ. Bbʉ gui ntøxtihui cʉ cja̱hni cʉ ba ja ̱jʉ
cár palabra ca Ocja ̱, ncjahmʉ guejtsjɛ guegue gui ntøxtihui, bbʉ.́― Bi ma ̱
ncjapʉ car Gamaliel.

40 Cja̱ göhtjo cʉ cja ̱hni bi tzøjmʉ car palabra ca bi ma ̱ guegue. Nubbʉ,
pé bi mahtijʉ cʉ apóstole, cja ̱ nucʉ,́ pé bi ñʉtihui pʉ jabʉmár bbʉh cʉ pé
ddaa. Pe nde ̱jma̱ bi tjʉtihui cja̱ bi cjöhmihui cʉ apóstole. Bi tsjijmi, ya jin
di segue di xijmi cʉ cja̱hni te xquí dyøti car Jesús, cja̱ ya jin di nzojmi pa
di hñem̱e ̱jʉ‑ca ̱. Diguebbʉ ya bi ttuni ʉr tsjɛjqui di bønihui. 41Cja̱ cʉ yojo cʉ
apóstole‑cʉ bi bønihui jar junta, má mpöjmi porque xquí cja ca Ocja̱ xquí
sufrihui por rá nguehca ̱mír dɛnihui car Jesucristo. 42Nu cʉ apóstole jin
gá cjajpi ncaso ca xquí tsjih cʉ yojo. Göhtjo ʉr pa mí u̱jti cʉ cja ̱hni digue
car Jesús. Jin gá jiɛguijʉ camír u̱jti cʉ cja̱hni pʉ jar ndo templo cja̱ co pʉ já
ngu ̱ hne̱je ̱. Mí xijmʉ, guegue car Jesúsmúr hñøjø ca xquí tti ̱tzi pa di möx
yʉ cja̱hni cja̱ di un car nzajqui ca jin da tjegue, i tzʉdi, gueguemúr Cristo,
xcuí mɛjni car Tzi Ta ji ̱tzi.

Se nombran a siete diáconos

6
1Nu cʉ pa‑cʉ,́ má ngu̱jqui cʉ cja ̱hni cʉ mí tɛn car evangelio. Pe nu cʉ

hermano cʉmí ña̱ gá griegomí huɛnihui cʉ hermano cʉmí ña̱ gá hebreo.
Cʉ griego mí jøx cʉ hebreo, øde, nucʉ,́ i̱na ̱, jí ̱ mí nu̱jʉ rá zö cʉ ddanxu ̱ cʉ
mí griega bbʉmí u̱nijʉ jñu̱ni, como cada pá mí ttu̱ni te di zi cʉ hermano
cʉ mí probe. Mí bbʉh cʉ dda hermano cʉ mí i̱na ̱jʉ, mí nesta di hmöjti
pʉ cʉ dda cʉ apóstole pa guegue‑cʉ di jejquitsjɛ car jñu̱ni. 2 Nubbʉ, cʉ
doce apóstole bi nzojni ntero cʉ cja ̱hni cʉ mí tɛn car evangelio. Ya bbʉ
mí jmu ̱ntzi göhtjo, bi xijmʉ, bbʉ:
―Nuquɛjʉ, hñohui, jí ̱ rí ntzöhui gu jɛjme ca drá u ̱jtije yʉ cja ̱hni pa gu

wi ̱ngöje yʉ probe. 3Nuya, cjua̱da ̱, gui juajnijʉ má ̱di yojto yʉm hñohuijʉ,
yʉ rá zö ga hmʉy, yʉ i ndo yojmi car Espíritu Santo, i pɛhtzi quí mfe ̱ni rá
zö, cja ̱ gu i̱xjʉ guegue‑yʉ pa da nú̱ car bbɛfi‑cá̱. 4 Cja̱ nugöje, gu segue gu
nzojme ca Ocja̱, cja̱ guma ̱jme cár palabra.― Bi ma̱ ncjapʉ cʉ apóstole.

5 Cja̱ bi tzøjmʉ göhtjo cʉ cja̱hni nʉr consejo nʉ bi ma ̱n cʉ apóstole.
Nubbʉ, bi hñix̱jʉ yojto hermano. Bi tti̱x car Esteban, hnar hñøjø ca mí
ndo e ̱me ̱ ca Ocja ̱ cja ̱ mí ndo yojmi car Espíritu Santo. Guejtjo bi tti̱x car
Felipe, cja ̱ co ni car Prócoro, co ni car Nicanor, co ni car Timón, co car
Parmenas, cja ̱ co hne̱je ̱ car Nicolás ca múrmi ̱ngu̱ Antioquía. Car Nicolás
xquí ñʉti cár religión cʉ judio, masque jí ̱ mí judiohui cár ta co cár me.
Gue cʉ hermano‑cʉ bi tti ̱tzi pa di jña̱ ʉr huɛnda pʉ jar jñu̱ni. 6 Cja ̱ bi
mpresentajʉ pʉ jabʉ már bbʉh cʉ apóstole. Cja ̱ nucʉ,́ bi nzojmʉ ca Ocja ̱
cja ̱ bi dyʉx quí dyɛjʉ jáy ña̱ cʉ yojto hermano cʉ bi ttun cár cargojʉ. Bi
dyöjpijʉ ca Ocja̱ di möx cʉ hermano‑cʉ.
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7Cja ̱ seguemí ntʉngui cár palabra caOcja ̱. Bi ndo ngu̱jqui pʉ Jerusalén
cʉ tomí tɛn car evangelio, hasta bi hñem̱e ̱ rá ngu̱ cʉmöcja̱ cʉmí tɛndi cár
religión cʉ judio.

Toman preso a Esteban
8 Car Esteban ya, múr ndo jogui cja ̱hni, mí yojmi cár ttzɛdi ca Ocja ̱ cja ̱

co cár jma ̱jte. Mí øte rá ngu̱milagro, cja̱ cʉ cja ̱hni cʉ bi cca̱hti, bi ba ̱dijʉ,
cierto mí yojmi ca Ocja ̱ guegue. 9 Pe mí bbʉh cʉ dda cja ̱hni cʉ mí cʉtijʉ
jár templo cʉ judio ca mí tsjifi Esclavos Libertados. Guejtjo már bbʉh pʉ
Jerusalén cʉ dda cja̱hni cʉmí mi ̱ngu̱jʉ pʉ Cirene, co pʉ Alejandría, co pʉ
Cilicia, conipʉ jarestadocamí tsjifiAsia, Cʉcja̱hni‑cʉ,́ míʉjʉcarEsteban.
Bi dyødejʉ bbʉmár predica guegue, márma̱n cár palabra ca Ocja̱, cja̱ bi
ntøxtihui. 10Car Esteban mí ndo yojmi car Espíritu Santo, cja̱ már ndo zö
quí mfe ̱ni. Nu quí contra mí ntøxtijʉ guegue pe jí ̱ mí pa̱di ja drí da ̱pijʉ,
eso, mí ndo ʉjʉ car Esteban. 11 Cʉ cja̱hni‑cʉ bi jioni testigo gá mɛtjri cja ̱
bi gu̱ti pa gá ma ̱n‑cʉ,́ xquí dyødejʉ car Esteban nguá nzan car Moisés cja ̱
co guejti car Tzi Ta ji ̱tzi. 12 Cʉ mɛtjri testigo bi tʉngui nʉr bbɛtjri‑nʉ, cja ̱
bi ncjapʉ gá jiöti cʉ cja ̱hni cʉ jí ̱ mí e ̱me̱ car evangelio, cja ̱ co cʉ tita cʉ
mí pɛhtzi cargo cja̱ co cʉmaestro cʉmí nxöh cár ley car Moisés. Bi dyɛti
göhtjo‑cʉ́dimadu tzʉhcarEsteban. Cja ̱nucʉ,́ bimabúzɛtijʉ, bbʉ, bi zixjʉ
pʉ jár ndo templo cʉ judio, comomár cja junta pʉ. Bi döjʉ car Esteban pʉ
jáy dyɛ cʉ tita cʉmímandado, pa di tja ̱mpi ʉr huɛnda. 13Cja ̱ pé bi jionijʉ
pé ddamɛtjri testigo pa pé di jiøxijʉ bbɛtjri car Esteban. Nucʉ,́ bi ma ̱jmʉ:
―Nʉr hñøjø‑nʉ, segue i tzan nʉm templojʉ. Guejti car ley ca bi

zoguiguijʉ car Moisés, guejtjo i tzan‑ca̱. 14Nugöje, xtú ødeje xcá ma ̱, da
jiøhti nʉm templojʉ cja̱ da tja̱guiguijʉ cʉ costumbre cʉ bi zoguiguijʉ car
Moisés. I ma̱ guegue‑nʉ, gue car Jesús, ca múr mi̱ngu ̱ Nazaret, da yøhti
nʉr templo cja̱ da pöti cʉ costumbre cʉ bi ttzoguigöjʉ.― Ncjapʉ gá ma ̱n
cʉmɛtjri testigo.

15 Cja ̱ bbʉ mí jma ̱ nʉr palabra‑nʉ, göhtjo cʉ möcja̱ co cʉ tita cʉ már ju̱
pʉ jar junta bi ju̱döjʉ car Esteban pa di cca̱htijʉ te drí da ̱ guegue. Cja̱ bi
cca̱htijʉ, már juɛx cár cara guegue ncjahmʉmúr cara hnar ángele.

La Defensa de Esteban

7
1Cja ̱ car da ̱möcja̱ bi dyön car Esteban, bi hñim̱bi:
―¿Cja cierto ca i jøxqui‑yʉ?́―
2Cja ̱ bi da ̱j ya guegue:
―Nuquiguɛjʉ, cjua̱da ̱, nuquiguɛjʉ tada, dyøjmaj̱ʉ tzʉ ca gumá ̱: Ca Ocja ̱

ca dí i ̱htzibijʉ bi hna ni̱guitjo, bi ñaẖui ca ndom titajʉ car Abraham bbʉ
már bbʉjti pʉ jar jöy Mesopotamia, bbʉ jí̱ bbe mí pa pʉ jar jöy Harán.
3 Cja ̱ bi xifi: “Gui pøm pʉ jer jöy, gui tzoh quir pariente, cja̱ bú e ̱cua jar
jöy ca xtá u ̱jtiqui,” bi hñim̱bi. 4Diguebbʉ ya car Abraham bi bøm pʉ jar
jöyMesopotamia, gá ma jar jöy Harán, cja̱ bú hmʉh pʉ tengu ̱ cjeya. Bbʉ
már bbʉjti pʉ jar jöy Harán, bi du ̱ cár ta car Abraham, cja ̱ diguebbʉ ya
car Abrahambú ddaxcua jar jöy Canaán, hua jabʉ dí bbʉpjʉ ya, ncja ngu ̱
xquí xih ca Ocja ̱. 5Bú ddatzi bi hmʉjcua car Abraham, nu ca Ocja̱ jin te
gá uni jöy pa dúrmɛjti guegue, nim pa hna tzi pedazo pʉ jabʉ di hñiẖ quí
hua. Pe bi prometebi car Abraham di uni gá herencia nʉr jöy hua jabʉ
dí bbʉpjʉ, pa dúr mɛjtijʉ quí bbɛjto cja̱ co cʉ pé ddáa drí ga ̱tzi di hmʉy.
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Nucʉ,́ di cjajpi ʉŕ mɛjtijʉ nʉr jöy Canaán. Cja ̱ bbʉ mí tsjifi ncjapʉ, nin te
bbemí bbʉh hnár ba ̱jtzi car Abraham. 6Cja ̱ pé bi tsjih car Abraham, quí
mboxibbɛjto co cʉ ddáa cʉ di ntɛnihui, di möjmʉ hnahño ʉr jöy, pʉ jabʉ
jin di mi̱ngu ̱jʉ. Nupʉ, di hmʉjti pʉ cuatrocientos año, cja̱ cʉmi̱ngu̱ pʉ di
cjajpijʉdi pɛjpi‑cʉ́ göhtjo ʉŕ vida. Di pɛjpijʉ gá fuerza cja̱ dé di ttʉnijʉ. 7Ca
Ocja ̱ guejtjo bi xih car Abraham: “Nugö, xtá ɛmbi cár castigojʉ cʉmi ̱ngu̱
jar jöy‑ca ̱, como nucʉ,́ xta cjajpi quir mboxibbɛjto da pɛjpijʉ gá fuerza.
Cja ̱ bbʉ ya xtrú ncastiga cʉ cja̱hni‑cʉ, nubbʉ,́ xtu pøh quir mboxibbɛjto,
du e ̱cua nʉr jöy hua, da nzojquigö ʉŕ Cja ̱a ̱‑guigö, cja̱ da dɛnguigö‑cʉ.” Bi
ma ̱ ncjapʉ ca Ocja̱. 8Diguebbʉ ya, ca Ocja ̱ bi dyøtihui car Abraham hnar
acuerdo, bi xifi mí nesta di ncuajtibi hnar seña cár cuerpo, co guejti quí
cuerpoquíba ̱jtzi coquíbbɛjto, göhtjo coni cʉpéddaacʉdrí ga ̱tzi dihmʉy,
göhtjo cʉ di hñøjø. Cja ̱ bbʉmí hmʉh car Isaac, cár ttʉ car Abraham, bbʉ
mí zʉ jñaj̱to mpa, car Abraham bi dyøhtibi car seña ca xquí ma̱n ca Ocja̱.
Guejtjo, bbʉmí hmʉh car Jacob, cár ttʉ car Isaac, bi ncuajtibi car seña‑ca ̱
jár cuerpo hne ̱je̱. Cja ̱ guejti car Jacob, bbʉmí hmʉh cʉ doce quí ttʉ, tzʉdi,
cʉ ndom titajʉ, bi ncjajpi‑cʉ car seña‑cá ̱ hne̱je ̱, pa di mbe ̱nijʉ, mí cja ̱hni
ca Ocja ̱ göhtjo‑cʉ.

9Nu quí ttʉ car Jacob mí ʉjʉ ca hnár cjua ̱da ̱jʉ ca mí tsjifi múr José, cja̱
bi möjʉ‑ca ̱, gá ttzix pʉ jar jöy Egipto. Nu ca Ocja ̱ mí yojmi car José, mí
fötzi. 10Masque bi sufri rá ngu̱ car José, ca Ocja ̱ bi gʉhtzibi göhtjo ca mí
sufri cja ̱ bi uni mfe ̱ni már zö, pa gá ndomba ̱di ja nguá pɛjpi car rey. Eso,
bi nu̱ rá zö car rey ca mí mandado pʉ jar jöy Egipto. Guegue‑ca ̱mí tsjifi
múr Faraón. Bi hñiṯzi gá gobernador car José pa di möx cár jmandado.
Guejtjo bi hñiṯzi pa di cca̱htibi cár ngu̱ cja̱ co göhtjo cʉmí pɛhtzi.

11Nu cʉ pa‑cʉ,́ bi ncja hnar tju ̱ju̱, göhtjo jar jöy Egipto co guejti pʉ jar
jöy Canaán. Mí ndo tu̱ntju ̱ cʉ cja̱hni, cja̱ cʉ ndom titajʉ, quí cjua̱da ̱ car
José, jin te mí tötijʉ pa di zijʉ. 12Cja ̱ bbʉmí dyøh car Jacob, már cja trigo
pʉ Egipto, bi gu ̱h quí ttʉ, cja̱ nucʉ́ bi möjmʉ Egipto hnar primera vez, bú
töjmʉ trigo, cja̱ pé gá ngojmʉ Canaán. 13 Cja ̱ bbʉ mír möjmʉ pʉ Egipto
ca xtrá yo vez, car José bi xih quí cjua ̱da̱ to mí guegue. Nubbʉ,́ cja bi
ba ̱h car rey Faraón guejti car José múr israelita cja̱ múr cjua ̱da̱jʉ cʉ once
hñøjø cʉ xcuí hñej̱mʉ Canaán pa gá ndöjmʉ trigo. 14Diguebbʉ ya, car José
bú pɛmpi ʉr jña̱ car Jacob, cár ta, di hñeẖ pʉ jar jöy Egipto göhtjo co quí
familia. Ya xi mí setenta y cincojʉ. 15Bbʉmí dyøj ya‑cá ̱ car Jacob, bi ma
gá ma pʉ Egipto, bi zitzi göhtjo quí familia. Bú hmʉjti pʉ hasta gue bbʉ
mí du̱. Cja ̱ hne̱h quí cjua ̱da ̱ car José, cʉ ndom titajʉ, bú tu̱jʉ pʉ Egipto
hne ̱je̱. 16Nucar Jacobcoquí ttʉ, jin gáhñöhpʉ jar jöyEgipto. Bihnu ̱htzibi
quí ndodyojʉ, gá ma pʉ jar jñiṉi Siquem, ya bú hñöjmʉ pʉ. Bi ttʉtijʉ jar
cueva ca xquí dön car Abraham. Guegue‑ca ̱ xquí dömbi cʉḿ Hamor cʉ
mí bbʉjma ̱ja̱ pʉ Siquem.

17Nu cʉ pé dda cja̱hni israelita, göhtjomár bbʉjti pʉ Egipto. I tzʉdi, quí
bbɛjto cʉ doce quí ttʉ car Jacob, co quí mboxibbɛjto, cja̱ co ni cʉ pé ddaa
cʉpé xcuí hmʉhpʉ. Bú déjʉpʉEgipto rá ngu̱ cjeya, cja̱ bi nxa̱ntijʉ rá ngu̱.
Pe ya xi mbá e ̱h car tiempo ca xquí ma ̱n ca Ocja ̱, xquí xih car Abraham,
cierto di bøm pʉ jar jöy Egipto cʉ cja ̱hni cʉ xtrú hñe̱ jár cji guegue. Menta
má tjoh cʉ cjeya, más má nxa̱nti quí familia car Jacob pʉ jar jöy Egipto.
18 Cʉ pa‑cʉ, bi ñʉti pé hnar rey, bi mʉdi bi mandado pʉ jar jöy‑ca ̱. Car
rey‑ca ̱ jí̱ xquí zʉdi di meya ca ndor José, cja̱ mí ʉhui cʉ cja̱hni cʉ xcuí hñe̱
jár cji car José, tzʉdi, cʉ cja̱hni israelita. 19Múr jiöjte car rey‑ca̱. Mí øhtibi
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ca ránttzocʉndomtitajʉ. Mí joncarmanera jadrípuncʉ cja̱hni israelita.
Bi bbɛjpi‑cʉ di mótijʉ jar ndo da ̱tje quí tzi ba ̱jtzi cʉ cja xquí hmʉy, göhtjo
cʉ mí hñøjø, pa ncjapʉ drí mpunijʉ. 20 Bbʉ ya xquí jmandado cʉ cja̱hni
israelita di dyøte ncjapʉ, bi hmʉh car Moisés. Már tzi zö guegue, cja̱ ca
Ocja ̱mí ndo ne. Cár ta co cárme car Moisés bi hñag̱uihui jñu̱zna̱ pʉmbo
ʉŕ ngu̱hui. Cja ̱bbʉ ya jí ̱mí jogui di hñag̱uihui pʉ, 21nubbʉ,́ bi götihuihnar
tzi canista, bú tzoguihui hnanguadi car da ̱tje, pʉ jar deje, pʉ jabʉmár jø
cʉ tule. Nu cár tti ̱xu ̱ car rey pʉ Egipto bi döti car tzi ba̱jtzi. Bi gʉtzi cja ̱ bi
dɛx pʉ jár ngu̱ car rey. Bi tede ncjahmʉmero dúr ttʉ guegue. Bi ncjapʉ gá
te carMoisés pʉ járngu̱ car rey. 22Cja ̱ bi nxöh carMoisés göhtjo camí pa̱h
cʉḿ Egipto. Mí ndo pɛhtzi mfe ̱ni rá zö,már zö nguá ña,̱ cja ̱már zö ca mí
øte, eso, mí ndo tti ̱htzibi.

23 Cja ̱ bbʉ ya xi mí pɛhtzi cuarenta año car Moisés, bi mbe ̱ni di
ma du cca̱hti quí hñohui, tzʉdi, cʉḿ Israel. 24 Cja ̱ bi cca̱hti hna quí
mi ̱nga ̱‑israelitajʉ, már ntu ̱jnihui hnar mi̱ngu̱ Egipto, cja̱ bi ttʉn car
israelita. Nubbʉ,́ car Moisés bi möx cár hñohui, bi hna möhti car mi̱ngu ̱
Egipto, bi cohtzibi ca xquí ʉn car israelita. 25Mí mbe̱ntsjɛ car Moisés, ca
Ocja ̱ xquí hñiṯzi pa di gʉjqui quí mi ̱nga ̱‑israelitajʉ pʉ jáy dyɛ car rey pʉ
Egipto. Guejtjo mí mbe ̱ni, ya xi mí pa̱h cʉ israelita, guegue di möx‑cʉ́ pa
di hmʉpjʉ libre. Nu cʉ pé dda israelita jin gá mba ̱dijʉ te mí ne di dyøti
car Moisés. 26 Ca xní cja yojpa, car Moisés pé bi cca̱hti yojo quí mi ̱ngu̱,
már ntu ̱jnitsjɛhui. Bi ma bú juejque, bi hñim̱bihui: “Nuquɛhui, ñø, guí
ncjua ̱da ̱hui, ¿dyoca̱ guí ntu ̱jnitsjɛhui?” 27 Nu car hñøjø ca már cjajpi
ʉŕ dyɛ cár hñohui, bi un car Moisés hnar ntu ̱jqui cja̱ bi dyöni: “¿Toca̱ xí
hñix̱quiguɛ gúrnzöyapa guimandadoguije? 28¿Casʉ guí ne gui pöjtiguigö,
ncja ngu̱ xquí pöhti ca hnar mi ̱ngu̱ Egipto má̱nde?” Bi hñim̱bi ncjapʉ.
29Bbʉmídyøjya ca ̱ carMoisés, exquebiddahpʉ. Bimapʉ jar jöyMadián,
pʉ jabʉ jí ̱mí jmeya. Pʉ jar jöy‑ca ̱ bi döti cár bbɛjña̱ cja ̱ bi hmʉh cʉ yojo quí
ttʉ pʉ.

30Cuarenta año bú de carMoisés pʉ jar jöyMadián. Ca hnajpa, má dyo
pʉ jabʉ jin tomí hñaṉi, pʉ jar ttøø ca i tsjifi Sinaí, cja̱ bi jianti hnár anxe ca
Ocja ̱. Bi jianti ca hnar za gá hmi ̱ni, már zø, cja̱ hni ̱, múr ángelemár bböh
pʉ, már ncju̱jtitjohui car tzibi. 31Nu car Moisés ya, bbʉ mí jianti‑ca ̱, bi
ndo hño ʉŕ mʉy, cja̱ bi guati pʉ pa di cca̱hti te múr bɛh ca ̱. Bbʉ ya xi má
cuati jar za, bi dyøh hnar jña̱ már nzo guegue, már i̱mbi: 32 “Guejquigö
dú Ocja ̱‑gö. Mí nzojqui qui ndor tita, car Abraham, cja ̱ co car Isaac, cja ̱
co car Jacob.” Bbʉ mí dyøj ya‑ca ̱ car Moisés, bi ndo ntzu ̱, hasta mí jua̱.
Mí tzu ̱ ja drí cca ̱hti ca to már nzofo. 33 Cja ̱ pé bi xih ca Ocja̱, bi hñim̱bi:
“Ccohti quir zɛxtji, porque ránttzu ̱jpi nʉr jöynʉ jabʉ guí bböy. Guejquigö
ya xcár cuajquigö. 34Nugö dí pa ̱di göhtjo cʉ te rá ncjajpi cʉm cja ̱hni. Rá
ndo sufri‑cʉ pʉ jar jöy Egipto. Xtú øde, rá ndo da̱ntzi cʉm cja̱hni. Eso,
xtú ca ̱y pa guma cjʉjqui pʉ jabʉ rá sufrijʉ. Guehquiguɛ gu cu ̱hqui gríma
Egipto pa gu cjʉjqui pʉ cʉm cja̱hni.” Ncjapʉ gá xih car Moisés ca Ocja ̱.

35Nucʉ cja ̱hni israelita, yaxquí zanijʉ carMoisés,yaxquíxijmʉ: “¿Toca̱
xtrú hñix̱quiguɛ gá nzöya pa güi mandadoguije?” Pe nde ̱jma̱ xquí tti ̱x
car Moisés pa di mandadobi quí cja ̱hni ca Ocja ̱ cja̱ di gʉjqui pʉ jabʉmár
sufrijʉ. Gue car Tzi Ta ji ̱tzi xquí un cár cargo. Ca hnár anxe caOcja̱ bi hna
ni ̱guitjopʉ jabʉmí jøhnarzagáhmi ̱ni cja̱ binzohcarMoisés,bigu̱ydima
pʉ Egipto pa di mandadobi cʉ cja ̱hni israelita cja̱ di gʉjqui pʉ jar jöy‑ca ̱.
36Diguebbʉ ya, car Moisés bi ma gáma pʉ Egipto, bú föx cʉ israelita. Cja ̱
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bi dyøtimilagro rángu̱ pʉ jar jöy‑ca ̱. Guejtjo bbʉmígʉjqui cʉ cja̱hni pʉ, bi
ndo ni ̱gui cár ttzɛdi ca Ocja̱. Bbʉmí ddaxjʉ car Mar Bermejo cʉ israelita,
bi cja Ocja̱ bi nxa̱ntzi cʉ deje, cja̱ guegue‑cʉ́ bi hñojʉ pʉ jabʉmí bbʉjma̱ja ̱
car deje, ncjahmʉ dur hñu̱ már hñoni. Cja ̱ pé bi hño cʉ cja̱hni israelita,
yojmi car Moisés, pʉ jabʉ jin to mí hñaṉi. Bú dejʉ pʉ cuarenta año. Cʉ
cjeya‑cʉ, car Moisés segue mí øtimilagro co cár ttzɛdi ca Ocja̱. 37Guegue
carMoisés bi xih cʉḿ Israel, bi hñim̱bijʉ: “Cʉ cjeya cʉ ba e ̱je ̱, ca Ocja̱ cam
Tzi Jmu ̱jʉ da hñix̱ ca hnam hñohuijʉ pa drí nzohquijʉ, da xihquijʉ ja ncja
gambe̱ni guegue, ncja ngu̱guigödar xihquijʉ. Bbʉxtu e̱h‑ca̱, danesta gui
dyøjtijʉ.” 38 Guegue car Moisés mí mandadobi göhtjo cʉ cja ̱hni israelita
bbʉmí dyojʉ pʉ jabʉ jin temí po deje. Guejtjo bi bøx pʉ jar ttøø Sinaí, cja̱
bbʉmbíbbʉhpʉ, bú ca ̱hhnaranxe, bi ñaẖui, bi un car ley caxcuí hñeẖ ca
Ocja ̱. Cja ̱ car Moisés pé bi xih cʉ ndom titajʉ ja mí ncja car ley‑cá̱. I ma̱m
pʉ jar ley, ja ncja di hmʉj yʉ cja̱hni pa drí dɛn ca Ocja̱ cja̱ pa drí hmʉpjʉ
rá zö.

39Nu cʉ ndom titajʉ, jin gá ne gá dyøjtijʉ car Moisés. Guegue‑cʉ́ bi ʉjʉ
cja ̱ bi zanijʉ‑cá ̱. Ya xi mí nejʉ pé drí gojmʉ pʉ jar jöy Egipto. 40 Eso, bi
nzojmʉ car Aarón, cár cjua ̱da ̱ car Moisés, bi xijmʉ: “Gui dyøti ya cʉ dda
cjá ̱a ̱, tzödi ca da u ̱jtiguijʉ car hñu̱ pʉ jabʉ gu möjö. Ngu ̱ ya xí bbɛh car
Moisés, masque guegue‑ca̱ xpá ngʉguijʉ pʉ Egipto. Pe nuya, ya jin dí
pa ̱dije te xpá ncjajpi‑cá̱.” Ncjapʉ gá ma ̱n cʉ cja ̱hni. 41Nubbʉ,́ car Aarón
bi möx cʉ cja ̱hni, bi dyøtijʉ hnar tzi nda ̱nitjo gá oro, cja̱ bi möhtijʉ cʉ dda
zu ̱we̱, bi ñaẖtibijʉ car ídolo. Cja ̱ bi dyøtijʉ mbaxcjua, bi hñiẖtzibijʉ car
ídolo ca xquí dyøtitsjɛjʉ. 42Nubbʉ, ca Ocja ̱ bi jiɛh cʉ cja ̱hni‑cʉ, ya jin gá ne
gá nu̱‑cʉ. Cja ̱ guegue‑cʉmás bi ndo wembijʉ ca Ocja ̱. Bi mʉdi bi nda ̱nejʉ
cʉ tzø, car za ̱na ̱, car jiadi. Bi ncjapʉ gá nzʉh ca hnar palabra ca xquíma ̱n
cʉ dda quí jmandadero ca Ocja ̱, pʉ jabʉ i ma ̱, i̱na ̱:
Nuquɛjʉ, guí mi ̱ngu̱jʉ Israel, bbʉ ngüí dyojʉ pʉ jabʉ jin to mí hñaṉi cʉ

cuarenta año, nguí ndo pöhtijʉ zu ̱we̱, nguí ndo ñaj̱tiguijʉ‑cʉ.
¿Casʉ guí ma̱jmʉ, guejquigö nguí ndo i̱zquigöjʉ, bbʉ? Dí ma̱ngö ji ̱na ̱.
43Nugö, dí ma ̱ngö, hnahño cjá ̱a ̱ nguí i ̱htzibijʉ.
Nguí i̱htzibijʉ car ídoloMolóc, como nguí tu̱htzibijʉ cár tzi ni ̱cja̱,
Guejti car cjá̱a ̱ ca i tsjifi Renfán, nguí ja ̱htzibijʉ cár tzø.
Nu cʉ cja̱a ̱‑cʉ,́ ídolotjo cʉ xquí dyøtitsjɛjʉ pa güi nda̱nejʉ.
Por rá nguehca ̱ gú hñem̱e̱jʉ cʉ cja̱a ̱‑cʉ,́ cja̱ nu̱guigö, jin guí hñem̱e ̱guijʉ,
Nuya, gu fonquiquijʉ hua nʉr jöy hua jabʉ xtú ddahquijʉ,
Da ttzixquijʉ yapʉ, pa grí hmʉpjʉ pʉ rí ncjapʉ jar jöy Babilonia.
Ncjapʉ gáma ̱n ca Ocja ̱ pʉ ja libro cʉ bi dyøti cʉ profeta.―

44Cja ̱ pé bi ma ̱n car Esteban:
―Cʉ ndom titajʉ, bbʉmí dyo pʉ jar desierto, mí pɛhtzijʉ hnar ngu ̱ pʉ

jabʉ di guatijʉ ca Ocja̱ cja ̱ di nzojmʉ, como mí bbʉh pʉ car templo gá
xifani, mí tsjifi car tabernáculo. Guehpʉ mí bbɛhtzi cʉ me ̱do pʉ jabʉ mí
ju ̱x car ley. Ca Ocja ̱ xquí mandado di ttøti car templo‑ca̱. Bbʉmbú ñaẖui
car Moisés pʉ jar ttøø, bi u̱jti hnar ntsjøjque cja ̱ bi xifi di cjajpi pʉ car
tabernáculo. 45 Nu quí ba ̱jtzi cʉ cja̱hni cʉ güí bøm pʉ jar jöy Egipto, bú
e ̱jmʉ hua jar jöy Canaan, guá ndu̱jʉ car tabernáculo. Cʉ cja̱hni‑cʉ,́ mbá
yojmʉ car Josué. Bbʉmízøjmʉhua,márbbʉjcua rángu̱ cʉhnahño cja̱hni,
cja ̱nucʉ,́ jí̱mí tzu ̱ caOcja̱. Nu caOcja̱ bimöx cʉndomtitajʉpagámfongui
cʉ cja̱hni‑cʉ́ cja̱ pa gá ñʉjmʉ hua nʉm jöygöjʉ. Car templo gá xifani mí
bbʉjti hua nʉr jöy hua, hasta gue bbʉmí mandado car rey David. 46Car
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David mí ndo i̱htzibi ca Ocja̱, ncja ngu̱ nguá hñiẖtzibi ca ndór tita, car
Jacob. Ca Ocja̱ mí ndo ne car David, hne̱je ̱, cja ̱ nucá ̱ bi dyöjpi ʉr tsjɛjqui
di jiøhmpi hnár templo gá me ̱do. 47 Pe jí ̱ mí gue car David ca bi xox cár
templo caOcja ̱. Nu cár ttʉ camí ju̱ cár tju̱ju ̱múr Salomón, nucá̱ bi jiøhmpi
cár templo caOcja ̱. 48NucaOcja ̱ cadí i̱htzibijʉ, jin gur cja ̱hnincjaguigöjʉ.
Guegue bí bbʉh pʉ jar ji ̱tzi. ¿Ja ncja di hmʉ guegue hnar ngu̱ digue yʉ
xí dyøti yʉ cja̱hni? Guehca ̱ bi ma ̱n ca hnár jmandadero ca Ocja ̱ pʉ jar
Escritura. I ma ̱ ncjahua, i̱na ̱:
49 I ma̱n car Tzi Ta ji̱tzi: “Nʉr ji̱tzi i jñɛjmi ncja hnar tju ̱jnitjo hua jabʉ dí

ju̱tzi,
Cja ̱ nʉr mundo i sirvegui pa dár i̱j yʉmhua.
Nuquɛjʉ, guí cja ̱hnijʉ, ¿ja ncja grí jiøbiguijʉ hnar ngu̱ grá ntzögöbbe?
¿Cja guí pa ̱dijʉ ja di ncja car ngu̱ pʉ jabʉ gua tzöyagö?
50 ¿Cja jin dú øtigö göhtjo yʉ i bbʉy?”
Ncjapʉ gama̱n ca Ocja̱ pʉ jar Escritura.―

51Cja ̱ pé bi ma̱n car Esteban:
―Nuquiguɛjʉ, guí israelitajʉ, jin guí ne gui dyøjtijʉ ca i ma ̱n ca Ocja ̱.

Göhtjo ʉr vida guí ncjajʉ pʉ. Guí cojti quir gu̱jʉ pa jin gui dyødejʉ ca i
xihquijʉ guegue. Göhtjo ʉr vida guí ntøxtijʉ car Espíritu Santo, ncja ngu ̱
nguá dyøti qui ndor titajʉ, ya má yabbʉ. 52Qui ndor titajʉ dé mí øhtibijʉ
tu̱jni quí jmandadero ca Ocja ̱. Guegue‑cʉ mí ma ̱jmʉ, di hñeẖ ca hnar
hñøjø ca di hñix̱ car Tzi Ta ji ̱tzi pa di möxquigöjʉ. Nucá̱ jin te di tu̱‑ca ̱. Nu
qui ndor titajʉmí pöhti quí mɛfi ca Ocja ̱ cʉmí nzojmʉ. Cja ̱ bbʉmí zøh ca
hnáa ca xquí jma ̱di hñej̱e ̱, nuquɛjʉ, gú döjʉ jáydyɛ cʉ cja̱hni cʉbimöhtijʉ.
53Guehquiguɛjʉ, bi ttahquijʉ car ley güí hñe̱ ji ̱tzi. Bú ja ̱ cʉ ángele pa güi
tɛnijʉ, pe nde ̱jma̱ jin gú dyøjtijʉ.― Bi ma ̱ ncjapʉ car Esteban.

Muerte de Esteban
54 Cʉ cja̱hni cʉ már øde, bbʉ mí dyøj nʉr palabra‑nʉ, bi ndo ntsjeyajʉ,

bi ndo zøti ʉŕ mʉyjʉ, bi ndo ʉjʉ car Esteban. 55 Nu car Esteban ya, mí
ndo yojmi car Espíritu Santo. Bi nøhtzi jar ji ̱tzi, bi jiantibi cár tjay ca Ocja ̱.
Guejtjo bi jianti car Jesús,mbí bböjti pʉ jár jogui dyɛ car Tzi Ta ji ̱tzi. 56Bi
ma ̱n car Esteban, bbʉ:
―Jiantijma̱jʉ, dí janti nʉr ji̱tzi xí xogui, cja̱ bí bbʉhpʉ ca hnar cja ̱hni ca

bú bbɛjni hua jar jöy. Bí bböh pʉ jár jogui dyɛ car Tzi Ta ji ̱tzi.― Ncjapʉ gá
ma ̱ guegue.

57Nubbʉ,́ cʉmöcja̱ cja̱ co cʉ tita cʉmár øjmʉ, bi ndomajmʉ, xní gojti quí
gu̱jʉ. Bi gʉjʉ ʉr ddiji, bi ma bú tzʉdijʉ car Esteban. Mí ndo tsjeyajʉ, como
mí i̱na ̱jʉ, ¿dyoca̱ rí jɛquihui caOcja ̱ car Jesús? 58Bi gʉjquijʉ car Esteban jar
jñiṉi, bi jøjti cʉ ndome̱do pa di möhtijʉ. Cʉ testigo cʉ bi jøjtijʉ cʉme ̱do bi
møh quí da ̱jtu ̱ cʉmí pötijʉ, bi zojmʉ pʉ jáy hua ca hnar ba̱jtzi hñøjøtjo,mí
ju̱ cár tju ̱ju̱ múr Saulo. 59 Bbʉ már ccajnijʉ car Esteban, guegue bi nzoh
ca Ocja̱, bi xifi:
―Nuquɛ, ʉmTzi Jmu ̱qui Jesús, gui cuajti tzʉ nʉm tzi mʉy.―
60Diguebbʉ ya, bi nda ̱ndiñaj̱mu ̱, pé bi ndomahti nzajqui, bi hñiṉa ̱:
―Nuquiguɛ, Tzi Jmu ̱, jin gui castiga yʉ cja̱hni por rá nguehca ̱ xcá

möjtigui.―
Bi guaj ya bi ma ̱ ncjapʉ, cja ̱ diguebbʉ ya, rá zö gá ndu̱.
Saulo persigue a la iglesia
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8
1Car Saulo már bbʉh pʉ, bbʉmí du̱ car Esteban. Guejti guegue bi ma̱,

mír ntzöhui di bböhti‑cá ̱.
Mismo car pa ca bi bböhti car Esteban, bi mʉdi bi ttøhtibi tu̱jni cʉ

hermanopʉ Jerusalén. Cʉ cja̱hni cʉmíʉjʉ carevangeliobidyøhtibijʉ tu̱jni
cʉ hermano. Cja ̱ bi mfonti‑cʉ,́ bi bønijʉ pʉ Jerusalén, pé gá möjmʉ cʉ pé
dda lugar pʉ jar estado Judea, co ni pʉ jar estado Samaria. Jøña̱ cʉ once
hñøjø cʉ xquí tti ̱tzi gá apóstole bi gojti pʉ Jerusalén. 2Bbʉ ya xquí du̱ car
Esteban, cʉ dda hñøjø cʉmí i̱htzibijʉ ca Ocja̱ bi du̱xjʉ cár cuerpo, bi ma
bú öguijʉ. Mí ndo u ̱nijʉ ʉr du̱mʉy cja̱ mí ndo zontibijʉ. 3Nu car Saulo,
bi segue bi ʉhui cʉ cja ̱hni cʉ xquí guati car evangelio. Mí cʉti mbo quí
ngu ̱‑cʉ, mí tzʉ hñøjø cja̱ co bbɛjña,̱ mí ɛti, mí dö jar födi.

Predicación del evangelio en Samaria
4Nʉ cʉ hermano cʉ xquí mfonti ya, göhtjo pʉ jabʉmí dyojʉ, mí ma̱jmʉ

cár palabra ca Ocja ̱. 5 Mí bbʉh ca hnar hermano, mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr
Felipe. Guegue bi ma gá nga ̱h pʉ jar jñiṉi Samaria, mí xih cʉ cja̱hni, car
Jesús mí gue car hñøjø ca xquí hñix̱ car Tzi Ta ji ̱tzi pa di gʉzquigöjʉ ca
rá nttzo ca xtú øtijʉ. 6 Cja ̱ göhtjo cʉ cja̱hni pʉ Samaria bi ndo dyøjtijʉ car
palabracamíma ̱ncarFelipe. Bbʉmídyødejʉ temíma ̱ncarFelipe cja ̱bbʉ
mí cca̱htijʉ cʉmilagro cʉmí øte, bi hñem̱e ̱jʉ, cierto güí hñeẖ ca Ocja̱ car
palabra cambá ja ̱ guegue. 7Bi jogui rá ngu̱ cʉ cja̱hni cʉ xquí zʉh cárnda ̱ji ̱
ca Jin Gui Jo. Bbʉmí bøn cʉ ttzonda ̱ji ̱, mí ndo majmʉ nzajqui. Guejtjo bi
zö rá ngu̱ cʉ döhtji cʉ jí ̱mí tzö di hñaṉi cja ̱ co cʉ jí ̱mí tzö di hño. 8Eso, mí
ndompöh cʉ cja ̱hni pʉ jar jñiṉi Samaria.

9Guejtjo már bbʉh pʉ Samaria hnar hñøjø,mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr Simón.
Guegue múr dyøti‑tjoni, mí øti magia, mí ndo jöti cʉ cja ̱hni pʉ Samaria,
cja ̱ nucʉ,́ mí ndo e̱me̱bijʉ. Car Simón mí xih cʉ cja̱hni, mí ndo ntju̱mʉy
guegue, como ca Ocja̱ xquí uni ca mí pa ̱di. 10Göhtjo cʉmi ̱ngu̱ pʉmí ndo
i̱htzibijʉ car Simón, desde cʉ más mí tchʉ hasta cʉ ndo cja̱hnitsjɛ. Mí
ma ̱jmʉ:
―Nʉr hñøjø‑nʉ, de vera xpámɛjni ca Ocja ̱‑nʉ,́ eso, i ndo øtimilagro rá

ndo zö.―Mí ncjapʉ nguáma̱jmʉ.
11 Cʉ cja ̱hni mí ndo ju̱hmpijʉ ndu̱mʉy ca te mí ma ̱n car Simón. Ya

xi már ngu̱ cjeya xquí jiöti‑cʉ, xquí dyøte rá ngu̱ fɛjti milagro. Nu cʉ
cja ̱hni mí e ̱me ̱tjo, cierto mí milagro cʉmí øte. 12Diguebbʉ ya, cʉ cja ̱hni
pé bi dyødejʉ car Felipe bbʉ mí ma ̱n car evangelio cja ̱ mí xih cʉ cja ̱hni
ja i ncja cár jmandado ca Ocja ̱ cja ̱ co ja i ncja car Jesucristo. Cja̱ bi
hñem̱e̱jʉ, xní xixtjejʉ, hñøjø cja ̱ co bbɛjña.̱ 13Guejti car Simón bi hñem̱e ̱
car evangelio hne̱je ̱, cja ̱ bi xixtje. Bbʉ ya xquí xixtje, bi mʉdi bi dɛn car
Felipe. Guegue‑ca ̱, pʉ jabʉ mí dyo, mí xih cʉ cja̱hni cár palabra ca Ocja ̱
cja ̱mí øtimilagro rá ngu̱. Car Simón bi cca ̱hti cʉmilagro‑cʉ.́ Nucʉ,́ már
zö cja̱ mí ntju̱mʉy. Mí fa̱di cierto xcuí hñeẖ ca Ocja ̱ cʉmaravilla‑cʉ. Cja ̱
bi ndo hño ʉŕ mʉy car Simón, bbʉ.

14 Cʉ once hñøjø cʉ xquí tti̱tzi gá apóstole, xcuí gojti pʉ Jerusalén, cja̱
bi dyødejʉ, már ngu̱ cʉ mi ̱ngu̱ Samaria xquí hñem̱e ̱ cár palabra ca Ocja̱.
Nubbʉ,́ bi gu̱jmʉ car Pedro co ni car Juan di mɛhui pʉ. 15Nucʉ,́ bbʉ mí
zøtihui pʉ Samaria, bi mahtihui ca Ocja ̱, bi orabihui cʉ cja̱hni cʉ xquí
hñem̱e̱jʉ, pa di guati‑cʉ́ car Espíritu Santo. 16 Como nucʉ,́ jin to bbe mí
cuati car Espíritu Santo. Ya xquí hñem̱e ̱ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús cʉ cja̱hni‑cʉ,
cja ̱ bbʉ mí xixtjejʉ, jøña̱ cár tju ̱ju̱ car Jesucristo bi jnøni. 17 Nubbʉ, car
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Pedro co car Juan bi dyʉhtzibi quí dyɛhui cʉ cja̱hni, cja ̱ diguebbʉ bi guati
car Espíritu Santo, bbʉ.

18NucarSimónbi cca̱hti cʉyojoapóstole‑cʉ, jøntjomíʉhtzibiquídyɛhui
cʉ cja̱hni, cja̱ exque mí cuati car Espíritu Santo cʉ cja ̱hni‑cʉ. Nubbʉ, car
Simón bi ñaẖtihui domi car Pedro co ni car Juan, cja̱ bi xijmi:

19 ―Guejtigö, gui ddajcöhui tzʉ hne̱je ̱ nʉr ttzɛdi nʉ guí pɛhtzihui, pa
jøntjo gu ʉx yʉmdyɛ hnar cja ̱hni, cja̱ da guati car Espíritu Santo, bbʉ.―

20Nu car Pedro bi xifi:
―Nuquiguɛ, ntero co quir domi da cju ̱hqui pʉ jabʉ jin gui tzö, como

guí mbe̱ni i jogui da ddömbi cár ttzɛdi ca Ocja ̱. Nucá̱ ʉŕ mɛjti ca Ocja̱ pa
da u̱ndi ca to i ne. 21Nuquɛ, jin gui tzö gui dyøti nʉr bbɛfi‑nʉ, porque bí
janti car Tzi Ta ji ̱tzi, jin gui tzö quir mfe ̱ni. 22 Jiɛj ya car nttzomfe ̱ni ca
guímbe̱ni, cja̱ gui nzoh ca Ocja ̱, xa ̱jma̱ da gʉzqui quer nttzomfe ̱ni ca xcú
mbe ̱ni, cja̱ da ddahqui hnarmfe ̱ni drá zö. 23Porque dí pa ̱di ja i ncja quer
tzi mʉy, nxøgue rá nttzotjo, cja̱ nxøgue rá hmɛxu ̱y. Todavía guí bbʉjti pʉ
jár dyɛ ca Jin Gui Jo.― Bi xifi ncjapʉ car Pedro.

24Bi da ̱h car Simón bbʉ, bi hñim̱bi:
―Nzoh tzʉ ca Ocja ̱ por rá nguejquigö, pa jin da zʉjqui car castigo rá

nttzo ca xcú xijqui.―
25Diguebbʉ ya, car Pedro co ni car Juan bi guadi bi nzoh cʉ cja̱hni cʉ

xquí hñem̱e ̱, bi xijmʉ rá zö ja i ncja cár palabra ca Ocja ̱. Nubbʉ, bi mɛhui
gá ngojmi Jerusalén. Mentamápɛhui jar hñu̱, má tjojmi rá ngu̱ pé dda tzi
jñiṉi pʉ jar jöy Samaria, má xijmi car evangelio cʉmi ̱ngu̱ pʉ, hne̱je ̱.

Felipe y el hombre de Etiopía
26Ca hnajpa ya, hnár ángele ca Ocja ̱ bi nzoh car Felipe, bi xifi:
―Bböj ya, grí ma jar sur, gui tɛn car hñu̱ rí bøm pʉ Jerusalén, rí zøti pʉ

jar jñiniGaza, gue car hñu̱ ca rí tjoh pʉ jabʉ jin te i bbʉ jñiṉi.― Bi hñim̱bi
ncjapʉ car ángele. 27 Car Felipe bi bböy, bi ma, bbʉ. Cja ̱menta má pa jar
hñu̱, bi jianti hnar hñøjø,múrmi ̱ngu̱ Etiopía,mí bbʉh cár cargomár ji ̱tzi.
Múr tesorero, mí föjtibi cár domi ca hnar reina camímandado pʉ jar jöy
Etiopía. Car reina mí tsjifi múr Candace. Cja̱ car tesorero, ya xi mír ma
ʉŕ ngu ̱. Xquí ma pʉ Jerusalén, xcuí nzoh ca Ocja ̱ pʉ, cja ̱ nuya, ya xi mbá
coji. 28Nu car Felipe bi cca ̱hti car hñøjømbá e ̱h pʉ jar hñu̱, mbá cjʉti fani
cár carro, cja ̱ guegue‑ca ̱mbá tøh pʉ. Ya ximbá tjɛ car libro ca bi dyøti car
profeta Isaías, mbá cca̱hti. 29Diguebbʉ ya, car Espíritu Santo bi xih car
Felipe, bi hñim̱bi:
―Gui cuati nʉ jar carro, cja̱ gui tɛni.―
30 Car Felipe bi guati, bbʉ, cja̱ bi dyøh car hñøjø, mbá nøn car libro ca

mbá tjɛ, tzʉdi, car libro ca bi dyøti car profeta Isaías. Guegue bi dyön car
hñøjø, bbʉ:
―¿Cja guí pa ̱di te i ne dama ̱ nʉ guí nøni?―
31Nu car hñøjø bi da ̱di:
―¿Ja grá pa ̱jcö bbʉ jin to da u ̱jtigui?―
Nubbʉ, car hñøjø bi xih car Felipe di dexi tzʉ jar carro, di mi̱bi.
32Car Escritura cambá nønimíma ̱ ncjahua:

Guegue bi ttzitzi bi bböhti, ncja ngu̱ hnar dɛjti.
Bi jñɛjtjo, jin gá ntøxtihui cʉ cja ̱hni cʉ bi möhti cja̱ jin te gá nda ̱di.
Mí ncja ngu̱ hnar dɛjti bbʉ i tta ̱xi, jin gui mafi.
33Bbʉmí tja ̱mpi ʉr huɛnda, jin gá ttøhtibi jujticia. Bi hmɛtibitjo ʉŕ tzö.
Jin te mí hñi ̱ba ̱jtzi hua jar jöy, como bi bböhti, jin gá tjɛgui di hmʉy.
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Gue yʉ palabra‑yʉmbá nøn car hñøjø cambá cca̱hti car libro.
34Cja ̱ bi ma ̱ guegue‑ca̱, bbʉ, bi dyön car Felipe:
―Xijqui tzʉ, ¿tema hñøjø mí ma̱n car profeta di jñɛjmi ncja hnar dɛjti?

¿Cjamí ña̱ di guejtsjɛ guegue, cja ̱ huámíma̱ pé hnar cja̱hni?―
35Nubbʉ, car Felipe bi mʉdi bi xifi te i ne da ma̱n car Escritura‑cá̱. Bi

xih car evangelio cja ̱ co ja ncja gá ndu̱ car Jesucristo, por rá ngue yʉ to di
hñem̱e̱. 36Má tɛn car hñu̱, cja̱ bi tjojmʉ pʉ jabʉmár po deje. Bi ma ̱n car
tesorero bbʉ:́
―Cca̱htijma ̱, i po nʉr deje hua. ¿Te da ccaxcö ya pa jin gu xixtjegö?―

Bi hñöni ncjapʉ.
37Car Felipe bi xifi:
―Bbʉ guí e ̱me̱ göhtjombo ir mʉy, dyo ya ca̱, da jogui.―
Cja ̱ guegue bi da ̱di:
―Cierto dí e̱me ̱ ʉŕ Ttʉ ca Ocja ̱ car Jesucristo,― bi ma ̱n ncjapʉ car

tesorero.
38Bimandadodi hmöhmi car carro, bbʉ, cja ̱bi guatihui cʉyojo jar deje,

cja ̱ car Felipebi xixi bbʉ.́ 39Cja ̱bbʉmíbøxihui jar deje, cárEspíritu caOcja ̱
bihnazix carFelipe, ya jimpégá cca̱hti car tesorero. Guegueya‑cá ̱bidɛn
cár hñu̱, te tza má mpöjö. 40Nu car Felipe bi hna zøti pʉ jar jñiṉi Azoto.
Diguebbʉ ya, pé bi hño,má tjoh cʉ dda tzi jñiṉi, göhtjo cʉmí bbʉh pʉ, má
ma ̱n car evangelio, hasta gá nzøti pʉ jar jñiṉi Cesarea.

Conversión de Saulo
9

1Car Saulo ya, démí cöhmite,mí joni ja drímöhti cʉ cja̱hni cʉmí tɛn car
Tzi Jmu ̱ Jesús. Guegue bi ma pʉ jabʉmí bbʉh car da ̱möcja̱ cja̱ bi dyöjpi di
mötzi. 2Bi dyöjpi car da ̱möcja̱ di dyøhtibi hnar carta pa di dɛx pʉ jar jñiṉi
Damasco, di un cʉ pé dda judio cʉ már jmu̱ntzi pʉ. Car carta‑cá ̱ di xih
cʉ judio pʉ Damasco di möxjʉ car Pablo di zʉh cʉ cja̱hni cʉmí e ̱me ̱jʉ car
Jesús. Göhtjo cʉ to di döti,hñøjø cja ̱bbɛjña,̱ car Pablo di dyɛmpʉ Jerusalén
pa di cjoti födi. Car da ̱möcja̱ bi dyøhtibi car carta, bbʉ,́ cja ̱ car Pablo bi
dɛtzi, bi bøm pʉ gá ma Damasco. 3 Bbʉ má padi jar hñu̱, ya xti zøti pʉ
Damasco, bi hnayotitjo hnar tjay, güí hñi ̱jar ji̱tzi, bi hñiṯimadé car Saulo.
4Exque bi dɛjna ̱ jöy, cja̱ bi dyøh hnar jña̱már nzofo. Bi ma ̱n car jña,̱ i̱na ̱:
―¡Saulo! ¡Saulo! ¿Dyoca̱ guí cöbigui?―
5Cja ̱ bi da ̱h car Saulo:
―¿Toquiguɛ? ¿Cja huá guehquiguɛ gú Ocja ̱‑guɛ?―
Cja ̱ bi da ̱h car jña:̱
―Guejquigö, dúr Jesús. Guejcö guí cöbigui. Guí jñɛjmi ncja hnar nda ̱ni

ca i ntsjʉni pa da ma derecho, cja̱ i ti ̱jtetjo. Guehquiguɛ guí ʉntsjɛ ca dé
grí dyøjtigui tu̱jni.― Bi ncjapʉ gáma ̱n car jña.̱

6Bbʉmí dyøj ya‑cá ̱, bi ndo ntzu ̱ car Saulo, hasta mí jua̱. Cja ̱ bi da̱di:
―¿Ter bɛh ca ̱ guí ne gu øti ya bbʉ,́ Tzi Jmu̱ Jesús?―
Cja ̱ car Jesús bi xifi:
―Bböj ya, gui ma nʉ jar jñiṉi Damasco, cja̱ xtu tsjihqui pʉ ter bɛh ca ̱

gui dyøte.―
7Guejti cʉ hñøjø cʉmáyojmi car Saulo bi dyødejʉ car jña̱ cja̱ bi hmöpjʉ.

Bi ndo ntzu ̱jʉ, como jin to gá jiantijʉ. 8 Nu car Saulo bi bböh bbʉ,́ bi
zøqui quí dö, bi jani, pe ya jí ̱ mí janti. Como jí ̱ mí janti pa di hñotsjɛ, bi



HECHOS 9:9 264 HECHOS 9:22

bbɛntibitjo cár dyɛ cja̱ bi ttzix pʉ Damasco. 9 Jñu̱jpa gá hmʉh pʉ, jí ̱ mí
janti cja ̱ jí ̱mí tzi.

10 Guejtjo mí bbʉh pʉ Damasco ca hnar hñøjø, mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr
Ananías. Guegue mí tɛn car evangelio. Ca hnajpa, guegue bi hna
cca̱htitjo, ncjahmʉbihnani ̱guipʉ car Jesucristo, cja̱ nucá ̱márnzofo,már
ma ̱:
―Nuquɛ, Ananías.―
Cja̱ guegue bi da ̱di:
―¿Te guí cjagui, Tzi Jmu̱ Jesús?―
11Cja ̱ car Jesús bi xifi:
―Bböj ya, gui tɛn car hñu̱ ca i tsjifi Derecha, gui ma pʉ jár ngu̱ car

hermano Judas, cja̱ gui hñöni, ¿cja jin gui bbʉh pʉ hnar hñøjø i tsjifi ʉr
Saulo? ʉr mi ̱ngu̱ Tarso‑cá̱. Dyøjmaj̱a ̱, gui maguɛ pʉ, bú nzofo, como
guegue‑cá̱ ya xná mahti ca Ocja ̱. 12Guegue car Saulo xí hna cca̱jtiquitjo,
ncjahmʉ ya xcú cʉti pʉ jabʉ rá bbʉy, xcár ʉx quir dyɛ pa da xoh quí dö cja ̱
pé da cca̱hti. Nugö, xtú cjajpi xí hna cca̱jtiquitjo ncjapʉ.― Bi ma̱ ncjapʉ
ca Ocja̱.

13Bbʉmí dyøj ya‑cá̱, bi da ̱h car Ananías:
―Nuquɛ, Tzi Jmu ̱ Jesús, ya xtú øde rá ngu̱ digue car hñøjø‑cá̱. Xí ndo

dyøhtibi tu̱jni quir ba ̱jtzi cʉ i e̱me̱qui. Xí jio cʉ hermano cʉ rá bbʉh pʉ
Jerusalén. 14Nu cʉ möcja̱ cʉ i mandado pʉ, xpá un cár cargojʉ, eso xpá
hñec̱ua car hñøjø‑cá ̱, hne̱ da zʉdi göhtjo yʉ i nzohqui quer tzi tju ̱ju̱, pa pé
da dyɛni du cjoti pʉ Jerusalén.― Bi da ̱di ncjapʉ car Ananías.

15Cja ̱ bi da ̱h car Jesucristo, bi xifi:
―Maguɛ ya, guehcá ̱ mero car hñøjø xtú i̱x‑cá̱ pa da tʉngui cam

palabragö, da xih cʉ gentile co ni cʉ rey co ni cʉḿ Israel, toguigö. 16 Cja ̱
nugö, xtá u̱jti car Saulo, drá ngu̱ da nesta da sufri por rá nguejquigö.―Bi
tsjifi ncjapʉ car Ananías.

17Bima car Ananías bbʉ,́ bi ñʉti jar ngu̱ pʉ jabʉmár bbʉh car Saulo, bi
dyʉx quí dyɛ cja ̱ bi xifi:
―Hñohui, Saulo, xpá ngu̱jqui cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús, guehca ̱ xquí ntjɛhui

jar hñu̱ pʉ jabʉ nguá e̱je̱. Xpá ngu̱jqui gu ʉxqui yʉm dyɛ pa pé gui jianti,
cja̱ da guahqui car Espíritu Santo, pa gui ndo hñohui‑cá ̱.― Ncjapʉ gá xih
car Ananías.

18Mí guaj ya mí xifi ncjapʉ, bi hna xoh quí dö car Saulo, cja̱ exque bi
cca̱hti. Ncjahmʉ bi wen camí cojtibi quí dö. Nubbʉ,́ bi bböy, cja̱ bima bú
xixtje, bbʉ.́ 19Diguebbʉ ya, bi zi, cja ̱pébi zɛdi. Ma ya, bi gojti pʉDamasco
tengu ̱mpa, bi yojmi cʉ pé ddaa cʉmí tɛn car evangelio.

Saulo predica en Damasco
20 Menta már bbʉh pʉ, mí pa pʉ jáy templo quí mi ̱nga ̱‑judiojʉ, mí

nzojmʉ cʉ cja̱hni pʉ, mí xijmʉ, ya xquí ni ̱gui car Cristo camí ddøhmijmaj̱a ̱
pa di hñec̱ua jar jöy. Mí xijmʉ, gue car Jesús múr Cristo, cja ̱ múr Ttʉ ca
Ocja ̱. 21Nu cʉ cja̱hni cʉmí ødejʉ, mí ndo dyo í mʉyjʉ, cja̱ mí hñöntsjɛjʉ:
―¿Cja jin gui gue nʉr hñøjø‑nʉ́ mí ʉn cʉ cja̱hni pʉ Jerusalén cʉ mí tɛn

car Jesucristo? ¿Cja jin gui guejnʉ́ xcuá hñej̱e ̱ pa di dyɛn cʉ cja̱hni cʉ xí
hñem̱e ̱ car Jesucristo, di zihtzibi cʉmöcja̱ pʉ Jerusalén?―

22 Nu car Saulo jin gá jiɛh ca mír predica. Bi ndo zɛh ca mír hñem̱e ̱.
Seguemí nzoh cʉ cja̱hni, mí xijmʉ, ya xquí ni ̱gui car Cristo ca xquí døhmi
cʉ israelita, mí gue car Jesús, cja̱ bi u̱jtijʉ ja ncja ga ma ̱m pʉ já Escritura.
Cʉ judio pʉ Damasco jí ̱mí pa ̱di ja drí da ̱jtijʉ car Saulo.
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Saulo escapa de los judíos
23 Bbʉ ya xquí cja mpa, cʉ judio bi ñaṯsjɛjʉ pa di möhtijʉ car Saulo.

24 Nucá̱, bi dyøde te mí mbe̱n quí contra. Guegue ya‑cʉ,́ pá ʉr xu ̱y mí
tøhmijʉ pʉ jáy goxtji car jñiṉi Damasco pa di zʉdijʉ car Saulo bbʉ xti bøni,
cja ̱ di möhtijʉ. 25Nubbʉ,́ cʉ hermano bi zixjʉ car Saulo bbʉ mí nxu ̱y, bi
götijʉ hnar ndo bbøtze rá nte, bi gʉxijʉ co hnar ntja̱ji ̱, gá tontzitjojʉ car
cjoti mír goti car jñiṉi. Bi ncjapʉ gámbøn car Saulo, gá ma Jerusalén.

Saulo en Jerusalén
26 Bbʉ mí zøti pʉ Jerusalén, bi mbe ̱n car Saulo di guati cʉ hermano

pʉ, pe nucʉ,́ göhtjo mí tzu ̱di‑cʉ.́ Jí ̱ mí e ̱me ̱jʉ, ¿cja cierto xtrú hñem̱e ̱ car
Jesucristo car Saulo? 27 Nu car Bernabé jí ̱ mí tzu ̱. Guegue bi hñem̱e̱,
cierto gue ca Ocja ̱ xquí pöti cár mfe ̱ni car Saulo, cja̱ bi zix pʉ jabʉ már
bbʉh cʉ once hermano cʉ xquí tti̱tzi gá apóstole. Car Bernabé ya bi xih
cʉ apóstole ter bɛh ca̱ xcuí ncja bbʉ má pa pʉ Damasco car Saulo. Xcuí
hna dyøh hnar voz már nzofo, gue cár jña̱ car Tzi Jmu̱ Jesús. Guejtjo bi
tsjih cʉ apóstole, guegue car Saulo xquí predica pʉ Damasco, xquí zɛdi,
xquí nzoh cʉ judio mír hmʉh pʉ. Xquí xijmʉ, car Jesúsmí gue car cja ̱hni
ca mí ddøhmijmaj̱a ̱ pa di bbɛjni hua jar jöy. 28 Bbʉ mí dyødejʉ ncjapʉ,
nubbʉ, cʉ pé dda hermano bi cuajtijʉ car Saulo. Guegue ya‑ca ̱ bi hmʉh
pʉ Jerusalén, bi hmʉbi cʉddáa cʉmí e ̱me ̱jʉ car Jesucristo. Bi zɛdi, bi nzoh
cʉ cja ̱hni göhtjo pʉ jar ciudad Jerusalén. 29Mí bbʉh pʉ cʉ dda judio cʉmí
ña̱ gá griego. Guejti cʉ,́ car Saulo bi nzoh‑cʉ,́ bi xijmʉ to car Jesucristo,
cja ̱ bi ntøxtihui‑cʉ.́ Nu cʉ judio‑cʉ́ mí joni ja drí möhtijʉ guegue. 30 Cja ̱
bbʉ mí dyøh cʉ hñohui te di ncja, bi zixjʉ car Saulo gá möjmʉ Cesarea.
Cja ̱ diguebbʉ ya, pé bi cju ̱y gá ma pʉ jar jñiṉi Tarso, pʉ jabʉmúrmi ̱ngu̱
guegue.

31Bbʉ ya xquí ncja yʉ cosa‑yʉ, bi hmʉpjʉ rá zö cʉ cja ̱hni cʉ xquí hñem̱e ̱
car evangelio, göhtjo pʉ jar estado Judea cja̱ hne̱h pʉ Galilea cja̱ co pʉ
Samaria. Ya jin gá ttøhtibi tu̱jni. Bi zɛdijʉ ca mír dɛnijʉ cár palabra ca
Ocja ̱. Car Espíritu Santomí yojmi cʉ cja ̱hni cʉmí e ̱me ̱, mí ndo föx‑cʉ, eso,
bi ndo ngu̱jqui cár númerojʉ.

Eneas es sanado
32Cʉ pa‑cʉ, car Pedro má dyo göhtjo cʉ jñiṉi pʉ, má cca̱hti cʉ cja̱hni cʉ

xquí hñem̱e ̱. Cja ̱ bi zøti hnar jñiṉi camí tsjifi Lida, bi zɛngua cʉ hermano
cʉmár bbʉh pʉ. 33Nupʉ, bi tjoh pʉ hnar ngu̱ pʉ jabʉmí bbʉh hnar hñøjø,
múrdöhtji. Mí ju̱ cár tju ̱ju̱múrEneas. Guegue‑ca ̱, yaxquíncja jñaj̱to cjeya
mí oxti gama, jí ̱mí tzö di hñaṉi. 34Nu car Pedro bi nzofo, bi xifi:
―Nuquiguɛ, Eneas, nuya xta joquiqui car Jesucristo ya. Bböj ya, gui

tzoj ya quer mfi ̱di,― bi hñim̱bi.
Cja ̱ nguetica ̱ bi bböy, ya xquí zö. 35 Göhtjo cʉ cja̱hni cʉ már bbʉh pʉ

jar jñiṉi Lida bi cca̱htijʉ car milagro‑ca ̱, cja ̱ guejti cʉ már bbʉh pʉ jar
jñiṉi Sarón bi dyødejʉ. Cja̱ bi jiɛjmʉ cʉ cosa cʉ xquí hñem̱e ̱jʉ má̱hmɛto,
gá hñem̱e ̱jʉ car Tzi Jmu̱ Jesucristo.

Dorcas es resucitada
36Nu pʉ jar jñiṉi Jope, mí bbʉh ca hnar bbɛjña,̱ mí tɛn car evangelio.

Gueguemí tsjifimúr Tabita digue car jña̱hebreo, cja̱ mí tsjifimúrDorcas
digue car jña̱ griego. Guegue múr tzi jogui bbɛjña,̱ mí ndo föx cʉ ddaa
cʉ jin te mí ja ̱. 37 Cʉ pa cʉ má dyo pʉ Lida car Pedro, bi jnin car Dorcas,
exquebi du ̱. Cja ̱ cʉhermanobi xajtijʉ cja̱ búpɛjmʉ car ánimahnar cuarto
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pʉ ña.̱ 38Car jñiṉi Jope pʉ jabʉmúrmi̱ngu̱ car Dorcas, mí nzøtitjohui car
jñiṉi Lida. Cʉhermanopʉ Jopebi dyøde,márbbʉhpʉLida car Pedro. Eso
bi gu̱pjʉ yo hñøjø di ma pʉ Lida di xijmi car Pedro di hñeẖ tzʉ nttzɛdi pʉ
Jope.

39 Cja ̱ bbʉ mí tsjifi ncjapʉ, car Pedro bi bbö nttzɛdi, bi möjmʉ cʉ
jmandadero, bi ma gáma Jop]. Cja ̱ bbʉmí zøtijʉ, bi ttzix pʉ jar cuarto pʉ
ña.̱ Ya xquí guati pʉ rá ngu̱ ddanxu ̱, már tøhmijʉ car ánima,már zontibijʉ.
Guegue‑cʉ́ bi u̱jtijʉ car Pedro cʉ vestido co cʉ pé dda da̱jtu ̱ xquí dyøhtibijʉ
car Dorcas bbʉmí bbʉjtjo. 40Car Pedro ya bi gu̱y gá ma tji göhtjo cʉmár
bbʉhpʉmbo, cja̱ guegueyabinda ̱ndiñaj̱mu̱, bi nzoh caOcja̱. Bbʉmíguaj
yamí ora, bi bböti gá cca̱hti car ánima, bi nzofo, bi hñim̱bi:
―Nuquɛ, Tabita, nantziguɛ ya.―
Cja̱ guegue bi zøqui quí dö, bi cca̱hti car Pedro, cja ̱ bi mi ̱. 41Ma ya, car

Pedro bi pɛntibi cár dyɛ cja̱ bi xotzi. Nubbʉ,́ bi mahti cʉ pé dda hermano
cja̱ co cʉ ddanxu ̱ cʉ xquí guati pʉ, cja ̱ bi u ̱jti‑cʉ, ya xquí jña̱ ʉŕ jña̱ car
Tabita. 42Bi ba ̱h cʉḿ Jope te xquí ncja, cja̱ rá ngu̱‑cʉ́ bi hñem̱e ̱jʉ cam Tzi
Jmu ̱jʉ Jesús. 43 Nu car Pedro bú dé pʉ Jope tengu ̱ mpá. Bi guati pʉ jár
ngu̱ hnar hñøjø,mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr Simón. Guegue‑ca ̱mí jojqui xifani gá
nda ̱ni.

Pedro y Cornelio

10
1Mí bbʉh hnar hñøjø pʉ jar jñiṉi Cesarea, mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr Cornelio.

Mí mandadobi hna ciento cʉ sundado. Car grupo‑cá ̱ mí tsjifi Italiana.
2Masque jí ̱ múr judio car Cornelio, mí e ̱me ̱ ca Ocja̱, cja̱ mí joni, göhtjo
co cʉ cja̱hni cʉmár bbʉh pʉ jár ngu̱. Dé mí nzoh ca Ocja ̱, guejtjo mí ndo
föx cʉ judio cʉ jin temí ja ̱. 3Ca hnajpa, ya xquí zʉdi como jñu̱ nde, cja̱ car
Cornelio bi hna cca̱htitjo hnár ángele ca Ocja ̱. Mí ba ̱di, ya xca cʉti pʉ, ya
xca cuati. Cja̱ car ángele bi nzofo, bi xifi:
―¡Nuquɛ, Cornelio!―
4Guegue, bbʉmí cca̱hti‑cá̱, bi ndo ntzu ̱. Cja ̱ bi da ̱di:
―¿Te gui cjagui ya, Tzi Jmu̱?―
Cja̱ bi xij ya car ángele:
―I nu̱qui rá zö ca Ocja ̱, como dé guí nzofo cja ̱ guí föx cʉ cja ̱hni cʉ jin te

i ja̱. Ya xí cca̱hti yʉ guí øte, cja̱ i tzøjø. 5Nuya, gui cu ̱h cʉ dda hñøjø dama
pʉ jar jñiṉi Jope, du tzih car hñøjø i ju̱ cár tju̱ju ̱ ʉr Simón Pedro. 6Nuya‑cá ̱
i bbʉh pʉ jár ngu̱ hnar hñøjø i jojqui xifani gá nda ̱ni cja̱ i tsjifi ʉr Simón.
Cár ngu̱ car Simón rá jø pʉ jár nttza ̱ni car mar. Bbʉ xtu e ̱cua car Pedro,
xta xihqui hnar palabra drá zö gui dyøde.― Bima ncjapʉ car ángele.

7 Bi guadi bi ñaẖui car Cornelio car ángele, cja ̱ bi wem pʉ. Nubbʉ,́ car
Cornelio bi nzojni yojo quí muzo cja ̱ co hna quí sundado cʉ mí sirvebi.
Guejtjo mí e ̱me ̱ ca Ocja ̱ car sundado‑cá ̱. 8Bi xijmʉ göhtjo te xquí ncja, cja ̱
bi gu̱pjʉ gáma pʉ Jope.

9Ca xní cja yojpa ya,mápöjmʉpʉ jar hñu̱, ya xti zøtijʉ jar jñiṉi Jope. Nu
car Pedro ya, már bbʉjti pʉ jár ngu̱ car Simón. Bbʉmí zʉdi como ju̱xadi,
bi dex pʉ jar sotea pa di nzoh ca Ocja̱. 10Cja ̱ ya xi mí ndo tu̱ntju ̱, mí ne di
zi. Menta már ttøti car jñu̱ni pʉmbo car ngu̱, car Pedro bi hna cca̱htitjo
cʉ dda cosa cʉ bi u̱jti ca Ocja ̱, ncjahmʉ temárwi ̱. 11Bi jianti nʉr ji ̱tzi, mbá
ca ̱h pʉ hnar cosa ncja ʉr ndo da ̱jtu ̱, mí hná̱tzi co ni cʉ gojo quí gu ̱. 12Mí
ca ̱ pʉ göhtjo tema zu ̱we̱ cʉ i bbʉ í dyɛ, i bbʉ í hua, cja̱ co cʉ zu̱we ̱ cʉ i dyo
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jar jöy, co cʉ cci ̱ña,̱ cja̱ co cʉ ttzʉntzʉ cʉ bí dyo nʉ ña.̱ 13Car Pedro bi hna
dyøh hnar jña,̱ bi hñim̱bi:
―Bböj ya, Pedro, pöhti tengu ̱‑yʉ,́ cja̱ gui tza.―
14Nu car Pedro bi da ̱j ya:
―Ji̱na ̱, Tzi Jmu ̱. Jin dí tzagö tema ngø yʉ jin gui tzö da ttza. Göhtjo ʉr

vida, jin dí tzagö yʉ ngø rá nttzo.―
15Cja ̱ pé bi xih hnar vez, bi ma ̱:
―Ya xí ma̱n ca Ocja ̱, rá zö‑yʉ, cja ̱ xpá mɛjnqui, eso, dyo guí xifi rá

nttzo.―
16 Es xi jñu̱ vez bi tsjih car Pedro, már zö cʉ zu̱we ̱‑cʉ́ pa di ttza. Cja ̱

diguebbʉ ya, pé bi ccʉx car da ̱jtu ̱, bi ma gá ma jar ji ̱tzi. 17 Car Pedro
már mbe ̱ndi‑cá ̱, már mbe ̱ntsjɛ mbo ʉŕ mʉy ¿te mí ne di ma ̱ göhtjo ca
xquí cca̱hti? Jiantijma ̱, cʉ hñøjø cʉ xcuí gu̱h car Cornelio, ya xi má tzøti
pʉ jár ngu̱ car Simón. Bi hñömbijʉ cár ngu̱ cja̱ bi zøjmʉ jar goxtji. 18 Bi
nzɛnguatejʉ, cja̱ bi hñönijʉ, ¿cjamár bbʉh pʉ car Simón Pedro? 19Nu car
Pedromímbe ̱ndi ca xquí cca̱hti, cja ̱ car Espíritu Santo bi xifi:
―Nu̱jma ̱ja ̱, i jonqui jñu̱ hñøjø. 20Bböj ya, gui ca ̱y. Dyo guí yomfe̱ni, pe

gui mɛhui‑cʉ,́ como guejcö xtú cu ̱h‑cʉ.́― Bi ma ̱ ncjapʉ car Espíritu.
21Nubbʉ,́ bi ga̱h carPedro, búntjɛhui cʉhñøjøcʉxcuí gu̱h carCornelio,

cja ̱ bi xijmʉ:
―Guejcö guí jonguijʉ. ¿Te guír hñej̱mʉ tzʉ ya bbʉ?―
22Cja ̱ guegue‑cʉ́ bi da ̱dijʉ:
―Xpá ngu̱jquije car Cornelio ca i mandadobi hna ciento cʉ sundado.

ʉr jogui hñøjø‑cá̱, cja̱ i tzu ̱ caOcja̱. Göhtjo cʉ judio ima̱jmʉ, rá zö ga hmʉy.
Hnár ángele ca Ocja ̱ bi xih car Cornelio du cu ̱jquije hua, hne̱ gu tzixquije
jár ngu̱ guegue, cja̱ nuquiguɛ, gui xih car Cornelio ja i ncja ca guí e ̱me ̱.―
Bi ma ̱ ncjapʉ cʉ hñøjø.

23Nubbʉ,́ car Pedro bi xijmʉ di tjojmʉ tzʉ pʉ jár ngu̱ car Simón, pa di
oxijʉ pʉ. Car jiax ya cá̱, bi nantzijʉ cja̱ bi möjmʉ. Guejtjo bi dɛnijʉ tengu ̱
hermano cʉḿ Jope.

24Ca pé hnar pa ya, bi zøtijʉ pʉ jar jñiṉi Cesarea. Nu car Cornelio xquí
mvitabi quí pariente co ni cʉ dda quí amigo cʉ más mí ntzixihui. Már
tøhmijʉ, bbʉ xti zøh car Pedro, pa di dyødejʉ te di ma ̱. 25Cja ̱ bbʉ ya xi má
cʉti car Pedro, bi bøn car Cornelio, bi ma bú ntjɛhui. Bi nda ̱ndiñaj̱mu ̱ jáy
hua, cja̱ bi nda ̱ne. 26Nu car Pedro bi xotzi, bi xifi:
―Bböy, guejtigö dúr hñøjøtjogö, ncja ngu̱quiguɛ,― bi hñim̱bi.
27Cja ̱máñaẖui mír ñʉtihui. Bi dötihuimár ngu̱ cja̱hni xquí jmu ̱ntzi pʉ.

28Cja̱ car Pedro bi xih cʉ cja̱hni‑cʉ,́ bi hñim̱bijʉ:
―Nuquiguɛjʉ, guí gentilejʉ, guí pa ̱dijʉ, i tjá ̱guigöje dí israelitaje pa jin

gu ntzixijʉ, nugöje co niquɛjʉ, nim pa gu mpɛjnijʉ. Pe ya xí u ̱jtigui ca
Ocja ̱, jin gui tzö gu despreciabi nʉr cja ̱hni nʉ jin gur israelita. Guejtjo
jin gui tzö gu ma ̱jme, car Tzi Ta ji ̱tzi jin da recibi yʉ gentile, por rá ngue
cʉhnahño costumbre cʉ rí dɛni‑yʉ.́ 29Eso, ca xcá ttzojnquigö, xtú e̱tjo. Jin
dá ntøxtibbe cʉ jmandadero. Nuquiguɛ ya, xijqui tzʉ, ¿te grí nzojnqui?―
Bi ma ̱ ncjapʉ car Pedro.

30Nubbʉ,́ bi da ̱h car Cornelio, bi xifi:
―Ya xí nzʉ go mpa xcá ncja ca gu xihquijʉ ya. Car pa‑cá ̱, dú be ̱je̱,

cja ̱ bbʉ mí zʉ jñu̱ nde, ngu̱ nʉr hora ya, ndár nzoh ca Ocja ̱, nuhua jam
ngu ̱. Cja ̱ bi hna hmöjti hnar hñøjø pʉ jabʉ ndár bbʉy, quí da̱jtu ̱ nxøgue
már nttaxi. 31 Cja ̱ bi xijqui: “Nuquɛ, Cornelio, ca dé grí nzoh ca Ocja̱, xí
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dyø guegue. Ca grí ndo föx cʉ tzi probe, ca Ocja̱ xí mbe ̱nquiguɛ, hne̱je ̱.
32Nuya, gui cu ̱h cʉ dda hñøjø pʉ jar jñiṉi ̱ Jope, du tzí car Simón Pedro.
Nucá̱ rá bbʉh pʉ jár ngu̱ car Simón, ʉr jojqui xifani. Cár ngu̱ guegue‑cá ̱ rá
bbʉhpʉ járnttza̱ni carmar. Car Pedroxtu e ̱je ̱ cja̱ xta xihqui hnarpalabra
drá zö.” Ncjapʉ gá xijqui car ángele. 33 Eso, exque xtú cu ̱j yʉ hñøjø‑yʉ,
xí ma xpá nziquijʉ. Cja ̱ nuquiguɛ, dí gradecequi car favor xcú cjagui ca
xquí hñej̱cua. Ya xtú jmu ̱ntzije hua, dí göhtjoje, pa gu ødeje göhtjo ca xí
bbɛjpiqui ca Ocja ̱ gui xijquije.― Bi ma̱ ncjapʉ car Cornelio.

Discurso de Pedro en la casa de Cornelio
34Diguebbʉ ya, car Pedro bi xijmʉ, bi hñim̱bijʉ:
―Dí pa ̱di, jin gui jøñag̱öje dí judioje i cca̱jtiguije rá zö ca Ocja̱, como

guegue i cca̱jtiguigöjʉ, göhtjoguigöjʉ, mbo ʉm tzimʉyjʉ. Parejo i ne göhtjo
yʉ cja̱hni, ngu̱ yʉ judio, ngu̱ yʉ jin gui judio. 35 Jin te i cja, jabʉ durmi̱ngu ̱
hnáa, o jabʉ güí hñeẖ cár cji. Bbʉ to i tzu ̱ ca Ocja ̱ cja̱ i øti ca rá zö, ca Ocja ̱
i ne car cja̱hni‑cá ̱. 36 Ca Ocja̱ xpá mɛnquije car jña,̱ nugöje dí mi ̱ngu̱je
Israel. Xí xijquije, ya xí ngo ʉŕ mʉy, por rá nguehca ̱ xcá hmöhmadé car
Jesucristo. Nucá ̱, ʉŕ Jmu ̱ göhtjo yʉ to i e ̱me ̱, masque di judio o di hnahño
cja̱hni‑yʉ.́ 37Nuquɛjʉ, ya xcú dyødejʉ te bi ncja pʉ jam jöygöje, dí judioje.
Bbʉ ya xquí tzi cja mpa ca mír xix cʉ cja̱hni car Juan cja̱ mír nzojmʉ pa
di jiɛjmʉ ca rá nttzo, nubbʉ,́ car Jesús bi mʉdi bi hño pʉ jar jöy Galilea.
38Nuquɛjʉ, ya xcú dyødejʉ to car Jesús, múr mi̱ngu ̱ pʉ Nazaret. Car Tzi
Ta ji ̱tzi bi un cár ttzɛdi cja̱ co car Espíritu Santo, pa bi yojmi‑cá ̱. Car Jesús
mí dyo, mí ndo föx cʉ cja̱hni, mí øtimilagro rá ngu̱. Mí dyøtje döhtji, cja ̱
mí fongui cʉ ttzonda ̱ji ̱, como mí ndo föx car Tzi Ta ji̱tzi. 39 Cja ̱ nugöje,
dí testigoje, dí xij yʉ cja̱hni göhtjo ca bi dyøti car Jesús pʉ jar jöy Judea,
cja̱ hne̱h pʉ jar cuidad Jerusalén. Gá nga ̱x ya, bi ddøti jar ponti, bi bböhti.
40NucaOcja ̱bi cjajpi bi jña̱ ʉŕ jña̱caxtrá jñu̱jpa. Nubbʉ,́ cja pébini ̱gui car
Jesús, bbʉ.́ 41 Jin gá cca̱hti göhtjo yʉ cja̱hni bbʉ ya xquí jña̱ ʉŕ jña,̱ jøña̱ cʉ
dda testigo cʉ bbɛto xquí juajni car Tzi Ta ji̱tzi. Nugöje, bi cjaguije testigo
ca Ocja ̱, como dú cca̱htije bbʉ mí du ̱ car Jesús cja̱ bbʉ pé mí jña̱ ʉŕ jña.̱
Nugöje conicá̱, dúhñogöje cja̱ dú tzigöjebbʉ ya xquí nantzi. 42Cja ̱ guegue
car Jesús bi bbɛjpiguije gu xijme yʉ cja̱hni, car Tzi Ta ji ̱tzi xí hñiṯzi pa da
cjaʉrnzöya. Bbʉpéxtue̱je ̱, da juzgayʉdibbʉjtjo, cja ̱hne ̱hcʉyaxtrúndu̱.
43Gue car Jesúsmíma ̱n quí jmandadero ca Ocja̱ cʉmí bbʉ yamá yabbʉ.
Nucʉ́ bi ma ̱jmʉ, di hñeẖ ca hnáa ca xtrú hñix̱ car Tzi Ta ji ̱tzi pa di möx yʉ
cja̱hni. Cja̱ göhtjo cʉ cja ̱hni cʉ di guati jár dyɛ guegue, di ccʉhtzibijʉ ca rá
nttzo caxí dyøtijʉ, cja ̱dimperdonabijʉ. Guegue car Jesucristodí xihquijʉ
i cjʉzquijʉ ca rá nttzo.― Ncjapʉ gáma ̱n car Pedro.

Reciben el Espíritu Santo los que no son judíos
44Mero már ma̱ ncjapʉ car Pedro, cja ̱ car Espíritu Santo bi hna guati

cʉ cja̱hni már øde. Nucʉ,́ bi mʉdi bi ñaj̱ʉ gá hnahño jña.̱ 45 Guejtjo
már bbʉh pʉ jár ngu̱ car Cornelio cʉ dda judio cʉmbá yojmʉ car Pedro.
Gueguejʉ yaxquí hñem̱e ̱jʉ car evangelio, pemí tɛndijʉ cár ley carMoisés.
Cʉ hermano‑cʉ,́ bi jñaj̱ʉ ʉr huɛnda, gue car Espíritu Santo xquí guati cʉ
gentile cʉmár bbʉh pʉ, már ødejʉ cár palabra ca Ocja̱. Cja̱ bi ndo hño ʉŕ
mʉy gueguejʉ. 46Cʉ judio‑cʉ,́ bi dyødejʉmárñaj̱ʉhnahño jña̱ cʉ gentile cʉ
xquí hñem̱e̱, már xöjtibijʉ ca Ocja ̱.
47Diguebbʉ ya bi ma ̱n car Pedro:
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―¿Toca̱ da ccax‑yʉ́ pa jin da xixtje? Nuyʉ,́ ya xí nguati car Espíritu
Santo, ncjangu̱gánguajquigöjʉhne ̱je̱.― 48Nubbʉ,́ carPedrobimandado
bi xixtje cʉ cja̱hni‑cʉ,́ como ya xquí hñem̱e̱jʉ cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo.
Cja ̱ guegue‑cʉ́ bi za ̱mijʉ car Pedro pa di døhmi pʉ tengu ̱mpa, di segue di
u ̱jtijʉ.

Informe de Pedro a la iglesia de Jerusalén
11

1Diguebbʉya, cʉonce cʉmí tsjifi apóstole, coni cʉpéddahñohui cʉmár
bbʉh pʉ jar jöy Judea, bi dyødejʉ te xquí ncja. øde, cʉ gentile ya xi mí fʉdi
mí e ̱me ̱jʉ cár palabra ca Ocja ̱. 2Car Pedro ya, bú coh pʉ Cesarea gáma pʉ
Jerusalén. Mí bbʉh pʉ cʉ dda hermano cʉmí tɛndi cár ley car Moisés, cja̱
bbʉ mí zøti pʉ car Pedro, guegue‑cʉ́ bi huɛnti, como nucá ̱ xquí zihui cʉ
gentile pʉ Cesarea, cja̱ xquí hmʉbi tengu ̱mpá. 3 Cʉ hermano‑cʉ́ bi dyön
car Pedro, bi hñim̱bijʉ:
―¿Dyoca̱ xcú cʉti pʉ jabʉ rá bbʉh cʉ hñøjø cʉ jin gui tɛn cár ley ca Ocja ̱?

¿Dyoca̱ xcúmpɛjnihui cja̱ xcú tzihui‑cʉ?́― Bi dyönijʉ ncjapʉ.
4 Nubbʉ,́ bi mʉh car Pedro, ddahtzʉ gá xijmʉ rá zö te xquí tjogui. Bi

xijmʉ ncjahua:
5―Nugö, ndár bbʉjcö pʉ jar jñiṉi Jope, ndár nzoh ca Ocja ̱. Cja ̱ dú hna

jantitjo hnar cosa, bi hna ni̱guitjo pʉ jabʉ ndár bbʉy. Mí jñɛjmi ncja hnar
ndo sábana,míhna̱tzi co ni cʉ gojo quí gu̱. Mbá ca̱ jar ji̱tzi, gá nzøhpʉ jabʉ
ndár bbʉjcö. 6Dú cuati‑ca ̱, dú cca̱hti rá zö pa gua pa ̱di te mbá e ̱h pʉ. Dú
cca ̱hti cʉ dda zu̱we ̱, i bbʉhquí hua, co quí dyɛ, cja ̱ i dyo jar jöy, co zu ̱we̱ cʉ
i tzajte, co cci̱ña,̱ co ttzʉntzʉ cʉbí dyoña.̱ 7Cja ̱dúøhhnar jña̱mbínzojqui,
i̱ngui: “Bböjya, Pedro, exxcapöhti tengu ̱‑yʉ,́ cja ̱ gui tza.” 8Nugö,dú tja ̱di:
“Ji ̱na ̱, Tzi Jmu ̱, ni jabʉ xtá tzagö yʉ zu̱we ̱ yʉ jin gui tjɛguije gu tzaje, o yʉ rá
nttzo.” 9Diguebbʉ ya, car jña̱bú tja ̱ jar ji ̱tzi, i̱ngui: “Yʉ te xí jojqui caOcja̱,
dyo guí xijquɛ rá nttzo.” 10Bi nzojqui ncjapʉ car voz, cja ̱ diguebbʉ ya, pé
bi ccʉx car da ̱jtu ̱ yojmi cʉ zu̱we ̱, pé gá mbøx nʉ jar ji ̱tzi. 11 Cja ̱ dyøjmaj̱ʉ,
exque gue car hora‑cá̱ bi zøti jñu̱ cʉ hñøjø jar ngu ̱ pʉ jabʉ ndár bbʉjcö,
xcuí cju̱h pʉ jar jñiṉi Cesarea pa di zixquigö. 12 Cja̱ car Espíritu Santo bi
xijqui gua möjme‑cʉ,́ bi xijqui, jin gua yomfe̱ni, ¿cja di jogui gua möjme
yʉ hnahño cja̱hni? Nu yʉ ddajto cjua̱da ̱ yʉ dá yojme ya, guejti‑yʉ́ xpá
ndɛngui. Eso, dú möjme pʉ Cesarea, cja ̱ dú tzøtije pʉ jár ngu̱ car hñøjø
xcuí mandado di ttzixquigö pʉ. 13Guegue‑cá ̱ bi xijquije, xquí hna cca̱hti
hnár ángele ca Ocja ̱, már bböh pʉmbo cár ngu̱, már nzofo. Cja ̱ car ángele
bi xifi, i̱mbi: “Nuquiguɛ, gui cú̱ tengu̱ yir mɛfi da ma jar jñiṉi Jope, du
tzíh car Simón Pedro. 14 Nucá ̱ da xihqui ja ncja gui töti car nzajqui ca
jin da tjegue, nuquɛ, cja̱ co göhtjo yʉ i bbʉ jer ngu̱.” Ncjapʉ gá ma̱n car
ángele. 15 Cja ̱ bbʉ ndú tzøti pʉ jár ngu̱, dú xih car hñøjø‑cá ̱ nʉŕ palabra
car Jesucristo, göhtjo co cʉ dda cja ̱hni cʉ xquí jmu̱ntzi pʉ. Cja ̱ bbʉ cja
ndrá fʉdindráxijmʉ cárpalabracaOcja ̱, bi hnaguatijʉ carEspírituSanto,
ncja ngu̱ gá nguajcöjʉ bbʉ cja ndú e ̱me ̱tjojʉ hne̱je ̱. 16Cja̱ nubbʉ,́ dúmben
ca xquí ma̱n cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús. Bi xijquije, dí apóstoleguije: “Car Juan
cierto mí xix yʉ cja̱hni gá deje, pe nuquiguɛjʉ, ca Ocja ̱ du pɛnquijʉ car
Espíritu Santo pa gui yoquɛjʉ‑ca ̱.” Ncjapʉ gá xijquije guegue. 17Nubbʉ,́
cja dú pa ̱di, ca Ocja ̱ xquí uni ʉr tsjɛjqui car Espíritu Santo pa gá nguati cʉ
cja ̱hni cʉ jin gui judio. Bi guati‑cʉ́ ncja ngu̱ gá nguajcöjʉ, dí judiojʉ, como
ngu ̱ xtá e ̱me ̱jʉ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo. Eso, dú mbe ̱ngö, hne̱je ̱, ¿Ja ncja
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di jogui gua ccax ca Ocja ̱, gua xijcö, jí ̱ rí ntzöhui da dɛn car Jesucristo cʉ
cja̱hni cʉ jin gui israelita?― Bi ma ̱ ncjapʉ car Pedro.

18 Bbʉ mí dyødejʉ yʉ palabra‑yʉ cʉ hermano cʉ mí tɛndijʉ cár ley car
Moisés, bi gohti í nejʉ, bbʉ. Cja ̱ bi xöjtibijʉ ca Ocja̱, bi ma ̱jmʉ:
―Cierto, ca Ocja ̱ xí jui̱jqui cʉ gentile hne̱je ̱, xí nzojtibi quí mʉyjʉ pa

xcá jiɛjmʉ car vida rá nttzo mír hmʉpjʉ, cja̱ nuya guegue‑cʉ́ xí ndöti car
nzajqui ca jin da tjegue.―

La iglesia de Antioquía
19Bbʉmí bböhti car Esteban, bi ttøhtibi tu̱jni cʉ hermanomár bbʉh pʉ

Jerusalén, cja̱ bimfontijʉ. Cʉddáa,bimagáma jar jöyFenicia. Cʉpéddáa
bi ddax car deje, bi ma gá ma jar jöy Chipre. Guejtjo mí bbʉh cʉ ddáa cʉ
bi ma pʉ jar jñiṉi Antioquía. Göhtjo pʉ jabʉmírma cʉ hermano, má xih
cʉ cja̱hni car palabra digue car Jesucristo, pe jøndi cʉ judio mí nzojmʉ.
20Diguebbʉ ya, bi möjmʉ pʉ Antioquía cʉ dda hermano, mí mi̱ngu̱jʉ pʉ
Chipre cja̱ copʉCirene. Guegue‑cʉ́bimʉdi bi nzojmʉ cʉ gentile, hne̱je ̱. Bi
xijmʉ ja i ncja camTzi Jmu ̱jʉ Jesús. 21Ca Ocja ̱ bi ndomöx cʉ hermano‑cʉ.́
Már ngu̱ cʉ cja̱hni cʉmí gentile bi hñem̱e̱jʉ car Jesúcristo cja̱ bi dɛnijʉ.

22Nu cʉ hermano pʉ Jerusalén, bbʉ mí dyødejʉ, ya xi mír hñem̱e ̱ nʉr
evangelio cʉ gentile, bi gu ̱jmʉ car Bernabé di ma pʉ Antioquía, di cca̱hti
tzʉ, te már ncja pʉ. 23 Car Bernabé, bbʉmí zøti pʉ, bi cca̱hti, cierto, már
ngu̱ cʉ gentile cʉxquíhñem̱e ̱, cja ̱ gueguebi jña̱ ʉrhuɛnda, caOcja̱míma̱h
cʉ cja̱hni‑cʉ,́ hne̱je ̱. Nubbʉ,́ bi ndompöh car Bernabé, cja̱ bi xifi göhtjo cʉ
cja̱hni cʉ xquí hñem̱e̱, di dyɛmbi ímʉyjʉ, di segue di dɛnijʉ car Jesucristo.
24Múr jogui hñøjø car Bernabé,mí ndo yojmi car Espíritu Santo, cja ̱ por
rá nguehca ̱, mí ndo pa ̱di ja drí nzoh cʉ cja̱hni. Guejtjo, mí ndo e̱me̱ ca
Ocja ̱, göhtjombo ʉŕ mʉy. Márndo ngu ̱ cʉ cja̱hni cʉ bi ttzofo, bi guatijʉ car
Jesucristo cʉ pa‑cʉ.́

25 Diguebbʉ ya, bi bøm pʉ Antioquía car Bernabé, gá ma pʉ Tarso du
jon car Saulo. Cja ̱ bbʉ mbú töti ya, bú tziji pé guá hñeẖ pʉ Antioquía.
26Bi hmʉjtihui pʉ, ntero hna cjeya. Gueguehuimí bbʉbi cʉ dda hermano
cʉ xquí hñeme car evangelio. Mí u̱jtihui rá ngu̱ cja ̱hni cár palabra ca
Ocja ̱. Guehpʉ jar jñini Antioquía bi mʉdi bi tsjifi Cristiano cʉ to mí tɛn
car evangelio.

27 Cʉ pa‑cʉ,́ bi bøm pʉ Jerusalén cʉ dda hermano cʉ mí profeta, gá
nga ̱jmʉ pʉ Antioquía. Ca Ocja̱ mí nzoh cʉ hermano‑cʉ,́ mí xijmʉ consejo
pa pé drí xih cʉ pé ddáa. 28Bbʉ ya xquí zøti pʉ Antioquía cʉ hermano‑cʉ,́
bi bböh ca hnáa camí ju̱ cár tju̱ju ̱múrAgabo, bi nzoh cʉhermano cʉ xquí
jmu ̱ntzi, bi xih cʉ hermano hnar razón xquí xih car Espíritu Santo. Bi
xijmʉ, di ndo hño car tju ̱ju̱ hua jar jöy, göhtjo jabʉmí bbʉh cʉ cja ̱hni. Cja ̱
bi zʉdi ncja ngu̱ gá ma̱ guegue. Bi ndo hño car tju ̱ju̱ cʉ cjeya bbʉ már
mandado pʉ Roma car emperador Claudio. 29Nubbʉ,́ cʉ hermano cʉmí
tɛn car evangelio, bi mbe̱nijʉ di möx cʉ cjua ̱da ̱ cʉmár bbʉh pʉ Judea, di
mɛjnijʉ domi, según ca tengu ̱ mí ja ̱ cada hnáa. 30 Bi cjajpijʉ, bbʉ, cja̱ bi
hñix̱jʉ car Bernabé co car Saulo, pa di jñax̱ihui car domi, di ma drí un cʉ
anciano pʉ já templo pʉ Judea, como guehpʉmár sufri pʉ cʉ hermano.

Muerte de Jacobo y encarcelamiento de Pedro
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12
1 Mismotjo cʉ pa‑cʉ,́ car rey Herodes bi cja ʉŕ dyɛ, bi castiga cʉ dda

cja ̱hni cʉ xquí hñem̱e ̱ car evangelio. 2 Bi zɛjquibi cár ña̱ car Jacobo,
cár cjua ̱da ̱ car Juan. 3 Nubbʉ,́ bi ndo mpöh cʉ judio. Diguebbʉ ya car
Herodes, bbʉ mí cca ̱hti ja mír mpöh cʉ judio, bi ma bú tzʉh car Pedro,
hne ̱je̱. Mero cʉ pa‑cʉ,́ ya xti zøh cár mbaxcjuajʉ bbʉ mí tzijʉ tju ̱jme̱ cʉ
jin te mí yojmi levadura. 4 Bbʉ ya xquí ttzʉh car Pedro, bi cjoti födi. Bi
tti ̱xi dieciseis sundado cʉ di mbonijʉ gá gojo, drí mödijʉ‑cá ̱. Mí mbe ̱n car
Herodes, bbʉ xtrí jahtzi mbaxcjua, di gʉjqui car Pedro, di u ̱jti cʉ cja ̱hni
cʉ jí ̱mí e ̱me ̱, cja ̱ diguebbʉ ya, di mandado di bböhti. 5Bi ncjapʉ gá cjoti
födi car Pedro. Nu cʉ hermano, démímahtibijʉ ca Ocja ̱.

Dios libra de la cárcel a Pedro
6Bbʉ ya xti zʉh car pa ca di ccʉjqui car Pedro, mismo car nxu̱‑víspera,

már a ̱ guegue, már cötihui madé yojo cʉ sundado. Hna‑hnár cadena
xquí hna̱htibi quí dyɛ. Cja ̱ nu cʉ pé yojo sundado, pé mbí bböh hna‑hná
hnaguadi jar goxtji, mí föjmi car födi. 7 Cja ̱ bú hna ni ̱gui pʉ hnár anxe
ca Ocja ̱, cja ̱ bi ndo yoti cár tjay pʉmbo car födi. Car ángele bi mʉmbi cár
bbøtze car Pedro, ca hnanguadi, bi ncjapʉ gá dyö, cja̱ bi xifi:
―Bbö nttzɛdi ya.―
Xní ma ̱ ncjapʉ, xní jiøh cʉ cadena pʉ jáy dyɛ car Pedro.
8Diguebbʉ ya, pé bi xih car ángele:
―Ngʉti quer ngʉti, cja̱ gui ti ̱hti quir zɛxtji.―
Cja ̱ bi cjajpi pʉ. Ma ya pé bi xih bbʉ:
―Pöti ya quer pöti, cja̱ gui tɛnguigö.―
9Nubbʉ,́ bi bøn car Pedro, bi dɛn car ángele. Mámbe̱ntsjɛ guegue, ¿cja

cierto má pøm pʉ jar födi, cja huá má̱s márwi ̱tjo? 10Nubbʉ,́ bi tjojmi car
primer lugar jabʉmí bbödi,ma ya, bi tjojmi ca rá yojo, cja ̱ gá nga ̱x ya, bi
zøtihui jar goxtji gá ttɛgui ca mír jani jar jñiṉi. Bi xojtsjɛ car goxtji‑cá ̱. Bi
bønihui, bbʉ, cja ̱ bi tjoguihui hnar calle. Nubbʉ,́ bi hna wembi car anxe,
bbʉ.́ 11Cja̱ bú coh cármfe̱ni car Pedro, bi ma ̱:
―Nuya, dí pa ̱di, ntju ̱mʉy gue ca Ocja ̱ xpá ngu̱h hnár anxe, xí ngʉguigö

jár dyɛ car Herodes. Nuya, jin te da cjagui‑ca ̱, cja̱ jin te da cjagui cʉ judio
cʉmí tøhmi di möjtigui.―

12Mámbe ̱ni ncjapʉ car Pedro, cja̱ bi zøti pʉŕ ngu̱ carMaría, cárme car
JuanMarcos. Márngu̱ hermanomár bbʉh pʉ, márnzojmʉ caOcja ̱. 13Car
Pedro bi ddooti car goxtji jar patio. Cja ̱bi bøn ca hnar tzi bbɛjña,̱ bi dyöni:
¿Toquɛ? Mí tsjifi ʉr Rode car tzi bbɛjña‑̱cá ̱. Bi da̱h car Pedro bbʉ. 14Car tzi
bbɛjña̱ bi meyabi cár jña̱ car Pedro, pe jin gá xojqui car goxtji, cjuá már
mpöjö. Bi gʉ ʉr ddiji gá ma pʉ mbo, bú ngöxte, gue car Pedro mbí bböh
pʉ jar goxtji. 15Nu cʉ hermano cʉmár bbʉh pʉmbo bi xijtjo, i̱mbi:
―Pe ngu̱ gúr locaguɛ.―
Pe gueguemí zɛtjo, míma ̱, cierto,mí gue car Pedrombí bbʉh pʉ. Nu cʉ

ddáa jin gá hñem̱e̱, bi ma ̱jmʉ:
―Jin gui guejtsjɛ car Pedro. Gue cár ángele ca i yojmi.―
16Nu car Pedro ya,mí segue,mí ddooti, cja ̱ bbʉmí tsjojquibi car goxtji,

cʉ hermano bi cca ̱htijʉ guegue, cja̱ bi ndo zu ̱jʉ bbʉ. 17Nu car Pedro bi
cjajpijʉ ʉr seña co cár dyɛ, pa di gohti í nejʉ, cja̱ bi xijmʉ ja xquí cjajpi ca
Ocja ̱, xcuí gʉjqui jar födi. Bi xijmʉ, i̱na ̱:
―Gui xijmʉ car Jacobo co ni cʉ dda cjua ̱da ̱, ya xtú pøtze.― Nubbʉ,́ bi

wem pʉ car Pedro, gá ma pé hnar lugar.
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18 Car jiax pʉ ya‑ca ̱, mí ndo dyo í mʉy cʉ sundado cʉ xquí døhmi car
födi, cja̱ mí ndo jonijʉ car Pedro, pe ya xi mí u ̱jtjo, cja ̱ jin to mí pa̱di jabʉ
xtrúma. 19Nubbʉ,́ bi mandado car Herodes di tjoni rá zö, pe nde ̱jma̱ jin
gá ddöti. Diguebbʉ ya, bi ttöni rá zö cʉ sundado cʉmármföh pʉ, te xquí
ncja, cja̱ como jí ̱mí pa ̱di te drí da ̱di, car Herodes bi mandado di ttzix‑cʉ,́
du bböhti. Diguebbʉ ya, car Herodes bi bøm pʉ Judea, bi ma gá nga ̱h pʉ
Cesarea, cja ̱ bú hmʉjti pʉ.

Lamuerte de Herodes
20CarHerodesmí tsjeyɛbi cʉḿ Tiro co ni cʉḿ Sidón. Guegue‑cʉ,́ bbʉ, bi

ñaṯsjɛjʉ te di dyøtijʉ, cja̱ bú e̱jmʉ bi guatijʉ ca hnar hñøjø,mí ju̱ cár tju ̱ju̱
múrBlasto. Guegue‑cá ̱mísirvebi carHerodes. Cʉ cja̱hni‑cʉ́biunijʉdomi
car Blasto, bi dyöjpijʉ di nzoh tzʉ car rey pa di jogui di regla cár juɛnijʉ.
Cʉḿ Tiro co cʉḿ Sidónmí jonijʉ ja drí mpöjmi car rey Herodes, como pʉ
jár jöy gueguejʉ, jin te már pɛhtzijʉ te di zijʉ, cja̱ nupʉ jabʉmí mandado
car Herodes, mí cja semilla pʉ. Eso, mí öjmʉ di cjöh hnar pá, pa di guatijʉ
car rey, di reglajʉ. 21 Car Herodes ya, bi göh hnar pá pa di hñej̱mʉ cʉ
cja̱hni‑cʉ,́ di ñaẖui guegue. Cja ̱ bbʉ mí zøh car pa‑cá ̱, car Herodes bi jie
quí da ̱jtu ̱ gá rey, bi mi ̱h pʉmfrente pʉ jabʉ xquí jmu̱ntzi cʉ cja ̱hni, cja̱ bi
dö hnar discurso, bi xih cʉ cja̱hni rá ngu ̱ palabra már tzi zö, 22 hasta bi
hño í mʉyjʉ cʉmár øjmʉ, cja̱ bi ndomajmʉ nzajqui:
―Rá ndo zö ca i ma̱n ya‑nʉ.́ Ncjahmʉ jin gur cja̱hni ga ña.̱ Ncjahmʉ

Ocja ̱.―
Car Herodes bi dyøj ya‑cá ̱, pe jin gá ccax cʉ cja̱hni cʉ már jɛquihui

guegue ca Ocja̱.
23Mismo car hora‑cá ̱, hnár ángele ca Ocja ̱ bi cjajpi bi jñiṉ car Herodes,

porque bi jñɛgui bi tti ̱htzibi ncjahmʉ du Ocja ̱. Eso, bi cja Ocja ̱ bi ñʉti
ta ̱ni zu̱we ̱ cár ngø, cja̱ nucʉ́ bi dequibi cár cuerpo. Bi ncjapʉ gá ndu̱ car
Herodes.

24Nucar palabradigue car Jesucristomántʉngui göhtjo tema lugar, cja ̱
má ngu̱jqui cʉ to mí e ̱me ̱.

25Nu car Bernabé co car Saulo, bbʉ ya xquí dö car domi pa di ttun cʉ to
mí nesta pʉ Jerusalén, bi bønihui pʉ, bi ma gá ngojmi pʉ Antioquía, como
ya xquí guah cár bbɛfihui. Bi zixihui hne ̱je̱ car JuanMarcos.

Bernabé y Saulo comienzan su trabajomisionero

13
1PʉAntioquía,már tzi ngu̱ cʉhermanocʉmí jmu ̱ntzijʉ. Mí bbʉhcʉdda

hermano cʉmí profeta, mí nzoh cʉ pé ddáa,mí xijmʉmensaje guá hñeẖ
caOcja ̱. Guejtjomí bbʉh cʉddáa cʉmí u̱jti cʉ cja ̱hni te ima ̱n cʉEscritura.
Mí bbʉh car Bernabé, co ni car Simón ca mí tsjifi ʉr Negro. Guejtjo mí
bbʉh car Lucio camúrmi̱ngu̱ Cirene, co ni car Manahén camúr jøcjuaḏa̱
car rey Herodes. Guejtjo mí bbʉh pʉ car Saulo ca múrmi ̱ngu̱ Tarso. 2Ca
hnajpa, mero mármahtijʉ ca Ocja ̱ cja̱ már ayunajʉ cʉ hermano. Cja̱ car
Espíritu Santo bi nzojmʉ, bi xijmʉ:
―Nugö, dí nzoj nʉr Bernabé co nʉr Saulo da dyøtihui hnahño ʉr bbɛfi

ca xtú mbe ̱ngö. Nuquiguɛjʉ ya, gui hñix̱jʉ ya yʉ,́ gui unijʉ cár cargohui
pa da bønihui hua, dama drí dyøtihui car bbɛfi dí ma ̱.―

3Gueguejʉ, bbʉ, pé bi be̱jmʉ. Bbʉmí guadimí be̱jmʉ, bi orabijʉ cʉ yojo
hermano cʉ xquí tsjijmʉ, cja̱ bi dyʉx quí dyɛjʉ jáy ña‑̱cʉ.́ Diguebbʉ ya car
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Bernabé co car Pablo bi hñiḏihui cʉ pé dda hermano, cja ̱ guegue‑cʉ́ bi
despedijʉ cor jma̱jte.

Los apóstoles predican en Chipre
4 Diguebbʉ ya, car Saulo co car Bernabé bi bønihui pʉ Antioquía gá

mɛhui pʉ jar jñiṉi Seleucia. Car Espíritu Santo bi xijmi jabʉ drí mɛhui.
Cja ̱ bi zixihui car Juan Marcos pa di möxihui. Guehpʉ Seleucia, bi tøjmʉ
hnar barco gá ddaxjʉ jar mar, gá nzøtijʉ jar isla Chipre. 5 Bi zøtijʉ hnar
jñinimí tsjifi Salamina, mí bbʉ jár nttza ̱ni carmar. Bi bønijʉ pʉ jar barco,
cja ̱ car Saulo co car Bernabé bi xih cár palabra ca Ocja̱ cʉ cja ̱hni cʉmár
bbʉh car lugar‑cá ̱, bimpredica pʉ jáy templo cʉ judio. Mí yojmʉ car Juan
Marcos, cja ̱ guegue bi möx cár bbɛfihui. 6Bi hñojʉ göhtjo car isla Chipre,
gá nzøtijʉ jar jni ̱ni ca mí tsjifi Pafos. Nupʉ, bi ntjɛhui hnar dyøti‑tjoni ca
múr ntjöti profeta. Guegue‑cá ̱ múr judio, mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr Barjesús.
7-8Nu cʉ cja̱hni cʉmí ñaj̱ʉ gá griego, mí xijmʉ ʉr Elimas. Nʉr tju̱ju̱‑nʉ́ i ne
da ma̱, ʉr dyøti‑tjoni. Guegue car Elimas mí ntzixihui car gobernador,
cja ̱ nucá ̱ mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr Sergio Paulo. Car gobernador mí pɛhtzi
mfe ̱ni rá zö, cja̱ bi nzoh car Bernabé co car Saulo pa di ñaẖui‑cʉ,́ como
mí ndo ne di dyøh cár palabra ca Ocja̱. Nu car dyøti‑tjoni bi ntøxtihui car
Bernabé co car Saulo. Mí ne di ccax car gobernador, pa jin di hñem̱e̱ car
evangelio. 9Diguebbʉ ya, car Saulo, ca guejtjo mí tsjifi ʉr Pablo, bi ju ̱dö
car dyøti‑tjoni cja̱ bi huɛnti. Guegue car Pablo mí ndo yojmi car Espíritu
Santo, eso, bi ba ̱tibi quí mfe ̱ni car dyøti‑tjoni. Cja ̱ bi xifi ncjahua:

10―Nuquiguɛ, nxøgue ntjöti i bbʉ jer mʉyguɛ, co göhtjo ca rá nttzo. ʉŕ
ba ̱jtziqui ca Jin Gui Jo. Guí ʉhui göhtjo ca rí hñeẖ ca Ocja̱. ¿Ncjahmʉ gui
jiɛh ca grí ccahtzibi cár bbɛfi ca Ocja̱ bbʉ ga nzoj yʉ cja ̱hni? 11Nuya, ya
xtupɛnqui quer castigo caOcja ̱, gui ngodöpa tengumpa, ni jabʉ grí jianti
tzʉ nʉr jiadi.―
Car Saulo bi xifi ncjapʉ car Elimas. Cja ̱ bi hna ngodötjo guegue‑cá̱, bi

hmɛxuy quí dö. Mí ntjöntjo,mí joni to di pɛntibi ʉŕ dyɛ, di zix pʉ jabʉmí
ne di hño. 12Nu car gobernador, bbʉmí cca̱hti te xquí ncja, bi hñeme,mí
ncjua ̱ni car palabra ca mí ma̱n car Pablo co car Bernabé. Bi hño ʉŕ mʉy,
como bi cca̱hti már ndo nzɛh ca Ocja ̱, cja ̱mí ntjumʉy cár palabra.

Pablo y Bernabé en Antioquía de Pisidia
13 Diguebbʉ, bi bøm pʉ jar jñini Pafos car Pablo co ni cʉ má hñohui.

Bi tøjmʉ hnar barco gá ddaxjʉ car mar, gá nzøtijʉ jar jñini Perge. Nucá̱
mí bbʉh pʉ jar jöy Panfilia. Nubbʉ, bi jueh car Juan, bi ma gá ngoh pʉ
Jerusalén. 14Nu car Pablo co car Bernabé bi bønihui pʉ Perge, bi tjojmi gá
nzøtihui jar jñiṉi Antioquía ca mí bbʉh pʉ jar jöy Pisidia, cja̱ bi mɛhui jár
templo cʉ judio, car pa gá nttzöya, bi ñʉtihui pʉ, cja̱ bi mi̱bi. 15Már bbʉh
pʉ hnar hñøjø, bi nøn cʉ Escritura. Bi nøni cʉ dda parte digue car ley ca
bi jñu̱x car Moisés, co hne̱je ̱ cʉ dda parte cʉ libro cʉ bi dyøti cʉ profeta.
Mí guaj ya ca ̱, bi mɛjni hnar cja̱hni di ma pʉ jabʉmár ju̱ car Pablo co car
Bernabé, gá hñim̱bihui:
―Nuquɛhui ʉmcjua̱da ̱quihui, bbʉ guámbe ̱nihui te gui xijmi yʉ cja ̱hni

pa da zɛtibi ʉŕ mʉyjʉ, xijquɛhui ya,― bi tti ̱mbihui.
16Bi bböh car Pablo bbʉ, bi cjajpi ʉr seña cʉ cja ̱hni pa di dyødejʉ, cja ̱ bi

ma ̱:
―Nuquɛjʉ, ʉmmi ̱nga ̱‑israelitajʉ, cja̱ coyʉpéddaayʉ i tzu ̱jʉ caOcja̱, gui

dyødejʉ ya ca guma ̱: 17CaOcja̱ ca dí nzojmʉ, dí cja̱hnijʉ israelita, guegue
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bi hñix̱ cʉ ndom titajʉ pa di cjajʉ hnar ndo nación. Bbʉ már bbʉjtijʉ pʉ
jar jöy Egipto, pʉ jabʉ jí ̱ mí mi ̱ngu̱jʉ, ca Ocja ̱ bi möxjʉ, bi cjajpi bú ndo
nxa̱ntijʉ pʉ jar jöy‑ca ̱, cja ̱ gá nga̱x ya, bú cjʉjqui pʉ, cja̱ bi ni ̱gui te tza rá
nzɛ guegue. 18 Cuarenta año bi hño cʉ cja̱hni israelita pʉ jabʉ jin to mí
hñaṉi. Cʉ cja ̱hni‑cʉ,́ jí ̱mígradecejʉ camíøti caOcja ̱por ránguegueguejʉ.
Démí tzandijʉ. Nu ca Ocja̱ segue bi mɛhtzibitjojʉ paciencia. 19Guejtjo bi
cjajpi bi mpun cʉ yojto nación cʉmár bbʉh pʉ Canaán, pa di jogui di ñʉti
pʉ quí cja ̱hni guegue. Nu cʉ jöy cʉ mí mɛjti jma ̱ja̱ cʉ mi ̱ngu̱ Canaán, ca
Ocja ̱ bi un cʉ cja̱hni israelita. 20Cja̱ bbʉ ya xquí ñʉti pʉ Canaán cʉ cja̱hni
Israel, caOcja̱ bi uni nzöyapa drímandadobijʉ. Cuatrocientos cincuenta
añomírmandado cʉnzöya. Gánga ̱x ya, bimandado gá nzöya car profeta
Samuel. 21Diguebbʉ ya, cʉ cja̱hni israelita bi dyödijʉ di tti ̱x hnar rey pa
di mandadobijʉ. Cja ̱ ca Ocja̱ bi hñix̱ car Saul, cár ttʉ car Cis. Nuca ̱ mí
pertene cár familia car Benjamín. Cja ̱ guegue car Saul bi mandadobi cʉ
cja̱hni israelita cuarenta cjeya. 22Diguebbʉ ya, bi ccʉhtzi car Saul pa ya
jin dimandado, cja ̱ caOcja ̱pébi hñix̱i péhnar rey, gue carDavid. CaOcja ̱
bi ma̱m pʉ jar Antiguo Testamento ja mí ncja car David, i̱na ̱: “Xtú cca̱hti
ja i ncja car David, cár ttʉ car Isaí, xtú i̱xcö‑cá̱ pa da mandadoquijʉ. Dí
ndo tzø guegue, como dí pa ̱di, da dyøte göhtjo ca dí negö.” Bi ma ̱ ncjapʉ
ca Ocja̱.―

23Cja ̱ bi segue bi ma̱n car Pablo:
―Cʉ cjeya cʉ cja xí tjogui, ya xí ni ̱gui car hñøjø ca mí ma ̱n ca Ocja ̱ du

pɛnquigöjʉ. Guá hñej̱e ̱ jár cji ca ndom reyjʉ David. Gue car Jesús xpá
mɛjni car Tzi Ta ji ̱tzi pa da gʉzquigöjʉ ca rá nttzo ca dí tu̱jʉ, dí israelitajʉ.
Nuya, ya xí ncumpli ca bi tsjih cʉ ndom titajʉ. 24 Bbʉ jí̱ bbe mbá e ̱h car
Jesús, bú e ̱h car Juan ca mí xix yʉ cja ̱hni. Nucá̱ mí nzojcöje, dí cja ̱hnije
ndár bbʉpje pʉ jar jöy Israel. Mí xijcöje gua jɛguije ca rá nttzo, cja̱ gua
xixtjeje, pa di jogui gua cuatije ca Ocja ̱. 25 Car Juan, bbʉ ya xti guah cár
bbɛfi, bima ̱: “¿Cja guímbe ̱nijʉ, má ̱s, guejquigö xtrú hñix̱quigö ca Ocja̱ pa
gumandadoquijʉ? Jin gui guejquigö. Dyøjmaj̱ʉ, ba bbɛfa car cja̱hni ca xí
tti ̱tzi cja̱ guegue‑cá̱ más i ndo pɛhtzi poder ni ndra nguejquigö. Nugö, ni
mpa drá ntzögöbbe gu cjagö ʉŕ muzo‑ca ̱.” Ncjapʉ gáma ̱n car Juan.

26 Nuquiguɛjʉ, cjua ̱da ̱, ʉŕ cjiquijʉ ca ndor Abraham, dí nzohquiguɛjʉ
ya, co yʉ pé ddaa yʉ i tzu ̱jʉ ca Ocja ̱. Guegue‑cá ̱ xpá mɛnquijʉ nʉr
jña̱ nʉ dá ja ̱bbe, ja drí gʉzquijʉ ca rá nttzo ca xcú dyøtijʉ. 27 Nu
cʉm mi ̱nga ̱‑israelitajʉ cʉ mbí bbʉh pʉ Jerusalén, co ni cʉ möcja̱ cʉ mí
mandadobi, jin gá mba̱dijʉ jabʉ güí hñeẖ car Jesús, cja ̱ jin gá ntiendejʉ,
guegue car Jesúsmí gue car cja̱hni camí ddøhmipa di hñec̱ua jarmundo.
Segue i jnøn cʉEscriturapʉ jabʉ i ña̱digue cahnáa cadi hñej̱e ̱, i jnøn‑cʉ́pʉ
já templo, göhtjo cʉ pa gá nttzöya. Nu cʉm jefejʉ, nim pa gámeya bbʉmí
ni ̱gui guegue. Nucʉ,́ bi dyödijʉ bi bböhti car Cristo ca xcuí mɛjni ca Ocja ̱.
Ncjapʉ gá nzʉh cʉ palabra cʉ xquí ma ̱n cʉ profeta, ya má yabbʉ. 28Cʉm
jefejʉ, masque jin te gá ndöhtibi car Jesús ca már nttzo, pa di bböhti, pe
nde ̱jma̱ bi dyöjpi car Pilato di mandado di bböhti. 29Bi ncjajpi car Jesús
göhtjo ncja ngu̱ gá ma ̱n cʉ profeta, cja ̱ bbʉ ya xquí du̱, bi ttzijqui pʉ jar
ponti, bú cjöti hnar ngu̱ gá ánima. 30Nu ca Ocja ̱ pé bi xotzi. 31Diguebbʉ
ya car Jesús, bbʉ ya xquí jña̱ ʉŕ jña,̱ bi ni ̱gui rá ngu̱mpá pʉ jabʉmí bbʉh
quí möxte, cja̱ nucʉ,́ bi cca ̱htijʉ rá ngu̱ vez. Car Jesús cja ̱ co quí möxte güí
hñej̱mʉpʉGalilea, göhtjombáyojmʉ, cja̱ gánzøtijʉpʉ Jerusalén, cja̱ nupʉ,
bi bböhti guegue. Cja ̱ nuya, como pé xí jña̱ ʉŕ jña̱ car Jesús, mismo quí
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möxte cʉmí tɛnijʉmá̱hmɛto, ya pé xqui dyojʉ gá testigo. I xih cʉ cja̱hni,
cierto, xí jña̱ ʉŕ jña̱ car Jesús.

32Guejquitjogöbbe,hne̱je ̱, dí xihquijʉnʉr tzi ddadyo jña.̱ Car Tzi Ta ji ̱tzi
ya xpá mɛnquijʉ car hñøjø ca da ddajquijʉ rá ngu ̱ cʉ bendición rá tzi zö,
ncja ngu̱ gá prometebi cʉ ndom titajʉ, ya má yabbʉ. 33Nugöjʉ, xtá e̱jmʉ
digue cár cji cʉ cja̱hni cʉ bi tsjijmʉ car promesa‑ca ̱. Cja̱ nuya car Tzi Ta
ji ̱tzi xí cumpli car palabra ca bi xih‑cʉ.́ Nugöjʉ, xí tocaguijʉ xtú cca̱htijʉ
ja xcá cumpli car promesa‑ca ̱. Bi xox car Jesús bbʉ ya xquí du̱. Bi ncjapʉ
gá fa̱di, cierto múr Ttʉ ca Ocja ̱ guegue, güí hñeẖ ca Ocja̱ cár nzajqui. Bi
ncja como ngu̱ ga ma ̱m pʉ jar salmo dos, pʉ jabʉ i ttzoh car Cristo ca di
hñej̱e̱. I ma ̱ ncjahua: “Nuquiguɛ, ʉm Ttʉquigö. Rá pa ya, xtú ddahquigö
quer nzajqui.” 34 Guejtjo, ya xquí ma ̱n car Tzi Ta ji ̱tzi, bbʉ di hñeẖ ca
hnar cja ̱hni ca du pɛjni, di du̱‑ca ̱, nu guegue pé di xotzi, pa jin di dya cár
ndodyo, porque car jmandadero‑cá̱ di hmʉy göhtjo ʉr tiempo cja̱ jin di
tjeh cár jmandado. Bi tsjih cʉ ndom titajʉ, di ttunijʉ cʉ dda bendición rá
tzi zö cʉ jin di tjegue göhtjo ʉr tiempo. Di ttunijʉ‑cʉ́ por rá ngue ca hnáa
ca di tsjifi dúr Ttʉ car David. 35 Guejtjo i bbʉj nʉ pé hnar palabra nʉ i
cuati pé hnar salmo, pʉ jabʉmí nzoh ca Ocja ̱ car David, mí xifi ncjahua:
“Nuquɛ, Ocja ̱, jin guima gui jiɛj nʉmcuerpo da dya. Nugö dí øte göhtjo ca
guí bbɛjpigui, cja ̱ guí negui.” Bbʉ mí ma ̱ nʉr palabra‑nʉ́ ca ndor David,
jin gá ña̱ diguejtsjɛ guegue. 36 Nugöjʉ, dí pa ̱dijʉ, bi dya cár ndodyo car
David. Guegue‑cá̱ bi sirvebi caOcja̱ cʉ cjeya cʉmíbbʉjcua jar jöy. Bidyøti
ca tengu ̱ ca xquí ma̱n ca Ocja̱, cja ̱ diguebbʉ ya, bi du̱, bi ma guí ntjɛjʉ
cʉ ndo í tita. Nu cár cuerpo, bi mfɛjöy. 37 Nu car Jesucristo, jin gá dya
cár cuerpo‑cá ̱, como bi xox car Tzi Ta ji ̱tzi. 38Nuya, cjua̱da̱, dyøjmaj̱ʉ nʉr
palabra nʉ dí xihquijʉ ya. Guegue car Jesús xí tti ̱tzi pa da gʉzquiguɛjʉ ca
rá nttzo ca guí tu̱jʉ. 39 Bi du̱ guegue pa gá ngu̱ti ca ndí tu̱jʉ, göhtjo yʉ to
i e ̱me ̱. Bbʉ ndí tɛndijʉ cár ley car Moisés, jin dá tötijʉ ja drí ccʉzquijʉ ca
ndí tu̱jʉ. 40Nuquiguɛjʉ ya, gui jñu̱hpijʉ ndu̱mʉy nʉ xtú xihquijʉ ya, cja̱
gui hñem̱e ̱jʉ. Gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda pa jin da zʉhquijʉ car castigo ca bima ̱n
cʉ profeta. Guegue‑cʉ́ bi ma̱jmʉ ncjahua pʉ jar Escritura:
41Nuquɛjʉ, yʉ to i despreciajʉ nʉmpalabra cja̱ jin gui ne da dyødejʉ,
Nuya, gui tzu ̱jʉ ya. Bbʉ xtí cca̱htijʉ ca xta ncja, xquí ndo mbe ̱nijʉ, pe

nde ̱jma ̱ gui bbɛdijʉ.
Nugö, dú Ocja ̱‑gö, ya xqui guejtipʉ xtá pɛnquijʉ hnar castigo drá ndo ʉ.́
Masque xta tsjihquijʉ ter bɛh ca ̱ da ncja, nuquɛjʉ, jí ̱ xquí hñem̱e ̱jʉ, ¿cja

cierto da ncja‑cá̱?―
Ncjapʉ gáma ̱n car Pablo.

42 Cja ̱ bbʉ ya xi má pønijʉ jár templo cʉ judio, cʉ cja̱hni cʉ jí ̱ mí judio
bi dyöjpijʉ car Pablo cja̱ co car Bernabé pa pé di hñej̱mi ca hnar pa gá
nttzöya bbʉ xtrí zʉ ñojto, cja ̱ pé di xijmʉ ja mí ncja car palabra ca mbá
ja ̱hui. 43 Bbʉ mí guah car tsjödi cja ̱ mí mfonti cʉ cja ̱hni, már ngu̱ cʉ bi
dɛnijʉ car Pablo co car Bernabé. Cʉ cja̱hni‑cʉ,́ mí judio cʉ ddáa, nu cʉ pé
ddáa ya, mí gentile cʉ xquí ñʉti jár religiónjʉ cʉ judio. Cja ̱ gueguehui car
Pablo co car Bernabé, bi nzoh cʉ xquí guatijʉ, bi xijmʉ, jin di wembijʉ ca
Ocja ̱, pe di segue di hñem̱e ̱jʉ car ddadyo palabra digue car Jesucristo, ja
ncja gamöx yʉ cja̱hni co cár tzi pöjö.

44 Car ñojto ya, bbʉmí zøh car pa gá nttzöya, bi jmu ̱ntzi casi göhtjo car
ciudad pa di dyøh cár palabra caOcja̱. 45Nu cʉ judio cʉ jí ̱míne di hñem̱e̱,
bbʉ mí cca ̱hti cʉ cja̱hni már ngu̱jʉ, bi ndo unijʉ ʉr cuɛ, bi ntøxtihui car
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Pablo, mí ma ̱jmʉ jí̱ mí ncjua̱ni ca mí ma ̱, hasta mí xijmʉ múr mɛtjritjo
car Pablo hne̱je ̱. 46Diguebbʉ ya, car Pablo co car Bernabé bi xijmʉmero
camímbe ̱nihui, jin gá ntzu̱hui. Bi ma ̱jmi:
―Nuquɛjʉ, ʉmmi ̱nga̱‑judioquijʉ, mír ntzöhui gua xihquijʉ nʉr ddadyo

palabra digue cár Ttʉ ca Ocja ̱, ante que gua nzobbe cʉ hnahño cja ̱hni.
Pe nuquɛjʉ, jí ̱ xquí nejʉ, xcú tzandijʉ car palabra ca di ddahquijʉ car
nzajqui ca jin da tjegue, eso, jí̱ rí ntzöhui da ttahquijʉ‑cá ̱. Eso, gu mɛbbe
ya, grí nzobbe cʉ cja ̱hni cʉ jin gui judio, gu xibbe‑cʉ.́ 47Gue car cargo‑cá ̱
xí ddajquibbe ca Ocja ̱, xí bbɛjpiguibbe ncjahua:
Nuquiguɛ, xtú i̱xquigö pa gui ma nzoh cʉ gentile, gui xijmʉ cam pal-

abragö. Nucá̱ da ncjá ncja ngu̱ hnar jiahtzi pa da yoti‑cʉ.́
Xtú i̱xquigö pa gui jñax̱ nʉr ddadyo jña,̱ gui hño göhtjo nʉr jöy, göhtjo pʉ

jabʉ gui töti cja ̱hni.
Gui xijmʉ ja drí ccʉhtzibijʉ ca rá nttzo ca xí dyøtijʉ.―
Ncjapʉ gáma̱n car Pablo co car Bernabé.

48Nucʉgentile ya, bbʉmídyødejʉncjapʉ, bi ndompöjmʉ, cja ̱bima̱jmʉ,
te tza rá zö cár palabra car Tzi Jmu ̱ Jesús. Cja ̱ bi hñem̱e̱ rá ngu̱ cja ̱hni,
göhtjo cʉ to xquíma ̱n ca Ocja ̱ di ttun car nzajqui ca jin da tjegue. 49Cja ̱ bi
ndo ntʉngui car jña̱ digue car Jesucristo, bi dyøh cʉ cja ̱hni, göhtjo cʉmár
bbʉh pʉ jar jöy Pisidia. 50Nu cʉ judio cʉ jí ̱mí ne nʉr evangelio, bi nzojmʉ
cʉbbɛjña̱cʉmí tɛncár religiónguegue‑cʉ́ cja ̱mí tti ̱htzibijʉ, bi dyɛtijʉ‑cʉ́pa
dixohtzibijʉ tu̱jni carPablococarBernabé. Guejtjobinzojmʉ cʉhñøjøcʉ
mímandado jar jñiṉi. Göhtjo bimföxjʉ, bi dyøhtibijʉ hnar tu̱jni car Pablo
co ni car Bernabé, cja̱ bi fonguijʉ pʉ jar jñiṉi‑ca ̱. 51Nubbʉ,́ gueguehui bi
du̱jquihui cʉ jöy cʉmí tu̱ quí huahui, como xquí zandijʉ car evangelio cʉ
mi ̱ngu̱ pʉ. Cja ̱ bi bønihui pʉ, gá mɛhui jar jñiṉi Iconio. 52Nu cʉ cja̱hni cʉ
xquí hñem̱e̱ car Jesucristomí ndompöjmʉ, cja ̱mí ndo yojmʉ car Espíritu
Santo.

Pablo y Bernabé en Iconio

14
1Car Pablo co car Bernabé, bbʉmí zøtihui pʉ jar jñiṉi Iconio, bi ñʉtihui

cár templo cʉ judio cja̱ bi nzojmi cʉ cja ̱hni, bi xijmi car evangelio. Cja ̱
már ngu̱ cʉ judio co hne̱h cʉ gentile cʉ bi hñem̱e ̱jʉ. 2 Pe guejtjo mí bbʉh
pʉ cʉ dda judio cʉmí tzan car evangelio. Nucʉ,́ bi dyɛti cʉ gentile di ʉjʉ
cʉ hermano. 3Nu car Pablo co car Bernabé,macja ̱ démí ttøhtibihui tu̱jni,
jin gá jiɛguihui ca mír nzoh cʉ cja ̱hni. Bi døhmihui pʉ Iconio rá ngu̱mpa.
Jin te mí tzu ̱hui, mí u ̱jtitjohui cʉ cja̱hni cár palabra ca Ocja ̱, cja̱ mí xijmi
ja ncja cár tzi tti ̱jqui car Jesucristo. Cja ̱ ca Ocja ̱, segue bi möx car Pablo
co car Bernabé, bi un cár ttzɛdi guegue, cja̱ nucʉ́mí øtihuimilagro cja ̱ co
maravillamár ndo zö. Ncjapʉmír ba ̱h cʉ cja̱hni, mí ntju ̱mʉy car palabra
cambá ja̱hui. 4Nu cʉ cja ̱hni jar jñiṉi‑ca ̱, bbʉmí dyøjmʉ car evangelio, bi
juegue. Cʉ ddáa bi dɛn cʉ judio, nu cʉ pé ddáa bi dɛn car Pablo co car
Bernabé. 5 Nubbʉ, bi mföxjʉ cʉ judio co ni cʉ gentile cʉ jí ̱ mí nejʉ cár
palabra ca Ocja̱. Bi guati quí jefejʉ cja ̱ bi ma̱jmʉ te di cjajpijʉ car Pablo
co car Bernabé. Bi mbe ̱nijʉ di nzojni‑cʉ́ pa di zanijʉ, cja̱ diguebbʉ ya di
ccajni‑doojʉ, dimöhtijʉncjapʉ. 6Nucar Pablo co car Bernabébi dyødehui
ter bɛh ca̱ mírmbe ̱n cʉ cja̱hni‑cʉ,́ cja̱ bi ddaguihui gá mɛhui cʉ dda jñiṉi
cʉmár bbʉh pʉ jar jöy Licaonia. Cʉ jñiṉi‑cʉ,́ mí tsjifi Listra cja̱ co Derbe.
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Guejtjo bi tjojmi cʉdda tzi rancheríatjo cʉmínzøtitjohuipʉ. 7Bi hñohuipʉ
jar jöy‑cá ̱, má xih cʉ cja ̱hni car tzi ddadyo jña.̱

Apedrean a Pablo en Listra
8Nu pʉ jar jñiṉi Listra, mí bbʉh hnar hñøjø,mí hna̱htzi quí hua desde

bbʉmíhmʉy. Göhtjo ʉŕ vidamí ju̱jtjo, jí ̱mí dyo. 9Nucá̱, mí ødemárña̱ car
Pablo. Cja ̱ nu car Pablo bi cca̱hti rá zö cja̱ bi ba ̱di, car hñøjø‑ca ̱ mí ndo
e ̱me ̱ ca Ocja̱ pa di cjajpi di zö. 10Car Pablo bi ña̱ nzajqui, bbʉ, bi xifi:
―Cjua ̱n quir hua, gui bböj ya.―
Cja ̱ guegue ya, bi hna ntsjöjqui, xní bböy, bi hño. 11 Diguebbʉ ya, cʉ

mi ̱ngu̱ pʉ, bbʉmí cca ̱htijʉ te xquí ncja, bi ñaj̱ʉ nzajqui, már ñaḏi cár jña̱
gueguejʉ, bi ma ̱jmʉ:
―Nuyʉ,́ mero gue yʉ cjá̱a ̱‑yʉ,́ xpá cjahui hñøjø. Xcuí ga̱j nʉ jar ji ̱tzi, hne̱

da cca ̱jtiguijʉ.―
12 Cja ̱ bi xijmʉ ʉr Júpiter car Bernabé. Nu car Pablo, bi xijmʉ ʉr

Mercurio, porque guegue car Pablo mí nzoh cʉ cja ̱hni. Eso, mí mbe ̱nijʉ
guegue múr jmandadero car Bernabé. 13 Pʉ jáy goxtji car jñiṉi Listra,
mí bbʉh hnar ni ̱cja̱, mí tsjifi múr mɛjti car Júpiter. Nucá̱ múr cjá̱a ̱ ca mí
nda ̱nejʉ cʉmi ̱ngu̱ pʉ. Bú e̱j ya carmöcja̱ camí pɛjpi pʉ, mbá tzimpi nda ̱ni
car Pablo co car Bernabé, cja̱ cʉnda ̱nimbá tøh quí tjøde gá døni. Bú tzí‑cʉ́
padimöhti cja ̱diñaẖtibi carPablo co carBernabé, cja̱ diguebbʉya, göhtjo
cʉ cja̱hni cʉ xquí jmu̱ntzi di xöjtibijʉ. 14Nu car Pablo co car Bernabé, bbʉ
mí dyøde ncjapʉ, bi ntzøtihui, bi xɛjqui quí da ̱jtu ̱hui, como jí ̱mí nehui di
tsjöjtibihui. Bi gʉ ʉr ddiji, bi ma bú ccax cʉ to mí ne di möhti cʉ nda ̱ni. Bi
nzojmʉ, bi majmi nzajqui, i ̱na̱hui:

15 ―Nuquɛjʉ, tada, ¿dyoca̱ guí nejʉ gui nda ̱neguigöbbe? Gue-
jquitjogöbbe, guejtjo dí cja̱hnitjobbe, ncjaquɛjʉ. Xtú e̱bbe hua pa gu
nzohquijʉ, gu xihquijʉ gui jiɛjmʉ cʉ cjá ̱a̱ cʉ jin te i ntju ̱mʉy, cja ̱ gui jionijʉ
ca Ocja̱ ca ntju ̱mʉy i bbʉy. Ddatsjɛ guegue Ocja ̱. Ddatsjɛ guegue bi dyøti
nʉr ji ̱tzi co nʉr jöy cja ̱ hne̱j yʉ mar, co göhtjo yʉ i bbʉy. 16 Cʉ cjeya cʉ ya
xí tjogui, ca Ocja ̱ jí ̱ bbemí nzoj yʉ cja ̱hni yʉ jin gui judio, ncjaquiguɛjʉ. Jí ̱
bbe mí xihquijʉ car hñu̱ ca rá zö pa gui tɛnijʉ. Bi jiɛj yʉ cja ̱hni di hmʉpjʉ
ncja ngu̱ nguá mbe̱ntsjɛjʉmár zö. 17 Pe nde ̱jma ̱mí pa ̱j yʉ cja̱hni, i bbʉh
caOcja̱. Por digue yʉ xí dyøti guegue, yʉ dí cca ̱htijʉhua jarmundo, i fa̱di,
guegue i bbʉy. Ca Ocja ̱ i ddajquijʉ car dye, rí hñe̱ jar ji ̱tzi. I cjajpi i pøx
nʉr semilla, cja ̱ i ddajquijʉ nʉ dí tzijʉ cja̱ co yʉmnzajquijʉ, pa gu hmʉpjʉ
rá zö cja̱ gumpöjmʉ.― Ncjapʉ gá xijmʉ car Pablo.

18Masque mí xih cʉ cja̱hni ncjapʉ, cuɛtjo gá ccahtzibi cár mfe ̱nijʉ, pa
jin gámöhtijʉ cʉ nda ̱ni cʉmí ne di ñaẖtibihui.

19 Bbʉ ya xquí tjo tengu mpá, bú e ̱h cʉ dda judio cʉḿ Antioquía co ni
cʉḿ Iconio. Nucʉ,́ bi jiöti cʉ cja ̱hni pʉ Listra, bi dyɛti bi ccajnijʉ me ̱do
car Pablo. Diguebbʉ, bi gʉjquijʉ pʉ jar jñini, bi ma bú tzojmʉ hnanguadi,
ngáma ̱jmʉ ya xquí du̱, cja̱ bi möjmʉ, bbʉ.́ 20Diguebbʉ ya, cʉ hermano bi
guatijʉ, bi hñiṯi madé car Pablo, cja ̱ guegue ya, pé bi bböy, bi ma gá ngo
jar jñini. Cja ̱ car jiax ya ca̱, bi bønihui car Bernabé co car Pablo, gá mɛhui
jar jñini Derbe.

21Bi ma ̱jmi car evangelio pʉ jar jñini‑cá ̱, cja̱ bi hñemejʉ rá ngu̱ cja̱hni.
Diguebbʉ ya, bi ma gá ngojmi pʉ Listra, cja̱ pé bi tjojmi pʉ Iconio. Ma ya
pé gá nzøtihui pʉAntioquía, 22Má tjojmi pʉ jabʉmí bbʉh cʉ hermano, mí
ju ̱htibihui í mʉyjʉ, mí xijmi di zɛjmʉ, jin di jiɛh ca xquí hñemejʉ. Bi xijmʉ
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nde ̱jma̱ i nesta gu sufrijʉ rá ngu̱ ante que gu cʉtijʉ pʉ jabʉ bí mandado
ca Ocja̱. 23Göhtjo pʉ jabʉmí jmu ̱ntzi hermano, car Pablo co car Bernabé
mí i̱xihui anciano. Nucʉ́ di jñam̱pi ʉŕ huɛnda cʉ pé dda hermano. Mí
ayunajʉ, cja̱ diguebbʉ ya, car Pablo co car Bernabé mí nzojmi ca Ocja ̱
por rá ngue cʉ hermano cʉ xquí tti ̱tzi. Mí öjpihui cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús di
möx‑cʉ́ pa di dyøtijʉ car cargo ca xquí ttu ̱nijʉ, como xquí hñem̱e̱jʉ‑cá ̱, cja ̱
ya xquí guatijʉ jár dyɛ.

Pablo y Bernabé vuelven a Antioquía de Siria
24 Diguebbʉ ya, car Pablo co car Bernabé pé bi tjojmi jar jöy Pisidia,

gá nzøtihui pʉ jar jöy Panfilia. 25Bi zøtihui pʉ jar jñiṉi Perge, cja ̱ bi xijmi
cʉ cja̱hni car tzi ddadyo palabra digue car Jesucristo. Má ya bi ga ̱jmi
gá mɛhui jar jñiṉi Atalia. Nucá ̱ mí bbʉ jár nttza̱ni car mar. 26 Nu pʉ
Atalia, bi tøguehui hnar barco gá ddaxihui car mar, pé gá ngojmi pʉ jar
jñiṉi Antioquía. Mí gue cʉ hermano pʉ Antioquía xquí döjtihui jár dyɛ ca
Ocja ̱ cʉ yojo‑cʉ,́ cja ̱ xquí gu̱pjʉ pa drí hñohui hnahño lugar, drí ma̱jmi cár
palabra ca Ocja̱. Cja ̱ nuya, ya pé xcuí gojmi pʉ. 27 Bbʉ pé mí zøtihui pʉ
car Pablo co car Bernabé, bi jmu ̱ntzi göhtjo cʉhermano, cja̱ gueguehui bi
xijmʉ te tza rá ngu̱ xquí möxihui ca Ocja ̱ digue cár bbɛfihui. Bi xijmʉ, ya
xi már ngu ̱ cʉ gentile cʉ xquí hñem̱e ̱ car evangelio. Nucʉ,́ má ̱hmɛto nim
pamímeya ja i ncja cár palabra ca Ocja ̱, cja ̱ nuya, ya xquí guatijʉ jár dyɛ
car Jesucristo. 28Cja̱ diguebbʉ ya, car Pablo co car Bernabé bi hmʉjtihui
pʉ Antioquía rá ngu̱ mpa, bi hmʉpjʉ cʉ pé dda hermano.

La reunión en Jerusalén

15
1 Diguebbʉ ya, bi zøti pʉ Antioquía cʉ dda hñøjø güí hñej̱mʉ pʉ jar

estado Judea. Mí xih cʉ cja ̱hni ncjahua, i̱na ̱jʉ:
―Bbʉ jindancuajtiquijʉ jer cuerpojʉ car señagácircuncisión,ncjangu ̱

gama̱mpʉ jar ley, ca Ocja ̱ jin da ddahquijʉ car nzajqui ca jin da tjegue.―
2Nu car Pablo co car Bernabé bi ma ̱jmi, jí ̱mí cierto cá̱, cja̱ bi ntøxtihui cʉ
cja̱hni cʉ mí ma ̱ ncjapʉ. Nubbʉ,́ cʉ cjua̱da ̱ cʉ már bbʉh pʉ Antioquía bi
mbe ̱nijʉ di gu̱jmʉ pʉ Jerusalén car Pablo co car Bernabé co tengu̱ pé dda
cjua ̱da ̱, di ma du hñönijʉ, di ñaẖui cʉ apóstole co cʉ pé dda tita cʉmí ja ̱jʉ
ʉr huɛnda pʉ Jerusalén, pa di tsjijmʉ, ¿cja cierto mí nesta di dɛndijʉ cár
ley car Moisés?

3 Nubbʉ,́ bi ma cʉ dda cjua̱da ̱, mí mi ̱ngu̱ pʉ Antioquía, bú pønijʉ
car Pablo co car Bernabé co cʉ pé dda hermano pa drí ma Jerusalén.
Guegue‑cʉ́ bi tjojmʉ jar jöy Fenicia co ni pʉ jar jöy Samaria. Göhtjo cʉ
lugar pʉ jabʉ már bbʉ hermano, car Pablo co car Bernabé mí xijmʉ, ya
xi már ngu̱ cʉ gentile cʉmí e̱me̱ car evangelio. Cja ̱ bbʉmí dyødejʉ‑cá ̱, bi
ndompöh cʉ cjua ̱da ̱.

4Cja ̱ bbʉmí zøtihui pʉ Jerusalén car Pablo co car Bernabé, bi recibi cʉ
hermanocʉmárbbʉhpʉ, göhtjo co cʉapóstole,hne ̱hcʉpédda tita cʉmí ja ̱
cár cargojʉ. Nubbʉ,́ carPablococarBernabébixih‑cʉ́göhtjo caxquídyøti
ca Ocja ̱ pʉ jabʉ xcuí hñohui. 5 Pe guejtjo már bbʉh pʉ cʉ dda fariseo cʉ
xquí hñem̱e̱ car evangelio. Nucʉ,́ bi bböpjʉ cja̱ bi xih cʉ pé dda hermano,
i̱na ̱jʉ:
―Cʉ hñøjø cʉ jin gui judio cja ̱ i ne da guatijʉ car Jesucristo, i nesta gui

xijmʉ‑cʉ,́ da ttøhtibijʉ ca hnar seña jáy cuerpojʉ ca i ttøjtiguijʉ, dí hñøjø



HECHOS 15:6 279 HECHOS 15:18

israelitajʉ. Guejtjo gui xijmʉ, i nesta da dɛnijʉ göhtjo cʉ ley cʉ bi ma̱n car
Moisés.―Ncjapʉ gáma ̱n cʉ cja ̱hni‑cʉ.́

6Nubbʉ,́ bi jmu ̱ntzijʉ cʉapóstole coni cʉpédda tita cʉmí ja ̱jʉʉrhuɛnda
pʉ, cja ̱ bi mbe ̱nijʉ, ¿cja cierto mí nesta di ddɛndi cár ley car Moisés? 7Bi
ñaj̱ʉ rángu̱, cja̱ bbʉyaximíbbʉpjʉacuerdo, diguebbʉ, bi bböh carPedro,
bi ma ̱:
―Nuquɛjʉ, ʉm cjua ̱da ̱quijʉ, guí pa ̱dijʉ, ya xí tzi cja mpa xcá nzojquigö

ca Ocja ̱, xí ddajqui cam bbɛfi ca dár nzoh cʉ gentile, pa guejti gueguejʉ
da dyødejʉ nʉr evangelio cja̱ da hñem̱e ̱jʉ. 8Nu ca Ocja ̱ bí janti mbo ʉm
mʉyjʉ, göhtjoguigöjʉ, cja ̱ xí u̱jtiguijʉ, guegue xí cjajpi í ba ̱jtzi cʉ gentile
cʉ xí hñeme car Jesucristo. Como guegue xí un‑cʉ́ cár Tzi Espíritu Santo,
ncja ngu̱ gá ddajquigöjʉ hne̱je ̱, dí israelitajʉ, bbʉ ndú e̱me ̱jʉ. 9 Ca Ocja ̱ i
cca ̱hti cʉ gentile ncja ngu̱ ga cca ̱jtiguijʉ, dí judiojʉ. Ncja ngu̱ gá xʉguigöjʉ
yʉm mʉyjʉ bbʉ ndú emejʉ car Jesucristo, ncjapʉ hne̱je ̱ xí xʉjquibi quí
mʉy‑cʉ, comoguejti‑cʉxíhñeme‑cʉ́hne̱je ̱. 10Nuya, ¿dyoca̱guíneguixijmʉ
cʉ gentile cʉ xí hñeme car Jesucristo, i nesta da dɛnijʉ cár ley car Moisés?
Ncjahmʉguí i̱na ̱jʉ, jin guintjumʉycaxtrúrecibi cʉgentile caOcja ̱. ¿Dyoca̱
guí ne gui ccaxjʉ cʉ gentile cʉxí ndɛnnʉr evangelio, pa jin dahñojʉ libre?
Guí ne gui cjajpijʉ da dyøjtijʉ ca i ma ̱n car ley, ncja hnar nda ̱ni, tiene que
danttɛti cáryugo. Guejquitjogöjʉ, jin dí jötijʉ gu cumplijʉ ca ima ̱ncar ley.
Rá ndo ntji ̱ dar tzöjpijʉ. Ni digue cʉ ndom titajʉ, jin gá jiöti di cumplijʉ
hne ̱je̱. 11 Nugöjʉ, masque dí judiojʉ, xtú cuatijʉ jár dyɛ cam Tzi Jmu̱jʉ
Jesucristo pa da möxquijʉ co cár tzi pöjö, da gʉzquijʉ ca rá nttzo ca xtú
øtijʉ. Cja ̱ guejti cʉ gentile hne̱je ̱, car Jesucristo da möx‑cʉ́ ncja ngu̱ xcá
möxquigöjʉ.― Bi ncjapʉ gáma̱n car Pedro.

12 Bbʉ mí dyøj yʉ palabra‑yʉ cʉ cja̱hni cʉ xquí jmuntzi, jin to te gá
nda ̱di. Diguebbʉ ya, göhtjo bi dyødejʉ ca mí ma ̱n car Bernabé co car
Pablo. Gueguehui bi xijmʉ, ja ncja xquí möxihui ca Ocja ̱, xquí dyøtihui
milagromárndo zö, bbʉmírhñohui pʉ jabʉmíbbʉh cʉ gentile,mír xijmʉ
cár palabra ca Ocja ̱.

13Bbʉmí guadihuimí ñaẖui car Pablo cja ̱ co car Bernabé, nubbʉ,́ bi ña̱
car Santiago, bbʉ, bi hñiṉa ̱:
―Nuquɛjʉ, cjua̱da ̱, gui dyøjmaj̱ʉ ca gu ma ̱ngö ya: 14Nʉr Simón Pedro

cja xí xijquijʉ ja xcá mʉdi xcá hñem̱e ̱jʉ cʉ cja̱hni cʉ jin gui judio. Nuya,
ca Ocja ̱ xí nzoh cʉ dda gentile pa da cjajpi í cja̱hni guegue, cja̱ nucʉ,́
ya xí nguati jár dyɛ car Jesucristo. 15 Ncjapʉ xcá nzʉh ca bi ma̱n quí
jmandadero ca Ocja ̱, ya má yabbʉ. Como i ju̱x pʉ jar Escritura, i̱na̱:
16 I ma̱n car Tzi Ta ji ̱tzi:
Bbʉyaxtrúncja‑cá ̱, diguebbʉya, xta goj nʉmmʉy, cja̱ péxtábendeci cʉm

cja ̱hnigö Israel. Xtú jɛh‑cʉ,́ xtú un cár castigo, pe ba e̱h car pá bbʉ
pé xtá jui̱jqui.

Ya jin gui ngu̱ cʉmcja̱hnigö, tzʉdi, cʉ cja ̱hni israelita cʉ i jonguitjo. Ya xta
mpun‑cʉ.́ Pe nugö pé gu fötzi pa da ngu̱jqui cja̱ da zɛdi.

Da hmʉh ca hnar hñøjø digue cár cji car rey David, cja̱ nucá ̱ da möx quí
mi ̱nga ̱‑cja ̱hnijʉ.

17Nubbʉ,́ da guati guegue cʉpéddacja ̱hni cʉ jin gui judio, da jion caOcja̱.
Cʉ hnahño cja̱hni cʉ jí ̱ mí meyagui, da jiongui‑cʉ,́ göhtjo cʉ to xtú
juajni pa gu cjajpi ʉm cja̱hnigö, cja ̱ da tsjijmʉ í cja̱hni ca Ocja ̱.

18 Ncjapʉ ga ma ̱n ca Ocja ̱ pʉ jar Escritura. Desde ya má yabbʉ, xí ma ̱
guegue, da guatijʉ cʉ gentile, cja ̱ da hñem̱e ̱jʉ.―
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19Cja ̱ bi segue bi ma̱n car Santiago:
―Nugö, dí ma ̱ngö gu nzojmʉ cor tti ̱jqui cʉ gentile cʉ xí hñem̱e ̱ car

Jesucristo. Jin gu bbɛjpijʉ rá ngu̱ cosa pa da dyøtijʉ, pa jin da zöjpijʉ rá
ntji ̱ drí dɛnijʉ cár hñu̱. 20Mejor gu pɛjnijʉ hnar carta, gu xijmʉ, jin te da
zijʉ cʉ cosacʉxtrú jñaẖtibi cʉ ídolo, cja̱ jindahñodihuihnarbbɛjña̱cohnar
hñøjø cʉ jin di ntja̱jtihui. Jin da zajʉ ngø ca xí zin cár cji, cja̱ jin da zijpijʉ
quí cji cʉ zu̱we ̱ cʉ xí bböhti. 21Gu xijmʉ ncjanʉ, como xí ndo ntʉngui cár
ley carMoisés, desde yamá yabbʉ, cja̱ rí ntzöhui da ttøjte tengu ̱ tzi parte.
Göhtjo cʉ jñiṉi, i bbʉh cʉ to i nzoh cʉ cja ̱hni pa da dɛnijʉ car ley ca bima ̱n
car Moisés. Göhtjo cʉ pa gá nttzöya, pʉ jáy templo cʉ israelita, i jnøn car
ley‑ca̱, pa da dyøh cʉ cja̱hni.― Bi ma ̱ ncjapʉ car Santiago.

22 Diguebbʉ ya, cʉ apóstole co ni cʉ tita cʉ mí mandado cja ̱ co göhtjo
cʉ pé dda hermano pʉ Jerusalén bi mbe̱nijʉ di hñix̱jʉ cʉ dda hñøjø pa di
gu̱jmʉ pʉ Antioquía. Cʉ to di tti̱tzi, di dɛnijʉ car Pablo co car Bernabé,
göhtjo di ma drí nzojmʉ cʉ cjua̱da ̱ cʉmár bbʉh pʉ. Nubbʉ,́ bi hñix̱jʉ car
Judas Barsabás co ni car Silas. Mí tti̱htzibi cʉ yo hermano‑cʉ,́ cja ̱ nu car
Silas mí pɛhtzi cár cargo pʉ jar templo. 23Diguebbʉ ya, bi ttøhtibijʉ hnar
carta pa di dɛxijʉ. Car carta‑cá ̱míma ̱ ncjahua:
“Nugöje dí apóstoleje cja̱ dí titaje, co yʉ pé dda cjua̱da̱ yʉ i bbʉjcua

Jerusalén. Nuquiguɛjʉ, ʉm cjua ̱da ̱quijʉ, guí gentilejʉ, grá bbʉjquɛjʉ
pʉ Antioquía hne̱h pʉ Siria, cja ̱ co pʉ Silicia. Dí pɛnquije nzɛngua,
göhtjoquiguɛjʉ. 24 Xtú ødeje, i bbʉh cʉ dda cja ̱hni cʉ xí xihquijʉ hnar
ddadyo palabra, cja̱ nuya, ya xquí yomfe̱nijʉ, ¿cja rá zö car hñu̱ ca guí
tɛnijʉ? øde, cʉ cja̱hni‑cʉ xí xihquijʉ, i nesta da ncuajtiqui jer cuerpojʉ
ca hnar seña ca i tsjifi circuncisión, cja̱ gui tɛnijʉ göhtjo ca i ma̱m pʉ
jar ley ca bi jñu̱x car Moisés. Cʉ cja̱hni cʉ xí xihquijʉ ncjapʉ, cierto
xí mbøngua Jerusalén, pe jin dá cu ̱jme‑cʉ.́ 25 Como xtú ødeje ncjapʉ, dí
göhtjoje xtú mbe ̱nije, xtú i̱xje yʉ hermano yʉ ya xta dɛx na ̱r carta‑ná ̱, xta
mɛhui nʉm tzi Bernabéjʉ co nʉmPablojʉ. 26Yʉ yojo‑yʉ,́ xí ndo hñohui, xí
nzojmi cʉ cja̱hni digue camTzi Jmu ̱jʉ Jesucristo, jí ̱xcá jiøjquiquí vidahui.
Xí ndo sirvebihui cam Tzi Jmu̱jʉ, cja̱ xí ndo nu ̱hui car peligro por rá
nguehcá ̱. 27Nugöje, dí neje gu ju̱jtiqui quir tzi mʉyjʉ, eso, ya xtár pɛjnije
nʉr Judas co ni nʉr Silas, pa damɛhui yʉ pé yojo. Guegue cʉ go cjua̱da ̱‑cʉ́
xta xihquijʉ ja i ncja cʉm mfe ̱nije xtá mbe̱nije digue quer nttönijʉ xcú
dyönguije. Guehcá̱ xtú ju̱xije hua na ̱r carta‑ná ̱. 28Xtúmbe ̱nije rá zö digue
car asunto‑cá ̱, cja̱ xímöxquije car Espíritu Santo pa gu ddahquijʉ consejo.
Eso, jøña̱ te tzi ngu̱di cosa dí ccaxquije pa jin gui dyøtijʉ. 29 Jøntsjɛtjo, ya
jin gui tzajʉ car ngø ca xí jñaẖtibi cʉ ídolo. Guejtjo, jin gui tzajʉ car ngø ca
xí zintsjɛ cár cji. Guejti cár cji cʉ zu̱we ̱ cʉ xí bböhti, ya jin gui tzijpijʉ‑cá ̱.
Cja ̱ ya jin gui hmʉbi tema bbɛjña̱ o tema hñøjø ca jin guí ntja̱jtihui. Bbʉ
gui jiɛjmʉyʉ cosa‑yʉ, xquí hmʉpjʉ rá zö,bbʉ,́ cja ̱damöxquijʉ camTzi Tajʉ
ji ̱tzi. Jøña‑̱cʉ́ xtúmbe̱nije‑cʉ.́” Ncjapʉ gáma̱n car carta.

30 Nubbʉ,́ cʉ go cjua ̱da ̱ cʉ xquí tti̱tzi, bi hñij̱tejʉ, cja̱ diguebbʉ ya bi
bønijʉgámöjmʉpʉAntioquía. Cja ̱bbʉmízøtijʉpʉ, bi jmu̱ntzi cʉhermano
cja̱ bi ttun car carta. 31Diguebbʉ ya, bi jnøn car carta pa di dyøde göhtjo
cʉ hermano. Cja ̱ bbʉmí dyødejʉ te mí ma̱, bi jñu̱ í mʉyjʉ, bi ndompöjmʉ.
32 Nu car Judas cja ̱ co car Silas, pé bi nzoh cʉ cjua ̱da ̱. Gueguehui mí
profetahui. Car Espíritu Santo mí xijmi consejo pa pé drí tsjih cʉ pé
dda cja̱hni. Eso, gueguehui mí nzoh cʉ pé dda cjua ̱da̱, mí zɛtibihui í
mʉy‑cʉ.́ 33Búdedijʉ tengu ̱mpápʉAntioquía cʉhermano cʉ xcuí hñeẖ pʉ
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Jerusalén. Diguebbʉ ya, bi hñiḏijʉ cʉ hermano pʉ Antioquía, cja̱ nucʉ́ bi
xijmʉ di möjmʉ ca Ocja̱. Nubbʉ,́ bi ma gá ngojmʉ pʉ Jerusalén. 34Nu car
Silas jin gá má. Guegue bi gojti pʉ Antioquía. 35Guejti car Pablo co car
Bernabé bi hmʉjtihui pʉ Antioquía. Gueguehui cja ̱ co pé dda hermano
már ngu ̱, bi u̱jtijʉ cʉ cja̱hni cár palabra ca Ocja ̱, bi xijmʉ ja i ncja cár hñu̱
car Jesucristo.

Pablo comienza su segundo viajemisionero
36Pé bi cja mpa. Diguebbʉ ya car Pablo bi nzoh car Bernabé, bi xifi:
―Mɛ dá cojmi göhtjo cʉ jñini pʉ jabʉ xtú hñohui, mɛ grí cca̱htihui cʉ

cjua ̱da ̱ cʉ xtú xijmi cár palabra cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús. Mɛ gár cca ̱htihui,
¿cja rá bbʉjtijʉ rá zö, cja huá ji̱na ̱?―

37Car Bernabé pémí ne di zix car JuanMarcos, hne ̱je̱. 38Nu car Pablo,
jí ̱mí ne di zitzi, como guegue‑ca ̱ búwendi pʉ Panfilia cja̱ jin gá ndɛnihui
pa di möx car bbɛfi. 39 Car Pablo co car Bernabé bi huɛnitsjɛhui bbʉ,
cja ̱ bi weguehui. Diguebbʉ car Bernabé bi zix car Marcos, bi tøjmi hnar
barco pé gá mɛhui jar isla Chipre. 40Nu car Pablo bi nzoh car Silas, pa
di mɛhui‑ca̱. Cja ̱ cʉ dda cjua ̱da ̱ pʉ Antioquía, bi orabijʉ car Pablo co car
Silas, bi hñiṯijʉ jár dyɛ ca Ocja ̱ pa dimöxihui, cja̱ cʉ yojo‑cʉ́ bi bønihui, bbʉ.
41 Bi ma bú tjojmi pʉ jar jöy Siria co ni pʉ jar jöy Silicia, göhtjo pʉ jabʉ
mí bbʉ hermano, má ju̱htibihui í mʉyjʉ, pa jin di jiɛjmʉ camír dɛnijʉ car
Jesucristo.

Timoteo acompaña a Pablo y a Silas

16
1 Diguebbʉ ya, car Pablo co car Silas bi zøtihui jar jñiṉi Derbe cja̱ pé

gá mɛhui pʉ jar jñiṉi Listra. Nu pʉ Listra, már bbʉh hnar ba ̱jtzi hñøjø,
mí e ̱me ̱ car evangelio, mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr Timoteo. Cár me múr judia,
cja ̱ guejti‑ca ̱ ya xquí hñem̱e ̱ car Jesucristo, hne̱je ̱. Nu cár ta ya, múr
gentile‑cá ̱. 2Cʉ cjua ̱da ̱ cʉmár bbʉh pʉ Listra co ni pʉ Iconio, mí i̱htzibijʉ
car Timoteo, mí ma ̱jmʉ már zö cár vida. 3 Car Pablo mí ne di zix car
Timoteo pa dimötzi co cár bbɛfi ca Ocja ̱. Nu cʉ judio cʉmí bbʉh pʉ Listra
co cʉpé dda jñiṉi cʉmínzøtitjohui, göhtjomípa ̱dijʉ, múr gentile cár ta car
Timoteo. Pa jin di ntsjeya cʉ cja̱hni‑cʉ,́ car Pablo bi cjajpi car Timoteo
car seña gá circuncisión, pa di jogui di zitzi gá möxte pʉ jabʉ mí ne di
má. 4Diguebbʉ ya, bi bøn car Pablo co ni car Silas cja ̱ co car Timoteo, bi
tjojmʉ cʉ pé dda jñiṉi pʉ jabʉmí bbʉ hermano, bi xih cʉ gentile cʉ xquí
hñem̱e̱jʉ, ter bɛh ca̱míma ̱n car carta ca xquí dyøti car Santiago, yojmi cʉ
pé dda apóstole cja̱ co cʉ tita cʉmípɛhtzi cár cargojʉ entre cʉhermano pʉ
Jerusalén. 5Cja ̱ bbʉmí dyødejʉ cʉ hermano‑cʉ,́ bi ntiendejʉ rá zö ja i ncja
nʉr evangelio, cja ̱ bi zɛh camír hñem̱e̱jʉ. Cja̱ göhtjo ʉr pa, má ngu̱jqui cár
número cʉ cja̱hni cʉmí e ̱me ̱.

La visión que Pablo tuvo de un hombre deMacedonia
6-7 Car Espíritu Santo bi ccax car Pablo co car Silas pa jin di ma ̱n cár

palabra ca Ocja ̱ pʉ jar jöy Asia. Nubbʉ,́ bi mbe ̱nihui di ma pʉ jar jöy
Bitinia. Cja̱ bi tjojtihui pʉ Frigia co hne̱h pʉ Galacia. Guejtjo bi tjojtihui
pʉ Misia, bi zøtihui jár lindero car jöy Bitinia. Cja ̱ mí ne di tjojmi pʉ
Bitinia, di predicahui pʉ hne̱je ̱. Nu car Espíritu Santo pé bi ccahtzihui,
jin gá jiɛgui di ñʉtihui pʉ. 8Nubbʉ,́ pé gá ngojmi, gá tjojtihui pʉ jar jöy
Misia, cja̱ bi zøtihui jar jñiṉi Troas, pʉ jár nttza ̱ni car mar. 9 Bbʉ ya xi
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már bbʉbi pʉ, ca hnaxu ̱y bi wi ̱ car Pablo. Bi wi ̱ hnar hñøjø, múr mi̱ngu ̱
Macedonia, mír hmöh hnanguadi, mí nzoh car Pablo, mí xifi: “Gui tjoh
tzʉ hua nʉr jöy Macedonia, pa gui föxquije,” bi hñim̱bi ncjapʉ. Nubbʉ,́
bi jña̱ ʉr huɛnda car Pablo, ca Ocja ̱ mír nzofo por rá ngue ca bi cca̱hti
bbʉmárwi ̱. 10Diguebbʉ ya dúmpɛguije, dú pønije dámöjmeMacedonia,
comodúpa ̱dijentju̱mʉyxquínzojquije caOcja̱ pa guamöjme grí tʉnguije
car evangelio pʉ jar estado Macedonia. Car estado‑cá̱ i pertene car jöy
Grecia.

Pablo y Silas en Filipos
11Nubbʉ,́ dú pønije pʉ Troas, pé dú ddaxije carmár, dúmöjme derecho

jar isla Samotracia. Cja ̱ diguebbʉ ya, car jiax ya‑cá ̱, pé dú ddaxije, dá
tzøtije pʉ Neápolis. 12Ma ya, dú pønije jar jñini Neápolis, dá möjme pʉ jar
jñiṉi Filipos. Car jñiṉi‑cá ̱másmí jmeya digue göhtjo cʉ jñiṉi pʉ jar estado
Macedonia. Cʉ autoridad cʉmímandado pʉ, mí pertene car gobierno pʉ
Roma. Cja ̱ dú hmʉpje pʉ Filipos tengu ̱ tzi mpa. 13Ca hnar pa gá nttzöya,
dú pønije jár goxtji car jñiṉi, dá möjme jar da ̱tje, como mí jmu ̱ntzi pʉ jar
neda ̱tje cʉ cja ̱hni cʉmí e̱me ̱jʉ ca Ocja̱. Guehpʉmí nzojmʉ ca Ocja ̱ pʉ. Dú
cuatije cʉ bbɛjña̱ cʉ xquí jmuntzi pʉ, dú mi ̱pje, dú ñaj̱e‑cʉ.́ Dú xijme car
evangelio. 14Már øh ca hnar bbɛjña,̱ mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr Lidia. Nucá̱ múr
mi ̱ngu̱ Tiatira, pʉ jar jöyAsia, cja̱ mí pö da ̱jtu ̱márncjʉjpöy cja̱mí tzi fino.
Car Lidiamí i̱htzibi ca Ocja ̱, cja̱ guegue‑ca ̱ bi nzojtibi cár tzimʉy bbʉmár
øh cár palabra. Bi dyøde rá zö car palabra ca mbá ja̱ car Pablo. Exque
bi hñem̱e ̱ car Jesucristo car pa‑cá ̱. 15Cja ̱ bi xixtje car Lidia, göhtjo co quí
familia. Nubbʉ, bi dyöjquije favor, bi hñiṉa ̱:
―Bbʉ guíma̱nguɛjʉ, cierto xtú e ̱me ̱ car Tzi Jmu ̱ Jesucristo gui cʉtijʉ pʉ

jam ngu̱gö, cja ̱ gui hmʉjtijʉ pʉ.― Bi za ̱mbiguije ncjapʉ.
16 Ca hnajpa, bbʉ ya xi ndár möjme, gua má nzojme ca Ocja ̱, dú

ntjɛje hnar ba ̱jtzi bbɛjña,̱ múr dyøti‑tjoni. Mí yojmi hnar demonio gá
adivinador, cja ̱ nucá ̱ mí cjajpi göhtjo te di ba ̱di. Mí bbʉh quí jmu ̱ cʉ mí
pɛjpi, cja ̱ car bbɛjña̱ mí ta ̱ domi rá ngu̱. Gue quí jmu̱ mí ttu ̱n car domi
ca mí ta ̱ja̱. 17 Bbʉ ndú ntjɛje car bbɛjña‑̱cá ̱, bi mʉdi bi dɛnguigöje. Bi ña̱
nzajqui, bi hñiṉa̱:
―Yʉ hñøjø‑yʉ,́ í mɛfi ca Ocja ̱ ca i mandado pʉ jar ji ̱tzi. Nuyʉ,́ i xihquijʉ

ja grí tötijʉ car nzajqui ca jin da tjegue.― Segue mí ma̱ ncjapʉ car
bbɛjña‑̱ca ̱.

18Dé mí tɛnguije, rá ngu̱ mpa, mí ma ̱ ncjapʉ, hasta bi zøti ʉŕ mʉy car
Pablo. Nubbʉ,́ bi bböti car Pablo, bi huɛnti car ttzonda ̱ji ̱ ca mí yojmi car
bbɛjña,̱ bi hñim̱bi:
―Dí mandadoqui por rá ngue cár tju ̱ju̱ car Jesucristo, gui wenguɛ

nttzɛdi jármʉy nʉr bbɛjña‑̱nʉ.́―
Cja̱ exque, gue car hora‑cá ̱, bi wen car demonio.
19 Nu quí jmu ̱ car bbɛjña‑̱ca ̱, bbʉ mí ba ̱dijʉ, ya jí ̱ mí tzö di da̱ domi

guegue, bi tsjeyabijʉ car Pablo co car Silas. Bi ma bú tzʉjmʉ bbʉ, bi
dyɛnijʉ jar juzgado pʉ jabʉmár bbʉh cʉ nzöya. 20Bi presentabi cʉ nzöya
cja̱ bi xijmʉ:
―Yʉ hñøjø‑yʉ,́ judio‑yʉ.́ Ngu ̱ rí hñej̱mʉ hua, hne̱ da storbabi nʉm

jñiṉijʉ, como i i̱hmi yʉ cja̱hni da huɛnijʉ. 21Nuyʉ,́ i xij yʉ cja ̱hni cʉ dda
mandamiento cʉ jí ̱ rí ntzöhui gu e̱me ̱jʉ, cja̱ jí ̱ rí ntzöhui gu tɛnijʉ, como
dí romanogöjʉ.― Ncjapʉ gá ma ̱n quí jmu ̱ car bbɛjña̱ ca múr dyøti‑tjoni
jma̱ja ̱.
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22Cja ̱ bi ndo ntsjeya cʉ cja ̱hni cʉmár øjmʉ, mí ne di ʉnijʉ car Pablo co
car Silas. Nu cʉ nzöya bi mandado di bbøjquibi quí da ̱jtu ̱ cʉ mí jehui cja̱
di tjʉtihui co za. 23Bbʉ ya xquí ndo jiʉtijʉ, bi dyɛtijʉ jar födi, bi bbɛjpi car
hñøjø ca már föh car födi di goti rá zö. 24Cja̱ guegue bi dyøte ncja ngu̱ gá
hmɛjpi, bi dyɛtihui jar födi pʉmás ya mbo. Bi dyʉhtibi quí huahui hnar
zamí bbʉh quí ojqui. Jí ̱mí tzö di hñaṉihui.

25Bbʉmí zʉmadé ʉr xu̱y, mármahtihui ca Ocja̱ car Pablo co car Silas,
már xödihui tsjödi, cja̱ cʉ pé dda preso már ødejʉ. 26Nubbʉ,́ bi hna hñodi
hnarhñam̱ijöy, stamíndo jua ̱nquí cimiento car födi. Cja̱ diguebbʉya, xní
hnaxojtsjɛ göhtjo cʉ goxtji, cja ̱xní jiø göhtjo cʉ cadena. 27Cja̱ bi hna zö car
guardia. Bi cca̱hti, ya xi már xojti cʉ goxtji jar födi. Xní ccohtzi hnar ndo
cjuaytsjɛ, mí ne di mpöhtitsjɛ, ngá ma̱, ya göhtjo xquí bøn cʉ preso, xquí
ddagui. 28Nu car Pablo bi mahti nzajqui, bi hñim̱bi:
―Jin guimáguimpöhtitsjɛ. Dí göhtjojedrábbʉjtije hua.―Bixifincjapʉ.
29Nubbʉ,́ car hñøjø camí föh car födibi dyöhhnar tzibi, bi ñʉti pʉmbo,

mí ndo ntzu ̱ stamí jua ̱. Bi nda ̱ndiñaj̱mu̱ pʉ jáy hua car Pablo co car Silas.
30Ma ya, bi gʉjquihui pʉ tji cja ̱ bi dyönihui:
―Nuquɛhui, tada, ¿ter bɛh ca̱ gu pɛj ya bbʉ, pa da perdonagui ca Ocja ̱

cʉ rá nttzo cʉ xtú øte?― Bima ̱ ncjapʉ car guardia.
31Cja ̱ gueguehui bi hñim̱bihui:
―Gui hñem̱e ̱ car Tzi Jmu̱ Jesucristo, nuquɛ, cja̱ co göhtjo cʉ i bbʉh pir

ngu ̱, cja̱ xta ttahquijʉ car nzajqui ca jin da tjegue.―
32 Nubbʉ,́ bi xijmi car palabra digue cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús, bi xih car

guardia cja̱ co göhtjoquí familia. 33Cja ̱mismo car hora‑cá̱, car guardia bi
zix car Pablo co ni car Silas, bi ma bú xʉjquibi quí xʉtjahui, pʉ jabʉ xquí
bbɛhtibihui. Diguebbʉ ya, bi xixtje guegue cja ̱ co göhtjoquí familia. 34Ma
ya, car guardia pé bi zix car Pablo co car Silas pʉ jár ngu̱, cja̱ bú wi ̱nihui.
Cja ̱ bi mpö guegue, göhtjo co quí familia, porque ya xi mí e̱me ̱jʉ ca Ocja̱.
Diguebbʉ ya, pé bi ma bú tzoh car Pablo co ni car Silas pʉ jar födi.

35Bbʉmí jiax ya, cʉ nzöya bi gu̱pjʉ cʉ nzʉttabi, bi xijmʉ:
―Xojquijʉ ya cʉ hñøjø‑cʉ́ pa dama.―
36Cja ̱ car hñøjø camí föh car födibi xih car Pablo ca xquíma ̱n cʉnzöya,

bi hñim̱bi:
―Xpámɛjni ʉr jña̱ cʉ nzöya, øde, nuya da tsjoquihui ya, pa gui pøxihui,

gui mɛhui rá zö.―
37Nu car Pablo bi da ̱di, bi hñiṉa ̱:
―Ji̱na ̱‑cá ̱, como xí jiʉbiguibbe delante cʉ cja ̱hni, siendo dí ciudadano

romanobbe, cja ̱ jí ̱ bbe mí hñöni tema asunto dár e ̱bbe. Xí ngojquitjobbe
jar födi. Cja ̱ nuya, i ne da fonguibbe gá ntta ̱guitjo. Nesta du e ̱tsjɛ da
xoguibbe.― Bi da ̱di ncjapʉ car Pablo.

38Diguebbʉ ya cʉ nzʉttabi bi ma gá ngoji, bú xih cʉ nzöya ca xcuí ma ̱n
car Pablo. Cja ̱ cʉ nzöya bi zu̱jʉ bbʉmí dyødejʉmí ciudadano romano car
Pablo co car Silas. 39Nubbʉ,́ bú e ̱h cʉ nzöya, bbʉ, bi johtijʉ car Pablo, bi
gʉjquijʉ, yojmi car Silas, cja̱ bi dyödijʉ di bønihui tzʉ jar jñiṉi‑cá ̱. 40Nu car
Pablo co car Silas, bbʉmí bøxihui jar fö ̱di, bi mɛhui gá ñʉtihui jár ngu ̱ car
bbɛjña̱camí tsjifiʉrLidia. Bi cca ̱htihui cʉpéddacjua ̱da ̱ cja ̱bi jñu̱htibihui
quí mʉyjʉ. Cja ̱ diguebbʉ ya, bi bønihui jar jñiṉi Filipos.

El alboroto en Tesalónica
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17
1Nubbʉ,́ car Pablo co car Silas bi tjojmi pʉ jar jñiṉi Anfípolis co ni pʉ

Apolonia, gá nzøtihui pʉ jar jñiṉi Tesalónica. Nu pʉ Tesalónica mí bbʉh
hnar templo pʉ jabʉ mí jmu ̱ntzi cʉ judio. 2 Como ngu̱ nguá dyøti car
Pablo, bbʉmí zøh car pa gá nttzöya, guegue bi ñʉti car templo, cja ̱ bi u̱jti
cárpalabra caOcja ̱ cʉ cja ̱hnimárbbʉhpʉ. Car Pablo co car Silas búdehui
pʉTesalónicangu ̱quince día, cja̱ bbʉpémí zøh car pa gánttzöya,pébi u̱jti
cʉ cja̱hni pʉ jar templo. Bi dyøtencja̱pʉ jñu̱ vez. 3Car Pablomínøn cʉdda
parte digue car Escritura, cja ̱mí xih cʉ cja ̱hni, i ma ̱mpʉ já Escritura, bbʉ
di hñeẖ car cja ̱hni ca di hñix̱ car Tzi Ta ji ̱tzi pa dimöx cʉ israelita, guegue
di du̱ cja ̱ pé di jña̱ ʉŕ jña.̱ Mí xijmʉ ncjahua:
―Car Jesús ca dí xihquijʉ, gue car Cristo ca xí hñix̱ car Tzi Ta ji ̱tzi pa da

möxquigöjʉ, yí cja̱hniguijʉ.― Ncjapʉ nguáma̱n car Pablo.
4 Cja ̱ cʉ dda judio bi hñem̱e ̱jʉ nʉr palabra‑nʉ,́ cja̱ bi guatijʉ car Pablo

co car Silas. Guejtjo hne̱je ̱ bi hñem̱e ̱ rá ngu̱ cʉ gentile cʉ mí tzu ̱jʉ ca
Ocja ̱, cja ̱ co rá tzi ngu̱ quí bbɛjña̱ cʉ hñøjø cʉ mí pɛhtzi quí cargojʉ cja ̱
mí tti ̱htzibi. 5 Diguebbʉ ya, cʉ judio cʉ jí ̱ mí e ̱me ̱jʉ bi ʉjʉ car Pablo co
car Silas, bi dyøhtibijʉ tu̱jni. Bi ma bú jonijʉ cʉ dda hñøjø már nttzo quí
mfe ̱ni cja̱ mí da ̱jnijʉ. Göhtjo jabʉ mí bböjtijʉ. Cʉ cja̱hni‑cʉ́ bi mföxjʉ, bi
jmu ̱ntzijʉ pé dda cja̱hni rá ngu̱, xcuí hna hñej̱tijʉ rá ngu̱ parte car jñiṉi.
Bi dyɛtijʉ‑cʉ́ pa di dyøhtibi tu̱jni car Pablo co car Silas. Bi möjmʉ pʉŕ ngu ̱
car Jasón, pʉ jabʉ xquí guati car Pablo co car Silas, már jonijʉ cʉ yojo‑cʉ,́
mí ne di gʉjquijʉpʉ tji cja̱ di döjʉpʉ jáydyɛ cʉ cja̱hni cʉ xquí jmu ̱ntzi. 6Pe
como jin gá ndötijʉ pʉ car Pablo co car Silas, bú ɛjʉ car Jasón co cʉ pé dda
cjua ̱da ̱ cʉ ya xi mí e ̱me ̱ car evangelio. Bú ttɛ cʉ hermano‑cʉ́ pʉ jabʉmár
bbʉh cʉ autoridad cʉmímandado jar jñiṉi‑cá ̱. Cja ̱ cʉ judio cʉ xcuí dyɛ cʉ
hermano bi quejabijʉ. Bi majmʉ nzajqui, mí i̱na ̱jʉ:
―Ya xí nzøcua jam jñiṉi ̱jʉ cʉ dda hñøjø, i dyojʉ göhtjo nʉr mundo, i

jötijʉ yʉ cja ̱hni pa da dɛnijʉ cʉ dda costumbre cʉ jin gui tzö. Cja̱ nuya, ya
xpá hñej̱mʉ hua pa pé da dyøjtiguijʉ estorbo hua hne̱je ̱. 7 Cja ̱ nʉr Jasón,
xí cuajti cʉ cja ̱hni‑cʉ.́ Göhtjo cʉ to i tɛn car religión ca ba ja ̱ guegue‑cʉ, i
contrabi cam emperadorjʉ, gue car César. Comonucʉ,́ i ma ̱jmʉ, pé i bbʉh
hnar rey rí ntzöhui da tti ̱htzibi, gue car hñøjø ca i tsjifi ʉr Jesús.― Bi ma ̱
ncjapʉ cʉ judio.

8 Bbʉ mí dyøde ncjapʉ cʉ cja̱hni cʉ xquí jmu ̱ntzi, bi ndo ntzøtijʉ cja ̱
co guejti cʉ jefe cʉ mí mandado pʉ jar jñiṉi‑cá ̱. Göhtjo bi u ̱nijʉ ʉr cuɛ.
9Nubbʉ,́ bi ncobrabi hnar multa car Jasón co ni cʉ pé dda hermano, cja ̱
diguebbʉ ya, bi tjɛguijʉ bi má.

Pablo y Silas en Berea
10 Ma ya, exque gue car nxu̱y‑cá ̱, cʉ cjua ̱da ̱ bi gu ̱h car Pablo co car

Silas, gá mɛhui Berea. Nu pʉ Berea, car Pablo co car Silas pé bi ñʉtihui
jár templo cʉ judio, bi u̱jtihui cʉ cja̱hni car tzi ddadyo jña̱ digue car
Jesucristo. 11Nu cʉmi ̱ngu̱ pʉBerea,másmárngu̱ cʉ jogui cja̱hni ni digue
cʉ már bbʉh pʉ Tesalónica. Már ngu̱ cʉ mi ̱ngu̱ pʉ Berea bi dyøjmʉ car
palabramíma ̱n car Pablo, cja ̱ bi tzøjmʉ. Göhtjo ʉr pamí jmu ̱ntzijʉ cja̱ mí
cca̱htijʉ cʉ Escritura pa di ba ̱dijʉ, ¿cjamí cierto camíma̱jmi car Pablo co
carSilas, huá ji ̱na ̱? 12Bincjapʉgáhñem̱e̱jʉ cja ̱hni rángu ̱diguecʉmícuati
jár templo cʉ judio, co guejti cʉ cja ̱hni cʉ jí ̱mí judio. Bi hñem̱e ̱ rá tzi ngu ̱
cʉ bbɛjña̱ cʉmí jmeya cja̱ mí tti ̱htzibi, cja̱ co hñøjø rá ngu̱ hne ̱je̱. 13Nu cʉ
judio pʉ Tesalónica bi dyødejʉ te xquí ncja pʉ Berea. Bi dyødejʉ, car Pablo
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már predica car palabra digue car Jesucristo, cja ̱már ngu̱ cʉ cja ̱hni már
e ̱me ̱jʉ. Nubbʉ,́ pé bi möjmʉ pʉ Berea hne̱je ̱ quí contra car Pablo, bi ma
bú jötijʉ cʉ cja ̱hni pʉ, pa gá dyøhtibijʉ tu̱jni car Pablo. 14Diguebbʉ ya, cʉ
cjua ̱da ̱ pʉ Berea bi gu̱pjʉ car Pablo, cja ̱ nucá̱ bi bøni gáma jár nttza̱ni car
mar, cja ̱ bi dexi hnar barco pʉ. Nu car Silas co ni car Timoteo bi gojti pʉ
Berea. 15 Cʉ cjua ̱da ̱ cʉ xquí mɛhui car Pablo bi dexijʉ car barco hne ̱je̱,
gá nzøtijʉ pʉ Atenas, bi ma bú tzoguijʉ pʉ. Diguebbʉ ya, guegue‑cʉ́ bi
ma gá ngojmʉ pʉ Berea. Nu car Pablo bi mɛmpi ʉr jña̱ car Silas co ni
car Timoteo, bi dyöjpi di hñej̱mi tzʉ nttzɛdi pʉ jabʉ már bbʉ guegue, pʉ
Atenas.

Pablo en Atenas
16Bi døhmi car Pablo tengu ̱mpa pʉ jar jñiṉi Atenas. Menta már tøhmi

di hñeẖ cʉ yojo, mí dyo jar jñiṉi, mí cca ̱hti ter bɛh ca ̱mí bbʉh pʉ. Cja ̱ bi
ndo ungui ʉr du ̱mʉy por rá ngue cʉ ídolomár ngu̱mí i̱htzibijʉ cʉmi ̱ngu̱
pʉ. 17Guejtjo mí pa pʉ jár templo cʉ judio, mí nzoh quí mi ̱nga ̱‑judiojʉ cʉ
mbá e ̱jmʉ jar templo, cja̱ co cʉ gentile cʉmí tzu ̱jʉ ca Ocja ̱ hne ̱je̱. Guejtjo
mí pa jar töy göhtjo ʉr pá,mídyopʉ, mí nzoh cʉ tomántjɛhui pʉ, mí xijmʉ
cár palabra ca Ocja ̱. 18Bbʉmá dyo pʉ jar töy, car Pablo bi ntjɛhui cʉ dda
maestro xquí nxödi rá ngu̱. Segue mí mbe ̱nijʉ cja ̱ mí ñaj̱ʉ, ter bɛh ca ̱ da
tte ̱me ̱ cja ̱ da tjoni. Ca hnar grupo cʉmaestro‑cʉ,́ mí tsjifi epicúreos, cja̱ ca
pé hnar grupo mí tsjifi estóicos. Guegue‑cʉ́ mí ñaẖui car Pablo, pe jí̱ mí
e ̱me ̱jʉ camíma ̱n‑cá ̱. Cʉ ddáamíma ̱:
―¿Te i ne da xijquijʉ nʉr hñøjø‑nʉ?́ I ndo ñaṯsjɛ.―
Cja ̱mí bbʉh cʉ pé ddáa cʉ bi ma̱jmʉ:
―Ngu̱ i nzojcöjʉ digue cʉ dda cjá ̱a ̱ cʉ jim be dí meyajʉ.―
Mí ma ̱jmʉ ncjapʉ, porque mí ma ̱n car Pablo ja mí ncja car Jesucristo.

Guejtjo mí xijmʉ, ba e̱h car pa bbʉ xta jña̱ ʉŕ jña̱ cʉ ánima. 19Diguebbʉ ya
bi ttzix car Pablo gáma hnar lugar mí tsjifi car Areópago. Pʉ jar lugar‑cá ̱
mí jmu ̱ntzi cʉ cja ̱hni bbʉ mí ne di jojqui tema asunto. Cja̱ nupʉ bi ttön
car Pablo, bi ma ̱n cʉ dda cja ̱hni, i̱na̱:
―Gui xijquije tzʉ ja i ncja nʉr ddadyo razón nʉ guá ja ̱guɛ. 20Göhtjo ʉr

vida, jin dí ødeje hnar palabra ca di jñɛjmi nʉ guí ma ̱, cja ̱ dí ne gu pa ̱dije
göhtjo ja i ncja.―

21 Bi hñöni ncjapʉ cʉ mi ̱ngu̱ Atenas, como mí ndo gustabijʉ di dyøde
göhtjo tema ddadyo mfe ̱ni cja ̱ di ñaj̱ʉ ¿ja mí ncja cʉ mfe ̱ni‑cʉ?́ Guejti cʉ
mi ̱ngu̱ hnahño lugar cʉ ya xquí dé pʉ Atenas, ya xquí nxödi di dyøtijʉ
ncjapʉ hne̱je ̱.

22Bbʉ ya xquí zøti car Pablo pʉ jar Areópago, bi hmöh pʉmadé, bi nzoh
cʉ cja̱hni, bi hñiṉa ̱:
―Nuquɛjʉ, tada, guí mi ̱ngu̱jʉ Atenas, dí pa̱di, guí ndo e̱me̱jʉ rá ngu̱ cʉ

cjá ̱a ̱, cja̱ guí i̱htzibijʉ‑cʉ.́ 23Porque ya xtú tzi hñogö hua jer jñiṉijʉ, cja̱ ya
xtú cca̱hti quir ni ̱cja̱jʉ. Bbʉ ndár cca̱hti‑cʉ,́ dú cca ̱hti ca hnar altar, i cuati
hnar letrero, i ma ̱ ncjahua:
NA ̱R ALTAR-NÁ̱, XÍ TTØHTIBI CA HNAR CJÁ ̱A̱ JIN DÍ MEYAJɄ
Nugö, dí xihquijʉ, car cjá ̱a ̱ guí i̱htzibijʉ ncjapʉ, pe jin guí pa ̱dijʉ tocá ̱,
guehcá ̱ dí xihquijʉ ya‑cá ̱.

24 Guegue‑cá ̱ bi dyøti nʉr mundo cja ̱ co göhtjo yʉ i bbʉy. Bí mandado
pʉ jar ji ̱tzi, guejtjo i mandado hua jar jöy. Nucá ̱, jin gui nesta hnar ngu̱
pʉ jabʉ da hmʉjtjo, ncja yʉ ni ̱cja̱ i øti yʉ cja̱hni. 25Nugöjʉ, dí cja̱hnitjojʉ,
cja ̱ guegue Ocja̱. Bbʉ jin te gu unijʉ, jin tema falta da cjajpi guegue. Al
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contrario, guegue Ocja̱ i ddajqui nʉm nzajquijʉ, nugöjʉ cja̱ co göhtjo yʉ
i bbʉy. Guejtjo i ddajquijʉ ʉr tsjɛjqui dár cjoxi ʉm jñaj̱ʉ, cja̱ göhtjo ca dí
pɛhtzijʉ, xí ddajquijʉ guegue hne̱je ̱.

26 Guegue bi dyøti hnatjo ʉr cja ̱hni cja ̱ bi cjajpi bi nxa ̱nti. Göhtjo yʉ
nación i bbʉjcua jar mundo guá hñeẖ car cja ̱hni‑cá̱, eso, hnaadi cam
cjigöjʉ, dí göhtjojʉ. Guejtjoxíma ̱ncaOcja̱ temapartenʉrmundodahmʉy
göhtjo yʉ nación. Xí ma ̱ ncjahmʉ da ni ̱gui‑yʉ hua jar mundo cja ̱ co tengu ̱
cjeya da dura cada hnáa. 27Guejtjo xí uni mfe ̱ni yʉ cja ̱hni, pa da jionijʉ
guegue, xa̱jma ̱ja̱ da jogui da dötijʉ. Nuyʉ,́ jin gui pa ̱di ja i ncja ca Ocja ̱,
masque jin gui bbʉy yapʉ‑cá ̱. 28GuegueOcja ̱ i ddajquijʉ ʉr tsjɛjqui pa dár
hmʉpjʉ, guejtjopadárpɛjmʉ cja̱ padármbe ̱nijʉ terbɛhca ̱dárøtijʉ. Cierto
nʉr palabra nʉ xíma̱n cʉ dda quirmaestrojʉ, xí jñu̱x pʉ jáy librojʉ, i ̱na̱jʉ:
“Nugöjʉ, í ba ̱jtziguijʉ ca Ocja ̱.” 29 Como rí hñeẖ ca Ocja ̱ cam nzajquijʉ,
cja̱ í ba ̱jtziguijʉ‑cá ̱, eso, jin gu mbe ̱nijʉ, má̱s di jñɛjmi guegue tema cjá ̱a ̱
xtrú dyøti nʉr cja̱hni, sea xtrú dyøte gá oro o gá plata o gá me ̱do. Como
xímbe ̱ntsjɛ yʉ cja̱hni ja ncja da ni ̱gui yʉ ídolo cja̱ i ncjapʉ ga dyøtijʉ. 30Cʉ
cjeya xí tjogui, car Tzi Ta ji ̱tzimí cca̱hti yʉ cja̱hni, mír hñiẖtzibijʉ hnahño
cjá̱a ̱, cja ̱mír dyøtijʉ ca rá nttzo. Nu guegue jí ̱ bbe mí ʉhtibijʉ ʉr huɛnda,
como jí ̱ bbe mí pa ̱j yʉ cja̱hni ja i ncja ca Ocja ̱. Pe nuya, ya xqui nzoj yʉ
cja̱hni car Tzi Ta ji ̱tzi, göhtjo yʉ i bbʉ jar mundo. I xijmʉ, nuya, da jiɛjmʉ
ya ca rá nttzo cja̱ da jionijʉ guegue. 31 I xihquijʉ ca Ocja̱, ya xpa e ̱h car pa
bbʉxtani ̱gui cahnarhñøjøcadacjaʉrnzöya. CarTziTa ji̱tzi xíhñix̱‑ca ̱pa
da dyøhtibi jujticia yʉ cja̱hni, göhtjo yʉ i bbʉjcua jar jöy. Cja ̱ pa gui pa ̱dijʉ,
cierto pé du e ̱h car Jesucristo pa da cja ʉr nzöya, guegue‑cá̱ pé bi jña̱ ʉŕ jña̱
bbʉ ya xquí du̱, como cár Tzi Ta ji ̱tzi bi xotzi.― Bi ma̱ ncjapʉ car Pablo.

32Cʉ cja̱hni cʉmár ødejʉ, bi dyøde rá zö hasta bbʉmíma ̱n car Pablo, ya
xí jña̱ ʉŕ jña̱ hnar cja ̱hni ca xí ndu ̱, cja̱ nubbʉ,́ bi ccahtzijʉ, bbʉ. Cʉ ddáa,
bi dendijʉ, nu cʉ pé ddáa ya, bi xijmʉ:
―Ya co guehcá ̱. Pé hnar pá, pé xtí xijquije nʉr palabra nʉ xcú ma ̱n

ya.―
33Car Pablo ya, exque bi jui̱gui cja̱ bi bøm pʉ.
34 Pe nde ̱jma̱ mí bbʉ tengu ̱di cʉ cja ̱hni cʉ bi hñem̱e̱ cja ̱ bi guatijʉ car

Pablo. Bi hñem̱e ̱ ca hnar hñøjø,mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr Dionisio. Guegue‑cá ̱
múrnzöyapʉ jar lugar camí tsjifi carAreópago. Guejtjo bi hñem̱e ̱ ca hnar
bbɛjña̱ ca mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr Damaris. Cja ̱ pémí bbʉ tengu ̱ pé ddáa cʉ bi
hñem̱e ̱jʉ hne̱je ̱.

Pablo en Corinto

18
1Bbʉ ya xquí ncja cʉ cosa‑cʉ,́ bi bøn car Pablo pʉ Atenas, bi ma gá ma

jar jñiṉi Corinto. 2 Bi ntjɛhui pʉ hnar hñøjø, múr judio, mí ju ̱ cár tju ̱ju̱
múrAquila. Múrmi̱ngu̱ pʉ jar estado Ponto, pʉ jar jöyAsia. Mí yojmi cár
bbɛjña,̱ cja̱ nucá ̱mí ju̱ cár tjuju ̱múrPriscila. Gueguehui cjaxquí zøtihuipʉ
Corinto, xcuí hñej̱mi pʉ jar jöy Italia, como car emperador Claudio xquí
mandadodibømpʉRomagöhtjo cʉ judio. CarPabloyabintjɛhui‑cʉ,́ cja̱ bi
mapʉŕ ngu ̱gueguehui. 3Cja ̱ carAquila cocárbbɛjña̱bi za ̱mihui carPablo
pa di hmʉjti pʉ, comomí hnadi cár bbɛfijʉ. Bi gojti pʉ, cja̱ mí mfö ́xijʉ, mí
pɛh cár bbɛfijʉ. Mí wɛtijʉ xifani pa mí øtijʉ carpa. 4Nu car Pablo, guejtjo
mí nzoh cʉ cja̱hni pʉ jár templo cʉ judio, göhtjo cʉ pa gá nttzöya. Mí xih
cʉ judio co cʉ griego, car Tzi Ta ji ̱tzi xcuímɛjni car Jesús pa da gʉhtzibi ca
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rá nttzo ca i tu̱ yʉ cja ̱hni. Nu cʉ cja ̱hni cʉmí ødejʉ, cʉ ddáamí tja̱jtijʉ car
Pablo, cʉ ddáamí ntøxtihui‑cá ̱.

5Diguebbʉ ya, bi zøti pʉ Corinto car Silas co car Timoteo, xcuí hñej̱mi
jar estado Macedonia. Cja ̱ bbʉmí zøtihui‑cʉ,́ bi mʉh car Pablo bi dedica
gá u̱jti cʉ cja ̱hni cár palabra ca Ocja̱. Mí xih cʉ judio, guegue car Jesúsmí
gue car Cristo xquí ddøhmi, cja ̱ xcuímɛjni car Tzi Ta ji ̱tzi. 6Nu cʉ judio cʉ
jí ̱míne di hñem̱e̱, míma ̱jmʉ, jí ̱mí cierto‑cá̱. Mí ntøxtihui car Pablo cja̱mí
tzandijʉ car Jesucristo. Nubbʉ,́ car Pablo bi xijmʉ, i̱na ̱:
―Nuquɛjʉ, bbʉ gui bbɛdijʉ, ir nttzojquitsjɛjʉ, jin te ʉm nttzojquigö.

Desde rá pa ya, gue cʉ cja̱hni jin gui judio gu nzojcö.―
Cja ̱ bbʉmíma ̱ ncjapʉ car Pablo, bi jua ̱qui quí da̱jtu ̱ pa di ba̱h cʉ judio,

ya jim pé di nzojmʉ.
7 Nubbʉ,́ bi wem pʉ jár templo cʉ judio, ya jin gá ma pʉ pa di u̱jti cʉ

cja ̱hni. Desde guebbʉ, bi jmu ̱ntzi cʉ cja̱hni pʉ jár ngu̱ hnar hñøjø, mí ju̱
cár tju ̱ju̱ múr Justo, cja ̱ car Pablo bi u̱jti cʉ cja̱hni pʉ. Car Justo mí i̱htzibi
ca Ocja ̱, cja̱ cár ngu ̱mí nzøtitjohui cár templo cʉ judio. 8Nu ca hnar hñøjø
camí tsjifiʉrCrispoguejtjobihñem̱e̱ car Jesucristo. Gueguemímandado
pʉ jár templo cʉ judio, cja̱ bi hñem̱e ̱ car evangelio, göhtjo co quí familia.
Cja ̱már ngu̱ cʉ pé ddami ̱ngu̱ Corinto bi dyødejʉ car palabra digue car

Jesucristo, bi hñemejʉ cja̱ bi xixtjejʉ. 9Diguebbʉ ya, ca hnar xu ̱y, car Tzi
Ta Jesús bi nzoh car Pablo bbʉmárwi ̱, bi xifi:
―Dyoguí tzu ̱. Gui segueguinzohcʉ cja ̱hni, cja̱ jin gui jiɛh‑ca̱. 10Porque

nugö, dí yojmi. Xtá nu̱qui pa jin to te da cjahqui. Gui segue gui ma ̱n cam
palabra, porque i ndo bbʉ cja ̱hni hua jar jñini cʉ da hñemegui.― Ncjapʉ
gá ma ̱n car Jesús. 11 Eso, bi dedi pʉ Corinto car Pablo. Bi hmʉjti pʉ hna
cjeyamadé. Seguemí u̱jti cʉ cja̱hni cár palabra ca Ocja ̱.

12 Pe bbʉ mí ñʉti gá gobernador car Galión cja ̱ bi mʉdi bi mandado
pʉ jar estado Acaya, tzʉdi, pʉ jabʉ már bbʉh car Pablo, nubbʉ,́ cʉ judio
bi mpɛjnijʉ, bi ma bú tzʉdijʉ car Pablo. Bi zixjʉ jar juzgado, bbʉ,́ cja ̱ bú
döjtijʉ jár dyɛ car gobernador. 13Bi jiøxijʉ car Pablo, bi hñiṉa ̱jʉ:
―Nʉr hñøjø‑nʉ, i xij yʉ cja̱hni ya jin da dyøjtijʉ cam leyje, dí judioje,

como guegue i xijmʉ hnahño ʉr manera ja drí hñiẖtzibijʉ ca Ocja ̱.―
14Diguebbʉ ya, car Pablo ya xi mí ne di da̱di, nu car Galión nim pa gá

ungui lugar di ña.̱ Guegue‑ca ̱ bi huɛnti cʉ judio, bi hñim̱bijʉ:
―Nuquɛjʉ, guí judiojʉ, ¿dyoca̱ guá tzijʉ hua nʉr hñøjø‑nʉ?́ ¿Dyoca̱ xcú

jiøxijʉ ca rá nttzo? Bbʉ cierto xtrú dyøte tema cosa drá nttzo, o bbʉ
xtrú contrabi cár ley nʉr gobierno, gua ɛmbigö cár castigo, ncja ngu̱ gri
dyöjquijʉ. 15Pe nuquɛjʉ, ngu̱ grí hñej̱tijʉ hua gui xijquigöjʉ tema palabra
digue quer religiónjʉ o cár tju ̱ju̱ tema cja̱hni ca guí tɛnijʉ, o tema razón
digue quer leyjʉ. Nugö jin dúr nzöya pa guehcʉ.́ Eso, gui nu̱tsjɛjʉ ja gui
cjajpijʉ car asunto guá ja ̱jʉ.― Ncjapʉ gá nda ̱h car gobernador.

16 Cja ̱ bbʉ ya xquí ma ̱ ncjapʉ, bi fongui cʉ judio jar juzgado. 17 Már
bbʉh pʉ hnar hñøjø, mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr Sóstenes. Nuca ̱ mí mandado pʉ
jár templo cʉ judio. Guegue‑cá ̱ már yojmi cʉ judio cʉ már quejabijʉ car
Pablo. Diguebbʉ ya, cʉ griego cʉ xquí jmu̱ntzi pʉ, bi pɛntijʉ car Sóstenes
cja ̱ bi jiʉtijʉmero pʉ jar juzgado. Nu car Galión ya, jin gá cjadimʉy digue
ca bi dyøti cʉ cja ̱hni‑cʉ.́

Pablo vuelve a Antioquía y comienza su tercer viajemisionero
18Nu car Pablo pé bi dedi pʉ Corinto pé dda mpa rá ngu̱, bi segue bi

u ̱jti cʉ cja ̱hni cár hñu̱ car Jesucristo. Diguebbʉ ya, bi hñiẖ cʉ cjua̱da̱, cja̱
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bi tøh hnar barco mírma jar jöy Siria. Guejtjo bi zix car Aquila co ni cár
bbɛjña,̱ múr Priscila, göhtjo bimöjmʉ. Bbʉmár bbʉh pʉ jar jñiṉi Cencrea,
antequedi tøjmʉ carbarco, bi tjɛjquibiquíxta̱ carPablo, comoxquí jiɛgui
xquímajqui, ncjangu̱nguádyøti cʉ judiobbʉmídyøhtibijʉhnarpromesa
ca Ocja ̱. 19Bbʉmí zøtijʉ pʉ jar jñiṉi Efeso, pʉ jar jöyAsia, car Pablo bi zoh
pʉ car Aquila co cár bbɛjña,̱ cja̱ guegue bi ma pʉ jár templo cʉ judio. Bi
ñaẖui cʉ judiomár bbʉh pʉ, bi xijmʉ digue car Jesucristo. 20Nu ya‑cʉ,́ mí
ne di za ̱mijʉ car Pablo pa pé di tzi hmʉjti pʉ tengu ̱mpá, pe guegue ya, mí
xøni di ma drí ma pʉ Jerusalén. 21Nubbʉ,́ bi hñiẖ cʉ hermano, bi xijmʉ:
―Nde̱jma̱ i nesta guma pʉ Jerusalén, grí tzögö pʉ carmbaxcjua ya xta

ncja. Ncjahmʉ pé xcuá coji, pé xtá cca̱jtiquijʉ bbʉ da ne ca Ocja ̱.―
Diguebbʉ ya bi bøm pʉ Efeso, bi tøh car barco, bi ddax car mar. 22 Cja ̱

bbʉ ya xquí zøti pʉ jar jñiṉi Cesarea, bi ga̱h pʉ jar barco, bi tjojti pʉ, cja̱ bi
magámbøxpʉ Jerusalén. Bi zɛngua cʉhermano cʉmí jmu̱ntzi pʉ jabʉmí
cja tsjödi. Diguebbʉ ya, pé bi ma gá nga̱h pʉ Antioquía. 23Bi døhmi tengu ̱
mpa pʉAntioquía. Diguebbʉ ya, car Pablo pé bi bøni, bima gá tjoh pʉ jar
jöy Galacia. Ma ya, bi tjoh pʉ jar jöy Frigia hne̱je ̱. Göhtjo pʉ jabʉmí tjoh
car Pablo, mí ju̱htibi í mʉy cʉ to mír dɛn car evangelio, mí nzojmʉ pa di
zɛdijʉ.

Apolos predica en Efeso
24 Cʉ pa‑cʉ,́ bi zøti pʉ Efeso ca hnar judio, mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr Apolos.

Gueguemúrmi ̱ngu̱pʉ jar jñiṉi Alejandria, pʉ jar jöyEgipto. Mípa̱di rá zö
ja drí nzoh cʉ cja ̱hni. Guejtjomí pa ̱di rá zö te ima̱n cʉ Escritura (tzʉdi, cʉ
Escritura cʉmí nxöh cʉ israelita bbʉ jí̱ bbembá e ̱h car Jesucristo). 25Car
Apolos ya xi mí tzi pa ̱h car ddadyo jña̱ digue car Jesucristo, hne ̱je̱. Mí
ndo gustabi. Mí ɛmbi ʉŕ mʉy, segue mí nzoh cʉ cja̱hni. Guejtjo, ya xquí
xixtje ncja ngu̱ nguá tsjix cʉ cja̱hni xquí dɛn car Juan. Pe jí ̱ bbe mí pa̱h
car Apolos ja ncja car tsjixtje ca rí tsjix cʉ cja ̱hni cʉ xí nguati jár dyɛ car
Jesucristo. 26 Guegue car Apolos bi mʉdi bi nzoh cʉ cja ̱hni mbá cuatijʉ
jár templo cʉ judio pʉ Efeso. Már zö nguá nzojmʉ, mí xijmʉ, guegue car
Jesúsmí gue cár jmandadero ca Ocja ̱ camí ddøhmi,mí gue Cristo ca xquí
hñix̱ carTzi Ta ji ̱tzi. NucarPriscila coni carAquila, bbʉmídyødehui temí
ma ̱n car Apolos, bi zixihui hnanguadi cja ̱ bi u ̱jtihui rá zö. Bi xijmi göhtjo
ja i ncja cárhñu̱ car Jesucristo. 27Diguebbʉ ya, car Apolos bimbe ̱ni dima
drímapʉ jar estadoAcaya, pʉ jar jöyGrecia. Cja ̱ cʉ cjua ̱da ̱ cʉmárbbʉhpʉ
Efeso bi mötzi, bi dyøhtibijʉ hnar carta pa di dɛtzi, drí un cʉ hermano pʉ
Acaya. Bi xijmʉ‑cʉ́di cuajtijʉ tzʉ carApolos bbʉxti zøtipʉ, cja̱ di nú̱jʉ. Cja ̱
car Apolos bi dɛx car jɛhmi, bi ma gá ddax pʉ Acaya. Bi ddax car mar gá
nzøti pʉ. Cja ̱ bbʉ ya xquí zøti pʉ, bú dé pʉ. Bi u̱jti cʉ hermano, bi xijmʉ rá
zö te ima ̱n cʉEscritura. Cja ̱ guegue‑cʉ́bi ndongu̱jqui camírba ̱dijʉdigue
cár palabra ca Ocja ̱. Ca Ocja ̱ co cár tzi ntti̱jqui ya xquí nzojtibi quí mʉy
cʉ hermano‑cʉ,́ cja̱ por rá nguehcá ̱, xquí hñem̱e ̱jʉ nʉr evangelio. 28 Car
Apolos guejtjo mí nzoh cʉ judio cʉ jí ̱ bbe mí e ̱me̱jʉ, mí ñaẖui‑cʉ́ pʉ jabʉ
már ø cja̱hni rá ngu̱. Bi nømbi cʉ dda parte cʉ Escritura pʉ jabʉ i ma ̱, ja
di ncja ca hnáa ca di hñix̱ car Tzi Ta ji ̱tzi pa da gʉhtzibi quí cja ̱hni ca rá
nttzo i øtijʉ. Cja ̱ guegue pé bi xih cʉ judio, cierto mí gue car Jesús xquí
ddøhmi desde ya má yabbʉ. Cʉ judio bi ntøxtihui car Apolos, pe nde ̱jma ̱
guegue‑cá̱ bi da ̱ja ̱.

Pablo en Efeso
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19
1 Bbʉ már bbʉjti pʉ Corinto car Apolos, car Pablo má tjoh pʉ jar jöy

Frigia, má visita cʉ hermano. Ma ya, bi tjoh pʉ jabʉ mí cja ttøø, pé gá
nzøti pʉ jar jñiṉi Efeso. Nupʉ, pé bú ntjɛhui cʉ dda hermano már bbʉh
pʉ. 2Car Pablo ya, bi dyön‑cʉ:́
―¿Cja bi guahquijʉ car Espíritu Santo bbʉ ngú hñem̱e ̱jʉ car Jesucristo?

―
Gueguejʉ bi da ̱dijʉ:
―Ji̱na ̱. Nim pa xtá ødeje, ¿cja i bbʉh car Espíritu Santo?―
3Diguebbʉ ya, car Pablo pé bi dyönijʉ:
―¿To ʉŕ hñu̱ nguí tɛnijʉ bbʉ ngú xixtjejʉ ya, bbʉ?―
Cja ̱ pé bi da ̱di gueguejʉ:
―Ndí tɛnije cár hñu̱ car Juan camí xix yʉ cja̱hni.―
4Bi ma ̱n car Pablo, bbʉ, bi hñim̱bijʉ:
―Car Juan mí xix yʉ cja̱hni pa di jiɛjmʉ ca rá nttzo mí øtijʉ. Pe guejtjo

mí xih cʉ cja̱hni di hñem̱e̱jʉ ca hnáa cambá bbɛfa, cja̱ di dɛnijʉ‑cá ̱, i tzʉdi,
di hñem̱e̱jʉ car Jesucristo.― Ncjapʉ gáma̱n car Pablo.

5 Cja ̱ cʉ hermano‑cʉ,́ bbʉ mí dyødejʉ ncjapʉ, bi xixtjejʉ pa bi dɛnijʉ
cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús. 6 Diguebbʉ ya, bi dyʉx quí dyɛ car Pablo, cja ̱ car
Espíritu Santo bi guati cʉhermano‑cʉ, bi cjajpijʉbi ñaj̱ʉ gá hnahño jña̱ cja̱
bi ma ̱jmʉmensaje xquí hñeẖ ca Ocja̱. 7 Cʉ cja̱hni cʉ bi guati car Espíritu
Santo, pe jabʉmí doce hñøjø.

8Nu car Pablo, cʉ primero cʉ jñu̱zna ̱ bbʉmár bbʉh pʉ Efeso, mí pa jár
templo cʉ judio. Segue mí nzoh cʉ cja̱hni cʉ mí jmu ̱ntzi pʉ, mí xijmʉ,
bbʉmí du̱ cja ̱ pé mí jña̱ ʉŕ jña̱ car Jesucristo, nubbʉ́ bi ni̱gui car pá ca mí
tøhmi cʉ judio, cja ̱ bi mʉdi bi mandado ca Ocja̱ hua jar jöy, como guegue
car Jesúsxcuí bbɛjni padimandado. Nucʉ cjahni cʉ jí̱mínedi hñem̱e ̱,mí
ntøxtihui car Pablo. Nucá̱, bi ungui ʉŕ mʉy bi nzojmʉ pa drí hñem̱e ̱jʉ. Cja ̱
nde ̱jma ̱ bi hñem̱e ̱ cʉ ddáa. 9Nu cʉ pé ddáa cʉ jin gá hñem̱e ̱jʉ, bi zɛdijʉ bi
døxtijʉ car Pablo, ya jin gá ne gá dyødejʉ. Mí tzandijʉ car ddadyo palabra
ca mí ma̱n car Pablo. Guejtjo, mí jonijʉ ja drí ccaxjʉ cʉ pé ddáa, pa jin
di hñem̱e ̱‑cʉ́ hne̱je ̱. Nu car Pablo, bbʉ mí cca̱hti ya‑cá ̱, bi jiɛj ya ca mír
ma jár templo cʉ judio. Bi wejqui cʉ cja̱hni cʉ xquí hñem̱e ̱ car evangelio,
bimöjmʉ gá ddaxijʉhnar lugarmí tsjifi ʉŕ colegio car Tiranno. Diguebbʉ
ya, seguemí jmu ̱ntzijʉpʉ jar lugar‑cá ̱, cja̱ car Pablomí u̱jtijʉ, göhtjo ʉr pa.
10Bi ncjapʉ bi zʉ yo cjeya gá u̱jti cʉ cja ̱hni car Pablo. Cja ̱ bi ndo guati pʉ
rá ndo ngu̱ cja ̱hni, hasta göhtjo cʉmár bbʉh pʉ jar estado Asia bi dyødejʉ
ja i ncja cár hñu̱ car Tzi Jmu ̱ Jesús. Bi dyøde rá ngu̱ cʉ judio, co hne̱je ̱
rá ngu̱ cʉ hnahño cja ̱hni, jí̱ mí judio. 11 Ca Ocja ̱ bi möx car Pablo, bi un
cár ttzɛdi pa bi dyøtimilagro már ndo zö. Már ngu̱ cʉmilagro mí øte, cja̱
por rá nguehcʉ,́ bi fa ̱di te tza rá nzɛh ca Ocja ̱, hasta mí ndo dyo í mʉy cʉ
cja ̱hni. 12Cʉ cja̱hnimí ca̱htzibitjo cʉdelantal cja̱ co cʉbayo cʉ xquí ga ̱ car
Pablo, mí ca ̱x pʉ jabʉmár bbʉh quí döhtjijʉ. Nu cʉ döhtji, bbʉmí recibi cʉ
da ̱jtu ̱‑cʉ,́ exquemí zöjʉ.

13Cʉ pa‑cʉ,́ guejtjo mí dyo pʉ Efeso cʉ dda judio cʉmí tzöhui di fongui
ttzonda ̱ji ̱, ncja ngu̱ nguá dyøti car Pablo. Göhtjo pʉ jabʉ mí dyo cʉ
hñøjø‑cʉ,́ bbʉmí ntjɛjʉ cja̱hni cʉ xquí zʉ ttzonda ̱ji ̱, mí nønijʉ cár tju ̱ju̱ car
Jesús,mímandadobijʉ cʉ nda ̱ji ̱ di bøni. Mí xijmʉ ncjahua, i̱na ̱:
―Por digue cár tju̱ju ̱ car Jesús ca i predica car Pablo, nugöje dí

bbɛjpiquijʉ gui pønijʉ ya.― Ncjapʉ nguáma ̱jmʉ.
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14Míbbʉyojtohñøjø cʉmíncjua ̱da ̱,mí dyo,mí øtijʉncjapʉ. Guegue‑cʉ,́
múr tajʉ ca hnar hñøjø, mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr Esceva. Nucá ̱, múr da̱möcja̱
digue cár religión cʉ judio. Mímandadobi cʉ pé ddamöcja.̱ 15Hna vez, cʉ
yojto hñøjø‑cʉ́bi tzöjʉdi gʉjquijʉ cárnda ̱ji̱ ca JinGui Tzö. Nucarnda ̱ji ̱‑cá ̱,
jin gá hñem̱e̱. Bi chalatjo, bi hñim̱bi‑cʉ:́
―Dí pa ̱di to car Jesús. Guejti car Pablo, dí meyagö‑cá ̱ hne ̱je̱. Xíquiguɛjʉ

ya, ¿toquiguɛjʉ?―
16Xní ma ̱ ncjapʉ car hñøjø ca mí yojmi car ttzonda ̱ji ̱, xní ntsjöjqui, cja ̱

bi hna zʉh cʉ to mí ne di fongui, bi ntu ̱jnihui. Nu car ttzonda ̱ji ̱már ndo
nzɛdi, eso, bi døjnaḏdiji cʉ yojto hñøjø, bi da ̱pi‑cʉ.́ Cja ̱ nucʉ́ bi ddah‑cʉ,́
como car hñøjø camí hñohui car ttzonda ̱ji ̱ xquí ndo xɛjquibi quí da ̱jtu ̱jʉ,
cja̱ xquí ʉnijʉ rá ngu̱. 17Göhtjo cʉ cja̱hni cʉmí bbʉpjʉ pʉ Efeso bi dyødejʉ
te xquí ncja, tanto cʉ judio, tanto cʉ jí ̱ mí judio. Eso, bi ndo ntzu ̱jʉ, cja ̱
ya jí ̱mí nømbi cár tju ̱ju̱ car Jesucristo cʉ to jí ̱mí e ̱me ̱‑cá ̱. Göhtjo ya xi mí
pa ̱dijʉ, rá nttzu̱jpi cár tju ̱ju̱‑cá ̱.

18Guejtjomárngu̱ cʉ cja̱hni cʉ cja xquíhñem̱e ̱ car evangelio,mbácuati
cʉ hermano, mí ncjua ̱nijʉ cʉ cosa rá nttzo xquí dyøtijʉmá ̱hmɛto. 19Már
ngu̱ cʉ xquí nxödi gá dyøti‑tjoni, cja̱ nucʉ́ mbá tjɛjʉ quí libro gá magia
xquí nxödijʉ. Bi hñu̱dijʉhnar tzibi, bi dʉtijʉ cʉ libro‑cʉ́pʉ jabʉmár cca̱hti
göhtjo cʉ cja̱hni. Bi ttʉti ʉr huɛnda, tengu ̱mímu ̱hui cʉ libro‑cʉ,́ cja̱ bi zøti
cincuentamil domi gáplata, diguequí domijʉ. 20Míncjapʉnguántʉngui
cár palabra cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús. Cʉ cja̱hni bi ndo hñiẖtzibijʉ cár tju ̱ju̱
guegue, cja̱ már ngu̱ cʉ bi hñem̱e̱jʉ.

21Bbʉyaxquíncja cʉ cosa‑cʉ,́ bimbe ̱ncarPablopédi tjohpʉ jar estado
Macedonia co pʉ jar estado Acaya, pa drí zɛngua tzʉ cʉ hermano cʉmár
bbʉh pʉ, cja̱ diguebbʉ, pé di ma pʉ Jerusalén. Bi ma̱ guegue, “Bbʉ xtá
tzøti pʉ Jerusalén, nubbʉ,́ dí ne gu ma grá cca̱hti car ciudad pʉ Roma,
hne̱je ̱.” Bi ncjapʉ gá mbe ̱ni. 22Nubbʉ,́ bi gu̱h car Timoteo co car Erasto
bi hmɛtohui gá mɛhui pʉ Macedonia, como cʉ yojo‑cʉ́ mí föx car Pablo.
Pe nu guegue bi dedi pʉ jar estado Asia pé ddampa.

El alboroto en Efeso
23Nu cʉ pa‑cʉ,́ bi ncja hnar ndo tu̱jni pʉ jar jñiṉi Efeso. Mí ndo ttzan

cʉ cja ̱hni cʉ xquí ñʉtijʉ car evangelio. 24Mí bbʉh pʉ Efeso ca hnar hñøjø,
mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr Demetrio. Guegue mí pɛfi gá plata. Mí øti tzi ídolo gá
plata cʉmíretratocarTziMa ̱jquiMeDiana. Nuca ̱múr cjá̱a ̱mí tti ̱htzibipʉ
Efeso. Car Demetrio co cʉ pé ddáa cʉmí föx cár bbɛfi,mí ndo ta̱jmʉ domi.
25Guegue ya bi jmu ̱ntzi cʉ pé dda mɛfi cʉmí øti cʉ tzi ídolo‑cʉ́ hne ̱je̱, cja ̱
bi xijmʉ:
―Nuquɛjʉ, tada, guí pa ̱dijʉ, gue nʉm bbɛfijʉ dár hmʉpjʉ rá zö. Rá tzi

ngu̱ dí ta ̱jmʉ por rá nguejnʉ.́ 26 Pe nuya, ya xcú cca̱htijʉ te xí ncja. Xcú
dyødejʉ te i øti car Pablo, cja̱ co te i xij yʉ cja̱hni. øde, i ma̱ guegue, jin gui
Ocja ̱ cʉ i øti yʉ cja̱hni. Eso, ya jin gui ddömbigui cʉm ídolojʉ ncja ngu̱ nguá
ddönimá̱hmɛto. Jin gui jøña̱hua Efeso xí jiɛh cʉ cja ̱hni camírhñem̱e ̱jʉ cʉ
ídolo. Exque casi göhtjo nʉr jöy Asia, rá ngu̱ cja̱hni ya xí jiɛjmʉ‑cʉ,́ como
ya xí hñem̱e ̱jʉ ca ima ̱ guegue car Pablo. 27Nuya, dí bbʉpjʉ peligro, como
jin gui jøña̱ nʉm bbɛfijʉ xta mpu ̱ni, pe guejti cár ni ̱cja̱ car Tzi Ma ̱jqui Me
Diana ya jin da tti ̱htzibi. Hasta guejtsjɛ guegue car Tzi Ma ̱jqui Me, ya jin
da tte ̱me ̱ cja̱ ya jin to da cjadi mʉy. Göhtjo yʉ i bbʉjcua nʉr estado Asia,
cja̱ co hne ̱h cʉ mi̱ngu̱ göhtjo tema parte nʉr mundo, ba e ̱jmʉ hua pa da
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nda ̱nejʉ guegue. Bbʉ da segue da tte ̱me̱ ca i ma ̱n car Pablo, nubbʉ,́ nim
pa du e ̱jmʉ hua yʉ cja ̱hni.― Ncjapʉ gáma ̱n car Demetrio.

28Bbʉmí dyødejʉnʉr palabra‑nʉ,́ cʉ pé dda hñøjø cʉmí øti ídolo, bi ndo
unijʉ ʉr cuɛ. Bi majmʉ nzajqui, bi hñiṉa ̱jʉ:
―¡Rá ndo zödi nʉr Tzi Ma ̱jqui Me Diana nʉ dí i̱htzibijʉ, dí mi ̱ngu̱jʉ

hua Efeso!― Bi dé bi majmʉ ncjapʉ, hasta bi ni ̱gui yapʉ, como mí ndo
majtsjɛjʉ.

29Cja ̱ cʉ pé dda mi ̱ngu̱ pʉ Efeso bi dyødejʉ, már ndo majmʉ nzajqui cʉ
hñøjø‑cʉ,́ pe jí ̱mí pa ̱dijʉ te már ncja. Göhtjo bi gʉjʉ ʉr ddiji, bi guatijʉ car
auditoriopʉ jabʉxquí jmu̱ntzi cʉdyøti‑ídolo. Cʉddáaya, bimabúhñönijʉ
temár ncja, nu cʉ pé ddáa ya, bima bú tzʉdijʉ yojo hermano cʉmí ju ̱ quí
tju ̱ju̱hui car Gayo co car Aristarco. Cʉ yojo‑cʉ́mími ̱ngu̱hui pʉ jar estado
Macedonia, cja̱ már yojmʉ car Pablo cʉ pa‑cʉ.́ Bi ttzʉ gueguehui cja̱ bi
ttɛnihui pʉ jar auditorio pʉ jabʉ xcuí jmu ̱ntzi cʉ cja̱hni rá ngu̱. 30Nu car
Pablo guejtjo már yojmi pé dda hermano hne ̱je̱. Guegue mí ne di ñʉti
pʉ jar auditiorio pa di nzoh cʉ cja̱hni. Nu cʉ pé dda hermano, jin gá
jiɛguijʉ. 31Guejtjo hne̱je ̱ már bbʉh pʉ cʉ dda hñøjø, mí pɛhtzi quí cargo
pʉ jar estadoAsia, cja̱ nucʉ́míntzixijʉ car Pablo,mí amigo guegue‑cá̱. Cʉ
hñøjø‑cʉ,́ bú pɛmpijʉ ʉr jña̱ car Pablo, bi xijmʉ, jin di ñʉti pʉ jar auditorio.
32 Segue már ndo majmʉ nzajqui cʉ cja̱hni xquí jmu ̱ntzi pʉ. Hnahñomí
ma ̱n cʉ ddáa, hnahñomíma̱n cʉ pé ddáa. Nu car mayoría xcuí hna hñeṯi
pʉ, cja̱ jí̱ mí pa ̱dijʉ te rá nguehca̱ xquí jmu ̱ntzijʉ pʉ. 33Már bbʉh pʉ hne̱je ̱
ca hnar hñøjø ca mí pɛhtzi cár cargo pa di mandado. Mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr
Alejandro. Cʉdda judio cʉmárbbʉhpʉbidu̱jquijʉ‑cá ̱padihmöhdelante
cʉ cja̱hni cja̱ di nzofo, como nucá ̱, már ntzah pʉmadé. Car Alejandromí
ne di möx car Aristarco co ni car Gayo. Bi dyøti ʉr seña co cár dyɛ pa di
gohti quí nejʉ cʉ cja̱hni cja̱ di dyødejʉ te mí ne di ma ̱. 34Nu cʉ cja ̱hni bi
meyajʉ car Alejandro cja̱ bi ba ̱dijʉ, múr judio‑cá ̱, eso, jin gá jiɛguijʉ di ña.̱
Bi zɛjmʉ, más gá ndomajmʉ nzajqui, bi ncötijʉ, bi ma ̱jmʉ:
―¡Rándozödinʉr tziMa ̱jquiMeDiananʉdí i̱htzibijʉ, dími ̱ngu̱jʉEfeso!

― Bi dejʉ ngu̱ yo hora gámajmʉ ncjanʉ.
35Diguebbʉ ya car hñøjø camúr secretario pʉ Efeso, bi cjajpi cʉ cja ̱hni

bi jui ̱guijʉ, cja ̱ bbʉ ya xquí jogui pa di nzojmʉ, bi xijmʉ guegue:
―Nuquiguɛjʉ, guí mi ̱ngu̱jʉ hua Efeso, ¿to car cja̱hni ca jin di pa ̱di,

guejcua Efeso dí föjmʉ cár ni ̱cja̱ car Tzi Ma ̱jqui Me Diana? ¿To car cja ̱hni
ca jin di pa ̱di, guejquigöjʉ, dí föjmʉ cár retrato car Tzi Na ̱na ̱ ca xpá ndöh
pʉ jar ji ̱tzi? 36Göhtjo nʉr mundo i pa ̱di, guejcua i bbʉjcua‑cʉ,́ cja ̱ jin gui
tzö da cjøni. Pe nuya, ya xí jogui pa gui cohti ir nejʉ, cja̱ jin gui ma gui
dyøtijʉ tema cosa drá nttzo, como jin tema du̱mʉy. 37 Yʉ hñøjø xcú tzijʉ
hua, jin te xcá cjajpi cárni ̱cja ̱ car TziMa ̱jquiMe, guejtjo jí̱ xcá nzanijʉ‑cá ̱.
38Nuya bbʉ, digue nʉr Demetrio co yʉ pé dda yʉ i mföxijʉ cár negocio,
bbʉ i pɛhtzijʉ tema queja, i bbʉ jabʉ da reglajʉ. I bbʉ nzöya pa da guatijʉ,
da göxjʉ te xí ncjajpi, pa da ttøhtibijʉ jujticia. 39 Cja ̱ huá bbʉ hnahño ʉr
cosa guí ne gui dyödijʉ, bbʉ ʉr cosa ca jin di regla cʉ nzöya, nubbʉ,́ bbʉ
xta ncja cam juntajʉ, da jogui gui regla quer juɛnijʉ, bbʉ.́ 40 Pe digue nʉ
xcú dyøtijʉ ya, ya tchʉdipʉ di tjøxquigöjʉ, xtú jmuntzijʉ pa gua contrabijʉ
car gobierno romano. Porque bbʉ da ttönguije ya, dí autoridadje, te rá
nguehca ̱ xtá jmuntzijʉ hua rá pa ya, ¿ter fɛh ca ̱ grá tja̱dije ya bbʉ?―
Ncjapʉ gáma ̱n car secretario.



HECHOS 19:41 292 HECHOS 20:14

41Bbʉmí guaj yamíma̱n cʉ palabra‑cʉ, guegue bi gu̱h cʉ cja̱hni rá ngu ̱
xquí jmu̱ntzi pʉ, bi xijmʉ di möjmʉ ya. Cja ̱ bi mfontijʉ bbʉ.

El viaje de Pablo aMacedonia y a Grecia

20
1 Diguebbʉ ya, bbʉ ya xquí tzöya car juɛni, car Pablo bi nzojni cʉ

hermano cja̱ bi nzojmʉ. Bi xijmʉ di zɛh car mír dɛnijʉ car Jesucristo.
Diguebbʉ ya, bi hñiḏijʉ, cja̱ guegue bi bøni gá ma Macedonia. 2 Cja ̱ bbʉ
ya xquí zøti pʉ, bi hño göhtjo car jöy‑ca ̱, má zɛngua cʉ cjua ̱da̱ már bbʉh
pʉ, má fötzi pa di zɛdijʉ. Bú tzi dé pʉ, cja ̱ diguebbʉ, bi ma gá nzøti pʉ
jar jöy Grecia. 3 Cja ̱ bi hmʉjti pʉ jar jöy Grecia jñu̱zna ̱. Diguebbʉ ya, mí
ne di ddatzi gá barco, pa pé drí ma pʉ jar estado Siria. Pe bbʉ ya xi mí
ne di tøh car barco, bi dyøh car Pablo, már bbʉh pʉ cʉ dda judio, már
tøhmijʉ pa di dyøhtibijʉ hnar trampa. Eso, bi wem pʉ, bi mbe ̱ni, más di
jogui pé di ma drí tjoh pʉMacedonia, cja̱ nupʉ, di tøh hnar barco pa drí
ddax car mar, drí zøti pʉ jar estado Siria. Cja ̱ bi cjajpi, bbʉ. 4 Bi mɛhui
car Pablo cʉ dda cjua ̱da ̱ hasta bbʉmí zøtijʉ pʉ jar jöy Asia. Cʉ hermano
cʉ bi mɛhui múr Sopater (guegue‑cá̱ múrmi̱ngu̱ Berea), co car Segundo
hne̱h car Aristarco, gueguehuimími̱ngu ̱hui Tesalónica, co car Gayo,múr
mi ̱ngu̱Derbe, co car Timoteo. Guejti cʉddami ̱ngu̱Asiabimöjmʉ, gue car
Tíquico cocarTrófimo. 5Bihmɛto‑cʉ,́ cja̱ bbʉndú tzøtijepʉTroas, yaximár
tøbiguije pʉ. 6Nugöje, bbʉ ya xquí tjoh cʉ pa bbʉmí ttzi cʉ tju ̱jme̱ cʉ jin te
mí yojmi levadura, dú pønije pʉ Filipos, dá tøjme car barco, dú ddaxije
car mar. Dú cjajpije cʉtta mpa dá tzøtije pʉ Troas, cja̱ pé dú hmʉpje pʉ
Troas yojto mpa.

Visita de Pablo en Troas
7 Car primero ʉr pa car semana, bi jmuntzi cʉ hermano pa di dyøtijʉ

tsjödi cja̱ di zijʉ car Santa Cena. Bi jmuntzijʉ hnar ngu̱, car cuarto pʉ ña.̱
Car Pablo bi u ̱jtijʉ cár palabra ca Ocja̱. Bi ndo dé gá u̱jti, hasta bbʉ mí
zʉ madé ʉr xu ̱y, como exque mí ne di bøn car jiax‑ca̱. 8 Car ngu̱ pʉ jabʉ
már cja car tsjödi, mí jñu̱ piso. Cʉ hermano bi jmuntzi pʉ jabʉ rí cja jñu̱
piso, cja ̱már zø cʉ lámparamár ngu̱. 9Már ju̱x pʉ jar vɛndana hnar ba̱jtzi
hñøjøtjo, mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr Eutico. Mí ndo ɛ car tta ̱ja ̱, cja̱ car Pablo ya,
bi ndo dé gá u̱jti cʉ hermano. Car ba ̱jtzi hñøjø ya, bi ndo a ̱tsjɛ, bi hna
ncöjmi bi dögui. Desde ca rí cja jñu̱ piso, bi dögui hasta jöy. Bi ga ̱ nttzɛdi
cʉ hermano, bbʉ,́ bi ma bú xotzi, pe ya xquí du̱. 10Diguebbʉ, bi ga ̱h car
Pablo, bbʉ, bi hmɛmpʉ jabʉmár bbɛn car ba ̱jtzi hñøjø, cja ̱ bi jiʉfi. Cja ̱ bi
xifi göhtjo cʉmár bbʉh pʉ, bi hñim̱bijʉ:
―Dyoguí cjajʉndu ̱mʉy. Ciertoyaxquíbøn cár tzimʉynʉrba̱jtzi hñøjø,

pe nuya, ya pé xí jña̱ ʉŕ jña.̱―
11Diguebbʉ ya, göhtjo cʉ hermano pé bi bøxjʉ jar cuarto, bi jejquijʉ car

tju ̱jme̱, cja̱ bi zijʉ. Cja ̱ car Pablo pébi nzojmʉ, bi xijmʉ cárpalabra caOcja ̱
hasta bbʉmí ni ̱gui. Cja ̱ diguebbʉ ya, bi bøni. 12Nubbʉ,́ göhtjo bi möjmʉ í
ngu̱jʉ. Guejti car ba ̱jtzi hñøjø ca xquí dögui, bi ttzix pʉŕ ngu̱ hne̱je ̱, ya jin
te mí cja. Cja ̱ bi ndompöjmʉ göhtjo cʉ hermano.

El Viaje desde Troas aMileto
13 Nugöje, dú hmɛtoje, dú tøjme car barco, dá ddaxje pʉ Asón pa gua

ntjɛje car Pablo pʉ, ncja ngu̱ xquí xijquije. Nu guegue mí ne di hñodi jar
jöy pa drí zøti pʉ Asón. 14Diguebbʉ ya dú ntjɛje pʉ Asón, cja̱ dú tzixje car
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Pablo, dá möjme pʉMitilene. 15 Pé dú pønije pʉ, cja̱ car jiax‑ca̱ dú tjojme
hnanguadi car isla Quío. Diguebbʉ ya, ca pé hnar pa ya, pé dú tzøtije pʉ
jar jñiṉi Samos. Ca hnar pa ya, dú tzöyaje pʉ jar jñiṉi Trogilio, cja ̱ ca pé
hnar pa ya, dú tzøtijepʉMileto. Nu car jñiṉiMileto, rá bbʉhpʉ járnttza̱ni
car mar, pʉ jar jöy Asia. 16Dúmöjme ncjapʉ, comomí mbe ̱n car Pablo di
tjojti pʉ hnanguadi car jñiṉi Efeso, como jí̱ mí ne di dé pʉ jar jöy Asia.
Mí xøni di zøti pʉ Jerusalén, comomí ne, ya xtra bbʉh pʉ bbʉ xti bøn car
mbaxcjua gá Pentecostés.

Pablo habla a los ancianos de Efeso
17Bbʉ ndú tzøtije pʉMileto, pʉ jár nttza ̱ni car mar, car Pablo bi mɛmpi

ʉr jña̱ cʉ hermano pʉ Efeso cʉ xquí tti ̱tzi gá anciano. Bi dyöjpjʉ di hñej̱mʉ
tzʉ pʉ jabʉ már tøhmi guegue. 18 Cja ̱ bbʉ ya xcuí hñeẖ cʉ cjua ̱da̱‑cʉ,́ car
Pablo bi xijmʉ, i̱na ̱:
―Nuquiguɛjʉ, hermano, guí pa ̱dijʉ ja i ncja cam vida desde car

primero ʉr pa bbʉ ndú tzøcua nʉr estado Asia. 19 Göhtjo ʉr tiempo xtú
pɛjpi cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús. Como ʉŕ muzogui‑cá̱, jí ̱ xtá hñix̱tsjɛ. Xtú ndo
ntzøte por rá nguehquɛjʉ, hasta xtú nzoni rá ngu̱ vez. Guejtjo xí ndo
dyøjtigui tu ̱jni cʉmmi ̱nga ̱‑judioje, cja ̱ xtú ndo sufri por rá ngue cam Tzi
Jmu ̱jʉ. 20 Segue ndí u ̱jtiquijʉ göhtjo ca mí nesta pa güi hñem̱e ̱jʉ rá zö. Jí ̱
nda ̱ ntzu ̱gö, cja ̱ jin te dá cømpiquijʉ. Xtú xihquijʉ göhtjo ca i ma ̱m pʉ jár
palabra ca Ocja ̱. Ndí u ̱jtiquijʉ pʉ jar tsjödi, cja̱ co hne̱h pʉ ir ngu̱jʉ. 21Dú
nzoh cʉm mi ̱nga̱‑judioje cja ̱ hne̱j yʉ gentile. Dú xijmʉ di jiɛguijʉ ca rá
nttzo, di jionijʉ caOcja ̱, cja ̱di hñem̱e ̱jʉ camTzi Jmu̱jʉ Jesús, gue car Cristo
xpá mɛjni car Tzi Ta ji ̱tzi. 22 Pe nuya, ya xtrá magö pʉ Jerusalén, como
xí xijqui car Espíritu Santo i nesta gu ma pʉ, masque jin dí pa ̱di te du
ncjagui pʉ. 23 Jøntsjɛ‑nʉ dí pa ̱j‑nʉ,́ göhtjo pʉ jabʉ dí dyo, car Espíritu Santo
i nzojtigui nʉm tzi mʉy, i xijqui, bbʉ xtá tzøti pʉ Jerusalén, xta cjojqui,
cja ̱ gu sufri rá ngu̱. 24 Pe nde ̱jma̱ gu magö pʉ, porque jin dí jiøjqui nʉm
vida, cja ̱ jin dí tzu ̱ gu tu̱. Bbʉ da jogui gu cjuajti nʉmbbɛfi xí ddajqui cam
Tzi Jmu̱jʉ Jesús, nubbʉ,́ gu mpöjö. Como xí hñix̱quigö pa gu xij yʉ cja̱hni,
nuya, por rá ngue car Jesucristo, i ttajquitjojʉ car salvación. Car Tzi Ta
ji ̱tzi i ddajquitjojʉ co cár pöjö.

25Nuquiguɛjʉ, guimbe ̱nijʉ jamíncjandáru ̱jtiquijʉbbʉndíbbʉpjʉ. Ndí
xihquijʉ, gue bbʉmí du̱ car Jesucristo cja̱ pé mí jña̱ ʉŕ jña,̱ nubbʉ,́ bi zʉh
car pá ndí tøhmijʉ, bbʉ xti mandado ca Ocja ̱ hua jar jöy. Mí ncjapʉ ndí
xihquijʉ. Cja ̱ nuya pé dí xihquijʉ, göhtjoquiguɛjʉ, ya jim pé gu ncca̱htijʉ.
26Guejtjo dí xihquijʉ ya, bbʉ to da bbɛdi, jin gʉm nttzojquigö, como xtú
nzohquijʉ göhtjoquiguɛjʉ. 27 Jin te dá cømpiquijʉ, göhtjo dú xihquijʉ, pa
gui pa ̱dijʉ göhtjo ja i ncja cár hñu̱ ca Ocja ̱. 28Nuya, gui ndo mfödijʉ. Gui
tɛnijʉ ca xtú u̱jtiquijʉ cja̱ gui födijʉ cʉ pé dda hermano cʉ xí tti̱ti jer dyɛjʉ
pa gui nú̱jʉ. Gue car Espíritu Santo xí ddahquijʉ car cargo‑cá ̱. Nuquɛjʉ,
gui ncjajʉ ncja ngu̱ mödi. Gui wi ̱nijʉ quí tzi dɛti cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús.
Nucá ̱ bi dön‑cʉ,́ bi gu̱ti co cár tzi cji. 29Dí xihquijʉ ncjapʉ, como dí pa ̱di,
bbʉ ya xcrú pøngö hua, xtu e ̱h cʉ dda cja ̱hni cʉ jin da jui̱quiquijʉ. Drá
nttzo quí mfe ̱ni‑cʉ.́ Da ncjajʉ ncja ngu̱ mi ̱hño, da fonti cʉ dɛjti, da jiojʉ.
30Guehquitjoguɛjʉ, i bbʉhquiguɛjʉ cʉddáa cʉdau ̱jti yʉhermanohnahño
mfe ̱ni cʉ jin gui cierto, pa drí jiötijʉ‑yʉ́ cja̱ pa drí zixjʉ hnanguadi. 31Eso,
gui ndo jñaj̱ʉ ʉr huɛnda, cja gui mbe̱nijʉ ca dú u̱jtiquijʉ cʉ jñu̱ cjeya dú
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hmʉpjʉ pʉ Efeso. Pá ʉr xu ̱y ndí föhquijʉ, jin dá tzöya. Ndí ndo ntzøte por
rá nguehquɛjʉ, hasta ndí zongö bbʉ ndí nzohquijʉ.

32 Cja ̱ nuya, cjua ̱da ̱, dí tzoquijʉ pʉ jár tzi dyɛ ca Ocja ̱, pa gui cojmʉ‑cá ̱.
Gui mbe ̱nijʉ car palabra ca ya xcú hñem̱e ̱jʉ. Guejtsjɛ ca Ocja ̱ co cár tzi
tti ̱jqui xí ngʉzquigöjʉ ca rá nttzo ca ndí tu̱jʉ. Bbʉ gui segue gui tɛnijʉ car
palabra‑cá̱, nubbʉ,́ xquí zɛdijʉ ca guírhñem̱e ̱jʉ camTzi Jmu ̱jʉ, bbʉ,́ cja̱ da
ncjapʉ grí tzønijʉnʉ jabʉ rá tzi zö. Guimagrí hmʉpjʉ cʉpéddaquí cja̱hni
cam Tzi Jmu̱jʉ, göhtjo cʉ ya xí ccʉhtzibi ca rá nttzo ca mí tu̱jʉ. 33Guejtjo
gui mbe̱nijʉ tzʉ ja ncja xtá hmʉjcö. Jí̱ xtá jongö ja guá ja ̱ domi rá ngu ̱
o da ̱jtu ̱ gá lugo. Jin to xtá neciobi quí mɛjti cʉ i pɛhtzi. 34 Al contrario,
guí pa ̱dijʉ, nugö ndí pɛjtsjɛgö pa gua töti göhtjo ca ndí nesta. Hasta cʉ
to ndí yojme, cjabbʉ ndí pɛfi pa gua föx‑cʉ́ hne̱je ̱. 35 Desde ʉŕ mʉdi dú
u̱jtiquijʉ güi hmʉpjʉ ncjapʉ, hne ̱je̱, Dú xihquijʉ, gui pɛjmʉ pa gui pɛhtzi
ca guí nestajʉ, cja ̱ pa pé gui föxjʉ cʉ cja̱hni cʉ jin gui nzɛdi. Guejtjo dú
xihquijʉ gui mbe ̱nijʉ car palabra ca bi ma ̱n cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús. Bi ma ̱
ncjahua: “Másguindompöjmʉbbʉguiunijʉ cʉ cja̱hni cʉ te i nestanindra
ngue bbʉ gui jñaṯsjɛjʉ.”― Bi ma ̱ ncjapʉ car Pablo, már nzoh cʉ anciano.

36Bbʉmíguaj yamíma ̱ncjapʉ carPablo, binda ̱ndiñaj̱mu ̱göhtjo cʉmár
bbʉh pʉ, bi mahtijʉ ca Ocja ̱. 37Ma ya, bi ndo nzonijʉ, göhtjo bi jiʉjmʉ car
Pablo cja ̱ bi zʉhtibijʉ ʉŕ jmi. 38Bi ndo du ̱mʉyjʉ por rá ngue car palabra
ca xquí ma̱n car Pablo, ya jin di cca̱htibijʉ quí dö. Diguebbʉ ya, bi ma bú
pønijʉ jar barco, cja̱ guegue bi bøx pʉ.

El viaje de Pablo a Jerusalén
21

1 Bbʉ ya xtá wegueje cʉ hermano, bi hño car barco, bbʉ.́ Dú ddaxije
carmar, dúmöjme derecho hasta dá tzøtije pʉ jar tzi isla ca i tsjifi Cos. Cja ̱
car jiax‑cá̱, pé dú tzøtije pʉ jar isla ca i tsjifi Rodas. Diguebbʉ ya, dú pønije
pʉ Rodas, cja̱ dá möjme jar jñiṉi Patara, cja ̱ nupʉ, dú ca̱pje pʉ jar barco.
2Pʉ jar jñiṉi‑cá ̱, dú tötije pé hnar barco mírma Fenicia. Dú tøjme‑cá ̱ bbʉ,
cja̱ pé dú pønije. 3Nubbʉ,́ pé dú hñoje jar mar, cja ̱ dú jantitjoje car isla
Chipre, mír go jam ntchohtaje, dú tjojtije hnanguadi, dú möjme derecho
hasta bbʉ ndú tzøtije pʉ jar jöy Siria. Pé dú ca ̱pje pʉ jar jñiṉi Tiro. Como
nupʉ, di ttzʉj́quibi cár carga cambá tu̱ carbarco. 4Guejti pʉ jar jñiṉi Tiro,
dú jonije cʉhermanomírhmʉhpʉ, cja ̱dú tötije. Dúhmʉjtije pʉyojtompa
co cʉ hermano‑cʉ.́ Guegue‑cʉ́ mí ne di ccaxjʉ car Pablo pa jin di bøx pʉ
Jerusalén, como car Espíritu Santo xquí xijmʉ ncjapʉ. 5 Bbʉ ya xquí zʉ
yojto mpa ca xtá déje pʉ, pé dú pønije pʉ Tiro. Göhtjo cʉ hermano már
bbʉh pʉ, bi pønguije jar hñu̱, mbá yojmʉ quí bbɛjñaj̱ʉ hne ̱h quí ba ̱jtzijʉ.
Bi zixcöje hasta cár salida car jñiṉi. Dú nda ̱ndiñaj̱mu̱je pʉ jár nttza ̱ni car
deje, dú nzojme ca Ocja ̱. 6Diguebbʉ ya, dú jñʉjme, dú hñiḏije. Ma ya, pé
dú pøxije jar barco, cja ̱ guegue ya‑cʉ, bi ma gáma í ngu̱jʉ.

7 Bi bøm pʉ Tiro car barco bbʉ, pé bi hño jar deje, cja̱ dú tzøtije pʉ
Tolemaida. Nu pʉ Tolemaida, dú ca ̱pje jar barco, ya jim pé dá hñoje
jar mar. Dú zɛnguaje cʉ hermano már bbʉh pʉ, dú hmʉpje pʉ hnajpa.
8Car jiax ya‑ca ̱, pé dú pønije pʉ Tolemaida, dámöjme pʉ jar jñiṉi Cesarea.
Nupʉ, dú cuatije pʉ jár ngu̱ car hermano Felipe, dú oxije pʉ. Car Felipe
mí pøni, mí xih cʉ cja̱hni car evangelio. Guejtjo mí nu̱ ca te mí nesta pʉ
jar templo, como xquí tti̱x car Felipe cja̱ co pé dda ddajto hermano pa
di dyøtijʉ car bbɛfi‑cá̱. 9 Car Felipe mí hñij̱i ̱ gojo quí tti ̱xu̱ cʉ jí̱ mí ntja̱jti.
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Guegue‑cʉ́mí ma̱jmʉ consejo cʉ xquí xijmʉ ca Ocja̱. Mí ñaj̱ʉ gá profecía.
10Nugöje, dú dedije pʉ Cesarea tengu ̱mpa. Bbʉ ndár bbʉpje pʉ, bú e ̱h pʉ
jar jöy Judea hnar profeta, mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr Agabo. 11 Bi zøti pʉ jabʉ
ndár bbʉpje, cja̱ bi ga ̱mbi cár ngʉti car Pablo, bi du̱htitsjɛ quí hua hne̱h
quí dyɛ, cja̱ bi ma ̱:
―Nuquɛ, Pablo, xí ma ̱n car Espíritu Santo, da hnu̱jtiqui ncjahua. Cʉ

judio cʉ i mandado pʉ Jerusalén da du̱jtiqui, cja ̱ da döqui pʉ jáy dyɛ cʉ
autoridad cʉ jin gui e ̱me ̱ ca Ocja ̱.― Bi ma̱ ncjapʉ car Agabo.

12Bbʉ ndú øjcöje‑cá ̱, dú ndo öjpije car Pablo pa jin di bøx pʉ Jerusalén.
Nugöje ndár yojme guegue cja ̱ co cʉ hermano cʉmár bbʉ pʉ Cesarea, dí
göhtjoje dú öjpije ncjapʉ. 13Nu car Pablo bi xijquije:
―¿Dyoca̱ guí zonijʉ? ¿Dyoca̱ guí ne gui cjaguijʉ gu du̱mʉy? Nugö, jin dí

tzu ̱ masque da hnu̱jtigui cja̱ da cjojqui pʉ Jerusalén. Jin dí tzu̱ masque
xín gu tu̱gö por rá ngue cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús.― Bima̱ ncjapʉ car Pablo.

14 Diguebbʉ ya dú cca̱htije, ya xquí dyɛmbi ʉŕ mʉy guegue di ma pʉ
Jerusalén, cja̱ jí ̱ mí ne di pöti cár mfe ̱ni. Nubbʉ,́ dú jɛjtije, bbʉ, cja̱ dú
xijme:
―Ndé, bbʉ, da ncjá ncja ngu̱ ga ne ca Ocja ̱.―
15Diguebbʉ ya, dú reglaje ja gua øtije car viaje, cja ̱ dú pønije pʉ Cesarea

pa dá möjme pʉ Jerusalén. 16Dú möjme cʉ dda hermano cʉ mí mi ̱ngu̱jʉ
Cesarea. Guejtjo dú yojme cahnarhermano,múrmi̱ngu ̱Chipre. Guegue
mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr Mnasón, cja ̱ ya xquí cja tiempo xquí hñem̱e ̱ car
Jesucristo. Míbbʉhcárngu̱ pʉ jarhñu̱pʉ jabʉ gua tjojme. Cja ̱ cʉhermano
cʉ xcuí hñej̱mʉ Cesarea bi zoguije pʉ, pa dá oxije.

Pablo visita a Jacobo
17Car jiax ya‑ca ̱, dú tzønijepʉ Jerusalén, cja̱ cʉ cjua̱da ̱bi ndompöjmʉ gá

cuajtiguije. 18 Ca mír cja yojpa ya, dú möjme car Pablo, dú ma zɛnguaje
car hermano Jacobo. Ya xquí jmuntzi pʉ jár ngu̱ car Jacobo göhtjo cʉ dda
anciano cʉ mí ja̱ cár cargojʉ pʉ jar templo. 19 Car Pablo ya bi zɛngua
göhtjo‑cʉ, cja ̱ diguebbʉ ya bi xijmʉ göhtjo te xcuí ncja, cʉ lugar rá ngu ̱ pʉ
jabʉ xcuí hño guegue. Ddahtzʉ bi xijmʉ göhtjo te xquí dyøti ca Ocja ̱ pʉ
jabʉmár bbʉh cʉ gentile, cja̱ co ja i ncja xquí bendeci cár bbɛfi car Pablo,
tzʉdi, ya xi már ngu̱ cʉ cja ̱hni xquí guati car Jesucristo. 20 Cʉ hermano
cʉmár ødejʉ, bi ndo mpöjmʉ cja ̱ bi ndo xöjtibijʉ ca Ocja̱. Diguebbʉ ya, bi
dyönijʉ hnar nttöni car Pablo, bi hñim̱bijʉ:
―Rá zö nʉ xcú xijquije, hermano. Pe gui mbe ̱ni tzʉ te da ma ̱n

cʉm mi ̱nga‑judiojʉ cʉ xí hñemejʉ nʉr evangelio hne̱je ̱. Ya xná ngu̱ mil
xí hñem̱e̱jʉ, cja ̱ nucʉ́ i ma ̱jmʉ, i nesta gu segue gu tɛndijʉ car ley ca
bi ddajquijʉ car Moisés. 21 Nu cʉm mi ̱nga ̱‑judiojʉ cʉ xí hñem̱e̱jʉ car
Jesucristo, ya xí dyødejʉ ja i ncja car palabra guí ma̱. øde, bbʉ guí dyo
pʉ jabʉ rá bbʉh cʉ gentile, guí xih cʉ judio rá bbʉh pʉ, guejti‑cʉ́ ya jin
da dɛn car ley ca bi ma ̱n car Moisés, cja ̱ ya jin da cjajpi quí ba̱jtzijʉ car
seña ca i ncuajtiguijʉ, dí hñøjø israelitajʉ, desde ya má yabbʉ. Guejti
cʉ pé dda costumbre cʉ xtú tɛnijʉ desde ya má yabbʉ, øde, guí xijmʉ da
jiɛjmʉ ya‑cʉ́ hne̱je ̱. 22 Nuya, ¿ja gu ncjajʉ ya, pa da fa̱di, nuquiguɛ, guí
tɛndi car ley ca bi zoguiguijʉ car Moisés? Como nde ̱jma ̱ da jmu ̱ntzi yʉ
cja ̱hni bbʉ xta dyødejʉ, ya xcú tzøjø, cja ̱ i nesta gu mbe̱nijʉ ter bɛh ca ̱ gu
xijmʉ‑cʉ.́ 23 Nuya, gui dyøti nʉ dí xihquije. I bbʉjcua gojo hñøjø cʉ xí
dyøhtibijʉ hnar promesa ca Ocja̱, ncja ngu̱ ga ma̱m pʉ jár ley car Moisés.
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24 Nuquiguɛ, gui tzix ya‑cʉ, grí möjmʉ pʉ jár templo cʉ israelita cja̱ gui
jñojquitsjɛ pa hne̱hquiguɛ gui dyøhtibi hnar promesa ca Ocja ̱ hne̱je ̱. Ma
ya, gui mandado pa da tta ̱htzibi quí xta̱ cʉ go hñøjø‑cʉ, cja ̱ nuquɛ, gui
pa ̱tibi quí gastojʉ. Guidyøtencjapʉpadaba ̱hcʉ cja̱hni, jin gui cierto caxí
tsjijmʉ. Ncjapʉ da cca ̱htijʉ, guí dyo rá zö, guí tɛndi car ley ca bi ddajquijʉ
car Moisés. 25 Digue cʉ gentile cʉ xí ñʉti nʉr evangelio, ya xtú pɛjnije
hnar carta, xtú xijme, ya jin da zajʉ ngø cʉ xí jñaẖtibi cʉ ídolo. Guejtjo jin
da zijpijʉ cár cji cʉ zu̱we ̱ cʉ xí bböhti, cja ̱ jin da zajʉ ngø cʉ xí zintsjɛ cár
cji. Guejtjo jin da hmʉbi tema bbɛjña̱ o tema hñøjø ca jin gui ntja ̱jtihui.―
Ncjapʉ gáma̱n cʉ anciano.

Toman preso a Pablo en el templo
26 Car jiax ya‑ca ̱, car Pablo bi zix cʉ go hñøjø‑cʉ, cja̱ bi jñojquijʉ ncja

ngu gama ̱mpʉ jár ley carMoisés, pa di dyøhtibijʉ ca Ocja ̱ hnar promesa.
Nubbʉ,́ bi ñʉtijʉ jar templo, tzʉdi, pʉ jar patio, cja̱ bú øti cár promesajʉ.
Bi ma ̱jmʉ, bbʉ xti zʉ ñojto, pé di gojmʉ pʉ pa di dö cár ofrendajʉ. Cada
hnáa gueguejʉ di döjʉ cʉ zu̱we ̱ cʉ i ma ̱mpʉ jár ley car Moisés, pa di ddʉti
pʉ jar altar.

27Bbʉyaxti zʉhcarñojto, cahnajpa, carPablo co cʉgojohñøjøpébima
pʉ jár patio car ndo templo. Már bbʉh pʉ hne̱je ̱ cʉ dda judio, mími ̱ngu̱jʉ
pʉ Asia. Guegue‑cʉ́ bi cca̱htijʉ car Pablo cja ̱ co cʉ hñøjø már yojmi, cja ̱
bi meyajʉ car Pablo. Exque bi dyɛtijʉ cʉ cja ̱hni xquí jmu ̱ntzi jar templo
pa gá dyøhtibijʉ ʉr tu̱jni car Pablo. Bi zɛtijʉ car Pablo, cja̱ bi ndo majmʉ
nzajqui, i̱na̱ ca hnáa:

28―Nuquɛjʉ, ʉm mi ̱nga ̱‑israelitaquijʉ, ¡gu mföxijʉ ya! Ya xtú tzʉdijʉ
nʉr hñøjø nʉ göhtjo jabʉ i dyo, ba u̱jti yʉ cja̱hni da despreciaguijʉ, dí
israelitajʉ, cja ̱baxijmʉ jin te i ntju̱mʉycar ley cabi zoguiguijʉ carMoisés.
Guejtjo i xijmʉ‑nʉ,́ ya jin da tti̱htzibi nʉm templojʉ hua jabʉ rá nttzu ̱jpi.
Jønca,̱ pé xpá hñec̱ua, xpá nzí yʉ dda hñøjø yʉ jin gui israelita cja ̱ jin gui
tjɛgui du cʉcua, xí cʉhti hua‑yʉ,́ cja ̱ ncjapʉ xcá ttzongua nʉmni ̱cja ̱jʉ hua
jabʉ rá nttzu ̱jpi.― Bi ma̱ ncjapʉ car hñøjø‑cá ̱.

29Guegue‑cá ̱, ya xquímeya car Pablo bbʉmádyo pʉ jar jñiṉi. Bi cca̱hti
bbʉmá hñohui car hermano Trófimo, cja̱ nucá̱ múrmi ̱ngu̱ Efeso, guejtjo
hne̱je ̱ múr gentile. Diguebbʉ ya, mismo car judio‑cá ̱, pé bi cca̱hti car
Pablo pʉmbo cár patio car templo, ya pé xi má hñohui cʉ dda hñøjø, cja ̱
bima ̱ntsjɛ, car Pablo pémá hñohui car Trófimo. Como jí ̱mí tjɛh cʉ gentile
di ñʉti pʉ jar patio‑ca̱, bi ndo zøhtibi ʉŕ mʉy car hñøjø‑cá̱.

30Guejti cʉ pé dda cja ̱hni cʉ xquí jmu ̱ntzi pʉ jar templo, bi ndo unijʉ
ʉr cuɛ, hne ̱je̱. Diguebbʉ ya, pé bú e̱jmʉ pé dda cja ̱hni rá ngu ̱. Bú cjʉjʉ ʉr
ddiji, bi guatijʉ nttzɛdi. Casi ntero car jñiṉi bi jmu ̱ntzi pʉ. Cʉ ddáa xní
pɛntijʉ car Pablo, xní gʉjquijʉ xcá möjmʉ tji. Cʉ ddáa xní goti quí goxtji
car ndo templo, bbʉ.́ 31Mármpɛgui di möhtijʉ car Pablo, pe bú cjöx car
comandante camímandadobi cʉ sundadocʉmímfödijʉpʉ jar templo. Bi
tsjifi,márndo cja tu̱jni nʉ jar templo, casi göhtjo car jñinixquí jmuntzi pʉ.
32Car comandante ya, búpɛjni quí sundado co cʉdda capitán. Guegue‑cʉ
bi xønijʉ gánguatijʉpʉ jabʉmárntu ̱jnijʉ. Cja ̱ cʉ cja̱hni, bbʉmí jiantijʉ‑cʉ,
bi jiɛjmʉ camír ʉnijʉ car Pablo. 33Bi zøh car comandante co cʉ sundado,
bbʉ,́ bi pɛntijʉ car Pablo, cja̱ car comandante bi mandado bi hnu̱hti co
yojo cadena. Maya, gueguebidyön cʉ cja ̱hni, ¿tonʉrhñøjø‑nʉ,́ cja̱ terbɛh
ca ̱xí dyøte? 34Bbʉmída ̱j ya cʉ cja ̱hni, hnahño gáma ̱ncʉddáa,péhnahño
gáma̱n cʉpéddáa. Jin gáni ̱gui ter fɛh ca̱márma ̱jmʉ, comomíndo jñøtijʉ
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ngá ñaj̱ʉ, cja ̱már ndomajmʉ nzajqui. Eso, car comandante bi mandado
di ttzix car Pablo di ncʉhti pʉ jar ngu̱ pʉ jabʉmí bbʉh cʉ sundado. 35Bbʉ
mí zøti cʉ sundado pʉ jár hnɛndö, pa di bøx pʉ jár ngu̱jʉ, bi pɛntijʉ car
Pablo cja ̱ bi mɛxjʉ, como már ndo ntu ̱jqui cʉ cja̱hni, mí rezgajʉ di zɛdijʉ
di möhtijʉ. 36Cja ̱ ya xi mbá cuati pé dda cja ̱hni rá ngu̱, mármajmʉ:
―¡Exque da du ̱‑nʉ,́ exque gu pöhtijʉ‑nʉ!́―
Pablo hace su defensa delante de la gente

37Diguebbʉ ya cʉ sundado, ya xti cʉhtijʉ car Pablo pʉ mbo cár ngu ̱jʉ.
Nu car Pablo ya, bi nzoh car comandante, bi dyöni:
―¿Cja da jogui gu xihqui hnar razón?―
Bi da ̱ guegue‑cá̱, bi dyön car Pablo:
―¿Cja guí pa ̱di gui ña̱ gá griego? 38Casʉ, ¿jin gúrmi ̱ngu̱ Egiptoguɛ? ¿Cja

jin gui guehquiguɛ, ya xí tzi cjampagúdyɛti cʉ cja̱hni bi xoxijʉhnar tu̱jni
contra car gobierno? ¿Cja jin guí guehquiguɛ gú tzix cʉ go mil cʉ hñøjø i
tsjifi möhtite, gúmöjmʉ pʉ jar desierto?― Bi ncjapʉ gá dyöni guegue.

39Cja ̱ bi da ̱h car Pablo, bi hñim̱bi:
―Nugö, dúr judiogö. Dúrmi ̱ngu ̱ car jñini Tarso, pʉ jar jöy Cilicia. Car

jñini‑ca ̱, i fa̱di rá zö. Nuya dí öhqui ʉr tsjɛjqui gu nzoh tzʉ yʉ cja̱hni.―
Ncjapʉ gá xih tzʉ car Pablo car comandante.

40Cja ̱nucá ̱ bi ungui ʉr tsjɛjqui, bbʉ. Diguebbʉ ya, car Pablo bi hmöh pʉ
jar hnɛndö, cja̱ bi cjajpi ʉr seña cʉ cja̱hni pa di jui̱guijʉ cja̱ di dyødejʉ. Cja ̱
bbʉ ya xquí jui̱guijʉ, car Pablo bi nzojmʉ bbʉ. Bi ña̱ cár jña̱ cʉ judio.

22
1Car Pablo bi xih cʉ cja ̱hni, bbʉ:́
―Nuquɛjʉ, cjua ̱da ̱, nuquɛjʉ, guí tadajʉ, dyøjmaj̱ʉ ca gu xihquijʉ ya:―
2 Cʉ cja̱hni ya, bbʉmí dyødejʉ, már ña̱ cár jña̱ gueguejʉ car Pablo, más

gá ngohti í nejʉ, bi dyødejʉ rá zö. Cja ̱ pé bi ma ̱n car Pablo, bbʉ:́
3 ―Nugö, ntju ̱mʉy dúr israelitagö. Dú hmʉh pʉ Tarso, pʉ jar estado

Cilicia, pe xtú te nʉr jñiṉi hua Jerusalén. Guejcua dúnxöjcua cʉEscritura.
Car Gamaliel bi u̱jtigui. Dú nxödi göhtjo ca i ma̱n car ley ca bi zoguijʉ
cʉ ndom titajʉ, ya má yabbʉ, cja̱ ndí ndo tɛni. Göhtjo ʉm vida, xtú tɛn
ca Ocja ̱, göhtjo mbo ʉm mʉy, ncjaquiguɛjʉ ya. 4Ma ̱hmɛto, ndí cöhmi cʉ
cja ̱hni cʉmí tɛn cár hñu̱ car Jesús. Ndí ndo ʉbbe‑cʉ,́ hasta ndí mandado
mí bböhti hne̱je ̱. Ndí tzʉh hñøjø cja̱ co bbɛjña,̱ ndí ɛni, ndí tzoh pʉ jar födi.
5Car da ̱möcja̱ co göhtjo car junta cʉ anciano cʉ imandadoquijʉ, testigo‑cʉ́
digue göhtjo ca ndí øte. Guegue‑cʉ́ bi ddajqui cʉ jɛhmi ndí tjɛ bbʉ ndí
øhtibi tu̱jni cʉ cja̱hni cʉ i tɛn car Jesús. Ca hnajpa, ya xi ndá ma jar jñiṉi
pʉ Damasco, ndár tjɛx cʉ carta‑cʉ́ pa gua döjti cʉ israelita mír hmʉh pʉ,
cja ̱ pa gua mföxije gua tzʉdije cʉ cja̱hni cʉmí e ̱me ̱jʉ car Jesús. Diguebbʉ
ya, pé gua ɛgö cʉ cja ̱hni‑cʉ́ hua Jerusalén, pa di ncastigajʉ.

Pablo cuenta de su conversión
6 Eso, dú pøngö hua Jerusalén, ya xi ndá ma pʉ Damasco. Ndá pa jar

hñu̱, ya xcua tzøti pʉ Damasco. Bbʉ mí zʉ ju̱xadi, bi hna ni̱guitjo hnar
ndo tjay, güí hñe̱ jar ji ̱tzi, bi hñij̱qui madé. 7 Dú fʉntzi, bbʉ, cja̱ dú øh
hnar jña,̱ már nzojquigö,mbíma̱: “¡Saulo! ¡Saulo! ¿Dyoca̱ guí jongui pa gui
pöjtigui?” 8 Cja ̱ dú tja ̱jcö, bbʉ,́ dú hñöni: “¿Toquiguɛ? ¿Cja huá guehquiguɛ
gú Ocja̱‑guɛ?” Cja̱ guegue bi xijqui, “Guejquigö, dúr Jesús, dúr mi ̱ngu̱
Nazaret. Guejquigö guí ne gui pöjtigui.” 9 Cʉ hñøjø cʉ ndá hñobbe bi
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cca̱htijʉ car tjay, cja ̱ bi ndo ntzu ̱jʉ. Nu gueguejʉ jin gá dyøjmʉ cár jña̱
car cja̱hni már nzojquigö. 10 Nugö, pé dú xih ca hnáa ca ndár ñag̱öbbe:
“Nuquɛ, ʉm Tzi Jmu ̱qui, ¿ja gu ncja ya bbʉ?́” Cja ̱ guegue bi xijqui: “Bböj
ya, cja̱ gui ma nʉ Damasco. Bbʉ xtí tzøni nʉ,́ xtu tsjihqui göhtjo ca i nesta
gui dyøte, como ya xí mbe ̱n car Tzi Ta ji̱tzi ja ncja gui pɛjpi.” Ncjapʉ gá
xijqui car jña.̱ 11Nugö, ya xtá ngodö,mí gue car tjay xquí ndo ti ̱ti yʉmdö,
ya jí ̱ndí janti. Eso, bi pɛntiguitjonʉmdyɛ cʉhñøjøndáhñobbe,bi zixquijʉ
dáma Damasco.

12Nu pʉ Damasco, már bbʉh hnar hñøjø, mí ju̱ cár tju̱ju ̱múr Ananías.
Guegue mí tzu ̱ ca Ocja ̱, mí tɛndi car ley ca xquí ma̱n car Moisés. Guejtjo
mí e ̱me̱ car Jesucristo. Hasta göhtjo cʉ judio mír hmʉh pʉ Damasco mí
ma ̱jmʉ, már zö cár vida car Ananías. 13Guegue car Ananías bú e̱h pʉ jabʉ
ndár bbʉy. Bi guajqui, bi xijqui: “Cjua̱da ̱ Saulo, zøqui ya yir dö.” Cja ̱
nugö, exque bi joj yʉm dö car hora‑ca ̱, cja ̱ dú cca̱hti guegue. 14Nubbʉ,́
pé bi xijqui car Ananías: “Car Tzi Ta ji ̱tzi ca mí i̱htzibijʉ cʉ ndom titajʉ
desdeyamáyabbʉ, xí hñix̱quiguɛpagui pa ̱di ja i ncja cármfe ̱ni cja̱ pa gui
cca̱hti carCristo candí tøhmijʉ, guejtjopaguidyøguegue‑cá̱ xtrí nzohqui.
15CamTzi Tajʉ ji ̱tzi xí hñix̱quiguɛpaguinzofo göhtjoyʉ cja ̱hnihua jar jöy,
gui cja ʉr testigo, gui xijmʉ ter bɛh ca̱ xcú cca ̱hti cja̱ xcú dyøde. 16 Cja̱ pé
bi xijqui car Ananías, bbʉ:́ “Nuya, ¿te pé guí tøhmi ya bbʉ?́ Gui nzoh cam
Tzi Jmu ̱jʉ Jesús, pa da gʉzqui ca rá nttzo ca guí tu ̱. Cja̱ diguebbʉ ya, gui
xixtje, bbʉ.́” Cja ̱ dú øte ncja ngu̱ gá xijqui guegue.

Pablo cuenta cómo fue enviado a los que no eran judíos
17 Diguebbʉ ya, dú ma dá cojcua Jerusalén, cja̱ dú cuati pʉ jar ndo

templo. Cja ̱ bbʉ ndármahti ca Ocja ̱, dú hna cca̱htitjo car Tzi Tada Jesús.
18Guegue bi xijqui: “Gui tij ya, gui pøni nttzɛdi hua Jerusalén, porque jin
da hñeme yʉ cja̱hni i bbʉjcua ca guí ne gui xijmʉ diguejquigö.” 19Nubbʉ,
dú tja̱di: “Ncjua̱ni, Tzi Jmu ̱, como guejtsjɛ gueguejʉ i pa̱dijʉ ja ndár
coti födi cʉ hermano. Guejtjo i pa ̱dijʉ, ja ndár hño pʉ jáy templo cʉm
mi ̱nga ̱‑judioje, cja ̱ göhtjo pʉ jabʉ ndí töti cʉ cja ̱hni cʉ ya xquí hñem̱e ̱qui,
ndí jʉti‑cʉ.́ 20 Guejtjo i pa ̱h cʉ cja̱hni, guejquigö, ndár bbʉjcö pʉ bbʉ mí
bböhti car Esteban, quer testigo. Guegue‑cá ̱ már dö cár palabra por rá
nguehquɛ bbʉ mí mfömbi cár cji. Dú dögö cam palabra pa di bböhti‑cá ̱,
cja̱ dú ca ̱mpi quí da ̱jtu ̱ cʉ hñøjø cʉ bi ccajni me ̱do, bi möhtijʉ.” Mí ncjapʉ
dá xih car Tzi Tada Jesús. 21 Cja ̱ guegue pé bi xijqui, bbʉ:́ “Gui pøngua
nttzɛdi ya. Nugö dí cú ̱hqui guima yapʉ, guima grí xih cʉ gentile toguigö,
gue cʉ cja̱hni jin gui judio gui nzoh‑cʉ.́” Bi xijquigö ncjapʉ car Jesús.―

Pablo enmanos del comandante
22 Cʉ cja̱hni cʉ már øde, bi dyøjtijʉ hasta bbʉ mí ma ̱n car Pablo gue

cʉ gentile di nzo guegue. Nubbʉ,́ pé bi mʉdi bi ndo majmʉ nzajqui, bi
ma ̱jmʉ:
―¡Da du̱ nʉr hñøjø‑nʉ!́ Ya jin gu jɛguijʉ da hmʉy.―
23 Segue mí mah cʉ cja̱hni, mí pøh quí pötijʉ, mí jua ̱quijʉ, hasta mí

poxijʉ jöy, como mí ndo tsjeyajʉ. 24 Diguebbʉ ya, car comandante bi
mandado di ncʉhti car Pablo pʉmbo jár ngu̱jʉ cʉ sundado. Bi mandado
di tjʉti cja ̱di ttöni, ¿terbɛh ca ̱ xquí xih cʉ cja̱hni, pa gá ndounijʉ ʉr cuɛ? Bi
dyöni ncjapʉ car comandante, como jí ̱mí øh cár jña̱ cʉ judio. 25Bi hnu̱hti
car Pablo co correa gá xifani bbʉ. Nu car Pablo bi nzoh car capitánmár
bböh pʉ, bi dyöni, i̱mbi:
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―¿Temaderechoguípɛhtzijʉgui jiʉbiguijʉ? Comonugö,dúr ciudadano
romano, cja̱ jí ̱ bbe guí önguijʉ ter bɛh ca ̱ xtú øte.―

26 Bbʉ mí dyøde ncjapʉ car capitán, bi ma bú cöx car comandante, bi
xifi:
―ʉr ciudadano romano car hñøjø xcú mandado da tjʉti. ¿Cja nde ̱jma̱

da jogui da tjʉti‑cá ̱?―
27Car comandante bbʉ, bi ma bú ön car Pablo, bi hñim̱bi:
―Xijqui ya, ¿cja cierto gúr ciudadano romano?―
Cja ̱ bi da ̱h car Pablo:
―Dyo ya cá̱.―
28Nu car comandante bi ma ̱mbbʉ:
―Guejquitjogö, dúr ciudadano romano hne̱je ̱. Nugö dú cju ̱ti domi rá

ngu ̱ pa dá tön cam derecho gá ciudadano.―
Nu car Pablo bi da ̱h bbʉ, bi xifi:
―Nugö, bi ttajqui cam derechogö desde bbʉ ndú hmʉy.―
29 Bbʉ mí dyøjmʉ ya‑cá̱, cʉ sundado ya xi mír ma di ʉn car Pablo,

cja ̱ bi hna wem pʉ. Guejti car comandante bi ntzu ̱ bbʉ mí dyøde, múr
ciudadano romano car Pablo, como guegue xquí mandado xquí hnu̱hti.
Eso, bi mandado bi ttza ̱mitjo car Pablo pʉmbo cár ngu̱ cʉ sundado.

Pablo delante de la Junta Suprema de los judíos
30 Car jiax‑ca̱ car comandante mí ne di ba ̱h ca ntjumʉy, ter bɛh ca ̱

mí tjøx car Pablo. Eso, bi xojqui car Pablo cja ̱ bi nzojni cʉ möcja̱ cʉ
mí mandadobi cʉ judio, co ni cʉ pé dda anciano cʉ más mí pɛhtzi quí
cargojʉ. Bi gʉjqui car Pablo, bbʉ, bi zix pʉ jabʉ xquí jmu̱ntzi‑cʉ́ pa di dö
cár testimonio.

23
1Car Pablo ya bi cca̱hti car junta cʉ anciano xquí jmuntzi pʉ, cja̱ bima ̱:
―Nuquɛjʉ, cjua̱da ̱, xtú hño rá zö delante ca Ocja ̱ hasta rá pa ya. Jin te i

mbe ̱n nʉmmʉy ca rá nttzo xcrú øtigö.―
2Bbʉmí dyøj ya‑cá ̱, car da ̱möcja,̱ gue car Ananías, bi xih cʉ dda cja ̱hni

márbböhpʉ, dimɛhtibijʉ ʉŕ ne carPablo. 3NucarPablobi da ̱di, bi hñiṉa ̱:
―Ca Ocja ̱ da cozquiguɛ nʉ xcú cjagui. Gúr jiöjteguɛ, ncjahmʉ rá zöqui,

pe xøtzetjo. Nuquiguɛ, gúrnzöya, xcú hñej̱cua pa gui juzgagui ncja ngu̱ ga
ma ̱mpʉ jar ley ca bima ̱n carMoisés, pe nde ̱jma ̱ xcúmandado xí ttʉngui,
cja ̱ jí̱ bbe gui hñöni ter bɛh ca̱ xtú øte. Nʉ xcú cjagui ya, i ccax car ley ca bi
ma ̱n car Moisés.― Bi da ̱di ncjapʉ car Pablo.

4Nu cʉ pé dda cja̱hni cʉmár bbʉh pʉ, bi huɛntijʉ car Pablo, bi xijmʉ:
―¿Dyoca̱ xcú tzani nʉr da ̱möcja?̱ Nunʉ,́ i sirvebi ca Ocja̱‑nʉ.́―
5Cja ̱ pé bi ma ̱n car Pablo, bbʉ,́ bi hñim̱bijʉ:
―Nuquɛjʉ, cjua ̱da ̱, perdonaguijʉ tzʉ. Jin dá pa ̱di, má ̱s gue nʉr

da ̱möcja‑̱nʉ.́ Cierto, i ju ̱xpʉ jarEscritura: “Jingui tzögu tzanijʉnʉr cja ̱hni
xí tti ̱tzi pa damandadoguijʉ.”―

6 Diguebbʉ ya bi cca̱hti car Pablo tocʉ xquí jmu ̱ntzi pʉ jar junta. Cʉ
ddáa cʉ nzöyamí saduceojʉ, cja̱ cʉ pé ddáamí fariseojʉ. Hnahñomí e ̱me ̱
cʉ saduceo, hnahño cʉ fariseo. Nubbʉ, guegue bi ña̱ nzajqui, bi nzoh cʉ
nzöya ncjahua, i̱na ̱:
―Dyøjmaj̱ʉ, cjua̱da ̱. Nuguigö, dúr fariseogö. Guejti cʉ ndom tita cja̱ co

ca ndom ta, mí fariseojʉ, hne̱je ̱. Nuquiguɛjʉ, xcú nzojquigöjʉ ya, pa gui
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jñaṉquijʉ ʉr huɛnda digue ca dí e̱me̱gö, como ya xcú dyødejʉ, dí e ̱me ̱gö,
da nantzi cʉ ánima.―

7 Bbʉ xquí ma ̱ ncjapʉ car Pablo, exque bi mʉdi bi huɛni cʉ nzöya. Bi
wejque gá yoparte car junta, bi ntøxtihui cʉ fariseo co cʉ saduceo. 8Como
i ma ̱jmʉ cʉ saduceo, cʉ cja̱hni cʉ ya xí ndu̱, jim pé da jña̱ ʉŕ jña.̱ Guejtjo
i ma ̱jmʉ, jin te i bbʉ ángele, cja ̱ jin te i bbʉ nda ̱ji ̱. Guehcá̱ i e ̱me ̱‑cʉ.́ Nu cʉ
fariseo i ma ̱jmʉ, da nantzi cʉ xí ndu ̱, cja̱ i bbʉjti quí tzi mʉyjʉ. Guejtjo
i bbʉ ángele, cja ̱ co nda ̱ji ̱. Ncjapʉ ga hñem̱e̱‑cʉ.́ 9 Bi ndo huɛnihui cʉ
saduceo, cʉ fariseo, bi ndo ñaj̱ʉ nzajqui. Nubbʉ,́ bi bböh cʉ dda maestro
cʉmí nxöh car ley. Guegue‑cʉ́mí fariseo, cja̱ bi ma ̱jmʉ:
―Jin te dí tötije te xtrú dyøti‑nʉ́ ca drá nttzo. ¿Xi bbʉ xtrú nzoh hnár

nda ̱ji ̱ o hnár ángele ca Ocja ̱? Mejor, jin gu tøxtijʉ ca Ocja̱.―
Nu cʉ pé ddáa, jin gá cjajpi ncaso ca bi ma̱n cʉ fariseo‑cʉ,́ cja̱ bi segue

bi ntøxtitsjɛjʉ.
10 Bbʉ mí cca̱hti car comandante te tza már cja juɛni, bi ntzu ̱. Mí

ma ̱ guegue, ntoja di ccʉnijʉ car Pablo, di möhtijʉ. Bi mandado cʉ dda
sundado du ca ̱jmʉ pa pé drí gʉjquijʉ‑cá ̱ cja ̱ pé drí zixjʉ pʉ jár ngu̱jʉ. Cja ̱
bi cjajpijʉ, bbʉ.́

11Carnxu̱nya‑ca̱, bbʉmára ̱hcarPablo, bi hnani ̱gui pʉ car Tzi Ta Jesús,
bi xifi:
―Dyo guí ntzu ̱, Pablo, cja̱ jin da dyʉxi ir mʉy. Como ngu̱ xquí tʉngui

cam jña̱ hua jar jñini Jerusalén, da ncjadipʉ grí tʉngui cam jña̱ pʉ Roma
hne̱je ̱.― Bi xifi ncjapʉ.

Planes paramatar a Pablo
12Bbʉmíni ̱gui car jiax‑cá̱, bimpɛjnijʉ cʉdda judio, bima̱jmʉdimöhtijʉ

car Pablo. Bi hñij̱mʉ ca Ocja ̱ gá testigo, bi ma ̱jmʉ, jin te di zijʉ hasta gue
bbʉ ya xtrú möhtijʉ. 13Mí tjo cuarenta hñøjø cʉ bi jurajʉ ncjapʉ. 14 Bi
ma‑cʉ,́ bi guatijʉ cʉmöcja̱ cʉmímandado, cja ̱ co cʉ tita, bi xijmʉ:
―Nugöje, xtú hñij̱me ca Ocja ̱, jin te gu tzije hasta bbʉ xcrú pöhtije car

Pablo. 15Nuquiguɛjʉ ya, guí göhtjojʉ, co hne̱j nʉr junta yʉ anciano, gui
xijmʉ car comandante du tzí tzʉ hua car Pablo, ncjahmʉ te pé güi ne güi
dyönijʉpagüipa ̱dijʉ cantjumʉy. Cja ̱nugöje, antequedazøcua‑cʉ,́ ya xcrú
mprevenije pa gu pöhtije car Pablo.― Bi ma̱n ncjapʉ cʉ hñøjø‑cʉ.́

16Már bbʉh pʉ ca hnar ba ̱jtzi hñøjøtjo,múr sobrino car Pablo. Nucá̱ bi
dyøh caxquíma̱ncʉhñøjø‑cʉ,́ cja̱ bimabúcʉtimbocárngu̱jʉ cʉ sundado,
bú cöx car Pablo. 17Car Pablo ya, bi nzoh hna cʉ capitán, bi xifi:
―Gui tzixi tzʉ nʉr ba ̱jtzi hñøjø dama drí ñaẖui car comandante. Ba ja ̱

hnar razón i ne da xifi.―
18Car capitán bi zihtzibi car comandante bbʉ, bi xifi:
―Xpá xijqui car Pablo ca i cjoti, gua tzinquigö nʉr ba̱jtzi hñøjø, como

nunʉ,́ ba ja̱ hnar razón pa da xihqui.―
19Car comandante ya bi pɛntibi cár dyɛ, gámahnanguadi, cja ̱ bi dyöni:
―¿Ter bɛh ca̱ guí ne gui xijqui?―
20Bi da ̱h car ba ̱jtzi hñøjø, bi hñim̱bi:
―Cʉ judio cʉ i mandado, ya xí ñaj̱ʉ pa da dyöhqui hnar nttödi. øde, ʉr

xu ̱di da dyöhqui gui tzihtzibijʉ car Pablo pʉ jabʉ i jmu ̱ntzi quí nzöyajʉ,
ncjahmʉ te di ttön carPablo. 21Pedyoguí e ̱me̱guɛ‑cʉ.́ I tjo cuarentahñøjø
cʉ xí dyøhtibijʉ hnar trampa car Pablo. Xí hñij̱mʉ ca Ocja̱ gá testigo, jin
te da zijʉ hasta gue bbʉ ya xtrú möhtijʉ. Guegue‑cʉ́ ya xqui tøpiquijʉ gui
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unijʉ ʉr tsjɛjqui pa da ttzix car Pablo, damadrí tjoh pʉ jabʉ rá bbʉh‑cʉ.́―
Bi ma ̱ ncjapʉ car ba ̱jtzi hñøjø.

22Bbʉmí dyøj ya‑cá ̱, car comandante bi xih car ba ̱jtzi hñøjø:
―Jin to pé gui xih ca xcú xijqui ya.― Cja ̱ diguebbʉ ya, bi xifi di ma ya.

Envían a Pablo ante Félix, el gobernador
23Nubbʉ,́ car comandante, bi nzojni yojo capitán, bi bbɛjpi ncjahua:
―Gui mandadobihui yo ciento cʉ sundado da jñojquijʉ pa gui möjmʉ

Cesarea. Cja ̱ pé dda setenta sundado da jñojquijʉ pa da tøjmʉ fani, co
guejti pé yo ciento sundado cʉ i cʉ́ lanza da jñojquijʉ pa da ma hne ̱je̱, da
hñodi‑cʉ.́ Guí göhtjojʉ, guipønijʉ comoxtrí gʉjtonxu ̱y, gui tzixjʉ carPablo,
grímöjmʉCesarea.― 24Guejtjo bimandado car comandante di tjojqui cʉ
dda fani pa di tøh car Pablo. Di ttzix car Pablo dríma pʉ Cesarea, pʉ jabʉ
már bbʉh car gobernador, cja̱ di mfödi rá zö pʉ jar hñu̱. Car gobernador
mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr Félix. 25Diguebbʉ ya car comandante bi dyøti hnar
carta pa di ddɛx pʉ Cesarea. Car carta mí ma ̱ ncjahua:

26 “Nugö, dúr Claudio Lisias. Dí pɛnqui nzɛngua, nuquiguɛ Félix, gúr
gobernador, rá zö gri mandado. 27Nʉr hñøjø dí pɛnqui, xí nzʉh cʉ dda
judio, cja ̱ ya xi mír ma di möhtijʉ. Nuguigö, bbʉ ndú øjcö, ʉr ciudadano
romano guegue, dú tzix cʉ dda sundado, dú cʉtije madé cʉ cja̱hni rá
ngu ̱ xquí jmu ̱ntzi, dú ma cjʉjquije pʉ. 28 Nugö, ndí ne gua pa ̱di ter
bɛh ca ̱ mí tjøx nʉr preso, eso, dú tzix pʉ delante cár junta cʉ nzöya cʉ i
mandadobi cʉ judio. 29Nupʉ, dú øde,mí jøxijʉ tema cosa digue cár leyjʉ,
tzʉdi, gá religión. Pe jin te xquí dyøti nʉr hñøjø‑nʉ́ pa di du̱ o pa di cjoti.
30Diguebbʉ ya, bi cjöxquigö, øde, i bbʉh cʉ dda judio xquí dyøhtibijʉ hnar
trampa nʉr hñøjø‑nʉ,́ pa di möhtijʉ. Por eso, xtú mpɛgui xtú cu ̱h pʉ jabʉ
gár bbʉy. Guejti cʉ cja̱hni cʉ te i jøx nʉr preso, xtú xijcö‑cʉ hne̱je ̱ da ma
drí guahquijʉ pʉ Cesarea, pa da xihquiguɛ ter bɛh ca ̱ xí dyøti guegue, cja̱
pa guír reglajʉ pʉ. Jøña‑̱nʉ́ dí xihqui‑nʉ.́” Ncjapʉmírma̱n car carta ca bi
mɛjni car comandante.

31 Nubbʉ,́ cʉ sundado, bi zixjʉ car Pablo como ngu gá hmɛjpijʉ, bi
zixjʉ nxu̱y, sta guehpʉ jar jñini Antípatris. 32 Cja ̱ ca xtrá yojpa, bi ma gá
ngojtijʉ pʉ Jerusalén cʉ sundado cʉ mí dyotjo. Nu cʉ mí tøgue, bi segue
bi möjmʉ car Pablo‑cʉ.́ 33 Bbʉ mí zøtijʉ pʉ Cesarea, bi döjtijʉ car carta
car gobernador, cja̱ bi presentabijʉ car Pablo. 34Nu car gobernador, bbʉ
ya xquí cca ̱hti car carta, bi dyön car Pablo jabʉ guehpʉmúrmi ̱ngu̱. Cja ̱
guegue‑ca ̱ bi xifi, múr mi ̱ngu̱ pʉ jar estado Cilicia. 35Nubbʉ,́ bi xih car
gobernador, i ̱na̱:
―Gu reglaqui quer asunto bbʉ xta zøcua cʉ cja̱hni cʉ te i jøxque.―
Diguebbʉ ya, bimandado di ttzix car Pablo pʉ jár palacio car Herodes,

cja ̱ di bbödi.
La defensa de Pablo delante de Félix

24
1 Bbʉ ya xquí tjo cʉtta mpa, bi zøti pʉ Cesarea car da ̱möcja.̱ Mí ju̱ cár

tju ̱ju̱múrAnanías. Mbáhñohui cʉddaanciano cʉmímandadobi cʉ judio,
cja ̱ co hnar licenciado. Nucá̱, mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr Tértulo. Car da ̱möcja̱ cja̱
co cʉddáa cʉmbáhñohuibi guatijʉ car gobernador, bimpresentajʉpʉ, pa
di quejabijʉ car Pablo. 2Diguebbʉ ya, bú ttzí car Pablo, bi mpresenta pʉ
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hne̱je ̱. Nu car licenciado bi ttuni ʉr tsjɛjqui bbɛto di ña,̱ di jiøx car Pablo
te xquí dyøte. Cja ̱ bi ma̱ ncjahua car licenciado, i̱na ̱:
―Nuquiguɛ, Félix, por rá nguehca ̱ guír mandado, dí bbʉpje rá zö.

Nugöje, dí i̱zquije, como guí ndo pɛhtzi jogui mfe ̱ni, cja ̱ xcú ndo föxquije,
dí judioje. 3Göhtjoguigöje, como ngu̱ xquímandadoguije, masque jabʉ dí
mi ̱ngu̱je, dí ndogradeceje ca guírdyøjtiguije jujticia, cja ̱ co ca guírnú ̱guije
rá zö. Dí ndo tzøjme ca guí øte, cja ̱ dí öhquije cjama ̱di, hmɛgui ʉm tadaqui,
Don Félix. 4Nuya, pa jin gu ja̱quiqui quer tiempo, dí neje gui cjaguije car
favor gui dyøh ca guxihquije. 5Nʉrhñøjønʉxpá ttzinqui, ngu̱dí cca̱htije,
i ndo øtimolestia. I dyo göhtjo nʉr mundo, i i̱hmi cʉ judio da huɛnijʉ cja ̱
da ntu ̱jnijʉ. Guejtjo hne̱je ̱, ncjahmʉ guegue‑nʉ́ i mandadobi cʉ cja̱hni cʉ
i tɛnijʉ car Jesús, ca múr mi ̱ngu ̱ Nazaret. 6 Cja̱ jønca,̱ bi ddöti már øti ca
jin gui tjɛgui da ttøti pʉ jár patio cam ndo temploje. Pe nugöje dú tzʉdije,
cja̱ ndí ne gua ja ̱mpije ʉr huɛnda pa gua øhtibije jujticia, ncja ngu gama ̱n
cam leyje ca bi zoguije car Moisés. 7Nu car comandante Lisias bi ntza
madé, gá fuerza guánzinguije nʉr Pablo. 8Guejtjo xpámandado guegue,
du e ̱cua cʉ to te i jøx nʉr Pablo, pa guehquɛ gui jñam̱pijʉ ʉr huɛnda,
¿toca̱ i ndu̱jpite? Cja ̱ nuya da jogui gui dyöntsjɛ, ¿cja cierto ca dí jøxije nʉr
hñøjø‑nʉ,́ cja huá ji ̱na ̱?― Ncjapʉ gáma̱n car Tértulo.

9 Diguebbʉ ya, cʉ pé dda judio cʉ már bbʉh pʉ, bi ma ̱jmʉ, mí cierto
göhtjo ca xquí ma̱n car Tértulo. 10Ma ya car gobernador bi cjajpi ʉr seña
car Pablo pa di ña.̱ Cja̱ nubbʉ,́ bi mʉdi bi ña̱ car Pablo, i̱na ̱:
―Nugö, dí mpöjö dar tja ̱di delantequiguɛ, como dí pa ̱di, ya xná ngu ̱

cjeya guí mandado nʉr jöy hua, nuquɛ Félix. 11 Pa guehquɛ, jin gui ntji ̱
pa gui pa ̱di, ¿cja cierto nʉ dí xihqui, o ji ̱na ̱? Cja ̱ nguehca ̱ xí nzʉ doce día
ca xtá pøngua Cesarea, xtá pøx pʉ Jerusalén pa gua nzoh ca Ocja ̱ pʉ jam
temploje. 12 Cja ̱ nu pʉ Jerusalén, jin to xcá cca̱jtigui gua øti juɛni pʉ jar
ndo templo. Guejtjo jí ̱ xtá i̱hmi cʉ cja̱hni di ntujnijʉ, ni ndra ngue pʉ jar
ndo templo, ni ndra ngue cʉ pé dda quí ni ̱cja̱ yʉ judio pʉ jabʉ xtú hño.
Guejti pʉ jar jñini Jerusalén,nimpa jabʉ xtá ɛti cʉ cja̱hni di ntujnijʉ. 13 Jin
gui cierto ca i jøxquigö yʉ cja̱hni‑yʉ,́ cja̱ jin te i bbʉ testigo pa di möx yʉ to
i jøxquigö ca rá nttzo. 14 Pe nugö, gu xihquitsjɛ ter bɛh ca ̱ dí øte. Nugö,
cierto, dí tɛngö ca hnar hñu̱ ca i ma̱n yʉ cja ̱hni, jí ̱ rí ntzöhui da tte ̱me.
Macja̱ dí tɛngö car hñu̱‑ca ̱, guejtjo dí nzoh ca Ocja ̱, guejtica ̱ bi nzoh cʉ
ndom titaje, cʉ cjeya xí tjogui. Cja̱ dí e ̱me̱ göhtjo ca i ju̱x pʉ jar ley ca bi
ma ̱n car Moisés. Guejtjo dí emegö göhtjo ca bi jñu̱x cʉ profeta pʉ já libro
cʉ bi dyøti‑cʉ.́ 15 Guejtjo dí eme ncja ngu ga hñem̱e ̱ yʉ dda anciano yʉ
i bbʉjcua. Tzʉdi, dí tøhmije car pa bbʉ xta xox ca Ocja ̱ göhtjo cʉ xí ndu̱,
tanto cʉ cja ̱hni cʉ mí ndujpite, cja ̱ co cʉ jin te mí tu̱jʉ. 16 Como dí pa̱di,
ya xpa e ̱h car pa bbʉ xtá nantzijʉ, dí göhtjojʉ, cja ̱ xta tja̱nquijʉ ʉr huɛnda
digue ca dú øtijʉ hua jar jöy. Por rá nguehca ̱ dár e̱me̱gö ncjapʉ, göhtjo ʉr
vida dí jongö car manera ja gár hmʉy rá zö, pa jin te gu øhtibi ca Ocja ̱, ni
digue yʉ cja̱hni.

17 Ya xí cja cjeya dú pøm pʉ Jerusalén, dá ma pé dda lugar, dú hño pʉ.
Cja ̱ nuya, yʉ pa yʉ cja xí tjogui, pé xtú coh pʉ. Ndá ja ̱ tzʉ ʉr domi pa
gua föx cʉ probe cja ̱ pa gua dö pʉ jam temploje pʉ Jerusalén. 18 Eso, xtá
cʉtigö pʉ jár patio car templo pa gua tzoh cam ofrenda, cja̱ bi jiantigui
cʉ dda judio, mi ̱ngu̱ pʉ Asia. Nugö, ya xtá jñojqui ncja ngu̱ ga ma ̱n cam
leygöje i nesta da jñojqui ca to da guati ca Ocja̱. Tengu ̱di cʉ cja̱hni ndá
hñobbe, cja ̱ jin tema juɛni dá øtije. 19Nu cʉ judio‑cʉ,́ bi jiantigui ndár dyo
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pʉ jar templo. Bbʉ tza di ne‑cʉ́ te di jiøxquigö,mír ntzöhui di hñec̱ua pa di
xihquitsjɛjʉ. 20 Pe como jí ̱ xcuá hñec̱ua‑cʉ,́ guejtjo di joh bbʉ di xihquijʉ
yʉ pé dda judio yʉ xí nzøcua ¿ter bɛh ca̱ xí ndöjtiguijʉ xcrú øtigö? Como ya
xpá tja ̱nquigöʉrhuɛndapʉ Jerusalén, guecár juntacʉ tita cʉ imandadobi
yʉ cja̱hni israelita bi juzgagui. 21Tan sólo dú ma̱ngö na ̱r palabra‑ná̱ bbʉ
ndár bbʉh pʉ delante car junta, dú ña̱nzajqui, dúma ̱ncjahua: “Nuquɛjʉ,
xcú nzojnquijʉ rá pa ya, como xcú dyødejʉ, dí e̱me ̱gö, ca Ocja̱ da xox cʉ
ánima.”― Ncjapʉ gá nda ̱h car Pablo.

22Nucar gobernador Félix, ya ximí pa ̱di ja i ncja cárhñu̱ car Jesucristo.
Bi dyøh ca mí ma̱n car Pablo, pe bi hñaṉguitjo, jim pe gá regla car
asunto‑cá ̱. Bi xih cʉ cja̱hni di døhmijʉ, bi hñim̱bijʉ:
―Hasta gue bbʉ xtu ca̱h pʉ Jerusalén car comandante Lisias, nubbʉ,́

cja xtá hñöngö göhtjo ja i ncja quer asuntojʉ.―
23Diguebbʉ ya car Félix bi nzoh car capitán, bi xifi di segue di möh car

Pablo, pe jin di du ̱hti. Cja ̱ bbʉ di hñeẖ cʉ dda quí amigo car Pablo, di
jiɛjmʉ di cca ̱hti cja̱ má ̱s di mötzi.

24Bi tjogui tengu ̱mpa. Diguebbʉ, pé bi ñʉti jar juzgado car Félix,mbá
hñohui cár bbɛjña.̱ Guegue‑cá ̱ mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr Drusila, múr judia‑cá̱.
Car Félix pé bi nzojni car Pablo pa di dyönihui, ¿ja mí ncja cár hñu̱ car
Jesucristo, bbʉ to di hñeme? Cja ̱ car Pablo bi xijmi ncjahua: 25 Bi xijmi,
i nesta gu hmʉpjʉ gá honrado, jin gu ndu̱jpitejʉ, cja̱ jin gu jñɛguijʉ pa da
da ̱guijʉ nttzomfe ̱ni. Bi xijmi hne̱je ̱, ba e ̱h car pa bbʉ xta juzgaguijʉ ca
Ocja ̱ digue göhtjo ca xtú øtijʉ. Nu car Félix, bbʉmí dyøde ncjapʉ, bi ntzu ̱
cja ̱ bi xih car Pablo:
―Ya co guehcá ̱. Bbʉ pé xta ncja ʉm lugar, pé xtá nzohqui bbʉ.― 26 Cja̱,

cierto, pé bi nzoh car Pablo tengu̱ vez, segue bi ñaẖui. Mí ma̱ntsjɛ car
Félix, bbʉ segue di nzojni car Pablo, guegue‑cá ̱ di uni domi pa di tsjojqui.
Nu car Pablo, jin te gá uni. 27Bi tjo yo cjeya, cja̱ bi bøn cár cargo car Félix,
már cjotitjo car Pablo. Nubbʉ,́ bi ñʉti pé hnar gobernador, mí ju̱ cár tju ̱ju̱
múr Porcio Festo. Car Félix ya, mí ne di dyøhtibi hnar favor cʉ judio, eso,
bi zoti car Pablo jar födi.

Pablo delante de Festo

25
1Car Festo yabi zøtipʉCesarea cja̱ bi ñʉti cár cargo. Bi døhmipʉ jñu̱jpa,

cja ̱ diguebbʉ ya, bi ma gámbøx pʉ Jerusalén. 2Nu pʉ Jerusalén, cʉmöcja̱
cʉmímandado cja ̱ co cʉ anciano cʉmí ja̱ quí cargo bú cöxjʉ car Festo, bú
jøxjʉ car Pablo cʉ dda cosa, cja ̱ bi dyöjpijʉ car gobernador di mandado
pa pé di tja ̱mpi ʉr huɛnda. 3Bi dyöjpijʉ car favor di ttzojni car Pablo cja̱
di mandado pa du ttzimpijʉ tzʉ pʉ Jerusalén. Nu gueguejʉ, pé mí jondijʉ
ja drí dyøhtibijʉ hnar trampa car Pablo, pa di möhtijʉ ante que di zøti pʉ.
4Nu car Festo bi da ̱di, bi xijmʉ ncjahua cʉmöcja̱ cja̱ co cʉ anciano:
―Rá cjoti pʉ Cesarea car Pablo, cja ̱ nugö ya xtrá magö pʉ hne̱.

5Nuquiguɛjʉ, bbʉ te guí ne gui jiøxijʉ car hñøjø‑ca̱, da jogui da ma pʉ yʉ
ddáa yʉmás i ja ̱ ʉŕ cargojʉ, gu möjme.―

6Nubbʉ,́ pé bú dé pʉ Jerusalén car Festo jabʉ ñojto o ddɛtta mpa, cja̱
diguebbʉ ya, bi ma gá ngoh pʉ Cesarea. Bi dɛnijʉ gá möjmʉ hne̱je ̱ cʉ
dda möcja̱ cʉ mí mandado cja ̱ co cʉ dda anciano. Car jiax‑ca̱ car Festo
bi ñʉti jar juzgado cja̱ bi mi ̱h pʉ jabʉ mí ja̱mpi ʉr huɛnda cʉ cja ̱hni. Bi
mandado du ccʉjqui car Pablo, du ttzi pʉ hne̱je ̱. 7 Cja̱ bbʉ mí zøh‑ca ̱, cʉ
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judio xní hñiṯijʉ madé cja̱ bi jiøxijʉ nduntji cosa rá nttzo, pe jí ̱ mí cierto
ca mí ma ̱jmʉ. Guejtjo, jin te mí bbʉ testigo pa di möx cár testimonio cʉ
cja̱hni‑cʉ́ cja̱ pa di tte ̱me̱ camíma ̱jmʉ. 8Nu car Pablo bi da ̱di:
―Jí̱ xtá øtí cʉ cosa guí jøxquijʉ. Jin dí contrabi car ley ca bi zoguijʉ car

Moisés, guejti pʉ jar ndo templo pʉ Jerusalén, jin dá øte tema cosa ca i
nccahtzi. Guejtjo, jí ̱ xtá contrabi car emperador.― Ncjapʉ gá nda ̱h car
Pablo.

9Nu car Festo mí ne di dyøhtibi hnar favor cʉ judio. Eso, bi dyön car
Pablo, bi hñim̱bi:
―¿Cja i parecequi grá pøxihuipʉ Jerusalénpa grá reglajʉpʉnir asunto?

―
10Bi da ̱h car Pablo, bbʉ:
―Ya xtú mpresenta hua nʉr juzgado hua, como guejcua i pertene car

gobierno romano. Guejcua rí ntzöhui da tja ̱nqui ʉr huɛnda. Jin te xtú
cjajpigö yʉ judio, ncja ngu̱ guir pa ̱di. 11Bbʉ gri ndu̱jpitegö, o bbʉ te xcrú
øtigö drí ntzöhui gua tu̱, jin dí cøngö pa jin da ttajqui cam castigo. Pe bbʉ
bbɛtjritjo cʉ xí jiøxquigö yʉ judio‑yʉ,́ nuquiguɛ, jin guí pɛhtzi derecho gui
döguigö jáy dyɛ‑yʉ.́ Nugö, ya jin guma pʉ Jerusalén. Mejor dí ne guma pʉ
Roma, du tja̱nquigö ʉr huɛnda pʉ jár juzgado car emperador.― Ncjapʉ
gáma̱n car Pablo.

12Diguebbʉ ya, car Festo bi ñaẖui cʉ hñøjø cʉmí föx cár jmandado. Cja ̱
nubbʉ,́ bi xih car Pablo:
―Ya xcú dyö ʉr tsjɛjqui gui ma guír mpresenta pʉ jabʉ rá bbʉh car

emperador. Ndé bbʉ,́ gu cu ̱hqui gui ma pʉ pa du tja ̱nqui ʉr huɛnda pʉ.―
Pablo delante de Agripa y Berenice

13 Bbʉ ya xquí tjogui tengu mpa bi zøti pʉ Cesarea car rey Agripa cja ̱
co cár bbɛjña.̱ Guegue‑ca̱ mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr Berenice. Bi zɛnguahui car
Festo. 14 Como bi dehui pʉ tengu tzi mpa, car Festo bi xijmi cár asunto
car Pablo. Bi ma̱n car Festo, i̱na̱:
―I bbʉjcua ca hnar preso, már cjoti födi bbʉ ndú cʉti nʉm cargo. Xquí

zo jar födi car gobernador Félix. 15 Cja ̱ bbʉ ndár bbʉh pʉ Jerusalén, bi
nzojqui quí möcja̱ cʉ judio cʉ i mandado, cja̱ co cʉ anciano cʉ i ja ̱ ʉŕ
cargojʉ hne̱je ̱, gueguejʉ bi dyöjqui gua sentencia car Pablo pa di bböhti.
16 Pe nugö, dú xijmʉ jin gui øte ncjapʉ nʉr gobierno romano. Jin dí
ɛmbije cár castigo hnar cja̱hni bbʉ jí ̱ bbe i njuzga. I nesta bbɛto da
ncca̱htijʉ cʉ to te i quejabi co guejti car cja̱hni ca i ttzojni, cja ̱ da ttungui
lugar car cja̱hni‑ca̱ pa da da ̱di digue ca xí tjøtze. Cja̱ dú xih cʉ möcja̱
ncjapʉ. 17 Diguebbʉ ya, bú e̱cua guegue‑cʉ.́ Cja ̱ nugö, jin dá dé pa gua
nzojni. Nguetica̱ dú nu ̱htibi cár asuntojʉ. Mero car jiax‑cá̱, dú mi ̱h pʉ
jar juzgado, cja̱ dúmandado bú ttzí car preso. 18Nugö, ndárma ̱ngö,má̱s
xquí dyøte tema cosa rá nttzo. Pe bbʉmí ma ̱n cʉ judio te mí ne di jiøxijʉ
guegue, jí̱ mí nttzo‑cʉ.́ 19Mí tzanijʉ car Pablo, como hnahño car religión
i tɛn‑ca ̱. I ma ̱jmʉ, mí bbʉh ca hnar hñøjø,mí tsjifi ʉr Jesús. Xí ndu̱‑ca ̱, nu
car Pablo i ma̱ i bbʉjtjo. Eso, xí huɛnihui car Pablo cʉ judio por rá ngue
ca i e ̱me̱jʉ. 20Nugö, jin dá pa ̱di ja guá jojqui car asunto‑ca ̱. Eso dú xih car
Pablo, bbʉmí ne di ma pʉ Jerusalén, gua möjme grí reglaje pʉ. 21Nu car
Pablo bi da ̱di ji ̱na ̱. Mí ma̱ guegue, bbʉ jin di ttøhtibi jujticia hua, di ma
hasta guehpʉ Roma du regla pʉ. Nubbʉ,́ pé dúmandado di cjotitjo hasta
bbʉ xta jogui gu pɛjni pʉ Roma, pa dama drí nú̱ car emperador.― Bi ma ̱
ncjapʉ car Festo.
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22Cja ̱ bi ma ̱n car Agripa bbʉ, bi xih car Festo:
―Guejquitjogö, dí ne gu øh tzʉ te i ma ̱n car hñøjø‑ca ̱.―
Cja ̱ bi da ̱h car Festo:
―Xudi xquí dyøh bbʉ.―
23Capéhnarpaya, pébúcojmi jar juzgadocarAgripacocárbbɛjña,̱ car

Berenice, már tzi zömír ni̱guihui. Xquí jiehui quí da ̱jtu ̱hui már njuɛhtzi.
Bi ñʉtihuipʉ jabʉmí ttøh cʉasunto,mbáyojmi cʉddaquí jefe cʉ sundado
cja ̱ co cʉ autoridad cʉ mí ja̱ í cargojʉ pʉ jar jñini Cesarea. Nubbʉ, bi
mandado car Festo du ttzi car Pablo, bbʉ.́ 24 Cja ̱ bbʉ ya xcuí hñeẖ‑cá̱, bi
ma ̱n car Festo, bi hñiṉa ̱:
―Nuquɛ, rey Agripa, nuquiguɛjʉ, guí hñøjøjʉ guí bbʉpjʉ hua, guí

cca ̱htijʉ nʉr hñøjø nʉ ra bböjcua. Göhtjo cʉ cja̱hni judio xpá dyöjqui pʉ
Jerusalén, cja ̱ pé xí dyöjqui hua, da ttuni‑nʉ́ car sentencia pa da du̱. I ndo
zɛh‑cʉ,́ segue i nzojquigö, i xijqui, rí ntzöhui da bböhti‑nʉ.́ 25Pe nugö, jin
te dá töhtibi te xtrú dyøti ca rá nttzo, masque ya xtú ja ̱mpi ʉr huɛnda,
xtú ndo hñöni rá zö. Cja ̱ como guejtsjɛ nʉr preso xí dyöjqui da cju̱h pʉ
Roma pa drí njuzga pʉ, nugö xtú mbe ̱ni gu pɛjni pʉ. 26 Pe u ̱jtjo jin tema
du ̱mʉy grá cu ̱y, cja̱ i nesta gu xih car emperador pʉ Roma, te rá nguehca ̱
drí cju ̱hpʉ. Eso, xtúmandadoxpá ttzíhua, paguehquɛjʉguidyødejʉ teda
ma ̱ nʉr preso. Nuquiguɛ, rey Agripa, bbʉ guí ne gui cjagui tzʉ car favor,
guehquitsjɛguɛ, gui jñam̱pi ʉr huɛnda nʉr hñøjø‑nʉ,́ sa̱nta ̱ gu pa̱di tema
razón gu ju̱htzibi car emperador bbʉ xtá pɛmpi nʉr preso. 27 Como jin
da jogui gu pɛmpi nʉr preso bbʉ jin gu ju̱tzi ter bɛh ca̱ xtrú dyøti ca rá
nttzo.― Ncjapʉ gáma̱n car Festo.

Pablo presenta su caso delante del rey Agripa

26
1Car Agripa ya, bi nzoh car Pablo, bbʉ, bi hñiṉa ̱:
―Tzö gui ñag̱uɛ ya, gui xijquitsjɛ ter fɛh ca ̱ i tjøxque.―
Car Pablo, bbʉ, bi tʉngui cár dyɛ cja ̱ bi ma̱ ncjahua:
2―Dímpöjö ca xcá ttajqui ʉr tsɛjqui gu tja ̱jtsjɛ digue göhtjo ca xí jiøxqui

cʉ judio. Dí mpöjö, como guehquiguɛ gu döjtiqui cam aclaración, nuquɛ,
rey Agripa. 3Nuquiguɛ, rá zö gri pa ̱di göhtjo ja i ncja cʉm costumbre dí
tɛnije, dí judioje, cja̱ co cʉm creencia dí e ̱me̱je. Nuya, dí öhqui tzʉ, jin da
mfadaqui pa gui dyøj yʉ palabra yʉ guma̱n ya.

La vida de Pablo antes de su conversión
4 I pa ̱di göhtjo cʉ judio ter bɛh ca ̱ xtú pɛfi desde bbʉ ndí tchʉ. I pa ̱dijʉ

ja mí ncja cam vida bbʉ ndí yojme cʉmmi ̱ngu̱je pʉ Jerusalén. 5 I pa ̱dijʉ
hne ̱je̱, nttzɛditjo ndúr fariseogö, ndí cumpli göhtjo cʉ costumbre cʉ i tɛn
cʉ fariseo. Bbʉ di ne gueguejʉ, di jogui di hmöpjʉ gá testigo, di ma̱jmʉ, te
tzamár zö ndí tɛngö cár religiónjʉmá ̱hmɛto. 6Nugö, dí e̱me ̱, ba e̱h car pa
bbʉxtaxox cʉánima caOcja ̱, comogueguebiprometebi cʉndomtitajeda
dyøte ncjapʉ. Guehca ̱ dár emegö, da nantzi cʉ ánima, eso, xí nzojnquigö
yʉ anciano yʉ i mandadobi yʉ cja̱hni israelita pa da njuzgagui hua.
7Göhtjo cʉ doce quí familia cʉm cja̱hnije Israel, i tøhmijʉ car pá bbʉ xta
ncumpli car promesa‑cá ̱. Eso, dí ndo i̱htzibije ca Ocja ̱, cja̱ dí nzojme pa
ʉr xu ̱y. Nuquɛ, rey Agripa, jøña̱ por rá nguehca ̱ dár e̱me ̱gö ncjapʉ, eso, xí
tsjeyagui yʉ judio, cja̱ nuyʉ,́ göhtjo te xí jiøxquigö. 8Xiquiguɛjʉ, guí judiojʉ
guí bbʉpjʉ hua, ¿cja jin guí e̱me̱jʉ, hne ̱je̱, ca Ocja ̱ da xox cʉ cja̱hni cʉ xí
ndu ̱?
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Cómo Pablo antes perseguía a los cristianos
9Má ̱hmɛto, nuguitsjɛgöndíøtigörángu̱ cosapadácontrabi cʉ cja̱hni cʉ

mí tɛnijʉ car Jesús camúrmi ̱ngu̱Nazaret, comondímbe̱nimí tzøh caOcja ̱
candí contrabi‑cʉ.́ 10Ndíndoøhtibijʉ tu ̱jni bbʉndárbbʉhpʉ Jerusalén. Bi
ddajqui cam cargo cʉmöcja̱ cʉ i mandado. Ndí tzʉdi rá ngu̱ cʉ cja ̱hni mí
e ̱me ̱jʉ car Jesús, cja̱ ndí coti födi,masque jin temí tu̱jʉ. Cja ̱ bbʉmí bböhti,
ndí ma̱ngö, mír ntzöhui di du ̱‑cʉ.́ 11 Segue ndí castiga cʉ cja ̱hni‑cʉ,́ pa di
jiɛh ca xquí hñem̱e ̱jʉ. Ndí dyo pʉ jáy templo cʉmmi̱nga ̱‑judioje, ndí jon
cʉ cja ̱hni‑cʉ,́ comondí ndo ʉbbe. Bbʉ‑bbʉndí pahasta hnahño jöypa gua
øhtibijʉ tu̱jni cʉ cja ̱hni cʉ xquí guatijʉ car Jesús.

Pablo cuenta otra vez su conversión
12 Ca hnajpa, ndár ma pʉ Damasco, pa gua tzʉh cʉ dda cja̱hni cʉ mí

e ̱me ̱jʉ car Jesús. Ndí pɛhtzi cam cargo pa gua øti‑cá ̱, gue cʉ möcja̱ cʉ i
mandado xquí ddajqui carta cja̱ xquí gu̱jqui gua ma pʉ. 13 Nuquɛ rey,
dí xihqui, ndá pa pʉ jar hñu̱, bbʉ mí zʉ ju̱ xadi, cja ̱ dú janti hnar tjay
más már nti ̱ ni ndra ngue nʉr jiadi. Nuca̱ bi hñij̱quije madé, nugö cja ̱
co göhtjo cʉ ndá yobbe. 14Nubbʉ,́ dí göhtjoje, dú fʉntzije jar jöy, cja̱ nugö
dú øh hnar jña,̱ már nzojqui digue cam jñaj̱e, dí judioje. Bi xijqui: “¡Saulo!
¡Saulo! ¿Dyoca̱ guí ʉgui? Guehquitsjɛguɛ guí lastima. Guí ncja ngu̱ hnar
nda ̱ni bbʉ ga ntsjʉni, i tí ̱titjo car maza.” 15 Nubbʉ,́ dú tja ̱di, “¿Toquiguɛ?
¿Cja huá guehquiguɛ gú Ocja ̱‑guɛ?” Cja ̱ bi xijqui guegue‑cá̱: “Guejcö dúr
Jesús. Guejcö guí cöbigui. 16Nuya, gui nantzi ya, gui bböy. Xtú nzohqui
ya pa gui sirvegui. Xtú i̱xqui pa gui xih cʉ cja ̱hni ja ncja xquí cca ̱jtigui
ya. Guejtjo gui ma gui cca̱jtigui pé dda vez, gui cja ʉm testigo, cja ̱ pé gui
nzoh cʉ cja ̱hni por rá nguejquigö. 17Nugö, xtá cjʉxqui jáy dyɛ cʉ judio,
bbʉ te da ne da cjahqui. Guejti cʉ hnahño cja̱hni cʉ jin gui judio, xtá
cjʉxquipʉ jáydyɛ‑cʉ́hne̱je ̱. Guecʉ cja̱hni‑cʉ́dí cu ̱hquiguimagrínzoh‑cʉ.́
18Guixojquibi quídöjʉpadabønijʉ jarbbɛxu ̱y, drí guatijʉnʉr jiahtzi. Gui
nzojmʉpadabønijʉpʉ jabʉ imandadocar Satanás,drí ñʉtijʉpʉ járdyɛ ca
Ocja ̱. Gui xijmʉ ja drí hñem̱e ̱gui pa drí ccʉhtzibi ca rá nttzo ca xí dyøtijʉ.
Dancjapʉda cjajʉ í ba ̱jtzi caOcja ̱, cja ̱dahmʉbi cʉpéddaa cʉxí hñem̱e̱gui
cja̱ ya jin te i tu̱jʉ. Guejtjo da ttunijʉ hnar herencia drá tzi zö.” Ncjapʉ gá
xijqui car Jesús.

Pablo obedece la visión
19Nuquɛ, rey Agripa, bbʉ ndú øjcö car voz mbí nzojqui desde jar ji ̱tzi,

jin dá ntøxtibbe‑ca ̱. Dú øti ca bi bbɛjpigui. 20Nu carmensaje ca bi tsjijqui,
bbɛto dúxih cʉ cja ̱hni pʉDamasco, cja ̱diguebbʉpédúxih cʉḿ Jerusalén.
Maya, dúmadáhño göhtjopʉ jar estado Judea, dá xih cʉ cja̱hnimárbbʉh
pʉ. Guejtjo dú ma dá nzoh cʉ gentile, dú xijmʉ di jiɛguijʉ ca rá nttzo, cja ̱
di jionijʉ ca Ocja̱. Dú xijmʉ di nxödi di dyøtijʉ ca rá zö pa di fa̱di, ntjumʉy
xtrú hñem̱e ̱jʉ‑cá ̱. 21 Segue ndá xih cʉ cja ̱hni digue car Jesucristo. Por rá
nguehcá ̱, bú tzʉjqui cʉm mi ̱nga̱‑judioje bbʉ ndár bbʉh pʉ jár patio car
templo, mí ne di möjtigui. 22Nu ca Ocja ̱ bi hmöhmadé, cja̱ segue i föxqui
guegue, eso dí bbʉjtjo hasta rá pa ya, dí predicatjo cár palabra. Dí xij
yʉ cja̱hni yʉ i bbʉh cár cargojʉ, co ni yʉ pé ddáa yʉ jin te i bbʉ ʉŕ cargojʉ.
Parejo dar xijmʉ göhtjo. Dí xijmʉ ca bima ̱n cʉprofeta cja̱ co ni carMoisés
bbʉmíma ̱jmʉ ja di ncja cahnarhñøjø cadi hñix̱ caOcja̱ padi gʉxquigöjʉ.
Jøndi‑cá ̱ dí xij yʉ cja̱hni.
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23 Car Moisés co ni cʉ pé dda profeta mí ma ̱jmʉ, bbʉ di hñeẖ ca hnáa
ca di hñix̱ car Tzi Ta ji ̱tzi pa di möxquigöjʉ, guegue di sufri, di bböhti, cja̱
diguebbʉ ya pé di nantzi. Car cja̱hni‑cá̱ bbɛto di jña̱ ʉŕ jña,̱ cja̱ drí ga ̱x ya,
di jña̱ ʉŕ jña̱cʉánima. Comobidu ̱ car Jesucristo cja̱ pébinantzi, yaxí jogui
da tsjij yʉ judio, co guejti yʉ pé dda cja ̱hni yʉ jin gui judio, ja drí cca̱htijʉ
cár tzi jiahtzi ca Ocja ̱.― Ncjapʉ gáma ̱n car Pablo.

Pablo trata de convencer a Agripa de que crea en Cristo
24Bbʉmí guadi mí ña̱ car Pablo, car Festo ya bi ña̱ nzajqui, bi xifi:
―Nuquɛ, Pablo, ngu̱ ya xquí ne gui nloco. Guehca̱ xquí ndo nxödi rá

ngu ̱, xí cjahqui xcú nloco.―
25Nu car Pablo bi da ̱di, i̱na ̱:
―Nuquiguɛ, Don Festo, jin dí nlocogö. I bbʉh cam juicio, cja̱ ntju̱mʉy

göhtjo yʉ xtú xihquijʉ. 26 I jñɛjmi ncja hnar testigo nʉr rey Agripa.
Guegue‑nʉ́ i pa ̱di, cierto göhtjo yʉ xtú ma ̱, eso, jin dí ntzu ̱gö dar dö cam
aclaración pa da dyøj‑nʉ.́ Guí göhtjojʉ cja̱ co hne ̱j nʉr rey Agripa, xcú
dyødejʉ ja ncja gá ndu̱ car Jesucristo cja ̱ pé bi jña̱ ʉŕ jña,̱ como jin gá
ncja‑ca ̱ gá ntta ̱gui tjojo. Göhtjo yʉ cja ̱hni xí dyødejʉ ter bɛh ca̱ bi ncja.
27Nuquɛ, rey Agripa, ¿cja guí e̱me̱ ca bi ma̱n cʉ profeta? Nugö, dí i̱ngö
guí e ̱me̱.― Bi ma ̱ ncjapʉ car Pablo.

28Nu car Agripa bi da ̱di:
―Ya tchʉtjo güi ta ̱gui pa gua e ̱me ̱gö car Jesús, hne ̱je̱.―
29Cja ̱ pé bi ma ̱n car Pablo, bbʉ:
―Xa ̱jma̱ da cja Ocja ̱ gui hñem̱e̱. Bbʉ i nesta da tsjihqui tchʉtjo

palabra, o bbʉ i nesta da tsjihqui rá ngu̱, quiera güihñem̱e ̱ car Jesucristo,
ncjaguigö, cja ̱ jin gui jøñaq̱uiguɛ, pe guejti yʉpé ddáa, göhtjo yʉ i øjquedra
ña.̱ Pe jin dí negö pa da hna̱hquijʉ cadena ncja ngu̱ ga hna̱jquigö.―

30Bbʉmí guadi mí ma̱ ncjapʉ car Pablo, bi bböh car rey co cár bbɛjña̱
cja ̱ co hne̱h car gobernador, cja̱ co cʉ pé dda cja̱hni már ju ̱jʉ pʉ, göhtjo bi
bønijʉ. 31Gámöjmʉ hnanguadi, bi ñaj̱ʉ te di cjajpijʉ cár asunto car Pablo,
cja ̱ bi ma̱jmʉ:
―Jin te xí dyøti car hñøjø‑ca̱ pa drí ntzöhui da bböhti, nim pa digue ca

rí cjoti födi.―
32Nubbʉ, bi ma̱n car Agripa, bi xih car Festo:
―Bbʉ jin di dyö guegue dima dunreglabi cár asunto pʉRoma, di jogui

di tsjojquitjo.―
Pablo es enviado a Roma

27
1 Bbʉ mí jma̱ di ttzix car Pablo pʉ Italia co cʉ pé dda preso, bi ndöjti

ʉŕ dyɛ ca hnar capitán, mí ju̱ cár tju ̱ju múr Julio. Guegue mí pertene
hnar batallón, mí tsjifi cár batallón car emperador Augusto. 2 Nubbʉ,́
dú tøjme hnar barco xcuí hñeẖ car jñiṉi Adramitio, pʉ jar jöy Asia, cja̱
ya xti bøni pé drí goh pʉ, di tjogui göhtjo jár nttza̱ni car jöy Asia. Bi bøn
car barco, bbʉ. Nugöje ndí yojme car hermanoAristarco, guegue‑cá ̱múr
mi ̱ngu̱ pʉ Tesalónica pʉ jar jöyMacedonia. 3Car jiax‑ca ̱, dú tzønije pʉ jar
jñini Sidón. Múr jogui cja ̱hni car Julio, eso bi ungui ʉr tsjɛjqui car Pablo
di ma du cca̱hti quí amigo pa di möxjʉ. 4 Cja ̱ diguebbʉ, pé dú pønije pʉ
Sidón. Dú tjojme car isla Chipre jam ntchohta dyɛje, pʉ jabʉmí cju ̱jti car
nda ̱ji ̱, porque bbʉ ji ̱na ̱, mí ndo tɛjnquije car nda ̱ji ̱, mí ne di cohtzitjo car
barco. 5Diguebbʉ ya, dú tjojme pʉ jabʉ mír ncca̱htihui car barco co ni
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cár nttza̱ni car jöy Cilicia, co guejti car jöy Panfilia, cja̱ dú tzøtije pʉMira,
hnar jñiṉi pʉ jar jöy Licia, cja ̱ nupʉ dú ca ̱pje jar barco.

6 Nu pʉ Licia, car capitán bi döti hnar barco xcuí hñe̱ Alejandría cja ̱
mírma Italia. Bi ddazquije, bbʉ,́ cja ̱ dú tøjme car barco‑cá̱ pa gua möjme
Roma. 7 Diguebbʉ ya, rá ngu̱ mpa dú hñoje jar mar. Ddahtzʉ mír hño
car barco, como seguemí tɛjnquije car nda ̱ji ̱, eso cuɛtjo dá tzøtije pʉ jabʉ
ndár ncca̱htije car jñini Gnido. (Car jñiṉi‑cá ̱ i bbʉ jar isla Creta.) Car
nda ̱ji ̱ segue mí ne di cohtzitjo car barco, eso, pé dú tjojme pʉ jabʉ ndár
ncca̱htije car jñiṉi Salmón, cja̱ diguebbʉ ya, dú bbötije jár sur car isla
Creta, pʉ jabʉ mí cju ̱jti car nda ̱ji ̱. 8 Ddahtzʉ ndá tɛntije jár nttza̱ni car
isla, már ndo ntji ̱ dámöjme. Cja ̱ pé dú tzøtije jar lugar ca mí tsjifi Buenos
Puertos. Car lugar‑ca ̱ jin tza mí jñajquihui car jñiṉi Lasea.

9Bbʉ ndú tzøtije pʉ, ya xtá ndo déje jar mar, porque ya xi már ntji̱ mír
hño cʉ barco. Ya xi mí ndo dyo nda ̱ji ̱, como ya xi mírmʉh cʉ za ̱na ̱ bbʉ rá
ntzɛ. Nubbʉ,́ car Pablo bi nzoh cʉ to mí ncargado digue car barco cja ̱ co
jabʉ guamöjme. 10Bi xijmʉ:
―Nuquɛjʉ, tada, ngu ̱ dí mbe ̱ngö, mejor ya jin gu segue gu hñojʉ jar

mar, como i ndo dyo nda ̱ji ̱ yʉ za ̱na ̱ xtú cʉtijʉ ya. Dí tzö ʉmmʉy, bbʉ gu
segue gu hñojʉ, xta bbɛj nʉr barco co nʉŕ carga i tu̱, cja ̱ jin gui jøña‑̱yʉ.́
Guejquitjogöjʉ, gu bbɛh cam vidajʉ, hne̱je ̱.― Bi ma ̱ ncjapʉ car Pablo.

11Nu car capitán, jin tza gá cjajpi ncaso car Pablo. Más bi hñeme car
hñøjø mír dyɛ car barco, co ni ca hnáa ca múr mɛjti. 12 Nu cʉ pé dda
cja̱hni cʉ mí bbʉ jar barco, casi göhtjo mí ne di bøm pʉ Buenos Puertos.
Car lugar‑ca ̱, mí ndo tɛjni car nda̱ji ̱, eso, jí ̱ mí tzö pa di døhmijʉ pʉ car
nguarexma. Mí mbe ̱nijʉ di bbötijʉ car isla pa di zøtijʉ pʉ jar jñiṉi Fenice
cja̱ di tjojmʉpʉ car nguarexma. Car Fenice, guejtjomúrpuerto pʉ jar isla
Creta, cja̱mí cju ̱jti rá zö cʉnda ̱ji̱mírhñeẖ pʉ jabʉ rí bøxi jiadi. Nu car lado
pʉ jabʉ rí ñʉh car jiadi, mírncca̱htihui carmar, cja̱ mír dɛjni pʉ car nda ̱ji ̱.

La tempestad en el mar
13 Diguebbʉ ya, bi hño hnar tzi nda̱ji ̱, güí hñej̱ nʉ rí ncja jar sur.

Gueguejʉ ya bbʉ, bi mbe ̱nijʉ, ya xquí ncjá ca ndí tøhmije pa gua tzøtije pʉ
Fenice. Nubbʉ,́ dú pønije pʉ Buenos Puertos, dú möjme jar mar, dú tɛnije
cár nttza ̱ni car isla Creta. 14 Cja ̱ bbʉ jin tza xtá hñoje rá ngu̱, ya xi ndár
cca̱je jar isla, bi ndo hño hnar nda ̱ji ̱ gá dye, güí hñej̱ nʉ rí ncja Noreste.
15Mí ndo tɛjni car barco car nda ̱ji ̱, hastambá cohtzitjo. Cja ̱ bbʉmí cca̱hti
cʉmarinero, ya jí ̱mí jöti di hño car barco, bi bböhtijʉ, bi jiɛjtijʉ di du̱xti
car nda ̱ji ̱, pʉ jabʉ xtrímatjo. 16Nubbʉ,́ dú tjojme jár xʉtja car tzi islatjo ca
i tsjifi Clauda, pʉ jabʉmí tzi cju̱jti car nda ̱ji ̱. Diguebbʉ ya, cʉmarinero bi
cuajtijʉ xøtze car barco car tzi chalupatjo, como nucá ̱, mbá e ̱ti xʉtja car
ndobarco,mbáhna̱titjo. Cuɛtjo dá cjʉhtzije car tzi chalupatjo, comombá
ndo tu̱jquitjo car nda ̱ji ̱. 17Bbʉ ya xtá pɛhtzije car tzi chalupatjo, nubbʉ,́
cʉ marinero bi du̱htijʉ‑cá ̱. Guejtjo bi du ̱htijʉ cʉ cable pʉ madé car ndo
barcotsjɛ pa di zɛti, como már ndo tɛjni cʉ deje. Ndí tzu ̱je di dyɛnguije
ndo yapʉ car nda ̱ji̱, di du ̱x car barco mero pʉ jar lugar ca mí tsjifi Sirte.
Pʉ jar lugar‑cá ̱, mí ca ̱ cʉ jui ̱na̱ni, cja ̱ mí hñöti car deje pʉ madé. Bbʉ di
tjoh pʉ hnar barco, már cʉy. Eso, dú xohtije cʉ da ̱jtu̱ cʉ mí hna̱x pʉ ña,̱
dú ca̱jquije. Diguebbʉ ya, bi tjɛh car barco bi du ̱xti car nda̱ji ̱. 18Bi segue
bi ndo hño car nda ̱ji ̱, már ndo nzɛdi, cja̱ mbá yojmi dye. Mí ndo jua ̱n car
barco. Car jiax‑ca̱ bbʉ, dú tzʉj́quijehnaparte car carga, dúpotije jardeje,
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pa di meno ca már jñʉ car barco. 19Ca xtrá jñu̱jpa, dí göhtjoje dúmföxije,
dú cjʉhtzije cʉpé dda cosambá tu̱ car barco, pé dúpotije‑cʉ́ jar deje. 20Bi
tjogui rá ngu̱ mpa, jin temí ncca̱ car jiadi, cja̱ bbʉ nxu ̱y jí ̱mí ni̱gui cʉ tzø.
Seguemí dyodi car nda ̱ji ̱, mí yojmi dye. Ya xi ndí i̱na ̱je, jin gua pøxije.

21Diguebbʉ, bbʉ ya xquí cja mpa cja ̱ jin te xtá tzije, bi bböh car Pablo
bi nzoh cʉ pé dda cja̱hni, bi xijmʉ:
―Nuquɛjʉ, tada, más di joh bbʉ güi dyøjtiguijʉ caso cja̱ jin gua pønijʉ

pʉ Creta. Nubbʉ,́ jin gua sufrijʉ cja̱ jin te gua bbɛdijʉ. 22 Pe nde ̱jma̱ xtú
resgajʉ xtú e ̱jmʉ hua. Cja̱ nuya dí xihquijʉ, da jñu̱ ir mʉyjʉ, como jin to
da bbɛh cárnzajqui. Jøndinʉr barco da bbɛdi. 23Má ̱nxu̱y, xtú cca̱hti hnár
anxe ca Ocja̱, xcá nzojqui. Gue ca Ocja ̱ dí tɛngö cja̱ dí sirvebi. Bi ni ̱gui car
ángele‑cá ̱, 24 cja̱ bi xijqui: “Nuquɛ, Pablo, dyo guí ntzu ̱. Tiene que gui tzøti
pʉRoma cja̱ gui hmöh pʉ delante car emperador pa gui xifi toca ̱ guí e ̱me̱.
Cja ̱ por rá nguehquiguɛ, ca Ocja ̱ da mötzi göhtjo yʉ cja̱hni yʉ guí yojmi
hua jar barco, jin to da bbɛdi.” Bi xijqui ncjapʉ car ángele. 25Nuya, tada,
dí xihquijʉ, da jñu̱ ir mʉyjʉ, porque dí pa ̱di, cierto xta dyøti ca Ocja ̱ ncja
ngu ̱ gá xijqui cár ángele. 26Nugöjʉ, masque gu tzojʉ jar deje, gu pøxijʉ pʉ
hnar tzi isla.― Ncjapʉ gáma̱n car Pablo.

27Bbʉ ya xtá hñoje quince día pʉ jar mar Mediterraneo, bi zʉh ca xquí
ma ̱n car Pablo. Xquí ndo dɛjnquije car nda ̱ji ̱ göhtjo car tiempo‑cá ̱. Ca
hnar xu ̱y, car barco mírma hua, mírma nʉ. Cja̱ bbʉmí zʉmadé ʉr xu ̱y,
cʉ marinero bi jña̱ ʉr huɛnda, ya xi ndá cuatije hnar jöy. 28 Nubbʉ,́ bi
dyɛnijʉ tengu ̱már je ̱ car deje, cja̱ bi zʉ treinta y seis metro. Pé bi tzi hño
car barco, cja̱ pé bi yojpi bi dyɛnijʉ. Nubbʉ,́ ya ximí veintisietemetrotjo.
29Mí tzu ̱ cʉmarinero, certa dimpʉjtihui jáme ̱do car barco, eso, bimotijʉ
cʉ gojo ancla pʉ jár xicji car barco. Nucʉ,́ bi ccahtzi pa jin di hño. Nubbʉ,́
cʉ marinero bi døhmitjo hasta bbʉ xti ni ̱gui. Már ndo ntzøtijʉ, már ndo
yomfe ̱nijʉ. 30Guegue‑cʉ́mí ne di ddaguijʉ, di zoguitjoje pʉ jar barco, dí
göhtjoje ndá pöjme pʉ. Bi xohtijʉ car tzi chalupatjo, ya xti tsjöjqui jar deje,
cja ̱ ya xi mí ne di ga ̱pjʉ pʉ, ncjahmʉ mír ma di motijʉ pé dda ancla pʉ
jár ña̱ car barco. 31 Nu car Pablo bi jña̱ ʉr huɛnda te mí ne di dyøti cʉ
marinero, cja̱ bi ma bú cöx car capitán cja̱ co cʉ sundado. Bi xijmʉ:
―Bbʉ da wembi nʉr barco yʉmarinero, jin da jogui gu pønijʉ.―
32Bbʉmí dyødejʉ‑nʉ, cʉ sundado bi ma bú jɛjquijʉ cʉ nta̱ji ̱ cʉmí hna̱ti

car tzi chalupatjo, bi jiɛguijʉ gá tzo jar deje.
33Cja ̱ bbʉ ya xi mbá fʉdimbá ni ̱gui, car Pablo bi pɛmindobijʉ göhtjo cʉ

cja ̱hni pa te di zijʉ, bi xijmʉ:
―Ya xí cja quince día dí tøhmijʉ te da ncja, jin te dí tzijʉ, cja̱ jin tza te dí

a ̱jmʉ hne ̱je̱. 34Nuya dí nzohquijʉ ya, dí ma ̱ngö i nesta gu tzijʉ ya pa gu
zɛdijʉ. Dí pa ̱di, da möxquijʉ ca Ocja ̱ pa gu pøxjʉ. Ni digue hnam xta̱jʉ da
bbɛdi.― Bi ma ̱ ncjapʉ car Pablo.

35Bbʉ ya xquíma ̱ ncjapʉ, bi jña̱ hnar tju ̱jme̱, bi dyöjpi cjama ̱di ca Ocja̱,
bi xɛjqui delante göhtjo cʉ cja̱hni, cja ̱ bi mʉdi bi zi. 36Nubbʉ,́ cʉ pé dda
cja ̱hni, bbʉ mí cca̱htijʉ már tzi car Pablo, bi animajʉ hne̱je ̱ cja ̱ göhtjo bi
zijʉ. 37Nugöje ndí bbʉpje jar barco, ndí zøtije doscientos setenta y seis.
38Bbʉ ya xtá ñiṉ̃aj̱e, bi ttzʉj́qui car trigo ca má tu̱ car barco, bi jiøtijʉ jar
deje, pa di meno camár jñʉ car barco.

Se hunde el barco
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39 Cja ̱ bbʉ ya xquí ni̱gui, cʉ marinero bi jiantijʉ car jöy pʉ jabʉ ndá
cuatije, pe jin gá meyajʉ. Bi jiantijʉ hnar lugar ncja ngu̱ hnar goxtji, mí
cju ̱jti car jöy cʉ yonguadi, cja̱mí podeje jarmadé, eso, jin tzamíhñá̱n car
deje. Guejtjomár zö cárnttza̱ni car jöy, pa gua ca̱pje jar barco. Bima̱jmʉ,
¿cja jin di jogui di dyɛtijʉ car barco pʉ jar goxtji‑cá̱, pa gua tzønije rá zö
jar jöy? 40Nubbʉ,́ bi jiɛjquijʉ cʉ ntja̱ji ̱ mír hna̱ti cʉ ancla, cja̱ bi zoguijʉ
jarmar‑cʉ.́ Guejtjo bi ga ̱htijʉ cʉ remomír dyɛ car barco. Cja ̱ bi xohtijʉ ca
hnar da ̱jtu̱ jár ña̱ car barco pa di du̱jqui car barco car nda ̱ji̱. Diguebbʉ
ya, car barco bi mʉdi bi hño, ya xi mír ma di guati jár nttza̱ni car jöy.
41Pe nubbʉ,́ bi zøti pʉ jar madé cʉ yojo tzi isla, pʉ jabʉmírmpɛjnihui cʉ
deje guá hñeẖ cʉ yonguadi. Como jin tza mí je ̱ pʉ, bi hmöh pʉ car barco,
bi ndʉ cár ña̱ já bbomu ̱. Ya jí ̱ mí tzö di hñá ̱ni. Nu cár xicji car barco bi
mʉdi bi wagui, como mír ndo dɛjni car deje, göhtjo cʉ yonguadi. 42 Cja ̱
cʉ sundado cʉ xquí ndöjti cʉ preso pa drí zix pʉ Roma, ya xi mí ne di
möhti‑cʉ.́ Mí tzu ̱jʉ, bbʉ di tjɛgui di hmʉy, di mfɛtijʉ jar deje cʉ preso, di
ddaguijʉ, cja ̱ guegue cʉ sundado di ncastigajʉ. 43Nu car capitánmí ne di
möx car Pablo, eso, bi ccax cʉ sundadopa jindimöhti cʉpreso. Gueguebi
mandadobi cʉ hñøjø cʉmí pa ̱di di mfɛtijʉ jar deje di hmɛtojʉ, di hñɛntijʉ
jar deje cja̱ di mfɛtijʉ pa drí zønijʉ jar jöy. 44 Nu cʉ pé ddáa ya cʉ jí ̱ mí
pa ̱dijʉ, cada hnáa di jñax̱i hnar xitjɛ o tema za digue cʉmí bbʉ jar barco,
como ya xi már juagui göhtjo. Di tøguejʉ cada hnáa hnár za pa ncjapʉ drí
zønijʉ jar jöy. Nubbʉ,́ göhtjo bi dyøtijʉ ncja ngu̱ gá hmɛjpijʉ, cja̱ göhtjo bi
zønijʉ jar jöy, bi bøxijʉ rá zö.

Pablo en la isla deMalta

28
1 Bbʉ ndú pøxje jar jöy, dú jñönije ja ncja mí tsjih car isla‑cá ̱. Cja ̱ bi

tsjijquije, múrMalta. 2Nu cʉmi ̱ngu̱ pʉ, bi jui̱guije, bi hñu̱jmʉ hnar ndo
tzibi cja̱ bi cuajtiguije, göhtjoguigöje,paguapahtije, comomíwa ̱jti cardye
cja̱ már ntzɛ. 3 Car Pablo ya, bi ma bú cjo tengu ̱ za, bi dyʉxi jar tzibi, cja ̱
nubbʉ,́ bi hna bøni jar tzibi hnar cci̱ña,̱ mbá yojmi cʉ za, bi mpöx jár dyɛ
car Pablo. 4 Cʉ mi ̱ngu̱ pʉ, bbʉ mí cca ̱htijʉ car cci̱ña̱már hna ̱x pʉ jár dyɛ
car Pablo, bi ma ̱jmʉ:
―Pe ntoja ʉr möhtite nʉr hñøjø‑nʉ.́ Xí mbøx nʉ jar deje, nu car Ndo

Nzöya pʉ jar ji ̱tzi nde ̱jma ̱ jin da jiɛgui da hmʉy.― Ncjapʉ gá ma ̱n cʉ
cja̱hni‑cʉ.́

5Nu car Pablo ya, bi jua ̱qui car cci ̱ña,̱ cja̱ bi tzo jar tzibi‑ca ̱, nu guegue
jin te gá cja. 6Nubbʉ,́ cʉmi̱ngu̱ pʉ bi ndo yomfe̱nijʉ, bi døhmijʉ ter hora
di nen car Pablo, o di hna ntɛjnitjo, di du̱. Pe bbʉ ya xquí ndo døhmijʉ,
cja̱ bi nu ̱jʉ jin te mí cja guegue, nubbʉ,́ bi pöti quí mfe ̱nijʉ, bi mʉdi bi
ma ̱jmʉ: “Ngu ̱ ʉr cjá ̱a ̱ nʉr hñøjø‑nʉ.́ ¿Sa jin te xí cja ya bbʉ?́” Mí ncjapʉ
ngámbe̱nijʉ.

7 Car jefe ca mí mandado pʉ jar isla‑ca ̱, mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr Publio.
Guegue mí tjɛ jöy cerca pʉ jabʉ ndí bbʉpje. Car Publio bi zixquije pʉŕ
ngu̱, bi cuajtiguije, biwi ̱nguije jñu̱jpa, bi nu̱guije rá zö. 8Cár ta car Publio
ya, már oxi gama,mí jnini. Mí ca ̱x car pá cja ̱mí ungui ddiji. Car Pablo ya
bi ñʉti pʉ jabʉmár bbʉ guegue, cja ̱ bi nzoh ca Ocja̱. Bi dyʉx quí dyɛ, cja ̱
exque bi zö car döhtji bbʉ. 9Bbʉ ya xquí ncja‑cá ̱, bú e̱h cʉ pé dda mi̱ngu ̱
car isla‑cá ̱ cʉ mí tzöhui tema jnini. Guejti‑cʉ,́ car Pablo bi orabi, cja̱ bi
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zöjʉhne̱je ̱. 10Eso, cʉmi̱ngu̱ pʉmíndo neguije cja ̱mí i̱zquije. Cja ̱ bbʉndú
pønije pʉ, göhtjo bi ddajquije ca ndí nestaje pʉ jar barco.

Pablo llega a Roma
11 Dú tøhmije jñu̱zna pʉ jar isla Malta, cja ̱ diguebbʉ dú pønije. Dú

tøjme hnar barco xcuí hñe̱Alejandria, xquí døhmi pʉ jar isla‑cá ̱ göhtjo car
nguarexma. Car barco mí cuati quí dibujo cʉ yojo cjá̱a ̱ cʉ i tsjifi Cástor
y Pólux. 12 Diguebbʉ dú tzøtije pʉ jar jñini Siracusa, cja̱ dú hmʉpje pʉ
jñu̱jpá. 13 Cja ̱ pé dú pønije pʉ, dú tɛntije cár nttza̱ni car isla, hasta bbʉ
ndú tzøtije pʉ jar jñiṉi Regio. Hnajpatjo dú hmʉpje pʉ, cja̱ diguebbʉ ya,
pé dú pønije. Como ya xi mí dyo hnar nda ̱ji̱ mír hñe̱ jam xʉtjaje, bi dyɛti
car barco pʉ jabʉ ndá möjme, eso gá hño nttzɛdi. Ca xtrá yojpa ya, dú
tzøtijepʉ jar jñiṉi Puteoli. Car jñiṉi‑cá ̱ jin tza i jñajquihui car ciudadRoma.
Nubbʉ,́ dú ca̱pje jar barco. 14Nu pʉ Puteoli, dú ntjɛje cʉ dda cjua̱da̱, cja̱
gueguejʉ bi za ̱mbiguije dú hmʉpje ñojto. Cja ̱ diguebbʉ ya, dú möjme pʉ
Roma, dú hñodije. 15Cʉ cjua ̱da ̱ cʉmí bbʉh pʉ Roma bi dyødejʉ, ya xi ndá
pöjmepʉ. Bú e ̱jmʉ gánda ̱jquije jar hñu̱, cja ̱dúntjɛje pʉ cahnar lugarmúr
töy,mí tsjifi Apio, pʉ jabʉ i bbʉ jñu̱ dɛnda. Nu car Pablo, bbʉmí cca ̱hti cʉ
hermano cʉ xquí hñe̱ Roma, bi dyöjpi cjama ̱di ca Ocja ̱ cja̱ bi mpöh cár
mʉy. 16Bbʉ ndú tzøtije pʉ Roma, car capitán bi döjti cʉ preso jár dyɛ car
jefe ca mí mandadobi cʉ guardia már bbʉh pʉ. Nu car Pablo, jin gá cjoti
födi, bi ttuni ʉr tsjɛjqui di hnatsjɛ co hnatjo ʉr sundado pa di mödi. Bi
tjombi hnar tzi ngu ̱ pʉ Roma, cja̱ bi hmʉh pʉ.

Pablo predica en Roma
17Camír cja jñu̱jpa, car Pablo bi nzojni cʉ judio cʉmípɛhtzi quí cargojʉ

entre cʉ pé dda judio pʉ Roma. Cja ̱ bbʉ ya xquí jmu ̱ntzijʉ, guegue bi
xijmʉ:
―Nuquɛjʉ, tada, nuquɛjʉ ʉmcjua̱da ̱quijʉ, bbʉ ndár bbʉh pʉ Jerusalén,

bi ttzʉjqui gá preso cja̱ xpá bbɛnqui hua, masque jin te dá øhtibi cʉm
mi ̱nga ̱‑judiojʉ, cja ̱ jin to dí ja̱jquibi cʉ costumbre xí nzoguijʉ cʉ ndom
titajʉ. Pe nuya, ya xtú tzøcua, dúr preso, ya xtí bbʉ ʉŕ dyɛ cʉ autoridad
romano. 18 Cʉ autoridad romano cʉ rá mandado pʉ jar jöy Judea, bú
nzojnqui, cja ̱ bú öngui rá zö, ter bɛh ca ̱ xtá øte. Nucʉ,́ jin te gá ndöjtigui
ca már nttzo, eso, bi ma ̱jmʉ, jí ̱mír ntzöhui di mandadojʉ pa di bböjtigui,
cja ̱ ya xi mí ne di xojtigui‑cʉ.́ 19 Nu cʉm mi ̱nga ̱‑judiojʉ cʉ rá bbʉh pʉ,
bi ccahtzijʉ pa jin di tsjojtigui. Eso, dú ödi di bbɛnqui hua Roma, pa da
juzgagui car emperador. Pe nugö, jin dá e ̱cua pa gua quejabi cʉ judio pʉ
jar jöy Judea, como ʉm cja ̱hnigö‑cʉ.́ 20Nuquiguɛjʉ, xtú nzohquijʉ rá pa
ya pa gu ncca̱htijʉ cja̱ gu ñaj̱ʉ. Cja ̱ dí xihquijʉ, i hna̱jquigö ya cadena‑ya
porque dí tʉngui car tzi ddadyo jña,̱ dí xij yʉ cja̱hni, ya xí ni ̱gui car Cristo
ca ndí tøhmijʉ, nugöjʉ dí israelitajʉ.― Ncjapʉ gáma̱n car Pablo.

21Cja ̱ bi da ̱h cʉ judio‑cʉ,́ bi xifi:
―Nugöje, jin te xtú recibije carta xtrú hñeẖ pʉ Judea pa di xijquije te

xcrú dyøtiguɛ. Guejti cʉm mi ̱nga ̱‑judiojʉ cʉ guá hñej̱mʉ Judea, jin te xí
xijquije diguehquɛ, hne ̱je̱. 22Pe nugöje, dí ne gu ødeje ja i ncja car ddadyo
religión guí tɛnguɛ. Ya xtí pa ̱dije, göhtjo pʉ jabʉ xí jma̱n car palabra‑cá̱,
göhtjo cʉ cja̱hni i ndo tzandi car hñu̱‑cá ̱.― Bi ma ̱ ncjapʉ cʉ judio‑cʉ.́

23Cja̱ bi göjmʉ hnar pá, pa pé du cojmʉ pʉ jabʉmí bbʉh car Pablo. Cja ̱
bbʉ mí zøh car pa, bi guati rá ngu ̱ cʉ judio. Cja ̱ car Pablo bi xijmʉ rá zö
ja i ncja cár jmandado ca Ocja ̱. Guejtjo bi xijmʉmí gue car Jesús ca xquí
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hñix̱ car Tzi Ta ji ̱tzi pa di mandadobi cʉ judio cja̱ di gʉhtzibi ca rá nttzo.
Bi u̱jtijʉ cʉ dda parte digue cár ley carMoisés cja̱ co cʉ libro cʉ bi dyøti cʉ
profeta, pʉ jabʉ i ma ̱ ja di ncja car Cristo ca mí ddøhmi. Bi dé bi xijmʉ ja
ncja gá nzʉh cʉ palabra i cuati pʉ ja Escritura, por guegue car Jesús. Bi
mʉdi bi u̱jti bbʉmí nxu ̱di, cja̱ jin gá nguadi hasta bbʉ ya xquí nde.

24 Cʉ ddáa ya, bi hñemejʉ ca mí ma ̱n car Pablo, nu cʉ pé ddáa, jin gá
hñemejʉ. 25 Bi weguejʉ cja̱ bi ntøxtijʉ bbʉ. Nubbʉ,́ bi mʉdi bi mfontijʉ.
Bbʉ ya xi mírma di mfontijʉ nterojʉ, bi ma ̱n car Pablo:
―Rá zö gá ma̱n car Espíritu Santo ja guí ncjaguɛjʉ. Gue car profeta

Isaíasbi nzoh cʉndom titajʉ cja̱ bi jñu̱x yapalabra‑ya jár libro ca bi dyøte.
Car Espíritu Santo bi xifi te di ma ̱, i̱na ̱: Xí ma ̱n ca Ocja ̱, xí xijqui ncjahua:
26Gui ma nzoj yʉm cja̱hnigö Israel, gui xijmʉ:
Nuquɛjʉ, bbʉ xtá nzohquijʉ, xquí dyødejʉ, pe jí ̱ xquí ntiendejʉ te dí ne gu

xihquijʉ.
Guejtjo, bbʉ xtá u ̱jtiquijʉ cʉ dda cosa, xquí cca̱htijʉ‑cʉ,́ pe jí ̱ xquí jñaj̱ʉ ʉr

huɛnda ja i ncja.
27Ncjahmʉ xcú ndo cjajʉme̱mʉy, jin guí ne gui pa̱dijʉ ja dí ncjagö.
Ncjahmʉ xcú cojti yir gu̱jʉ, ncjahmʉ xcú ttza ̱nti yir döjʉ,
Pa jin gui cca̱htijʉ te dí ne gu u̱jtiquijʉ
Cja ̱ jin gui dyødejʉ te dí ne gu xihquijʉ.
Bbʉ güi cca̱htijʉ rá zö cja̱ bbʉ güi dyødejʉ rá zö,
Bbʉ güi uni ir mʉyjʉ pa güi ntiendejʉ,
Nubbʉ,́ güi jiɛjmʉ ca rá nttzo, cja ̱ pé güi jionguigöjʉ,
Cja ̱ nugö, gua joquiqui quir tzi mʉyjʉ, bbʉ.́
Ncjapʉ ga ma ̱n ca Ocja ̱, ga nzoh quí cja̱hni.― I ju̱x yʉ palabra‑yʉ́ pʉ jar
libro ca bi dyøti car profeta Isaías.

28Cja ̱ pé bi ma̱n car Pablo, bi xih cʉ judio:
―Dyøjmaj̱ʉ ya, desde rá pa ya, gue cʉ cja̱hni cʉ jin gui judio da tsjij nʉr

ddadyo jña,̱ pa da dɛnijʉ ca Ocja̱ cja̱ da dötijʉ car nzajqui ca jin da tjegue.
Nucʉ,́ da hñeme‑cʉ.́―

29Bbʉ ya xquí ma ̱ ncjapʉ car Pablo, bi bøn cʉ judio, má ntøxtsjɛjʉ.
30Nu car Pablo bi hmʉ yo cjeya jár ngu̱ ca xquí jmi ̱ji ̱, cja ̱mbá cuati pʉ

rá ngu cja̱hni, mí ñaẖui. Göhtjo cʉ to mbá e ̱jmʉ, car Pablo mí recibi cja ̱
mí nzofo. 31Mí xijmʉ ja ncja ga mandado ca Ocja̱ hua jar jöy, cja̱ co ja i
ncja cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo. Mí xijmʉ, bbʉ mí du̱ cja ̱ pé mí jña̱ ʉŕ jña̱
car Jesús, nubbʉ,́ bi ni ̱gui cár jmandado ca Ocja̱ ca mí ddøhmi. Car Pablo
seguemí u̱jti cʉ cja ̱hni car palabra‑cá̱. Jin te mí tzu ̱, cja̱ jin to mí ccahtzi.
I ttzɛdi hua nʉŕ bbede na ̱r libro‑ná ̱.
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LA CARTADEL APÓSTOL SAN PABLOA LOS
ROMANOS

Pablo escribe a la iglesia en Roma
1Nugö dúr Pablo, dí pɛjpi car Jesucristo. Car Tzi Ta ji ̱tzi xí hñix̱quigö gá

jmandadero, xí juanquigö pa gu xij yʉ cja̱hni nʉr ddadyo jña̱ nʉ rí hñeẖ
ca Ocja ̱, gue nʉ i xijquijʉ ja i ncja da ttajquijʉ car nzajqui ca jin da tjegue.

2 Ya má yabbʉ, ya xi mí ma ̱n car Tzi Ta ji ̱tzi di ddajquijʉ hnar ddadyo
hñu̱ pa gu tötijʉ car nzajqui‑ca ̱. Car tiempo ca xí tjogui, car Tzi Ta ji ̱tzi
bi xih cʉ profeta cʉ mí pɛjpi, ja di ncja car ddadyo hñu̱ ca di ddajquijʉ,
cja ̱ nucʉ bi jñu̱x pʉ jar Escritura. 3Nʉr ddadyo jña̱ nʉ xpá mɛnquijʉ ca
Ocja ̱ i xijquijʉ digue cár Ttʉ, gue cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo. Guegue bi
cja ʉr cja̱hni, bi hmʉy digue cár cji ca ndor rey David. 4Múr cja̱hni car
Jesucristo, pe guejtjo múr Ttʉ ca Ocja ̱. Dí pa ̱dijʉ, ʉŕ Ttʉ ca Ocja ̱ guegue,
porque bbʉ ya xquí du̱, car Tzi Ta ji ̱tzi bi cjajpi bi jña̱ ʉŕ já̱. Bbʉmí nantzi
car Jesús, nubbʉ,́ bi ni ̱gui te tza rá nzɛh car Tzi Ta ji ̱tzi. 5Bi nzojquigö car
Jesucristo, ʉmTzi Jmu ̱jʉ, bi ddajqui nʉr bbɛfi rá zönʉdí øte. Bi hñix̱quigö
gá jmandadero pa gu xij yʉ cja ̱hni yʉ i bbʉ göhtjo tema jöy digue nʉr
mundo. Dí xijmʉ to guegue cja̱ co te rá nguehca ̱ bú e ̱je̱, sa̱nta ̱ da dyødejʉ
cja ̱ da hñeme rá ngu̱ cja ̱hni. 6Hne̱hquiguɛjʉ, guí hermanojʉ gár bbʉpjʉ
jar ciudad pʉ Roma, xí nzohquijʉ cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi. Como xcú hñemejʉ
car Jesucristo, ca Ocja ̱ xí cjahqui í ba ̱jtziquijʉ.

7Nuquɛjʉ guí hermanojʉ gár bbʉpjʉ pʉRoma, dí pɛnquijʉ na ̱r carta‑na ̱
göhtjo cʉ to xí hñeme car Jesucristo. Car Tzi Ta ji ̱tzi i ma ̱hquijʉ, xí nzoh
quir tzi mʉyjʉ, cja ̱ xí ngʉzquijʉ ca rá nttzo ca nguí tu̱jʉ. Cam Tzi Tajʉ
ji ̱tzi cja̱ co cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo da möxquijʉ co cár tzi ntti ̱jqui pa gui
hmʉpjʉ rá zö.

Pablo quiere visitar Roma
8 Bbɛto dí ne gu xihquijʉ na ̱r palabra‑na̱. Dí ndo öjpi mpöjcje cam Tzi

Tajʉ ji ̱tzi por rá nguehquɛjʉ, como xcú hñemejʉ camTzi Jmu̱jʉ Jesucristo.
Ya xí dyøh cʉ cja̱hni cʉ rá bbʉy göhtjo tema parte nʉr mundo, nuquɛjʉ,
xcú hñemejʉ nʉr tzi ddadyo jña̱ nʉ dí ma ̱. 9 Dí pɛjpi ca Ocja̱ göhtjo mbo
ʉm tzi mʉy, dí xih cʉ cja̱hni na ̱r ddadyo jña̱ na ̱ i ma̱ ja i ncja cár Tzi Ttʉ ca
Ocja ̱. Bbʉ dí nzojcö ca Ocja ̱, dí mbënquijʉ, dí mahti car Tzi Ta ji ̱tzi por rá
nguehquɛjʉ. Guegue i pa ̱di, cierto na̱ dí xihquijʉ hua. 10Ya xí cja tiempo
xtú mbe̱ni gu ma zɛnguaquijʉ tzʉ. Dí öjpi cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi da möxqui pa
da jogui gu ma pʉ. 11 Como dí ndo ne gu cca ̱jtiquijʉ, pa gu föxquijʉ gui
zɛdijʉ ca guír tɛnijʉ car Jesucristo. 12 Cja̱ jin gui jøña‑̱ca ̱. Dí göhtjojʉ gu
mföxijʉ pa más gu e̱me̱jʉ guegue. Bbʉ xtí cca̱jtiguijʉ, ja ncja dar e̱me ̱gö,
xquí zɛdijʉ bbʉ. Cja ̱hne̱quigö, bbʉ xtá cca̱jtiquijʉ guir zɛjmʉ, más gu zɛcö
bbʉ hne̱je ̱.

13 ʉm cjua ̱da ̱quijʉ, dí negö gui pa ̱dijʉ, ya xná ngu̱ vez xtú mbe ̱ni gua
ma cca̱jtiquijʉ, pe hasta guejya, jin gui tzö ja grá ma. Dí ne gu nzoh cʉ
pé dda cja ̱hni pʉ jabʉ gár bbʉpjʉ, gu xijmʉ na ̱r tzi ddadyo jña̱ digue car
Jesucristo, sa̱nta ̱dahñemejʉhne̱je ̱, comongu̱ gua hñeme cʉpé dda cja ̱hni
pʉ jabʉ xtú hño. 14 Porque ca Ocja ̱ xí ddajqui nʉm cargo gu nzofo göhtjo
cʉ cja ̱hni, gu xijmʉ na ̱r ddadyo jña.̱ Gu nzoh cʉ cja ̱hni cʉ i bbʉ ja ciudad,
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cja̱ co hne ̱h cʉ cja̱hni cʉ rá bbʉy yapʉ cja̱ i ñaj̱ʉ hnahño jña.̱ Guejtjo gu
nzoh cʉ cja̱hni cʉ xí nxödi rá ngu̱ cja̱ co hne ̱h cʉ jin tza te i pa ̱di. 15 Eso,
dí ndo pɛhtzi deseo pa guma pʉ Roma, pʉ jabʉ guí bbʉpjʉ, ma grí xij na ̱r
evangelio cʉ pé ddami̱ngu̱ pʉ hne ̱je̱.

El poder del evangelio
16 Jin dí pɛhtzi ʉm tzö grá xij yʉ cja̱hni na ̱r evangelio, porque dí pa̱di,

i yojmi cár ttzɛdi ca Ocja ̱ pa da nzoh quí tzí mʉy yʉ cja ̱hni. Göhtjo cʉ to
da hñem̱e ̱, ca Ocja da gʉhtzibi ca rá nttzo ca i tu̱jʉ. Parejo da nu̱ göhtjo
cʉ to da hñeme, cʉ judio, cja̱ co guejti cʉ cja̱hni cʉ jin gui judio. Bbʉmbú
e ̱cua jar jöy car Jesucristo, gueguemúr judio, eso i nesta bbɛto da ttzoh cʉ
judio, da tsjijmʉ na ̱r tzi ddadyo jña̱ na ̱ dá ja ̱. 17Na̱r tzi ddadyo jña̱ digue
car Jesucristo i xijquijʉ ja ncja ga ngʉzquijʉ ca Ocja̱ ca rá nttzo ca dí tu̱jʉ.
I nesta gu e ̱me ̱jʉ göhtjombo ʉmmʉyjʉ, ca Ocja ̱ da dyøte ncja ngu̱ ga ma ̱.
Bbʉ gu e ̱me ̱jʉ ncjapʉ, ca Ocja̱ da nu̱guijʉ ncjahmʉ jin te gri tu̱jʉ. Göhtjo ʉr
vida i nesta gu e ̱me ̱jʉ, guegue da dyøte ncja ngu̱ xcá ma ̱. Guehca ̱ i ma ̱m
pʉ jar Escritura, i̱na ̱: “Car cja ̱hni ca i e ̱me ̱ ca Ocja̱, göhtjo mbo ʉŕ mʉy,
guegue‑ca̱ i cca̱hti ncjahmʉ jin te di tu̱, cja̱ guejtjo i un car nzajqui ca jin
da tjegue.”

La culpa de la humanidad
18Car Tzi Ta ca bí bbʉ ji ̱tzi xí xijquijʉ da ndo castiga cʉ cja̱hni cʉ jin gui

tzu ̱jʉ guegue cja̱ i øtijʉ ca jin gui tzö. I pa ̱dijʉ ja i ncja ca rá zö cja̱ co ja i
ncja ca jin gui tzö, pe i segue i øtijʉ ca rá nttzo, ncjahmʉ jin di e̱me ̱jʉ, ¿cja
i bbʉh ca Ocja ̱? o ncjahmʉ jin di pa ̱dijʉ ¿cja cierto da jñaṉquijʉ ʉr huɛnda
guegue? 19 Ca Ocja̱ jin gui nu̱ rá zö cʉ cja ̱hni cʉ i øtijʉ ncjapʉ. Ya xqui
pa ̱dijʉ i bbʉ guegue, pe jin gui cjajpijʉ ncaso. Guejtjo ya xqui tzi pa̱dijʉ
ja i ncja ca Ocja̱. Por digue yʉ dí cca̱htijʉ hua jar jöy cja ̱ co nʉ ji̱tzi, dí
pa ̱dijʉ, cierto, i bbʉh ca hnaa ca xí dyøte göhtjo‑yʉ. Guejtsjɛ car Tzi Ta ji ̱tzi
i cjaguijʉ dímbe ̱nijʉmbo ʉmmʉyjʉ, cierto i bbʉ guegue. 20Desde bbʉmí
ttøti nʉr mundo, xí ni ̱gui, cierto i bbʉh ca Ocja ̱, guegue i mandado göhtjo
ʉr tiempo, cja̱ más rá ndo zö quí mfe ̱ni ni ndra ngue cʉm mfe ̱nijʉ. Bbʉ
dí cca̱htijʉ göhtjo yʉ xí dyøti ca Ocja, dí pa ̱dijʉ ja i ncja cár ttzɛdi, masque
jin dí cca̱htijʉ guegue. Hasta guejti yʉ cja̱hni yʉ jí ̱ bbe i tsjih cár palabra
ca Ocja̱, jin gui tzö da ma ̱jmʉ: “Nim pa xtá pa ̱dije, ¿cja i bbʉh ca Ocja ̱?”
21Macja̱ i pa ̱dijʉ, gue caOcja ̱xí dyøte göhtjoyʉdí cca̱htijʉ, pe jin gui ungui
í mʉyjʉ da hñiẖtzibijʉ o da dyöjpijʉmpöjcje por rá ngue yʉ cosa rá zö yʉ
i bbʉjcua jar mundo. Lugar digue da mbe ̱n ca Ocja ̱, i da ̱be̱nitjo, i mbe ̱ni
mfe ̱ni cʉ jin te i ntjumʉy, cja̱ i cjajʉ dondo. Como jin gui ne da guatijʉ ca
Ocja ̱, pa di yoti cár tzi jiahtzi mbo í mʉyjʉ, más rí wembitjojʉ, rí hmʉjtijʉ
pʉ jabʉ rá hmɛxu ̱y. 22Gueguejʉ i ma ̱jmʉ, ya xqui ndo pa ̱dijʉ rá zö, cja̱ jin
gui nesta da jionijʉ ca Ocja ̱. Eso, más i cjajʉ dondo. 23Masque ya xqui
pa ̱dijʉ i bbʉh ca Ocja ̱, rá ndo zö quí mfe̱ni‑cá ̱, cja̱ i mandado göhtjo ʉr
tiempo, pe jin gui ne da guatijʉ. Xí jiɛjmʉ guegue, xí ungui í mʉyjʉ da
hñiẖtzibijʉ hnahño cjá ̱a ̱ cʉ jin gui hñaṉi. Nucʉ, xí ttøte pa da jñɛjmi hnar
cja̱hni o hnar ttzʉntzʉ, o hnar zu̱we ̱ ca i dyo jar jöy, i pɛhtzi yojo quí hua,
yojo quí dyɛ, o xí ttøte ncja hnar cci̱ña.̱

24 Yʉ cja̱hni, como ya xí jiɛjmʉ ca Ocja ̱ ca ntjumʉy i bbʉy, guejti ca
Ocja ̱ xí jiɛj‑yʉ. Eso, xí hñɛmindo yʉ cja ̱hni da dyøte göhtjo tema cosa ca
i mbe̱ntsjɛjʉ, hasta i mföxihui quí hñohui da dyøtihui hmɛtzö. 25Masque
ya xímba̱dijʉ, i bbʉh ca Ocja ̱, cja̱ guegue‑ca̱ xí dyøjquijʉ cja̱ xí ddajqui ʉm
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nzajquijʉ, pe jí̱ xcá ne xcá jionijʉ guegue. Mejor, xí nguatijʉ yʉ dda cosa
yʉ i bbʉjcua jar jöy,xíhñiẖtzibijʉncjahmʉOcja ̱‑yʉ. I i̱htzibijʉyʉ cosayʉxí
dyøti ca Ocja̱, pe jin gui ne da hñiẖtzibijʉ ca Ocja ̱, cja̱ nuca ̱ xí dyøte göhtjo
yʉ i bbʉy. Rí ntzöhui gu xöjtibijʉ cja̱ gu i̱htzibijʉ göhtjo ʉr tiempo. Amén.

26 Eso, ca Ocja ̱ xí jiɛj yʉ cja̱hni da dyøte göhtjo cʉ nttzomfe ̱ni cʉ i
mbe ̱ntsjɛjʉ. Ncjahmʉ xí dyɛmbi ímʉyjʉpadadyøti cosa cʉ jí ̱ rí ntzöhuida
ttøte. I bbɛ í tzöjʉ. I bbʉh cʉ dda bbɛjña̱ cʉ jin gui ne da yojmi quí da̱me ̱jʉ.
Más i tzøjø da hmʉbi hnármi̱nga ̱‑bbɛjñaẖui, da i̱ntjo ncjahmʉ dur hñøjø.
27Cja̱ co guejti cʉ hñøjø, i ncjadinʉ car hmɛtzö ca i øtijʉ. I bbʉh cʉ ddaa cʉ
jin gui ne dahmʉbi quí bbɛjñaj̱ʉ, ncja ngu̱ xcá ddajquijʉ caOcja ̱. Comoya
xí ttzon quí mfe ̱nijʉ, i tzøjø da yojmi hnármi ̱nga̱‑hñøjøhui ncjahmʉ dur
bbɛjña.̱ Guehca ̱ jin gui ne da hñiẖtzibi ca Ocja̱ cʉ cja̱hni‑cʉ, ncjahmʉ xí
bbɛh quí mʉyjʉ. Ya jin te i tzu ̱jtejʉ. Ca Ocja̱ xí jiɛj‑yʉ pa xcá bbɛ í tzöjʉ.
Ncjapʉ xí unijʉ car castigo ca rí ntzöjʉ.

28 Como ya jí ̱ xcá ne yʉ cja̱hni di mbe ̱nijʉ ca Ocja ̱, ca Ocja̱ xí jiɛj‑yʉ
pa da cjatsjɛ göhtjo cʉ nttzomfe ̱ni cʉ i mbe ̱nijʉ. Ncjahmʉ ya xí ttzon quí
mfe ̱nijʉ. Ya jin gui pa ̱dijʉ ¿cja rá nttzo ca i øtijʉ? ¿cja huá ja i ncja ca rá zö?
29 Eso, i øtijʉ ndu̱ntji cosa cʉ jin gui tzö. I øhtibijʉ quí hñohui ca rá nttzo,
cja ̱ i ʉhui. I ndo ne da jña,̱ pa da ndo ngu ̱jqui ca i pɛhtzi. I hui̱htzihui
cár mi̱nga ̱‑cja ̱hnihui, cja ̱ i jombi tu̱jni. I huɛnihui. I pöhtite. I øti ntjöti.
Rá zohmite. I jøxi cosa rá nttzo cár hñohui. I tzajte. I xohtzibi bbɛtjri
cár hñohui. 30 I ñaj̱quibi ca rá nttzo. I ʉhui ca Ocja ̱. I bbɛtibi ʉŕ tzö cár
mi ̱nga ̱‑cja ̱hnihui. I hñix̱tsjɛ gambe ̱ni mbo ʉŕ mʉy, cja ̱ i hñix̱tjo ga ña.̱ Tzi
ratotjo i øti cosa rá nttzo. Jin gui ne da dyøjti cár ta co cár me. 31 Jin gui
ne da ntiende ja i ncja ca rá zö, co ja i ncja ca jin gui tzö. Jin gui cumpli
ca i ma ̱. Jin gui ma ̱h quí mi̱nga ̱‑cja ̱hnijʉ, cja̱ jin gui perdonabi car cja ̱hni
ca te i øhtibi. ʉr hñaṯti̱jqui. 32 Cʉ cja̱hni cʉ i ncjajʉ pʉ, ya xqui pa ̱dijʉ, i
ndu ̱jpitejʉ. Guejtjo i pa ̱dijʉ, xí ma ̱n ca Ocja̱, cʉ to i øte ncjapʉ, rí ntzöhui
da ma pʉ jabʉ jin gui tzö, da bbɛdijʉ pʉ. Pe masque ya xqui pa ̱dijʉ‑ca ̱, i
segue i øtijʉ ca ránttzo, hasta i ndompöjmʉbbʉ i cca̱htijʉ cʉpédda cja ̱hni
cʉ i øti ca rá nttzo hne̱je ̱.

Dios juzga conforma a la verdad

2
1 Ca to da dyøde te i ma ̱ na ̱r carta‑na ̱, dí nzofo hne̱je ̱. Dí xifi:

Hne ̱hquiguɛ hne̱je ̱ guí ndu̱jpite, masque guíma ̱nguɛ, jin guí øti cosa ncjá
yʉ xtú ju̱xcua. Jin gui mporta toquiguɛ. Nde ̱jma̱ guí ndu̱jpite hne̱je ̱. Bbʉ
guí tzohmi guerhñohui ca i øti ca ránttzo, ncjahmʉ guíntzohmitsjɛhne ̱je̱,
como guí øte ncjadipʉ. 2 Ya xtí pa ̱dijʉ, car Tzi Ta ji̱tzi jin gui consenti cʉ
i øti ca rá nttzo. Como guegue i øjtiguijʉ jujticia, i castiga cʉ cja̱hni cʉ i
ndu ̱jpite. 3 Nuquiguɛ, guí tzohmi cʉ to i øti cʉ cosa‑cʉ, cja ̱ hne̱ guí øte
ncjapʉ hne̱je ̱. ¿Cja guí mbe ̱nguɛ, da ncastiga cʉ pé ddaa, pe nuquiguɛ,
xquí huete? 4Cierto, rá ndo ngu ̱ cár tti ̱jqui caOcja ̱. I tzɛjtitjo ca dí øhtibijʉ.
Jimbe ga dyʉhtibitjo ʉr huɛndanʉr cja̱hni nʉ i ndu̱jpite. Cja̱ nuquɛ, jí ̱bbe
i ddahqui cuenta te rá nguehca ̱ i tøpiqui ca Ocja ̱. I tøpiqui pa gui ntzohmi,
gui jiɛh ca rá nttzo cja̱ gui jioni guegue‑ca̱. 5Nuquiguɛ, jin guí gradecebi
cár tti ̱jqui ca Ocja ̱. Ncjahmʉ xcú dyɛmbi irmʉy gui dyøti ca rá nttzo. Eso,
más drí jñú ̱x car castigo ca da ttahqui car pa bbʉ xtu e ̱h ca Ocja̱ pa da
jñaṉquijʉ ʉr huɛnda. Car pa‑ca ̱, göhtjo yʉ cja ̱hni da cca ̱htijʉ, rá zö ga dyøti
jujticia ca Ocja ̱. 6Como guegue da cohtzibi yʉ cja ̱hni cada hnaa según ca
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xtrú dyøte bbʉ mír hmʉjcua jar jöy. 7 Cʉ cja̱hni cʉ mí jon ca Ocja̱ cja̱ mí
ne di döti car nzajqui ca jin da tjegue, ca Ocja̱ da un car nzajqui‑ca ̱. Cʉ
cja̱hni‑cʉ, bbʉ mí bbʉjcua jar jöy, mí ungui ʉŕ mʉyjʉ di dyøtijʉ ca rá zö,
comomí jonijʉ ja drí hmʉpjʉ pa di tzøpijʉ ca Ocja ̱, xa̱jma̱ di jogui di zøtijʉ
pʉ ji ̱tzi. 8Nu cʉ pe dda cja̱hni cʉmí ntøxtihui ca Ocja ̱ cja ̱ jí ̱mí ne di dyøj
na ̱r palabra na ̱ncjua ̱ni, caOcja ̱daunijʉhnar castigo dránttzo, tiene que
da bbɛdijʉ. Ncjapʉ drí ncastiga cʉ cja̱hni cʉ mí tɛn ca rá nttzo bbʉ mír
hmʉjcua jar mundo. 9Eso, cʉ to xí dyøti ca rá nttzo da ndo sufrijʉ cja̱ da
zöjʉ ca rá ʉ, da ndo dumʉyjʉ. Jin te i cja, masque di judio o di hnahño
cja̱hni, göhtjo da ttun cár castigojʉ. 10 Pe göhtjo cʉ xí ndɛnijʉ ca rá zö, da
zøm pʉ jabʉ bí bbʉh ca Ocja ̱, da ttun cár tja̱ja ̱, cja̱ da hmʉy rá zö, tanto cʉ
judio, como cʉ cja̱hni cʉ jin gui judio. 11Como ca Ocja ̱ da dyøhtibi jujticia
göhtjo cʉ cja̱hni, masque di judio o di hnahño cja̱hni, cʉ jin gui judio.

12Göhtjo cʉ cja̱hni cʉ xí dyøti ca rá nttzo, ca Ocja ̱ da un cár castigo, da
gu̱hpʉ jabʉdabbɛdi. Cʉ cja̱hni cʉ jí ̱xcámba̱di ja ncja gama ̱ncar ley cabi
zoguiguijʉ car Moisés, cja ̱ xtrú dyøti ca rá nttzo, nde ̱jma ̱ da cju ̱h pʉ jabʉ
da bbɛdi. Guejti cʉ judio cʉ xí mba̱di te i ma ̱n car ley, pe jí ̱ xcá dyøti ca
i ma ̱, guegue‑cʉ da ttɛmbi cár castigojʉ como ngu̱ ga ma̱m pʉ jar ley, da
cju ̱h pʉ jabʉ da bbɛdijʉ hne̱je ̱. 13 Car cja̱hni ca i pa ̱di te i ma ̱n car ley ca
xí ttzoquibi cʉ judio, pe jin gui øte, ca Ocja ̱ da xifi i ndu ̱jpite, cja ̱ da un cár
castigo. Jøña̱ cʉ cja ̱hni cʉ i øtijʉncja ngu̱ gama ̱n car ley, ca Ocja ̱ da xih‑cʉ,
jin te i tu̱jʉ. 14Nu cʉ cja̱hni cʉ jin gui judio, jí ̱ xcámba̱dijʉ te i ma ̱n car ley
ca bi zoguijʉ carMoisés. Cʉ ddaa‑cʉ, xí mbe ̱ntsjɛjʉ ja i ncja ca rá zö, cja̱ xí
dyøtijʉ‑ca ̱. Cʉ cosa rá zö cʉ xímbe ̱ntsjɛjʉ, i jñɛjmi cʉ rá zö cʉ i ma ̱mpʉ jar
ley. Ncjahmʉ xí sirvebijʉ gá ley quí mfe ̱ni cʉ xí mbe ̱ntsjɛjʉ. 15Ncjapʉ cʉ
cja̱hni cʉ jí ̱ xcámba ̱dijʉ te i ma ̱n car ley ca i tɛn yʉ judio, i mbe ̱ntsjɛjʉ ja i
ncja ca rá zö, cja̱ co ja i ncja ca jin gui tzö. I pøni ncjahmʉ di pɛhtzijʉ hnar
ley ca i tɛnijʉ hne̱je ̱, masque jin jabʉ i ju ̱tzi. Gue quí mfe ̱nitsjɛjʉ i ja ̱mpi
ʉŕ huɛnda cʉ cja̱hni‑cʉ, como i ntzohmitsjɛjʉmbo ʉŕ mʉyjʉ, ¿Cja xí dyøti
ca rá zö, cja huá rá nttzo ca xí dyøte? 16Nu ca Ocja̱ i pa ̱di göhtjo, hasta cʉ
mfe ̱ni dí mbe ̱nijʉmbo ʉmmʉyjʉ. Bbʉ xta jñaṉquijʉ ʉr huɛnda, xta juzga
göhtjo ca xí dyøti yʉ cja̱hni cja ̱ co ca xímbe ̱nimbo ímʉyjʉ, cja̱ da uni cada
hnáa car castigo drí ntzöhui. Gue na ̱r tzi ddadyo jña̱ dí xij yʉ cja̱hni: Car
Tzi Ta ji ̱tzi xí wejqui hnar pá, pa da jñam̱pi ʉŕ huɛnda yʉ cja̱hni, göhtjo yʉ
i bbʉjcua jar jöy. Guegue car Jesucristo da cja ʉr nzöya, da xij yʉ cja̱hni to
cʉ i ndu̱jpite, cja ̱ co to cʉ jin gui ndu̱jpite.

Los judíos y la ley deMoisés
17 Nuquiguɛ, guí cca̱hti na ̱r carta‑na ̱, bbʉ gúr judio, nubbʉ, guí tɛn

car ley ca bi zoguiguijʉ car Moisés. Pe ntoja guí hñix̱tsjɛ hne ̱je̱, guí
i̱na ̱, nuquiguɛ da ttahqui car nzajqui ca jin da tjegue. Guí ma̱nguɛ, ʉŕ
ba ̱jtziqui ca Ocja ̱. 18 Guí pa ̱di ter bɛh ca̱ i tzøh ca Ocja̱, cja̱ guí pa̱di gui
juajni ca rá zö, como gue car ley i xihqui ja i ncja‑ca̱. 19Ncjahmʉ guí pa̱di
gui cjʉti car godö da dɛnqui. Guejtjo guí i̱ntzibi hnar tzibi cʉ to i dyo jar
bbɛxu̱y. 20Guejtjo hne̱ guí ma ̱nguɛ, guí pa ̱di gui ujti yʉ cja̱hni yʉ jin te i
pa ̱di. Guehquɛ guí xöjpi yʉ jin te bbe i nxödi. Como guí pɛhtzi car ley, guí
i̱na ̱, ya xquí pa ̱di göhtjo ca ncjua̱ni. 21Guí u̱jti yʉ pé ddáa ja ncja da dyøti
ca rá zö. ¿Dyoca̱ jin guí nxöjtsjɛ gui dyøtiguɛ ca rá zö, bbʉ? Guí ma̱nguɛ,
jin to da mpe ̱. ¿Dyoca̱ guí mpe ̱guɛ, bbʉ? 22 Guí ma ̱nguɛ, jí ̱ rí ntzöhui da
yohti bbɛjña̱ hnar hñøjø, o da yohti da ̱me ̱ hnar bbɛjña.̱ Xiquɛ, ¿dyoca̱ guí
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øte ncjapʉ, bbʉ? Guí ttzo cʉ cjá̱a ̱ cʉ i tti ̱htzibi ncjahmʉ Ocja̱, pe jin gui
ntjumʉy. ¿Dyoca̱ guí cʉti pʉ mbo cʉ ni ̱cja̱ pʉ jabʉ i bbʉh cʉ cjá̱a ̱ cʉ jin
te i ntjumʉy, guí mpe ̱ pʉ? 23 Guí hñix̱tsjɛ ca guír pa ̱di te i ma ̱n car ley.
¿Dyoca̱ jin guí øte ncja ngu̱ gama ̱mbbʉ? ¿Dyoca̱ guí bbɛtibi ʉŕ tzö ca Ocja ̱?
24Nuquëjʉ, guí judiojʉ, guí pɛhtzijʉ car ley pe jin guí tɛnijʉ, eso, xí nzʉj
na ̱r palabra na̱ i ju̱x pʉ jar Escritura: “Cʉ hnahño cja̱hni cʉ jin gui judio
cja ̱ jin gui pɛhtzijʉ cár ley ca Ocja ̱, i cca̱jtiqui quir vidajʉ, cja̱ i ma ̱jmʉ, jin
gui tzö ca Ocja ̱ ca guí tɛnijʉ.”

25Cierto, xí ncuajtiqui ca hnar seña ca i ttøhtibi göhtjo cʉhñøjø cʉ judio,
pa gui mbe̱ni, nuquɛ, gúr judio, xcú dyøtihui acuerdo ca Ocja ̱. Pe bbʉ jin
guí tɛn car ley, guí jñɛjmi cʉ cja̱hni cʉ jin gui judio. Jin te i mu ̱hui ca xcá
ncuajtiqui quer señapaguimbe̱ni, ʉŕmɛjtiqui caOcja ̱. 26Guejti carhñøjø
ca jin gui cuati car seña ca i ncuajtibi cʉ judio, bbʉ di dyøte ncja ngu̱ ga
ma ̱n car ley ca xí nzoguiguijʉ car Moisés, ca Ocja ̱ da cca̱hti car cja ̱hni‑ca̱
ncjahmʉdi cuati cár señahne̱je ̱. 27Car cja̱hni ca di dyøtencja ngu ̱ gama ̱n
car ley,masque jin te di cuati car seña‑ca ̱ jár cuerpo, guegue da juzga nʉr
judio nʉ i cuati car seña‑ca ̱ jár cuerpo. Da xifi i ndu̱jpite, ca jí ̱ rí dɛn car
ley ca xí ttzoquibi cʉ judio. 28Nuquiguɛ, bbʉ gúr judio, xí ncuajtiqui car
seña ca i ttøhtibi göhtjo cʉ hñøjø cʉ judio, pe nucá̱, i bbʉ xøtzetjo. Jin gui
cjahqui dúr ba ̱jtziqui ca Ocja ̱ car seña‑ca ̱. Bbʉ ʉŕ ba̱jtziqui ca Ocja̱, guí
e ̱me ̱ guegue göhtjombo ir mʉy. 29Car cja̱hni ca i e ̱me ̱ ca Ocja ̱ göhtjombo
ʉŕ mʉy, guegue‑ca̱ i cca̱hti ncjahmʉ di cuati car seña ca i ncuajti cʉ hñøjø
cʉ judio. Jin te i cja bbʉ di cuati jár cuerpo o jin di cuati. Como i e ̱me ̱ ca
Ocja ̱ göhtjombo ʉŕ mʉy, imbe ̱ni ja da ncja pa da tzøpi. Jin gui cjajpi ncaso
yʉ pe dda cja ̱hni te da xifi. Ca Ocja ̱ i nu̱ rá zö car cja̱hni‑ca ̱.

3
1 Nuya bbʉ, ¿ter bɛh ca ̱ i pɛhtzi cʉ judio ca jin gui pɛhtzi cʉ hnahño

cja ̱hni cʉ jin gui judio? Car Tzi Ta ji ̱tzi bi juajni cʉ judio pa di cjajʉ í cja ̱hni
guegue‑ca ̱, cja ̱ bi dyøtihui acuerdo hne̱je ̱. I bbʉh cʉ to di hñöni ncjahua:
¿Te bi provechabi cʉ judio car acuerdo‑ca ̱? 2Xí provechabi rá ngu̱. Hnar
cosa rá ndo zö ca xí ttun cʉ judio, bi tsjijmʉ te i ma ̱n cár palabra ca Ocja̱,
cja ̱ bi ndöjti ʉŕ dyɛjʉ cʉ Escritura. Gue cʉ Escritura i xijquijʉ ja i ncja ca
Ocja ̱. 3Masque i pɛhtzijʉ cʉEscritura cja ̱ i pa ̱dijʉ te ima ̱, nde ̱jma i bbʉh cʉ
dda judio cʉ jí ̱ xcá ne xcá hñemejʉ. Mí yomfe̱nijʉ, mí i̱na ̱jʉ, jin di cumpli
ca Ocja ̱ cʉ promesa cʉ bi xijmʉ bbʉ mí dyøtihui acuerdo cʉ judio. Pe jin
gui cierto cár mfe ̱nijʉ. 4 Ca Ocja̱ tiene que da cumpli ncja ngu xcá ma̱.
Masque jin di bbʉh hnar cja̱hni ca di e ̱me̱, ¿cja da ttøti ca xíma ̱n caOcja ̱?,
masque göhtjo di cønijʉ, di ma ̱jmʉ jin te i ntjumʉy quí promesa, pe nu
ca Ocja ̱ nde ̱jma̱ di cumpli ca xí ma̱. Bbʉ di jogui di ttzojni ca Ocja ̱ pa di
ttøhtibi ʉr prueba, di zʉdi ncja ngu gama̱m pʉ jar salmo. I ma̱ ncjahua:
Nuquiguɛ, ʉm Tzi Jmu ̱quije, bbʉ da tja̱nqui ʉr huɛnda, xta fa̱di, guí

ma ̱nguɛ ca ncjua ̱ni,
Cja ̱bbʉxta ttøhtibi ʉr prueba cʉpalabra cʉxcúma ̱, xtani ̱gui, göhtjo cierto

cja ̱ göhtjo rá zö.
5Bbʉdintøxtihui caOcja ̱hnar cja̱hni, cja ̱di ttzojni yojmipadi ccʉjquibi

ca ncjua ̱ni, tiene que di ta ̱te ca Ocja ̱ cja ̱ di ncastiga car cja̱hni. Nubbʉ,́ pé
ntoja di dyön car cja ̱hni: “¿Dyoca̱ da ttajqui cam castigo? Dí ma ̱ngö xtú
øhtibi hnar favor ca Ocja̱ ca xtá ntøxtibbe. Guehca̱ xtá øhtibi ʉr fuerza, xí
ni ̱gui, cierto ca ima ̱ guegue. Bbʉda castigagui caOcja̱, jin gʉr jogui nzöya
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guegue.” Ncjapʉ di da ̱h car cja ̱hni‑ca̱. 6Pe nde ̱jma̱ ʉr jogui nzöya ca Ocja ̱.
Bbʉ ji ̱na ̱, jin di mɛhtzi derecho da juzga göhtjo yʉ cja̱hni yʉ i bbʉjcua jar
jöy.

7Xi bbʉ pé di ndo zɛh car cja ̱hni‑ca̱, pé di da ̱jtjo: “Guehca̱ xtá jøxcö ca
Ocja ̱ jin gui cumpli ca i ma ̱, xí ttøhtibi ʉr prueba cja̱ guegue xí nda ̱gui.
Ncjapʉ, más xcá fa ̱di, göhtjo cierto ca i ma̱. Tzʉdi, xtú föxcö ca Ocja̱ pa
más da ndo tte̱me ̱bi. ¿Dyoca̱ i tsjijqui dí ndu̱jpite bbʉ?́” 8 Ncjahmʉ i ne
da xijquijʉ car cja̱hni‑ca̱, masque gu øtijʉ ca rá nttzo, jin te da cja. Göhtjo
bí jojtjo, como göhtjo da sirve pa más da tte ̱me ̱ ca Ocja̱. Pe jin gui tzö car
mfe ̱ni‑ca ̱. I bbʉh cʉ dda cja̱hni cʉ i jøxquigö, dí ma ̱ngö hne̱je ̱, i jogui gu
øtijʉ ca jin gui tzö pa más da tte ̱me ̱ ca Ocja̱. Cʉ cja ̱hni‑cʉ, mɛtjritjo. Rí
ntzöhui da bbɛh‑cʉ.

Todos somos culpables
9 Cierto, xí ndöjtiguijʉ ʉm dyɛjʉ, dí judiojʉ, yʉ Escritura yʉ i xijquijʉ ja

i ncja ca Ocja ̱. ¿Xi ya bbʉ? ¿Cja más rá zöguijʉ, dí judiojʉ, ni digue yʉ pé
dda cja ̱hni? Ji̱na ̱. Ya xtí pa ̱dijʉ, dí göhtjo dí cja̱hnijʉ, dí ndu̱jpitejʉ. Göhtjo
dí øtijʉ ca rá nttzo, tanto yʉ judio, cja̱ co hne̱h cʉ jin gui judio. 10Dí ncjajʉ
ncja ngu gama ̱mpʉ jár palabra ca Ocja ̱.
u̱jtjo, jin te i bbʉh hnar cja̱hni ca jin di ndu̱jpite, ni di hnaa.
11 Jin to i bbʉh ca di pɛhtzi mfe ̱ni rá zö, göhtjo xí cjajʉ dondo, jin to i jon

ca Ocja ̱.
12Göhtjo xí jiɛjmʉ cár hñu̱ ca Ocja̱, ya xná ndo nttzo cár hmʉyjʉ.
Jin gui bbʉh ca to di øti ca rá zö göhtjo ʉr tiempo, nim pa hnaa.
13 Rá ndo nttzo cʉ palabra cʉ i ma ̱jmʉ, como nxøgue rá nttzo cʉ i mbe ̱ni

mbo í mʉyjʉ.
Cjaatjo i ñaj̱quijʉ bbɛtjri. Bbʉ i ñaj̱ʉ, i ne damöhtijʉ cʉ to i ñaẖui, ncjahmʉ

pozʉ.
14 I ndo tzajtejʉ, i ndo ʉhui quí mi̱nga ̱‑cja ̱hnijʉ.
15 I ndo cjʉ ʉr ddiji quí huajʉ pa da zʉh cár hñohui cja ̱ damöhtijʉ.
16Göhtjopʉ jabʉ i pa, i juaquio i yøhti cʉ te i töti. I øhtibi tu̱jni cʉ to intjɛhui,

cja̱ i cjajpi da ndo sufri.
17 Jin gui pa ̱dijʉ ja ncja drí hmʉpjʉ rá zö.
18 Jin gui mbe ̱nijʉ ca Ocja̱, cja̱ jin gui tzu ̱jʉ guegue.

19 Dí pa ̱dijʉ, guejcöjʉ dí judiojʉ, i nzojquijʉ ya palabra‑ya, como gue-
jcöjʉbi ttzoguiguijʉ cʉEscritura. Tzʉdi, göhtjoyʉ cosa ránttzoyʉ i ju̱xcua,
dí øtigöjʉ‑yʉ hne̱je ̱. Jin gui jøña̱ cʉ hnahño cja̱hni cʉ jin gui judio i øtijʉ
ncjapʉ. Eso, bbʉ xta jñaṉquijʉ ʉr huɛnda ca Ocja̱, jin to da ma ̱: “Jin te dí
ndu̱jpitegö.” Göhtjonʉrmundo parejo da ttʉhtibi ʉr huɛnda cja ̱ da tsjifi, i
ndu̱jpite. 20 Jin tema cja̱hni da tsjifi jin te i tu̱, masque xtrú ungui ʉŕ mʉy
xtrú ndɛn car ley, como jin to i jöti da dyøte göhtjo ca i ma ̱n car ley. Car
ley i xijquijʉ jabʉ dí ndu̱jpitejʉ. Nu ca Ocja ̱ jin da cca ̱jtiguijʉ rá zö por rá
nguehca ̱ dár øtijʉ tengu ̱ partetjo digue ca i ma ̱mpʉ jar ley.

La salvación es pormedio de la fe
21 Cʉ cjeya cʉ cja xí tjogui, cja nguehca ̱ xtú ødejʉ ja ncja gár cuatijʉ ca

Ocja ̱ pa jin da xijquijʉ dí ndu̱jpitejʉ. Pe ya má yabbʉ, ca Ocja̱ bi xih car
Moisés cja̱ co cʉ pé dda profeta ja di ncja drí guati guegue cʉ cja̱hni pa di
ncca̱hti rá zö,masque jí ̱ xtrú cumplijʉ car ley. Cja ̱ cʉ profeta bi jñu̱x pʉ ja
Escritura car hñu̱ ca bima ̱n ca Ocja ̱. 22Nuya, ya xtí pa̱dijʉ, göhtjo yʉ to da
guatijʉ car Jesucristo pa da ccʉhtzibijʉ ca i tu̱jʉ, da jogui drí guatijʉ car
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Tzi Ta ji ̱tzi. Guegue‑ca ̱ da nu ̱guijʉ parejo, dí göhtjojʉ, yʉ judio cja ̱ co guejti
yʉ cja ̱hni yʉ jin gui judio. 23 Porque dí göhtjojʉ, xtú øtijʉ ca rá nttzo, nim
pahnaaguigöjʉxcrú jöti guaøtijʉ ca rá zö göhtjo ʉr tiempo, padi jogui gua
cuatijʉ car Tzi Ta ji̱tzi. Como guegue rá nttzu ̱jpi cja̱ jin te i tu ̱. 24Nu car
Tzi Ta ji ̱tzi co ni cár pöjötjo, i xijquijʉ, ya xqui cca ̱jtiguijʉ ncjahmʉ jin te
dí tu̱jʉ, como guegue car Jesucristo xí ngu̱ti ca rá nttzo ca xtú øtijʉ. 25Car
Tzi Ta ji ̱tzi bú pɛjni guegue hua jar jöy pa gámfön cár cji por rá nguejcöjʉ.
Bi ncjapʉ gá ngu̱ti car Jesús ca rá nttzo ca xí dyøti yʉ cja̱hni. Yʉ cja̱hni yʉ
xí nguatijʉ jár dyɛ car Jesucristo, gue yʉ xí ngʉhtzibijʉ ca rá nttzo ca xí
dyøtijʉ. Cʉ cjeya cʉ xí tjogui, bbʉ jí ̱ bbe mbá e̱h car Jesucristo, mí mbe ̱n
cʉdda cja̱hni, jí̱mí nttzu ̱jpi car Tzi Ta ji̱tzi, como jí ̱míøti jujticia. Bbʉ‑bbʉ
mí castiga cʉ cja̱hni cʉmí øtijʉ ca rá nttzo. Bbʉ‑bbʉmí jɛjtjo. Nu car Tzi
Ta ji ̱tzi mí pɛntitjo quí mfe ̱ni, porque ya xi mí mbe ̱ni du pɛjni cár Tzi Ttʉ
pa di gu̱ti ntero ca rá nttzo ca xí dyøti yʉ cja̱hni. Cja ̱ nuya, ca xcá ndu ̱ car
Jesucristo, ya xí ni ̱gui, cierto i øti jujticia car Tzi Ta ji ̱tzi, cja̱ rá nttzu ̱jpi
hne ̱je̱. 26Cja̱ nuya, ya xtí pa ̱dijʉ ja xí ncja xcá jogui pa da perdonaguijʉ co
cár pöjö ca rá nttzo ca xtú øtijʉ. Guehca̱ xtá cuatijʉ jár dyɛ cam Tzi Jmu̱jʉ
Jesús, cja ̱ guegue‑ca ̱ xí ngu̱ti ca rá nttzo ca xtú øtigöjʉ. Nuya, ya jin da
dyʉjtiguijʉ ʉr huɛnda car Tzi Ta ji̱tzi.

27 Jin to da hñix̱tsjɛ. Ca to di ma ̱, guegue rá zö ga ndɛn car ley, cja ̱ jin te
i tu̱, i nquivoca. Nde ̱jma ̱ i ndu ̱jpite, como jin to i jöti da dyøte göhtjo ca i
ma ̱n car ley. Dí göhtjojʉ dí ndu̱jpitejʉ, nu car Tzi Ta ji ̱tzi i cca̱hti rá zö yʉ
cja ̱hni yʉ xí hñem̱e ̱ guegue pa da gʉhtzibijʉ ca i tu̱jʉ. 28Car Tzi Ta ji ̱tzi da
cca ̱hti rá zö ca to xí nguati jár dyɛ car Jesucristo. Jin te i cja bbʉ xtrú ndɛn
car ley o ji ̱na ̱.

29Ntoja i bbʉh cʉ to di ma̱: “Ca Ocja ̱ jin da cuajti cʉ hnahño cja ̱hni cʉ
jin gui judio. Jøñag̱uigöjʉ dí judiojʉ da cuajtiguijʉ.” Dí xihquijʉ, guejti cʉ
cja ̱hni cʉ jin gui judio ca Ocja̱ da cuajti, por rá ngue cár Tzi Ttʉ. 30Como
hnaadi ca Ocja ̱ i bbʉy, parejo da cuajti göhtjo cʉ to xí nguati jár dyɛ car
Jesucristo. Cʉ cja̱hni judio cʉ xí dyøtihui hnar acuerdo ca Ocja ̱, bbʉ xta
guatijʉ car Jesús, caOcja̱ da xijmʉ jin te i tu̱jʉ. Guejti cʉ cja̱hnitjo cʉ jin gui
judio, cʉ jí ̱ xcá dyøtihui caOcja̱ tema acuerdo, bbʉ xta guatijʉ car Jesús, ca
Ocja ̱ da xijmʉ jin te i tu̱jʉ hne̱je ̱. 31 ¿Cja i pøni ncjahmʉ jin te i sirve car ley,
bbʉ? Ji̱na ̱. Jin gui pøni ncjapʉ. Guehca ̱ xtá cuatijʉ jár dyɛ car Jesucristo,
nuya dí ntiendegöhʉ, göhtjo cierto ca i xijquijʉ car ley.

El ejemplo de Abraham

4
1Nuya, dí mbe ̱mbiquijʉ digue ca ndor Abraham. Yʉ cja̱hni judio xpá

hñej̱e̱ digue cár cji guegue. Ca Ocja ̱ bi cca̱hti car Abraham ncjahmʉ jin te
di tu̱. ¿Te rá nguehca ̱? 2Bbʉ di nu̱ rá zö ca Ocja̱ por rá nguehca ̱ xtrú dyøti
ca rá zö göhtjo ʉŕ vida, di jogui di hñix̱tsjɛ car Abraham. Nu guegue jin
gá nzøhtze di dyøte ntero ca rá zö, pa di nu̱ rá zö ca Ocja̱. 3Gui mbe ̱nijʉ
te i ma ̱m pʉ jar Escritura: “Car Abraham bi hñeme, göhtjo mbo ʉŕ mʉy,
ca Ocja̱ di dyøte como ngu ̱ gá ma ̱. Por eso, ca Ocja ̱ bi nu̱ car Abraham
ncjahmʉ jin te di tu̱.” 4 Bbʉ i pɛh hnar mɛfi, cár tja ̱ja ̱ ca i nccu̱hti jin gui
ttuntjo por gusto, pe i nesta da ttuni, como guehca ̱ xí nda ̱ja ̱. 5 Nugöjʉ,
jin gui nesta gu mpɛguijʉ ncja hnar mɛfi, ncjahmʉ di jogui gri ta ̱tsjɛjʉ
car nzajqui ca jin da tjegue. I nesta gu e ̱me ̱bijʉ cár pöjö ca Ocja̱, pa da
nu ̱guigöjʉ ncjahmʉ jin te gri tu̱jʉ hne̱je ̱. Cʉ cja̱hni cʉ i ndu̱jpite pe i öjpijʉ
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ca Ocja ̱ da perdonabitjo co cár tzi pöjö, guegue‑ca̱ i recibi ncjahmʉ jin te
xtrúdyøtijʉ ca ránttzo. 6Guejti candorDavid, ima ̱ntjoncjapʉhne̱je ̱, i̱na ̱:
“Da ndo mpöh car cja̱hni ca da nú ̱ ca Ocja ̱ ncjahmʉ jin te di tu̱, masque
nde ̱jma̱ xí dyøti ca rá nttzo.” 7 I bbʉh ca hnar salmo ca bi dyøti car David,
pʉ jabʉ i ña̱ ncjahua, i i̱na ̱:
Da ndo mpöh car cja̱hni ca xí ccʉhtzibi ca rá nttzo ca xí dyøte, xí

mperdonabi ca mí tu̱.
8Da ndompöjö, como ya xquí pa ̱di, ya jin da dyʉhtibi ʉr huɛnda ca Ocja ̱.

9 ¿To cʉ cja̱hni cʉ da jnu ̱ ncjahmʉ jin te di tu̱? Göhtjo cʉ cja̱hni cʉ i tøhmi
ca Ocja ̱ da perdonabitjo co cár pöjö, cʉ judio, cja ̱ hne ̱h cʉ cja̱hni cʉ jin
gui judio. Dí pa ̱dijʉ, ca Ocja ̱ bi nu ̱ rá zö car Abraham, bi xifi jin te mí tu̱,
como guegue‑ca̱ bi hñeme göhtjo mbo ʉŕ mʉy, ca Ocja ̱ di cumpli ca xquí
ma ̱. 10 ¿Ncjahmʉ bi tsjih car Abraham, ya jin te mí tu̱? ¿Cja bi tsjifi ncjapʉ
bbʉ ya xquí ttøhtibi jár cuerpo car seña ca i ttøhtibi cʉ judio? Ji ̱na ̱. Gue bbʉ
jí ̱ bbe mí ttøhtibi car seña bi tsjifi jin te mí tu̱. 11-12 Bbʉ jí̱ bbe mí ttøhtibi
car Abraham car seña‑ca ̱, guegue bi hñemebi car palabra ca xquí ma ̱n ca
Ocja ̱, cja̱ por rá nguehca ̱, ca Ocja ̱ bi xifi, jin di ttʉhtibi ʉr huɛnda digue ca
xquí dyøte. Cja ̱ bbʉ ya xquí xifi ncjapʉ, nubbʉ, bi ttøhtibi jár cuerpo car
Abrahamcar seña ca i ttøhtibi cʉ judio. Car seña‑ca ̱mísirvepadimbe ̱mbi
car Abraham, ca Ocja ̱ xquí gʉhtzibi ca rá nttzo camí tu̱, cja̱ xquí cuajti gá
ba ̱jtzi. Como guegue car Abrahammúr primero car cja̱hni ca bi hñeme,
ncjahmʉ bi cja ʉŕ tajʉ göhtjo cʉ cja̱hni cʉ i e ̱me ̱ ca Ocja ̱ pa da gʉhtzibi
ca i tu̱jʉ co cár tzi pöjötjo. Göhtjo cʉ cja ̱hni‑cʉ, i nú̱ ca Ocja ̱ ncjahmʉ jin
te di tu̱jʉ, tanto cʉ judio cʉ xí ttøhtibi ca hnar seña jáy cuerpojʉ, tanto cʉ
hnahño cja̱hni cʉ jin gui ttøhtibi car seña‑ca ̱.

La promesa es cumplida pormedio de la fe
13Ca Ocja̱ bi xih car Abraham di mandado hua jar jöy, cja ̱ co hne ̱h quí

ba ̱jtzi cʉ di hmʉy di mandadojʉ hne̱je ̱. Cár tiempo car Abraham, jí ̱ bbe
mí bbʉh car ley ca i tɛn cʉ judio, pa di dyøti guegue ca i ma ̱. Guehca xquí
hñeme göhtjombo ʉŕ mʉy, ca Ocja ̱ i cumpli ncja ngu̱ ga ma ̱, guegue‑ca̱ bi
nú̱ rá zö cja ̱ bi xifi dimandado hua jar jöy. 14Guejquitjogöjʉ, bbʉ di nesta
gri tɛngöjʉ car ley ca bi ma̱n car Moisés pa di ttajquijʉ car nzajqui ca i
ntjumʉy, nubbʉ,́ di pøni, guejcöjʉ gri jonijʉ ja grí ta̱jcöjʉ‑cá ̱. Nubbʉ, jin di
jogui gua tøhmijʉ ca Ocja̱, pa da perdonaguitjojʉ co cár tzi pöjö. Ncjahmʉ
ya xtrú pöti ca Ocja ̱ cár palabra ca bi xih car Abraham, ya jin di jogui gua
e ̱me ̱bijʉ. 15Cʉ cja ̱hni cʉ xí tsjih car ley ca bima̱n carMoisés, tiene que da
dyøjte, cja̱ bbʉ ji ̱na ̱, da ttun cár castigojʉ. Nu cʉ cja̱hni cʉ jí̱ xcá dyødejʉ
car ley ca bima ̱n carMoisés, jin gui tzö da dɛnijʉ‑ca ̱, como jí ̱ xcámba ̱dijʉ
ja i ncja. Guejtjo hne̱je ̱, jin gui tzö da ncastiga como ngu̱ gama ̱n car ley.

16 Ca Ocja̱ bi xih car Abraham guegue di dyøhtibi cʉ dda favor rá tzi
zö, jøntsɛtjo porque bi hñeme car Abraham car palabra ca xquí ma ̱n ca
Ocja ̱. Guejti quí ba ̱jtzi car Abraham cʉ jí ̱ bbe mí bbʉy, ca Ocja̱ di cjajpi
mismo cʉ favor‑cʉ.́ Göhtjo yʉ to i e̱me ̱, ca Ocja ̱ da perdonabitjo co cár tzi
pöjö, guegue‑yʉ́ xí ttzoquibimismo car promesa ca bi tsjih car Abraham,
como i nú̱‑yʉ ca Ocja ̱ ncjahmʉ í ba ̱jtzi car Abrahamhne̱je ̱. Yʉ cja ̱hni yʉ rí
hñej̱e ̱ digue cár cji car Abraham i i̱na ̱jʉ, bi ttuni guegue‑yʉ car promesa,
por rá nguehca ̱ rí dɛn car ley. Pe jin gui jøña̱ cʉ to i tɛn car ley xí ttun
car promesa. Guejtjo xí ttuni göhtjo yʉ pé ddaa yʉ i e ̱me ̱bijʉ cár tzi pöjö
ca Ocja ̱, ncja ngu̱ nguá hñeme car Abraham. Göhtjo‑yʉ da ttun car favor
ca bi ttun car Abraham. I pøni ncjahmʉ dʉm tajʉ car Abraham, cja ̱ í
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ba ̱jtziguijʉ, dí göhtjojʉ como ngu̱ xtá e ̱me̱jʉ ca Ocja ̱ ncja ngu̱ nguá hñeme
car Abraham, bbʉ dí judiojʉ o bbʉ jin dí judiojʉ. 17Ya xí nzʉh car palabra
ca bi ma̱n ca Ocja ̱ bbʉ mí xih car Abraham: “Nuquɛ, por rá nguehca ̱
xquí hñem̱e ̱gui, gui cja ʉŕ tajʉ rá ngu̱ cja ̱hni cʉ da hmʉh pʉ pé dda jñini,
göhtjo tema jöy.” Bi tsjifi ncjapʉ comomí e ̱me ̱ ca Ocja ̱, göhtjombo ʉŕ mʉy.
Guegue mí pa ̱di, rí hñeẖ ca Ocja ̱ cam vidajʉ, hasta guejti cʉ cja ̱hni cʉ ya
xí ndu̱, ca Ocja ̱ i ungui nzajqui guegue‑cʉ hne ̱je̱. Guejtjo i mandado da
ncja cʉ cosa cʉ jí ̱ bbe i bbʉy, cja̱ tiene que da hmʉh‑cʉ, como ngu̱ gama ̱.

18 Masque ya xi mí ma ̱n car Abraham, ya má yabbʉ xquí tjoh car
tiempo pa di hmʉh hnár ba ̱jtzi, nde ̱jma̱ bi hñeme di hmʉy, cja ̱ guegue di
cja ʉŕ ta rá ndo ngu̱tsjɛ yʉ cja̱hni, como guehca ̱ xquí xih ca Ocja ̱. Bi xifi:
“Drá ndongu̱tsjɛ quir ba ̱jtzi cʉ da hmʉy, ncja yʉ tzø.” 19Ya xquímbe ̱n car
Abraham, ya jindi jogui di hmʉhhnárba ̱jtzi, comoyaxquíndontita, casi
ya ximí pɛhtzi cien año, cja̱ ya xti tjeh cárnzajqui. Guejti car Sara camúr
bbɛjña̱ guegue, ya xquí ndo nchujchu, cja ̱ göhtjo ʉŕ vida jí ̱ mí ønte. 20 Pe
jin gá yomfe ̱ni car Abraham bbʉmí xih ca Ocja ̱ di hmʉh hnár ba̱jtzi. Bi
mpöjö, cja̱ bi hñeme göhtjombo ʉŕ mʉy, tiene que di ncja‑ca̱. 21Comomí
pa ̱ guegue, ca Ocja ̱ jin di zö rá ntji ̱ di cumpli ncja ngu̱ xquí xifi, bi hñem̱e ̱
car Abraham, cierto di hmʉh hnár ttʉ. 22 Bi ncjapʉ gá tzøpi ca Ocja ̱, cja̱
guegue‑ca ̱bi xih carAbraham, jin di dyʉhtibi ʉr huɛndadigue ca ránttzo
ca xquí dyøte, di jnu ̱tjo ncjahmʉ jin te di tu̱.

23-24Nʉrpalabranʉbi tsjih carAbraham, jindi ttʉhtibiʉrhuɛndadigue
ca rá nttzo ca mí tu ̱, bi tju ̱x pʉ jar Escritura pa hne̱quigöjʉ, gu pa ̱dijʉ,
ca Ocja ̱ da nu ̱guijʉ rá zö hne̱je ̱, bbʉ gu e ̱me ̱bijʉ cár promesa ncja ngu̱
gá hñeme car Abraham. Dí pa ̱dijʉ rá nzɛh cár promesa ca Ocja ̱, jin da
ttʉjtiguijʉ ʉr huɛnda digue ca xtú øtijʉ. Car Tzi Ta ji ̱tzi bi xox cam Tzi
Jmu ̱jʉ Jesús, esodárpa ̱dijʉ, ya jin te dí tu̱jʉya. 25Bbʉmídu ̱ camTzi Jmu ̱jʉ,
bi gu̱ti ca rá nttzo ca xtá øtijʉ. Cja̱ car Tzi Ta ji ̱tzi pé bi cjajpi bi jña̱ ʉŕ jña̱
pa dár pa ̱dijʉ, cierto xí ccʉzquijʉ göhtjo ca ndí tu̱jʉ.

El resultado de ser declarados justos

5
1 Nugöjʉ, como ya xtí pa ̱dijʉ, xí perdonaguijʉ ca Ocja̱ co cár tzi pöjö,

guejtjo dí pa ̱dijʉ, ya xqui nú̱guijʉ rá zö hne̱je ̱. Guehca̱ xcá hmöh madé
cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo, ya xí ngo ʉŕ mʉy car Tzi Ta ji ̱tzi, cja̱ nuya, dí
mpöjcöjʉ ya‑cá ̱. 2 Cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo xí möxquijʉ. Bbʉ ji ̱na ̱, jin
di nu̱guijʉ rá zö car Tzi Ta ji ̱tzi, cja̱ jin di jogui gua cuatijʉ. Pe nuya i
cca ̱jtiguijʉ rá zö, cja̱ dí mpöjmʉ ya‑ca ̱. Guejtjo dí mpöjmʉ, como ya xtí
tøhmijʉ car pa gu ma grí hmʉpjʉ cam Tzi Tajʉ pʉ ji ̱tzi, gu cca̱htijʉ te tza
rá zö guegue. 3Guejtjo dí mpöjmʉ menta dí bbʉpjʉ hua jar jöy, hasta dí
mpöjmʉ bbʉ dí sufrijʉ hne̱je ̱. Como dí pa ̱dijʉ, ca dár tzöjʉ prueba, más
grá cuatijʉ ca Ocja̱ cja ̱ más grá zɛdijʉ ca dár e̱me̱jʉ guegue. 4 Cja ̱ bbʉ dí
tzɛjtijʉ cʉ prueba, nubbʉ, dí nxödijʉ ja ncja gár hmʉpjʉ pa gu tzøpijʉ ca
Ocja ̱. Diguebbʉ ya, ca más gár hmʉpjʉ ncja ngu̱ ga ne ca Ocja ̱, más gár
pɛhtzibijʉ confianza da ttajquijʉ ca dí tøhmijʉ. 5Dí pa ̱dijʉ, jin da jiöjquijʉ
carTziTa ji ̱tzi. Ntjumʉydaddajquijʉ cadí tøhmijʉ. Gueguexpámɛjnquijʉ
cár tzi Espíritu grá yojmʉ, cja̱ nuca ̱ i föxquijʉ. I xijquijʉ, i ndo neguijʉ ca
Ocja ̱, cja̱ da cumpli göhtjo ca xí xijquijʉ.

6Ma ̱hmɛto nim pa ndí meyajʉ ca Ocja̱, nim pa ndí pa ̱dijʉ ja ncja drí
perdonaguijʉ ca ndí tu ̱jʉ. Pe bbʉmí zøh car tiempo ca xquí ma̱n car Tzi
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Ta ji ̱tzi, bi du ̱ car Jesucristo pa gá möx yʉ cja ̱hni yʉ i ndu̱jpite. 7 Jin gui
bbʉhhnar cja̱hni ca dima̱h cármi ̱nga ̱‑cja ̱hnihui hasta di jñɛgui di bböhti
por rá nguehcá ̱. Masque drá zö cár vida cár hñohui, pe jin di dö cár vida
por rá ngue guegue. Tal vez di ni ̱gui hnar cja ̱hni ca di jñɛgui di bböhti
por rá ngue cár hñohui, bbʉ di hñiṉa ̱, i ndo mu ̱hui ca hnáa. 8Nugöjʉ, bbʉ
jí ̱ bbe ndí meyajʉ ca Ocja ̱, nim pa ndí jogui cja ̱hnijʉ. Ndí ndu̱jpitejʉ. Nu
car Tzi Ta ji̱tzi bi neguijʉ rá ngu̱, hasta bi dö cár Tzi Ttʉ pa gá ndu̱ por
rá nguejcöjʉ. 9Nuya, ca xtá cuatijʉ jár dyɛ car Jesucristo, car Tzi Ta ji ̱tzi i
nu̱guijʉncjahmʉ jin te gri tu̱jʉ, comobbʉmídu̱ carCristo, bi ttuni guegue
car castigo ca dí merecejʉ. Bbʉ xta ncja car juicio, ya jin da zʉjquijʉ
car castigo ca rí ntzöhui da ttajquijʉ, como nuya dí yojmʉ car Jesucristo.
10Má ̱hmɛto ndí ʉjʉ car Tzi Ta ji ̱tzi, ni mpa ndí ne gua hmʉpjʉ guegue. Pe
ca xcá ndu̱ cár Tzi Ttʉ, xí ngo ʉm lugarjʉ, nuya xí ngo ʉŕ mʉy car Tzi Ta
ji ̱tzi, cja̱ dí pa ̱dijʉ hne̱je ̱, gu nú ̱jʉ car nzajqui ca jin da tjegue, como ya xtí
yojmʉ cár Ttʉ ca Ocja ̱. 11Guejtjo dí mpöjmʉ ca dár hmʉpjʉ car Tzi Ta ji ̱tzi
yʉ pa‑ya. Como xí hmöhmadé cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo, nuya i nu̱guijʉ
rá zö cam Tzi Tajʉ, cja ̱ dí mpöjcöjʉ‑ca ̱.

Adán y Cristo
12Má ndo yabbʉ ca primero ʉr hñøjø bi dyøti ca rá nttzo. Guegue múr

Adán. Como guá hñe̱ guegue göhtjo yʉ cja̱hni hua jar jöy, göhtjo bi dɛnijʉ
cárhmʉy car Adán. Guegue‑cʉ bi dyøti ca rá nttzo hne̱je ̱. Guehca ̱ gá dyøti
ca rá nttzo car Adán, bi tja ̱jquibi ca mír yojmi ca Ocja ̱, cja ̱ guejtjo bi tjeh
cár nzajqui, bi du ̱. Pé bi ncjadipʉ göhtjo cʉ pé dda cja ̱hni cʉ xí hmʉjcua
jar jöy, como göhtjo xí dyøtijʉ ca rá nttzo. 13Bbʉ jí ̱ bbembá e ̱h car Moisés
pa di xih cʉ cja ̱hni car ley, cʉ cja̱hnimí øtijʉ ca rá nttzo. Pe jí ̱mí tja̱mpi ʉr
huɛnda ncja ngu̱ ga ma ̱m pʉ jar ley, como mí u̱jtjo to di nzofo o di xijmʉ
ja i ncja car ley. 14Pe nde ̱jma̱ bi du̱ göhtjo cʉ cja̱hni‑cʉhne ̱je̱, bi ttunijʉ car
castigo ca xquí ttɛmbi car Adán. Göhtjomí tu̱jʉ, como göhtjomí øtijʉ ca rá
nttzo. Mí bbʉh cʉ dda cja̱hni cʉmí øti tchʉtjo ca már nttzo. Már nttzo ca
mí øti cʉ cja̱hni‑cʉ,́ pe como jí ̱ mí pa ̱dijʉ ja i ncja cʉ i ccax ca Ocja̱, jí ̱ mí
ntøxtihui ca Ocja̱. Nu car Adán, más már ndo nttzo ca bi dyøte, como bi
dyøti ca xquí ccax ca Ocja ̱. Guegue car Adán bi fʉjti cam razajʉ, eso, dí
göhtjojʉ dí øtijʉ ca rá nttzo hne̱je ̱, Nu car Jesucristo bi fʉjti hnar ddadyo
raza yʉ cja̱hni. Ncjahmʉ í ba ̱jtziguijʉ guegue, göhtjo yʉ to i e ̱me̱, como
guegue xí ddajquijʉ hnar ddadyo hmʉy.

15Hna parte i jñɛjmi car Adán car Jesucristo, cja̱ hna parte i mbödihui.
Cierto már ndo nttzo ca bi dyøti car Adán, bi ttzon nʉm hmʉyjʉ, dí
göhtjojʉ, por eso, i tu̱ göhtjo yʉ cja̱hni yʉ i bbʉjcua jar jöy. Pe rá ndo nzɛh
ca Ocja ̱, cja ̱ i ndo jui̱guiguijʉ, eso guegue xí möxquijʉ, xí ngʉzquigöjʉ car
castigo ca bi zoguiguijʉ car Adán, cja̱, xí pötiguijʉ ca bbɛto ʉm hmʉyjʉ.
Car Jesucristo co ni cár tzi pöjö xímöxquijʉ ncjapʉ. 16Nu car Adán, por rá
nguehca ̱ gá ntøxtihui ca Ocja ̱, bi tsjifi di du̱. Ca hnaatjo ʉr cosa rá nttzo bi
dyøti guegue, xí ntʉngui, xí nzʉdi göhtjo yʉ cja̱hni, hasta dí göhtjojʉ, tiene
que gu tu̱jʉ. Pe nde ̱jma ̱ rá nzɛh ca Ocja ̱, cja̱ guegue xí nda ̱guijʉ co cár tzi
tti ̱jqui. Masque rá ngu ̱ vez xtú øtijʉ ca rá nttzo, ca Ocja ̱ co cár tzi pöjötjo
i cjʉzquigöjʉ göhtjo ca rá nttzo ca xtú øtijʉ, cja̱ i nu̱guijʉ ncjahmʉ jin te dí
tu̱jʉ. 17 Car Adán, bi ntøxtihui ca Ocja ̱ ca hnar vez, cja̱ por rá nguehca ̱, xí
ttajquijʉ car castigo ca dár tu̱jʉ, dí göhtjojʉ. Pe rá ndo ngu̱ cár tzi tti̱jqui ca
Ocja ̱, cja̱ guegue co cár pöjö i nu̱guijʉncjahmʉ jin te dí tu̱jʉ, göhtjo yʉ to xí
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nguati jár dyɛ car Jesucristo. Masque gu tu̱jʉ, guegue da ddajquijʉ hnar
ddadyo nzajqui pa grí hmʉpjʉ ca Ocja ̱ göhtjo ʉr tiempo.

18-19 Car Adán bi mʉdi bi dyøti ca már nttzo, cja̱ cár hmʉy guegue xí
tzɛjpiguijʉnʉmhmʉyjʉ, esodí göhtjojʉdíøtijʉ ca ránttzohne̱je ̱. Ríntzöhui
gu bbɛdijʉ. Nu car Jesucristo bi dyøjti cár Tzi Ta ji̱tzi, göhtjo ʉŕ vida, cja̱
bbʉ mí du ̱, bi gu̱ti ca rá nttzo ca xtá øtijʉ. Eso, ya xqui nu ̱guijʉ ca Ocja ̱
ncjahmʉ jin te gri tu̱jʉ, cja̱ ya xí ngʉzquijʉ car castigo ca di ttajquijʉ.
Nuya, da ddajquijʉ car nzajqui ca jin da tjegue.
Bi tja ̱jquibi car Adán camír yojmi ca Ocja̱, como jin gá ne gá dyøjte, cja̱

bi ttzon cár hmʉy. Nugöjʉ, bbʉ dí cuatijʉ jár dyɛ car Jesucristo, guegue‑ca̱
pé i pötigui cam hmʉyjʉ pa pé da jogui gu cuatijʉ ca Ocja ̱ cja̱ gu yojmʉ‑ca ̱.

20 Bbʉ jí ̱ bbe mí ttun cʉ cja̱hni car ley, mí øtijʉ ca már nttzo, pe jí̱ tza
mí cjajʉ ndumʉy. Eso, bi tsjijmʉ car ley, pa di tja ̱mpi ʉr huɛnda digue
ca mí øtijʉ. Nubbʉ, bi ba ̱dijʉ, cierto már nttzo ca mí øtijʉ. Bi ncjapʉ gá
ngu ̱jqui ca mír ndu ̱jpite cʉ cja̱hni. Nu ca Ocja ̱, i ndo jui ̱guiguijʉ. Guegue
nde ̱jma ̱ bi jion car manera pa bi möxquigöjʉ. 21 Bi gu̱xquigöjʉ jár dyɛ
ca Jin Gui Jo, pa ya jin da mandadoguijʉ cʉm nttzomfe ̱nijʉ, cja̱ pa ya
jin gu möh pʉ jabʉ rá hmɛxu̱y. Nuya por rá nguehca ̱ xtá cuatijʉ pʉ jár
dyɛ car Jesucristo, guegue‑ca ̱ xí ngʉzquijʉ ca rá nttzo ca ndí tu̱jʉ, cja̱ xí
ddajquijʉ hnar ddadyo hmʉy pa gu hmʉpjʉ ca Ocja ̱ göhtjo ʉr tiempo.
Nuya i mandadoguijʉ guegue co ni cár tzi tti̱jqui.

Muertos en cuanto al pecado pero vivos en Cristo

6
1 Nuya, ¿ja ncja gu hmʉpjʉ ya bbʉ? ¿Cja gu segue gu øtijʉ ca rá nttzo

porque ya xtí pa ̱dijʉ, jin da ttʉjtiguijʉ ʉr huɛnda? Como ya xtí pa ̱dijʉ, ca
Ocja ̱ i perdonaguijʉ co ni cár tzi pöjö. 2 Ji ̱na ̱, jin da joh‑ca ̱, como ya xtú
jɛguijʉ ca ndí øtijʉ ca rá nttzo. Ncjahmʉ dú tu̱jʉ, yojmi car Jesucristo, bbʉ
ndú cuatijʉ pʉ jár dyɛ. ¿Dyoca̱ gu seguejʉ gu øtijʉ ca rá nttzo bbʉ? 3 ¿Cja
huá jin guí pa ̱dijʉ ter bɛh ca ̱ i sirve car tsjixtje? Bbʉ ndú xixtjejʉ pa dá
tɛnijʉ car Jesucristo, ncjahmʉ dú yojmʉ guegue bbʉ mí du̱. 4 Car hora
dú xixtjejʉ, bi nttzɛdi pʉ ca bbɛto ʉr hmʉy ndár hmʉpjʉ. Ncjahmʉ dú
yojmʉ car Jesucristo bbʉmídu̱ cja ̱bbʉmínttögui. Cja ̱bbʉndú cjuadi ndú
xixtjejʉ, pé dú yojmʉ car Jesucristo bbʉ mí jña̱ ʉŕ jña.̱ Nuya, dí pɛhtzijʉ
hnar ddadyo nzajqui, i jñɛjmi car ddadyo nzajqui camí pɛhtzi car Cristo
bbʉ ya xquí nantzi. Bbʉmí nantzi guegue, bi ni ̱gui te tza rá nzɛh car Tzi
Ta ji̱tzi. Ncjapʉhne̱je ̱da fa̱di te tza ránzɛhcaOcja̱ por ránguecamvidajʉ.

5Nugöjʉ, dí ma ̱jmʉ, dú yojmʉ car Jesucristo bbʉmí du̱, cja̱ guejtjo bbʉ
mí jña̱ ʉŕ jña.̱ Gu mbe̱nijʉ, ya xi mí hnahño cár vida bbʉ mí nantzi, cja̱
gu ncjagöjʉ pʉ hne ̱je̱. Da hnahño car hmʉy ca gár hmʉpjʉ ya. Nuya gu
da ̱be ̱nijʉ ca bbɛto ʉmhmʉygöjʉ. 6Gumbe̱nijʉ ter bɛh ca ̱ bi ncjaguijʉ bbʉ
mí ddøti car Jesucristo pʉ jar ponti. Ca bbɛto ʉm hmʉyjʉ ca ndí pɛhtzijʉ,
ncjahmʉ guejti‑ca ̱bi tja̱jquibi cár ttzɛdi hne ̱je̱, pa ya jin damandadoguijʉ
cʉm nttzomfe ̱nijʉ, cja ̱ ya jin gu segue gu øtijʉ ca rá nttzo. 7Ya xtí pa ̱dijʉ,
bbʉ i tu̱ hnar cja̱hni, ya jin gui tzö da dyøti ca rá nttzo. Dí ncjagöjʉ pʉ
hne ̱je̱. Bbʉ dí mbe ̱nijʉ, xpá ddøti pʉ jar ponti ca bbɛto ʉmhmʉyjʉ, ya jin
gui tzö gu segue gu øtijʉ ca rá nttzo. 8 Como dí mbe ̱nijʉ, bi tja ̱jquibi cár
ttzɛdi ca bbɛto ʉmhmʉyjʉ bbʉmí du ̱ car Jesucristo, guejtjo rí ntzöhui gu
mbe ̱nijʉ, ya xtí pɛhtzijʉ hnar ddadyo hmʉy ncja ngu̱ cár hmʉy car Cristo
bbʉ ya xquí nantzi. 9Guejtjo, dí pa ̱dijʉ, car Jesucristo bi du̱ hna veztjo.
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Digue bbʉ ya bi nantzi, cja ̱ nuya, jim pé da du̱, como ya xí wengua jabʉ i
tu̱ yʉ cja̱hni. 10Guegue bú e̱je ̱, bi cja ʉr cja̱hni ncjaguigöjʉ. Mí nesta di du ̱
pa di gu̱ti ca rá nttzo ca i øti yʉ cja ̱hni. Eso, bi jñɛgui bi bböhti, cja̱ pé bi jña̱
ʉŕ jña.̱ Cja ̱ nuya, jin da yojpi da du̱, como ya xí ngu ̱ti rá zö göhtjo ca ndí
tu̱jʉ. Nuya i bbʉbi cár Tzi Ta ji ̱tzi göhtjo ʉr tiempo. Ya jin da nu̱ tema cosa
drá nttzo. 11Hne̱hquitjoguɛjʉ, i nesta gui mbe ̱nijʉ ncjahmʉ ya xcú tu̱jʉ,
eso, ya jin da jogui gui dyøtijʉ yʉ cosa rá nttzo. Nuya, gui hmʉpjʉ hnar
ddadyo hmʉy pa gui tzøpijʉ ca Ocja ̱, como ya xquí yojmʉ car Jesucristo.

12 Nuya dí yojmʉ car Jesucristo, pe nde ̱jma̱ dí bbʉjtijʉ hua jar jöy, dí
bbʉjtijʉ nʉm cuerpojʉ nʉ da du̱. Cja ̱ bbʉ ba e ̱h cʉ nttzomfe ̱ni, dyo guí
cjadimʉyjʉ. Jin gui jñɛguijʉ pa da da ̱hquijʉ‑cʉ. 13Ya jin gui unijʉ lugar ca
JinGui Jo damandadoquijʉpa gui dyøtijʉ ca ránttzo,masque guehca ̱ndí
øtijʉ‑cá ̱ má̱hmɛto. Nuya, gui döjtijʉ ca Ocja̱ quir mʉyjʉ cja ̱ co hne̱h quir
cuerpojʉ, pa gui dyøtijʉ ca rá zö. Gui mbe̱nijʉ ncjahmʉ ya xcú tu ̱jʉ cja ̱
pé xcú nantzijʉ pa gui hmʉpjʉ ddadyo. 14Ma ̱hmɛto, bbʉ nguí mbe ̱nijʉ
di jogui güi ta ̱jtsjɛjʉ car salvación, segue mí ta ̱hquijʉ quir nttzomfe ̱nijʉ,
cja̱ jí ̱mí jogui güi jiɛjmʉ ca rá nttzo. Pe nuya, ya xquí pa̱dijʉ, por rá ngue
cár tzi pöjötjo xí perdonaquijʉ ca Ocja ̱. Tzʉdi, ya xcú cuatijʉ hnar ddadyo
jmu ̱ ca i nu̱quijʉ cor tti ̱jqui, cja ̱ nuya, guegue i mandadoquijʉ.

Un ejemplo tomado de la esclavitud
15 ¿Xi ya bbʉ, cja ̱ gu øtijʉ ca rá nttzo porque ya xtí pa ̱dijʉ, i perdona-

guitjojʉ ca Ocja ̱ co ni cár pöjö, cja̱ ya jin gui mandadoguijʉ car ley? Ji ̱na ̱,
ya jin gu øtijʉ ca rá nttzo. 16 Gu mbe ̱nijʉ, ya xqui bbʉh hnam ddadyo
Jmu ̱jʉ. Nuquiguɛjʉ, ya xquí pa ̱dijʉ ja i ncja cʉ cja ̱hni cʉ i bbʉhquí jmu ̱jʉ. I
pɛjpi‑cʉ, cja̱ rí ga ̱xya, car jmu ̱ i ún cár tja ̱ja̱. Guehquitjoguɛjʉ, guimbe ̱nijʉ,
¿toca̱ guí ne gui cjajpi ir jmu̱jʉ? Bbʉ gui jñɛguijʉ da mandadoquijʉ quir
nttzomfe ̱nijʉ, drí ga ̱x ya da cju ̱hquijʉ pʉ jabʉ jin gui tzö. Pe bbʉ gui
jñɛguijʉ da mandadoquijʉ ca Ocja ̱, drí ga ̱x ya, da ttahquijʉ hnar ddadyo
hmʉy, göhtjo rá zö. 17Nuquɛjʉ, má ̱hmɛto nguí jñɛguijʉmímandadoquijʉ
quir nttzomfe ̱nijʉ. Pe nuya, ca xquí hñem̱e ̱jʉ göhtjo mbo ir mʉyjʉ car
ddadyo palabra ca xí tsjihquijʉ, hnahño quir mfe ̱nijʉ ya. Rí ntzöhui gui
ndo dyöjpijʉ mpöjcje cam Tzi Tajʉ por rá ngue ca xí cjahquijʉ. 18Nuya,
ya jin gui ɛquijʉ ca Jin Gui Jo pa gui dyøtijʉ cosa cʉ jin gui tzö. Nuya, gue
ca Ocja ̱ i mandadoquijʉ pa gui dyøhtibijʉ cár tzi voluntad. 19 Pe ntoja rá
ntji ̱ ya cosa ya dár xihquijʉ ya. Eso, dí jɛquigö hnar cja̱hni ca i pɛjpi cár
jmu ̱ cja̱ i nccu̱hti cár tja̱ja ̱, pa da jogui gui ntiendejʉ, cja̱ gui pa̱dijʉ tema
jmu ̱ guí ne gui tɛnijʉ. Bbʉ jí ̱ bbe nguí e ̱me ̱jʉ na ̱r tzi ddadyo jña,̱ nguí øtijʉ
ca rá nttzo. Car tiempo‑ca ̱, menta mír tjoh cʉ pa, mír ngu̱jqui ca nguír
dyøtijʉ ca már nttzo. Pe nuya, ca ya xquí ndötsjɛjʉ jár dyɛ ca Ocja ̱, nuya
gui nxödijʉ gui dyøtijʉ ca rá zö. Cja̱ nuya, ca rí tjoh car tiempo, da ngu̱jqui
ca guír dyøtijʉ ca rá zö.

20Bbʉ nguí bbʉjtijʉ jár dyɛ ca Jin Gui Jo, jí ̱ nguí mbenijʉ ter bɛh ca̱ güi
dyøtijʉ pa güi tzøpijʉ ca Ocja ̱. Nubbʉ, nguí ungui ir mʉyjʉ güi dyøtijʉ ca
rá nttzo. 21 ¿Ter bɛh ca ̱mí sirvequijʉ ca nguí øtijʉ cosa rá nttzo? u̱jtjo. Cja ̱
nuya, bbʉ guímbe ̱nijʉ ja ncja nguír hmʉpjʉmá ̱hmɛto, hasta guí pɛhtzi ir
tzöjʉ. Bbʉ jin güi jiɛjmʉ car ttzovida‑ca ̱, güi bbɛdijʉ hne̱je ̱. 22 Pe nuya, ca
ya xquí pønijʉ jár dyɛ ca Jin Gui Jo cja̱ ya xquí cuatijʉ jár dyɛ ca Ocja̱, gue
ca Ocja ̱ guí pɛjpijʉ ya. Guegue i föxquijʉ pa gui hmʉpjʉ hnar vida rá zö,
cja̱ xtrí ga ̱x ya, xquí pɛhtzijʉ car nzajqui ca jin da tjegue, ncja hner tja ̱ja ̱jʉ
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drá tzi zö. 23 Ca to i øti ca rá nttzo, i sirvebi ca Jin Gui Jo. Nu ca da ttuni
jár ga ̱tzi, da ma pʉ jabʉ rá hmɛxu̱y, da bbɛh pʉ. Nu ca to xí nguati jár dyɛ
car Jesucristo, da ttun car nzajqui ca jin da tjegue, como car Tzi Ta ji ̱tzi
ya xqui nu̱ car cja̱hni‑ca ̱ ncjahmʉ jin te di tu̱.

Un ejemplo tomado del matrimonio

7
1ʉmcjua̱da ̱quijʉ, pé ntoja guí pa ̱dijʉ ja i ncja car ley. Menta dí bbʉjtijʉ,

i bbʉh hnar ley ca i mandadoguijʉ. Pe bbʉ ya xcrú tu̱jʉ, ya jin da
mandadoguijʉ tema ley. 2 Por ejemplo, hnar bbɛjña̱ ca i bbʉ ʉŕ da ̱me,
xí ntja̱jtihui, tiene que da dyøti ca i bbɛjpi cár da ̱me menta di bbʉh‑ca̱,
como guegue‑ca̱ i mandadobi. Pe bbʉ da du ̱ car hñøjø, car bbɛjña̱ ya jin
gui pɛhtzi to da mandadobi, porque ya xí ndu̱ cár da ̱me̱. 3Menta i bbʉjti
cár da ̱me ̱ car bbɛjña,̱ jin gui tzö da yojmi pé hnar hñøjø. Bbʉ da dyøti‑ca ̱,
da ndu̱jpite, rí ntzöhui da ttun cár castigo. Pe bbʉ ya xí ndu ̱ cár da ̱me̱,
ya jin gui bbʉh ca hnáa ca mí mandadobi car bbɛjña.̱ I pɛhtzi derecho
da ntja ̱jtihui pé hnar hñøjø, cja̱ jin da ndu̱jpite. Nugöjʉ, dí jñɛjmʉ hnar
bbɛjña̱ ca i bbʉbi cár da ̱me, como i bbʉh ca hnaa ca i mandadoguijʉ.

4Nuquiguɛjʉ, cjua̱da ̱, gui mbe ̱nijʉ, i bbʉh ca hnaa ca i mandadoquijʉ,
gue car Jesucristo, como ya xcú cuatijʉ jár dyɛ. Cja ̱ bbʉ mí du̱ guegue
pʉ jar ponti, ncjahmʉ guehpʉ xpá tja̱jquibi cár ttzɛdi cʉmmfe ̱nijʉ cʉ ndí
mbe ̱nijʉ má ̱hmɛto, göhtjo co ni ca bbɛto ʉm hmʉyjʉ. Ncjapʉ, dá cojmʉ
ncja hnar bbɛjña̱ ca ya xí ndu̱ cár da ̱me ̱. Guejtjo guehca ̱ gá nantzi car
Jesucristo cja ̱ nuya pé xqui bbʉy, ya xí ni ̱gui toca̱ gu yojmʉ ya. Nuya gu
yojmʉ guegue cja ̱ gu hmʉpjʉ hnar ddadyo hmʉy ncja ngu̱ ga ne ca Ocja̱.
5 Cam hmʉyjʉ ca ndí bbʉpjʉ má̱hmɛto, segue ndí øtijʉ ca rá nttzo. Mí
ɛguijʉ cʉmnttzomfe̱nijʉ pa ndár øtijʉ ca jí ̱mí tzö. Nu car leymí ccaxquijʉ
pa jin gua øtijʉ ncjapʉ. Nubbʉ, más mí ndo pura cʉm nttzomfe ̱nijʉ, mí
ntøxtihui car ley. Ncjahmʉmímföxihui car ley cja̱ co cʉmmfe ̱nitsjɛjʉ, mí
ɛguijʉ gua øtijʉ ca rá nttzo. Bbʉ jin di tja̱jquibi cár ttzɛdi cʉ nttzomfe ̱ni cʉ
mí mandadoguijʉ, gua bbɛdijʉ, bbʉ. 6 Pe nuya, ya jin gui mandadoguijʉ
car ley ca ndí tɛnijʉ má ̱hmɛto, como ya xtú wembijʉ‑ca ̱ ca gá ndu̱ car
Jesucristo. Nuya i mandadoguijʉ ca Ocja̱, como nuya dí yojmʉ cár Tzi
Espíritu Santo. Masque ya xqui bbʉh cam Jmu ̱jʉ, pe ncjahmʉ ya xtí dyojʉ
libre.

El pecado que está enmí
7 ¿Ter bɛj nʉ dí xihquijʉ digue car ley, bbʉ? ¿Cja dí xihquijʉ jin gui tzö

ca i ma ̱n car ley? Ji̱na ̱. Nugö jin gua pa ̱di ¿cja már nttzo ca ndí øte? bbʉ
jin di xijqui car ley, már nttzo ca ndár nejpi quí mɛjti cam hñohui. I bbʉh
ca hnar parte car ley pʉ jabʉ i ma̱: “Jin gui nejpi ca i pɛhtzi quer hñohui.”
8 Masque rá zö ca i ma ̱n car ley, ncjahmʉ i ntøxtihui cʉm mfe ̱ni. Bbʉ jí ̱
bbe ndí pa ̱di te i ma ̱n car ley, jin tza mí ɛgui cʉm nttzomfe ̱ni. Pe bbʉmí
tsjijqui, jin gua nejpi quí mɛjti cam hñohui, nubbʉ, bi pura bi dyɛgui cʉm
nttzomfe ̱ni pa dá hui ̱mbi quí mɛjti. 9Má̱hmɛto bbʉ jí ̱ bbe ndí ntiende ter
bɛh ca̱ ima ̱n car ley, ncjahmʉndí bbʉy rá zö, ndí i̱na ̱gö jin te ndí tu ̱. Pe ca
xtá pa ̱di te i ma̱n car ley, nubbʉ, bi ndo dyɛgui cʉm nttzomfe ̱ni. Nubbʉ,́
cja dú pa ̱di ndí ndu̱jpite, cja̱ mír ntzöhui gua bbɛdi, ncja ngu̱ ga ma ̱n car
ley. 10 Car ley i xijquijʉ, bbʉ gu cumplijʉ göhtjo ca i ma ̱, da ttajquijʉ car
nzajqui ca jin da tjegue. Pe nugö, bi xijqui mír ntzöhui gua tu̱, como
nde ̱jma ̱ jí ̱ ndá cumpli. 11 Bbʉ ndí øjcö cʉ cosa cʉ i ccax car ley, mí ɛgui
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cʉmnttzomfe ̱ni pa dá øtitjo cʉ cosa‑cʉ. Cja ̱bbʉ ya xtá øte,nubbʉ, dú pa̱di,
mír ntzöhui gua bbɛdi.

12 Pe nuca̱, jí ̱ múr nttzojqui car ley. Rá zö ca i xijquijʉ car ley, cja ̱ cʉ
mandamiento cʉbae ̱hpʉ jar ley, göhtjo i xijquijʉguøtijʉ ca rázö, gu tɛnijʉ
ca ncjua ̱ni, gu hmʉpjʉ ncja ngu̱ ga ne ca Ocja ̱. 13Nuya, cja xtú cca̱htijʉ, rá
zö ca i ma̱n car ley. Pe nde ̱jma̱ i xijqui car ley, dár ntzögöbbe gu tu̱. ¿Cja i
pønincjahmʉ dúrnttzojqui car ley dí nesta gu tu̱? Ji ̱na ̱. Jí ̱ ʉŕ nttzojqui car
ley, como nuca ̱ i xijqui ca rá zö. ʉŕ nttzojqui cʉmmfe ̱nitsjɛgö, como nucʉ́
i ntøxtihui car ley. Bbʉndí øjcö te ima ̱n carmandamiento ca i cuati pʉ jar
ley,másmíndo ɛgui cʉmnttzomfe ̱nipaguaøti caxí ccax caOcja ̱. Eso, por
rá ngue car mandamiento, dú pa ̱di, nttzɛditjo rá nttzo cʉmmfe̱nitsjɛgö.

14Dí pa ̱dijʉ, car ley i xijquijʉ te i ne ca Ocja̱, cja̱ co ja ncja rí ntzöhui gu
hmʉpjʉ. Pe nugö, jin dí bbʉjcö ncjapʉ, como dí bbʉjti na ̱m cuerpo na̱ da
du̱ cja̱ co cʉmmfe ̱ni cʉ rí hñeẖ ca bbɛto ʉm hmʉy. Nucʉ, segue i ɛgui gu
øti ca rá nttzo. 15Ca rá zö dímbe̱ni gu øte, jin dí øti‑ca ̱. Nu ca rá nttzo dí ne
gu jɛgui, dí øtitjo. Ncjahmʉ jin dí bbʉjtsjɛgö pa gumandadotsjɛ te gu øtigö.
16Comodí pa ̱tsjɛ, jin gui tzö ca dí øte, ncjahmʉ dí bbʉbbe acuerdo car ley.
Tzʉdi, dí pa ̱di, rá zö ca i ma̱n‑ca ̱. 17 I pøni ncjahmʉ jin gui guejquitsjɛgö
dí øti ca rá nttzo. Gue cʉm nttzomfe ̱ni cʉ i ɛgui. 18 I bbʉjti ca bbɛto ʉm
hmʉy ca ndí bbʉy bbʉ jí ̱ bbe ndí e̱me ̱ car Jesucristo. Nugö,mbo ʉmmʉy
dímbe ̱ni gu øti ca rá zö. Nu cʉmfe ̱ni cʉ rí hñeẖ ca bbɛto ʉmhmʉy, i ta ̱gui,
jin gui jɛgui gu øti ca rá zö. 19Porque cʉ cosa rá zö cʉ dí mbe ̱ni gu øte, jin
dí øti‑cʉ. Nu cʉ cosa rá nttzo cʉ dí ne gu jɛgui, guehcʉ dí øtitjo‑cʉ. 20Bbʉ
jin dí øtigöncjangu̱ darmbe ̱nimbo ʉmtzimʉy, ncjahmʉ jin dí bbʉjtsjɛgö.
Nu cʉ nttzomfe̱ni cʉ rí hñeẖ ca bbɛto ʉmhmʉy, nucʉ,́ i ɛgui gu øtitjo ca rá
nttzo.

21Nuya, ya xtú cca̱hti, bbʉ dí mbe ̱ni gu øti hnar cosa rá zö, nde ̱jma̱ pé
ba e ̱ pé hnarmfe ̱ni, i ɛgui gu øtihnar cosa rá nttzo. Ncjahmʉ dí yohti cʉm
mfe ̱ni. 22Bbʉdímbe ̱nimbo ʉmtzimʉy te ima̱n car ley ca rí hñeẖ caOcja ̱,
dí mpöjö, cja̱ dí ne gu øti ca ima̱. 23Pe jin gui hnaatjo ca dímbe ̱ni. Menta
dí bbʉjti na ̱m cuerpo na ̱ ya xí ttzoni, i bbʉ cʉm nttzomfe ̱ni cʉ i ntøxtihui
cár ley ca Ocja ̱, i ne damandadogui. Nucʉ, rí hñej̱e ̱ ca bbɛto ʉmhmʉy, cja ̱
i ɛgui gu øtitjo ca rá nttzo. Ncjajmʉ i ntøxtihui cʉm nttzomfe ̱ni co ni cʉm
mfe ̱ni rá zö.

24 Tzi probegui, ¿ja gu ncjagö bbʉ? ¿Toca̱ da gʉzquigö yʉm nttzomfe ̱ni
yʉ i mandadogui cja̱ co hne ̱h car ley ca i xijqui rí ntzöhui gu tu ̱? 25 Dí
öjpi mpöjcje ca Ocja̱, i bbʉ ca hnaa ca da gʉzquigö, gue cam Tzi Jmu ̱jʉ
Jesucristo. Bbʉ dí øte ncja ngu ga xijquitsjɛ nʉm tzi mʉy, nubbʉ, dí øjti
cár ley ca Ocja̱. Pe bbʉ i mandadogui ca bbɛto ʉmhmʉy, nubbʉ, segue dí
øtitjo ca rá nttzo.

La vida que es por el Espíritu de Dios

8
1Nugöjʉ, como ya xtú cuatijʉ jár dyɛ car Jesucristo, ya jin da zʉjquijʉ

car castigo ca mír ntzöhui di ttajquijʉ. Yʉ to xí hñeme guegue, ya jin gui
jñɛgui da mandadobi cʉ nttzomfe ̱ni cʉ mí mbe ̱ni má̱hmɛto. Nuya, dí
yojmʉ car Espíritu Santo, cja ̱ guegue i mandadoguijʉ ya. 2Como ngu̱ xtá
cuatijʉ jár dyɛ car Jesucristo, ya xtú jɛjmʉ ca bbɛto ʉm hmʉyjʉ. Bbʉ ndí
bbʉjtsjɛjʉ, mí ɛgui cʉmnttzomfe ̱nijʉpa guantøxtijʉ caOcja ̱, cja̱ ya xi ndár
maguabbɛdijʉ. Penuya, car Jesucristo xí nzɛjquibi cár ttzɛdi cabbɛto ʉm
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hmʉyjʉ. Guejtjo xí ddajquijʉ carEspírituSantopagʉyojmʉ‑ca ̱ cja̱ cohnar
ddadyo nzajqui ca rí hñe̱ guegue. 3 Rá zö ca i ma̱n cár ley ca Ocja ̱. Bbʉ
di jogui di cumpli yʉ cja̱hni göhtjo ca i ma ̱m pʉ jar ley, nubbʉ,́ di dötijʉ
car salvación por rá ngue nʉr ley. Pe jin dí jötijʉ gu cumplijʉ. Eso, car
Tzi Ta ji ̱tzi bú pɛjni cár Tzi Ttʉ, bi cja ʉr cja̱hni, mí bbʉh cár cuerpo ncja
nʉm cuerpojʉ. Bú e̱je ̱ bi gu̱ti ca rá nttzo ca xtá øtijʉ cja ̱ bi gʉzquijʉ cam
castigojʉ. Ncjapʉ gá nzɛjquibi cár ttzɛdi ca bbɛto ʉm hmʉyjʉ ca mí ɛgui
gua øtijʉ ca rá nttzo. 4Como gue car Espíritu Santo imandadoguijʉ ya, ya
xí jogui gu hmʉpjʉ ncja ngu̱ ga ma ̱n cár ley ca Ocja̱. Ya jin gui ɛguijʉ ca
bbɛto ʉmhmʉyjʉ pa gu contrabijʉ car ley.

5Yʉ cja ̱hni yʉ jin guimandadobi car Espíritu Santo, ríma ʉŕ mʉyjʉ jøña̱
yʉ cosa yʉ i cja hua jarmundo. Nu yʉ cja̱hni yʉ i yojmi car Espíritu Santo,
nuyʉ́ i ungui ʉŕ mʉyjʉ da jion cʉ cosa cʉ rí hñeẖ ca Ocja̱. 6 Yʉ cja̱hni yʉ
rí ma ʉŕ mʉyjʉ jøña̱ yʉ cosa i cja hua jar mundo, göhtjo xta bbɛj‑yʉ. Nu
yʉ to da mbe ̱ni ja drí mpöjmi car Espíritu Santo, da hmʉy rá zö, cja̱ da
mɛhtzi car nzajqui ca jin da tjegue. 7Cʉ to i joni jøntsjɛ yʉ cosa hua jar jöy,
ncjahmʉ i ncontrahui ca Ocja̱. Como jin gui johui ca Ocja̱, jin gui tzö da
dyøjti ca i ma ̱n cár ley‑ca̱. 8Eso, cʉ cja̱hni cʉ i bbʉjtijʉ ca bbɛto ʉŕ hmʉyjʉ,
jin gui tzö da hmʉbi ca Ocja ̱ o dampöjmi guegue.

9 Pe nuquɛjʉ, ya jin gui tzö gui hmʉpjʉ como ngu̱ nguír hmʉpjʉ
má ̱hmɛto, como ya xquí yojmʉ car Espíritu Santo. Nuya, guegue da
mandadoquijʉ. Ca to jin gui yojmi cár Espíritu ca Ocja ̱, jí ̱ ʉŕ mɛjti car
Jesucristo. 10 Nuquiguɛjʉ, como i bbʉ mbo ir mʉyjʉ car Espíritu ca rí
hñeẖ car Jesucristo, guejtjo i bbʉ mbo ir mʉyjʉ car ddadyo nzajqui ca
rí hñe̱ ji ̱tzi, cja̱ ya xqui cca ̱jtiquijʉ ca Ocja ̱ ncjahmʉ jin te guir tu ̱jʉ. Nu
quir cuerpojʉ, nde ̱jma ̱ da du̱, como jí ̱ bbe i ccʉzquijʉ car castigo ca bi
ttun ca primero ʉr hñøjø bbʉ mí dyøti ca rá nttzo. 11 Nuquɛjʉ, ya xquí
yojmʉ cárTzi Espíritu caOcja̱, cja ̱guegue‑ca ̱xí ddahquijʉhnar tzi ddadyo
nzajqui. Yʉ pa ya, guí bbʉjtijʉ yir cuerpojʉ yʉ i tu ̱, pe drí ga ̱x ya, ca Ocja ̱
da xoxquijʉ, göhtjo co quir cuerpojʉ, cja ̱ da ddahquijʉ car nzajqui ca jin
da tjegue, como ngu̱ gá xox car Jesucristo bbʉ ya xquí du̱.

12Nuya, ʉmcjua ̱da ̱quijʉ, ya xtú øtijʉ compromiso gu pɛjpijʉ caOcja ̱. Ya
jin gui tzö gu hmʉpjʉ ncja yʉ cja̱hni yʉ i joni jøña̱ yʉ i cja hua jar mundo.
13Porque bbʉ gui jñɛguijʉ da mandadoquijʉ cʉ nttzomfe ̱ni cʉ rí hñeẖ ca
bbɛto ir hmʉyjʉ, nubbʉ,́ xquí tu̱jʉbbʉ, göhtjo co quir tzimʉyjʉ. Pe bbʉ gui
jñɛguijʉ damandadoquijʉ car Espíritu Santo, nubbʉ,́ xquí hmʉpjʉ göhtjo
ʉr tiempo. Nubbʉ, xta ttzɛjqui cár ttzɛdi ca bbɛto ir hmʉyjʉ, cja ̱ co cʉ
nttzomfe ̱ni cʉmí yojmi.

14 Í ba ̱jtzi caOcja ̱ cʉ cja̱hni göhtjo cʉ i jñɛguidamandadobijʉ carEspíritu
Santo. 15Má ̱hmɛto, bbʉ jí ̱ bbe ndí cuatijʉ jár dyɛ car Jesucristo, ndí tzu ̱jʉ
ca Ocja ̱, cja̱ ndí bbʉpjʉ ncja muzo cʉ i hmɛjpi gá fuerza göhtjo ca damɛfi.
Pe nuya, ca ya xtár yojmʉ car Espíritu Santo, nuya dí tzö mbo ʉm tzi
mʉyjʉ, ʉm Tzi Tajʉ ca Ocja ̱, cja̱ nugöjʉ, í ba̱jtziguijʉ ca ̱. Nuya, bbʉ dí
nzojmʉ ca Ocja ̱, dí xijmʉ ncjahua: “Nuquɛ, ʉm Tzi Taquije.” 16 Nuya dí
pa ̱dijʉmbo ʉm tzi mʉyjʉ, ya xtú cjajʉ í ba ̱jtziguijʉ ca Ocja̱. 17Como ya xtí
pa ̱dijʉ, í ba ̱jtziguijʉ ca Ocja̱, guejtjo dí pa ̱dijʉ, ba e̱h car pa bbʉ xtá cjajpi
ʉmmɛjtigöjʉ göhtjo cʉ cosa rá zö cʉ i pɛhtzi cam Tzi Tajʉ, como dí yojmʉ
car Jesucristo cja ̱mero guegue ʉŕ Ttʉ caOcja ̱. Bbʉdí sufrijʉhna tzi tʉjqui
hua jar jöy por rá nguehca ̱ dár yojmʉ car Cristo, nubbʉ, gu yojmʉ guegue
pʉ jar ji̱tzi hne̱je ̱, gu nú̱göjʉ göhtjo ca rá zö.
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18Bbʉ dí sufrijʉ hna tzi tʉjqui menta dí bbʉpjʉ hua jar jöy, gumbe ̱nijʉ,
jin gui ngu ̱, más drá ndo ngu̱ cʉ cosa rá ndo zö cʉ gu nú̱göjʉ bbʉ pé xtu
e ̱h cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús. 19Göhtjo yʉ dí cca̱htijʉ hua jar mundo, yʉ cosa
yʉ xí dyøti ca Ocja̱, ncjahmʉ göhtjo i tøhmi car pa ca xí ma ̱ guegue, bbʉ
xta tjojqui ddadyo. Nubbʉ,́ ntero da mbödi pa da hmʉy rá zö. Car pa‑ca ̱,
nugöjʉ yí ba ̱jtziguijʉ ca Ocja̱, gu jñɛjmʉ car Jesucristo. 20 Bbʉ mí dyøti
ca rá nttzo ca primero ʉr hñøjø, bi ttzon cár hmʉy guegue, cja̱ guejtjo
bi ttzoni göhtjo yʉ i cja hua jar mundo. Masque jin tema nttzojqui mí
pɛhtzi cʉ zu̱we ̱ co cʉpedda cosa cʉmíbbʉy, pe caOcja̱ bimandado göhtjo
di sufri parejo, yʉ cja̱hni cja ̱ co yʉ planta cja̱ co göhtjo tema zu̱we ̱ yʉ i
bbʉjcua jar jöy, hasta bbʉ xta zøh car pa ca xí ma ̱n ca Ocja ̱. Nubbʉ, cja
da gʉhtzibi car sufrimiento i tzöjʉ cja̱ da jojqui göhtjo di ddadyo. 21 Bbʉ
xta ncja‑ca̱, da u̱jtjo yʉ cosa rá nttzo yʉ i bbʉjcua jar mundo yʉ pa ya.
Da hmʉpjʉ rá zö cʉ zu̱we ̱, ya jin da sufri, göhtjo co cʉ pé dda cosa cʉ dí
cca̱htijʉ. Guejquitjogöjʉ, yí ba ̱jtziguijʉ ca Ocja ̱, gu hmʉpjʉ libre, ya jin gu
nú̱jʉ ca rá nttzo. Gu ndo hmʉpjʉ rá zö, hasta gu jñɛjmʉ ca Ocja ̱. 22Desde
car pa ca bi ttun car Adán cár castigo hasta rá pa ya, i sufritjo göhtjo
yʉ te i bbʉjcua jar mundo, ncjahmʉ göhtjo i cju̱ti ca rá nttzo ca bi dyøti
car Adán, cja ̱ göhtjo i tøhmi, ¿ncjahmʉ da zʉh car pa bbʉ xta ccʉhtzibi ca
rí sufrijʉ? 23 Cja ̱ jin gui jøña̱ cʉ zu̱we ̱ cja̱ co cʉ pe dda cosa cʉ xí dyøti
ca Ocja ̱ i sufri. Hne ̱quigöjʉ, dí sufrijʉ hne̱je ̱, masque dí yojmʉ cár Tzi
Espíritu ca Ocja̱. Por rá nguehca ̱ dár bbʉjtijʉ co nʉm cuerpojʉ nʉ da du̱,
eso, dí sufritjojʉ. Nu car Espíritu Santo i xijquijʉ, ya xpa e ̱h car pa bbʉ
xta mböj nʉm cuerpojʉ. Nubbʉ,́ xta ccʉzquigöjʉ göhtjo ca dí sufrijʉ cja ̱
gu cjajʉ ncja ngu̱ ca Ocja ̱. 24Guehca ̱ xtá cuatijʉ pʉ jár dyɛ car Jesucristo,
eso, ya xtí pa ̱dijʉ, ba e ̱h car pa bbʉ xtá ncjajʉ ncja ngu̱ guegue. Nubbʉ,
xtá pɛhtzijʉ car nzajqui ca jin da tjegue, göhtjo co yʉmcuerpojʉ. Pe jí ̱ bbe
i ttun yʉm cuerpojʉ car nzajqui ca jin da tjegue. Bbʉ ya xcri pɛhtzijʉ‑ca ̱,
jin di nesta te gua tøhmijʉ. 25Nugöjʉ, nde ̱jma̱ dí e ̱me ̱jʉ, gu mbödijʉ pa gu
jñɛjmʉ ca Ocja̱, masque jí ̱ bbe dí pa ̱dijʉ ja gu ncjagöjʉ bbʉ xta ncja‑ca ̱. Pe
dí e ̱me ̱tjojʉ, cierto da ncja, cja̱ dí tøhmijʉ car pa bbʉ xtá nu̱jʉ car nzajqui
ca jin da tjegue, göhtjo co yʉm cuerpojʉ.

26Menta dí bbʉjtijʉ hua jar jöy co nʉm cuerpojʉ nʉ xí ttzoni, jin gui
nzɛjquijʉ, cja ̱ jin dí pa ̱dijʉ ja gár nzojmʉ ca Ocja̱ ncja ngu̱ rí ntzöhui gu
nzojmʉ. Pe dí yojmʉ car Tzi Espíritu Santo, cja ̱ guegue i föxquijʉ. Nucá ̱
i jui ̱guiguijʉ como i cca ̱jtiguijʉ, jin gui nzɛjquijʉ. Bbʉ dí orajʉ, i föxquijʉ,
porque jin dí pa ̱cöjʉ ter bɛh ca̱ i nesta gu xijmʉ ca Ocja̱. Nu car Espíritu
Santo i pøhtzi cʉm mfe ̱nijʉ, i xih ca Ocja ̱. Guejtjo i ju̱htzi quí mfe ̱nitsjɛ
guegue, i xih ca Ocja ̱ cʉ dda mfe ̱ni cʉ jin dí pa ̱dijʉ gu öjpijʉ ca Ocja ̱.
27 Nu cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi i pa ̱di ter bɛh ca ̱ dí mbe̱nijʉ mbo ʉm tzi mʉyjʉ.
Guejtjo i pa ̱tibi quí mfe ̱ni car Espíritu Santo, bbʉ ga ña̱ guegue‑ca̱ por rá
nguejcöjʉ. Guejti car Espíritu Santo, i pa ̱tibi quí mfe ̱ni cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi
hne̱je ̱. Ncjahmʉ i mbe̱nihui yojmi, cja̱ i cojmi car acuerdo, ter bɛh ca ̱ da
dyøjtiguijʉ.

Más que victoriosos
28 Car Tzi Ta ji ̱tzi xí nzojquijʉ pa xcá cjagui í ba̱jtziguijʉ, ncja ngu̱ gá

mbe ̱ni guegue, ya ma yabbʉ. Guejcöjʉ xí juanquijʉ, eso dí nejʉ ca Ocja ̱.
Guegue ba mandado göhtjo ca te dí tjojmʉ hua jar mundo. I cjajpi da
sirveguijʉ‑ca ̱ pa gu cjajʉ ncja ngu̱ ga mbe ̱ni guegue cja̱ pa gu hmʉpjʉ rá
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zö. 29Yamá yabbʉ, ya xi mí pa ̱h car Tzi Ta ji ̱tzi to cʉ cja̱hni cʉ di guati jár
dyɛ cár Tzi Ttʉ. Xí juajni cʉ cja ̱hni‑cʉ, cja̱ segue i nú̱ pa da xöjpi da cjajʉ
ncja ngu̱ cár Tzi Ttʉ. Masquemí ddatsjɛ cár Tzi Ttʉ camí hñiẖ ca Ocja ̱, pe
guegue‑ca ̱ bi mbe̱ni ter bɛh ca̱ di dyøte pa di ni ̱gui pé dda quí ba̱jtzi drá
ngu ̱. 30 Ca Ocja̱ bi juajni cʉ dda cja̱hni pa gá cjajpi í ba ̱jtzi, cja̱ guejtjo bi
nzojtibi quí mʉyjʉ. Eso, bi hñem̱e ̱bi nʉŕ palabra ca Ocja ̱ cʉ cja ̱hni‑cʉ, cja̱
ncjapʉ gá ccʉhtzibi ca rá nttzo camí tu̱jʉ. Cja ̱ pé xíma̱n ca Ocja̱, da cuajti
quí ba ̱jtzi pʉ jabʉ bí bbʉ guegue pa drí yojmʉ cár Tzi Ttʉ cja̱ da jñɛjmʉ‑ca ̱.
Guejcöjʉ, como ngu̱ xtá e̱me ̱jʉ car Jesucristo, ca Ocja̱ xí cjaguijʉ göhtjo yʉ
favor‑yʉ.́

31Bbʉ dí mbe ̱nijʉ göhtjo yʉ xí dyøjtiguijʉ ca Ocja̱, dí pa ̱dijʉ, da segue da
möxquijʉ, cja ̱ jin gu tzu ̱jʉ ca te da contraguijʉ. 32 Cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi jin
gá jiøjqui cár Tzi Ttʉ, bi dö por rá nguejcöjʉ. Eso, dí pa ̱dijʉ da ddajquijʉ
göhtjo cʉ pé dda cosa cʉ dí nestajʉ. 33Masque di bbʉh cʉ dda cja̱hni cʉ
da jiøxquijʉ, dí tu̱dijʉ ca rá nttzo, nu car Tzi Ta ji ̱tzi ya xí juajnquijʉ pa
xcá cjagui í ba ̱jtziguijʉ. Guejtsjɛ guegue xí xijquijʉ, ya jin da dyʉjtiguijʉ
ʉr huɛnda digue ca dí tu̱jʉ. 34 Nuya, jin to i pɛhtzi derecho da xijquijʉ
gu bbɛdijʉ. Como guegue car Jesucristo bi du̱ cja̱ pé bi jña̱ ʉŕ jña̱ pa gá
ngʉzquijʉ ca xtú øtijʉ, cja̱ nuya, bí bbʉh pʉ jabʉ bí ncca̱htihui cár Tzi Ta.
Segue i nzoh caOcja̱ por rá nguejcöjʉ. 35 I ndoneguijʉ car Cristo. Masque
gu sufrijʉ rá ngu̱, masque da bbɛdi göhtjo cʉ dí pɛhtzijʉ, o da ttøjtiguijʉ
tu ̱jni, o gu tzöjʉ tju ̱ju̱, o da tjeh cʉm da ̱jtu ̱jʉ cja̱ jin te gu ja ̱jʉ pa pé gu
töjmʉ, o bbʉ da cjöbiguijʉ, masque xín dá bböjtiguijʉ, göhtjo yʉ cosa‑yʉ jin
dazi ̱nguijʉ járdyɛ carCristo. 36Ciertoda jnu ̱guijʉ ránttzopor ránguehca ̱
dár tɛnijʉ car Jesucristo, ncja ngu̱ gama ̱mpʉ jar Escritura:
Guehca ̱ dár tɛnquije, göhtjo ʉr pa dí hñoje peligro da bböjtiguije,
Ncjahmʉ dí jñɛjme cʉ dɛjti, ya xí fe̱mbi ncjahmʉ da bböhti.
37Pe jin guʉxiʉmmʉyjʉ,masqueda ttøjtiguijʉgöhtjoyacosa‑ya. Gu segue
gu yojmʉ car Cristo hasta ʉŕ ga ̱tzi, como guegue bi du ̱ por rá nguejcöjʉ,
cja ̱ jin da jiɛguijʉ. 38-39Nuya, dí pa ̱di ntju ̱mʉy, jin to i bbʉy, cja ̱ jin te da
ncja ca da zi ̱nguijʉ pʉ jár dyɛ car Cristo. Bbʉ xtá tu̱jʉ, o bbʉ gu segue gu
hmʉjtijʉhua jar jöy, gu hmʉjtijʉ ʉŕ dyɛ guegue. Jin gui bbʉy tema ángele o
tema ttzonda ̱ji̱ drá nzɛdi pa daweguijʉ car Cristo. Göhtjo ca dí nu̱jʉ yʉ pa
ya, cja ̱ co cʉ da ncja cʉ cjeya cʉ ba e ̱je ̱, cja ̱ co hne̱h cʉ dda ángele cʉ jin gui
øjti ca Ocja ̱, gue cʉ i i ̱na̱ yʉ cja ̱hni, bímandado pʉ jar ji ̱tzi o nu hua jar jöy,
göhtjo‑yʉ, jin da weguijʉ ca dár hmʉpjʉ car Cristo. Göhtjo tema cosa ca di
ni ̱gui hua jar jöy, ncja ngu yʉ i tzu ̱ yʉ cja̱hni, jin gui tzö da weguijʉ ca dár
hmʉpjʉ ca Ocja ̱, como ya xí u ̱jtiguijʉ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo, te tza ngu̱
ga neguijʉ car Tzi Ta ji ̱tzi.

Dios ha escogido a los de Israel

9
1-2Cierto na ̱ dí ma ̱ngö hua, como xtú e ̱me ̱ car Jesucristo. Jin gui tzö gu

ma ̱bbɛtjri. Dí yobbe car Espíritu Santo, cja̱ guegue i pa̱di, i ndoddajqui ʉr
du ̱mʉy bbʉ dí mbe̱n cʉmmi ̱nga ̱‑israelitaje, como ya xní ma da bbɛdijʉ.
3Díma̱ngö, xín di jogui guambombi cʉmmi ̱ngu ̱je pa nugö gua bbɛdi cja̱
gueguejʉ di cuatijʉ jár dyɛ car Cristo cja̱ di tötijʉ car salvación. Dí ndo
negö‑cʉ, ʉm cjua̱da ̱gö‑cʉ, hnaadi cam cjigöje. 4-5 Guejtjo israelita‑cʉ, ca
Ocja ̱ bi juajni pa di cjajpi í ba ̱jtzi. Bbʉ xcuí bønijʉ pʉ jar jöy Egipto, ca
Ocja ̱ bi ndo mötzi. Bi u ̱jti ja i ncja cár ttzɛdi cja̱ co cár tjay. Gue cʉ cja ̱hni
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israelita, ca Ocja ̱ bi dyøtihui compromiso. Guegue‑cʉ bi ttu ̱nijʉ car ley ca
rí hñeẖ ca Ocja ̱. Guejtjo bi ttu ̱jti cʉ israelita ja ncja rí ntzöhui da tsjöjtibi
caOcja̱, cja ̱ guegue‑cʉ́bi ttzoquibi cʉpromesa cʉ xquí tsjih car Abraham.
Guejtjo hne̱je ̱ mí israelita cʉ ndom titaje cʉ i tti ̱htzibi por rá nguehca ̱
mír yojmi ca Ocja ̱. Cja ̱ bbʉ mbú e ̱cua jar jöy cár Ttʉ ca Ocja ̱, bi hmʉy gá
israelita hne̱je ̱. Guegue múr Cristo ca ndí tøhmije. Rá ndo zö quí mfe ̱ni
cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi cja̱ i mandadobi göhtjo yʉ i ncja. Rí ntzöhui gu xöjtibijʉ
göhtjo cʉ cje ̱ya cʉ ba e ̱je ̱, nim pa jabʉ gár tzöyajʉ, amén.

6 Már ngu̱ cʉ israelita jí̱ xcá ne xcá hñemejʉ ¿cja xcuí hñe̱ Ocja ̱ car
Jesucristo? Nu caOcja ̱nde ̱jma̱ xí cumpli cʉpromesa cʉbi xih cʉ israelita.
Pe i bbʉh cʉ to jin gui ne da hñem̱e̱jʉ, como i bbʉ cʉ dda israelita cʉ jí ̱
í ba ̱jtzi ca Ocja̱. 7 I bbʉh cʉ dda cja̱hni cʉ guá hñej̱e̱ digue cár cji car
Abraham. Nu ca Ocja̱ i cca̱hti cʉ cja̱hni‑cʉ ncjahmʉ jin te dúr ncjahui car
Abraham, como jin gui e ̱me ̱ ca Ocja ̱ ncja ngu̱ nguá hñem̱e ̱ guegue‑ca̱. Nu
cʉ cja ̱hni cʉ ntju ̱mʉy í ba ̱jtzi car Abraham, gue cʉ cja ̱hni cʉ i jñɛjmi car
Isaac. Ncja ngu̱ gáma ̱n caOcja ̱, bbʉngá xih car Abraham “Gue quí ba̱jtzi
car Isaac da ttun car herencia. Xtá nu̱gö‑cʉncja ir bbɛjto‑cʉ.” 8Ncjapʉ dá
pa ̱dijʉ, jin tema cja̱hni di cja ʉŕ ba ̱jtzi ca Ocja̱ jøntsjɛtjo porque xtrú hmʉy
digue cár cji car Abraham. Gue cʉ cja̱hni cʉ di jñɛjmi car Isaac, di cjajʉ í
ba ̱jtzi ca Ocja ̱. Nu car Isaac bi hmʉy porque xquí ma ̱n ca Ocja ̱ di hmʉy.
9Ca Ocja ̱ bi xih car Abraham di hmʉh hnár ttʉ, bi xifi ncjahua: “Bbʉ xta
zʉh car tiempo ca ya xtúma ̱ngö, xta hmʉh cár ttʉ car Sara.” Cja̱ bi hmʉh
car Isaac, ncja ngu̱ gáma ̱n ca Ocja ̱.

10Nuya pé gu mbe ̱nijʉ ja ncja gá hmʉh quí ttʉ car Rebeca, cár bbɛjña̱
ca ndom titaje Isaac. Cʉ yojo quí ttʉ car Isaac bi hmʉy, hnaadi cármehui,
hnaadi cár tahui. Guejtjo bi hmʉy hnaadi car ttodi. 11Bbʉ jí ̱bbemí hmʉh
quí ba ̱jtzi, bi tsjih car Rebeca ja di ncja‑cʉ. Jí̱ bbe mí fa̱di ¿cja di dyøti ca
drá zö‑cʉ? ¿cja huá di dyøti ca drá nttzo? Nu ca Ocja ̱ bi juajni ante que di
hmʉy, ja ̱ ndrá nguehca ̱ más di mötzi. Bi dyøti ncjapʉ pa gár pa ̱dijʉ, bbʉ
ga nu̱guijʉ ca Ocja̱ co ni cár tti ̱jqui, jin gui por rá nguehca ̱ xcrú øtigöjʉ ca
rá zö. Guetsjɛ ca Ocja ̱ i cca̱hti toca ̱ da ma ̱di, toca̱ da nzofo pa da hñem̱e ̱
guegue. 12Bi tsjih car Rebeca digue cʉ yojo quí ttʉ cʉ di hmʉy: “Ca hnaa
ca bbɛto da hmʉy, da cjá ncja hnarmuzo, da pɛjpi ca hnaa ca drí ga ̱tzi da
hmʉy.” Gue car Esaú bbɛto bi hmʉy, cja̱ gá nga ̱x ya, car Jacob. 13Bi ncjá
ncja ngu̱ ga ma ̱m pʉ jar Escritura, bi ma̱n ca Ocja̱, “Xtú mbe ̱ntsjɛ ne nʉr
Jacob, cja ̱ nʉr Esaú, ji ̱na ̱‑nʉ.́

14 ¿Xi ya bbʉ? ¿Ter bɛh ca ̱ gu mbe ̱nijʉ digue ca Ocja ̱? Ncjahmʉ jin
gui nu ̱guijʉ parejo. ¿Cja huá jin gur jogui Cjá ̱a ̱? Nde ̱jma̱ ʉr jogui cja̱hni
guegue, porquemás i ndo pa ̱di, ter bɛh ca ̱ rá zö, cja ̱ ter bɛh ca̱ jin gui tzö.
15Gu mbe ̱nijʉ car palabra ca bi tsjih car Moisés. Ca Ocja̱ bi xifi ncjahua,
i̱na ̱: “Gu cca̱htigö rá zö car cja ̱hni ca xtá ne. Car cja̱hni ca dí ne gu jui̱jqui,
xtá föxcö‑ca̱.” 16 Eso, dí pa ̱dijʉ, i jui̱guiguijʉ ca Ocja ̱, por rá nguehca ̱ xcá
mbe ̱ntsjɛ xcá dyøte ncjapʉ. Masque gu ɛmbi ʉmmʉyjʉ gu øtijʉ ca rá zö,
jin gui guehca ̱ i cjajpi ca Ocja ̱ da nu ̱guijʉ rá zö. Guegue i ma ̱ntsjɛ ja ncja
drí nu̱guijʉ. 17 Ima ̱mpʉ jar Escritura ter bɛh ca ̱bimbe ̱ncaOcja ̱digue car
Faraón. Guegue‑ca ̱múr rey pʉ jar jöy Egipto. Car Faraón bi ndo døxti ca
Ocja ̱, cja ̱ nuca ̱mbá pɛmpi rá ngu ̱ castigo. Nu ca Ocja ̱ bi xifi: “Masque jin
guí ne gui dyøjtigui, guejcö dú mandado bi tti ̱xqui gá rey, cja̱ xtú tzɛjtitjo
ca dé guír ʉgui, pa sa̱nta ̱ da fa̱di te tza rá nzɛjquigö, cja̱ pa da dyøde göhtjo
yʉ cja ̱hni hua jar jöy, toguigö, dúr Jehová.” 18 Guegue ca Ocja ̱ i mbe ̱ntsjɛ
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to car cja̱hni ca i ne damötzi. Nu car cja̱hni ca i tøxti ca Ocja ̱, guegue‑ca̱ i
øhtibi fuerzapamásdandocja ʉrnecio, dahñɛmindodadyøti ca ránttzo.

19Ya xtú cca ̱htijʉ, i mandado ca Ocja ̱, ja da ncja cam hmʉyjʉ. I bbʉh cʉ
to di hñöni ncjahua: Nubbʉ,́ ¿dyoca̱pé i xijquijʉ ca Ocja ̱ dí øtijʉ ca rá nttzo
bbʉ, cuando guejtsjɛ guegue xímandado gu cjajʉnecio? Bbʉ xímandado
ncjapʉ, jin gui tzö gu cjajʉ jogui cja̱hni, bbʉ.́ Ncjanʉ gama̱n cʉdda cja̱hni.
20Nuquiguɛ, gúr cja ̱hnitjo, jin gui tzö gui tzohmi ca Ocja ̱. Guegue i jñɛjmi
hnar dyøti‑moji cja ̱ nugöjʉ dí jñɛjmʉ car pejöy. Bbʉ di jogui di ña̱ hnar
xaro, cja ̱ di xih car hñøjø ca bi dyøte: “Jin gui parecegui ca xquí dyøjqui
ncjahua,” ¿ter bɛh ca ̱ di sirve bbʉ di ma ̱ ncjapʉ? ¿Cja i mandadotsjɛ car
pejöy te da ncjajpi? 21Car dyøti‑moji i pɛhtzi derecho da cjajpi car pejöy
ncja ngu̱ ga mbe ̱ni. Co mismo car pejöy, puede da jojqui hnar bbada drá
tzi zö ca di pɛhtzi lujo, cja̱ co hnar jomoji tjojo, ca di ni ̱gui gá jöytjo. Guetji
ca Ocja ̱ i pɛhtzi derecho da cjaguijʉ ncja ngu ̱ gambe ̱ntsjɛ.

22 Ca Ocja ̱ xí dyøti cʉ dda cja ̱hni cʉ i jñɛjmi jomoji. Guegue jim be ga
undi ʉr cuɛ ca rí dyøti ca rá nttzo cʉ cja ̱hni‑cʉ. I tøhmi rá ngu̱ tiempo,
xa ̱jma̱ da repentijʉ, masque ya xí mba̱di guegue desde ya má yabbʉ, drí
ga ̱x ya, da un cár castigo cʉ cja̱hni‑cʉ. Ca Ocja̱ xí dyøti cʉ cja̱hni‑cʉ pa gu
pa ̱dijʉ, tiene que da castiga cʉ to i ncjapʉ, cja ̱ guejtjo pa gu pa ̱dijʉ te tza
rá nzɛdi guegue. 23 Guejtjo xí dyøti cʉ pé dda cja̱hni cʉ i jñɛjmi cʉ moji
cʉ xí tjojqui gá lujo. Cʉ cja̱hni‑cʉ, ya má yabbʉ bi mbe ̱n ca Ocja̱ di un
cár nzajquijʉ cja̱ di jojqui pa drí hmʉpjʉ guegue pʉ jabʉ rá tzi zö. Gue
cʉ cja̱hni cʉ xí nzojtibi quí tzi mʉyjʉ cja̱ xí ngʉhtzibijʉ ca rá nttzo ca mí
tu ̱jʉ, pa drí ni ̱gui te tza ngu̱ cár tzi tti ̱jqui ca Ocja̱. 24Nugöjʉ, como ngu̱
xtá cuatijʉ jár dyɛ car Jesucristo, dí jñɛjmʉ cʉmoji rá tzi zö. Ca Ocja ̱ jí ̱ xcá
nzofo hnaatjo ʉr raza. Nu guegue xí nzojquijʉ, ddaaguigöjʉ, dí judiojʉ,
yʉ pé ddaaguigöjʉ, dí hnahño cja̱hnijʉ.

25Yamá ndo yabbʉ, bi mbe ̱n ca Ocja ̱ di nu̱ co ni cár tzi tti ̱jqui cʉ cja ̱hni
cʉ jin gui judio, ncja ngu ̱ nguá nu̱ cʉ judio má ̱hmɛto. Bi ma ̱ ncjapʉ car
profeta Oseas pʉ jár libro ca bi dyøte, i̱na ̱:
I ma̱n ca Ocja̱,
Cʉ cja ̱hni cʉ jí̱ mí tɛngui, nuya gu xijmʉ ʉm cja̱hni‑cʉ,
Cʉ jí ̱ ndí nejma ̱, gu ne ya cʉ.́
26Nu pʉ jabʉ bi tsjih cʉ cja̱hni cʉ jí ̱mí e ̱me ̱gui:
“Nuquiguɛjʉ, jí ̱ í cja̱hniquijʉ ca Ocja ̱,” guehpʉ pé xta tsjijmʉ,
“Nuya, í ba ̱jtziquijʉ ca Ocja ̱ ca ntju ̱mʉy i bbʉy.”
Ncjapʉ gá tsjih cʉ cja̱hni cʉ jin gui judio. 27Guejti car profeta Isaías bima ̱
te di ncjajpi yʉ cja̱hni israelita, bi hñiṉa ̱: “Masque xí ngu̱jqui quí ba ̱jtzi
car Israel, ya xná ngu̱, ncja cʉ bbomu̱ cʉ i bbompʉ járnttza ̱ni carmar, pe
göhtjodancastiga, cja̱ tengu ̱tjo dahuete.” Tzʉdi, yaximípa ̱hcar Isaías,di
tengu ̱di cʉ cja̱hni israelita cʉ di dötijʉ car salvación. 28Ncja ngu̱ ga ma ̱n
car profeta, ya xí ma̱n ca Ocja ̱, ya xta castiga yʉ cja̱hni yʉ i bbʉjcua jar
jöy, ya jim pé da døhmi. Bbʉ xta ncja‑ca̱, guegue xta hna pun cʉ cja ̱hni
cʉ jí ̱ xcá ne xcá hñemejʉ, ya jin da jiøjqui‑cʉ. 29 Ya xí nzʉh ca bi ma ̱n car
profeta Isaías pʉ jar libro ca bi dyøte. Bi ma ̱:
Car Tzi Ta ji ̱tzi i mandadobi göhtjo yʉ i bbʉy, cja ̱ guegue xí castigaguijʉ, í

cja ̱hniguijʉ.
Rá ngu̱ cʉ xí puni, cja̱ jøñag̱uigöjʉ te dí ngu̱dijʉ, xtú huetijʉ.
Bbʉ jí ̱ xtrú weguijʉ ca Ocja̱, tengu ̱guigöjʉ pa gua hmʉjtijʉ, ya xcrú

mpunijʉ, dí göhtjojʉ.
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Ya xcrú bbɛdijʉ ncja ngu̱ cʉmi ̱ngu̱ Sodoma cja̱ co cʉmi̱ngu̱ Gomorra.
Ncjanʉ gáma̱n car Isaías digue cʉ cja̱hni israelita.

Los judíos y el evangelio
30¿Xi ya bbʉ, ter bɛh ca̱ xí ncja ya bbʉ? Yʉhnahño cja̱hni yʉ jí ̱mí pa̱dijʉ

ja i ncja ca Ocja ̱, cja̱ jí ̱mí joni ja drí dɛnijʉ guegue, guejyʉ xí nu ̱ rá zö. Por
rá nguehca ̱ xcá hñem̱e ̱bijʉ cár tzi tti ̱jqui ca Ocja̱, xí nccʉhtzibi ca rá nttzo
camí tu̱jʉ. 31Nuyʉ cja̱hni israelita, guegue‑yʉmí tɛncár ley caOcja̱ cja̱mí
i̱na ̱jʉ, di ncjapʉ drí dötijʉ car salvación. Pe nde ̱jma ̱ jin gá jiöti di cumplijʉ
göhtjo ca ima̱n car ley, por eso jin gá ndöti camí jonijʉ. 32¿Te rá nguehca ̱?
Porquemímbe ̱nijʉ, jøntsjɛ co camírdyøtijʉ ca ima ̱mpʉ jar ley, co guehca ̱
di tzøpijʉ caOcja ̱, cja ̱di da ̱tsjɛjʉ car nzajqui ca jin da tjegue. Eso, bbʉmbú
e ̱h car Jesús hua jar jöy,már ngu̱ cʉ cja̱hni israelita jin gá ne gá nguatijʉ.
Bi zanijʉ, ncja ngu̱ xquí ma̱n ca Ocja̱, ya má yabbʉ, pʉ jabʉ i ña̱ digue car
ndome ̱do ca bi ttzani. 33 I ma̱ ncjahua pʉ jar Escritura:
Nu ̱jma̱jʉ, xtá pɛmpi cʉm cja̱hni ca hnam jmandadero ca xtú i̱tzi pa da

gʉhtzibi ca rá nttzo ca i tu̱jʉ.
Nu car cja̱hni‑ca̱, da jñɛjmi hnar ndo me̱do pʉ jabʉ da mfehtzijʉ, como

jin da ne da hñem̱e̱jʉ‑cá ̱. Drá ngu̱ cʉ israelita da zandijʉ. Nu cʉ to
da hñem̱e ̱, xtá nu ̱gö rá zö, cja̱ jin da bbɛdijʉ.

10
1Nuguɛjʉ, ʉm hñohuiquijʉ, te tza dí mbe̱n cʉmmi ̱nga ̱‑israelitaje. Cjuá

dí nzoh ca Ocja̱ pa da cjajpi da hñem̱e ̱jʉ car Jesucristo, cja̱ da dötijʉ car
nzajqui ca jin da tjegue. 2 Dí pa ̱di, cja̱ dí dö na ̱m palabra, cierto i ndo
uni í mʉyjʉ pa da dyøti cʉmandamiento cʉ xí ttuni. I i̱na ̱jʉ, da ncjapʉ drí
da ̱jmʉ car nzajqui ca jin da tjegue. Pe jin gui pa ̱dijʉ ja ncja ga ttajquijʉ‑ca ̱.
3Gueguejʉ xímbe̱ni, da zøjti ca ima̱m pʉ jar ley ca bima ̱n carMoisés, pa
ncjapʉ drí da ̱pijʉ cár favor ca Ocja ̱. Pe jin gui pa̱dijʉ ja i ncja cármfe ̱ni ca
Ocja ̱. Como xí ma ̱n ca Ocja ̱, gue cʉ cja̱hni cʉ da hñem̱e ̱bi cár tzi tti ̱jqui da
ttundi car nzajqui ca jin da tjegue. 4Car Jesucristo bú e ̱je ̱, bi dyøte göhtjo
ca i ma ̱m pʉ jar ley ca bi zoguiguije car Moisés. Cja ̱ nuya, göhtjo cʉ to da
ne da guati jár dyɛ guegue, guejti‑cʉ,́ da nu̱ ca Ocja̱ ncjahmʉ xtrú cumpli
göhtjo ca i ma ̱n car ley.

5 Bi ma̱n car Moisés, car cja ̱hni ca da zøjte göhtjo ca i ma̱m pʉ jar ley,
guegue da döti car nzajqui ca jin da tjegue. 6Pe hnahño ga xijquijʉ car tzi
ddadyo jña̱ ca dí e ̱me ̱jʉ. Car jña‑̱ca ̱ i xijquijʉ, jin gui nesta gu hñöntsjɛjʉ:
“¿Toca̱ da bøx pʉ ji ̱tzi pa du tzí ca hnáa ca da salvaguijʉ?” 7Guejto jin gui
nesta gu hñöntsjɛjʉ: “¿Toca̱ da ga ̱h pʉ jabʉ rí ma yʉ ánima, pa du tzí pʉ ca
hnáa ca bi du ̱ por rá nguejcöjʉ?” Jin gui nesta guma̱jmʉ ncjapʉ, como ya
xí ni ̱gui car Cristo, ya xí ndu̱, cja̱ pé xí jña̱ ʉŕ já ̱ pa xcá salvaguijʉ. 8 ¿Ja i
ncja car tzi ddadyo jña̱ ca dí e̱me ̱jʉ? I ma̱m pʉ jar Escritura ja i ncja, i̱na ̱:
“Jin gui ntji ̱ pa gui ntiende o pa gui xih hnermi ̱nga ̱‑cja̱hnihui.” I xijquijʉ
ncjahua: CaOcja ̱ coni cár tzi pöjö i undi carnzajqui ca jinda tjeguegöhtjo
yʉ to i cuati jár dyɛ car Jesucristo. 9Bbʉ guí e ̱me ̱ göhtjombo ir mʉy, bi du ̱
car Jesucristo pa gá ngu̱ti ca rá nttzo ca xcú dyøte, cja̱ pé bi nantzi pa gui
pa ̱di, ya jin te guí tu ̱, nubbʉ,́ da gʉzqui ca rá nttzo ca xcúdyøte. I nesta gui
hñem̱e ̱ncjapʉ cja ̱ guejtjo gui xij yʉpédda cja̱hni to quer Tzi Jmu ̱ guí e̱me ̱.
10Porque bbʉ dí cuatijʉ jár dyɛ car Jesucristo, ca Ocja ̱ i nu̱guijʉ ncjahmʉ
jin te gri tu̱jʉ, cja̱ bbʉ jin dí pɛhtzi ʉm tzöjʉ gár xij yʉm hñohuijʉ toca ̱ dí
e ̱me ̱jʉ, ca Ocja̱ i ddajquijʉ car nzajqui ca jin da tjegue.
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11 I xijquijʉ car Escritura: “Göhtjo cʉ to da guati pʉ jár dyɛ guegue, da
gʉhtzibi ca rá nttzo ca xí dyøte. Ya jin da ncastiga‑cʉ.” 12 Ca Ocja ̱ i nú̱
parejo yʉ judio cja̱ co yʉ cja̱hni yʉ jin gui judio. Hnaadi ca Ocja ̱ bi dyøte
göhtjo yʉ raza yʉ cja̱hni, cja̱ i jui ̱jqui göhtjo tema cja̱hni ca i öjpi da nú̱ co
ni cár tzi tti̱jqui. Bbʉ to i jon ca Ocja ̱ göhtjombo ʉŕ mʉy, guegue‑ca ̱ co ni
cár tzí pöjö da uni göhtjo ca i nesta. 13 Da ncjá ncja ngu̱ ga ma̱m pʉ jar
Escritura: “Car cja̱hni ca da guati camTzi Jmu̱jʉ, cja̱ da dyöjpi da nú̱ co ni
cár tti ̱jqui, da ttun car nzajqui ca jin da tjegue.”

14Pe i bbʉ cʉ dda cja̱hni cʉ jí ̱ bbe i e ̱me ̱jʉ car Jesucristo, eso, jin gui tzö
da dyöjpi da möxjʉ. Cja ̱ bbʉ jí ̱ bbe i ødejʉ to car Jesucristo, ¿ja ncja drí
guatijʉ pʉ jár dyɛ, bbʉ? Cja ̱ bbʉ jin to dama du xijmʉ, ¿ja ncja drí dyødejʉ
bbʉ?́ 15 I nesta da ttun cár cargo cʉ dda cja̱hni pa damádunzofo. Nubbʉ,
da zʉh ca i ma ̱mpʉ jar EscriTura: “Da ndompöh cʉ cja ̱hni cʉ rá bbʉh pʉ
jabʉ da zøti quí jmandadero ca Ocja ̱. Xta mpöjö, como xta tsjijmʉ car tzi
ddadyo jña.̱”

16Pe nde ̱jma̱ i bbʉ cʉ dda cja ̱hni cʉ xí dyødejʉ car tzi ddadyo jña̱ digue
car Jesucristo, pe jí ̱ xcá ne xcá hñem̱e ̱jʉ. Xí cjajʉ ncja ngu̱ gá ma ̱n car
profeta Isaías bbʉmí nzoh cʉ israelita, bi hñiṉa̱: “Nuquɛ Ocja ̱, xtú xij yir
cja ̱hni quer tzi palabra, pe jin gui ne da hñem̱e ̱jʉ.” 17 I nesta da tsjij yʉ
cja ̱hni to car Jesucristo cja̱ co te rá nguehca ̱ bú e̱je ̱, pa da dyøde cja ̱ da
guatijʉ pʉ jár dyɛ guegue.

18Cja ̱ pé da hñön cʉ dda cja̱hni: “¿Cja jí ̱ bbe i øh cʉ cja̱hni israelita to car
Jesucristo cja ̱ co te rá nguehca ̱ bú e ̱je̱?” Dí ma ̱ngö, ja ̱a ̱, göhtjo xí dyøde,
como xí ndo ntʉngui car palabra, ncja ngu gama ̱n ca hnar salmo, i̱na ̱:
Car palabra ca bi ma̱jmʉ, bi ntʉngui göhtjo hua jar mundo,
Hasta cʉ cja ̱hni cʉ rá bbʉh pʉ jabʉ rá ttzɛ nʉr jöy, göhtjo‑cʉ ya xí dyødejʉ.
19 Xi bbʉ pé da ttönguigöjʉ: “¿Cja jin gá ntiendejʉ cʉ cja̱hni israelita car
palabra ca bi tsjijmʉ?” Dí i̱ngö, bi ntiendejʉ, pe jin gá ne gá hñem̱e ̱jʉ. Cja ̱
nuya, ya xí ncjá ncja ngu ̱ ga ma ̱n car Moisés pʉ car Escritura. Nuya, ca
Ocja ̱ xí cuajti cʉ hnahño cja ̱hni cʉ jin gui israelita. I i̱na ̱:
Nuya, gu cuajti cʉ cja̱hni cʉ jin dá juajnima̱hmɛto pa gua cjajpi ʉmba̱jtzi,

cja ̱ nuquɛjʉ, ʉm cja̱hniquijʉ, da hño quir mfe ̱nijʉ.
Gu jui̱jqui cʉ cja̱hni cʉ jí ̱ mí pa ̱di toguigö, cja̱ nuquɛjʉ, da ddahquijʉ ʉr

cuɛ.
20Guejti car Isaías bi ma̱ tzi claro, ter bɛh ca ̱ di ncja. Bi hñiṉa ̱:
I ma̱n ca Ocja̱: “Cʉ cja̱hni cʉ jí ̱mí jonguigö, guehcʉ́ xí ndöjqui,
Cja ̱ cʉ cja ̱hni cʉ jí ̱ mí pa ̱dijʉ, ¿ja dí ncjagö? guehcʉ́ xtú cuajti pa gu

hmʉpje.”
21Nu cʉ israelita xí ndøxtijʉ ca Ocja ̱, ncja ngu̱ ga ma̱m pʉ jar Escritura. I
ma ̱n ca Ocja ̱: “Cjaatjo ndármvitabi yʉm cja ̱hni di guajqui. Cjaatjo ndár
xijmʉ dí ne‑yʉ.́ Nuyʉ,́ xí ʉguitjo, jí ̱ xcá ne xcá ndɛnguijʉ.”

Los de Israel que son salvos

11
1Nuya, pé gumbe ̱nijʉ: ¿Cja ya xí dyɛn cʉ cja ̱hni israelita ca Ocja̱? Ji̱na ̱.

Porque nugö, dúr israelita hne̱je ̱. Xtá e ̱h pʉ jár cji car Abraham co pʉ jár
cji car Benjamin. Guegue‑ca ̱múrmboxibbɛjto carAbraham. 2Yamándo
yabbʉ bi juajni ca Ocja̱ cʉ cja ̱hni israelita pa di cjajpi í cja̱hni‑cʉ. Nuya,
ncjahmʉ xí weguehui, pe jí ̱ xcá dyɛn‑cʉ, como i bbʉ tengu ̱ cʉ i e̱me̱tjo.
Yʉ pa‑yá, xí ncjá ncja ngu ̱ cár tiempo car Elías. Nuca ̱ bi nzoh ca Ocja̱, bi
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quejabi quí mi̱nga ̱‑israelitajʉ, i̱na ̱: 3 “Nuquɛ, Ocja̱, ya xí jiɛqui göhtjo cʉ
pé dda cja̱hni israelita. Ya xí möhti göhtjo cʉ pé dda quir mɛfi cʉmíma ̱n
quer palabra. Ya xí juaqui cʉ altar pʉ jabʉmí jñaj̱tiqui zu̱we ̱. Jønguitsjɛgö
xtú huete, dí ddatjsɛ dí tɛnquigö, cja̱ ya xqui ne da möjtigui hne̱je ̱ cʉm
contra.” 4 Gui mbe ̱nijʉ, ja ncja gá nda ̱h ca Ocja̱, bi xij car Elías: “Dyo guí
cja ndu ̱mʉy, xtú wejquigö siete mil hñøjø cʉ i tɛnguitjo, cʉ jí ̱ xcá nda ̱ne ̱
car ídolo Baal.” 5 Ncjadipʉ hne̱je ̱ na ̱r tiempo‑ya, i bbʉj yʉ ddaaguigöje
dí israelitaje xtú e ̱me ̱je, car Jesús guegue ʉr Cristo ca xpá mɛjni ca Ocja ̱.
Guejtsɛ ca Ocja ̱ bi juanquije por rá ngue cár tzi pöjö, cja ̱ xí nzojtigui ʉm
tzi mʉyje pa xtá e̱me̱je car Jesucristo. 6 Masque i bbʉ cʉ ddaaguigöje,
má ̱hmɛto ndí mpɛguije, ndí øtije göhtjo ca i ma̱n car ley, jin gá juanquije
ca Ocja ̱ por rá nguehca ̱. Bi juanquije jøntsjɛtjo porque xquí mbe ̱ntsjɛ di
nu̱guije co ni cár tzi tti ̱jqui.

7 ¿Ter bɛh ca ̱ xí ncja ya bbʉ? Már ngu̱ cʉ cja ̱hni israelita cʉmí joni ja drí
da ̱tsjɛjʉ car nzajqui ca jin da tjegue, pe jin gá nzøhtzijʉ. Nu cʉ tengu ̱di cʉ
cja̱hni israelita cʉbi juajni caOcja̱, guegue‑cʉbi döti camí jon cʉpéddaa,
como bi hñem̱e ̱bijʉ cár tzi tti ̱jqui̱ ca Ocja̱. Nu cʉ pé ddaa xí cjajʉ necio, jí ̱
xcá ne xcá hñem̱e ̱jʉ ¿cja güí hñeẖ ca Ocja̱ car Jesucristo? 8 Xí nzʉdi ncja
ngu̱ gama̱m pʉ jar Escritura:
Guejtsjɛ ca Ocja ̱ bi cjajpi cʉ cja̱hni bi me ̱mʉyjʉ,
I bbʉh quí döjʉ, pe jin gui pa ̱di ter bɛh ca ̱ i cca̱htijʉ.
I bbʉh quí gu̱jʉ, pe jin gui ntiende ter bɛh ca ̱ i tsjijmʉ.
Rá ngu cʉ israelita i ncjájʉ pʉ hasta rá pa ya.
9Guejtjo xí cjájʉ ncja ngu gáma̱n car David di ncja. Bi hñiṉa ̱:
Xí ndo ttunijʉ rá ngu ̱ bendición. I jmuntzijʉ, cja ̱ i øtijʉ mbaxcjua. I

mbe ̱nijʉ, rá zö ga hmʉpjʉ.
Pe nuya, ca Ocja̱, da hnamɛmpi cár castigojʉ.
10Da cjajpi da ncjajʉ ncja hnar godö,
Masque i yoti car jiahtzi, pe gueguejʉ i bbʉjtijʉ jar bbɛxu ̱y.
Da cjajpi da ncjajʉ ncja hnar döhtji ca jin gui tzö da hmöy derecho,
Göhtjo ʉŕ vida da du̱u ̱jʉ ca rá nttzo ca xí dyøtijʉ, nim pa jabʉ drí

ccʉhtzibijʉ.
11Gue car castigo‑ca ̱ xí nzʉh cʉ israelita cʉ jí ̱ xcá nejʉ car Cristo ca bú

pɛjni ca Ocja ̱. Ca Ocja ̱ jin gui nú̱ rá zö cʉ cja̱hni‑cʉ. I jñɛjmʉ cja̱hni cʉ
xí mfehtzi pʉ jar hñu̱ jabʉmá pa. Pe nuya, rí ntzöhui gu hñöntsjɛjʉ: ¿Cja
ya jin da jogui pé da nantzijʉ? Da jogui. Nde ̱jma̱ ba e̱h car pá bbʉ xta
hñemejʉ. Guehca ̱ jí ̱ xcá ne xcá hñemejʉ car Cristo cʉ dda judio rá ngu̱,
por rá nguehca ̱, xí tsjih cʉ cja ̱hni cʉ jin gui judio car evangelio. Nucʉ, xí
hñemejʉ, cja ̱ xí ndötijʉ car salvación. Nu cʉ judio, bbʉ xta jñaj̱ʉ ʉr huɛnda
digue cʉ hnahño cja ̱hni, ya xquimpöjmʉ ca xcá ndötijʉ car nzajqui ca jin
da tjegue, da ndo dyøjʉ, cja̱ guejti‑cʉ da guati car Cristo hne̱je ̱. 12 Como
jin gá ne gá nguatijʉ car Jesucristo cʉ judio, eso, jin gá ndöti ca mí jonijʉ.
Nu cʉ pé dda cja̱hni hua jarmundo, cʉ jin gui judio, xí provechabi cár tzi
tti ̱jqui caOcja̱, xí nguatijʉ car Jesucristo cja ̱ xí nu ̱jʉ rá ngu̱bendición. Bbʉ
xta zøh car pabbʉ xta hñeme cʉ judio hne ̱je̱, másdandompöjmʉ göhtjo yʉ
cja̱hni hua jar mundo, comomás drá ndo ngu̱ cʉ bendición da nu̱jʉ, bbʉ.

La salvación de los que no son judíos
13Nuya, dí pɛhtzi algo dí ne gu xihquijʉ, nuquɛjʉ guí cja ̱hnitjo, jin guí

judiojʉ. Como xí ddajcö ca Ocja ̱ na̱m cargo na ̱ dár nzoj yʉ cja̱hni yʉ jin
gui judio, eso, dímpɛgui, dí øtina ̱r bbɛfi, sa̱nta̱ da hñeme car Jesucristo rá
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ngu ̱quiguɛjʉ jin guí judiojʉ. 14Cja ̱ guejtjo dímbe ̱n cʉmmi ̱nga ̱‑israelitaje,
bbʉ xta cca̱hti yʉ cja̱hni yʉ jin gui judio, ya xqui e̱me ̱‑yʉ,́ guejti cʉ dda
israelita da mvidiabijʉ cja̱ da hñemejʉ hne̱je ̱. 15 Por rá nguehca ̱ xcá
weguehui ca Ocja ̱ cʉ judio, ya xí jogui xí nguati guegue cʉ pé dda cja ̱hni
cʉ jí̱ mí mpa ̱dihui ca Ocja ̱má ̱hmɛto. Pe bbʉ xta hñeme car Cristo cʉ judio
hne ̱je̱, cja̱ pé da guatijʉ ca Ocja̱, nubbʉ, da ndo mpöjmʉ göhtjo yʉ cja ̱hni
hua jar jöy. Nubbʉ, ya xtrú ncja hua jarmundo göhtjo ca xímbe ̱n ca Ocja ̱
da ncja. 16Dí pa ̱dijʉ, cierto du cojmʉ da jionijʉ ca Ocja ̱ cʉ cja̱hni israelita
cʉ jí ̱ bbe i e ̱me ̱ car Jesucristo. Como mí mɛjti ca Ocja̱ cʉ ndom titaje, cʉ
israelita cʉ mí bbʉ jár mʉdi, tiene que da cjajʉ í mɛjti ca Ocja ̱ hne̱je ̱ cʉ
to rí hñej̱e ̱ digue cár cji gueguejʉ. Ya xcú dyødejʉ, cam razaje, i tjɛquihui
hnar za gá olivo. Bbʉ í mɛjti ca Ocja̱ quí dyʉ car za, guejtjo ímɛjti quí dyɛ.
Tzʉdi, göhtjo cam razaje da cja ʉŕ mɛjti ca Ocja̱.

17 Cʉ dda judio cʉ jin gá hñeme car Cristo, i jñɛjmʉ cʉ dda quí dyɛ car
za gá olivo. Nucʉ,́ bi ttojqui, pa bi njerta pʉ cʉ dda quí dyɛ ca hnahño ʉr
za ca yapʉmár jø. Cja ̱ nuquɛjʉ, guí cja̱hnitjojʉ, jin guí judiojʉ, guí jñɛjmʉ
quí dyɛ ca hnahño ʉr za. Cja ̱ nuya, guí tzijpijʉ cár vida car za gá olivo. Cʉ
favor cʉ bi ttun cʉ judio má ̱hmɛto, guehquɛjʉ, guí pɛhtzijʉ ya‑cʉ. 18 Eso,
jin gui tzö gui hñix̱tsjɛjʉ o gui despreciabijʉ cʉ judio cʉ i jñɛjmʉ cʉ dyɛza
cʉ bi ttojqui. Gui mbe ̱nijʉ, jin gui guehquɛjʉ guí unijʉ ʉŕ nzajqui car za,
como guí dyɛzatjojʉ. Gue car za i ddahquitjo quer nzajquijʉ.

19Pé ntoja i bbʉh ca to da da ̱di: “Bi ttojqui cʉ dda dyɛza pa gua cuatigö
pʉ jar za.” 20Cierto‑ca ̱. Ncjahmʉxí dyɛncʉ judio caOcja ̱, comoguegue‑cʉ
jin gá ne gá hñemebi cár tzi tti̱jqui. Cja̱ nuquɛjʉ, i nu̱quijʉ rá zö ca Ocja̱,
como gú hñemebijʉ cár tzi tti ̱jqui. Pe jin gui ma gui hñix̱tsjɛjʉ. Mejor, gui
pɛnti quir mfe ̱nijʉ, cja ̱ gui ntzohmijʉ ja grí hmʉpjʉ rá zö. 21 Ca Ocja ̱ jin
gá jiøjqui cʉ dyɛza, bi dyojqui, bi gʉhtzi pʉ jabʉ mí bbʉy. Cja ̱ nuquɛjʉ,
ncjahmʉ xcú cuatitjojʉ guegue, hnahño ʉr za pʉ jabʉ xcuí hñej̱mʉ. Bbʉ
gui hñix̱tsjɛjʉ, jin da jiøquiquijʉ hne̱je ̱. 22 Nuya dí cca̱htijʉ, rá ndo zö ca
Ocja ̱, pe guejtjo hne ̱je̱ rá nttzu ̱jpi. Cʉ judio cʉ jin gá ne gá hñem̱e̱, ca Ocja ̱
xí nzogui, ya jin gui nú ̱ rá zö. Nuquɛjʉ, guí cja̱hni jin guí judiojʉ, xcú
hñem̱e̱bijʉ cár tzi tti ̱jqui car Jesucristo, nuya, guehquiguɛjʉ xí cuajtiquijʉ
ca Ocja ̱. Bbʉ gui hmʉjtijʉ pʉ jár dyɛ car Cristo, xquí hmʉpjʉ rá zö, bbʉ.́ Pe
bbʉ gui wembijʉ pʉ, nubbʉ́ ca Ocja̱ da zoquiquijʉ hne̱je ̱. 23Nu cʉ judio,
bbʉ pé xtu cojmʉ pa da jionijʉ ca Ocja̱, cja̱ da dyöjpijʉ cár perdón, ca Ocja ̱
da nú̱ rá zö, cja̱ pé da cuajti pʉ jabʉ xí ttzɛjqui. Nucʉ,́ í cja̱hni ca Ocja ̱ cʉ bi
juajni ya má yabbʉ, eso, i pa ̱di ja drí da ̱pi cár voluntad pa pé da guatijʉ
guegue. 24 Nuquɛjʉ, jin guí judiojʉ, má̱hmɛto jí ̱ mí cja ̱hniquijʉ ca Ocja̱.
Yapʉ ngár bbʉpjʉ, nu ca Ocja ̱ bi nzojtiquijʉ quir tzi mʉyjʉ, bú tziquijʉ cja̱
bi cjahqui í ba ̱jtziquijʉ. Hni ̱xjma ̱ cʉ judio cʉ bi juajni guegue pa di cjajpi
í ba ̱jtzi, jin da zöjpi rá ntji̱ pa pé du tzí‑cʉ. Ca Ocja ̱ pé da cuajti cʉ cja ̱hni
israelita hua jabʉmí bbʉjma ̱ja̱, cja̱ pé da nú̱ co ni cár tzi tti ̱jqui.

La salvación final de los de Israel
25 Dí ne gu xihquijʉ, hermano, hnar mfe ̱ni ca jí ̱ bbe i fa̱di. Dí xi-

hquijʉ‑na̱ pa sa̱nta̱ jin gui hñix̱tsjɛjʉ cja̱ pa jin gui ma ̱jmʉ, guehquɛjʉ i
ndo nequijʉ ca Ocja̱, nu cʉ cja̱hni israelita, ya jin gui ne‑cʉ. Yʉ pa‑ya, cʉ
cja ̱hni israelita jin guinedahñem̱e ̱jʉ, ¿cjagüíhñeẖ caOcja̱ car Jesucristo?
Pe bbʉ ya xtrú nguati guegue‑ca̱ göhtjo cʉ cja ̱hni cʉ jin gui judio cʉ da
hñeme,nubbʉ, da hñeme cʉ israelita hne̱je ̱. 26Car pa‑ca ̱, drá ngu̱ cʉ cja ̱hni
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israelita da guatijʉ ca Ocja ̱, cja̱ da hñem̱e ̱jʉ car Jesucristo. Nubbʉ,́ da zʉh
ca hnar palabra ca i ma ̱mpʉ jar Escritura, i i̱na ̱:
Du e ̱h ca hnar cja ̱hni digue cʉ judio pa damöx quí mi ̱nga̱‑israelitajʉ,
Guegue da pötibi químʉyjʉ cʉ cja̱hni cʉ guá hñej̱e ̱ digue cár cji car Jacob,

da cjajpi da jionijʉ ca Ocja̱.
27 Bbʉ xta ni ̱gui car cja̱hni‑ca ̱, gu øhtibijʉ cʉm cja̱hni hnar ddadyo com-

promiso,
Gu cjʉhtzibijʉ ca rá nttzo ca i tu̱jʉ.
Ncjapʉ gama̱n ca Ocja̱ pʉ jar Escritura.

28 Yʉ pa‑ya, cʉ judio jin gui ne da hñemejʉ car ddadyo jña̱ digue car
Jesucristo, eso, xí weguehui ca Ocja ̱, cja̱ nuquɛjʉ, guí cja̱hnitjojʉ, xcú
cuatijʉ. Pe nde ̱jma̱ i nedi cʉ judio ca Ocja ̱, cja ̱ i mbe ̱ndi cʉ promesa
cʉ bi xih cʉ ndo í titajʉ. 29 Bbʉ te i ddajquijʉ ca Ocja̱, ya jim pé da
jñaṉguijʉ. Guejtjo bbʉ to xí xih hnar promesa, jin da hna pötitjo cár
palabra. 30Nuquɛjʉ, má ̱hmɛto, nim pa nguí pa ̱dijʉ ja i ncja ca Ocja̱. Pe
nuya, guegue xí cuajtiquijʉ cja̱ xí nú̱quijʉ rá zö, como ya xcú mbödihui
cʉ judio cʉ jin gá ne gá hñemejʉ car Jesucristo. Jøntsjɛtjo por rá ngue cár
tzi tti ̱jqui, ca Ocja ̱ xí ngʉzquijʉ ca rá nttzo ca nguí tu̱jʉ. 31Na ̱r tiempo na ̱
dí bbʉpjʉ ya, cʉ judio xí wembi ca Ocja ̱. Pe ya xpa e̱h car pa bbʉ pé xtu
e ̱jmʉ, xta dyöjpitjojʉ caOcja ̱ cár tzi perdón, ncja ngu̱quiguɛjʉ xquí dyøtijʉ.
32Cʉ cja̱hni cʉ jin gui judio cja ̱ cohne̱h cʉ judio, göhtjoxí ntøxtihui caOcja ̱,
cja̱ xí dyøtijʉ ca mí mbe ̱ntsjɛjʉ. Ca Ocja ̱ göhtjo xí jiɛjmʉ xí dyøtijʉ ncjapʉ,
pa da ba ̱dijʉ, göhtjo jin gui jogui cja ̱hnijʉ. Cja ̱ diguebbʉ ya, pe xí nzojmʉ
göhtjo, xí xijmʉ ja ncja da jogui drí guatijʉ por digue cár tzi tti ̱jqui̱, pa da
ccʉhtzibijʉ ca rá nttzo ca i tu̱jʉ.

33 Cierto, ʉr jogui Cjá ̱a ̱ ca Ocja ̱. Rá ndo ngu̱ cár tti ̱jqui, cja̱ rá ndo nte
quí mfe ̱ni. I pa ̱di göhtjo ca xí ncja, cja ̱ co göhtjo ca te da ncja. Jin tema
cja̱hni di mbe ̱ni ncja ngu̱ gambe ̱n ca Ocja ̱. Jin dí pa ̱dijʉ te i ne dama ̱n cʉ
xí dyøte. 34Cierto na ̱r palabra na ̱ i ma ̱mpʉ jar Escritura:
Jin to da zøhtze da ba ̱di ja ncja gambe ̱n ca Ocja ̱,
Jin to da ba ̱di da ungui consejo.
35 Jin to i bbʉh ca di jogui di ma ̱: “Xtú cjajpigö hnar favor ca Ocja̱,
Cja ̱ nuya dí tøhmi da cozqui.”
36CaOcja̱ bi dyøte göhtjo yʉ i bbʉy, xí un cárnzajquijʉ. Guejtjo imandado
göhtjo te i ncja. Ya xí mbe ̱ni te da cjajpi göhtjo, cja̱ ja ncja drí guadi. Xí
dyøte göhtjo pa da tti ̱htzibi guejtsjɛ guegue. Gu xöjtibijʉ göhtjo cʉ cjeya cʉ
ba e ̱je ̱. Amén.

La vida consagrada a Dios

12
1Nuya, ʉm cjua̱da ̱quijʉ, dí öhquijʉ gui mbe ̱nijʉ tzʉ, te tza ngu̱ cʉ favor

xí ddajquijʉ ca Ocja ̱, jøntsjɛtjo por rá nguehca ̱ xcá nu ̱guijʉ co ni cár tzi
tti ̱jqui. Eso, rí ntzöhui gui ndötsjɛjʉ jár dyɛ pa dí mɛjtiquijʉ ca Ocja̱ göhtjo
ir vidajʉ. Gue na ̱r ofrenda‑na̱ da ñaẖtibi ca Ocja̱ yʉ to i joni göhtjombo ʉŕ
mʉyjʉ. 2Nuquiguɛjʉ, ya jin gui hmʉpjʉ como ngu̱ cʉ cja̱hni cʉ rí dɛn nʉr
mundo. Gui dyöjpijʉ ca Ocja ̱ da pötiqui quir mfe ̱nijʉ, cja̱ da ddahquijʉ
hnar ddadyo hmʉy. Da ncjapʉ grí nxödijʉ ja ncja grí hmʉpjʉ pa da tzøh
caOcja̱. Gui hmʉpjʉncjapʉ, pa grí cca̱htijʉ, te tza rá zö químfe ̱ni caOcja ̱.

3Nuya, ya pé ddapalabra gu xihquijʉ, díma ̱porque ʉŕ jmandaderogui
ca Ocja ̱. Guegue‑ca ̱ xí ddajqui na̱m cargo. Eso, dí nzohquijʉ, pa jin to
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da hñix̱tsjɛ, cja̱ jin to da hñɛxihui cármi̱nga ̱‑hermanohui. Bbʉ guí pɛhtzi
mfe ̱ni rá zö pa gui dyøte tema bbɛfi jar templo, gui mbe ̱ni gue ca Ocja ̱
xí ddahqui cʉ mfe ̱ni‑cʉ.́ Cada hnaaquiguɛjʉ, gui mbe ̱ni tema cargo bi
ddahqui ca Ocja ̱ bbʉ ngú hñem̱e ̱, cja̱ gui hmʉy conforme car cargo‑ca̱.
4 Nugöjʉ, hnaadi nʉm cuerpojʉ, pe i mpɛjni rá ngu̱ parte pa da zøte. I
weh car bbɛfi ca i øte cada hnár parte nʉm cuerpojʉ. 5 Hne̱cöjʉ, como
ngu ̱ xtá e ̱me ̱jʉ car Cristo, dí ncjagöjʉ pʉ hne̱je ̱. Masque rá ngu̱guijʉ, dí
cjajʉ hnaadi car cuerpo, gue cár cuerpo car Cristo. Como hnaadi camTzi
Jmu ̱jʉ ca dí pɛjpijʉ, ya jin dí bbʉjtsjɛjʉ, dí mföxjʉ, ncja ngu̱ yí parte nʉm
cuerpojʉ.

6Ca Ocja xí ddajquijʉ cada hnaaguijʉ hnam bbɛfi gu pɛjmʉ, cja̱ i nesta
gu øtijʉ‑ca ̱ pa gu mföxijʉ. I bbʉh car hermano ca xí ttuni mfe ̱ni pa drí
nzoh cʉ pé ddaa, drí xijmʉ hnar ddadyo palabra ca rí hñeẖ ca Ocja ̱. Ca to
da ña̱ ncjapʉ, da xih cʉ pé ddáa hnar palabra ca da sirvebijʉ pa da zɛh ca
drí hñemejʉ. 7Car hermano ca xí ttun car bbɛfi pa da nú ̱ cʉ probe, da nú
rá zö‑cʉ. Guejti ca hnaa ca i tocabi da u̱jti cʉpé ddahermanoná ̱r palabra
ca Ocja ̱, da ungui ʉŕ mʉy pa da u ̱jti rá zö. 8Guejti car hermano ca xí ttun
cár bbɛfi pa drí nzoh cʉ cja ̱hni pa jin da jiɛh ca rí dɛnijʉ ca Ocja̱, guejti
guegue da dyøti cár bbɛfi göhtjombo ʉŕ mʉy. Ca to i un ca Ocja ̱ cár domi,
göhtjo cor pöjö drí uni. Ca to i ttun car bbɛfi pa drí mandadobi cʉ pé dda
hermano, i nesta da ba ̱di ja ncja drí nú̱, cja̱ ja ncja drí nzofo. Guejti car
hermano ca i föx cʉ döhtji, da dyøte göhtjo cor pöjö.

Deberes de la vida cristiana
9 Gui ma ̱dijʉ yʉ pé ddaa yʉ i e ̱me ̱, göhtjo mbo ir mʉyjʉ. Gui jiɛjmʉ cʉ

cosa rá nttzo, cja̱ gui ungui ir mʉyjʉ gui dyøtijʉ cʉ rá zö. 10Gui nejʉ cʉ pé
dda hermano ncjahmʉmero ir hñohuijʉ, como hnaadi ca guí e̱me̱jʉ. Gui
nzojmʉ rá zö, cja ̱ gui respetajʉ. Jin gui tøhmi guer hñohui da hñiẕquiguɛ,
pe guehquɛ gui hñiẖtzibi quer hñohui. 11Gui pɛjpijʉ camTzi Jmu̱jʉ göhtjo
mbo ir mʉyjʉ, como ngu̱ gri ma ̱dijʉ. Gui mpɛguijʉ, jin gui nda ̱jnitjojʉ.
12Guimpöjmʉ göhtjo ʉr tiempo, porque nuya dí pa̱dijʉ, guma grí hmʉpjʉ
ca Ocja ̱. Gui tzɛjtijʉ bbʉ i tocaquijʉ gui sufrijʉ. Jin gui jiɛjmʉ ca guír
nzojmʉ ca Ocja̱. 13Gui föxjʉ cʉ pé ddáa hermano cʉ i tɛn car Jesucristo,
bbʉ te i nestajʉ. Gui cca ̱htijʉ rá zö cʉ hermano cʉ to i tzøti pʉ jer ngu̱jʉ.

14 Dyöjpi ca Ocja ̱ da möx cʉ to te i cjahqui. Gui dyöjpi da nú̱ co ni cár
tzi tti ̱jqui. Jin gui ma gui tzan‑cʉ. 15 Jin gui jønquitsjɛguɛ gui mbe ̱ni ja grí
hmʉy rá zö. Bbʉ impöhquermi ̱nga ̱‑cja̱hnihui, guimpöjö,hne ̱je̱. Guejtjo,
bbʉ i u̱ngui ʉr du̱mʉy, gui jui̱jqui cja̱ gui jñu̱htibi ʉŕ mʉy. 16Gui hmʉpjʉ
rá zö cʉ pé ddaa. Jin to da hñix̱tsjɛ. Jin gui ma gui mbe ̱ni guehquɛ guí
ndo pa ̱di. Jin gui despreciabi car cja ̱hni ca jin tza i ja ̱, o jin tza xcá nxödi.
Gui ma̱di cja̱ gui fötzi. 17 Bbʉ to i øjtiqui ca rá nttzo, jin gui cohtzibi. Gui
mbe ̱ni ja grí dyøhtibi ca rá zö, pa göhtjo cʉ cja ̱hni cʉ i cca̱jtiqui da ba ̱di, rá
zö gri tɛn ca Ocja̱. 18Gui dyöjpi ca Ocja̱ da möxqui, pa drá zö guír hmʉbi
quir hñohui, cja ̱ co hne ̱h cʉ pé dda cja ̱hni, sa̱nta ̱ jin da ni ̱gui juɛni o tu ̱jni.
19 ʉm tzi hñohuiquijʉ, jin gui cohtzibijʉ ca to te di cjahquijʉ. Bbʉ di bbʉh
hnar cja̱hni ca nde ̱jma̱ da dyøjtiqui juɛni o te pé hnar cosa rá nttzo, jin gui
ntøxtihui. Gui tøhmi caOcja ̱daun ca rí ntzöhui. Porque ima ̱ guegue pʉ jár
palabra: “Guejcö i tocagui gu castiga yʉ to i øti ca rá nttzo. Guejquigö xtá
cohtzibi ca xí dyøjtiqui.” Ncjanʉ ga xijquijʉ ca Ocja ̱. 20Guejtjo i ma ̱n cár
palabra ca Ocja ̱, i̱na ̱: “Bbʉ i tu̱ntju ̱ quer contra, gui uni ca te da zi. Bbʉ i
tu ̱tje, gui uni tzʉ ʉr deje.” Bbʉ gui dyøte ncjanʉ, pé ntoja xta mbe ̱n ca xí
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cjahqui, cja̱ damɛhtzi ʉŕ tzö. 21Bbʉ gui cohtzibi hnar cja ̱hni ca ránttzo ca
xí dyøjtiqui, hne̱hquiguɛ guí øtiguɛ ca rá nttzo hne̱je ̱. Ncjahmʉ xí nda ̱hqui
ca rá nttzo, bbʉ.́ Lugar digue gui cohtzibi ca rá nttzo, gui dyøhtibi ca rá
zö. Da ncjapʉ grí ta ̱jpi quí nttzomfe ̱ni.

Deberes a las autoridades civiles

13
1Nuquɛjʉ, xcú hñem̱e ̱jʉ car Jesucristo, gui dyøjtijʉ ca da bbɛjpiquijʉ cʉ

to i pɛhtzi í cargo, cja ̱ gui hñiẖtzibijʉ. Porque ca Ocja ̱ xí hñiṯzi göhtjo cʉ
autoridad cʉ i pɛhtzi quí cargo. Guegue xí ma ̱, da hmʉh cʉ cja ̱hni cʉ da
mandadoguijʉ hua jar jöy. 2 Ca to da zan cʉ autoridad o da ntøxtihui,
ncjahmʉ i ntøxtihui ca Ocja ̱ hne ̱je̱. Guejtjo, bbʉ gui tøx cʉ autoridad,
da ttahqui hner castigo. 3 Bbʉ guí øti ca rá zö, jin guí nesta gui tzu̱ da
ncastigaqui. Gue cʉ cja̱hni cʉ i øti ca rá nttzo, i castiga nʉr autoridad.
Bbʉ jin guí ne da ncastigaqui, i nesta gui hmʉy rá zö; nubbʉ, jin gui ntzu ̱
bbʉ.́ Bbʉ gui hmʉy rá zö, gui mpöjmi car autoridad, cja̱ jin te da cjahqui.
4Gui mbe ̱nijʉ, ca Ocja̱ xí un yʉ autoridad quí cargojʉ pa gu hmʉpjʉ rá zö
hua jar jöy, gumi ̱jtijʉ. Pe bbʉ gui contrabi car ley, rí ntzöhui gui tzu̱, bbʉ,
porque ca hnáa ca imandado, i pɛhtzi ʉŕ ttzɛdi da castigaqui. Ncjahmʉ xí
ngo ʉŕ lugar caOcja ̱padamandadohua jar jöy, cja̱ pada castiga yʉ cja̱hni
yʉ jin gui ne da dyøti ca rá zö. 5Eso, i nesta gu øjtijʉ yʉ autoridad pa jin da
ddajquijʉ tema castigo, cja ̱ guejtjo porque dí pa ̱dijʉ, xpá hñeẖ ca Ocja̱ cár
cargo ca i pɛhtzijʉ. Bbʉ gu øjtijʉ‑cʉ,́ jin da nesta te gumbe ̱nijʉ. 6Ncjadipʉ
hne̱je ̱, i nesta gucju̱tijʉ cʉ contribuciónpadrí sostene cargobierno, como
ca Ocja ̱ xí hñix̱ cʉ autoridad pa da nu̱guijʉ cja̱ da mandadoguijʉ pa gu
hmʉpjʉ rá zö.

7 Gui cju̱tijʉ göhtjo ca te guí tu̱jʉ. Ca to guí tu̱jpijʉ contribución, gui
cju ̱htijʉ‑ca. Hne̱je ̱ ca to guí tu̱jpijʉ impuesto, gui cju ̱htijʉ‑ca ̱ hne ̱je̱. Guejti
cʉ autoridad cʉ i mandadoquijʉ, i nesta gui hñiẖtzibijʉ cja̱ gui dyøjtijʉ.
8 Jin to gui tu̱htzibijʉ tjöy. Gui cohtzibijʉ cár domi cʉ to di jmi̱hquijʉ. I
nesta göhtjo ʉr tiempo gunú̱jʉ rá zö cʉmhñohuijʉ. Car cja̱hni ca ima ̱h cár
hñohui, i zøjte göhtjo ca i ma̱m pʉ jar ley. 9 I bbʉh ca hnar mandamiento
ca i xijquijʉ: “Gu nejʉ cʉm hñohuijʉ ncja ngu̱ dar netsjɛjʉ.” Bbʉ gu øtijʉ
ncja ngu̱ gama ̱n carmandamiento‑cá ̱, jin gu tzöjʉ drá ntji̱ pa gu øtijʉ ca i
ma ̱n cʉ pé ddamandamiento hne̱je ̱. I bbʉh cʉ ddáa cʉ i ma ̱ ncjahua: “Jin
da yohti bbɛjña̱ car hñøjø, cja̱ car bbɛjña̱ jin da yohti da ̱me. Jin gui pöhtite.
Jin gui mpe ̱. Jin to gui ñaj̱quibi bbɛtjri. Jin gui neciobi tema cosa ca jí̱ ir
mɛjtiguɛ.” 10 Ca to i ma̱h cár hñohui, jin gui øhtibi ca rá nttzo. Eso, ca to i
ne cármi̱nga ̱‑cja ̱hnihui, i zøjte göhtjo ca i ma ̱n car ley.

11Gui mbe ̱nijʉ göhtjo yʉ palabra yʉ xtú xihquijʉ, Guejtjo gui mbe ̱nijʉ
ja ncja na ̱r tiempo na ̱ dí bbʉpjʉ. Ya xí nzʉh car hora pa gui tzöjʉ cja̱ gui
ntzohmijʉ ja ncja grí hmʉpjʉ. Ya jin gui hmʉpjʉ ncja ngu̱ nguír hmʉpjʉ
bbʉ cja nguí fʉdi nguí e̱me ̱jʉ. Gu mbe ̱nijʉ, ya xta ni ̱gui car pa bbʉ xtu e̱h
cam Tzi Jmu ̱jʉ. Nubbʉ,́ cja xtá nu̱göjʉ ca dí tøhmijʉ. 12Ya xní tjoj nʉr xu ̱y,
ya xní ma da ni ̱gui. Ya xní ntzöhui gu jɛguijʉ cʉ cosa rá nttzo cʉ ndí øtijʉ
bbʉ ndí bbʉpjʉ jar bbɛxu ̱y. Nuya, gu hmʉpjʉ jár tzi jiahtzi ca Ocja ̱. Gu
mfödijʉ ncja ngu̱ hnar sundado ca i ntujnihui cár contra, cja ̱ i mföjtsɛ pa
jin da hna̱pi. 13Gu hñojʉ rá zö, pa da ni ̱gui, dí bbʉpjʉ jar jiahtzi. Jin gu dé
gu tzöjʉmbaxcjua, cja̱ jin gu nti ̱jʉ. Jin gu jñɛguijʉ da da ̱guijʉ nttzomfe ̱ni,
cja̱ jin gu øtijʉ hmɛtzö. Guejtjo, jin gu huɛnijʉ cja ̱ jin gu hui ̱htzijʉ cʉm
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mi ̱nga ̱‑cja ̱hnijʉ. 14 Eso, dí nzohquijʉ ya, pa gui jiɛjmʉ göhtjo cʉ cosa rá
nttzo cʉ nguí øtijʉmá ̱hmɛto. Bbʉ ba e ̱h quir mfe ̱nijʉ rá nttzo, ncjá cʉmí
ɛquijʉmá ̱hmɛto, jingui cjajpijʉncaso. Guinxödijʉguihmʉpjʉ carddadyo
hmʉy ca xí ddajquijʉ car Jesucristo.

No critiques a tu hermano

14
1 Bbʉ di bbʉh hnar cja ̱hni ca i e ̱me̱ car evangelio, pe jí ̱ bbe i nzɛh

ca rí hñem̱e ̱, gui recibijʉ gá hermano. Pe bbʉ i bbʉy tengu̱ asunto pʉ
jabʉ hnahño ga mbe ̱ni guegue, hnahño gri mbe ̱nguɛjʉ, jin gui dé gui
mbömbihui palabra. 2 I bbʉj nʉr hermano nʉ i mbe̱ni da jogui gu tzijʉ
göhtjo tema jñuni ca dí nejʉ. Cja ̱ pé i bbʉh car tzi hermano ca i yomfe̱ni,
ga ma̱, jin gui tzö gu tzajʉ ngø, certa xtrú jñaẖtibi tema ídolo, eso, jin gui
ne da zi jñu̱ni gá ngø. 3 Car hermano ca i tza ngø, jin da xifi ʉr dondo ca
hnáa ca jin gui ne da za. Guejti ca hnáa ca jin gui tzi jñu̱ni gá ngø, jin da
zohmi car hermano ca i tzi göhtjo tema jñuni. Jí ̱ rí ntzöhui gu tzohmigöjʉ
car cja̱hni ca xí recibi ca Ocja ̱, como guegue‑ca̱ i nu̱ rá zö. 4Nuquiguɛ, jin
guí pɛhtzi derecho gui jñam̱pi ʉr huɛnda cármɛfiquer vecino. Bbʉ jin gui
tzö ca xí dyøte, ya xi ʉŕ huɛnda cár jmu ̱. Guegue‑ca̱ da nzofo. Guejtjo bbʉ
xí dyøti ca rá zö, guejti‑ca ̱, ʉŕ huɛnda cár jmu ̱. Bbʉ guí ne gui tzohmi quer
hñohui, como guí i̱na ̱, jin gui tzö ca i øte, gui mbe̱ntjo, bí pa ̱h ca Ocja ̱ te rá
nguehca ̱ ga dyøte ncjapʉ. Guejtjo i pa ̱di ja ncja da möx car cja̱hni‑ca ̱ pa
da hmʉy rá zö cja̱ da zɛdi drí hñem̱e ̱.

5Nuya, pé hnar ejemplo gu ddahquijʉ ya. I bbʉh cʉ ddaa cʉ i ma̱, más
rá nttzu ̱jpi ca hnar pá nin drá ngue ca pé hnaa. Cja̱ pé i bbʉh cʉ ddaa,
i ma ̱jmʉ, ddagu̱u̱tjo göhtjo yʉ pa. Cada hnaagöjʉ, gu ntzohmijʉ ter bɛh
ca ̱ dí mbe ̱nijʉ digue yʉ pá, cja̱ gu øtijʉ ca rá zö, como ngu̱ xtá mbe ̱nijʉ.
6 Ca to i tzu ̱jpi ca hnar pa, i ɛmbi pa da mbe ̱n ca Ocja ̱ car pa‑ca ̱. Guejti
car hermano ca jin tema pa i tzu ̱jpi, i øte ncjapʉ, porque ga ma̱ guegue
göhtjo yʉ pá i jñɛjtjo ga mbe̱n ca Ocja̱. Car hermano ca i tzi göhtjo tema
jñuni, bbʉ i tza ngø, nde ̱jma ̱ i i̱htzibi ca Ocja ̱, como guehca ̱ i öjpimpöjcje
ante que da zi. Guejti car hermano ca jin gui ne da za ngø, i jɛh‑ca̱, pa
más da tti̱htzibi ca Ocja̱, cja̱ guejti guegue i öjpi mpöjcje ca Ocja ̱ digue
ca da zi. 7 Nugöjʉ, como ngu̱ xtá e ̱me̱jʉ car Cristo, ya jin dí bbʉjtsjɛjʉ,
cja ̱ jin gu tu̱tsjɛjʉ, hne ̱je̱, como guegue i mandadoguijʉ göhtjo ʉr tiempo.
8Menta dí bbʉpjʉ, dí jonijʉ ja grá tzøpijʉ ca Ocja̱, cja ̱ bbʉ xtá tu̱jʉ, gue ca
Ocja ̱ da gʉxquijʉ hua jarmundo. Masque gri bbʉjtijʉ o bbʉ ya xcrú tu ̱jʉ, í
mɛjtiguijʉ guegue. 9CamTzi Jmu ̱jʉ Jesucristo bi du ̱, cja̱ pé bi jña̱ ʉŕ jña,̱ pa
bi cjagui í mɛjtiguijʉ göhtjo ʉr tiempo. Nuya, í mɛjtiguijʉ göhtjo cʉ cjeya
guhmʉpjʉhua jar jöy. Guejtjo bbʉ ya xcrú tu̱jʉ, guegue damandadoguijʉ
pʉ jabʉ xcrámöjö.

10 Por eso, dí xihquijʉ, jin gui tzohmi guer hñohuimasque hnahño gri
mbe ̱nguɛ, hnahño gambe ̱ni guegue, cja ̱ jin gui despreciabi. Gumbe ̱nijʉ,
dí göhtjojʉ, gumahmöpjʉdelante carDa ̱nzöya, cja̱ guegue‑ca̱ da jñaṉquijʉ
ʉr huɛnda. 11Nubbʉ, xta ncjá ncja ngu̱ ga ma ̱n ca Ocja̱ pʉ jár palabra, i
i̱na ̱:
Nugö, dí bbʉy göhtjo ʉr tiempo, cja̱ ntjumʉy da ncja ca dí ma ̱,
Göhtjo cʉ cja ̱hni du e ̱jmʉ, da nda ̱ndiñaj̱mu̱ pʉ jam hua, cja̱ göhtjo da

xijquijʉ: “Guehquiguɛ, gú Ocja ̱‑guɛ, dí i̱zquije.”
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12Nubbʉ, cada hnaaguijʉ gu döjtijʉ ʉr huɛnda ca Ocja ̱, gu xijmʉ guegue
göhtjo ca xtú øtijʉ.

No hagas tropezar a tu hermano
13Eso, dí xihquijʉ, ya jin gu tzohmijʉ cʉmmi ̱nga ̱‑hermanojʉ. Mejor gu

ntzohmitsjɛjʉ nʉm vidajʉ, cada hnaaguijʉ, pa jin to gu øhtibijʉ estorbo.
14Nugö, dí pa ̱di por digue cár tzi pöjötjo xí salvagui cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús,
cja̱ por ránguehca ̱, i nú̱gui rázöcarTziTa ji ̱tzi. Eso, dípa ̱di, jin te i ccahtzi
ca Ocja̱ digue yʉ dí tzijʉ, como jin gui cca̱hti rá nttzo tema alimento. Nu
car hermano ca i i̱na ̱, i bbʉh cʉ dda alimento cʉ i ccax ca Ocja̱, bbʉ da zi
guegue cʉ jñu̱ni‑cʉ, da ndu̱jpite. 15Nuquiguɛ, masque guí ma ̱nguɛ hne̱je ̱,
jin te i ccaxquijʉ ca Ocja̱, bbʉ gui yojmi hnar hermano ca i ma ̱, jin gui
tjɛguijʉ gu tzijʉ cʉ dda jñu̱ni, nuquiguɛ, gui jiɛh‑cʉ hne̱je ̱, pa jin gui cjajpi
da ungui ʉr du̱mʉy o da jiɛh cár hñu̱ ca Ocja ̱. Bbʉ gui tzitjo, masque guí
pa ̱di, i øhtibi estorbo ca hnáa,ncjahmʉ guí despreciabi car hñohui‑ca ̱. Gui
ntzohmi, jin tza te i mu ̱hui hnar jñu̱ni, hni̱xjma ̱ja, car Cristo bi du̱ por rá
ngue quer hñohui. 16Pé ntoja guí i̱na ̱, dí pɛhtzijʉ derecho gu tzijʉ ca te dí
nejʉ. Cierto, guí pɛhtzi derecho, pe i nesta gui mbe ̱ni, puede da cca ̱jtiqui
quer hñohui, eso, gui jña̱ ʉr huɛnda pa jin gui xöjpi da dyøti ca jin gui tzö.
17Díndobbʉpjʉ rá zö cayaxtá cuatijʉ járdyɛ car Jesucristo. Pe jin gui gue
ca dí tzijʉ da pöjpigui yʉm tzi mʉyjʉ. Nu ca i ddajquijʉ car pöjö, guehca ̱
dár yojmʉ car Tzí Espíritu Santo, cja ̱ nucá̱ i föxquijʉ pa gu øhtibijʉ ca rá zö
cʉmhñohuijʉ, cja̱ guhmʉpjʉ caOcja̱. 18Carhermano ca imbe̱ni ja ncja da
möx cárhñohui cja̱ jin gui ndo cjandu̱mʉydigue cʉ cosa cʉ jin guimporta,
guegue i pɛjpi car Cristo cja̱ i tzøpi car Tzi Ta ji ̱tzi. Guejtji cʉ pé dda cja̱hni
cʉ i cca̱htibi cár vida, da ba ̱dijʉ, rá zö ga ndɛn ca Ocja ̱ car hermano‑ca̱.

19Ncjá ya, gui jionijʉ carmanera ja grí hmʉpjʉ pa jin tema estorbo gui
dyøhtibijʉ quir hñohuijʉ. Gui hmʉpjʉ‑cʉ pa gui föxjʉ da zɛdi drí dɛn car
Jesucristo. 20 Bbʉ gui tzijʉ hnar jñu̱ni ca i ma ̱n cʉ dda hermano, jin gui
tzö da ttzi, certa gui dyøhtibijʉ estorbo car tzi cja ̱hni ca cja i fʉdi i eme
nʉr evangelio. Cierto, i jɛguijʉ ca Ocja ̱ gu tzijʉ ca te dí nejʉ. Pe bbʉ guí
øhtibi estorbo quer hermano pa da jiɛh ca rí dɛn nʉŕ hñu̱ ca Ocja ̱, nubbʉ,́
guí tu ̱ quer nttzojqui, bbʉ. 21Mejor jin gu tzajʉ ngø, jin gu tzijʉ vino, cja ̱
jin tema cosa gu øtijʉ ca di dyøhtibi estorbo hnar hermano, o di xöjpi di
dyøti hnar cosa rá nttzo, cja̱ ya jin di dɛn cár hñu̱ ca Ocja ̱. 22Nuquiguɛ,
bbʉ guí pa ̱di, ca Ocja̱ ya xí bendeci car jñu̱ni ca guí tzi, jin guí nesta gui
pötiquermfe ̱ni. Bí janti caOcja̱ ja ncja darmbe ̱nijʉmbo ʉmtzimʉyjʉ. Pe
guejtjo jin gui nesta gui ta ̱pi cár voluntad quer hñohui, pa da dyøte ncja
ngu̱ gri dyøtiguɛ. Bbʉ jin guí yomfe ̱ni digue ca guí øte, guí bbʉy rá zö, bbʉ.
23 Pe bbʉ guí yomfe̱ni, ¿cja da jogui gui tzi car cosa ca i jñaj̱tiqui? mejor
jin gui tzi, pa gui pa ̱di mbo ir mʉy, i tzøh ca Ocja̱ ca guí øte. Porque bbʉ
guí yomfe̱nitjo, cja̱ nde ̱jma̱ gui tzi, guí ndu ̱jpite, bbʉ, como guíma ̱mbo ir
mʉy, jin gui tzö ca guí øte, cja ̱ nde ̱jma̱ guí øtitjo.

Agrada a tu prójimo, no a ti mismo

15
1Nugöjʉ, como ngu ̱ xtá zɛdi xtá e ̱me ̱jʉ cár palabra ca Ocja ̱, ya jin gui

tzö gu hmʉjtsjɛjʉ. Gu mbe ̱nijʉ ja ncja gár hmʉpjʉ pa gu föxjʉ cʉ ddaa cʉ
cja i fʉdi i e ̱me ̱jʉ. 2 Cada hnaagöjʉ, gu mbe ̱nijʉ ja gár hmʉpjʉ pa da tzøh
cʉmhñohuijʉ, sa̱nta ̱da zɛhcadrí hñem̱e̱jʉ. 3Guejti car Jesucristo, camTzi
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Jmu ̱jʉ, jin guá mbe ̱ntsjɛ ja drí hmʉjtsjɛ rá zö. Guegue bi zɛjti göhtjo ca bi
ncjajpi, pa bi tzøpi cár Tzi Ta ji̱tzi. Bbʉmí sufri car Jesús, bi zʉh ca i ma̱m
pʉ jár palabra ca Ocja̱, i̱na ̱: “Nuquɛ, ʉm Tzi Taqui, cʉ cja̱hni cʉ i ʉqui, xí
ndo nzanguigö.” 4 I ju̱x pʉ jár palabra ca Ocja ̱ ter bɛh ca̱ bi ncja cʉ cjeya
cʉ xí tjogui. I xijquijʉ ja bi ncja ca Ocja ̱ gámöx cʉ cja ̱hni cʉmí tɛni. Göhtjo
cʉ i tju ̱x pʉ jar Escritura i sirveguijʉ pa grá pa ̱dijʉ, guejquitjogöjʉ, ca Ocja ̱
da möxquijʉ pa gu tzɛjtijʉ ca te dí nesta gu sufrijʉ, cja ̱ pa jin gu jɛjmʉ ca
dár e ̱me ̱jʉ car Jesucristo. Eso, bbʉ dí mbe̱nijʉ ca i ma ̱m pʉ jár palabra
ca Ocja ̱, dí tøhmijʉ gu nú̱jʉ ca xí prometeguijʉ guegue. 5Hne ̱hquiguɛjʉ
cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi da möxquiguɛjʉ hne̱je ̱ pa gui tzɛjtijʉ ca te gui tjojmʉ cja̱
jin gui jiɛjmʉ ca guír hñem̱e̱jʉ. Guejtjo da möxquijʉ co ni cár tzi tti ̱jqui
pa gui hmʉpjʉ cor pöjö, como hnaadi cam Tzi Jmu̱jʉ guí yojmʉ, gue car
Jesucristo. 6Da ncjapʉ grí nxödijʉ gui mföxijʉ, jin gui huɛnijʉ cja̱ jin gui
weguejʉ. Nubbʉ,́ dí göhtjojʉ gu i̱htzibijʉ cam Tzi Tajʉ ji̱tzi, yojmi cár Tzi
Ttʉ, gue cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo, por rá nguehca ̱ guír hmʉpjʉ rá zö.

El evangelio anunciado a los que no son judíos
7 Gui ncca̱htitsjɛjʉ rá zö, hna ngu̱ hnaa, como ngu̱ car Cristo bi

cca ̱jtiguijʉ co ni cár tzi jma ̱jte, bbʉ ndú cuatijʉ guegue. Da ncjapʉ drí
tti ̱htzibi cam Tzi Tajʉ ji̱tzi. 8Gui mbe ̱nijʉ na̱r palabra na ̱ dí xihquijʉ, car
Jesucristo bú e ̱cua jar jöy ncja hnarmɛfi, hne̱ dimöx cʉ judio cja̱ co hne̱h
cʉ cja ̱hni cʉ jin gui judio. Bú e ̱je ̱ bi cumpli cʉ promesa cʉ xquí tsjih cʉ
ndom titaje yamá yabbʉ, cja̱ pa di un car salvación yʉ judio. Bi ncjapʉ gá
ni ̱gui, i cumpli ca Ocja̱ göhtjo ca ima ̱. 9Guejti cʉ cja̱hnitjo cʉ jin gui judio,
bi tsjijmʉ di jogui di guati ca Ocja̱ por guegue car Jesucristo, pa di dötijʉ
car nzajqui ca jin da tjegue. Ncjanʉ gá nzʉh ca hnar palabra ca i ju̱x pʉ
jar Escritura, pʉ jabʉ i ma ̱, guejti cʉ cja̱hni cʉ jin gui judio da nú̱jʉ cár tzi
tti ̱jqui ca Ocja̱ cja ̱ da xöjtibijʉ. I i̱na ̱:
Nugö, xtá ma pʉ jabʉ i bbʉh cʉ hnahño cja ̱hni cʉ jin gui meyaqui,
Xtá mpɛjnije‑cʉ pa gu xöjtiquije, dí göhtjoje.
10Cja̱ guejti ca hnanguadi i ma̱:
Gui mpöjquɛjʉ, guí cja̱hnitjojʉ, cja̱ gui mpɛjnijʉ co ni quí cja ̱hni ca Ocja ̱.
11Guejtjo pé i ma ̱ pé hnar parte:
Nuquɛjʉ, guí cja̱hnitjojʉ, gui xöjtibijʉ ca Ocja ̱,
Göhtjo yʉ cja ̱hni hua jar jöy dama̱jmʉ, te tza rá zö cam Tzi Jmu ̱jʉ.
12Cja̱ guejti car profeta Isaías i ma̱ ncjadipʉ, i i̱na ̱:
Da hmʉh ca hnar cja ̱hni ca drí hñej̱e ̱ digue cár cji car Isaí,
Du e ̱je ̱ pa damandadobi cʉ cja̱hni cʉ jin gui judio,
Cja ̱ göhtjo yʉ cja̱hni hua jar jöy da guati pa da cca̱htijʉ, ja drí möxjʉ

guegue‑ca ̱.
13Cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi i un ca rá zö göhtjo cʉ to i tøhmi. Dí öjpi damöxquijʉ

pa gui segue gui hñem̱e ̱jʉ car Jesucristo, gui hmʉpjʉ rá zö quir hñohuijʉ,
cja ̱ gui mpöjmʉ, göhtjo mbo ir mʉyjʉ. Como guí yojmʉ car Tzi Espíritu
Santo, guejti guegue da möxquijʉ pa gui pa̱dijʉ, cierto rá ndo zö ca da
ddahquijʉ ca Ocja ̱.

14Nuquɛjʉ, ʉm cjua̱da ̱quijʉ, dí pa ̱di, guí jogui cja ̱hnijʉ, cja ̱ guí pɛhtzijʉ
mfe ̱ni, eso, guí pa ̱di gui nzojtsjɛjʉ pa gui segue gui tɛnijʉ ná ̱r hñu̱ ca Ocja̱.
15 Pe nde ̱jma̱ xtú tzö ʉm mʉy, xtú ju̱xcua tengu ̱ palabra gá consejo, pa
gu mbe ̱mbiquijʉ, masque pé ntoja ya xquí pa ̱dijʉ yʉ xtú xihquijʉ hua.
Porque gue na ̱mbbɛfi‑na ̱ xí ddajqui ca Ocja̱, ca dár nzoh cʉ cja ̱hni cʉ jin
gui judio. 16Dí xijmʉ na ̱r tzi ddadyo jña̱ digue car Jesucristo. Ncjapʉ dí
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pɛjpi guegue‑ca̱, dí xihquijʉ ja ncja gui tötijʉ car nzajqui ca jin da tjegue,
porquedí ne gupresentabi camTzi Tajʉpʉ ji ̱tzi rá ngu̱ cʉ cja̱hni cʉ jin gui
judio cʉ xtrú hñem̱e ̱bi cár Tzi Ttʉ. Göhtjo‑cʉ da yojmʉ car Espíritu Santo,
cja̱ ya xta hmʉy limpio quí tzimʉyjʉ. Dí tzö ʉmmʉy, da pöjpi camTzi Tajʉ
ji ̱tzi cʉ cja ̱hni‑cʉ. Da jñɛjmʉ hnar ofrenda drá tzi zö.

17 Nugö, dí pɛhtzi te gár mpöjö, gue na ̱m bbɛfi na ̱ xí ddajqui cam Tzi
Jmu ̱jʉ Jesús. Guegue bi hñíxquigö pa gu pɛjpi ca Ocja̱. 18 Jin dí ñag̱ö digue
tema cosa ca xcrú øtitsjɛgö, jøntsjɛ ca dár pɛjpi car Jesucristo, cja̱ guegue
xí cjajpi xí joj na ̱m bbɛfi. Eso, rá ngu ̱ cʉ cja̱hni cʉ jin gui judio xí hñem̱e ̱
nár palabra ca Ocja ̱. Xtú nzojcö gá palabra, cja̱ guejtjo co ni ca dí øte,
xtú u ̱jti‑cʉ́ ja i ncja cár hñu̱ ca Ocja ̱. 19 Como dí yobbe car Espíritu Santo,
guegue xí möxqui xtú øte rá ngu̱ clase milagro. Dú fʉdi dú tʉngui na ̱r
evangelio pʉ Jerusalén. Guejtjo dú ma dú tjogui rá ngu̱ jñiṉi, hasta dú
tzøti jar lugar ca i tsjifi Ilírico. Göhtjo cʉ lugar pʉ jabʉ xtú hño, dá tʉngui
na ̱r evangelio, dá nzofo göhtjo cʉ cja̱hni cʉmí bbʉh pʉ. 20Como dí ungui
ʉmmʉy guma ̱na ̱r tzi ddadyo jña̱digue car Jesucristo pʉ jabʉ jí ̱bbe i fa̱di,
dí segue dí dyo pʉ jabʉ jin to bbe i tzøte pa da xih cʉ cja ̱hni. Jin dí ne gu
pɛh pʉ jabʉ ya xí ñʉti pé hnar cja̱hni cja̱ ya xí fʉjti car bbɛfi, pa jin to da
hñiṉa ̱ dí hui ̱htzibi cár bbɛfi. 21Dí ne gu pɛjpi ca Ocja ̱ pʉ jabʉ jí̱ bbe i ttzoh
cʉ cja̱hni, pa ncjapʉ da ncumpli na ̱r tzi palabra na ̱ i ju̱x pʉ jar Escritura.
I i̱na ̱:
Da dyøh cʉ cja̱hni cʉ jí ̱ bbe i ttzofo, da tsjijmʉ digue ca hnáa ca du pɛjni ca

Ocja ̱.
Cʉ hnahño cja̱hni cʉ jí ̱ bbe i tsjifi ja i ncja guegue, da ba ̱di rá zö.

Pablo piensa ir a Roma
22 Guehca ̱ xtá dé, xtá hñogö, xtá nzoh cʉ cja̱hni, eso, jin tema tiempo

xtú pɛhtzi gua ma grí cca̱jtiquijʉ, masque ya xí cja tiempo xtú mbe ̱ni
gu ma pʉ. 23 Pe nuya, ya xtú cjuajti na ̱m bbɛfi hua jabʉ dí bbʉy. Dí
i̱ngö, ya xí nzʉh car tiempo gu ma pʉ jar ciudad pʉ Roma, como ya
má yabbʉ xtá mbe ̱ngö‑ca̱. 24 Nuya, dí mbe ̱ni gu má grí cca̱jtiquijʉ bbʉ
xcrá ma pʉ España, cja ̱ bbʉ xtá tzøti pʉ jabʉ gár bbʉpjʉ, gu hmʉpjʉ tzʉ.
Diguebbʉ ya, bbʉ xtá pøngö pʉ, da jogui gui föxquijʉ tzʉ co hnar ayuda
pa gu ma gár ma pʉ España. 25 Pe nuya, gu má pʉ Jerusalén, gu ja̱htzibi
hnar ayuda cʉ hermano cʉ rá bbʉh pʉ. 26 Nu cʉ hermano cʉ rá bbʉh
pʉ Macedonia cja̱ co pʉ Acaya, ya xí mbe ̱nijʉ da möx cʉ dda hermano
cʉ bí bbʉh pʉ Jerusalén. Xí jmu ̱ntzibijʉ hnar ofrenda, porque nucʉ, rá
pɛhtzi necesidad. 27Gueguejʉ co cár tzi pöjöjʉ xí mbe ̱ntsjɛjʉ da möxjʉ cʉ
hermano‑cʉ. Cierto, cʉ hermano cʉ jin gui judio, ncjahmʉ i tu̱jpi hnar
favor cʉ hermano cʉ judio, como múr judio cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo,
cja̱ xcuí bøm pʉ jár jöy cʉ judio na ̱r tzi ddadyo jña.̱ Cʉ hermano cʉ jin
gui judio xí nu ̱jʉ rá ngu̱ bendición por rá ngue ná ̱r palabra ca Ocja ̱, eso
xí mbe ̱ntsjɛjʉ, rí ntzöhui damöxjʉ cʉ hermano israelita, como guegue‑cʉ
i pɛhtzi necesidad yʉ pa‑ya. 28 Eso, bbʉ ya xcrú döjtigö car ofrenda cʉ
cjua ̱da ̱ pʉ Jerusalén, dí ne gu ma pʉ España, gu ma grí tjoh pʉ jabʉ gár
bbʉpjʉ, gu ma grí zɛnguaquijʉ cja ̱ diguebbʉ ya, gu ma pʉ España. 29 Dí
pa ̱di, bbʉ xtá tzøti pʉ jabʉ guí bbʉpjʉ, gu mpöjmʉ, dí göhtjojʉ, cja ̱ cam Tzi
Jmu ̱jʉ Jesucristo da ddajquijʉ rá ngu̱ bendición.

30 Nuya, ʉm cjua̱da ̱quijʉ, dí öjquijʉ gui nzojmʉ tzʉ ca Ocja̱ por rá
nguejquigö, como hnaadi cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo xtú cuatijʉ, guejtjo
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hnaadi car Espíritu Santo i föxquijʉ pa gu ma̱jtsjɛjʉ. Jin gui jiɛjmʉ ca grí
oraguijʉ, menta dí øhtibi cár bbɛfi caOcja ̱. 31Gui dyöjpijʉ tzʉ damɛzquigö
rá zö,pa jin te da cjagui cʉ cja̱hni pʉ Judea cʉ i ʉhui car evangelio. Guejtjo
gui dyöjpijʉ por rá ngue cʉhermano pʉ Jerusalén, pa da tzøjmʉ car ayuda
cagu ja ̱htzibijʉ. 32Bbʉdabøni rá zönʉr asunto‑nʉ, nubbʉ, da jñu̱ ʉmmʉy.
Cja ̱ diguebbʉ ya, pé gui dyöjpijʉ cam Tzi Tajʉ, da zixqui rá zö pʉ jabʉ guí
bbʉpjʉ, pa gu ncca̱htijʉ tzʉ cja̱ gu mpöjmʉ. 33Ca Ocja ̱ da möxquijʉ pa gui
hmʉpjʉ rá zö, guí göhtjojʉ. Amén.

Saludos personales

16
1 Nuya dí xihquijʉ, gui recibijʉ rá zö car hermana Febe. Ya xta ma

pʉ jabʉ guí bbʉpjʉ. Guegue i pɛ jar templo pʉ jar jñiṉi Cencrea. 2 Gui
cuajtijʉ, cja̱ gui cca̱htijʉ rá zö, como nuquɛjʉ, xcú hñemejʉ car Jesucristo,
cja ̱ guegue i pɛjpi‑cá ̱. Gui föxijʉ cja̱ gui unijʉ ca tedanesta, porqueguegue
xí ndomöx cʉ pé dda hermano, guejtigö, xí möxqui hne̱je ̱.

3 Dí pɛmpi nzɛngua car Priscila hne̱ car Aquila. Ndí yojme‑cʉ, ndí
mföxje ndí pɛjpije cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo. 4 Bbʉ di ji ̱na ̱ gueguehui, ya
xtrú bböjtigui. Dí ndo öjpi cjama ̱di ca Ocja ̱ por rá nguehcʉ,́ cja̱ jin gui
jønguitsjɛgö dí gradece. Guejtjo hne ̱je̱ göhtjo cʉ hermano cʉ jin gui judio
i öjpi mpöjcje hne ̱je̱, como guejcö xtú xijmʉ car evangelio. 5 Guejtjo dí
pɛmpi nzɛngua hne̱je ̱ cʉhermano cʉ i jmuntzijʉ pʉ járngu̱ car Priscila co
car Aquila. Guejtjo gui xih cam tzi amigo Epeneto, dí pɛmpi nzɛngua.
Nuca ̱ múr primero cʉ mi ̱ngu̱ pʉ jar Estado de Asia cʉ bi hñem̱e ̱ car
evangelio cja̱ bi dɛn car Jesucristo. 6Guejtjo, gui zɛnguajʉ tzʉ car María,
guegue‑ca ̱ xí ndo pɛjpi ca Ocja ̱ pʉ jabʉ guí bbʉpjʉ. 7Hṉeti car Andrónico
co car Junias, ʉmmingu̱je, dí pɛmpi nzɛngua hne̱je ̱. Nugöje, bi cjojquije
födi‑cʉ. Quí apóstole camTzi Jmu̱göjʉ imeya cʉhermano‑cʉ́ cja ̱ i i̱htzibijʉ.
Gueguehui bi hñem̱e ̱ car Cristo ante que gua e ̱me ̱gö.

8 Guejtjo hne̱, gui zɛnguajʉ tzʉ car hermano Amplias. Dí ndo ne car
hermano‑cá. 9 Guejti car Urbano, ca ndí hñobbe, ndí pɛjpibbe car tzi
Jesucristo, cja ̱ hne̱h car Estaquis, ʉm amigo‑ca ̱. 10Dí xihquijʉ hne̱je ̱, gui
zɛnguajʉ tzʉ car Apeles, ca i ndo tɛn car Cristo. Guejtjo gui zɛnguajʉ
quí familia car Aristóbulo. 11 Hne ̱ti cam mi ̱ngu̱je, car Herodión, cja ̱ co
quí familia car Narciso cʉ i tɛn cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo, gui zɛnguajʉ‑cʉ
hne ̱je̱. 12 Zɛnguajʉ car Trifena co car Trifosa. Guegue‑cʉ i pɛjpi cam
Tzi Jmu ̱jʉ, cja ̱ co hne̱h car tzi hermana Pérsida, como guejti guegue xí
ndo pɛjpi cam Tzi Jmu ̱jʉ. 13 Hne̱ti car Rufo gui zɛnguajʉ, como i ndo
e ̱me ̱ car Jesucristo cja ̱ i pɛjpi rá zö, cja̱ gui zɛnguajʉ hne̱je ̱ cár me, como
ncjahmʉ ʉmmegö‑ca ̱ hne̱je ̱. 14Guejtjo dí xihquitjojʉ gui zɛnguajʉ tzʉ car
Asíncrito, co car Flegonte, hne ̱h car Hermas, guejti car Patrobas co ni car
Hermes, cja ̱ co cʉ pé dda cjua̱da ̱ cʉ i bbʉbi‑cʉ. 15Guejtjo gui zɛnguajʉ tzʉ
car Filólogo, cja̱ co car Julia, guejti car Nereo co cár ncju ̱, cja̱ guejti car
Olimpas, co göhtjo cʉ pé ddaa cʉ i e ̱me ̱ ca Ocja ̱ cja̱ i bbʉbi cʉ hermano‑cʉ.́
16Guí göhtjojʉ gui nzɛnguajʉ cor tti ̱jqui. Göhtjo cʉ hermano cʉ xí hñeme
car Jesucristo cja̱ rá bbʉ hnahño jñiṉi, göhtjo pʉ jabʉ rá bbʉ templo, i
pɛnquijʉ nzɛngua.

17Dí xihquijʉ, ʉm cjua̱da ̱quijʉ, gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda digue cʉ cja̱hni cʉ
i ne da juequijʉ o i ne da dyøjtiquijʉ estorbo. I xihquijʉ pé hnahño ʉr
mensaje ca jin gui jñɛjmi car palabra rá zö ca xí ttu ̱jtiquijʉ. Nuguɛjʉ, jin
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gui jñɛguijʉ da jiöhquijʉ‑cʉ. 18 Cʉ cja̱hni cʉ i øte ncjapʉ, jin gui pɛjpi cam
Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo, cja̱ jí ̱ xcuá hñej̱mʉ guegue. I øti ca i mbe ̱ntsjɛjʉ. I
ma ̱jmʉ palabra ncjahmʉ rá ndo zö, pa da johtitjo cʉ to i øde, cja̱ pa drí
jiöti cʉ cja̱hni cʉ jin tza i pa ̱j nʉŕ hñu̱ ca Ocja ̱. 19Dí mpöjcö ca xtá øde, guí
tɛndijʉ car palabra ca ntju̱mʉy. Cja ̱ dí negö, gui segue gui hmʉpjʉ listo
pa gui dyøtijʉ ca rá zö, pe jin gui cjadi mʉyjʉ cʉ to i ne da u̱jtiquijʉ gui
dyøtijʉ ca rá nttzo. 20 Dyo guí øjtijʉ cʉ cja ̱hni cʉ i ne da juaquiqui quir
mfe ̱nijʉ. Cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi xí möxquijʉ pa xcú tötijʉ ca rá zö, cja̱ da segue
da möxquijʉ pa jin to da jiöhquijʉ, pe gui ta ̱pijʉ ca Jin Gui Jo. Guejti cam
Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo damöxquijʉ co ni cár tzi tti ̱jqui pa gui hmʉpjʉ rá zö.

21 I zɛnguaquijʉnʉr Timoteo, nʉdí yobbe jar bbɛfi, hne ̱j nʉr Lucio, hne̱j
nʉr Jasón, co nʉr Sosípater. Nuyʉ, ʉmmi ̱ngu̱je‑yʉ.

22Nugö, dúr Tercio, xtú øhtibi nʉr Pablo na ̱r carta‑na ̱. Dí zɛnguaquijʉ
gá hermano, como hne̱quigö dí e̱me ̱ car Jesucristo.

23Hne ̱j nʉr Gayo i zɛnguaquijʉ. Dí oh pʉŕ ngu̱ guegue‑nʉ. Guejtjo hne̱,
xí jmi̱jquije cárngu̱ padár jmu ̱ntzije pʉ. Guejtjo i zɛnguaquijʉnʉr Erasto.
Guegue‑nʉ ʉŕ tesorero nʉr jñiṉi hua jabʉ dí bbʉpje. Guejti nʉr hermano
Cuarto i zɛnguaquijʉ.

24Cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo da nu̱quijʉ co cár tzi jma ̱jte, göhtjoquiguëjʉ.
Amén.

Alabanza final
25Gu xöjtibijʉ ca Ocja ̱. Desde bbʉmímʉj nʉrmundo, ya xquímbe ̱n car

Tzi Ta ji ̱tzi dimɛjni cárTzi Ttʉdi ddajquijʉ car nzajqui ca jin da tjegue. Cʉ
cjeya rá ngu ̱ cʉ xí tjogui, jí ̱mí fa̱h car mfe ̱ni‑ca ̱. Ddatsjɛ ca Ocja ̱mí pa̱di.
Guegue da möxquijʉ pa gui hñem̱e ̱bijʉ cár palabra göhtjo mbo ir mʉyjʉ.
26Má ̱hmɛto bi tsjih cʉ dda quí jmandadero ca Ocja̱ ter bɛh ca̱ di ncja, cja ̱
nucʉ,́ bi jñu̱x pʉ ja Escritura, pe jin gá xijmʉ cʉ pé dda cja̱hni. Pe nuya,
xí mandado ca Ocja ̱ xcá tsjifi göhtjo yʉ cja ̱hni hua jar jöy na ̱r tzi ddadyo
jña,̱ pa da dyødejʉ cja ̱ da hñem̱e ̱bijʉ cár Ttʉ. 27Ddatsjɛ ca Ocja̱ i bbʉy, cja ̱
rá ndo nte quí mfe ̱ni. Por rá ngue car Jesucristo cja̱ co göhtjo ca xí dyøte,
da tsjöjtibi car Tzi Ta ji ̱tzi göhtjo cʉ cjeya cʉ ba e ̱je ̱, ni jabʉ drí tjegue. Da
ncjapʉ, amén.
I ttzɛdi hua na̱r carta‑na ̱.



1 CORINTIOS 1:1 345 1 CORINTIOS 1:17

PRIMERA CARTADEL APÓSTOL SAN PABLO
A LOS CORINTIOS

Pablo escribe a la iglesia en Corinto
1Nugö, dúr Pablo, co nʉm hñohuijʉ nʉr Sóstenes, dí pɛnquijʉ nzɛngua.

Car Jesucristo xí nzojquigö, xí hñix̱qui ʉŕ apóstolegui, como ngu gá ne
car Tzi Ta ji ̱tzi. 2 Dí pɛnquijʉ na ̱r carta‑na ̱, nuquɛjʉ, guí hermanojʉ guí
jmu ̱ntzijʉ jar templo pʉ Corinto. Car Tzi Ta ji̱tzi xí cjahqui í ba ̱jtziquijʉ,
como xcú hñem̱e ̱jʉ, guegue bi hñix car Jesús, ca i tsjifi ʉr Cristo, cja̱ bú
pɛjni hua jar jöy pa bi gʉzquigöjʉ ca rá nttzo ca ndí tu̱jʉ. Car Tzi Ta ji ̱tzi
xí nzohquijʉ pa gui jiɛjmʉ ca rá nttzo cja̱ pa gui hmʉpjʉ hnar vida drá zö,
cja ̱ co guejti cʉ dda hermano cʉ i nzoh camTzi Jmu̱jʉ Jesús, göhtjo pʉ jabʉ
i bbʉpjʉ. Hnadi cam Tzi Jmu̱jʉ dí nzojmʉ, dí göhtjojʉ.

3Nuya, da möxquijʉ cam Tzi Tajʉ, co cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo, pa drá
zö grí hmʉpjʉ guegue. Da nu̱quijʉ co cár tzi tti̱jqui.

Bendiciones pormedio de Cristo
4Göhtjo ʉr pá dí öjpi cjama ̱di ca Ocja̱ por rá nguehquɛjʉ, como xí ndo

ddahquijʉ bendición ca xquí hñem̱e̱jʉ car Jesucristo. 5 Por rá nguehca ̱
xquí hñem̱e ̱jʉ, camTzi Tajʉpʉ ji̱tzi xí ddahquijʉ joguimfe ̱ni pa gui pa ̱dijʉ
ja i ncja guegue cja ̱ guejtjo pa gui pa ̱dijʉ gui xijmʉ yʉ pé dda cja ̱hni
palabra cʉ rí hñeẖ ca Ocja̱. 6 Guehca̱ xquí hñem̱e ̱jʉ car palabra ca dú
xihquijʉ digue car Jesucristo, ca Ocja ̱ xpá mɛnquijʉ cʉ bendición cʉ rí
hñeẖ cár Tzi Espíritu. 7 Cja ̱ nuya, jin te i bbɛtiquijʉ pa gui zɛdijʉ ca guír
tɛnijʉ car Jesucristo. Nuya, guí tøhmitjojʉ cam tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo, bbʉ
xtu e ̱cua jar jöy cja ̱ gu cca̱htijʉmero ja i ncja. 8Guejtsjɛ cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi
xta möxquijʉ gui tɛnijʉ car Jesucristo hasta bbʉ xtrí tjej nʉr mundo, pa
jin te gri ndu̱jpitejʉ bbʉ xta nzojnquijʉ ca Ocja ̱. 9 Guegue cam Tzi Tajʉ
damöxquijʉ, como i cumpli ca i xijcöjʉ. Xí nzojtiqui ir tzi mʉyjʉ, eso, xcú
cuatijʉ, cja̱ nuya guí bbʉpjʉ cár tzi Ttʉ, gue cam tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo.

Divisiones en la iglesia
10Dínzohquijʉbbʉ, ʉmhñohuiquijʉ, comogue camTzi Jmu ̱jʉ Jesucristo

xí ddajqui cam cargo. Eso, dí xihquijʉ, dyo guí huɛnijʉ, dyo guí weguejʉ
gá grupo. Da hnadi quer mfe ̱nijʉ, cja ̱ da hnadi ca guí tɛnijʉ. 11 Porque,
ʉmhñohuiquijʉ, xí nzøcua cʉ ddáa cʉmár bbʉhpʉŕ ngu̱ car hermana Cloé,
xí xijqui, øde, grá huɛnijʉ, hna ̱. Jin gui hnadi ca guí tɛnijʉ. 12 Ca hnáa i
ma ̱, i̱na ̱: “Nugö, dí tɛn car Pablo,” cja̱ ca hnáa ya i i̱na ̱: “Nugö, dí tɛn car
Apolos.” Nu ca pe hnáa ya i i̱na ̱: “Nugö dí tɛn car Cefas,” cja̱ ca pe hnáa
ya i ma ̱: “Dí tɛngö car Cristo.” 13 ¿Cja di bbʉ rá ngu̱ cʉ guí tɛnijʉ? Hne̱
cuandohnadi car Cristo guí e̱me ̱jʉ. ¿Cja guejquigö dúrPablo bi ddøjquipʉ
jar ponti por rá nguehquɛjʉ? ¿Cja gú xixtjejʉ pa güi tɛnguigöjʉ dúr Pablo?
Ji ̱na ̱. 14Dí öjpi cjama ̱di caOcja ̱, jin to dú xixcö pʉ, jøña̱ car Crispo co ni car
Gayo, dú xix‑cʉ. 15Como jin dí negö má ̱s di ma ̱n cʉ cja ̱hni, xcrú xixcö yʉ
ddáaquiguɛjʉ pa güi tɛnguijʉ, sino que göhtjo cʉ i xixtje, dí negö da dɛnijʉ
car Cristo. 16Ncjua̱ni, guejtjo dú xix quí familia car Estéfanas, pe ya jin
dí mbe̱ni to pé hnáa xcrú xitzi. 17 Jí̱ xcuá ngú̱jqui car Cristo pa gu xix yʉ
cja ̱hni, sino que xpá ngu̱jqui pa gu tʉngui nʉŕ tzi palabra digue ja ncja da
ttajquijʉ carnzajqui ca jinda tjegue. Cja ̱bbʉdínzoj yʉ cja̱hni, jindí jongö
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palabra cʉ i ni ̱gui rá zö, pa da hñiẕquigö‑yʉ. Nugö, dí ne da tti ̱htzibi car
Jesucristo, como jøña‑̱ca ̱ bi du̱ pʉ jar ponti pa gá ngʉzquigöjʉ ca rá nttzo
ca ndí øtijʉ.

Cristo, el poder y la sabiduría de Dios
18 I bbʉj yʉddacja̱hniyʉ i tjendibbʉ i tsjifi, biddøti car Jesúspʉ jarponti

pa bi da ̱guijʉ. I tjendijʉ como ya xní ma da bbɛdijʉ. Pe nugöjʉ, como ngu
xtá e ̱me ̱jʉ, dí pa ̱dijʉ, guehca ̱ gá ndu̱ car Jesucristo, xí ddajquijʉ ca Ocja ̱
car ddadyo nzajqui ca rí hñe̱ ji ̱tzi. Ncjanʉ dá pa ̱dijʉ te tza rá nzɛh caOcja ̱.
19Xí ncjá ncja ngu̱ gama̱m pʉ jár palabra ca Ocja̱, i̱na ̱:
I ma ̱n car Tzi Ta ji ̱tzi: Xtá cjajpigö jin da tti ̱htzibi cʉ cja̱hni cʉ i ndo pɛhtzi

mfe ̱ni,
Cja ̱ jin gu cjajpi ncaso quí mfe ̱ni cʉ to i ndo pa ̱di rá ngu̱.
20 Yʉ cja̱hni yʉ i tsjifi ntju ̱mʉy, pe jin gui mbe ̱nijʉ ca Ocja ̱, co yʉ xí nxödi
rá ngu̱, co yʉ licenciado yʉ i ndo pa ̱di da ñaj̱ʉ, hasta i ta ̱pi quí hñohuijʉ,
göhtjo‑yʉ,́ i ma̱jmʉ i ndo pa ̱dijʉ. Nu ca Ocja ̱ jin gui cjajpi ncaso quí mfe ̱ni
cʉ imbe ̱n‑cʉ. 21Rándozöquímfe ̱ni caOcja ̱, cja ̱ imandadoguegue. Xíma ̱
guegue, jin da ba ̱tsjɛ yʉ cja̱hni hua jar mundo ja i ncja ca Ocja ̱, como jin
gui cjajpijʉ ncaso cár palabra. Jøña̱ químfe ̱ni quími ̱nga ̱‑cja ̱hnijʉ i tɛnijʉ.
Por eso bimbe ̱n ca Ocja ̱ dimöx yʉ cja ̱hni yʉ di hñem̱e ̱bi cár palabra. Gue
car palabra‑cá ̱ dí xijmʉ, masque i bbʉh cʉ ddáa cʉ i tjentjo, i ma̱jmʉ jin
te i ntjumʉy ca dí ma ̱. Pe nu yʉ i e̱me ̱, guejyʉ́ i ttun car nzajqui ca jin da
tjegue.

22Yʉ cja̱hni judio, jin gui ne da hñem̱e ̱ car palabra‑ca̱. I ne da cca ̱htijʉ
milagro drá nzɛdi, nubbʉ,́ cja da hñem̱e ̱jʉ bbʉ.́ Guejti cʉ griego, jin gui
ne da hñem̱e ̱ hne ̱je̱, como i ne da dyødejʉ palabra cʉ drá zö di ni ̱gui,
ncja ngu̱ cʉ di ma ̱n cʉ cja̱hni cʉ xí ndo nxödi. 23 Pe nugö, hnaadi car
palabra dí xifi göhtjo yʉ cja̱hni. Dí nzojmʉ digue car Jesucristo, jøña‑̱ca ̱.
Dí xijmʉ, bi ddøti jar ponti por rá nguejcöjʉ. Yʉ cja̱hni judio jin gui ne da
hñem̱e ̱jʉ, como ima ̱jmʉ, jí ̱ ríntzöhuida tti ̱htzibi cahnarhñøjøcabi jñɛgui
bi ddøti pʉ jar ponti. Cja ̱ yʉ cja ̱hni yʉ jin gui judio, guejtjo jin gui e̱me ̱jʉ
nʉr palabra nʉ dí ma ̱. I tjentjo, cja ̱ i ma̱jmʉ jin gui cierto nʉr evangelio.
24 Nugöjʉ göhtjo yʉ to xí nzoh ca Ocja ̱, sea dí judiojʉ, o sea dí hnahño
cja̱hnijʉ, dí pa ̱dijʉ, bbʉmí du̱ car Jesucristo pʉ jar ponti, nubbʉ, bi ni ̱gui
te tza rá nzɛh ca Ocja ̱, cja ̱ co te tza rá zö químfe ̱ni. 25 I bbʉh cʉ dda cja̱hni
cʉ i ma ̱jmʉ, jin te i sirve nʉr palabra nʉ rí hñeẖ ca Ocja̱, pe nunʉ,́ nde ̱jma ̱
i ta ̱pi cʉpalabra cʉ imbe ̱ntsjɛ yʉ cja̱hni. Guejtjo hne ̱je̱ i jma ̱, jin te i bbʉ ʉŕ
ttzɛdi hnar hñøjø ca di jñɛgui di bböhti. Nu cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús bi bböhti
por rá nguejcöjʉ, cja̱ nde ̱jma̱ i ta ̱pi göhtjo cʉ to i bbʉy, masque drá ndo
nzɛh‑cʉ. 26 Jiantijma ̱jʉ, cjua̱da ̱, diguequɛjʉ xcú hñem̱e̱jʉ nʉr evangelio,
tzi yotjo i bbʉh cʉ i pa ̱dijʉ rá ngu̱ digue yʉ i cjahua jar mundo. Tzi yotjo
cʉ cja ̱hni cʉ i pɛhtzijʉhnarcargo rázö. Tzi yotjo cʉ cja ̱hni cʉ i tti ̱htzibi cja̱ i
tsjifi ntjumʉy. Nu cʉpeddaaquiguɛjʉ, guí cja̱hnitjojʉ, jin tza te guí pa ̱dijʉ.
27NucaOcja̱ xí juajni yʉ cja̱hni yʉ i jma ̱ jin tza i pa̱di, padancja í tzö cʉ to i
ndopa ̱cua jarmundo. CaOcja ̱xí juajni yʉ jin te i pɛhtzi cargo, padancja í
tzö yʉ to i pɛhtzi cargo hua jarmundo. 28CaOcja ̱ xí juajni yʉ cja̱hni yʉ jin
gui tti ̱htzibi cja ̱ co yʉ cja̱hni yʉ jin gui fa̱di. Guejyʉ xí juajni ca Ocja ̱, yʉ jin
gui cja í mʉy, pa da ncja í tzö yʉ ddáa yʉ i tti ̱htzibi. 29Ncjapʉ xcá dyøti ca
Ocja ̱, pa jin to da hñix̱tjo bbʉ xta guatijʉ guegue. 30Nuquɛjʉ, xcú hñem̱e ̱jʉ
car Jesucristo, eso, caOcja̱ xí ddahquijʉ car ddadyonzajqui ca rí hñe̱ ji ̱tzi.
Como guí bbʉpjʉ car Jesucristo, caOcja ̱ xí ddahquijʉddadyomfe ̱ni rá zö.
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Guejtjo xíma ̱ncaOcja̱, ya jin te guí ndu̱jpitejʉ, comobi gu̱ti car Jesucristo
canguí tu̱jʉ, xí ngʉzquijʉ ca ránttzo, cja ̱nuyaba jojqui quir vidajʉ. 31Car
cja ̱hni ca i ne da hñix̱tsjɛ, mejor da mbe̱ni, gue car Jesucristo xí cjajpi cʉ
cosa rá zö cʉ xí nu̱. Ncja ngu̱ ga ma̱ nʉŕ palabra ca Ocja ̱, i̱na ̱: “Jøntsjɛ cʉ
cja ̱hni cʉ ya xqui bbʉpjʉ ca Ocja̱, da ma̱jmʉ, te tza rá zö ga hmʉpjʉ. Cja ̱
nucʉ,́ da xih quí mi ̱nga̱‑cja ̱hnijʉ, te tza rá zö cʉ xí dyøhtibijʉ ca Ocja ̱.”

Elmensaje de Cristo crucificado

2
1 Nuquɛjʉ, hñohui, bbʉ ndú tzøti pʉ jabʉ guí bbʉpjʉ cja̱ dú nzohquijʉ

car primera vez, jin dá xihquijʉ palabra cʉ di ni ̱gui rá ndo zö, ncja ngu̱
ga ma̱n cʉ cja̱hni cʉ i ddɛni hua jar mundo. 2 Jin dá ne gua xihquijʉ pe
dda palabra, jøndi car Jesucristo cja ̱ co ja ncja gá ddøti jar ponti por rá
nguejcöjʉ, guehca ̱ dú xihquijʉ. 3 Bbʉ ndár bbʉh pʉ, jin dá hñix̱tsjɛ. Ndí
ncjagö ncja ngu̱ hnar cja ̱hni ca jin tza i ntjumʉy. Ndí tzu ̱ ca Ocja ̱, cja̱ ndí
joni ja guá nzohquijʉ ncja ngu̱ ga ne guegue. 4Bbʉ ndí nzohquijʉ, jí ̱ ndí
xihquijʉ palabra cʉ di ni ̱gui rá zö pa gua ta ̱hquijʉ, ncja ngu̱ ga dyøti cʉ
dda hñøjø cʉ xí ndo nxödijʉ cja̱ i ne da ddɛnijʉ. Nugö, bbʉ ndí nzohquijʉ,
ndí xihquijʉ jøña̱ camíma ̱n car tzi Espíritu Santo. Ndí yojcöbbe‑ca ̱, cja̱mí
xijqui mfe ̱ni rá zö. 5Ncjapʉ, jin gui gue quí mfe ̱ni yʉ cja̱hni xcú hñemejʉ.
Gue car palabra rí hñeẖ ca Ocja̱ xcú hñemejʉ, cja ̱ rá nzɛ guegue.

Dios se da a conocer pormedio de su Espíritu
6Pe nde ̱jma ̱ dí pɛhtzi mfe ̱ni rá zö pa gu xihquijʉ hne̱je ̱. Yʉ to xí zɛdi xí

ndɛn car Cristo, guegue‑yʉ i pa ̱di, rá ndo zö car mfe ̱ni ca dí xihquijʉ. Jin
gui jñɛjmi car consejo ca i ma̱n cʉ jefe cʉ i mandado hua jar mundo. Nu
cʉ cja ̱hni‑cʉ, ya xí ma ̱n ca Ocja ̱, da mpunijʉ, göhtjo co quí mfe ̱nijʉ. 7 Car
palabra ca dí xihquijʉ, rí hñeẖ ca Ocja ̱, ʉŕ mfe ̱ni guegue, pe jí ̱ mí fa̱h cʉ
cje ̱ya cʉ xí tjogui. Hasta bbʉ mbú e̱cua jar jöy car Jesucristo, nubbʉ,́ bi
fa ̱di ja nguámbe ̱n car Tzi Ta ji ̱tzi. Desde ya má ndo yabbʉ, bbʉ jí ̱ bbemí
ttøti nʉr mundo, ya xquí mbe ̱ni guegue du pɛjni cár Tzi Ttʉ hua jar jöy
pa gua e ̱me ̱jʉ‑ca ̱. Da ncjapʉ drí jogui gu hmʉpjʉ ca Ocja ̱ pʉ jar ji ̱tzi göhtjo
ʉr tiempo. 8 Cʉ cja ̱hni cʉ i mandado hua jar mundo, jin gá mba̱dijʉ ja
ncja mírmbe ̱n car Tzi Ta ji ̱tzi bbʉmbú pɛjni car Jesús. Porque bbʉ xtrú
mba ̱dijʉ, jí ̱ xtrúmöhtijʉ cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús. Guegue‑ca ̱ güí hñeẖ pʉ ji ̱tzi
cja ̱ mír ntzöhui di tti ̱htzibi. 9Nugöjʉ, yʉ xtú e̱me̱jʉ car Jesucristo, ya xtí
pa ̱dijʉ ja ncja mír mbe̱n car Tzi Ta ji̱tzi. Ncja ngu̱ ga ma ̱ nʉŕ palabra ca
Ocja ̱, i̱na ̱:
Ca Ocja ̱ xí xij yʉ cja ̱hni yʉ i joni guegue, da ttunijʉ ca rá ndo zö,
Masque jin to xcá cca̱hti ja i ncja pʉ ji ̱tzi,
Masque jin to xcá dyøde te bí cja pʉ,
Nim pa to di mbe ̱ni mbo ʉŕ mʉy ja di ncja.
10Nugöjʉ, ca Ocja̱ xí ddajcöjʉ cár tzi Espíritu, cja ̱ nuca ̱ i u̱jtiguijʉ te bí ncja
pʉ jar ji ̱tzi. Car tzi Espíritu i pa ̱di göhtjo quí mfe ̱ni ca Ocja ̱, hasta cʉmfe ̱ni
cʉ jin gui tzö gu ntiendejʉ, guegue i pa ̱di ja i ncja‑cʉ́ hne̱.

11 ¿To car cja ̱hni da ba ̱tibi cármfe ̱ni pe hnar cja̱hni? Jøndi cármʉytsjɛ
i pa ̱di. Ncjadipʉ hne̱je ̱ quí mfe ̱ni ca Ocja ̱. Jin gui pa̱tibi yʉ cja̱hni yʉ jin
gui yojmi cár tzi Espíritu guegue. Jøntsjɛ cár tzi Espíritu ca Ocja ̱ i xijcöjʉ
já ncja gambe ̱n‑ca̱. 12Nugöjʉ, xí nguajquijʉ cár tzi Espíritu ca Ocja ̱, cja ̱ dí
yojmʉ‑ca ̱. Jí ̱ rí hñej̱ nʉr mundo car Espíritu ca xí nguajquijʉ. Nu guegue
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rí hñeẖ ca Ocja̱, cja̱ i u̱jtiguijʉ ja i ncja göhtjo cʉ xí ddajquijʉ car Tzi Ta ji ̱tzi
ca xtá e ̱me̱jʉ car Jesucristo. 13Hne̱quigö,dí xihquijʉ ja i ncja cʉbendición
cʉ xí ddajquijʉ ca Ocja ̱. Como jí ̱ í mɛjti nʉr mundo‑cʉ, bbʉ dí nzohquijʉ,
jin dí jongö palabra ncja ngu̱ cʉ i ma ̱n cʉ cja̱hni cʉ i ndo pa̱dijʉ hua jar
mundo. Dí ma ̱ngö cʉ palabra cʉ i ddajqui car tzi Espíritu Santo, como rí
ntzöhui cʉ palabra‑cʉ́ pa gu ma ̱ngö quí mfe ̱ni ca Ocja̱. Gue yʉ cja̱hni yʉ i
yojmʉ car Espíritu Santo, dí xijmʉ ja i ncja cʉmfe ̱ni cʉ rí hñeẖ ca Ocja̱.

14 Car cja ̱hni ca jin gui yojmi cár tzi Espíritu ca Ocja̱, jin gui ntiendebi
químfe ̱ni car Tzi Espíritu, cja ̱ jin gui pa ̱di ¿cja rí hñeẖ caOcja̱ cʉmfe ̱ni‑cʉ?
I tjendi bbʉ i tsjijmʉ‑cʉ. Como jøña̱ cʉ cja̱hni cʉ i yojmi car Espíritu Santo
i ntiende cʉmfe ̱ni cʉ rí hñeẖ ca Ocja ̱. 15Nu car cja̱hni ca xí nguati car tzi
Espíritu, guegue i øh cʉ palabra cʉ rí hñeẖ ca Ocja̱. Göhtjo cʉ mfe ̱ni cʉ i
tsjifi, i pa ̱di, ¿cja í mɛjti ca Ocja ̱, cja huá ji ̱na ̱? Nu cʉ pe dda cja ̱hni, jin gui
ntiendejʉ ja ncja gambe̱n car cja ̱hni ca i yojmi car Espíritu Santo. 16Ncja
ngu̱ gama ̱mpʉ jár palabra ca Ocja ̱: “¿Toca̱di ndo pɛhtzimfe ̱ni rá zö pa di
ntiende ja ncja ga mbe ̱n ca Ocja ̱, cja ̱ pa pé di xifi pé hnar mfe ̱ni más drá
zö? u̱jtjo.” Pe nugöjʉ, como dí yojmʉ cár tzi Espíritu ca Ocja̱, ncjahmʉ dí
pa ̱dijʉ te i mbe̱n car Cristo digue yʉ dí øtijʉ.

Compañeros de trabajo sirviendo a Dios
3

1Nuquɛjʉ, hñohui, bbʉndár bbʉpjʉ pʉ, jí̱ mí tzö gua nzohquijʉncja ngu ̱
gua nzoj yʉ cja̱hni yʉ i hñohui car tzi Espíritu Santo. Ndí nzohquijʉ ncja
ngu̱ gua nzoh cʉ to jin gui hñohui car Espíritu, cʉ i bbʉjtsjɛjʉ. Nuquɛjʉ,
cierto, ya xquí hñem̱e ̱jʉ car Jesucristo, pe jí̱ bbe mí nzɛhquijʉ. Nguí
ncjadijʉ ncja ngu̱ yʉ tzi wɛnetjo. 2 Eso, ndí ddahquitjojʉ bba. Jí ̱ mí tzö
gua xihquijʉ cʉ pe dda palabra cʉmás rá tzi ntji ̱, como jin güi dyødejʉ‑cʉ.
Hasta yʉ pa ya, jí ̱ bbe guí jötijʉ da tsjihquijʉ cʉ mfe̱ni rá ntji ̱ digue nʉŕ
palabra caOcja ̱. 3Hasta yʉ pa ya, ncjahmʉ guí bbʉjtsjɛjʉ. Guí bbʉpjʉncja
ngu̱ cʉ cja̱hni cʉ jinguihñohui cárEspíritu caOcja ̱. Guíhñɛxjʉ, guíhuɛnijʉ,
guí jueguejʉ. Todavía guí øtitjojʉ ca guí netsjɛjʉ, ncja yʉ dda cja̱hni yʉ
jin gui jon ca Ocja̱. 4 øde, cʉ ddaaquiguɛjʉ, guí ma ̱jmʉ, i̱na ̱: “Dí tɛnije car
Pablo.” Cja̱ cʉ pe ddáa i ma ̱jmʉ: “Nugöje, dí tɛnije car Apolos.” Tji ya ca ̱.
Guehca̱ dí xihquijʉ, guí mbe ̱ndijʉ ncja ngu̱ cʉ cja ̱hni cʉ jin gui yojmi ca
Ocja ̱.

5 ¿Te dí mu ̱göbbe, dúr Pablo? Guejti car Apolos, ¿te i mu̱hui‑ca ̱ hne̱je ̱?
Nugöbbe, í mɛfitjogöbbe ca Ocja̱. Guegue‑ca ̱ xpá ngu̱jquigöbbe, hne ̱ dá
nzohquijʉ, eso gú hñem̱e̱jʉ car Jesucristo. Cada hnaaguigöje í mɛfiguije
ca Ocja ̱, xtú pɛjme car bbɛfi ca xí ddajquije guegue. Guejtjo, i bbʉh cʉ to
da hñeme ca dí ma ̱jme, como guegue ca Ocja ̱ i nzojtibi í mʉyjʉ yʉ cja̱hni
pa da hñemejʉ. 6Nugö, ncjahmʉ dú pon car semilla, cja̱ car Apolos ya, xí
hñu̱ntje. Nu ca Ocja̱ xí cjajpi xí te car semilla. 7 I tzʉdi, ncjahmʉ jin te i
mu ̱hui na ̱ hnáa na ̱ i pon car semilla, ni ndra ngue ca hnáa ca i hñu̱ntje.
Jøña̱ ca Ocja ̱ i mu ̱hui, como guegue i cjajpi da ngu̱jqui cár palabra. 8Car
cja̱hni ca i ponttɛy, co ni ca hnáa ca i hñuntje, mɛfitjo‑cʉ.́ Pe cada hnaa,
da ttun cár tja̱ja ̱, según ca xí mɛfi. 9Nugöbbe, í mɛfiguibbe ca Ocja ̱. Cja ̱
nuquɛjʉ, guí ncjajʉ ncja ngu̱ hnar jua ̱ji ̱ pʉ jabʉ xí hnu̱h car semilla rá zö,
gue cár palabra ca Ocja̱.
Guejtjo guí jñɛjmʉhnarngu̱ ca i tsjotzi padúrmɛjti caOcja ̱. 10Nugö,xtú

fʉjti car bbɛfi, xtú cöti car cimiento, ncja hnar albañí ca i pa ̱di rá zö, como
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gue cam cargo ca xí ddajqui ca Ocja̱. Cja ̱ cʉ pe dda albañí, i ʉx cʉ dda doo
pʉ xøtze. Pe i nesta da cca̱htijʉ ja drí dyʉxjʉ cʉ doo. 11Nu car cimiento
ca xí cjöti, i ndo nesta‑ca ̱. Digue cár ngu ̱ ca Ocja ̱ ca i tsjotzi, hnaatjo i
bbʉy ca da sirve gá cimiento. Gue car Jesucristo, ddatsjɛ‑ca ̱. 12 I bbʉh
cʉ dda maestro cʉ i nzohquijʉ, i xihquijʉ car palabra ca i ntju̱mʉy. Nucʉ́
i jñɛjmʉ albañí cʉ i xoxjʉ cʉ cjoti co material rá zö. Guejtjo i bbʉh cʉ pe
dda maestro, i jñɛjmʉmɛfi cʉ i xoxjʉ cʉ cjoti co material cʉ jin gui sirve.
13Bbʉ xtu e̱h car pa bbʉ xta dyʉti ʉr huɛnda ca Ocja ̱, nubbʉ,́ xta ni ̱gui ja
i ncja cár bbɛfi göhtjo yʉ to xí pɛjpi. Da ttzøqui hnar tzibi, cja̱ da ttʉti pʉ
ca te xí mɛfi cada hnar cja ̱hni. Nubbʉ,́ da ni ̱gui, ¿cja̱már zö nguá pɛjpi ca
Ocja ̱, cja huá ji ̱na ̱? 14 Bbʉ jin da za ̱ti ca xí mɛh hnar cja̱hni, xta ttun cár
tja ̱ja ̱ bbʉ. 15 Pe bbʉ da za ̱ti ca xí mɛh hnar cja ̱hni, jin tema tja ̱ja ̱ da ttuni
bbʉ.́ Ddatsjɛ guegue da huete, xta hmʉy salvo. Da jñɛjmi hnar cja ̱hni ca
xtrú nza ̱ti cár ngu ̱, göhtjo co cʉ te mí pɛhtzi, nu guegue car cja ̱hni bi bøni
libre, jin gá nza ̱ti.

16Dyøjmaj̱ʉ hermano, nuquɛjʉ, ncjahmʉ guí cjajʉ hnar templo, como i
bbʉmbo ir mʉyjʉ cár Espíritu ca Ocja̱, cja̱ í mɛjtiquijʉ guegue. 17Bbʉ to i
ne da juequiguɛjʉ o da jiöhquijʉ pa gui tɛnijʉ hnahño ʉr palabra, guegue
i ne da yøhtibi cár templo ca Ocja ̱, como nuquɛjʉ, ncjahmʉ guí cjajʉ cár
templo. Da ttun car cja̱hni‑ca̱ hnar castigo drá nttzo, como rá nttzu ̱jpi
cár templo ca Ocja ̱.

18 Jin gui ma gui mbe ̱nijʉ, di ndo mu ̱hui quí mfe ̱ni cʉ dda cja̱hni, por
rá nguehca ̱ ga mba̱di rá ngu̱ hua jar mundo. Ca to xtrú nxödi rá ngu̱
digue cʉ i jma̱ngua jar mundo, jin da hñix̱tsjɛ. Jin da jñu̱hpi ndu ̱mʉy quí
mfe ̱nitsjɛ. Mejor da ncjá ncja ngu̱ hnar cja̱hni ca jin gui cja ʉŕ mʉy, pa
da jogui da nxödi ja i ncja quí mfe ̱ni ca Ocja̱. 19Como ya xí ma ̱n ca Ocja̱,
jin te i ntjumʉy quí mfe ̱ni cʉ cjahni cʉ i tsjifi i ndo pa ̱di rá ngu̱ hua jar
mundo, cja̱ jin gui jonijʉ guegue. I ma ̱m pʉ jár palabra ca Ocja ̱, i̱na ̱: “Ca
Ocja ̱ da da ̱pi cʉ cja̱hni cʉ i ndo pa ̱di rá ngu̱ cja̱ i ntøxtihui guegue. Por
digue quí mfe ̱ni cʉ i mbe̱ntsjɛjʉ, ca Ocja ̱ da cjajpi da tzo hnar trampa.”
20 Guejtjo i ma̱, i̱na ̱: “Ca Ocja ̱ i pa ̱tibi göhtjo quí mfe ̱ni cʉ cja̱hni cʉ i ndo
pa ̱di rá ngu̱. Hmɛditjo i ndo ntzohmi‑cʉ, como i ntøxtihui guegue.” 21Eso,
dí xihquijʉ, jí ̱ rí ntzöhui gui hñix̱tsjɛjʉ ca grí ma ̱jmʉ, i ndo ntjumʉy cʉ
hñøjø cʉ guí tɛnijʉ, porque cja̱hnitjo‑cʉ,́ cja̱ göhtjo í mɛjti ca Ocja̱. Göhtjo
yʉ te i bbʉjcua jar mundo, ncjahmʉ ir mɛjtijʉ, como ca Ocja ̱ xí dyøte
göhtjo pa da sirvequijʉ. 22 Guejquitjogöje, dúr Pablo, cja ̱ co car Apolos,
cja ̱ co car Pedro, göhtjoguigöje dí bbʉpje pa gu föxquijʉ, como göhtjo í
mɛjtiguije ca Ocja̱. Guejti nʉr mundo, xí dyøti ca Ocja̱ pa gui töti ca guí
nestajʉ. Ca Ocja ̱ i ddahquijʉ quer nzajquijʉ pa gui segue gui hmʉpjʉ hua
jar mundo cja̱ gui nu̱jʉ göhtjo yʉ i cja yʉ pa ya, cja̱ co hne̱je ̱ cʉ te da ncja
cʉ cjeya cʉ ba e̱je ̱. Guejti car pa ca xtí tu̱jʉ, ca Ocja ̱ da cjajpi car du̱ da
sirvequijʉ, como guebbʉ xta zixquijʉ pʉ jabʉ bí bbʉy. Göhtjo yʉ i bbʉy
hne ̱ göhtjo yʉ i ncja, i ddahquijʉ caOcja ̱ pa gui hmʉpjʉ rá zö cja̱ gui yojmʉ
guegue. 23 I ddahquijʉ göhtjo‑yʉ, como í cja ̱hniquijʉ car Jesucristo, cja̱
nuca ̱ i mandado göhtjo yʉ te i bbʉy. Guegue ʉŕ Ttʉ ca Ocja ̱, cja̱ i øhtibi cár
voluntad cár Tzi Ta.

El trabajo de los apóstoles

4
1Nuya, dí negö da ddahquijʉ cuenta ja dí ncjaje, nugöje dí pɛjpije car
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Jesucristo. Nugöje, í mɛfiguitjoje car Cristo, cja̱ xí ddajquije cam cargo gu
tʉnguije cár palabra, gue cʉ tzi jogui mfe ̱ni cʉ rí hñeẖ car Tzi Ta ji ̱tzi, pa
gu ma ̱jme‑cʉ. Cʉ cjeya cʉ xí tjogui, jí ̱ bbe mí fa ̱h cʉ mfe ̱ni‑cʉ. 2 Car mɛfi
ca xí ttun cár cargo pa da nú̱ cʉ pe ddaa, i nesta dambe ̱ni te i ne cár jmu ̱,
pa ncjapʉ da dyøte rá zö cár bbɛfi. 3Nugö ya, dí ma̱ngö dí øte rá zö cam
bbɛfi. Jin tza i mportagui ca guír yomfe̱nijʉ, guír ma ̱jmʉ: ¿cja ntjumʉy i
pɛjpi ca Ocja ̱ car Pablo cja huá ji ̱na ̱? Yʉ cja̱hnitjo, jin dí cjajpi ngüɛnda
bbʉ i tzobigui. Hasta guejquitsjɛgö, jin gui tocagui gu ma̱ ¿Cja dí øte rá
zö cam bbɛfi, cja huá ji ̱na ̱? 4 Jin dí mbe ̱ni má̱s xcrú øtigö hnar cosa rá
nttzo, pe bbʉ gri dötsjɛ cam palabra, cja ̱ gri xih ca Ocja ̱ jin te dí tu̱gö, jin
di tte ̱me̱ cam palabra, como jøña̱ ca Ocja ̱ bí pa ̱di göhtjo. Guegue cam Tzi
Jmu ̱jʉ da cja ʉr nzöya pa da ma ̱, ja i ncja ca xcrú øtigö. 5Eso, dí xihquijʉ,
dyo guí tzohmitejʉ yʉ pa ya. Sta guebbʉ xtu eh camTzi Jmu̱jʉ, nubbʉ,́ cja
dí göhtjojʉgucca̱htijʉ ja i ncja cʉ cosa cʉxí ttøtiyʉpaya, cʉ jin xcámba ̱j yʉ
cja̱hni. Nubbʉ,́ da xijquijʉ ca Ocja ̱ ter bɛh ca ̱ xtrú dyøte göhtjo yʉ cja ̱hni,
cja̱ co ja mí ncja nguá mbe ̱nijʉmbo í mʉyjʉ. Cja ̱ cʉ to xtrú dyøti ca rá zö,
ca Ocja ̱ xta un cár tja̱ja ̱ rá zö. Nu cʉ to jí ̱ xtrú dyøti ca rá zö, jin da ttun cár
tja ̱ja̱.

6Nu car Apolos co nigö, í mɛfitjogöbbe ca Ocja̱. Ya xtú xihquijʉ ja ncja
ga nuguibbe caOcja ̱. Ncjahmʉdí sirvegöbbe gá ejemplo pa gui ntzohmijʉ
ja da ncja quí mɛfi ca Ocja ̱. Nuquiguɛjʉ, hermano, i nesta gui tɛnijʉ cam
hmʉygöbbe, cja̱ gui nxödijʉ gui hmʉpjʉ ncja ngu ̱ ga ma ̱n cʉ Escritura.
Jin to da hñix̱tsjɛ por rá ngue ca hnar obrero ca i tɛni. Guejtjo jin to
da despreciabi ca pé hnar obrero ca jin gui tɛni. 7 Nuquiguɛjʉ, cʉ to i
hñix̱tsjɛjʉ ¿dyoca̱ guí i̱na ̱jʉ, rá ndo zöquiguɛjʉ, cja̱ jin te i ntjumʉy cʉ pe dda
hermano? Bbʉ guí ma ̱nguɛ, más guí ndo pa ̱di ni ndra ngue quer hñohui,
xijqui ya, ¿toca̱xí ddahqui‑ca ̱, pa gui pa ̱di rá zö? ¿Terbɛhca ̱ guí pɛhtzi ca jí ̱
xtrú ddahqui ca Ocja̱? Bbʉ xí ddahqui ca Ocja ̱ göhtjo ca guí pɛhtzi, ¿dyoca̱
guí hñix̱tsjɛ, bbʉ?

8Nuquɛjʉ, guí i̱nguɛjʉ, ya xquí ndo pa ̱jmʉ cár palabra ca Ocja ̱, ya jin
te i faltaquijʉ. Ya jin guí nestaguijʉ pa te gua u̱jtiquijʉ. Ngu̱ guí i̱na ̱jʉ, rá
ndo nzɛhquijʉ, hasta ya xquí mandadotsjɛjʉ. Ojalá ntjumʉy ya xcri pa̱di
gri mandadotsjɛjʉ. Nubbʉ,́ gua magö pʉ, gua ma grí mpöjmʉ, dí göhtjojʉ,
cja̱ gri ndo bbʉpjʉ rá zö. 9 Nugö, ngu̱ dra mbe ̱ngö, ca Ocja ̱ xí hñix̱cöje
xtú cjaje apóstole pa gu ndo sufrije. Dí jñɛjme cʉ dda cja ̱hni cʉ jin to i
ma ̱di, ya xí tsjifi tiene que da du̱. Yʉ cja̱hni hua jar mundo i cca̱jtiguije,
ncjahmʉ i ntsjundöjʉhnar cja ̱hni cayaxtabböhti. I cca̱jtiguije, i tjenguije
yʉ cja ̱hni. Ngu ̱ drambe ̱ngö, hasta guejti cʉ anxe jar ji̱tzi bí ntsjundöguije
hne̱je ̱. 10 Nugöje, ca dár sufrije por rá ngue car Cristo, guí ma̱jmʉ dí
dondoje. Nuquiguɛjʉ, ca xquí hñem̱e ̱jʉ guegue, guí i̱na ̱jʉ, ya xquí ndo
pa ̱dijʉ ja grí hmʉpjʉ pa gui tzøpijʉ ca Ocja ̱. Guí i̱na ̱jʉ, rá ndo nzɛhquijʉ,
pe nugöje, jin gui nzɛjcöje. Nuquɛjʉ, i ndo nrespetaquijʉ, cja ̱ nugöje, jin
to i respetaguije. 11Hasta guejya, cjuá dí tuntju ̱je, dí tu̱tjeje, ya xí tjeh
cʉm da ̱jtu ̱je. Cjatjo i ttʉnguije, cja̱ u̱jtjo jabʉ gu hmʉpje. 12 Dí pɛjme co
yʉm dyɛje hasta ya xí mbo ʉm cuɛje pa dár tötije te gu tzije. I tzanguije
yʉ cja ̱hni, cja ̱ pé dí nzojme cor tti̱jqui. I cöbiguije, cja̱ göhtjo dí tzɛjtije.
13 Bbʉ to i tzobiguije, pé dí jonije ja grá mpöjme car cja̱hni‑ca ̱. I ndo
despreciaguije yʉ cja̱hni. Hasta rá pa ya, jin gui tzö ga nu̱guije, ncjahmʉ
dí basuraje, drí ntzöhui da ttɛnguije.

14Nuquɛjʉ, ʉmhñohuiquijʉ, jin dí xihquijʉ‑nʉ́pamá ̱s da ncje ir tzöjʉ. Dí



1 CORINTIOS 4:15 351 1 CORINTIOS 5:8

nzohquijʉpa guddahquijʉ car hñu̱ gui tɛnijʉ. Ncjahmʉ ʉmba̱jtziquijʉ, dí
ndonequijʉ. 15Masquexíndi bbʉdiezmil cʉ to péda u̱jtiquijʉ, pehnáatjo
quer tajʉ guí hñij̱mʉ. Jønguitsjɛgö ir taguijʉ, como guejcö xtú xihquijʉ
nʉr evangelio, cja ̱ xcú hñemejʉ car Jesucristo. 16Nuya, dí öhquijʉ tzʉ, gui
dyøtijʉ ncja ngu̱ dra øtigö.

17 Eso, ya xtrá cu ̱j nʉr Timoteo, da ma pʉ jabʉ gár bbʉpjʉ, da yojpi da
mbe ̱mbiquijʉ ja i ncja nʉr hñu̱ dí tɛngö. Nugö dí bbʉy pa da fa̱di, ja i ncja
car Jesucristo. Hnadi car hñu̱ dí xih cʉ pe dda hermano da dɛni hne ̱je̱,
göhtjo cʉ lugar pʉ jabʉ i bbʉh cʉ to xí hñemej̱ʉ car Cristo. Dí ndo ne nʉr
Timoteo, ncjahmʉ mero ʉm ttʉgö, como bi hñem̱e ̱ bbʉ ndí predica. Cja ̱
hne ̱je̱, xí ndɛni rá zö camTzi Jmu ̱jʉ. 18 I bbʉhquiguɛjʉ cʉ ddáa cʉ ima ̱jmʉ,
ya jin gu mágö pʉ, jin gu má cca̱jtiquijʉ. Jøña̱ nʉr Timoteo xtá cu ̱jcö xta
ma pʉ. I ndo hñix̱tsjɛ cʉ to i mbe ̱ni ncjapʉ, cja ̱ jin gui i̱zquigö‑cʉ.́ 19 Pe
nde ̱jma ̱ gumagö pʉ hne ̱je̱, guma grí cca̱jtiquijʉ, bbʉ da ne ca Ocja ̱. Ya jin
tza gu degö hua. Nubbʉ,́ gu øhtibi ʉr prueba cʉ to i ndo hñix̱tsje pa grá
pa ̱di, ¿cja cierto i zɛdijʉ i tɛnijʉ car Jesucristo cja huá nxøgue bbɛtjritjo ca
ima ̱jmʉ? 20Nu ca to xí ñʉti jár dyɛ ca Ocja ̱, bbʉntjumʉy xí hñeme, nubbʉ,́
i øte ncja ngu̱ ga ma ̱n ca Ocja̱. Jin gui e ̱me ̱ xøtzetjo. 21Xiquiguɛjʉ, ¿cja guí
nejʉ gu ja ̱xi hnar ttzʉto, gumagrí jʉpiquijʉ, cja huá guí nejʉ gunzohquijʉ
cor tti̱jqui, cja ̱ jin guhuɛntiquijʉ? Bbʉ guí nejʉ gunzohquijʉ rá zö,nubbʉ,́
gui jiɛjmʉ ca guír hñix̱tsjɛjʉ.

Se juzga un caso de inmoralidad

5
1Xí tsjijqui, i bbʉh ca hnar hermano ca xí dyøti ca rá nttzo, xí yojmi cár

bbɛjña̱ pe hnar hñøjø. Rá ndo nttzo ca xí dyøti car hermano‑ca ̱, como
xí yotsjɛhui cár jøme. Ni digue cʉ cja ̱hni cʉ jin gui meyajʉ ca Ocja̱, jin
gui consentijʉ hnár hñohui bbʉ i øte ncjapʉ. 2 Cja ̱ nuquɛjʉ, todavía guí
hñix̱tijʉ. Mír ntzöhui güi pɛhtzi ir tzöjʉ cja̱ güi du̱mʉyjʉ. Pe nuquɛjʉ, guí
jɛjtijʉ i bbʉjti pʉ jar templo car hermano‑ca ̱. I nesta gui fonguijʉ. 3Nugö,
masque jin dár bbʉh pʉ, pe nʉm tzi mʉy, i mbe ̱nquijʉ ncjahmʉ de vera
gri bbʉjcö pʉ. Dí ma̱ngö, rí ntzöhui gui castigajʉ car cja̱hni‑ca̱. 4Nuya,
gui jmuntzijʉ cja ̱ gui dyöjpijʉ cam tzi Jmu̱jʉ Jesucristo da möxquijʉ pa
gui jojquijʉ nʉr asunto‑nʉ.́ Nugö, xtá mbe ̱nquijʉ, cja̱ hne̱hquiguɛjʉ, gui
mbe ̱nguijʉ ¿terbɛh ca̱ guama̱ngö bbʉ gri bbʉjcö pʉ? Cja ̱nu ca gui dyøtijʉ,
camTzi Jmu̱jʉ Jesucristodamöxquijʉcocár ttzɛdi. 5Nuquiguɛjʉ, guixijmʉ
car hñøjø‑ca̱, ya jin gui pertene jar templo. Diguebbʉ ya, gui nzojmʉ ca
Ocja ̱, guidyöjpijʉdauniʉr tsjɛjqui ca JinGui Jopadacastiga car cja̱hni‑ca̱,
pa da nxödi, ya jin da jiɛh quí nttzomfe ̱ni da mandadobi. Da ncjapʉ da
tjɛh car cja̱hni‑ca ̱ da sufri, sa̱nta ̱ da repenti cja̱ pé da jion caOcja ̱. Ncjapʉ,
jin da bbɛdi bbʉ xtu e̱h cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo.

6 Jin gui tzö ca guírhñix̱tijʉ. ¿Cja jin guí pa ̱dijʉna ̱r jña̱na ̱ ima ̱, i̱na̱: “Bbʉ
da ntja ̱ntzi hna tzi tʉjqui ʉr levadura car cjʉni tju ̱jme̱, da zi ̱ni ̱ göhtjo, da
ndo ngu̱jqui”? Guehca̱ da ncja‑ca ̱ bbʉ gui consentijʉ car cja̱hni‑ca ̱. 7Gui
cjʉhtzijʉ göhtjo ca rá nttzo, pa jin da tzɛhquijʉ, como car Jesucristo ya
xí ddahquijʉ hnar ddadyo hmʉy. Gui cjajʉ ncja ngu ̱ cʉ ndom titajʉ bbʉ
mí tzöjʉ car mbaxcjua gá pascua. Mí wejquijʉ car levadura, mí øti quí
tju ̱jme ̱jʉ cʉ jin te mí yojmi levadura. Gui dyøtijʉ ncjapʉ hne̱je ̱, jin gui
jiɛjmʉdahmʉhpʉ jar templocʉ cja ̱hni cʉ i øti ca ránttzo. Car Jesucristobi
jñɛjmi car tzi dɛtitjo camí bböhti bbʉmí tzöjʉ carmbaxcjua‑ca ̱. 8Nugöjʉ,
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rí ntzöhui gumbe̱nijʉ ja ncja gá ndu ̱ guegue pa gá ngʉzquigöjʉ ca rá nttzo
candí tu̱jʉ. Eso, gu cjʉhtzijʉ ya göhtjo tema cosa ránttzo. Ncjapʉ gu jojqui
yʉm vidajʉ pa gu cuatijʉ ca Ocja ̱, göhtjo mbo ʉm tzi mʉyjʉ. Jin gu hñojʉ
madé jár hñu̱ ca Ocja ̱, madé jar hñu̱ ndí tɛnijʉ má̱hmɛto. Gu pɛhtzi ʉm
tzöjʉ digue cʉ cosa cʉ ndí øtijʉ ma ̱hmɛto, cja ̱ gu jɛjmʉ ya. Gu ungui ʉm
mʉyjʉ pa gu øtijʉ ca rá zö.

9 Ca hnar carta ca dú pɛnquijʉ, dú xihquijʉ jin gui ntzixihui yʉ to i
yohti bbɛjña.̱ 10 Claro jin dí ccaxquijʉ pa jin gui nzojmʉ yʉ cja ̱hni hua
jar mundo yʉ i yohti bbɛjña,̱ o yʉ i ndo ne da jña,̱ o yʉ i mpe ̱, o yʉ i e̱me ̱
cʉ cjá̱a ̱ cʉ jin gui hñaṉi. Porque bbʉ güiwembijʉ‑yʉ, di nesta güi pønguɛjʉ
hua jarmundo, bbʉ. 11Nu ca dú xihquijʉ bbʉ ndú øti car carta‑ca̱, jin gui
ntzixihui hnar cja ̱hni ca i ma ̱ntjo ʉr hermano, cja ̱ i yohti bbɛjña.̱ Guejtji
hnar cja̱hni ca göhtjo ca i cca̱hti, göhtjo i ne da mɛhtzi, o hnar cja̱hni i
e ̱me ̱tjo cʉ ídolo, o i tzajte, o i nti̱, o impe ̱. Nugö, dí xihquijʉ, jin gui nzojmʉ
gá hermano cʉ cja̱hni cʉ i øtencjapʉ, cja̱ nimpa gui tzihui hnaadi pʉ. Gui
nu̱jʉ cʉ cja ̱hni‑cʉ́ncja cʉ cja̱hni cʉ jin gui e ̱me ̱ ca Ocja̱. 12Porque jin te ʉm
oficiogöjʉ pa gu ja̱mpijʉ ʉr huɛnda cʉ cja̱hni cʉ jin gui e ̱me ̱. Pe i tocaguijʉ
gu ja ̱mpijʉ ʉr huɛnda yʉ ya xí hñeme̱ nʉr evangelio, cja̱ gu nzojmʉ pa ya
jin da dyøti ca rá nttzo. 13Nu cʉ bí dyo pʉ tji, ca Ocja ̱ xta juzga, xta un cár
castigo. Pe como ʉr hermano ca hnáa ca xí dyøti ca rá nttzo, rí ntzöhui gui
fonguijʉ, ya jin gui ntzixihui‑ca ̱.

Pleitos delante de jueces que no son creyentes

6
1Bbʉ i bbʉhhnarhermanocaxí cjahquihnar cosa jingui tzö, ¿dyoca̱guí

pɛhui jar nzöya pa da reglaquihui, siendo jin gui e ̱me ̱ cár palabra ca Ocja ̱
cʉ nzöya? ¿Dyoca̱ jin guí öjpihui cʉ cjua ̱da ̱ da jojqui quer juɛnihui, como
guejti‑cʉ i tɛn caOcja ̱? 2Xíma ̱n caOcja ̱, ba e ̱h car pa bbʉ xta hñix̱quigöjʉ,
yí ba ̱jtziguijʉ, gu cjajʉ nzöya, gu øhtibijʉ jujticia yʉ cja ̱hni yʉ rí dɛn nʉr
mundo. ¡Tji ya ca ̱! Cja ̱ bbʉ gui ma gui jojquijʉ quí juɛni yʉ cja ̱hni yʉ rí
dɛn nʉr mundo, bí jogui pa gui jojquitsjɛjʉ quir tzi juɛnitjojʉ, yʉ pa ya.
3Hasta quí anxe ca Ocja ̱, da tocaguijʉ gu ja ̱mpijʉ ʉŕ huɛnda. Nu yʉ pa
ya, ¿cja guí tzöjʉ rá ndo ntji̱ grí jojquijʉ yʉ guí cjatsjɛjʉ ya? 4Nuquiguɛjʉ,
bbʉ guí huɛnijʉ digue yʉ te i cja hua jar mundo yʉ pa ya, ¿dyoca̱ guí
cuatijʉ cʉ cja̱hni cʉnimpa i e ̱me ̱nʉr evangeliopaguidyöjpijʉ‑cʉda jojqui
quir asuntojʉ? Guegue‑cʉ jin gui pa ̱di da juzgaguijʉ rá zö, como hnahño
quí mfe ̱nijʉ. 5 Rí ntzöhui gui pɛhtzi ir tzöjʉ. ¿Cja jin gui bbʉ ma ̱di hnar
hermano ca di pa ̱di da jñam̱pi ʉr huɛnda yʉ hñohui yʉ xí huɛni cja ̱ da
xijmʉ toca ̱ i ndu̱jpite? 6Nuquiguɛjʉ, hnar hermano i huɛnihui cárhñohui,
cja̱ i pa jar nzöya, bí quejabi, bí nzoh cʉ jin gui e̱me ̱ nʉr evangelio pa da
jojquibi cár juɛnihui.

7Nxøgue ʉr hmɛtzö ca guí øtijʉ, como gue quir mi ̱nga̱‑hermanojʉ guí
quejabijʉ, guí ʉjʉ. ¿Dyoca̱ jin guí tzɛjti bbʉ to te i ja ̱nqui? ¿Dyoca̱ jin guí
tzɛjti, bbʉ to te i øjtiqui? 8Pe nuquɛjʉ ya, mismo yir hñohuijʉ guí jñötitsjɛjʉ
o guí øhtibijʉ ca jin gui tzö.

9Mbe ̱nijʉ tzʉ. ¿Cja jí ̱ bbe guí pa ̱dijʉ, jin da ñʉti pʉ jabʉ i mandado ca
Ocja ̱ yʉ to i ndu̱jpite? Dyo guí e̱me ̱jʉ, ca Ocja̱ má ̱s da perdonabitjo‑cʉ.
Porque jin da ñʉti pʉ jabʉ bí bbʉh caOcja ̱ cʉhñøjø cʉ i yojmi bbɛjña̱ cʉ jin
gui ntja̱jtihui, ni digue cʉ bbɛjña̱ cʉ i yojmi hñøjø cʉ jí ̱ í da ̱mejʉ, ni digue
cʉ cja̱hni cʉ i e ̱me ̱ ídolo,ni digue cʉ i jöhtibi cár bbɛjña̱ cármi ̱nga ̱‑hñøjøhui,
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ni digue cʉ i hñotsjɛhui cármi ̱nga ̱‑hñøjøhui, 10ni digue cʉ be̱, ni digue cʉ
i ndo ne da jña,̱ ni digue cʉ i tzajte, ni digue cʉ cjatjo ga nti ̱, ni digue cʉ
i xohtzibi bbɛtjri quí cñohui, ni digue cʉ i øti ntjöti. Göhtjo‑cʉ, jin da ñʉti
pʉ jabʉ bí mandado ca Ocja ̱. 11Nuquiguɛjʉ, i bbʉhquiguɛjʉ cʉ ddáa cʉmí
ncjajʉ pʉma ̱hmɛto. Pe nuya, ca Ocja ̱ xí pötiquijʉ ntero cʉ nttzomfe ̱ni cʉ
nguímbe ̱nijʉ, cja ̱ ya xcú jiɛjmʉ cʉ cosa‑cʉ. Como ya xcú hñem̱e ̱jʉ camTzi
Jmu ̱jʉ Jesús, cja̱ guegue xí ngʉzquijʉ ca rá nttzo ca nguí tu ̱jʉ, nuya xíma ̱n
car Tzi Ta ji ̱tzi, jin guí ndu̱jpitejʉ ya. Cja̱ nuya guí yojmʉ cár tzi Espíritu ca
Ocja ̱.

La santidad del cuerpo
12øde, i bbʉh cʉ ddaaquiguɛjʉ guíma ̱jmʉ: “Nuya, ya jin gui ccaxqui car

ley ca i tɛn cʉ judio. Tzö gu øte göhtjo ca dí ne.” Nugö, dí xihquijʉ, masque
dí pɛhtzi derecho gu øte göhtjo ca dí ne, i bbʉh cʉ dda cosa cʉ jí ̱ rí ntzöhui
gu øte. Bbʉ gu øtigö‑cʉ,́ xta dyɛgui cʉm nttzomfe ̱ni, cja ̱ ya jin gu hmʉy
ncja ngu̱ ga ne ca Ocja ̱. 13 Ya xcú dyøjmʉ na ̱r jña‑̱ná̱: “I bbʉh car jñu̱ni
pa nʉmmʉyjʉ, cja ̱ i bbʉj nʉmmʉyjʉ pa gue car jñu̱ni.” Pe xta zøh car pa
bbʉ xtama̱n ca Ocja ̱, ya jin gu nesta gu tzijʉ. Bbʉ ya xcrú tu̱jʉ cja ̱ pé xcrú
ja ̱ ʉm jñaj̱ʉ, nubbʉ,́ da mpun nʉm mʉyjʉ cja̱ co ca dár tzijʉ. Guejti nʉm
cuerpojʉ, cierto ca Ocja ̱ xí ddajquijʉ hne̱je ̱, pa gu hmʉpjʉ hua jarmundo
cja ̱ gu pɛjpijʉ guegue. Jí̱ xcá ddajquijʉ nʉm cuerpojʉ pa gu yojmʉ bbɛjña̱
rá ngu̱, como ʉŕ mɛjti cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús. 14Masque gu tu̱göjʉ, pe jin da
mpun nʉm cuerpojʉ. Car Tzi Ta ji ̱tzi bi xox cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús bbʉ ya
xquí du̱, pé bi un cár nzajqui. Guejquitjogöjʉ, da xoxquijʉ bbʉ ya xcrú
tu ̱jʉ, como rá nzɛ guegue pa pé da ddajqui cam nzajquijʉ, göhtjo co yʉm
cuerpojʉ.

15 Dyøjmaj̱ʉ, nugöjʉ, como ngu̱ xtá e ̱me ̱jʉ car Jesucristo, dí cjajʉ cár
cuerpo guegue, como í mɛjtiguijʉ, göhtjo co yʉm cuerpojʉ. ¿Cja jin guí
pa ̱dijʉ nʉ?́ Hnar hñøjø ca ya xí hñeme car Jesucristo, jin gui tzö da hmʉbi
hnar puta bbɛjña.̱ Jin gui tzö da mpɛjnihui quí cuerpohui, como ya xi
ʉŕ mɛjti car Cristo cár cuerpo ca hnáa ca xí hñeme. Xí car Jesucristo
¿Cja di mpɛjnihui guegue cár cuerpo hnar puta bbɛjña?̱ 16 ¿Cja jin guí
pa ̱dijʉ, hne̱je ̱, ca to i mpɛjnihui hnar puta bbɛjña,̱ car hora ca i pɛjni quí
cuerpohui, i ncja hnatjo? Ncjahmʉ ya jí ̱ ʉŕ mɛjti jøntsjɛ car hñøjø cár
cuerpo, como ya xi ʉŕ mɛjti car bbɛjña̱ hne̱je ̱. I tzʉdi ncja ngu ̱ ga ma̱m
pʉ jár palabra ca Ocja ̱, i ̱na̱: “Hnar hñøjø co cár bbɛjña,̱ xta ncjahui hnadi
cár cuerpohui cja̱ co cár vidahui.” 17Ncjadipʉ ca to i yojmi camTzi Jmu̱jʉ
Jesús, guegue‑ca̱ xí cjajpi ʉŕ mɛjti hne̱je ̱. I hnaadi car Espíritu ca i bbʉ ʉŕ
mʉyhui.

18Nuya bbʉ,́ dyo guí yojmʉ cʉ bbɛjña̱ cʉ jí ̱ xquí ntja̱jtijʉ. Yʉ pé dda cosa
rá nttzo yʉ i cja nʉr cja ̱hni, jin gui ttzombi nʉŕ cuerpo ncja‑ca̱. Pe bbʉ guí
bbʉbihnarbbɛjña̱ca jí ̱ ir bbɛjñaṯsjɛ, ncjahmʉ guí döjti göhtjoquer cuerpo.
19Dyøjmaj̱ʉ, ncjahmʉ ʉŕ templo car Espíritu Santo nir cuerpojʉ. Ca Ocja ̱
xpá mɛjni cár tzi Espíritu pa da hmʉ mbo ir mʉyjʉ cja ̱ pa gui yojmʉ‑ca ̱.
20 Como xí ndönquijʉ ca Ocja̱, xí ngu̱ti rá ma ̱di por rá nguehquɛjʉ, ya jí ̱
ir mɛjtiguɛjʉ yir cuerpojʉ. Nuya i nesta gui hmʉpjʉ pa da tte ̱me ̱ ca Ocja̱.
Gui sirvebijʉ, göhtjombo irmʉyjʉ, cja ̱ hne̱je ̱ co yir cuerpojʉ, como göhtjo
í mɛjti guegue.

Consejos sobre el matrimonio
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7
1Pordigue car carta cagúpɛnquijʉ, gúdyönguijʉ, “¿Cjamás rá zöbbʉ jin

da jiongui ʉŕ bbɛjña̱ nʉr hñøjø?” Nugö dí xihquijʉ, i joh bbʉ jin da jioni.
2Pe pa jin da yojmi bbɛjña̱ cʉ jin gui ntja ̱jtihui, ncja ngu̱ ga dyøti yʉ cja̱hni
rá ngu̱, i conveni nʉr hñøjø da jion cár bbɛjña̱ pa da ntja̱jtihui, cja ̱ guejti
nʉr bbɛjña,̱ da hñiẖ cár da ̱me. 3Rí ntzöhui nʉr hñøjø da yojmi cár bbɛjña,̱
da hmʉbi. 4 Da mbe ̱n car bbɛjña,̱ ya jin gui jøña̱ guegue ʉŕ mɛjtitsjɛ cár
cuerpo, sino ʉŕ mɛjti cár da ̱me hne̱je ̱. Guejti car hñøjø, da mbe ̱ni, ya jin
gui jøña̱ guegue ʉŕ mɛjtitsjɛ cár cuerpo. Ya xi ʉŕ mɛjti cár bbɛjña̱ hne̱je ̱,
como guegue‑ca̱ i pɛhtzi derecho da yojmi. 5 Car hñøjø, jin da ccax cár
bbɛjña̱ bbʉ i ne da hmʉbi, cja̱ car bbɛjña̱ da ncjadipʉ, da jiɛh cár da̱me da
hmʉbi. Jøntsjɛ bbʉ da ñaṯsjɛhui cja ̱ da ma ̱jmi, jin da ma da dyobi tengu ̱
xu ̱y, pa más da jogui da orahui, nubbʉ, da jogui, pa tengu ̱mpa, hnani da
dyoy cada hnáa. Cja ̱ bbʉ ya xtrú tjoh cʉ pa‑cʉ, pé da mpɛjnihui bbʉ. Bbʉ
di seguehui göhtjo ʉr tiempo, jin di mpɛjnihui, pe ntoja to xti jiöti ca Jin
Gui Tzö pa di jioni hnahño ʉr bbɛjña̱ o hnahño ʉr hñøjø.

6 Guejquitsjɛgö xtú xihquijʉ na̱r palabra‑na ̱, ja da ncja, bbʉ i ma ̱jmi
hnar hñøjø cja̱ co cár bbɛjña̱ jin da dyobi tengu ̱ xu ̱y. Pe jin dí xihquijʉ
i nesta gui dyøtijʉ ncjapʉ. 7Nugö, dí mbe̱ngö, quisiera göhtjo yʉ cja ̱hni di
hnatsjɛ, ncja ngu̱gö. Nu ca Ocja̱ xí ddajquijʉ cada hnaá yʉmcuerpojʉ, pa
gár hmʉpjʉ, pe jin gui hnaadi cʉmmfe ̱nijʉ. Hnahño gambe ̱n ca hnáa, cja ̱
pé hnahño gambe̱n ca pé hnáa.

8 Nu cʉ jin te i bbʉ́ ʉŕ bbɛjña,̱ o jin te i bbʉ ʉŕ da ̱me, co cʉ ddanxu ̱,
dí xijmʉ, más rá zö da hnatsjɛjʉ, ncja ngu̱gö. 9 Pe bbʉ jin gui pa̱tibi da
hnatsjɛ, mejor da jiongui hnár bbɛjña̱ o hnár da ̱me, cja̱ da ntja ̱jti bbʉ.́ I
conveni da ntja ̱jti pa da jñu̱ ʉŕ mʉy, cja̱ ya jin da dé dambe̱ni ja da ncja.

10Nu cʉ ya xí ntja̱jti, dí xijmʉ, jin da weguehui. Jin gui jønguitsjɛgö dí
xijmʉ ncjapʉ. Gue cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús bi ma ̱ ncjapʉ. Car bbɛjña̱ ca ya
xí ntja̱jti, jin da wembi cár da ̱me. 11 Cja ̱ bbʉ ya xtrú wembi, ya jim pé
da ntja̱jtihui pe hnar hñøjø. Bbʉ nde ̱jma ̱ jin gui ne da hnatsjɛ, mejor da
nzoh cár da ̱me ca xí mɛgui pa pé da hmʉbi. Guejti car hñøjø, jin da mɛh
cár bbɛjña.̱

12Yʉpeddapalabra yʉ gu xihquijʉ ya, jin gáma ̱n car Jesucristo, pe gue
yʉmmfe ̱nitsjɛ. Bbʉ i bbʉh hnar cjua̱da ̱ ca ya xí ntja̱jti, cja̱ cár bbɛjña̱ jin
gui e ̱me ̱ nʉr evangelio, bbʉ i mpöjmi car cjua ̱da ̱‑ca ̱, jin da gu̱h cár bbɛjña.̱
13Guejti hnar hermana ca ya xí ntja ̱jtihui hnar hñøjø ca jin gui e ̱me ̱ nʉr
evangelio, bbʉ i ne‑cá ̱ da hmʉjtihui, jin da wembi. 14 Porque car hñøjø
ca jin gui e ̱me ̱, pe i e ̱me ̱ cár bbɛjña,̱ ca Ocja ̱ parejo ga cca ̱hti cʉ yojo‑cʉ,́
como ya xí mpɛjnihui, ya jin gui bbʉtsjɛhui. Guejti car bbɛjña̱ ca jin gui
e ̱me ̱ nʉr evangelio, pe i e ̱me ̱ cár da ̱me, ca Ocja ̱ i cca̱hti rá zö car bbɛjña̱
por rá ngue cár da ̱me. Bbʉ di ji̱na ̱ ca hnáa ca i e ̱me̱, göhtjo quí ba ̱jtzi cʉ di
hmʉy, di nu̱ ca Ocja̱ ncjahmʉ í ba ̱jtzi cʉ cja ̱hni cʉ jin gui e̱me ̱. Pe xí ma ̱n
ca Ocja ̱, bbʉ i e ̱me ̱ car hñøjø, o gue cár bbɛjña,̱ guegue da nu̱ rá zö quí
ba ̱jtzi. 15 Pe bbʉ nde ̱jma ̱ i ne da wen ca hnáa ca jin gui e̱me̱, da tjɛgui da
ma. Jin tema nttzojqui i tu̱ car cjua ̱da ̱ bbʉ da weguehui cár bbɛjña̱ por
rá ngue nʉŕ palabra ca Ocja ̱. Guejti hnar bbɛjña,̱ bbʉ da weguehui cár
da ̱me por rá ngue nʉŕ palabra ca Ocja̱, jin tema nttzojqui i tu̱ hne̱je ̱. Ca
Ocja ̱ xí nzojcöjʉ cja ̱ xí cjagui í ba ̱jtziguijʉ, pa gu hmʉpjʉ rá zö cja ̱ jin gu
ntu ̱jnijʉ. 16Pe bbʉ rá zö ga hmʉbi hnar hñøjø co cár bbɛjña,̱ más bí jogui
jin da weguehui. Nʉr bbɛjña̱ nʉ i e̱me ̱, bbʉ da hmʉjtihui cár da̱me, quien
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quita, ¿cja jin da da ̱pi car hñøjø pa da hñeme? Guejtji nʉr hñøjø nʉ i e ̱me̱,
quien quita, ¿cja jin da da ̱pi cár bbɛjña?̱

Que vivan como estaban cuando Dios les llamó
17 I pa ̱h ca Ocja̱ ja mí ncja mír hmʉy cada hnaguigöjʉ bbʉ ndú e ̱me ̱jʉ

car Jesucristo. Jin gui nesta gu jonijʉ hnahño ʉr bbɛfi gu pɛjmʉ, ca ya xtá
e ̱me ̱jʉ. Como gue ca Ocja ̱ xí ddajquijʉ cada hnaguigöjʉ cam bbɛfijʉ cja̱
co ja ncja gár hmʉpjʉ. Guejnʉ dí xih cʉ hermano göhtjo pʉ jabʉ dí dyo.
18Nuquiguɛ, ncja ngu̱mír hmʉh quer cuerpo bbʉ ngú dyøj nʉr evangelio
cja ̱ gú hñem̱e ̱, da ncjadipʉ. Bbʉ ya xquí cjözqui ca hnar seña ca i ttøhtibi
cʉ judio, jin te i cja‑ca̱. Dyo te pé gui cjajpi quer cuerpo pa jin da ni ̱gui
car seña. Guejtjo bbʉ jí ̱ xquí cjözqui quer cuerpo car seña‑ca ̱ bbʉ ngú
hñem̱e̱ nʉr evangelio, ya jin da ttøjtiqui car seña‑ca ̱. 19 Yʉ to xí hñem̱e ̱
nʉr evangelio, ca Ocja ̱ i cca̱hti göhtjo hnagu ̱tjo, ncja ngu̱ yʉ to xí ncuajtibi
yí cuerpo ca hnar seña, ncja ngu̱ yʉ jin te i cuati cár seña. Nu ca i ne
ca Ocja ̱, gu øtijʉ ncja ngu̱ ga ma ̱n cár palabra. 20 Como ngu̱ nguír hmʉy
bbʉmí nzohqui ca Ocja ̱ cja̱ gú hñem̱e ̱ car Jesucristo, gui ncjadipʉ, cja ̱ gui
segue gui dyøti car bbɛfi ca nguí pɛfi. 21Nuquiguɛ, i bbʉh quer jmu ̱ ca i
mandadoqui gui dyøti ca i ɛqui. Bbʉ jin gui ni ̱gui car manera pa grí pøm
pʉ, dyo guí du̱mʉy. Pe bbʉ da ni ̱gui car manera grí pøni, pa jin gui dé gui
sirvebi, gui mpɛgui pa gui pøm pʉ. 22Hnar cja ̱hni car mɛfitjo, göhtjo ʉŕ
vida xí pɛjpi cár jmu ̱, cja ̱ diguebbʉ ya, xí hñeme car Jesucristo, ca Ocja̱ bí
janti ncjahmʉ ya xtrú mbøm pʉ jár dyɛ cár jmu ̱, masque segue i pɛjpitjo.
Guejti car cja̱hni camí dyo libre bbʉmíhñeme car Cristo, ca Ocja̱ bí janti,
nuya i jñɛjmi ca hnar cja̱hni ca i pɛjpi cár jmu ̱, como nuya xta hmʉ ʉŕ dyɛ
car Cristo cja ̱ xta pɛjpi‑ca ̱. 23 Car Cristo xí ndönquijʉ, bi gu ̱ti rá ma̱di pa
gá cjahquijʉ í mɛjtiquijʉ. Nuya, como ir tzi Jmu̱jʉ ya ca̱, dyo guí jñɛguijʉ
da mandadoquijʉ yʉ cja̱hni pa pé gui dyøtijʉ cosa cʉ jin gui tzøh ca Ocja̱.
24Nuquɛjʉ, hñohui, según quer bbɛfi o quer oficio ca nguí bbʉpjʉ bbʉ ngú
fʉdi ngú hñem̱e ̱jʉ cár palabra ca Ocja̱, da ncjadipʉ gui hmʉpjʉ, pe nuya,
guí yojmʉ ca Ocja ̱.

Más palabras de consejo acerca del matrimonio
25 Jin tema mandamiento xí nzoguijʉ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo digue

ja da ncja cʉ ba ̱jtzitjojo cʉ jí̱ bbe i ntja ̱jti. Pe dí nzojcö‑yʉ ncja ngu̱ dra
mbe ̱ngö. Cja ̱ como i föxqui cam Tzi Jmu ̱jʉ co cár tzi tti ̱jqui, rí ntzöhui gui
dyødejʉ ca dí ne gu xihquijʉ. 26Dí i̱ngö, rá ntji̱ yʉ pa ya, porque da ndo
sufri yʉ to xí ndɛn car Jesucristo. Por eso,más rá zö bbʉ jin da ntja̱jti yʉ to
i ddatsjɛ. 27Bbʉ ya xcúntja ̱jti, rá zötjo,dyo guímbe̱ni gui jiɛhquer bbɛjña.̱
Pe bbʉ jin te bbe guí hñi ̱bbɛjña,̱ jin gui jioni bbʉ.́ 28Bbʉnde ̱jma ̱ guí ne gui
ntja ̱jti, rá zötjo, jin gui nttzo‑ca ̱. Guejtjo bbʉ da ntja ̱jti hnar ba ̱jtzi bbɛjña,̱
jin gui nttzo hne̱je ̱. Solo, i nesta da mbe ̱nijʉ te da ncja. Yʉ to da ntja ̱jti,
tiene que da sufri hua jar jöy. Cja ̱ dí ma̱ngö, quiera jin gui sufrijʉ ncjanʉ.

29Dí xihquijʉ, hñohui, ya jin tza i ngu̱ car tiempo ca dí pɛhtzijʉ pa gu
hmʉjtijʉhua jar jöy. Nuquiguɛ, bbʉ ya xqui bbʉhquer bbɛjña,̱ jin gui jøña̱
guegue guimbe̱ni. Guejtjo i nesta guimbe̱ni, ja grí hmʉjcua jar jöy pa da
tzøh ca Ocja ̱. 30O bbʉ xí ndu ̱ hner ánimajʉ, dyo guí ndo mbe ̱nijʉ. Guejtjo
bbʉ guí ndo bbʉy rá zö, cjuá guí mpöjö, gui mbe̱ni, xta tjojtjo göhtjo yʉ i
cja. Cja ̱ bbʉ te xcú töy, dyo guí ndo ne ca ̱. 31Bbʉ guí tzi ja ̱ hua jar mundo,
dyo guí ndo ungui ir mʉy gui pɛhtzitjo, porque xta mpuni göhtjo yʉ dí
cca ̱htijʉ hua.
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32Nugödíma ̱ngö,másda joh bbʉ jin te guimbe ̱nijʉ cja ̱ gui uni irmʉyjʉ
gui tɛnijʉ ca Ocja ̱. Nʉr hñøjø nʉ i ddatsjɛ, i mbe ̱ni ja drí pɛjpi ca Ocja ̱ cja ̱
co ja drí hmʉy pa da tzøpi. 33 Pe nʉr hñøjø nʉ ya xí ntja ̱jti, i ndo jon cʉ
cosa cʉ i cja hua jar jöy, como i mbe ̱ni ja drí pöjpi cár bbɛjña.̱ Jin gui tzö
dambe ̱ni jøña̱ ja drí tzøpi ca Ocja ̱. Madé i mbe ̱n cár bbɛjña,̱ madé i mbe ̱n
ca Ocja̱. 34Guejti nʉr bbɛjña̱ nʉ ya jin gui bbʉ ʉŕ da ̱me cja ̱ co nʉr ba̱jtzi
bbɛjñaṯjo nʉ jí ̱ bbe i ntja ̱jti, i jon ca Ocja ̱ göhtjombo ʉŕ mʉy. I mbe ̱ni ja drí
hmʉy ncja ngu̱ ga ne ca Ocja ̱, como ʉŕ mɛjti jøña̱ guegue‑ca̱ cár cuerpo co
hne̱je ̱ cár tzi mʉy. Nu nʉr bbɛjña̱ nʉ i bbʉ ʉŕ da̱me̱, dé ga mbe̱ni yʉ i cja
hua jar jöy, cja ̱ co ja drí dyøti cʉ i bbɛjpi cár da ̱me ̱. 35Dí xihquijʉ‑nʉ pa gui
mbe ̱nijʉ ja i ncja car ntja̱jti. Jin dí ccaxquijʉ pa jin gui ntja ̱jtijʉ. Jøntsjɛ dí
ne pa gui dyøtijʉ ca rí ntzöhui pa gui hmʉpjʉ rá zö, cja̱ pa gui tɛnijʉ cam
Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo göhtjombo ir tzi mʉyjʉ.

36 Bbʉ i bbʉh hnar hermano ca i hñiẖ hnár tti ̱xu ̱ ca ya xí hmɛjña,̱ bbʉ
ya xqui ne da ntja ̱jti cár tti̱xu ̱, cja ̱ bbʉ ya xqui bbʉh car hñøjø ca i ne da
ntja ̱jtihui, bbʉ i mbe ̱n cár ta da convenibi cár tti ̱xu ̱ da ntja̱jti, da jiɛh bbʉ.́
Jin di nttzo bbʉ da ntja̱jti. 37Guejtjo bbʉ i bbʉh hnar hermano ca i hñiẖ
hnár tti ̱xu ̱ ca ya xí hmɛjña,̱ bbʉ ya xí mbe̱n car hñøjø, mejor da hnatsjɛ
cár tti̱xu ̱, bbʉ jí ̱ xtrú dyøte tema compromiso cár ta pa da ntja ̱jti cár tti ̱xu ̱,
cja̱ bbʉ i bbʉy conforme cár tti ̱xu ̱padahnatsjɛ, nubbʉ, bí jogui dahnatsjɛ
car ba ̱jtzi bbɛjña.̱ 38Car hñøjø ca i ungui ʉr tsjɛjqui cár tti ̱xu ̱ pa da ntja̱jti,
i øti ca rá zö. Pe dí i̱ngö, ca to jin da ntja̱jti, más rá zö i cja‑ca ̱.

39Bbʉ ya xí ntja̱jti hnar bbɛjña,̱ i ma ̱n car ley, jin da wembi cár da̱me,
göhtjo ʉŕ vida. Pe bbʉ da du̱ cár da ̱me ̱, ya xqui bbʉy libre pa pé da ntja ̱jti
bbʉ da ne. Jøntsjɛ i nesta da ntja ̱jtihui hnar hñøjø ca i e ̱me ̱ cam Tzi Jmu ̱jʉ
Jesucristo. 40 Pe nugö, dí mbe ̱ngö, bbʉ ya jim pé da ntja̱jti, más da mpöh
bbʉ. Guejtjo díma ̱ngö, gue car Tzi Espíritu Santo xí xijqui na̱r palabra‑na ̱
hne̱je ̱.

Los alimentos consagrados a los ídolos

8
1Nuya bbʉ, gu nzohquijʉ digue cʉ jñu̱ni cʉ xí jñaẖtibi cʉ ídolo. Nugöjʉ,

dí pa ̱dijʉ, jin gui hñá̱n cʉ ídolo. Pe ca ya xtí tzi pa̱dijʉ ja i ncja ca Ocja ̱,
ngu̱ dí hñix̱tsjɛjʉ, cja̱ díma ̱jmʉ, ya xtí ndo pa ̱dijʉ. I nesta gumbe ̱nijʉ yʉm
hñohuijʉ, yʉ cja i fʉdi da dɛnijʉ ca Ocja ̱, cja̱ gu mbe ̱nijʉ, ja gár hmʉpjʉ pa
gu föxjʉ da zɛdi da dɛnijʉ. Nubbʉ,́ gu zɛdijʉ, dí göhtjojʉ. 2Car hermano ca
di ma ̱, ya xqui ndo pa ̱di rá zö ja i ncja ca Ocja ̱, jin gui cierto ca i mbe ̱ni
guegue, como cja i fʉdi da ba ̱di. 3 Nu car cja ̱hni ca i jon ca Ocja ̱ göhtjo
mbo ʉŕ tzi mʉy, guegue ntjumʉy i pa ̱di ja i ncja. Car Tzi Ta ji ̱tzi i pa̱tibi
quí mfe ̱ni car cja̱hni‑ca ̱, cja ̱ i xifi ʉŕ ba ̱jtzi.

4Nuya, digue cʉ jñu̱ni cʉ i jñaẖtibi cʉ ídolo, hna parte, jin te i cja bbʉ
gu tzijʉ‑cʉ, como dí pa ̱dijʉ, jin te ntju ̱mʉy cʉ ídolo. Ddatjsɛ ca Ocja ̱ i bbʉy.
5 Cierto i bbʉj yʉ ddáa yʉ i tsjifi cjá̱a ̱, i ma ̱n yʉ cja ̱hni, yʉ ddáa bí bbʉh
pʉ jar ji ̱tzi cja̱ yʉ pe ddáa i bbʉjcua jar jöy. Rá ngu̱ i bbʉy cʉ i i ̱htzibijʉ
yʉ cja̱hni ncjahmʉ Ocja̱, cja̱ rá ngu̱ cʉ i nzojmʉ yʉ cja̱hni, i xijmʉ í jmu ̱jʉ.
6 Pe nugöjʉ, ddatsjɛ ca Ocja ̱ dí nzojmʉ, gue car Tzi Ta ji ̱tzi. Guegue‑ca ̱ bi
mandado bi ttøte göhtjo yʉ i bbʉy. Cja ̱ guejquitjogöjʉ hne̱je ̱, xí ddajqui
cam nzajquijʉ pa gu jonijʉ cja̱ gu xöjtibijʉ guegue. Ddatsjɛ hne̱je ̱ cam Tzi
Jmu ̱jʉ Jesucristo ca dí i̱htzibijʉ. Guegue bi dyøte göhtjo yʉ dí cca ̱htijʉ, cja ̱
guejtjo bi cjagui í ba ̱jtziguijʉ ca Ocja̱.
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7 I bbʉh cʉ dda cja̱hni, ya xí hñem̱e ̱jʉ ca Ocja̱, pe jí ̱ bbe i pa̱dijʉ, ¿cja
ddatsjɛ guegue‑ca̱ i bbʉ ʉŕ ttzɛdi? Yʉ dda hermano, bbʉ jí ̱ bbe mí e ̱me̱,
mí ndo i ̱htzibi cʉ ídolo. Cja̱ nuya, masque ya xí hñemejʉ nʉr evangelio,
bbʉ i tzijʉ hnar jñu̱ni ca xí jñaẖtibi cʉ ídolo, i yomfe ̱nijʉ, ¿cja rá zö ca i
øtijʉ, cja huá ntoja rá nttzo? como ya jí ̱ rí ntzöhui da hñiẖtzibi cʉ ídolo.
8 Yʉ dí tzijʉ, jin gui föxquijʉ pa gu cuatijʉ ca Ocja̱. I ncjadipʉ cʉ jñu̱ni cʉ
xí jñaẖtibi cʉ ídolo, bbʉ dí tzijʉ‑cʉ, jin gui ccaxquijʉ pa jin gu tɛnijʉ car
Jesucristo, pe guejtjo jin gui föxquijʉ. 9Bbʉ guí ne gui tzijʉ cʉ jñu̱ni‑cʉ,́ jin
dí ccaxquijʉ. Pe dí xihquijʉ, gui jña̱ ʉr huɛnda, jin guima gui tsjöjqui quer
hñohui ca cja i fʉdi i e̱me ̱ nʉŕ palabra ca Ocja ̱. 10Bbʉ da cca̱jtiqui guegue,
gra tzi pʉ jabʉ i bbʉhcʉ ídolo,péxtambe̱ni, guejti guegueda joguidazipʉ.
Nuquɛ, guí pa ̱di, jin te i ntjumʉy cʉ cjá̱a ̱‑cʉ, pe guegue, como jí ̱bbe i nzɛdi,
ga ma̱, nde ̱jma̱ja ̱ ʉŕ jñu̱ni car ídolo ca grá tzi. Nubbʉ,́ da dyøte ncjadipʉ,
cja ̱ ya jin da ne da dɛn car Jesucristo. 11 Tji ya ca ̱. Da bbɛh quer hñohui
ca jin gui nzɛdi, por rá nguehca ̱ rí dɛnqui, cja̱ nuquɛ, ya xquí pa ̱di rá zö
te i ma ̱ nʉŕ palabra ca Ocja ̱. Gui mbe̱ni tzʉ, bi du ̱ car Jesucristo por rá
ngue car hñohui‑ca ̱ hne ̱je̱. 12Guimfödi, jin gui ma gui u ̱jti quer hñohui da
dyøti hnar cosa jin gui tzö, como guegue i mbe ̱ndi cʉ ídolo ncja ngu ̱ nguá
mbe ̱ni ma ̱hmɛto. I tzʉdi ncjahmʉ guehquɛ guí u ̱jti pé da dyøti cʉ cosa rá
nttzopʉ jabʉyaxquí jiɛjma̱‑cʉ. Ncjapʉ guí øhtibi ca ránttzo carhñohui‑ca ̱.
Ncjahmʉ guejti car Cristo guí øhtibi ca ránttzo, hne̱je ̱. 13Nugöyabbʉ, bbʉ
gu tsjöjqui camhñohuipor ránguehca ̱drá tzagöngø ca xí jñaẖtibi cʉ ídolo,
ya jin gu tzagö‑ca ̱ göhtjo ʉr vida, pa jin da cca ̱hti camhñohui cja̱ jim pe da
dyøti ca rá nttzo ca ya xquí jiɛgui.

Los derechos de un apóstol

9
1 øde, i bbʉh cʉ ddaaquiguɛjʉ guí ma̱jmʉ, jin te i ntjumʉy cam oficiogö

gá apóstole. Guejtjo ima ̱n cʉ ddaaquiguɛjʉ, jin gui tzö gu hmʉy comongu̱
dra mbe̱ntsjɛ. ¡Ngue! Dúr apóstole hne̱je ̱, como dú cca̱hti cam Tzi Jmu̱jʉ
Jesús. Guegue‑ca ̱ xí cjagui ʉŕ jmandaderogui, cja̱ nuquɛjʉ gúhñemejʉbbʉ
ndú nzohquijʉ. 2Masque ima ̱n cʉ pe ddáa, jin gá hñix̱quigö car Cristo gá
apóstole, nuquɛjʉ, tiene que gui ncjua ̱nijʉ, cierto ʉŕ jmandaderogui car
Jesucristo, porque bbʉ jí̱ xtrú ddajqui cam cargo guegue‑ca̱, nugö, jí ̱ xcrú
nzohquijʉ, cja̱ nuquɛjʉ, jí ̱ xcrú hñemejʉ nʉr evangelio.

3Cʉ to i xijqui jí ̱ ʉŕ jmandaderogui carCristo, dí xifi, ntjumʉyxí ddajqui
cam cargo‑ca̱, como ya xqui bbʉh cʉ to xí hñeme ca xtá nzofo. 4 øde,
guí ma ̱jmʉ, nugö jin dí pɛhtzi derecho da ttajquitjo ca gu tzi. 5Ngu ̱ gri
ma ̱jmʉ hne ̱je̱, jin dí pɛhtzi derecho gu ntja ̱jtibbe hnar hermana cja̱ gu
tzitzi göhtjo pʉ jabʉ dí pa, ncja cʉ pe dda apóstole, co quí cjua̱da ̱ cam Tzi
Jmu ̱jʉ Jesús, co ni car Pedro. 6Nugö co car Bernabé, ¿cja jønguitsjɛgöbbe
dí nesta gu seguebbe gu pɛbbe cʉm bbɛfibbe pa da ni ̱gui te gár tzibbe?
Hni ̱xjma ̱ja̱ cʉ pe dda hermano cʉ i predica nʉr evangelio, i ttundi ca da
zijʉ. 7 Jabʉ gui nú̱ car hñøjø ca da ñʉti gá sundado cja ̱da jiontsjɛ cár raya?
Guejti ca to i pɛjpi cʉ uva, ¿cja jin gui jogui da za cʉ uva? Co ni car cja ̱hni
ca i hñi ̱nda ̱ni, ¿cja jin da jogui da zijpi cár bba?

8 Jin gui jøntsjɛ yʉ cja ̱hni i ma̱jmʉ yʉ palabra‑yʉ. Guejtjo i ma̱ ncjapʉ
cár palabra ca Ocja ̱. 9 Porque i ma̱m pʉ jár ley car Moisés, i̱na ̱: “Dyo guí
tu ̱htibi ʉŕ ne car nda ̱ni bbʉ i ti ̱nttɛy.” Tji ya ca̱. I tzʉdi, ca Ocja ̱ i jui̱jqui cʉ
zu ̱we̱, pe jin gui jøntsjɛ cʉ zu ̱we̱ i jui̱jqui guegue. 10Guejtjo mí mbe ̱n nʉr
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cja̱hni, eso xíma ̱ ncjapʉ. I hua̱j nʉrme ̱jua ̱ji ̱, porque i tøhmi da bøx pʉ car
semilla pa da zi. Cja ̱ i ti ̱nttɛy, porque i ne da zi car ttɛy. 11Nugö dúpon car
semilla jer mʉyjʉ, cja̱ nuquɛjʉ gú tötijʉ car nzajqui ca jin da tjegue. Eso,
dí pɛhtzi derecho gu tzi, pa da mɛhtzi fuerza nʉm cuerpo, cja ̱ nuquɛjʉ, i
tocaquijʉ gui ddajquijʉ ca gu tzi. 12Nuquɛjʉ, xcú unijʉ domi cʉ ddáa cʉ i
pɛjpi ca Ocja ̱. Nugö, más dí ndo pɛhtzigö derecho gui ddajquijʉ domi ni
ndra nguehcʉ.́ Pe jin te dí öhquijʉ. Mejor gu sufrigö, pa jin gui hñiṉa ̱jʉ, i
cobraquijʉ ráma ̱di yʉ to i xihquijʉ car evangelio.

13¿Cjahuá jin guí pa ̱dijʉ ter bɛh ca̱ i tzi cʉ to i pɛjmʉpʉ járndo templo cʉ
judio? Guegue‑cʉ i tzi hna parte cár ngø cʉ zu̱we ̱ cʉ i bböhti cja̱ i jñaẖtibi
ca Ocja ̱. Cʉmöcja̱ cʉ i pɛh pʉ jar altar, i tzajʉ hna parte car ngø ca i jñaẖti
pʉ. 14 Guejtjo xí ma ̱n ca Ocja̱, i̱na ̱, ca to i ma ̱ nʉr evangelio, da bøn ca
da zi pʉ jabʉ i pɛfi. 15 Pe nugö, jin te xtá öhquijʉ. Guejti ya, masque dár
escribiquijʉna ̱r carta‑na ̱, pe jin tedí öhquijʉgui ddajquijʉ. Masquexíngú
tu̱ ʉr tju ̱ju̱, pe jin te gu cobraquijʉ. Ngu ̱ dí tzi hñix̱tsjɛgö ca dár tʉngui nʉr
evangelio gá grati tjojo. Cja ̱ bbʉ gu fʉdi gu cobra, ¿ter bɛh ca ̱ gu hñix̱tsjɛ
bbʉ?

16Nde ̱jma̱, jin gui tzö gu hñix̱tjo ca dár ma ̱n nʉr evangelio, porque xí
bbɛjpigui ca Ocja ̱ gu øti nʉr bbɛfi‑nʉ, eso i nesta gu cumpli. Xí bbʉ jin
gu xij yʉ cja̱hni nʉr evangelio, ¿te da ncjagö bbʉ?́ 17Nde̱jma ̱ i nesta gu
xijmʉ. Bbʉ gu øte göhtjombo ʉm tzimʉy, da ttajqui cam tja ̱ja̱. Cja ̱ guejtjo,
masque jin tza gua ne gua xij yʉ cja ̱hni nʉŕ palabra ca Ocja ̱, tiene que
gua xifi, porque gue ca Ocja ̱ xí bbɛjpigui gu ma̱. 18 ¿Ter bɛh car tja̱ja ̱ ca
dí ma ̱ngö bbʉ?́ Ca dár tʉngui nʉr evangelio co ʉm pöjötjo cja̱ jin te gu
ö domi. Masque dí pɛhtzi derecho da ttajqui algo, pe jin to te gu öjpi. I
pöjpigui nʉm tzi mʉy ca dár pɛjpi ca Ocja̱ ncjapʉ.

19Nugö dí bbʉy libre. Masque jin to ʉŕ mɛfiguigö, ncjahmʉ xtú cjagö
ʉr mɛfi, como dí cjagö ca i ne yʉ cja̱hni, göhtjo pʉ jabʉ dí tʉngui nʉr
evangelio, pa dahñem̱e ̱jʉ car Jesucristo. 20Bbʉdí yobbe yʉ judio, dí bbʉy
ncja ʉr judio, pa gu ta̱pi cár voluntad, sa̱nta̱ da dyøde cja̱ da hñemejʉ.
Nugö, ya jin dí e ̱me ̱ car ley ca i tɛn cʉ judio, pa da ddajqui cam salvación.
Pe bbʉ dí bbʉbbe cʉ judio, dí øjti car ley‑ca ̱, pa da dyødejʉ bbʉ dí nzojmʉ.
21 Bbʉ dí yobbe yʉ cja̱hni yʉ jin gui pa ̱h cár ley car Moisés, ya jin dí
tɛngö‑ca ̱. Jøntjo dí øti ca i ma̱n ca Ocja ̱, co ni ca i ma ̱n car Jesucristo.
Ncjapʉ, dí joni ja gár ta ̱jpi cár voluntad yʉ to jin gui tɛn cár ley carMoisés,
xa̱jma ̱ da hñeme‑yʉ hne̱je ̱. 22Bbʉ dí yobbe yʉ cja ̱hni yʉ cja ga nxöjtjo ja i
ncja nʉr evangelio, dí ndo mbe ̱ni ja gár hmʉjcö, pa jin tema estorbo gu
øhtibi‑yʉ, cja̱ pa da zɛdi ca drí hñemejʉ. Göhtjo cʉ to dí yobbe, dí cca̱hti
ja i ncja cʉ costumbre cʉ i tɛnijʉ, cja̱ dí øti car posible gár hmʉpje rá zö,
sa̱nta ̱ da hñem̱e ̱jʉ ca dí xijmʉ, cja ̱ da dötijʉ car nzajqui ca jin da tjegue.
23Guejnʉ dí øti‑nʉ,́ pa da guati car Jesucristo göhtjo yʉ clase yʉ cja̱hni dí
nzofo, como dí ne gu yojme cja̱hni rá ngu̱ bbʉ xtá tzøm pʉ jabʉ bí bbʉh ca
Ocja ̱.

24 Bbʉ ga dyøti carrera yʉ cja̱hni yʉ i tiji, göhtjo i ndo cjʉ ʉr ddijʉ, pe
hnaatjo ca da da ̱h car premio, gue ca bbɛto xta zøte. Nuquɛjʉ ya, i nesta
gui dyɛmbi ir mʉyjʉ hne ̱je̱, pa gui ta ̱jmʉ car premio. 25Guejti car hñøjø
ca i i̱ni ̱ gámføjni, i föh cár cuerpo cja̱ i tzu ̱ni pa drá nzɛdi. I xöjpi da zɛjti cʉ
golpe, comoguegue inedada ̱hbbʉ todamføjnihui,pada ttuncarpremio.
I tjeh car premio ca i ta ̱h cʉ to i øti carrera o i i̱nijʉ. Nu car premio ca dí
jongöjʉ, jin da tjegue. 26Dí ncjagö pʉ hne̱je ̱, dí tiji, dí mpɛgui pa gu ta ̱ja ̱.
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Cja ̱dí janti jabʉgu føjni,pa jinda tjojtahnanguadinʉmdyɛ. 27 Jindí jiøjqui
nʉm cuerpo. Dí xöjpi da zɛjti rá ngu̱, pa da cjá ca dí bbɛjpi. Como ya xtú
xij yʉddáa ja drí hmʉpjʉpada tzøh caOcja ̱, jin di ne da ttzangui camvida
xtú hmʉy. Dí ne drá zö xcrú pɛjpi ca Ocja̱, pa da ttajqui cam tja̱ja ̱.

Consejos contra la idolatría

10
1Nuquɛjʉ, hñohui, dí mbe ̱mbiquijʉ ja mí ncja cʉ ndom tajʉ, dí israeli-

tajʉ, bbʉmí bønijʉ jar jöy Egipto. Nucʉ,́ mí tɛnijʉ hnar gu̱y ca xcuí mɛjni
ca Ocja̱, cja ̱ bi ddaxjʉ car mar ca i tsjifi Mar Rojo. 2Göhtjo mí tɛnijʉ car
Moisés, bi tjojmʉ jar madé car mar ca i tsjifi Mar Rojo, cja ̱ bbʉmá dyojʉ
pʉ, bi hmöh car gu ̱y camábbɛto, bi gohmi cʉ cja ̱hni. Ncjangu̱ dar xixtjejʉ
pa gu tɛnijʉ car Jesucristo, bi ncjapʉ cʉ israelita gá tjojmʉ pʉ jar mar, gá
ndɛnijʉ car Moisés. 3Göhtjomí tzijʉ car tju ̱jme̱ ca mí un ca Ocja ̱, mbá jøh
pʉ jar ji ̱tzi cada nxu ̱di. 4 Cja ̱ göhtjo bi zijʉ car deje ca mí un ca Ocja ̱, gue
car deje ca bi bøxi jar me ̱do. Nu car me ̱do‑ca ̱, mí jñɛjmi car Cristo, como
guegue‑ca ̱ mí hñohui cʉ israelita göhtjo pʉ jabʉ mí dyojʉ, cja ̱ mí un car
nzajqui ca rí hñe̱ ji ̱tzi. 5Nu car mayoría cʉ cja ̱hni israelita, nde ̱jma̱ jí ̱mí
ne di hmʉpjʉ ncja ngu̱ nguá ne ca Ocja ̱. Cja ̱ por rá nguehcá ̱, ca Ocja ̱ bi
jiɛguijʉ bi du̱jʉ pʉ jabʉ jin tomí hñaṉi. Jin gá nzøtijʉ pʉ jar jöy Canaán, pʉ
jabʉmírmöjmʉ.

6Tji ya cá̱. Ca bi tjojmʉ guegue‑cʉ, i sirveguijʉ gámuestra. Gumbe ̱nijʉ
ca bi tjoh‑cʉ pa gu nxödijʉ jin gu ndo nejʉ yʉ cosa yʉ jin gui tzö, ncja
ngu ̱ nguá ne gueguejʉ. 7 Guejtjo jin gu i̱htzibijʉ cʉ hnahño cjá̱a ̱ cʉ jin
gui guejtsjɛ ca Ocja̱, ncja ngu̱ nguá dyøti cʉ dda cja ̱hni‑cʉ. I ma ̱m pʉ jár
palabra ca Ocja ̱, i̱na ̱: “Bi mi ̱pjʉ cja ̱ bi zijʉ. Ma ya, bi bböpjʉ, bi ñip̱jʉ. Bi
dyøhtibijʉmbaxcjua cʉ ídolo.” 8Guejtjo hne̱, jin gu yojmʉ bbɛjña̱ cʉ jí ̱ ʉm
bbɛjñajʉ, ncja ngu̱ nguá dyøti cʉ ddaa cʉ.́ Ca Ocja ̱ bú pɛmpi car castigojʉ.
Hnadi car pa, bi du̱jʉ veintitrés mil cʉ cja ̱hni‑cʉ. 9 Jin gu øtijʉ cosa cʉ
rá nttzo pa gu pa ̱dijʉ, ¿cja cierto da cja ʉŕ cuɛ ca Ocja ̱? Mí øti ncjapʉ cʉ
dda cja̱hni‑cʉ, cja ̱ ca Ocja ̱ bú pɛjni cʉ cci̱ña,̱ bi za, bi möhti cʉ cja̱hni‑cʉ.
10Guejtjo, jin gui tzö gu tzanijʉ ca Ocja̱, cja ̱ jin gu ma̱jmʉ, jin gui tzö ca
xí ddajquijʉ, ncja ngu̱ nguá dyøti cʉ dda israelita. Nu ca Ocja̱ bú pɛjni ca
hnár anxe ca bi möhti‑cʉ.

11Bindomɛhui castigo cʉndomtitajʉ, cja̱ nugöjʉ, rí ntzöhui gumbe ̱nijʉ
pa gu nxödijʉ gu tzu ̱jʉ ca Ocja ̱. Xí tju ̱x pʉ jár palabra ca Ocja ̱ göhtjo ca
bi ncjajpi‑cʉ, pa jin gu ncjagöjʉ pʉ. Guejcöjʉ xí ttajquijʉ nʉŕ palabra ca
Ocja ̱ nʉ i xijquijʉ göhtjo ter bɛh ca̱ bi dyøti cʉ cja̱hni desde bbʉ mí mʉj
nʉr mundo. 12 I nesta gu mfödijʉ bbʉ.́ Bbʉ to i mbe̱ni, ya xná zö rí dɛn
ca Ocja ̱, da zɛdi, pa jin da hna dyøti ca rá nttzo. 13 Bbʉ guí tzöhui hnar
pruebapaguidyøti ca ránttzo, dyoguímbe ̱ni, jønquitsjɛguɛ, guí tzöhui car
prueba‑ca ̱. Guejti cʉ pe dda cja̱hni, ya xí tzöhui ncjadipʉ. Ca Ocja ̱ jin da
jiɛhqui pa da ttøjtiqui hnar prueba ca jin gui jiöti. Guejtjo, bbʉ da ttøjtiqui
hnar prueba, guegue da u̱jtiqui ja ncja grí pøni, pa jin da nesta gui dyøti
ca rá nttzo.

14Nuya bbʉ,́ dí nzohquijʉ, como dí ndo ma ̱hquijʉ. Jiɛjmʉ cʉ ídolo. Dyo
guí ntzixihui cʉ to i e̱me ̱‑cʉ. 15Guejtjo dí nzohquijʉ, porque guí pɛhtzijʉ
mfe ̱ni rá zö. Gui mbe̱nijʉ na ̱ gu xihquijʉ ya, ¿cja jin gui cierto? 16 Bbʉ
dí tzijʉ car Santa Cena, dí öjpijʉ cjama ̱di ca Ocja ̱ por rá ngue car vino,
cja ̱ dí mbe̱nijʉ ja ncja gá mfön cár cji car Jesucristo por rá nguejcöjʉ
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göhtjoguigöjʉ. Guejtjo bbʉ dí jejquijʉ car tju ̱jme ̱, dí mbe ̱nijʉ ja ncja gá
ddøti cár cuerpo pʉ jar ponti por rá nguejcöjʉ göhtjoguigöjʉ. Ncjahmʉ dí
mföxjʉ, dí ma ̱jmʉ, hnadi cam Tzi Jmu̱jʉ dí e ̱me ̱jʉ dí göhtjojʉ. 17Masque
rá ngu̱guigöjʉ, hnatjo car tju ̱jme̱ dí jejquijʉ cja̱ dí tzijʉ, dí göhtjojʉ. Por rá
nguehca ̱ dár tzijʉ hnadi car tju ̱jme ̱, dí göhtjojʉ, i ni ̱gui, dí cjajʉ hnadi car
cuerpo hne̱je ̱, gue cár cuerpo car Cristo.

18Guimbe ̱nijʉ hne̱je ̱ ter bɛh ca ̱mí øti cʉmi ̱ngu̱ Israel bbʉmí cuatijʉ ca
Ocja ̱. Mí pöhtijʉ zu̱we ̱, cja̱ mí ñaẖtibijʉ ca Ocja ̱ pʉ xøtze car altar. Göhtjo
cʉ to mí tza car ngø‑ca̱, mí mföxjʉ mí öjpijʉ mpöjcje ca Ocja ̱. Ncjahmʉ
mí ma̱jmʉ, hnadi ca Ocja ̱ mí i̱htzibijʉ, cja̱ göhtjo gueguejʉ mí cja̱hni
guegue‑ca̱. 19¿Cja guí pa ̱dijʉ ter bɛh ca ̱dí ne gu xihquijʉbbʉ? ¿Cjadi cja ʉŕ
nzajqui car ídolo? ¿Cja huá dúrmɛjti car ídolo car ngø ca xí jñaẖtibi? Ji ̱na ̱.
20Nu ca dí xihquijʉ, cʉ cja̱hni cʉ i tɛn cʉ ídolo, bbʉ te i ñaẖtibijʉ, gue quí
möxte ca JinGui Jo iñaẖtibijʉ. Jin gui gue caOcja ̱ i i̱htzibijʉ, cja ̱ jin gui jøña̱
cʉ ídolo. Nugö, dí xihquijʉ, jin gui tzö gui hñiẖtzibijʉ cʉ nda ̱ji̱ cʉ jin gui jo.
21Bbʉ guí tzijʉ car vino ca i mbe ̱mbiquijʉ digue cár cji cam Tzi Jmu̱jʉ, ya
jin gui tzö pé gui tzijʉ car vino ca i jñaẖtibi quí möxte ca Jin Gui Jo. Bbʉ
guí cuatijʉ pʉ jabʉ i ttahquijʉ car Santa Cena, ya jin gui tzö pé gui cuatijʉ
pʉ jabʉ i ttøhtibi mbaxcjua cʉ ídolo, porque bbʉ guí cuatijʉ pʉ, ncjahmʉ
guí tɛnijʉ ca Jin Gui Jo. 22¿Cja jin guí tzu ̱jʉ, má̱s da ddahquijʉhner castigo
ca Ocja̱ bbʉ guí yohtijʉ cʉ to guí tɛnijʉ? Gu ja ̱jʉ ʉr huɛnda, jin gu cjajpijʉ
ca Ocja̱ da ungui ʉr cuɛ, comomás rá nzɛdi ni ndra nguejcöjʉ.

La libertad y el amor cristiano
23 I bbʉ cʉ ddaa cʉ i ma̱jmʉ: “Dí pɛhtzi derecho gu øte göhtjo ca dí ne.”

Cierto‑ca ̱, pe nde ̱jma̱ i bbʉh cʉ dda cosa cʉ jin gui föxcöjʉ pa gu tɛnijʉ car
Jesucristo. 24 I jogui gui mbe̱ni ja grí hmʉy rá zö, pe jin gui tzö bbʉ gui
mbe ̱ni jønquitsjɛguɛ. Guejtjo i nesta gui mbe ̱n quer hñohui ca i e̱me ̱ car
Jesucristo, como i cca̱jtiqui quer vida. 25 I jogui gui tza car ngø ca i bbö
jar möngø. Jin gui nesta gui hñöni pʉ, ¿cja xtrú jñaẖtibi cʉ ídolo? cja̱ jin
gui yomfe ̱ni, ¿cja da jogui gui tza car ngø‑ca̱, cja huá ji ̱na̱? 26 Porque ʉŕ
mɛjti ca Ocja ̱ nʉr jöy, cja ̱ göhtjo ca te i bbʉjcua, ncja ngu̱ ga mam pʉ jar
Escritura.

27 Bbʉ da nzohqui hnar cja̱hni ca jin gui e ̱me ̱ nʉŕ palabra ca Ocja ̱, da
mvitaqui hnar jñu̱ni, bbʉ guí ne gui ma, má bbʉ.́ I jogui pa gui tzi göhtjo
ca da ttahqui. Cja ̱ guejti pʉ, jin gui hñöni, ¿cja xí jñaẖtibi cʉ ídolo nʉr ngø?
Gui tzatjo, dyo te guimbe ̱ni. 28Sólo, bbʉ to da xihqui: “Xí jñaẖtibi cʉ ídolo
nʉr ngø,” ya jin gui tza bbʉ, pa da ba ̱h car cja ̱hni‑ca̱, nuquɛ, jin guí ne gui
föx cʉ to i nda ̱nejʉ cʉ ídolo, comonugöjʉ, dí cuatijʉ jøña̱caOcja ̱ cantjumʉy
i bbʉy. 29Bbʉ da tsjihqui, xí jñaẖtibi cʉ ídolo na̱r jñu̱ni, jin gui tzaguɛ bbʉ,
pa da ba ̱h car cja̱hni ca bi xihqui, nuquɛ, jin guí creo cʉ ídolo.
Nuquɛjʉ, pé ntoja guí ma ̱jmʉ ya: “¿Dyoca̱ guí xijqui i nesta gu mbe ̱ni

ter bɛh ca ̱ da ma ̱n cam hñohui mbo ʉŕ tzi mʉy, bbʉ da cca ̱jtigui gra tza
car ngø‑ca̱? 30 ¿Cja jin dí pɛhtzi derecho gu tza? Como xtú öjpimpöjcje ca
Ocja ̱. ¿Dyoca̱ i tzobigui yʉ ddaa yʉ jin gui mbe ̱ni ncja ngu̱ dra mbe ̱ngö?”
31Nugö, dí xihquijʉ, bbʉ gui ñunijʉ, bbʉ gui tzijʉ, o bbʉ te gui dyøtijʉ, gui
jionijʉ ja grí dyøtijʉ göhtjo pa da tti̱htzibi ca Ocja̱. 32Gui mbe ̱nijʉ ja ncja
grí hmʉpjʉpa jin to gui dyøhtibijʉestorbo, ni digue cʉ judio, ni digue cʉpe
dda cja̱hni cʉ jin gui e ̱me ̱ ca Ocja ̱, ni digue yʉ ya xí hñeme nʉr evangelio.
33Göhtjo pʉ jabʉ dí bbʉjcö, dí tzögö gu øti ca da tzøj yʉ cja̱hni yʉ dí yobbe.
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Jin dí jongö ja grá mpöjtsjɛ, pe dí joni ja grá hmʉy pa guegue‑yʉ da döti
car nzajqui ca jin da tjegue.

11
1 Dí xihquijʉ gui hmʉpjʉ ncja ngu̱ dar hmʉjcö, como nugö, dí tɛn car

Jesucristo, ja ncja nguá hmʉ guegue.
Lasmujeres en el culto

2 Nugö dí mpöjö, como dí pa ̱di, guí mbe ̱ndijʉ ca dú xihquijʉ, cja ̱ guí
tɛnijʉ car hñu̱ ca dú u̱jtiquijʉ. Rá zö ca grí dyøtijʉ ncjapʉ, hñohui. 3Nuya,
dí ne gu xihquijʉ cʉ dda palabra pa drá zö gui pa ̱dijʉ ja da ncja car tsjödi.
Cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo i mandadobi nʉr hñøjø, ncja ngu̱ nʉm ñaj̱ʉ i
mandadobi nʉm cuerpojʉ. Ncjadipʉ hne̱je ̱, nʉr hñøjø pé i mandadobi
nʉr bbɛjña.̱ Nu car Tzi Ta jitzi i mandadobi car Jesucristo, como ʉŕ Ta
guegue. 4Hnar hñøjø, bbʉ imahti caOcja̱ o bbʉ ima ̱n cárpalabra caOcja ̱
pʉ jar tsjödi, jí ̱ rí ntzöhui da gohmi cár ña.̱ Porque bbʉ da gohmi, jin gui
tzö ga ni ̱gui, ncjahmʉ i pɛhtzi ʉŕ tzö da mandado. 5Hnar bbɛjña̱ ya, bbʉ
i mahti ca Ocja ̱, o bbʉ i ma̱n cár palabra ca Ocja ̱, rí ntzöhui da gohmi cár
ña,̱ como jin gui guegue damandado. Cja ̱ bbʉ jin gui ne da gohmi cár ña,̱
i bbɛ ʉŕ tzö bbʉ, ncjahmʉ xtúr tta̱xi. 6 Porque car bbɛjña̱ ca jin gui ne da
gohmi cár ña,̱ mejor da hñax̱i, pa da jñɛjmi cár ña̱ hnar hñøjø. Ncjahmʉ
i ne da mandado guegue. Cja ̱ bbʉ i ma ̱n car bbɛjña,̱ dur hmɛtzö bbʉ di
tta ̱htzibi cár ña,̱ nubbʉ, da gohmi cár ña,̱ bbʉ. 7Nʉr hñøjø, jí̱ rí ntzöhui da
gohmi nʉŕ ña,̱ como xí tti ̱tzi pa da mandado. Ca Ocja̱ bi dyøti nʉr hñøjø
pa di jñɛjmi guegue cja̱ di mandado hua jar jöy. Nu nʉr bbɛjña,̱ ca Ocja ̱
bi dyøti‑nʉ pa di dyøjti car hñøjø cja̱ di hñiẖtzibi. Eso, i nesta da gohmi
cár ña̱ pʉ jar tsjödi. 8 Bbʉ mí ttøti nʉr mundo, ca Ocja ̱ bbɛto bi dyøti nʉr
hñøjø cja ̱ diguebbʉ ya car bbɛjña,̱ bi tja ̱hmi jár bbøtze car hñøjø. Jin gá
ttøte bbɛto car bbɛjña̱ cja̱ diguebbʉ ya car hñøjø. 9 Guejtjo hne̱je ̱, jin gá
ttøti nʉr hñøjø pa da pɛjpi nʉr bbɛjña.̱ Nu nʉr bbɛjña̱bi ttøte pa da sirvebi
nʉr hñøjø. 10Nuya bbʉ,́ por rá nguehca ̱, rí ntzöhui da gohmi cár ña̱ nʉr
bbɛjña,̱ pa da fa ̱di, i bbʉh ca to i mandadobi. Da gohmi cár ña̱ hne ̱je̱ por
rángue cʉ ángele cʉ i jantiguijʉ. 11CaOcja ̱xí uni göhtjo yojmi cárbbɛfihui,
nʉr hñøjø cja̱ co hne̱j nʉr bbɛjña.̱ Nʉr hñøjø i nesta nʉr bbɛjña̱padahmʉy
rázö, cja̱ nʉrbbɛjña̱ i nestanʉrhñøjøhne̱je ̱. 12Ncjangu̱ carprimerbbɛjña̱
bi tja ̱hmi jár cuerpo car hñøjø, guejti yʉ pa ya, por rá ngue nʉr bbɛjña,̱ rí
hmʉ cja̱hni hua jar mundo. Ca Ocja ̱ xí dyøti nʉr hñøjø cja̱ co hne̱j nʉr
bbɛjña,̱ eso, göhtjo yojmi i mu ̱hui.

13Ma ̱nguɛjʉ ya, ¿ja gri mbe ̱nijʉ? ¿Cja rá zö ga ni ̱gui hnar bbɛjña̱ bbʉ jin
gui cjohmi cár ña̱ ga nzoh ca Ocja ̱? 14 Ya xquí pa ̱dijʉ, bbʉ da majqui yí
xta ̱ hnar hñøjø, jin gui tzö ga ni ̱gui, eso jí ̱ rí ntzöhui da cjohmi nʉŕ ña̱ pʉ
jabʉ i cja tsjödi. 15Pe nu nʉr bbɛjña̱ ya, bbʉ damajqui yí xta̱ ya, i ni ̱gui rá
tzi zö. Xí ttun cár xta̱ pa da gohmpi cár ña.̱ 16Bbʉ nde̱jma ̱ i bbʉh cʉ dda
cja ̱hni cʉ i ma ̱jmʉ, bí jojtjo da xohtzi cár ña̱ hnar bbɛjña̱ bbʉ ga nzoh ca
Ocja ̱, gui xijmʉ cʉ cja̱hni‑cʉ, jin dí pɛhtzije car costumbre‑ca ̱. Guejti cʉ pe
dda hermano, göhtjo pʉ jabʉ i jmuntzi cʉ to i e̱me ̱jʉ car Jesucristo, i øtijʉ
ncja ngu dar øtije.

Abusos en la Cena del Señor
17 Nuya, pé dí ne gu xihquijʉ ja ncja i nesta gui tzijʉ car Santa Cena.

Nde ̱jma̱ i nesta gu huɛntiquijʉ, porque jin gui tzö ca guí øtijʉ bbʉ guí
jmu ̱ntzijʉpagui tzijʉ car SantaCena. 18Comongu̱xtúøjcö,øde,xí tsjijqui,
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bbʉ guí øtijʉ tsjödi, guí weguejʉ gá grupo. Cja ̱ dí mbe ̱ngö, pé cierto i
ncjapʉ. 19 Nde̱jma ̱ i bbʉ cʉ ddáa cʉ i cuati jar templo pe jin gui tɛn car
Cristo göhtjo mbo ʉŕ tzi mʉyjʉ. Nucʉ,́ como jin gui e ̱me ̱ car palabra ca
ncjua ̱ni, bbʉ i tsjijmʉ hnahño ʉr palabra, i e ̱me̱jʉ‑ca ̱, cja̱ i weguehui cʉ pé
ddáa. Eso, i sirve cʉ hnahño palabra pa dawejqui cʉ to i tɛn car Cristo co
cʉ to ji̱na ̱. 20Nuquɛjʉ, guí jmu ̱ntzijʉ jar templo, cja ̱ guí tzijʉ hnar cena ca
guí ma̱jmʉ ʉr Santa Cena. ¿Cja de vera guí mbe ̱nijʉ cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús
bbʉ guí tzijʉ‑ca ̱? Dí ma ̱ngö ji ̱na ̱, como guí weguejʉ bbʉ guí tzijʉ. 21 øde,
cada hnaaquiguɛjʉ, guí mpɛgui guí tzitsjɛ quer cena ca xcú ja ̱. Jin gui
mahti quer hñohui pa gui tzihui. Cja ̱ bbʉ i tzøh car hora ca guí ne gui tzijʉ
car Santa Cena, i tuntju ̱ ca hnáa, nu ca pé hnaa ya, ya xí nti ̱tjo. 22 ¡Tji ya
ca ̱! ¿Cja jin te i bbʉhquir ngu̱jʉ, pʉ jabʉ güi tzijʉ? ¿Cjahuá jin guímbe ̱nijʉ,
rá nttzu ̱jpi cár ngu̱ ca Ocja ̱ pʉ jabʉ guí bbʉpjʉ? I nesta gui mahtijʉ quer
hñohui ca jin te i ja̱ pa gui jejquihui tzʉ ca xcú ja ̱. Dyo guí cjajpi damɛhtzi
ʉŕ tzö. ¿Cja guí i̱na ̱jʉ, rá zö ca guí øtijʉ? Ji ̱na̱, dí xihquijʉ, jin gui tzö‑cá ̱.

La Cena del Señor
23 Cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús bi xijqui ja ncja grá tzijʉ car Santa Cena, cja ̱

nugö, pé dú xihquijʉ ncja ngu gá xijqui guegue. Mismo car nxu̱y ca bi
ndöjti ʉŕ dyɛ quí contra pa di bböhti, cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús mí yojmi quí
amigo, bi zijʉ hnar cena. Cja ̱ car Jesús bi jña̱ hnar tju ̱jme ̱. 24 Bi dyöjpi
cjama ̱di ca Ocja ̱ cja̱ bi jejque. Bi un car tju ̱jme ̱ quí amigo cʉmí yojmi cja ̱
bi xijmʉ: “Cʉjʉ ya, cja̱ gui tzijʉ. Gue na̱m cuerpo‑na ̱. Gu dö na ̱m cuerpo
por rá nguehquɛjʉ. Gui tzijʉ‑na ̱ pa gui mbe̱nguigöjʉ.” 25 Ncjapʉ hne̱je ̱,
bbʉ ya xquí guadi xquí zijʉ, guegue bi du̱u̱ hnar vaso ca mí po vino, bi
xijmʉ: “Na̱r vino‑na ̱, ʉm cji ca da mföni pa da ttøti car ddadyo acuerdo
ca gu tzoquiquijʉ. Gui tzijʉ na ̱r vino ya. Cja ̱ cada vez bbʉ pé gui tzijʉ, gui
mbe ̱nguigöjʉ.” Ncjapʉ gá ma ̱n cam Tzi Jmu ̱jʉ. 26 Cada bbʉ gui tzijʉ nʉr
tju ̱jme̱ cja̱ co nʉr vino, ncja ngu̱ xtú xihquijʉ ya, gui mbe ̱nijʉ ja ncja gá
ndu̱ car Jesús por rá nguehquɛjʉ. Da ncjapʉ grí dyøtijʉ hasta bbʉ pé xtu
e ̱je ̱.

Cómo se debe tomar la Cena del Señor
27Nuyabbʉ,́ ca to i hna tzidi car tju ̱jme ̱o car vinodigue car Santa Cena,

bbʉ jin gui mbe ̱ni ja ncja gá ndu ̱ car Jesucristo, i ndu̱jpite car cja ̱hni‑ca̱.
Ncjahmʉ xtrú hna nzi cár cuerpo hne̱h cár cji car Cristo, cja̱ jí ̱ xtrúmbe ̱ni
¿cja rá nttzu ̱ni‑cʉ? 28Nu ca i nesta, bbɛto gui mbe ̱ni mbo ir tzi mʉy, ¿cja
guí bbʉy rá zö? ¿o ter bɛh ca ̱ xcú dyøte? Cja ̱ bbʉ xcú dyøte tema cosa ca
jin gui tzö, gui jojqui‑ca̱. Diguebbʉ ya, da jogui gui tzi car tju ̱jme ̱ co car
vino. 29Nu car cja̱hni ca i hna tzitjo, cja̱ jin gui ntzohmitsjɛ cár vida, ca
Ocja ̱ da un cár castigo, porque jin gui cjajpi ndu ̱mʉy cár cuerpo cam Tzi
Jmu ̱jʉ. 30Nuquiguɛjʉ, i bbʉy rá ngu̱quijʉ, guí hna tzidijʉ car Santa Cena,
eso guí jninijʉ, jin gui nzɛhquijʉ, cja̱ ya xí ndu̱ cʉ ddaaquiguɛjʉ. 31Pe bbʉ
gua mbe ̱ntsjɛjʉ ja i ncja ca dár øtijʉ, cja̱ bbʉ gua jɛjmʉ cosa cʉ jin gui tzö,
nubbʉ, jin di castigaguijʉ caOcja̱. 32Bbʉ jin dí ntzohmitsjɛjʉ ja i ncja yʉm
vidajʉ cja ̱ dí tzidijʉ car Santa Cena, nubbʉ, i castigaguijʉ, pa jin da nesta
da ddajquijʉ car castigo ca da ttun cʉ to i dyo jar mundo, tzʉdi, cʉ to jin
gui e ̱me ̱.

33 ʉm hñohuiquijʉ, dí xihquijʉ tzʉ, bbʉ gui jmuntzijʉ pa gui tzijʉ car
Santa Cena, gui ntøhmitsjɛjʉ pa gui tzijʉ parejo, guí göhtjojʉ. 34 Ca to jin
gui jöti car tju ̱ju̱, du tzi pʉŕ ngu ̱, pa jin gui dyøtijʉ ca rá nttzo bbʉ ya xcrú
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jmu ̱ntzijʉ, pa ncjapʉ jin da castigaquijʉ ca Ocja ̱. Nu cʉ pe dda asunto, xtá
xihquijʉ ja i ncja bbʉ xtá magö pʉ.

Las capacidades que el Espíritu Santo da a cada uno

12
1Nuya, ʉmhñohuiquijʉ, i nesta gu xihquijʉ tengu ̱palabra digue ja i ncja

cʉ cargo cʉ i jéguijʉ car Espíritu Santo, tzʉdi, car bbɛfi ca i ttuni cada hnar
hermano pa gu pɛjpijʉ ca Ocja̱. 2 Guí mbe ̱nijʉ ja mí ncja nguír hmʉpjʉ
bbʉ jí ̱ bbe nguí pa ̱dijʉ nʉŕ palabra ca Ocja ̱. Cʉ pa cʉ,́ nguí pöjmʉ nguí
nda ̱nejʉ cʉ cjá̱a ̱ cʉ jin gui ña,̱ masque jí ̱ nguí pa ̱dijʉ ¿cja mí øde cja huá
ji ̱na ̱? Pe jin te mí xihquijʉ cʉ ídolo‑cʉ. 3 Nuya, gu xihquijʉ ja ncja grí
meyajʉhnar palabra ca rí hñeẖ car Espíritu Santo. Hnar cja̱hni ca di tzan
car Jesucristo, jin gui yojmi car Tzi Espíritu Santo. Nu car cja ̱hni ca di
ma ̱: “Dí ne gu tɛn car Jesucristo, como ʉŕ Ttʉ ca Ocja ̱,” guegue i yojmi car
Espíritu Santo, cja ̱ rí hñe̱ guegue‑ca̱ nʉr palabra nʉ xí ma ̱.

4 Hnadi car Espíritu Santo i bbʉy, cja̱ guegue i jéguijʉ car bbɛfi ca rí
ntzöhui gu øhtibijʉ car Cristo, göhtjoguigöjʉ como ngu̱ xtá e̱me̱jʉ. Cada
hnaguigöjʉ i ddajquijʉ hnahño cam bbɛfijʉ. 5 Hnahño cʉ cargo cʉ i
ddajquijʉ cár tzi Espíritu ca Ocja ̱, pe hnadi cam Tzi Jmu ̱jʉ dí pɛjpijʉ, dí
göhtjojʉ. 6Dí göhtjojʉ, como ngu ̱ dar yojmʉ ca Ocja̱, i ni ̱gui cár ttzɛdi cja̱
co quí mfe ̱ni guegue por rá ngue cam vidajʉ. Pe nde ̱jma ̱ i tzi mböh ca dí
øtijʉ cja̱ co ca dí mbe ̱nijʉ, cada hnaaguigöjʉ. 7 Car Tzi Espíritu Santo xí
nguajquijʉ cada hnaaguigöjʉ. Xí ttun ca xí ttun cár cargo cada hnaa, cja̱
co cár ttzɛdi guegue pa gu mföxjʉ gu zɛdijʉ. 8 Ca hnar hñohui ca i yojmi
car Espíritu Santo, i ttungui mfe ̱ni rá zö pa da jogui da ungui consejo cʉ
pe ddaa. Nu ca pe hnar hñohui, xí ttuni da ba ̱di rá ngu̱, pa pé da u̱jti
cʉ pe ddaa. Hnadi car Espíritu xí un cʉ yo hermano‑cʉ́ cada hnaa cár
bbɛfi. 9Ca hnáa, xí ttuni da ndo hñem̱e ̱ ca Ocja ̱. Göhtjo ca te i öjpi, i pɛhtzi
confianza da ttuni. Cja ̱ ca pé hnaa, xí ttuni poder da xox cʉ döhtji. Hnadi
car Espíritu xí un cár bbɛfihui cada hna‑cʉ. 10 Ca hnáa, xí ttun cár ttzɛdi
da dyøtimilagro. Ca pé hnaa xí ttuni mfe ̱ni pa da ba̱di te i ne da xijquijʉ
ca Ocja ̱. Nu ca pe hnaa xí ttuni mfe ̱ni pa da meya, ¿cja rí hñeẖ ca Ocja̱ cʉ
mensaje cʉ i tsjijquijʉ, cja ̱ huá bbɛtjritjo cʉ rí hñé̱h cár nda ̱ji Ca Jin Gui
Jo? Ca pe hnar hermano, car Espíritu Santo i cjajpi da hna ña̱ gá hnahño
jña,̱ nu ca pehnarhermanoya, caOcja ̱ xí unguimfe ̱ni dadyøh cʉhnahño
jña,̱ cja̱ da nøni ter bɛh ca̱ i ne da ma̱n car hermano ca i ña̱ ncjapʉ. 11 Pe
göhtjo cʉ bbɛfi‑cʉ, hnadi pʉ jabʉ rí hñej̱e ̱. Gue car Espíritu Santo xí un cár
cargo cada hnaa como ngu ̱ gá ne guegue. Hnadi car Espíritu i jéguijʉ cʉm
bbɛfijʉ cja ̱ i ddajquijʉ cár poder.

Todos pertenecemos a un solo cuerpo
12Nʉmcuerpojʉ, i pɛhtzi rángu̱parte, pemasque ránguparte, nde ̱jma̱

göhtjo i cjajʉhnatjo ʉmcuerpojʉ. Guejtjo hne ̱je̱, i ncjadipʉ cár cuerpo car
Cristo. 13Nugöjʉ dí göhtjojʉ, ncjahmʉ dí cjajʉ cár cuerpo car Cristo. Como
bbʉ ndú xixtjejʉ, cár tzi Espíritu ca Ocja ̱ bi cjaguijʉ í mɛjtiguijʉ car Cristo.
Nuya, hnadi ca imandadoguijʉ göhtjoguigöjʉ, ncjahmʉdí cjajʉ cár cuerpo
guegue, bbʉdí judiojʉ, odí griegojʉ, bbʉdímɛfitjojʉ, obbʉ jin todípɛjpijʉ.
Cadahnaaguigöjʉ i bbʉhhnahño cárbbɛfi, pehnadi carEspíritudí yojmʉ.

14Digue nʉm cuerpojʉ, i bbʉ rá ngu̱ yí parte, bbʉ ji ̱na ̱, jin di zøti nʉm
cuerpojʉ. Ncjadipʉ cár cuerpo car Cristo, i mpɛjni rá ngu̱ quí parte pa da
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zøte. 15Xi bbʉdi ña̱nʉmhuagöjʉ, cja̱ di hñiṉa ̱: “Xin gúrdyɛgöhne̱, nubbʉ,
guir cjagö hna parte nʉr cuerpo.” ¿Cja di cierto ca jin te dúr ncjahui
nʉr cuerpo nʉm huajʉ? Bbʉ di ji ̱na ̱ nʉm huajʉ, jin di zøti nʉm cuerpojʉ.
16Guejti yʉmgu̱göjʉ, bbʉdiña̱hnáa‑yʉ́ cja̱ di hñiṉa ̱: “Xingúrdögö,nubbʉ,́
guir bbʉjcö jar cuerpobbʉ.́” ¿Cjadi cierto ca jin te dúrncjahui nʉr cuerpo
yʉmgu̱jʉ? Ji ̱na ̱. ʉŕ mɛjti nʉmcuerpojʉ yʉmgu̱jʉ hne̱je ̱. 17Bbʉ göhtjo nʉm
cuerpojʉdurdö, ¿jabʉdibbʉhcʉmgu̱göjʉpagráødejʉ? Cja ̱huábbʉgöhtjo
dur gu̱, ¿jabʉ di bbʉh cam xi̱ñu̱jʉ pa grá pa ̱jmʉ? 18Gue ca Ocja̱ xí jojqui
cadahnáa yí tzi parte nʉmcuerpojʉ, cja ̱ xí ungui ʉŕ bbɛfi cadahnáa como
ngu̱ gá mbe ̱ni guegue. 19 Bbʉ di göhtjo dur dyɛ nʉm cuerpojʉ, o bbʉ di
göhtjo dur hua, cja huá bbʉ di göhtjo dur dö, nubbʉ́ ¿ja ncja di zøti nʉm
cuerpojʉ bbʉ?́ 20 Pe ncjá ya, i bbʉ rá ngu̱ parte nʉm cuerpojʉ. Göhtjo i
föxquijʉ, cja̱ jin tema parte i bbʉjtsjɛ.

21Nʉmdöjʉ, jin da xij nʉmdyɛjʉ, da hñim̱bi: “Jin dí jonquihui.” Guejtjo
jin da ncjapʉ nʉmñaj̱ʉ co yʉmhuajʉ, jin da hñimbi: “Jin dí nestaquihui.”
22Cʉparte cʉdíma ̱jmʉ jin tza i ntju ̱mʉy, guehcʉ́másdí ndonestajʉ. 23Cu
parte cʉ dí ma ̱jmʉ jin gui tzö ga ni ̱gui, guehcʉ́ más dí cohmijʉ rá zö, cja ̱
más dí föjmʉ cʉ. 24Nu yʉ parte yʉ i ni ̱gui rá zö, jin gui nesta gu tzunijʉ yʉ.́
Ncjapʉ ca Ocja̱ xí dyøti nʉm cuerpojʉ, cada hnar parte i bbʉh cár bbɛfi,
cja̱ yʉ parte yʉ dí ma ̱jmʉ jin gui tzö ga ni ̱gui, guejyʉmás i ndo sirveguijʉ.
25Ca Ocja̱ xí dyøjquijʉ ncjapʉ pa da mföxjʉ yí parte nʉm cuerpojʉ, cja̱ pa
jin gu tzanijʉ ca hnar parte cja̱ gu ndo födijʉ ca pé hnar parte. Eso, rí
ntzöhui gu tzu ̱nijʉ göhtjo parejo. 26 Bbʉ i tzö jabʉ rá ʉ hnar parte, guejti
yʉ pe dda parte i sentijʉ hne̱je ̱. Cja̱ bbʉ i ttøhtibi ca rá zö ca hnar parte,
ncjahmʉ guegue‑ca̱ i föx cʉ pe dda parte pa da hmʉy rá zö hne ̱je̱, como
jin tema parte i bbʉjtsjɛ.

27 Nuquiguɛjʉ, guí hermanojʉ gár bbʉpjʉ pʉ Corinto, guí jñɛjmʉ
hnar cuerpo, cja ̱ göhtjoquiguɛjʉ í mɛjtiquijʉ car Cristo. Guejtjo, cada
hnaaquiguɛjʉ i bbʉh quer bbɛfi pa guimföxtsjɛjʉ cja̱ gui nu̱tsjɛjʉ. 28Nu ca
Ocja ̱ xí juajni rá ngu̱ clase cʉ cja ̱hni pa da hñeme car Jesucristo. Göhtjo‑cʉ
damföxtsjɛjʉ pa da zɛh cár cuerpo car Cristo. Ncjahmʉ xí hñiṯi ̱ cada hnaa
jár ni ̱cja ̱, cja ̱ xí un ca xí un cár bɛfi. Bbɛto xí hñiṯi cʉ jmandadero cʉ i tsjifi
apóstole, gue cʉmí hñohui car Jesucristo. Diguebbʉ ya, yʉ profeta yʉ i xij
yʉ hermano ja ncja ga mbe̱n ca Ocja̱. Ca xtrá jñu̱, xí hñiṯi yʉ hermano yʉ
i pɛhtzi mfe ̱ni rá zö, pa da u̱jti yʉ ddáa cár palabra ca Ocja ̱. Diguebbʉ ya,
yʉ to i øti milagro; ma ya, yʉ i xoxi döhtji, diguebbʉ ya yʉ möxte, co yʉ i
pa ̱di da mandado, cja̱ co yʉ i ña̱ gá hnahño jña̱ bbʉ ra ora o ra xöjtibi ca
Ocja ̱. 29 ¿Cja göhtjo i cja apóstole? Ji̱na ̱. Guejtjo, jin gui göhtjo profetajʉ pa
da xij yʉ pe ddaa te i ma̱n ca Ocja̱. Jin gui göhtjo i pɛhtzi mfe ̱ni pa da u̱jti
yí hñohui. Jin gui göhtjo i øtijʉ milagro. 30 Jin gui göhtjo i xoxi döhtji, cja ̱
jin gui göhtjo i ñaj̱ʉ gá hnahño jña.̱ Guejtjo, jin gui göhtjo i pa̱dijʉ te i ne
da ma ̱n cʉ hnahño jña.̱ 31Gui dyöjpijʉ ca Ocja̱ cár ttzɛdi pa gui yojmʉ‑ca ̱,
göhtjoquiguɛjʉ, cja̱ cohnerbbɛfijʉ ca rázö. Pebbʉguíneguipɛjpijʉ caOcja ̱
rá zö, i bbʉ pé hnar hñu̱más rá zö pa gui tɛnijʉ. Cja̱ nuya, gu xihquijʉ ja i
ncja‑cá̱.

El amor

13
1Nu bbʉ gri pa ̱cö gri ña̱ göhtjo tema jña,̱ cja ̱ bbʉ gri pa ̱cö hne̱je ̱ gua ña̱

ncja ngu̱ ga ña̱ cʉ ángele, pe bbʉ jin gri negö nʉmhñohui,nubbʉ́ gri jñɛbbe
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hnar ttɛgui ca di zʉntjo, o yʉ platillo yʉ i øti ruidotjo. 2 Guejtjo bbʉ gri
ma ̱ngö ddadyo palabra xtrú ddajqui ca Ocja ̱, cja̱ bbʉ gri pa ̱cö göhtjo cʉ
mfe ̱ni cʉ jin gui ntiende yʉ ddaa, bbʉ göhtjo gri ndo pa ̱cö pe bbʉ jin gri
ma ̱j yʉ cja̱hni, jin te gri mu ̱bbe bbʉ.́ Guejtjo bbʉ gri ndo e ̱me ̱gö ca Ocja̱,
hasta gua bbɛjpi yʉ ttøø drí ddaxi hnanguadi, cja̱ di hñemegui, pe bbʉ jin
grima ̱jcö yʉ cja̱hni, i pønincjahmʉ jin te grimu ̱bbebbʉ.́ 3Guejtjobbʉgua
jejqui göhtjo cʉmmɛjti pa gua un cʉ tzi probe ca di zi, hne̱h bbʉ gua dö
nʉm cuerpo pa da ddʉti, guejtjo bbʉ jin gri ma ̱j yʉ cja ̱hni, hmɛditjo xcrú
ndo sufrigö bbʉ.́

4 Bbʉ dí ne cam mi ̱nga ̱‑cja̱hnibbe, gu pɛhtzibi paciencia bbʉ te da
cjagui, gu ñaḇbe cor tti ̱jqui. Jin gu mvidiabi. Jin gu xifi te tza rá zöguigö.
Jin gu hñix̱tsjɛ. 5 Jin gu ca̱htzibi ʉŕ tzi mʉy cja̱ jin gu bbɛtibi ʉŕ tzö. Jin
gui jønguitsjɛgö gu mbe̱ni, ja gár hmʉy rá zö, guejtjo gu mbe ̱n yʉ pe ddaa
hne ̱je̱. Jin gu cja ʉr ddajcuɛ, cja̱ jin gu mbe ̱n ca rá nttzo ca xtrú ncjagui.
6Bbʉdí ne cammi ̱nga ̱‑cja ̱hnibbe, jin gumpöhbbʉ gu cca̱hti ya xqui øti ca
rá nttzo. Pe bbʉ da dyøti ca rá zö, nubbʉ,́ gu mpöh bbʉ.́ 7Bbʉ da ttøjtigui
ca rá nttzo, jin da ga ̱xi ʉm mʉy. Bbʉ dí ne cam hñohui, gu mbe ̱ni, rá zö
guegue, cja ̱ gu tøhmi da dyøti ca rá zö. Bbʉ te gu sufri por rá ngue cam
hñohui, gu tzɛjtitjo cor pöjö.

8Bbʉ xta tjej nʉrmundo, jin dampunyʉ cja̱hni yʉ ima̱h quí hñohui. Nu
cʉ palabra gá consejo cʉ xí ddajquijʉ ca Ocja̱, pa pé gu xih cʉmhñohuijʉ,
xta nttzɛdi pʉ. Guejtjo da tzöya ca dár ñaj̱ʉ gá hnahño jña.̱ Cja ̱ ya jin da
nesta pa da u ̱jtiguijʉ yʉ ddáa yʉ rá ngu̱ xí nxödijʉ. 9 Porque tchʉtjo dí
pa ̱dijʉ yʉ pa ya. Guejti cʉ palabra cʉ rí hñeẖ ca Ocja ̱ pa gu nzoh cʉm
hñohuijʉ, te tzi ngu̱di cʉ mfe ̱ni i xijquijʉ‑cʉ. 10 Pe bbʉ xtu e̱h car pa bbʉ
xtá pa ̱dijʉ göhtjo ja i ncja guegue, nubbʉ,́ xta nttzɛdi pʉ yʉ xtú pa ̱jmʉ hua
jar jöy, cja̱ car Cristo xta u̱jtiguijʉ pe dda cosamás drá zö.

11 Bbʉ ndúr ba ̱jtzigö, ndí ña̱ ncja yʉ ba̱jtzi, ndí mbe ̱ni ncja yʉ ba ̱jtzi
hne ̱je̱. Pe ca ya xtá te, xtá hñøjø, ya jin dí negö cʉ cosa cʉ ndí ne bbʉ ndúr
ba ̱jtzi, comomás rá zö cʉdípa ̱cöya. 12Yʉpa‑ya, dí ncjajʉncjahnar cja ̱hni
ca i ncca̱htitsjɛ jar espejo, pʉ jabʉ jin tza i ni ̱gui car jiahtzi, comoyʉpa‑ya,
jin tza bbe dí pa ̱dijʉ ja i ncja ca Ocja ̱. Pe bbʉ xtu e̱h car Jesucristo, nubbʉ,́
gu cca̱htijʉ rá zö, ncja ngu̱ dra ncca̱htitsjɛjʉ yʉ pa ya. Nuya, tchʉtjo dí
pa ̱dijʉ, nu car pa‑ca ̱, gu pa ̱dijʉ göhtjo ja i ncja ca Ocja ̱, ncja ngu guegue‑ca̱
i pa ̱di göhtjo ja dí ncjagöjʉ. 13Nuya, i nesta gu segue gu e̱me ̱jʉ, rá nzɛh ca
Ocja ̱, cja ̱ gu tøhmijʉ da cjaguijʉ ca rá zö ca xí ma ̱. Guejtjo gu ma̱dijʉ yʉm
mi ̱nga ̱‑cja ̱hnijʉ. Nu camás i nesta digue yʉ jñu̱‑yʉ, gue ca guma ̱dijʉ yʉm
hñohuijʉ.

El hablar en lenguas

14
1 Inestaguiunquirmʉyjʉpaguima̱hquirhñohuijʉ. Guejtjoguinzojmʉ

ca Ocja ̱ pa da ddahquijʉ cada hnaa quer bbɛfijʉ ca drí hñeẖ car Espíritu
Santo. Pemás i ndomu ̱hui car bbɛfica grí nzoj yʉpedda cja ̱hni, grí xijmʉ
ca i xihquijʉ ca Ocja̱. 2Bbʉ ra ña̱pʉ jar tsjödi hnar cja̱hni, cja ̱ da hnamʉdi
da ña̱ hnahño ʉr jña,̱ jin gui gue yʉ cja̱hni i nzofo, como jin to i pa ̱di te i
ma ̱. Gue caOcja ̱ i nzofo, como car Espíritu i u̱nguimfe ̱ni pa da ña̱hnahño
ʉr jña̱ cja ̱ da ma ̱n cʉ dda mensaje cʉ jí ̱ bbe dí pa ̱dijʉ. 3 Pe bbʉ to i xih cʉ
hermano cʉ dda palabra cʉ xí un ca Ocja̱ pa da nzojmʉ, guegue i föx yʉ
pe ddaa yʉ i øde, pa da zɛdi drí dɛn ca Ocja ̱. Bbʉ‑bbʉ i johti pa da jñu̱ ʉŕ
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mʉyjʉ. Bbʉ‑bbʉ i ungui consejo. 4 Ca to i ña̱ hnar jña̱ ca jin gui øh cʉ pe
ddaa, guegue i cuati ca Ocja ̱mbo ʉŕ tzi mʉy, eso, i mföxtsjɛ. Pe jin te i föx
cʉ pe ddaa. Nu ca hnaa ca i ma ̱n cár palabra ca Ocja̱ pa da dyøh cʉ to ra
bbʉh pʉ jar templo, guegue i fötzi göhtjo pa da zɛdijʉ.

5Di joh bbʉ di ddahquijʉ ca Ocja ̱ gui ñaj̱ʉ gá hnahño jña,̱ guí göhtjojʉ.
Pe más drá ndo zö bbʉ da ddahquijʉ ca Ocja ̱ gui nzojmʉ quir hñohuijʉ,
gui xijmʉ te i ma ̱n cár palabra guegue. Más i föxquijʉ car hermano ca
i ma̱n cár palabra ca Ocja ̱ ni digue car hermano ca i ña̱ gá hnahño jña.̱
Jøntsjɛ bbʉ da tsjih cʉ pe ddaa cʉ ra bbʉh pʉ, te xí ma̱n ca hnaa ca xí ña̱
digue car jña̱ ca jin gui øjmʉ, nubbʉ, guegue‑ca ̱ hne ̱je̱ i föx cʉ pe ddaa pa
da zɛdijʉ. 6Nuguigö hne̱je ̱, bbʉ xtá ma pʉ, gu ma grí visitaquijʉ, hñohui,
cja̱ bbʉ jøntjo gu ña̱ gá hnahño jña,̱ ¿cja da möxquijʉ‑ca ̱? Más da jogui bbʉ
gu xihquijʉ, clarotjo, hnar palabra ca xí ujtigui cam Tzi Tajʉ Jesús, o bbʉ
gu xihquijʉ ca te xtú nxödi, o gu ddahquijʉ consejo, o gu xihquijʉ hnar
palabra ca xtrú hñeẖ ca Ocja̱, cja ̱ nuquɛjʉ, gui dyødejʉ ter bɛh ca̱ xtá ma ̱.
Nubbʉ,́ más drá zö gui pa ̱dijʉ ja i ncja nʉ dí tɛnijʉ.

7 Bbʉ to i pɛbbida o to i jʉxti cár tjʉxi, i nesta da ba̱di ja drí dɛn car
tonada. Cja ̱ bbʉ jin gui ni ̱gui tema nota i toca, ¿ja drí jmeya car tonada,
bbʉ?́ 8Bbʉ to da jʉxti car corneta pa da nzoh cʉ sundado, cja̱ jin gui ni ̱gui
tema jña̱ i ne da jʉxti, jin da cjajpi ncaso cʉ sundado, bbʉ. Jin to da ma
car tu̱jni. 9 Tji ya ca ̱ bbʉ. Hne ̱hquiguɛjʉ, bbʉ guí ñaj̱ʉ gá hnahño jña,̱ guí
jñɛjmʉ hnar cja̱hni ca i pɛbbida, pe jin gui ni ̱gui tema tonada rí dɛni. Bbʉ
guí ma ̱n hnar palabra ca jin da ntiendejʉ cʉ ddaa, ¿ja drí fa̱di ter bɛh ca ̱
xcúma ̱mbbʉ? I pøni ncjahmʉ xcú ña̱ jar nda ̱ji ̱. 10Rá ndo ngu̱ clase yʉ jña̱
i bbʉjcua jarmundo, cja̱ göhtjo i sirve pa cʉ cja̱hni cʉ i ñaḏijʉncjapʉ. 11Pe
bbʉ jin dí pa ̱cö car jña̱ ca i ña̱hnar cja̱hni ca i nzojqui, nubbʉ, jin dí øde te i
ne da xijqui. Dímbe ̱ni hnahño ʉr cja̱hni ca to i ña̱ncjapʉ. Guejti guegue i
cca̱jtigui hnahñodúr cja ̱hni, como jin dí pa ̱di guñaḇbe. 12Nuquɛjʉ ya, gui
mbe ̱nijʉ nʉ xtú xihquijʉ. Ngu ̱ guí ndo nejʉ pa da ttahquijʉ cʉ oficio cʉ rí
hñeẖ car Espíritu Santo. Eso, dí xihquijʉ, cada hnaquiguɛjʉ, gui dyöjpijʉ
ca Ocja ̱ da ddahquijʉ hner cargo ca di sirve pa gui föx quir hñohuijʉ da
zɛdi drí dɛnijʉ car Jesucristo.

13Eso, dí xihqui, bbʉ xí ttahqui gui ña̱ gá hnahño jña,̱ gui dyöjpi ca Ocja ̱
da ddahqui hne̱je ̱ gui xih cʉ hermano te i ne da ma ̱n cʉ palabra cʉ xcú
ma ̱. 14 Bbʉ dí ña̱ gá hnahño jña̱ dar nzoh ca Ocja ̱, nʉm tzi mʉy i nzoh
ca Ocja ̱ pe nugö jin dí pa ̱di ter bɛh ca ̱ dí ma̱. 15 Xi ya bbʉ, ¿ja gu cjajpi?
Jin gui jøntsjɛtjo gu mahti ca Ocja ̱ mbo nʉm tzi mʉy. Guejtjo gu mbe ̱ni
ter bɛh ca ̱ drá ma̱ bbʉ dar ora. Gu xöjtibi ca Ocja ̱ mbo nʉm tzi mʉy, cja ̱
guejtjo gu mbe̱ni ter bɛh ca̱ drá ma̱ngö bbʉ dra xödi. 16 Tal vez guí nzoh
ca Ocja ̱ göhtjombo ir tzi mʉy bbʉ guí ña̱ gá hnahño jña.̱ Pe ntoja rá zödi
ca guí ma ̱. Nu car cja̱hni ca jin gui øh car jña̱ ca gár ña,̱ jin gui tzö da ma̱:
“Da ncjá ncja ngu̱ xcú dyöjpi ca Ocja̱,” bbʉ ya xcú cjuadi xcú ora. Jin gui
tzö da ma̱ “Amén,” como jin gui pa ̱di ter bɛh ca ̱ xcú ma ̱. 17 Nuquiguɛ,
cierto xcú dyöjpi mpöjcje ca Ocja ̱, nu quer oración ca xcú ma̱, jin te xcá
möxquer hñohui. 18Hne̱jquigö, dí ña̱ gá hnahño jña̱bbʉdra nzoh caOcja ̱.
Más dí ñag̱ö ncjapʉ ni diguehquɛjʉ, cja̱ dí öjpimpöcje cam Tzi Tajʉ por rá
nguehca ̱. 19Pe bbʉ dra bbʉjcö jar templo, dí ne gu xih cʉ cjua ̱da ̱ tzi yotjo
palabra cʉ da ntiendejʉ pa da dyødejʉ rá zö ter bɛh ca ̱ xcrú ma ̱. Porque
bbʉ gu xijmʉ rá ndo ngu ̱tsjɛ palabra cja̱ gu ma̱ngö‑cʉ gá hnahño jña,̱ jin
te da provechabi cʉ hermano cʉ dra bbʉh pʉ.
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20 Nuya bbʉ, hñohui, gui mbe ̱nijʉ ja i ncja cʉ bbɛfi cʉ i ddajquijʉ car
Espíritu Santo. Dyo guí mbe ̱nijʉ ncja ngu̱ yʉ ba ̱jtzi. Mbe ̱nijʉ ncja ngu̱
yʉ ya xí te. Bbʉ guí ne gui cjajʉ ba ̱jtzi, rá zö gui jñɛjmʉ hnar ba̱jtzi ca
jí ̱ bbe i nxödi da dyøti ca rá nttzo. 21 I ma̱m pʉ jár palabra ca Ocja ̱, i̱na ̱:
“Ya xtú ndo nzoj yʉm cja̱hni, pe jin gui ne da dyødejʉ. Nuya, gu cu ̱h cʉ
dda jmandadero cʉ yapʉ jabʉ mi ̱ngu̱, du e̱je ̱ cja ̱ da nzoh cʉm cja̱hnigö
gá hnahño jña,̱ pe nde ̱jma ̱ jin da dyøjtigui cʉm cja ̱hni.” Ncjanʉ ga ma ̱n
ca Ocja ̱. 22 Tji ya ca ̱. Car Espíritu Santo i ddajquijʉ dí ñaj̱ʉ gá hnahño jña̱
pa da hño quí mfe ̱ni cʉ cja̱hni cʉ jin gui e ̱me ̱, xa̱jma ̱ da jñaj̱ʉ ʉr huɛnda,
cierto dí yojmʉ cár ttzɛdi ca Ocja ̱. Pe masque da dyødejʉ bbʉ dar ñaj̱ʉ
ncjapʉ, nde ̱jma ̱ jin da ne da hñem̱e ̱jʉ nʉŕ palabra ca Ocja ̱. Nugöjʉ, como
ngu ̱ xtá e ̱me ̱jʉ nʉr evangelio, car Espíritu Santo i ddajquijʉ mensaje cʉ
rí hñeẖ ca Ocja ̱, pa gu xijmʉ yʉm mi̱nga ̱‑hermanojʉ. Nu cʉ cja̱hni cʉ
jin gui e ̱me ̱, jin gui ttzofo ncjapʉ. 23Nuya bbʉ,́ bbʉ gui jmuntzijʉ pʉ jar
templo, cja ̱ bbʉ guí göhtjojʉ gri ñaj̱ʉ gá hnahño jña,̱ bbʉ da ñʉti pʉ cʉ ddaa
cʉ jí ̱ bbe i pa ̱di o jí ̱ bbe i e ̱me ̱jʉ, ¿cja jin da ma ̱jmʉ, xcú nlocojʉ? 24 Pe
bbʉ gui ma̱jmʉ cár palabra ca Ocja ̱, clarotjo, cja ̱ da ñʉti car cja ̱hni ca jí ̱
bbe i e ̱me ̱ o jí̱ bbe i pa ̱di, nubbʉ,́ xta dyøde göhtjo ca grá ma ̱jmʉ, cja̱ xta
ntzohmi ja i ncja cárvida. Göhtjo cʉ to ima ̱ncárpalabra caOcja̱, ncjahmʉ
i ja ̱mpi ʉŕ huɛnda car cja̱hni ca jí ̱ bbe i e̱me ̱. 25 Como gue cár palabra
ca Ocja ̱ ca i tsjifi, ncjahmʉ guejtsjɛ ca Ocja̱ i cca̱hti mbo cár tzi mʉy cja ̱ i
xifi i ndu ̱jpite. Como xta dyøde te i ma ̱n cár palabra ca Ocja ̱, xta mbe ̱ni
rá zö, xta nda ̱ndiñaj̱mu̱ cja̱ da nzoh ca Ocja̱, da ma ̱, de vera guí yojmʉ
guegue‑ca ̱.

Hagan todo decentemente y con orden
26 ¿Xi ya bbʉ?́ ¿Ja ncja i nesta gui dyøti quer tsjödijʉ bbʉ?́ Bbʉ gui

jmuntzijʉ, cada hnaa du ja ̱ hnar tzi salmo, hnar tsjödi pa drí xöjtibi ca
Ocja ̱, o du ja̱ hnar palabra pa da u ̱jti cʉ ddaa, o da ma ̱n hnar mensaje ca
xtrúu ̱jti camTzi Jmu ̱jʉ, o daña̱gáhnahño jña,̱ o danøni te i nedama ̱ncar
jña̱caxíma ̱ncapehnaa. Guima ̱jmʉ jøña̱cadamöx cʉ to i ødejʉ, pancjapʉ
gui zɛdijʉ, guí göhtjojʉ, ʉm hñohuiquijʉ. 27 Bbʉ to da ña̱ gá hnahño jña̱ cʉ
jin gui øh cʉ pe ddaa, bbɛto da ña̱ guegue, cja̱ diguebbʉ ya da ña̱ pé hnaa,
pe jin da tjo jñu̱ cʉ daña̱ gá hnahño jña.̱ Diguebbʉ ya, hnar hermano ca di
ntiendebi, da xih cʉ pé ddáa te i ne dama ̱n‑cʉ. 28Cja ̱ bbʉ jin di bbʉhhnaa
cadi øh cʉhnahño jña,̱ car hermano cadi ña̱ cʉ jña‑̱cʉ, jin daña̱nzajqui pʉ
jar tsjödi, sino da ñaṯsjɛhui caOcja̱mbo ʉŕ tzimʉy. 29Cja ̱ cʉ to da xih cʉpe
dda hermano tema tzi palabra ca dima̱jmʉ xcuá hñeẖ ca Ocja ̱, hna‑hnaa
drí ñaj̱ʉ hne̱je ̱, pe jin da tjogui yojo o jñu̱ cja̱hni cʉ da nzohquijʉ ncjapʉ.
Nu yʉ pe ddaa da dyødejʉ, cja ̱ dambe ̱nijʉ, ¿cja ntju̱mʉy guá hñeẖ ca Ocja ̱
ca xí ma̱n‑cʉ? 30 Cja ̱ bbʉ ra ña̱ hnar hermano, cja̱ pé i ne da ña̱ pé hnaa,
como guejti‑ca ̱ xí ttuni hnar tzi mfe ̱ni ca rí hñeẖ ca Ocja ̱, car hermano ca
bbɛto xí ña̱da guadi drí nzoh cʉhñohui, pancjapʉdaungui lugar daña̱ ca
pé hnaa hne̱je ̱. 31Da jogui guí göhtjojʉ guima ̱jmʉ cʉ ddamfe ̱ni cʉ rí hñeẖ
ca Ocja̱. Hna‑hnaa grí ñaj̱ʉ. Jin gui jñøtijʉ. Ncjapʉ da jogui guí göhtjojʉ
gui dyødejʉ ca te da tsjihquijʉ pa gui nxödijʉ, cja̱ pa gui zɛdijʉ ca grí tɛnijʉ
ca Ocja ̱. 32Gui mbe ̱nijʉ na ̱r jña‑̱na ̱: “Quí jmandadero ca Ocja ̱ cʉ i nzoj yʉ
cja ̱hni, i pɛnti quí mfe ̱nijʉ, como gue ca Ocja ̱ i mandadobi‑cʉ.́” 33Bbʉ guí
mpɛjnijʉ pa gui dyøtijʉ tsjödi, i nesta hna‑hnaa gri ñaj̱ʉ pa gui nzojmʉ cʉ
hñohui, porque i ncjapʉ ga tzøh ca Ocja ̱. Pe bbʉ guí jñøtijʉ gri ñaj̱ʉ, jin gui
tzö‑ca ̱, cja ̱ jí̱ rí hñeẖ ca Ocja ̱.
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Rí ntzöhui gui dyøtijʉ car tsjödincja ngu̱ ga dyøte göhtjo cʉ pé ddaa cʉ xí
hñem̱e ̱ car Jesucristo, cʉ rábbʉhcʉpedda lugar. 34Yʉbbɛjña,̱ jindañaẖui
quí mi ̱nga ̱‑bbɛjñaj̱ʉ bbʉ ra cja tsjödi. Jin gui tzö da ñaj̱ʉ pʉ. Da mi ̱jtijʉ pa
da dyødejʉ, ncja ngu̱ gama̱m pʉ jár palabra ca Ocja̱. 35Bbʉ i ne da ba̱dijʉ
tema cosa, da dyön quí da ̱me pʉ jáy ngu̱jʉ, como jí ̱ rí ntzöhui da ña̱ yʉ
bbɛjña̱ pʉ jar tsjödi.

36 ¿Dyoca̱ jin guí ne gui tɛnijʉ cʉ costumbre cʉ i tɛn cʉ hermano cʉ rá
bbʉ pe dda lugar? ¿Cja guí i̱na̱jʉ jøñaq̱uiguɛjʉ xcú hñemejʉ nʉr evangelio,
o guehquɛjʉ, bbɛto gú hñem̱e̱jʉ? Dí mbe̱mbiquijʉ, i bbʉ pe dda hermano
cʉ ya xi mí eme ̱ ante que güi dyødejʉ ja i ncja nʉŕ palabra ca Ocja ̱.

37Ca to di ma̱, guegue ba ja ̱ cár palabra ca Ocja̱ pa da xih cʉ pe ddaa, o
bbʉdima ̱, guegue indoyojmi carEspírituSanto, daba ̱di, cierto ríhñeẖ ca
Ocja ̱ yʉ consejo yʉ xtú ju̱xcua. 38Nu car cja ̱hni ca di contrabi yʉ palabra
xtú xihquijʉ hua, o di ma ̱ jí̱ xcuá hñeẖ ca Ocja ̱‑yʉ, jin da ncjajpi ncaso
car cja̱hni‑ca ̱. 39Ncja ngu̱ xtú xihquijʉ, hñohui, gui nzojmʉ ca Ocja̱, gui
dyöjpijʉ da ddahquijʉmfe ̱ni pa gui ma ̱jmʉ nʉŕ palabra guegue. Gue nʉr
bbɛfi más rá zö‑nʉ. Pe bbʉ to i ne da ña̱ gá hnahño jña,̱ dyo guí ccaxjʉ
hne̱je ̱. 40Pende ̱jma̱ guidyøtijʉ ca ríntzöhui jar tsjödi. Cadahnaadadøhmi
hasta gue bbʉ da tocabi guegue, cja ̱ nubbʉ, da ña̱ bbʉ.́

La resurrección de Cristo
15

1Nuya, ʉm hñohuiquijʉ, dí ne gu mbe ̱mbiquijʉ ja i ncja nʉr evangelio
nʉ xtú xihquijʉ. Guejnʉ gú hñemejʉ desde bbʉ ngú fʉdi ngú cuatijʉ
car Jesucristo. Guejnʉ guí e ̱me ̱tjojʉ hasta rá pa ya. 2 Por rá ngue nʉr
palabra‑nʉ, xcú tötijʉ carnzajqui ca jinda tjegue. Pebbʉ jøntjo gúdyødejʉ
ja i ncja, cja̱ nuya, ya xquí ne gui jiɛjmʉ ca guír hñemejʉ, nubbʉ, jin te di
ntju ̱mʉy xcrú hñemejʉ, bbʉ.

3Dú xihquijʉ na̱r palabra na ̱ xquí tsjijquigö, cja ̱ i ndo ntjumʉy hne̱je ̱:
Car Jesucristo bi du ̱ pa bi gʉzquigöjʉ cʉ rá nttzo cʉ ndí tu̱jʉ, ncja ngu ̱
xquí tju ̱x pʉ jár palabra ca Ocja ̱. Ante que di hñej̱e ̱, ya má ndo yabbʉ,
bi tju ̱x pʉ jar Escritura te di ncja bbʉ di hñe̱ guegue. Cja ̱ bbʉmbú e ̱je ̱, bi
zʉdi. 4Bi du ̱, bi cjöti cár cuerpo ca hnar ngu̱ gá ánima, cja ̱ bi jña̱ ʉŕ jña̱ ca
xtrá jñu̱jpa. Guejti‑ca̱ bi ncjá ncja ngu̱ xquí tju ̱x pʉ jár palabra ca Ocja ̱.
5Bbʉ ya xquí nantzi car Jesús, pé bi ni ̱gui, bi ntjɛhui car Pedro. Diguebbʉ
ya, pé bi ni̱gui pʉ jabʉ már bbʉh cʉ pe dda quí möxte cʉ xquí hñiṯzi gá
apóstole. 6Diguebbʉ ya, pé bi ni ̱gui car Jesús pʉ jabʉ xquí mpɛjnijʉ cʉ pé
dda hñohui. Guegue‑cʉmí tjo quiniento hñøjø. Hasta rá pa ya, i bbʉjti car
mayoría cʉ hermano‑cʉ, masque ya xí ndu̱ cʉ ddáa. 7Bbʉ ya xquí tzi cja
mpa, pé bi ntjɛhui car Jacobo. Ma ya, pé bi ni ̱gui pʉ jabʉmár bbʉy göhtjo
quí möxte cʉ xquí hñiṯzi gá apóstole.

8Diguebbʉ ya, gá nga ̱x ya, guejquigö bi hna nzojquigö car Cristo, nugö
dúrPablo, cja ̱dúcca̱hti. Bi hnahñix̱quitjopaguama̱nʉŕ palabraguegue,
masque jin dá yojcöbbe‑ca ̱ bbʉmí bbʉjcua jar jöy. Nu cʉ pé ddaa cʉ i tsjifi
apóstole, mí yojmi‑cá ̱. 9Más rá zö cʉ pe dda apóstole ni diguejquigö. Jin
drá ntzögöbbe da tsjijqui dúr apóstolegö, como ndí ʉbbe cʉ to mí tɛn car
Jesucristo, ndí mandado mí bböhti‑cʉ. 10 Bbʉ jin di perdonagui ca Ocja ̱
ca rá nttzo ca ndí øhtibi, jin gua cjagö apóstole. Nu guegue bi jui̱guigui cja ̱
bi nzojqui pa gua pɛjpi. Cja̱ jin grá hmɛditjo ca gá nzojqui, como xtú ndo
pɛjpi. Másxtúndopɛjpigö camTzi Jmu ̱jʉ Jesúsnidigue cʉpeddaapóstole.
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Pe jin da tti ̱zquigö por rá nguehca ̱, como jin dí pɛjtsjɛ. Nu ca Ocja ̱ xí ndo
möxqui, comodí yobbe guegue, eso xí joh cambbɛfi. 11Hnadi car palabra
dí ma ̱jme cʉ pe dda apóstole, tzʉdi, bi du̱ car Jesucristo cja ̱ pé bi jña̱ ʉŕ
jña̱ por rá nguejcöjʉ. Jin te i mporta toca ̱ xí xihquijʉ na̱r palabra‑na ̱, cja
guejquigö, cja huá gue cʉ pe dda apóstole. Nu ca más i vale, guehca ̱ xcú
hñemejʉ.

La resurrección de losmuertos
12 Tji ya ca ̱. Siendo ya xí tsjihquijʉ, cierto bi jña̱ ʉŕ jña̱ car Jesucristo,

¿dyoca̱ i ma ̱n cʉ ddaaquiguɛjʉ, jin da jña̱ ʉŕ jña̱ yʉ ddaa yʉ i tu̱? 13Cja ̱ bbʉ
ya jin da nantzi hnar cja̱hni bbʉ xtrú ndu̱, nubbʉ,́ i tzʉdi ncjahmʉ jí ̱ xtrú
jña̱ ʉŕ jña̱ car Cristo hne̱je ̱. 14 Cja ̱ bbʉ jí ̱ xtrú nantzi car Cristo, nubbʉ,́
di hmɛditjo car palabra ca dú xihquijʉ, cja̱ di hmɛditjo ca xcrú hñemejʉ
hne ̱je̱. 15Hasta gua cjaje mɛtjri testigoje, como guejcöje dú xihquije, car
Tzi Ta ji ̱tzi bi cjajpi bi jña̱ ʉŕ jña̱ car Jesucristo. Bbʉ jim pé da nantzi cʉ
cja ̱hni cʉ i tu̱, i pøni ncjahmʉ dur bbɛtjri ca dú xihquije bbʉ. 16Bbʉ jin di
cierto da nantzi cʉ ánima, guejtjo jí ̱ xtrú nantzi car Cristo bbʉ. 17Cja ̱ bbʉ
jí ̱ xtrú nantzi car Cristo, di hmɛditjo ca xcrú cuatijʉ jár dyɛ guegue bbʉ.
Gri tu̱dijʉ cʉ rá nttzo cʉ xcú dyøtijʉ bbʉ. 18Guejti cʉ cja̱hni cʉmí e ̱me ̱ car
Jesucristo cja ̱ ya xí ndu̱, ya xtrú bbɛdijʉ hne̱je ̱. 19Nugöjʉ, bbʉ dí ma ̱jmʉ,
da nttzɛdi pʉ nʉm vidajʉ car pa ca xtá tu̱jʉ, i pøni ncjahmʉ dí ma ̱jmʉ, jin
da xoxquijʉ car Cristo. Nubbʉ,́ nttzɛditjo dí tzi probejʉ bbʉ.́

20Pe ncja ya, dí pa ̱dijʉ ntju ̱mʉy car Jesucristo bi du ̱, cja̱ guejtjo bi jña̱ ʉŕ
jña.̱ Como bbɛto bi jña̱ ʉŕ jña̱ guegue, por rá nguehca ̱, dí pa ̱dijʉ, guejtjo
da nantzi cʉ pe ddáa cʉ xí ndu̱. 21 Car Adán bi dyøti ca már nttzo, cja̱
por rá nguehca ̱, bi du ̱. Ncjanʉ gá mʉdi pé gá ndu ̱ yʉ pe dda cja̱hni. Nu
car Jesucristo bi dyøti ca rá zö, cja ̱ bbʉ mí du ̱, pé bi jña̱ ʉŕ jña.̱ Guehca̱
gá nantzi guegue, pé da nantzi göhtjo cʉ mí e ̱me ̱ cja ̱ xí ndu̱. 22 Göhtjo
yʉ cja̱hni rí hñej̱e ̱ digue cár cji car Adán, eso göhtjo da du ̱. Pe como
í cja̱hniguijʉ car Jesucristo, dí göhtjojʉ gu nantzijʉ, ncja ngu̱ gá nantzi
guegue. 23 Guegue xí hmɛto xí nantzi, cja ̱ nugöjʉ xtá hmɛfajʉ. Bbʉ pé
xtu coh car Jesucristo, pé da nantzi göhtjo cʉ to xí hñem̱e ̱ guegue. 24 Cja ̱
diguebbʉ ya, xta guaj nʉrmundo. Nubbʉ,́ car Cristo ya xtrú nda ̱pi göhtjo
cʉddaa cʉ imandadohua jar jöy, yaxtrú jñaj̱quibijʉ cárbbɛfi. Xtrí ga ̱xya,
car Cristo da döjti ʉŕ dyɛ cár Tzi Ta göhtjo cár cargo ca i pɛhtzi, cja̱ nubbʉ,́
cár Tzi Ta damandadobi göhtjo yʉ te i cja. 25Nu car Jesucristo xí ttun cár
cargo cja̱ guegue da mandado hua jar jöy hasta gue bbʉ ya xtrú nda ̱pi
göhtjo quí contra. 26 Cja ̱ bbʉ ya xtrú nda ̱pi göhtjo cʉ ddaa cʉ i contrahui,
xtrí ga ̱x ya, da da ̱pi car du̱. I tzʉdi, da xotzi göhtjo cʉ cja̱hni cʉ xí ndu̱,
cja ̱ ya jin to pé da du ̱. 27Nu car Tzi Ta ji ̱tzi bi hñix̱ car Jesucristo pa da
mandadobi göhtjo yʉ te i cja hua jar jöy. I ma ̱mpʉ jar Escritura: “Guegue
da mandadobi göhtjo yʉ i cja.” Nu na ̱r tzi palabra‑na̱, claro jin gui ne da
ma ̱, car Jesús di mandadobi cár Tzi Ta, como gue car Tzi Ta ji ̱tzi bi hñix̱
car Jesucristopadamandadohua jar jöy. 28Nucar Jesucristo, bbʉyaxtrú
nda ̱pi göhtjo cʉ ddaa cʉ i mandado hua jarmundo, nubbʉ́ da döjti cár Tzi
Ta car cargo ca xquí ttuni, cja̱ guegue da jñɛgui damandadobi cár Tzi Ta.
Nubbʉ,́ jøntsjɛ car Tzi Ta ji ̱tzi damandado göhtjo cʉ te i bbʉy.

29 Cierto da jña̱ ʉŕ jña̱ cʉ cja ̱hni cʉ xí ndu̱. I bbʉh cʉ dda hermano cʉ i
xixtje por rá ngue quí familiajʉ cʉ xí ndu̱. Xi bbʉ ya jin da nantzi cʉ xí
ndu ̱, ¿dyoca̱ i yojpi i xixtje cʉ hermano‑cʉ? Ga hñiṉa ̱jʉ, gueguejʉ da goji
por rá ngue quí familiajʉ cʉ jin gá xixtje.
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30Hne̱quigö, segue dí dyo, dí tʉngui nʉr tzi ddadyo jña.̱ Cjaatjo dí dyo
peligro da bböjtigui. Pe bbʉ di cierto, jim pé gri nantzijʉ bbʉ ya xcrú tu̱jʉ,
nubbʉ,́ di hmɛditjo dár sufrigö yʉ pa ya, bbʉ. 31 Cierto na ̱ dí xihquijʉ
hñohui, dí tzi hñix̱tsjɛgö bbʉ dí xih cʉ pe dda cja ̱hni ja ncja guí hñem̱e ̱jʉ
nʉr evangelio bbʉ ndú nzohquijʉ. Cierto hne̱je ̱, göhtjo ʉr pa dí döjti
nʉm tzi mʉy car Jesucristo, como jin dí pa ̱di ncjahmʉ gu tu̱. 32Guejcua
Efeso, xí ndo tsjeyagui cʉ dda cja̱hni, por rá ngue nʉŕ palabra car Cristo,
ncjahmʉ xcrú ntujnibbe zu̱we ̱ rá nttzo. Xí bbʉ jin di cierto gu ja ̱ ʉm jña̱
bbʉ xcrú tu̱gö, ¿te gri ta ̱cö bbʉ?́ u ̱jtjo. Bbʉ jin di cierto da nantzi cʉ ánima,
guama ̱jmʉ ncja ngu̱ gama̱n cʉ cja̱hni cʉ jin guimbe ̱n ca Ocja ̱, i̱na ̱jʉ: “Gu
ñunijʉ rá zö cja̱ gu tzijʉ göhtjo ca dí nejʉ, porque ʉr xu ̱di gu tu̱jʉ, cja ̱ göhtjo
xta nttzɛdi pʉ.”

33Gui mfödijʉ. Jin to da jiöhquijʉ pa gui jiɛjmʉ ca xcú hñemejʉ. Bbʉ guí
yojmʉ cʉ cja̱hni cʉ i øti ca rá nttzo, da jiöhquijʉ pa gui dyøtijʉ ncja ngu ̱ ga
dyøti gueguejʉ. 34Nuquɛjʉ, guí ncjajʉ ncja ngu ̱ cja̱hni cʉ jin gui mbe ̱nijʉ
ter bɛh ca ̱ i pɛjmʉ. I nesta guimbe ̱nijʉ ja ncja grí hmʉpjʉpa jin gui dyøtijʉ
ca rá nttzo. Ngu ̱ i bbʉhquiguɛjʉ cʉ ddáa cʉ jí ̱ í ba̱jtzi ca Ocja̱. Nucʉ,́ nim
pa i pa ̱dijʉ ja i ncja ca Ocja ̱. ¿Cja jin guí pɛhtzi ir tzöjʉ?

Cómo van a resucitar losmuertos
35 Pé ntoja guí hñönijʉ, guí ne gui pa ̱dijʉ, ¿ja ncja da nantzi cʉ xí ndu̱?

¿Tema cuerpo damɛhtzi bbʉ xta nantzijʉ? 36 ¿Cja jin guí pa ̱dijʉ ja da ncja?
Guimbe ̱nijʉ tzʉ, ja i ncja gambøx cʉ semilla. Bbʉ guí ponttɛyjʉ, jin da føx
car ttɛy bbʉ jin da cjohmi jar jöy cja̱ dampundi pʉ. 37Nu ca guí ponijʉ, jin
gui gue car planta ca da føtze. ʉr tzi semillatjo ca guí ponijʉ, dur trigo, o
guejti cʉ pe dda semilla. 38Diguebbʉ ya, ca Ocja ̱ i cjajpi i føx car planta.
Según car semilla ca bi bboni, exque i ni ̱gui bbʉ ga mbøtze. ¿Cja huá ʉr
cjʉ, cja huá ʉr dɛtja ̱, cja huá ʉr ttɛy? Como ncjapʉ gá dyøti cʉ planta ca
Ocja ̱, i mbödi cada hnaa. Cada hnar clase car semilla, hnahño ga ni ̱gui
cár planta. 39 Guejti yʉ ddáa yʉ i bbʉ ʉŕ nzajqui, i mbödi, jin gui jñɛjmi
göhtjo quí cuerpo. Hnahño nʉŕ cuerpo nʉr cja ̱hni, pé hnahño nʉŕ cuerpo
yʉ zu̱we ̱ yʉ i dyo hua jar jöy. Hnahño nʉŕ cuerpo nʉr möy. Hnahño nʉŕ
cuerponʉr ttzʉntzʉ. 40Digue yʉxí dyøti caOcja ̱, yʉ i bbʉ ʉŕ nzajqui, i bbʉj
yʉddaahua jar jöy, cja̱ pé bí bbʉh cʉpe ddaa pʉ jar ji ̱tzi. Rá tzi zö ga ni ̱gui
yʉ xí dyøti ca Ocja ̱, pe hnahño ga ni ̱gui yʉ bí bbʉ jar ji̱tzi, hnahño yʉ i dyo
hua jar jöy. 41Rá tzi zö nʉr jiadi, hne̱j nʉr za ̱na̱, hne̱j yʉ tzø. Göhtjo i zø, pe
jin gui hnagu̱u̱tjo ga nzø. Cja ̱ yʉ tzø hne̱je ̱, i tzi mbödi rí juɛtzi cada hnaa.

42Göhtjo yʉ xí dyøti ca Ocja ̱, cada clase i mböh cár cuerpo. I mböh ca rí
ni ̱gui cja̱ co ca ipɛfi. Ncjapʉhne̱je ̱damböjnʉmcuerpojʉbbʉxtánantzijʉ.
Camcuerpojʉ ca da ttajquijʉ, ya jin da jñɛjmi nʉmcuerpojʉnʉdí pɛhtzijʉ
hua jar jöy. Nunʉ,́ dadya‑nʉ, damfɛjöy. Nucahnar cuerpo cada ttajquijʉ,
jin da mpuni. 43Nʉr cuerpo nʉ dí pɛhtzijʉ nʉr tiempo ya, jin tza i tzö, pe
drá ndo zö car cuerpo ca da ttajquijʉ bbʉ xtá nantzijʉ. Nʉmcuerpo nʉ dí
pɛhtzijʉ ya, jin tza i nzɛdi. Nu ca hnáa ca da ttajquijʉ, da yojmi cár ttzɛdi
ca Ocja̱. 44Nʉr cuerpo nʉ dí pɛhtzijʉ ya, gá ngø‑nʉ. I po ʉŕ cuɛ, i tuntju ̱, i
nesta da jñe, pe nde ̱jma̱ i sirveguijʉ pa gu hmʉpjʉ hua jar mundo. Nu ca
pe hnar cuerpo ca da ddajquijʉ caOcja ̱, nucá̱, ya jin dur ngø‑ca̱, cja̱ ya jin
da nesta yʉ cosa yʉ i cja hua jar mundo. Nu car cuerpo ca ̱, da sirveguijʉ
pa gár hmʉpjʉ ca Ocja ̱ göhtjo ʉr tiempo.

45 I xijquijʉ pʉ jar palabra ca Ocja ̱ digue cʉ yojo clase cʉm cuerpojʉ. I
i̱na ̱: “Ca Ocja ̱ bi dyøti car primer hñøjø,múr Adán, cja̱ bi jui ̱mpi cár xi̱ñu̱,
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bi un cárnzajqui.” Cja ̱ por guegue car Adán xí hmʉj yʉ pe dda cja̱hni hua
jarmundo. Nu ca pe hnar hñøjø, gue car Jesucristo, guejti‑ca ̱ bú e̱cua jar
mundo hne̱je ̱. Nuca̱, ca Ocja ̱ bi cjajpi bi jña̱ ʉŕ jña̱ bbʉ ya xquí du ̱, pa bi
jogui da ddajquijʉ car nzajqui ca jin da tjegue. 46 Bbʉ mí ttøti car Adán,
nubbʉ, bi ttøtinʉr cuerpogángø. Pehastabbʉmí jña̱ ʉŕ jña̱car Jesucristo,
hasta guebbʉ́ bi ni ̱gui car cuerpo ca jin dampuni. 47Ca bbɛto ʉr hñøjø bi
ttøte gá jöy pa di hmʉjcua jar jöy. Nu car hñøjø ca rí cja yojo, gue cam
Tzi Jmu ̱jʉ Jesús, ca xcuí hñe̱ ji ̱tzi. 48Göhtjo yʉ cja̱hni hua jar jöy i jñɛjmi
ca bbɛto ʉr hñøjø ca bi ttøte gá jöy, como göhtjo da du̱ cja̱ da mpun nʉŕ
cuerpojʉ. Nu yʉ cja̱hni yí ba ̱jtzi ca Ocja ̱, guejtjo i jñɛjmi ca pe hnar hñøjø
ca guáhñe̱ ji ̱tzi, gue camTzi Jmu̱jʉ. 49Nugöjʉ,masquedí e̱me ̱jʉ carCristo,
nde ̱jma ̱ dí jñɛjmʉ car hñøjø ca bi ttøte gá jöy. Pe guejtjo hne̱je ̱ ba e ̱h car
pa bbʉ xtá jñɛjmʉ ca hnar hnøjø ca guá hñe̱ jar ji ̱tzi.

50Cja̱ pé dí ne gu xihquijʉ pe hnar palabra, hñohui. Nʉr cuerpo gá ngø
co gá cji, jin da hmʉh pʉ jabʉ bí mandado ca Ocja ̱. Da tjeh cár nzajqui
nʉm cuerpojʉ, cja ̱ da dya. Eso bbʉ xtá tzønijʉ nʉ ji ̱tzi, ya jin gu yojmʉ
nʉr cuerpo nʉ dí pɛhtzijʉ ya, como nupʉ, gu pɛhtzijʉ car nzajqui ca jin
da tjegue. 51Dyøjmaj̱ʉ cja̱ gu xihquijʉ hnar palabra ca jí̱ mí fa̱ má̱hmɛto.
Jin gui göhtjoguijʉ gu tu̱jʉ, pe göhtjo da mböj yʉm cuerpojʉ. 52Bbʉ pé xtu
e ̱h car Jesucristo, gu hnamböjtijʉ dí göhtjojʉ, como ngu̱ xtá e ̱me ̱jʉ‑cá ̱. Xta
hnamböjyʉmcuerpojʉ, ncjangu̱dradegöjʉbbʉdí ttzanti yʉmdöjʉ cja ̱pé
dí zøquijʉ, tzíndrímbödi. Bbʉxta jʉx cár tjʉxi caOcja̱, xtrí nantzi cʉánima,
xtamböhquí cuerpojʉ, xtani ̱gui capehnarcuerpoca jindampuni, como
ya jim pe da du̱. Cja ̱ cʉ to di bbʉjtjo, jí ̱ bbe di tu̱, da mböh quí cuerpojʉ
hne ̱je̱. 53Nʉr cuerpo nʉ i tu̱ cja̱ i mpuni, xta mbödihui ca hnar cuerpo ca
jin da du̱ cja ̱ jin da mpuni. 54 Cja ̱ bbʉ ya xtrú mpun nʉr cuerpo nʉ i tu̱,
bbʉ xtrú mbödihui ca pé hnaa ca jin da du̱ cja̱ jin da mpuni, nubbʉ,́ xta
zʉh ca ima̱n cár palabra caOcja ̱, i i̱na ̱: “CaOcja ̱ ya xí cohtzibi cárnzajqui
cʉ cja ̱hni cʉ xí ndu̱, cja̱ nuya, ya jin to da du̱.” 55 Cja̱ guejtjo i bbʉh ca pe
hnar palabra ca ima ̱: “Ya jin da da ̱guijʉ car du̱. Masque gu tu̱jʉ, pe jin gu
cojmʉpʉ jar ohtzi; pé xtá nantzitjojʉ.” 56Yʉpa ya, dí tu̱dijʉ, como gue car
castigo ca bi ma̱n ca Ocja ̱, por rá nguehca ̱ dár øtijʉ ca rá nttzo. Car ley ca
bi zoguijʉ caOcja ̱ i xijquijʉ rí ntzöhui gu tu ̱jʉ. 57Pe dí öjpi cjama ̱di caOcja̱,
como dí pa ̱dijʉ, masque xín gú tu̱jʉ, pe jin gu bbɛdijʉ. Guegue bi xox cam
Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo, cja̱ pé da xoxquigöjʉ, göhtjo yʉ to xí hñeme.

58Nuya, ʉm tzi hñohuiquijʉ, gui zɛdijʉ ya, jin gui wenijʉ jár hñu̱ ca Ocja̱.
Gui mbe ̱nijʉ, cierto gu ja ̱ ʉm jñaj̱ʉ, cja ̱ gui mpɛguijʉ, gui dyøhtibijʉ cár
bbɛfi cam Tzi Jmu̱jʉ, como ya xquí pa ̱dijʉ, jin da bbɛh car bbɛfi ca guí
øhtibijʉ guegue.

La colecta para los hermanos

16
1Nuya, dí xihquijʉ digue car domi ca da jmuntzi pa gu föxjʉ cʉ hñohui

cʉ jin te i ja̱. Gui dyøtijʉncja ngu̱ dá xih cʉhñohui cʉ rá bbʉh pʉ jar estado
Galacia. 2Cada ñojto, ca primero ʉr pa, gui juejquijʉ quer ofrendajʉ, hna
parte digue ca xí ddahquijʉ ca Ocja̱, cja ̱ gui pɛhtzijʉ. Bbʉ xí ddahqui rá
ngu ̱, gui juejqui rá tzi ngu̱, cja̱ bbʉ jin tza i ngu̱, da tzi meno gui juejque,
bbʉ. Gui dyøtijʉ ncjapʉ, pa jin da nesta da ttöhquijʉ hnar ofrenda bbʉ xtá
tzøtigöpʉ. 3Cja ̱bbʉyaxcrú tzøtigöpʉ, gui hñix̱jʉ cʉ to damapʉ Jerusalén,
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da jñax̱ quer ofrendajʉ, cja ̱ xtá øhtibigö hnar carta pa da dɛxjʉ. 4Cja ̱ huá
bbʉ da jogui gumagö tzʉ hne̱, xtá möjme‑cʉ bbʉ.́

Planes de viaje de Pablo
5 I nesta gu tjoh pʉ jar estadoMacedonia, cja̱ bbʉ ya xcrú tjoh pʉ, pé xtá

mapʉCorinto, xtámazɛnguaquijʉ. 6Nubbʉ,́ pé gu tzi hmʉpjʉ tengumpa,
tal vez gu tøhmi pʉ göhtjo car nguarexma. Cja ̱ diguebbʉ ya, gui föxquijʉ
bbʉ, pa pé gu tɛn cam hñu̱ pʉ jabʉ pé grá ma. 7 Jin dí ne gu ma pʉ yʉ pa
ya, gu cca ̱jtiquitjojʉ cja̱ pé gu tzoquiquijʉ. Quisiera gu tzi dé gu hmʉpjʉ,
bbʉ da ddajqui ʉr tsjɛjqui cam tzi Jmu̱jʉ. 8 Pe nuya, gu hmʉjti hua Efeso
sta gue bbʉ xta jax carmbaxcjua gá Pentecostés. 9Como i bbʉjcua rá ngu ̱
cja̱hni cʉ ya xqui fʉdi da hñemejʉ nʉŕ palabra ca Ocja̱, eso i ndo cja cam
bbɛfi. Pe guejtjo i bbʉ rá ngu̱ yʉ i contragui.

10Ya xtama pʉ car tzi Timoteo. Bbʉ xta zøti ya, gui cuajtijʉ cja̱ gui nu̱jʉ
rá zö. Jin te da mbe ̱ni, gui unijʉ ca da nesta, como guejti guegue i øti cár
bbɛfi cam Tzi Jmu ̱jʉ, ncjagö. 11 Jin to da cjajpi car hermano‑ca ̱ da jmi ̱du̱,
jin to dadespreciabi. Gui föxjʉ, cja̱ pé gupɛjnijʉdu e̱cua, comodí tøhmitjo
du yojmi cʉ pe ddaa cjua̱da ̱ bbʉ xtu e ̱h‑cʉ.

12Nu cam cjua ̱da ̱jʉ Apolos, ndí xifi di joh bbʉ di möjmʉ cʉ dda cjua ̱da̱,
dima drí zɛnguaquijʉ ya. Pe guegue jin gá ne gáma yʉ pa ya, ncjahmʉ bi
ccax ca Ocja ̱. Xta ma pe hnar vez, bbʉ xta ncja ʉŕ lugar.

Saludos finales
13 Nuquiguɛjʉ, gui mfödijʉ, jin gui jiɛjmʉ ca xcú hñemejʉ. Gui cjajʉ

hñøjø, gui zɛdijʉ. 14Göhtjo ca gui pɛjmʉ, gui dyøtijʉ cor jma ̱jte.
15 Nuya, hñohui, ya xquí pa ̱dijʉ nʉr cjua ̱da ̱ Estéfanas co yí familia.

Gueguejʉ primero bi hñemejʉ digue cʉ hermano cʉ já bbʉh pʉ jar estado
Acaya, pʉ jabʉ gár bbʉpjʉ. Cja ̱ nuya i ungui í mʉyjʉ pa da möx yʉ pe
dda hñohui. 16Nuquɛjʉ ya, rí ntzöhui gui hñiẖtzibijʉ cja̱ gui dyøjtijʉ ca da
xihquijʉ‑yʉ. Da ncjadipʉ hne̱je ̱ gui dyøjtijʉ göhtjo cʉ to i ungui ʉŕ mʉy pa
da pɛ jár bbɛfi ca Ocja ̱. 17Nugö, dú mpöh ca xcá nzøcua nʉr Estéfanas, co
nʉr Fortunato, co ni nʉr Acaico. Masque jin gá jogui güi hñej̱mʉ hua, ca
xcánzøj‑yʉ, dí tzögöncjahmʉ gri bbʉpjʉhua, guí göhtjojʉ. 18Guegue‑yʉxí
pöjpigui nʉm tzi mʉy, ncja ngu̱ ga jojtiqui quir tzi mʉyjʉ hne̱je ̱. Rí ntzöhui
gui cca̱htijʉ ja ncja ga hmʉj‑yʉ,́ pa gui hmʉpjʉ ncjapʉ, cja ̱ rí ntzöhui gui
hñiẖtzibijʉ göhtjo cʉ hermano cʉ i bbʉy ncja ngu ̱‑yʉ.

19 I pɛnquijʉ ʉr nzɛngua göhtjo yʉm hñohuijʉ yʉ i bbʉjcua jar distrito
Asia. Rá ndo ngu̱ nzɛngua i pɛnquijʉ car Aquila hne ̱h car Priscila, co
ni cʉ i cuati jár ngu̱hui pa da dyøtijʉ tsjödi, como hnadi cam Tzi Jmu ̱jʉ
Jesucristo xtú e ̱me ̱jʉ. 20Guejtjo i pɛnquijʉ nzɛngua göhtjo yʉm hñohuijʉ
yʉ i bbʉjcua Efeso. Cja ̱ nuquɛjʉ, gui nzɛnguatsjɛjʉ rá zö, gui ma ̱di yir
hñohuijʉ.

21Gue na ̱mnzɛngua‑na ̱, dí ju̱xitsjɛ, dúr Pablogö.
22Bbʉ di bbʉhpʉ tema cja̱hni ca jin di jon camTzi Jmu ̱jʉ Jesucristo, car

Tzi Ta ji ̱tzi jin da nú̱ rá zö car cja ̱hni‑ca̱. Nugöjʉ dí nejʉ camTzi Jmu̱jʉ, cja ̱
dí ma ̱ngöjʉ: “¡Quisiera tzin drí hñeẖ cam Tzi Tajʉ Jesús!”

23 Guegue cam Tzi Jmu̱jʉ da möxquijʉ pa gui yojmʉ cár tzi jma̱jte.
24Nugö, dí nequijʉ, göhtjoquijʉ comongu̱ guir tɛnijʉ car Jesucristo. Amén.
I ttzɛdi hua na̱r carta‑ná ̱.
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SEGUNDA CARTADEL APÓSTOL SAN PABLO
A LOS CORINTIOS

Pablo escribe a la iglesia en Corinto
1Nugö, dúr Pablo, xí nzojqui car Tzi Ta ji ̱tzi cja̱ xí hñix̱quigö ʉŕ jman-

daderogui car Jesucristo. Nugöbbe nʉr hermano Timoteo, dí pɛnquibbe
na ̱r carta‑na ̱, nuquɛjʉ, guí hermanojʉ grá bbʉpjʉ jar templo jar jñini pʉ
Corinto, cja ̱ co göhtjo cʉ pe dda quí cja ̱hni caOcja ̱ cʉ rá bbʉhpʉ jar estado
Acaya. 2 Dí negö gui hmʉpjʉ rá zö. Cam Tzi Tajʉ pʉ ji ̱tzi cja ̱ co cam Tzi
Jmu ̱jʉ Jesucristo da nu ̱quijʉ co cár tzi jma ̱jte, pa jin te gui mbe ̱nijʉ.

Sufrimientos de Pablo
3Gumföxijʉ gu xöjtibijʉ caOcja̱. Guegue ʉmTzi Tagöjʉ, cja̱ guejtjo ʉŕ Ta

cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo. Cam Tzi Tajʉ pʉ ji̱tzi i jui̱guijʉ ncja ngu̱ hnar ta
ga jui̱jqui quí ba ̱jtzi. Siempre i jojtiguijʉ bbʉ te dí cjajʉ, cja ̱ rí ntzöhui gu
öjpijʉ mpöjcje. 4Guegue i ju̱jtigui ʉm tzi mʉygö, göhtjo nʉ dí sufri, pa gu
pa ̱cö gu ju̱htibi í mʉy yʉ pe ddáa bbʉ ga sufrijʉ hne ̱je̱. Gu föxcö‑yʉ como
ngu ̱ ga möxquigö ca Ocja ̱. 5Nugö, dí sufri rá ngu̱, ncja ngu̱ nguá sufri car
Jesucristo, porque dí yobbe‑ca ̱. Pe ca más dár sufrigö,más rí möxqui car
Cristo, como indo ju̱jtiguinʉmtzimʉy. 6Guehquitjoguɛjʉhne ̱je̱, ncjahmʉ
i föxquiguɛjʉ cʉ prueba cʉ dí tjojcö hua. Como i ttøjtigui tu̱jni hua, por
rá nguehca ̱ dár tʉngui nʉr evangelio. Nde ̱jma̱ dí nesta gu sufri pa gui
dyødejʉ ja ncja guír tötijʉ car nzajqui ca jin da tjegue cja ̱ pa guír hmʉpjʉ
rá zö. I jojtigui ca Ocja̱ ca dár sufri, cja̱ guegue‑ca̱ da möxquiguɛjʉ hne ̱je̱,
pa gui nxödijʉ ja ncja grí tzɛjtijʉ bbʉ xta tocaquijʉ gui sufrijʉ por rá ngue
car Jesucristo, ncja ngu̱ dar sufrigö yʉ pa ya. Ncja ngu̱ ga jñu̱jtigui nʉm
tzi mu ̱ygö ca Ocja ̱, da ncjadipʉ drí jñu̱jtiquijʉ quir tzi mʉyjʉ hne̱je ̱. 7Dí
pa ̱di, bi ddahquijʉ ʉr du̱mʉy cja̱ gú ntzøtijʉ bbʉ ngú dyødejʉ ja ncja ndár
sufrigö hua. Cja ̱ nuya, dí tzö ʉmmʉy, pé da jñu̱ ir mʉyjʉ cja̱ gui mpöjmʉ
bbʉ xquí dyødejʉ ja ncja xcámöxquigö ca Ocja̱.

8Nuquɛjʉ, cjua ̱da ̱, dí ne gu xihquijʉ ja ncja dá sufrigö bbʉ ndár bbʉh
pʉ jar estado Asia. Mí ndo ttøjtigui tu̱jni cja̱ ndí ndo sufri, hasta ndí tzö,
ya jin gua jöti. Ya xi ndí ma ̱ngö, di bböjtigui, ya jin gua pøngö pʉ co nʉm
vida. 9Ndí mbe ̱ngö, ya xquí zøh car pa di bböjtigui, cja̱ drá ndota nttzo
car du ̱ ca gua tu̱gö. Pe nde ̱jma ̱ bi sirvegui ca dú cca̱hti car hora‑ca ̱, pa jin
gumbe̱ntsjɛ, ddatsjɛ dí bbʉjtsjɛ. Dú nzojtsjɛ ca Ocja̱ car hora‑ca̱, bbʉ. Ndí
pa ̱di, jøntsjɛgueguedi gʉguipʉ, comoránzɛhcaOcja̱, hasta i xoxcʉ cja ̱hni
cʉ ya xí ndu̱. 10 Ca Ocja ̱ bi gʉguitjo pʉ jar peligro‑ca̱, ncjahmʉ bi cozqui
cam nzajqui, cja ̱ bbʉ pé xta zøh car hora bbʉ pé xta cjöbigui da bböjtigui,
jøntsjɛ ca Ocja̱ gu tøhmi pa pé da möxquigö. 11Nuquiguɛjʉ, hermano, dí
öhquijʉ gui nzojmʉ tzʉ ca Ocja ̱ por rá nguejquigö, pa da mɛzqui rá zö
cja ̱ da ndo möxqui. Dí pa ̱di, bbʉ xta contesta ca Ocja̱, xta ddajquijʉ cʉ
bendición cʉ xcrú öjpijʉ. Nubbʉ, xquí ndo dyöjpijʉmpöjcje cja ̱ co hne̱h cʉ
pe dda hermano rá ngu̱ cʉ xí nzoh ca Ocja ̱ por rá nguejquigö.

Por qué Pablo se tardó en ir a Corinto
12 Nugö, jin dí pɛhtzi ʉm tzö, porque dí pa ̱di, dí pɛjpi ca Ocja ̱, göhtjo

mbo ʉm tzi mʉy. Göhtjo nʉm vida xtú mbe ̱ni, bí jantigui guegue, cja̱ xtú
hmʉy gá honrado. Xtú hmʉjcö ncjapʉ bbʉ ndí yobbe cʉ cja ̱hni cʉ jin gui
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e ̱me ̱. Cja ̱ bbʉ ndár bbʉjcöjʉ, más xtú ndo ju̱hpi ndu̱mʉy ja gua hmʉy pa
gua föxquiguɛjʉ. 13Nuquiguɛjʉ, ya xquí pa ̱dijʉ, dúr honrado ca dár hmʉy,
cja̱ guejtjo dúr honrado ca dár ña.̱ Jin te i yojmi ntjöti ya carta ya dí
escribiquijʉ. Dí xihquijʉ claro, ter bɛh ca ̱ dí ne gu ma ̱, pa sa̱nta̱ jin gui
yomfe̱nijʉ bbʉ gri cca̱htijʉ yam carta, pe gui ntiendejʉ rá zö. Cja ̱ pé dí øti
na ̱r carta‑na ̱hne ̱je̱ pamásdrá zö gui ntiendejʉ ja ncja dárhmʉjcö. 14Hna
parte, ya xquí ntiendejʉ, como ya xcú cca ̱htijʉ ja i ncja cam vida. Pe dí
negö gui hñemejʉ, göhtjombo irmʉyjʉ, nugö, ʉŕ mɛfigui ca Ocja̱, ntjumʉy
xpámɛnquigö guegue. Xa̱jma̱ guí ntiendejʉ hne ̱je̱, bbʉ pé xtu e̱h camTzi
Jmu ̱jʉ Jesús, rí ntzöhui gui mpöjmʉ ca dá mpa̱dijʉ, como dú u̱jtiquijʉ cár
palabra ca Ocja ̱. Ncjagö hne̱je ̱, xtá mpöjcö por rá nguehquɛjʉ, ca xquí
hñemejʉ car Jesucristo bbʉ ndú nzohquijʉ.

15Nugö ndí i̱ngö, cierto guí i̱zquitjojʉ, eso ma̱hmɛto ndí mbe ̱ngö gua
ma grí tjoh pʉ Corinto ca rí cja yo vez, gua zɛnguaquijʉ, pa más güi ndo
mpöjmʉ. 16Ndímbe̱ngö gua tjogui gua visitaquijʉ bbʉ guama grí tjoh pʉ
jar estado Macedonia, cja̱ bbʉ pé gua coji, pé gua yojpi gua visitaquijʉ,
cja̱ nuquɛjʉ, güi föxquijʉ pa gua ddatzi grá ma jar jöy Judea. 17 Guehca ̱
dú mbe ̱ni gua øti‑ca ̱, pe ya jin gá jogui gua ma pʉ. Nuquɛjʉ, pé ntoja gár
ma ̱jmʉ, dú hna pötitjo cam mfe ̱ni, dí ncja ngu ̱ yʉ cja̱hni yʉ rí dɛn nʉr
mundo. Jin te i ntju ̱mʉy ca i promete. Bbɛto i ma ̱ ja̱a ̱, cja ̱ diguebbʉ ya,
pé i ma ̱ ji ̱na̱. 18Nu ca Ocja ̱, göhtjo cierto ca i ma ̱, jin gui pöti cár palabra,
cja̱ guehcá ̱ dí pɛjpigö‑cá̱. Guegue bí pa ̱di, dí ncjagö pʉ hne̱je ̱, dí xihquijʉ
ca ncjua̱ni, cja̱ jin dí hna pöti cam palabragö. 19Nugöje, car Silvano co ni
car Timoteo, dú xihquijʉ ja i ncja car Tzi Jesucristo, cárTtʉ caOcja ̱. Nuca̱,
jí ̱mí jöti cʉ cja ̱hni. Jí̱míma̱ ja ̱a ̱, cja ̱diguebbʉyapédima ̱ ji ̱na̱. Míntjumʉy
göhtjo camíma ̱n‑ca̱. 20Bbʉmbúe ̱cua jarmundo car Jesucristo, bi cumpli
göhtjo ca xquí ma ̱n car Tzi Ta ji̱tzi di ncja. Como ngu̱ xtá cuatijʉ jár dyɛ
guegue, ya xtú tötijʉ göhtjo ca ndí tøhmijʉ, cja̱ nuya ya xí jogui gu xöjtibijʉ
ca Ocja ̱, gu ma ̱jmʉ, cierto xí ncja göhtjo ca xquí xijquijʉ. 21Nugöjʉ, como
ngu̱ xtá e ̱me ̱jʉ car Jesucristo, caOcja̱ xí ddajquijʉ ca i jñɛjmi hnar seña pa
dár pa ̱dijʉ, í ba ̱jtziguijʉ guegue, nugöje cja̱ hne̱hquiguɛjʉ. Cja ̱ nugö, pé xí
hñix̱quigö ca Ocja̱ pa gu xij yʉ cja̱hni nʉr tzi ddadyo jña.̱ 22Xí ddajquijʉ
car Espíritu Santo pa gu yojmʉ. Por rá nguehca ̱ dár yojmʉ car Tzi Espíritu
Santo, dí pa ̱dijʉ, cierto, ca Ocja ̱ da ddajquijʉ car nzajqui ca jin da tjegue,
ncja ngu̱ xcá xijquijʉ.

23 Nugö, cierto jin dá ma pʉ Corinto masque ya xtá xihquijʉ gua ma
pʉ. Bí janti ca Ocja ̱, cierto na ̱ dí xihquijʉ. Dú mbe ̱ni, mejor jin gua ma
pʉ cʉ pa‑cʉ, como jí ̱ ndí ne gua bbɛjpiquijʉ gá fuerza güi dyøtijʉ ca ya
xtá xihquijʉ. 24Nuquɛjʉ, como ngu̱ xquí hñemejʉ nʉr evangelio, ya xquí
pa ̱dijʉ toca ̱ guí tɛnijʉ. Nugö, jin dí ne gu cja jmu ̱, pa gu mandadoquijʉ.
Jøntjo dí ne gu föxquijʉ pa gui hmʉpjʉ rá zö cja̱ pa más gui ndompöjmʉ.

2
1 Eso, dú mbe ̱ntsjɛ, mejor ya jin gua má visitaquijʉ cʉ pa‑cʉ, pa ya jin

gua huɛntiquijʉ, cja̱ nuquɛjʉ, pe güi pɛhtzi ir tzöjʉ, como ya xtá magö
pʉ ca hnar vez cja ̱ dú huɛntiquijʉ bbʉ. 2 Porque bbʉ gu cjahquijʉ da
ddahquijʉ ʉr du̱mʉy, nubbʉ,́ da ddajquigö ʉr du̱mʉy hne ̱je̱. ¿Toca̱ da
pöjpigui nʉm tzi mʉy bbʉ gu cjahquijʉ gui ndu̱mʉyjʉ? Jin te gua mpöjcö
digue car visita ca gua øte, bbʉ. 3Por eso, dúmbe ̱ni, dú escribitjo ca hnar
carta ca dú pɛnquijʉ, pa güi jojquitsjɛjʉ cʉ cosa cʉ jí̱ mí tzö. Jin dá ne
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dá ma cca ̱jtiquijʉ cʉ pa‑cʉ, pa jin gua du ̱mʉygö pe hnar vez. Nuquɛjʉ,
ncjahmʉ ʉm ba ̱jtziquijʉ, rí ntzöhui gui pöjpiguijʉ nʉm tzi mʉy. Bbʉ gri
tɛnguɛjʉ rá zönʉŕ palabra caOcja ̱, guandompöjcö, cja̱ dí i̱na ̱, guejtiquɛjʉ,
güimpöjmʉ hne̱je ̱. 4Bbʉ ndú escribiquijʉ car carta‑ca ̱, ndí ndo ntzøte cja̱
ndí du̱mʉy, hasta ndí zoni. Dúhuɛntiquijʉ, pe jí ̱ndí ne jøntsjɛ gua cjahqui
güi ntristejʉ. Dú nzohquijʉ pa güi pa ̱dijʉ hne ̱je̱, dí nequijʉ göhtjombo ʉm
tzi mʉy, eso dí ndo ne pa gui dyøtijʉ ca rá zö.

Perdón para el que había hecho el mal
5 Nu car cja̱hni ca bi dyøti ca rá nttzo, jin te gá cjaguigö, pa gua per-

donabi. Guehquiguɛjʉ, ncjahmʉ xí dyøjtiquijʉ ca rá nttzo, göhtjoquiguɛjʉ.
Masque pe ntoja i bbʉhquiguɛjʉ tengu ̱ cʉ jí ̱ xtrú unijʉ du ̱mʉy, hne ̱je̱.
6Digue car hñøjø‑ca ̱, ya xní ntzöhui gui nú̱jʉ cor tti ̱jqui. Como bi ttun cár
castigobbʉngú jmu ̱ntzijʉpʉ jar templo, carmayoríaquiguɛjʉ. Bi ncastiga,
cja ̱ nuya, ya xí repenti. 7 Eso, gui perdonabitjojʉ ya, gui jñu̱htibijʉ ʉŕ
mʉy, pa jin da ndo ntristetjo, cja̱ jin da ma ̱: “Exque gu jɛj nʉŕ hñu̱ ca
Ocja ̱.” 8 Ya xní ntzöhui gui nzojmʉ guegue, gui xijmʉ, guí ma ̱jtijʉ. 9 Ca
hnar carta ca dú pɛnquijʉ, cʉ pa cʉ xí tjogui, dú nzohquijʉ digue nʉr
asunto‑nʉ, dú øjtiquijʉ hnar prueba pa gua pa ̱di ¿cja guí øtijʉ göhtjo ca dí
mandadoquijʉ? Cja ̱ nuya dí pa ̱di, cierto, guí øjtiguijʉ. 10Nuya, car cja ̱hni
ca xcú perdonabijʉ, dí perdonabi hne̱je ̱. Masque jin te xcá dyøjtigui
guegue, pe dí perdonabi ca rá nttzo ca bi dyøjtiquijʉ. Nuya, bí janti cam
Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo, ya jin gumbe ̱n car cosa ca bi dyøti guegue. 11 I nesta
gu perdonabijʉ car cja̱hni‑ca ̱, cja̱ gu nzojmʉ cor tti̱jqui, pa jin da da ̱guijʉ
car Satanás. Como ya xtí pa ̱dijʉ ja i ncja cʉ trampa cʉ i øjtiguijʉ guegue.

Intranquilidad de Pablo en Troas
12Nugö, dú e ̱cua jar estadoMacedonia. Bbʉ ndú tzøti pʉ jar ciudad ca i

tsjifi ʉr Troas, pa guama̱nʉŕ palabra caOcja̱,mí ndo cuajqui cʉ cja̱hni pa
di dyøde, cja ̱ jin to mí ccaxquigö. 13 Pe jin gá conforme nʉm tzi mʉy gua
dé pʉ, gua u̱jti cʉ cja ̱hni, como jin dá ntjɛbbe car cjua̱da ̱ Tito, ncja ngu̱ xtá
ñaḇbe. Eso, jin dá dé pʉ, dú hñij̱cö cʉ hermano, cja ̱ dú ddatzi dá e̱jcua jar
jöyMacedonia.

Victoriosos en Cristo
14 Dí ndo öjpi mpöjcje ca Ocja ̱, como guegue i föxquigö dár tʉngui cár

tzi palabra göhtjo pʉ jabʉ dí dyo. Como dí yobbe car Jesucristo, göhtjo pʉ
jabʉ dí pa, ncjahmʉ i pa guegue hne̱je ̱, cja ̱ por rá nguejquigö i jmeya ja i
ncja. Ncjapʉ ga tti ̱htzibi cam Tzi Tajʉ pʉ ji ̱tzi. Nu car Cristo i jñɛjmi hnar
rey ca xí nda ̱pi quí contra, ya xpá ngoh car guerra, cja̱ nuya, i ttøhtibi cár
mbaxcjua. Nugöjʉ, yí cja ̱hniguijʉ, dí jñɛjmʉ cʉ to ba tu̱ car guitjoni pʉ
jabʉ i tjoh car rey, como guejcöjʉ i ncca̱jtiguijʉ, cja̱ i fa̱di, dí e̱me ̱bijʉ cár
tzi palabra car Jesucristo. 15 Yʉ pe dda cja̱hni ncjahmʉ i pá̱jmʉ cár olor
car guitjoni bbʉ dár tjojmʉ. Yʉ ddaa i tzøjø, nu yʉ pe ddaa i ttzojʉ. Por
rá nguejcöjʉ, i ja ̱jʉ ʉr huɛnda ja i ncja nʉŕ tzi palabra car Jesucristo. 16Cʉ
cja ̱hni cʉ jin gui ne da hñeme, bbʉ i pá ̱jmʉ cár jña,̱ i ma̱jmʉ rá í ga yʉni, co
guehca ̱ drí du̱jʉ‑ca ̱. I ma̱jmʉncjapʉ, como ya xníma da bbɛdijʉ. Nu yʉ ya
xí hñeme car Jesucristo, bbʉ i pa ̱h car jña,̱ lugar dima ̱jmʉ, di pöhti,más rí
un cárnzajquijʉ. Bbʉ jí ̱xtrúddajqui camcargo caOcja̱ pa guxij yʉ cja ̱hni
nʉr evangelio, gua tzu ̱tjo, jin gua tzö ʉmmʉy gua øtinʉr bbɛfi‑nʉ. 17 I bbʉ
rángu̱ cja ̱hni cʉ ima ̱ndijʉ, i tʉnguijʉnʉŕ palabra caOcja ̱, pe gueguejʉ i tzi
pöti carmensaje pa da tzøj yʉ cja ̱hni. I hua ̱ni pe dda palabra cʉ jí ̱ rí hñeẖ
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ca Ocja̱. Nugö, dí tʉnguitjo nʉr evangelio, pe jin dí øte gá negocio, ncja
ngu̱ ga dyøti cʉ ddaa. Dí ma̱ göhtjo ca ncjua ̱ni, como xpámɛnqui ca Ocja ̱,
xí ddajquigö nʉmcargo, cja ̱ bí janti göhtjo ca dí øte. Guejtjo, dí yobbe car
Jesucristo, eso jin to dí øhtibi ntjöti.

Elmensaje del nuevo acuerdo

3
1Ngu̱ ya xtár yojpi xtár xihquijʉ ja ncja dár pɛjpi ca Ocja ̱. Nuquiguɛjʉ,

pé ntoja guí ma ̱jmʉ, guejquitsjɛgö, dí ma ̱ntsjɛgö, rá zö dar pɛjpi ca Ocja ̱.
¿Cja huá guí i̱na ̱jʉ, i nesta gu tjɛ hnar carta, da ma̱ toca ̱ xí recomendagui,
pa gui hñemeguijʉ? O bbʉ ji ̱na̱, guí i̱na ̱jʉ, guehquiguɛjʉ, i nesta gui
dyøjtiguijʉ hnar carta, gui jñu̱xjʉ pʉ, cierto ʉŕ jmandaderogui ca Ocja ̱, rá
zö dar pɛjpi‑ca ̱. I bbʉh cʉ dda cja ̱hni cʉ i nesta cʉ carta‑cʉ, pe nugö, jin dí
nesta. 2Nuquiguɛjʉ, ncjahmʉ guí jñɛjmʉ hnar carta gá recomendación.
Como ya xqui fa̱di, guejcö dú xihquijʉ nʉr evangelio, i cca̱jtiquijʉ yʉ
cja̱hni ja grí hmʉpjʉ, ncjanʉ ga mba ̱dijʉ, ¿cja rá zö nʉr palabra nʉ guí
tɛnijʉ? Ncjahmʉ xí tju ̱xi hnar mensaje mbo ir tzi mʉyjʉ, cja ̱ göhtjo yʉ
cja̱hni da jogui da cca ̱hti te i ma̱. 3Guejcö, xtú ju̱xcö car mensaje‑ca̱, pe
mí gue car Cristo bi bbɛjpigui ter bɛh ca̱ gua ju̱tzi. Jin dá ju̱xcö gá tinta cʉ
palabra. Comodí yobbe cárTzi Espíritu caOcja ̱, guegue‑ca̱ bi jñu̱xpʉmbo
ir tzi mʉyjʉ car mensaje ca i yojmi cár ttzɛdi ca Ocja ̱. Cʉ mandamiento
cʉ bi ttun car Moisés, bi tju ̱x pʉ ja me ̱do. Nu cʉ palabra cʉ dú xihquijʉ,
ncjahmʉ xí tju ̱tzi mbo ir tzi mʉyjʉ, pa jin gui da ̱be̱nijʉ.

4Nugö, dí pa ̱di, cierto xí hñix̱qui ca Ocja̱ pa gu tʉngui nʉr evangelio,
como guejtsjɛ car Jesucristo xpá mɛnqui. 5 Guejtjo dí pa ̱di, jin te dí
ntjumʉygö. Bbʉ gua pɛjtsjɛ cam bbɛfi, jin di pøni rá zö. Nu ca Ocja ̱ i
ddajqui químfe ̱ni pa guma ̱ngö‑cʉ, cja̱ co cár ttzɛdi padárpɛjpi. 6Comoxí
nzojqui ca Ocja̱, guegue i föxquigö pa gu pɛjpi rá zö. Xí ddajqui cam cargo
pa gu xij yʉ cja ̱hni ja i ncja car ddadyo acuerdo ca bi ttøte bbʉmí du̱ car
Jesucristo. Jin gui jñɛjmi car acuerdo ca bi ttun cʉ cja ̱hni israelita, cʉ pa
bbʉ mí bbʉh car Moisés. Nucá̱, múr acuerdo gá ley. Bi tju ̱x cʉ ley pa di
dyøjti cʉ cja̱hni. Cja ̱ i ma ̱m pʉ ja ley, mír ntzöhui di du ̱ cʉ cja ̱hni, como jí ̱
mí cumplijʉ‑cʉ.́ Nu car ddadyo acuerdo ca bi zoguiguijʉ car Jesucristo,
i bbʉ mbo ʉm tzi mʉyjʉ. Car Espíritu Santo i mbe ̱mbiguijʉ te i ma̱n car
acuerdo‑ca ̱, cja ̱ ja ncja i ddajquijʉ car nzajqui ca rí hñe̱ ji ̱tzi.

7Ca bbɛto ʉr acuerdo bi ttun car Moisés bbʉmbú ñaẖui ca Ocja̱ pʉ jar
ttøø, cja̱ bi tju ̱x pʉ ja me ̱do cʉ mandamiento cʉ xquí ma ̱n ca Ocja ̱. Nu
car Moisés, bbʉmí guadi mí ñaẖui ca Ocja̱, pé bí nzoh cʉ cja ̱hni israelita,
cja̱ nucʉ, bi cca̱htijʉ, mír ndo juɛx cár jmi car Moisés, hasta mí ti ̱ti quí
döjʉ. Ddahtzʉ, ddahtzʉ nguá ni ̱x ca mír yoti cár jmi. Nu cʉ ley cʉ bú ja ̱
carMoisés i xijquijʉ, ca to jin da dyøte göhtjo ca ima ̱mpʉ ja ley, rí ntzöhui
da du̱. 8Nugö dí xij yʉ cja ̱hni digue car ddadyo acuerdo ca bi zoguiguijʉ
car Jesucristo. Car acuerdo‑ca̱, ncjahmʉ i tju ̱x pʉmbo ʉm tzi mʉyjʉ. Cár
Tzi Espíritu ca Ocja̱ i xijquijʉ ja gár tötijʉ car ddadyo nzajqui ca rí hñe̱
ji ̱tzi. Más rándozö carddadyoacuerdonindrangue cabbɛto ʉr acuerdo.
9Nu ca Ocja ̱mí cjajpi mí yoti cár jmi carMoisés, pa di fa ̱di, cierto güí hñe̱
ji ̱tzi cʉ ley cʉ mbá ja̱, cja̱ nucʉ, mí xih cʉ cja ̱hni, mí ndu̱jpitejʉ. Nu nʉr
evangelio, más i ndo yojmi cár jiahtzi ca Ocja̱, como i xij yʉ cja ̱hni ja ncja
drí mperdonabi ca rá nttzo ca i tu̱jʉ. 10 Car ley ca bi ttun car Moisés, ya
jin gui tti̱htzibi ncja ngu̱ nguá tti̱htzibi má ̱hmɛto, como ya jin gui jøña‑̱cá ̱
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i u̱jtiguijʉ ja i ncja caOcja ̱, comonuya, ya xí ttajquijʉnʉr ddadyo acuerdo
nʉmás rá ndo zö. Yʉ pa yá, gue nʉr ddadyo acuerdo más i ndo u̱jtiguijʉ
ja i ncja ca Ocja ̱. 11Mí nzojquijʉ ca Ocja̱ por rá ngue ca bbɛto ʉr acuerdo
ca i tsjifi car ley hasta bbʉ mí ttøti car ddadyo acuerdo. Pe ante que di
hñeẖ car Jesucristo, mí ndo tti ̱htzibi car ley. Nuya i nzojquijʉ ca Ocja ̱ por
rá ngue nʉr ddadyo acuerdo nʉ bi ddajquijʉ car Jesucristo cja ̱ ya jin da
ttajquijʉ péhnaa pa pé da mbödihui. Eso, más i ndo tti ̱htzibi car ddadyo
acuerdo ni ndra ngue ca bbɛto ʉr acuerdo.

12Nugö dí xij yʉ cja̱hni ja i ncja nʉr ddadyo acuerdonʉbi ddajquijʉ car
Jesucristo. Mí tzi tzö ca bbɛto ʉr acuerdo ca mí ma ̱n car Moisés. Nu nʉr
mensaje nʉdá ja ̱, más rándo zö‑nʉ, eso, dí xij yʉ cja̱hni göhtjo ja i ncja. Jin
dí pɛhtzi ʉm tzö ca dár nzojmʉ, cja̱ jin te di cohmpijʉ. 13 Jin dí øtigö ncja
ngu ̱ nguá dyøti car Moisés. Guegue‑ca̱, bbʉmí cjuadi mí nzoh cʉ cja ̱hni
israelita,mí cohmi cár jmi̱ co hnar da ̱jtu ̱, pa jin di cca̱htibijʉ, ja drí tjeh ca
mír juɛtzi, como jin nguá dé nguá juɛtzi. 14Nu cʉ israelita mí ma ̱jmʉ, jin
di tjoh car tiempo ca drí ddɛn car ley ca bi ma ̱n car Moisés. Hasta rá pa
ya, bbʉ i cca̱htijʉ car antiguo testamento, i mbe ̱ndijʉ, i mandadotjoguijʉ
car acuerdo‑ca ̱. Jin gui pa ̱dijʉ, ya xímbödihuinʉr ddadyo acuerdo, cja̱ jin
gui ntiendejʉ ter bɛh ca ̱ i xijquijʉ ca Ocja ̱ pʉ jar Escritura. Tan solo bbʉ
gahñemejʉ car Jesucristo, nubbʉ, ncjahmʉ i hna xohquí döjʉ, cja ̱ i pa ̱dijʉ,
gue car Cristo ya xí jñaj̱quibi ca mírmandadobijʉ car ley. 15Hasta guejti
yʉpaya, cʉ cja̱hni cʉ i e̱me ̱tjojʉ cabbɛto ʉr acuerdo, bbʉ i cca̱htijʉ cʉ libro
cʉ bi dyøti car Moisés, jin gui pa ̱dijʉ, ¿cja ya xí ncja ca mí ma ̱n ca Ocja ̱? I
ma ̱jmʉ, bbɛjtjo da ncja. Ncjahmʉ godö‑cʉ. 16 Pe bbʉ i øjmʉ car palabra
ca rí hñeẖ car Tzi Espíritu Santo cja̱ i e ̱me ̱jʉ, ncjahmʉ cja i xoh quí döjʉ
bbʉ, cja̱ i hna pa ̱dijʉ, ca Ocja ̱ xí cumpli ca mí ma̱ bbʉmí xox ca bbɛto ʉr
acuerdo. 17Ncjapʉ hne̱je ̱, cár Tzi Espíritu ca Ocja ̱ i ungui ddadyo mfe ̱ni
car cja ̱hni ca i cuati jár dyɛ car Jesucristo. I cjʉhtzibi car ley, pa ya jin da
mandadobi‑ca ̱. 18Nugöjʉ, dí göhtjojʉ, como ngu̱ xtá e ̱me̱jʉ car Jesucristo,
ya xqui yojcöjʉ cár jiahtzi ca rí hñe̱ guegue‑ca ̱. Ya jin te i ccaxquijʉ pa jin
gu cca̱htijʉ te tza rá zö cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús. I ɛnti mbo ʉm tzi mʉyjʉ cár
jiahtzi cam Tzi Jmu̱jʉ. Ncja ngu̱ hnar espejo ga dyɛnti cár tjay car jiadi,
nugöjʉ pé dí ɛntijʉ cár jiahtzi car Jesucristo, por digue yʉm vidajʉ. Por
rá nguehca ̱ dár yojmʉ guegue, hnajpa ngu̱ hnajpa i jojqui yʉmmfe ̱nijʉ,
hasta bbʉ xta zøh car pa xtá jñɛjmʉ guegue. Gue cár Tzi Espíritu ca Ocja ̱
ba jojqui yʉm tzi mʉyjʉ pa gu jñɛjmʉ car Jesucristo, cja̱ pa nxøgue drá tzi
zö yʉmvidajʉ.

4
1Xí ddajqui ca Ocja̱ cam cargo ca dár tʉngui car evangelio, masque jin

dár ntzögöbbe. Co ni cár tzi pöjö, guegue xí nzojqui cja ̱ xí ddajqui na ̱r
bbɛfi‑na ̱. Eso, jin gui ca ̱x ʉm mʉy, cja̱ jin gui ngüentigui. Segue dí nzoj
yʉ cja̱hni. 2 Jin dí jñɛbbe cʉ dda cja ̱hni cʉ i pöti cár mensaje ca Ocja̱. I
ja ̱jquijʉhnaparte, o i ju̱htzijʉpalabra cʉ jin gui cierto. Göhtjodí xifi rá zö.
Bí jantigui caOcja ̱ ja i ncja camvida cja̱ co nʉr palabra nʉ dí xij yʉ cja̱hni.
Dí bbʉy gá honrado pa da tte ̱me ̱ nʉr evangelio, cja ̱ jin dí pɛhtzi ʉm tzö
digue yʉ dí øte. 3 I bbʉh cʉ dda cja̱hni cʉ jin gui ntiendejʉ nʉr mensaje
nʉ dí ma ̱, gue cʉ ya xní ma da bbɛdijʉ. 4 Cʉ cja̱hni cʉ rí dɛn nʉr mundo,
ncjahmʉ godö‑cʉ, i bbʉjtijʉ ʉŕ dyɛ ca Jin Gui Jo. Guegue‑ca ̱ i ccahtzi pa jin
da ntiende cja ̱ pa jin da ne da hñemebi nʉŕ palabra cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús.
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Ca todahñeme car Jesucristo, ncjahmʉdayotimboʉŕ tzimʉyhnar tjay rá
tzi zö. Xtaba ̱di te tza rázöguegue. Guejtjoxtaba ̱di ja incja carTziTa ji ̱tzi,
comoguegue car Jesús i u̱jtiguijʉmero ja i ncja cárTzi Ta. 5Nugö, jin dí ne
gu cjagö ir jmu ̱guijʉ. Jin dí xij yʉ cja̱hni, guejquigödahñiẕquigö. Dí xijmʉ
da hñemejʉ car Jesucristo cja ̱ da guatijʉ jár dyɛ. Guegue i mandadoguijʉ,
cja̱ nugö, ncjahmʉ dúrmuzotjogö. Dí joni ja grá föxquijʉ pa gui hñemejʉ
car Cristo, göhtjombo ir tzi mʉyjʉ. 6Ya má yabbʉ, bbʉ jí ̱ bbe mí ttøti nʉr
mundo, göhtjo már hmɛxu ̱y. Nubbʉ, ca Ocja ̱ bi mandado di hmʉ jiahtzi
pa di yoti cja ̱ di wen car bbɛxu ̱y. Ncjadipʉ, bbʉ ndí bbʉjtijʉ jar bbɛxu ̱y,
ca Ocja ̱ bi dyɛnti cár tjay mbo ʉm tzi mʉyjʉ, cja̱ nubbʉ, cja dú e̱me̱jʉ car
Jesucristo. Nuca ̱, i jñɛjmi hnar jiahtzi ca i ndo yoti, i u̱jtiguijʉ te tza rá zö
car Tzi Ta ji ̱tzi.

El vivir por la fe
7Masque xí ddajquijʉ ca Ocja ̱ hnam bbɛfijʉ rá ndo zö, ca dár xij yʉm

mi ̱nga ̱‑cja̱hnijʉ cár palabra guegue, nugöjʉ, jin tza i tzöguijʉ. Dí ncjajʉ
ncja ttzøy gá jöytjo, cʉ corrientetjo. Masque rá ngu ̱ cár ttzɛdi ca Ocja ̱ ca dí
yobbe, gu mbe ̱nijʉ, göhtjo guegue rí hñej̱e̱, jin te ʉmmɛjtigöjʉ. 8Nugö, dí
ncjagö pʉ. Ca dár hñogö hua jar mundo, dí ndo sufri, pe jin gui ca ̱x nʉm
mʉy. Bbʉ‑bbʉ i dyo nʉmmʉy, como jin dí pa ̱di ja gu ncja, pe dí tøhmi ca
Ocja ̱ da ddajqui mfe ̱ni rá zö pa gu pa ̱di ja grá cjajpi göhtjo cʉ te dí tjogui.
9 I cöbigui cʉm contra, pe jin gui jɛgui ca Ocja̱ pa da bböjtigui. Masque i
tténtigui, pé dí nantzitjojo. 10Göhtjo ʉr tiempo dí bbʉy pa gu dö nʉmvida
por rá ngue cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús. Como dí tɛni guegue, dí sufrigö hne̱je ̱,
cja̱ dí mbe ̱ngö ja ncja nguá sufri guegue, hasta bi bböhti. Pe nde ̱jma ̱ i
bbʉjti nʉmnzajqui, como gue cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús cjaatjo i ddajqui. Eso,
i ni ̱gui, cierto bi jña̱ ʉŕ jña̱ guegue, cja̱ rá nzɛdi. Ncjapʉ dar bbʉjcö nʉm
vida hne ̱je̱, ncjahmʉ dí jñɛbbe car Jesús bbʉ pé xquí jña̱ ʉŕ jña.̱ 11Menta
dí bbʉjcua jar jöy, dí dyo, dí ma̱ nʉr evangelio. Eso, göhtjo pʉ jabʉ dí pa,
dí sufri, cja ̱ i cjöbigui. Pe jin gui ta ̱gui cʉ sufrimiento cʉ dí tzöbbe. Como
dí yobbe car Jesucristo, ca Ocja ̱ segue i ddajqui cam nzajqui, ncja ca bi
un car Cristo bbʉ mí cjajpi bi jña̱ ʉŕ jña.̱ 12 Ncjahmʉ cjaatjo dí tu̱ por
rá nguehca ̱ dár pɛjpi car Cristo. Pe guejtjo por rá nguejquigö cja̱ co car
mensaje ca dú xihquijʉ, xcú tötijʉ car nzajqui ca jin da tjegue, cja ̱ nuya
guí bbʉpjʉ rá zö.

13 Dí i̱ti ʉm mʉy ca Ocja ̱, ncja ngu̱ gá dyøti ca ndor David. Eso, pé dí
ma ̱ngö cʉ palabra cʉ bi ma ̱ guegue, i̱na ̱: “Dú e ̱me ̱ ca Ocja ̱, i ndo ntju ̱mʉy,
eso, xtú xij yʉ cja̱hni te tza rá zö guegue.” Ncjapʉ gama̱mpʉ jar tzi salmo.
14Hne ̱quigö, dí e ̱me ̱ ca Ocja ̱, porque dí pa ̱di, guegue da xoxqui cja̱ pé da
ddajcö cam nzajqui, como ngu̱ gá un cár nzajqui cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús
bbʉ ya xquí du̱. Jin dí ntzu ̱ te da ncjagui, como dí pa̱di da zʉh car pa
bbʉ xta xoxqui ca Ocja̱ cja̱ da zixquigö pʉ jabʉ bí bbʉy, cja̱ hne ̱hquiguɛjʉ,
da zixquijʉ hne̱je ̱. 15Göhtjo yʉ xí ttøjtiguigö, xtú tzɛjti pa xtá xihquijʉ car
evangelio, pa sa̱nta ̱ da ngu̱jqui cʉ cja ̱hni cʉ i e̱me̱. Bbʉ xta ttøde ja ncja ga
ma ̱jquijʉ ca Ocja̱, da ngu̱jqui cʉ cja̱hni cʉ da xöjtibi guegue cja̱ da dyöjpijʉ
mpöjcje.

16Nugö, jin gui ca ̱x nʉm tzi mʉy por rá ngue yʉ dí sufri. Guejtjo jin gui
ddajqui ʉr du̱mʉy ca dí tzögö, hnajpa ngu̱ hnajpa ga tjeh cam nzajqui.
Nugödímpöjö,porquedí pa ̱di,más rí te nʉmtzimʉy. Hnajpangu̱hnajpa
gangu̱jqui cár ttzɛdi. 17Göhtjoyʉdí tzögöbbe,hna tzi tʉjquitjo, jin gui ngu̱,
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cja ̱ jin da dé. Göhtjo yʉ dí tzöbbe, da ccʉzquigö, cja ̱ da ttajqui hnar premio
rá tzi zö ca jin da tjegue. Más drá ndo ngu ̱ car premio ca da ttajqui ni
ndra ngue car sufrimiento ca dí tzöbbe yʉ pa ya. 18 Jin dí cjadi mʉy yʉ
cosa yʉ dí cca̱hti hua jar jöy, co yʉ dí tjojmʉ hua. Nugö,más dí ndombe ̱n
cʉ cosa cʉ jí ̱ bbe dí cca̱hti. Porque yʉ cosa yʉ dí cca̱htijʉ hua jar jöy, xta
mpun‑yʉ. Nu cʉ pe ddaa cʉ jim be dí cca̱htijʉ, jin da tjegue, cja̱ nim pa
jabʉ drí mpun‑cʉ.

5
1Nugöjʉ, dí pa ̱dijʉ, nʉmndodyo nʉ dí pɛhtzijʉ hua jar jöy i jñɛjmi hnar

ngu ̱ gá ñaj̱öy, como jin gui ngu̱ cjeya ga dura. Cja ̱ bbʉ xtá tu ̱jʉ, ca Ocja ̱ da
ddajquijʉ hnar ddadyo cuerpo pa grí hmʉpjʉ guegue pʉ ji ̱tzi. Jin da tjeh
car cuerpo‑ca ̱. 2 Cierto, menta dí bbʉpjʉ co yʉm ndodyojʉ hua jar jöy, dí
jmi ̱du̱jʉ, como dí ndo ne da zixquijʉ ca Ocja̱ pʉ jabʉ bí bbʉ guegue, pa gu
pɛhtzijʉ carddadyocuerpocadaddajcöjʉ. 3Carcuerpo‑ca ̱da jñɛjmihnar
ddadyo da ̱tu̱ ca xtá jejʉ pa da gohmi nʉm tzi mʉyjʉ, bbʉ ya xtrú tjeh cár
nzajqui nʉmcuerpo nʉ dí pɛhtzijʉ ya. 4Nugö,menta i bbʉjti nʉmcuerpo
nʉ dí pɛhtzi hua jar jöy, jin gui ju̱ ʉmmʉy. Dí jmi̱du̱tjo. Pe guejtjo jin dí ne
gu tu̱, porque bbʉ xtá tu̱, gu tzoj nʉm cuerpo, cja̱ nubbʉ, da u̱jtjo jabʉ da
hmʉj nʉmtzimʉy, bbʉ. Nu ca dí ne, quiera tzin drí hñeẖ car Jesucristo pa
dazixquipʉ jabʉya jin gu tu̱, cja̱ tzindrí ddajqui carddadyocuerpoca jin
da tjegue. Nubbʉ, da gohmi nʉm tzi mʉy car cuerpo‑ca̱, cja̱ gu hmʉy pa
göhtjo ʉr tiempo. Cja ̱ diguebbʉ ya, da mpun nʉr cuerpo nʉ dí pɛhtzi hua
jar jöy, como ya jin gu nesta. 5 Bbʉ mí dyøjquijʉ ca Ocja ̱, ya xi mí mbe ̱ni
di ddajquijʉ car nzajqui ca jin da tjegue. Nugöjʉ, comongu̱ xtá e̱me ̱jʉ car
Jesucristo, car Tzi Ta ji ̱tzi xí ddajquijʉ cár tzi Espíritu Santo pa da hmʉ
mbo ʉm tzi mʉyjʉ. Nuya, dí yojmʉ car Tzi Espíritu‑ca ̱, eso, dár pa̱dijʉ, ba
e ̱h car pá guhmʉpjʉ caOcja ̱ göhtjo ʉr tiempo, cja̱ gupɛhtzijʉhnarddadyo
cuerpo ca jin da tjegue.

6Menta dí bbʉjtijma̱ hua jar jöy, dí mbe ̱ni ja da ncja bbʉ xcrí hmʉbbe
ca Ocja̱ pʉ ji ̱tzi, cja ̱ i mpöj nʉmmʉy. Guejtjo dí pa ̱di, menta dí pɛhtzi nʉm
cuerpo hua jar jöy, jin gui tzö gu hmʉh pʉ jabʉ bí bbʉh ca Ocja̱. 7Nugöjʉ,
xtú e ̱me̱jʉ car Jesucristo, dí pa ̱dijʉ, cierto dí yojmʉ guegue menta dí
bbʉjtijʉ hua jar jöy, masque jí̱ bbe dí cca̱htijʉ. 8 Eso, dí mpöjö, como
guegue i föxqui, cja ̱ jin dí tzu ̱ gu tu̱. Pe dí ndo ne gu tzoj nʉmcuerpo nʉ dí
pɛhtzi hua jar jöy pa gu ma grí hmʉbbe ca Ocja ̱, como más rá ndo zö pʉ.
9Menta dí bbʉjcö hua jar jöy, di jon carmanera ja gár tzøpi ca Ocja ̱, pa jin
gu pɛhtzi ʉm tzö grá ntjɛbbe. Jin dí pa ̱di ¿cja ya xcrú tu̱gö bbʉ pé xtu e ̱h
car Cristo, cja huá gri bbʉjtjo? Pe dí pa ̱di, cierto da zixquigö. 10Guejtjo dí
pa ̱di, dí göhtjojʉ como ngu ̱ xtá e ̱me ̱jʉ car Jesucristo, gu nesta gu hmöpjʉ
delante guegue pa da jñaṉquijʉ ʉr huɛnda digue göhtjo ca xcrú øtijʉ bbʉ
ndí bbʉjtijʉ hua jar jöy, bbʉ már zö ca xcrú øtijʉ, o guejtjo bbʉ jin te mí
mu ̱hui. Da ttun cár tja ̱ja ̱ cʉ xí dyøti ca rá zö, nu cʉ jí ̱ xcá dyøti ca rá zö,
guejtjo xta ttuni ca rí ntzöhui.

Elmensaje de la paz
11 Como dí tzu ̱ ca Ocja̱, cja̱ dí pa ̱di, ba e ̱h car pa bbʉ xta juzgaguijʉ, dí

nzojcö yʉ cja̱hni. Dí xijmʉ rí ntzöhui da hñemejʉ nʉr palabra nʉ dá ja̱. Bí
pa ̱h ca Ocja ̱ göhtjo ja ncja dar hmʉy. Guejtiquɛjʉ hne ̱je̱, xa̱jma ̱ ya xquí
pa ̱dijʉ hne ̱je̱, rá zö dar hmʉy. 12Ya jin dí ne gu yojpi gu xihquijʉ te tza rá
zönʉmvida, ncjahmʉguahñix̱tsjɛ. Pedímbembiquijʉ jadíncjagö,pagui
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pa ̱dijʉ ja grí tja̱jtijʉ cʉddacja̱hni cʉ i hñix̱tsjɛ cja ̱ imbe̱nijʉ ja drí dyøtijʉpa
gui hñiẖtzibijʉ. Gueguejʉ i xihquijʉ palabra cʉ rá zö ga ni ̱gui, pe bí janti
ca Ocja ̱, jin gui tzö ca i mbe ̱ni mbo ʉŕ tzi mʉyjʉ. 13Nugö, jin tza dí cjajpi
ncaso ja ncja ga nu̱gui yʉ cja ̱hni. I bbʉh cʉ ddaa cʉ i xijqui dúr loco, cja ̱
pé i bbʉh cʉ pe ddaa cʉ i ma̱jmʉ, rá zö cʉmmfe ̱ni. Jøntsjɛ dí ne gu hmʉjcö
pa gu tzøpi ca Ocja ̱ cja̱ pa gu föxquiguɛjʉ, pa más gui tɛnijʉ car Jesucristo.
14Nugöjʉ, como ngu̱ xtá e̱me̱jʉ car Jesucristo, bbʉ dí mbe ̱nijʉ te tza ngu ̱
mí neguijʉ‑ca ̱, ya jin gui tzö gu hmʉjtsjɛjʉ. Car Cristo mí ndo neguijʉ,
hasta bi du ̱por rá nguejcöjʉ, göhtjo yʉ to xí nguati járdyɛ. Guejquitjogöjʉ,
bbʉ ndú e ̱me ̱jʉ‑cá ̱, ncjahmʉ dú tu ̱göjʉ hne ̱je̱, tzʉdi, dú jɛjmʉ car vida ndí
bbʉpjʉ má ̱hmɛto. 15 Bi du̱ car Cristo pʉ jar ponti, cja̱ pé bi jña̱ ʉŕ jña̱ pa
bi ddajquijʉ hnar ddadyo hmʉy cja ̱ co ddadyo mfe̱ni. Eso, ya jin gui tzö
gu hmʉjtsjɛjʉ. Nuya dí yojmʉ guegue, cja ̱ dí bbʉpjʉ pa gu øhtibijʉ cár tzi
voluntad. 16Nuya, desdebbʉndúcuatigö járdyɛ car Jesucristo, gueguebi
pötigui cʉmmfe ̱ni. Ya jin dí cca̱hti yʉ cja̱hni xøtzetjo,ncja ngu̱ ga cca̱hti yʉ
to rí dɛn nʉr mundo. Má ̱hmɛto ndí mbe ̱ngö,múr cja̱hni tjojo car Jesús, jí ̱
mír ntzöhui di tti ̱htzibi. Pe nuya dí pa ̱di mero ʉŕ Ttʉ ca Ocja ̱. 17Ncjadipʉ,
göhtjo yʉ to xí hñeme car Jesucristo, ncjahmʉ pé xí yojpi xí hmʉy. Ya xí
mbödi göhtjo cár vida ca mír hmʉ má ̱hmɛto. Nuya hnahño ga hmʉy cja ̱
hnahño gambe̱ni.

18 Car Tzi Ta jit ̱zi ya xí pötigui yʉm vidajʉ cja ̱ co yʉmmfe ̱nijʉ. Porque
má ̱hmɛto, ndí contrabijʉ guegue, nu guegue bú pɛjni cár Tzi Ttʉ pa di
hmöhmadé,di nzojquijʉ. Bi xijquijʉ‑cá ̱, ya xquí jogui padimperdonagui
ca xtá øtijʉ. Cja ̱nugöxí ddajqui nʉmcargopa guxij yʉ cja̱hni, ya xí ngo ʉŕ
mʉy car Tzi Ta ji ̱tzi, ya xqui nu ̱guijʉ rá zö. Ya xqui tjɛguijʉ gu cuatijʉ por
rá ngue car tzi Jesucristo. 19Bbʉmí du̱ car Jesucristo pʉ jar ponti, bi ncja
ca xquí mbe̱n car Tzi Ta ji ̱tzi. Guegue bi gu̱ti ca rá nttzo ca xquí dyøti yʉ
cja̱hni hua jar jöy, pa ya jin di ttʉhtibi ʉr huɛnda. Bi ncjapʉ car Jesucristo
gá johtibi ʉŕ mʉy car Tzi Ta ji ̱tzi, cja̱ nuya dí mpöjmʉ‑ca ̱. Cja ̱ nugöjʉ,
como ngu̱ xtá e ̱me ̱jʉ car Jesucristo, ca Ocja ̱ i ddajquijʉ nʉm cargojʉ pa
gu nzojmʉ yʉ pe dda cja ̱hni, gu xijmʉ, nuya xí jogui pa da guatijʉ car
Tzi Ta ji ̱tzi. 20Como xí ddajqui ca Ocja̱ nʉr cargo‑nʉ, dí nzohquijʉ pa gui
cuatijʉgueguecja̱ guimpöjmʉ‑cá ̱. Guejtjoʉŕmensajerogui car Jesucristo.
Dí xihquijʉ bi du̱ guegue‑ca̱ por rá nguehquɛjʉ, eso ya dyo guí tøxtijʉ car
Tzi Ta ji ̱tzi. Gui dyöjpijʉ da perdonaquijʉ ca rá nttzo ca xcú dyøtijʉ, cja ̱
gui mpöjmʉ‑ca ̱. 21 Jin te gá dyøti cosa rá nttzo car Jesucristo, pe bi jnu ̱
ncjahmʉmí tu ̱ cʉ rá nttzo cʉ xtá øtijʉ, bi bböhti pa bi gu̱ti göhtjo‑cʉ. Ca ya
xtá cuatijʉ jár dyɛ guegue, nuya bí jantiguijʉ car Tzi Ta ji̱tzi ncjahmʉ ya
jin te gri tu̱jʉ, como ncjahmʉ ya xtúmbödijʉ ca hnaa ca jin te i tu̱.

6
1Nugö, dímföxibbe caOcja ̱, dí tʉnguibbe nʉrmensaje‑nʉ. Dí nzohquijʉ

pa guimbe ̱nijʉ ja ncja gámöxquijʉ car Tzi Ta ji ̱tzi ca guámɛjnquigöjʉ car
Jesucristo. Cja ̱ dí xihquijʉ gui cuatijʉ jár dyɛ car Cristo. Nubbʉ, jin gár
hmɛditjoxcrúdyødejʉnʉr evangelio. 2Guimbe ̱nijʉna ̱rpalabrana ̱ ima ̱m
pʉ jar Escritura. I ma ̱n car Tzi Ta ji ̱tzi:
Rá zö na ̱r tiempo na ̱ xcú nzojquijʉ, eso, xtú tja ̱di,
Gue yʉ pa‑ya xtú mbe ̱ni gu föx yʉ cja ̱hni co cam tzi pöjö, pa da döti car

nzajqui ca jin da tjegue. Eso, xtú föxquijʉ.
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Nuquiguɛjʉ, i nzohquijʉ ca Ocja ̱ rá pa ya. I xihquijʉ, gue na ̱r tiempo ya,
rí ntzöhui gui cuatijʉ pa gui tötijʉ car nzajqui ca jin da tjegue.

3Nugö, dí mbe ̱ngö ja gár hmʉy pa jin to da cca ̱jtigui gri øti ca rá nttzo,
pa sa̱nta̱ jin da ttzan nʉr evangelio. Porque i fa̱di, gue nʉr palabra‑nʉ́ dí
xij yʉ cja̱hni. 4 Como ʉŕ mɛfigui ca Ocja ̱, dí øti car posible pa da tti ̱htzibi
guegue. Dí tzɛjti göhtjo ca i ttøjtigui. Segue dí sufri. Cja‑bbʉ i bbɛtigui cʉ
dí nesta. Bbʉ‑bbʉ dí yobbe peligro gu tu̱. 5 Cja‑bbʉ i ttʉngui. Cja‑bbʉ i
cjojqui födi. Cja‑bbʉ i jmuntzi cja̱hni rá ngu̱, i ne damöjtigui. Dí pɛfihasta
ya xí ndo mbo ʉm cuɛ. Bbʉ‑bbʉ dí jaxti ʉr xu ̱y, jin te dí a ̱ja ̱. Cja‑bbʉ dí
me ̱ntju ̱. 6 Jin to dí jöti. Dí bbʉy gá honrado. Dí pa ̱di rá zö na ̱r palabra na ̱
dí ma ̱. Bbʉ to te i øjtigui, dí perdonabitjo. Jin dúr hñaṯti ̱jqui. Jin dí mbe ̱ni
nttzomfe ̱ni, como i föxqui car Tzi Espíritu Santo. Dí ma̱j yʉ cja ̱hni, göhtjo
mbo ʉm tzi mʉy. Jin dí ma ̱di gá palabratjo. 7 Dí ma ̱n ca ncjua̱ni, cja̱ dí
yobbe cár ttzɛdi ca Ocja ̱. Dí jñɛbbe hnar sundado ca i pa ̱di da mfende
pa jin da hna̱pi. Guejtjo dí pa ̱di gu zɛdi pa gu cú ̱h cʉm contra, gu ta ̱pi.
Como dí mbe ̱n ca Ocja̱ cja̱ dí bbʉy pa gár tzøpi guegue, jin dí ntzu ̱ bbʉ to
te i jøxquigö. 8Masque i ncja ca te i ncja, pe dí segue dí pɛjpitjo ca Ocja̱.
Bbʉ‑bbʉ i cca̱jtigui rá zö yʉ cja ̱hni, cja̱ bbʉ‑bbʉ i bbɛtigui ʉm tzö. Bbʉ‑bbʉ
i tsjijqui dúr jogui cja ̱hni, cja ̱ bbʉ‑bbʉ i ttzangui. Cja‑bbʉ i tsjijqui dúr
mɛtjri apóstole, dí jöti yʉ cja̱hni. Pe ntjumʉy xpá mɛnqui car Cristo, cja̱
cierto ca dí ma ̱. 9 Cja ̱‑bbʉ jin gui cjagui ncaso cʉ cja̱hni cʉ dra bbʉh pʉ
jabʉ dí tzøjø, ncjahmʉ jin di meyagui. Pe göhtjo i pa̱dijʉ toguigö. Segue i
ne da bböjtigui, pe dí ja ̱di ʉm jña.̱ Masque cjaatjo i ncastigagui, jin dí tu̱.
10 Cja‑bbʉ dí ndo du ̱mʉy, pe mbo ʉm tzi mʉy, nde ̱jma̱ dí mpöjcö hne ̱je̱.
Ncjahmʉ dúr tzi probe, jin te dí ja ̱, pe dí xih cʉ ddáa te da mɛjmʉ pa da
cjajʉ rico, da mɛhtzijʉ riqueza cʉ jin da tjegue. Masque jin te dí pɛhtzi
hua jar jöy, pe nde ̱jma̱ jin te i bbɛtigui.

11 Dí nzohquijʉ, nuquɛjʉ, guí hermanojʉ gár bbʉpjʉ pʉ Corinto. Dí
nzohquijʉ göhtjo cor jma ̱jte. Jin te xtá cømbiquijʉ. Xtú xihquijʉ rá zö ca
dí mbe ̱ni. 12Nugö, dí nequijʉ göhtjombo ʉmmʉy. Pe nuquɛjʉ, ngu̱ ya jin
tza guí neguijʉ. Ncjahmʉ xcrú pöti quirmfe ̱nijʉ, o xcrú da ̱be ̱nitjojʉ te tza
ngu ̱dí nequijʉ. 13Dímbe ̱nquijʉ, ncjahmʉ ʉmba ̱jtziquijʉ. ¿Cja jin da jogui
gui ma̱jquijʉ hne̱je ̱, ncjahmʉ ir taguijʉ?

Somos Templo del Dios viviente
14 Dyo guí pɛjni quir vidajʉ co quí vida cʉ cja̱hni cʉ jin gui e ̱me ̱ car

Jesucristo, pa jin da nesta gui tɛnijʉ göhtjo ca i øti‑cʉ. ¿Ja ncja drí yojmi
nʉr cja ̱hni nʉ i øti ca i mandado ca Ocja ̱ co ca hnáa ca i øti ca rá nttzo?
Jin gui tzö da yojmi nʉr cja̱hni nʉ i dyo jar jiahtzi co ca hnáa ca i dyodi
jar bbɛxu ̱y. 15 Jin gui ncca̱htihui rá zö car Jesucristo co ca Jin Gui Jo, eso,
jin gui tzö da mpɛjni quí vida car cja̱hni ca xí nguati jár dyɛ ca Ocja ̱ co
ca pe hnáa ca jin gui e̱me̱. 16 Jin di jogui bbʉ di tti̱htzibi cʉ cjá̱a ̱ cʉ jin gui
hñaṉi pʉ jár templo ca Ocja̱ ca ntjumʉy i bbʉy. Ncjapʉ hne ̱je̱, jin gui tzö
gui tɛnijʉ ca Ocja ̱ cja̱ pé gui cuatijʉ cʉ ídolo. Porque nugöjʉ, ncjahmʉ ʉŕ
temploguijʉ ca Ocja ̱ ca ntjumʉy i bbʉy, como guegue‑ca̱ i bbʉmbo ʉm tzi
mʉyjʉ, ncja ngu̱ gama̱m pʉ jar Escritura. I ma ̱ ncjahua car Tzi Ta ji ̱tzi:
Gu hmʉjcöbbe cʉm cja ̱hni, gu yobbe‑cʉ,
Gueguejʉ da xijqui ʉŕ Cja ̱a ̱‑guijʉ, da guajquijʉ,
Cja ̱ da cja ʉm cja̱hnigö‑cʉ.́
17Cja̱ pé i xijquijʉ ca Ocja ̱ ya palabra‑ya:



2 CORINTIOS 6:18 382 2 CORINTIOS 7:11

Gui pønijʉ pʉ jabʉ gár bbʉpjʉ, gui wembijʉ cʉ cja̱hni cʉ jin gui tɛnguigö.
Gui jiɛjmʉ cʉ cosa rá nttzo cʉ i øti‑cʉ,
Cja ̱ nugö gu cuajtiquijʉ,
18 Gu cjagö ir taguijʉ, cja ̱ nuquɛjʉ, gu cjahquijʉ ʉm tti ̱xu ̱quijʉ cja ̱ ʉm

ttʉquijʉ.
Ncjapʉ ga nzojcöjʉ car Tzi Ta ji ̱tzi. Rá nzɛ guegue cja̱ rá nttzu ̱ni.

7
1 Como ya xí xijquijʉ ca Ocja ̱ í ttʉgöjʉ, cja̱ guegue ʉm Tajʉ, como xí

xijquijʉ i nesta gu hmʉpjʉ hnar vida rá zö pa gár yojmʉ guegue, nuya
dí nzohquijʉ, ʉm tzi cjua̱da ̱quijʉ, pa gui jiɛjmʉ göhtjo tema cosa rá nttzo.
Ya jin gu øtijʉ ca te di ttzon nʉm cuerpojʉ, ni digue ca te di ttzon nʉm tzi
mʉyjʉ. Gu tzu ̱jʉ ca Ocja ̱, cja ̱ gu hmʉpjʉ hnar vida ca da tzø guegue.

El cambio de actitud de los corintios
2Nuquɛjʉ, cjua ̱da ̱, bbʉ guí neguijʉ, gui dyødejʉ tzʉ ca gu xihquijʉ ya, cja ̱

gui mbe ̱nijʉ, ¿cja jin gui cierto? Nugö, nim pa hnaaquiguɛjʉ gua øjtiquijʉ
ca rá nttzo. Nim pa hnaaquiguɛjʉ gua xöjpiquijʉ güi dyøtijʉ ca rá nttzo
hne̱je ̱. Guejtjo jin dá cjahquijʉ gá fuerza güi föxquigöjʉ. 3 Guejtjo jin dí
xihquijʉ, guehquiguɛjʉ xcrú dyøtijʉ yʉ cosa dí ma ̱ngua. Como ngu̱ dá
xihquijʉ bbɛto, dí yojpi dí xihquijʉ ya, dí nequijʉ göhtjombo ʉm tzi mʉy,
cja̱ jin gu jɛh ca dárma ̱hquijʉ, hasta bbʉ xtá tu̱gö,masquedancja ca te da
ncja. 4Nuya, dí mpöjö, como dí pa ̱di, guí øtijʉ ca dí bbɛjpiquijʉ. Ya xí jñu̱
ʉmmʉy, como ya xí tsjijqui, gár bbʉpjʉ rá zö. Macja ̱ dí sufri hua, nde ̱jma ̱
xí ndompöj nʉm tzi mʉy por rá nguehquɛjʉ.

5Xtá e ̱jcö pʉ Troas, porque jin dá ntjɛbbe pʉ car hermano Tito. Cja ̱ bbʉ
ndú tzøcua Macedonia, guejti hua, dé ndí mbe ̱ntjo, porque ndí hñöntsjɛ
mbo ʉm tzi mʉy, ¿dyoca̱ jí̱ xcuá hñeẖ car Tito? Guejtjo ndí mbe ̱nquijʉ,
ndí ma ̱ntsjɛ, ¿xi bbʉ ya xtrú jiɛjmʉ ca Ocja ̱ cʉ hermano pʉ Corinto? Cja ̱
guejti hua, mí ttøjtigui tu̱jni, jí ̱mí ncca̱jtigui rá zö. 6Nu ca Ocja ̱ i pöjpi í tzi
mʉy yʉ to i du̱mʉy, cja ̱ guegue xí möxquigö ca xcuá ngu̱j nʉr Tito, eso xí
nzøcua jabʉ dí bbʉy. 7Cja ̱más xí ndompöj nʉmmʉy, porque nʉr Tito xpá
jñaṉqui razön diguequɛjʉ. I xijqui, nuquɛjʉ, nguí nejʉ güi cca̱jtiguijʉ, cja ̱
ya xi mí ddahquijʉ ʉr du ̱mʉy, como nguí ma̱jmʉ, jí ̱mí tzö ca xquí jiɛjtijʉ
car cja̱hni ca xquí dyøti ca rá nttzo. Guejtjo xí xijqui nʉr Tito, ya xi nguí
nejʉ güi dyøtijʉ ca dú bbɛjpiquijʉ.

8 Nuya dí pa ̱di bi joh car carta ca dú pɛnquijʉ bbʉ ndú huɛntiquijʉ,
masque bi ddahquijʉ ʉr du̱mʉy cʉ tengu ̱ mpa. Guejtigö mí ddajqui ʉr
du̱mʉy bbʉ ya xtá pɛnquijʉ car carta‑ca ̱, cja ̱mí bbɛjtjo pa di zø razón, ter
bɛh ca ̱ xcrú dyøtijʉ. Pe como ya xtú øde ja xquí nú̱jʉ car asunto, nuya, ya
jin gui ddajqui ʉr du ̱mʉy. 9 Jin dí mpöjcö ca gá ddahquijʉ ʉr du̱mʉy cam
carta. Nugö dí mpöjö ca xcú ntzohmitsjɛjʉ, már nttzo car cosa ca nguí
consentijʉ, cja̱ nuya, ya xcú jojquijʉ car asunto como ngu̱ ga ne ca Ocja ̱.
Jí ̱mí nttzo ca dá cjahquijʉ gú du ̱mʉyjʉ. Bbʉ jin gua huɛntiquijʉ, nubbʉ,
más gua ndo øjtiquijʉmal, bbʉ. 10Ca to i du̱mʉy, bbʉ jin gui mbe̱n ca Ocja ̱
cja̱ jin gui ntzohmitsjɛ, ¿terbɛh ca̱ xí dyøte? gueguemásdandodyøti ca rá
nttzo, cja̱ drí ga ̱x ya, da bbɛdi. Nu car cja̱hni ca i ungui ʉr du̱mʉy porque
i tzu ̱ ca Ocja̱ cja ̱ i pa ̱di xí dyøti ca rá nttzo, car du̱mʉy da mötzi pa da jiɛh
ca rá nttzo cja̱ pé da jion ca Ocja̱. Ca to i øti ncjapʉ, damɛhtzi car nzajqui
ca jin da tjegue. 11Nuquɛjʉ, bbʉ ngú cca̱htijʉ ca hnar carta dú pɛnquijʉ,
bi ddahquijʉ ʉr du̱mʉy, cja ̱ gú tzu ̱jʉ ca Ocja ̱. Nubbʉ, gú ntzøtijʉ, cja ̱ gú
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dyöjquijʉperdón. Guejtjo gú tsjeyabijʉ car cja ̱hni caxquídyøti ca ránttzo.
Gú ntzu ̱jʉ, ncjahmʉ gú hñöntsjɛjʉ, ¿xi bbʉ jin gu castigajʉ, ter bɛh ca ̱ da
ncja, bbʉ? Diguebbʉ ya, pé gúmbe ̱nijʉ güi dyøtijʉ ca gua xihquijʉ bbʉ gri
bbʉjcö pʉ. Ma ya, gú mpɛjnijʉ, cja̱ gú dyɛmbijʉ cár castigo car cja ̱hni ca
xquí dyøti ca rá nttzo. Cja ̱ nuya, ya xqui fa̱di, ya xcú jojquijʉ rá zö car
asunto, ya jin te guí ndu̱jpitejʉ. 12Bbʉ ndú pɛnquijʉ car carta‑ca̱, nde ̱jma̱
ndí ntzøtepor rángue car cja̱hni ca xquí dyøti ca ránttzo. Pemásndí ndo
ntzøte por guehquɛjʉ, cja̱ dú øjtiquijʉ hnar prueba pa gua pa̱di, ¿cja cierto
nguí neguijʉ? ¿Cjanguí bbʉpjʉdispuesto pa güidyøtijʉ ca dúbbɛjpiquijʉ?
13Eso, bbʉ ndú øde, ya xquí jojquijʉ car asunto‑ca̱, dúmpöjö.
Cja ̱ pé dú mpöjö porque gú cca̱htijʉ rá zö nʉr Tito bbʉ mí zøti pʉ, cja̱

gú jñu̱htibijʉ ʉŕ mʉy. 14 Ante que di ma pʉ nʉr Tito, ya xtá xifi ja guí
ncjajʉ, guí jogui cja̱hnijʉ. Cja ̱ nuya guegue xí cca̱htitsjɛ, jí ̱múr bbɛtjri ca
dú xifi, como gú recibijʉ rá zö, cja̱ jin dá nesta gua pɛhtzi ʉm tzö por rá
nguehquɛjʉ. Como ngu̱mí cierto göhtjo ca dú xihquijʉ, guejtjo mí cierto
ca dú xij nʉr Tito hne ̱je̱. 15 Nuya i mbe ̱nquitjojʉ nʉr hermano Tito cja̱
guejtsjɛ guegue i ma ̱hquijʉ, como gú recibijʉ rá zö. I mbe ̱ni ja ncja guí
dyøtijʉ ca dú bbɛjpiquijʉ, co guejtjo ja ncja guí cca̱htijʉ bbʉ mí zøti pʉ.
Gú nu̱jʉ cor pöjö, cja̱ gú respetajʉ guegue, como guejcö xtá pɛjnigö pʉ.
16 Nuya dí ndo mpöjö, porque dí pa ̱di, guí nú̱jʉ rá zö cʉ te i cja pʉ jar
templo.

Dando generosamente

8
1Nuya, ʉm tzi hñohuiquijʉ, dí ne gu xihquijʉ te i pɛj yʉ hermano hua

Macedonia. Guegue‑yʉ xí uni rá ngu̱ domi pa car ofrenda ca ya xca
jmuntzi. 2Masque jin gui ncca̱hti rá zö yʉhermano hua, cja ̱ xí ndo tzöhui
prueba, i ndompöjmʉ. Macja̱ jin tza te i ja ̱jʉ, pexíunijʉ rá tzí ngu ̱. Xí unijʉ
göhtjombo ʉŕ mʉyjʉ, ncjahmʉ di ndo ricojʉ. 3Nugö dí bbʉjcö gá testigo,
xí unijʉ rá ngu̱, xí jñu̱htzijʉ ca mír ntzöhui di döjʉ. 4Guegue‑yʉ xí dyöjcö
hnar favor gu jɛgui damöx cʉ dda hermano cʉ i pɛhtzi necesidad, da uni
yí domijʉ. 5Nugö, ndí mbe̱ngö,má̱s tengu ̱tjo di unijʉ, pe bbʉmí döjʉ, dú
cca ̱htigö,már ngu̱. Gueguejʉmí ma ̱jmʉ: “Göhtjo ca dí pɛhtzije, göhtjo ʉŕ
mɛjti ca Ocja ̱.” Por eso, jin gá jiøjquijʉ, bi unijʉ rá ngu̱, como gue ca Ocja ̱
xquí nzojtibi ʉŕ tzi mʉyjʉ. 6Ya xtú xij nʉr Tito, bbʉ pé xta ma pʉ, guegue
da ma du ja̱ ca xcú prometejʉ. Xí xijqui, bbʉ már bbʉh pʉ má ̱hmɛto, bi
nzohquijʉ, cja̱ nuquɛjʉ, gú ma̱jmʉ güi unijʉ pa güi föxjʉ cʉ dda hermano
cʉ jin te i ja ̱. 7Nuquɛjʉ, ya xquí e ̱me̱jʉ rá zö, cja̱ ya xquí pa̱dijʉ rá zö ja i
ncja nʉŕ palabra caOcja ̱. Guejtjo guí pa ̱di gui u̱jtijʉ cʉpe ddáa, cja̱ guí uni
ir mʉyjʉ gui tɛnijʉ nʉr evangelio. Cja ̱ como guejtjo dí pa̱di, guí i̱zquigöjʉ
hne ̱je̱, dí xihquijʉ ya, rí ntzöhui gui xohtijʉ quir dyɛjʉ ya, pa ncjapʉ gui
föxjʉ cʉ pe dda hermano co ni quir domijʉ.

8 Jin dí cjahquijʉ gá fuerza gui unijʉ. Jøntsjɛ dí ne gu pa ̱di, ¿cja guí
ma ̱dijʉ cʉhermanocʉ tzi probe? Eso, xtúxihquijʉ, i bbʉj yʉddahermano
yʉ xí uni rá ngu̱, xa̱jma ̱ gui dyøtijʉ ncjapʉ hne̱je ̱. 9Ya xquí pa̱dijʉ ja ncja
mír ma̱jcöjʉ cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo. Guegue bú tzoh pʉ ji̱tzi göhtjo ca
mí pɛhtzi, cja̱ bú ca̱jcua jar jöy. Bi hmʉy gá probe, como mí ndo neguijʉ.
Guegue bi cja probe pa nugöjʉ gua cjajʉ rico, tzʉdi, gua pɛhtzijʉ car
nzajqui ca jin da tjegue.
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10 Nuya, dí ddahquijʉ nʉm consejo. Ya xní ntzöhui gui mpɛgui gui
jmuntzijʉ car domi ca xcú prometejʉ. Desde car cjeya xí tjogui gú dö
quer palabrajʉ, cja̱ gúma ̱jmʉ göhtjo cor pöjö. Eso, dí mbe ̱mbiquijʉ digue
ca gú ma ̱jmʉ, pa gui cumplijʉ ya. 11Gú prometejʉ cor pöjö güi un quer
domijʉ, cja̱ como ya xí nzʉh car pa, nuya, gui unijʉ cor pöjö hne̱je ̱. Gui
döjʉ conforme ca guí pɛhtzijʉ. 12Car cja̱hni ca i dö ca xí nzʉjtibi ʉŕ ttzɛdi,
bbʉ da uni göhtjombo ʉŕ tzi mʉy, ca Ocja ̱ da recibi ca tengu ̱ ca i uni, cja ̱
da tzøjø, sea drá ngu̱ o sea di tchʉtjo. Ca Ocja ̱ jin gui öjquijʉ gu döjʉ ca jin
dí pɛhtzijʉ.

13 Jin dí öhquijʉ gui unijʉ hasta güi cojmʉ probe, cja̱ cʉ dda hermano
cʉ to da ttun car ofrenda di cjajʉ rico. 14Nu ca i nesta, göhtjo parejo da
jñaj̱ʉ. Nuquɛjʉ, guí pɛhtzijʉ rá tzi ngu̱ yʉ pa ya, pe i bbʉh cʉ ddaa cʉ jin
te i ja ̱, eso, gui unijʉ tengu ̱, pa da mɛhtzi‑cʉ ca i nesta. Cja̱ bbʉ xta zøh
car pa bbʉ jin te xquí jñag̱uɛjʉ, cja̱ guegue‑cʉ di pɛhtzi rá ngu̱, nubbʉ,́ da
ddahquijʉ‑cʉ́ hne̱je ̱. 15Ncjapʉ da ncjá ncja ngu̱ gama ̱mpʉ jár palabra ca
Ocja ̱ digue cʉ cja̱hni israelita. I i̱na ̱: “Ca to bi jmuntzi rá ngu̱, cja ̱ ca to bi
jmuntzi chi tchʉtjo, bi tjejquibi ca xquí jmuntzi pa bi jñaj̱ʉ parejo.”

Tito y sus compañeros
16 Nugö, dí öjpi mpöjcje cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi, ca xcá un nʉr Tito mismo

nʉr mfe ̱ni nʉ xtú mbe̱ngö. Ya xí mbe ̱n nʉr Tito, i ne da ma drí ma pʉ
pa da cca̱jtiquijʉ tzʉ. 17 Nugö, ya xtú nzoj nʉr Tito, xtú xifi da ma pʉ
pa da nzohquijʉ, cja̱ guegue xí nda ̱di da má. Pe ante que gua nzofo, ya
xquí mbe ̱ntsjɛ di ma. Como i mbe̱nquitjojʉ, i mpöjö ca pé xta ma drí
cca̱jtiquijʉ.

18 Xta ma nʉr Tito, pe jin da matsjɛ. Da mɛhui ca hnar hermano ca i
jmeya rá zö, porque xí ndo hño, xí predica nʉr evangelio. Göhtjo pʉ jabʉ
i bbʉ hermano, i jmeya car cjua ̱da ̱‑ca ̱, cja̱ i tti ̱htzibi. 19 Jin gui jøntsjɛ ca rí
jmeya, pe guejtjo xí tti̱tzi pa da nú̱ cʉ cjua̱da ̱ cʉ i jmuntzi nʉr ofrenda.
Cʉ hermano cʉ rá bbʉh pʉ göhtjo pʉ jabʉ xí ntʉngui nʉr evangelio, xí
hñix̱jʉ ca hnar hermano pa grá ja ̱xje car ofrenda ca dár jmuntzigöjʉ, gu
möjme grí döjtije cʉ hermano cʉ da ttuni. Xtú mbe ̱nije gu jmuntzijʉ nʉr
ofrenda‑nʉ pa da tti̱htzibi cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo, cja ̱ pa da ba ̱h cʉ dda
hermano cʉ i sufri, dí ndo ma̱dijʉ. 20 Gu möjme yʉ hermano‑yʉ pa grá
ja ̱xije car domi, pa jin dama̱n yʉ pe ddáa, hnahño dí xifi te da ncjajpi car
domi, cja̱ hnahño dí cjajpi, como drá ngu̱ car domi. 21 Dí ne gu øtije rá
zö car jmandado‑ca ̱ pa da fa̱di, ntju̱mʉy gu döje car domi. Tanto cam Tzi
Tajʉ ji ̱tzi, tanto yʉ cja̱hni, da cca̱jtiguije, cierto rá zö ca xtú øtije, cja̱ da
ba ̱di dí honradoje.

22Guejtjo pé da ma hnar hermano, como xtú cca̱htije, rá zö ga hmʉy.
Ya xná ngu̱ vez xtú cca ̱htije, i pɛjpi ca Ocja̱, göhtjombo ʉŕ mʉy. Cja ̱ nuya
i ndo mpöjö como xta ma pʉ jabʉ gár bbʉpjʉ. Como ya xqui meyaquijʉ,
ga ma ̱, nuquɛjʉ gui ma gui dö quer domijʉ göhtjo cor pöjö. 23Nʉr Tito,
hnadi car bbɛfi dí pɛjpibbe ca Ocja̱. Xtú mföxibbe, xtú nzohquijʉ. Cja̱ yʉ
pe yojo yʉ da ma, gue yʉ jmandadero yʉ xí hñix̱ cʉ hermano, göhtjo pʉ
jabʉ rá bbʉ templo. Rá ndo zö yʉ hermano‑yʉ. I tti ̱htzibi cam Tzi Jmu ̱jʉ
Jesucristo por rá ngue yí vida‑yʉ. 24Bbʉ xta zøti yʉ cjua ̱da ̱‑yʉ pʉ jabʉ guí
bbʉpjʉ, gui nú̱jʉ rá zö, pa jin te da bbɛtibi, cja̱ pa ncjapʉ drí ba ̱di, cierto í
ba ̱jtziquijʉ ca Ocja̱, cja̱ guí jogui cja ̱hnijʉ, ncja ngu̱ xtá xijme. Nubbʉ, da
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ba ̱j yʉhermano yʉ damapʉ, co guejti cʉhermano cʉ rá bbʉ pe dda lugar,
ntjumʉy guí ma ̱dijʉ cʉ pe dda cjua ̱da ̱ cʉ i e̱me ̱ cam Tzi Jmu ̱jʉ.

La colecta para los hermanos

9
1 Ya jí ̱ rí ntzöhui gu dé gu xihquijʉ digue car ofrenda ca da ttun cʉ

hermano cʉ tzi probe, pe dí mbe ̱mbiquitjojʉ. 2 Ya xtí pa ̱di, göhtjo mbo
ir mʉyjʉ gri unijʉ. Dí tzi hñix̱tsjɛ bbʉ dí xih cʉ pe dda hermano te xcú
cjajʉ. Ya xtú xij yʉ hermano huaMacedonia: “Cʉ hermano cʉ rá bbʉh pʉ
jar estado Acaya, ya xi már jmuntzi quí domijʉ car cjeya xí tjogui.” Ca
xcá dyøjmʉ ncjapʉ yʉ hermano hua, rá ngu ̱ guegue‑yʉ xí uni ʉŕ mʉyjʉ pa
da jmuntzi cár domijʉ hne̱je ̱. 3 Cja ̱ nuya dí bbɛhto yʉ dda hermano‑yʉ,
pa da ma drí xihquijʉ gui tøbiguijʉ bbʉ xtá tzøte. Cja ̱ bbʉ jí ̱ bbe gar
zøjtijʉ ca tengu ̱ xcú prometejʉ, guimpɛgui gui jmuntzijʉ ya. Como ya xtú
xijcö‑yʉ, ya xi ngármpɛguijʉ ngár dö quer domijʉ car cjeya ca xí tjogui,
¿te da mbe ̱nijʉ bbʉ xta zøti pʉ‑yʉ, cja ̱ xta döhquijʉ, jí ̱ bbe gar cjuadijʉ
gar jmuntzijʉ? 4 Xí bbʉ da dɛngui dda yʉ hermano hua Macedonia bbʉ
xtá magö pʉ, cja̱ gu töhquijʉ, jim be gar döjʉ ca gú prometejʉ, gu bbɛ
ʉm tzögö bbʉ,́ porque ya xtú xij‑yʉ, ya xcú jmuntzi quer domijʉ. Cja ̱
dí i̱ngö, guejtiquɛjʉ, gui bbɛ ir tzöjʉ hne̱je ̱. 5 Por eso, xtú mbe ̱ni xtú xij
yʉ dda hermano da hmɛtojʉ, da ma drí hñönijʉ ¿cja ya xcú döjʉ ca xquí
prometejʉ? pa sa̱nta ̱ ya xtar bbʉy bbʉ xtá tzøtigö pʉ, cja ̱ jin da nesta gu
cjagö cobrador.

6Dí mbe ̱mbiquijʉ ja i ncja car tju ̱ju̱ co ja i ncja car tsjofo. Ca to i tu̱ju̱
chi tchʉtjo jin da xongui rá ngu̱. Nu ca i tu̱ju̱ rá ngu̱ car semilla, más
drá ngu̱ da jñaṯzi. Ncjadipʉ hne̱je ̱, ca to da un cár domi pa nʉŕ obra ca
Ocja ̱. 7Göhtjoquiguɛjʉ, dí xijquijʉ ante que da zøh car pa bbʉ xta tsjox car
ofrenda, guimbe ̱nijʉ tengu ̱ gui u̱nijʉ, cada hnaa ca tengu ̱ ca xta senti cár
tzi mʉy. Cja ̱ bbʉ xtí dö, jin gui ma gui jiøjque, cja ̱ jin gui ma gui du̱mʉy,
porque jin gui ttöhquijʉ gá fuerza. Ca Ocja̱ i tzøh car cja̱hni ca i dö, göhtjo
mbo ʉŕ tzi mʉy, ca te i uni. 8 Guegue i pɛhtzi rá ngu̱ bendición pa da
ddahquijʉ, cja̱ da cozquijʉ ca te gui döjʉ. Dyo guíma̱jmʉ, bbʉ gui unijʉ rá
ngu ̱, xquí cojmʉ probe. Camás grí unijʉ pa da sirve jár bbɛfi ca Ocja ̱, más
drí bendeciquijʉ, sa̱nta ̱ jin da cjahquijʉ tema falta. 9Dí mbe ̱mbiquijʉ ca
i ma ̱mpʉ jar Escritura:
Car cja̱hni ca i tzu ̱ ca Ocja ̱, i föx cʉ tzi probe, göhtjombo ʉŕ muy ga dö ca i

uni.
Jin gui tjeh ca i pɛhtzi. Göhtjo ʉr tiempo i ja ̱, cja̱ göhtjo ʉr tiempo i jejquibi

quí hñohui.
10 Por rá ngue ca Ocja ̱ dí bbʉpjʉ, guegue i ddajquijʉ car semilla pa gu
tu ̱jmʉ, cja ̱ co göhtjo ca dí tzijʉ. Guejtjo da ddahquijʉ ca guí nestajʉ, da
cjajpi da ngu̱jqui göhtjo ca guí pɛhtzijʉ, pa jin te da bbɛtiquijʉ. Nubbʉ,́
da jogui pé gui unijʉ más drá ngu ̱ ni ndra ngue ca guí unijʉ yʉ pa ya.
11Bbʉguiunijʉ rángu̱pagui föxjʉ cʉ tzi hermanocʉ i pɛhtzinecesidad, ca
Ocja ̱ da ndo ddahquijʉ rá ngu̱ bendición. Cja ̱ bbʉ xta recibi cʉ hermano
car ofrenda, da ndo mpöjmʉ, cja̱ da ndo dyöjpijʉmpöjcje ca Ocja̱. 12Nʉr
ofrenda‑nʉ, jin gui jøntsjɛ da sirve pa da mɛhtzi te da zi cʉ hermano‑cʉ.
Guejtjo da sirve pa guegue‑cʉ dampöjmʉ cja̱ da dyöjpijʉmpöjcje cam Tzi
Tajʉ ji ̱tzi. 13 Por rá nguehca ̱ xquí föxjʉ cʉ hermano co hnar ayuda rá tzi
zö, da xöjtibijʉ ca Ocja ̱, cja ̱ da ma̱jmʉ, guehquitjoguɛjʉ guí cja ̱hnijʉ jin
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guí judiojʉ, ntju ̱mʉy xcú hñemejʉ car Jesucristo hne ̱je̱. Da sirve quer tzi
tti ̱jquijʉpada fa̱di, hnadi camTzi Jmu ̱jʉ Jesucristo dí e̱me ̱jʉ, göhtjoguigöjʉ
dí hermanojʉ, cja̱ más da ndo tti ̱htzibi guegue. 14Nu cʉ hermano‑cʉ, da
nequijʉ cja ̱ da ora por rá nguehquɛjʉ, como xcrú föxjʉ co hnar ofrenda
rá ngu̱. 15Dí ndo öjpi mpöjcje cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi, como xpá mɛnquijʉ cár
Tzi Ttʉ. Rá ndo ngu̱ xí ddajquijʉ por rá nguehcá ̱.

La autoridad de Pablo como apóstol

10
1 Nugö dúr Pablo, dí nzohquijʉ cor tti ̱jqui, ncjahmʉ di nzohquijʉ car

Jesucristo, como gueguemí ndo pɛhtzi tti ̱jqui. I bbʉh cʉ ddáa cʉ i ma̱jmʉ,
tzi ddahtzʉ dar ñag̱ö bbʉ drá bbʉjcö pʉ, cja̱ jin dí huɛntiquijʉ, como dár
tzu ̱quijʉ. Solo bbʉdí bbʉy yahua, nuya jin dí tzu ̱quijʉ, eso, dí huɛntiquijʉ
gá cartatjo. 2 Rá bbʉh pʉ tengu ̱ cʉ i ma̱jmʉ, dúr jiöjtegö, dí ncjagö ncja
ngu̱ cʉ cja̱hni cʉ jin gui tzu ̱ ca Ocja ̱. Nugö, jin dí tzu ̱ cʉ to i xihquijʉ
ncjapʉ. Pe dí xihquijʉ, xa̱jma ̱ jin da nesta to gu ntøxtibbe bbʉ xtá tzøtigö
pʉ. Bbʉ da nesta‑cá ̱, nubbʉ,́ xquí cca̱jtiguijʉ, rá nzɛjqui bbʉ drá bbʉjcö pʉ
hne̱je ̱. 3Cierto, dí bbʉjtigö hua jarmundo, gá ngøtjo nʉmcuerpo. Guejtjo
dí ntøxtibbe cʉ to i contrabi nʉr evangelio, pe jin dí ntøxtibbe ncja ngu ̱
yʉ cja̱hni yʉ rí dɛn nʉr mundo, yʉ jin gui tzu ̱ ca Ocja̱. 4 Dí jñɛbbe hnar
sundado ca ya xqui pa ̱di ja drí da ̱pi quí contra, como dí pa ̱di hne̱je ̱ ja gár
ta ̱pi cʉ jiöjtemaestro. Guejtsjɛ ca Ocja ̱ i ddajqui mfe ̱ni rá zö cja̱ rá nzɛdi,
cja̱ co palabra cʉ ncjua̱ni. ʉŕ mɛjtigui guegue, cja̱ jin dí mbe ̱ngö ncja ngu ̱
gambe ̱n yʉ cja̱hni yímɛjti nʉrmundo. CaOcja ̱ i föxqui co cár poder pa gu
ta ̱pi cʉ to i contrabi guegue. 5Dí ntøxtibbe cʉ to ima ̱palabra jin gui cierto,
cja̱ i ne da jiöhquijʉ co palabra rá ji ̱tzi, pa ya jin gui hñemejʉ nʉŕ palabra
ca Ocja̱. I bbʉjtsjɛ cʉ cja ̱hni‑cʉ,́ cja ̱ jí ̱ rí hñeẖ ca Ocja ̱ químfe̱ni. Nugö, bbʉ
xtá tzøtigöpʉ, xtá jɛquihui químfe ̱nijʉ conʉŕ evangelio car Jesucristo, pa
ncjapʉ grá cjʉzquijʉ cʉmfe̱ni cʉ i contrabi nʉŕ palabra ca Ocja ̱, pa sa̱nta ̱
ya jin gui hñem̱e ̱jʉ‑cʉ.́ 6Xtá ñag̱öjʉ digue ter bɛh ca ̱ guí e̱me ̱jʉ, hasta bbʉ
xtí hñemejʉ ca ima̱nʉŕ palabra caOcja ̱ cja̱ xtí dyøjtijʉhne̱je ̱. Bbʉ i bbʉhcʉ
ddaa cʉ nde ̱jma̱ jin da ne da jiɛjmʉ cʉmfe ̱ni cʉ i contrabi nʉr evangelio,
nubbʉ, gu castiga‑cʉ.

7Nuquɛjʉ, guí cca̱htijʉ xøtzetjo cʉmaestro guí ne gui tɛnijʉ, cja̱ jin guí
ntzohmijʉ ja ncja ga cca̱jtiguijʉ ca Ocja̱. I bbʉh cʉ ddaa cʉ i ne da cjajʉ
maestro cja ̱ i xihquijʉ, guegue‑cʉ, mero í jmandadero car Jesucristo. Gui
mbe ̱nijʉ tzʉ, guejtigö, ntju ̱mʉy ʉŕ jmandaderogui car Jesucristo, hne̱je ̱.
8 Ncjahmʉ dí hñix̱tsjɛ ca cjaatjo dár xihquijʉ, guejtsjɛ car Jesucristo xí
ddajqui cam cargo cja̱ xpámɛnquigö. Pe cierto, hne̱je ̱, cja ̱ jin gu consenti
da tjøxquigö dúrmɛtjri. Guegue car Jesucristo bi ddajqui nʉmbbɛfi pa gu
föxquijʉ gui zɛdijʉ ca guír tɛnijʉ nʉr evangelio. Eso, jin dí ne gu jɛquijʉ pa
da tjöhquijʉ, pa jin gui wenijʉ pʉ jár hñu̱ ca Ocja ̱. 9 Jin dí ne dé gár ju̱x jam
carta: “Gu castigaquijʉ bbʉ xtá tzøti pʉ.” Guejtjo, jin dí ne gu cjahquijʉ
gui tzu ̱guijʉ. 10 Pe ntoja i bbʉhquiguɛjʉ cʉ ddaa cʉ i ma ̱jmʉ: “Car Pablo
ba ju̱x yí carta, ba huɛntiguijʉ co palabra rá nzɛdi. Hni̱xjma ̱ja ̱, bbʉ ga
nzøcua, jin te i ntju ̱mʉy ca i xijquijʉ. Ncjahmʉ jin gui pa ̱di ja drí nzojquijʉ
pa gu cjajpijʉ ncaso.” Dí tzögö ʉmmʉy, pé gárma ̱nguɛjʉ ncjapʉ. 11Cʉ to
i ma̱jmʉ ncjapʉ, dí xijmʉ, jin gui cierto ca i mbe̱nijʉ. Nugö, hnadi na ̱ dí
xihquijʉ bbʉ dí nzohquijʉ gá carta, cja̱ co ni ca dárma̱m bbʉ dár bbʉpjʉ.
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12Cierto, jin dí jñɛbbe cʉdda cja̱hni cʉ i ndo hñix̱tsjɛ ga ñaj̱ʉ, i xihquijʉ i
ndo ntju ̱mʉy guegue‑cʉ. Nugö jin dí ne pa to drí jɛguigui‑cʉ. Guegue‑cʉ́ i
cca ̱htibi quí vida quí mi ̱nga ̱‑cja ̱hnijʉ cja ̱ i tzohmijʉ. Ncjapʉ ga hñix̱tsjɛjʉ,
como i ma ̱jmʉ, más rá zö ga hmʉ gueguejʉ ni ndra ngue cʉ pe ddaa. Pe
jin gui tzö quí mfe̱nijʉ, como jin gui jɛqui quí vidajʉ co car ejemplo ca
xí ddajquijʉ ca Ocja̱. 13 Pe nugö, jin dí jɛqui cam vida co quí vida cʉm
mi ̱nga ̱‑cja ̱hnijʉ, cja ̱ jin dí hñix̱tsjɛgö. Dí mbe ̱ni ja i ncja cam cargo xí
ddajqui ca Ocja ̱, eso, jin dí pɛhtzi ʉm tzö gu xih cam mi̱nga ̱‑cja ̱hnibbe,
cierto, ʉŕ mɛfigui ca Ocja ̱. Guegue‑ca̱ i cu ̱jqui göhtjo pʉ jabʉ dí pa. Eso, dú
tzøti pʉ Corinto pa dú xihquijʉ nʉŕ palabra. 14Nugö, jin to dí hui ̱htzibi
cár bbɛfi, como guejcö bbɛto dú tzøti pʉ. Guejcö bbɛto dú xihquijʉ car
mensaje digue car Jesucristo. Bbʉ gua cjá̱tzi gua tzøtigö pʉ, nubbʉ, jin
tema derecho gua pɛhtzi pa gua pɛjcö pʉ. Jin dí ncjagö ncja ngu̱ cʉ ddaa
cʉ i hui ̱zquigö ca dár u̱jtiquijʉ nʉŕ palabra ca Ocja ̱. 15 Jin dí cʉtigö pʉ
jabʉ xtrú nzøti pé hnar cja̱hni ca xtrú fʉjti xtrú ma ̱n car mensaje digue
car Cristo, como guejquigö dú fʉjti dú xihquijʉ car palabra‑ca ̱. Nu ca
dí negö, más gui pa ̱quɛjʉ ja i ncja nʉŕ hñu̱ ca Ocja ̱, pa ncjapʉ ya jin gui
jueguejʉ, cja̱ ya jin da hmʉh pʉ tema cosa drá nttzo. Nubbʉ, da jogui jin
gu dé gu nzohquijʉ. Nubbʉ, pé gu ddaxcö pé hnar parte, pé gu tʉngui pʉ
nʉr evangelio, cja̱ nuquɛjʉ xquí föxquijʉ. 16 Como dí ne gu tʉnguigö nʉr
evangelio cʉ pe dda jöy cʉ rí hmʉj nʉ pé rí ncjanʉ car jöy Acaya. Jin dí
mbe ̱ngö gu cʉti pʉ jabʉ ya xí ñʉti pe ddaa cʉ i ma ̱n nʉr evangelio, cja̱ ya
xqui bbʉ cja̱hni cʉ xí hñeme. Nugö, jin dí ne gu ña̱digue cʉ to xí hñeme pʉ,
ncjahmʉ guejquigö xcrú nzojcö‑cʉ.

17Gu mbe ̱nijʉ na ̱r palabra na ̱ i ma ̱m pʉ jar Escritura: “Jin gui tzö bbʉ
to da hñix̱tsjɛ, dama̱, te tza rá zö ca i øte. Mejor dama ̱, te tza rá zö ca i øti
ca Ocja̱.” 18Masque ima ̱ hnar cja̱hni, rá ndo zö ca i øte, pe jin da tte ̱me ̱bi
cár palabra, como guejtsjɛ guegue xíma ̱. Ca Ocja̱ ʉr nzöya pa dama̱, toca ̱
i øti ca rá zö, toca ̱ ji ̱na ̱.

Pablo y los apóstoles falsos

11
1 Dyøjmaj̱ʉ, dí ne pé gu xihquijʉ tengu̱ palabra, gu tzi hñix̱tsjɛ gu

ña,̱ ncjahmʉ gri jöhquitjogöjʉ. Gui perdonaguijʉ tzʉ, cja ̱ gui dyødejʉ.
2Nuquɛjʉ, ncjahmʉ guí jñɛjmʉ hnar ba ̱jtzi bbɛjña,̱ cja̱ nugö ncjahmʉ dúr
ta. Cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi i jñɛjmi hnar cja̱hni ca xí dyöjqui ʉr tsjɛjqui pa
gui ntja ̱jtihui cár Ttʉ, gue car Jesucristo. Cja ̱ nugö, dí tja̱di Ja ̱a ̱, eso, dí
manttɛyquijʉ, pa ya jin to da nzohquijʉ, cja ̱ pa ddatsjɛ car Jesucristo gui
tɛnijʉ. 3 Pe dí tzu ̱gö, da jiöhquijʉ cʉ dda hñøjø cʉ xí nguahquijʉ pa da
xihquijʉ pé hnahño palabra. Dí tzu ̱gö, da jiöhquijʉ‑cʉ, ncja ngu̱ gá jiöti
car Eva ca Jin Gui Jo, cja̱ nuquɛjʉ, pé gui ma gui tɛnijʉ pé hnahño ʉr hñu̱,
pa ya jin gui jøntsjɛ car Cristo gui tɛnijʉ. 4 Cʉ cja ̱hni cʉ xí nguahquijʉ, ba
ja ̱ hnar palabra ca jin gui cierto, cja̱ nuquɛjʉ, ngu̱ guí e ̱me ̱jʉ göhtjo ca i
xihquijʉ. Guegue‑cʉ ba ja ̱jʉ hnar palabra digue hnahño ʉr Jesús. Nucá̱,
jin gui jñɛjmi car Jesús ca ya xtú xihquijʉ. Guejtjo i xihquijʉ, bbʉ gui
hñemejʉ ca i ma̱ guegue‑cʉ, nubbʉ, xquí pɛhtzijʉ ddadyo mfe ̱ni, drá ndo
zö, cja ̱ xquí tötijʉ ca ntju ̱mʉy drá zö. Nugö, ya xtú xihquijʉ, jí ̱ rí hñeẖ ca
Ocja ̱ cʉmfe ̱ni‑cʉ, cja̱ jí̱ ímfe ̱ni cʉ to i yojmi carEspírituSanto. Nuquiguɛjʉ,
yaxquíyojmʉ‑cá ̱. 5Guegue‑cʉ i nedacjatsjɛapóstole,penugö,másdípa ̱di
rá zö ja i ncja nʉr evangelio ni ndra ngue cʉ cja ̱hni‑cʉ. 6Masque dí ma ̱
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palabra sencillotjo, ncja hnar cja̱hni ca jin tza i pa ̱di da ña,̱ pe dí pa ̱di rá
zö ja i ncja nʉŕ palabra car Jesucristo. Desdebbʉndú fʉdi ndúnzohquijʉ,
xcú pa ̱dijʉ por rá ngue göhtjo ca dí ma ̱, cja ̱ co göhtjo ca dí øte, ntju ̱mʉy dí
pa ̱di ja i ncja nʉŕ palabra ca Ocja ̱.

7 Dí hñöntsjɛ, ¿dyoca̱ jin guí ne gui hñemeguijʉ? ¿Cja jin gá jogui ca
jin te dá cobraquijʉ bbʉ ndí xihquijʉ car evangelio? ¿Cja huá más güi
hñemeguijʉ bbʉ gua cobraquijʉ cam bbɛfi? Dú dé pʉ dú xihquijʉ ja ncja
güi tötijʉ car nzajqui ca jin da tjegue. Jin te dá öhquijʉ, cja̱ nde ̱jma ̱dú tzɛjti
rá ngu̱. 8Dú öjpi domi cʉ hermano cʉ rá bbʉ pe dda lugar, pa dá tøhmi pʉ
Corinto, pancjapʉdú seguedú u̱jtiquijʉnʉŕ palabra caOcja ̱. Nuquɛjʉ, jin
te dá öhquijʉ. 9Dú pɛjtsjɛ, cja ̱ bbʉ ya xquí tjeh cam domi, jin to dá øhtibi
gasto, cja ̱ jin to te dá öjpi. Nu cʉ dda hermano cʉ güí hñe̱Macedonia, bi
ddajqui domi pa gua tön ca te ndí nesta. Ncjapʉ, jin te dá cobraquijʉ,
cja̱ guejti nʉr tiempo ya, jin te gu öhquijʉ hne̱je ̱, sa̱nta̱ jin to da ma ̱, dí
øhtibi gasto. 10Como ngu̱ nguáma ̱n ca ncjua̱ni car Jesucristo, dí xihquijʉ
cierto hne̱je ̱. Cʉ to i ne da xijquigö, i nesta gu cobra ca dár tʉngui nʉr
evangelio bbʉ dí dyo pʉ jar estadoAcaya, jin gu cjajpi ncaso‑cʉ. Gu segue
gu predicatjo pʉ, cja̱ jin to te gu cobrabi. 11Nugö, jin dí ne gu ja ̱nqui quir
domijʉ. ¿Cja guí pa ̱dijʉ te rá nguehca ̱? ¿Cja huá guí i̱na ̱jʉ, jin dí nequijʉ,
eso jin dí ne pa te gui ddajquijʉ? Bí pa ̱h ca Ocja ̱, dí ndoma ̱hquijʉ.

12Gu segue gu ma ̱ndi nʉr evangelio, cja ̱ jin te gu cobra, como bbʉ gri
cobra cʉ cja ̱hni cʉ dí xij nʉr evangelio, nubbʉ, di ma ̱n cʉ jiöjte maestro,
ya xtí jñɛjme‑cʉ́ dar pɛjme. 13Dí xihquijʉ claro, jiöjte apóstole‑cʉ. Jin gui
gue ca Ocja̱ ca i pɛjpijʉ. I ne da cjatsjɛjʉ ncjahmʉ de vera í jmandadero
car Jesucristo. 14 Jin gui nesta gu yomfe ̱nijʉ, ¿cja dur jiöjte hnar cja̱hni
ca di ni ̱gui ncjahmʉ rá ndo zö? Gu mbe ̱nijʉ, guejti car Satanás i pa̱di da
cja ncjahmʉ ʉr ángele, xcuá hñe̱ ji ̱tzi, pa da tte̱me ̱. 15 Jin gui cja nguéhca̱
dar øjmʉ, ca Jin Gui Jo i pɛhtzi quí mɛfi, cja̱ nucʉ, i pa ̱di ja drí cjajʉ cja̱hni
ncjahmʉ di øtijʉ ca rá zö. Cʉ jiöjte‑cʉ, xta ttun cár tja̱ja ̱jʉ como ngu ̱ xtrú
dyøtijʉ.

Sufrimientos de Pablo como apóstol
16 Dí yojpi dí xihquijʉ, jin gui tzö quí mfe ̱ni car cja̱hni ca i hñix̱tsjɛ.

Pe nuquɛjʉ, como guí øjtijʉ cʉ pe dda maestro cʉ i hñix̱tsjɛ, dí xihquijʉ,
guejtigö gui cjaguijʉ car favor gui dyøjmʉ ca gu ma ̱n ya hne ̱je̱. Pe ntoja
guí i ̱na̱jʉ, dárñag̱ö ncja ngu̱hnar loco, pe nde ̱jma̱ gu ña̱pe hna tzi ratotjo,
ncjahmʉ gua hñix̱tsjɛgö hne̱je ̱. 17 Ya palabra ya gu xihquijʉ ya, jí ̱ rí
ntzöhui da ma̱n yʉ to i pɛjpi ca Ocja ̱. Gui mbe ̱nijʉ tzʉ, gu ña̱ ya ncjahmʉ
gur cja ̱hnitjo ca jin gui mbe ̱n ca Ocja ̱ cja̱ i ndo hñix̱tsjɛ. 18 Rá ndo ngu ̱
yʉ cja̱hni yʉ i bbʉjtsjɛ hua jar mundo, i hñix̱tsjɛ ga ñaj̱ʉ, cja̱ nugö gu ña̱
ncjahmʉgrincjagöpʉhne ̱je̱. 19Nuquɛjʉ, guí i̱na ̱jʉ, rándozöquirmfe ̱nijʉ,
ya xquí pa ̱dijʉ göhtjo, eso, guí recibijʉ cja̱hni cʉ jin tza i pɛhtzi mfe ̱ni rá
zö, cja ̱ jin te i øjtiquijʉ estorbo‑cʉ.́ Cja ̱ dí pa ̱di, guejtigö, guima gui dyødejʉ
rá zö ca dí ne gu xihquijʉhne ̱je̱. 20Guí recibijʉ cʉ jiöjtemaestro, guí jɛjtijʉ
da cjahquijʉ göhtjo ca i nejʉ. I ndo ɛquijʉ jmandado, ncjahmʉ ir jmu ̱jʉ. I
bbɛjpiquijʉguiwi ̱nijʉ rázö, cja̱ pé i xihquijʉguínestaguiunquerdomijʉ.
I nepaguihñiẖtzibijʉ, penuquiguɛjʉ, i despreciaquijʉ, cja ̱bbʉguí tja̱jtijʉ,
ga ʉnquijʉ. 21 Cierto, dí xihquijʉ, jin dá cjahquijʉ ncja ngu̱ ga dyøti cʉ
cja̱hni‑cʉ. Gua pɛhtzigö ʉm tzö bbʉ gua øte ncjapʉ. Pe ntoja nguí i̱na ̱jʉ,
jin te ndí pɛhtzigö fuerza pa guamandadoquijʉ.
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I bbʉhcʉ to ihñix̱tsjɛbbʉgaxihquijʉ ja incja cárvidagahmʉy. Guejtigö
gu xihquijʉ ja i ncja cam vidagö hne̱je ̱. Más rá ngu̱ xtú øte pa gu xihquijʉ
ni ndra ngue cʉ pe ddáa cʉ i hñix̱tsjɛ ga ña.̱ 22 Nucʉ, i ma̱jmʉ i ñaj̱ʉ gá
hebreo. Guejtigö hne ̱je̱. I ma ̱jmʉ, israelita‑cʉ, mero í cja̱hni ca Ocja̱.
Guejtigö hne̱je ̱. I ma ̱jmʉ, xcuí hñeẖ cár cji ca ndor Abraham. Guejtigö
hne ̱je̱, xtá e ̱h pʉ. 23 I ma ̱jmʉ, i pɛjpijʉ car Jesucristo. Nugö, más dí ndo
pɛjpi rá ngu̱, cja̱ más rá ntji ̱ car bbɛfi ca xtú øhtibi‑ca ̱. 24Ya xí ndo jiʉbigui
cʉ judio. Cʉtta vez xí ddajqui cʉ treinta y nueva ntjʉhmi, como ngu̱ ga
ma ̱n cár ley car Moisés. 25 Cʉ cja ̱hni cʉ jin gui meya ca Ocja ̱, ya xqui jñu̱
vez xímɛjqui co za. Hna vez ya xí nccajnqui rá ngu̱me ̱do, pa di bböjtigui.
Jñu̱ vez, bbʉ ndí ddax pʉ ja mar, mí juah cʉ barco, mí cʉy, cja ̱ ndí yobbe
peligro gua tu̱je jar deje. Ca hna vez, co hnar tabla dá nsalva, dú dé pʉ
jar mar hnajpa cja ̱ hnaxu̱y. 26Guejtjo xtú hño rá ngu̱ ja hñu̱, xtú ddatzi
rá ngu̱ da ̱tje jabʉ i tjo deje rá nzɛdi. Xtú tjoh pʉ jabʉ i ca ̱ be̱. Guejtsjɛ cʉm
mi ̱nga ̱‑israelitaje xí jioni ja drímöjtigui, cja ̱ guejti cʉ hnahño cja̱hni cʉ jin
gui pa ̱dijʉ ja i ncja ca Ocja ̱, xí cjagui ncjadipʉ. Xtú hñobbe peligro ja jñiṉi,
cja ̱ guejti ja ttøø, pʉ jabʉ jin tomí hñaṉi. Xtú hñobbe peligro jamar. Hasta
guejti cʉ dda cja ̱hni cʉ i tsjifi hermano, xí jionijʉ ja drí dyøjtiguijʉ trampa
hne ̱je̱. 27 Xí ndo mbo ʉm cuɛ cja̱ xtú ndo sufri por digue nʉm bbɛfi. Dí
nantzi nxu ̱ditjo cja̱ ya xí nxu ̱y dra oy. Bbʉ‑bbʉ dí jaxti ʉr xu ̱y, jin te dí
a ̱ja ̱. Xtú tuntju ̱ cja̱ xtú tu̱tje rá ngu ̱ vez. Xtúmentju̱ rá ngu̱ vez, guejtjo xtú
tzöjtzɛ. Ya xquí tjeh cʉmda ̱jtu ̱, cja ̱ ya jí ̱mí tzö cʉ ndí je.

28Guejtjo xtú tzöbbepeddacosa cʉ jin gu ju̱xcua. Camásdí cjandu̱mʉy,
hnajpa ngu̱ hnajpa dí ndombe ̱n cʉ cja ̱hni cʉ xí hñeme, göhtjo pʉ jabʉ xtú
hño, cja̱ dí ntzøte. ¿Cja i tɛndijʉ car Jesucristo, cja huá ya xí jiɛguijʉ? 29Bbʉ
to jin gui bbʉy rá zö o i yomfe̱ni, dí sentigö ncjahmʉ guejquitsjɛgö jin gri
bbʉy rá zö. Cja ̱ bbʉ to i øhtibi estorbo hnar hermano ca cja i fʉdi i e ̱me ̱, dí
ntzøtigö, cja ̱ dí tsjeyabi guegue.

30Ngu ̱ dí tzi hñix̱tsjɛ por göhtjo yʉ cosa yʉ xtú xihquijʉ, pe más bí jogui
gu xihquijʉ pe dda cosa, pa gui pa ̱dijʉ, jin tza i nzɛjqui, cja̱ jin tza dí
ntju ̱mʉy. 31Ca Ocja̱ i pa ̱di, jin dí ma ̱ngö bbɛtjri. Guegue ʉŕ Tzi Ta cam Tzi
Jmu ̱jʉ Jesús, cja ̱ rí ntzöhui da tsjöjtibi cja ̱ da tti̱htzibi göhtjo ʉr tiempo, ni
mpa jabʉ drí tzöya. Guegue i bbʉy gá testigo, cierto yʉ dí xihquijʉ. 32Bbʉ
ndár bbʉh pʉ jar jñini Damasco, bi pone guardia car gobernador pa di
möh cʉ goxtji cja̱ di ttzʉjqui. Cʉ pa‑cʉ, car Aretas múr rey pʉ jar jöy‑ca ̱.
33 Pe jin gá ttzʉjqui. Cʉ dda hermano bi möxquijʉ. Bi göjquijʉ hnar ndo
canisto, bi da ̱tijʉ ntja ̱ji ̱. Bi ddazquijʉ jar vendana ca mí bbʉh pʉ jar ndo
muro ca mí coti car jñiṉi. Ncjapʉ gá tontziguijʉ ca hnanguadi car cjoti.
Bi ncjapʉ dá pøm pʉ jáy dyɛ cʉ to már föh pʉ.

Visiones y revelaciones

12
1 Jí̱ rí ntzöhui gu dé grá xihquijʉ ja i ncja yʉ xtú øte. Pe nde ̱jma̱ pé gu

xihquijʉ cʉ dda cosa cʉ jin gui fa̱di. Xí u̱jtigui ca Ocja ̱ cʉ cosa‑cʉ, xtú
cca ̱htitsjɛ. 2Dí meya hnar hñøjø, i e ̱me ̱ car Jesucristo. Ya xí cja catorce
año bi hna ttzix pʉ jar ji ̱tzi, mero pʉ jabʉ bí bbʉh caOcja ̱, cja̱ pé bú cojcua
jar jöy. Jin dí pa ̱di, ¿cja göhtjo cór cuerpo gá ttzi̱x pʉ, o jøntsjɛ cár tzi mʉy
bi ttzix pʉ. Jøntsjɛ ca Ocja ̱ bí pa ̱di. 3 Pe dí pa ̱di, cierto bi ttzix pʉ ji ̱tzi car
hñøjø‑ca ̱. Ncja ngu̱ dar xihquijʉ, ddatsjɛ ca Ocja ̱ i pa̱di, ¿cja bi ttzix pʉ
göhtjo cór cuerpo? 4Bú tzøti car lugar pʉ jabʉ bí bbʉh ca Ocja ̱, cja̱ nupʉ,
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bú ø palabra rá tzi zö cja̱ már ji ̱tzi. Jin gui tzö da tsjij yʉ cja̱hni cʉ palabra
cʉ bú øh pʉ ji ̱tzi car hñøjø‑ca ̱. 5Nugö, dí ndo i̱htzibi ca Ocja ̱, como guegue
bi zix car hñøjø‑ca̱ pʉ jabʉ bí bbʉy. Pe jin gui tzö gu hñix̱tsjɛgö. Bbʉ te
gu xihquijʉdigue nʉmvida, pa gui hñiẖtzibijʉ caOcja̱, gu xihquijʉ, nugö,
jin te i nzɛjqui. Dé dí nesta da möxquigö ca Ocja ̱. 6Quiera gri xihquigöjʉ
pe dda cosa cʉ xí cjagui ca Ocja ̱ xtú cca̱htitsjɛ. Bbʉ pé gua xihquijʉ‑cʉ, jin
gua xihquitjojʉ tema cuento ca jin di cierto. Gua xihquijʉ cʉ dda cosa cʉ
jin gui fa̱di, cja̱ göhtjo cierto‑cʉ. Pe ya co gue yʉ xtú xihquijʉ, pa jin gui
ma ̱jmʉ, dí ndo hñix̱tsjɛgö. Más dí negö pa gui cca̱htijʉ cam vida cja̱ gui
mbe ̱nijʉ cʉ palabra cʉ xtú u̱jtiquijʉ.

7Dí öjpi cjama ̱di ca Ocja ̱, porque rá ngu̱ vez guegue xí cjagui xtú cca̱hti
hnahño cosa rá ndo zö, cʉ jin gui fa̱di. Pe guejtjo xí cjagui rá ʉ́ nʉm
cuerpo, ncjahmʉ di o jam ngø hnar ndo clavo, pa jin gu ndo hñix̱tsjɛ. Ca
Ocja ̱ xí uni ʉr tsjɛjqui ca Jin Gui Jo, cja ̱ guegue‑ca ̱ xí ddajqui hnar jñiṉi rá
ndo ʉ,́ sa̱nta̱ jin gu hñix̱tsjɛ por rá ngue yʉ xí u̱jtigui ca Ocja ̱. 8Ya xqui jñu̱
vez xtú öjpi cam Tzi Jmu ̱jʉ da gʉzqui ca rá ʉ́ ca dí tzöbbe. 9Nu guegue xí
nda ̱jtigui: “Gui tzɛjtitjo nʉ rá ʉ,́ cja̱ nugö xtá föxqui co nʉm tti̱jqui. Gue
yʉ cja ̱hni ncjáquiguɛ, yʉ jin gui nzɛdi, más dí ndo föxcö‑yʉ, pa da ni ̱gui,
gue cam ttzɛdigö i yojmi.” Ncjapʉ gá xijqui cam Tzi Jmu ̱jʉ. Eso, dí mpöjö
bbʉ te dí sufri, porque ya xtí pa ̱di, xta möxqui cam Tzi Jmu̱jʉ Cristo. Ya
xtí pa ̱di, car pa bbʉ dí tzögö jin gui nzɛjqui, nubbʉ, más dí ndo yobbe cár
ttzɛdi car Jesucristo, cja ̱ guegue‑ca̱más i tti ̱htzibi. 10Nuya, jin gui ddajqui
ʉr du̱mʉy ca dár sufri por rá ngue camTzi Jmu ̱gö. Bbʉdí tzöbbe jnini, bbʉ
i ttzangui, bbʉ te i bbɛtigui, bbʉ i ddɛngui pa da bböjtigui, bbʉ dí hñobbe
peligro, bbʉ dí ndo tjo trabajo, jin dí jmi ̱du̱. Dí mbe̱ndi car palabra xí
xijqui car Jesucristo. Bbʉ dí tzögö, jin te i nzɛjqui, dí tzögö hne̱je ̱, i ndo
föxqui guegue co cár tzi poder.

Preocupación de Pablo por la iglesia de Corinto
11Ya xtú dé xtú xihquijʉ rá ngu̱ yʉ xtú cjagö. Ncjahmʉ dí ndo hñix̱tsjɛ.

Guehquɛjʉ xcú cjaguijʉ xtú ña̱ ncjapʉ, como jin guí ne gui hñiẕquigöjʉ.
Mír ntzöhui guehquɛjʉ güi xijmʉ cʉ pe dda cja ̱hni ja i ncja nʉm vidagö.
Nugö dí pa ̱di, jin te dí mu ̱göbbe. Pe más ntjumʉy dúr apóstolegö ni
ndra ngue cʉ fɛjti apóstole cʉ i ne da u̱jtiquijʉ hnahño palabra cʉ ba
ja ̱jʉ. Guegue‑cʉ i xijtsjɛjʉ apóstole rá ndo zö. 12Nugö, bbʉ ndár bbʉh pʉ
Corinto, gú cca ̱htijʉ rá ngu̱milagro pa güi pa ̱dijʉ, de vera xí hñix̱quigö gá
apóstole car Jesucristo. Dú dé pʉ, segue dú u ̱jtiquijʉ car mensaje, cja̱ dú
tzɛjti rá ngu̱ prueba. Guejtjo gú cca̱htijʉ cʉ milagro dú øte. Cja ̱ bbʉ ngú
hñemejʉ nʉŕ palabra car Jesucristo, nubbʉ, bi mböh quir vidajʉ. 13 Nu
cʉ dda jñiṉi pʉ jabʉ dú tzøte, bi hñem̱e ̱ cʉ cja̱hni, cierto, xpá mɛnquigö
ca Ocja ̱. ¿Xiquiguɛjʉ, dyoca ̱ jin guí ne gui hñemeguijʉ? ¿te xtú cjahquijʉ?
¿Cja huá guehca ̱ jin dá cobraquijʉ bbʉ ndár bbʉh pʉ, eso, jin guí ne gui
hñiẕquigöjʉ? Perdonaguijʉ ca jin te dá öhquijʉ. Jí ̱mí tzö‑ca ̱.

14Nuya pé xtúmbe ̱ni pé gumapʉ. Ya xta zøti jñu̱ vez ca gár visitaquijʉ.
Nde ̱jma̱ jin te gu öhquijʉ, porque jin dí jon quer domijʉ. Gue quir tzi
mʉyjʉ dí jongö, pa gui neguijʉ. Dí nu̱quijʉ ncjahmʉ ʉm tzi ba̱jtziquijʉ,
cja̱ nugö ncjahmʉ ir taguijʉ. Yʉ ba ̱jtzi jin gui cju ̱htibi quí gasto cár tajʉ.
Nu cár tajʉ i nu̱htibi quí gastojʉ yí ba ̱jtzi. 15Nugö, göhtjombo ʉm tzimʉy,
dí bbʉypagugasto cadí pɛhtzi, hasta guejquigö,da tjeh camfuerzapagu
föxquijʉ, cja̱ pa da hmʉy rá zö quir tzi mʉyjʉ. Masque jin tza guí neguijʉ,
pe nugö, gu segue gu ndo nequijʉ.
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16Masque guí pa ̱dijʉ, jin te dí cobraquijʉ, i bbʉh cʉ ddáa cʉ i ma ̱jmʉ,
nde ̱jma ̱ xtú jon car manera xtú øjtiquijʉ ntjöti. 17 ¿Cja huá xí dyöhquijʉ
domi cʉ mensajero cʉ xtú pɛjni pʉ? 18 Dú cu ̱h car Tito gá ma pʉ, cja ̱ bi
mɛhui ca pe hnar hermano. ¿Huá bi dyöhquijʉ domi car Tito? ¿Cja jin gui
ddagu ̱u̱di cʉm mfe ̱nibbe? ¿Cja jin gá dyøti car Tito ncja ngu̱ ndár øtigö
bbʉ ndár bbʉh pʉ?

19 Ntoja guí ma̱nguɛjʉ, dí ndo ntzøtigö por rá ngue cʉ palabra cʉ
xcú xijquijʉ, eso, xtú dé xtú tja ̱jtiquijʉ. Ji ̱na ̱. Jin dí cja ndu ̱mʉy bbʉ i
tzobigui nʉr cja̱hni, como gue ca Ocja ̱ i pa̱di göhtjo ja ncja dar hmʉy. Xí
ddajqui cam cargo car Jesucristo gu nu̱quijʉ, eso xtú xihquijʉ göhtjo ya
palabra‑ya, como dí ne gu föxquijʉ pa gui zɛdijʉ ca grí tɛnijʉ guegue. 20Dí
yomfe ̱nitjo, ¿ter bɛh ca ̱ gu töti bbʉ xtá tzøti pʉ? Bbʉ gu töhquijʉ, jin gar
bbʉpjʉ rá zö,daddajquigödu ̱mʉy. Hne ̱hquiguɛjʉ, bbʉ gu castigaquijʉ, da
ddahquijʉ ʉr du ̱mʉy hne̱je ̱. Dí ma ̱ntsjɛ, pe ntoja i bbʉhquiguɛjʉ cʉ ddáa
cʉ i huɛnijʉ cja̱ i mvidiabijʉ cár hñohui, i tsjeyabi, i weguejʉ, i ntzantsjɛjʉ,
i ñaj̱quibijʉ bbɛtjri cár cñohui, i hñix̱tsjɛjʉ, cada hnaa i øti ca i netsjɛ pʉ
jar tsjödi. 21Dí tzu ̱gö, bbʉ xtá tzøtigö pʉ cja̱ pé gu cca̱jtiquijʉ, gu töhquijʉ,
jin gri bbʉpjʉ rá zö. Nubbʉ, gu ndo pɛhtzi ʉm tzö cja ̱ gu ndo ntzøte. Gu
mbe ̱ni, ncjahmʉ jin te i ntju̱mʉy cam bbɛfi ca xtú u̱jtiquijʉ nʉŕ hñu̱ ca
Ocja ̱. Da ndo ddajqui du̱mʉy bbʉ gu cca ̱hti cʉ ddaa cʉ bi dyøti ca rá nttzo
car tiempo ca xí tjogui, cja̱ masque ya xí cja tiempo cja̱ ya xí ttzofo, pe jin
gui ne da jiɛjmʉ ca rá nttzo. I bbʉbi bbɛjña̱ o hñøjø cʉ jin gui ntja̱jtihui, i
øtijʉ göhtjo cʉ nttzomfe ̱ni cʉ i mbe̱ntsjɛjʉ. Ncjahmʉ ya jin te i cja ʉŕ tzöjʉ
ca i øtijʉ. Bbʉ gu töhquijʉ gri øtijʉ ncjapʉ, xquí nu̱jʉ te da ncja.

Advertencias y saludos finales

13
1Ya xtrá jñu̱ vez guma pʉ, gumá cca ̱jtiquijʉ. Cja ̱ bbʉ to da ne da xijqui

tema cosa xtrú dyøti pe hnar hermano, da nesta yo o jñu̱ testigo, ncja
ngu ̱ ga ma̱m pʉ jár palabra ca Ocja ̱, pa gu reglajʉ car asunto. 2Nuya dí
nzoh cʉ cja̱hni cʉ ya xquí dyøti ca rá nttzo bbʉ ndúma cca̱jtiquijʉ camír
cja yo vez. Ya xtú nzoh cʉ cja ̱hni‑cʉ́ hna vez. Nuya, pé dí xijtjo ante que
gu magö pʉ, exque da jiɛjmʉ ca rá nttzo. Dí xijmʉ, bbʉ pé xtá tzøtigö pʉ,
cja ̱ jim be di jojqui quí vidajʉ, bbʉ jim be xtrú dyøti ca dú xijmʉ, ya jin
gu perdonabijʉ, gu castigajʉ. Cja ̱ pé dí xih cʉ pe dda hermano, guejti‑cʉ
da jñaj̱ʉ ʉr huɛnda. 3 Bbʉ guí ne gui cca ̱htijʉ, ¿cja cierto dí yobbe car
Cristo, cja cierto xí ddajqui guegue cam cargo ca dí pɛhtzi? xtá u̱jtiquijʉ,
ntju ̱mʉy dí yobbe cár poder, cja̱ jin gu tzu ̱ grá nzohquijʉ. 4 Cierto, car
Jesucristo bi jñɛgui bi ddøti jar ponti, cja̱ jin gá mföjtsjɛ. Pe guejtjo bi jña̱
ʉŕ jña̱pordiguecár ttzɛdi cárTziTa, cja ̱ rápaya ibbʉjtjo, i yojmigöhtjo cár
ttzɛdi cár Tzi Ta. Nugö, ncjahmʉ dú yobbe car Jesucristo bbʉmí du̱, eso, i
ni ̱gui ncjahmʉ jin gui nzɛjqui, cja̱ jin dí cjahquijʉ gá fuerza gui dyøjtiguijʉ.
Pe guejtjodí yobbe carpoder camípɛhtzi carCristobbʉmí jña̱ ʉŕ jña.̱ Bbʉ
pé xtá nzohquijʉ, nubbʉ,́ xquí cca̱jtiguijʉ, ¿cja rá nzɛjquigö?

5Gui ntzohmitsjɛjʉ cja ̱ gui hñöntsjɛjʉ, ¿cja guí tɛndijʉ car palabra ca dú
xihquijʉ? Guejtjo gui mbe̱nijʉ, ¿toca̱ guí e̱me ̱jʉ? Bbʉ cierto gú cuatijʉ jár
dyɛ car Jesucristo, nubbʉ, guí bbʉjtijʉ guegue, ncjahmʉ guegue i bbʉmbo
ir tzi mʉyjʉ. ¿Cja jin guí pa ̱dijʉ‑ca ̱? ¿Cja huá jøntsjɛtjo xcú conocejʉ ja i
ncja nʉr evangelio, cja̱ jin gú hñem̱e̱jʉ? Xa̱jma̱ jin guí ncjajʉ pʉ. 6 Gui
hñöntsjɛjʉ, ¿ter bɛh ca ̱ guí e̱me̱jʉ? cja̱ bbʉ gui cca̱htijʉ, ntju ̱mʉy guí yojmʉ



2 CORINTIOS 13:7 392 2 CORINTIOS 13:14

car Jesucristo, nubbʉ, xquí pa ̱dijʉ hne̱je ̱, ntju ̱mʉy ʉŕ jmandaderogui car
Cristo hne̱je ̱, como por rá nguejquigö gú fʉdi gú hñem̱e ̱jʉ. 7Pe nde ̱jma̱ dí
öjpi ca Ocja ̱ da möxquijʉ pa jin gui dyøtijʉ cosa rá nttzo. Jin gui jøntsjɛ ca
jin dí ne gu pɛhtzi ʉm tzö por rá nguehquɛjʉ. Más dí ndo negö gui dyøtijʉ
ca da tzøh ca Ocja̱. Xa̱jma̱ ya jin to gu nesta gu castiga bbʉ xtá tzøtigö
pʉ, masque xín da ni ̱gui ncjahmʉ u̱jtjo cam cargogö, cja̱ jin da nesta te
gu xihquijʉ. 8Nugö, jin tema cargo dí ja ̱ pa gu contrabi yʉ to i e ̱me ̱ cár
palabra ca Ocja̱, como ncjua̱ni‑ca ̱. Göhtjo ca dí øte, dí øte pa da tte ̱me ̱
car palabra‑ca̱, cja ̱ pa da ddɛjquibi ʉŕ bbɛtjri cʉ cja ̱hni cʉ i xihquijʉ ca jin
gui cierto. 9Más i gustagui bbʉ jin dí u̱jtiquijʉ ja i ncja cam cargo pa gu
castigaquijʉ, cja ̱másdímpöjö,bbʉ rázögri tɛnijʉ cárhñu̱ caOcja ̱. Guehca ̱
dí öjpi ca Ocja̱ bbʉ dí nzofo gá oración. Tzʉdi, dí öjpi da möxquiguɛjʉ pa
gui zɛdijʉ cja̱ pa gui dyøtijʉ ca rá zö. 10Dí escribiquijʉ ya palabra‑ya, ante
que gumagö pʉ, pa nguetica ̱ gui jojqui quir vidajʉ, pa bbʉ xtá tzøtigö pʉ,
ya jin to gu nesta gu castiga. Xí ddajqui cam cargo car Jesucristo pa gu
nú̱quijʉ, gu föxquijʉ gui zɛjmʉ ca grí tɛnijʉ. Jin tema cargo gá ddajqui pa
gu castigaquijʉ bbʉ guí øtijʉ ca rá zö.

11Nuya, ʉm cjua̱da ̱quijʉ, dí hñiẖquijʉ. Gui nzojtsjɛjʉ pa da jojqui quí
vidajʉ, cʉ to jin gui bbʉy rá zö. Gui dyødejʉ nʉ xtú xihquijʉ. Da hnaadi ca
gui mbe ̱nijʉ. Jin gui huɛnijʉ. Gui yojmʉ ca Ocja ̱, cja ̱ guegue da möxquijʉ
pa gui ma ̱jtsjɛjʉ cja̱ pa da jñu̱ ir mʉyjʉ. 12Gui nzɛnguatsjɛjʉ rá zö, pa da
fa̱di, í ba ̱jtziquijʉ ca Ocja̱. 13Göhtjo cʉ hermano cʉ i bbʉjcua, i pɛnquijʉ
nzɛngua.

14 Cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo da möxquijʉ co cár tzi tti ̱jqui. Guejtjo cam
Tzi Tajʉ pʉ ji ̱tzi da nú̱quijʉ co cár jma ̱jte. Cja ̱ gui yojmʉ car Tzi Espíritu
Santo, guí göhtjojʉ. Amén.
I ttzɛdi hua na̱r carta‑na.
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LA CARTADEL APÓSTOL SAN PABLOA LOS
GÁLATAS

Pablo escribe a las iglesias en Galacia
1Nugö, dúr Pablo, ʉŕ jmandaderogui car Jesucristo. Jí ̱múr cja̱hnitjo ca

hnáa ca bi hñix̱qui gá apóstole, cja ̱ jin gui cja ̱hnitjo cʉ to xpá mɛnquigö.
Guejtjsɛ car Jesucristo, yojmi car Tzi Ta ji ̱tzi bú pɛnqui pa gu ma̱n nʉr
evangelio. Car Tzi Ta ji ̱tzi bi xox cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús bbʉ ya xquí du ̱, cja̱
car Jesúsbi ddajqui camcargo. 2Nugö co cʉpédda cjua ̱da̱ cʉ i bbʉjcua, dí
zɛnguaquijʉ, göhtjo cʉhermano cʉ rá bbʉhpʉ jar estado ca i tsjifiGalacia.
Dí pɛnquigöjʉ na ̱r carta‑na ̱. 3 Ca Ocja ̱ cam Tzi Tagöjʉ, yojmi cam Tzi
Jmu ̱jʉ, car Jesucristo, daddahquijʉbendición cja ̱damöxquijʉpadahmʉy
rá zö quir tzimʉyjʉ. 4Bi dö cár vida por rá nguejcöjʉ car Tzi Ta Jesús. Bbʉ
mí du̱‑ca ̱, bi gu ̱ti ca rá nttzo ca xtú øtijʉ pa bi weguijʉ digue yʉ cja̱hni yʉ
rí dɛn nʉr mundo, como nucʉ, i bbʉjti ʉŕ dyɛ ca Jin Gui Jo. Bi ncjapʉ gá
dyøti car Jesús ncja ngu xquí mbe ̱n ca Ocja ̱, cam Tzi Tajʉ. 5Rí ntzöhui gu
xöjtibijʉ car Tzi Ta ji̱tzi cja ̱ gu i̱htzibijʉ göhtjo ʉr tiempo nim pa jabʉ gár
tzöyajʉ. Amén.

No hay otromensaje de salvación
6 I ndo dyo nʉm mʉygö digue ca dí øde. ¿Cja ntjumʉy ya xquí ne

gui jiɛjmʉ ca Ocja̱? Guegue‑ca̱ bi nzohquijʉ co cár tzi tti ̱jqui cja̱ bi
ñaj̱tiquijʉ quer salvaciónjʉ por guegue car Cristo. Nuquɛjʉ, ¿cja ya xquí
ne gui jiɛjmʉ‑ca ̱ pa gui tɛnijʉ hnahño ʉr mensaje ca i tsijfi ʉr evangelio?
7Hnaatjo ʉr mensaje i bbʉy ca da ddahquijʉ car nzajqui ca jin da tjegue,
gue car hñu̱ ca dú xihquijʉ, jøntsjɛ‑ca ̱. Nu ca xí ncja, i bbʉ cʉ dda cja ̱hni cʉ
xí xihquijʉ pé hnahño ʉr mensaje, eso ya jin guí pa ̱dijʉ ja ̱ ndrá nguehca ̱
guí ne gui hñem̱e ̱jʉ. Gueguejʉ xí xihquijʉ, jin gui jøntsjɛ car Cristo gui
hñemejʉ pa gui töti quer salvaciónjʉ. 8 Bbʉ to da xihquijʉ pé hnahño
ʉr mensaje gui hñemejʉ pa gui tötijʉ car nzajqui ca jin da tjegue, bbʉ
jin gui jñɛjmi ca dú xihquijʉ, ca Ocja ̱ da castiga car cja ̱hni ca ̱, da bbɛdi.
Guejquitjogö hne̱je ̱, bbʉ gu xihquijʉ pé hnahño ʉr hñu̱ ca jin gui cierto,
caOcja ̱da castigagui hne̱je ̱. Hasta guejti hnar ángele ca xtrúnga ̱hpʉ ji ̱tzi,
bbʉ jin di xihquijʉ, gue car Jesucristo gui hñiṯi irmʉyjʉ, ca Ocja ̱ di castiga
hne ̱je̱. 9 Dú xihquijʉ má ̱hmɛto cja̱ pé dí xihquijʉ ya, bbʉ to da xihquijʉ
hnahño ʉrmensaje pa gui töti quer salvaciónjʉ, cja ̱ jin gui gue car hñu̱ ca
ya xcú dyødejʉ, da bbɛh car cja ̱hni‑ca̱.

10 Ngu̱ i bbʉh cʉ dda cja̱hni cʉ i ñá ̱guigö bbɛtjri, i xihquijʉ, bbʉ ndí
nzohquijʉ, ndí xihquijʉ hnar hñu̱ ca jin gui ntjí̱ pa gua jojtiquitjojʉ. ¿Te
guí mbe ̱nijʉ ya, cja dí jon car manera ja gár johti yʉ cja̱hni? ¿cja jin gui
gue ca Ocja̱ dí ne gu tzøpi? ¿Cja xtú ma̱ngö yʉ palabra yʉ xtú ju ̱xcua pa
gu jojtiquijʉ? Bbʉ jí ̱ bbe ndí e̱me ̱ nʉr evangelio, ndí pɛjpi yʉ cja̱hnitjo cja̱
ndí joni ja ndár tzøpi‑yʉ.́ Pe nuya, ya xtú e̱me ̱, jin gui tzö gumbe ̱ni ja gár
johtitjo yʉ cja̱hni, como nuya, gue car Jesucristo dí pɛjpi.

Cómo llegó Pablo a ser apóstol
11 Nuquɛjʉ, cjua ̱da ̱, pa gui pa̱dijʉ jabʉ güí hñeẖ car evangelio ca dú

xihquijʉ, jin gúr mfe ̱ni tema hñøjøtjo. 12 Jin tema cja̱hnitjo bi xijqui car
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palabra‑ca̱. Jin to gá u ̱jtigui ja i ncja. Guejtsjɛ car Jesucristo bi nzojqui, bi
xijqui ja i ncja.

13 Nuquɛjʉ, ya xcú dyødejʉ ja mí ncja cam vida ma ̱hmɛto, bbʉ ndí
tɛndigö cár religión cʉ judio. Ya xquí pa ̱dijʉ ja ncja ndár ndo ʉbbe car
evangelio, cja̱ ndí ndo ʉn cʉ cja̱hni cʉmí tɛn car Cristo. Ndí ne gua pungö
göhtjo‑cʉ. 14Göhtjo mbo ʉm tzi mʉy ndí tɛngö cár religión cʉ judio. Más
ndí ndo tɛngö cʉ costumbre cʉ xquí zogui cʉ ndom titaje ni ndra ngue
cʉ pé dda hñøjø cʉ ddáa ndár teje. Nxøjtjo ndúr judio rá zö. 15 Nu car
Tzi Ta ji ̱tzi ante que gua hmʉy, ya xquí juegui pa gua pɛjpi guegue. Cja ̱
bbʉmí zøh car pa ca xquí mbe ̱ni, göhtjo co cár tzi tti̱jqui bi nzojqui. 16Bi
ni ̱gui cárTzi Ttʉpʉ jabʉndí dyo, bi nzojqui cja̱ dúmeya toca ̱, dú e̱me ̱. Cja ̱
bi mandadogui gua xih cʉ cja ̱hni cʉ jin gui judio nʉr evangelio. Bbʉ mí
nzojqui car Cristo, jin dáma jongö to gua ñaḇbe, pa gua öjpi di u ̱jtigui nʉr
evangelio. 17 Guejtjo jin dá ma pʉ Jerusalén pa gua ñaj̱e cʉ hñøjø cʉ ya
xquí ttun cár cargojʉ gá apóstole, pa di ujtigui‑cʉ. Lugar digue gua jongö
to gua ñaḇbe, nguetica̱ dú ma pʉ jabʉ jin to mí hñaṉi, pʉ jar jöy ca i tsjifi
Arabia. Dú dé pʉ, cja ̱ diguebbʉ ya, pé dú coh pʉ jar ciudad Damasco.

18 Jin dá ma pʉ jar ciudad Jerusalén hasta bbʉ ya xquí zʉ jñu̱ cjeya ca
xtá e ̱me̱ car Jesucristo. Nubbʉ, dú ma pʉ, dú ntjɛbbe car Pedro cja ̱ dú
hmʉbbe guegue hnɛtta ʉm cʉtta. 19Nu cʉ pé dda cʉ jmandadero cʉ xquí
hñix̱ car Jesucristo gá apóstole, jin dá ntjɛbbe‑cʉ, jøntsjɛ car Jacobo ca mí
ncjua ̱da ̱hui car Tzi Ta Jesús. 20Hasta dí hñiẖ ca Ocja ̱ gá testigo, ncjua ̱ni
göhtjo ya palabra ya xtú ju̱xcö hua. Jin tema bbɛtjri dí xihquijʉ.

21Cja ̱ diguebbʉ ya, pé dúma pʉ já jöy cʉ i tsjifi Siria cja̱ co pʉ Cilicia. Pe
jí ̱ bbe ndí pa pʉ jar estado Judea. 22 Eso, cʉ hermano cʉ xquí hñeme car
Jesucristo, cʉ már bbʉh pʉ jar estado Judea, jí ̱ bbe mí meyagui, como jí ̱
bbe ndí ntjɛje‑cʉ. 23 Jøntjo xquí dyøjtijʉ te mí ma ̱n cʉ cja ̱hni bbʉ ndú pöti
ca ndí e ̱me ̱. Xtá jɛh ca ndúr judio, ya xtá e ̱me ̱ car Jesucristo. Mí ma ̱jmʉ:
“øde, car cja̱hni ca mí ʉnguijʉ má ̱hmɛto, ya xqui e̱me ̱ cam Tzi Jmu ̱jʉ
Jesús. Masque mí nejma̱ja ̱ di cjuajti yʉ i e̱me ̱, nuya i dyo, i predica nʉr
evangelio.” Ncjanʉ gá ma ̱n cʉ hermano‑cʉ. 24 Cja ̱ mí ndo öjpijʉ mpöjcje
ca Ocja̱ porque guegue xquí pötigui cʉmmfe ̱ni.

Los otros apóstoles aceptan a Pablo
2

1Cja̱ bbʉ ya xquí tjo catorce año ca xtá e ̱me ̱ car Jesucristo, pé dú yojpi
dú pøx pʉ Jerusalén, ndí yobbe car Bernabé. Guejtjo hne̱ dú tzixibbe car
Tito. 2Bi xijqui ca Ocja̱ ndí nesta gua ma pʉ, eso, dú ma. Bbʉ ndár bbʉh
pʉ Jerusalén, dú ñaj̱e cʉ cjua ̱da ̱ cʉmí pɛhtzi quí cargo pʉ jar templo. Dú
möjme hnanguadi, dú ñaj̱e‑cʉ.́ Dú xijmʉ göhtjo ja mí ncja car mensaje ca
ndí u̱jti cʉ cja ̱hni cʉ jin gui judio, pa da döti car nzajqui ca jin da tjegue.
Ndí ne gua pa ̱di, ¿cja ntju ̱mʉy már zö ca ndí ma ̱? Como jí ̱ mí meyagui
cʉ cjua̱da ̱‑cʉ, guejtjo ndí ne gua xijmʉ ja mí ncja car mensaje ca ndí xih
cʉ cja ̱hni, pa jin di ccax cʉ cja̱hni cʉ ndí nzofo cja̱ jin di hñemegui‑cʉ. Nu
cʉ hermano‑cʉ bi ma̱jmʉ, már zö ca ndí ma ̱. 3 Jin gá ma ̱jmʉ i nesta da
ncjajpi yʉ hñøjø yʉ i ne da dɛn car Jesucristo ca hnar seña ca i ttøhtibi
cʉ judio. Macja̱ jin gur judio car Tito, cja̱ ndí yobbe‑ca ̱, jin gá mandado
cʉ hermano‑cʉ pa di ttøhtibi car Tito car seña‑ca ̱. 4Cierto, már bbʉh pʉ cʉ
dda fɛjti hermano cʉ jí̱mí e̱me ̱ car evangelio,masquembáe ̱jmʉ tsjödi. Cʉ
cja̱hni‑cʉ xquí ñʉtijʉpa di cca̱jtiguitjoje, jamí ncja carmfe̱ni ca ndí tɛnije
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desde bbʉ ndú cuatije jár dyɛ car Jesucristo cja̱ ndú jɛjme cár religión cʉ
judio. Mí ne di zobiguitjoje, cja̱ di bbɛjpiguije pa pé gua tɛnije car ley ca
mí ma ̱n car Moisés, sa̱nta ̱ di cca̱jtiguije rá zö ca Ocja ̱. Mí ncjapʉ nguá
xijquije cʉ cja̱hni‑cʉ, cja̱mínedi dyɛtijʉ carTitopadincjajpi cahnar seña
jár cuerpo. 5Nugö, jin dá jñɛgui di da ̱gui‑cʉ. Dú dé dú ntøxtije. Guejtjo jin
dá jɛh cʉ cja ̱hni‑cʉ di jiöti cʉ pe dda hermano. Como ndí negö segue gua
xihquijʉ, guí cja̱hnitjojʉ jin guí judiojʉ, güi töti quer salvaciónjʉ por rá
ngue cár tzi pöjö ca Ocja ̱. Gui cuatitjojʉ jár dyɛ car Jesucristo cja̱ jin gui
nesta gui tɛnijʉ car ley ca bi zoh car Moisés.

6Nu cʉ cjua ̱da ̱ cʉmímandado pʉ jar templo pʉ Jerusalén bi xijquimár
zödi car mensaje ca ndí ma ̱. Jim pé gá jñu̱htzi tema ddadyo palabra.
Nugö, jin tza dá cjadi mʉy cár oficio ca mí pɛhtzi cʉ cjua ̱da ̱‑cʉ, como
ndí pa ̱di, güí hñeẖ ca Ocja̱ cam cargo ca ndí pɛhtzigö, cja̱ nucá ̱, jin gui
cca ̱jtiguijʉ xøtzetjo. 7 Cʉ cjua ̱da ̱‑cʉ, lugar di xijqui ndí nesta gua pöti ca
ndí ma̱, bi ma̱jmʉ, guejtsjɛ car Tzi Ta ji ̱tzi xquí ddajqui cʉmmfe̱ni‑cʉ cja̱
co cam cargo pa gua nzoh cʉ cja̱hni cʉ jin gui judio, pa sa̱nta ̱ di dyøde ja
ncja drí dötijʉ car nzajqui ca ntjumʉy. Nu car hermano Pedro, ca Ocja ̱
xquí uni guegue‑ca̱ cár cargo pa di nzoh cʉ judio, di xih car evangelio‑cʉ.
8Guejtsjɛ caOcja ̱biddajquigöbbe cʉmcargobbe, ngu̱ carPedrongu̱guigö,
xcuí mɛjnquigöbbe gá jmandadero pa gua xibbe cʉ cja̱hni ja i ncja car
Jesucristo, tanto cʉ judio, tanto cʉ cja̱hnitjo cʉ jin gui judio.

9 Nu car Jacobo co car Pedro co car Juan mí ndo pɛhtzi car cargojʉ
entre cʉ hermano. Gueguejʉ, bbʉmí cca̱htijʉ, güí hñeẖ ca Ocja ̱ car cargo
ca ndí pɛhtzigö, bi hñiẕquigö, cja̱ bi zɛtiguibbe yʉm dyɛbbe, nugö co car
Bernabé, bi presentaguibbe delante göhtjo cʉhermano. Bi dyøtijʉncjapʉ
pa di fa̱di, nugöbbe ndí hermanobbe hne̱je ̱, mí hnagu̱u̱di ca ndí e ̱me ̱je,
dí göhtjoje. Míma̱jmʉ, göhtjoguigöje guamföxje gua øtije cár bbɛfi ca Ocja̱.
Nugöbbe gua nzobbe cʉ cja̱hnitjo cʉ jin gui judio cja̱ gueguejʉ di nzojmʉ
cʉ judio. 10 Jøntsjɛtjo bi dyöjquibbe tzʉ guambe̱nibbe cʉhermano israelita
cʉmí probe, cja ̱ gua jmuntzije domi pa gua föxje‑cʉ. Nucá ̱, ya xtá uni ʉm
mʉygö xtá xih cʉ hermanomí nesta gua øtije‑ca ̱.

Pablo reprende a Pedro en Antioquía
11Diguebbʉ ya, car hermano Pedro bi ma gáma pʉ jar jñini Antioquía,

cja ̱ hne̱cö, pé dúma pʉ hne̱je ̱. Bbʉ ndú tzøti pʉ, dú cca̱hti jamí ncja nguá
dyøti guegue. Car hermano Pedro, ya xquí jiɛh cʉ costumbre cʉ i tɛn cʉ
judio. Nu cʉ pa bbʉmár bbʉ guegue pʉ Antioquía,mí ne di cja ncjahmʉ
mí tɛntjo. Nugö, dú huɛnti, comomúr ntjötjitjo ca mír dyøte. Mí ncønimí
tɛndi quí costumbre cʉ judio. 12Guegue car Pedro, bbʉ cja xquí zøti pʉ
Antioquía,mí tzihui cʉ hermano cʉ jí ̱mí judio, masque i ccax‑ca̱ car ley
cabi zohcarMoisés. Már zöcamíøtigueguecʉpa‑cʉ.́ Diguebbʉya, bi zøti
pʉ Antioquía cʉ dda cja̱hni cʉ xcuí hñej̱mʉ Jerusalén, pʉ jabʉ már bbʉh
car cjua̱da ̱ Jacobo. Cja ̱nucʉ,́ yojmi car Jacobo,mí tɛndijʉ cʉddaquí parte
car ley ca bi ma ̱n car Moisés, eso, jí ̱mí tzihui cʉ cja̱hni cʉ jí ̱mí judio. Nu
car Pedro ya, comomí pa ̱di ja mí ncja nguámbe ̱n‑cʉ, ddahtzʉ gá wembi
cʉhermano cʉ jí ̱mí judio, hasta ya jí̱mí tzihui‑cʉhne̱je ̱. Como gueguemí
tzu ̱ cʉ hermano cʉ xcuí hñej̱mʉ Jerusalén. Jí̱ mí ne pa di cca̱htijʉ, ¿cjamí
tzihui guegue cʉ cja̱hnitjo? 13Nubbʉ, cʉ pé dda hermano pʉ Antioquía
cʉmí judiojʉ bi dɛnijʉ car Pedro. Ya jin gá jmuntzijʉ co cʉ hermano cʉ jí ̱
mí judio pa di zihui‑cʉ.́ Bi jiɛjmʉ‑cʉ, pa drí ni̱gui ncjahmʉmír dɛndijʉ car
ley ca mí ma ̱n car Moisés. Hasta car Bernabé hne̱je ̱ bi dyøti ntjöti. Ya jí ̱
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mímpɛjnihui cʉ cja ̱hni cʉ jí ̱mí judio, jøntsjɛtjo pa di johui cʉ ddáa cʉ xcuí
hñeẖ pʉ Jerusalén. 14Nugö,dúpa ̱di te ránguehca ̱míøtencjapʉ car Pedro
cja̱ co cʉ pé ddaa. Cʉ costumbre cʉ ya xquí jiɛjmʉ, ya pé xi mír dɛnijʉ,
ncjahmʉ mí tøhmi di nsalvajʉ por rá nguehcʉ.́ Eso, dú nzoh car Pedro
bbʉ már bbʉh pʉ göhtjo cʉ pe dda cjua̱da ̱. Dú xifi ncjahua: “Nuquiguɛ,
gúr judio, pe ca ya xquí cuati jár dyɛ car Jesucristo, xcú jiɛh ca nguír tɛn
quí costumbre yʉ judio. Bbʉ jí ̱ bbe mí tzøj yʉ cja̱hni yʉ xcuá hñeẖ pʉ
Jerusalén, nuquɛ, nguí bbʉy ncja ngu̱ yʉ cja ̱hni yʉ jin gui judio. Cja ̱ nuya,
¿sá pé gri xöjpi ya yʉ cjua̱da ̱‑yʉ da dɛmbi quí costumbre yʉ judio?” Mí
ncjapʉ ca dú xih car Pedro.

Los judíos, igual que todos, son salvados por fe
15Nugöje dí judioje, xtú e̱jme digue cár cji car Abraham. Jin dá hmʉpjʉ

hnarvida ránttzoncjangu̱ cʉ cja̱hnitjo cʉ jin gui judio, comonucʉ, jin gui
meya ca Ocja ̱. 16Cierto, má ̱hmɛto ndí tɛnije car ley ca bi ma̱n carMoisés,
pe nde̱jma ̱ dí pa ̱dije, ca Ocja ̱ jin da nú̱guije rá zö por rá nguehca ̱ xcrú
tɛnije car ley. Bí janti guegue, guejquitjogöje, dí ndu̱jpiteje hne̱je ̱, ncja
ngu̱ cʉ cja̱hni cʉ jin gui judio. Jøntsjɛtjo porque xtú cuatije jár dyɛ car
Jesucristo, nuya i cca ̱jtiguije rá zö car Tzi Ta ji ̱tzi, cja̱ ya xí ngʉzquigöje
ca rá nttzo ca ndí tu̱je. Como jin to i bbʉy ca di zøjte göhtjo ca i ma̱n car
ley, eso, jin to da jiöti da da ̱tsjɛ car nzajqui ca jin da tjegue.

17 I bbʉ cʉddaacʉ ima̱jmʉ, cayaxtá cuatije járdyɛ car Jesucristo, yaxtú
ttzontsjɛ camvidaje, como ya xtú jɛjme car ley ca bima ̱n carMoisés. Bbʉ
di cierto‑ca̱, di pøni ncjahmʉ gue car Cristo xtrú u ̱jtiguije gri bbʉpje hnar
vida rá nttzo. ¡ʉr bbɛtjri‑ca ̱! Más rá ndo zö car ddadyo vida ca i u̱jtiguijʉ
car Jesucristo. 18Pe bbʉ pé dí tɛndi car ley ca bima̱n carMoisés, cja̱ pé dí
ma ̱ntsjɛ, ca Ocja̱ da cca̱jtigui rá zö por rá nguehca ̱, nubbʉ, cierto, rá nttzo
ca dí øti bbʉ. Ncjahmʉ ya xtú co xʉtja, como ya jin gui gue car Jesucristo
dí tøhmi pa da ddajqui cam salvación. 19 Bbʉ gua segue gua tɛn car ley,
ya xtrú ttɛmbigui cam castigo, gue car du ̱, como jin gua jöti gua zøjti ca i
ma ̱. Eso, ya xtú jɛh car ley pa xtá cuati car Jesucristo. Xí ncjapʉ xcá jogui
pa ntju ̱mʉy gu hmʉy ncja ngu ̱ ga ne ca Ocja̱. 20Bbʉmí du̱ car Jesucristo
pʉ jar ponti, ncjahmʉ dú tu ̱gö pʉ hne ̱je̱. Pe nde ̱jma̱ dí bbʉjtjo, como dí
yobbe car Jesucristo, cja̱ xí ddajqui hnar ddadyo hmʉy. Como xtú cuati
jár dyɛ cár Tzi Ttʉ ca Ocja̱, dí bbʉbbe‑ca̱, ya jin dí bbʉjtsjɛ. Guegue‑ca ̱ bi
negui cja̱ bi ndötsjɛ pa jin gua bbɛdi, göhtjo co nʉm tzi mʉy. 21 Ya jin gu
e ̱me ̱gö car ley ca bima ̱n carMoisés. Porque bbʉ guma ̱, da jogui gu ta ̱tsjɛ
cam salvación por rá nguehca ̱ dár tɛn car ley, nubbʉ, i tzʉdi ncjahmʉ dí
ma ̱ngö, jin dí nesta cár tzi tti̱jqui ca Ocja̱. Bbʉ di cierto‑ca ̱, jin di nesta di
du̱ car Jesucristo pa di gʉxquigö, bbʉ.

La ley o la fe

3
1Nuquiguɛjʉ, guí mi̱ngu̱jʉ Galacia, ¿cja ya xcú bbɛh quir mfe ̱nijʉ? Bbʉ

ndíbbʉhpʉ, dú u̱jtiquijʉ rá tzi zö jancjagándu̱ car Jesucristopʉ jarponti,
cja̱ co te ránguehca ̱. ¿Toca̱xí jiöhquijʉpa ya jin gui hñemejʉ car palabra ca
dú xihquijʉ? 2Dí ne gu önquijʉ tzʉ, gui mbe ̱nijʉ ya ¿ncjahmʉ bi guahquijʉ
car Espíritu Santo? Jin gá nguahquijʉ bbʉ nguí tzödijʉ güi tɛnijʉ car ley ca
bi ma̱n car Moisés. Bi guahquijʉ car Tzi Espíritu Santo bbʉ ngú hñemejʉ
nʉr evangelio. 3¿Cjaya jinguípa ̱dijʉ ja i ncjanʉr evangelio, cjahuáhní̱tjo
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xcúcjajʉdondo? Guehca̱xcánzojtiqui ir tzimʉyjʉ cárTziEspíritu caOcja̱,
eso, xcú cuatijʉ car Jesucristo cja̱ xcú hñem̱e̱jʉ. ¿Cja huá má ̱s nuya guí
i̱na ̱jʉ i nesta gui tɛnijʉ cʉ dda costumbre pa ncjapʉ gui segue grí tɛnijʉ ca
Ocja ̱? Guí hmɛditjojʉ. Bbʉ gui hñemejʉ cʉ costumbre‑cʉ, jí ̱ xquí tötijʉ car
nzajqui ca rí hñe̱ ji ̱tzi. 4 Bbʉ ngú hñemejʉ car Jesucristo, gú ndo sufrijʉ
rá ngu̱ por rá ngue nʉr evangelio. ¡Lástima xcú sufrijʉ ncjapʉ, cja̱ nuya
i tsjijqui guí ne gui jiɛjmʉ nʉr hñu̱ nʉ ntjumʉy! Xa̱jma ̱ jin gui cierto ca
xí tsjijqui. 5 ¿Cja jin guí pa ̱dijʉ te rá nguehca ̱ ca Ocja̱ xpá mɛjnquijʉ cár
Tzi Espíritu, guejtjo xí dyøtimilagro pʉ jabʉ guí bbʉpjʉ? ¿Cja guí i̱nguɛjʉ,
xí dyøte ncjapʉ porque guí tɛnijʉ car ley? Ji ̱na ̱. Guegue xí ddahquijʉ‑cʉ
porque gú cuatijʉ pʉ jár dyɛ car Jesucristo.

6Gui mbe ̱nijʉ te bi mɛh car Abraham. Guegue múr primero ʉr cja ̱hni
ca bi tsjifi ʉr judio. Bi hñeme, cierto di ncja car palabra ca xquí xih ca
Ocja ̱. Bi ncjapʉ gá tzøj yí dö ca Ocja ̱, cja ̱ guegue‑ca̱ bi perdonabi car
Abraham ca rá nttzo ca mí tu̱. 7 Nuquiguɛjʉ, i nesta gui pa ̱dijʉ, ¿to cʉ
cja ̱hni cʉ i cca̱hti ca Ocja ̱ncjahmʉ í ba ̱jtzi car Abraham? Gue yʉ cja ̱hni yʉ
xí hñeme car Jesucristo ncja ngu̱ gá hñeme ca Ocja ̱ car Abraham. Guejti
yʉ cja̱hni‑yʉ,́ xímperdonabi ca rá nttzo ca i tu̱jʉ, ncja ngu̱ gámperdonabi
guegue‑ca ̱. 8 Ya má ndo yabbʉ, ca Ocja ̱ bi mbe ̱ni di un cʉ cja̱hni cʉ jin
gui judio car salvación, göhtjo cʉ to di guati jár dyɛ cár Ttʉ. Eso, i ju̱x pʉ
jar Escritura na ̱r palabra na ̱ bi ma̱n ca Ocja ̱ bbʉmí nzoh car Abraham:
“Nuquiguɛ, xcú hñeme da ncja ca xtú xihqui, eso, xcú töti car nzajqui ca
ntjumʉy. Por guegue ca hnar cja ̱hni ca da hmʉy digue quer cji, rá ngu̱
cja ̱hni, mi ̱ngu̱ göhtjo cʉ jöy hua jar mundo, da döti cár nzajquijʉ hne̱je ̱.”
9 Gue cʉ cja ̱hni cʉ xí hñeme car Jesucristo, macja ̱ jin gui judio, xí ttuni
mismo car bendición ca bi ttun car Abraham. Ca Ocja̱ jin da dyʉhtibi ʉr
huɛnda digue ca rá nttzo ca i tu̱jʉ.

10Nu cʉ cja ̱hni cʉ i tɛnijʉ car ley ca bima ̱n carMoisés, como ga hñiṉa ̱jʉ,
por rá nguehca ̱, drí dötijʉ car nzajqui ca jin da tjegue, jin da dötijʉ‑ca ̱. Da
bbɛdijʉ, como nde ̱jma ̱ jin gui zøjtijʉ göhtjo ca i ma̱n car ley. Como i ju̱x
pʉ jar Escritura: “Car cja̱hni ca jin da zøjte göhtjo ca i ma̱m pʉ jar ley, da
bbɛdi.” 11 Ya xqui fa̱di, göhtjo cʉ to i tɛn car ley, jin gui jöti da zøjte göhtjo
ca i ma ̱. Eso, bí janti ca Ocja̱, göhtjo‑cʉ i ndu ̱jpite. Guejtjo, i ma ̱m pʉ jar
Escritura: “Car cja̱hni ca i tøhmi ca Ocja ̱ da gʉhtzibi göhtjo ca i tu ̱, como
guehca ̱xíman‑ca̱, gueguexí ndöti carnzajqui ca i ntjumʉy.” 12Nucar ley
cabima ̱ncarMoisés jin gui xijquijʉ, bbʉ gu tøhmijʉ caOcja ̱dagʉzquitjojʉ
ca dí tu̱jʉ, guegue da ddajquitjojʉ car nzajqui ca i ntjumʉy. I xijquijʉ car
ley, bbʉ gu zøjtijʉ göhtjo ca ima̱, nubbʉ, gu tötijʉ car nzajqui ca i ntjumʉy.
Cja ̱ bbʉ jin gu zøjtijʉ, nubbʉ, gu bbɛdijʉ bbʉ.́

13Nu car Jesucristo bi tzöhui car castigo ca gua tzögöjʉ. Bbʉ mí ddøti
pʉ jar ponti, ncjahmʉ dú mböjmʉ guegue. Guegue bi ttun car castigo ca
i ju̱x pʉ jar ley da ttun cʉ cja ̱hni cʉ i ndo ndu ̱jpite. Nu car tiempo bbʉmí
tju ̱x car ley, mí hna̱xi hnar za car cja̱hni ca xquí ttɛmbi cár castigo pa di
bböhti. Ncjapʉ gánzʉh car palabra ca ima̱mpʉ jar Escritura: “Car cja ̱hni
ca i hna̱xi hnar za, caOcja̱ da gu ̱hpʉ jabʉdabbɛdi, padrí gu ̱ti ca xí dyøte.”
Porque bbʉmí du̱ car Jesucristo, guegue‑ca ̱ bi gu̱ti ca rá nttzo ca xtá øtije.
Ncjapʉ gá tjeh cár ttzɛdi car ley ca mí mandadoguije. 14 Cja ̱ nuya, ya xí
jogui pa da ttun cʉ cja ̱hnitjo cʉ jin gui judio car bendición ca bi ttun car
Abraham bbʉmí ma̱n ca Ocja ̱ jin te mí tu̱. Yʉ judio co hne̱j yʉ cja ̱hnitjo
yʉ jin gui judio, parejo da ttun car nzajqui ca jin da tjegue, göhtjo yʉ to da
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hñeme cár Ttʉ ca Ocja ̱ ncja ngu ̱ gá hñeme ca Ocja̱ car Abraham. Cja ̱ nuya,
göhtjoguigöjʉ como ngu̱ xtá e ̱me̱jʉ car Jesucristo, parejo xcá ttajquijʉ car
Tzi Espíritu Santo, ncja ngu̱ gá promete ca Ocja̱ di mɛjnquigöjʉ‑ca ̱.

La ley y la promesa
15 Nuya, ʉm cjua ̱da ̱quijʉ, gu xihquijʉ hnar ejemplo pa gui ntiendejʉ,

rá nzɛjti car acuerdo ca bi dyøtihui ca Ocja ̱ car Abraham. Yʉ cja̱hni, bbʉ
ga xoxjʉ hnar acuerdo, i reglajʉ pa göhtjo da hmʉpjʉ gá acuerdo, cja ̱
diguebbʉ ya, i firmajʉ. Nubbʉ, ya xta tte ̱me ̱ car acuerdo, bbʉ. Ya jin da
jogui da tju ̱htzibi pe hnar palabra o da mpöti tema parte. 16 Ca Ocja̱ bi
xih car Abraham hnar promesa, cja ̱ rá nzɛjti car promesa‑cá ̱. I jñɛjmi
hnar acuerdo rá nzɛjtjo. Bi xifi di bendeci car Abraham, yojmi ca hnáa
quí mboxibbɛjto ca drí ga ̱tzi di hmʉy, cja̱ pé bi xifi, por rá ngue ca hnáa,
di bendeci göhtjo cʉ cja̱hni hua jar jöy. Bbʉmídönʉr promesa‑nʉ caOcja ̱,
jin gáña̱diguegöhtjoquíba ̱jtzi carAbraham. Gueguebima̱: “Por rángue
ca hnaatjo ca da hmʉy, gu bendeci göhtjo yʉ cja ̱hni hua jar jöy.” Guegue
mí ña̱digue car Jesucristo. 17Dyøjmaj̱ʉ ca gu xihquijʉ ya: Bbɛto ca Ocja ̱ bi
uncárpromesacarAbraham, bi goh‑ca ̱ncjangu̱hnaracuerdo, cja̱ bi xifi,
ntju ̱mʉy di cumpli ca xquí ma ̱. Diguebbʉ ya, bi tjo cuatrociento treinta
año, cja ̱ nubbʉ, ca Ocja̱ bi un car ley cʉ cja̱hni israelita. Pe jin gá mpun
car promesa ca xquí ttun car Abraham. Már nzɛjti‑ca ̱. 18 Yʉ to i e̱me ̱ ca
Ocja ̱, i tøhmi da ttundi ca rá zö, porque guehca ̱ xí ma̱n ca Ocja ̱. Bbʉ di
nesta cʉ cja ̱hni cʉ i e ̱me̱ ca Ocja ̱ di dɛn car ley pa di da ̱h car bendición
ca xquí ma ̱n ca Ocja ̱ di un quí familia car Abraham, jin te di mu ̱hui car
promesa‑ca ̱ bbʉ. Nu ca Ocja̱ xquí xih car Abrahamdi undi car bendición
co cár tzi pöjö,diuni guegue‑ca̱ cja̱ coquí ba ̱jtzi cʉdihmʉy. Jin temínesta
di mɛh car Abraham pa di da ̱h car bendición.

19Xi ya bbʉ, como ya ximí bbʉh car promesa, ¿te rá nguehca ̱ pé bi ttun
cʉ cja̱hni car ley, bbʉ? Bi ttuni pa di ba ̱dijʉ, már nttzo camí øtijʉ. Güí hñe̱
ji ̱tzi car ley. Car Tzi Ta ji ̱tzi bi döjti cʉ dda ángele, cja ̱ gueguejʉ pé bi döjti
carMoiséspabi xih cʉ cja̱hni israelita. Car leymínesta di ttøjtehasta bbʉ
di hñeẖ car Jesucristo. Nuca̱, guehca ̱ xquíma ̱n caOcja ̱ di hmʉy digue cár
cji car Abrahampadi bendeci göhtjo yʉ cja̱hni jar jöy. Car leymí ncja ngu ̱
hnar acuerdo ca bi xoxihui caOcja ̱ cʉ cja̱hni israelita. Bbʉ di dyøjti‑cʉ, ca
Ocja ̱ di bendecijʉ bbʉ. CarMoisés bi hmöhmadé ncja hnar nzöya bbʉmí
tsjox car acuerdo‑ca̱. Guegue bi nzoh cʉ cja̱hni israelita, bi xijmʉ ter bɛh
ca ̱míma̱n ca Ocja ̱, cja̱ nucʉ, bi promete di dɛnijʉ car ley. 20Pe bbʉ to i øti
hnar promesa, jin gui nesta car nzöya pa da hmöh madé. Eso, jin tema
cja̱hni gá ngo jár lugar ca Ocja ̱ bbʉ mí tsjih car Abraham car promesa.
Guejtjsɛ ca Ocja ̱ bi ma ̱n cár promesa, bi xih car Abraham. Más rá zö car
promesa, bbʉ, ni ndra ngue car ley.

El propósito de la ley
21 ¿Cja dárma̱ngö bbʉ, i ncontrahui car ley ca bi ma ̱n carMoisés co car

promesa ca bi ma̱n ca Ocja ̱? Jin gui ncontrahui‑cʉ. Como car promesa
i ddajquijʉ car nzajqui ca jin da tjegue, nu car ley jin gui ddajquijʉ car
nzajqui‑ca ̱. Bbʉdi ddajquijʉ car ley hnar ddadyohmʉy pa ya jin gua øtijʉ
ca rá nttzo, nubbʉ, di jogui gua tɛnijʉ car ley pa di nu̱guijʉ rá zö ca Ocja ̱.
22Nu ca i sirve car ley, i xijquijʉ rí ntzöhui gu bbɛdijʉ, dí göhtjojʉ, como jí ̱
xtá jötijʉ gua cumplijʉ ca ima̱. Ncjapʉ gáma̱n car Escritura digue car ley.
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Eso, jøña̱ yʉ cja ̱hni yʉ xí nguatijʉ jár dyɛ car Jesucristo da nú̱ car nzajqui
ca jin da tjegue, cja̱ guegue‑yʉ da ttuntjo ncja ngu̱ gá promete ca Ocja̱.

23Nugöje, dí israelitaje, bbʉ jí ̱ bbe ndí øjme, i nesta gu e ̱me ̱bitjoje cár tzi
tti ̱jqui ca Ocja̱ pa da ttajquije car nzajqui ca jin da tjegue, ndí ncjaje ncja
ngu ̱ yʉ preso. Ndí jonije ja gua pønije libre, pa jin gua bbɛdije, como gue
car castigo‑cá ̱mí ɛmbiguije car ley. 24Car ley mí ncja ngu̱ hnar möxte ca
i cca̱htibi quí ba ̱jtzi cár patrón, cja̱ nugöje ndí jñɛjme cʉ ba ̱jtzi. Ncjahmʉ
mí jantiguije cja̱ mí ccaxquije pa jin gua øtije ca rá nttzo. Pe nde ̱jma ̱ ndí
øtije‑ca ̱. Eso, bbʉ ndú ødeje digue car Jesucristo, dú cuatije guegue pa di
gʉzquije ca ránttzo candí tu̱je. Nubbʉ, bi joguipabi cuajtiguije carTzi Ta
ji ̱tzi ncjahmʉ jin te gri tu̱je. 25Cja ̱nuya, comoyaxtú e ̱me ̱bije cár tzi tti ̱jqui
car Jesucristo, ya jin dí cjajpije ncaso car ley. Ncjahmʉ ya xtú ncja̱hnije
ya. Ya jin dí jonije car möxte pa da jiantiguije.

26Nuquiguɛjʉ, guí cja̱hnitjojʉ, göhtjoquiguɛjʉ como ngu̱ xquí cuatijʉ jár
dyɛ car Jesucristo pa gui töti quer nzajquijʉ, ya xcú cjajʉ í ba ̱jtziquijʉ ca
Ocja ̱. 27Guejtjo, como xcú xixtejʉ, göhtjoquiguɛjʉ xcú fʉdijʉ hnar ddadyo
vida ca rí hñeẖ ca Ocja ̱. Guí jñɛjmʉ ncja hnar cja ̱hni, xí ngʉhtzi quí
da ̱jtu ̱ rá nttzo cja̱ pé xí jie ddadyo da ̱tu ̱, göhtjo limpio. Nuya, göhtjo ir
vidajʉ, gui hñojʉ car Jesucristo. 28 Bbʉ xcú hñemebijʉ cár tzi tti̱jqui car
Jesucristo, jin te i cja bbʉ gúr judio o jin gúr judio. Guejtjo jin te i cja
bbʉ gúr muzotjo, guí pɛjpite, o bbʉ guí nú̱tsjɛ quer bbɛfi cja̱ i bbʉ möxte
cʉ i pɛjpiqui. Jin te i cja bbʉ gúr hñøjø o gúr bbɛjña.̱ Car Tzi Ta ji ̱tzi i
cca ̱jtiquijʉ göhtjo parejo. Göhtjo í ba ̱jtziquijʉ, como xcú hñemebijʉ cár Ttʉ.
29Como í cja̱hniquijʉ car Jesucristo, ya xqui jantiquijʉ ca Ocja ̱ ncjahmʉ í
ba ̱jtziquijʉ ca ndor Abraham, cja̱ guegue da ddahquijʉ car bendición rá
tzi zö ca bi prometebi car Abraham cja̱ co quí ba̱jtzi cʉ pé di hmʉy.

4
1Nuya, gu mbe ̱nijʉ ja i ncja yʉ ba ̱jtzi hua jar jöy hne̱ ja i ncja yí ba ̱jtzi

ca Ocja ̱. Bbʉ di bbʉh hnar tzi hñøjø, cja̱ di ma ̱n cár ta, guegue‑ca̱ da uni
gá herencia göhtjo ca i pɛhtzi, nde ̱jma̱ jin di uni hasta bbʉ ya xtrú hñøjø.
Menta ʉr ba ̱jtzitjo cár ttʉ, jin tema cargo i ja ̱ pʉ jár ngu ̱. I cja jmandado
ncja hnar muzo, masque guegue da cjajpi ʉŕ mɛjti göhtjo cʉ i bbʉh pʉ jár
ngu ̱ cár ta. 2Guejtjo i bbʉh carmöxte ca i föh car ba ̱jtzi cja̱ i nú̱, hasta bbʉ
xta zøh car pa ca xí ma̱n cár ta, bbʉ ya xtrú te. 3Nugöje, dí judioje, ndí
ncjaje ncja ngu̱ ba ̱jtzi, cʉ cjeya cʉ xí tjogui, bbʉ jí ̱ bbe ndí pa ̱dije digue car
Jesucristo. Mí tsjijquije te gua øtije, como cja ndí fʉdije ndí nxöjme ter bɛh
ca ̱ rá zö, ter bɛh ca ̱ jin gui tzö. 4 Pe bbʉmí zøh car tiempo ca xquí mbe ̱n
car Tzi Ta ji̱tzi, guegue bú pɛjni cár Ttʉ hua jar jöy. Hnar bbɛjña̱ bi un cár
nzajqui, cja̱ bi hmʉh cár tzi ba ̱jtzi, mí gue car Jesús. Guegue‑ca ̱múr judio,
bi cumpli göhtjo ca i ma̱n car ley ca bi zoguije car Moisés. 5 Eso, bi jogui
dú mbödije guegue, göhtjoguigöje yʉ ndí tɛnije car ley. Como bbʉ mí du̱
car Jesucristo, bi tzöhui car castigo cadi ttajquigöje. Nubbʉ cja dúhmʉpje
libre. Nuya, car Tzi Ta ji ̱tzi xí cjagui í ba ̱jtziguije, í ttʉguije o í tti ̱xu̱guije.
Ya jin dí ncjaje ncja ngu̱muzo ya.

6 Nuquiguɛjʉ, como ya xcú cjajʉ í ttʉquijʉ ca Ocja ̱, guegue‑ca̱ xpá
mɛjnquijʉ car Espíritu Santo. Guejti‑ca̱ mí yojmi car Jesucristo, cár Ttʉ
ca Ocja ̱, cja̱ nuya i bbʉmbo ir tzi mʉyjʉ. Nuya, bbʉ dí nzojmʉ ca Ocja ̱, dí
xijmʉ: “ʉm Tzi Taquije,” como gue car Tzi Espíritu Santo ca i ña.̱ 7Nuya,
ya jin guí muzojʉ ya, como í ttʉquijʉ o í tti ̱xu ̱quijʉ ca Ocja ̱. Ca ya xquí
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cuatijʉ jár dyɛ car Jesucristo, guí yojmʉ guegue ya ca ̱. Nuya, car Tzi Ta
ji ̱tzi i cca̱jtiquijʉncja ngu̱ ga cca̱hti cár Tzi Ttʉ, cja̱ da jequijʉ car herencia
ca da un cár Ttʉ.

Pablo se preocupa por los creyentes en Galacia
8Má ̱hmɛto bbʉ jí ̱ bbe nguí meyajʉ ca Ocja ̱, nguí ncjajʉ ncja muzo, cja ̱

mí mandadoquijʉ cʉ dda cjá̱a ̱ cʉ jin te i bbʉ ʉŕ nzajqui. 9 Pe nuya, ya
xquí meyajʉ ca Ocja ̱ ca ntjumʉy i bbʉy, o mejor, gu ma ̱jmʉ, guegue xí
nzoh quir tzi mʉyjʉ. Xi ya ¿dyoca̱ guí ne gui cojmʉ xʉtja pa pé gui tɛnijʉ
cʉ dda mandamiento cʉ jin te i ddajquijʉ nzajqui, cja̱ jin gui föxquijʉ pa
gu øtijʉ ca rá zö? ¿Dyoca̱ pé guí ne gui jñɛguijʉ pa pé damandadoquijʉ cʉ
mandamiento‑cʉ? 10Guí tzu ̱jpitjojʉ cʉ pá cʉ i tsjifi rá ma ̱di, cʉmbaxcjua
gáddadyo za ̱na ̱, co cʉ tiempo ránttzu ̱jpi. Guí i̱htzibitjojʉ ca rá yojto cjeya
bbʉ jin guí pɛjpijʉ nʉr jöy. 11Dí ntzøtigö ca guír tɛndijʉ cʉ costumbre‑cʉ,
cja̱ dí tzu ̱gö,má ̱s xí bbɛh cam bbɛfi ca dá xihquijʉ car evangelio.

12Dí öhquijʉ tzʉ, ʉm cjua ̱da ̱quijʉ, gui jiɛjmʉ ya cár ley car Moisés, ncja
ngu̱guigö, xtú jɛgui. Má ̱hmɛto ndí tɛngö ca̱, pe dú jɛgui pa gua hmʉy
ncja ngu̱quiguɛjʉ, guí cja̱hnitjojʉ, jin guí judiojʉ. Jin tema cosa rá nttzo
gú dyøjtiguijʉ bbʉ ndí bbʉjcö pʉ. Ndí bbʉpjʉ rá zö. 13 Guí pa̱dijʉ, bbʉ
ndú tzøti pʉ jabʉ guí bbʉpjʉ car primera vez, ndí jñini, eso jin dá tjojtjo,
dú hmʉjti pʉ dú xihquijʉ car evangelio. 14 Már nttzo car jñini ca ndí
tzöbbe, pe nuquiguɛjʉ, jin gú despreciaguijʉ por rá nguehca ̱. Nde̱jma ̱ gú
cuajtiguijʉ ncjahmʉ ndúr ángele xtrúmɛjni ca Ocja ̱ pʉ ji ̱tzi. Gú nu̱guijʉ rá
zö, ncja ngu̱ güi recibijʉ guejtsjɛ car Jesucristo. 15Nguí ndompöjmʉ ca dá
hmʉpjʉ tzʉ. Xi ya ¿dyoca̱ ya jin dí mpöjmʉ ya? Cierto dí xihquijʉ, cʉ pa cʉ
ndí bbʉpjʉ, bbʉ di cjá manera, güi cʉhmi quir döjʉ cja̱ güi ddajquijʉ, güi
dyøtijʉ ncjapʉ pa gua cca̱htigö rá zö, cja ̱ nuquɛjʉ, güi ndo mpöjmʉ bbʉ.
16 ¿Te xcú cjajʉ ya? ¿Cja huá guí ʉguijʉ ya porque xtú xihquijʉ ca ncjua̱ni?

17Nu cʉ dda cja ̱hni cʉ i nzohquijʉ, i ndo jonijʉ ja guír ntzixijʉ, pe jin
gui tzö ca i mbe̱nijʉ. I joni ja drí jueguijʉ pa ya jin gu jojʉ, cja̱ pa jøña̱
guegue‑cʉ́ gui tɛnijʉ. 18 Bbʉ di ntju ̱mʉy di ma̱hquijʉ cʉ cja̱hni cʉ i ne
gui ntzixijʉ, nubbʉ,́ di ma̱hquijʉ göhtjo ʉr tiempo, cja̱ jin gui jøntsjɛ bbʉ
dí pagö pʉ. Nubbʉ,́ drá zö cár mfe ̱nijʉ, bbʉ. Nugö, dí ma ̱hquijʉ göhtjo
mbo ʉmmʉy, masque jin gui tzö gu hmʉjcö pʉ. Nu cʉ to i nzohquijʉ pa
gui ntzixijʉ‑cʉ,́ jøntsjɛtjo porque i hui ̱zquigö, guegue‑cʉ,́ jin te ntju ̱mʉy ga
ma ̱hquijʉ. 19ʉmtziba ̱jtziquijʉ, bbʉdímbe ̱nquijʉ, díndontzøte. I ddajqui
ʉr du̱mʉyncja ngu̱hnar bbɛjña̱bbʉ ya xta odi. Jin da jñu̱ ʉmmʉygö hasta
bbʉ xtá pa ̱di, cierto, xcrú hñemebijʉ cár tzi tti̱jqui car Jesucristo, jøña‑̱ca ̱.
20Quiera gra bbʉjcö pʉ jabʉ gár bbʉpjʉ, pa di jogui gri ñaj̱ʉ tzʉ, cja ̱ pa gua
pa ̱di ja pé grá nzohquijʉ pa gui dyødejʉ. I ndo dyo ʉmmʉygö, ¿dyoca̱ xí
mböh quir mfe ̱nijʉ ya bbʉ?

El ejemplo de Agar y Sara
21 Nuquiguɛjʉ, yʉ to i ne da dɛnijʉ car ley ca bi ma ̱n car Moisés, ¿cja

jí ̱ bbe guí ødejʉ te i ma ̱? Gu xihquijʉ ya ja i ncja. 22 Porque i ma ̱m pʉ jar
Escritura, carAbraham,míhñi ̱yojoquí ttʉ. Cahnaaya,múr ttʉ cármuza,
cja̱ ca pé hnaa ya, mʉr ttʉ ca mero ʉŕ bbɛjña̱ car Abraham. Cár bbɛjña̱
car Abraham mí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr Sara. Nu cármuza mí ju ̱ cár tju ̱ju̱ múr
Agar. 23 Car Abraham bi yojmi cár muza como bi mbe ̱ni, guegue‑ca̱ di
ømbi hnár ba ̱jtzi. Cja ̱ cierto bi hmʉh cár ttʉ cármuza, múr Ismael. Nu cár
ttʉ camero ʉŕ bbɛjña̱ car Abraham, bi hmʉy pa di zʉh ca xquí promete ca
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Ocja ̱. Gueguemúr Isaac. Bbʉmí hmʉh car ba ̱jtzi‑ca ̱, ya xquí nchujchu rá
zö cárme, cja̱ jí̱ mí ønte göhtjo ʉŕ vida. 24-25Nu cʉ yojo bbɛjña,̱ car Agar co
car Sara, i sirve gá ejemplo. Ca hnaa i jñɛjmi car ley ca bi tsjih cʉ cja ̱hni
israelita por digue car Moisés. Nu ca pé hnaa ya, i jñɛjmi car promesa
ca bi tsjih car Abraham cja̱ co quí ba ̱jtzi cʉ di hmʉy. Car ley bi ttun car
Moisés bbʉ mí bøx pʉ jar ttøø Sinaí pʉ jar jöy Arabia. Cja ̱ nu yʉ pa ya,
guehpʉ jar jñini Jerusalén i ttu ̱jti car ley cabi zoh carMoisés. Cja ̱ cʉ cja ̱hni
cʉ i tɛndijʉ car ley, i jñɛjmʉmuzo‑cʉ. Pe göhtjo yʉ to xí nguati jár dyɛ car
Jesucristo, i jñɛjmʉ cár ba ̱jtzi car Sara, como guejcöjʉ dí e̱me̱bitjojʉ cár
promesa ca Ocja̱. 26 Car promesa‑ca ̱ güí hñeẖ pʉ ji ̱tzi pʉ jabʉ i tsjifi car
ddadyo Jerusalén, cja̱ nu pʉ ji ̱tzi, ya jin gui ttøhtibincaso car ley ca bima ̱n
car Moisés. Eso, i jñɛjmi ncja hnam mejʉ car ddadyo Jerusalén, como rí
hñeẖ pʉ car ddadyo nzajqui ca dí pɛhtzijʉ ya. 27 I bbʉh ca hnar palabra
ca bi jñu̱x car profeta Isaías, ncjahmʉ i ña̱ digue car ddadyo Jerusalén, i
tjɛquihui hnar bbɛjña.̱ I i̱na ̱:
Gui mpöj ya, nuquiguɛ, gúr bbɛjña,̱ pe jin guí ønte.
Nunca xquí odi, pe nuya gui xöjtibi ca Ocja ̱ cor pöjö, cja̱ gui ña̱ nzajqui.
Macja ̱xínzoquiquiquerda ̱me,nde ̱jma ̱dahmʉhquirba ̱jtzi rángu ̱, como

ca Ocja ̱ da ddahqui‑cʉ.
Nuquɛ, xquí hñij̱i ̱ más drá ngu̱ ni ndra ngue car bbɛjña̱ ca i bbʉbi cár

da ̱me.
28Nugöjʉ, cjua ̱da ̱, dí jñɛjmʉ car Isaac, ca múr ttʉ car Sara. Como xtú

e ̱me ̱bijʉ cár promesa ca Ocja ̱ ncja ngu̱ gá hñemebi car Abraham, car Tzi
Ta ji ̱tzi i nu̱guijʉ ncjahmʉ í ba ̱jtziguijʉ guegue‑ca̱. 29Cʉ pa cʉmí bbʉh car
Abraham, jin gá johui cʉ yojo quí ttʉ. Ca hnaa ca múr ba̱jtzi car muza bi
ʉhui car Isaac. Nu ca Ocja ̱ jin gá xih car Abraham di cuajti cármuza gá
bbɛjña.̱ Guejtsjɛhui yojmi bi mbe ̱nihui‑ca̱. Nu car Isaac bi hmʉy porque
guehca ̱ xquí ma ̱n ca Ocja ̱. Car Abraham co ni car Sara bi hñemehui car
promesa ca xquí tsjijmi, cja̱ ca Ocja̱ bi un cár ba ̱jtzihui. Guejti yʉ pa ya,
cʉ cja̱hni cʉ i tɛndijʉ car ley i ʉguijʉ, como jøña̱ cár promesa ca Ocja ̱ dí
e ̱me ̱bijʉ. 30 ¿Te i ma ̱n car Escritura digue cʉ yojo ba̱jtzi‑cʉ? I xijquijʉ
ncjahua: “Gui fongui car muza, da bøni, da zix cár ttʉ. Jin gui ma gui
jiɛh cár ttʉ car muza da hui̱mbi cár herencia ca mero ir ttʉ. Gui uni cár
ttʉ camero ir bbɛjña.̱” 31Nugöjʉ cjua ̱da ̱, bbʉ ya xtú e ̱me ̱bijʉ cár tti̱jqui car
Jesucristo, ya jí ̱ rí ntzöhui gu e ̱me ̱bijʉ car ley, pa da ddajqui ʉmnzajquijʉ.
Nuya, dí jñɛjmʉ cár ttʉ car Sara. Jí ̱múrmuza guegue‑ca̱. Ya xtí pɛhtzijʉ
car nzajqui ca i ntjumʉy pa gu hmʉpjʉ libre.

Sigan firmes en la libertad

5
1Car Jesucristo bi goji por rá nguejcöjʉ bbʉmí du̱, eso, dú pønijʉ libre.

Ya jin gui mandadoguijʉ car ley ca bi ma ̱n car Moisés. Hne̱hquiguɛjʉ,
bbʉ ya xcú cuatijʉ jár dyɛ car Jesucristo, nuya jøntsjɛ cár tzi tti ̱jqui gui
hñemebijʉ. Dyo pé guí jñɛguijʉ da hmɛjpiquijʉ pa pé gui tɛnijʉ car ley.

2 Gui hñemejʉ nʉ dí xihquijʉ. Nugö, dúr Pablo, dí nzohquijʉ. Bbʉ gui
jñɛguijʉ pa da ttøjtiquijʉ car seña ca i ttøhtibi cʉ judio, i pøni ncjahmʉ
guehca ̱ guí e ̱me̱jʉ bbʉ, pa da nú̱quijʉ rá zö caOcja ̱. Nubbʉ, jin te ntjumʉy
ca xquí hñemejʉ car Jesucristo, bbʉ. 3 Dí yojpi mbe̱mbiquijʉ, cʉ to da
jñɛgui pa da ttøhtibi car seña‑ca ̱ jáy cuerpojʉ, guegue‑cʉ i nesta da zøjte
göhtjo ca i ma ̱n car ley, cja̱ bbʉ ji ̱na ̱, ca Ocja̱ jin da recibi. 4Nuquiguɛjʉ,
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como ngu̱ gri hñiṉa ̱jʉ, da nú̱quijʉ rá zö ca Ocja ̱ porque guí tɛnijʉ car ley,
ya xcú jiɛjmʉ car Jesucristo, bbʉ. Ya jin da salvaquijʉ co cár tzi tti ̱jqui,
como ya xqui hnahño ca guí e̱me̱jʉ ya. 5Nugöje, como ngu̱ xtá cuatije jár
dyɛ car Jesucristo, dí yojme cárTzi Espíritu Santo, cja̱ guegue‑ca̱ i xijquije,
bbʉ xtá ntjɛje car Tzi Ta ji̱tzi cja̱ da jñaṉquije ʉr huɛnda, da xijquije jin te
dí tu̱göje. 6 Cʉ cja̱hni cʉ i e ̱me ̱bitjo cár tti ̱jqui car Jesucristo, jin gui nesta
da ttøhtibi car seña ca i ttøhtibi cʉ judio. Bbʉ ya xquí ttøhtibijʉ car seña‑ca ̱,
ante que di guatijʉ car Cristo, jin te i cja. Pe guejtjo jin te i mu ̱hui ca xcá
ttøhtibijʉ‑ca ̱. I ne ca Ocja̱ pa gu e ̱me̱jʉ car Jesucristo cja̱ co cár tzi tti̱jqui
cja̱ guma ̱jtejʉ hne ̱je̱.

7Bbʉ ndú pøngö pʉ jabʉ guí bbʉpjʉ, ya xi nguí tɛnijʉ rá zö nʉr hñu̱ nʉ i
xijquijʉ, ca Ocja ̱ i cca ̱jtiquijʉ rá zö por rá ngue cár tzi tti ̱jqui. Xi ya bbʉ,
¿toca̱ xí jiöhquijʉ, eso, ya jin guí ne gui tɛnijʉ bbʉ? 8 Güí hñeẖ ca Ocja ̱
car palabra ca dí xihquijʉ, cja̱ guegue xí nzojtiqui ir tzi mʉyjʉ pa xquí
hñemejʉ. Nu car palabra ca guí tɛnijʉ ya, jí ̱ xcuí hñeẖ ca Ocja ̱‑ca ̱. 9 Ya
xcú dyødejʉ na ̱r jña‑̱na ̱: “Hna tzi tʉjqui cár siento car tsji ̱ da ntja̱ntzihui
car cjʉni tju ̱jme ̱, cja̱ da ngu̱jqui hasta bbʉ ya xtrú ixqui göhtjo car cjʉni.”
I ncjapʉ hne̱je ̱ cʉ mfe̱ni cʉ jin gui tzö cʉ i tsjihquijʉ. 10Nugö nde ̱jma ̱ dí
tøhmi ca Ocja̱ da möxquijʉ pa gui tɛnijʉ ca ncjua̱ni cja̱ pa jin gui hñemejʉ
cʉmfe ̱ni cʉ jin gui tzö. Bí pa ̱h ca Ocja̱ to cʉ i ne da jiöhquijʉ, cja̱ guegue da
un car castigo ca rí ntzöhui‑cʉ.

11Guimbe ̱nguɛjʉ tzʉ, cjua̱da ̱, te tza i øjtigui tu ̱jni cʉ judio. Nugö,bbʉgua
xij yʉ cja̱hni, i nesta dancuajtibi yí cuerpojʉ ca hnar seña ca i ncuajtibi cʉ
judio pa di ccʉhtzibijʉ ca rá nttzo ca i tu̱jʉ, nubbʉ, jin to di dyøjtigui tu̱jni
bbʉ.́ Pe nugö díma ̱, jøntsjɛtjo ca gá ndu̱ car Jesucristo pʉ jar ponti, por rá
nguehca ̱, xí ngʉzquijʉ ca Ocja ̱ ca ndí tu̱jpijʉ cja ̱ ya xqui nú̱guijʉ rá zö. Nu
cʉ judio i ndo ʉjʉ car palabra‑ca̱. 12Nu cʉ hñøjø cʉ i ne dawentziquijʉ jar
hñu̱, dé i ɛquijʉpada ttøjtiquijʉ car seña‑ca ̱. Díma ̱ngö, xa̱jma ̱da jiɛjquitsjɛ
cár ngøjʉ pa da zøjti quí mfe ̱nijʉ cja̱ pa da jiɛquijʉ gui tɛnijʉ jøntsjɛ car
Jesucristo.

13Nuquiguɛjʉ, cjua̱da ̱, ca Ocja̱ xí nzohquijʉ pa gui hmʉpjʉ libre, cja̱ pa
ya jin damandadoquijʉ car ley camíma ̱n carMoisés. Pe jin gui ttahquijʉ
ʉr tsjɛjqui gui dyøtijʉ göhtjo tema cosa ca guí nejʉ por rá nguehca ̱ ya
xquí jiɛjmʉ car ley‑cá̱. Mejor gui ntzohmijʉ ya, ja grí mföxjʉ cja ̱ co ja grí
ma ̱jtsjɛjʉ, guí göhtjojʉ yʉ xcú hñemejʉ car Jesucristo. 14 Bbʉ ntjumʉy guí
ne gui cumplijʉ göhtjo ca i ma̱n car ley, gui dyødejʉ na̱r palabra na̱ i ma̱:
“Gui ne quer mi̱nga ̱‑cja ̱hnihui ncja ngu̱ guir netsjɛguɛ.” 15 Pe nde ̱jma ̱ dí
øjcö, i cja juɛni pʉ jabʉ guí bbʉpjʉ. Bbʉ jin gui jiɛjmʉ ca grí huɛnijʉ cja̱ guír
ntzanijʉ, i dyo peligro, ya jin da tte ̱me̱ car evangelio, cja̱ da bbɛj yʉ dda
cja̱hni hne̱je ̱.

Los deseos humanos y la vida por el Espíritu
16Nuquiguɛjʉ, pa gui hmʉpjʉ ncja ngu̱ ga ne ca Ocja ̱, gui dyøtijʉ ca da

xihquijʉ car Tzi Espíritu Santo. Nubbʉ, jin da da̱hquijʉ quir mfe ̱nitsjɛjʉ
pa gui dyøtijʉ ca jin gui tzö. 17Nu cʉm mfe ̱nitsjɛjʉ cʉ jin gui tzö, jin gui
johui cár Tzi Espíritu ca Ocja̱. Hnahño dí netsjɛjʉ, hnahño i ne car Espíritu
Santo, ncjahmʉ dí ntøxtijʉ‑ca ̱. Eso, jin gui tzö gu øtijʉ göhtjo ca dí netsjɛjʉ,
como cárTzi Espíritu caOcja i ccahtzi cʉmmfe ̱nitsjɛjʉ cʉ jin gui tzö, pa jin
da da ̱guijʉ‑cʉ. 18Guejtjo, bbʉ gui dyøtijʉ ncja ngu̱ ga xihquijʉ car Espíritu
Santo, ya jin guí nestajʉ car ley pa damandadoquijʉ hne̱je ̱.
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19 Ya xqui fa̱di ja ga hmʉh cʉ cja̱hni cʉ i bbʉjtsjɛ cja̱ i øtijʉ göhtjo tema

cosa ca i mbentsjɛ mbo í mʉyjʉ. Gueguejʉ i bbʉbi bbɛjña̱ o hñøjø cʉ jin
gui ntja̱jtihui, i jñɛgui da da ̱pi cʉ nttzomfe ̱ni cʉ i mbe ̱nijʉ, i bbɛ í tzöjʉ.
20 I e ̱me ̱jʉ cʉ dda cjá̱a ̱ cʉ jin gui hñaṉi, i mbruja quí mi ̱nga ̱‑cja ̱hnihui o i
øti tjoni. I ʉhui quí hñohui, i huɛnihui cja̱ i hui̱htzihui. I ungui ʉr cuɛ. I
hñɛxihui. Cada hnaa i joni ja drí tti ̱htzibi guegue. I juejqui cʉ hermano
cʉ xí hñeme car Jesucristo, cja̱ i u̱jti hnahñomfe ̱ni cʉ jin gui ncjua̱ni. 21 I
mvidiabi quí hñohui, i pöhtite, ttzodyo cja̱hni‑cʉ, i nti̱, i jaxti ʉr xu ̱y gá
mbaxcjua pʉ jabʉ i øtijʉ ca jin gui conveni. Cʉ cja̱hni‑cʉ i øti ndu̱ntji cosa
rá nttzo, ncja ngu̱ yʉ xtú ju̱xcua. Nugö xtú xihquijʉ má ̱hmɛto cja ̱ pé dí
xihquijʉ ya, cʉ cja ̱hni cʉ i øti yʉ cosa‑yʉ, jí ̱ í ba̱jtzi ca Ocja ̱, cja ̱ jin da ñʉti
pʉ jabʉ bí bbʉ guegue‑ca ̱.

22Nu cʉ cja ̱hni cʉ i yojmi car tzi Espíritu Santo, guejtjo i jmeya por rá
ngue ca i øtijʉ. Nucʉ, i ma ̱jte, i mpöjö, i ju̱ í mʉyjʉ, i pɛhtzibi ʉŕ tti ̱jqui quí
hñohui, i cca ̱hti rá zö quí mi ̱nga ̱‑cja ̱hnihui cja ̱ i jui̱jqui, i ma ̱n ca ncjua̱ni
cja ̱ i cumpli ca i ma ̱jmʉ. 23 Jin gui hñix̱tsjɛjʉ, i pɛnti quí mfe̱nijʉ, cja̱
jin gui jñɛgui da da ̱pi quí nttzomfe ̱nijʉ. Cʉ cja̱hni cʉ i bbʉy ncjapʉ, jin
gui nesta car ley pa da mandadobijʉ. Guejtjo hne ̱je̱ jin gui bbʉh hnar
ley ca di ccahtzi ca i øti‑cʉ. 24 Nu yʉ cja̱hni yʉ xí nguatijʉ jár dyɛ car
Jesucristo, ya xqui pɛhtzijʉ hnar ddadyo hmʉy. Guebbʉmí du̱ car Cristo
pʉ jar ponti, ncjahmʉ bi du̱ pʉ hne̱je ̱ ca bbɛto ʉmhmʉyjʉ ca ndí bbʉjcöjʉ,
göhtjo co cʉ nttzomfe ̱ni cʉmí ɛguijʉmá̱hmɛto. 25Car Tzi Espíritu Santo xí
ddajquijʉ car ddadyo nzajqui ca dí pɛhtzijʉ ya. Eso, rí ntzöhui gu øtijʉ ca
i xijquijʉ‑ca ̱, gu jñɛguijʉ pa damandadoguijʉ. 26Ya jin to da hñix̱tsjɛ o da
hñɛxihui cár hñohui pa más da tti̱htzibi guegue ni ndra ngue cár hñohui.
Gumpöjmʉ cja̱ gu jojʉ, pa jin gu tzøhtibijʉ ʉŕ mʉy cʉmhñohuijʉ.

Ayúdense unos a otros

6
1Nuquiguɛjʉ, ʉm cjua̱da ̱quijʉ, bbʉ xcú cca ̱htijʉ hnar cjua ̱da ̱, xí jiöti ca

Jin Gui Jo, nde ̱jma̱ xcá dyøti hnar cosa rá nttzo, yʉ pé ddaa yʉ i dyojʉ rá
zö jár hñu̱ ca Ocja ̱, da nzojmʉ cor tti ̱jqui ca hnaa ca xí ndögui, cja̱ pé da
möxjʉ pa da dɛn car hñu̱. Nuquiguɛjʉ, yʉ pé ddaa, guimföjtsjɛjʉ hne ̱je̱, pa
jin da da ̱hquijʉ ca Jin Gui Jo. 2Gui föxjʉ quir hñohuijʉ cʉ i tzö rá ntji ̱ pa
drí dɛn car Jesucristo. Gui ma̱dijʉ‑cʉ.́ Gue nʉr ley nʉ xí nzoguijʉ cam Tzi
Jmu ̱jʉ Cristo pa gu tɛnijʉ.

3 Bbʉ to i mbe ̱ni mbo ʉŕ tzi mʉy, guegue i ndo sirve, i hñix̱tsjɛ car
cja ̱hni‑ca̱. Nxøgue ʉr ntjötitjo ca imbe̱ni, como jin guimu ̱huimás ni ndra
ngue cʉ pé ddaa. 4 Dyo guí tzohmi quir hñohuijʉ pa gui ma̱ntsjɛjʉ, más
rá ndo zö guir hmʉjquɛjʉ ni ndra nguehcʉ. Bbʉ guí jɛquitjohui quer vida
cár vida quer hñohui, jí ̱ rí ntzöhui gui hñix̱tsjɛ, masque guí i̱na̱ guí ta ̱pi‑ca̱.
Cada hnaaquiguɛjʉ gui cca̱htitsjɛ quer vida. Cja ̱ bbʉ guí bbʉy ncja ngu̱ ga
ne ca Ocja̱, nubbʉ, rí ntzöhui guimpöh bbʉ.́ 5Cada hnaaguigöjʉ gu döjtijʉ
ʉr huɛnda ca Ocja ̱ digue ca dí øtijʉ. Eso, cada hnaaguigöjʉ gu nú̱tsjɛ yʉm
vidajʉ.

6Car cjua ̱da ̱ ca i u̱jtiquijʉ cár palabra ca Ocja̱, i nesta gui jejquibijʉ hna
parte göhtjo ca guí pɛhtzijʉ.

7Dyo guí nquivocajʉ. Gui mbe ̱nijʉ, ca Ocja ̱ bí pa̱di göhtjo ca dí øtijʉ, cja̱
da cozquijʉ según ca xcrú øtigöjʉ. Jin to da jiöti pa jin da ba ̱di ja i ncja cʉ
xí dyøti guegue. 8 Car cja ̱hni ca i mandadotsjɛ cja̱ i øti cʉ nttzomfe ̱ni cʉ
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i mbe̱ni mbo ʉŕ mʉy, da bbɛdi. Nu car cja ̱hni ca i yojmi car Tzi Espíritu
Santo cja̱ i øti ca i ne‑ca ̱, da mɛhtzi car nzajqui ca jin da tjegue, gue car
nzajqui ca i ddajquijʉ cár tzi Espíritu ca Ocja̱. 9 Jin damfadaguijʉ gár øtijʉ
ca rá zö. Gu segue gu øhtibijʉ cár voluntad ca Ocja̱. Cja ̱ bbʉ jin gu cojmʉ
madé ʉr hñu̱, bbʉ xta zøh car tiempo, guegue da ddajquijʉ hnar tja ̱ja ̱ rá
tzi zö. 10Cada bbʉ ga jogui, gu øhtibijʉ ca rá zö cʉm hñohuijʉ cʉ xí hñeme
car Jesucristo. Guejti cʉpédda cja ̱hni cʉ jin gui e ̱me ̱, rí ntzöhui gu föxjʉ‑cʉ
hne̱je ̱.

Advertencias y saludos finales
11Cca ̱htijma ̱guɛjʉya letra rándonojoyaxtú ju̱xcua. Guejquitsjɛgö,dúr

Pablo, xtú øtigö‑ya. 12Dyøjmaj̱ʉ na ̱r palabra na ̱ dí xihquijʉ ya, cʉ dda fɛjti
hermano cʉ i ɛquijʉpada ttøjtiquijʉ car seña ca i ttøhtibi cʉ judio, i jonijʉ ja
drí jodihui cʉ judio. Bbʉ di xihquijʉ cʉ cja̱hni‑cʉ,́ gui hñemebitjojʉ cár tzi
tti ̱jqui car Jesucristo pa gui tötijʉ car salvación, nubbʉ, di ttøhtibi tu̱jni‑cʉ.
Eso, jin gui xihquijʉ ncjapʉ. 13Ni digue cʉ cja̱hni‑cʉ, jin gui øtijʉ göhtjo
ca i ma̱n car ley, masque xí ncuajtibi jáy cuerpojʉ ca hnar seña. Nucʉ, i
ɛquijʉ pa guejtiquɛjʉ, da ncuajtiquijʉ car seña‑ca ̱, como i ne da xih cʉ pé
dda cja̱hni, nuquɛjʉ, guí tɛnijʉ‑cʉ, cja̱ xcú dyøti ca xí xihquijʉ. Ncjapʉ, ga
jion cʉ cja̱hni‑cʉ́ ja drí tti ̱htzibi. 14Nugö, dí pa ̱di, jin te dí mu ̱bbe, cja̱ jin
dí jongö ja drí tti ̱zquigö. Nugö, dí ne pa da tte ̱me ̱bi cja ̱ da tti ̱htzibi cam
Tzi Jmu ̱jʉ Jesús, como guegue bi du̱ pʉ jar ponti. Bbʉmí du̱‑ca ̱, ncjahmʉ
dú tu ̱gö hne̱je ̱. Eso, ya jin dí jongö ca i ñaṯi nʉr mundo, como ya jin gui
mportagui. Guejti yʉ cja ̱hni yʉ rí ɛn nʉr mundo i cca̱jtigui, ya jin te dí
mportagö hne̱je ̱. 15Nugöjʉ yʉ xtú e ̱me ̱bijʉ cár tzi tti ̱jqui car Jesucristo, dí
pa ̱dijʉ jin te i mu ̱hui ca hnar seña ca i ttøhtibi cʉ judio. Jin te i mporta cja
xtrú ncuajtiguijʉ‑ca ̱ o ji ̱na ̱. Nu ca i mu ̱hui, gue ca xcá ddajquijʉ ca Ocja ̱
hnar ddadyo hmʉy. 16 Göhtjo cʉ to i tɛn na ̱r palabra‑na̱, ca Ocja̱ da nú ̱
göhtjo8co ni cár tzi tti̱jqui, cja̱ da mötzi pa da hmʉpjʉ rá zö. Cʉ to i e̱me ̱jʉ
ncjapʉ, ntjumʉy israelita‑cʉ, mero í cja̱hni ca Ocja ̱.

17 Desde rá pa ya, jin to te da jiøxquigö. Jin da xijqui jí ̱ ʉŕ mɛjtigui ca
Ocja ̱, o jí̱ rí hñeẖ ca Ocja ̱ car palabra ca dí ma ̱ngö. Por rá ngue ya seña ya
i cuati nʉmcuerpo, i fa̱di to cam Jmu ̱ cja̱ co to ʉŕmuzogui. Gue ya seña‑yá
mí ncuajtigui bbʉ nguá ttʉngui por rá ngue car Jesucristo.

18 Nuquiguɛjʉ, cjua ̱da ̱, da möxquijʉ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo, cja ̱ gui
cojmʉ cár tzi tti ̱jqui‑ca̱. Amén.
I ttzɛdi hua na̱r carta‑na ̱.
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LA EPÍSTOLADEL APÓSTOL SAN PABLOA
LOS EFESIOS

Pablo escribe a la iglesia en Efeso
1Nugö, dúr Pablo, ʉŕ jmandaderogui car Jesucristo. Guegue xí hñix̱qui

pa gu xij yʉ cja̱hni car tzi ddadyo jña̱ ca dí e ̱me ̱jʉ. Car Tzi Ta ji ̱tzi bi
mbe ̱ntsjɛ di ddajqui nʉr bbɛfi‑nʉ, eso, xí nzojqui. Nuya, dí pɛnquijʉ na ̱r
carta‑na ̱, nuquɛjʉ ʉmhñohuiquijʉ guí bbʉpjʉ jar jñini Efeso. Í cja ̱hniquijʉ
ca Ocja ̱, como xcú hñemejʉ car Jesucristo cja̱ guí tɛnijʉ. 2Dí öjpi cam Tzi
Tajʉ ji ̱tzi cja̱ co cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo, da möxquiguɛjʉ pa gui hmʉpjʉ
rá zö cja̱ da nu̱quijʉ co cár tzi jma̱jte.

Bendiciones espirituales en Cristo
3Gumbe̱nijʉ, te tza rá zö camTziTajʉ ji ̱tzi, cja̱ guöjpijʉmpöjcje. Guegue

ʉŕ Ta camTzi Jmu̱jʉ Jesucristo. Xí ndomöxcöjʉ por rá nguehca ̱ dár yojmʉ
car Jesucristo. Xí ddajquijʉ göhtjo cʉ bendición cʉ i pɛhtzi guegue pʉ ji ̱tzi,
yojmi car ddadyo nzajqui ca ya xtí pɛhtzijʉmbo ʉmtzimʉyjʉ. 4Ante que
di dyøti nʉr mundo, car Tzi Ta ji ̱tzi bi juanquigöjʉ pa gua e̱me ̱jʉ cár Tzi
Ttʉ, gue car Jesucristo. Xí juanquigöjʉ pa gu hmʉpjʉ guegue pʉ ji ̱tzi, jin
te gri tu ̱jʉ ca drá nttzo, cja ̱ pa göhtjo drá zö cam hmʉyjʉ. 5 Ya ma yabbʉ,
car Tzi Ta ji ̱tzi bimbe̱ntsjɛ du pɛjni cár Tzi Ttʉ, car Jesucristo, cja ̱ di cjajpi
í ba ̱jtzi cʉ to di hñeme‑ca ̱. Bi mbe̱ni ncjapʉ como mí ndo neguijʉ. 6 Rá
ndo ngu̱ cár tti ̱jqui cam Tzi Tajʉ ji̱tzi eso, bi cjagui í ba ̱jtziguijʉ. Guegue
mí ndo ne cár Tzi Ttʉ, pe bi dö por rá nguejcöjʉ. Bi ncjapʉ gá jogui di
perdonaguijʉ ca rá nttzo ca ndí tu̱jʉ cja̱ di nú̱guijʉ co ni cár tzi tti ̱jqui. Por
eso, rí ntzöhui gu mbe̱nijʉ te tza rá zö guegue cja ̱ gu öjpijʉmpöcje, göhtjo
ʉr tiempo. 7Cár Tzi Ttʉ ca Ocja̱ bi fön cár cji, bi du̱ por rá nguejcöjʉ, hne̱
bi gu̱ti ca rá nttzo ca xtá øtijʉ, como bi ndo neguijʉ. 8Ncjapʉ xtá pa ̱dijʉ
te tza ngu̱ ga neguijʉ ca Ocja ̱, nim pa gá jiøjqui cár Tzi Ttʉ. 9-10Guejtjo i
ddajquijʉ ddadyo mfe ̱ni cam Tzi Tajʉ ji̱tzi. Xí möxquijʉ pa xtú ntiendejʉ,
yamáyabbʉbimbe ̱ni guegue jadríddajquijʉ carnzajqui ca jinda tjegue.
Guejtjo xí ddajquijʉmfe̱ni pa gu ntiendejʉ ter bɛh ca̱ da ncja bbʉ xta guaj
nʉr mundo. Bbʉ ya xtrú nzʉdi göhtjo ca i nesta da ncja, da ttun cár cargo
car Jesucristo pa da mandadobi göhtjo yʉ i cja hua jar mundo, ngu̱ cʉ bí
cja pʉ jar ji ̱tzi, ngu̱ yʉ i cja hua jar jöy. Guehca̱ bi mbe ̱n car Tzi Ta ji ̱tzi
desde bbʉ mí ttøti nʉr mundo. Nu cʉ cjeya cʉ xí tjogui, jí ̱ mí fa̱di ja mí
ncja cármfe ̱ni.

11Yamáyabbʉ, car Tzi Ta ji̱tzi bi juanquigöjedí judioje, pa gua e ̱me ̱bije
cárTziTtʉ cja̱ guayojme‑ca ̱. Bi juanquigöjepadiddajquijehnarherencia
rá tzi zö, yojmi cár Tzi Ttʉ. Gue car Tzi Ta ji ̱tzi i mbe ̱ntsjɛ cja̱ i mandado
göhtjoyʉ i ncja. 12Nugöje,dí judioje, bbɛto xtúe ̱me̱je car Jesucristo. Como
mí cja ̱hniguije ca Ocja̱, xquí juanquije ya má yabbʉ, cja ̱ ndí tøhmije ca
hnar hñøjø ca du bbɛjni pʉ ji ̱tzi pa da möxcöje. Car Tzi Ta ji ̱tzi ya má
yabbʉxquímbe ̱ni di cjagui í ba ̱jtziguije, pa di tti̱htzibi guegue cja̱ di ttöjpi
mpöjcje por rá ngue yʉmvidaje.

13Nuquɛjʉ hne ̱je̱, guí hnahño cja ̱hnijʉ, jin guí judiojʉ, gú dyødejʉ car
palabra ca i xijquijʉ jabʉ rí hñeẖ car nzajqui ca jin da tjegue. I ntju̱mʉy
car palabra‑cá̱. Cja ̱ bbʉ ngú hñemejʉ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo, car Tzi
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Ta ji ̱tzi bi ddahquijʉ car Espíritu Santo pa gui yojmʉ‑cá ̱, ncja ngu̱ xquí
prometebi cʉ to di hñeme car Cristo. Car Espíritu Santo i sirve ncja hnar
seña, pa dár pa ̱dijʉ, cierto, í ba ̱jtziguijʉ ca Ocja ̱. 14 Nuya dí yojmʉ car
Espíritu Santo, cja ̱ por rá nguehca ̱, dí pa ̱dijʉ, cierto ca Ocja ̱ da ddajquijʉ
car herencia ca bí pɛzquijʉ pʉ ji ̱tzi. Guegue segue da möxquigöjʉ hasta
bbʉ xtá ntjɛjʉ car Jesucristo. Nubbʉ,́ cja da ccʉzquijʉ göhtjo ca rá nttzo ca
dí nú̱jʉ menta dí bbʉpjʉ hua jar jöy. Bbʉ xta ncja‑ca̱, gu hmʉpjʉ ca Ocja ̱
göhtjo ʉr tiempo, gu ndo xöjtibijʉ cja ̱ gu öjpijʉmpöjcje, como rá ndo nzɛdi
guegue cja ̱ rá ngu̱ cár tzi tti ̱jqui.

Pablo pide a Dios que dé sabiduría a los creyentes
15 Nugö, ya xtú øde ja ncja grí hñemejʉ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús, cja̱ co ja

ncja grí ma ̱dijʉ cʉ ddaa cʉ xí hñeme hne̱je ̱, como guejti‑cʉ í ba̱jtzi ca
Ocja ̱. 16 Bbʉ dí nzoh ca Ocja ̱, dí mbe ̱nquijʉ, dé dí öjpi cjama ̱di por rá
nguehquɛjʉ. 17Dí öjpi cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi da ddahquijʉ jogui mfe ̱ni pa da
ngu̱jqui ca grí meyajʉ cam Tzi Jmu ̱jʉ, guejtjo pa gui ntiendejʉ ja i ncja
nʉr ddadyo hmʉy xí ddajquijʉ. Ca xtá cuatijʉ jár dyɛ car Jesucristo, ya
xtí pa ̱dijʉ, te tza rá zö cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi. 18Dí öjpi ca Ocja ̱ pa más da ndo
yoti cár jiahtzimbo ir tzimʉyjʉ, pa gui ntiendejʉ, guegue xí nzohquijʉ cja ̱
xí cjahqui í ba ̱jtziquijʉ. Por rá nguehcá ̱, da jogui gui hmʉpjʉ jar ji ̱tzi pʉ
jabʉ bí pɛzquijʉ car herencia ca da uni göhtjo yʉ to i e ̱me ̱. Drá tzi zö car
herencia‑ca̱. 19-20Guejtjodí öjpi camTziTajʉda u̱jtiquijʉ te tza ránzɛhcár
poder. Co ni cárpoder camTzi Tajʉba joguiguijʉ camhmʉyjʉ, pa gu cjajʉ
ncja ngu̱ ga ne guegue. Bbʉ ya xquí du̱ car Cristo, car Tzi Ta ji ̱tzi bi xotzi
co ni cár ttzɛdi, cja̱ pé bi zix pʉ ji ̱tzi. Bi hñix̱ pʉ jabʉ bí ju̱bi pa damöx cár
jmandado. Nugöjʉ, como xtú e̱me ̱jʉ car Jesucristo, i bbʉmbo ʉmmʉyjʉ
mismo cár ttzɛdi ca Ocja ̱ ca bi xox car Cristo. 21 Cja ̱ nuya bí ju̱h pʉ ji ̱tzi
car Jesucristo, i mandadobi göhtjo cʉ i pɛhtzi quí cargo hua jar jöy, cja ̱ co
hne̱je ̱ göhtjo cʉ ángele cʉ bímandado pʉ ji ̱tzi. Guegue i ta ̱pi göhtjo cʉ ddaa
cʉ i ja ̱ í cargo, cja ̱ co göhtjo cʉ i tti ̱htzibi. Cja ̱ bbʉ pé xta ttøte ddadyo nʉr
mundo, guegue pé da mandado pʉ hne̱je ̱. 22-23 Car Tzi Ta ji ̱tzi xí un cár
cargo car Jesucristo pa da mandadobi göhtjo yʉ i cja hua jar jöy. Guejtjo
ʉŕ Jmu ̱ göhtjo yʉ cja̱hni yʉ i e ̱me ̱. Guegue i jñɛjmi nʉŕ ña̱ hnar cja̱hni, cja ̱
nugöjʉ, ncjahmʉ dí cjajʉ cár cuerpo guegue. I nesta da yojmi nʉŕ ña̱ co
nʉŕ cuerpo pa da hmʉh cár nzajqui hnar cja̱hni, cja ̱ da hñá̱ni. Nugöjʉ, dí
ncjagöjʉ pʉ hne̱je ̱, dí mföxjʉ car Cristo, cja ̱ dí yojmʉ‑cá ̱, pa da ni̱gui hua
jarmundo ja i ncja guegue. Guegue car Cristo imandadobi göhtjo yʉ i cja
hua jarmundo, cja ̱ i ungui nzajqui. Guejtjo rí hñeẖ car Cristo car ddadyo
nzajqui ca dí pɛhtzijʉ. Ca dár yojmʉ guegue, jin te i bbɛtiguijʉ.

Salvos por el amor de Dios

2
1Nuquɛjʉ, guí hermanojʉ jin guí judiojʉ, ya xquí yojmʉ car Jesucristo

cja̱ ya xquí pɛhtzijʉ car nzajqui ca rí hñe̱ guegue. Nu cʉ cjeya cʉ xí tjogui,
jí ̱ mí cja̱hniquijʉ ca Ocja ̱. Ya xquí jiɛquijʉ pa güi bbɛdijʉ, como már ndo
nttzo quir vidajʉ. 2 Segue nguí øtijʉ cosa rá nttzo, ncja ngu̱ cʉ pe dda
cja̱hni cʉ jí ̱ ímɛjti caOcja ̱. Mímandadoquijʉ ca JinGui Jo, cja̱ nuca̱ guejtjo
i mandadobi quí mi ̱nga ̱‑ángele cʉ i ntøxtihui ca Ocja ̱. Guejti cʉ cja ̱hni cʉ i
tɛndi nʉrmundo, i bbʉjtijʉ ʉŕ dyɛ guegue, por eso jin gui ne da dyøjtijʉ ca
ima̱n ca Ocja̱. 3Hne̱quigöje, dí judioje, ndí bbʉpje ncjapʉ ca hnar tiempo
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caxí tjogui, bbʉ jí̱ bbendí e̱me ̱je car Jesucristo. Ndíøtije candínetsjɛje,mí
ɛgui cʉmnttzomfe ̱nije. Márnttzo camhmʉyje, cja̱mírntzöhuidi ttajquije
hnam castigoje drá ngu ̱. Ndí ncjaje ncja ngu̱ cʉ pe dda cja̱hni cʉ jí ̱ í ba ̱jtzi
ca Ocja̱. 4Nu car Tzi Ta ji ̱tzi bi ndo jui ̱guijʉ cja ̱ bi neguijʉ, dí göhtjojʉ, cja̱
bi mbe ̱ni di möxquijʉ göhtjo co cár tzi tti̱jqui. 5Nugöjʉ, jí ̱ ndí jojʉ guegue,
cja ̱ ya xi ndár ma gua bbɛdijʉ, como már ndo nttzo ca ndí øtijʉ. Nu car
Tzi Ta ji ̱tzi bi möxquijʉ co cár tzi tti ̱jqui. Bi gʉxquijʉ pʉ jabʉ ndí bbʉpjʉ.
Cja ̱ nuya, ca xtá cuatijʉ jár dyɛ car Jesucristo, car Tzi Ta ji̱tzi xí ddajquijʉ
hnar ddadyo nzajqui, ncja ngu̱ ca bi un car Cristo bbʉ mí cjajpi bi jña̱
ʉŕ jña.̱ 6 Bbʉ mí nantzi car Jesucristo, ncjahmʉ dú jña̱ ʉm jñaj̱ʉ hne ̱je̱,
como dí yojmʉ guegue. Cja ̱ nuya i cca̱jtiguijʉ ca Ocja ̱ ncjahmʉ ya xtú
tzønijʉ nʉ ji ̱tzi, como dí yojmʉ ca hnáa ca bí ju̱h pʉ jár jogui dyɛ cár Tzi
Ta. Eso, ncjahmʉ ya xtí ju̱pjʉ hnanguadi pʉ jabʉ bí bbʉh cam Tzi Jmu ̱jʉ.
7 Bbʉ xta zøh car pa bbʉ xta ni ̱gui car Cristo cja ̱ gu mpɛjnijʉ‑ca ̱, nubbʉ
ntjumʉy gu hmʉpjʉ guegue göhtjo ʉr tiempo. Nubbʉ, xta fa̱di te tza ngu̱
i neguijʉ ca Ocja ̱, cja ̱ por rá nguehca ̱ xcá ngʉxquijʉ co ni cár tzi tti ̱jqui,
da tsjöjtibi göhtjo cʉ cjeya cʉ ba e̱je̱. 8-9Gui mbe ̱nijʉ, jin te xcú dyøtijʉ pa
di ttahquijʉ car nzajqui ca jin da tjegue, jøntsjɛ ca xquí cuatijʉ jár dyɛ car
Jesucristo. Göhtjo co cár tzi pöjö, caOcja ̱ xí ddahquijʉhnar ddadyohmʉy,
cja ̱ xí ngʉzquijʉ ca rá nttzo ca nguí tu̱jʉ. Jí̱ rí ntzöhui pa to dama ̱, guegue
xtrú nda ̱tsjɛ cár salvación. Ca to da mbe ̱ni ncjapʉ, i hñix̱tsjɛ, cja̱ jin gui
cierto ca i ma ̱. 10 Ca xtá e̱me ̱jʉ car Jesucristo, ncjahmʉ xí dyøjquijʉ ca rá
yo vez Car Tzi Ta ji̱tzi. Xí dyøjquijʉ dí bbʉpjʉ ddadyotjo, pa gu hmʉpjʉ
hnar vida rá zö, cja ̱ pa gu øtijʉ car bbɛfi ca ya xí mbe ̱ni guegue i nesta da
ttøte.

La paz que tenemos pormedio de Cristo
11Guimbe̱ndijʉ, janguíncjajʉmá ̱hmɛto, porquenimpanguípertenejʉ

quí cja ̱hni ca Ocja̱. Jøña̱ car raza israelita mí cja̱hni ca Ocja ̱má̱hmɛto. Cʉ
hñøjø israelita, göhtjo i cuatijʉ ca hnar seña jáy cuerpojʉ, pa da mbe ̱nijʉ
to í mɛjti. Cja ̱ guegue‑cʉ mí tzanquijʉ, como nuquɛjʉ, jin te i cuati car
seña‑ca ̱ pʉ jer cuerpojʉ. Mí xihquijʉ, jí ̱mí cja ̱hniquijʉ ca Ocja ̱. Nugöje, dí
cja ̱hni israelitaje, jøña̱ xøtzetjo i ncuajtiguije ca hnar seña pa gumbe ̱nije,
í cja̱hniguije ca Ocja ̱. 12 Nuquɛjʉ, gui mbe ̱nijʉ ja nguí ncjajʉ bbʉ jí̱ bbe
nguí e ̱me̱jʉ car Jesucristo. Nguí nguati cja ̱hnitjojʉ, jí ̱ mí jnequijʉ. Nin
te múr ncjaguɛjʉ cʉ cja ̱hni israelita. Jí̱ mí tocaquijʉ cʉ promesa cʉ xquí
ttun cʉ israelita. Ca Ocja ̱ bi dyøhtibi cʉ cja̱hni israelita hnar compromiso.
Nuquiguɛjʉ, jin tema compromiso bi dyøjtiquijʉ guegue. Nim pa nguí
mpa ̱dijʉ ca Ocja̱. Nguí bbʉjtsjɛjʉ hua jar mundo. Ni mpa nguí mbe ̱nijʉ,
¿toca̱diddahquijʉ carnzajqui ca jinda tjegue? 13Nuquɛjʉ, guí cja ̱hnijʉ jin
guí judiojʉ, má̱hmɛto, jí mí tjɛquijʉ güi cuatijʉ ca Ocja̱, pe nuya, ca xquí
hñemejʉ car Cristo Jesús, car Tzi Ta ji ̱tzi xí cuajtiquijʉ gá ba̱jtzi. Nuya,
por rá nguehca ̱ gá ndu̱ guegue, car Tzi Ta ji ̱tzi ya xqui nu̱quijʉ rá zö.
14 Má ̱hmɛto, mí ʉhui cʉ judio, co cʉ jí ̱ mí judio, mí weguejʉ. Nu car
Jesucristo bi nzojquijʉ dí göhtjojʉ co ni cár tzi tti ̱jqui. Cja ̱ yʉ xtú cuati
guegue, ya xtú mpɛjnijʉ, dí göhtjojʉ, ncjahmʉ xtú cjajʉ hnaatjo ʉr raza.
Nuya jin te i weguijʉ. Ya xqui bbʉpjʉ rá zö göhtjo yʉ to i e ̱me̱, masque
dur judio o jin dur judio. 15 Car Jesucristo bi cumpli göhtjo ca i ma̱n car
ley, cja ̱ bbʉ mí du ̱, bi tja ̱jquibi cár ttzɛdi car ley. Ya jin to i nesta da dɛn
cʉ mandamiento cja̱ co cʉ costumbre cʉ i cuati pʉ, pa da tzøh ca Ocja̱.
Nuya, car Tzi Ta ji ̱tzi i cca ̱hti parejo göhtjo yʉ cja̱hni yʉ xí nguati jár dyɛ
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car Jesucristo, masque dur judio o jin dur judio. Xí ngo ʉŕ mʉy guegue,
i cca̱hti rá zö göhtjo cʉ to i e̱me ̱bi cár Tzi Ttʉ, cja̱ nucʉ, i ma ̱jtsjɛjʉ hne̱je ̱.
16Bbʉmídu̱ carCristo pʉ jar ponti, bi nttzɛdi pʉ camír ʉhui cʉ judio, co cʉ
cja̱hni cʉ jí ̱mí judio. Guejtjobinttzɛdipʉ ca jí ̱mí johui yʉ cja ̱hni co carTzi
Ta ji̱tzi. Cʉ cja̱hni cʉmíweguemá ̱hmɛto, ya xí nguatijʉ car Jesucristo, cja ̱
ncjapʉ xcá mpɛjnijʉ. Nuya, ncjahmʉ xtú cjajʉ hnaadi car familia, göhtjo
í mɛjtiguijʉ ca Ocja ̱.

17 Bbʉ mbú e ̱h car Jesucristo, bi nzoh cʉ judio cja̱ co hne̱h cʉ cja̱hni
cʉ jin gui judio. Bi xifi göhtjo, ya xquí go ʉŕ mʉy car Tzi Ta ji ̱tzi. Nuya,
ca Ocja ̱ di perdonabi yʉ cja̱hni ca rá nttzo ca mí tu̱jʉ, cja̱ nuya, göhtjo
di jogui di guatijʉ cár Tzi Ta. 18 Ca xtá cuatijʉ jár dyɛ car Jesucristo cja ̱
ca dár yojmʉ cár Tzi Espíritu ca Ocja ̱, dí göhtjojʉ dí pɛhtzijʉ derecho gu
cuatijʉ car Tzi Ta ji ̱tzi, cja̱ gu xijmʉ ʉm Tzi Tajʉ, masque dí judiojʉ o jin
dí judiojʉ. 19Nuquɛjʉ hermano, masque jin guí judiojʉ, car Tzi Ta ji ̱tzi
ya xqui cca̱jtiquijʉ ncja ngu̱ cʉ pe dda cja̱hni cʉ xí hñeme. Guejtiquɛjʉ,
í ba ̱jtziquijʉ ca Ocja̱. Nuya guí pɛhtzijʉ derecho ncja ngu̱ cʉ derecho
cʉ i pɛhtzi cʉ cja̱hni judio cʉ xí hñeme car Jesucristo. Nuya, jin guí
nguati cja̱hnitjojʉ, cja̱ jin guí cja̱hnijʉ cʉ jin gui jmeya. Guejtiquiguɛjʉ,
guí mi ̱ngu̱jʉ ji ̱tzi ya. 20Nuquɛjʉ, guí jñɛjmʉ hnar ngu̱ ca xí tjøx pʉ xøtze
hnar cimiento rá zö, porque xcú hñemejʉ car palabra ca bi ma ̱n quí
jmandadero car Jesucristo cja̱ co cʉ profeta. Car palabra‑ca̱ i jñɛjmi cár
cimientocarngu̱, cja ̱guegue i jñɛjmi cahnarme ̱docaxí tjajni rázö. Bbɛto
i cjöti cardoo‑cá ̱ jar cimientopadadøxquími ̱nga ̱‑me̱dohui. 21Carngu ̱‑ca ̱
i hñøte digue göhtjo cʉ cja ̱hni cʉ i e̱me ̱jʉ car Jesucristo, cja̱ guegue‑ca̱ i nú ̱
car bbɛfi pa da ttøte rá zö. Segue ba cuati cʉ cja̱hni cʉ i e ̱me ̱, i jñɛjmi doo
cʉ ba hnu̱. Ncjapʉ ga té car ngu̱ hasta bbʉ xta zøx ca rá nte ca xí fe̱mbi.
Ncjadipʉ hne̱je ̱ ga tsjox cár ngu̱ ca Ocja̱. Bbʉ ya xí nguadi göhtjo, nubbʉ,
ya xta ni ̱gui hnar templo drá zö pa da tsjöjtibi ca Ocja ̱. 22Guejtiquiguɛjʉ
hne̱je ̱, guí jñɛjmʉ cʉ dda me ̱do cʉ da ñʉti jáy cjoti cár templo ca Ocja ̱,
comoxcúcuatijʉ járdyɛ car Jesucristo. Guí cjajʉ cár templo caOcja ̱, como
guegue i bbʉmbo ir tzi mʉyjʉ por digue cár Tzi Espíritu.

Pablo encargado del evangelio para los que no eran judíos

3
1Nugö, dúrPablo, i cjojqui por rá nguehca ̱ xtú xij yʉ cja ̱hni nʉr palabra

digue car Jesucristo. Gue yʉ cja̱hni yʉ jin gui judio dí uni ʉm mʉy dí
nzofo. Eso, dí nzoh ca Ocja ̱ por rá nguehquɛjʉ. 2Pe ntoja ya xcú dyødejʉ,
car Tzi Ta ji ̱tzi xí hñix̱quigö pa gu tʉngui nʉr ddadyo palabra digue car
Jesucristo. Eso, dí nzoh quir mi̱nga ̱‑cja ̱hnijʉ cʉ jin gui judio. 3 Car Tzi
Ta ji ̱tzi xí u̱jtigui hnar mfe̱ni ca jí ̱mí fa̱ má ̱hmɛto. Ya xtú xihquijʉ tengu ̱
palabra digue ja i ncja car mfe ̱ni‑ca ̱. 4Bbʉ xquí cca̱htijʉ na ̱r carta‑na ̱, da
jogui gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda, cierto, xí u̱jtigui car Tzi Ta ji̱tzi ca hnar mfe ̱ni
rá tzi zö ca jí ̱mí fa̱h cʉ cjeya cʉ xí tjogui. Ddatsjɛ ca Ocja̱ mí pa ̱di, como
guegue bi dyøte göhtjo yʉ i bbʉy. Tzʉdi, bbʉ di hñeẖ car Cristo jar jöy, di
cjajpi í ba ̱jtzi ca Ocja ̱ rá ngu̱ clase yʉ cja̱hni, jin gui jøntsjɛ cʉ judio. 5 Car
mfe ̱ni‑ca ̱ jin gá tsjih cʉ cja̱hni cʉ tiempo cʉ xí tjogui. Cʉ tiempo‑cʉ, jøña̱
cʉ cja ̱hni cʉ mí judio mí tsjijmʉ í cja ̱hni ca Ocja̱. Pe nuya, ca Ocja ̱ xpá
mɛnquijʉ cʉ dda quí jmandadero cja ̱ co quí profeta, hne̱ gá nzojquijʉ, cja ̱
por guegue car Tzi Espíritu Santo, ca Ocja ̱ xí xijmʉ quí jmandadero hnar
ddadyomfe ̱ni digue carCristo. 6Guena ̱r ddadyomfe̱ni‑na ̱xí tsjijquijʉyʉ
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pa ya. Yʉ to da hñeme car Jesucristo, tanto cʉ jin gui judio, cja ̱ co hne̱h cʉ
judio, da cjajʉ í cja ̱hni ca Ocja ̱, cja̱ da ttun cʉ bendición cʉmí ttuni jøntsjɛ
cʉ judiomá̱hmɛto. Dí göhtjojʉ, comongu̱xtácuatijʉ car Jesucristo, dí cjajʉ
cár cuerpo. Guejtjo dí göhtjojʉ gu nú̱jʉ car promesa ca bi tsjih cʉ cja ̱hni
judio má ̱hmɛto, tzʉdi, gu nu̱jʉ car nzajqui ca jin da tjegue.

7Nuguigö, jin drá ntzögöbbe pa gu ma ̱ nʉr evangelio. Nu ca Ocja ̱ co ni
cár tzi pöjöbinzojqui, bi u̱jtigui te tza ránzɛ guegue, bi pötigui cʉmmfe ̱ni,
cja ̱ bi ddajqui nʉm cargo. 8Nugö, jin te dí mu ̱bbe, jin te dí sirve. Nu cʉ
pé dda quí ba ̱jtzi ca Ocja ̱, i ndomu ̱hui‑cʉ. Nu ca Ocja̱ bi nzojqui co ni cár
tzi tti ̱jqui, bi ddajqui nʉr bbɛfi nʉ dár nzoh cʉ cja̱hni cʉ jin gui judio. Dí
xijmʉ te tza rá zö car Jesucristo cja̱ co te tza rá nzɛdi. Cʉ to da guati jár
tzi dyɛ, da ttunijʉ hnar tja ̱ja ̱ rá tzi zö. Jí̱ bbe i jogui gu ntiendejʉ ja i ncja
car tja ̱ja ̱‑ca ̱, como rá ndo ji̱tzi. 9Nugö, bi tti ̱xquigö pa gu xij yʉ cja̱hni ja i
ncja cármfe ̱ni ca Ocja ̱ ca jí mí fa̱di cʉ cjeya cu xí tjogui. Ddatsjɛ ca Ocja ̱
mí pa ̱di, como guegue bi dyøte göhtjo yʉ i bbʉy. 10Nuya, ya xí ncja ca mí
mbe ̱n car Tzi Ta ji ̱tzi desde yá ma yabbʉ. Ya xná ngu̱ cʉ cja̱hni, göhtjo
jabʉ mi ̱ngu̱jʉ, ya xí hñemejʉ car Cristo. Ncjapʉ xcá ni ̱gui te tza rá zö cja̱
te tza rá ji ̱tzi cár mfe ̱ni car Tzi Ta ji ̱tzi. Hasta cʉ ángele cʉ bí mandado
pʉ jar ji ̱tzi, co ni cʉ dda nda ̱ji ̱ cʉ i pɛhtzi ʉŕ cargojʉ, göhtjo da ba̱dijʉ ja i
ncja cár mfe ̱ni ca Ocja ̱. Bbʉ xta jiantijʉ cʉ cja̱hni rá ngu̱ cʉ ya xí nguati
car Jesucristo, nubbʉ, cja da ndo hño í mʉyjʉ bbʉ. 11 Bbʉ jí̱ bbe mí bbʉj
nʉr mundo, ya xquí mbe ̱n car Tzi Ta ji ̱tzi di cjajpi í ba̱jtzi rá ngu̱ cja̱hni,
mi ̱ngu̱jʉ göhtjo tema jöy, cja̱ di un car nzajqui ca jin da tjegue. Cja̱ bbʉmí
ni ̱gui camTzi Jmu̱jʉ Jesucristo, nubbʉ, bi zʉh ca xquímbe̱n ca Ocja ̱. 12Ya
xí jogui gu cuatijʉ car Tzi Ta ji ̱tzi, göhtjoguijʉ, como ngu̱ xtá cuatijʉ jár dyɛ
car Jesucristo. Ya jin dí ntzu ̱jʉ, como ya xtí pa ̱dijʉ, da nu̱guijʉ rá zö cam
Tzi Tajʉ. 13 Eso, dí xihquijʉ, jin da ddahquijʉ ʉr du̱mʉy ca dár hmʉjcö
hua jar födi, cja̱ dár sufri por rá nguehquɛjʉ. Gui mbe ̱nijʉ, te tza ngu̱ i
ma ̱hquijʉ ca Ocja̱, como di sufrigö hua pa da jogui gui dyødejʉ ja ncja grí
hmʉpjʉ car Cristo göhtjo ʉr tiempo.

El amor de Cristo
14Nuquiguɛjʉ, xí nzojtiqui ir tzimʉyjʉ camTzi Tajʉ ji ̱tzi, pa xquí cuatijʉ

car Jesucristo. Eso, bbʉ dí ora, dí öjpi cam Tzi Tajʉ da möxquiguɛjʉ.
15Guegue xí ungui nzajqui göhtjo yʉ cja̱hni yʉ i bbʉjcua jar jöy, cja ̱ co hne̱
göhtjo cʉ to bí bbʉh pʉ ji̱tzi. 16 Dí öjpi da möxquijʉ co ni cár Tzi Espíritu,
pa gui zɛdijʉ ca grí hñemejʉ, cja ̱ pa gui yojmʉ göhtjo co cár ttzɛdi ca Ocja̱.
Rá ndo nzɛ guegue, guejtjo i pɛhtzi göhtjo ca dí jonijʉ. 17 Guejtjo dí öjpi
camTzi Tajʉ ji ̱tzi damöxquijʉ, pa segue gui yojmʉ car Jesucristo, como ya
xquí pa ̱dijʉ, guegue‑ca̱ i bbʉ mbo í mʉy yʉ to xí hñem̱e ̱, cja̱ i ddahquijʉ
car ddadyo hmʉy ca guí pɛhtzijʉ ya. Cja ̱ pé dí öjpi ca Ocja̱ da möxquijʉ pa
gui nxödijʉ gui ma ̱h quir mi̱nga ̱‑hermanojʉ, göhtjo mbo ir mʉyjʉ. 18 Dí
öjpi cam Tzi Tajʉ da möxquijʉ, nuquɛjʉ co hne̱je ̱ göhtjo cʉ pe ddaa cʉ xí
hñeme car Jesucristo, pa gui ntiendejʉ te tza ngu̱ i neguijʉ guegue‑ca̱. Jin
to i pa ̱di te tza ngu̱ ga neguijʉ car Jesucristo. Rá ndo ngu ̱tsjɛ car jma ̱jte.
I jñɛjmi nʉr ji ̱tzi, nʉ jin gui fa̱di ja i ncja ca rá nxi̱di, cja ̱ co ja i ncja ca rá
ma, cja ̱ co ja i ncja ca rá nte. Jin gui fa̱di jabʉ sta rá tzøte cja̱ co jabʉ sta
rá ttzɛ. Ncjapʉ hne ̱je̱ ga neguijʉ car Cristo, jin gui fa̱di jabʉ sta rá ttzɛ cár
jma ̱jte. 19Pe nde ̱jma̱ dí öjpi cam Tzi Tajʉ da möxquijʉ pa gui pa ̱dijʉ te tza
ngu ̱ i neguijʉ car Cristo,masque jin gu jötijʉ guntiendejʉ göhtjo ja i ncja. I
nesta gui pa ̱dijʉ, cierto i ndo neguijʉ car Jesucristo. Nubbʉ,́ da hmʉmbo
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ir mʉyjʉ cár jma ̱jte ca Ocja ̱, göhtjo co car ddadyo hmʉy ca rí hñe̱ guegue.
Nubbʉ, drá ndo zö grí hmʉpjʉ, ncja ngu̱ ga ne ca Ocja ̱.

20Nuya, bbʉ, gumbe̱nijʉ te tza rá zö cja̱ te tza rá nzɛh camTzi Tajʉ ji ̱tzi.
Jin tza i ntji ̱ cja ̱ jin tza i ji ̱tzi ca dí öjpijʉ guegue bbʉ dí orajʉ. Nu ca Ocja ̱
xí ddajquijʉ cár ttzɛdi, cja̱ dí yojmʉ‑ca ̱. Como rá ndo nzɛdi guegue pa da
möxquigöjʉ, más drá ngu̱ ca da ddajquijʉ cja̱ más drá ndo zö ni ndra ngue
ca dí öjpijʉ. 21Da ndo tsjöjtibi cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi, como guegue‑ca ̱ bi hñix̱
carCristo Jesús cja ̱búpɛjnipabi gʉzquigöjʉ candí tu̱jʉ. Guejtjoda tsjöjtibi
caOcja ̱por ránguejcöjʉ, göhtjo yʉ to xí cjajpi í ba̱jtzi. Ncjapʉda fa̱di te tza
rá nzɛdi cja̱ co te tza rá ji ̱tzi quí mfe ̱ni cam Tzi Tajʉ, cja ̱ da tsjöjtibi göhtjo
cʉ cjeya cʉ ba e ̱je ̱, nim pa jabʉ drí guadi. Amén.

Unidos por el Espíritu

4
1 Nugö, dí bbʉ preso por rá nguehca ̱ dár ma ̱n nʉŕ palabra cam Tzi

Jmu ̱jʉ Jesucristo. Dí xihquijʉ, gui mbe ̱nijʉ, car Tzi Ta ji ̱tzi xí nzohquijʉ,
xí cjahqui í ba ̱jtziquijʉ, cja̱ por rá nguehca ̱, i nesta gui hmʉpjʉ rá zö,
ncja ngu̱ rí ntzöhui. 2 Jin gui hñix̱tsjɛjʉ, gui cjajʉ jogui cja̱hni. Gui
pɛhtzijʉ paciencia bbʉ te i cjahqui quer hñohuijʉ, cja̱ gui ma ̱jtsjɛjʉ. 3Gui
mbe ̱nijʉ ja ncja grí mföxjʉ, cja̱ jin gui weguejʉ, como car Espíritu Santo
xpá nziquijʉ guí göhtjojʉ pa xcú cuatijʉ car Cristo. Como hnaadi quer
Tzi Jmu̱jʉ, nuya da hnaadi quer mfe ̱nijʉ. 4 Dí göhtjojʉ, í mɛjtiguijʉ car
Jesucristo, cja̱ guegue‑ca̱ i ddajcöjʉ car ddadyo nzajqui ca dí pɛhtzijʉ.
Ncjahmʉ dí cjajʉ cár cuerpo car Cristo. Guejtjo hnaatjo car Espíritu dí
yojmʉ. Hnaadi cam Tzi Tajʉ xí nzojquijʉ pa gu ma grí hmʉpjʉ guegue.
5Hnaatjo camTzi Jmu ̱jʉ i mandadoguijʉ. Hnaatjo cár palabra xtú e̱me ̱jʉ.
Hnaatjo car tsjixtje xí ncjaguijʉ ca xtá tɛnijʉ car Cristo. 6Guejtjo, hnaatjo
ca Ocja ̱ xí cjagui í ba ̱jtziguijʉ, ʉm Tzi Tajʉ‑ca ̱. Guegue xí dyøte göhtjo yʉ i
bbʉy, cja̱ i mandadobi. I bbʉmbo ʉmmʉyjʉ, göhtjoguigöjʉ, como ngu ̱ xtá
e ̱me ̱jʉ. I ddajquijʉ cár ttzɛdi cja ̱ co ni quí mfe ̱ni pa gu øtijʉ car bbɛfi ca i
ne guegue.

7Ca Ocja ̱ xí ddajqui cʉmbbɛfijʉ. Cada hnaagöjʉ xí ttun ca xí ttungui ʉŕ
bbɛfi, gue car bbɛfi ca xí jeguijʉ car Cristo. 8Xí ncjá ncja ngu̱ ga ma ̱m pʉ
jár palabra ca Ocja ̱ pʉ jabʉ i i̱na ̱:
Bbʉ pémí bøx pʉ ji ̱tzi, bi zix cʉ preso rá ngu̱
Cja ̱ bi ungui regalo cʉ cja̱hni cʉmí tɛnijʉ.

9Como ima ̱mpʉ jar Escritura: “Pé bi bøxpʉ ji ̱tzi,” dí pa̱dijʉ, mismo car
cja̱hni ca bi bøtze, gue ca hnaa ca primero xcuí ga ̱h pʉ ji ̱tzi, xpá hñec̱ua
jar jöy. 10 Guejtsjɛ cár Ttʉ ca Ocja ̱ bú ca ̱jcua jar jöy cja ̱ pé bi bøx pʉ jar
ji ̱tzi pa da mandadobi göhtjo yʉ i bbʉy. 11Cja̱ bbʉ pémí zøm pʉ, ncjahmʉ
bi ddajquijʉ regalo, göhtjoguigöjʉ, como ngu̱ xtá e ̱me ̱jʉ. Xí ddajquijʉ
cʉm cargojʉ, yojmi cár tzi Espíritu Santo pa da möxquijʉ gu pɛjpijʉ. Yʉ
ddaaguigöjʉ, bi hñix̱cöje gá jmandadero desde ʉŕ mʉdi. Más rá ji̱tzi cam
cargoje ca xí ttajquije. Cʉ pé ddaaguigöjʉ, bi cjaguijʉ profeta. Guegue‑cʉ
bi ttuni palabra gá consejo pa da nzoh cʉ pé dda hermano. Cʉ pé ddaa
bi ttun cár cargojʉ pa di tʉngui nʉr evangelio pʉ jabʉ jí ̱ bbe i fa ̱di. Cʉ pé
ddaa, bi cjajʉpastor, cja̱ cʉpéddaaya, xí ttuncárbbɛfidau ̱jti yʉhermano
te i ma̱ nʉŕ palabra ca Ocja ̱. 12 Ncjanʉ xcá ddajquijʉ cada hnaaguigöjʉ
cam bbɛfijʉ pa gu föx cʉmmi ̱nga̱‑hermanojʉ. Cada hnaaguigöjʉ gu øtijʉ
hnarbbɛficadasirvebi caOcja ̱. Ncjapʉ, dangu ̱jqui cʉ cja ̱hni cʉdahñem̱e ̱
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car Jesucristo, cja̱ más da zɛj yʉ to ya xí hñeme, pa da zøti cár cuerpo car
Cristo. 13Bbʉ xtá tzøhtzigöjʉ gu hmʉpjʉncja ngu̱ gambe ̱n caOcja ̱, nubbʉ,
ya jin gu weguejʉ ca dár e̱me̱jʉ. Nubbʉ, dí göhtjojʉ gu pa̱dijʉ ja i ncja cár
hmʉy car Cristo. Guncjajʉncja hnarhñøjø, ya xnánzɛdi, cja̱ ya xqui pa ̱di
ter bɛh ca ̱ da mɛfi. Gu ncjajʉ ncja car Cristo, rá nzɛh quí mfe̱ni, rá ndo
ngu ̱ cár tti ̱jqui, cja̱ jin te i bbɛtibi. 14 Ya jin gu hmʉpjʉ ncja hnar ba ̱jtzi
ca jí ̱ bbe i cja ʉŕ mʉy cja̱ i e ̱me ̱ göhtjo ca i tsjifi. Ya xní ntzöhui da zɛh
cʉm mfe ̱nijʉ, pa jin to da jiöjquijʉ. Ya jin gu e ̱me ̱jʉ hnahño palabra cʉ
jin gui ncjua̱ni. Como i bbʉj yʉ dda cja̱hni yʉ i ndo pa ̱di da jiöjte. I dyo
göhtjo pʉ jabʉ i ne, i joni ja drí jiöjquijʉ pa gu e ̱me ̱jʉ bbɛtjri. 15 Nugöjʉ,
gu segue gu e ̱me ̱jʉ car palabra ca ncjua ̱ni, cja̱ gu ma ̱jmʉ‑ca ̱. Guejtjo gu
ma ̱dijʉ yʉm mi ̱nga ̱‑cja̱hnijʉ. Ncjapʉ gu zɛdijʉ ca dár yojmʉ car Cristo,
hasta bbʉ gu tzøhtzijʉ gu jñɛjmʉ guegue. Car Cristo, ncjahmʉ ʉŕ ña̱ hnar
cja ̱hni, cja̱ nugöjʉ, dí jñɛjmʉ cár cuerpo, como guegue i mandadoguijʉ.
16Gue car Cristo i ddajquijʉ car ddadyo nzajqui ca dí pɛhtzijʉ cja ̱ co cam
ttzɛdijʉ. Ncja ngu̱ nʉŕ cuerpo hnar cja̱hni, i bbʉ rá ngu̱ quí parte, cja̱
göhtjo i ntøhtze cja̱ i mföxjʉ, dí ncjagöjʉ pʉ hne̱je ̱. Bbʉ dí yojmʉ car Cristo
cja ̱ dí bbʉpjʉ rá zö yʉmminga ̱‑hermanojʉ, dí mföxjʉ pa gu zɛdijʉ ca dár
e ̱me ̱jʉ, cja̱ dí ma ̱jtsjɛjʉ. Ncjapʉ ga ngu̱jqui nʉŕ cuerpo car Cristo.

La nueva vida en Cristo
17Guejnʉ dí xihquijʉ, como xí ddajqui cam cargo cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús,

dí ddahquijʉ consejo ja ncja grí hmʉpjʉ. Ya jin gui ma gui hmʉpjʉ ncja
ngu ̱ cʉ cja̱hni cʉ jin gui meya ca Ocja ̱, como nucʉ, rá ndo hmɛxu̱y quí
mfe ̱nijʉ. 18 Xí ndo cjajʉ me ̱mʉy. Nim pa i pa̱dijʉ ter bɛh ca̱ rá zö, ter
bɛh ca ̱ jin gui tzö. Jin gui pa ̱dijʉ ja i ncja ca Ocja ̱, cja ̱ jin gui pɛhtzijʉ car
ddadyo hmʉy ca rí hñe̱ guegue. 19 Ya xí bbɛ ʉŕ tzöjʉ, i øtijʉ hmɛtzö. Ya
xí hñɛmindo pa da dyøtijʉ ca rá nttzo, hasta i bbʉh cʉ ddaa, ngu ̱ i ndo
mpöjmʉ gadyøtijʉ cosa ránttzo. 20-21Nuquiguɛjʉ, comongu̱ xquí hñemejʉ
car Jesucristo, hnahño car hmʉy ca xí ttu ̱jtiquijʉ pa gui tɛnijʉ ya. Pe bbʉ
guí ncjadijʉ pʉ, ncja ngu̱ máhmɛto, nubbʉ, jin te ntjumʉy xcrú hñemejʉ
nʉr palabra nʉ i xijcöjʉ digue cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús. Gue nʉr palabra
nʉ ncjua ̱ni. 22Nuquiguɛjʉ, gui jiɛguijʉ ya ca nguí pɛjmʉ má̱hmɛto. Gui
da ̱be ̱nijʉ car hmʉy‑ca̱, porque nxøgue már nttzo. Göhtjo ʉr tiempo mí
ɛquijʉ quir nttzomfe̱nijʉ. 23 Nuya, gui hmʉpjʉ hnar ddadyo hmʉy, gui
mbe ̱nijʉ cʉ jogui mfe ̱ni cʉ rí hñeẖ ca Ocja̱. 24 Car ddadyo hmʉy ca xí
ddahquijʉ car Cristo i jñɛjmi cár hmʉy guegue. Gui segue gui tɛnijʉ‑ca ̱,
pa gui nxödijʉ gui hmʉpjʉ limpio cja̱ jin te gri tu̱jʉ.

25 Como ya xcú hñemejʉ car Jesucristo, nuya, jin gui ma ̱jmʉ bbɛtjri.
Cada hnaaquiguɛjʉ, gui xih quer hñohui ca ncjua̱ni, como ya jin dí
bbʉjtsjɛjʉ. Dí göhtjojʉ, dí cjajʉ hnaatjo ʉr cuerpo, gue cár cuerpo cam Tzi
Jmu ̱jʉ.

26-27Bbʉ i ddahqui ʉr cuɛ, gui mfödi pa jin gui ma gui dyøti ca rá nttzo.
Cja ̱ bbʉ xcú tsjeyabi quer hñohui, dyo dé guí ncjapʉ. Ncjatica̱ gui jion car
manera pa grí mpöjmi, cja ̱ jin gui ungui lugar Ca Jin Gui Jo da da ̱hqui.

28Ca tomúr be̱máhmɛto, ya jim pé dampe ̱. Da nxödi tema bbɛfi drá zö,
pa da da ̱ja ̱ cja̱ guejtjo pa da jogui damöx cʉ to te i nesta.

29 Ya jin gui ma ̱jmʉ palabra rá nttzo, sino que gui ma̱jmʉ cʉ rá zö, pa
da nzojtibi ʉŕ mʉy ca to da dyøde. Gui mbe ̱nijʉ ter bɛh ca̱ drí ntzöhui gui
xih cʉ to guí ñaẖui, pa ncjapʉ grí dyøhtibi ca rá zö. 30 Gui mbe ̱nijʉ, ya
xquí yojmʉ cár Tzi Espíritu ca Ocja ̱, eso, jin gui ma ̱jmʉ tema palabra ca
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drí ungui ʉr du̱mʉy guegue. Ca Ocja ̱ xí ddajquijʉ cár Tzi Espíritu. Eso,
dí pa ̱dijʉ, í mɛjtiguijʉ guegue, cja ̱ ba e ̱h car pa bbʉ xta dyøjquijʉ nxøgue
ddadyo. Nubbʉ, gu jñɛjmʉ car Cristo, göhtjo drá tzi zö cam hmʉyjʉ.

31Bbʉ te xí cjahqui quer hñohuijʉ, gui da ̱be̱nitjojʉ. Dyo guí mbe ̱nijʉ ja
grí cohtzijʉ, cja̱ gui jiɛjmʉ car cuɛ. Ya jin gui ntu ̱jnijʉ o gui huɛnijʉ. Ya
jin gui tzan quir hñohuijʉ, cja ̱ jin to gui ʉjʉ. 32Gui nxödijʉ gui ma̱h quer
hñohuijʉ, cja̱ gui jui̱jquijʉ. Gui perdonabijʉ ca te xí cjahquijʉ, porque xí
ncjapʉ cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi xcá perdonaguijʉ ca ndí tu̱jʉ, por rá ngue cam
Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo.

Cómo deben vivir los hijos de Dios

5
1 Nuquiguɛjʉ, í ba ̱jtziquijʉ ca Ocja̱, i ndo ma ̱hquijʉ‑ca ̱. Nuya bbʉ,

rí ntzöhui gui hmʉpjʉ ncja ngu̱ quer Tzi Tajʉ. 2 Gui hmʉpjʉ quir
mi ̱nga ̱‑cja̱hnijʉ cor jma̱jte, ncja ngu̱ car Jesucristo bi ma ̱jquijʉ cja̱ bi dö
cár vida por rá nguejcöjʉ. Bbʉ mí ndötsjɛ car Jesús pa bi bböhti, bi ndo
tzøh car Tzi Ta ji ̱tzi. Bi ncjá ncja ngu̱ hnar tzi dɛti ca bi jñɛgui bi bböhti pa
bi jñaẖtibi ca Ocja ̱.

3Nuquɛjʉ, gui jiɛguijʉ göhtjo cʉ cosa rá nttzo. Jin da hmʉbi hnar hñøjø
hnar bbɛjña̱ cʉ jí̱ xtrú ntja̱jtihui. Jin gui dyøtijʉ hmɛtzö, cja̱ jin gui ma gui
neciobijʉ cármɛjti péhnar cja ̱hni. Ya jin guimbe ̱nijʉ cʉ cosa‑cʉ, como jí ̱ rí
ntzöhuidambe ̱ngui nttzomfe ̱ni yí ba ̱jtzi caOcja ̱ yʉ ya xí hñeme. 4Guejtjo,
ya jin guima̱jmʉpalabra rá nttzo, cja̱ hne ̱h cʉ cosa cʉ jí ̱ rí ntzöhui guñaj̱ʉ,
dyo guí ma ̱jmʉ‑cʉ nu más pa gui cjajpijʉ da dendi cʉ pé ddaa. Ya jin gu
mbe ̱nijʉ cʉ cosa‑cʉ. Lugar digue güi ñaj̱ʉ ncjapʉ, gui mbe ̱nijʉ ca rá zö ca
xí cjaquijʉ ca Ocja ̱ cja̱ gui dyöjpijʉmpöjcje. 5Gui mbe ̱nijʉ, car Tzi Ta ji ̱tzi
jin da cuajti car cja̱hni ca i bbʉbi ca hnaa ca jin gui ntja̱jtihui, ni digue
car cja̱hni ca i yohti bbɛjña̱ o i yohti da ̱me, o i øti pé hnar cosa rá nttzo.
Ca Ocja ̱ guejtjo jin da cuajti car cja ̱hni ca i nejpi cár mɛjti cár hñohui o i
ndo ne da jña,̱ como nucá ̱ i jñɛjtihui ca i øti car cja̱hni ca i i̱htzibi ídolo. Jin
gui gue ca Ocja ̱ i cca̱hti mbo ʉŕ mʉy. Jin da ñʉti pʉ ji ̱tzi cʉ to i øte ncjapʉ,
como i mandado pʉ cam Tzi Tajʉ, yojmi cam Tzi Jmu ̱jʉ Cristo. 6Gui jñaj̱ʉ
ʉr huɛnda, como i bbʉh cʉdda cja̱hni da xihquijʉhnahñotjo. Daxihquijʉ,
masque gu øtijʉ cosa ncja yʉ cja xtú xihquijʉ, nde ̱jma ̱ da perdonaguitjojʉ
ca Ocja̱, cja̱ da cuajtiguijʉ. Pe jin gui cierto ca i ma ̱n cʉ jiöjte‑cʉ. Cʉ cja̱hni
cʉ ya xní ma da bbɛdijʉ, i øtijʉ cʉ cosa‑cʉ, cja̱ por rá nguehca ̱, da ttun cár
castigojʉ. 7Nuquɛjʉ ya, dyo guí tɛnijʉ cʉ cja ̱hni cʉ i bbʉjtjo ncjapʉ.

8 Ca hnar tiempo, cierto, nguí bbʉpjʉ jar bbɛxu ̱y. Pe nuya, guí bbʉpjʉ
jar jiahtzi, como ya xcú hñemejʉ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo. Nuya bbʉ, rí
ntzöhuiguihñojʉ jar jiahtzi. 9Porque ca to i dyo jar jiahtzi, i øti ca rá zö cja ̱
ima ̱ncancjua̱ni. Jinguinestadagohmica i øteodamɛhtziʉŕ tzö. 10Nuya
bbʉ, gui nxödijʉ gui dyøtijʉ ca i tzøh cam Tzi Jmu̱jʉ. 11 Cja ̱ jin gui ma gui
mföxjʉ cʉ cja ̱hni cʉ i øti caránttzo, comonucʉ, i bbʉjtijʉ jarbbɛxu ̱y. Mejor
gui nzojmʉ, gui xijmʉ jin gui tzö ca i øtijʉ, xa ̱jma̱ da ntzohmitsjɛjʉ, cja̱ da
ne da guatijʉ jar jiahtzi. 12Hasta ʉr hmɛtzö gri ma ̱jmʉ cʉ cosa rá nttzo cʉ
i øti cʉ dda cja̱hni gá ntta ̱guitjo. 13Nuquɛjʉ, bbʉ gui nzojmʉ cʉ cja ̱hni cʉ
jin gui pa ̱di ja i ncja ca Ocja ̱, i pøni ncjahmʉ gár i̱ntzibi hnar tzibi pʉ jabʉ
rá hmɛxu ̱y. Nubbʉ́ da jñaj̱ʉ ʉr huɛnda, rá nttzo ca i øtijʉ, xa̱jma ̱ da jiɛjmʉ
pa da guatijʉ jar jiahtzi. 14Xa̱jma ̱ da ncjá ncja ngu̱ gama ̱n car tzi himino,
i̱na ̱:
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Nuquɛ, guí jñɛjmi hnar cja̱hni i a ̱jtjo, como jí ̱bbe guí pa ̱di ter bɛh ca rá zö.
Nuya, gui tzö ya. Ya xqui nzohqui car Cristo.
I ne da ddahqui cár tzi jiahtzi.

15Nuquɛjʉ, ya xcú cuatijʉ jár jiahtzi guegue, eso gui ntzohmijʉ ja grí
hmʉpjʉ. Jin gui ncjajʉ ncja hnar dondo ca jin gui pa ̱h ca i øte, como
nuquɛjʉ, ya xquí pa ̱dijʉ ja i ncja ca Ocja̱. 16 Gui jionijʉ cada mpa ja grí
dyøtijʉ ca rá zö pa gui sirvebijʉ ca Ocja ̱, porque yʉ pa ya, i ndo cja ca rá
nttzo. 17 Tji ya ca ̱. Nuya bbʉ, jin gui cjajʉ ncja hnar dondo. Gui mbe ̱nijʉ
ja grí hmʉpjʉ pa da tzøh ca Ocja̱. 18Bbʉ guí ne gui mpöjmʉ, dyo guí nti ̱jʉ,
porque bbʉ ya xí nti̱ hnar cja ̱hni, i jöti quí nttzomfe ̱ni pa da dyøti ca rá
nttzo. Nuquiguɛjʉ, mejor gui jñɛguijʉ da mandadoquijʉ car Tzi Espíritu
Santo, cja̱ gui dyøhtibijʉ cár tzi voluntad. Nubbʉ, ntjumʉy xquí mpöjmʉ
bbʉ. 19Guinzojtsjɛjʉquir hñohuijʉ cʉ i e ̱me ̱. Guimföxjʉ gui xöjtibijʉ salmo
ca Ocja ̱, o himino, co pé dda tsjödi. Gui xöjtibijʉ cja ̱ guejtjo gui mbe̱nijʉ te
i ma̱n cʉ palabra, cja̱ gui mpöjmʉ göhtjombo ir tzi mʉyjʉ. 20Göhtjo ʉr pa
gui dyöjpijʉ cjama ̱di caOcja̱ camTzi Tajʉpor rángue ca i cjahquijʉ. Como
yaxcú cuatijʉ járdyɛ camTzi Jmu ̱jʉ Jesucristo, gui nzojmʉ car Tzi Ta ji ̱tzi,
cja ̱ gui mbe ̱nijʉ, por guegue car Jesús dár cuatijʉ car Tzi Ta.

La vida familiar del cristiano
21 Gui hmʉpjʉ cor tti ̱jqui quir hñohuijʉ, pa da fa ̱di, guí göhtjojʉ guí

i̱htzibijʉ cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús, cja ̱ guegue‑ca̱ i mandadoquijʉ.
22Nuquɛjʉ, guí bbɛjñaj̱ʉ, rí ntzöhui gui dyøjti quir da ̱me̱jʉ ncja ngu̱ gri

dyøjtijʉ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo. 23Nu car hñøjø, i toca da mandadobi
cárbbɛjña,̱ ncja ngu̱nʉmñaj̱ʉ imandadobi nʉmcuerpojʉ. Ncjapʉhne̱je ̱, i
mandadoguijʉ car Cristo, göhtjoguigöjʉ comongu̱ xtá e̱me ̱jʉ. Xí ngʉzquijʉ
ca ránttzo candí tu̱jʉ, cja ̱ rí hñe̱guegue carddadyonzajqui cadí pɛhtzijʉ.
24 Yʉ to xí hñeme car Jesucristo i tøhmi guegue da mötzi, cja ̱ i jñɛgui da
mandadobijʉ. Da ncjadipʉ hnar bbɛjña̱ co cár da ̱me̱, da dyøjte göhtjo ca
te i bbɛjpi, como i pa ̱di gue cár da ̱me ̱ i sostene.

25Nuquɛjʉ, guí da ̱me̱jʉ, guima ̱hquir bbɛjñaj̱ʉ, ncja ngu̱ car Cristo i ndo
ma ̱j yí cja̱hni, hasta bi du̱ por rá nguejcöjʉ. 26Bi dö cár vida pa bi cjagui
í mɛjtiguijʉ. Bbʉ ndú e̱me̱bijʉ cár tzi palabra cja̱ dú xixtjejʉ, bi ccʉzquijʉ
göhtjo ca rá nttzo ca ndí tu̱jʉ. 27 Car Cristo xí joguijʉ cam hmʉyjʉ, pa gu
hmʉpjʉ limpio cja̱ jin te gri tu̱jʉ bbʉ xtá hmöpjʉ delante guegue. Bbʉ
xta ncja‑ca̱, göhtjo drá zö cam vidajʉ, gu jñɛjmʉ hnar ba ̱jtzi bbɛjña̱ ca
ya xta ma ʉŕ ntja ̱jti, xí jie cár vestido rá tzi nttaxi. Cam tzi Jmu̱jʉ Jesús
i ne da cca ̱jtiguijʉ nxøgue drá zöguijʉ pa gu jñɛjmʉ guegue. 28Ncja ngu̱
ga ma ̱jquijʉ car Cristo, ncjadipʉ car hñøjø da ma ̱h cár bbɛjña.̱ Da mödi
cja ̱ da nu ̱, ncja ngu̱ ga möjtsjɛ cár cuerpo. Porque ca to i ma ̱h cár bbɛjña,̱
ncjahmʉ guejtsjɛ guegue i ma ̱di. 29Dí göhtjojʉ dí ne nʉm cuerpojʉ, hasta
dí jonijʉ car manera ja gár tzijʉ cja ̱ co ja gár nu̱jʉ pa gu hmʉpjʉ rá zö.
Jin dí jñɛguijʉ gu tu̱jʉ, cja ̱ jin dí ʉntsjɛjʉ. Ncjadipʉ car Cristo i föjquijʉ
cja ̱ i nu ̱guijʉ, göhtjoguigöjʉ como ngu̱ xtá e ̱me̱jʉ, 30 como dí cjajʉ ncja
ngu ̱ cár cuerpo guegue. Masque dí hnahñojʉ, cada hnaaguigöjʉ, guejtjo
í mɛjtiguijʉ car Cristo, dí göhtjojʉ. Eso, ya jin dí bbʉjtsjɛjʉ, como rí hñeẖ
car Cristo cam nzajquijʉ. 31 I ma̱m pʉ jár palabra ca Ocja̱, bbʉ ga ntja̱jti
hnar hñøjø, da zoh cár ta cja ̱ co cárme pa da hmʉbi cár bbɛjña.̱ Ncjahmʉ
ya jin gui bbʉ yojo, ncjahmʉ ya xí cja hnaatjo cár vidahui. 32Ncja ngu̱ car
hñøjø co car bbɛjña̱ ca xí ntja ̱jtihui, ya jin gui bbʉjtsjɛhui, ya xí mpɛjni
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quí vidahui, ncjapʉ hne ̱je̱ car Cristo cja ̱ co yí cja̱hni yʉ xí nguatijʉ. Ya xí
mpɛjnihui‑cʉ,́ ya xqui hnaadi cár hmʉyjʉ. Masque jin dí ntiendejʉ göhtjo
ja ncja ga hnaatjo cʉmí yojo má ̱hmɛto, pe dí tzö ʉmmʉy, gue nʉr ntja ̱jti
i u̱jtiguijʉ ja ncja gampɛjnihui quí vidajʉ quí ba ̱jtzi ca Ocja ̱ co ni cár vida
car Jesucristo. 33Guejtjo dí mbe ̱mbiquijʉ ja ncja da hmʉbi quí bbɛjña̱ cʉ
hñøjø cʉ xí ntja ̱jti. Göhtjo yojmi dama ̱jtsjɛhui. Nʉr hñøjødanú̱ cárbbɛjña̱
ncja ngu̱ ga nú̱tsjɛ guegue. Cja̱ nʉr bbɛjña̱ da dyøjti ca ima ̱n cár da ̱me ̱, da
hñiẖtzibi.

6
1 Nuquɛjʉ, guí ba ̱jtzijʉ, dyøjtijʉ quer ta co quer me, porque ya xcú

hñemejʉ car Jesucristo, cja ̱ i ne ca Ocja ̱ pa gui dyøjtijʉ‑cʉ. 2 I bbʉh ca
hnarmandamiento xí xijquijʉ ca Ocja ̱, bbʉ gu øtijʉ‑cá ̱, da ddajquijʉ hnar
bendición. I ma̱ ncjahua car mandamiento‑cá̱: “Gui hñiẖtzibi quer ta co
quer me. 3Gui dyøti‑cá ̱ pa gui hmʉy rá zö cja̱ gui hmʉjcua jar jöy rá ngu ̱
cjeya.”

4Nuquɛjʉ, guí tajʉ, dyo guí cjajʉ ddajcuɛ. Gui nzojmʉ quir ba ̱jtzijʉ cor
tti ̱jqui. Jin gui hna huɛntitjojʉ o gui ʉnijʉ bbʉ jí ̱ rí ntzöhui. Gui tedejʉ rá
zö, ncja ngu̱ ga ne cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo. Gui xöjpijʉ da dyøti ca rá zö,
cja̱ guejtjo gui ccahtzijʉ bbʉ i øti ca jin gui tzö.

5 Nuquɛjʉ, guí mɛfitjojʉ, dyøjti quir jmu ̱jʉ. Gui hñiẖtzibijʉ cja ̱ gui
mbe ̱nijʉ, i pɛhtzijʉ derecho da mandadoquijʉ. Gui sirvebijʉ rá zö,
ncjahmʉ gri sirvebijʉ car Jesucristo. 6 Jin gui jøndi bbʉ i jantiquijʉ gui
pɛjmʉ, ncja ngu̱ ga dyøti cʉ ddamɛfi. Nuquɛjʉ, gui sirvebijʉ göhtjombo ir
mʉyjʉ pa ncjapʉ grí dyøtijʉ ca da tzøh caOcja ̱. 7Guimpöjmʉ grí pɛjpi quir
patrónjʉ, ncjahmʉ gri sirvebijʉ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús, como jin gui jøña̱ yʉ
cja̱hni guí sirvebijʉ. 8Yaxquípa ̱dijʉ, camTzi Jmu ̱jʉ Jesucristo i cca̱jtiguijʉ
parejo, yʉ jmu ̱ cja ̱ co yʉmɛfi. Göhtjo ca dí øtijʉ, bí janti caOcja ̱, cja ̱bbʉ guí
øti ca rá zö, guegue da ddahqui quer tja̱ja ̱.

9Nuyʉhñøjø yʉ i hñí ̱mɛfi, danú̱jʉ rá zö hne̱je ̱, cja ̱ jin da dé da göhmida
castigajʉ. Guimbe̱nijʉ, i bbʉhquer Jmu ̱guɛjʉpʉ jar ji ̱tzi hne̱je ̱, mismo‑ca ̱,
ʉŕ Jmu ̱ quirmɛfijʉ hne̱je ̱. Cja̱ guegue i nu̱guijʉ parejo göhtjoguigöjʉ, tanto
yʉmɛfi, tanto yʉ jmu ̱.

Las armas espirituales del cristiano
10Nuya bbʉ, gui zɛdijʉ gui hñemetjojʉ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús, cja ̱ guegue

da möxquijʉ co ni cár ttzɛdi. 11Ca Ocja ̱ xí xijquijʉ ja gármfendetsjɛjʉ bbʉ
dí ntøxtijʉ ca Jin Gui Jo. Gui mbe ̱nijʉ ter bɛh ca ̱ xí xijquijʉ cja ̱ gui dyøtijʉ
ncjapʉ, pa jindada ̱hquijʉ‑cá ̱. 12 Jingui gueyʉ cja̱hnitjodíntøxtijʉ, guequí
möxte ca Jin Gui Jo, co cʉ pé dda ángele cʉ i ntøxtihui ca Ocja̱, cja̱ co göhtjo
tema nda ̱ji̱ rá nttzo. Nucʉ́ i pɛhtzijʉ ʉŕ ttzɛdi damandado hua jarmundo
yʉpaya, imföxjʉ cár jmandado ca JinGui Jo. Hasta i bbʉhcʉddáa cʉ i dyo
pʉ ji̱tzincjangu̱ cʉángele cʉ rázö, i hui ̱htzibi cár jmandadocaOcja ̱hua jar
jöy. 13Nuyabbʉ, guimbe̱nijʉ ja i ncja cʉdí ntøxtijʉ, cja̱ gui hmʉpjʉ listo pa
gui zɛdijʉ. CaOcja ̱yaxí xijquijʉ ja gár ta ̱jpijʉ ca JinGui Jo cja̱ coquímöxte,
bbʉ ga nguajquijʉ. Gui zɛdijʉ bbʉ, pa jin da da ̱hquijʉ, cja ̱ pa da jogui gui
segue gui tɛnijʉ car Jesucristo. 14Gui dyøtijʉ ncja ngu̱ hnar sundado bbʉ
i je cár traje gá xittɛgui, i föjtsjɛ cár cuerpo pa jin da ntjohti. Gui hñemejʉ
göhtjo mbo ir mʉyjʉ nʉŕ palabra ca Ocja ̱ nʉ i xijquijʉ ca ncjua̱ni, pa gui
zɛdijʉ, ncja ngu̱ car sundado i ngʉti cár ngʉti pa da zɛtibi cármʉy, cja̱ da
mɛhtzi fuerza. Nuquɛjʉ, como ya xquí yojmʉ car Jesucristo, guimbe ̱nijʉ,
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ya xqui cca̱jtiquijʉ ca Ocja ̱ ncjahmʉ jin te gri tu̱jʉ. Eso, da jñu̱ ir mʉyjʉ,
ncja ngu̱ car sundado ca xí møjti hna pedazo ʉr xittɛgui jár ti ̱ña̱ pa jin da
ntjohti. 15Guejtjo gui hmʉpjʉ listo pa grí xijmʉ cʉ cja ̱hni nʉr evangelio.
Gui xijmʉ, ya xí hmöhmadé car Jesucristo, cja̱ ya xí jogui gu cuatijʉ car
Tzi Ta ji ̱tzi. Da ncjapʉ grí jñɛjmʉ hnar sundado, i ti ̱hti quí zɛxtji pa da
jogui da hño göhtjo pʉ jabʉ da má. 16Guejtjo gui hñemetjojʉ, göhtjo mbo
ir mʉyjʉ, ca Ocja ̱ da cumpli göhtjo ca xí xijquijʉ. Car mfe ̱ni‑ca ̱ da jñɛjmi
hnar escudo ca i pɛnti hnar sundado, co nica ̱, rí ccax cʉ flecha gá tzibi
cʉ ba ɛn cár contra. Nuquɛjʉ, jin gui yomfe̱nijʉ ca grí hñemejʉ, pa jin
da da ̱hquijʉ ca Jin Gui Jo, como guegue dé i jon car manera da jiöjquijʉ,
i xijquijʉ jin da ncja ca xí ma ̱n ca Ocja̱. 17 Hnar sundado i ju̱x cár fʉy
gá ttɛgui, pa da gohmpi cár ña.̱ Nuquɛjʉ, ya xquí pa̱dijʉ, car Cristo xí
ngʉxquijʉ pʉ jár dyɛ ca Jin Gui Jo cja ̱ xí ddahquijʉ hnar ddadyo nzajqui,
pa da cuajtiquijʉ pʉ jabʉ bí bbʉ guegue bbʉ xta zʉh car tiempo. Eso, gui
mbe ̱nijʉ‑ca ̱, cja̱ jin te gui tzu ̱jʉ. Guejtjo gui cupajʉnʉŕ tzi palabra caOcja̱,
como xí ddajquijʉ‑ca ̱ car Tzi Espíritu Santo. Nʉŕ palabra ca Ocja̱ i jñɛjmi
hnar espada pa gumföjtsjɛjʉ cja̱ pa gu ta ̱pi cam contrajʉ. 18 Jin gui jiɛjmʉ
ca grí nzojmʉ ca Ocja ̱. Göhtjo ʉr tiempo gui ñaẖui mbo ir mʉyjʉ, cja̱ car
Espíritu Santo da xihquijʉ ter bɛh ca̱ gui dyöjpijʉ cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi. Gui
tzödijʉ, gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda pa jin da hna jiöhquijʉ cam contrajʉ. Jin gui
desmayajʉ ca grí orabijʉ cʉ pé dda hermano hne̱je ̱, göhtjo cʉ to i tɛn car
Jesucristo. 19Guejtjo, guinzojmʉ tzʉ caOcja ̱porránguejquigö,damöxqui
pa jin gu ntzu ̱ bbʉ xta ttzojnqui. Gui dyöjpijʉ da xijqui palabra rá nzɛdi,
drí ntzöhui pa da dyøh cʉ cja̱hni cʉ dra bbʉh pʉ jar jujticia. Porque dí
ne gu ma ̱ rá zö, ja i ncja göhtjo nʉr tzi ddadyo jña̱ nʉ xí döjqui car Cristo.
20Guehca ̱ xtú xij yʉ cja̱hni nʉr palabra‑nʉ, eso dí bbʉjcö födi. Pe nde ̱jma̱
ʉŕ jmandaderogui car Jesucristo. Gui dyöjpijʉ tzʉ ca Ocja ̱ damöxquigö pa
gu xij yʉ cja̱hni cár palabra ncja ngu̱ rí ntzöhui. Jin gu pɛhtzi ʉm tzö cja̱
jin gu ntzu ̱.

Saludos finales
21 Nuya bbʉ, car hermano Tíquico da xihquijʉ te dí cja o te dí pɛfi.

Guegue ʉmhñohuijʉ, i pɛjpi cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo göhtjombo ʉŕ mʉy.
22 Ya xtrá pɛjnigö pʉ jabʉ guí bbʉpjʉ pa gui pa̱dijʉ te dí tjoguije hua, cja̱
da jñu̱ ir mʉyjʉ.

23Guejnʉ dí negö, da hmʉy rá zö göhtjo cʉ hermano. Cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi,
yojmi camTzi Jmu ̱jʉ Jesucristo damöxquijʉ pa guima ̱jtsjɛjʉ cja ̱ gui segue
gui hñemejʉ. 24 Cam Tzi Tajʉ da mötzi göhtjo yʉ cja ̱hni yʉ i tɛn cam Tzi
Jmu ̱jʉ Jesucristo, guejyʉ jin gui jɛjmʉ ca rí jionijʉ ca Ocja ̱ göhtjo mbo í
mʉyjʉ. Amén.
I ttzɛdi hua na ̱r carta‑na ̱.
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LA CARTADEL APÓSTOL SAN PABLOA LOS
FILIPENSES

Pablo escribe desde la cárcel a la iglesia de Filipos
1Nugö, dúr Pablo, co ni nʉr Timoteo, ímɛfiguibbe car Tzi Ta Jesucristo.

Dí escribiquijʉna ̱r carta‑na ̱, guí göhtjojʉ guí hermano gár bbʉpjʉ jar jñini
Filipos, cja̱ co guejti cʉ pastor co ni cʉ ddáa cʉ i mföxte jár obra ca Ocja ̱. Í
mɛjtiquijʉ car Tzi Ta ji ̱tzi, cja ̱ guí tɛnijʉ car Tzi Jesucristo. Car Tzi Ta ji ̱tzi
bi hñix̱‑cá ̱ cja̱ bú pɛjni hua jar jöy. 2CaOcja ̱ camTzi Tajʉ co camTzi Jmu ̱jʉ
Jesucristo damöxquijʉ, da ddahquijʉ quí bendición pa gui hmʉpjʉ rá zö.

Oración de Pablo por los creyentes
3Cada bbʉdarmbe̱nquigöjʉ, dí öjpi cjama ̱di caOcja̱. Segue dí oraquijʉ.

4 Dí öjpi da möxquiguɛjʉ, cja̱ dí mpöjö por rá nguehquɛjʉ. 5 Dí ndo öjpi
mpöjcje, como guehquɛjʉ, xcú föxquijʉ xtá tʉngui nʉŕ tzi palabra ca Ocja ̱
desdebbʉ cja ngúhñemetjojʉhasta gue yʉpaya. 6Nugödí pa̱di, caOcja ̱xí
hñiṯi hnar ddadyo nzajqui mbo ir mʉyjʉ. Guejtjo dí pa ̱di, guegue segue
damöxquijʉpa jin gui jiɛjmʉ caxcúhñemejʉ, cja̱ pa gui zɛdijʉ ca guír tɛnijʉ
ca ncjua̱ni, hasta bbʉ pé xtu e̱h cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo. 7 ¿Ja ncja gua
da ̱be̱niquijʉ? Dé dí mbe ̱nquijʉ, como dí ndo nequijʉ. Dí ntzixijʉ, como
dí göhtjojʉ xtú nu̱jʉ te tza ngu̱ xcá jui̱guiguijʉ ca Ocja̱ por rá ngue camTzi
Jmu ̱jʉ. Cja ̱ nuquɛjʉ, segue guí föxquigöjʉ ca dár xih cʉ cja̱hni ja ncja da
dötijʉ car nzajqui ca jin da tjegue. Guí föxquijʉ yʉ pa ya, ca dár hmʉjcö
hua jar födi. Guejti car pa bbʉ xta ttzixquigö delante car jujticia pa gu
ma dö cam aclaración, dí pa ̱di, segue gui ma gui föxquijʉ, pa gu ma̱ rá zö
ja i ncja nʉŕ palabra ca Ocja ̱, como cierto i ntju ̱mʉy‑nʉ.́ 8Bí pa̱h ca Ocja ̱
te tza ngu̱ dí nequigöjʉ. Como ngu̱ gá neguijʉ car tzi Jesucristo, nugö, dí
nequijʉ hne̱je ̱. 9Dí öjpi cam Tzi Tajʉ da möxquiguɛjʉ pa más gui ma̱jtejʉ,
cja̱ pa más gui pa ̱dijʉ ja i ncja guegue, guejtjo pa gui ntiendejʉ göhtjo ja
ncja guírhmʉpjʉ pa gui tzøpijʉ caOcja ̱. 10Cja ̱ pé dí öjpi damöxquijʉ pa gui
meyajʉ cʉ cosa cʉ jin gui tzö, cja̱ co cʉ rá zö, pa gui jiɛjmʉ cʉ ddaa cja̱ gui
tɛnijʉ cʉ pe ddaa. Bbʉ gui dyøtijʉ ncjapʉ, nubbʉ, xquí hmʉpjʉ hnar vida
drá zö, cja ̱ bbʉ xtu e ̱h car Jesucristo, jin da döjtiquijʉ tema cosa drá nttzo
xcrú dyøtiguɛjʉ. 11 Bbʉ gui hmʉpjʉ ncjapʉ, quir vidajʉ da ncjá ncja ngu ̱
car semilla ca xí jogui rá zö. Da jñɛjmi hnar cosecha ca xí mbøtze rá ngu̱,
cja̱ por rá nguehquiguɛjʉ, da tsjöjtibi cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi.

Paramí la vida es Cristo
12Nuquɛjʉ, cjua̱da ̱, dí ne gu xihquijʉ, te xí ncja hua jabʉ dí bbʉy. Por rá

nguehca ̱ rí cjojqui hua, xí cja Ocja ̱ xí mpredica nʉŕ palabra guegue, cja ̱
más rá ngu̱ cja̱hni xí dyødejʉ. 13Göhtjo yʉ sundado yʉ i bbʉ jar palacio, cja ̱
göhtjo yʉ pe dda cja̱hni, i pa ̱dijʉ dí bbʉy preso porque dár pɛjpi cam Tzi
Jmu ̱jʉ Jesús. 14 Car mayoría yʉ hermano yʉ i bbʉjcua, ca xcá cca̱htijʉ, i
cjojqui födi por digue nʉr evangelio, xí zɛdijʉ. Guejti‑yʉ́ xí tʉnguijʉ nʉŕ
palabra ca Ocja̱ hne ̱je̱. Ngu ̱ ya jin gui ntzu ̱jʉ. Ngu ̱ ya xqui mpɛguijʉ i
nzojmʉ yʉ cja̱hni.

15Cierto, i bbʉh cʉ ddaa cʉ i ne da hui̱zquigö, eso, i mpɛgui i nzojmʉ cʉ
cja̱hni hne̱je ̱, pa da ddɛni gueguejʉ. Pe nde ̱jma ̱ i bbʉ cʉ pe ddáa hne̱je ̱ cʉ i
ma ̱jquigö cja̱ i ma ̱dijʉ ca Ocja ̱. Nucʉ, i tʉngui nʉr evangelio cor jma̱jte.
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16 Cʉ cja ̱hni cʉ i ña̱ digue car Jesucristo porque i jonijʉ ja drí tti ̱htzibi
gueguejʉ, pé ntoja i ma̱jmʉ, i ddajquigö ʉr cuɛ ca rí cjojquitjo hua, cja̱
guegue‑cʉ impɛgui i predicajʉ, cja ̱ ya xní ddɛnijʉ. 17Nucʉddaa, i predica
como ima̱dijʉ ca Ocja ̱. Guegue‑cʉ i pa ̱di, xí cjojquigö hua por rá ngue car
Jesucristo, cja̱ nuya dí tøhmitjo da ttzojnquigö pa gu xih cʉ autoridad car
mensaje ca ndí predica. 18 Bbʉ i ma ̱jqui cʉ cja ̱hni cʉ i predica, o guejtjo
bbʉ i ʉgui, nde ̱jma ̱ i xih cʉ pe ddáa digue car Cristo. Cja ̱ nucá̱ i pöjpigui
nʉm tzi mʉy.
Cja ̱ gu segue gumpöjö, 19comodí pa ̱di gu pøngö rá zö digue göhtjonʉdí

sufri. Dí tøhmi da tsjoguigui cja̱ gu pøxcua, como dí pa ̱di nuquiguɛjʉ, guí
nzojmʉ ca Ocja ̱ por diguejquigö. Guejtjo dí tøhmi car Tzi Espíritu Santo
da möxquigö car hora ca da ttzojnquigö. Guegue da u̱jtigui te gu xih cʉ
autoridad. 20Nu ca dí negö cja̱ dí tøhmi, jin gu pɛhtzi ʉm tzö cja̱ jin gu
ntzu ̱ bbʉ xta ttzojnquigö. Dí tøhmi ca Ocja̱ da möxqui pa gu dö rá zö cam
aclaración, pa sa̱nta̱ da ba ̱h cʉ cja̱hni cʉ da dyøde, te tza rá nzɛdi cja ̱ te
tza rá zö car Cristo, cja ̱ da hñiẖtzibijʉ‑ca ̱. Ncja ngu ̱ nguá tti ̱htzibi bbʉ
ndí dyo libre, ndí predica, guejti yʉ pa ya, xta ndo fa̱di ja i ncja cam Tzi
Jmu ̱jʉ, masque da tjɛgui gu hmʉjtjo omasque da bböjtigui. 21Porque bbʉ
da tjɛgui gu hmʉy, gu segue gu yobbe car Cristo hua jar jöy. Cja ̱ bbʉ da
bböjtigui, nubbʉ, gu ma grí tzöya pʉ jabʉ bí bbʉ guegue, gu hmʉbbe‑ca̱
göhtjo ʉr tiempo. 22 Bbʉ gri bbʉjtigö hua jar jöy, da jogui gu pɛjpitjo ca
Ocja ̱, nubbʉ,́ cjamás drá ngu̱ cja̱hni da hñem̱e ̱jʉ car Jesucristo. Eso, jin dí
pa ̱di, ¿cjadíneda tjɛguigui guhmʉjtjo, cja̱ huádí nedabböjtigui? 23Bbʉdí
hñöntsjɛ, ja ̱ndránguecʉyojodíné, ¿cjaguhmʉjtjo cjahuágu tu̱? jin tzadí
pa ̱di te dí ne. Porquehnanguadi, quisiera gu tu̱, pa gumagrí hmʉbbe car
Cristo. Díma ̱ngö,másdrándozöbbʉgumapʉ. 24Nucapéhnanguadi ya,
i nesta gu hmʉjtigö hua jar jöy tengu ̱ pé tzi mpa, pa segue gu nzohquijʉ
cja ̱ gu föxquijʉ. 25 Pe como dí i̱ngö ya xí ma ̱n ca Ocja̱ gu hmʉjti hua jar
jöy pa pé gu tzi hmʉpjʉ, dí ma̱ngö, da tjɛguigui gu hmʉjtjo, cja ̱ pé xtá
ncca ̱htigöjʉ. Nubbʉ, gu föxquijʉ pa gui zɛdijʉ ca grí tɛnijʉ car Jesucristo,
cja ̱ pamás gui ndompöjmʉ ca xquí hñemejʉ. 26Bbʉ dú pøtze, pé xtámagö
pʉ, xcrí hmʉpjʉ tzʉ, cja ̱ nuquɛjʉ xquí ndompöjmʉ ca xtrúmɛzquigö rá zö
cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo.

27 Jøntsjɛ na ̱ pe hnar palabra‑na̱ dí ne gu mbe ̱mbiquijʉ ya: Gui uni ir
mʉyjʉ gui hmʉpjʉ ncja ngu̱ ga ne ca Ocja ̱, pa da tte ̱me ̱bi car tzi palabra
digue car Jesucristo. Nubbʉ, bbʉ dú ma cca̱jtiquijʉ, o bbʉ jim bi jogui
gu ma pʉ, nde ̱jma ̱ gui dyøtijʉ ncja ngu̱ gri pa ̱dijʉ dí ne. Cja ̱ bbʉ jin da
jogui gu ma pʉ, xa̱jma̱ da zøh car razón, da tsjijqui, nuquɛjʉ, segue guí
e ̱me ̱jʉ nʉr evangelio, cja ̱ guejtjo guí göhtjojʉ guí mföxjʉ ca grí nzojmʉ cʉ
pe dda cja̱hni hne̱je ̱. 28 Cja̱ pé dí xihquijʉ, jin gui tzu ̱jʉ ca te di cjahquijʉ
quir contrajʉ. Masque i bbʉh cʉ to i jonijʉ ja drí ccaxquijʉ pa jin da
tte ̱me ̱ nʉr evangelio, nuquɛjʉ, dyo guí cjajpijʉ ncaso‑cʉ.́ Por rá nguehca ̱
rí contraquijʉ cʉ cja̱hni‑cʉ, i fa̱di, ya xní ma da bbɛdijʉ, rí möjmʉ pʉ
jar bbɛxu ̱y. Guejtjo i fa̱di, nuquɛjʉ guí yojmʉ ca Ocja ̱, cja̱ guegue‑cá̱ da
möxquiguɛjʉ pa jin da da ̱hquijʉ cʉ to i ntøxtihui cár tzi palabra. 29Nde ̱jma̱
da ttøjtiquijʉ tu̱jni, como xí nzohquijʉ car Tzi Ta ji ̱tzi pa xquí hñem̱e ̱jʉ
car Jesucristo. Cja ̱ como guí tɛnijʉ‑ca ̱, xí ma̱n ca Ocja̱, rí ntzöhui gui
sufrijʉ hne̱je ̱ por rá ngue cár Tzi Ttʉ. 30Bbʉ ndí nzoh cʉ cja ̱hni digue car
Jesucristo, mí ttøjtigui tu̱jni, cja̱ nuquɛjʉ, gú cca ̱htijʉ ja mí ncja. Cja ̱ nuya,
pé xcúdyødejʉ, pé i ttøjtiguitjo tu̱jni ca dárhmʉjcua. Eso, xí cjojqui hua jar
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födi, cja̱ xta ttzojnquigö pa gu dö cam aclaración. Cja ̱ como hnaadi ca dí
e ̱me ̱jʉ, nuya, ya pé xqui tocaquijʉ hne ̱je̱ da ttøjtiquijʉ tu̱jni cja ̱ gui tzɛjtijʉ
ca rá ʉ.́

La humillación y la grandeza de Cristo
2

1 Nuquiguɛjʉ, xcú hñemejʉ car Jesucristo ncjaguigö, cja̱ dí göhtjojʉ dí
yojmʉ car Tzi Espíritu Santo. ¿Cja jin gui föxquijʉ car Cristo pa gui ntzixijʉ
cja̱ gui ma̱jtsjɛjʉ? ¿Cja jin gui föxquijʉ guegue pa gui jui̱jquijʉ cʉ to te i
sufri cja̱ gui jñu̱htibijʉ ʉŕ mʉy ca to i nesta‑ca ̱? Dí i̱ngö, ja̱a ̱, i föxcöjʉ car
Cristo pa gu hmʉpjʉ ncjapʉ. Pe ngu ̱ dí øjcö, jin gui ncjapʉ ca guí pɛjmʉ.
2Nuya, bbʉ, dí öhquijʉ tzʉ, gui pöjpiguijʉ nʉm tzi mʉy. Dí ne gu øjcö, gui
ma ̱jtsjɛjʉ cja̱ gui hmʉpjʉ rá zö. Dí ne gu øde, da hnaadi quer mfe ̱nijʉ, gui
mföxjʉ gui pɛjpijʉ ca Ocja ̱. 3Dyøjmaj̱ʉ na ̱ gu xihquijʉ: Jin to da hñɛxihui
cár hñohui. Jin to da hñix̱tsjɛ o da jioni ja drí tti̱htzibi. Cada hnaaquiguɛjʉ
gui mbe ̱n quir hñohuijʉ cʉ xí hñeme cja̱ gui hñiẖtzibi‑cʉ, ncjahmʉmás di
mu ̱hui‑cʉ ni ndra nguehquiguɛ. 4 Jin gui tzö bbʉ to i mbe ̱ni ja da ncja pa
jøntsjɛ guegue da hmʉy rá zö. Cada hnaaquiguɛjʉ, i nesta guimbe ̱nijʉ ter
bɛh ca̱ i jon cʉ pe ddaa, pa drí hmʉy rá zö‑cʉ hne̱je ̱.

5 Gui mbe ̱nijʉ ja mí ncja car tzi Jesús, cja ̱ gui tɛnijʉ cár hmʉy guegue.
Car Tzi Ta ji ̱tzi bi hñix̱‑ca ̱ pa dimandado. 6Car Jesús, bbʉ jí ̱ bbembá e ̱cua
jar jöy,mú Ocja ̱. Mí mandado cja ̱mí tti ̱htzibi pʉ ji̱tzi ncja ngu̱ cár Tzi Ta.
Masquemí pɛhtzi derecho di segue di hmʉjti pʉ cja̱ di tti ̱htzibi, bi jiɛh car
derecho‑cá ̱. 7Bú ca ̱h pʉ jar ji ̱tzi, bú tzoh pʉ cár derecho camírmandado,
cja̱ bú e ̱cua jar jöy. Bi cja ncja hnar mɛfitjo, bi hmʉy ncja ngu̱guigöjʉ, bi
cja ʉr hñøjø. 8 Bbʉ mí dyo hua jar jöy, jí ̱ mí hñix̱tsjɛ. Mí ncja ngu̱ tema
cja̱hnitjo. Göhtjo ʉŕ vida mí øjti ca mí ne cár Tzi Ta, hasta bi du̱ ncja ngu ̱
gá ma̱n‑ca ̱. Bbʉmí du̱, bi jñɛgui bi hmɛtibi ʉŕ tzö, bi ddøti jar ponti ncja
hnar cja̱hni ca di ndo ndu̱jpite rá ngu̱. 9 Bi ndo tzøpi car Tzi Ta ji̱tzi cár
hmʉy car Jesús, eso, bi xotzi cja̱ bi un cár cargo más rá ji ̱tzi. Bi mandado
da tsjifi ʉr Jmu̱ car tzi Jesús. Da tti ̱htzibi cja ̱ da tsjöjtibi gá Ocja̱. 10 Ba e̱h
car pa bbʉ xta ndo tti ̱htzibi car Jesús. Göhtjo cʉ ángele cʉ bí bbʉh pʉ ji ̱tzi,
cja̱ co göhtjo cʉ cja ̱hni cʉ i bbʉjcua jar jöy, ngu̱ cʉ xí ndu̱, cʉ rá bbʉ pʉmbo
nʉr jöy, ngu̱ göhtjo cʉ to da hmʉjtijʉ hua jar jöy, göhtjo da nda ̱ndiñaj̱mu ̱jʉ,
da xöjtibijʉ car Jesús. 11Göhtjo da hñiẖtzibijʉ guegue cja ̱ da xijmʉ ʉmTzi
Jmu ̱göjʉ car Jesucristo. Bbʉxtancja‑ca ̱, guejti camTziTajʉ ji ̱tzi da tsjöjtibi
cja̱ da tti ̱htzibi hne̱je ̱.

Los cristianos son como luces en el mundo
12 Nuquiguɛjʉ, ʉm tzi hñohuiquijʉ, bbʉ ndár bbʉpjʉ, nguí øtijʉ göhtjo

ca ndí xihquijʉ, cja̱ nuya, ya jin gui tzö gu nu̱quijʉ cja ̱ gu nzohquijʉ,
como yahua dí bbʉy, Guí ndo nestajʉ gui dyøtijʉ ncja ngu̱ ndár xihquijʉ
bbʉ ndrá bbʉh pʉ. Ca Ocja ̱ xí ddahquijʉ quer nzajquijʉ, ddadyo, pa gui
hmʉpjʉ guegue. Eso, gui tzu ̱jʉ‑ca ̱ cja̱ jin gui hñix̱tsjɛjʉ, pe gui mbe ̱nijʉ
cada mpa ja ncja grí hmʉpjʉ pa gui tzøpijʉ guegue. 13 Guejtsjɛ ca Ocja ̱
xí ddahquijʉ car ddadyo nzajqui ca xcú tötijʉ. Guejtjo i ddahquijʉ jogui
mfe ̱ni cja̱ i föxquijʉ gui dyøtijʉ ca rá zö pa da ttøhtibi cár tzi voluntad.

14 Göhtjo ca da tocaquijʉ gui dyøtijʉ, gui pöjpijʉ. Gui mbe ̱nijʉ, bí pa̱h
ca Ocja̱ göhtjo ca dí tjojmʉ. Eso, ca te i hmɛjpiquijʉ, gui dyøtijʉ cor pöjö,
cja̱ jin gui tøxtijʉ ca Ocja ̱ o gui huɛnijʉ co quir mi ̱nga ̱‑cja ̱hnijʉ. 15 Jin
da ddöjtiquijʉ ca gri ndu ̱jpitejʉ, pe gui hmʉpjʉ rá zö pa da ni ̱guiquijʉ, í
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ba ̱jtziquijʉ ca Ocja ̱. Guí bbʉpjʉ cʉ cja ̱hni cʉ i tɛnijʉ nʉr mundo cja̱ i øtijʉ
ca rá nttzo, como jin gui mbe̱n ca Ocja ̱. Pe nuquɛjʉ, i nesta hnahño grí
hmʉpjʉ, pa gui ncjajʉ ncja cʉ tzø cʉ i yoti jar bbɛxu ̱y. 16Nubbʉ, da cca̱hti
cʉ pe dda cja ̱hni te i sirve car palabra ca guí xijmʉ, cja̱ da ba̱dijʉ ja ncja
drí dötijʉ car nzajqui ca jin da tjegue. Cja ̱ bbʉ xtu e̱h car tzi Jesucristo,
nubbʉ, xtá mpöjcö por rá nguehquɛjʉ, como xtá pa ̱di, jin gár hmɛditjo
dú xihquijʉ nʉr evangelio. 17Nuquɛjʉ, gú hñemejʉ car Jesucristo cja̱ gú
dö quir vidajʉ, ncjahmʉ xcú unijʉ guegue quir tzi mʉyjʉ gá ofrenda.
Hne ̱quigö, bbʉ da bböjtigui por rá nguehca ̱ dá nzohquijʉ, pé gu ncjagö
ncja ngu̱ pe hnar ofrenda pa da jñaẖtibi ca Ocja ̱ hne̱je ̱. Bbʉ da bböjtigui,
nde ̱jma ̱ gumpöjcö. Gumbe ̱ntjo, por rángue cambbɛfigöxcú tötiguɛjʉ car
pöjö ca jin da tjegue. 18Eso, dí xihquijʉ, bbʉ da bböjtigui, guejtiquiguɛjʉ,
gui mpöjtijʉ cja̱ gui mbe ̱nijʉ, ya xcrúmagö grí mpöh pʉ jar ji ̱tzi.

Timoteo y Epafrodito
19 Nuya, bbʉ xta ni ̱gui ya, ¿cja ʉŕ voluntad car Tzi Ta Jesús? dí ne gu

cu ̱j nʉr Timoteo drí ma du cca̱jtiquijʉ cja̱ pé du ja ̱nqui razón. Xa̱jma̱ da
xijqui guí bbʉpjʉ rá zö. Nubbʉ, gu mpöjcö bbʉ. 20Porque jin to i bbʉh ca
di jñɛjmi car Timoteo. Guegue‑ca ̱ i mbe ̱ni ncja ngu̱ dar mbe ̱ngö, cja̱ da
ungui ʉŕ mʉy da nú̱quijʉ, da möxquijʉ bbʉ te gui nestajʉ. 21Nu cʉ ddaa,
jøntsjɛ quí mɛjtitsjɛjʉ i nu̱jʉ, cja ̱ jin to i ungui ʉŕ mʉy da xij yʉ cja̱hni cár
palabracar tziCristo Jesús. 22Penuquɛjʉ, yaxquímeyajʉ carTimoteo, cja̱
guí pa ̱dijʉ, i ndo ntju ̱mʉy guegue. Guí pa ̱dijʉ, i föxquigö dár predicabbe
cár tzi palabra ca Ocja ̱, ncjahmʉ dʉm ttʉgö. 23Cja ̱ bbʉ ya xcrú cca̱htigö ja
drí bøn camasunto, xtá cu̱h car Timoteo damadu cca̱jtiquijʉ. 24Pe como
dí tøhmi ca Ocja̱ da möxquigö, dí tzö ʉmmʉy, tzín grá pøtze pa gu matsjɛ
pʉ, má cca̱jtiquijʉ hne̱je ̱.

25 Pe guejtjo i nesta gu cu ̱h pʉ nʉr hermano Epafrodito. ʉm tzi
hñohuijʉ‑nʉ hne̱je ̱. Dí pɛbbe jár bbɛfi car Jesucristo. Parejo xtú sufribbe
por rá ngue camTzi Jmu ̱jʉ. Gue nʉr Epafrodito gú cu ̱jmʉhua pa di nu̱gui
cja ̱ di ddajqui ca ndí nesta. 26Cja ̱ nuya, i ndo ne da ma du cca̱jtiquijʉ, ga
ma ̱, nuquɛjʉ, pé ntoja guí ndo ntzøtijʉ, como gú dyødejʉmí jñini. 27Cierto
mí jñini, hasta ya xti du̱, pe ca Ocja ̱ pé bi jui̱jqui, cja ̱ jin gui jøntsjɛ guegue,
pe guejquitjogö, xí jui̱guigui hne̱je ̱. Xí xox nʉr Epafrodito, pa sa̱nta ̱ jin
gua ndo ntristegö menta i cjojquitjo hua jar födi. 28 Cja ̱ nuya, como ya
xí zö nʉm cjua ̱da ̱jʉ, dí ne pé gu cohtzi drí ma pʉ, pa pé gui ncca̱htiguɛjʉ
cja ̱ gui mpöjmʉ. Nubbʉ, xta jñu̱ ʉmmʉygö hne̱je ̱, como ya jin gu ntzøte
por digue nʉm cjua ̱da ̱jʉ. 29 Gui recibijʉ tzʉ, göhtjo cor pöjö, como ir
hñohuijʉ‑nʉ, cja ̱ xí ndo ungui ʉŕ mʉy xí pɛjpi ca Ocja ̱. Rí ntzöhui gui
hñiẖtzibijʉ‑nʉ cja̱ gui nejʉ, göhtjo coni cʉpeddaa cʉ i øti cárbbɛfi camTzi
Jmu ̱jʉ Jesucristo. 30Xí ndoungui ʉŕmʉynʉr Epafrodito, xí ndomöxquigö.
Xí cca ̱hti te ndí nestagö, ncja ngu̱ güi dyøjtiguijʉ bbʉ di jogui gri bbʉtsjɛjʉ
hua. Ca xcuá hñej̱ nʉr hermano cja ̱ xcámöxquigö jár bbɛfi car Jesucristo,
xí nzʉ jnini, ya xti du̱.

La rectitud verdadera

3
1 Nuya, ʉm tzi hñohuiquijʉ, da möxquijʉ cam Tzi Jmu̱jʉ pa segue gui

mpöjmʉ, como ya xquí yojmʉ guegue. Masque ya xtú xihquijʉ ncjapʉ,
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dí yojpitjojo. Nugö, jin guimfadagui ca pé gár xihquijʉ cʉ dda palabra cʉ
ya xtú xihquijʉmá ̱hmɛto, cja ̱ dí i̱ngö, guí nesta gui dyødejʉ pe hnar vez.

2Gui mfödijʉ, jin gui hñemejʉ cʉ cja̱hni cʉ i tsjifi hermano pe i øti ca rá
nttzo cja ̱ pé i xihquijʉ i nesta da ttøjtiqui jer cuerpojʉ car seña ca i ttøhtibi
göhtjo cʉ judio. I ma̱jmʉ, i nesta da ttøjtiquijʉ ncjapʉ pa da cca ̱jtiquijʉ
rá zö ca Ocja ̱. Jin gui cierto ca i ma ̱n cʉ cja ̱hni‑cʉ. 3 Dí göhtjojʉ, como
ngu̱ dar tɛnijʉ car Jesucristo, dí yojmʉ car Tzi Espíritu Santo. Guejcöjʉ,
bí jantiguijʉ car Tzi Ta ji ̱tzi, ncjahmʉ ya xcri pɛhtzijʉ car seña ca i ttøhtibi
cʉ judio. Cja ̱ nugöjʉ, ya xtí pa ̱dijʉ, jin te i mu ̱hui ca te da ncjajpi nʉm
cuerpojʉ. Nuya, dí cuatijʉ car Tzi Ta ji ̱tzi por rá ngue car Espíritu Santo,
cja̱ dí ndo mpöjmʉ, como dí yojmʉ ca hnáa ca bi hñix̱ cár Tzi Ta pa
bi salvaguijʉ, tzʉdi, car Jesús. 4 Guejquitjogö hne̱je ̱, má ̱hmɛto ndí ndo
e ̱me ̱gö cʉ costumbre cʉ i tɛn cʉ judio. Ga ma ̱n‑cʉ, da ncjapʉ drí dötijʉ
car nzajqui ca jin da tjegue. Bbʉ di jogui gua pɛhtzibijʉ confianza cʉ
costumbre‑cʉ, di jogui gua hñix̱tsjɛgö, bbʉ. Jin to di da ̱guigö ca ndár tɛn
cár religión cʉ judio. Ndí ndo tɛn cár ley car Moisés, göhtjo mbo ʉm tzi
mʉy. 5Ca xní cja jñaj̱tompa bbʉndúhmʉy, bi ttøjtigui car seña ca i ttøhtibi
göhtjo cʉhñøjø cʉ judio. Dí pertene car raza cʉ israelita, Camcjigö rí hñeẖ
cár cji ca ndom titaje Benjamín. Comomí judiohui cam ta co camme, cja ̱
mí tɛnihui cár religión cʉ judio, nugödúhmʉhcar religión‑ca ̱hne̱je ̱. Ndúr
fariseogö, ndí ndo øhtibi ncaso car ley ca mí ma̱n car Moisés cja̱ co quí
costumbre cʉ fariseo. 6Nttzɛditjo ndí tɛn car religión‑ca ̱, hasta ndí ʉbbe
cʉ cja̱hni cʉmí e ̱me ̱ car Jesucristo. Ndí tzʉdi, cja̱ ndí ʉngö‑cʉ. Ndí cumpli
rá zö göhtjo ca i ma ̱n car ley. Jin to te di döjtigui te xcrú øte ca di ccax car
ley, o te xcrú jɛjcö ca di mandado‑ca ̱. 7Göhtjo cʉ cosa cʉ ndí øtimá ̱hmɛto,
ndí ma ̱ngö, mí ndo mu ̱hui pa gua töti cam salvación. Pe nuya, dí pa̱di,
jin te i mu ̱hui‑cʉ. Nuya dí pa ̱di, gue car Jesucristo i ndo mu ̱hui. 8Cierto,
göhtjo cʉ ndí øte, dú jɛh‑cʉ bbʉ ndú cuati jár dyɛ cam Tzi Jmu̱gö Jesús. Ca
xtá e ̱me̱gö guegue, xtú cca̱hti, hmɛditjo ndí øtigö cʉ costumbre‑cʉ, cja ̱ xtú
jɛgui göhtjo. Ya xtú da ̱be̱ni‑cʉ,́ cja̱ nuya dí tɛn car Jesucristo. Ya xtí pa̱di,
car tja ̱ja ̱ rá tzi zö candí joni, gue caguhmʉbbecarCristo göhtjo ʉr tiempo.
9Nuya, dí ne segue gu hmʉbbe car Cristo. Xtú e̱me ̱bitjo cár tzi tti ̱jqui pa
da cuajtigui car Tzi Ta ji̱tzi, ncjahmʉ jin te gri tu̱gö. Como ya xtí pa̱di,
bbʉ ndí tɛngö car ley, jí ̱ mí tzö cam vida, cja̱ jin di recibigui car Tzi Ta
ji ̱tzi. 10Nuya dí ne más gu ndo pa ̱di ja i ncja cár hmʉy car Cristo, cja ̱ gu
jñɛbbe guegue. Dí ne gu yobbe car ttzɛdi ca mí pɛhtzi guegue bbʉmí jña̱
ʉŕ jña.̱ Bbʉ xtá sufrigö, dí ne gumbe ̱ni ncja ngu̱ ngámbe ̱n car Cristo bbʉ
mí du̱, bbʉmí ddøti pʉ jar ponti, masque xin dá nesta gu tu̱ ncja ngu̱ gá
ndu̱ guegue. 11Cja ̱ guejtjo dí ne gu nantzi bbʉ xta zøh car pa ca da nantzi
quí ba ̱jtzi ca Ocja ̱. Dí ne gu pɛhtzi hnar ddadyo vida drá tzi zö ncja ngu ̱
car nzajqui ca mí pɛhtzi car Cristo bbʉmí nantzi, cja ̱ gu hmʉy ncja ngu ̱
mír hmʉ guegue.

La lucha para llegar a lameta
12Dípa ̱di, i bbɛjtjopagucca̱hti göhtjo‑yʉ. Jí̱ bbedí jñɛbbecar Jesucristo.

Jin dí xihquijʉ, ya xtí bbʉy ncja ngu ̱ ga ne ca Ocja ̱. Pe dí segue dí dyo,
dí tɛn nʉr hñu̱ nʉ dí xihquijʉ, cja̱ pé dí zɛdi pa gu tzøm pʉ jabʉ dí ne
gu hmʉy. Nubbʉ, da ttajqui car tja̱ja ̱ ca xí prometegui car Tzi Ta Jesús,
tzʉdi, gu jñɛbbe guegue cja̱ gu hmʉbbe pʉ jabʉ bí bbʉy, como xí nzojqui
por rá nguehcá ̱. 13Nuquɛjʉ cjua ̱da ̱, jin dí ma̱ngö má ̱s ya xtú tzøhtze xtú
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cca ̱hti‑yʉ, pe ya xtú jɛgui göhtjo cʉmfe ̱ni ndí mbe ̱n cʉ cjeya xí tjogui, cja̱
nuya dí zɛdi pa gu tzʉh ca i bbɛjtjo. 14 Dí ne gu tzøn nʉ jabʉ rí zøn car
carrera, pa gu ta ̱h cam premio ca bí bbʉ ji ̱tzi. Xí nzojquijʉ car Tzi Ta ji ̱tzi
pa gu ma recibijʉ car premio‑ca ̱, göhtjoguigöjʉ como ngu̱ xtá cuatijʉ jár
dyɛ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús.

15 Nugöjʉ, como ngu̱ xtá zɛdijʉ xtá e ̱me̱jʉ car Jesucristo, i nesta gu
mbe ̱nijʉ, jí ̱bbedí bbʉpjʉncjangu ̱ gane caOcja ̱, eso, gu ɛmbi ʉmmʉyjʉpa
gu tzøhtzijʉ gu hmʉpjʉ ncjapʉ. Nubbʉ, da ttajcöjʉ car premio ca dí nejʉ.
Cja ̱ bbʉ i bbʉh cʉ ddáa cʉ i ma̱jmʉ: “Nugöje, ya xtú tzøhtzije göhtjo ca i ne
ca Ocja̱, ya jin te i bbɛtiguije,” guejtsjɛ ca Ocja ̱ xta u ̱jti‑cʉ ¿cja cierto ca i
ma ̱n‑cʉ? 16 Pe bbʉ dí ne gu hmɛtojʉ car hñu̱ ca dár tɛnijʉ, i nesta gu øtijʉ
ca ya xtí pa ̱dijʉ, jin gu jɛjtijʉ‑ca ̱.

17Nuquɛjʉ, cjua ̱da ̱, gui hmʉpjʉ ncja ngu̱ ndár hmʉjcö bbʉ ndár bbʉpjʉ,
como gú cca̱jtiguijʉ ja ndí ncja. Guejtjo gui cca̱htijʉ ja i ncja quí vida cʉ
pé dda cjua ̱da ̱ cʉ i tɛn car ejemplo dú ddahquijʉ, pa gui hmʉpjʉ ncjapʉ
hne ̱je̱. 18Ya xtú xihquijʉ rá ngu̱ vez, cja̱ pé dí yojpi dí xihquijʉ ya, i bbʉ rá
ngu ̱ cja̱hni, i tsjijtjo hermano, pe jin gui cierto di e̱me ̱‑cʉ. Bbʉ dí mbe ̱ngö
cʉ cja̱hni‑cʉ, dí zoni. Nucʉ, ncjahmʉ jin te intjumʉybi cagándu ̱ carCristo
pʉ jar ponti por rá nguejcöjʉ. 19Cʉ cja̱hni‑cʉ, ya xní ma da bbɛdijʉ, como
rí ma ʉŕ mʉyjʉ yʉ cosa yʉ i netsjɛ hua jar mundo. Guejtjo i øtijʉ cosa cʉ
jin gui tzö. Rí ntzöhui da mɛhtzi ʉŕ tzöjʉ digue ca i øtijʉ, pe gueguejʉ i
ndo hñix̱tsjɛjʉ. I ma ̱jmʉ i pɛhtzi derecho da dyøti ncja ngu̱ ga nejʉ. Cʉ
cja ̱hni‑cʉ, jin gui mbe ̱n ca Ocja ̱. Jøndi yʉ cosa hua jar jöy i mbe ̱nijʉ. 20Pe
nugöjʉ, dí göhtjojʉ como ngu ̱ xtá e ̱me ̱jʉ, dí mi ̱ngu̱jʉ pʉ ji ̱tzi, cja ̱ rí ma
ʉm mʉyjʉ pʉ. Dí tøhmijʉ car Tzi Ta Jesús drí hñeẖ pʉ pa da gʉxquigöjʉ.
Guegue‑ca ̱ ya xí ngʉzquigöjʉ ca rá nttzo ca xtá øtijʉ. 21Cja ̱ bbʉ pé xtu e ̱je̱,
du ja ̱ cár ttzɛdi cja̱ da mandado. Da pöti yʉm cuerpojʉ yʉ i mpuntjo, cja̱
da ddajquijʉ hnar ddadyo cuerpo ca jin da tjegue. Da jñɛjmi cár cuerpo
guegue, drá ndo zö. Como rá nzɛh cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús pa damandadobi
göhtjo yʉ i bbʉjcua jar mundo, da cjajpi göhtjo ncja ngu̱ ga ne guegue.

Alégrense siempre en el Señor

4
1Nuquɛjʉ, ʉm hñohuiquijʉ, gui mbe ̱nijʉ yʉ xtú ma ̱ngua, cja̱ gui zɛdijʉ,

gui hñojʉ rá zö jár hñu̱ ca Ocja̱. Dí ma̱hquijʉ, dí ndo ne gu cca̱jtiquijʉ,
como guehquɛjʉ guí pöjpiguijʉ nʉm tzi mʉy. Dú pɛjpi ca Ocja̱, dú nzo-
hquijʉ digue car Jesucristo, cja̱ nuquɛjʉ gú hñemejʉ. Eso, ya xtí mpöjö,
como dí cca̱hti, ya xpa joh cam bbɛfi. Ncjahmʉ ya xí ni ̱gui cam tja ̱ja ̱ ndí
joni.

2Dí nzoh car hermana Evodia cja̱ co car hermana Síntique, da hmʉbi
tzʉ rá zö. Como ya xí hñemehui cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús, ya jin da huɛnihui.
3Nuquiguɛ, ʉmcjua ̱da ̱qui, dí mföxihui cár bbɛfi ca Ocja ̱, cja̱ dí pa ̱cö, rá zö
guir pɛjpi‑cá ̱. Nuya dí öhqui tzʉ gui nzoh cʉ yo hermana‑cʉ pa dampöjmi
cja ̱dahmʉbi gáacuerdo, comogueguehuimí föxquihui,míxijmi cʉ cja ̱hni
cár tzi palabra ca Ocja ̱, göhtjo co ni car hermano Clemente, co ni cʉ pé
ddáa cʉdúmföxje car bbɛfi‑ca ̱. Quí tju ̱ju̱ cʉhermano‑cʉbí ju̱x pʉ jar libro
pʉ jabʉ i cuati quí tju ̱ju̱ cʉ to xí ttun car nzajqui ca jin da tjegue.

4Nuquiguɛjʉ, gui mpöjmʉ göhtjo ʉr tiempo, como guí bbʉpjʉ car Jesu-
cristo. Cja ̱ pé dí yojpi dí xihquijʉ, gui ndo mpöjmʉ. 5Cada hnaaquiguɛjʉ,
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gui hmʉbi cor tti̱jqui quir mi ̱nga ̱‑cja ̱hnijʉ, pa da fa̱di, guí jogui cja ̱hnijʉ.
Gui mbe̱nijʉ, ya xpa e̱ cerca car pa bbʉ xtu e̱h cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús.

6Dyoguí cjajʉndu̱mʉy,masquedancja ca tedancja. Dyoguíntzøtijʉ ja
gui ncjajʉ, sino que gui xijmʉ cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi göhtjo ca guí nestajʉ. Gui
nzojmʉ guegue, cja ̱ gui dyöjpijʉ cjama ̱di cʉ te i ddahquijʉ‑ca ̱. 7Nubbʉ, ca
Ocja ̱ da jñu̱jtiquijʉ ir tzimʉyjʉ pa jin gui ntzøtijʉmasque guí tjojmʉ tema
cosa rá ntji ̱. Yʉ cja̱hni yʉ rí dɛn nʉr mundo jin gui ntiende ja ncja ga jñu̱
ir mʉyjʉ bbʉ guir tjojmʉ prueba. Nu cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi da möxquijʉ pa
gui segue gui hñem̱e ̱jʉ car tzi Jesucristo, göhtjombo ir tzi mʉyjʉ, cja ̱ gui
yojmʉ‑cá ̱, pa ncjapʉ jin te gui mbe ̱nijʉ hne̱je ̱.

Piensen en lo que es bueno
8 Jøndi na ̱ péhnar palabra dí xihquijʉ ya, ʉm cjua ̱da ̱quijʉ. Dyo guí

mbe ̱nijʉ quí falta quir mi ̱nga ̱‑cja̱hnijʉ o cʉ hmɛtzö cʉ i øti cʉ ddaa‑cʉ, pe
gui mbe ̱nijʉ cʉ cosa cʉ jin gui nttzo. Gui mbe ̱nijʉ cʉ palabra cʉ ncjua ̱ni
cja̱ co cʉmfe ̱ni cʉ rí ntzöhui da tte ̱me ̱. Gui mbe ̱nijʉ cʉ to i øti ca rá zö cja ̱
co cʉ cosa rá zö cʉ i bbʉy. Gui mbe ̱nijʉ göhtjo ca i nrespeta cja̱ co hne ̱je̱ ja
ncja ga hmʉh cʉ jogui cja̱hni cʉ i tti ̱htzibi. Gui mbe̱nijʉ göhtjo ca i ni ̱gui
rá zö, cja̱ co ca i ttøde rá zö.

9 Gui nxödijʉ pa gui hmʉpjʉ ncja ngu̱ dá u̱jtiquijʉ. Gui dyøtijʉ ca ndí
ma ̱ngö, cja ̱ co ca gú cca̱jtiguijʉ ndí øtigö. Bbʉ gui dyøtijʉ ncjapʉ, ca Ocja ̱
da möxquiguɛjʉ pa gui hmʉpjʉ cor tti ̱jqui, como guegue i ddajquijʉ car
jogui mfe ̱ni.

Ofrendas de los filipenses para Pablo
10 Dí ndo mpöjcö, cja̱ dí öjpi mpöjcje ca Ocja ̱ ca pé xcú yojpi xcú

pɛnquigöjʉ tzʉ ʉr domi. Jin dí ma̱ngö,má̱s ya xquí da ̱be̱niguijʉ, como dí
pa ̱di, nguímbe ̱nguitjojʉ, pe jí ̱mícja carmanera ja güipɛnquijʉ car ayuda
pa güi föxquijʉ. 11Masque dí bbʉy rá zö cja̱ jin te xcá bbɛtigui, nde ̱jma ̱ dí
öhquijʉmpöjcje. Nugöyaxtúnxödigumpöjöconi ca tengu ̱ i jui̱gui caOcja ̱.
12Masque jin tedí ja ̱, pedímpöjcö, cja ̱bbʉdí tzi ja ̱, guejtjodímpöjöhne̱je ̱.
Ya xtú nxödi, dí jöti göhtjo. I pa ̱tigui bbʉ guir ni ̱ñag̱ö, guejtjo i pa̱tigui bbʉ
guir tu̱ntju ̱. I pa ̱tigui bbʉ i sobragui cʉm domi, cja ̱ guejtjo i pa ̱tigui bbʉ
jin te i sobragui. 13Dí jöti göhtjo, como dí yobbe cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús, cja ̱
guegue i ddajqui cam fuerza. 14Nuquiguɛjʉ, cjua̱da ̱, xcú mbe ̱nguijʉ ca
dár hmʉjcö hua jar födi, cja ̱ xcú föxquijʉ. Dí cjama ̱di quer tzi tti ̱jquijʉ.

15 Guí hermanojʉ, guí mi̱ngu̱jʉ pʉ Filipos, ya xquí pa̱dijʉ, bbʉ ndú
xihquijʉ nʉŕ palabra ca Ocja ̱ car primera vez, dú e̱h pʉ Macedonia, pʉ
jabʉ guí bbʉpjʉ, dú nzohquijʉ. Cja ̱ bbʉ ndú pøngö pʉ, pé dá ddax cʉ pé
dda jñiṉi, jønquitsjɛguɛjʉ gú pɛnquijʉ tzʉ ʉr domi pa güi föxjʉ nʉŕ bbɛfi ca
Ocja ̱. Ncjahmʉ gú gradeceguijʉ ca dá föxquijʉ guí hñem̱e ̱jʉ car Jesucristo.
16 Cja ̱ bbʉ ndrá bbʉjti pʉ Tesalónica, nuquɛjʉ gú pɛnquijʉ hnar ofrenda,
cja̱ pé gú yojpi gú pɛnquijʉ pé hnaa. Gú ddajquijʉ ca mí cjagui ʉr falta.
17Cja ̱ nuya, pé xcú pɛnquijʉ algo, cja̱ pé dí mpöjö, jin gui jøña̱ ca dí ne gu
recibi quer domijʉ. Guejtjo dímpöjö, porque dí pa ̱di, da jñu̱x quer tja ̱ja ̱jʉ
pʉ jar ji ̱tzi. 18Nu ca xpá jña̱ car hermano Epafrodito da zö pa göhtjo ca te
gu nesta. Ya xtú recibi göhtjo ca ndí tøhmi, hasta xí tjogui. Tji na ̱r carta
na ̱ dí pɛnquijʉ, xtú ju̱xcua, dí gradece quer ofrendajʉ xcú pɛnquijʉ. Xí
pöjpigui nʉm tzi mʉy, cja̱ guejtjo dí ma̱ngö, xí tzøpi ca Ocja̱. 19 Dí nzoh
ca Ocja ̱ por rá nguehquɛjʉ, cja ̱ dí pa ̱di guegue da ddahquijʉ göhtjo ca di
cjahquijʉ ʉr falta, como rá ngu̱ cár riqueza i pɛhtzi pʉ ji ̱tzi. Da nu̱quijʉ rá
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zö, como xcú cuatijʉ jár dyɛ cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús. 20Gu xöjtibijʉ ca Ocja̱,
cam Tzi Tajʉ, göhtjo ʉr tiempo. Amén.

Saludos finales
21 Nugö, dí pɛmpi nzɛngua göhtjo cʉ hermano cʉ rá bbʉh pʉ Filipos,

göhtjo cʉ i tɛn car Cristo Jesús. Guejti yʉ cjua ̱da ̱ yʉ dí bbʉjcöbbe hua, i
zɛnguaquijʉ. 22Göhtjo cʉ pe dda hermano cʉ i bbʉjcua, co hne̱h cʉ i bbʉh
pʉ járngu ̱ car emperador romano, göhtjo‑cʉ i pɛnquijʉ ʉr nzɛngua, hne ̱je̱.
23 Cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo da möxquijʉ co ni cár jma ̱jte, göhtjoquiguɛjʉ.
Amén.
I ttzɛdi hua nʉŕ bbede na ̱r carta‑na ̱.
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LA CARTADEL APÓSTOL SAN PABLOA LOS
COLOSENSES

Pablo escribe a la iglesia de Colosas
1Nugö,dúrPablo, xí hñix̱qui car tzi Jesucristo, ʉŕ jmandaderogui pa gu

nzoj yʉ cja̱hni, como gue ca Ocja ̱ xí juanqui cja̱ xí ddajqui nʉr bbɛfi‑nʉ.
Dí yobbe nʉmhñohuijʉ nʉr Timoteo. 2Dí pɛnquijʉ na ̱r carta‑na ̱, nuquɛjʉ
xcú hñemejʉ car Jesucristo, guí bbʉpjʉ jar jñiṉi pʉ Colosas. Í ba ̱jtziquijʉ
ca Ocja̱. Ca Ocja ̱ cam Tzi Tajʉ damöxquijʉ pa gui hmʉpjʉ rá zö.

La oración de Pablo por los creyentes
3 Dí nzoh ca Ocja ̱, cár Ta cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo, por rá ngue-

hquɛjʉ. Segue dí nzofo, cja̱ dí öjpi mpöjcje. 4 Como xtú øde, guí e̱me ̱jʉ
car Jesucristo, cja ̱ guí nejʉ cʉ pé dda hermano. 5 Guí ma̱dijʉ quir
mi ̱nga ̱‑hermanojʉ, porque guí pa ̱dijʉ, da ttahquijʉ hnar herencia rá tzi
zö pʉ ji ̱tzi. Desde bbʉ ngú hñemejʉ nʉr evangelio, gú pa ̱dijʉ, da ttahquijʉ
car nzajqui ca jin da tjegue. 6 Cierto car jña̱ ca xí tsjihquijʉ, cja̱ ya xí
ntʉngui göhtjo yʉ parte nʉr mundo. Göhtjo nʉ jabʉ i tzøn nʉŕ palabra car
Jesucristo, i ngu̱jqui car número cʉ cja ̱hni cʉ i e ̱me ̱, cja ̱ i mböh quí vidajʉ.
Hne̱hquiguɛjʉ, bbʉ ngú dyødejʉ nʉr ddadyo jña̱ digue car Jesucristo, rá
ngu̱quiguɛjʉ, gú hñemejʉ hne̱je ̱, cja ̱ nuya, ya xí joh quir vidajʉ, como
ntjumʉy nʉr palabra nʉ xcú hñemejʉ. 7Gue nʉm tzi hermanojʉ Epafras
bi xihquijʉ car evangelio. Guegue ʉr jogui pastor, xí xihquijʉ rá zö.
Dí yobbe‑nʉ, dí ntzixibbe, dí pɛjpibbe car Jesucristo. 8 Nʉr Epafras xí
xijquije, guí neguije, cja ̱dí pa ̱di, guehca ̱ guír yojmʉ car Tzi Espíritu Santo,
guegue‑ca̱ xí ddahquijʉ ddadyomfe ̱ni, eso, guí ma ̱jquije.

9Nugö, desde car pa bbʉ ndú øde, ya xi nguí e ̱me̱jʉ nʉr evangelio, dú
fʉdi dú nzoh Ocja̱ por rá nguehquɛjʉ. Cja ̱ segue dí nzojme, dí öjpije cam
Tzi Tajʉ da möxquiguɛjʉ por rá ngue cár Tzí Espíritu. Nucá ̱ da ddahquijʉ
mfe ̱ni rá zö pa gui ntiendejʉ ter bɛh ca ̱ i tzøh ca Ocja̱, cja ̱ pa gui pa̱dijʉ
ja i ncja nʉr ddadyo hmʉy nʉ xí ddajquijʉ car Jesucristo. 10Dí öjpije da
möxquiguɛjʉ pa gui hmʉpjʉ rá zö, como ya xcú cjajʉ í ba ̱jtziquijʉ ca Ocja ̱.
Nuya i nesta gui dyøtijʉ ca da tzø guegue, pa ncjapʉ drí ni ̱gui, ntjumʉy
xcú hñemejʉ. Nubbʉ, quir vidajʉ da jñɛjmi hnar za rá zö ca i tu̱ quí ixi rá
ngu̱. Guejtjo dí öjpi camTzi Tajʉdamöxquijʉpamás gui pa̱dijʉ te tza rá zö
guegue, cja̱ co ja i ncja quí mfe ̱ni. 11 Cja ̱ pé dí öjpije da cjahqui gui zɛdijʉ
ca guír tɛnijʉ car Cristo, cja̱ da ddahquijʉ cár tzi poder, pa gui tzɛjtijʉ ca
te guí nesta gui sufrijʉ, jin gui ma gui desmayajʉ, pe gui mpöjmʉ göhtjo
ʉr tiempo. 12Göhtjo ʉr tiempo rí ntzöhui gu öjpijʉ cjama ̱di cam Tzi Tajʉ
pʉ ji ̱tzi, como guegue xí ngʉzquijʉ ca rá nttzo ca ndí tu̱jʉ, pa da jogui gu
ma grí hmʉpjʉ cʉ pé dda quí ba ̱jtzi cʉ ya xí nzøti pʉ jár nttzöya ca Ocja ̱.
Guegue‑cʉ, ya jin te i tu̱, cja̱ ya xpí bbʉbi ca Ocja̱ pʉ jabʉ rá tzi zö. 13Cam
Tzi Tajʉ ji̱tzi ya xpángʉguijʉpʉ jar bbɛxu ̱ypʉ jabʉndí dyojʉ, xí ddazquijʉ
hua jabʉ i mandado cár Tzi Ttʉ, cja ̱ nuya dí bbʉpjʉ jár jiahtzi cam Tzi
Ma ̱jqui Jmu ̱jʉ. 14Guehca̱ gá ndu̱ cár Tzi Ttʉ ca Ocja ̱, eso xí ngʉxquigöjʉ
pʉ jár dyɛ ca Jin Gui Jo, cja̱ xí ndu ̱guiguijʉ göhtjo ca rá nttzo ca ndí tu̱jʉ.

La paz con Dios pormedio de lamuerte de Cristo
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15 Jin to i cca̱hti car Tzi Ta ji̱tzi, pe bbʉ mbú e̱h cár Tzi Ttʉ, nubbʉ,
bi ni ̱gui ja i ncja car Tzi Ta. Nu cár Ttʉ ca Ocja ̱, tzʉdi, car Jesucristo, i
mandado göhtjo yʉ te i bbʉy. 16Bbʉ jí ̱ bbe mí bbʉj nʉr mundo, car Tzi Ta
ji ̱tzi bimföxihui cár Ttʉ, gue car Cristo, bi dyøtihui göhtjo yʉ bí bbʉ jar ji ̱tzi
cja ̱ cogöhtjoyʉ i bbʉjcua jar jöy,yʉ cosayʉ i ni ̱gui, cja̱ hne̱h cʉ jin guini ̱gui,
göhtjobidyøti carCristo. Guejtjobidyøtegöhtjo cʉ to imandado, cʉ cja ̱hni
cʉ i pɛhtzi quí cargohua jar jöy, cja̱ cohne̱je ̱göhtjo cʉángele. Tzʉdi, caOcja ̱
yojmi cár Ttʉ bi dyøtihui cʉ nda ̱ji ̱ cʉ i øjtibi cár jmandado, cja ̱ co hne̱h cʉ
ddaa cʉ i ntøxtihui cár jmandado cja̱ i hui ̱htzi guegue. Hasta ca Jin Gui
Jo, co göhtjo quí möxte, car Cristo bi dyøti‑cʉ hne̱je ̱, cja̱ i ta ̱pi cár ttzɛdijʉ.
17 Car Cristo, ya xi mí bbʉy bbʉ jí ̱ bbe mí ttøti nʉr mʉndo cja̱ jí ̱ bbe mí
bbʉh cʉ ángele. Rí hñe̱guegue cárnzajqui cja ̱ co cár ttzɛdi göhtjo yʉ i bbʉy,
cja ̱ guegue i ungui ʉr tsjɛjqui da segue da hmʉy. 18Guegue i jñɛjmi nʉŕ
ña̱ hnar cja̱hni. I pønguimfe ̱ni pa da mandadobi cár cuerpo. Cja ̱ nugöjʉ,
dí göhtjojʉ ncja ngu̱ xtá e̱me ̱jʉ car Jesucristo, dí cjajʉ cár cuerpo guegue.
Í mɛjtiguijʉ, cja̱ rí hñe̱ guegue nʉr ddadyo nzajqui nʉ dí pɛhtzijʉ. Por rá
nguejcöjʉ bi du̱, cja ̱ guejtsjɛ guegue bi hmɛto bi jña̱ ʉŕ jña̱ pa hne̱quigöjʉ
gu nantzijʉ bbʉ pé xtu e ̱je̱. Car Cristo xí ttun cár cargo pa damandadobi
göhtjo cʉ ángele cja̱ co cʉ pé dda nda ̱ji ̱. Hne̱cöjʉ, dí cja̱hnijʉ, como ngu̱
xtá e ̱me̱jʉ car Jesucristo, ngu̱ yʉ i bbʉjtjo, ngu̱ cʉ xí ndu̱, göhtjoguigöjʉ
i mandadoguijʉ hne̱je ̱. 19 Car Tzi Ta ji̱tzi i ndo ne cár Tzi Ttʉ, gue car
Jesucristo. Como guejtjo Ocja ̱ hne̱je ̱, göhtjo cár ttzɛdi cja̱ co quí mfe ̱ni cʉ i
pɛhtzi cárTziTa, guejtjo i pɛhtzi carCristo. Hnaadi cárhmʉyhui cja̱ coquí
mfe ̱nihui. 20Cʉ tiempo cʉ xí tjogui, ya jí ̱mí johui car Tzi Ta ji ̱tzi yʉ cja ̱hni
yʉmí bbʉjcua jar jöy. Guejtjo mí bbʉh cʉ dda ángele cʉ ya xquí ntøxtihui
ca Ocja ̱. Nubbʉ, car Tzi Ta ji ̱tzi bú pɛjni cár Tzi Ttʉ hua jar jöy, pa di hmöh
madé cja ̱ di nzoj yʉ cja̱hni. Cja̱ bbʉmí du̱ pʉ jar ponti car Jesús, bi hna̱pi
cʉ ángele cʉmí ntøxtihui ca Ocja ̱. Hne̱quigöjʉ, dí cja ̱hnijʉ, bi ccʉzquijʉ cʉ
cosa rá nttzo cʉ ndí øhtibijʉ ca Ocja ̱. Ncjapʉ gá ngo ʉŕ mʉy car Tzi Ta ji ̱tzi.

21Hne̱quiguɛjʉ, guí cja ̱hni jin guí judiojʉ, cʉ tiempo cʉ xí tjogui, nimpa
nguí jojʉ ca Ocja̱ hne̱je ̱. Már nttzo quir mfe ̱nijʉ cja̱ co ca ngui øtijʉ. Jí ̱mí
tzö güi cuatijʉ guegue. 22Bbʉmí du ̱ car Jesucristo pʉ jar ponti, bi hmöh
madé,bi gʉzquiguɛjʉ ca ránttzo canguí øtijʉ. Cja ̱nuyaxí jogui gui cuatijʉ
car Tzi Ta ji ̱tzi, ncjahmʉ jin te guí tu̱jʉ ya, cja ̱ nxøgue rá zö quer hmʉyjʉ.
Bbʉ xtá hmöpjʉ ca Ocja̱ pa grá döjtijʉ ʉr huɛnda, jin tema cosa drá nttzo
da döjtiguijʉ, como göhtjo ya xí ngʉzquijʉ cár Ttʉ ca Ocja ̱. 23Nuquiguɛjʉ
ya, gui segue gui tɛnijʉ na ̱r ddadyo jña̱ na ̱ xcú hñemejʉ. Jin gui jiɛjmʉ,
cja ̱ jim pé gui tɛnijʉ pé hnahño ʉr mensaje. Bbʉ gui hñemetjojʉ, gui ma
grí hmʉpjʉ ca Ocja̱ pʉ ji ̱tzi. Gue ná ̱r palabra car Jesucristo xí tsjifi göhtjo
yʉ cja ̱hni yʉ i bbʉjcua jar mundo. Gue na ̱r palabra‑na̱ dí dyo dí xij yʉ
cja ̱hni, dí nzojmʉ pa da guatijʉ jár dyɛ car Jesucristo. Nugö, dúr Pablo, xí
hñix̱quigö ca Ocja ̱ pa dár pɛjpi ncjapʉ.

Pablo encargado de servir a la iglesia
24Nugö, dí sufri por rá nguehquɛjʉ, pa da ngu̱jqui ca grí hñemejʉ nʉr

evangelio, cja̱ pa gui zɛdijʉ ca guír tɛnijʉ. Dí mpöjö ca dár sufri por
rá nguehquɛjʉ, porque dí pa ̱di, xí nzoguigui car Cristo na̱m cargo cja̱
dí yobbe‑ca ̱. Como ngu̱ gá sufri guegue por rá ngue cʉ to di hñeme,
hne ̱quigö,dí sufripor ránguejyʉhne̱je ̱. Comogöhtjoyʉ to i e ̱me ̱ carCristo
i mpɛjnihui guegue, ncjahmʉ i cjajʉ cár cuerpo. 25Nugö, xtú cjagö hnár
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mɛficarCristo, pa gu föxyí cja̱hni yʉ i e ̱me ̱. CaOcja̱ xí ddajqui na ̱mcargo,
pa gu xihquijʉ göhtjo ja i ncja na ̱r ddadyo jña̱ na ̱ rí hñe̱ guegue, pa gui
pa ̱dijʉ rá zö. 26 Cʉ tiempo cʉ xí tjogui, jí ̱ mí fa̱di ter bɛh ca ̱ mí mbe ̱n ca
Ocja ̱ di dyøte pa di ddajquijʉ car nzajqui ca jin da tjegue, masque ya má
ndoyabbʉ, ya xquímbe ̱ni guegue tedi dyøte. Penuya, caxcuáhñec̱ua jar
jöy cár Tzi Ttʉ, co ca xcá ndu̱ por rá nguejcöjʉ, ya xí ni ̱gui jamí ncja nguá
mbe ̱n ca Ocja ̱. Gue yʉ cja̱hni yʉ xí hñem̱e ̱ car Jesucristo ya xí mba ̱dijʉ
ja i ncja cár tzi tti̱jqui. 27Guegue‑yʉ, ca Ocja̱ xí nzojtibi í mʉyjʉ, xí xijmʉ
hnarmfe ̱ni rá tzi zö ca jí ̱mí fa ̱má ̱hmɛto. Hne̱hquiguɛjʉ, guí cja̱hni jin guí
judiojʉ, xcú hñemejʉ car Jesucristo, cja̱ xcú dyødejʉ ja ncja ga nu̱quijʉ co
cár tzi tti ̱jqui ca Ocja̱. Göhtjo yʉ to i cuatijʉ jár dyɛ car Jesucristo, i ttuni
hnar ddadyo nzajqui ca rí hñe̱ guegue, ncjahmʉ guejtsjɛ car Cristo i bbʉ
mbo ímʉyjʉ. Ncjapʉdí pa ̱dijʉ, gumagrí hmʉpjʉ jar ji̱tzi göhtjo ʉr tiempo,
como bí bbʉh pʉ car Cristo.

28Nugö, dúr Pablo, dí tɛngö nʉr Jesucristo. Dí xijmʉ göhtjo yʉ cja̱hni ja
i ncja guegue, dí nzofo göhtjo yʉ to i ne da dyødejʉ. Dí xijmʉ claro ja i ncja
cʉ cosa cʉ da jiɛjmʉ, cja ̱ co guejtjo ter bɛh ca̱ da hñemejʉ cja̱ co ja ncja drí
hmʉpjʉ yʉ to i e̱me ̱jʉ. Nugö, göhtjo mbo ʉm mʉy, dí u̱jti nʉŕ palabra ca
Ocja ̱, pa jin da yomfe̱nijʉ, cja̱ jin to da jiöti pa da dɛnijʉ pé hnar palabra
ca jin gui cierto. Dí negö jin damɛhtzi ʉŕ tzö cʉhermano cʉ xtúnzofo bbʉ
pé xtu e ̱h car Cristo cja ̱ xta hmöpjʉ delante guegue. 29Eso, dí uni ʉmmʉy
na ̱r bbɛfi‑na ̱. Dí mpɛgui, pé jin dí pɛjtsjɛ, como i föxqui car Cristo co cár
ttzɛdi, cja̱ dí yobbe‑ca ̱.

2
1 Dí ne gu xihquijʉ ya, hermano, dí ndo mbe ̱nquijʉ, cja ̱ dí nzoh ca

Ocja ̱ por rá nguehquɛjʉ, cja̱ hne̱je ̱ pa göhtjo cʉ hermano cʉ rá bbʉh pʉ
Laodicea, co guejti cʉpédda cjua̱da ̱ cʉxí hñeme camTzi Jmu ̱jʉ Jesucristo,
cʉ jí ̱ bbe dí ntjɛje. 2Dímbe̱nquijʉ, cja̱ dí öjpi ca Ocja̱ da jñu̱jtiqui ir mʉyjʉ,
da möxquijʉ pa gui ma̱jtsjɛjʉ, cja ̱ da ddahquijʉmfe ̱ni pa drá zö grí pa̱dijʉ
ja i ncja car Cristo. Por rá ngue guegue‑ca ̱, nuya, ya xqui nu̱quijʉ car Tzi
Ta ji̱tzi ncjahmʉ jin te guí tu̱jʉ. Bbʉ jí ̱ bbe mbá e ̱h car Cristo, jí̱ mí fa̱di ja
drí guatijʉ ca Ocja ̱ yʉ cja̱hni jin gui judio. 3Ca to i yojmi car Jesucristo, da
ba ̱di rá zö ja i ncja car Tzi Ta ji̱tzi, cja ̱ damɛhtzi mfe̱ni rá nzɛdi cʉ rí hñeẖ
ca Ocja̱. Jin da nesta da má hnanguadi pa da jioni ja drí guati car Tzi Ta
ji ̱tzi, ncjahmʉ te di bbɛtibi car Cristo. 4 Dí xihquijʉ na ̱r palabra‑na̱, pa
jin to da jiöhquijʉ, da xihquijʉ, guegue ba ja ̱ hnar palabra más i ntjumʉy
ni ndra ngue nʉr evangelio. 5 Nugö, masque jin dár bbʉpjʉ, pe dí ndo
mbe ̱nquijʉ, cja̱ dí mpöjö, porque ya xtú øde, guí dyojʉ rá zö, cja̱ guí zɛdijʉ
ca guír hñemejʉ car Jesucristo.

6 Eso, dí xihquijʉ, gui segue gui tɛnijʉ car palabra ca gú dyødejʉ bbʉ
ngú hñemejʉ car Jesucristo. Guejtjo gui segue gui yojmʉ guegue. 7 Gui
zɛdijʉ ca grí hñemejʉ, ncja hnar za ca xí mbøj yí dyʉ rá ngu̱, xí ntʉngui
mbonʉr jöy. Bbʉxtahño carnda ̱ji ̱, jin dadyenti. Hne̱hquiguɛjʉ gui ncjajʉ
pʉ hne̱je ̱. Gui mbe̱nijʉ, jøña̱ por guegue car Cristo drí hñej̱e ̱ göhtjo ca guí
nestajʉ. Gui tɛnijʉ car palabra ca bi tsjihquijʉ jár mʉdi, cja̱ gui dyöjpijʉ
mpöjcje ca Ocja̱, göhtjo ʉr tiempo.

La nueva vida en Cristo
8Gui mfödijʉ, jin gui ma gui jñɛguijʉ pa da jiöhquijʉ cʉ dda cja̱hni cʉ i

ne da xihquijʉ hnahñomensaje. Da xihquijʉ quí mfe ̱ni cʉ dda cja̱hni cʉ
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xí ndo nxödijʉ rá ngu̱, pe jin gui cierto cʉmfe ̱ni‑cʉ.́ Da xihquijʉ, bbʉ dí ne
gu cuatijʉ car Tzi Ta ji̱tzi, i nesta gu i̱htzibijʉ cʉ ángele cʉ i mandadobi cʉ
tzø. Gama ̱n cʉ cja̱hni‑cʉ,́ más rá ji ̱tzi cár cargo cʉ ángele ni ndra ngue cár
cargo car Jesucristo. 9Nugö, dí xihquijʉ, bbɛtjritjo car palabra‑ca̱. Car
Jesucristo i pɛhtzi göhtjo quí mfe ̱ni cja ̱ co göhtjo cár ttzɛdi ca i pɛhtzi car
Tzi Ta ji ̱tzi. Masque bi cja ʉr cja̱hni, pe guejtjo Ocja ̱. 10Cja ̱ nuquɛjʉ, como
ya xquí yojmʉ car Cristo, ya jin gui nesta te gui dyøtijʉ pa gui cuatijʉ car
Tzi Ta ji ̱tzi. Car Cristo ya xí ddahquijʉ hnar ddayo hmʉy ncja ngu̱ ca i
pɛhtzi guegue. Más rá ji ̱tzi cár cargo guegue ni ndra ngue cár cargojʉ
göhtjo cʉ ángele cja ̱ co göhtjo cʉ nda ̱ji ̱ cʉ bí mandado pʉ ji ̱tzi o hua jar
jöy. Guegue car Cristo i mandadobi göhtjo‑cʉ. 11 Nuquɛjʉ, ca ya xquí
hñemejʉ car Cristo, nuyabí jantiquijʉ car Tzi Ta ji̱tzi ncjahmʉ ya xcú cjajʉ
í ba ̱jtziquijʉ. Bí jantiquijʉncjahmʉyaxí ttøjtiqui jer cuerpojʉ cahnar seña
ca i ttøhtibi cʉ judio, ncja ngu̱ ga ma ̱m pʉ jar ley ca i tɛnijʉ. Masque jin
tema señaxí ncjajpi quir cuerpojʉ, car Jesucristo ya xí ngʉzquijʉ ca bbɛto
ir hmʉyjʉ, cja̱ co cʉ nttzomfe ̱ni cʉmí yojmi. 12Bbʉ ngú xixtjejʉ, ncjahmʉ
gúyojmʉ car Jesucristobbʉmídu̱ cja ̱bbʉmíhñögui. Bimpumpʉ cabbɛto
ir hmʉyjʉ. Rá ndo nzɛh car Tzi Ta ji ̱tzi, cja ̱ co cár ttzɛdi bi xox car Cristo
bbʉ ya xquí du̱. Nuquiguɛjʉ, como ngu̱ xquí hñem̱e̱jʉ ca xí ma ̱n ca Ocja̱,
ya xquí yojmʉ car Jesucristo. Eso, bbʉ ngú nantzijʉ jar deje, gú fʉjtijʉ
hnar ddadyo vida ca rí hñeẖ ca Ocja̱. 13Nuquɛjʉ, bbʉ jí ̱ bbe nguí e̱me ̱jʉ,
ya xi nguír ma güi bbɛdijʉ. Jin te mí ccaxquijʉ pa jin güi dyøtijʉ göhtjo
tema cosa ca nguí mbe ̱nijʉ, como jí̱ mí cja̱hniquijʉ ca Ocja ̱. Már nttzo ca
nguí øtijʉ. Pe nuya, car Tzi Ta ji ̱tzi xí perdonaquijʉ göhtjo ca rá nttzo ca
nguí tu̱jʉ, cja̱ xí ddahquijʉhnarddadyohmʉy, cja̱ nuquɛjʉ, ya xquí yojmʉ
car Jesucristo. 14Bbʉ jí ̱ bbe ndí e ̱me ̱jʉ, dí göhtjojʉ, jí ̱ ndá øtijʉ ncja ngu̱ ga
ma ̱m pʉ jár ley ca Ocja ̱. Eso, ya xquí tsjijquijʉ, tiene que gua bbɛdijʉ pa
göhtjo ʉr tiempo. Ya xquí tsjoxi hnar jɛhmi camíma ̱ göhtjo ca ndí tu̱jpijʉ
car Tzi Ta ji ̱tzi. Pe bbʉmí du ̱ car Jesucristo pʉ jar ponti, bi go ʉŕ mʉy ca
Ocja ̱, cja̱ bi tsjɛjqui car jɛhmi‑ca ̱. 15Ncjapʉ gá tja̱jquibi cár ttzɛdi car ley
ca mí xijquijʉ ndí ndu̱jpitejʉ. Guejtjo bi tja̱jquibi cár cargo cʉ ángele cʉ i
jøxquijʉ, dí tu ̱dijʉ ca rá nttzo, tzʉdi, cʉ nda ̱ji ̱ cʉ i ntøxtihui ca Ocja̱. Bbʉmí
du ̱ car Jesucristo bi jñaj̱quibi cár ttzɛdijʉ cja̱ bi da̱pi göhtjo‑cʉ.́

Busquen las cosas que son del cielo
16 Nuya, como ya jin gui mandadoguijʉ car ley ca bi tsjih cʉ cja ̱hni

judio, dí xihquijʉ, dyo guí cjajpijʉ ncaso cʉ cja ̱hni cʉ i tzopiquijʉ por rá
nguehca ̱ ya jin guír hmʉpjʉ ncja ngu̱ cʉ judio. Ya xí jogui gui tzijʉ göhtjo
tema jñu̱ni, cja̱ gui jiɛjmʉ cʉmbaxcjuagáza ̱na ̱, co cʉpéddapáránttzu̱jpi,
co hne̱h cʉ pá gá nttzöya cʉ i tzu ̱jpi cʉ judio. 17 Göhtjo cʉ costumbre‑cʉ
mí sirve pa di nxöj yʉ cja̱hni drí zu ̱jʉ ca Ocja ̱, cja̱ pa di ba̱di, cierto mí
ndu ̱jpitejʉ. Cʉ to di ba ̱di mí ndu̱jpite, guegue‑cʉ di guatijʉ car Cristo bbʉ
xtihñec̱ua jar jöy. Cja ̱nuya, cayaxcáni ̱gui carCristo, yaxtúcuatijʉ‑ca ̱, pa
ya jin da mandadoguijʉ car ley. 18Nuquiguɛjʉ, jin gui hñemejʉ cʉ cja ̱hni
cʉ da xihquijʉ, hnahño guí nesta gui dyøtijʉ pa gui tötijʉ car nzajqui ca
jin da tjegue. Guegue‑cʉ i ma ̱jmʉ, jin drá ntzögöjʉ pa gu cuatijʉ ca Ocja̱,
dí cja ̱hnijʉ. I ma ̱jmʉ, i nesta gu nzojmʉ cʉ ángele cja ̱ gu nda ̱nejʉ‑cʉ. I
ma ̱jmʉ, cierto carmensaje ca ba ja ̱jʉ, como guejtsjɛ ca Ocja̱ xí nzofo, ina ̱.
Guegue‑ca ̱ xí cjajpijʉ xí hna cca̱htijʉ hnar cosa xcuá hñe̱ ji ̱tzi, ina ̱. Nu cʉ
cja ̱hni‑cʉ, i hñix̱tjo. Guejtsjɛ quí mfe ̱nijʉ i xihquijʉ, cja̱ jin gui cierto ca
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i ma ̱jmʉ. 19 Gueguejʉ ya xí wembijʉ car Cristo. Nugöjʉ, como ngu̱ dar
e ̱me ̱jʉ car Cristo, dí bbʉpjʉ‑ca ̱. Dí jñɛjmʉ cár cuerpo guegue, cja̱ guegue
ncjahmʉ ʉm ñaj̱ʉ. Rí hñeẖ car Cristo cam nzajquijʉ cja̱ co cam ttzɛdijʉ,
cja̱ bbʉ dí yojmʉ guegue, göhtjoguigöjʉ i cjagui dí zɛdijʉ cja ̱ dí mföxjʉ pa
gu hmʉpjʉ rá zö. CaOcja ̱ i cjaguijʉ dí zɛdijʉ, ncja ngu̱ ga zɛj nʉmcuerpojʉ
bbʉ rá zö ga hmʉy.

20Nuquɛjʉ, ncjahmʉ gú tu̱jʉ bbʉ mí du̱ car Jesucristo, cja ̱ nuya jin da
mandadoquijʉ cʉ mfe ̱ni cʉ nguí tɛnijʉ má̱hmɛto. ¿Dyoca̱ guí nejʉ pé gui
hmʉjtijʉ ncja ngu̱ nguír hmʉpjʉ bbʉ jí ̱ bbe nguí e̱me ̱jʉ nʉŕ palabra ca
Ocja ̱? Ngu̱ pé guí ndo ju̱hpijʉ ndu̱mʉy cʉ cosa cʉ i bbʉ xøtzetjo. Ngu̱ pé
i tsjihquijʉ: 21 “Dyo guí pɛnti cʉ dda cosa cʉ jí ̱ bbe i bbehte. Dyo guí tza
car ngø‑ca̱. Dyo guí ntjɛtihui cʉ cosa cʉ i nccaxquijʉ, pa jin da contiqui
quer tzí mʉy.” 22Göhtjo cʉmandamiento ncja ngu̱‑cʉ, jin te i ntju ̱mʉy pa
da möxquijʉ. Cʉ cosa cʉ i nccaxquijʉ, göhtjo xta tjeh‑cʉ, xta mpuni. ¿Ja di
ncja di contiquijʉ, bbʉ? Como jin te di bbʉh cár ttzɛdi‑cʉ́ cja̱ jin te i me ̱di.
Jí ̱ xcuá hñeẖ ca Ocja̱ cʉ mandamiento‑cʉ. Gue yʉ cja ̱hnitjo xí mbe ̱ntsjɛ.
23 I ja̱jqui rá ngu̱ cosa cʉ mandamiento‑cʉ. Cierto, i ni ̱gui ncjahmʉ rá
ndo zö. øde, bbʉ gua tɛnijʉ, más gri cuatijʉ ca Ocja̱, bbʉ,́ cja ̱ ya jin gri
øtijʉ ca i ne nʉm cuerpojʉ. I i̱na ̱ cʉ dda cja ̱hni, i nesta gu hmʉpjʉ ncja
ngu̱ ga ma ̱n cʉ mandamiento‑cʉ pa gu nxödijʉ jin gu hñix̱tsjɛjʉ. Pe jin
te i ntju ̱mʉy cʉ mandamiento‑cʉ, como jin da jñag̱ui cʉm nttzomfe ̱nijʉ.
Jøntsjɛ car Jesucristo i pötigui cam hmʉyjʉ cja̱ co cʉmmfe̱nijʉ.

3
1Nuquɛjʉ, como ya xcú hñemejʉ car Jesucristo, nuya ya xquí yojmʉ‑ca ̱.

Gui mbe̱nijʉ, por rá nguehca ̱ gá nantzi guegue, guejtiquiguɛjʉ, bi
ttahquijʉ hnar ddadyo nzajqui cja̱ co hnar ddadyo hmʉy. Nuya, gui un
quir mʉyjʉ pa gui tɛnijʉ car ddadyo hmʉy ca rí hñeẖ car Cristo, cja ̱ gui
mbe ̱nijʉ, guegue bí ju̱h pʉ jár jogui dyɛ car Tzi Ta ji ̱tzi. 2Da me ir mʉyjʉ
cʉ cosa cʉ rí hñeẖ ca Ocja̱. Ya jin da me ir mʉyjʉ yʉ cosa yʉ i bbʉjcua
jar jöy. 3Ncjahmʉ ya xcú tu̱jʉ, ya xí bbɛh ca bbɛto ir hmʉyjʉ, cja ̱ ya xquí
pɛhtzijʉhnar ddadyo hmʉy ca rí hñeẖ pʉ ji ̱tzi. Yʉpa ya dí bbʉjtijʉhua jar
jöy, jin gui ni ̱gui jabʉ rí hñeẖ car ddadyonzajqui ca dí pɛhtzijʉ ya. Nuca ̱ rí
hñeẖ car Cristo, cja ̱ guegue bí bbʉbi cár Tzi Ta pʉ ji̱tzi. 4Bbʉ pé xtu e̱h car
Cristo, nubbʉ, cja da ni ̱gui to cam Tzi Jmu ̱jʉ, como guegue xí ddajquijʉ
car nzajqui ca jin da tjegue, cja̱ da fa̱di te tza rá zö. Bbʉ pé xtu e̱h car
Cristo, damandado göhtjo co cár ttzɛdi, cja̱ da ndo tti ̱htzibi. Cja ̱nugöjʉ gu
hmʉpjʉ guegue cja ̱ gu föxjʉ cár jmandado.

La vida antigua y la vida nueva
5 Nuya, gui jiɛjmʉ cʉ nttzomfe ̱ni cʉ nguí mbe ̱nijʉ má ̱hmɛto bbʉ nguí

jonijʉ jøña̱ yʉ i cja hua jar mundo. Nuya, jin gui hmʉbi hnar bbɛjña̱
o hnar hñøjø ca jin gui ntja̱jtihui. Ya jin gui dyøtijʉ hmɛtzö, ya jin da
da ̱hquijʉ nttzomfe ̱ni. Gui pɛnti quir mfe ̱nijʉ. Guejtjo jin gui ndo ne gui
jñaj̱ʉ, porquebbʉ guíne gui jñaj̱ʉ, jin gúOcja ̱ ca guí cca̱htijʉmbo irmʉyjʉ.
Hnahño ca guí jonijʉ, bbʉ, ncja ngu̱ cʉ cja ̱hni cʉ i i̱htzibi ídolo o hnahño
cjá̱a ̱. 6Cʉ cja̱hni cʉ jin gui johui ca Ocja̱ i øtijʉ yʉ cosa yʉ xtúma ̱ngua. Por
rá nguehca ̱ rí dyøtijʉncjapʉ, ca Ocja ̱daun cár castigojʉ. 7Guejtiquiguɛjʉ,
nguí øtijʉ ncjapʉ bbʉ jí ̱ bbe nguí e̱me̱jʉ car Jesucristo cja̱ nguí tɛndijʉ nʉr
mundo. 8 Pe nuya, i nesta gui da ̱be̱nijʉ ya cʉ cosa‑cʉ. Jiɛjmʉ ya car cuɛ.
Ya jin gui ntsjeyajʉ. Ya jin gui ʉhui quer hñohui cja̱ jin gui ntzanijʉ. Cʉ
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palabra rá nttzo cʉ nguí ma ̱jmʉ má ̱hmɛto, ya dyo guí ma ̱jmʉ‑cʉ. 9 Dyo
guí ma ̱jmʉ bbɛtjri, como ya xcú jiɛjmʉ car hmʉy nguí bbʉpjʉ cja̱ co cʉ
costumbre ránttzonguí tɛnijʉbbʉ jí ̱bbenguí e ̱me̱jʉ. 10Nuya, xí ttahquijʉ
hnar ddadyo hmʉy. Como ya xtí yojmʉ car Jesucristo, cada hnajpa i
föxquijʉ, i u̱jtiguijʉ ja ncja gárhmʉpjʉ, cja̱ ba joguijʉyʉmvidajʉ, hastabbʉ
xta llega xta jñɛjmi cár hmʉy guegue. Ncjahmʉ ya xí dyøjquijʉ ddadyo
cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi, pa gu cjajʉ ncja ngu̱ gá mbe̱ni jár mʉdi, bbʉ mí dyøti
hnar cja ̱hni pa di jñɛjmi guegue. 11 Yʉ to xí ndɛn car Jesucristo, ya jin
te i cja tema raza i pertenejʉ. Ya jin gui mporta bbʉ dur judio o jin dur
judio. Guejtjo jin gui mporta bbʉ xí ncuajtibi jár cuerpo ca hnar seña ca
i ncuajtibi cʉ judio, o ji̱na ̱. Ca Ocja̱ bí cca̱hti ddagu̱u ̱di cʉmbøjø cja̱ co cʉ
cja ̱hnitjo cʉ jin te xtrú nxödi. Guejti cʉmɛfi cʉ i pɛjpi quí jmu̱jʉ, cja̱ jin gui
ta ̱ja ̱, cja ̱ co cʉ cja̱hni cʉ i øtitsjɛ cár bbɛfi cja̱ jin to i mandadobi, ca Ocja ̱ bí
cca ̱hti göhtjo parejo. Como car Jesucristo i cuajti göhtjo cʉ to i e̱me̱bi cja ̱ i
yojmi‑cʉ.́ Ncjahmʉ guejtsjɛ guegue i bbʉmbo í mʉyjʉ.

12 Nuya, gui mbe ̱nijʉ, cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi i ndo nequijʉ, cja ̱ xí cjahqui
í ba ̱jtziquijʉ. Eso, gui nxödijʉ gui hmʉpjʉ hnar vida rá zö, porque xí
juanquijʉ ca Ocja ̱ cja̱ xí nzohquijʉ pa gui hmʉpjʉ ncjapʉ. Nuya, gui
jui ̱jqui quer hñohuijʉ, cja̱ gui föxjʉ. Jin gui hñix̱tsjɛjʉ, cja̱ jin gui ntøxtihui
quer mi ̱nga ̱‑cja̱hnihui. Gui mi̱jtijʉ rá zö. 13 Gui nzofo cor ntti̱jqui quer
hñohui, cja̱ gui perdonabitjo, masque te xtrú cjahqui. Ncja ngu̱ gá
perdonaguijʉ cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús, da ncjapʉ grí mperdonatsjɛjʉ. 14Gui
ma ̱h quir hñohuijʉ, como ca to i ma ̱h cár hñohui guejtjo i øte göhtjo yʉ pé
dda cosa rá zö yʉ xtú ju̱xcua. Bbʉ gui ma̱jtejʉ, guí göhtjojʉ, nubbʉ,́ xquí
mpöjmʉ cja̱ xquímföxjʉ. 15Car Tzi Ta ji ̱tzi xí nzojquigöjʉ pa xtá tɛnijʉ car
Jesucristo cja ̱paguhmʉpjʉ rá zö yʉmhñohuijʉ, dahnaadi cammfe ̱nijʉ. Jí ̱
xcá nzojquijʉ pa guhmʉjtsjɛjʉ o guhuɛnijʉ. Guimbe ̱nijʉ, guí göhtjojʉ, guí
cjajʉ cár cuerpo car Cristo. Cja ̱ gui dyöjpijʉ mpöjcje ca Ocja ̱ por rá ngue
göhtjo ca te i ddahquijʉ.

16 Gui mbe ̱ndijʉ mbo ir mʉyjʉ car tzi palabra ca i xijquijʉ digue car
Cristo. Ca Ocja ̱ da ddahquijʉ mfeni rá zö pa gui nzojmʉ cʉ pé dda
hermano o gui jñu̱htibi í mʉyjʉ. Bbʉ gri xöjmʉ salmo o himino o pé dda
tsjödi, menta gar xödijʉ gui mbe ̱nijʉ te i ma̱n cʉ palabra. Göhtjo mbo ir
mʉyjʉguixöjtibijʉ caOcja ̱ cja̱ guidyöjpijʉmpöjcje. 17Göhtjo ca teguipɛjmʉ
cja ̱ co ca te gui ma ̱jmʉ, gui dyøtijʉ pa da tti ̱htzibi cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús, cja̱
da ttemebi nʉŕ palabra. Göhtjo ʉr tiempo gui dyöjpijʉ mpöjcje cam Tzi
Tajʉ ji ̱tzi, masque da ncja ca te da ncja, porque guí yojmʉ cam Tzi Jmu̱jʉ
Jesús.

Deberes sociales del cristiano
18Nuquɛjʉ, guí bbɛjñaj̱ʉ, gui dyøjti quir da ̱mejʉ, pa da tti ̱htzibi cam Tzi

Jmu ̱jʉ ca dí tɛnijʉ. 19Hne ̱hquiguɛjʉ, guí hñøjøjʉ, gui ma ̱h quir bbɛjñaj̱ʉ.
Jin gui tzanijʉ cja ̱ jin gui ʉnijʉ. 20 Nuquɛjʉ, guí ba̱jtzijʉ, dyøjti quer
mejʉ, quer tajʉ, göhtjo ca te i xihquijʉ, porque guehca ̱ da tzøh ca Ocja̱.
21Nuquɛjʉ, guí tajʉ, dyo dé guí huɛnti quir ba̱jtzijʉ. Gui nú̱jʉ cor tti ̱jqui,
pa jin da dyʉxi í mʉyjʉ. 22Nuquɛjʉ, guí mɛfitjojʉ, gui dyøjti quer jmu ̱jʉ
hua jar jöy, ca te da bbɛjpiquijʉ. Jin gui jøña̱ bbʉ i jantiquijʉ, pa dambe ̱ni
gúr joguimɛfi, cuando jin gui cierto. Pe guimbe ̱nijʉ, bí jantiquijʉ ca Ocja ̱
göhtjo ʉr tiempo, cja ̱ gui pɛjpijʉ quer jmu ̱jʉ göhtjombo irmʉyjʉ. 23Göhtjo
tema bbɛfi ca da ttahquijʉ, gui dyøtijʉ cor pöjö, ncjahmʉ gri sirvebijʉ
cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo hne̱je ̱. Gui mbe ̱nijʉ, jin gui jøntsjɛ yʉ cja ̱hni guí
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sirvebijʉ. 24 Como ya xquí pa ̱dijʉ, gue cam Tzi Jmu ̱jʉ guí pɛjpijʉ, cja̱ bbʉ
guidyøtijʉ rázöquerbbɛfijʉ, gueguedaddahquijʉhnarherencia rá tzí zö
pʉ jar ji̱tzi. 25Nu car cja̱hni ca i øti ca rá nttzo, da ttun cár castigo, según
ca xtrú dyøte. Ca Ocja ̱ i cca̱hti parejo yʉ mɛfi cja̱ co yʉ to i mandadobi.
Guegue da cozquijʉ cada hnaaguigöjʉ según ca xcrú øtijʉ hua jar jöy.

4
1 Nuquɛjʉ, guí lamojʉ, cʉ to i hñiẖ quí mɛfi, da nú̱jʉ rá zö‑cʉ. Gui

ntzohmijʉ ter bɛh ca̱ rí ntzöhui gui bbɛjpijʉ. Guimbe ̱nijʉ, hne ̱hquiguɛjʉ, i
bbʉh hner Jmu ̱jʉ ca bí mandadoquijʉ hne ̱je̱. Gue cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús ca
bí bbʉ ji ̱tzi.

2 Guí göhtjojʉ, gui segue gui nzojmʉ ca Ocja̱, jin gui tzöyajʉ. Gui
tøhmitjojʉ ca te dada ̱di, cja̱ bbʉxtani ̱gui‑ca̱, gui dyöjpijʉmpöjcje. 3Guejtjo
hne̱je ̱, gui nzojmʉ tzʉ caOcja ̱ por rá nguejcöje, pa da ni ̱gui ja grá xijme yʉ
cja̱hni nʉr tzi jogui jña̱ digue car Jesucristo. Nugö, por rá nguehca ̱ ndár
ma ̱n car palabra‑ca̱, xí cjojqui födi. 4Gui dyöjpijʉ tzʉ ca Ocja ̱ damöxquigö
pa jin gu ntzu ̱ bbʉ xta ttzojnqui pa gu dö cam aclaración, como dí ne gu
ma ̱ rá zö göhtjo ja i ncja nʉr evangelio nʉ dí e̱me̱jʉ, pa da dyøde göhtjo cʉ
to dra bbʉh pʉ.

5 Nuquɛjʉ, bbʉ guí yojmʉ cʉ cja ̱hni cʉ jin gui e ̱me ̱ nʉr evangelio, gui
provechajʉ car tiempo pa gui nzojmʉ. Gui mbe ̱nijʉ ja ncja grí nzojmʉ
cja̱ ja grí hmʉpjʉ pa da tzøjmʉ nʉŕ palabra ca Ocja ̱. 6Gui ñaj̱ʉ rá zö, gui
nzojmʉ cor tti ̱jqui quir mi ̱nga ̱‑cja ̱hnijʉ. Gui nxödijʉ ja grí tja ̱jtijʉ cada
hnáa, cja ̱ gui xijmʉ ca rí ntzöhui pa da ba ̱dijʉ toca ̱ guí e̱me ̱jʉ.

Saludos finales
7 Car tzi hermano Tíquico da xihquijʉ te dí tjojcö hua. ʉm tzi

hñohuijʉ‑ca ̱. Guegue i föxqui,díxibbeyʉ cja ̱hninʉŕ palabracar Jesucristo.
8Ya xtár cu ̱y dama drí xihquijʉ te dí pɛjme hua. Guejtjo da jñu̱jtiqui quir
tzi mʉyjʉ. 9Da mɛhui nʉr tzi hermano Onésimo. Guejti‑nʉ i ndo tɛn cam
tzi Jmu̱jʉ Jesucristo. Ir mi ̱ngu̱jʉ hne ̱je̱. Gueguehui drí xihquijʉ göhtjo ca
te i ncja hua.

10 I pɛnquijʉ nzɛngua nʉr Aristarco nʉ dí yobbe hua jar födi. Guejtjo i
pɛnquijʉ nzɛngua nʉr Marcos, nʉŕ primo car Bernabé. Ya xtú xihquijʉ
digue nʉr Marcos, bbʉ da zøti pʉ jabʉ guí bbʉpjʉ pa da zɛnguaquijʉ tzʉ,
gui recibijʉ rá zö. 11Guejtjo i zɛnguaquijʉ nʉr hermano Jesús nʉ i tsjifi ʉr
Justo. Gue yʉ jñu̱ hermano‑yʉ xí möxqui, xtú pɛjme pa gue ca Ocja ̱. I bbʉ
pé dda cja̱hni israelita hne̱je ̱ cʉ xí hñeme car Jesucristo, pe jøndi yʉ jñu̱‑yʉ
xí möxqui, xtú nzojme yʉ cja ̱hni, xtú xijme, ya xí ni ̱gui hua jar jöy cár
jmandado ca Ocja̱ ca mí ddøhmi. Como xtú mföxje xtú pɛjpije ca Ocja ̱ yʉ
hermano‑yʉ, guegue‑yʉ xí pöjpigui nʉm tzi mʉy. 12Guejtjo i zɛnguaquijʉ
nʉr Epafras. Nunʉ i sirvebi car Cristo hne̱. Ir mi ̱ngu̱jʉ guegue. I ndo
mbe ̱nquijʉ, como i ndo nzoh ca Ocja ̱ por rá nguehquɛjʉ, pa gui zɛdijʉ ca
grí hñemejʉ, cja ̱ pa gui ndötsjɛjʉ jár dyɛ ca Ocja̱ göhtjo co quir vidajʉ pa
gui hmʉpjʉncja ngu̱ ga ne‑ca ̱. 13Nugö dúr testigo, jin gui da̱be̱niquijʉ car
hermano Epafras. Segue i nzoh ca Ocja ̱ por rá nguehquɛjʉ, cja̱ guejtjo
por rá ngue cʉ hermano cʉ rá bbʉh pʉ Laodicea cja̱ co pʉ Hierápolis.
14 I zɛnguaquijʉ nʉm tzi hermanojʉ Lucas, nʉr jogui médico. Guejti nʉr
Demas i zɛnguaquijʉ hne̱je ̱.

15Gui zɛnguajʉ po ʉmpartegö cʉ hermano cʉ rá bbʉh pʉ Laodicea, cja ̱
gui zɛnguajʉ tzʉ car tzi hermana Ninfas hne̱je ̱, göhtjo co cʉ hermano cʉ
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i jmu ̱ntzi pʉ jár ngu̱‑ca ̱. 16 Bbʉ ya xcú cjuadi xcú nønijʉ na ̱r carta‑na ̱ cja̱
ya xcú dyødejʉ rá zö, nubbʉ, gui pɛjnijʉ tzʉ pʉ Laodicea, pa da jnøm pʉ
jar templo, hne̱je ̱. Guejtjo gui nønijʉ car carta ca xtrí hñeẖ pʉ Laodicea,
hne ̱je̱. 17Gui xijmʉ car Arquipo da ungui ʉŕ mʉy da zøjti car bbɛfi ca xí
ttuni, como gue cam Tzi Jmu ̱jʉ i sirvebi.

18Nugö, dúr Pablo, mismo nʉm dyɛgö dí ju̱zquijʉ na ̱r nzɛngua‑na̱, cja̱
mismo yam letragö‑ya dí øti hua. Gui mbe ̱nguijʉ tzʉ, dí bbʉjcö födi, cja̱
gui oraguijʉ tzʉ. Ca Ocja̱ damöxquijʉ co cár tzi tti̱jqui. Amén.
I ttzɛdi hua na ̱r carta‑na ̱.
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LA PRIMERA CARTADEL APÓSTOL SAN
PABLOA LOS TESALONICENSES

Pablo y sus compañeros escriben a la iglesia de Tesalónica
1 Nugö, dúr Pablo, dí yojme car Silvano co car Timoteo. Nugöje dí

pɛnquije na ̱r carta‑ná ̱, nuquɛjʉ, ʉm hñohuiquijʉ, gár bbʉpjʉ pʉ jar jñiṉi
Tesalónica. Xcú hñemejʉ ca Ocja ̱ co cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo. Guegue
cam Tzi Tajʉ pʉ ji ̱tzi co ni car tzi Jesucristo da ddahquijʉ bendición cja ̱
damöxquijʉ pa gui hmʉpjʉ rá zö.

El ejemplo de fe que daban los de Tesalónica
2 Göhtjo ʉr pa dí öjpi mpöjcje cam Tzi Tajʉ pʉ ji ̱tzi por rá nguehquɛjʉ,

göhtjoquiguɛjʉ. Dí mbe̱nquigöje cada bbʉ dar oraje. 3 Cada bbʉ dar
oraje, dí nømbiquije quir tju̱ju ̱jʉ, dí mbembije cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi pa da
möxquijʉ. Por digue ca guí øtijʉ, dí pa ̱dije, guí e ̱me̱jʉ car Jesucristo, göhtjo
mbo ir tzi mʉyjʉ, cja̱ guí ma̱dijʉ‑ca ̱. Guejtjo dí mbe ̱nijʉ, jin guí ʉxi ir
mʉyjʉ. Segue guí tɛnijʉ cja̱ guí tzɛjtijʉ göhtjo ca i ttøjtiquijʉ, porque guí
tøhmijʉ car pa bbʉ pé xtu e ̱h cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo. 4 Nuquiguɛjʉ,
ʉm cjua̱da ̱quijʉ, dí pa ̱dije ca Ocja̱ xí juanquijʉ pa dí mɛjtiquijʉ guegue,
guejtjo i ma̱hquijʉ. 5 Porque bbʉ ndú xihquije car tzi ddadyo jña,̱ jí ̱ mí
gue cʉmmfe ̱nitsjɛje cʉ palabra cʉ dúma̱jme, pe ndí yojme cár tzi Espíritu
ca 0cja̱, cár ttzɛdi guegue‑ca ̱mí föxcöje, cja̱ ndí pa ̱dije mí ntju ̱mʉy ca ndí
ma ̱jme. Nuquiguɛjʉ, guí pa ̱dijʉ rá zö ja mí ncja cam vidaje bbʉ ndár
bbʉpjʉ. Ndí jon car manera ja guá föxquijʉ.

6Nuquiguɛjʉ, gú tɛnijʉ ca ndí u̱jtiquijʉ, guejtjo gú tɛnijʉ car ejemplo ca
bi zoguigöjʉ cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús. Gú hñemejʉ cár tzi palabra ca Ocja̱ cja ̱
gú tɛnijʉ corpöjö,masquemíndoʉquijʉ cʉ cja ̱hni. Pende ̱jma̱ gúmpöjmʉ,
comomí föxquijʉ car Tzi Espíritu Santo. 7Eso, xcú unijʉ hnar ejemplo pa
da dɛni göhtjo cʉ hermano pʉ jar estado Macedonia, pʉ jabʉ gár bbʉpjʉ,
co hne ̱cua jar estado Acaya. 8Cja̱ ya xí ntʉngui car tzi ddadyo jña̱ göhtjo
cʉ lugar‑cʉ. Guehquɛjʉ, xcú xijmʉ göhtjo cʉ cja̱hni cár palabra cam Tzi
Jmu ̱jʉ. Ya xqui ndo fa̱h pʉMacedonia, hne ̱cua Acaya. Guejti cʉ cja ̱hni cʉ
i bbʉ göhtjo cʉ pe dda lugar, ya xí dyøde diguehquɛjʉ ja ncja xquí hñemejʉ
ca Ocja ̱. Göhtjo pʉ jabʉ dí pa dár nzoj yʉ cja̱hni, ya xí dyøde, xcú hñemejʉ
nʉr evangelio. 9Cʉ cja̱hni cʉ to gua xijme, guegue‑cʉ i xijquije ja ncja dá
cʉtije pʉ jabʉ guí bbʉpjʉ cja̱ ja dá nzohquije pa güi hñemejʉ ca Ocja ̱, cja ̱
nuquɛjʉ, gú recibiguije rá zö. Cja ̱ pé i xijquije ja ncja guí pötijʉ ca nguí
e ̱me ̱jʉ hne̱je ̱. Gú jiɛjmʉ cʉ ídolo cʉ nguí tɛnijʉma ̱hmɛto, cja ̱ gú hñemejʉ ca
Ocja ̱ ca ntjumʉy i bbʉy. 10Guejtjo i xijquije cʉ cja ̱hni, nuquiguɛjʉ, ya xquí
tøhmijʉ cár tzi Ttʉ caOcja̱. Yʉpa ya, guegue‑ca ̱bí bbʉhpʉ ji̱tzi, pe du yojpi
du e ̱cua jar jöy. Guegue‑ca ̱ ya xquí du ̱, nu ca Ocja ̱ bi xotzi, pé bi cjajpi bi
jña̱ ʉŕ jña.̱ Guegue car tzi Jesús ya xí ngʉzquigöjʉ car castigo rá ndo nttzo
ca ya xpa e ̱je̱, pa ya jin gu tzögöjʉ‑ca ̱.

El trabajo de Pablo en Tesalónica

2
1Nuguɛjʉ, ʉm cjua̱da ̱quijʉ, guí padijʉ bi jogui cja̱ bi bøni rá zö bbʉ ndú

cʉtije pʉ jabʉ guí bbʉpjʉ cja ̱ ndú xihquije cár palabra ca Ocja ̱. 2Nuquɛjʉ,
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guí mbe ̱nijʉ hne̱je ̱ ja ncja ndrá sufribbe bbʉ ndrá bbʉbbe pʉ jar jni ̱ni
Filipo, nugö co car hermano Silvano. Bú ndo ttʉnguibbe cja ̱ bú hmɛtigui
ʉm tzöbbe. Cja ̱ bbʉ ndú pønibbe pʉ, pé dá mɛbbe pʉ jabʉ grá bbʉpjʉ. Nu
ca Ocja ̱ pé bi ddajquibbe cam ttzɛdibbe pa dú xihquibbe car tzi ddadyo
jña.̱ Dú purabbe, dú xihquibbe rá zö, jin dá ntzu ̱bbe, macja ̱ pé mí cja
juɛni cja̱ pé mí ttøjtiguibbe tu̱jni por rá ngue nʉr evangelio. 3 Nuquɛjʉ,
guí pa ̱dijʉ, jin gur bbɛtjri car mensaje ca xtú xihquijʉ. Jí ̱ xtá nquivocaje
ca xtá e ̱me ̱göje nʉr evangelio, cja ̱ göhtjo pʉ jabʉ dí xijme yʉ cja ̱hni nʉr
evangelio, dí xijme cancjua ̱ni. Nimpa to dí øhtibitjojentjöti. Guejtjo jin di
jongöje ja grá cjajpije yʉ cja̱hni pa da ddajquije domi. 4Guejtsjɛ caOcja̱ bi
nzojquigöpaguxij yʉ cja̱hninʉŕ palabraguegue, cja̱ i pa ̱guegue, dí xij‑yʉ́
nʉr palabra rá zö nʉ dí e ̱me̱jʉ, como dí mbeni ja ncja gu øti cam bbɛfi pa
da tzøh ca Ocja̱. Jin dí jongö car manera ja gár johtitjo yʉ cja̱hni pa da
dɛngui. 5 Guejtjo guí pa ̱dijʉ, nugö, jin dá xihquijʉ palabra gá ntjöti pa
güi hñemejʉ ca ndí ma ̱. Nugöbbe, jin dá jojtiquitjojʉ cja̱ jin dá jonibbe car
manerapagüiddajquibbedomi. Bí janti caOcja ̱ ciertonʉdíma ̱. 6Guejtjo
jin dá jongö ja gua ncjabbe pa di hñiẕquigöbbe cʉ cja̱hni, ni diguehquɛjʉ
ni digue cʉ pe dda cja ̱hni, masque mír ntzöhui di tti ̱zquigö, hne̱je ̱. ʉŕ
jmandaderoguigö car Cristo, como guegue‑ca̱ bi hñix̱quigö gá apóstole.
7Nugö, jin dá hñix̱tsjɛ. Jin dá hmʉy ncjahmʉ dir lamogöjʉ. Ndí nú̱quijʉ
cor tti ̱jqui ncja hnar bbɛjña̱ ca i nú̱ quí ba ̱jtzi. 8Ndí ndoma ̱hquijʉ, cja ̱ ndí
ne gua dé gua u̱jtiquijʉ cár tzi palabra ca Ocja ̱. Bbʉ di nesta, gua döjmaj̱a ̱
camvidapagua föxquijʉ. 9Nuquɛjʉ, cjua ̱da ̱, guímbe̱nijʉ ja ncjandí pɛbbe
pá ʉr xu ̱y pa gua pɛhtzibbe te gua tzibbe cja̱ pa pé di ttajquibbe lugar gua
u ̱jtiquijʉ cár palabra ca Ocja ̱. Jí ̱ ndí ne pa to di wi ̱nguitjobbe gá grati.

10Nuquɛjʉ, comongu̱ xquí hñemejʉ car tzi ddadyo jña,̱ gú cca ̱htijʉ jamí
ncja camvidagö bbʉ ndár bbʉpjʉ pʉ Tesalónica. Gú cjajʉ ncja ngu ̱ testigo.
Guejtjo bí janti ca Ocja ̱, már tzi limpio cam vidagö. Jin to te ndí tu̱jpi cja̱
jí ̱mí tzö to di queja, xcrú øhtibi ca rá nttzo. 11Ndí ju̱jtiqui quir tzi mʉyjʉ,
cja ̱ ndí ddahquijʉ car hñu̱, ngu̱‑hnaa ngu̱‑hnaa. Dú nzohquijʉ ncja hnar
ta ga nzoh quí ba ̱jtzi. 12 Segue ndí xihquijʉ ja da ncja grí hmʉpjʉ, como
ya xquí cjajʉ í ba ̱jtziquijʉ ca Ocja ̱. Guegue xí nzohquijʉ pa gui tɛnijʉ car
Jesucristo cja̱ gui cʉtijʉ pʉ jabʉ bí bbʉy, pʉ jabʉ rá tzi zö, cja̱ gui cca̱htibijʉ
cár tzi tjay.

13 Eso, bbʉ dí oraje, segue dí öjpijempöjcje ca Ocja̱ por rá nguehquɛjʉ.
Porque bbʉ ngú dyødejʉ car mensaje ca dú xihquijʉ, gúmeyajʉ güí hñeẖ
caOcja ̱. Gúpa ̱dijʉ, i ntjumʉycarpalabra‑cá̱, cja ̱ jin gúma̱jmʉdúrpalabra
tema cja̱hnitjo. Eso gú hñemejʉ, cja̱ hasta rá pa ya, i fa̱di, rá nzɛh cár
palabra ca Ocja ̱, como xí pötiqui quir vidajʉ. 14Nuquɛjʉ, pé xí ncjahquijʉ
ncja ngu̱ gá ncjajpi cʉm cja ̱hnije cʉ rá bbʉh pʉ Judea, tzʉdi, cʉ israelita
cʉ bi hñem̱e ̱ nʉr evangelio. Guegue‑cʉ, ca gá hñemejʉ car Jesucristo, cʉ
pe dda judio cʉ rá bbʉh pʉ bi ndo ʉnijʉ. Hne ̱hquiguɛjʉ, xí ndo ʉnquijʉ
hne ̱je̱ quir mi̱ngu ̱jʉ. 15 Mí gue cʉm cja ̱hnigöje, cʉ judio, cʉ jí ̱ mí ne di
hñeme cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús. Mí øtijʉ ncja ngu nguá dyøti cʉ ndo í titajʉ.
Guejti guegue‑cʉ bi möhti cʉ jmandadero cʉmbá pɛjni ca Ocja̱. Cʉ pá cʉ
cja xí tjogui, cʉmmi̱nga ̱‑judioje cʉ jin gui e̱me ̱ mbá tøncaddijigöje, como
ndí xijme cʉ cja̱hni cárpalabra caOcja ̱. Guegue‑cʉ, segue i cjajpijʉda zøti
ʉŕ mʉy ca Ocja ̱, cja̱ i ʉjʉ göhtjo cʉ pe dda cja̱hni cʉ jin gui tɛn cár religión
gueguejʉ. 16Nugöje, dí ne gu nzojme cʉ cja ̱hni cʉ jin gui judio, gue cʉ jin
gui pa ̱dijʉ ja i ncja ca Ocja ̱. Dí ne gu nzojme‑cʉ, pa da dötijʉ car nzajqui
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ca jin da tjegue. Nu cʉ judio cʉ jin gui e ̱me ̱ nʉr evangelio, jin gui ne da
jiɛgui gu nzoh cʉ pe dda cja̱hni. Gueguejʉ desde yamá yabbʉ xí ntøxtihui
ca Ocja ̱, cja ̱ nuya, más rá ndo nttzo ca xí dyøhtibijʉ. Cʉ cjeya rá ngu̱ cʉ xí
tjogui, ca Ocja ̱ xí ndomɛhtzibi paciencia, pe nuya, ya xí nzʉh car castigo
camír ntzöhui di ttunijʉ. Rá ndo nttzo car castigo‑cá ̱.

Pablo desea visitar otra vez a los de Tesalónica
17Nuquiguɛjʉ cjua ̱da ̱, bbʉ ya xquí tzi cja mpa ca xtá weguejʉ, ndí ndo

mbe ̱nquijʉ, cja̱ ndí jonquijʉ. Ndí ndo ne pé gua ncca ̱htijʉ pa pé gua ñaj̱ʉ.
Masque ya xtá pøngö pʉ jabʉ grá bbʉpjʉ, ncjahmʉ nguí bbʉjtijʉ jam tzi
mʉygö. 18Nugö, dúr Pablo, dú jon car manera tengu vez ja guá ma pʉ,
pa gua cca̱jtiquijʉ tzʉ.́ Nu ca Jin Gui Jo bi ccaxquigö, eso, jin gá jogui gua
magö pʉ.

19-20Nuquiguɛjʉ, dí mpöjcö bbʉ dí mbe ̱nquijʉ, cja̱ dí tzi hñix̱tsjɛ hne̱je ̱,
ncjahmʉ ʉmba ̱jtziquijʉ. Cja ̱ dí tøhmi car pa bbʉ pé xtu e ̱h cam Tzi Jmu ̱jʉ
Jesucristo, sa̱nta ̱ gudöquijʉ jár tzi dyɛ, cja ̱ guegueda xijqui xtú pɛjpi rá zö.
Caguí hñemejʉbbʉndúnzohquijʉ, guehcá ̱da jñɛjmi cam tja ̱ja̱gö. Guehcá ̱
da pöjpigui nʉm tzi mʉy.

3
1-2Diguebbʉ ya, bbʉ ya xquí tzi cja mpa ca xtá pøngö pʉ, cja ̱ jin te ndí

ødebbe diguehquɛjʉ, ya jin dá jöti pé gua tøhmi di zø tema razón. Cjuá ndí
ne gua pa ̱di te ngár pɛjmʉ. Eso, dú mbe ̱ni dú cu ̱h car Timoteo, bi ma
bú cca̱jtiquijʉ, cja ̱ nugö dú tøhmitsjɛ pʉ Atenas, masque ndí ndo ne gua
matsjɛ pʉ jabʉ gár bbʉpjʉ. Car tzi hermano Timoteo mí föxquigö ca ndár
pɛjpi caOcja ̱, ndí tʉnguibbecar tziddadyo jña,̱ ndí xibbecʉ cja ̱hni ja incja
car Jesucristo. Ncjapʉ dá cu ̱h car Timoteo pa di jojtiquijʉ quir tzi mʉyjʉ
cja̱ pa di nzohquijʉ, segue güihñemejʉ. 3Dúbbɛjpi guegue di xihquijʉ, jin
todi dyʉxi ʉŕmʉypor rángueca̱mír ttøjtiquijʉ tu̱jni. Comoyaxquí pa ̱dijʉ,
yʉ to da dɛn car Jesucristo, i nesta da sufrijʉ. 4Nugö, bbʉndárbbʉjtigö pʉ
Tesalónica, cja̱ jin te bbe mí ncja, dú xihquijʉ di ttøjtiquijʉ tu̱jni, cja ̱ nuya,
ya xcú cca ̱htijʉ ca dú xihquijʉ. Ya xí ncja. 5 Diguebbʉ ya, bbʉ ndú øde,
ya xi ngár sufrijʉ pʉ, dú ndo mbe ̱nquijʉ, ndí ndo ne gua pa ̱di ¿cja nguí
e ̱me ̱tjojʉ? Eso, dú pɛjni cam cjua ̱da ̱jʉ Timoteo pa pé di jñaṉqui razón.
Como ndí ntzu ̱, ¿xi bbʉ ya xtrú jiöhquijʉ ca Jin Gui Jo cja̱ ya xcrú jiɛjmʉ ca
xquí hñemejʉ car Jesucristo? Ndí tzu ̱gö,má̱s xquí bbɛh cam bbɛfi, tzʉdi,
ca xtá xihquijʉ cár palabra ca Ocja ̱.

6Penuya, ca xcánzøh car Timoteo, xcuáhñeẖ pʉTesalónica,pʉ jabʉ guí
bbʉpjʉ, xí xijqui, guí e ̱me ̱tjojʉ, cja ̱ guíma̱dijʉ car Jesucristo, guejtjo segue
guí mbe ̱nguitjogöjʉ cor jma̱jte. Guí ne gui cca̱jtiguitjojʉ ncja ngu ̱guigö,
dí ne gu cca ̱jtiquijʉ hne̱je ̱. 7Nuya, cjua̱da ̱, ya xí jñu̱ ʉmmʉygö, como xí
tsjijqui guí e̱me ̱tjojʉ nʉr evangelio. Ncjahmʉ pé xtú ja ̱ ʉm jña,̱ masque
nugöje como ngu̱ dar hmʉpje hua, guejtjo dí sufrije, dí tjojme trabajo.
8 Pe nde ̱jma̱ dí bbʉy rá zö bbʉ guí segue guí tɛnijʉ cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús,
como jin gár hmɛditjo cam bbɛfi bbʉ. 9 Car hora ca dí nzoh ca Ocja ̱, dí
mbe ̱nquigöjʉ, cja ̱ i ndo mpöj nʉm tzi mʉy. Dí ndo öjpi mpöjcje por rá
nguehquiguɛjʉ. 10 Pa ʉr xu ̱y dí nzoh ca Ocja ̱ göhtjombo ʉmmʉy. Dí öjpi
da jiɛguigö pé gumá cca̱jtiquijʉ cja ̱ gu föxquijʉ, pa gui hñem̱e ̱jʉ rá zö, bbʉ
te di tzi bbɛtiquijʉ.

11Guejtsjɛ camTzi Tajʉpʉ ji̱tzi co ni camTzi Jmu ̱jʉ Jesucristo da gʉzqui
cʉ estorbo cʉ i ccaxquigö cja̱ da zixqui pa gu ma pʉ jabʉ gár bbʉpjʉ.
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12Hne̱hquiguɛjʉ, damöxquiguɛjʉhne̱je ̱ camTzi Jmu ̱jʉ pamás drá ngu̱ gui
ma ̱jtsjɛjʉ, göhtjoquiguɛjʉ como ngu̱ xquí hñem̱e̱jʉ. Nugöje, dí ma ̱hquigöje
göhtjo mbo ʉm mʉyje, cja ̱ dí öjpi ca Ocja̱ da möxquiguɛjʉ pa gui ma ̱dijʉ
göhtjo yʉ cja̱hni, ncja ngu̱ dar ma ̱hquijʉ. 13 Guegue cam Tzi Jmu̱jʉ da
zɛtiqui quir tzi mʉyjʉ pa jin te gri tu ̱jʉ ca drá nttzo car pa bbʉ xcrí ntjɛjʉ
ca Ocja̱, camTzi Tajʉ ji ̱tzi. Gu ntjɛjʉ‑ca ̱ bbʉ pé xtu e ̱h camTzi Jmu ̱jʉ Jesús,
du yojmi göhtjo quí cja ̱hni cʉ xí hñem̱e ̱jʉ.

La vida que agrada a Dios

4
1 ʉm tzi hñohuiquijʉ, pé i bbʉjti tengu ̱ tzi palabra dí ne gu xihquijʉ.

Como ya xcú hñemejʉ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo, dí nzohquijʉ cja ̱ dí
xihquijʉ tzʉ, gui hñojʉ rá zö. Ya xtú u̱jtiquijʉ ja ncja grí hmʉpjʉ pa da
tzøh ca Ocja̱. Cja ̱ nuya, pé dí xihquijʉ tzʉ, gui segue gui dyøtijʉ ncjapʉ, pa
más da joh quir vidajʉ.

2Nugö, dí ja̱ cam cargo ca xí ddajqui car Tzi Ta Jesús, cja̱ nuquɛjʉ, ya
xquí pa ̱dijʉ ter bɛh ca̱ dú bbɛjpiquijʉ. 3 I ne ca Ocja ̱ nxøgue dur tzi limpio
quirvidajʉ, comoríntzöhuiquíba ̱jtzi guegue. I ccaxquijʉpa jindahmʉbi
hnar hñøjø co hnar bbɛjña̱ ca jí ̱ xtrú ntja̱jtihui. Jøntsjɛ hnar hñøjø co
hnar bbɛjña̱ cʉ xí ntja̱jtihui, nucʉ,́ da mpɛjni‑cʉ. 4Nuquɛjʉ, guí hñøjøjʉ,
cada hnaaquiguɛjʉ gui juajnijʉ ja̱ ndrá ngueh car bbɛjña̱da gustaqui, gui
ntja ̱jtihui cja̱ gui nu̱ rá zö, ncja ngu ̱ ga ne ca Ocja̱, cja̱ jøña̱ guegue gui
mpɛjnihui. 5 Jin gui hna mbe ̱nijʉ nttzomfe ̱ni pa gui jñöjmi tema bbɛjña̱
ca guí nedijʉ. I øti ncjapʉ cʉ cja ̱hni cʉ jin gui tzu ̱ ca Ocja ̱. Pe nuquɛjʉ, ya
jin gui ncjajʉ pʉ. 6Guejtjo gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda, jin to da jiöhtibi ʉŕ bbɛjña̱
pe hnar hñøjø. Ya xtú xihquijʉ ma ̱hmɛto, cja ̱ pé dí xihquijʉ ya, ca Ocja ̱
da castiga car cjahni ca da dyøti‑ca ̱. 7Como guegue ca Ocja̱ xí nzojquijʉ,
xí cjagui í mɛjtiguijʉ pa gu hmʉpjʉ hnar vida rá zö cja̱ ya jin gu øtijʉ cosa
rá nttzo. 8 Car cja̱hni ca jin da ne da dyøjti na ̱r palabra na ̱ dí ma ̱, jin gui
jønguitsjɛgö i despreciagui na ̱m palabra. Guejtsjɛ ca Ocja ̱ i despreciabi
nʉŕ palabra hne̱je ̱, como rí hñe̱ guegue na ̱r jmandado na̱ xtú xihquijʉ.
Ca Ocja ̱ xí ddajcöjʉ cár Tzi Espíritu pa gu yojmʉ‑ca ̱. Como rá nttzu ̱jpi car
Espíritu Santo, i nesta dur limpio yʉmvidajʉ hne̱je ̱.

9Yʉ cja̱hni yʉxíhñem̱e ̱, rí ntzöhuidama ̱hcʉpeddahermano. Nuquɛjʉ,
jin guí nesta gu xihquijʉ gui dyøtijʉ‑ca ̱, como ya xí u̱jtiquijʉ ca Ocja̱ ja
ncja grima̱jtsjɛjʉ, guí göhtjojʉ. 10Guejtjo guíma ̱dijʉ göhtjo cʉ hñohui cʉ rá
bbʉh pʉ Macedonia hne̱je ̱. Pe nde ̱jma̱ dí nzohquijʉ, ʉm cjua ̱da ̱quijʉ, dí
xihquijʉ gui seguejʉ gui ncjajʉ pʉ, pa más gui ndo ma̱jtejʉ hne̱je ̱. 11 Cja ̱
gui ntzohmijʉ ja grí hmʉpjʉ rá zö, gui mprevenijʉ ca te guí nestajʉ. Jin
gui ma gui pɛjni yir dyɛjʉ, o gui dyʉxti yir ñaj̱mu ̱jʉ. Cada hnaa da pɛh
cár bbɛfi, ncja ngu̱ dú bbɛjpiquijʉ. 12Gui mpɛguijʉ gui pɛjmʉ pa jin te da
faltaquijʉ, cja̱ pa da respetaquijʉ cʉ cja̱hni cʉ jin gui e̱me ̱.

La venida del Señor
13 Guejtjo hne ̱je̱, ʉm cjua ̱da ̱quijʉ, dí neje pa gui pa ̱dijʉ ja xcá ncja cʉ

hermano cʉ xí ndu̱, pa jin gui du̱mʉyjʉ ncja cʉ ddaa cʉ jin gui e̱me̱jʉ car
Jesucristo, como nucʉ, jin gui tøhmi pé drí ntjɛhui quí ánimajʉ bbʉ pé xtu
e ̱h cam Tzi Jmu ̱jʉ. 14Nugöjʉ, dí e̱me ̱jʉ, bi du̱ car Jesús cja̱ pé bi jña̱ ʉŕ jña.̱
Guejtjo hne̱je ̱ dí e̱me ̱jʉ, ca Ocja̱ da xox cʉ cja̱hni cʉ ya xquí hñemejʉ car
Jesús bbʉ mí du ̱jʉ. Bbʉ pé xtu co guegue‑ca̱, da nantzi‑cʉ, ncja ngu̱ gá
nantzi car Jesús.
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15 Na̱r palabra na ̱ gu xihquijʉ ya, bi zoguigöjʉ cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús.
I bbʉh cʉ dda hermano xta huetijʉ hasta bbʉ pé xtu e ̱ guegue. Nu cʉ
hermano cʉ jim pé di tu̱, jin da da ̱pi cʉ xtrú ndu̱ pa drí ntjɛhui car
Jesucristo. Parejo da ntjɛhui guegue göhtjo cʉ xí hñeme, ncja ngu̱ cʉ di
bbʉjtjo, ncja ngu ̱ cʉ ya xtúr ndu ̱. 16Guejtsjɛ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús du ca ̱ jar
ji ̱tzi, dandomajtiguijʉnzajqui. Cja ̱ guøjmʉ, da tjʉxtiguijʉhnar trompeta,
cja̱ da ndomafi ca hnar ángele camás i mandado. Xtrí ga ̱h car Jesucristo,
xtrí nantzi cʉ ánima cʉ xquí hñeme guegue. Da hmɛto da nantzi‑cʉ.́ 17Ma
ya, göhtjoguigöjʉ cʉ tengu ̱ xcrú huetijʉ hasta car pa‑ca ̱, gu hna bbɛjtijʉ
hua jar jöy, gu mpɛjnijʉ cʉ ánima cʉ xtrú nantzi, gu ma guír ntjɛjʉ car
Cristo nʉ jabʉ bí ca ̱x yʉ gu̱y. Ncjapʉ gu hmʉpjʉ guegue göhtjo ʉr tiempo.
18Nuquɛjʉhermano, dyo guí du̱mʉyjʉ por rá ngue cʉhermano cʉ xí ndu̱.
Gui mbe ̱nijʉ, guejti‑cʉ, da zix car Jesús bbʉ xtu e̱je ̱. Eso, rí ntzöhui da jñu̱
ir mʉyjʉ.

5
1 Nuquiguɛjʉ cjua ̱da ̱, jin gui nesta gu xihquijʉ ncjahmʉ du e̱h car

Jesucristo o te da ncja bbʉ xtu e ̱ guegue. 2 Porque ya xquí pa ̱dijʉ, jin gui
fa̱di ncjahmʉmero du e̱je̱. Du hna e ̱tjo ncja hnar be̱ bbʉ nxu̱y. 3Cja ̱ bbʉ
xta ma ̱n yʉ cja ̱hni: “Dí bbʉpjʉ rá zö ya, ya jin te gu cca̱htijʉ ya,” nubbʉ,́
da hna zʉh car castigo. Cʉ cja̱hni cʉ jin gui e ̱me ̱, da ncjajʉ ncja ngu̱ hnar
bbɛjña̱ ca i hñʉ. Bbʉ xí nzøh car pá, i hna jñiṉtjo. Da ncjadipʉ guegue‑cʉ,
da hna zʉjti cár castigojʉ cja̱ jin da huetijʉ. 4Pe nuquɛjʉ, ʉmcjua ̱da ̱quijʉ,
ya jin guí bbʉpjʉ jar bbɛxu ̱y, pa jin da hna zʉhquijʉ car pa‑ca ̱ ncja hnar
be̱. 5Nuquiguɛjʉ, comoxcú cuatijʉ járdyɛ car Cristo, guí bbʉpjʉ jár jiahtzi
ca Ocja ̱ cja̱ guegue xí yotimbo quir tzimʉyjʉ. Nugöjʉ, ya jin dí bbʉpjʉ jar
bbɛxu̱y. Ya jí ̱ í mɛjtiguijʉ ca Jin Gui Jo. 6 Como ya xtú pønijʉ jar bbɛxu ̱y,
ya jin gu ncjajʉ ncja ngu̱ cʉ cja ̱hni cʉ i cojti pʉ. Como ya xtí pa ̱dijʉ, pé
du e ̱h car Cristo, gu mbe ̱nijʉ‑ca ̱ cja̱ gu ja ̱jʉ ʉr huɛnda pa jin da jiöjquijʉ
cʉ costumbre rá nttzo cʉ ndí tɛnijʉ má ̱hmɛto. 7 Cʉ cja̱hni cʉ i bbʉjti jar
bbɛxu̱y, jin gui ntzohmijʉ te i ne caOcja̱. I jñɛguijʉdada̱pi quí nttzomfe ̱ni
cʉ i mbe ̱nijʉ. I ncjajʉ ncja ngu̱ cʉ ti ̱, como jin gui mbe ̱nijʉ ja drí hmʉpjʉ
pa da tzøh ca Ocja ̱. 8 Pe nugöjʉ, ca ya xtár hmʉpjʉ jar jiahtzi, i nesta gu
mfödijʉ ncja sundado. Nucʉ,́ i tzödijʉ pa jin da hna zʉh cár contrajʉ. Gu
segue gu e ̱me̱jʉ car Jesucristo, cja̱ gu ma ̱jtejʉ. Guejtjo gu tøhmijʉ car pa
bbʉ pé xtu e ̱h car Cristo pa da ddajquijʉ car nzajqui ca jin da tjegue. Bbʉ
gu hmʉpjʉ ncjapʉ, jin da da ̱guigöjʉ ca rá nttzo. Gu ncjajʉ ncja ngu̱ cʉ
sundado cʉ i je hnar pajni gá ttɛgui cja̱ i ju̱xi hnar fʉy gá ttɛgui hne̱je ̱, pa
jin da tjohti cár mʉy o cár ña̱ bbʉ to di ccajni. 9 Ca Ocja ̱ xí juajnquigöjʉ
cja̱ xí nzojquigöjʉ pa gu hmʉpjʉ guegue pʉ jar jiahtzi. Como xtú e̱me ̱jʉ
cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo, ya jin da zʉjquijʉ car castigo ca da zʉh cʉ pe
dda cja̱hni. 10 Guegue car Jesucristo bi du̱ por rá nguejcöjʉ, bi cjagui í
mɛjtiguijʉ. Nuya xí jogui pa gu hmʉpjʉ guegue göhtjo ʉr tiempo. Bbʉ
da ncjadi ʉm nzajquijʉ bbʉ pé xtu e̱ guegue, nubbʉ,́ da zixcöjʉ. Guejtjo
bbʉ ya xcrú tu̱göjʉ, nde̱jma ̱ da xoxcöjʉ cja̱ da zixcöjʉ hne̱je ̱. Göhtjoguigöjʉ
parejo drí zixcöjʉ pa gu hmʉpjʉ guegue pʉ jar ji ̱tzi. 11Nuquɛjʉ, ya xquí
nzojtsjɛjʉ pa grí zɛdijʉ. Cja ̱ nuya dí xihquijʉ gui segue gui dyøtijʉ ncjapʉ,
cja̱ gui mbe ̱nijʉ nʉr palabra nʉ xtú xihquijʉ pa jin gui du̱mʉyjʉ.

Pablo aconseja a los hermanos
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12Guejtjo pé dí öhquijʉ tzʉ, cjua̱da ̱, gui dyøjtijʉ cʉ hñøjø cʉ i pɛhtzi cár
cargojʉ pʉ jar templo, como guegue‑cʉ i pɛjpi car Cristo, eso, i nzohquijʉ
pa gui hñojʉ rá zö. 13Gui hñiẖtzibijʉ cja ̱ gui ma ̱dijʉ, porque nucʉ́ i pɛjpi
ca Ocja ̱. Guehquitjoguɛjʉ, guí göhtjojʉ, dí xihquijʉ, jin gui huɛnijʉ, gui
hmʉjtijʉ rá zö.

14Cja ̱ guinzojmʉ cʉ cjua ̱da ̱ cʉ jin gui nedapɛfi, göhtjo ʉr pá impaseatjo.
Cʉ cja̱hni cʉ i tzi e ̱me̱, pe i ntzu ̱tjo, gui johtijʉ, gui jñu̱htibijʉ ʉŕ mʉyjʉ.
Guejti cʉ i e ̱me ̱ pe jin gui nzɛdi, gui föxjʉ‑cʉ pa da zɛdijʉ. Gui pɛhtzibijʉ
ʉr tti ̱jqui göhtjo cʉ hermano. 15 Cʉ hermano cʉ i ttøhtibijʉ ca rá nttzo,
gui ccahtzijʉ pa jim pé da cohtzijʉ ca rá nttzo. Gui xijmʉ da nxödi ja
drí dyøhtibi ca rá zö cʉ pe dda cja ̱hni, tanto quí hñohui cʉ xí hñem̱e ̱ car
Jesucristo, tanto cʉ ddáa cʉ jin gui e ̱me ̱.

16 Gui mpöjmʉ göhtjo ʉr pa. 17 Gui mbe ̱nijʉ ca Ocja̱ göhtjo ʉr tiempo,
cja ̱ jin gui ma gui jiɛjmʉ ca grí orajʉ. 18 I ne ca Ocja ̱ pa gui dyöjpijʉ
mpöjcje, masque da ncja ca te da ncja, como ya xquí bbʉpjʉ jár tzi dyɛ
car Jesucristo.

19Bbʉdanzohquijʉhnarhermanocaba ja̱ hnarpalabracaxtrúxihcar
Espíritu Santo, jin da nccahtzi‑ca ̱. 20Dyo guí despreciabijʉ cár palabra cʉ
to di nzohquijʉ ncjapʉ. 21 Gui dyøjmʉ tzʉ te da ma̱, cja̱ gui dyøhtibijʉ ʉr
prueba pa gui pa ̱dijʉ, ¿cja i ncjua ̱ni car palabra ca i ma ̱, o ji ̱na ̱? 22 Gui
jiɛjmʉ göhtjo tema cosa drá nttzo.

23CamTzi Tajʉpʉ ji ̱tzi da jñu̱jtiqui ir tzimʉyjʉ cja̱ damöxquijʉpadrá zö
grí hmʉpjʉ. Dí öjpi gueguedamöxquijʉpa jin gui dyøtijʉ ca ránttzo, cja̱ pa
damɛzquijʉ jár tzi dyɛ, tanto quir cuerpojʉ, tanto quir tzi mʉyjʉ. Nubbʉ,́
da döhquijʉ limpio cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo bbʉ xtu e̱je ̱. 24Xí nzohquijʉ
car Tzi Ta ji ̱tzi pa xí cjahqui í mɛjtiquijʉ. Guegue damɛzquijʉ rá zö hasta
ʉŕ ga ̱tzi, como i zøjte göhtjo ca i ma ̱.

Saludos y bendición final
25Nuquiguɛjʉ, cjua̱da ̱, gui oraguijʉ tzʉ.
26 Cja ̱ gui zɛnguajʉ cor jma ̱jte göhtjo cʉ hñohui, por rá nguejcöje, nugö

co nʉr Silvano co nʉr Timoteo.
27Nugö dí ja ̱ cam cargo ca xí ddajqui car Tzi Ta Jesús, cja̱ dí xihquijʉ da

jnøn na ̱r carta‑na ̱ pa da dyøde göhtjo cʉ hñohui cʉ rá bbʉh pʉ.
28Cam Tzi Jmu̱göjʉ Jesucristo damöxquiguɛjʉ co cár tzi tti̱jqui. Amén.
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SEGUNDACARTADEL APÓSTOL SAN PABLO
A LOS TESALONICENSES

Pablo y sus compañeros escriben a la iglesia
1 Nugö, dúr Pablo, dí yobbe car Silvano co car Timoteo. Dí pɛnquije

na ̱r carta‑na ̱, nuquiguɛjʉ guí bbʉpjʉ pʉ jar jñini Tesalónica. Í ba ̱jtziquijʉ
ca Ocja ̱, como xcú hñemejʉ cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo. 2Cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi
co cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo da möxquijʉ co cár tzi tti̱jqui pa gui hmʉpjʉ
rá zö.

Dios juzgará a los pecadores cuando Cristo venga
3 ʉm cjua̱da ̱quijʉ, göhtjo ʉr pa dí öjpije mpöjcje ca Ocja ̱, como rá zö

grí tɛnijʉ guegue. Ya xí ngu̱jqui ca grí hñem̱e ̱jʉ, co ca grí ma ̱jmʉ quir
hñohuijʉ, cja ̱ rí ntzöhui gu öjpijempöjcje cam Tzi Tajʉ por rá nguehquɛjʉ.
4Nuquiguɛjʉ, guí bbʉpjʉ gá ejemplo, cja̱ dí xijme cʉ cjua ̱da ̱ cʉ i bbʉh cʉ
pe dda lugar, ja guí ncjajʉ. Guí e̱me ̱jʉ, göhtjombo ir tzimʉyjʉ, cja̱masque
i ttʉnquijʉ cja̱ guí sufrijʉ por rá ngue ca Ocja̱, guí tzɛjtitjojʉ. Eso guí
pöjpiguije yʉm tzi mʉyje. 5Como jin guí jɛjmʉ ca grí tɛnijʉ car Jesucristo,
i fa̱di ntju ̱mʉy xí juanquijʉ ca Ocja ̱, xí cjahquijʉ í cja̱hniquiguɛjʉ. Jin
grá hmɛditjo xí juanquijʉ. Yʉ pa ya, i jɛhquijʉ ca Ocja ̱ guí sufrijʉ. Pe dí
pa ̱dijʉ, bbʉ xtu e ̱h car Jesucristo pa da mandado, da xihquijʉ, rí ntzöhui
gui hmʉpjʉ guegue, como yʉ pa ya, ya xquí sufrijʉ por rá ngue guegue.

6 I öti jujticia ca Ocja ̱, cja ̱ guegue da cohtzibi hnar castigo cʉ cja̱hni cʉ
i øjtiquijʉ tu̱jni. 7 Nuquiguɛjʉ, guí sufrijʉ yʉ pa ya, pe bbʉ xta ncja car
juicio, ca Ocja ̱ da jñu̱jtiquijʉ ir tzi mʉyjʉ cja̱ da xihquijʉ gui tzöyajʉ bbʉ,
cja̱ hne ̱jquigöje, da xijcöje ncjapʉ hne ̱je̱. Car pa‑ca ̱, du e ̱h pʉ ji̱tzi cam
Tzi Jmu ̱jʉ Jesús, da yojmi hnar tzibi ca da ndo nzø, du ja̱ cár cargo pa
da mandado, du tzí quí ángele drá ndo nzɛdi. 8 Du e ̱jmʉ pa da castiga
cʉ cja ̱hni cʉ jin gui tzu ̱ ca Ocja ̱, co ni cʉ to jin gui ne da hñemejʉ car tzi
ddadyo jña̱digue car Jesucristo. 9Cʉ cja̱hni‑cʉ, da cju̱h pʉ jabʉdabbɛdijʉ,
da sufrijʉpʉ, göhtjo ʉr tiempo. Yapʉdrí cju̱y, pʉ jabʉ jin danu ̱jʉ cʉ cosa rá
tzi zö cʉ bí cja pʉ jabʉ bí bbʉh ca Ocja ̱. Jin da nu̱jʉ te tza rá zö cár tjay cja ̱
co te tza ngu ̱ cár ttzɛdi ca Ocja ̱. 10Guejnʉ da ncja‑nʉ bbʉ pé xtu e̱h car Tzi
Ta Jesús. Car pa‑ca ̱, cʉ cja̱hni cʉ xí hñeme da xöjtibijʉ cja̱ da hni̱htzibijʉ.
Da mpöjmʉ cja ̱ da cca̱htijʉ te tza rá zö guegue. Nuquiguɛjʉ hne ̱je̱, xquí
hmʉpjʉpʉ car pa‑ca ̱, cja̱ xquí ndompöjmʉbbʉ xtí cca̱htijʉ camTzi Jmu ̱jʉ,
porque gú hñemejʉ car palabra ca dú xihquijʉ.

11 Guejtigö, dí tøhmi car pa‑ca ̱, cja̱ segue dí oraquijʉ. Ca Ocja̱ xí
nzohquijʉ pa gui hmʉpjʉ guegue pʉ ji ̱tzi, cja̱ nugö dí öjpi da möxquijʉ pa
segue gui hmʉpjʉ ncja ngu rí ntzöhui quí ba ̱jtzi guegue. Guejtjo dí öjpi
da möxquijʉ co cár ttzɛdi pa gui nú̱jʉ göhtjo cʉ cosa rá zö cʉ guí ne gui
dyøtijʉmenta guí bbʉpjʉ hua jar jöy, cja̱ pa gui cjuajtijʉ car bbɛfi ca xcú
fʉjtijʉ. Como ngu̱ xquí hñem̱e̱jʉ car Jesucristo, nuya guí ne gui sirvebijʉ
ca Ocja ̱. 12Dí öjpi cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi da bendeci quir vidajʉ pa da tti̱htzibi
cár tju ̱ju̱ cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo, como guehca ̱ guí tɛnijʉ‑cá ̱. Nubbʉ,́ da
tti ̱zquiguɛjʉ hne̱je ̱, cja̱ da fa̱di, cierto guí yojmʉ car Jesucristo. Göhtjo‑yʉ
da ncja porque xcú cca̱htijʉ cár tzi jma ̱jte ca Ocja̱, como guegue bú pɛjni
car Tzi Ta Jesús por rá nguejcöjʉ.
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El hombre de pecado

2
1Nuya, cjua̱da ̱, dí ne gu xihquijʉ cʉ dda palabra, te da ncja bbʉ pé xtu

e ̱h cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo, pa da zixquijʉ, göhtjoguigöjʉ como ngu̱ xtá
e ̱me ̱jʉ. 2 Jin gui ma gui hñiṉa ̱jʉ, ya pe xpá hñeẖ car Jesucristo, cja̱ ya xta
guaj nʉrmundo, eso jinma gui ntzøtijʉ o gui du̱mʉyjʉ. Bbʉ to xí xihquijʉ,
øde, xí dyøh hnar jña̱ xcuá hñe̱ ji̱tzi, o bbʉ di ma̱, guejtsjɛ ca Ocja̱ xí xifi,
ya xta guaj nʉr mundo, dyo guí e ̱me̱jʉ, cja ̱ dyo guí ntzøtijʉ. Guejtjo dí
xihquijʉ, jin te dá escribigö carta pʉ jabʉ xcrú ma ̱, ya pe xtrú hñeẖ car
Jesús. 3Gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda pa jin to da jiöhquijʉ, macja ̱ di xihquijʉ ca te
di xihquijʉ. Gui mbenijʉ na ̱ gu xihquijʉ ya: Ante que du e̱h car Cristo, i
nesta da ncja yojo cosa cʉ jí ̱ bbe i ncja. Bbɛto, car mayoría cʉ cja̱hni cʉ xí
hñeme car Jesucristo da jiɛjmʉ guegue. Te tzi ngu̱tjo da segue da hñemejʉ.
Cja ̱ diguebbʉ ya, da ni ̱gui ca hnar hñøjø drá ndo nttzo. Ya xíma̱n caOcja̱,
tiene que da bbɛdi. Guegue‑ca ̱ da cja ʉŕ mɛfi ca Jin Gui Jo pa drí pɛjpi.
4 Car cja̱hni‑cá̱ da ʉhui ca Ocja̱ ca ntju ̱mʉy i bbʉy, cja̱ co hne̱h cʉ i tsjifi
cjá ̱a ̱ cʉ i i̱htzibi yʉ pe dda cja̱hni. Da ccahtzi yʉ cja̱hni pa jin da hñemejʉ
caOcja̱ ca ntjumʉy i bbʉy, ni digue cʉ ídolo cja ̱ co cʉpedda cosa cʉ i tte ̱me̱.
Car cja ̱hni‑ca̱, da jion car manera ja drí tti ̱htzibi jøntsjɛ guegue. Da ñʉti
pʉ jár templo ca Ocja ̱, dumi̱h pʉ, da xih cʉ cja̱hni guejtsjɛ guegue Ocja̱.

5Nuquɛjʉ, ¿cja jin guímbe ̱nijʉ, guena ̱rpalabrana ̱dúxihquijʉbbʉndár
bbʉpjʉ pʉ? 6Dú xihquijʉ, da ni ̱gui ca hnar cja ̱hni drá nttzo ca da cjatsjɛ
ncjahmʉ guegue Ocja ̱. Nuquɛjʉ, ya xquí pa ̱dijʉ, i bbʉjti jar mundo yʉ
pa‑ya ca to i ccax car cja ̱hni‑ca̱, pa jin damandado hasta bbʉ xta zøh car
pa ca xí ma ̱n ca Ocja ̱. 7Masque ya xqui bbʉh cʉ cja ̱hni cʉ i ʉjʉ ca Ocja̱ cja̱
i tøxtijʉ cár jmandado, pe nucʉ, i contrabijʉ gá ntta̱guitjo. Como i bbʉjti
ca to i ccahtzi cʉ cja̱hni cʉ i øtijʉ ca rá nttzo, jí ̱ bbe i jogui pa da ttun cár
cargo car ttzocja̱hni pa da mʉdi da mandado. 8 Xta zøh car pa bbʉ xta
tja ̱jqui hua jar mundo ca to i ccahtzi cʉ cja̱hni cʉ i øtijʉ ca rá nttzo. Cja ̱
bbʉ ya xtrú tja ̱jqui guegue, nubbʉ,́ da ni ̱gui ca hnar cja̱hni rá ndo nttzo
ca xtú xihquijʉ, da contrabi ca Ocja ̱, göhtjo co cʉ ley cʉ guá hñe̱ guegue.
Cja ̱ bbʉ pé xtu e ̱h car Tzi Ta Jesús, da yojmi cár tjay drá ndo njuɛhtzi, cja̱
da jui̱jni ca hnar cja̱hni ca i ʉhui ca Ocja̱ cja̱ i ntøxtihui. Ca hnaa ya, bbʉ
xta zöjpi cár jña̱ car Jesucristo cja̱ da cca̱htibi cár tjay, xta du̱. 9 Guegue
car cja ̱hni rá nttzo du e̱je̱ pa da dyøhtibi cár voluntad car Satanás, du ja ̱
cár cargo ca xtrú un‑ca̱. Guegue dur jiöjte. Da ni ̱gui ncjahmʉ di ndo øti
milagro co maravilla pa da tte ̱me̱, pe jin da ntju ̱mʉy cʉ milagro cʉ da
dyøte. Nxøgue ntjöti cʉ da dyøte, nxøgue rá nttzo. 10Gue cʉ cja̱hni cʉ ya
xnímadabbɛdijʉ, da hñemebijʉ cʉ cosa ránttzo cʉdadyøti guegue. Nucʉ,́
bbʉ di hñemebijʉ cár palabra ca Ocja̱, nubbʉ, di dötijʉ car nzajqui ca jin
da tjegue cja̱ di ba ̱dijʉ ter bɛh ca̱ ncjua ̱ni. Pe como jí̱ xcá nejʉ‑ca ̱, nuya da
hñemejʉ car jiöjte ca ima ̱ngui bbɛtjri cja̱ i øtintjöti. 11CaOcja̱ xí jiɛh‑cʉ pa
da hñemejʉ bbɛtjri cja̱ da tjötijʉ, como jí ̱ xcá nejpijʉ cár palabra. 12Ncjapʉ
da bbɛdijʉ, como jí̱ mí ne di hñemejʉ car palabra ca ncjua̱ni. Nucʉ,́ mí
nejʉ di segue di dyøtijʉ ca rá nttzo. Eso, ya jin gui pa ̱dijʉ, ¿cja ʉr ntjöti ca i
tɛnijʉ?

Escogidos para ser salvados
13 Nuquiguëjʉ, cjua ̱da ̱, göhtjo ʉr pa dí öjpije mpöjcje ca Ocja ̱ por rá

nguehquiguëjʉ. Cam Tzi Jmu̱göjʉ Jesús, i ma ̱hquijʉ, cja̱ guejti cam Tzi
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Tajʉ ji ̱tzi. Bbʉ jí ̱ bbe mí ttøti nʉr mundo, ca Ocja ̱ bi juanquiguɛjʉ pa di
ddahquijʉ car nzajqui ca jin da tjegue. Bi nzohquijʉ pa güi hñemebijʉ cár
tzi palabra ca ncjua̱ni, cja ̱ pa güi yojmʉ car tzi Espíritu. Cja ̱ nuya, ya xí
ncja ca bima ̱n caOcja̱, guí e̱me ̱jʉnʉr evangelio cja ̱ guí yojmʉ car Espíritu
Santo. Gue cár tzi Espíritu ca Ocja ̱ i joquiqui quir tzi mʉyjʉ, i cjʉzquijʉ ca
rá nttzo. 14Yamá yabbʉ, ya xquí juanquijʉ ca Ocja̱ pa gui hmʉpjʉ car Tzi
Ta Jesús pʉ jabʉ i yoti cár tzi tjay. Eso, bbʉ ndú xihquijʉ car evangelio, gú
hñemejʉ, comomí gue ca Ocja ̱mí nzojtiqui ir tzi mʉyjʉ.

15 Nuya, ʉm cjua̱da ̱quijʉ, gui segue gue tɛnijʉ car palabra rá zö ca
gú dyøjmʉ bbʉ ngú hñemejʉ. Guejtjo gui segue gui hmʉpjʉ ncja ngu̱ dá
u̱jtiquije. Dú xihquije cʉ dda palabra bbʉ ndár bbʉpjʉ pʉ, cja̱ pé dú ju̱xcö
peddapalabragá consejobbʉndúpɛnquijʉ carta. Gui tɛnijʉ cʉmpalabra
cʉ xtú xihquijʉ, cja̱ jin gui jiɛjmʉ. 16 Cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi bi ma̱jquigöjʉ cja ̱
bú pɛnquijʉ cár Tzi Ttʉ, gue car Jesucristo, cam Tzi Jmu ̱jʉ. Guejtjo xí
prometeguijʉ caOcja ̱ guhmʉpjʉ guegue pʉ jabʉ ya jin gu sufrijʉ, masque
jindrántzögöjʉ‑cá ̱. Bbʉdímbe̱nijʉ jabʉgrámöjö, i ju̱yʉmmʉyjʉ. 17Díöjpi
ca Ocja ̱ cja̱ co car Tzi Ta Jesús da jñu̱jtiqui quir tzi mʉyjʉ cja̱ da möxquijʉ
pa gui hmʉpjʉ hnar vida rá zö cja̱ guejtjo pa gui segue gui hñemejʉ nʉr
palabra nʉ ncjua ̱ni.

Oren por nosotros

3
1Nuya, yaxtrácjuajtina ̱r carta‑na ̱, pe ibbɛjti yojoo jñu̱ tzipalabradíne

guxihquijʉ. Gui oraguije tzʉ, cjua ̱da ̱, pada jogui gumöjmegöhtjo cʉ lugar,
gu xijme cʉ cja ̱hni ja i ncja camTzi Jmu ̱jʉ Jesús cja ̱ jin te da ccaxquije. Gui
orabijʉ tzʉ cʉ to da dyøj nʉr evangelio, pa da hñemejʉ cor pöjö, ncja ngu
xquíhñemeguɛjʉ. 2Guejtjo, guinzojmʉ tzʉ caOcja ̱padamöxquigöje, jinda
jiɛguije gu tzoje jáy dyɛ cʉ hñaṯti̱jqui cja ̱hni cʉ i ʉhui cár palabra guegue.
Porque nde ̱jma ̱ja̱, i bbʉh cʉ to jin gui ne da hñemejʉ. 3Nuquiguɛjʉ, gui
mbe ̱nijʉ, más rá nzɛh ca Ocja ̱ ni ndra ngue cʉ to i contraquijʉ, cja ̱ guegue
jin da jiɛquijʉ gui hnatsjɛjʉ. Da möxquijʉ pa gui zɛdijʉ, cja̱ jin da jiɛh ca
Jin Gui Jo pa da da ̱hquijʉ. 4Nugö, jin dí yomfe̱ni por rá nguehquiguɛjʉ,
¿cja guí bbʉpjʉ ncja ngu̱ dú u ̱jtiquijʉ? Dí pa ̱di, guí tɛnijʉ ca rá zö yʉ pa ya,
cja̱ gui ma gui segue gui ncjajʉ pʉ. 5Masque guí sufrijʉ yʉ pa‑ya por rá
nguehca ̱ guír tɛnijʉ car Jesucristo, ca Ocja ̱ da möxquijʉ pa jin da ga̱xi ir
mʉyjʉ. Guegue‑cá ̱ damöxquijʉ pa gui pa ̱dijʉ te tza ngu̱ i nequijʉ.

El deber de trabajar
6 Nuya, hermano, como xí ddajqui cam cargo car Tzi Ta Jesús, pé dí

ne gu xihquijʉ pe hnar razón: Jin gui ma gui ntzixijʉ cʉ hermano cʉ jin
gui ne da pɛjmʉ pa da döti te da zijʉ, como nucʉ,́ jin gui tɛnijʉ ca dú
u̱jtiquijʉ. 7Nuquiguɛjʉ, guí pa ̱dijʉ jancjandárhmʉjcöbbʉndárbbʉpjʉpʉ
Tesalónica. Nesta gui tɛnijʉ car ejemplo cadúddahquijʉ. Bbʉndárbbʉjcö
pʉ, ndí pɛfi, jin dá hñogö pa gua joni jabʉ di ttajquitjo cam jñuni. 8Göhtjo
pʉ jabʉmí tti̱ngui, ndí cju ̱ti ca ndí tzi. Pa ʉr xu ̱y, ndí mpɛh cam bbɛfi pa
gua ta ̱h ca ndí nesta, cja ̱ pa jin to gua øhtibi gasto. 9Nde̱jma ̱mír ntzöhui
di fa̱tigui cʉmgasto, di gu̱ti cʉhermano cʉndí u ̱jti. Comodí pɛjpi ca Ocja ̱,
dí pɛhtzigö car derecho‑ca ̱. Pe ndí ne gua ddahquijʉ hnar ejemplo pa güi
tɛnijʉ hne̱je ̱. 10Eso, bbʉ ndár bbʉjtijʉ pʉ, dú xihquijʉ na ̱r palabra‑na̱: Car
cja̱hni ca jin gui ne da pɛfi, jin da zi. 11Nuya, xí tzo ʉmgu̱, i bbʉhquiguɛjʉ
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cʉ dda hermano cʉ jin gui ne da pɛfi. I dyojʉ göhtjo pʉ jabʉ i ne. I dejpa
ga ñaj̱ʉ, i cca̱htijʉ cʉ pe ddaa, ¿cja rá zö ca i pɛh‑cʉ? 12Cʉ to i øtijʉ ncjapʉ,
dí nzofo. Dí xijmʉ, bbʉ i e̱me ̱jʉ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo, da pɛjmʉ, jin da
dyøhtibijʉ estorbo cʉ pe ddaa. Da pɛjtsjɛjʉ pa da ni ̱gui te da zijʉ.

13Nuquiguɛjʉ, cjua ̱da ̱, cʉ pé ddaaquiguɛjʉ, gui seguejʉ, gui dyøtijʉ ca
rá zö, cja̱ jin gui jiɛjmʉ‑ca ̱. 14Bbʉ di bbʉh cʉ ddáa cʉ jin da ne da dyøj yʉ
palabra yʉ xtú ju̱xcua na̱r carta‑na ̱, gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda, ¿to guegue‑cʉ?́
Cja ̱ jin gui ma gui ntzixijʉ cʉ cja ̱hni‑cʉ. A ver, ¿cja jin da mɛhtzi ʉŕ tzöjʉ?
15 Pe jin gui ma gui ʉjʉ hne ̱je̱. I nesta gui nzojmʉ cor tti ̱jqui pa da hmʉy
rá zö, ncja ngu ̱ rí ntzöhui hnar cjua ̱da ̱ ca i tɛn car Jesucristo.

Bendición final
16CamTzi Jmu̱jʉdamöxquijʉ, guí göhtjojʉ, pa gui hmʉpjʉ rá zö. Guegue

i ju̱jtiguijʉ yʉm tzi mʉyjʉ göhtjo ʉr tiempo, cja ̱ da möxquiguɛjʉ ncjapʉ,
masque da ncja ca te da ncja.

17 Nugö, dúr Pablo, dí ju̱xcö na ̱r palabra‑na̱ jár lultimo na ̱r carta‑na ̱.
Mismo nʉm dyɛgö xí dyøti ya letra‑ya. I ncjahua dí firma göhtjo yʉm
carta, pa gui pa ̱dijʉ, guejcö xtú pɛnquijʉ‑ná̱. 18Cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo
damöxquiguɛjʉ co cár tzi tti̱jqui, göhtjoquiguɛjʉ. Amén.
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PRIMERA CARTADEL APÓSTOL SAN PABLO
A TIMOTEO

Pablo escribe a Timoteo
1Nugö, dúr Pablo, ʉŕ jmandaderogui car tzi Jesucristo. Xí ddajqui cam

cargo car Tzi Ta ji ̱tzi cja̱ co camTzi Jmu ̱jʉ Jesucristo. Guegue camTzi Tajʉ
xpá mɛnquijʉ cár Tzi Ttʉ, cja̱ por rá nguehca ̱, xí ngʉzquijʉ ca rá nttzo ca
ndí tu̱jʉ. Cja ̱ jøndi car Jesucristo dí tøhmijʉ damöxquijʉ. 2Dí pɛnquigö na ̱r
carta‑na ̱, nuquɛ, Timoteo. Guehquɛ guí ncja ngu̱ ʉm ba ̱jtziquigö, como
por rá nguehca ̱ dú xihqui nʉr evangelio, gú töti car nzajqui ca jin da
tjegue. Cam Tzi Tajʉ ji̱tzi, yojmi cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo da möxquiguɛ,
da nu̱qui co cár tzi tti ̱jqui, cja ̱ da jñu̱jtiqui ir mʉy.

Advertencia contra enseñanzas falsas
3Bbʉ ndú pøm pʉ Efeso, pa gua e̱cua jar jöyMacedonia, dú xihqui güi

cojquɛ pʉ pa güi xih cʉ dda cja ̱hni, jin di u ̱jti cʉ hermano cʉ dda mfe ̱ni
cʉ jin gui cierto. 4Gui xih cʉ cja ̱hni‑cʉ, dyo i ja ̱jqui cʉmensaje cʉ i xih cʉ
hermano pʉ já lista quí tju ̱ju̱ cʉ cja ̱hni cʉmí bbʉ ya má yabbʉ, cja̱ dyo i
ma ̱jmʉ bbede cʉ jí ̱ rí hñeẖ cár palabra ca Ocja ̱, ncjahmʉ di cierto‑cʉ. Cʉ
to i øjmʉ cʉ bbede‑cʉ, dé i mbömbijʉ cʉ dda nttöni cʉ jin te i vale. Jin gui
föxquijʉ cʉ cuento‑cʉ pa gu e ̱me ̱jʉ ca Ocja ̱ cja̱ gu tɛnijʉ car Jesucristo.

5Nuquɛ, dí ddahqui consejo, gui nzoh cʉ hermano pa da hñemejʉ car
Jesucristo, göhtjombo ʉŕmʉyjʉ, cja̱ da jiɛjmʉ göhtjo temanttzomfe ̱ni. Car
Cristo ya xí ngʉhtzibijʉ ca rá nttzo ca mí tu̱jʉ, eso, ya jin te da mbe ̱nijʉ.
Bbʉda dyøtijʉncjapʉ cʉhermano, da jogui dama̱dijʉ caOcja ̱, göhtjombo
ʉŕ mʉyjʉ, cja ̱ co hne ̱h quí hñohuijʉ. 6 I bbʉh cʉ dda cja̱hni cʉ xí da̱be̱ni te
i nesta pa gu hñojʉ jár hñu̱ ca Ocja ̱, cja ̱ dé i ñaj̱ʉ digue cʉ dda cosa cʉ jin
gui ntju ̱mʉy. 7 Cʉ cja ̱hni‑cʉ, i ne da cjajʉ maestro, pa da u̱jti yʉ pé dda
cja̱hni car ley ca bima̱n carMoisés. Ima ̱jmʉ palabra rá ji ̱tzi, cja ̱ i nzoh cʉ
hermano ncjahmʉ gueguejʉ göhtjo di pa ̱dijʉ. Pe nucʉ,́ jin gui pa ̱di te i ne
da xijquijʉ car ley, cja̱ jin te i ntju ̱mʉy ca i ma ̱.

8 Cierto, dí pa ̱dijʉ, rá zö ca i ma ̱n car ley. Pe i nesta gu mbe̱nijʉ ter
bɛh ca ̱ i xijquijʉ ca Ocja ̱ pʉ jar ley, cja̱ jin gu cjajpijʉ ncaso cʉ pé dda
mandadmiento o cʉ pé dda bbede cʉ xí jñu̱htzitjo yʉ cja̱hni. 9 Nugöjʉ,
comongu̱ xtá e̱me ̱jʉ car Jesucristo, ya jin guimandadoguijʉ car ley, como
jin gui ccax cʉ cja ̱hni cʉ i øti ca rá zö. Ca Ocja ̱ bi ddajquijʉ car ley pa da
ccax cʉ cja ̱hni cʉ jin gui ne da dyøjti guegue, co ni cʉ i øti ca rá nttzo, co
ni cʉ i ndu̱jpite, co ni cʉ cja̱hni cʉ jin gui tzu ̱jʉ ca Ocja̱, cja ̱ i tjendijʉ car
religión. Guejti cʉ cja ̱hni cʉ i pöhti cár ta, cár me, co cʉ i pöhti pé dda
cja̱hni, bi ttøti car ley pa di castiga‑cʉ. 10 Car ley i ccahtzi hne̱je ̱ cʉ to i
jöti bbɛjña,̱ co cʉ to i jöti hñøjø, siendo jin gui ntja̱jtihui. Cja̱ i ccax cʉ
hñøjø cʉ i yojtsjɛhui quí mi̱nga ̱‑hñøjøhui, cʉ i tsjifi yozna ̱. I ccax cʉ to i
tzʉh quí mi ̱nga̱‑cja ̱hnijʉ pa da nccu ̱ti domi, co cʉ i ñaj̱qui bbɛtjri, cja ̱ co
cʉ i øti compromiso gá ntjötitjo. Göhtjo‑yʉ,́ i ccax car ley, cja̱ co hne̱je ̱ cʉ
pé dda cosa cʉ jin gui tzøh ca Ocja ̱. Ya xtí pa ̱dijʉ, jin gui tzö cʉ cosa‑cʉ.
11 Guejti nʉr evangelio nʉ xtú e ̱me ̱jʉ, guejtjo i ja̱guijʉ yʉ cosa rá nttzo,
ncja yʉ xtú ma ̱ngua, como jin da consenti ca Ocja̱ cʉ to i øte ncjapʉ. Rá
ndo zö ca Ocja̱, guejtjo rá nttzu ̱jpi, cja ̱ rí ntzöhui gu xöjtibijʉ. Guegue xí
ddajqui cam cargo, eso, dí tʉnguibi nʉŕ palabra, cja̱ rá zö nʉ hne̱je ̱.
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Gratitud por lamisericordia de Dios
12Dí öjpi cjama ̱di cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo, porque guegue xí ddajqui

cam ttzɛdi, cja̱ co nica̱ dí pɛjpi. Bi cca ̱jtigui, ja dí ncja, cja̱ bi ba ̱di, bbʉ
di ddajqui cam cargo, gua cumpli, eso, bi hñix̱qui pa gu xij yʉ cja ̱hni
nʉr evangelio. 13 Car Jesucristo bi cjagui ʉŕ jmandaderogui, masque
má ̱hmɛto ndí tzani guegue, cja̱ ndí cöhmi cʉ tomí tɛni, ndí ndo øhtibi ca rá
nttzo. Nu ca Ocja ̱ bi jui̱guigö, porque jí ̱ bbe ndí pa ̱di, ¿cjamí gue car Jesús
ca xcuímɛjni pa di salva yʉ cja̱hni? Guejtjo jí ̱bbendí pa̱di,má ̱smárnttzo
ca ndí øte. 14Nu cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús bi nzojqui co ni cár tzi tti ̱jqui, cja̱ bi
perdonagui göhtjo ca xtá øhtibi. Nubbʉ, dú e ̱me̱, bbʉ, cja̱ dú ma ̱di göhtjo
mbo nʉm tzi mʉy.

15 Cierto nʉr jña‑̱nʉ, cja̱ rí ntzöhui da hñem̱e̱ göhtjo yʉ cja ̱hni: Car
Jesucristo bú e̱cua jar jöy pa bi gʉhtzibi yʉ cja̱hni ca rá nttzo ca xí dyøtijʉ.
Cja ̱ nugö,már ndo ngu̱ ca ndí tu̱gö. Más ndí ndo ndu̱jpitegö ni ndra ngue
göhtjo cʉ pé dda cja̱hni. 16Masquemár ndo ngu̱ ca xtá øtigö camár nttzo,
car Jesucristo bi gʉzqui göhtjo‑ca ̱, pa bi ni ̱gui te tza mí ndo jui̱guigui. Ca
xtá e ̱me ̱ car Jesucristo, dú ncjagö ncja hnarmuestra pa da cca̱jtigui cʉ pé
dda cja̱hni cja̱ da ba ̱di te tza ngu̱ cár jma̱jte ca Ocja̱. Da ncjapʉ da hñem̱e ̱
cja ̱ da dötijʉ car nzajqui ni jabʉ drí tjegue. 17 Rí ntzöhui gu i̱htzibijʉ ca
Ocja ̱, gu ndo xöjtibijʉ cár tju ̱ju̱, göhtjo yʉ cjeya ni jabʉ drí tzöya. Guegue
ʉr Rey ca más i mandado, masque jin dí cca̱htigöjʉ. I bbʉjtjo göhtjo ʉr
tiempo, jin gui tu ̱. Ddatsjɛ guegueOcja ̱, göhtjo i pa ̱di, rá ndo zö, cja̱ rá ndo
ji ̱tzi quí mfe ̱ni. Gu i̱htzibijʉ cja̱ gu nda ̱nejʉ göhtjo ʉr tiempo. Amén.

18Nuquɛ, Timoteo, ʉmba ̱jtziquigö, dí ddahqui nʉr cargo‑nʉ como ngu̱
gá tsjihqui má ̱hmɛto. Gui mbe ̱ni ja mí ncja bbʉmí tti ̱xqui pa güi pɛjpi ca
Ocja ̱. Cʉ hermano cʉ bi nzohqui bi ma ̱n cʉ dda palabra cʉ xquí xijmʉ ca
Ocja ̱. Bi ma ̱jmʉ tema bbɛfi güi dyøte. Nuya, gui mbe ̱n cʉ palabra cʉ bi
xihqui‑cʉ, cja ̱ gui zɛdi, gui mpɛh quer bbɛfi. Gui ncja ngu̱ hnar sundado
ca impɛgui padada ̱pi quí contra. Guimbe ̱ndi car palabra xcúhñeme, cja̱
gui dyøte ncja ngu gri pa ̱di ga ne ca Ocja̱. 19 I bbʉh cʉ dda hermano cʉ xí
dyøti cosa cʉ jin gui tzö, cja̱ ya xi mí pa ̱di, jí ̱mí tzö cʉ cosa‑cʉ. Ncjapʉ xcá
wempʉ járhñu̱ caOcja ̱. 20Ncjapʉxcáwen carHimeneo co carAlejandro.
Nucʉ,́ dú fonguigö‑cʉ cja ̱ dú öjpi ca Ocja ̱ da ungui ʉr tsjɛjqui ca Jin Gui Jo
padamɛmpi cár castigohui. I nesta dancastiga‑cʉ́pada jiɛh ca rí zanihui
cár palabra ca Ocja ̱.

Instrucciones sobre la oración
2

1Primero, díneguxihqui, guixihcʉhermano, cadabbʉguir jmuntzijʉ,
gui nzojmʉ ca Ocja ̱, gui mahtijʉ, gui dyöjpijʉ da möx cʉ pé dda cja̱hni,
göhtjo cʉ to i bbʉy, cja̱ gui dyöjpijʉ cjama ̱di digue cʉ bendición cʉ i
ddajquijʉ, göhtjoguigöjʉ como ngu ̱ xtá e ̱me̱jʉ. 2 Gui dyöjpijʉ ca Ocja ̱ da
möx cʉ gobierno, co göhtjo cʉ to i pɛhtzi quí cargo, pa gu hmʉpjʉ rá zö, jin
da ni ̱gui tu̱jni, cja̱ jin da nantzi guerra, pa da jogui gu pɛjmʉ cam bbɛfijʉ
cja ̱ pa jin te da storbaguijʉ ca dár jonijʉ ca Ocja ̱. Da ncjapʉ grá hmʉpjʉ
respetado cja ̱ jin gu ndu̱jpitejʉ. 3 I nesta gu nzojmʉ cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi por
rá ngue cʉ autoridad, comobbʉdí öjpijʉdamöx cʉ to imandado, i tzøh ca
Ocja ̱. Guegue‑ca ̱ xí nu̱guijʉ co cár tzi tti ̱jqui, eso, ya xtú tötijʉ car nzajqui
ca jin da tjegue. 4 Cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi i ne göhtjo yʉ cja̱hni, i ne da tsjijmʉ
carpalabracancjua̱ni, paguejti‑cʉdadöti cár salvaciónjʉhne̱je ̱. 5Porque
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ddatsjɛ ca Ocja̱ i bbʉy, cja̱ hnaatjo i bbʉh ca i bbömadé, i nzoh cár Tzi Ta
ji ̱tzi por rá ngue yʉ cja̱hni. Gue car Jesús, ca i tsjifi ʉr Cristo, como bi tti ̱tzi
cja̱ bi cja ʉr cja̱hni pa bi möxquigöjʉ. 6Guegue‑ca̱ bi dö cár nzajqui, bi du ̱
pa bi gʉzquijʉ ca rá nttzo ca xtá øtijʉ, göhtjo yʉ to xí hñem̱e̱. Cja ̱ nuya, ya
xí nzøh car tiempopada tsjifi göhtjo yʉ cja ̱hni ja i ncja car Jesucristo. 7Cja ̱
nugö,xíhñix̱qui caOcja ̱gámensajero, xí cjagui ʉŕ apóstolegui, eso, dí dyo,
dí tʉngui nʉr mensaje‑nʉ. (Como dí pɛjpi car Jesucristo, dí xihquijʉ car
palabra ca ncjua̱ni, jin dí ma ̱ngö bbɛtjri.) Gue yʉ cja̱hni yʉ jin gui judio,
dí uni ʉmmʉy dí nzojcö‑yʉ pa da dyøjmʉnʉrmensaje nʉ i ntju̱mʉy cja ̱ da
ba ̱di ja drí guatijʉ jár dyɛ car Jesucristo.

8 Eso, dí xihqui ya, göhtjo pʉ jabʉ i mpɛjni cʉ hermano, yʉ hñøjø da
mahtijʉ ca Ocja̱, göhtjo mbo ʉŕ mʉyjʉ. Jin te xtrú dyøhtibi ca rá nttzo, jí ̱
xtrú huɛnijʉ, cja ̱ jin to xtrú tsjeyabi. 9Nu yʉ bbɛjña̱ da hmʉpjʉ ncja ngu ̱
rí ntzöhui, cja̱ jin da hñix̱tsjɛjʉ. Da jiejʉ da ̱jtu ̱ cʉ rí ntzöhui yʉ to i e̱me̱ car
Jesucristo. Cʉ da ̱jtu ̱ cʉ da jie da gohmi cár cuerpojʉ cja ̱ jin di ndo má ̱di.
Guejti cár ñaj̱ʉ, da tjojqui ncja ngu̱ rí ntzöhui, pe jin da ttøhtibi peinado
drá ntji ̱ o gá lujo. Cʉ hermana jin da jion carmanera ja drí juɛx quí da̱jtu ̱
co adorno gá oro o gá perla o pé dda tzi doxto cʉ i mu̱hui rá ngu̱. 10Nu cʉ
bbɛjña̱ cʉ xí hñem̱e ̱, rí ntzöhui da cca̱hti te i nesta quí hñohui pa damötzi.
Da ncjapʉ drí tti̱htzibi cja̱ da tzøh ca Ocja̱, hne̱je ̱. 11 Bbʉ ra bbʉh pʉ jar
tsjödi yʉ bbɛjña,̱ da dyøde göhtjo ca i ma ̱n car hermano ca i ja ̱ cár cargo,
cja̱ jin da hna ñaṯjo. 12Nugö, jin dí ungui ʉr tsjɛjqui nʉr bbɛjña̱ da u̱jti cʉ
hñøjø pʉ jar templo. Jin gui tzö da mandadobi guegue nʉr hñøjø. I toca
nʉr bbɛjña̱dami ̱jtjo, cja̱ da dyøh ca i jma̱. 13Porque caOcja̱, bbɛto bi dyøti
car Adán, cja ̱ diguebbʉ ya, bi dyøti car Eva. 14Nu car Adán, bbʉmí dyøti
ca rá nttzo, jin gá tjöti guegue. Gue car bbɛjña̱ bi tjöti, como guegue bi
hñem̱e ̱bi ca bi ma ̱n ca Jin Gui Jo cja̱ bbɛto bi dyøti ca xquí ccax ca Ocja ̱.
Ma ya, pé bi dyøti ncjadipʉ cár da ̱me. 15Cierto i ndo sufri yʉ bbɛjña̱ ca rí
ønguiba ̱jtzi, pende ̱jma ̱ caOcja̱ damötzipadabøni rá zö. Gueguejʉ i nesta
da hñeme car Jesucristo, dama̱h cár da ̱me cja̱ co quí familia, da segue da
jion ca Ocja̱, cja̱ da hmʉy ncja ngu̱ rí ntzöhui.

Cómo deben ser los obispos

3
1Ya xcú dyøj nʉr jña̱ nʉ i ma̱n yʉ cja̱hni, cja̱ cierto, hne̱je ̱: Ca to i ne da

mɛhtzi cár cargo pa da nú̱ cʉ pé dda hermano, i ne da pɛjpi ca Ocja ̱, cja̱ rá
zö car bbɛfi ca i ne. 2Nugö, pé dí xihqui, ca to da ttun cár cargo gá pastor
o gá obrero, i nesta da hmʉy rá zö cár vida. Jin te da ddöhtibi ca rá nttzo
ca xtrú dyøte. Jin da tti ̱xi hnar hñøjø ca xtrú yohti bbɛjña.̱ Da tti ̱xi hnáa ca
i pɛnti quí mfe ̱ni. Da ntzohmi ter bɛh ca̱ da dyøte. Da dyøti ca rí ntzöhui
pa da nrespetabi. Da recibi cʉ visita göhtjo cor pöjö. Guejtjo i nesta da
ba ̱di ja drí u̱jti yʉ pé dda hermano, cja̱ damɛhtzibi paciencia. 3 Jin da nti ̱,
cja̱ jin da jiongui tu ̱jni. Da ñaẖui cor tti̱jqui cár mi ̱nga ̱‑cja̱hnihui, cja ̱ da
mɛhtzibi paciencia. Jin da ma ʉŕ mʉy car domi, cja ̱ jin da ndo ne da jña.̱
Dur jogui cja̱hni, da nzofo rá zö quí hñohui. 4Da ba ̱di da mandado rá zö
pʉ jár ngu̱, pa da dyøjti quí ba ̱jtzi, da hñiẖtzibi. 5Porque bbʉ jin gui pa̱di
da mandado jár ngu̱tsjɛ, ¿ja ncja drí mandado jár ngu̱ ca Ocja ̱, bbʉ? 6 Jin
da tti ̱tzi gá obrero hnar cja̱hni ca cja xí hñem̱e̱, porque llega da hñix̱tjo,
ncja ngu ̱ gá dyøti car Satanás. Nubbʉ, da hna dyøti hnar cosa ca jin di
tzö, cja ̱ ya jin da jogui da sirvebi ca Ocja ̱, bbʉ. 7 I nesta da hmʉy rá zö car
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hñøjø ca i ne da cja ʉr obrero, pa guejti cʉ cja̱hni cʉ jin gui cʉti tsjödi da
ma ̱jmʉ, rá zö cár vida guegue. Porque bbʉ di øte tema cosa rá nttzo car
obrero, da zohmi cʉ cja̱hni cʉ jin gui e ̱me̱, cja̱ da ñaj̱quibijʉ. Ncjahmʉ ya
xtrú nda ̱h ca Jin Gui Jo, bbʉ, como xta ttzan nʉŕ palabra ca Ocja ̱ por rá
ngue cár vida car obrero.

Cómo deben ser los diáconos
8Dancjapʉhne̱je ̱ cʉ to da cja ímöxte car obrero cʉ i tsjifi diácono. Nucʉ,

i nesta da hmʉy ncja ngu̱ rí ntzöhui, pa da hñiẖtzibi cʉ pé ddaa. Jin da
dyøti ntjöti, da cumpli ca i ma ̱. Jin da nti ̱, cja̱ jin da ndo ne car domi. 9 I
nesta da ba ̱di rá zö ja i ncja nʉr tzi ddadyo palabra nʉ dí e̱me̱jʉ, como
nunʉ,́ rí hñeẖ ca Ocja̱‑nʉ. Guejtjo i nesta da hmʉy limpio cár vida, pa jin
te da mbe ̱nijʉ. 10Bbʉ xta tti̱xi hnar hermano pa da cja ʉr diácono, bbɛto,
da ncca̱htibi cár vida pa da fa̱di, ¿cja i øti ca rá zö? Cja ̱ bbʉ jin te i ddöhtibi
cadránttzo, nubbʉ, da ttuncárbbɛfigámöxte,bbʉ, padamöx carobrero.
11Guejti cʉ bbɛjña̱ cʉ i ne damöx car obrero, i nesta da hmʉy rá zö pa da
nrespetabi, hne̱je ̱. Da jogui da hño da visita cʉ pé dda hermano, o da nu̱
cʉ döhtji. Jin da ñaj̱quibi bbɛtjri quí mi̱nga ̱‑cja ̱hnijʉ, cja ̱ jin da nti̱. I nesta
da hmʉy gá honrado pa damɛhtzibijʉ confianza cʉ pé ddaa. 12Químöxte
car obrero cʉ i tsjifi diácono, cada hnaa da hmʉbi hnaatjo cár bbɛjña.̱ Da
nzoh quí ba ̱jtzijʉ, cja̱ nucʉ́ da dyøjte. Cʉ hermano‑cʉ,́ da mandado rá zö
pʉ jáy ngu̱jʉ. 13Hnar hermano ca xí tti̱tzi gá diácono, bbʉ xí dyøte rá zö
cár bbɛfi, da ndo tti ̱htzibi cja ̱ da tte̱me ̱bi. Cja ̱ guejtsjɛ guegue car diácono,
ca xcá pɛjpi ca Ocja ̱ tengu ̱ cjeya, guehca ̱ da mötzi pa da zɛdi drí hñem̱e ̱
nʉŕ tzi palabra car Jesucristo.

Lamaravilla de nuestra religión
14Nuquɛ, Timoteo, dí mbe ̱ni gu má cca̱jtiqui tzʉ, pe nde ̱jma ̱ dí pɛnqui

na ̱r carta‑na ̱, 15pa bbʉ gu dé hua, gui pa ̱di ja ncja drí hmʉh cʉ to da ttun
cár cargo pʉ jár ngu̱ ca Ocja ̱, cja ̱ co guejtjo ja ncja drí hmʉh cʉ pé dda
hermano cʉ i cuati pʉ. Porque cʉ to i jmu ̱ntzi pʉ jar templo, i jñɛjmi cár
familia ca Ocja̱ ca ntju ̱mʉy i bbʉy. Ca rí jmu ̱ntzi cʉ hermano pa da ncja
tsjödi, cja ̱ co ca rí hmʉh cʉ ddaa cʉ i mandadobi‑cʉ, guehca ̱ i sirve pa da
jma ̱ nʉŕ palabra ca Ocja̱, cja̱ guejtjo pa da nccahtzi cʉ to i ne da hua̱nihui
hnahño mfe ̱ni cʉ xí mbe ̱ntsjɛjʉ. Por rá ngue yʉ hermano yʉ xí hñem̱e ̱, i
bbɛhtzi rá zö nʉr mensaje nʉ rí hñeẖ ca Ocja̱, cja ̱ guejtjo i ntʉngui, pa da
dyøh cʉ pé dda cja ̱hni. 16Cierto, rá ndo zö cja ̱ rá ndo ji ̱tzi nʉr tzi ddadyo
palabra nʉ xtú e ̱me ̱jʉ. Guejnʉ,́ rí hñeẖ ca Ocja ̱‑nʉ.
Ca Ocja ̱ bi cja ʉr cja̱hni, bú ca ̱jcua jar jöy,
Car Espíritu Santo bi ma ̱, jin te mí ndu ̱jpite car cja ̱hni‑ca̱.
Guejti cʉ anxemí jantijʉ guegue bbʉmí bbʉjcua jar jöy, cja ̱ bi hñiẖtzibijʉ.
Cja ̱ pé bi tsjih cʉ cja̱hni cʉmími ̱ngu̱ göhtjo tema jöy, ja mí ncja car Cristo

ca xcuí mɛjni car Tzi Ta ji ̱tzi.
Nubbʉ, bi hñem̱e ̱jʉ rá ngu̱ cja̱hni, göhtjo hua jar mundo.
Ma ya, pé bi ttzix pʉ ji ̱tzi guegue, cja̱ nuya bí bbʉh pʉ jabʉ bí tti ̱htzibi cja̱

bí tsjöjtibi.
Ncjapʉ gama ̱ nʉr tzi jogui palabra nʉ dí e ̱me̱jʉ.

Los que se apartarán de la fe
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4
1Nu car Espíritu Santo xí xijquijʉ claro te da ncja bbʉ ya xqui guejtipʉ

daguaj nʉrmundo. øde,dawencʉddahermano, da jiɛhcarpalabra caxí
hñem̱e ̱jʉ. Da dɛnijʉ cʉhnahñomfe ̱ni cʉ rí hñeẖ ca Jin Gui Jo. 2Nu cʉ to da
wenijʉ, da dyøjti cʉ dda hñøjø cʉ i ma̱ngui bbɛtjri. Cʉ jiöjte‑cʉ, ya jin gui
tzu ̱jʉ ca Ocja̱. Nim pa di mbe̱nijʉ, ¿cja rá nttzo ca rí dyøti ntjöti? 3Mɛtjri
maestro cʉ cja ̱hni‑cʉ. I ccax yʉ hermano, i xijmʉ jin da ntja̱jti. Guejtjo
i ccax yʉ hermano pa jin da zi tengu ̱ clase car jñu̱ni. Nugöjʉ, dí pa ̱dijʉ,
göhtjo yʉ te i bbʉy, xí dyøti ca Ocja ̱ pa gu cjajpijʉ ca te dí nejʉ. Como ya xtí
pa ̱dijʉ ja i ncja ca Ocja̱, cja ̱ ya xtú e̱me ̱jʉ car Jesucristo, gu öjpijʉmpöjcje
car Tzi Ta ji ̱tzi por rá ngue ca dí tzijʉ, cja̱ gu tzidijʉ göhtjo tema jñu̱ni ca
da ni ̱gui. 4Göhtjo yʉ cosa yʉ xí dyøti ca Ocja ̱, göhtjo rá zö‑yʉ, cja̱ i jogui gu
tzijʉ, bbʉ gu öjpijʉmpöjcje guegue. Jin gui cierto ca di bbʉh cʉ dda jñuni
cʉ i ccaxquijʉ ca Ocja ̱, pa jin gu tzijʉ‑cʉ.́ 5Yʉ te dí tzijʉ, bbʉ dí mahtijʉ ca
Ocja ̱ car hora ca gu tzijʉ, guegue i mandado pa da ddajquijʉ fuerza cja ̱ i
bendeci car jñu̱ni.

Un buen siervo de Jesucristo
6Nuquɛ, Timoteo, gui u̱jti cʉhñohuiyʉpalabrayʉxtú ju̱xcua. Gui segue

gui mbe ̱n car hñu̱ rá zö ca xí tsjihqui, gue ca ya xquí tɛni. Da ncjapʉ grí
zɛh ca grí hñeme, cja̱ gui cja ʉŕ jogui mɛfi car Jesucristo. 7 Jin gui dyøhtibi
ncaso cʉ bbedetjo cʉ i ne da xihquijʉ cʉ dda cja̱hni. Nxøgue cuento‑cʉ cja ̱
jin gui cierto. Jí ̱ rí hñeẖ ca Ocja ̱, cja ̱ jin gui föxquijʉ pa gu tɛnijʉ guegue.
Nuquiguɛ, gui zɛdi ca grí tɛn cár hñu̱ ca Ocja ̱, ncja ngu̱ hnar hñøjø ca i øti
ejercicio cadampa pa da zɛh cár ngø. 8Bbʉ to i øti ejercicio, i tzi sirve pa
da zɛh cár cuerpo. Pe bbʉ to i ungui ʉŕ mʉy pa da dɛn ca Ocja ̱, más da
ndo sirvebi‑cá ̱. Bbʉ gu tɛnijʉ ca Ocja ̱, da möxquijʉ menta dí bbʉpjʉ hua
jar jöy, cja̱ guejtjo da ddajquijʉ car nzajqui ca jin da tjegue, pa grí hmʉpjʉ
guegue pʉ ji̱tzi. 9Ntju̱mʉy nʉr jña̱ nʉ xtú ju̱xcua, cja̱ rí ntzöhui pa göhtjo
da hñem̱e̱jʉ. 10 Nugö, como dí tøhmi car pa bbʉ xta ttajqui car nzajqui
ca jin da tjegue, dí mpɛgui, dí øhtibi cár bbɛfi ca Ocja ̱, cja̱ dí tzɛjti göhtjo
tema prueba. Guegue ca Ocja ̱ ntju ̱mʉy i bbʉy cja̱ i ungui nzajqui göhtjo
yʉ cja̱hni, tzʉdi, car nzajqui ca dí pɛhtzijʉ hua jar jöy. Nu yʉ to xí hñem̱e ̱
car Jesucristo, da ttun‑yʉ́ guejti car nzajqui ca jin da tjegue.

11 Yʉ palabra yʉ dí xihqui ya, gui u ̱jti cʉ pé ddáa, cja ̱ gui nzojmʉ pa da
dyøjte. 12 Nuquiguɛ, cierto, gúr ba ̱jtzi hñøjøtjo, pe jin gui ma gui ungui
lugar pa da despreciaqui yʉ cja̱hni por rá nguehca̱. Gui hmʉy rá zö pa
gui cja hnar ejemplo cja̱ pa da jogui da dɛnqui göhtjo cʉ hermano. Rá zö
grí ña,̱ cja̱ rá zö grí hmʉy. Gui ma ̱jte, hne̱je ̱. Gui ma ̱n ca ncjua̱ni cja̱ gui
cumpli quer palabra. Gui ntzu ̱ni pa jin gui dyøti ca rá nttzo. 13Menta drá
tzøtijmag̱ö pʉ, gui un quer mʉy gui cca̱hti cʉ Escritura, gui nømbi göhtjo
cʉ cja̱hni, gui xijmʉ te i ne da ma ̱, cja ̱ gui nzojmʉ pa da hñem̱e ̱jʉ cja̱ da
dɛnijʉ. 14Dyo guí da ̱be̱ni car cargo ca bi ddahqui car Espíritu Santo, pe
guimpɛgui gui dyøti‑ca ̱. Guimbe ̱ni ja ncja gá dyʉxqui quí dyɛ cʉ anciano
cʉmí ja̱ ʉŕ cargojʉ pʉ jar templo, cja̱ co ja ncja gá xihquijʉ tema bbɛfi güi
pɛfi. Guegue caOcja ̱ ya xquí juanqui pa güi sirvebi, cja ̱ guejtsjɛ guegue bi
xih cʉ anciano tema cargo di ttahqui.

15Gui segue gui dyøti yʉ xtú xihqui, göhtjombo ir mʉy, pa da cca̱hti cʉ
cja̱hni, ya xca ngu ̱jqui ca grí tɛn ca Ocja ̱. 16Gui mfödi pa jin gui jiɛh car
hñu̱ ca ncjua ̱ni ca ya xquír tɛni. Guejtjo, gui u ̱jti cʉ hermano car palabra
rá zö ca xcú nxödi, cja ̱ gui segue gui hñem̱e ̱‑ca ̱. Da ncjanʉ grí tzømpʉ jabʉ
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bí bbʉh ca Ocja ̱, cja̱ hne̱h cʉ to da dyøh ca guí ma̱, guejti‑cʉ́ da döti car
nzajqui ca jin da tjegue, hne̱je ̱.

Cómo portarse con los creyentes
5

1 Hnar hermano ca ya xí ntada, bbʉ te di øte tema cosa rá nttzo, jin
gui ma gui hna huɛntitjo. Gui nzofo cor tti ̱jqui, ncjahmʉ dir taguɛ‑ca ̱. Cʉ
ba ̱jtzi hñøjøtjo, gui nzofo ncjahmʉ dir cjua̱da ̱‑cʉ.́ 2Cʉ chujchu, gui nzofo,
ncjahmʉdirme‑cʉ. Cʉba ̱jtzi bbɛjñaṯjo, gui nzofoncjahmʉdirncju̱guɛ‑cʉ,
pe gui jña̱ ʉr huɛnda ja ncja grí ñaẖui‑cʉ.

3Gui föx cʉ ddanxu ̱ cʉ i ddatsjɛ, cʉ u̱jtjo to damötzi. 4Pe bbʉ i bbʉh quí
ba ̱jtzi o quí bbɛjto hnar ddanxu̱, guegue‑cʉ da nxödi da dyøti ca i ne ca
Ocja ̱, da nú̱ quí familia, da cohtzibi cár me, cár ta ca i tu̱jpi. Bí jogui pa
da dyøtijʉ‑ca ̱, como i tzøh ca Ocja ̱ bbʉ dí föxjʉ cʉm tajʉ cja̱ co cʉmmejʉ.
5Hnar ddanxu̱ ca de vera i ddatsjɛ, jin to i bbʉy pa da cca̱hti, guegue i
ndo jon caOcja ̱, dé imahti. Pa ʉr xuy i nzofo padamötzi, como jøntsjɛ‑cá ̱ i
tøhmi‑cá ̱. 6 Ibbʉhcʉddaddanxu ̱cʉ i øte jøntsjɛca inetsjɛjʉ. Rímaʉŕmʉyjʉ
nʉrmundo. Masque i cjadiʉŕ nzajqui cárndodyojʉ, peya jingui sirvebijʉ
ca Ocja̱ cʉ bbɛjña‑̱cʉ. 7 I nesta gui xih cʉ hermano da nu̱ quí pariente
cʉ xí ngojmʉ ddanxu̱, pa jin da zanguijʉ cʉ cja ̱hni cʉ jin gui e̱me ̱, jin da
ma ̱jmʉ, jin dí cjajpijʉ ncaso cʉm familiajʉ. 8Nugöjʉ, bbʉ jin dí nu̱jʉ cʉm
familiajʉ, jin dí øtijʉ ca i ma ̱n cár palabra ca Ocja ̱, bbʉ, cja̱ jin te ntju̱mʉy
dar e ̱me ̱jʉ. Gumbe ̱nijʉ, hasta yʉ cja̱hni yʉ jin gui e ̱me̱ nʉr evangelio, i nú̱
quí familiajʉ.

9Nu cʉ ddanxu ̱ cʉ jin te i bbʉh quí familia cja ̱ i nesta da nú̱ cʉ hermano
pʉ jar templo, gui jñu̱htzibi quí tju ̱ju̱ jøntsjɛ cʉ i pɛhtzi sesenta cjeya omás
rá ngu̱ cja ̱ xí ntja̱jti jøndi hna veztjo. 10Guejtjo i nesta da fa ̱di, ¿cja i bbʉy
rá zö cár vida? ¿Cja xí tede rá zö quí ba ̱jtzi? ¿Cja xí cuajti visita? ¿Cja xí
cjajpi jmandado cʉ to i sirvebi ca Ocja ̱? ¿Cja xí möx cʉ to mí sufri? ¿Cja xí
dyøti pé dda cosa cʉmí nesta di ttøte?

11 Jin da tju ̱xquí tjuju cʉddanxu ̱ cʉba ̱jtzitjo. Nucʉ, jin danedahnatsjɛ,
cja ̱ jin da ne jøntsjɛ car Jesucristo da dɛni. Da nejʉ pé da jion cár da̱me, da
yojpi da ntja ̱jti. 12 Cʉ ddanxu ̱ cʉ ba ̱jtzitjo, masque di øti compromiso pa
di hnatsjɛ cja̱ di sirvebi jøña̱ ca Ocja ̱, jin da cumpli cár palabrajʉ. Cja ̱ bbʉ
jin da cumpli ca xí ma ̱jmʉ, da ndu̱jpitejʉ. 13Guejtjo hne̱, cʉ ddanxu cʉ jí ̱
bbe i nchujchu, bbʉ ddatsjɛ ga hmʉy i nxödi da nda ̱jnitjo, pe jin gui jøntjo
da nda ̱jni, guejtjo da hño göhtjo yʉ ngu̱, da hñax̱tetjo pa pé drí ngöxte
hnaguadi, da ma̱n ca jin gui mportabi. 14Nugö, dí ma ̱ngö, más bí jogui
bbʉ pé da ntja̱jti cʉ ddanxu ̱ cʉ ba ̱jtzitjo. Nubbʉ, da hmʉh quí ba ̱jtzi, da
døhmipʉ jáyngu̱jʉpada cca ̱hti quí familia, cja̱ ncjapʉ jinda ttungui lugar
cʉm contrajʉ pa da ma ̱, jin gui tzö car hñu̱ ca dí tɛnijʉ. 15 Porque i bbʉh
cʉ dda ddanxu ̱ cʉ ya xí wempʉ jár hñu̱ ca Ocja ̱, ya xí ndɛnijʉ car Satanás.

16Yʉ hermano yʉ xí hñem̱e ̱ car Jesucristo, bbʉ di hñøjø o di bbɛjña,̱ bbʉ
i hñí̱hhnárpariente ohnár familia ca xí ngoji ʉr ddanxu̱, i nesta damötzi.
Jin gui gue car congregación da mötzi. Nu car congregación da jogui da
möx cʉ ddanxu̱ cʉ de vera jin gui bbʉy to damötzi.

17Digue cʉ hermano cʉ i bbʉ ʉŕ cargojʉ cja̱ i mandado gá anciano pʉ
jar templo, bbʉ rá zö ga dyøti cár bbɛfi, rí ntzöhui da tti ̱htzibi, cja ̱ guejtjo
da nccu ̱hti. Nu cʉ anciano cʉ i predica cja̱ i u̱jti cʉ pé ddaa cár palabra ca
Ocja ̱, nucʉ, másdrá ngu̱ i nesta da nccu̱hti cʉ, como i dedicajʉ cárbbɛfi ca
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Ocja ̱. 18Gu mbe ̱nijʉ ja ncja ga ma ̱m pʉ jar Escritura. I ma ̱ ncjahua: “Jin
gui tu̱htibi cár ne car nda ̱ni bbʉ ga ti̱nttɛy.” Guejtjo i ma ̱: “Rí ntzöhui da
nccu̱hti car mɛfi, da ttun cár tja ̱ja̱.”

19 Jin gui cjajpi ncaso car cja̱hni ca te di jøxi hna cʉ anciano cʉ i ja̱ cár
cargo pʉ jar templo, di xihqui, guegue‑ca̱ xtrú dyøti ca ránttzo. I nesta da
hmʉy yo o jñu̱ testigo cʉ xtrú cca̱hti car hermano xtrú dyøti car cosa ca xí
jma̱. 20Bbʉ i bbʉh hnar hermano ca di segue di øti ca rá nttzo, bbʉ ya xcú
nzoh hnanguadi, cja̱ jí ̱ xcá ne xcá dyøde, nubbʉ, gui yojpi gui huɛnti pʉ
jabʉ da dyøh cʉ pé dda hermano, pa sa̱nta ̱ da ntzohmi guegue‑cʉ, cja̱ da
zu̱ drí dyøtijʉ ca rá nttzo. 21Gui cca̱hti ja ncja ga hmʉy göhtjo cʉhermano.
Gui cjajpi göhtjoparejoncjangu̱xtúxihquihua, cja ̱guimbe ̱ni, bí jantiqui
ca Ocja ̱ ja ncja gri dyøti quer bbɛfi. Guejtjo bí jantiqui cam Tzi Jmu ̱jʉ
Jesucristo, cja ̱ coquí anxe caOcja̱ cʉxí juajni padamötzidadyøti jujticia.
Parejo grí nú̱ göhtjo cʉ hermano, como ngu ̱ ga ne ca Ocja̱. Jin gui ma gui
tzu ̱ ca hnaa, gui jiɛjtjo, masque xtrú dyøti ca jin gui tzö, cja̱ cʉ ddaa ya,
gui ndo huɛnti‑cʉ. 22 Jin gui hna hñix̱ti hnar hermano pa da sirvebi ca
Ocja ̱, bbʉ jim be guí pa ̱di, ¿cja rá zö cár vida? Bbʉ gui hñix̱i hnaa ca jin di
tzö cár vida, i tzʉdi ncjahmʉ guí ma ̱nguɛ, rá zö ca i øti car cja̱hni‑ca̱. Cja ̱
hne̱hquiguɛ, gui hmʉjquɛ rá zö, pa jin te gui tu ̱guɛ, hne̱je ̱.

23 Jin da jøndi car deje gui tzi, sino gui tzi tzʉ ʉr vino hne̱, pa da joh quer
mʉy, como segue guí tzöhui jñini.

24 Cʉ dda cja̱hni cʉ xí dyøti ca rá nttzo, ya xqui ndo fa ̱di te xí dyøte.
Guejtjo, ya xqui fa̱di, bbʉ xta tja ̱mpi ʉr huɛnda cʉ cja ̱hni‑cʉ, da ttun cár
castigojʉ. I bbʉh cʉ pé dda cja̱hni ya, guejti‑cʉ i øti ca rá nttzo, pe jí ̱ bbe
i fa̱di te xí dyøti‑cʉ. Hasta después, da ni ̱gui‑ca̱, cja̱ nubbʉ, da ttɛmbi cár
castigo‑cʉ, hne̱je ̱. 25Guejti car cja ̱hni ca i øti ca rá zö, da ndo fa̱h‑ca̱, o bbʉ
jí ̱ bbe i fa̱di, jin gui tzö dé da cjohmitjo.

6
1 Cʉ hermano cʉ i bbʉh quí jmu ̱ cʉ i pɛjpi, cada hnaa da hñiẖtzibi cár

jmu ̱, pa jin da ttzan cár tjuju caOcja ̱, cja̱ jin da jma ̱, jin gui tzönʉŕ palabra
guegue. 2 Cʉ hermano cʉ i pɛjpite gá muzo, bbʉ i e̱me ̱ quí jmu ̱ hne̱je ̱, jin
da hñix̱tsjɛ car hermano carmuzo, cja ̱ jin da ntøxtihui cár jmu ̱. Cierto, ʉŕ
cjua ̱da ̱ ya‑ca ̱, como hnaadi ca i e̱me ̱hui. Pe nde ̱jma̱ dambe̱n ca hnaa ca i
pɛjpite, rí ntzöhuidamöx cár jmu ̱ cja̱ dama̱di, porqueguegue‑ca̱ xí hñeme
cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo hne̱je ̱, cja̱ ya xi ʉŕ hñohui. Gui xih cʉ cjua̱da̱ cʉ i
pɛfi gámuzo da dyøjtijʉ nʉr palabra‑nʉ.

La religión y el contentamiento
3Nde ̱jma̱ i bbʉh cʉ to i u ̱jti yʉ hermano hnahñomfe ̱ni, cja̱ jin gui e̱me ̱

car palabra ca rí hñeẖ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo. Ncjua̱ni car palabra‑ca̱,
cja̱ i xijquijʉ ja ncja gu hmʉpjʉ hua jar jöy pa gu tzøpijʉ ca Ocja̱. 4 Cʉ
cja̱hni‑cʉ, i ndo hñix̱tsjɛjʉ, ga ma ̱jmʉ, göhtjo ya xqui pa̱dijʉ, hni̱, jin te i
pa ̱dijʉ. Dé i hñönijʉ nttöni cʉ jin te i sirve, cja̱ i ntøxtijʉ gá palabra. Cʉ to
i øte ncjapʉ i hui ̱htzijʉ, i huɛnijʉ, i tzajtejʉ, i jøxi bbɛtjri quí hñohuijʉ, cja ̱
i mbe ̱nijʉ nttzomfe̱ni. 5 Jin gui tzöya ca rí ntu ̱jnihui cʉ pé ddaa. Ya jin
gui tzö quí mfe ̱ni cʉ cja ̱hni‑cʉ,́ como ya xí jiɛjmʉ car hñu̱ ca rá zö cja̱ co
car palabra ca i ma ̱n ca ncjua̱ni. I ma ̱jmʉ guegue‑cʉ,́ gu tɛnijʉ nʉŕ hñu̱ ca
Ocja ̱ pa gu ta ̱jmʉ domi rá ngu ̱, gu cjajʉ rico. Nuquiguɛ, jin gui tɛn cʉ to i
øtencjapʉ. 6Cierto, bbʉ dí e̱me̱jʉ car Jesucristo cja̱ dí bbʉpjʉ pa gu tzøpijʉ
guegue, ncjahmʉ dí ricojʉ. Masque jin tza i ngu̱ ca dí ja ̱jʉ, dí mpöjmʉ co
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guehcá ̱. 7 Gu mbe ̱nijʉ, bbʉ ndú hmʉpjʉ, jin te dá ja ̱jʉ hua jar mundo.
Guejtjo, bbʉ xtá tu̱jʉ, jin te gu ja ̱xijʉ. 8 Eso, rí ntzöhui gu mpöjmʉ bbʉ dí
pɛhtzijʉ ca te gu tzijʉ cja ̱ co da ̱jtu ̱ pa gu jejʉ. 9Nu ca to i ne da cja ʉr rico, i
cuati ca Jin Gui Jo, cja ̱ i jöti pa ya jin dambe ̱n caOcja̱. Nuya, gue car domi
más da ndo mbe ̱n‑ca ̱. Nuya, da ma ʉŕ mʉy cʉ dda cosa cʉ jí ̱ rí ntzöhui, cʉ
da dyøhtibimal. I ncjapʉ ga bbɛj yʉ dda cja ̱hni. 10Bbʉ to i ne da ndo jña̱
car domi, por digue‑ca ̱, rí hñe̱ rá ngu̱ clase cʉ ttzomfe̱ni. I bbʉ cʉ ddaa
cʉ xí ungui ʉŕ mʉyjʉ da jmuntzi domi, cja ̱ xí jiɛjmʉ ca mír hñem̱e ̱jʉ car
Jesucristo. Nucʉ,́ jøña̱ car sufrimiento xí ndöti‑cʉ.́

La buena lucha de la fe
11Penuquiguɛ, comoguí sirvebi caOcja ̱, jin guimagui dyøti cʉ cosa‑cʉ.

Nuquɛ, gui jion ca Ocja ̱ cja̱ gui mbe ̱ni ter bɛh ca̱ i tzøjø, pa gui hmʉy
ncjapʉ. Gui hmʉy gá honrado, gui tzɛjti ca te da ncja, cja ̱ jin da ga ̱xi ir
mʉy. Gui ma ̱h quir hñohui, cja ̱ gui pɛhtzibijʉ ʉr tti ̱jqui. 12 Gui mpɛgui
pa gui ta ̱pi ca Jin Gui Jo, cja ̱ guejtjo pa gui ta ̱pi cár voluntad cʉ pé dda
cja ̱hni, padahñem̱e ̱ caOcja ̱. Gui zɛdipagui ta ̱hcarpremioca iñaj̱tiqui ca
Ocja ̱, gue car nzajqui ca jin da tjegue. Xí nzohqui ca Ocja ̱ pa da ddahqui
car nzajqui‑ca ̱, cja̱ nuquɛ, ya xcú hñem̱e ̱. Már ngu̱ cʉ cja ̱hni cʉ bi dyøh
bbʉ ngú dö quer testimonio, ngú ma ̱, ya xi nguí e̱me ̱ car Jesucristo cja̱
nguí tɛn‑ca ̱. 13Nuya, dí mbe ̱mbiqui, bí jantiguijʉ car Tzi Ta ji̱tzi. Guegue
i ungui nzajqui göhtjo yʉ i bbʉy. Guejtjo bí jantiguijʉ car Jesucristo, cja̱
guegue‑ca ̱ jin gá ntzu ̱ bbʉmír hmöhmfrente car Poncio Pilato pa bi xih
ca ncjua̱ni. 14Dí xihqui, bbʉ, gui mbe̱ni, bí jantiqui guegue‑cʉ, cja ̱ gui nú̱
rá zö car cargo ca xí ddahqui ca Ocja ̱. Guimfödi pa gui hmʉy rá zö, pa jin
da ttzan nʉŕ palabra ca Ocja ̱, cja̱ pa jin te gri ndu̱jpite bbʉ pé xtu e ̱h cam
Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo. 15 Bbʉ xta zøh car pa ca xí ma̱n cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi,
nubbʉ, pé xtu e ̱h cam Tzi Jmu ̱jʉ, cja ̱ gu cca̱htijʉ göhtjo ja i ncja. Da ndo
tti ̱htzibi camTzi Tajʉ ji ̱tzi, porque ddatsjɛ guegue rá nzɛdi cja ̱más rá ndo
ji ̱tzi químfe ̱ni. Guegue ʉr ndoRey, imandadobi cʉpé dda rey. Guegue ʉr
Jmu ̱, imandadobi cʉpédda jmu ̱. 16Ddatsjɛ caOcja ̱ i bbʉy, jin gui tu̱. I ndo
yoti cár tjay rá ndo nti ̱, pe guejtsjɛ guegue jin gui ni ̱gui. Jin gui tzö to da
guati pa da cca̱hti. I ndo ja ̱ cár poder cja̱ i mandado göhtjo ʉr tiempo. Rí
ntzöhui da ttøjtibi cár jmandado cja̱ da tti ̱htzibi guegue, ni jabʉ drí tzöya.
Amén.

17Nu cʉ hermano cʉ i ja̱ domi hua jar jöy, gui nzofo, gui xijmʉ, jin da
hñix̱tsjɛ, cja ̱ jin da despreciabi cʉ ddáa cʉ jin te i ja ̱. Guejtjo gui xijmʉ, jin
cjuá da hñem̱e ̱ quí riquezajʉ. Guimbe ̱mbijʉ, jin gui fa̱di ¿cja da dura‑cʉ́ o
da hna bbɛjtjo? Nʉr domi, jøña̱ hua jar jöy i sirveguijʉ. Jin gui föxquijʉ pa
gu töti cam nzajquijʉ pa ca pé hnar vida ca ba e ̱je ̱. Nu ca Ocja ̱, göhtjo ʉr
tiempo i bbʉy, cja ̱ guegue i ddajquijʉ göhtjo ca dí pɛhtzijʉ, pa gu hmʉpjʉ
rá zö cja̱ gu mpöjmʉ. Gui xih cʉ hermano cʉ i tzi ja ̱, gue ca Ocja ̱ da ndo
hñem̱e̱jʉ. 18 Gui xijmʉ da xohti ʉŕ dyɛjʉ, co cár domi i ja ̱jʉ da möx quí
hñohui, da jui̱jquijʉ cʉ jin te i ja ̱, da unijʉ cʉ to i nesta. 19 Bbʉ da dyøtijʉ
ncjapʉ, ncjahmʉ da jmu ̱ntzi riqueza pʉ ji ̱tzi, cja̱ menta i bbʉjti hua jar
jöy, da mbe̱n cʉ cosa rá zö cʉ bí cja pʉ ji ̱tzi. Da ncjapʉ da ungui ʉŕ mʉyjʉ
pa damɛhtzi car nzajqui ca jin da tjegue.

Encargo final a Timoteo
20 Nuquɛ, Timoteo, dí mbe ̱mbiqui gui födi rá zö car palabra ca xí

tsjihqui, gui tɛni, cja̱ gui segue gui u̱jti cʉpé ddaa. Jin gui hñem̱e̱ cʉ cja ̱hni
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cʉ i u ̱jti tema hñu̱ ca jí ̱ rí hñeẖ cár palabra ca Ocja ̱, como jin te ntju ̱mʉy
cʉ hñu̱‑cʉ. Cʉ maestro cʉ i ne da xih cʉ hermano da dɛn cʉ mfe ̱ni‑cʉ, i
ma ̱jmʉ, xí ndo nxödijʉ cja̱ i ndo pa ̱jmʉ ja i ncja ca Ocja ̱, cja̱ hni̱, jin te i
pa ̱h‑cʉ. 21 I bbʉh cʉ dda cja̱hni cʉ xí ndɛn ca i ma̱n cʉmaestro‑cʉ, cja̱ ya
xí jiɛjmʉ camír hñem̱e̱jʉ car Jesucristo.
Nu ca Ocja ̱ damöxquiguɛjʉ co ni cár tzi tti ̱jqui, guí göhtjojʉ. Amén.
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SEGUNDA CARTADEL APÓSTOL SAN PABLO
A TIMOTEO

Pablo escribe a Timoteo
1Nuguigö, dúr Pablo, ʉŕ jmandaderogui car Cristo Jesús, dí pɛjpigö‑ca̱.

Cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi xí hñix̱quigö pa gu nzoj yʉ cja̱hni, como ncjapʉ gá
mbe ̱niguegue. Guejtjoxí xijquijʉ, da ttajquijʉhnarddadyonzajqui ca jin
da tjegue, göhtjo yʉ to xí hñem̱e ̱ car Jesucristo, como guegue‑ca̱ bú bbɛjni
hua jar jöy pa bi möxquijʉ. 2Nuquɛ, Timoteo, dí pɛnqui na ̱r carta‑na ̱. De
vera ncjahmʉ ʉmba ̱jtziquigö, dí ndo nequi. CamTzi Tajʉ ji ̱tzi yojmi cam
tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo da nú̱qui co cár tzi tti ̱jqui cja ̱ da möxquiguɛ pa gui
hmʉy rá zö.

Dando testimonio de Cristo
3 Dí öjpi cjama ̱di ca Ocja ̱ bbʉ dar mbe ̱nqui. Pa ʉr xu ̱y dí öjpi da

möxquiguɛ. Dí pɛjpigö camTziTajʉ ji ̱tzi göhtjomboʉmmʉy, ncjangu̱nguá
ndɛni guegue cʉ ndo ʉm titajʉ. Cja ̱ como jin dí ndu̱jpite, jin dí pɛhtzi ʉm
tzö grá cuati ca Ocja̱. 4Di mbe ̱m bbʉ ndú jueguehui, gú nzoni, cja ̱ nuya
cjuá dí ne pé gu cca̱jtiqui, pa pé gu mpöjmi. 5 Guejtjo dí mbe ̱ngö, rá zö
guir hñem̱e ̱ caOcja̱. Ncjapʉmírhñem̱e ̱quer chujchu, car Loida, cja ̱hne̱h
querme, car Eunice. Cja̱ dí pa ̱di, guejtiquɛ, guí e̱me ̱tjo hne̱je ̱, göhtjombo
ir mʉy.

6 Nuya dí mbe̱mbiqui, gue ca Ocja ̱ bi ddahqui quer bbɛfi cja ̱ co cár
poder pa gui yojmi‑ca ̱, cja̱ nugö, dú ʉxqui yʉm dyɛ, dú xihqui güi cjaguɛ
ʉŕ mɛfi ca Ocja ̱. Nuya, gui zɛdi, gui dyøti car bbɛfi ca bi ttahqui, pa jin da
bbɛh cár ttzɛdi ca Ocja̱ ca xí ddahqui. Jin da jñɛjmi hnar tzibi ca i jui̱titjo
como jin gui ncjajpi ncaso. 7 Ca Ocja̱ xí ddajquijʉ cár tzi Espíritu, pa ya
jin gu ntzu ̱jʉ. I föxquijʉ cár Tzi Espíritu pa gu zɛdijʉ, guma̱dijʉ guegue cja̱
co yʉmmi ̱nga ̱‑cja ̱hnijʉ. Guejtjo i ddajquijʉ jogui mfe ̱ni pa gu øtijʉ ca rí
ntzöhui.

8Nuquɛ, Timoteo, dyo guí pɛhtzi ir tzö grí dö quer testimonio, grí xij yʉ
cja ̱hni digue cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo. Guejtjo, dyo guí pɛhtzi ir tzö por
rá nguejquigö, ca rí cjojqui födi. Gui mbe ̱ni, i cjojqui por rá nguehca ̱ dár
pɛjpi car Jesucristo. Nuquiguɛ, gui tzɛjti cʉ prueba hne̱je ̱, como nucʉ,́ i
tzöhui göhtjo yʉ to i ma ̱n cár palabra ca Ocja̱, ncjaguigö, dí sufri hua. Ca
Ocja ̱damöxquipagui tzɛjti hne̱je ̱. 9CarTzi Ta ji ̱tzi xí ngʉzquijʉ ca ránttzo
ca xtá øtijʉ, cja̱ xí nzojquijʉpa xtú tɛnijʉ car Jesucristo cja̱ gu hmʉpjʉncja
ngu ̱ ganeguegue. Nugöjʉ, jin te xtúøtijʉ ca rá zöpagua tzøpijʉ caOcja ̱, pe
gueguebi jui̱guijʉ cja̱ búpɛjni cárTzi Ttʉpabimöxquijʉ. Desdeyamándo
yabbʉ, bbʉ jim bemí bbʉj nʉr mundo, ya xquí mbe ̱n cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi di
gʉzquigöjʉ ca rá nttzo ca xtá øtijʉ, por rá ngue cár tzi tti ̱jqui. 10Cja ̱ nuya,
ya xí ni ̱gui te tza rá ngu ̱ cár jma̱jte ca Ocja ̱, como bú e ̱h car tzi Jesucristo,
bi hmöhmadé pa jin gua bbɛdijʉ. Bbʉmí bböhti‑ca ̱, bi gʉzquijʉ göhtjo ca
ránttzo candí tu̱jʉ. Cja ̱bbʉmí jña̱ ʉŕ jña,̱ bi da ̱pi cardu ̱, yaximípɛhtzi car
nzajqui ca jinda tjegue. Guejtigöjʉ, yʉ toxíhñem̱e ̱nʉr evangelio,masque
gu tu̱jʉ, pé gu nantzijʉ hne̱je ̱, cja̱ gu pɛhtzijʉ car nzajqui‑ca ̱ hne̱je ̱.

11Nuguigö, xí hñix̱quigö ca Ocja ̱, dúr jmandadero pa gu ma̱n nʉr tzi
ddadyo jña̱digue car Jesucristo, gu nzoj yʉ cja ̱hni. Xí cjagui ʉŕ apóstolegui
car Cristo, hne̱je ̱. Guejtjo xí tti̱xqui pa gu u̱jti cʉ cja̱hni cʉ i bbʉy göhtjo
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tema lugar, gu u̱jti nʉŕ palabra caOcja ̱. 12Por ránguenʉrbbɛfinʉdí øhtibi
ca Ocja̱, dí sufri. Pe jin dí pɛhtzi ʉm tzö ca rí cjojqui födi, como dí pa̱di,
por rá ngue ca Ocja ̱ dár sufri. Guejtjo, dí pa ̱di to ʉŕ tzi dyɛ xtú cuati, cja ̱
rá nzɛ guegue pa damɛzqui rá zö, göhtjo co nʉr bbɛfi nʉ dí øhtibi guegue.
Bbʉ pé xtu e ̱h car Jesucristo, jin gu bbɛdi, guejtjo jin grá hmɛditjo ca xcrú
pɛjpi‑ca ̱.

13 Gui mbe ̱ni ja i ncja car palabra ca xtú u̱jtiqui, como guehca ̱ i
ddajquijʉ car ddadyo nzajqui ca rí hñe̱ ji̱tzi. Car palabra ca xtú xihqui
da sirvequi ncja hnarmuestra pa gui jɛqui cʉ pé ddaa cʉ da tsjihqui. Gui
tɛn ca xtú xihqui pa gui segue gui tɛn car Jesucristo cja ̱ guima ̱j yʉ pé dda
cja̱hni yʉ i e ̱me ̱. 14Gui jña̱ ʉr huɛnda pa jin da hua ̱nihui hnahño palabra
carmensaje ca xí döjtiqui ca Ocja̱, como i ntju̱mʉy carmensaje‑ca̱. Como
dí yojmʉ car Tzi Espíritu Santo, guegue damöxqui pa gui segue gui u ̱jti yʉ
cja̱hni car palabra ca ncjua ̱ni.

15 Nuquɛ, pe ya xcú dyøde te xpá ncja bbʉ ndrá bbʉh pʉ jar estado
Asia. Göhtjo cʉ hermano cʉ rá bbʉh pʉ, jin gá ne gá möxquigö. Dú öjpi
di cjajʉ testigo por rá nguejquigö, pe jin gá nejʉ. Guejti car Figelo co ni
car Hermógenes jin gá möxqui hne̱je ̱. 16Nu car hermano Onesíforo xpá
hñec̱ua Roma, xí möxqui guegue. Ca Ocja ̱ cam Tzi Tajʉ da ndo nu̱htibi
cár familia car hermano‑ca ̱, porque guegue car Onesíforo xí möxqui rá
ngu̱ vez, cja ̱ jí ̱mí pɛhtzi ʉŕ tzö drí hñec̱ua di cca̱jtigui hua jar födi. 17Bbʉ
mí zøcua jar ciudad Roma, bi ndo hño, bi jiongui hasta bbʉ mí döjqui.
18Guejtjo bi ndo möxqui car Onesíforo bbʉ ndár bbʉh pʉ jar jñiṉi Efeso,
ncja ngu ̱ guí pa ̱quɛ. Dí öjpi cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo da nú ̱ car cjua ̱da̱‑ca ̱
co cár tzi tti ̱jqui, car pa bbʉ xta ttʉhtibi ʉr huɛnda yʉ cja ̱hni.

Un buen soldado de Jesucristo

2
1Nuquɛ, ʉm ba ̱jtziquigö, gui zɛdi pa gui sirvebi ca Ocja ̱, cja ̱ da möxqui

co cár jma̱jte car tzi Jesucristo. 2Gui juajni cʉddahñøjø cʉ i e̱me ̱ rá zönʉŕ
palabra caOcja ̱ cja ̱ i cumpli ca ima ̱, cja ̱ gui u̱jti cʉ palabra cʉ dúma ̱ngö. I
bbʉ rá ngʉ testigo xí dyødejʉ ca ndíma̱. Cja ̱ cʉ hñøjø‑cʉ,́ da nxödijʉ da u̱jti
cʉ pé ddáa.

3Gui tzɛjti ca guír sufri, ncjahmʉ gur sundadogri sirvebi car Jesucristo,
como nde ̱jma ̱ i sufri göhtjo cʉ to i pɛjpi‑ca ̱. 4 Hnar sundado, bbʉ i bbʉ
jar ejército, jin gui tzö da bøni pa pé da dyøti hnar negocio, como i nesta
da ungui ʉŕ mʉy pa da dyøti ca i ma ̱n car comandante ca i mandadobi.
5Guejti hnar hñøjø ca i i̱ni tema juego, jin da ttun cár premio bbʉ jin gui
i̱ni ncjangu̱gama ̱mpʉ já regla. 6Guecar cja̱hni ca i pɛjpi quí jua ̱ji ̱ i pɛhtzi
derecho bbɛto da jñaj̱qui car cosecha, como guegue xí pɛfi. 7Guimbe ̱nyʉ
ejemplo yʉ dí xihqui, cja ̱ ca Ocja ̱ xta ddahqui mfe ̱ni pa gui ntiende ja da
ncja grí pɛjpi guegue.

8Guejtjo gui mbe ̱ni ja i ncja car mensaje ca xtú e̱me ̱jʉ. Car Jesucristo
bú bbɛjni hua jar jöy, pa bi cja ʉm Tzi Jmu ̱jʉ. Bi hmʉy digue cár cji car
Rey David, ncja ngu̱ xquí ma ̱n ca Ocja ̱, ya má yabbʉ. Bi du̱, cja ̱ pé bi
nantzi. Cja ̱ nuya, i bbʉy pa göhtjo ʉr tiempo. Gue nʉr tzi palabra nʉ
dí tʉnguigö. 9 Por rá ngue nʉr palabra‑nʉ, dí sufri, hasta i cjojqui födi,
i hna̱jqui cadena, ncjahmʉ guir ndu ̱jpitegö. Nu cár palabra ca Ocja ̱ jin
gui nccahtzi por rá nguehca ̱ rí cjojquigö, i ntʉnguitjo‑ca̱. 10Nugö, dí tzɛjti
cor pöjö göhtjo ca dí sufri, porque dí ne pa da ntʉngui car palabra‑ca̱. Da
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ncjapʉ drí hñem̱e ̱ car Jesucristo cʉ cja̱hni cʉ xí juajni ca Ocja ̱, pa da döti
car nzajqui ca ntju ̱mʉy cja ̱ da hmʉpjʉ car Jesucristo göhtjo ʉr tiempo pʉ
jabʉ i tsjöjtibi.

11Ya xcú dyødejʉ yʉ palabra yʉ i ma̱ ncjahua:
Bbʉdí ungui ʉmmʉyjʉ gu tɛnijʉ car Jesucristo,masque xíndá bböjtiguijʉ,
Guejtjo gu nantzijʉ pa gu hmʉpjʉ guegue.
12Bbʉ gu tzɛjtijʉ, gu tɛnijʉ car Cristo hasta ʉŕ ga ̱tzi,
Bbʉ pé xtu e ̱je̱, gu föxjʉ cár jmandado.
Bbʉ gu cønijʉ, gu ma ̱jmʉ jin dí tɛnijʉ car Jesucristo,
Guejtjo hne̱je ̱ xta gønguijʉ, xta ma ̱, jí ̱ í cja̱hniguijʉ.
13 Masque gu jɛjmʉ car Cristo, ya jin gu e̱me̱jʉ, pe guegue nde ̱jma̱ da

cumpli ca xí ma ̱,
Porque i ntjumʉy guegue, jin gui tzö da dyøti ntjöti.
Cierto ca i ma̱n yʉ palabra‑yʉ.

Un trabajador aprobado
14 Gui mbe ̱mbi cʉ pé dda hermano te i ma ̱n yʉ palabra‑yʉ, tzʉdi, gu

tɛnijʉ cam Tzi Jmu̱jʉ hasta ʉŕ ga ̱tzi, masque xín gú sufrijʉ. Guejtjo, gui
mbe ̱mbi‑cʉ, bí jantiguijʉ ca Ocja̱, göhtjo ca te dí øtijʉ. Cja ̱ pé gui ccahtzi,
gui xijmʉ, dyo dé dimbömbijʉpalabra cʉ jin te importa. Cʉ to i øtincjapʉ,
jin tema provecho i tötijʉ, cja̱ dé i huɛnijʉ. Guejti cʉ pé dda cja ̱hni cʉ
da dyøde, xní huɛni cʉ hermano‑cʉ, jin da ne da hñem̱e̱ car palabra ca
ncjua ̱ni. 15Nuquiguɛ, gui jioni ja grí dyøti quer bbɛfi pa da tzøh ca Ocja̱,
cja ̱pa jin da nesta gui pɛhtzi ir tzö bbʉ xquí hmöhpʉdelante guegue. Gui
u ̱jti rá zö yʉ cja ̱hni nʉŕ tzi palabra ca Ocja ̱. Guejtjo gui xijmʉ te i ne da
ma ̱, como guejnʉ i xijquijʉ ca ncjua ̱ni. 16 Jin gui cjajpi ncaso cʉ cuento cʉ
i ma ̱n cʉ dda cja̱hni. Jí ̱ rí hñeẖ ca Ocja ̱, nxøgue bbɛtjri, cja ̱ jin te i sirve. Cʉ
to i e ̱me ̱‑cʉ, ya xní ma da bbɛdi, porque hnajpa ngu̱ hnajpa, i ngu̱jqui ca
rí dyøti ca rá nttzo. 17Nu cʉmfe ̱ni cʉ i u̱jti cʉ pé ddaa, i jñɛjmi hnar jñiṉi
ca i tsjifi ʉr cáncer. Car jñiṉi‑ca ̱, nguetica̱ ga ngu̱jqui, ga zín cár cuerpo
car cja̱hni ca i tzöhui, ncjapʉ ga möhti. Ncjadipʉ hne̱je ̱, cʉ palabra cʉ jin
gui cierto, da dyøhtibimal cʉ to da hñem̱e ̱, cja̱ pé da ntʉngui, da hñem̱e ̱ cʉ
dda cja ̱hni cʉmá̱hmɛtomí e ̱me̱ car palabra cancjua ̱ni. Xí dyøtihuincjapʉ
car Himeneo cja ̱ co car Fileto. Gueguehui i ma ̱jmi hnar palabra ca jin
gui cierto, cja̱ xí jiötihui cʉ dda cja̱hni. 18 Xí jiɛjmi car hñu̱ ca rá zö, cja̱
xí hna ma ̱ndihui, ya jin da nantzi cʉ cja̱hni cʉ xí ndu̱. Ga ma ̱jmi, yʉm
tzi mʉyjʉ, ncjahmʉ bi jña̱ ʉŕ jña̱ bbʉ ndú xixtjejʉ, nu nʉm cuerpojʉ xta
mpundi bbʉ xtá tu ̱jʉ. Co nʉr palabra‑nʉ, ya xí tjöti cʉdda cja̱hni, xí jiɛjmʉ
camír hñem̱e̱jʉ car palabra ca ncjua̱ni. 19Nu cʉ cja ̱hni quí ba̱jtzi ca Ocja̱,
i ntju ̱mʉy‑cʉ. Jin da jiɛjmʉ car palabra ca cierto. I jñɛjmʉ hnar ngu̱ ca xí
ttøhtibicárcimientogáme ̱do. Carngu ̱‑ca ̱, ncjahmʉxíncuajtihnar letrero
pa drí fa̱di to ʉŕ mɛjti. Yʉ yojo texto yʉ xí ncuajti pʉ, i xijquijʉ ja ncja da
jmeya quí ba ̱jtzi ca Ocja̱. Ima̱ ncjahua ca hnar texto: “CaOcja̱ i pa̱di to cʉ
cja ̱hni quí ba ̱jtzi guegue.” Cja ̱ ca pé hnar palabra i ma ̱: “Ca to i nzojtibi
cár tju ̱ju̱ cam Tzi Jmu ̱jʉ, da jiɛgui göhtjo ca rá nttzo.”

20Pʉŕ ngu̱ hnar rico, i cja rá ngu̱ clase cʉmoji, rá ngu̱ cʉbbada, co vaso,
copédda traste. I bbʉhcʉddaaxí ttøtegáoro, cʉddaagáplata. Cʉddaaxí
ttøte gá za, co guejti cʉddaa gá jöytjo. Cʉddaa i ncupapa gue cʉ i ntju̱mʉy,
cja ̱cʉpéddaaya, incupapacʉ jinguintju ̱mʉy. 21Bbʉdínejʉdacupaguijʉ
caOcja ̱, daddajquijʉhnarbbɛfidrázö, i nesta gu cjajʉncjanguhnarvaso
gá oro ca xí tsjʉti cja̱ jin te di tu̱ ca drá nttzo. Nubbʉ, car hora ca da ne da
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cupaguijʉ ca Ocja ̱, ya xcri bbʉjcöjʉ, cja̱ da jogui da bbɛjpiguijʉ tema bbɛfi
gu øhtibijʉ.

22 Gui mbe̱nguɛ‑nʉ, cja̱ jin gui dyøti cʉ cosa rá nttzo cʉ i øti cʉ dda
ba ̱jtzi hñøjø. Nuquiguɛ, gui hmʉy ncja ngu̱ rí ntzöhui yʉ to i jon cam Tzi
Jmu ̱jʉ Jesucristo göhtjombo ʉŕ mʉyjʉ. Gui hmʉy gá honrado, gui dyøti ca
ncjua ̱ni cja ̱ gui cumpli quer palabra, gui ma ̱h quir hñohui, cja̱ gui hmʉbi
rá zö. 23 Dyo guí ntzixihui cʉ cja̱hni cʉ dé i ne da dyöni nttöni jøntsjɛtjo
pa da da ̱pi gá palabra cármi ̱nga ̱‑cja ̱hnihui. Cʉ cja̱hni‑cʉ, jin gui pa ̱dijʉ ja
i ncja nʉŕ palabra ca Ocja ̱. Bbʉ dé gui ñaẖui‑cʉ, llega da dyøjtiqui juɛni.
24Nu ca to i pɛjpi cam tzi Jmu̱jʉ, ncjaquiguɛ, jin gui tzö da huɛnihui cʉ to i
öni nttöni. I nesta da ñaẖui cor tti̱jqui, da jion car manera ja drí xih hnar
palabra ca drí hñeẖ ca Ocja̱, cja̱ da perdonabi bbʉ te xtrú dyøhtibi. 25Da
nzofo rá zö yʉ cja̱hni yʉ jin gui ne da hñeme, cja ̱ da segue da xijmʉ car
palabra ca ncjua ̱ni. Quien quita ca Ocja ̱ da nzojtibi quí tzi mʉyjʉ pa da
repenti cja̱ da hñemejʉ nʉr evangelio. 26 Yʉ cja ̱hni‑yʉ, i bbʉ ʉŕ dyɛ ca Jin
Gui Jo. Guegue‑ca ̱ i pɛhtzi gá preso cja̱ i cjajpi i øhtibijʉ ca i ne. Pe bbʉ da
hñemejʉ car Jesucristo, nubbʉ,́ da bønijʉ jár dyɛ ca Jin Gui Jo, cja̱ da jogui
da dyøhtibijʉ ca Ocja ̱ ca i ne guegue‑ca ̱, bbʉ.

Cómo será la gente en los últimos días

3
1Gui dyøjquɛ ca gu xihqui ya, pa gui pa ̱di ter bɛh ca ̱ da ncja cʉ pa cʉ ba

e ̱je ̱. Drándonttzocʉ cja̱hni, cja̱ drándontji ̱drí zöjpiyʉ to i tɛnnʉŕ palabra
ca Ocja̱, como da ttøhtibi prueba rá ngu̱. 2Dambe ̱n cʉ cja̱hni jøña̱ ca i ne
guejtsjɛ gueguejʉ, cja ̱dandoma ʉŕmʉyjʉ car domi. Dandohñix̱tsjɛjʉ, cja ̱
dama̱jmʉ, rá ndo zö ga hmʉpjʉ. Rá nttzo drí zanijʉ ca Ocja ̱. Jin da dyøjti
quí ta, quí mejʉ, cja ̱ jin da gradecebi ca xí dyøhtibi‑cʉ. Jin da mbe ̱nijʉ ca
Ocja ̱, nimpada zu̱jʉ‑ca ̱. 3 Jin dama ̱hquími̱nga ̱‑cja ̱hnijʉ, cja ̱ jin da nú̱ cor
tti ̱jqui. Da jiøxi bbɛtjri quí hñohui, jin da pɛnti quí mfe ̱ni, da cja ʉŕ cuɛjʉ.
Da tzajte cja ̱ da ntu ̱jnijʉ, ncja ngu̱ cʉ zu̱we ̱ rá nttzo. Jin da ne cʉ to i øti ca
rá zö, cja̱ jin da hñiẖtzibijʉ cʉ jogui cja ̱hni. Da ʉjʉ‑cʉ. 4Da dö quí amigo
jár dyɛ quí contrajʉ. Jin te da zu̱jʉ cja̱ jin da ntzohmijʉ. Jin da dyøh bbʉ to
da nzojmʉ. Dama̱jmʉ, más rá zö químfe ̱nitsjɛjʉ. Jøña̱ yʉ cosa yʉ i cja hua
jar mundo drí ma ʉŕ mʉyjʉ. Nu ca Ocja ̱, jin da jionijʉ‑cá ̱. 5 Cʉ cja ̱hni‑cʉ,
dama ̱jmʉ i e ̱me ̱jʉ ca Ocja ̱, pe jøndi xøtze da ni ̱gui ncjahmʉ i tɛnijʉ. Bbʉ to
da cca̱hti quí vidajʉ, xta ba ̱di, jin gui cierto ca di tɛnijʉ ca Ocja̱, como rá
nttzo ca i øtijʉ. Nuquiguɛ, jin gui ntzixihui cʉ cja̱hni‑cʉ, cja̱ jin gui nzojmʉ
ncjahmʉ di hermano. 6 I bbʉh cʉ dda fɛjti hermano cʉ i ma ̱ntjo i e ̱me ̱ ca
Ocja ̱, pe i jöjtetjoto. Guegue‑cʉ i jon carmanera ja drí guati jáy ngu̱ cʉ dda
cja̱hni, pa drí u̱jti hnahñomfe ̱ni cʉ jí ̱ rí hñeẖ caOcja ̱. Cja ̱ ya xí llega xí jiöti
cʉ ddaa. Xí jiöti cʉ bbɛjña̱ cʉ segue i joni hnar hñu̱ ca jí ̱ bbe i pa ̱dijʉ. Segue
i pöti cár religiónjʉ. Como i mbe ̱ndi cʉ cosa jin gui tzö cʉ xí dyøtijʉ, dé i
jon car manera ja drí da ̱be̱ni cʉ cosa‑cʉ.́ I joni tema cosa o tema ddadyo
hñu̱ ca da pöjpi químʉyjʉ. Nguetica ̱ ga tjöti cʉ bbɛjña‑̱cʉ.́ 7Dé i øjmʉ tema
ddadyo palabra, pe jin gui ne da dɛnijʉ car palabra ca ntju ̱mʉy rá zö. 8Cʉ
jiöjtemaestro cʉ i u ̱jti cʉ bbɛjña‑̱cʉ, i jñɛjmi cʉ yojo brujo cʉmí ntøxtihui
car Moisés. Nucʉ, mí ju̱ quí tju̱ju̱hui car Janes co car Jambres. Ncjadipʉ
hne̱je ̱, rá pa ya, cʉ jiöjtemaestro i contrabi yʉ to i ma ̱jmʉ nʉr palabra nʉ
ncjua ̱ni. Jin gui tzö quí mfe ̱nijʉ, cja ̱ jin gui cierto car palabra ca ba ja ̱
guegue‑cʉ. 9Ba e ̱h car pa bbʉ ya jin da jogui da jiöti cʉ cja̱hni, porque ya
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xta fa̱di, jin gui cierto ca i ma̱jmʉ. Bi ncjadipʉ hne̱je ̱ cʉ yojo brujo cʉmí
ntøxtihui carMoisés cja ̱míøtintjötimilagro. Guejti‑cʉbi fa̱di,mí jiöjte‑cʉ,
cja ̱ ya jin gá tte ̱me̱bihui, bbʉ.́

El último encargo de Pablo a Timoteo
10 Pe nuquɛ, Timoteo, xcú tɛn car palabra ca dú u ̱jtiqui. Nugöhui, xtú

hñohui rá ngu̱, cja̱ xcú cca ̱htiguɛ ja i ncja cam vida, ja ncja dár pɛjpi ca
Ocja ̱, göhtjombo ʉmmʉy, cja̱ co ja ncja dár e̱me ̱ guegue. Xcú cca ̱jtigui, dí
pɛhtzibi paciencia yʉmmi ̱nga ̱‑cja ̱hnijʉ, dí ma ̱jte, cja̱ jin gui ca ̱xi ʉmmʉy
bbʉ i ttøjtigui tema cosa ca jin gui tzö. 11Guí pa ̱di te tza ngu̱ dú sufri bbʉ
mí ttøjtigui tu̱jni. Guí pa ̱di ter bɛhca ̱bi ncjagui pʉ jar ciudadAntioquía, co
pʉ Iconio, hne̱h pʉ Listra. Bi ccanqui doo cʉ cja ̱hni, bi døncaddigui. Yamí
tchʉdipʉ di bböjtigui. Nu ca Ocja ̱ bi gʉzqui göhtjo cʉ peligro‑cʉ. 12Cierto,
bbʉ to i ne da dɛn car Jesucristo, cja ̱ da hmʉh hnar vida ca da tzøpi, jin da
bbɛh ca to da dyøhtibi tu̱jni. 13 Cʉ pa cʉ ba e ̱je ̱, da ndo ngu̱jqui cʉ cja ̱hni
cʉ da ntøxtihui nʉr evangelio, cja̱ co cʉ jiöjte. Guegue‑cʉ da hñem̱e ̱ cʉ dda
palabra cʉ jí̱ rí hñeẖ ca Ocja̱, cja̱ pé da jiöti yʉ pé dda cja ̱hni pa da hñem̱e ̱
ncjadipʉ, hne̱je ̱.

14 Pe nuquɛ, gui mbe ̱ni cʉ palabra cʉ xcú nxödi cja̱ xcú hñem̱e ̱, como
cierto‑cʉ. Guejtjo guí pa ̱di, jin gui mɛtjri cʉ cja̱hni cʉ xí u̱jtiqui cʉ
palabra‑cʉ. 15Nuquɛ, desde bbʉnguí tchʉ, xcú pa̱di te ima ̱n cʉEscritura.
Xcú nxöh‑cʉ göhtjo ir vida, eso, xcú pa ̱di ja ncja güi töti car nzajqui ca jin
da tjegue, cja ̱ xcú hñem̱e ̱ camTzi Jmu ̱jʉ Jesucristo. 16CamTzi Tajʉ ji ̱tzi xí
ddajquijʉ göhtjo yʉ Escritura. Guejtsjɛ guegue bi xih quí mɛfi cʉ palabra
cʉbi jñu̱x‑cʉ. I sirve cʉEscriturapagupa ̱dijʉ ja i ncja caOcja ̱, cja ̱ i föxquijʉ
pa gu meyajʉ, como ngu̱ car hñu̱ ca rá zö, como ngu̱ cʉ hnahñomfe̱ni cʉ
jin gui cierto. Gue yʉ Escritura i huɛntiguijʉ bbʉ dí øtijʉ ca jin gui tzö, cja̱
i xijquijʉ car hñu̱ ca ncjua ̱ni ca gu tɛnijʉ pa gu hmʉpjʉ hnar vida rá zö.
17Ncjapʉ, yʉ Escritura i xih car cja̱hni ca i sirvebi caOcja ̱ göhtjo ca i nesta
da ba ̱di pa da hmʉy rá zö, cja̱ pa da pɛjpi ca Ocja ̱ ncja ngu̱ rí ntzöhui.

4
1 Bí jantiguijʉ cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi, co car Tzi Jesucristo. Bbʉ pé xtu e̱

guegue‑ca ̱padamandadohua jar jöy,da jñam̱piʉrhuɛndayʉ cja̱hni, ncja
ngu ̱hnarnzöya. Dacca̱hti toca ̱ i ndu̱jpite cja̱ co toca ̱xídyøti ca rázö, tanto
cʉ cja̱hni cʉ ya xtrú ndu̱, como yʉ di bbʉjtjo. Eso, dí mbe ̱mbiqui digue
quer cargo, nuquɛ, Timoteo, cja̱ dí xihqui, guimbe ̱n ca Ocja ̱, cja̱ gui pɛjpi
göhtjombo ir mʉy. 2Gui segue gui ma̱n nʉŕ palabra ca Ocja ̱, gui mpɛgui
gui u̱jti cʉ cja̱hni, göhtjo ʉr tiempo,masque da ttzanqui o da jnu ̱qui rá zö.
Gui ccahtzi cʉ to i ne da dɛni palabra cʉ jin gui cierto. Gui huɛnti cʉ to
i øti ca rá nttzo. Gui nzoh cʉ to jin gui ne da dyøjti nʉŕ palabra ca Ocja̱,
cja ̱ gui zɛtibi í mʉy cʉ to i tɛni rá zö. Jin da dyʉxi ir mʉy ca grí nzoj yʉ
cja ̱hni, pe guejtjo gui pɛhtzibijʉ ʉr tti ̱jqui. 3Gui mpɛgui, gui xij yʉ cja ̱hni
nʉŕ palabra ca Ocja ̱, menta i cjadi tiempo. Como ya xpa e ̱h car tiempo
bbʉ ya jin da ne yʉ cja̱hni da dyødejʉ car palabra ca cierto. Da gustabijʉ
da dyødejʉ bbɛtjri, hasta da jionijʉ rá ngu̱ maestro cʉ da xijmʉ hnahño
mfe ̱ni cja̱ co hnahño hñu̱ pa da tzøpi gueguejʉ. 4Nu pʉ jabʉ i jma̱ndi nʉŕ
palabra caOcja ̱, ya jindaguati pʉ cʉ cja̱hni. Da jiɛjmʉnʉŕ palabra caOcja ̱
pada guatijʉpʉ jabʉ i ttu ̱jti cuentotjo. 5Nuquɛ, guimbe̱ni rá zö ja ncja grí
hmʉy cja̱ co toca ̱ guí tɛni, cja ̱ gui tzɛjti ca rá ʉ por rá ngue car Jesucristo.
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Gui uni ir mʉy gui tʉngui car evangelio. Gui cumpli rá zö car bbɛfi ca xí
ddahqui ca Ocja ̱.

6Nugö, ya xta tja̱guigui nʉmvida, ncja hnar zu̱we ̱ ca ya xta jñaẖtibi ca
Ocja ̱. Ya xqui guehpʉ da bböjtigui, gu tzocö nʉr mundo. 7Ya xtú tzöbbe rá
ngu̱ cʉmcontra, cja̱ co hne̱j yʉprueba, cja̱ xtú tja ̱ja̱ rá zö. Xtúuni ʉmmʉy,
xtú øtinʉr bbɛfixí ddajqui caOcja ̱, cja ̱ ya xtrá cjuajti. Xtú pɛhtzi rá zö nʉŕ
mensaje car Jesucristo. Ncja ngu̱ gá xijqui guegue, ncja ngu̱ xtá xij yʉ pé
ddaa, cja ̱yaxíntʉnguinʉŕ tzi palabracaOcja ̱. 8Nuya, dí tøhmi carpremio
ca xí mɛzqui ca Ocja ̱ pʉ jar ji ̱tzi, como xtú øti ca rá zö. Nu cam Tzi Jmu ̱jʉ,
ʉr jogui nzöya‑ca ̱, da ddajquijʉ cada hnaaguigöjʉ ca rí ntzöhui, según ca
xtú øtijʉ. Jin gui jønguitsjɛgö da ddajqui hnam premio, sino göhtjo cʉ pé
ddaa cʉ i ne guegue cja̱ i tøhmi car pa bbʉ pé xtu e̱je ̱, guejti‑cʉ da un cár
premiojʉ, hne̱je ̱.

Instrucciones personales
9 Nuquɛ, Timoteo, gui mpɛgui gu e ̱je ̱ pa gui cca̱jtigui tzʉ, jin gu dé.

10Como ya jin gui bbʉjcua car Demas. Xí hna nzoguigö, xí ma xcáma pʉ
Tesalónica, porque xí ma ʉŕ mʉy yʉ cosa yʉ i bbʉjcua jar mundo. Guejti
car Crescente cja ̱ co car Tito, ya jin gui bbʉjcua hne̱je ̱. Car Crescente ya
xí ma pʉ Galacia cja̱ car Tito xí ma pʉ Dalmacia. 11 Jøña̱ nʉr Lucas dí
bbʉbbe hua. Bbʉ xcuí hñej̱e ̱, gui tjoh tzʉ pʉ jabʉ rá bbʉh car Marcos, cja ̱
gu tziji, gu e ̱jmi. Nuca̱ i jogui da möxqui co nʉŕ bbɛfi ca Ocja ̱. 12Nu car
Tíquico, xtú pɛjni pʉ jar ciudad Efeso. 13 Bbʉ xcuí hñej̱e ̱, gu ca ̱nqui tzʉ
cam manga ca dú tzoh pʉ Troas, pʉŕ ngu̱ car Carpo. Guejtjo gu tjɛnqui
cʉm libro cʉ dú tzoh pʉ, cja̱ jin gui ma gui da ̱be̱ni cʉm jɛhmigö, hne̱je ̱.
14 Nu car Alejandro, car juihti, bi ndo dyøjtigui ca rá nttzo. Ca Ocja ̱ da
cohtzibi cár castigo. 15Nuquɛ, gui mfödi hne ̱je̱ digue car cja̱hni‑ca ̱, pa jin
te da cjahqui, porque i ndo contrabi nʉŕ palabra ca Ocja ̱ nʉ dí ma̱jmi.

16 Bbʉ mí ttzojnquigö pʉ jar jujticia car primera vez, jin to mí ne di
möxqui gá testigo. Bi wembigui göhtjo cʉm amigo. Dí öjpi ca Ocja ̱ da
perdonabi digue ca bi dyøtijʉ. 17 Nu cam Tzi Jmu ̱jʉ jin gá jiɛguitsjɛ gri
ddatsjɛ. Guegue bi hmöh madé, bi gʉxqui pʉ jáy dyɛ cʉm contra, pa jin
dá tu ̱. Guejtjo bi möxqui co cár tzi poder, cja̱ ncjapʉ gá jogui xtá tʉngui
cár palabra ca Ocja̱, xtú xijmʉ göhtjo cʉ cja ̱hni cʉ jin gui judio. 18 Cja ̱ dí
pa ̱di, da segue da möxqui cam Tzi Jmu ̱jʉ, da gʉzqui göhtjo cʉ rá nttzo, cja ̱
da mɛzqui rá zö pa gu tzøm pʉ jabʉ bí mandado guegue. Rí ntzöhui gu
xöjtibijʉ cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús göhtjo ʉr tiempo, ni jabʉ drí tzöya. Amén.

Saludos y bendición final
19 Dí pɛmpi nzɛngua car Prisca co car Aquila, guejti quí familia car

Onesíforo. 20Nu car Erasto xpá ngoh pʉ Corinto. Car Trófimo dú tzoh pʉ
Mileto, mí jnini. 21Nuquiguɛ, gu xøni gu e ̱h tzʉ, ante que damʉh cʉ za ̱na ̱
cʉ rá ntzɛ. I pɛnqui ir nzɛngua nʉr Eubulo, co nʉr Pudente, co nʉr Lino,
co nʉr Claudia, cja̱ guejti cʉ pé dda hermano.

22Nuquɛ, Timoteo, gui yojmi cam tzi Jmu̱jʉ Jesucristo, cja̱ guegue da
zɛtiqui quer tzi mʉy. Guí göhtjojʉ damöxquiguɛjʉ. Amén.
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LA CARTADEL APÓSTOL SAN PABLOA TITO
Pablo escribe a Tito

1Nugö dúr Pablo, dí pɛjpi ca Ocja ̱, cja̱ ʉŕ jmandaderogui car Jesucristo.
Guegue‑ca ̱xí hñix̱quigöpagunzoj yʉ cja ̱hni, pa sa̱nta ̱dahñem̱e ̱ cʉ cja ̱hni
cʉ xí juajni car Tzi Ta ji ̱tzi cja̱ da hmʉpjʉ ncja ngu̱ ga ne‑ca ̱. Dí nzojmʉ
hne ̱je̱ pa da ba ̱h cʉ cja̱hni‑cʉ, ja i ncja nʉr palabra nʉ ncjua̱ni, 2 cja̱ co ja
ncja drí mɛhtzijʉ car nzajqui ca jin da tjegue. Ya má ndo yabbʉ, ca Ocja ̱
bi prometeguijʉ di ddajquijʉ car nzajqui‑ca ̱. Bi mbe ̱ni ncjapʉ ante que
di dyøti nʉr mundo. Nu cʉ tiempo cʉ xí tjogui, jin gá xijquijʉ ja di ncja
gua tötijʉ car nzajqui‑ca ̱. Guegue ca Ocja ̱ jin gui ñaj̱qui bbɛtjri cja̱ jin gui
jöjquijʉ. 3Cja ̱ nuya, xí ncja ca bi prometeguijʉ, como bi zʉh car tiempo ca
xquí mbe ̱ni pa di mɛjni cár Ttʉ. Nuya, ca ya xcuá hñeẖ‑cá̱, ya xtú ødejʉ ja
ncja grá tötijʉ car salvación. Guejtsjɛ caOcja ̱ xí ngʉzquigöjʉ ca rá nttzo ca
ndí tu̱jʉ. Cja ̱ xí nzojquigö, xí ddajqui cam bbɛfi, dí tʉngui nʉr tzi ddadyo
jña̱ digue car Jesucristo. 4Nuquɛ, Tito dí øti na ̱r carta‑ná ̱ pa gu pɛnquigö.
De vera ncjahmʉ ʉmba ̱jtziquigö, como guehca ̱ dá xihqui cár tzi palabra
ca Ocja ̱, eso gú hñem̱e ̱. Cja ̱ nuya, hnaadi cam Tzi Jmu̱jʉ ca dí e ̱me ̱hui.
Guegue‑cá ̱ xí ddajquijʉ car nzajqui ca jin da tjegue. Cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi, co
cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo, da nu̱qui co ni cár tzi tti ̱jqui cja̱ da möxqui pa
gui hmʉy rá zö.

El trabajo de Tito en Creta
5 Dú tzohqui pʉ jar jöy Creta pa güi nú̱ cʉ hermano cja̱ güi dyøti ca

te i nesta, guejtjo pa güi hñix̱ cʉ anciano cada hnar jñiṉi pʉ jabʉ i bbʉ
hermano, padanú̱‑cʉ. 6Hnarhermanocada tti ̱tzi padasirvegáanciano,
i nestadi pɛhtzi hnarvida rá zö,pa jinda jogui da jma ̱, xí dyøti ca ránttzo.
Guejtjo i nesta di hnaatjo cár bbɛjña,̱ cja̱ quí ba̱jtzi de vera di tɛn ca Ocja̱,
di dyøjti cár tajʉ, cár mejʉ. Guejti quí ba ̱jtzi car hermano‑ca ̱, jin te xtrú
dyøti ca rá nttzo, pa jin da jma ̱ jin gui bbʉy respetado‑cʉ. 7Ca to da cja ʉr
obrero, dambe ̱ni, guejtsjɛ ca Ocja̱ i pɛjpi, cja̱ gue quí dɛjti ca Ocja ̱ i föjtibi.
Car hermano‑ca̱, jin te xtrú ddöhtibi ca rá nttzo, cja̱ jin da hñix̱tsjɛ. Jin
dur ddajcuɛ, cja̱ jin dur hñaṯti ̱jqui. Jin da nti ̱, jin da ntu ̱jnihui quí hñohui,
hne ̱je̱. Guejtjo jin da ndo ne da jña̱ car domi. 8 I nesta da recibi cʉ visita,
göhtjo cor pöjö. Da dyøti ca rá zö cja̱ co ca ncjua ̱ni, da pɛnti quí mfe ̱ni,
da mbe ̱ni ter bɛh ca̱ rí ntzöhui da dyøte. Da hmʉy ncja ngu̱ ga ne ca Ocja̱,
jin da jñɛgui da da ̱pi quí nttzomfeni. 9Da hñem̱e̱ göhtjombo ʉŕ mʉy car
palabra ca ya xí tsjijquijʉ, gue cár palabra ca Ocja ̱. Ncjapʉ guejti guegue
da jogui da u̱jti yʉ ddáa, da jñu̱htibi ʉŕ mʉyjʉ cʉ to i tɛn ca rá zö, cja̱ da
ba ̱di ja drí da ̱pi cʉ cja ̱hni cʉ i ntøxtihui nʉŕ palabra ca Ocja̱.

10Nde̱jma ̱ i nesta da ttu ̱jti cʉ hermano car palabra ca ncjua̱ni, como
jin gui bbɛj yʉ cja ̱hni yʉ jin gui ne da dyødejʉ car palabra‑ca̱. I bbʉ rá
ngu ̱ cʉ judio cʉ i tʉnguijʉ cʉ dda mfe ̱ni cʉ jin gui cierto, i jöti yʉ cja̱hni.
11 Guegue‑cʉ ya xí jiöti cʉ dda cja ̱hni, göhtjo co quí familiajʉ. Xí u̱jti cʉ
dda mfe ̱ni cʉ jin gui cierto cja̱ jin gui tzö da tte ̱me̱. Ncjapʉ ga nda ̱ domi
cʉ jiöjte‑cʉ, como i nccu̱hti ca rí u̱jti cʉ cja̱hni. I nesta da nccahtzi cʉ
cja ̱hni‑cʉ.

12 Cja ̱ guejti cʉ mi ̱ngu̱ Creta, jiöjte‑cʉ́ hne̱je ̱. Mismo hnar mi̱ngu ̱ Creta
ca múr profeta bi ma̱ ja i ncja cʉmi ̱ngu̱ pʉ. Bi hñiṉa ̱: “Cʉmi̱ngu̱ Creta i



TITO 1:13 458 TITO 2:10

ñaj̱quijʉ bbɛtjri. Rá nttzo‑cʉ,́ i jñɛjmʉ ncja yʉ zu ̱we ̱ yʉ i tzajte. Rá da̱jnijʉ,
cja̱ rá ttzodyojʉhne̱je ̱.” 13Cierto car palabra cabima ̱ncar cja̱hni‑cá̱. Eso,
gui xih cʉ hermano cʉ rá bbʉh pʉ, jin da ncjajʉ pʉ, pe da hñem̱e ̱jʉ car
palabra ca cierto cja̱ da hmʉpjʉ ncja ngu̱ rí ntzöhui. 14Guejtjo gui xijmʉ
jin da hñem̱e ̱jʉ cʉ cuento cʉ i ma̱n cʉ judio, cja ̱ jin da cjajpijʉ ncaso cʉ
mandamiento cʉxímbe ̱ntsjɛ cʉdda cja̱hni. Cʉ cja̱hni‑cʉ, masque yaxqui
pa ̱di te i ma ̱n cár palabra ca Ocja ̱, jin gui e ̱me ̱. Hnahño cʉ mfe ̱ni cʉ i ne
da u̱jti cʉ pé ddaa.

15 Car cja̱hni ca ya xí nguati jár dyɛ ca Ocja ̱, ya xí tjojqui rá zö cár tzi
mʉy, cja̱ ya xí ccʉhtzibi cʉ nttzomfe ̱ni cʉmímbe ̱ni má ̱hmɛto. Masque di
tzí ca te di tzí o di ntjɛtihui ca te di ntjɛtihui, jin da ttzombi cár tzi mʉy cʉ
cosa‑cʉ. Da hmʉjtjo limpio. Nu cʉ cja̱hni cʉ jin gui e̱me ̱nʉr tzi ddadyo jña̱
pe imbe ̱ni nttzomfe ̱ni, ca Ocja̱ i cca ̱htibi quí tzi mʉyjʉ, ntero ya xí ttzoni.
Masque i tɛnijʉ göhtjo tema mandamiento pa jin da dönijʉ cʉ cosa cʉ i
tsjifi rá nttzo, jin da tjojquibi quí mʉyjʉ por rá ngue cʉmandamiento‑cʉ.
Cʉ cja ̱hni cʉ, ncjahmʉ ya jin gui pa ̱dijʉ ter bɛh ca ̱ rá zö, cja̱ co ter bɛh ca ̱
jin gui tzö. 16 Guegue‑cʉ i ma̱jmʉ, i e ̱me̱jʉ ca Ocja ̱. Pe bbʉ dí cca̱htigöjʉ
ja i ncja quí vidajʉ, dí pa ̱dijʉ, jin gui cierto ca i ma ̱jmʉ, como rá nttzo ga
hmʉpjʉ. Jin gui ne da dyøjtijʉ cár palabra ca Ocja ̱. Rí zodi cʉ cosa rá nttzo
hua jar mundo, eso, jin gui pa ̱di da dyøtijʉ hnar cosa drá zö.

La enseñanza sana
2

1Nuquiguɛ, Tito, i tocaqui gui xih cʉ hermano ja drí hmʉh cʉ cja ̱hni cʉ
xí hñem̱e ̱ car palabra ca ncjua ̱ni. 2Gui xih cʉ tita, jin da nti ̱jʉ. Da hmʉy
rá zö pa da respetabijʉ cʉ pé ddaa. Da pɛnti quí mfe ̱nijʉ, damfödijʉ te da
mɛjmʉ. Da hñem̱e̱jʉ car palabra ca dú u̱jtiquijʉ, da ma̱jtejʉ, cja̱ da zɛdi
drí dɛnijʉ ca Ocja̱. 3 Cja̱ guejtjo gui xih cʉ chujchu, hne̱je ̱, da hmʉy ncja
ngu̱ ga nesta pa da ni ̱gui, i mbe ̱nijʉ ca Ocja ̱. Jin da xoxijʉ bbɛtjri pa da
ñaj̱quibi quími ̱nga ̱‑cja ̱hnijʉ, cja̱ jin da nti ̱jʉ. Da un cʉ pé dda cja ̱hni hnar
ejemplo rázöpadrí dɛnijʉ. 4Bbʉ i bbʉpjʉ rá zö cʉ chujchu, da joguida u̱jti
cʉ ba ̱jtzi bbɛjña̱ da ma̱h quí da ̱mejʉ co ni quí ba ̱jtzijʉ. 5Da u̱jti da mbe ̱ni
te i pɛjmʉ, cja̱ jin da mbe̱n cʉ pé dda hñøjø. Da nú̱ ca te i nesta pʉ jáy
ngu̱jʉ. Da möx quí hñohui, da dyøte göhtjo ca i ma̱n cár da̱me. Da ncjapʉ
drí hmʉh cʉ bbɛjña̱ cʉ i e̱me ̱, pa jin to da zámbi cár palabra ca Ocja̱.

6 Cja ̱ guejtjo gui nzoh cʉ ba ̱jtzi hñøjø, gui xifi da pɛnti quí mfe ̱nijʉ, da
dyøtijʉ ca rá zö. Jin da jñɛguijʉ da da ̱h cʉ nttzomfe ̱ni. 7 Nuquɛ, Tito,
guehquitsjɛguɛ, gui un cʉ ba ̱jtzi hñøjø hnar ejemplo rá zö, göhtjo ca guí
øte. Gui hmʉy ncja ngʉ drí ntzöhui pa da tti ̱zqui. Gui uni ir mʉy pa gui
u̱jti cʉ ba ̱jtzi hñøjø car palabra ca ncjua ̱ni. 8Cja ̱ drá zö cʉ palabra cʉ gui
xijmʉ, pa jin to da ma̱, jin gui cierto ca guí ma ̱, o rá nttzo cʉ palabra cʉ
guí ma ̱. Jin da döjtiqui tema cosa cʉ cja ̱hni cʉ i contrabijʉ nʉŕ palabra ca
Ocja ̱. Da ncjapʉ drí mɛhtzi ʉŕ tzö cʉ to i ne da jiøxquijʉ ca rá nttzo.

9 Cja ̱ guejti cʉ mɛfi cja ̱ co cʉ muzo, gui nzoh‑cʉ.́ Da dyøjti ca i xih quí
jmu ̱jʉ, cja ̱ da tzøpi‑cʉ.́ Jin da da ̱jtijʉ bbʉ te i hmɛjpijʉ. 10 Jin te da be̱jʉ, ni
di gue cʉ tzi cosa cʉ jin tza i mu ̱hui. Da pɛjmʉ göhtjo mbo ʉŕ mʉyjʉ, cja ̱
da zøjti cár bbɛfijʉ, pa da ni ̱gui, rá zö quí vidajʉ, cja ̱ rí ntzöhui da tte ̱me̱ cʉ
mɛfi‑cʉ, comontju ̱mʉyjʉ. Da ncjapʉdrí fa̱di, ntju ̱mʉy car hñu̱ ca dí tɛnijʉ,
cja̱ da tti ̱htzibi cár palabra ca Ocja ̱, como dí ma̱jmʉ, ca Ocja̱ xí ngʉzquijʉ
ca rá nttzo ca ndí tu̱jʉ.
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11Nuya, yaxíni ̱gui, i ndoma ̱jte caOcja ̱. Gueguexí jioni jaxcángʉhtzibi
ca rá nttzo ca xí dyøte göhtjo yʉ cja̱hni yʉ i bbʉjcua jar jöy. 12 Como ya
xtí pa ̱dijʉ ja i ncja cár jma̱jte, guegue‑ca̱ i föxquijʉ pa ya jin gu hmʉpjʉ
ncja ngu̱ ga hmʉh cʉ to jin gui tzu ̱jʉ ca Ocja ̱. Nugöjʉ gu jɛjmʉ ya ca rá
nttzo ca ndí øtijʉ, cja̱ co guejti cʉ cosa cʉ rí ma ʉŕ mʉy yʉ cja ̱hni yʉ rí
dɛn nʉr mundo. Gu mbe ̱nijʉ nʉ dí pɛjmʉ, gu øtijʉ ca ncjua ̱ni, gu hmʉpjʉ
ncja ngu̱ ga ne ca Ocja ̱menta dí bbʉjtijʉ hua jar jöy. 13Ya xtí tøhmijʉ car
pa bbʉ xtu coh cam Tzi Jmu ̱jʉ ca dí i̱htzibijʉ, tzʉdi, car Jesucristo, como
guegue bi gʉzquijʉ ca rá nttzo ca xtá øtijʉ. Xta ndo tti ̱htzibi bbʉ xtu e̱je ̱
pa damandado. Bbʉ dímbe ̱nijʉ te da ncja, dímpöjmʉ cja ̱ dí tøhmitjojʉ‑ca ̱.
14Guegue bi du̱, bi dö cár nzajqui por rá nguejcöjʉ, pa bi gʉzquijʉ ca rá
nttzo candí tu̱jʉ. Cja ̱nuya, yaxí jojqui yʉmmʉyjʉ cja̱ coyʉmvidajʉ, como
ngu ̱ xtá e ̱me ̱jʉ, pa da fa̱di, í cja̱hniguijʉ car Jesucristo. Nuya, ya jin gu
ndu ̱jpitejʉ, gu ndompɛguijʉ pa gu øtijʉ ca rá zö.

15Gue yʉ palabra‑yʉ gui xih cʉ cja ̱hni. Gui xih cʉ to i e ̱me ̱ da zɛdi drí
dɛnijʉ nʉŕ palabra ca Ocja ̱, cja̱ gui huɛnti cʉ jin gui ne da hñem̱e̱jʉ. Como
guí pɛhtzi quer cargo, gui jioni ja grí nzoh cʉ cja ̱hni pa da tte ̱me ̱qui. Cja ̱
gui mbe̱ni ja grí hmʉy pa da fa̱di, ntju ̱mʉy quer palabra, cja̱ pa jin da
despreciaqui cʉ cja̱hni.

Deberes de los creyentes

3
1Gui xih cʉ hermano dami ̱jtjo, da dyøjtijʉ cʉ autoridad cʉ i mandado.

Da hmʉpjʉ dispuesto pa da dyøte göhtjo ca te da hmɛjpijʉ. 2 Jin to da
zán cár hñohui. Jin to da jiombi tu̱jni. Da cca̱htijʉ göhtjo cor tti ̱jqui quí
mi ̱nga ̱‑cja ̱hnijʉ, da cjajʉ jogui cja̱hni pa göhtjo cʉ pé ddaa.

3 Gui mbe ̱nijʉ ja ndí ncjajʉ má ̱hmɛto, bbʉ jim be ndí e̱me ̱jʉ car Jesu-
cristo. Cʉ pa‑cʉ, hne ̱quigöjʉ ndí øtijʉ ca rá nttzo hne̱je ̱. Ndí me̱mʉyjʉ. Jí ̱
ndí ne gua øtijʉ ca i ma̱n ca Ocja̱. Ndí bbʉpjʉ ʉŕ dyɛ ca Jin Gui Jo, cja ̱ jí ̱
mí cierto ca ndí e ̱me ̱jʉ. Ndí øtijʉ göhtjo cʉ nttzomfe ̱ni cʉ ndí mbe ̱ntsjɛjʉ.
Mírma ʉmmʉyjʉ yʉ cosa yʉ i cja hua jar mundo. Ndí i̱na ̱jʉ, co guejyʉ di
mpöj yʉm tzi mʉyjʉ. Ndí ʉjʉ cʉm hñohuijʉ, ndí mvidiabijʉ, cja ̱ nucʉ mí
ʉguijʉ hne̱je ̱. 4Pe nuya, cʉ cjeya cʉ cja xí tjogui, ya xtú cca̱htijʉ ja ncja ga
ma ̱jquijʉ ca Ocja ̱. Guegue‑ca ̱ bú pɛjni cár Tzi Ttʉ, hne̱ bi gʉzquijʉ ca rá
nttzo ca xtá øtijʉ. Nubbʉ, cja bi ni ̱gui te tza ima ̱j yʉ cja̱hni caOcja ̱. 5Bú e ̱h
car Jesucristo, bi gʉzquijʉ ca xtá øtijʉ, porque bi jui̱guijʉ. Ca ya xtá e ̱me ̱jʉ
guegue, nuya, yaxtí pa ̱dijʉ, jí ̱mí tzö cʉ cosa cʉndí øtijʉmá ̱hmɛto,masque
ndí ma ̱ngöjʉ, már zö ndár hmʉpjʉ. Bbʉ di ji̱na ̱ cár tzi tti ̱jqui ca Ocja ̱, di
cju ̱quijʉ pʉ jabʉ jin gui tzö. Pe bi jui̱guijʉ guegue, cja̱ bi gʉzquigöjʉ ca ndí
tu ̱jʉ. Xpámɛnquijʉ cár tzi Espíritu Santo, cja̱ guegue‑ca̱ xí ddajquijʉ hnar
ddadyo nzajqui ca rí hñe̱ ji ̱tzi, ncjahmʉ ya xtú hmʉpjʉ ca xtrá yo vez. Ca
to i pɛhtzi car nzajqui‑ca ̱, ya xí ngo limpio cár tzimʉy, ncja hnar tzi ba ̱jtzi
ca cja xí hmʉy, jin te i tu̱. 6Nuya, cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi göhtjo co cár tzi pöjö
xí ddajquijʉ car Espíritu Santo pa gu yojmʉ‑ca ̱ göhtjo ʉr tiempo. Yʉ to xí
nguati jár dyɛ car Jesucristo, ya xí mperdonabi ca mí tu̱jʉ ca rá nttzo, cja̱
xí ttun cár Espíritu ca Ocja ̱ pa da yojmʉ‑ca ̱. 7 Nuya, cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi i
nú ̱guijʉ göhtjo co cár tti ̱jqui. I cca ̱jtiguijʉncjahmʉ jin te dí tu̱jʉ, cja̱ guejtjo
xí xijquijʉ da ddajquijʉ hnam herenciajʉ pʉ ji̱tzi, gue car nzajqui ca jin
da tjegue. Guehca ̱ dí tøhmijʉmenta dí bbʉjtijʉ hua jar jöy.
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8 I ntju̱mʉy yʉ palabra yʉ xtú ju̱xcua. Da ncjapʉ grí xih cʉ cja̱hni, göhtjo
mbo ir mʉy. Cja ̱ gui xih cʉ ddaa cʉ ya xí hñem̱e̱ ca Ocja̱, da mbe̱ni te
i pɛjmʉ. Da mɛjmʉ tema bbɛfi ca i sirve pa da tti ̱htzibi cam Tzi Jmu ̱jʉ
Jesucristo. Rá zö yʉ palabra yʉ xtú mbe ̱mbiquijʉ, cja ̱ guejyʉ i nesta gui
xifi göhtjo cʉ cja̱hni pa da hñem̱e ̱jʉ.

9 I bbʉh cʉ dda cja̱hni cʉ i jonijʉ cʉ lista gá tju ̱ju̱ cʉ i cuati pʉ jár
palabra ca Ocja̱, cja̱ i hna mbe ̱ni tema cuentotjo drí hñeẖ pʉ, pa da xih
cʉ hermano. O bbʉ ji ̱na ̱, i mbe̱ntsjɛ tema nttöni ca jin te ʉŕ ncjahui nʉr
evangelio, cja̱ dé ga ñaj̱ʉ digue car nttöni‑ca ̱. Cʉ cja̱hni‑cʉ,́ i huɛni cja ̱ i
ntøxtihui quí hñohui. Guejtjo i bbʉh cʉ to i tɛndijʉ car ley ca mí ma ̱n car
Moisés. Nucʉ, dé i ma ̱jmʉ ja drí ddɛn car ley‑ca̱. Nuquiguɛ, jin gui cjajpi
ncaso göhtjo cʉmfe ̱ni‑cʉ. Guejtjo jin gui huɛnihui cja̱ jin gui ntøxtihui cʉ
cja̱hni cʉ i øtijʉ ncjapʉ. Gui jiɛgui göhtjo cʉmfe ̱ni‑cʉ, como jin te i föxquijʉ
pa g cuatijʉ ca Ocja̱ o gu øhtibijʉ cár tzi voluntad.

10Bbʉ di bbʉh pʉ hnar cja ̱hni ca i ne da wejqui cʉ hermano pa da fʉjti
hnar grupo pʉ jabʉ drí ddɛni guegue, gui huɛnti car cja ̱hni‑cá̱, gui nzofo.
Cja ̱ bbʉ jim bi dyøde, pé gui nzoh ca xtrá yo vez. Cja ̱ bbʉ nde ̱jma ̱ jin da ne
da dyøde, nubbʉ,́ gui fongui, cja̱ ya jin gui cca̱hti ncjahmʉ dur hermano.
11 Como jí ̱ xcá ne xcá dyøh ca xcú xifi, ya xqui fa̱di, car cja ̱hni‑ca̱ ya xí
dyɛmbi ʉŕ mʉy pa da dyøti ca imbe ̱ntsjɛ. Ncjahmʉ ya xí dyɛnnʉŕ palabra
ca Ocja ̱. Bbʉ da bbɛh car hñøjø‑ca̱, i tu̱tsjɛ cár nttzojqui, como ya xqui
pa ̱di, jin gui tzö ca i øte.

Instrucciones personales
12Nuya, dí ne gu cu ̱h hnar jmandadero, da ma pʉ jabʉ guí bbʉy. Bbʉ

jim bi ma car Artemas, nubbʉ, da ma car Tíquico, bbʉ. Bbʉ xta zøti pʉ
car jmandadero, gui mpɛgui, gui pøni grí ma pʉ Nicópolis. Guehpʉ xcrí
ntjɛhui pʉ, como ya xtú mbe ̱ngö gu magö pʉ, gu hmʉh pʉ göhtjo car
nguárexma. 13 Gui föxi tzʉ car Zenas, car licenciado, cja̱ co hne ̱h car
hermanoApolos. Gui unijʉ ca te da nesta pa jin te da bbɛtibi. Gui dyönijʉ
te i nesta, cja ̱ gui jionijʉ car manera grí u ̱nijʉ, pa da jogui da ma pʉ jabʉ
i ne dama. 14Gui xih cʉ hermano pʉ Creta da nxödijʉ damöx cʉ pé ddaa
cʉ i pɛhtzi necesidad. Jin drá da ̱jnijʉ, da pɛjmʉ pa da ni ̱gui ca da nestajʉ
cja̱ guejtjo pa da jogui da tzi un quí mɛfi ca Ocja̱, hne̱je ̱.

Saludos y bendición final
15 Göhtjo yʉ pé dda hermano yʉ dí bbʉpje hua i pɛnquijʉ ʉr nzɛngua.

Gui zɛnguajʉ po ʉm partegö göhtjo cʉm amigo cʉ rá bbʉh pʉ, tzʉdi, cʉ
to i ma ̱jquigö por rá ngue cam Tzi Jmu ̱jʉ ca xtú e̱me̱jʉ. Ca Ocja̱ da
möxquiguɛjʉ, göhtjoquiguɛjʉ, pa gui hmʉpjʉ co cár tzi tti ̱jqui. Amén.
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LA CARTADEL APÓSTOL SAN PABLOA
FILEMÓN

Pablo escribe a Filemón
1 Nugö, dúr Pablo, dí bbʉjcua jar födi por rá ngue cam Tzi Jmu̱jʉ

Jesucristo. Dí yobbe nʉr cjua ̱da ̱ Timoteo, cja̱ dí pɛnquibbe na̱r carta‑na ̱.
Nuquɛ, Filemón, dí zɛnguaquibbe cor jma̱jte, como guejtiquɛ, guí pɛjpi ca
Ocja ̱. 2Guejtjo dí pɛmpi nzɛngua cam tzi ncju ̱jʉ Apia, co ni car Arquipo,
co hne̱h cʉ pe dda cjua̱da ̱ cʉ i jmuntzi pʉ jer ngu̱. Car Arquipo xí
nzɛjti prueba por rá ngue nʉr evangelio, ncjaguigö. 3 Cam Tzi Tajʉ pʉ
ji ̱tzi, yojmi cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo, da jñu̱jtiqui quir tzi mʉyjʉ cja ̱ da
ddahquijʉ bendición rá ngu̱, guí göhtjojʉ.

El amor y la fe de Filemón
4 Nuquɛ, Filemón, cada bbʉ dí nzoh ca Ocja ̱ por rá nguehquɛ, dí

mbe ̱nqui cor jma̱jte, cja ̱dí öjpimpöjcje, 5Comoxtú øde, guí e ̱me̱ car Cristo
göhtjo mbo ir tzi mʉy, cja ̱ guí ma ̱di. Guejtjo dí öjpi mpöjcje ca guír nu̱ rá
zö cʉ ddáa cʉ i tɛn car Cristo, cja̱ guí ma ̱h‑cʉ,́ como guejti‑cʉ, í ba ̱jtzi ca
Ocja ̱ hne̱je ̱. 6Dí øjcö, guí nzoh cʉ cja ̱hni pʉ jabʉ gár bbʉy, guí xijmʉ nʉr
evangelio. Eso, dí öjpi ca Ocja ̱ damöx cʉ to i e̱me̱, pa da ba ̱dijʉ te tza rá zö
guegue cja̱ co ja i ncja cʉ bendición cʉ i ddajcöjʉ, göhtjoguigöjʉ como ngu̱
xtá e ̱me̱jʉ car Jesucristo. 7 Bbʉ dí øjcö te tza ngu̱ guir ma ̱h cʉ hermano,
dí ndo mpöjö cja̱ i ju̱ ʉmmʉy, como dí øde, guí föx cʉ cjua ̱da̱ cʉ te i nesta,
guejtjo guí zɛtibi quí tzi mʉyjʉ pa jin da ngüentijʉ.

Pablo pide un favor para el esclavo Onésimo
8Eso, dí nzohqui hne̱je ̱pa gui föxqui tzʉ. Nugö, xí hñix̱quigö gá apóstole

car Cristo, cja ̱ dí pɛhtzi derecho gu bbɛjpiqui gui dyøti ca dí xihqui. Pe jin
dí ne gu øti‑ca ̱. 9Mejor, dí ne gu öhqui tzʉ hnar favor porque dí ma ̱dihui.
Nugö, dúr Pablo, ya xtúr tita, cja ̱ guejtjo i cjojqui födi porque ndí dyo, ndí
nzoh cʉ cja ̱hni digue car Jesucristo. 10Dí öhqui tzʉ gui dyøhtibihnar favor
nʉm ttʉ, nʉr Onésimo. Guegue xí cja ʉm ttʉ ca xtá hmʉjcö hua jar födi,
comoguehca ̱xtánzofo, xí hñem̱e ̱ car Cristo. 11Má ̱hmɛto, bbʉmípɛjpiqui
nʉrOnésimo, jí̱ mí tzö ca bi dyøjtiqui. Penuya ca xcá hñemenʉr evangelio,
rá zö gamöxquigö cja ̱ rá zödrímöxquiguɛhne̱je ̱. 12Nuya, ya xtrá cu ̱jcö nʉr
Onésimo da ma drí goh pʉ jabʉ gár bbʉy. Nuquiguɛ, gui perdonabi tzʉ
ca bi dyøjtiqui, cja̱ gui cjagui tzʉ car favor, gui cuajti ncjahmʉ guejquigö
güi cuajtigui. 13 Xin di jogui gua tza ̱migö nʉr Onésimo di gojcua pa di
pɛjpigui hua jar födi, di goji por rá nguehquɛ, ncjahmʉ guehquɛ gri föxqui
hua. Como ngu guir pa ̱di, i cjojqui födi porque dí ma ̱n car tzi ddadyo jña̱
digue car Jesucristo. 14Pe jin gu tza ̱mi, como jí̱ bbe dí önqui ¿cja güi uni ʉr
tsjɛjqui di gojti hua? Jin dí ne gu cjahqui gá fuerza gui dyøjtiguinʉr favor.

15 Pe ntoja xí cja Ocja ̱ xí wembiqui nʉr Onésimo tengu̱ tzi mpa, pa
ncjapʉ xcá hñem̱e ̱ car Jesucristo. Cja ̱ nuya, bbʉ pé xta guahqui, ya jin
gui weguehui göhtjo ʉr tiempo, ni diguejcua jar jöy ni digue pʉ ji ̱tzi.
16Nuya, bbʉ pé xquí cuajti, ya jin da pɛjpiqui gá fuerza, ncja ngu̱ nguá
dyøti má ̱hmɛto, Nuya, da pɛjpiqui cor pöjö ncja ngu̱ hner tzi cjua̱da̱ ca
guí ne. Nugö, dí ndo ma ̱j nʉr Onésimo, cja ̱ hne̱hquiguɛ, pe ntoja más
guí ndo ma ̱di, como ir mɛfiguɛ, cja̱ guejtjo hne̱ ya xi ir cjua ̱da ̱, ca ya
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xcá hñem̱e̱ cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo. 17Eso, bbʉ guí ma ̱nguɛ dí mföxihui
ca dár pɛjpihui hnaadi cam Tzi Jmu̱hui, gui recibi tzʉ nʉr Onésimo cor
jma̱jte, ncjahmʉ guejquigö güi recibiguigö. 18 Cja ̱ bbʉ te xtrú dyøjtiqui
ca drá nttzo, o te di tu̱hqui, gui dyʉti ʉr huɛnda, gui xijqui tengu ̱, cja̱ xtá
cju ̱jtiqui. 19Nugö, dúr Pablo, dí xihqui ntju ̱mʉy, xtá cju̱jtiqui. Co guejtsjɛ
nʉmdyɛ, dí ju̱xcuana ̱rpromesa‑na ̱. Masquedi joguiguaxihquigö,hne̱je ̱,
bbʉ te dí tu̱hqui por rá ngue nʉr Onésimo, nuquɛ guí tu̱jqui más rá ngu̱,
comogú töti carnzajqui ca jindy tjeguebbʉndídyogöpʉAsia, ndíma̱ngö
car evangelio pʉ jabʉngárbbʉy. 20Dí tzö ʉmmʉy, guimagui dyøjtiguina ̱r
favor na ̱ dí öhqui, ʉm tzi cjua ̱da ̱qui. Gui dyøjtigui tzʉ por rá ngue cam Tzi
Jmu ̱jʉ ca dí e ̱me ̱hui, pa dampöj nʉm tzi mʉy.

21Xtú pɛnqui na ̱r carta‑na ̱, como dí pa ̱di gui ma gui nú̱ cor tti̱jqui nʉr
Onésimo. Cja ̱ dí i̱ngö hne ̱je̱ gui ma gui dyøhtibi pé hnar favor más drá zö
ni ndra ngue ca xtú ju̱xcua. 22Nuquiguɛjʉ, xcú oraguijʉ, xcú dyöjpijʉ ca
Ocja ̱ da cjagui gu pøxi födi, eso dí tøhmi car pa bbʉ xtá pøxcua, xcráma pʉ
jabʉ gár bbʉpjʉ pa gu ncca̱htijʉ. Eso, dí xihqui tzʉ, gui jojqui tzʉ hnar tzi
lugar pʉ jabʉ gár tzöya bbʉ xtá ma pʉ.

Saludos y bendición final
23Nuya, i pɛnquijʉnzɛnguanʉr hermanoEpafras nʉ dí bbʉbbe hua jar

födi. Guejti guegue xí cjoti por rá ngue car Tzi Jesucristo. 24 Guejti car
Marcos i zɛnguaquijʉ hne̱je ̱, co ni nʉr Aristarco, co hne̱j nʉr Demas, cja ̱
co nʉr Lucas. Dí mföxje‑yʉ, dí øhtibije cár bbɛfi ca Ocja ̱. 25Cam Tzi Jmu ̱jʉ
Jesucristo damöxquiguɛjʉ co cár tzi tti̱jqui. Da ncjapʉ, amén.
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LA CARTAA LOSHEBREOS
Dios ha hablado pormedio de suHijo

1Yamá yabbʉ, cʉ tiempo cʉ xí tjogui, car Tzi Ta ji ̱tzi bi mʉdi bi nzoh cʉ
cja ̱hni israelita pa di xijmʉ to guegue cja ̱ co ja i ncja cár hmʉy. Bbʉ nguá
tjoh cʉ cjeya, mbá nzoh quí jmandadero cʉmí pɛjpi guegue. Már ngu̱ cʉ
manera mír u̱jti quí jmandadero pa drí meyajʉ guegue. Cja ̱ guegue‑cʉ,
pé mí xih cʉ pe dda cja ̱hni ja drí hñem̱e̱jʉ ca Ocja ̱. Gue cʉ ndom titajʉ cʉ
mí ttzofo ncjapʉ. 2Gá nga ̱x ya, xí nzøh car tiempo ca xquí mbe ̱n ca Ocja ̱
pa di u̱jtiguijʉ rá zö ja i ncja guegue. Nuya, xí nguadi xí xijquijʉ rá zö ja
i ncja, como xpá mɛjni hua jar jöy ca mero ʉŕ Tzi Ttʉ, gue car Jesucristo.
Guegue‑ca ̱ bi dyøti nʉr mundo co göhtjo yʉ i bbʉy. Bi mföxihui cár Tzi Ta,
bi dyøtihui göhtjo. Bae̱h car pabbʉxtandöjti járdyɛ car Cristo nʉrmundo
cja ̱ co göhtjo yʉ i cja, pa damandado hua‑ca ̱. 3Guegue cár Tzi Ttʉ caOcja ̱ i
u ̱jtiguijʉ ja i ncja car Tzi Ta ji ̱tzi. Cár hmʉy guegue i jñɛjtihui cár hmʉy ca
Ocja ̱. Rándonzɛdi cja̱ nxøgue rá zö. Gueguecar Jesucristo i unguinzajqui
göhtjo yʉ i bbʉy, cja ̱ i ungui ʉŕ ttzɛdi pa da segue da hmʉy. Bi cja ʉr cja̱hni,
bú ca̱jcua jar jöy, cja̱ bbʉmí du̱ car Tzi Jesús, göhtjo ca rá nttzo ca xí dyøti
yʉ cja̱hni hua jar jöy, guegue bi gu̱ti. Bbʉ ya xquí guadi xquí gu̱ti ca xtá
øtijʉ, bi jña̱ ʉŕ jña,̱ pé gá ma jar ji ̱tzi, guí mi ̱h pʉ jár jogui dyɛ ca Ocja ̱, cja̱
nuya i mföxihui cár jmandado cár Tzi Ta.

El Hijo de Dios es superior a los ángeles
4Más rá ji ̱tzi cár cargo car Jesucristo ni ndra ngue cár cargo cʉ ángele,

como guegue mero ʉŕ Ttʉ ca Ocja̱, cja ̱ nucʉ, í mɛfitjo‑cʉ.́ 5Car Tzi Ta ji ̱tzi
jin gá xifi ʉŕ Ttʉ tema ángele. Nu car Jesucristo, bi xifi ʉŕ Ttʉ‑ca ̱. Guehca̱ i
ma ̱mpʉ jar Escritura, pʉ jabʉ i i̱na ̱:
Nuquɛ, ʉmTtʉqui;
Nuya, xtú ddahqui quer nzajqui, pa da fa̱di to quer Ta.
Guejtjo i bbʉh pé hnar tzi parte pʉ jabʉ i ña̱ ca Ocja̱ digue ca hnaa ca du
pɛjni hua jar jöy. I i̱na ̱:
Nugö, dúr tagui‑ca ̱,
Cja ̱ guegue‑ca ̱ dʉmTtʉ.
6Hnaatjo ʉŕ Ttʉmíhñiẖ car Tzi Ta ji ̱tzi, cja̱ bbʉmbúpɛjni hua jarmundo,
bi mandado di tti̱htzibi, i̱na ̱:
Göhtjo yʉ ángele yʉ i sirvegui da nda ̱nejʉ cam Tzi Ttʉgö.
7Digue cʉ ángele, guejtjo ima ̱mpʉ jar Escritura ja i ncja‑cʉ. Ima ̱ncjahua:
Bbʉ da ne car Tzi Ta ji ̱tzi, da cjajpi da cja ʉr nda ̱ji ̱ quí ángele,
O guejtjo da cjajpi da cja ʉr tzibi, pa da dyøhtibijʉ cár jmandado.
(Tzʉdi, bbʉ ya xí nguadi xí dyøhtibijʉ cár jmandado, nubbʉ, da tjeh cár
nzajqui‑cʉ.) 8Nu cár Tzi Ttʉ ca Ocja ̱, jin da tjeh cár nzajqui‑ca ̱. Car Tzi Ta
ji ̱tzi i nzofo ncjahua jar Escritura:
Nuquiguɛ, gúr Cja ̱a ̱, guí mandado göhtjo yʉ cjeya.
Guí øti jujticia, cja̱ jin da tjeh quer cargo, göhtjo ʉr tiempo.
9Guí föx cʉ to i øti ca ncjua ̱ni,
Cja ̱ guí castiga cʉ to i øti ca rá nttzo.
Guejtjo guí i ̱zquigö, dúr Cja ̱a ̱, cja̱ como grí ntzöhui pa gui mandado, xtú

i̱xquiguɛ gá rey.
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Da ndompöh quir hñohui, pe nuquɛ, más gui ndompöjtsjɛguɛ, comomás
rá ji ̱tzi quer cargo.

Ncjanʉ ga ma̱n car tzi salmo. 10 Guejtjo i bbʉ pé hnar tzi parte jar
Escritura ca i ma̱ ja i ncja cár hmʉy cár Ttʉ ca Ocja̱. I ma ̱ ncjahua:
Nuquɛ, ʉmTzi Jmu ̱quije, bbʉ jí ̱ bbemí bbʉj nʉr jöy, gú cjajpi bi hñøte.
Gú dyøti nʉr ji ̱tzi co ni quir tzi dyɛguɛ.
11Nʉr ji ̱tzi co nʉr jöy da tjegue, pe nuquiguɛ, ni jabʉ grí tjegue.
Nʉr jöy hne̱j nʉr ji ̱tzi da bbɛdi, ncja ngu̱ hnar da ̱jtu ̱ ca ya xí mpuni.
12Guima gui cjʉhtzi‑yʉ, ncja ngu ̱ bbʉ to i pantzi hnar da̱jtu ̱ pa damɛhtzi,
Cja ̱ diguebbʉ ya, pé gui dyøte ddadyo‑yʉ.
Penuquiguɛ, nuncaguintita, cja̱ jinda tjehquernzajqui göhtjo ʉr tiempo.
Ncjanʉ gá tsjih cár Ttʉ ca Ocja ̱. 13 Cja ̱ pé xí ma ̱n ca Ocja̱ pʉ jar Escritura,
xí xih cár Ttʉ:
Bú e ̱j ya, gui mi ̱jcua jam jogui dyɛ, gu mandadohui,
Cja ̱ nugö, gu ta ̱pi quir contra, xtá cjajpigö du e ̱cua pa da nda ̱ndiñaj̱mu ̱jʉ

jer tzi hua, da nda ̱nequijʉ.
Jin tema ángele bi tsjifi di mföxihui cár jmandado ca Ocja̱. Jøndi cár Ttʉ ca
Ocja ̱ bi tsjifi ncjahua. 14 Como í mɛfitjo ca Ocja̱ cʉ ángele, car Tzi Ta ji ̱tzi
i cu ̱h pʉ jabʉ i ne, pa da möxquigöjʉ, dí cja̱hnijʉ, yʉ xí weguiguijʉ pa gu
pɛhtzijʉ car nzajqui ca jin da tjegue.

No hay que descuidar la salvación
2

1Nuya, xí nzojquijʉ ca Ocja ̱ por digue cár Tzi Ttʉ, como guegue‑ca ̱ xpá
jñaṉquijʉ nʉr tzi ddadyo jña.̱ Eso, i nesta gu ju̱hpijʉ ndu ̱mʉy nʉr jña̱ nʉ
xí tsjijquijʉ, cja̱ gu tɛnijʉ. Bbʉ jin gu cjajpijʉ ncaso, i bbʉ peligro, ddahtzʉ
gu wembijʉ, cja̱ gu bbɛdijʉ. 2Mí ángeletjo cʉ to bú ja̱ cʉ mandamiento
cʉ bi tsjih cʉ cja̱hni israelita má̱hmɛto. Pe nde ̱jma̱ mí ntjumʉy cʉ
mandamiento‑cʉ, como güí hñe̱ ji ̱tzi. Cʉ cja̱hni cʉ jí ̱ mí ne di dyøjti cʉ
mandamiento‑cʉ, mí ndu̱jpitejʉ, cja̱ mí ttun cár castigojʉ, cada hnaa
comongu̱ nguádyøtijʉ. 3Xigöjʉ, ¿jancja gárpøngöjʉ car castigo bbʉ jin gu
øjtijʉ carpalabra cabú ja ̱ cárTzi Ttʉ caOcja̱? Nucábúe̱je̱ padi salvaguijʉ.
Jin da jogui gu pønijʉ car castigo‑cá ̱. Cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo bbɛto bi
nzoh químöxte cʉmíhñohuibbʉmíbbʉjti hua jar jöy. Bi xih‑cʉ́ jamí ncja
nʉr ddadyo jña̱ nʉ dí e ̱me ̱jʉ. Cja ̱ gueguejʉ bi ba ̱dijʉ, mí ntju ̱mʉy, eso xcá
xijquigöje. 4Nu cʉmöxte‑cʉ co cʉ pé ddaa cʉ bi hñem̱e ̱ nʉr evangelio jar
mʉdi, bi dyøte ndu ̱ntji milagro co maravilla. Ca Ocja ̱ bi un cár ttzɛdi pa
bi dyøti cʉmilagro‑cʉ, pa gá fa̱dimí ntju ̱mʉy camíma̱jmʉ. Guejtjo bi uni
cada hnáa cár bbɛfi ca di dyøte co ni cár ttzɛdi car Espíritu Santo. Guejtsjɛ
caOcja ̱bi juajni temaoficiodi uni cadahnáa. Comogöhtjo cʉhermano‑cʉ́
mí yojmi cár Tzi Espíritu, göhtjo co cár ttzɛdi, bi fa̱di, güí hñeẖ ca Ocja ̱ cár
bbɛfijʉ cja̱ co cár palabrajʉ.

Jesucristo, hecho como sus hermanos
5 Bbʉ xta dyøti ca Ocja̱ car ddadyo mundo, ncja ngu̱ dar xihquijʉ, jin

da ungui ʉr tsjɛjqui cʉ ángele pa da mandado pʉ. Gue car Jesucristo da
mandado pʉ, como guegue bi cja ʉr cja ̱hni. 6 I ju̱x pʉ jar Escritura nʉr tzi
palabra nʉ i ma ̱ ja i ncja yʉ cja̱hni. I ma ̱ ncjahua:
Nuquɛ, Ocja̱, jin tza te imu ̱huiyʉ cja ̱hniyʉxcúdyøte, cja̱ segueguímbe ̱ni,
Gá ngøtjo nʉŕ cuerpojʉ, cja ̱ i tu ̱, pe nuquɛ, segue guí nu ̱,
7Xcú un yʉ cja ̱hni meno cár ttzɛdi ni ndra ngue ca xcú un cʉ ángele,
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Pe xcú uni mfe ̱ni rá zö, cja̱ xcú dyøte nʉr cja̱hni pa gui jñɛjmi cja̱ pa da
tti ̱htzibi hne̱je ̱.

8Guejtjo xcú un cár cargo pa damandadobi göhtjo yʉ i cja hua jar jöy, da
da ̱pi.

Ncjanʉgama ̱mpʉ jar salmo. Ima̱ncaOcja ̱, guenʉr cja̱hnidamandadobi
nʉr mundo co göhtjo yʉ i bbʉjcua. Yʉ pa ya dí bbʉpjʉ ya, jin tema cja ̱hni
i bbʉh ca di ta ̱pi göhtjo yʉ i bbʉjcua jar mundo. Bbɛjtjo gu nú̱göjʉ‑ca ̱. 9Pe
nu ca ya xtá nu ̱jʉ, gue car Jesús, nucá ̱ bi cja ʉr cja̱hni. Bbʉ mbú cju̱jcua
jar jöy, bi cja meno ni ndra ngue hnar ángele pa tengu ̱ cjeya, como múr
cja ̱hni guegue, ncjaguigöjʉ. Bi hmʉjcua jar jöy tengu ̱ cjeya, cja ̱ bi tzöhui
car du ̱. Por rá nguehca ̱ gá ndu̱ cja ̱ pé bi jña̱ ʉŕ jña,̱ eso, bi ttun cár cargo ca
más rá ji ̱tzi. Guehca̱ gá jui̱guigöjʉ car Tzi Ta ji̱tzi, bú pɛjni car Jesucristo,
cja ̱ nucá ̱, bi mbombiguijʉ, bi du̱, pa sa̱nta ̱ jin da bbɛj yʉ cja ̱hni, göhtjo yʉ
to i e ̱me̱ guegue.

10 Ya má yabbʉ, car Tzi Ta ji ̱tzi bi dyøte göhtjo yʉ i bbʉjcua jar jöy, cja̱
guejti yʉ pa ya, por rá ngue cár ttzɛdi guegue, ga hmʉ ʉŕ nzajqui göhtjo.
Bimbe̱ni hne̱je ̱ di cjajpi rá ngu̱ cja̱hni di cjajʉ í ba̱jtzi guegue, pa di yojmʉ
cár Tzi Ttʉ, como mí ne di cuajti rá ngu̱ pʉ ji ̱tzi pʉ jabʉ rá tzí zö. Cja ̱
pa di jogui di ncja‑ca̱, bi ma ̱n car Tzi Ta ji̱tzi mír ntzöhui di sufri car
Cristo pa di dyøhtibi göhtjo cár tzi voluntad, cja ̱ pa ncjapʉ di jogui gua
cjagöjʉ í ba ̱jtziguijʉ ca Ocja̱ hne̱. Guegue car Jesús da zixquigöjʉ pʉ ji ̱tzi.
11 Guegue‑ca ̱ xí ngʉzquigöjʉ ca ndí tu̱jʉ, cja̱ xí ddajquijʉ hnar ddadyo
hmʉy ca rí hñe̱ ji ̱tzi. Como ya xi í ba ̱jtziguijʉ ca Ocja ̱, nuya ʉmTagöjʉ cár
Ta car Jesucristo, cja ̱ guegue‑ca ̱ncjahmʉ ʉmda ̱cjua̱da̱jʉ. Jin gui pɛhtzi ʉŕ
tzö drí xijquijʉ í hñohuiguijʉ. 12Guegue i xih cár Tzi Ta ji ̱tzi:
Nugö xtá xih cʉmhñohui, ja guí ncjaguɛ,
Xtá mpɛjnije cʉ cja̱hni cʉ i e̱me ̱qui, pa grá xöjtiquije tsjödi.
13Guejtjo i bbʉ pe hnar tzi parte pʉ jabʉ i ña̱ cár Ttʉ ca Ocja̱ ncja ngu̱ yʉ
pé dda cja ̱hni, i i̱na ̱:
Nugö, gu tøhmi cam Tzi Ta ji̱tzi damöxquigö.
Cja ̱pé ima ̱ncapehnar tzi parte carEscritura, ncjahmʉguecar Jesucristo
ca i ña,̱ i i̱na ̱:
Cca ̱htijma ̱, dí bbʉjcö hua, dí yojme yʉmba ̱jtzi yʉ xí ddajqui ca Ocja ̱.

14 Eso, dí pa ̱dijʉ, hnadi cam Tzi Tagöjʉ, nugöjʉ co ni cam Tzi Jmu̱jʉ
Jesús. Guejtjo hnagu̱u ̱di nʉm cuerpojʉ, gá ngø, gá cji. Cam da ̱cjua̱da ̱jʉ,
car Jesucristo, mí nesta di cja ʉr cja̱hni, pa di hmʉh cár cuerpo ncja ngu̱
yʉm cuerpojʉ, pa sa̱nta ̱ di du̱, ncjaguigöjʉ. Bbʉmí du̱ car Jesús cja̱ pe bi
jña̱ ʉŕ jña,̱ bi da ̱pi ca Jin Gui Jo, bi gʉxquigöjʉ pʉ jár dyɛ. Dí göhtjojʉ ndí
bbʉpjʉ ʉŕ dyɛ guegue‑ca ̱, cja̱ rí hñeẖ ca Jin Gui Jo ca dár tu ̱jʉ. 15 Bbʉ mí
mandadotjoguijʉ ca Jin Gui Jo, göhtjo ʉr vida ndí ndo tzu̱jʉ gua tu̱jʉ. Pe
nuya, ca ya xcá ccʉxquigöjʉ pʉ jár dyɛ guegue, ya jin dí tzu ̱göjʉ car du̱.
16Nu car Jesucristo jin guá hñec̱ua jar jöy pa dimöx cʉ ángele. Guejcöjʉ dí
cja ̱hnitjojʉ, bú e ̱je̱ bi möxcöjʉ. Xí ncjá ncja ngu ̱ ga ma ̱m pʉ jar Escritura,
i̱na ̱: “Guegue i föx yʉ cja̱hni yʉ xcuá hñeẖ pʉ jár cji ca ndor Abraham.”
17Eso,mí nesta cárTtʉ caOcja ̱di cja ncjaguigöjʉ, pa dʉmhñogöjʉ guegue.
Bi cja ʉr cja ̱hni, bbʉ, cja ̱ ncjapʉ bi jogui pa gámöxcöjʉ, como nuya i cuati
ca Ocja̱ por rá nguejcöjʉ. Como guejti guegue car Jesucristo ʉr cja ̱hni, i
pa ̱di göhtjo ja dí ncjajʉ, cja̱ i jui̱guigöjʉ. Guegue bi jñɛgui bi bböhti ncja
hnar tzi dɛti, cja̱ cár cji bi jñaẖtibi ca Ocja ̱. Bi ncjapʉ gá ngu̱ti cʉ rá nttzo
cʉ xtá øtijʉ cja̱ nuya i coji por rá nguejcöjʉ. 18 Car tzi Jesús, múr cja ̱hni
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ncjaguigöjʉ. Bbʉ mí bbʉjcua jar jöy, bi tzöhui prueba rá ngu̱, ncja ngu ̱
cʉ dí tzögöjʉ. Eso, i pa ̱di rá zö ja drí möxquigöjʉ bbʉ ga nzʉjquijʉ tema
prueba hne̱je ̱.

Jesús esmás importante queMoisés

3
1 Nuya, ʉm hñohuiquijʉ, gui mbe ̱nijʉ, ca Ocja̱ xí juanquijʉ pa dí

cja̱hniquijʉ, pa gui ma grí hmʉpjʉ guegue pʉ ji ̱tzi. Gui mbe ̱nijʉ te rá
nguehca ̱ bú e ̱cua jar jöy car tzi Jesús, como xtú cuatijʉ guegue‑ca̱. Car tzi
Jesús i ncja ngu̱ hnarda ̱möcja̱digue cár religión cʉ cja ̱hni israelita, como i
föxquijʉ, i ñaẖui car Tzi Ta ji ̱tzi por ránguejcöjʉ. Guejtjomúr jmandadero
ca bú pɛjni car Tzi Ta ji ̱tzi, bú e̱ bi nzojcöjʉ, bi u̱jtiguijʉ ja i ncja ca Ocja ̱.
2Car Tzi Ta ji ̱tzi bi hñix̱ car Jesús,bi un cárbbɛfipadanu̱htibi quí familia,
tzʉdi, göhtjoguigöjʉ yʉ dí e ̱me ̱jʉ. Cja ̱ car Jesús bi dyøte rá zö göhtjo ca bi
ma ̱n cár Tzi Ta. Guejti ca ndor Moisés bi dyøte rá zö göhtjo cár bbɛfi ca
xquí un ca Ocja̱. Mímandadobi cʉ cja̱hni israelita, ncja ngu̱ hnarmɛfi ca
i nu ̱htibi quí ba ̱jtzi cár jmu ̱. 3Nu car Jesucristo, más már ji ̱tzi cár cargo
ni ndra ngue cár cargo carMoisés eso, rí ntzöhuimás da tti ̱htzibi guegue.
Como gueguemúr Ttʉ ca Ocja ̱, múrngu̱tsjɛ pʉ jabʉmí pɛfi. Nu carMoisés
mí jñɛjmi hnarmɛfitjo camí pɛh pʉ jár ngu̱ ca Ocja ̱. Cʉ cja̱hni cʉ xí juajni
ca Ocja ̱ i tjɛquihui cár ngu̱ ca Ocja̱ co ni quí familia cʉ i bbʉh pʉ, cja ̱ car
Moisés mí pertene car ngu̱‑ca ̱. 4 Bbʉ i bbʉh hnar ngu̱, nde ̱jma ̱ i bbʉh
hne̱je ̱ hnar mi ̱ngu̱ ca to ʉŕ mɛjti. Ca Ocja ̱ bi dyøti nʉr mundo co göhtjo
yʉ i bbʉy. Guejtsjɛ guegue bi mbe ̱ni di ncja cár ngu̱, tzʉdi, gue cʉ cja̱hni
cʉ di guatijʉ guegue. 5Ca ndorMoisésmí jñɛjmi hnarmɛfimí ntju ̱mʉy ca
bi mandadobi quí cja ̱hni ca Ocja ̱ ncja ngu̱ nguá tsjifi. Guejtjo bi xih quí
cja̱hni ca Ocja̱ cʉ dda palabra cʉ jin di ncumpli hasta bbʉ di hñec̱ua jar
jöy car Tzi Jesús. 6Nu car Jesucristo jí ̱ múr mɛfitjo. Guegue múr Ttʉ car
mi ̱ngu̱, cja̱ guegue di cjajpi ʉŕ mɛjti göhtjo cʉmí bbʉh pʉŕ ngu̱ cár Tzi Ta.
Bi dyøte rá zö göhtjo cárbbɛficabi un cárTa. Yʉpaya, nugöjʉ göhtjo como
ngu̱ dar e ̱me ̱jʉ car Jesucristo, dí jñɛjmʉ quí familia ca Ocja ̱ cʉ i bbʉh pʉ
jár ngu̱. Pe bbʉ dí nejʉ guma grí hmʉpjʉ ca Ocja ̱ pʉ jar ji̱tzi, i nesta jin gu
tzu ̱jʉ ca te da ncjaguijʉ, cja̱ jin gu jɛjmʉ ca dár e ̱me ̱jʉ car Cristo. Segue gu
tɛnijʉ, cja̱ gu mpöjmʉ, porque dí pa ̱dijʉ, cierto gu nu̱jʉ car nzajqui ca jin
da tjegue.

El descanso para el pueblo de Dios
7 Eso, gu ødejʉ ca i ma ̱n car Tzi Espíritu Santo pʉ jar Escritura, como

guejtjo i nzojquijʉ hne̱je ̱:
Nuquɛjʉ, bbʉ guí ødejʉ rá pa ya, ya xqui nzohquijʉ ca Ocja ̱,
Gui jñu̱hmpijʉ ndu̱mʉy, cja̱ gui dyøjtijʉ,
8 Jin gui cjajʉme ̱mʉy.
Jinguimagui cjajʉncjangu̱quindor titajʉ cʉbú tu̱pʉ jabʉ jin tomíhñaṉi.
Nucʉ́ bi ttøhtibi prueba, cja ̱ bi ni ̱gui, jí ̱mí ne di dyøjtijʉ ca Ocja ̱.
9Cuarenta añomí dyo cʉ cja̱hni israelita pʉ jabʉ jin to mí hñaṉi,
Cʉ cjeya‑cʉ, ca Ocja̱ seguemí øtimilagro pa di mötzi,
Nu gueguejʉ, jin gá gradecebijʉ cár tzi tti ̱jqui,
Cjaatjo mír ntøxtijʉ ca Ocja ̱.
10Eso, ca Ocja̱ bi tsjeyabi cʉ ndom titajʉ,
Bi ma̱: “Yʉm cja ̱hni, cjaatjo i hmɛdijʉ.
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Jin te i ntju ̱mʉy quí mfe ̱nijʉ, cja̱ rá ndome ̱ quí mʉyjʉ.
Jin gui ne da nxödijʉ da hmʉpjʉ ncja ngu ̱ dar negö.”
11Eso, bi zøti ʉŕ mʉy ca Ocja ̱, cja̱ bi jiɛh quí cja̱hni. Bi ma̱ntsjɛ rá ngue cár

tju ̱ju̱, bi xijmʉ:
“Cierto, ya jin da ñʉti‑cʉ pʉ jar jöy rá tzi zö pʉ jabʉ gua hmʉpje cja ̱ di

tzöyajʉ.”
Ncjanʉ gama ̱n car tzi salmo.

12Nuya, ʉm hñohuiquijʉ, dyo guí cjajʉ me ̱mʉy, cja̱ dyo guí yomfe ̱nijʉ.
Bbʉ jin guí cjajpijʉ ncaso ca i xihquijʉ ca Ocja̱ yʉ pa ya, ba e̱h car tiempo,
nim pa xquí jñaj̱ʉ ʉr huɛnda, ¿cja i nzohquijʉ ca Ocja ̱? Nubbʉ, ya xcrú
ndo wembijʉ ca Ocja̱, masque guegue i ddajqui cam nzajquijʉ. 13 Gui
nzojtsjɛjʉ cada mpa, menta guí ødejʉ ga nzohquijʉ ca Ocja ̱. Jin to da
mbeni mbo ʉŕ mʉy, da hñiṉa̱, má ̱s jin te da cja bbʉ da jiɛh ca rí hñem̱e ̱
car Jesucristo. 14 Ncja ngu̱ xtá ndötsjɛjʉ jár dyɛ car Jesucristo bbʉ ndú
fʉdi ndú e ̱me ̱jʉ, i nesta gu segue gu e̱me̱jʉ ncjadipʉ, pa gár tzønijʉ pʉ jabʉ
bí bbʉ guegue, pʉ jabʉ bí cja car tzi pöjö.

15 I ma ̱mpʉ jar Escritura, i xijquijʉ ncjahua:
Nuquɛjʉ, bbʉ guí ødejʉ rá pa ya, ya xqui nzohquijʉ ca Ocja ̱,
Gui jñu̱hmpijʉ ndu̱mʉy, cja ̱ gui dyøjtijʉ,
Jin gui cjajʉme ̱mʉy ncja ngu̱ qui ndor titajʉ.
Nucʉ,́ jin gá ne gá dyøjtijʉ.
16¿Cja guímbe ̱nijʉ to cʉ cja ̱hni cʉdémí ttzofo, pe jin gáne gádyødejʉ, eso,
bi cjajpijʉ caOcja̱ bi ungui ʉŕ cuɛ? Mí gue cʉndo ʉmtitajʉ, tzʉdi, göhtjo cʉ
israelita cʉbi gʉjqui carMoiséspʉ jar jöyEgipto. 17¿Cja guímbe ̱nijʉhne̱je ̱
to cʉ cja ̱hni cʉ bi tsjeyabi ca Ocja̱ cuarenta año? Mí gue cʉ ndom titajʉ
hne ̱je̱, como cjaatjo mír dyøtijʉ ca rá nttzo. Eso, ca Ocja̱ bi jiɛgui bú tu̱jʉ
pʉ jabʉ jin to mí hñaṉi. 18 ¿Cja guí mbe ̱nijʉ hne̱je ̱ to cʉ cja̱hni cʉ bi tsjifi,
cierto ya jin di ñʉti pʉ jar jöy ca xquí prometebi caOcja ̱? Mismo cʉ cja ̱hni
cʉ xtú xihquijʉ, gue cʉ jin gá ne gá dyøjtibijʉ cár jña̱ ca Ocja ̱. 19Ncjapʉ gá
nzʉh ca xquí ma ̱n ca Ocja̱. Jin gá ñʉtijʉ car jöy‑ca ̱, porque jin gá hñemejʉ
¿cja di nú ̱jʉ ca xquí ma̱n ca Ocja̱?

4
1Guejquitjogöjʉ hne ̱je̱, xí xijquijʉ ca Ocja̱, bbʉ gu e ̱me ̱jʉ car Jesucristo,

gu cʉtijʉ pʉ jabʉ bí bbʉ guegue, cja̱ gu tzöyajʉ pʉ. Pe i nesta gu zɛdijʉ, cja̱
gu mfödijʉ pa jin gu cojmʉ jar hñu̱. 2Dí jñɛjmʉ cʉ cja̱hni israelita cʉ xcuí
bøm pʉ jar jöy Egipto cja ̱mírma pʉ jar jöy Canaán, como guejquitjogöjʉ,
xí tsjijquijʉ hne̱je ̱ ja gár tzønijʉ pʉ jabʉ bí bbʉh ca Ocja ̱. Nu cʉ cja̱hni‑cʉ,
jin te gá sirvebijʉ car palabra ca bi xih ca Ocja ̱, porque jin gá hñemejʉ.
3 Pe nugöjʉ, como ngu̱ xtá e̱me̱jʉ, dá pöjcöjʉ jar hñu̱ pa gár cʉtijʉ pʉ jabʉ
xí xijquijʉ ca Ocja̱, pa guír tzöyajʉ pʉ. Gu nú̱göjʉ car nttzöya ca jin gá nu̱
cʉ ndom titajʉ. Xí ncjá ncja ngu̱ gama ̱mpʉ jar Escritura:
Bi zøti ʉŕ mʉy ca Ocja ̱, cja̱ bi jiɛh quí cja̱hni, bi ma ̱ntsjɛ rá ngue cár tju ̱ju̱,

bi xijmʉ:
“Cierto, ya jin da ñʉti‑cʉ pʉ jar jöy rá tzi zö pʉ jabʉ gua hmʉpje cja ̱ di

tzöyajʉ.”
Ya xi mí bbʉh car nttzöya pʉ jabʉ di ñʉti quí cja̱hni ca Ocja ̱ cja̱ di hmʉpjʉ
guegue. Cja ̱ ya xi mí tzöya ca Ocja ̱, como ya má yabbʉ, bbʉmí guadi mí
dyøti nʉr mundo, bi mʉdi bi tzöya. 4 Cja̱ i bbʉ pe hnar tzi testo pʉ jar
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Escritura ca i xijquijʉ ter bɛh ca ̱ bi mɛh ca Ocja ̱ bbʉmí zʉh cʉ yojto mpa.
I i̱na ̱:
Ca rá yojto mpa, ca Ocja ̱ ya xquí cjuajti göhtjo cʉ xquí dyøte.
Ya xi mí zøte göhtjo, eso, bi tzöya guegue.
5Nu cʉ cja ̱hni cʉ bi mvitabi ca Ocja̱ ya má yabbʉ, nde ̱jma̱ jin gá ñʉtijʉ pʉ
jar nttzöya ca xquí ma ̱ guegue. Bi zʉh ca hnar palabra ca xquí ma ̱n ca
Ocja ̱:
Cierto, ya jin da ñʉti‑cʉ pʉ jar jöy rá tzi zö.
Pʉ jabʉ gua hmʉpje cja̱ di tzöyajʉ.
6Cʉ cja ̱hni cʉ bbɛto bi ttzofo pa dima jar nttzöya ca xquíma ̱n ca Ocja ̱, jin
gá ñʉti‑cʉ,́ por rá nguehca ̱ jin gá hñemebijʉ cár palabra. Eso, ca Ocja ̱ pé i
tøhmitjo pé ddáa pa da ñʉtijʉ pʉ jabʉ xí tjojqui. 7Guegue i yojpi i nzojcöjʉ
rá pa ya, por rá ngue ca hnar palabra ca bi ma ̱n ca ndor David, ya má
yabbʉ. Nugö, ya xtúmbe̱mbiquijʉ te i ma ̱n car tzi testo‑cá ̱, i i̱na ̱:
Nuquɛjʉ, bbʉ guí ødejʉ rá pa ya, ga nzohquijʉ ca Ocja ̱,
Gui jñu̱hpijʉ ndu ̱mʉy cja ̱ gui dyøjtijʉ,
Jin gui cjajʉme ̱mʉy.
Bbʉ mí ma ̱n yʉ palabra‑yʉ ca ndor David, ya xquí tjogui rá ngu̱ cjeya
desde bbʉ mí du̱ cʉ cja̱hni cʉ xcuí bøm pʉ jar jöy Egipto pa drí zøti pʉ
jabʉ xquí ma ̱n ca Ocja ̱. Cʉ cja ̱hni‑cʉ, bú tu̱jʉ pʉ jabʉ jin to mí hñaṉi. 8Nu
quí ba ̱jtzi cʉ cja̱hni cʉ xcuí du̱, car Josué bi cʉhti‑cʉ pʉ jar jöy ca xquíma ̱n
ca Ocja ̱, gue car jöy Canaán. Nucá ̱ jí ̱ múr nttzöya ca xquí ma ̱n ca Ocja ̱.
Porque bbʉ dur nttzöya‑ca ̱, ya jim pé di yojpi di nzojcöjʉ ca Ocja ̱ rá pa ya,
pa gu zɛdijʉ gu cʉtijʉ pʉ jár nttzöya guegue. 9 Pe ncja ya, ya xtí pa̱dijʉ pé
i cojti hnar lugar pʉ jabʉ da tzöya yí cja̱hni ca Ocja ̱. 10 Cʉ to da ñʉti pʉ
jabʉ bí bbʉh ca Ocja̱, da tzöya digue cár bbɛfijʉ ca mí pɛjmʉ hua jar jöy,
como guejti ca Ocja̱ bi tzöya bbʉmí guadimí dyøti nʉrmundo. 11Nugöjʉ,
rí ntzöhui gu zɛdijʉ pa gu cʉtijʉ pʉ jar nttzöya‑ca ̱. Jin gu ncjajʉ ncja ngu ̱
cʉ cja̱hni israelita cʉ jin gá hñemejʉ. Mí yomfe ̱ni ¿cja di ncja camíma̱n ca
Ocja ̱?

12Nʉŕ palabra ca Ocja ̱ i nzojquitjojʉ rá pa ya. Como rí hñeẖ ca Ocja ̱,
ncjahmʉ i bbʉʉŕ nzajqui cja̱ i bbʉʉŕ ttzɛdi. I jñɛjmihnar cjuay, göhtjoyojo
quí nttza ̱ni rá njo. Hnar cjuay rá njo i sirve pa da xa ̱ntibi cár xifani hnar
zu̱we ̱ xí bböhti, pa da ni ̱gui ja göhtjo i ncja pʉ mbo cár mʉy. I ncjadipʉ
nʉŕ palabra ca Ocja ̱ hne̱je ̱. Ncjahmʉ i cca̱jtiguijʉ mbo ʉm tzi mʉyjʉ, ja
ncja dár mbe ̱nijʉ, cja ̱ co ter bɛh ca̱ dí nejʉ. Pʉ jár palabra ca Ocja ̱, i ma ̱
ja i ncja göhtjo cʉmmfe ̱nijʉ cʉ jin gui pa ̱h cʉmmi ̱nga ̱‑cja ̱hnijʉ. Guejtjo i
juzgaguijʉ, i xijquijʉ, ¿cja rázöcadímbe ̱nijʉ, cjahuá jingui tzö? 13CaOcja ̱
xí dyøjquijʉ, göhtjoguigöjʉ, cja̱ i cca̱jtiguijʉ göhtjo ja dí ncjagöjʉ, cja̱ co te dí
øtijʉ. Jin gui tzö te gu a ̱jquibijʉ guegue. Ba e ̱h car pa bbʉ xta jñaṉquijʉ
ʉr huɛnda. Nubbʉ, da nesta cada hnaaguigöjʉ gu xijmʉ ca Ocja̱ göhtjo ca
xcúr øtigöjʉ.

Jesús es el gran sumo sacerdote
14 Como ya xtú xihquijʉ pʉ ña,̱ i bbʉh ca to i bbö madé, i cuati ca Ocja ̱

cja̱ i ñaẖui por rá nguejcöjʉ, gue car tzi Jesús, cár Ttʉ ca Ocja ̱. Guegue ya
xí nzøm pʉ ji̱tzi, ya xí ñʉti pʉ jabʉ bí bbʉh ca Ocja̱. Gu mbe ̱nijʉ, guegue
rá nzɛdi, cja̱ segue gu e̱me̱jʉ car Jesús, göhtjo mbo ʉm tzi mʉyjʉ. 15 Car
tzi Jesús i bbömadé pa damöxquijʉ, cja̱ i jui̱guigöjʉ, porque i pa ̱di jin gui
nzɛjcöjʉ. Como guejtsjɛ guegue bú e ̱je ̱, hne̱ bi sufri göhtjo tema prueba,
ncja ngu̱ cʉ dí tjoguijʉ, pe guegue jin te gá dyøti ca már nttzo. 16Nuya, bí
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bbʉbi ca Ocja̱ car tzi Jesús, bí ñaẖui por rá nguejcöjʉ, eso ya xí jogui pa
gu cuatijʉ car Tzi Ta ji ̱tzi. Jin gu yomfe̱nijʉ, cja̱ jin gu tzu ̱jʉ. Gu öjpijʉ da
nu ̱göjʉ co cár tzi tti ̱jqui, como dí pa ̱dijʉ, guegue da möxquijʉ car hora ca
dí tjojmʉ prueba, o bbʉ te dí nestajʉ.

5
1Guípa ̱dijʉ ja i ncja carda ̱möcja̱digue cár religión cʉ judio, candí tɛnijʉ

ma ̱hmɛto. ʉr cja̱hnitjo‑cá̱, jin gur Cja ̱a ̱. I tti ̱tzi pa da goji por rá ngue yʉ
pe dda cja̱hnitjo, da guati ca Ocja ̱, como nucʉ, jin gui tjɛgui da guatijʉ ca
Ocja ̱. Car möcja̱ i öjpi ca Ocja̱ da nu̱ yʉ cja̱hni co cár tti ̱jqui, cja̱ i ñaẖtibi
pʉ jar altar cʉ zu̱we ̱ cja̱ co cʉ pe dda ofrenda cʉ ba ja̱ cʉ cja ̱hni, pa da
ccʉhtzibi ca rá nttzo ca xí dyøtijʉ. 2Como ʉr cja ̱hnitjo car da̱möcja,̱ jin gui
tzɛjti rá ngu̱. Guejti guegue i tzöhui prueba, cja̱ bbʉ i hna̱pi, i ndu ̱jpite.
Eso, i pɛhtzibi paciencia cʉ cja̱hni cʉ xí dyøti tema cosa rá nttzo, cja̱ co
ni cʉ jin gui pa ̱dijʉ ja i ncja ca Ocja ̱. 3 Eso, i nesta car da̱möcja̱ da möhti
hnar zu ̱we̱, da ñaẖtibi ca Ocja̱ por guejtsjɛ guegue, cja̱ diguebbʉ ya, pé da
ñaẖtibi pe hnaa por rá ngue cʉ pe dda cja̱hni cʉ xí dyøtijʉ ca rá nttzo.

4Nu ca Ocja ̱ jin gui jɛgui pa to da hna cjatsjɛ ʉr möcja.̱ Jøña̱ guegue i
pɛhtzi car derecho da hñix̱i hnar cja̱hni gá möcja.̱ Nu ca Ocja ̱ bi hñix̱ car
Aarón, bi cjajpi múr primero ʉr möcja.̱ 5 I ncjadipʉ car Jesucristo hne ̱je̱.
Guegue‑ca ̱ jin gá cjatsjɛ ʉr möcja.̱ Nu ca Ocja ̱ bi xifi ʉŕ Ttʉ, como ngu̱ ga
ma ̱mpʉ jar tzi salmo:
Nuquiguɛ, ʉmTtʉqui,
Nuya xtú ddahqui quer nzajqui, pa da fa̱di to quer Ta.
6Guejtjo i bbʉ pe hnar tzi parte pʉ jabʉ i ma ̱ ja bi ncja gá tti̱x car Jesús pa
bi cja ʉr da ̱möcja,̱ como guejtsjɛ car Tzi Ta ji ̱tzi bi hñiṯzi. I i̱na̱:
Guehquiguɛ, gui cja ʉr da ̱möcja.̱
Jin da tjeh quer cargo pa göhtjo ʉr tiempo.
Guí ncja ngu̱ car möcja̱ camí tsjifi Melquisedec.
7 Nu car tzi Jesús, bbʉ mí bbʉjcua jar jöy cja ̱ ya xti bböhti, bi ndo nzoh
ca Ocja̱, mí mahti nzajqui, cja̱ mí zoni. Mí öjpi cár Tzi Ta di gʉhtzibi car
prueba ca di tzöhui, pa jin di du ̱. Cja ̱ como gueguemímbe ̱n caOcja ̱ göhtjo
ʉr tiempo, cja̱ mí øhtibi cár voluntad, car Tzi Ta ji ̱tzi bi dyøjtibi cár jña,̱ bi
mötzi, pé bi cjajpi bi jña̱ ʉŕ jña.̱ 8Car Tzi Jesús,macja ̱múr Ttʉ ca Ocja̱, bbʉ
míbbʉjcua jar jöy,mínestadi zɛjti ca ráʉ.́ Por ránguecamí sufri, binxödi
bi dyøjti cár Tzi Ta, hastamero bi hmʉy ncja ngu̱nguámbe ̱n‑cá ̱. 9Cja ̱ bbʉ
ya jin te mí bbɛtibi pa pé di nxödi, nubbʉ, bi cja ncja hnar maestro. Eso,
nuyaxí jogui padau ̱jtiguijʉ ja gár tötijʉ carnzajqui ca jinda tjegue, göhtjo
yʉ to i e ̱me̱ guegue cja ̱ i øjtibi cár jña.̱ 10Car Tzi Ta ji ̱tzi bi hñiṯzi gá da ̱möcja̱
car Jesús. Bi un cár cargo ncja ngu̱ ca hnar da̱möcja̱ camí ju̱ cár tju ̱ju̱ múr
Melquisedec.

Peligro de renunciar a la fe
11 I bbʉy rá ngu̱ ca dí ne gu xihquijʉ digue car Melquisedec. Pe rá ntji ̱

pa gu xihquijʉ, porque nuquɛjʉ, ncjahmʉ jin guí ne gui ntiendejʉ. 12 Ya
xnándongu̱ tiempoxcúdyødejʉnʉr evangelio. Yaxcúr cjaguɛjʉmaestro,
pe ngu̱ xcú cojmʉ xʉtja. Pé guí nedijʉ pé da yojpi da tsjihquijʉ cʉ palabra
cʉ jin te i ntji̱, ncja ngu ̱ ga tsjih cʉ cja ̱hni cʉ cja i fʉdi i ødejʉ nʉŕ palabra
ca Ocja ̱. Pé xcú ncjajʉ ncja ngu̱ hnar tzi ba ̱jtzi ca ya xi mí dyo, cja̱ nuya
pé xí mfɛwɛne. Ya xi mí tzijme̱ rá zö, cja̱ co jñu̱ni, pe nuya, ya pé xqui ne
da tzʉtjo. 13 Yʉ cja ̱hni yʉ ya xí ttu ̱jti nʉŕ palabra ca Ocja ̱, cja̱ pé i nejʉ da
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ttu ̱jti nxøgue palabra jin tza i ntji̱, jí̱ bbe i pa ̱dijʉ ja ncja gu hmʉpjʉ pa da
tzøh ca Ocja̱, cja ̱ co ter bɛh ca ̱ i nesta gu jɛjmʉ ya. I jñɛjmʉ hnar tzi ba̱jtzi
ca i tzʉtjo cja ̱ jí ̱bbe i cja ʉŕ mʉy. 14Nuyʉparte rá ntji ̱digue nʉŕ palabra ca
Ocja ̱ i jñɛjmi hnar jñu̱ni pa yʉndo cja̱hnitsjɛ. Tzʉdi, cʉ cja ̱hni cʉ ya xí zɛdi
xí hñemejʉ, i provechajʉ cʉ parte‑cʉ. Nucʉ,́ ya xqui meyajʉ ja i ncja ca rá
zö cja ̱ co ca jin gui tzö. Ya xí nxödijʉ da hmʉpjʉ ncja ngu̱ ga ne ca Ocja̱.

6
1Nuya, ca ya xtá ødejʉ ja i ncja cʉ palabra cʉ bi tsjijquijʉ bbʉ cja ndí

fʉdijʉ ndí ødejʉ nʉr evangelio, ya jin gui jøña‑̱cʉ gu mbe ̱nijʉ. Nuya, rí
ntzöhui gu ddaxjʉ pa pé gu nxödijʉ cʉ pe ddaa, pa gu cjajʉ ncja ngu̱ yʉ
ndo cja̱hnitsjɛ, yʉ ya xqui pa ̱di da mbe̱ni rá zö. Ya jim pé gu nxödijʉ cʉ
palabra cʉ i tsjijmʉ yʉ cja ̱hni yʉ cja i fʉdi da dɛn car Jesucristo, cuando
ya xtí pa ̱dijʉ‑cʉ. Yʉ to cja i fʉjtjo, i nesta da pöti quí mfe ̱nijʉ cja̱ da jiɛjmʉ
cʉ costumbre rá nttzo cʉ mí tɛnijʉ má ̱hmɛto, pa jin da zøtijʉ pʉ jabʉ jin
gui tzö. Guejtjo i nesta da hñem̱e̱jʉ ca Ocja ̱, göhtjombo ʉŕ mʉyjʉ. 2Gue cʉ
cja̱hni cʉ cja i fʉdi da dɛn nʉŕ palabra ca Ocja̱ i nesta da ttu ̱jti te i ne da
ma ̱n car tsjixtje. Cja ̱ i nesta pa cʉ to i mandado pʉ jar templo da göhtzibi
quí dyɛjʉ cja̱ da orabi. Cja ̱ i nesta daba ̱dijʉhne̱je ̱, bbʉxtanantzi cʉ cja̱hni
cʉ xí ndu ̱, nubbʉ,́ ca Ocja̱ da jñaṉquijʉ ʉr huɛnda, cja̱ da ddajquijʉ cada
hnaaguigöjʉ ca rí ntzöhui. Cʉ ddáa da ncuajti pʉ ji ̱tzi, cʉ ddáa da cju ̱h pʉ
jabʉ jin gui tzö, da gojti pʉ göhtjo ʉr tiempo. 3 Nuquɛjʉ, ya xquí pa̱dijʉ
göhtjo yʉ palabra yʉ xtú mbe ̱mbiquijʉ. Cja ̱ nuya, gui zɛdijʉ pa gui pa̱dijʉ
cʉ pe dda cosa cʉ i bbɛjtjo, bbʉ da möxquigö ca Ocja̱ pa gu xihquijʉ, cja ̱
hne̱je ̱ bbʉ damöxquiguɛjʉ pa gui dyødejʉ.

4 I bbʉh cʉ dda cja ̱hni cʉ ya xí meya nʉr evangelio, ncjahmʉ ya xí
cca̱htijʉ car jiahtzi. Ya xí mba ̱dijʉ ja i ncja ca Ocja ̱, cja̱ ya xí nguati car
Tzi Espíritu Santo, xí uni‑cʉ cár bendición. 5Ya xí dyøde rá zö cár palabra
ca Ocja ̱, cja ̱ nuca ̱ i ddajquijʉ hnar ddadyo nzajqui ca rí hñe̱ ji ̱tzi. Ya xqui
pa ̱dijʉ, da tjogui göhtjo yʉ cosa yʉ i cja hua jar mundo. Nu cʉ cosa cʉ xtá
cca̱htijʉbbʉxta ttøteddadyonʉrmundo, jin da tjoh‑cʉ. 6Gueguejʉ, como
ya xí dyøh car evangelio cja ̱ pé xí dyɛy, xcá ngojmʉ xʉtja, ya jin da jogui
pé da pöti quí mfe ̱nijʉ pa pé da dɛnijʉ ca Ocja ̱. Ya xí dyøtijʉ ncja ngu̱ cʉ
cja̱hni cʉ bi døtijʉ cár Tzi Ttʉ ca Ocja̱ pʉ jar ponti, bi bbɛtibitjojʉ ʉŕ tzö pʉ
jabʉmí janti göhtjo cʉ cja̱hni. 7Yʉ cja̱hni yʉxídyødejʉnʉŕ palabracaOcja ̱,
cja̱ pé xí dyɛjmʉ, i jñɛjmi nʉr jöy nʉ i tzi nʉr dye, göhtjo car deje ca i wa ̱y,
i tzi. Car jöy ca i pøxi semilla rá ngu̱ pa da xoh ca to i pɛjpi, nuca ̱, ca Ocja ̱
da ungui bendición. Da ncjadipʉ cʉ cja ̱hni cʉ xí hñemejʉ car Jesucristo
göhtjombo ʉŕ mʉyjʉ. 8 Pe nu car jöy ca da uni nxøgue hmi ̱ni̱ cja̱ co paxi,
jin te i mu ̱hui. Da zan car me ̱jua ̱ji ̱ cja ̱ damandado pa da ddʉti. I bbʉh cʉ
dda cja̱hni cʉ da ttøhtibi ncjapʉ hne̱je ̱.

La esperanza que nosmantiene firmes
9Nuquɛjʉ, cjua ̱da ̱, masque dí nzohquijʉ ncjanʉ, dí mbe ̱ngö guí jñɛjmʉ

car jöy ca xí un car semilla rá ngu̱. Dí i̱ngö ca Ocja̱ da ddahquijʉ cár
bendición, co ni car nzajqui ca jin da tjegue. 10 Ca Ocja̱ i uni cada hnáa
ca rí ntzöhui. Guegue bí janti ter bɛh ca ̱ guí pɛjmʉ, cja̱ jin da da ̱be̱ni ja
ncja xcú ma ̱h quir mi ̱nga ̱‑hermanojʉ. Como xcú föxjʉ co quer tzi tti̱jqui
cʉ pe dda hermano cʉ i e̱me ̱jʉ car Jesucristo. Cja ̱ hasta rá pa ya, segue
guí föxjʉ‑cʉ. 11Nugöje dí neje, cada hnaaquiguɛjʉ gui dyɛmbi ir mʉyjʉ,
gui segue gui hñemejʉ car Cristo ncja ngu̱ nguír hñem̱e ̱jʉ jar mʉdi. Jin
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gui jiɛjmʉ göhtjo ʉr vida, pa ncjapʉ da jogui da ttahquijʉ ca rá zö ca guí
tøhmijʉ, gue car nzajqui ca jin da tjegue. 12 Xa̱jma̱ jin gui ma gui cjajʉ
da ̱jni. Jin da dyʉxi ir mʉyjʉ. Nesta gui tɛmbijʉ cár ejemplo cʉ cja̱hni cʉ
mí bbʉh cʉ cjeya̱ cʉ xí tjogui cja ̱ bi hñemejʉ ca Ocja ̱. Segue mí tɛnijʉ, cja̱
gá nga ̱x ya, bi ttun car herencia rá zö ca xquí ma ̱n ca Ocja̱, guehca ̱ xquí
døhmijʉ‑ca ̱.

13Nuquɛjʉ, guinxödijʉguincjajʉncjangu̱ carAbraham. Gueguebindo
hñem̱e̱ ca Ocja̱, göhtjombo ʉŕ mʉy. Ca Ocja̱ xquí prometebi car Abraham
di uni hnár ba ̱jtzi, cja̱ di cjajpi di nxa̱nti rá ngu̱. Bbʉmí xih car Abraham
car promesa‑ca ̱, ca Ocja̱ bi ma ̱ntsjɛ por cár tzi tju ̱ju̱ guegue, como ddatsjɛ
guegue i mandado, cja̱ u̱jtjo pé hnaa más drá nzɛdi pa di hñij̱i̱ gá testigo.
14 Bi xih car Abraham, cierto di cjajpi di ndo ngu̱jqui quí ba ̱jtzi hua jar
jöy, cja ̱ pé di uni hnar bendición drá tzi zö. 15 Car Abraham ya, bi døhmi
rá ngu̱ cjeya, pe jin gá yomfe ̱ni. Bi døhmi hasta bbʉ mí hmʉh cár ttʉ ca
xquí prometebi ca Ocja ̱. 16 Yʉ cja̱hni, bbʉ i ne da tte ̱me̱bi cár palabra, i
i̱jmʉ ca Ocja ̱ gá testigo, como guegue más rá ndo nzɛdi cja̱ i mandado.
Cja ̱ bbʉ xí hñiẖ ca Ocja ̱ hnar cja̱hni, ya jin gui nesta dé gu hñönijʉ, ¿cja
da cumpli ca xí ma̱? 17Nu ca Ocja ̱, bbʉmí un cár promesa car Abraham
cja ̱ co quí ntɛnihui cʉ di hmʉy, bi ma̱ntsjɛ cár tju̱ju ̱ pa di fa̱di, ntjumʉy
guegue di cumpli göhtjo ncja ngu̱ gá ma̱, cja̱ jin te di pöti. 18Ncjapʉ dar
pa ̱dijʉ hne ̱je̱, i ndo ntjumʉy car promesa ca xí ddajquijʉ ca Ocja ̱. Bi dö
cár palabra cja̱ pé bi hñij̱tsjɛ guegue gá testigo, pa gua pa ̱dijʉ, jin da pöti
cárpalabra cja̱ jin da jiöjquijʉ. Nugöjʉ, ya xtú cuatijʉ járdyɛ car Jesucristo
cja ̱ dí tøhmijʉ da ddajquijʉ car nzajqui ca jin da tjegue. Jin dí yomfe ̱nijʉ,
dí pa ̱dijʉ ntjumʉy da ddajquijʉ‑ca ̱, como guegue ca Ocja̱ xí ddajquijʉ cár
promesa, cja̱ pé xí hñij̱tsjɛ guegue gá testigo. 19 Car tja ̱ja ̱ ca dí tøhmijʉ bí
bbʉh pʉ ji̱tzi, pʉ jabʉ i pɛzquijʉ ca Ocja̱. Dí pa ̱dijʉ guegue da ddajquijʉ
car tja ̱ja ̱‑ca ̱. Bbʉ dí mbe ̱nijʉ te tza rá nzɛj nʉŕ promesa ca Ocja̱, i zɛtiguijʉ
yʉm tzi mʉyjʉ, pa jin gu wembijʉ jár hñu̱. Nʉr promesa nʉ xí ttajquijʉ i
föxquijʉncjangu̱hnaranclagamöxihnarbarco. Hnarancla, i ttɛntimero
pʉ ndo mbo car mar, cja̱ i zɛti car barco pa jin da du̱x car deje. 20Guejti
car tzi Jesús i föxquijʉ. Xí hmɛto, xí u̱jtiguijʉ car hñu̱ pa gumöh pʉ ji ̱tzi, cja̱
guegue ya xí nzøm pʉ. Nupʉ, bí ncca ̱htihui car Tzi Ta ji ̱tzi, bí ñaẖui por
rá nguejcöjʉ. Nimpa jabʉ drí tjeh cár cargo, como guegue i jñɛjmi ncja ca
hnar da ̱möcja̱ camí ju̱ cár tju̱ju ̱múrMelquisedec.

Jesús, sacerdote de lamisma clase queMelquisedec

7
1CarMelquisedecmúr reypʉ jar ciudadSalem, cja̱múrmöcja̱hne̱je ̱,mí

sirvebi ca Ocja̱ ca ntjumʉy i bbʉy. Cja ̱ bbʉmbú coh car Abraham pʉ jabʉ
xcuí da ̱pi cʉ gojo rey cʉ xcuí ntu ̱jnihui, bi ntjɛhui carMelquisedec. Nuca̱,
bi bøni bi ma bú tja ̱h car Abraham, cja̱ bi un cár bendición. 2Diguebbʉ
ya, car Abraham bi dö hna parte digue göhtjo ca xcuí jñam̱bi cʉ rey, bi
un car Melquisedec. Bi juejque gá ddɛtta parte göhtjo ca xcuí jñam̱bi cʉ
rey, cja̱ bi döjti hna parte guegue‑ca̱. Nʉr tju ̱ju̱ Melquisedec i ne da ma̱,
guegue ʉr rey ca i øti jujticia rá zö, cja ̱ guejtjo i ne da ma ̱, ʉr rey ca i föj
yí cja̱hni pa da hmʉpjʉ rá zö. Car Melquisedec mí mandado pʉ jar jñiṉi
Salem, cja ̱nʉŕ tju ̱ju̱ car ciudad i nedama ̱, cʉmi̱ngu̱pʉ, i ndobbʉpjʉ rá zö.
3Nʉr Melquisedec bi hna ni ̱guitjo cja ̱ bi ntjɛhui car Abraham. Mí pɛhtzi
cár cargo gámöcja.̱ Jin guima ̱mpʉ jar Escritura toca ̱múr ta, toca ̱múrme
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car Melquisedec, co tocʉmí tita guegue. Guejtjo jin gui ma ̱, ncjahmʉ bi
hmʉy o ncjahmʉ bi du̱. Ngu ̱ dar cca̱htijʉ jar Escritura, nʉr Melquisedec,
ncjahmʉ múr möcja̱ pa göhtjo ʉr tiempo, nim pa jabʉ di tjeh cár cargo,
como jin gui ma ̱ ncjahmʉ xtúr ndu̱. Ncjapʉ ga jñɛjmi cár Tzi Ttʉ ca Ocja ̱,
como guejtica̱ xí cja ʉr möcja,̱ i pɛhtzi cár cargo pa göhtjo ʉr tiempo, nim
pa jabʉ drí tjegue.

4Nuya, guimbe̱nijʉ tzʉ te tzamár ji ̱tzi cár cargocarMelquisedec. Como
ca ndom titajʉ, car Abraham, bi döjti ca hnár parte digue göhtjo ca xcuí
da ̱pi cʉ gojo rey cʉ xcuí ntu ̱jnihui. I tsjifi ʉr diezmo ca tengu ̱ ca bi dö
car Abraham. 5 Car ley ca bi ma ̱n car Moisés mí bbɛjpi göhtjo cʉ cja̱hni
israelita di döjtijʉ cʉ möcja̱ hnar diezmo digue göhtjo ca mí pɛhtzijʉ. Nu
cʉ möcja,̱ göhtjo güí hñej̱mʉ cár cji car Leví. Tzʉdi, mí gue quí ntɛnihui
car Leví mí ttun cʉ diezmo. Cja ̱ car Leví múrmboxibbɛjto car Abraham.
6 Pe nu car Melquisedec, jin te múr ncjahui car Leví. Jí ̱ múr pariente
digue cʉ pe ddamöcja,̱ pe guegue nde ̱jma̱ bi jña̱ ca tengu ̱ ca bi ñaẖtibi car
Abraham. Bi ttuni hnardiezmodigue camí ja ̱‑ca ̱, cja ̱ guejtjo bi bendecibi
car Abraham. Nu car Abraham mí ndo tti ̱htzibi. Guejtjsɛ ca Ocja̱ xquí
xifi guegue di cjajpi í cja̱hni quí bbɛjto car Abraham, göhtjo quí ntɛnihui
cʉ di hmʉy, cja ̱ di uni rá ngu̱ bendición. 7Hnar cja̱hni, bbʉ da bendecibi
cár hñohui, ya xqui fa̱di, guegue más i ja ̱ cár cargo ni ndra ngue ca hnaa
ca i ttun car bendición. Cja̱ guegue car Melquisedec bi un car Abraham
cár bendición, eso, dí pa ̱dijʉ más már ngu̱ cár cargo car Melquisedec.
8 Nugöjʉ, yʉ pa ya, dí döjtitsjɛjʉ yʉm diezmojʉ yʉ cja̱hni yʉ i pɛhtzi cár
cargojʉ pʉ jár ngu̱ ca Ocja̱. Como cja̱hnitjo‑yʉ, jin gui bbʉpjʉ göhtjo ʉr
tiempo. I tu̱jʉ. Pe nu car Melquisedec, jin te i xijquijʉ jar Escritura,
¿cja bi du̱? Ncjahmʉ di bbʉjti‑ca ̱. 9 Yʉ pa ya, yí möcja̱ digue cár religión
cʉ israelita i recibitjo yí diezmo yʉ pé dda cja ̱hni, quí mi̱nga ̱‑israelitajʉ.
Gueguejʉ cʉ möcja,̱ göhtjo guá hñej̱mʉ jár cji car Leví, cja ̱ nu car Leví,
múr mboxibbɛjto car Abraham. Nu car Abraham, bbʉ mbú ntjɛhui car
Melquisedec, exque bi döjti cár diezmo pa guejtsjɛ guegue. Guejtjo bi
goji por rá ngue göhtjo quí ba ̱jtzi cʉ di hmʉy, co quí bbɛjto cja̱ hne ̱h quí
mboxibbɛjto. Como göhtjo‑cʉ bi hmʉy cja̱ bi mɛhtzi nzajqui por digue
car Abraham. Eso, bbʉ mí dö car diezmo car Abraham, ncjahmʉ bi dö
cár diezmo car Leví hne̱je ̱, macja ̱ jí ̱ bbemí bbʉh‑ca̱. 10Eso, car Abraham,
bbʉ mbú ntjɛhui car Melquisedec cja̱ bi gu̱ti car diezmo, bi goji por rá
ngue göhtjo quí familia cʉ drí ga ̱tzi di hmʉy. Nucʉ,́ ncjahmʉ ya xi már
bbʉh pʉ hne ̱je̱, yojmi car Abraham, como guegue‑ca ̱ di un cár nzajquijʉ.

11Car ley ca bima ̱n carMoisés, bi hñix̱ car Aarón co ni quí bbɛjto hne̱h
cʉ pé ddáa cʉ di ntɛnihui pa di cjajʉmöcja.̱ Cʉ pé dda cja̱hni jí ̱mí pɛhtzijʉ
derecho di cjajʉmöcja.̱ Nu quí ttʉ car Aarón, pé bi mandadobi cʉ pe dda
cja̱hni israelita, bi xijmʉ te göhtjomí ma̱n car ley. Nu cʉmöcja̱ digue cár
religión cʉ israelita co cár bbɛfi ca mí øtijʉ, jí ̱mí cjʉhtzibi cʉ cja ̱hni ca rá
nttzo ca xquí dyøtijʉ. Bbʉ di gʉhtzibijʉ‑cá ̱, nubbʉ, ya jin di nesta pa pé di
ni ̱gui pe hnarmöcja.̱ Nu car Tzi Ta ji ̱tzi nde ̱jma̱ bi hñix̱i pé hnarmöcja̱ pa
dimöxquijʉ. Guegue‑ca ̱ jí ̱mí jñɛjmi ncja car Aarón, pemásmí jñɛjmi ncja
carMelquisedec. 12 I ma̱m pʉ jar ley ca bi zoguijʉ carMoisés, to cʉ cja̱hni
cʉ di tjɛgui di cjajʉmöcja.̱ Gue quí familia car Leví cʉ drí hmʉy digue cár
cji. Eso, bbʉmí tti ̱x ca hnarmöcja̱ ca jin temúr ncjahui car Leví,mí nesta
di mpöti car ley hne ̱je̱. 13 Pe i ma ̱m pʉ jar Escritura, di hñeẖ ca hnaa ca
di cja ʉr möcja̱ ncja ngu̱ car Melquisedec, gue cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo.
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Nu guegue jin te múr ncjahui car Leví. Car Jesús mí pertene hnahño ʉr
familia, cja ̱ cʉ cja ̱hni cʉ mí pertene car familia‑ca ̱, jin to mí bbʉh ca di
mɛhtzi cár cargo gá möcja.̱ 14 Ya xqui fa̱di to cár familia mí pertene cam
Tzi Jmu ̱jʉ Jesús, guecár familia car Judá. Nucar Judácoquí ttʉ cʉdihmʉy,
jin gá ttungui ʉr tsjɛjqui pa di cjajʉmöcja.̱ Por eso, car cargo ca mí ja ̱ car
Jesús pa bi cja ʉr möcja,̱ jin guá hñej̱e ̱ digue car ley ca bi ma ̱n car Moisés.

15 Nuya, dí cca̱htijʉ claro, car Tzi Ta Jesús xí cja hnar ddadyo möcja,̱
como jin guá hñej̱e ̱ digue cár cji car Leví. Gueguemúrmöcja̱ncja ngu̱ car
Melquisedec. 16Nu car Jesús, car cargo gámöcja̱ ca i pɛhtzi, jin guá hñej̱e ̱
digue car ley. Porque car ley ca bi ma ̱n car Moisés bi uni ʉr tsjɛjqui jøña̱
cʉ drí hmʉy digue cár cji car Leví pa di cjajʉ möcja.̱ Nucʉ, mí mbödijʉ,
porquemí tu̱jʉ. Pe nu car Jesús, hnahño cár cargo bi ttuni gámöcja,̱ como
guegue i pɛhtzi car nzajqui ca jin da tjegue. Guegue ʉr möcja̱ ca jin da
mbödi. Ncjapʉ gá jñɛjmi car Melquisedec, hne̱je ̱. 17 Guejtsjɛ car Tzi Ta
ji ̱tzi bi hñix̱ car Jesús pa bi cja ʉr möcja,̱ como i ma ̱mpʉ jar tzi salmo:
Nuquiguɛ, gúrmöcja̱ pa göhtjo ʉr tiempo, jin da tjeh quer cargo.
Gúrmöcja̱ ncja ngu̱ ca hnaa camí tsjifi Melquisedec.
18Nuya, dí pa ̱dijʉ, caOcja ̱ya jin gui bbɛjpiguijʉ gu tɛnijʉ cʉmandamiento
cʉ i cuati pʉ jar ley. Cʉ mandamiento‑cʉ, jin te mí bbʉ ʉŕ ttzɛdi pa di
möx yʉ cja̱hni, cja̱ guegue‑cʉ jin gá jiöti di dyøtijʉ. 19 Eso, ca Ocja̱ ya xí
ddajquijʉ hnar ddadyo hñu̱, más rá ndo zö. Nuya dí pa ̱dijʉ ja ncja da
ccʉzquijʉ ca rá nttzo pa da jogui gu cuatijʉ ca Ocja̱, como ya xqui bbʉh
ca hnar möcja̱ ca i ñaẖui ca Ocja ̱ por rá nguejcöjʉ. Nucá̱, guejtsjɛ cár Tzi
Ttʉ ca Ocja ̱.

20Car Tzi Ta ji ̱tzi bi hñij̱tsjɛ gá testigo bbʉmí hñiṯzi gámöcja̱ cár Tzi Ttʉ.
Bi ma̱ntsjɛ rá ngue cár tju ̱ju̱ pa gua pa ̱dijʉ, ntjumʉy cár cargo car Jesús.
21 Cʉmöcja̱ israelita, bbʉmí tti ̱xjʉ, jin to gá hñiẖ cár tju ̱ju̱ ca Ocja ̱. Nu ca
hnar ddadyomöcja̱ ca xtú xihquijʉ, car Tzi Ta ji̱tzi bi gojtsjɛ gá testigo bbʉ
mí un cár cargo‑ca ̱. I ma̱m pʉ jar Escritura ter bɛh ca ̱ bi ma̱n ca Ocja̱ bbʉ
mí hñiṯzi gá möcja̱ car Jesús. Bi ma̱ ncjahua:
I ma ̱n car Tzi Ta ji̱tzi, i̱na ̱: “Dí ma ̱ntsjɛ por rá ngue nʉm tju ̱ju̱gö pa gui

pa ̱dijʉ, cierto da ncja ca dí ma ̱, cja ̱ jin gu pöti nʉmpalabra,
Nuquiguɛ, dí i̱xquigö gámöcja̱pa göhtjo ʉr tiempo. Jin da tjeh quer cargo.
Gúrmöcja̱ ncja ngu̱ ca hnaa camí tsjifi Melquisedec.”
22Cʉmöcja̱ cʉ i tɛndijʉ cár religión cʉ israelita, cierto i pɛhtzi cár cargojʉ,
cja ̱ nucʉ, i tɛnijʉ ca bbɛto ʉr acuerdo. Nugöjʉ, como ngu̱ xtá jɛjmʉ ca
bbɛto ʉm religiónjʉ, nuya dí pɛhtzijʉ hnahño ʉr möcja,̱ gue ca hnaa ca xí
ddajcöjʉ car ddadyo acuerdo. Más rá ndo zö carmöcja̱ ca dí tɛnijʉ ya, cja̱
co car ddadyo acuerdo, ni ndra ngue cʉ ddaa cʉ ndí tɛnijʉmá ̱hmɛto.

23 Már ndo ngu̱ cʉ möcja̱ israelita, como segue mí tu̱jʉ, cja̱ segue mí
tti ̱x quí mbonijʉ. 24Nu car Tzi Jesús, ya jin gui tu̱, cja̱ jin to pé i döjti cár
cargo, siempre i pɛhtzi‑cá ̱. 25 Como i bbʉ guegue göhtjo ʉr tiempo, i ja ̱di
cár ttzɛdi pa da un car nzajqui ca jin da tjegue göhtjo cʉ to da guati, hasta
bbʉ xtrí guaj nʉr mundo. Guegue xí ngoji por rá nguejcöjʉ, cja̱ bí bbʉbi
car Tzi Ta ji̱tzi göhtjo ʉr tiempo, i mbe ̱mbi cár Tzi Ta da jui̱guiguijʉ cja̱ da
möxquigöjʉ.

26 Car Tzi Jesús, mero ʉr da ̱möcja̱ ca dí nestajʉ. Rá nttzu̱jpi guegue.
Göhtjo rá zö cár hmʉy, cja̱ jin te i tu̱ ca rá nttzo. Masque bi hmʉjcua jar
jöy, bi hñohui yʉ cja ̱hni yʉ i øti ca rá nttzo, pe guegue nunca gá dyøti ca rá
nttzo. Digue göhtjo cʉ cja̱hni cʉ xí hmʉy, jøña̱ guegue jin te i tu̱. Eso, jin
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te i ccahtzi pa da guati ca Ocja ̱. Cja ̱ ya xí nzønimero pʉ jabʉ bí bbʉh car
Tzi Ta ji ̱tzi, bí ncca̱htihui göhtjo ʉr tiempo. 27Guegue car Tzi Jesús jin gui
jñɛjmi ncja cʉmöcja̱ israelita. Nucʉ, göhtjo ʉr pa mí nesta di möhti zu̱we ̱
cja̱ di ñaẖtibi car Tzi Ta ji ̱tzi. Bbɛtomí ñaẖtibijʉ zu ̱we̱ pa di ccʉhtzibijʉ ca
rá nttzo ca xquí dyøti guejtsjɛ gueguejʉ. Cja ̱ diguebbʉ ya, pémí pöhtijʉ pé
dda zu̱we ̱, pé mí ñaẖtibijʉ ca Ocja̱, pa di ccʉhtzibijʉ ca mí øti cʉ cja̱hnitjo
hne̱je ̱. Nu car Jesús, hna veztjo bi dötsjɛ cár vida, ncja hnar tzi dɛti ga
bböhti. Nuca̱, bi ntzöhuipabi gu̱ti ca ránttzo caxtúrdyøtegöhtjo cʉ cja̱hni
cʉdahñem̱e ̱, hastabbʉxtrí guaj nʉrmundo. 28Car ley cabi ttun cʉ cja̱hni
israelita mí ma ̱, to cʉ cja ̱hni cʉ di tti ̱tzi gá da ̱möcja.̱ Pe nu cʉmí tti ̱tzi, mí
cja̱hnitjo‑cʉ, cja̱ mí øtitjojʉ ca rá nttzo ncja cʉ pé ddáa. Nubbʉ,́ ca Ocja ̱
pé bi hñix̱ cár Tzi Ttʉ pa dur da ̱möcja.̱ Cja̱ bbʉ mí hñix̱i guegue‑ca̱, ca
Ocja ̱ bi cjatsjɛ ʉr testigo, bi dö cár palabra, ni jabʉ drí tjeh cár cargo car
da ̱möcja‑̱ca ̱. Guegue‑ca ̱ jin te i tu̱ ca drá nttzo, cja̱ xí cumpli göhtjo ca i ne
car Tzi Ta ji ̱tzi. Eso, xí cja ʉr da ̱möcja̱ pa göhtjo ʉr tiempo.

Jesús, abogado de un nuevo pacto

8
1Nuya, ya xtú mbe ̱mbiquijʉ ja i ncja cʉmöcja̱ cʉ rí hñe̱ jár cji car Leví.

Pe más i ndo sirve pa gui mbe ̱nijʉ ja i ncja ca hnar da̱möcja̱ ca dí tɛnijʉ
ya, como más rá ndo zö guegue. Bí bbʉh pʉ ji̱tzi, bí ju̱h pʉ jár jogui dyɛ
ca Ocja ̱, pʉ jabʉ i tti ̱htzibi. 2Bí pɛjpi cár Tzi Ta pʉ jar ji ̱tzi, como bí bbʉh
pʉ ji ̱tzi hne ̱je̱ ca hnar templo pʉ jabʉ bí bbʉh ca Ocja ̱. Nu car templo‑ca ̱,
jin gá dyøti yʉ cja ̱hni, sino guejtsjɛ ca Ocja ̱ bi dyøte. 3Göhtjo yʉmöcja̱ yʉ
i tti ̱xcua jar jöy i pöhti zu̱we ̱ cja̱ i ñaẖtibijʉ ca Ocja̱. Guejtjo i ñaẖtibijʉ cʉ
pé dda ofrenda cʉ i dö yʉ cja ̱hni. Guejti car tzi Jesucristo mí nesta te di
ñaẖtibi ca Ocja ̱ bbʉmí guati gámöcja.̱ 4Nu car tzi Jesús, bbʉ di bbʉjti hua
jar jöy, nim pa di tjɛgui di sirve gámöcja,̱ como jin guá hñej̱e ̱ digue cár cji
car Leví. Cja̱ i bbʉjti yʉmöcja̱ digue cár religión cʉ israelita. Guegue‑cʉ rí
hñej̱e ̱ digue cár cji car Leví, cja ̱ i ñaẖtibitjojʉ ca Ocja ̱ cʉ zu̱we ̱ ncja ngu̱ ga
ma ̱mpʉ jar ley ca bi zoh carMoisés. 5Nuquí cji cʉ zu̱we ̱ cʉ i ñaẖtibitjo ca
Ocja ̱ cʉmöcja̱ cʉ i tɛndijʉ car ley‑ca̱, co hne ̱h car templo pʉ jabʉ i cuatijʉ
ca Ocja ̱, göhtjo‑cʉ í muestratjo ca hnar templo ca bí bbʉh pʉ ji ̱tzi, pʉ jabʉ
mero i bbʉh ca Ocja ̱. Cʉ muestra‑cʉ i sirve pa gár pa̱dijʉ ja i ncja cʉ te
bí ncja pʉ ji̱tzi. Dí pa ̱dijʉ‑ca ̱ por rá ngue car palabra ca bi tsjih carMoisés
bbʉmbí bbʉhpʉ jar ttøø Sinaí. CaOcja̱ bi u̱jti carMoiséshnarmuestra ca
mí jñɛjmi car templo ca bí bbʉhpʉ ji̱tzi, cja ̱diguebbʉ ya, pé bi xifi di dyøti
ca hnar carpa ca di sirve gá templo, pa di jñɛjtihui car muestra ca xquí
u̱jti. Göhtjo camí øti cʉmöcja̱ cʉmí tɛn ca bbɛto ʉr acuerdo,mí sirve pa di
nxöh cʉ cja̱hni ja ncja drí nda ̱nejʉ ca Ocja ̱, hasta car pa bbʉ xti ni ̱gui car
Jesucristo. 6Pe nuya, ya xtí pɛhtzijʉ hnar ddadyomöcja,̱ cja̱ más rá zö cár
cargo ni ndra ngue ca i pɛhtzi yʉ möcja̱ yʉ i tɛndijʉ ca bbɛto ʉr acuerdo.
Guegue cammöcjaj̱ʉ, bí bbʉh pʉ ji ̱tzi cja̱ bí nzoh ca Ocja ̱ por rá nguejcöjʉ.
Guejtjoxí xoxihnarddadyoacuerdocamás rá zönindranguecahnaaca
bi zoguijʉ car Moisés. Cja ̱ nʉr ddadyo acuerdo i yojmi ddadyo promesa
hne̱je ̱. Nucʉ,́ más rá zö ni ndra ngue cʉ promesa cʉmí yojmi car ley ca bi
ma ̱n carMoisés. 7Bbʉ dima̱n caOcja̱, drá zödi ca bbɛto ʉr acuerdo, tzʉdi,
car acuerdo ca bi xox car Moisés, ya jin di nesta pé di ddajquijʉ pé hnar
acuerdo, bbʉ.
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8NucaOcja ̱bi cca ̱hti cʉ cja̱hni, jí ̱mí jötijʉdi cumpli cabbɛtoʉracuerdo,
eso bi mbe ̱ni guegue, ya jí ̱mí joh car acuerdo‑ca ̱. Cja̱ bi zʉh car palabra
ca i ma ̱mpʉ jar Escritura:
I i̱na ̱ ca Ocja ̱: “Ya xpa e̱h car pa, gu xoxibbe hnar ddadyo acuerdo, nugö

co göhtjo cʉ cja̱hni israelita, ngu̱ cʉ rí hmʉh pʉ jar parte ca i tsjifi
Israel, ngu̱ cʉ rí hmʉh pʉ jar parte ca i tsjifi Judá.

9Car acuerdo ca gu xoxibbe, jin da jñɛjmi ca hnaa ca dú øhtibijʉ cʉ ndo í
titajʉ, bbʉ ndú cjʉjqui pʉ jar jöy Egipto.

Cʉ cja̱hni‑cʉ, jin gá dyøtijʉ como ngu̱ nguá ma ̱n ca bbɛto ʉr acuerdo, eso
dú jɛjcö‑cʉ.́

10Nu car ddadyo acuerdo ca gu xoxibbe cʉ cba ̱hni Israel bbʉ xta zøh car
pa ca dí ma ̱ngö, da ncjahua car acuerdo‑cá ̱:

Dambe ̱ntsjɛ cʉmcja̱hni te i ma ̱n cʉmmandamiento, ncjahmʉ xtrú tju ̱tzi
mbo í mʉyjʉ.

Nugö, gu cjaa ʉŕ Cja ̱a ̱‑guijʉ,
Cja ̱ nucʉ, da cjaa ʉm cja̱hni‑cʉ.́
11Nubbʉ, ya jin to da nesta da u ̱jti quí mi̱nga ̱‑cja ̱hnijʉ ja dí ncjagö,
Cʉ cja ̱hni cʉ i tɛngui, jin da nesta da nzojmʉ quí hñohui co quí amigo pa

da xijmʉ: Dí ne gu xihqui ja i ncja ca Ocja ̱,
Porque bbʉ xta zøh car pa‑ca ̱, göhtjo yʉ cja ̱hni yʉ xtú nzofo, da ba̱di ja dí

ncjagö, cja ̱ da hñem̱e̱guijʉ,
Desde cʉ tzi cja ̱hnitjo cʉ jin tza i ntju ̱mʉy, hasta cʉ cja ̱hni cʉ i ja ̱ quí cargo

cja ̱ i mandadojʉ,
12Cja̱ nugö, gu perdonabi cʉ cja̱hni ca rá nttzo ca xí dyøtijʉ,
Ya jim pé gu yojpi gumbe ̱ni.”
Ncjapʉ ga ma ̱n ca Ocja ̱ pʉ jar Escritura. 13Bbʉmí tju ̱x yʉ palabra‑yʉ, ya
mándoyabbʉ, yaxquímbe ̱ncaOcja̱ di dyøtihnarddadyoacuerdo, como
ya xi mí pa ̱di, cʉ cja ̱hni jí̱ mí jöti di dɛnijʉ ca bbɛto ʉr acuerdo, eso, mí
nesta di ttøhtibijʉ ca pé hnaa. Nu yʉ pa ya, ya xtí pa ̱dijʉ ya xqui guejtipʉ
dampun car acuerdo ca bi xox car Moisés, como ya xí ni ̱gui car ddadyo.

El santuario terrenal y el santuario celestial

9
1Nu ca bbɛto ʉr acuerdo, mí bbʉh quí jmandado cʉmí ma ̱ ja ncja drí

nzojmʉ ca Ocja ̱ cʉ cja̱hni, cja̱ co ter bɛh ca̱ mí nesta di ñaẖtibijʉ. Cja ̱
mí bbʉh ca hnar templo gá carpa ca mí tsjifi ʉr tabernáculo. Nucá ̱, mí
bbʉjcua jar jöy. Bi dyøti cʉ cja̱hni pa di jogui di nzojmʉ caOcja ̱pʉ. 2Nuya,
gu mbe ̱mbiquijʉ ja mí ncja car templo‑ca ̱. Mí bbʉ yojo quí cuarto. Car
primeroʉr cuarto, guehca ̱ cjaxquír cʉtitjo,mí tsjifi carLugarRáNttzu̱jpi.
Nupʉ, már bbʉh hnar bbøxi‑lámpara gá oro, cja̱ co hnar mexamár cʉx cʉ
tju ̱jme ̱ cʉmí jñaẖtibi caOcja̱. 3Nucapéhnar cuarto camárbbʉhpʉmbo,
mír cja yojo‑ca ̱. Már cjoti hnar cortina gá da ̱jtu ̱. Nu car cuarto‑ca ̱, mí tsjifi
car LugarMásRáNdoNttzu̱jpi, comomásmár ndo nttzu ̱jpi ni ndra ngue
ca hnaa. 4Cja̱ nu pʉmbo car Lugar Más Rá Ndo Nttzu̱jpi, már bbʉh hnar
altar gá oro pʉ jabʉmí ddʉti car guitjoni, cja ̱ co hnar caja camár nttzu ̱jpi
hne ̱je̱. Como mí e ̱me ̱ cʉ cja̱hni israelita, mero guehpʉ xøtze car caja‑ca̱,
mí bbʉh ca Ocja ̱. Xquí ncuajti car caja nxøgue oro, cja̱ már jø pʉ mbo
hnar tzi xaro gá oro camí cʉmaná, ncja ngu̱ carmaná camí tzi cʉ cja ̱hni
israelita bbʉmí dyojʉ pʉ jabʉ jin temí bbʉngu̱. Guejtjomí bbɛhtzi pʉ cár
ttzʉto car Aarón, guegue‑ca ̱múr da ̱möcja.̱ Car ttzʉto‑ca̱, masque ya xquí
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dyoti, pé bi ddogui. Guejtjo mí bbɛhtzi pʉ mbo car caja‑ca̱ cʉ me ̱do pʉ
jabʉmí ju̱x cʉ ddɛtta mandamiento cʉ bi tsjih car Moisés bbʉmí tsjox ca
bbɛto ʉr acuerdo. 5Nupʉ xøtze car caja, mí bbʉh quí retrato cʉ yo ángele,
xquí ttøte gá oro, cja̱ rá tzi zö mír ni̱gui. Nucʉmí sirve pa di mbe ̱mbi car
da ̱möcja̱ bbʉ xti ñʉti pʉ, guehpʉmár bbʉh ca Ocja ̱. Nu cʉ yojo ángele, quí
jua mí ntjɛhui pʉ xøtze car caja, mí cohmi. Guehpʉ jár ncjohmi car caja,
mí tsjix car cji ca mí jñaẖtibi ca Ocja ̱. Ya co guehcʉ, como jin gui jogui gu
dé gu xihquijʉ göhtjo ja mí ncja cʉ cosa‑cʉ.

6Bbʉ ya xi mí bbʉh car tabernáculo, co cʉ xtú xihquijʉ cʉmár bbʉh pʉ
mbo, cʉ möcja̱ bi ñʉtijʉ pʉ, bi dyøti cár bbɛfijʉ. Göhtjo ʉr pa mí cʉtijʉ pʉ
mbo car Lugar Rá Nttzu̱jpi. Mí xödi cja̱ mí orajʉ, ncjapʉ nguá hñiẖtzibijʉ
ca Ocja̱. 7 Pe jí̱ mí cʉti cʉ möcja̱ pʉ mbo ca hnar cuarto ca mí tsjifi ʉr
Lugar Más Rá Ndo Nttzu̱jpi. Jøntsjɛ car da ̱möcja̱ mí cʉti pʉ, cja ̱ guegue
mí cʉti hna veztjo cada ncjeya. Cada bbʉ nguá ñʉti pʉ, má tu̱mpi cár cji
cʉ zu̱we ̱ cʉ xquí bböhti, cja̱ már ñaẖtibi ca Ocja ̱ pa di gu̱ti ca rá nttzo ca
xquí dyøti guegue, cja̱ co ca xquí dyøti cʉ pé dda cja ̱hni hne̱je ̱. 8 Bbʉ mí
sirvetjo ca bbɛto ʉr acuerdo, cʉ möcja̱ mí cʉtijʉ pʉ mbo car tabernáculo
pa drí guatijʉ ca Ocja ̱. Como rá ndo nttzu ̱jpi ca Ocja ̱, már nttzu̱jpi hne̱je ̱
car tabernáculo, göhtjo co car bbɛfi ca mí øti pʉ cʉmöcja,̱ cja ̱mí sirve pa
di ccax cʉ cja̱hnitjo, pa jin di guatijʉ ca Ocja ̱. Por rá ngue camí ttøti pʉ jar
tabernáculo, i xijquijʉ car Tzi Espíritu Santo, jí ̱ bbemí jogui pa guegue‑cʉ́
di guatijʉ caOcja ̱. 9Pʉ jar tabernáculo,mí øtitjo tsjödi cʉmöcja,̱ mí nzojmʉ
ca Ocja̱, pe jøntsjɛ gueguejʉmí cʉtijʉ pʉ. Bbʉ jí ̱ bbembá e̱h car Jesucristo,
jí ̱ mí tjɛh cʉ cja̱hnitjo di guatijʉ ca Ocja ̱, como jí ̱ bbe mí ccʉhtzibi ca rá
nttzo ca mí tu ̱jʉ. Pe nuya, ca ya xcuá hñeẖ car Jesucristo, ya xí jogui gu
cuatijʉ ca Ocja ̱, dí cja̱hnitjojʉ, por rá nguehca ̱ gá mfömbi cár tzi cji car
Jesús. Cʉ zu ̱we̱ cʉ i pöhtijʉ cja̱ co cʉ ofrenda cʉ i ñaẖtibijʉ ca Ocja ̱ cʉmöcja̱
cʉ i tɛndi cár religión cʉ israelita, jin gui cjʉhtzibi ca rá nttzo ca i tu̱ yʉ
cja̱hni. Eso, guegue‑yʉ jin gui da ̱be ̱ni ca xí dyøtijʉ. Dé i yomfe̱nijʉ, ¿cja
xí mperdonabijʉ o ji ̱na ̱? 10 Nu cʉ ley cʉ bi ttzoquibi cʉ cja ̱hni israelita
bbʉmí ttun ca bbɛto ʉr acuerdo, jøntsjɛtjo mí xih cʉ cja̱hni ter bɛh ca̱ di
ñaẖtibijʉ ca Ocja ̱, co ni cʉ alimento cʉ jin di zijʉ, cja̱ co ja ncja drí nxajmʉ
cja̱ drí nxʉtijʉpa jin di cca̱hti caOcja ̱dránttzo químʉyjʉ. Comomímbe ̱n
cʉ israelita, gue yʉ dda cosa yʉ dí tzijʉ o dí ntjɛtijʉ, i tzɛjpi yʉm tzi mʉyjʉ,
cja̱ jin gui nu̱guijʉ rá zö caOcja̱. Cʉmandamiento‑cʉ, mí sirve xøtzetjo, pe
jí ̱mí jojquibi quí tzimʉy cʉ cja̱hni. Eso,mí ntju ̱mʉy cja̱mí tte̱me ̱ ca bbɛto
ʉr acuerdo jøntsjɛtjo hasta bbʉ di hñeẖ car Jesucristo cja̱ di xoxi guegue
car ddadyo acuerdo.

11 Pe nuya, ya xpá hñeẖ car Jesucristo, hne ̱ gá nguati ca Ocja ̱ por
rá nguejcöjʉ, cja ̱ xí ddajcöjʉ cʉ bendición cʉ bi prometeguijʉ ca Ocja ̱
má ̱hmɛto. Nu car templo pʉ jabʉ bí pɛh cam da ̱möcjaj̱ʉ yʉ pa ya, más rá
zö ni ndra ngue cár templo cʉ israelita, pʉ jabʉ i xöjtibi ca Ocja ̱ cʉmöcja̱
cʉ i tɛndijʉ car ley. Como nuya bí bbʉh car Cristo mero pʉ jár nttzöya
car Tzi Ta ji ̱tzi. Car nttzöya‑ca ̱, i jñɛjmi ncja hnar templo, göhtjo rá zö cja ̱
rá nttzu ̱jpi cja̱ nunca da mpuni. Jin gui ncja ngu̱ cʉ templo cʉ i bbʉjcua
jar mundo, como jin gur cja ̱hni ca hnaa ca bi dyøte. 12Nu car Jesucristo,
ya xí ñʉti mero pʉ jabʉ bí bbʉh car Tzi Ta ji ̱tzi, ncja ngu̱ nguá ñʉti cʉ
da ̱möcja̱ pʉ jabʉ mí tsjifi car Lugar Más Rá Ndo Nttzu ̱jpi. Nu car Cristo
ya, jin gá ndu̱htzibi cár cji cʉ chivo co ni cár cji cʉ nda ̱ni pa di ñaẖtibi
ca Ocja ̱. Nu guegue bi ñaẖtibi guejtsjɛ cár cji. Por eso, bi ñʉti hna veztjo
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pʉ jabʉ bí bbʉh ca Ocja ̱ cja̱ bi gu ̱ti co ni cár tzi cji göhtjo ca rá nttzo ca
i bbʉ mbo ʉm tzi mʉyjʉ. Bi gu̱ti hna veztjo pa göhtjo ʉr tiempo, eso, ya
jin te dí tu̱jpigöjʉ ca Ocja ̱. 13 Bbʉ jí ̱ bbe mbá e ̱h car Jesucristo, cʉ cja ̱hni
israelita cʉ mí ne di guatijʉ ca Ocja̱ mí nesta di jojqui quí cuerpojʉ pa
di tjɛgui di guatijʉ, como mí i̱na̱jʉ, jin gui jøña̱ quí tzi mʉyjʉ mí tu̱ ca rá
nttzo ca xquí dyøtijʉ, pe guejti quí cuerpojʉ mí tu̱ ca rá nttzo. Eso, mí
tsjihtzibi quí cuerpo cʉ cja ̱hni cár cji cʉ toro hne̱h cʉ chivo cʉ xquí bböhti.
Guejtjo cjabbʉmí bbohtzibi jáy cuerpojʉ cár bbojtzibi hnar tzi bbagatjo
caxquí ddʉti. Göhtjo cʉ costumbre‑cʉmícjʉhtzibi quí cuerpo cʉ cja̱hni ca
rá nttzo ca xquí tzɛjpi. Pe jin te gá jojqui quí tzimʉyjʉ car cji‑ca ̱ cja̱ co car
bbojtzibi‑ca ̱, como jøña̱mí ncuajtibi jáy cuerpojʉ xøtzetjo. 14Nu cár cji cʉ
zu ̱we̱ cʉmí bböhtimúrmuestratjo, mí cca̱hti ca Ocja ̱ ncjahmʉ dúr cji car
Cristo, como nuca ̱, jí ̱ bbembá e ̱je̱. Cja ̱más i ndomu ̱hui cár cji guegue‑ca̱.
Car Jesucristo mí jñɛjmi ncja hnar tzi dɛtitjo ca jin te mí tu ̱. Cja̱ cár Tzi
Espíritu ca Ocja̱ bimöx car Jesús bbʉmí dötsjɛ cár vida, bi jñɛgui bi bböhti
pabi gʉzquijʉgöhtjo ca ránttzo camí ttzombigui yʉmtzimʉyjʉ. Nucár cji
car Cristo jin gui xʉguijʉ xøtzetjo. I joguiguijʉ göhtjo pʉmbo ʉmtzimʉyjʉ,
pa ya jin gumbe ̱nijʉ ca rá nttzo ca ndí tu̱jʉ.

15 Car Jesucristo bi hmöy por rá nguejcöjʉ. Bi xoxi hnar ddadyo
acuerdo, cja̱ bi zoguiguijʉ‑ca ̱, ncja ngu ̱ ga xoxi hnar testamento hnar
cja ̱hni bbʉ ya xní ma da du̱, pa da zoquibi quí ba ̱jtzi. Bbʉ mí du̱ car
Jesucristo, bi tsjox car ddadyo acuerdo. Nubbʉ, göhtjo cʉ cja̱hni cʉ xí
nzoh ca Ocja ̱ pa da cjajpi í ba̱jtzi, bi ttun ca xquí prometebijʉ, ncja
ngu ̱ cʉ cja ̱hni cʉ mí bbʉ má̱hmɛto cja ̱ mí tɛn ca bbɛto ʉr acuerdo, ncja
ngu ̱guigöjʉ, yʉ to xí nú̱jʉ nʉr ddadyo acuerdo. Xí ccʉzquigöjʉ ca rá nttzo
candí tu̱jʉ cja ̱xí ttajcöjʉhnarddadyohmʉy, pada jogui gumagrí hmʉpjʉ
ca Ocja ̱ göhtjo ʉr tiempo. 16Digue hnar testamento, bbʉ ya to xqui pøti ʉŕ
dyɛ, i fa̱di, ya xí ndu̱ car cja ̱hni ca xí nzogui. 17Cja ̱ bbʉ i bbʉjti car cja ̱hni
ca xí dyøti car testamento, jin te bbe i mu ̱hui, bbʉ. Hasta bbʉ ya xtrú
ndu ̱ car cja ̱hni, nubbʉ,́ da valebi quí ba ̱jtzi cʉ xí ttzoquibi. 18 Digue ca
bbɛto ʉr acuerdo ya, bbʉmí tsjox‑cá ̱, car Moisés bi möhti zu̱we ̱, bi fömbi
cár cji, bi xix cʉ cja ̱hni pa bimu ̱hui car acuerdo‑ca ̱ cja̱ bi fa̱dimí ntju̱mʉy.
19Guejtjo bi nømbi cʉ cja̱hni israelita göhtjo cʉmandamiento co cʉpedda
ley. Diguebbʉ ya, bi ga ̱h hna tzi dyɛza co hnar tzi mi ̱ti ʉr tjɛngui xidyo,
bi ga ̱ti jár cji cʉ tzi nda ̱nitjo co cʉ chivo cʉ xquí bböhti, cja̱ pé bi ga ̱ti jar
deje, bi ccuaxti göhtjo cʉ cja̱hni. Guejtjo bi ccuaxti car libro ca mí cuati
cʉ ley. 20Diguebbʉ ya, car Moisés bi xih cʉ cja ̱hni: “Por rá ngue na ̱r cji
na ̱ dár ccuaxtiquijʉ, guí pa ̱dijʉ, i ntju ̱mʉy na ̱r acuerdo na ̱ xí ddajcöjʉ ca
Ocja ̱.” 21 Ma ya car Moisés pé bi ccuaxti car cji jar templo gá xifani, co
göhtjo cʉ te már bbɛhtzi pʉ mbo. 22 Como i ma ̱m pʉ jar ley ca bi ttun cʉ
cja ̱hni israelita, cʉ te i ncupa pʉ jár templojʉ, i nesta da ccuaxtijʉ cor cji,
cja ̱ bbʉ ji ̱na ̱, jin gui cca̱hti rá zö ca Ocja ̱ cʉ cosa‑cʉ. Guejtjo bbʉ to i ne
da mperdonabi ca rá nttzo ca xí dyøte, i nesta di bböhti hnar zu̱we ̱, da
mfömbi cár cji, cja̱ da jñaẖtibi ca Ocja ̱. Jøña̱ cor cji i ccʉhtzibi yʉ cja̱hni ca
rá nttzo i tu̱jʉ.

El sacrificio de Cristo quita el pecado
23Cár templo cʉ cja̱hni israelita coni cʉ temárbbɛhtzi pʉmbo,mínesta

di tjojqui co cár cji cʉ dda zu ̱we̱ pa di hmʉy limpio, porque cjaatjo mír
guati pʉ cʉmöcja,̱ mír gojmʉ por rá ngue cʉ pé dda cja ̱hni. Car templo‑ca̱
cja ̱ co cʉmár bbʉh pʉmbo, mí muestratjo pa gár pa̱dijʉ ja i ncja camero
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ʉr templo pʉ jabʉ bí bbʉh ca Ocja ̱. Nu ca mero ʉr templo ca bí bbʉh pʉ
ji ̱tzi, mbí nesta cji ca más di ntju̱mʉy ni ndra ngue quí cji cʉ zu̱we ̱, como
nucʉ,́ mí jojqui yʉ cja̱hni xøtzetjo. 24 Cam da ̱möcjaj̱ʉ car Jesucristo jin
gá ñʉti mbo car lugar rá nttzu ̱jpi pʉ jabʉ mí cʉti cʉ möcja̱ israelita. Car
templo‑cá̱ bi ttøtihua jar jöy. Múrmuestratjo digue ca ntjumʉy ʉr templo
ca bí bbʉh pʉ ji̱tzi. Guegue car Jesucristo bi ñʉti mero pʉ jabʉ bí bbʉh ca
Ocja ̱. Bí bbʉjti pʉ hasta rá pa ya, bí ñaẖui cár Tzi Ta por rá nguejcöjʉ.
25 Car da ̱möcja̱ ca mí cuati ca Ocja̱ por rá ngue cʉ cja ̱hni israelita, cada
ncjeya mí cʉti pʉ jar lugar ca mí tsjifi Más Rá Ndo Nttzu̱jpi. Cada ncjeya
mí ñaẖtibi ca Ocja ̱ cár cji cʉ dda zu̱we ̱. Nu car Jesucristo, bbʉmí bböhti,
bi dö cár cjitsjɛ, hna veztjo bi ñaẖtibi ca Ocja̱. 26 Desde bbʉ mí mʉj nʉr
mundo, segue xí jñaẖtibi ca Ocja ̱ quí cji cʉ zu ̱we̱, pa di gu̱ti ca rá nttzo ca
mí tu̱ yʉ cja ̱hni. Nu cʉ zu̱we ̱ co quí cji, jí ̱mí cjʉhtzibi camí tu̱jʉ, eso, segue
mí jñaẖtibi caOcja̱. Pe bbʉmímfömbi cár cji car Jesucristo, nucá ̱ntju ̱mʉy
bi gʉhtzibi ca rá nttzo ca mí tu̱ yʉ cja̱hni. Bbʉ jin di gʉhtzibi, di nesta di
du̱ guegue rá ngu̱ vez. Nu car Jesucristo, hna veztjo bi du̱, bi ñaẖtitsjɛ ca
Ocja ̱ co cár cjitsjɛ, cja̱ nuca ̱ bi ntzöhui pa bi gu̱ti göhtjo ca már nttzo ca xí
dyøti yʉ cja ̱hni hua jar mundo. Eso, bbʉ mbú e ̱h car Jesucristo, ca Ocja ̱
bi guadi bi nzoj yʉ cja̱hni. Ya xí xijquijʉ ja ncja da jogui da ccʉzquijʉ ca
dí tu̱jʉ, pa da jogui gu cuatijʉ guegue. 27Xí ma̱n ca Ocja̱, göhtjo yʉ cja̱hni
hua jar mundo gu tu ̱jʉ hna veztjo. Hna‑hnaaguijʉ gár tu ̱jʉ, cja̱ diguebbʉ
ya gu cca ̱htijʉ car juicio. 28Guejti car Jesucristo, bi du̱ hna veztjo. Bi du ̱
pa gá ngu̱ti ca rá nttzo ca xí dyøti yʉ cja̱hni, göhtjo yʉ to i e ̱me ̱ guegue. Cja ̱
pé du e ̱cua jar jöy ca rí cja yo vez. Nubbʉ, ya jim pé da nesta da du̱, como
ya xí nguadi xí ngu̱ti ca rá nttzo ca xí dyøti yʉ cja̱hni. Nubbʉ, du e̱je ̱ pa
da zix yʉ to i tøhmijʉ, cja̱ da cuajti pʉ jabʉ bí bbʉh ca Ocja̱, pʉ jabʉ da nú̱jʉ
car nzajqui ca jin da tjegue.

10
1 Por medio car ley ca bi ma ̱n car Moisés, ca Ocja ̱ bi un cʉ cja̱hni

israelita te tzi ngu̱di bendición. Nucʉ, mí tzi jñɛjmi yʉ bendición yʉ xí
ddajcöjʉ ca Ocja̱ yʉ pa ya, ca ya xcuá hñeẖ car Jesucristo. Pe más rá
ngu̱ cja̱ más rá ndo zö yʉ xí ttajcöjʉ. Nu cʉ bendición mí tzöjʉ cʉ cja̱hni
má ̱hmɛto, mí ncja ngu̱ hnar muestratjo digue ca xquí promete ca Ocja ̱.
Nu cár cji cʉ zu̱we ̱ cʉmíbböhti cja̱mí jñaẖtibi caOcja ̱, jí ̱mí jojquibi quí tzi
mʉy cʉ cja̱hni pa di jogui di guatijʉ guegue‑ca̱. Eso, mí nesta cada ncjeya
di möhti pé dda zu̱we ̱ rá ngu̱. 2Nu quí cji cʉ zu ̱we̱‑cʉ, bbʉ di gʉhtzibi ca
rá nttzo ca mí tu̱ cʉ cja̱hni, guegue‑cʉ ya jim pé di yojpi di ñaẖtibijʉ ca
Ocja ̱ pé dda zu̱we ̱. Porque bbʉ xtrú ccʉhtzibi ca xquí dyøtijʉ, ya jin te di
mbe ̱nijʉ, bbʉ. 3Cʉ zu̱we ̱ cʉmí bböhti,mí sirvetjo pa dimbe ̱mbi cʉ cja̱hni
cada ncjeya digue ca mí tu̱jpijʉ ca Ocja ̱. 4Cár cji cʉ nda ̱ni co cʉ chivo cʉ i
bböhti, jin te i bbʉh cár ttzɛdi pa da gʉzquijʉ ca rá nttzo ca dí pɛhtzijʉmbo
ʉm tzi mʉyjʉ.

5Por eso, bbʉ ya ximí ne di hñec̱ua jar jöy car Jesucristo, guegue bi xih
cár Tzi Ta nʉr tzi palabra nʉ i cuati pʉ jar salmo:
Nuquiguɛ, ʉmTzi Taqui, jin tza guí ne pa da jñaj̱tiqui quí cji cʉ zu̱we ̱ cʉ i

bböhti.
Nuquiguɛ, guí ne pa gu döquitsjɛ nʉm vidagö, eso, xcú dyøjtigui hnam

cuerpo gá cja ̱hni, pa da jogui gu tu̱.
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6 Nuquiguɛ, guí cca ̱hti, jin tza i sirve cʉ zu̱we ̱ cʉ i bböhti cja̱ i jñaj̱tiqui
pʉ jar altar, como nucʉ, jin gui cjʉhtzibi yʉ cja̱hni ca rá nttzo ca xí
dyøtijʉ.

7Diguebbʉ ya, pé dú xih cam Tzi Tagö: “Ya xtármagö nʉ jar jöy pa gu øti
quer tzi voluntad, como ngu̱ gama̱m pʉ jer tzi palabra.”

Ncjanʉ gama ̱mpʉ jar Escritura. 8Macja̱ imandado pʉ jar ley, da jñaẖtibi
ca Ocja ̱ cʉ zu̱we ̱ cʉ da ddʉti pʉ jar altar pa dír gʉhtzibi ca rá nttzo ca xí
dyøti yʉ cja̱hni, pe nucʉ́ jin tza i tzøh ca Ocja̱‑cʉ. Eso, car tzi testo bbɛto
i xijquijʉ, ca Ocja ̱ jin gui joni zu ̱we̱ pa da bböhtibi, cja̱ jin gui ne pa da
ddʉhtibi zu̱we ̱ pʉ jar altar. 9 Cja ̱ diguebbʉ ya, pé i ma ̱n car tzi Jesús: “Ya
xtármagö nʉ jar jöy pa gu øti quer tzi voluntad, gumá ñaj̱tiqui ca guí ne,
nuquɛ, ʉm Tzi Taqui.” Nʉr tzi palabra‑nʉ, i ne da ma̱, car tzi Jesús bi dö
cár cuerpo pa bi bböhti, gá mbonihui cʉ zu̱we ̱ cʉ mí bböhti bbʉ jim be
mbá e ̱ guegue. Pe nuya, como ya xí ndu̱ car Jesús, ya jin gui ne car Tzi Ta
ji ̱tzi da jñaẖtibi quí cji cʉ zu̱we ̱. 10 Bbʉ mí du̱ car tzi Jesucristo, bi mfön
cár cji, cja ̱ nucá̱ bi joguiguijʉ yʉm tzi mʉyjʉ digue ca rá nttzo ca ndí tu ̱jʉ.
Hna veztjo bi jñaẖtibi ca Ocja̱ cár tzi cji, cja̱ nucá ̱ bi ntzöhui pa göhtjo ʉr
tiempo.

11Nu cʉmöcja̱ cʉ i tɛndijʉ cár religión cʉ judio, cadampa i pöhtijʉ zu̱we ̱
rá ngu̱ pa da ñaẖtibijʉ ca Ocja ̱, masque cʉ cji‑cʉ, nunca da gʉhtzibijʉ ca
rá nttzo ca xí dyøti yʉ cja ̱hni. 12Nu car tzi Jesucristo, bi ñaẖtitsjɛ cár cji
hna veztjo, pa gá ngu̱ti ca rá nttzo ca xtú øtijʉ, cja ̱ ya jim pé da nesta
da yojpi. Cja ̱ nuya xí ma pʉ ji ̱tzi, ya xpí ju̱h pʉ jár jogui dyɛ ca Ocja̱,
bí mandadohui. 13 Ya bí bbʉj nʉ guegue, bí tøhmi hasta bbʉ xtu e̱h quí
contra, da nda ̱ndiñaj̱mu ̱ pʉ jáy hua, da dyøjtibi cár jña.̱ 14 Ya xí cjuajti
cár bbɛfi, como ca bi dyøti guegue bbʉmí bböhti, bi ntzöhui pa göhtjo ʉr
tiempo. Xíngʉzquijʉgöhtjo ca ránttzo camíbbʉmboʉmtzimʉyjʉ. Nuya,
ca Ocja ̱ bí jantiguijʉ ncjahmʉ ya jin te dí tu ̱jʉ. 15 Guejti car tzi Espíritu
Santo i xijcöjʉ, ya xí tjojqui ddadyoyʉmtzimʉyjʉ. I nzojquijʉpor rángue
car Escritura. I bbʉh ca hnar tzi parte car Escritura ca i xijcöjʉ ja ncja ga
nu ̱guijʉ ca Ocja ̱ yʉ pa ya:
16 I ma ̱n ca Ocja ̱: Bbʉ xtu e̱h car pa ca xtú mbe ̱ngö, gu xoxibbe hnar

ddadyo acuerdo yʉm cja̱hni,
Da mbe ̱ntsjɛ cʉm cja ̱hni cʉ da hñem̱e ̱gui te i ma ̱n cʉm mandamiento,

ncjahmʉ xtúr tju ̱tzi mbo í mʉyjʉ.
Jin da nesta da tju ̱x cʉmandamiento‑cʉ pʉ ja me ̱do.
17Cja̱ diguebbʉ ya, pé i ma ̱n ca Ocja ̱:
Gu cjʉhtzibijʉ ca xí dyøtijʉ, cja̱ ya nunca gumbe̱ngö‑cá ̱.
18 Como ya xí ngʉzquigöjʉ ca Ocja ̱ ca ndí tu̱jʉ, ya jin gui nesta te pé da
jñaẖtibi, pa pé da gʉzcöjʉ ca rá nttzo ca xtú øtijʉ.

Debemos acercarnos a Dios
19Nuya, ʉm cjua̱da ̱quijʉ, jin te i ccaxcöjʉ pa gu cuatijʉ car Tzi Ta ji ̱tzi.

Por rá ngue cár tzi cji car Jesucristo, dí pɛhtzijʉ confianza, guegue i
cca ̱jtiguijʉ rá zö. 20Nuya, dí tɛnijʉ carddadyohñu̱ ca xí ddajcöjʉ car Jesús.
Como bbʉ mí du̱ guegue, bi gʉhtzi ca mí ccaxcöjʉ pa jin gua cuatijʉ car
Tzi Ta ji̱tzi. Má ̱hmɛto, mí hna̱x pʉ mbo car tabernáculo hnar cortina ca
mí cjoti car lugar ca másmár ndo nttzu̱jpi, guehpʉmero jabʉmár bbʉh
ca Ocja̱. Pe bbʉ mí du̱ car Jesús, bi xɛh car cortina‑ca̱, cja̱ bi xojti car
lugar ca más már nttzu ̱jpi. Bi ncja‑ca̱ pa dár pa ̱dijʉ, ya xquí tja ̱jqui ca
bbɛto ʉr acuerdo. 21 Nuya, car Tzi Ta Jesús xí ngoji gá da̱möcja,̱ como
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guegue xí ngʉzquigöjʉ göhtjo ca mí ccaxcöjʉ pa jin gua cuatijʉ car Tzi
Ta ji ̱tzi. Cja̱ nuya guegue‑ca̱ i nu̱guijʉ ncjahmʉ í ba ̱jtziguijʉ, göhtjoguigöjʉ
yʉ xtú e ̱me ̱jʉ. 22 Nuya, rí ntzöhui gu cuatijʉ ca Ocja̱ ya, göhtjo mbo ʉm
tzi mʉyjʉ. Jin gu yomfe ̱nijʉ, gu pa ̱dijʉ ntjumʉy xí perdonaguijʉ ca ndí
tu̱jʉ. Gumbe ̱nijʉ, guegue xí jojqui rá zö yʉm tzimʉyjʉ, cja ̱ ya jin gu tzöjʉ,
má ̱s gri tu̱jʉ ca rá nttzo. Guejtjo ya xqui cca̱hti yʉm cuerpojʉ ca Ocja ̱, ya
xqui bbʉy limpio. Como yʉ to xí xixtje, ncjahmʉ ya xí mʉdi hnar ddadyo
hmʉy. 23CaOcja̱ da cumpli caxí prometeguijʉ, cja̱ nugöjʉ i nesta seguegu
e ̱me ̱jʉ car Jesucristo, ncja ngu ̱dá ødejʉdesde jarmʉdi. Jin gu jɛjmʉ ca dár
tɛnijʉ. 24Guejtjo i nesta gu mbe ̱nijʉ ja ncja gár nzojmʉ cʉm hñohuijʉ, pa
gárma ̱jtsjɛjʉ cja̱ pa gár zɛdijʉ gu øtijʉ ca rá zö. 25 Jin gu ncjajʉ ncja ngu̱ cʉ
cja̱hni cʉ ya xí tzöyajʉ, ya jim ba e̱jmʉ tsjödi. Nugöjʉ, ngu‑hnaa ngu‑hnaa
gunzojmʉyʉmmi̱nga ̱‑hermanojʉ, padazɛdidrí dɛnijʉ car Jesucristo. Gu
mbe ̱nijʉ, ya xpa e ̱ cerca car pa bbʉ pé xtu coh cam Tzi Jmu̱jʉ.

26Nugöjʉ, ya xtú conocejʉnʉr ddadyopalabradigue car Jesucristo. Cja ̱
bbʉ pé gu tzanijʉ guegue cja̱ gu ma ̱jmʉ, jin te mí ntjumʉy cár tzi cji pa di
gu̱ti ca ránttzo caxtúøtijʉ, nubbʉ, ya jin temaperdóndaddajcöjʉ caOcja ̱.
Da nesta gu cju ̱titsjɛjʉ ca rá nttzo ca xtú øtijʉ, bbʉ. 27Nubbʉ, ya jøntsjɛ car
castigo gu tøhmijʉ, bbʉ xta ncja car juicio. Nubbʉ, da cju ̱jcöjʉ pʉ jar tzibi
ca rá ndombʉni, pʉ jabʉda tjøte göhtjo cʉ xí cja í contra caOcja̱. 28Car ley
ca bima̱n carMoisésmár nttzu ̱jpi. Hnar cja ̱hni ca jin di dyøjti car ley‑ca̱,
bbʉ di ccahti yo o jñu̱ testigo, guegue‑cʉ di xih cʉ nzöya, cja ̱ di bböhti ca
hnaa ca xquí dyøti ca rá nttzo. Jí ̱mí tjɛgui to dimötzipa jin di ncastiga car
cja̱hni‑ca ̱. 29Nu car ddadyo acuerdo ca xí ddajcöjʉ cár Ttʉ ca Ocja̱, más
rá ndo nttzu ̱jpi ni digue car acuerdo ca bi zoguijʉ car Moisés. Nugöjʉ, dí
pɛhtzijʉ car palabra ca bi ddajquijʉ cár Tzi Ttʉ ca Ocja ̱. Bbʉ gu ɛndijʉ‑cá ̱,
bbʉ guma̱jmʉ jin te i vale o gu tzandijʉ, más drá ndo nzɛdi car castigo da
ttaquijʉ ni ndra ngue ca mí ttun cʉ cja̱hni ya má yabbʉ. Guejtjo, bbʉ gu
tzandijʉ cár tzi cji ca bi fön car Jesús, ¿cja jin da ttajquijʉ hnar castigomás
dránttzo ni ndar ngue ca bi ttun cʉndom titajʉ? Comoguebbʉmí fön car
tzi cji car Jesucristo, nubbʉ, bi tsjox car ddadyo acuerdo. Bbʉ gu tzanijʉ
car ddadyo acuerdo cja co cár cji car Jesús, i tzʉdi ncjahmʉ dí ntøxtijʉ
cár Tzi Espíritu ca Ocja ̱, como guegue‑ca ̱ i nzojtiguijʉ yʉm tzi mʉyjʉ pa
gu e ̱me̱jʉ. 30Ya xtí pa ̱dijʉ ter bɛh ca ̱ xí ma ̱n ca Ocja ̱ pʉ jar Escritura, i̱na ̱:
“Nugö, gu castiga cʉ cja ̱hni cʉ i øti ca rá nttzo, gu cjajpijʉ da gu̱ti ca xí
dyøtijʉ.” Cja ̱ guejtjo i bbʉh ca pé hnar parte pʉ jabʉ xí ma ̱ guegue: “Ca
Ocja ̱ da dyøhtibi jujticia yʉ cja̱hni hua jar jöy, da uni cada hnaa como ngu ̱
gádyøte.” 31Ránzɛdi caOcja̱, cja ̱ ránttzu̱jpi. Bbʉ todantøxtihui, ríntzöhui
da zu̱ car castigo ca da ttuni.

32Nuquɛjʉ, gui mbe ̱nijʉ cʉ tiempo cʉ xí tjogui, bbʉ cja ngú hñem̱e ̱tjojʉ
nʉr ddadyo palabra digue car Jesucristo. Gú tzɛjtijʉ, masque gú tjoguijʉ
sufrimiento. Mí tjombiquijʉ tu̱jni, pe nuquɛjʉ, jin gú cjajpijʉ ndu̱mʉy.
33 Cʉ ddaaquiguɛjʉ, bi ttʉnquijʉ delante göhtjo cʉ cja̱hni por rá nguehca ̱
nguírhñemejʉ car Jesucristo, cja̱ göhtjo te bi tsjihquijʉ. Cja̱ i bbʉhquiguɛjʉ
pé ddaa, gú sufrijʉ por rá ngue cʉ dde ir hñohuijʉ cʉ bi ttʉni. Guehca ̱
nguír ntzixijʉ‑cʉ, bi ttzanquijʉ hne̱je ̱. 34 Cʉ hermano‑cʉ, mí cjotijʉ födi,
pe nuquɛjʉ, gú jui̱jquijʉ, cja ̱ gú resga gú föxjʉ. Guejtjo mí tja ̱nqui quir
mɛjtijʉ cʉ nguí pɛhtzijʉ, pe jin gú cjajpijʉ ndu̱mʉy. Gú mpöjtijʉ, como
ya xi nguí pa ̱dijʉ, más rá zö quer tzi tja̱ja ̱jʉ ca guí pɛhtzijʉ pʉ jar ji̱tzi ni
digue yʉ i bbʉjcua jar jöy, como jin da tjegue göhtjo ʉr tiempo car tja ̱ja ̱ ca
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da ttahquijʉ pʉ ji ̱tzi. 35 Pe nuya, dyo guí yomfe ̱nijʉ digue ca gú hñem̱e ̱jʉ
má ̱hmɛto. Gui segue gui tɛnijʉ‑ca ̱, pa da ttahqui quer tja ̱ja ̱jʉ drá tzi zö.
36 Jin da dyʉxi ir mʉyjʉ. Gui seguejʉ gui dyøhtibijʉ cár voluntad ca Ocja̱,
sa ̱nta̱daddahquijʉgueguecaxíprometequijʉ,masquegui tzi sufrijʉhua
jar mundo. 37Como i xijcöjʉ pʉ jar Escritura, i ma̱n ca Ocja̱, i̱na ̱:
Ya jin tza i bbɛdi rángu̱ tiempopapédue ̱hcamTzi Jmu ̱jʉ. Ya jindude‑ca̱.
38 Car cja̱hni ca xí hñemegui göhtjo mbo ʉŕ mʉy, dí cca̱htigö rá zö, cja̱ gu

un car nzajqui ca jin da tjegue.
Pe bbʉ da go xʉtja cja̱ da jiɛguigui, ya jin gu cca ̱hti rá zö, bbʉ.́
Ncjapʉgama̱ncaOcja ̱pʉ jarEscritura. 39Nugöjʉ, hermano, jindár cojmʉ
xʉtja, pʉ jabʉ gua bbɛdijʉ, göhtjo co yʉm tzi mʉyjʉ. Nugöjʉ, gu e̱me ̱tjojʉ
car Jesucristo göhtjombo ʉmmʉyjʉ, cja̱ gu pɛhtzitjojʉ car nzajqui ca jin
da tjegue.

La fe

11
1Nugöjʉ, dí pa ̱dijʉ ntju̱mʉy i bbʉh ca Ocja ̱, masque jin dí cca ̱htijʉ. Car

cja ̱hni ca i e ̱me̱ ca Ocja ̱, göhtjombo ʉŕ mʉy, i pa ̱di ntju̱mʉy da recibi ca i
tøhmi, como xíma ̱n caOcja ̱ da úni,masque jí ̱ bbe i nú̱ ca i tøhmi. 2Nugöjʉ,
dí israelitajʉ, ya má yabbʉ mí bbʉh cʉ dda ndom titajʉ cʉ bi hñem̱e ̱ ca
Ocja ̱ göhtjombo í mʉyjʉ. Eso, ca Ocja ̱ bi cca̱hti rá zö.

3 Guehca̱ dár e̱me ̱jʉ ca Ocja̱, dí pa ̱dijʉ guegue bi dyøti nʉr mundo, co
göhtjo yʉ i bbʉy, cja ̱ bbʉ jí ̱ bbe mí ttøti yʉ dí cca̱htijʉ, mí u ̱jtjo göhtjo‑yʉ.́
Jøntsjɛtjo por rá nguehca ̱ gá mandado ca Ocja ̱, bi ni ̱gui cja ̱ bi ncja göhtjo
yʉ i bbʉy. Co guejtsjɛ cár ttzɛdi, ca Ocja̱ bi cjajpi bi hmʉy. Jin guá hñej̱e ̱
digue tema cosa ca di hmʉmá̱hmɛto.

4CarAbel bi hñem̱e ̱ ca xquíma̱n caOcja̱, cja̱ bi ñaẖtibi cʉdda quí zu̱we ̱
cʉ más már zö. Car Caín guejtjo bi ñaẖtibi ca Ocja ̱ cʉ ddaa digue cʉ mí
pɛhtzi. Nu ca Ocja̱ más bi tzøh ca bi ñaẖtibi car Abel ni ndra ngue ca bi
ñaẖtibi car Caín, como guegue car Abel mí e̱me ̱ göhtjo mbo ʉŕ tzi mʉy.
Eso, ca Ocja ̱ bi recibi cár ofrenda car Abel, cja ̱ bi cca̱hti guegue ncjahmʉ
jin temí tu ̱. Yamá yabbʉ bi du ̱ car Abel, pe hasta rá pa ya i ddajcöjʉ hnar
ejemplo por rá ngue ca bi dyøte, pa gár pa̱dijʉ ja ncja gár e̱me ̱jʉ ca Ocja ̱
hne ̱je̱.

5 Car Enoc bi hñeme ca Ocja̱, cja̱ bi ttzix pʉ ji ̱tzi vivo, nim pa gá ndu̱.
Ya jin gá ddöti hua jar jöy, porque ca Ocja ̱ ya xquí zitzi. I ma ̱m pʉ jar
Escritura, menta mí bbʉjti hua jar jöy car Enoc, ca Ocja ̱ bi tzøjø, már zö
cár vida. 6Bbʉ to i ne da tzøpi ca Ocja̱, i nesta da hñeme, cierto da ncja ca
i ma̱. Nu ca to jin gui e̱me̱ ca i ma ̱n ca Ocja̱, jin gui tzö da tzøpi. Bbʉ dí ne
gu cuatijʉ caOcja̱, i nesta gu e̱me ̱jʉ, ntju̱mʉy i bbʉ guegue. Guejtjo i nesta
gu e ̱me ̱jʉ, bbʉ gu jonijʉ ca Ocja ̱ göhtjombo ʉmmʉyjʉ, da ddajquijʉ hnar
tja ̱ja ̱ rá tzi zö.

7Guejti carNoébbʉmí ttzofobihñeme caOcja ̱. Guegue caOcja ̱bi xifidi
ncja cosa cʉ jí̱ bbe mí ncja. Bi xifi di ma di ñu̱xi deje nʉr mundo. Nubbʉ,
car Noé bi dyøti ca xquí ma ̱n ca Ocja̱. Bi dyøti hnar barco pa gá huete
göhtjo co quí familia. Nu cʉ pé dda cja ̱hni cʉmí bbʉjcua jar jöy,masque
bi tsjifi te di ncja, jin gá hñeme, ¿cja cierto di ncja‑ca̱? Por eso göhtjo‑cʉ, mí
nttzojquitsjɛjʉ gá ndu ̱jʉ pʉ jar deje. Nu car Noé bi hñeme ca xquí ma̱n ca
Ocja ̱, por eso guegue‑ca̱ bi cca ̱hti rá zö cja̱ bi un cár vida.
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8 Cja ̱ hne̱h car Abraham bbʉmí ttzofo, bi hñeme ca Ocja ̱, cja̱ bi dyøjte.
Bi bøm pʉ jabʉmúrmi ̱ngu̱, bi ma gá ma pʉ jar lugar pʉ jabʉ xquí xih ca
Ocja ̱ di uni pa di cjajpi ʉŕ mɛjti. Bi bøm pʉ jabʉ múr mi̱ngu̱ cja̱ bi ma,
masque jí ̱ mí pa ̱di jabʉ guehpʉ drí zøte. 9 Bi ma bú hmʉh pʉ jar jöy ca
xquí prometebi ca Ocja ̱. Pe como jí ̱ bbe mí jogui pa di cjajpi ʉŕ mɛjti, bi
dyøti cár ngu̱ gá carpatjo, ncjahmʉ jí̱ ndur mi ̱ngu̱ pʉ. Car Abraham mí
tøhmi di zøti pʉ ca pé hnar jöy más rá ndo zö pa drí hmʉh pʉ göhtjo ʉr
tiempo. Guejti car Isaac, camúr ttʉ car Abraham, co ni car Jacob, camúr
bbɛjto, gueguehui bi dyøtihui quí ngu̱hui gá carpatjo hne ̱je̱, cja ̱ bi hmʉh
pʉ jar jöy ca xquí ma ̱n ca Ocja ̱, ncjahmʉ di nzøjø‑cja ̱hnitjohui, macja ̱ ca
Ocja ̱ xquí xih‑cʉ hne ̱je̱ di cjajpi ʉŕ mɛjtihui car jöy‑ca ̱. 10Car Abraham bi
dyøti cár ngu̱ gá carpatjo, porquemí pa ̱di jin di hmʉh pʉ jar jöy‑ca ̱ göhtjo
ʉr tiempo. Mí tøhmincjahmʉ diwempʉ, dima drí zøm pʉ ca hnar ciudad
ca i bbʉy pa göhtjo ʉr tiempo ca̱ jin dampu ̱ni, gue cár ttzöya caOcja ̱ pʉ jar
ji ̱tzi, como car nttzöya‑ca ̱ i jñɛjmi hnar ciudad rá tzi zö.

11Cja ̱guejti carSara, camúrbbɛjña̱carAbraham,bihñeme, rándonzɛh
ca Ocja̱. Guegue jí ̱mí ønte cja ̱ ya xquí nchujchu. Nu ca Ocja ̱ bi xifi di uni
hnár ba ̱jtzi, masque ya xquí tjoh car tiempo. Cja ̱ nuya car Sara bi hñeme
ca bi xih ca Ocja ̱, cja̱ guegue‑ca ̱ bi un cár ttzɛdi pa bi ønte. Por rá nguehca ̱
gá hñeme ca Ocja̱ di cumpli ca xquí ma ̱, bi hmʉh cár ttʉ, gue car Isaac.
12Guejti car Abraham, bbʉmí hmʉh cár ttʉ, ya xquí ntita rá zö, ya xi má
tjeh cárnzajqui. Pende ̱jma ̱bi hmʉh cár ttʉ, cja ̱bi nxa ̱nti rángu̱quí ba̱jtzi
car Isaac. Eso, bi hmʉh quí bbɛjto car Abraham, co quí mboxibbɛjto, co
pe dda quí ntɛnihui. Bi nxa̱nti rá ngu̱, hasta már ngu̱ ncja yʉ tzø nʉ jar
ji ̱tzi o ncja cʉ bbomu̱ pʉ jár nttza ̱ni car mar. Jin to di jiöti di mede.

13Göhtjo yʉ cja̱hni yʉ xtú xihquijʉ, bi du ̱jʉ, jimbémí ttunijʉ car ddadyo
nzajqui ca jin da tjegue, masque ya xquí mprometebijʉ. Pe nde ̱jma ̱
bi mpöjmʉ, como mí pa ̱dijʉ, ntjumʉy di ncja ca xquí promete ca Ocja ̱.
Masquemí bbɛdi rá ngu̱ tiempopadi zʉh ca xquí tsjifi, bi ba ̱dijʉ, cierto di
ncja‑ca̱. Ncjahmʉ ya ximí jantijʉ ya xní ncja, cja̱ bi mpöjmʉ. Cʉ cja̱hni‑cʉ
mí pa ̱di, jí ̱ mí mi̱ngu̱jʉ hua jar jöy, pe má tjojtijʉ hua jar mundo pa drí
zønijʉ nʉ jar ji ̱tzi. 14 Cʉ cja̱hni cʉ i ma ̱, jin gui mi̱ngu ̱jʉ hua jar mundo, jí ̱
ríma ʉŕ mʉyjʉ yʉ i cja hua, como i joni pé hnar jöymás drá zö, cja̱ bbɛjtjo
da zøtijʉ pʉ jabʉ ríma. 15Cʉ cja̱hni‑cʉ, bbʉ dima ʉŕ mʉyjʉ yʉ cosa hua jar
mundo, di jogui di ma drí gojmʉ pʉ jabʉ güí hñej̱mʉ cja ̱ jin di jionijʉ ca
pé hnar jöy. 16 Pe gueguejʉmí jonijʉ ca hnar nttzöyamás drá zö, gue cár
nttzöya ca Ocja̱ pʉ jar ji ̱tzi. Como mí jonijʉ ca Ocja ̱ göhtjombo ʉŕ mʉyjʉ,
mí tti ̱htzibi‑ca̱ por rá ngue quí vidajʉ. I fa ̱di toca ̱ i tɛn cʉ cja ̱hni cʉ i bbʉpjʉ
ncjapʉ, eso, i tzøpijʉ ca Ocja ̱. Guegue‑ca̱ ya xí jojquibi cár nttzöya rá zö pʉ
jabʉ drí tzöyajʉ.

17-18 Car Abraham bi segue bi hñeme ca Ocja̱. Nu ca Ocja ̱ bi dyøhtibi
hnar prueba, bi dyöjpi di dö cár ttʉ pʉ xøtze car altar ncja hnar zu̱we ̱. Car
Abrahambidöcar Isaac, yaximírmadimöhti. Macja ̱mí jøntsjɛ cár ttʉ‑ca ̱,
cja̱ mí gue car Isaac ca xquí ma̱n ca Ocja ̱ di ndo nxa̱nti, pa drí ni ̱gui rá
ngu̱ quí familia car Abraham, nde ̱jma̱ bi dö car Isaac pʉ jar altar. 19 Car
Abraham mí pa ̱di, ca Ocja ̱ i pɛhtzi poder hasta da xoxi hnar ánima. Cja ̱
mí mbe ̱ni mbo ʉŕ mʉy, bbʉ di möhti car Isaac, ca Ocja ̱ pé di cjajpi di jña̱
ʉŕ jña.̱ Digue car Isaac, i jogui guma ̱jmʉ, ncjahmʉ bi du̱‑ca ̱ cja̱ pé bi yojpi
bi jña̱ ʉŕ jña.̱ Como ya xtimöhti cár ta bbʉmí nccahtzi, cja̱ pé gá recibi, pé
bi ncjadi ʉŕ nzajqui cár ttʉ.
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20Guejti car Isaac bi hñeme ca Ocja̱. Guegue bi xih quí ttʉ, car Jacob co
ni car Esaú, ca Ocja ̱ di uni gueguehui cʉ bendición cʉ xquí prometebi quí
familia car Abraham. 21Guejti car Jacob bi hñeme ca Ocja ̱. Bbʉ ya xi mír
ma di du̱, guegue bi nzoh cʉ yojo quí bbɛjto, tzʉdi, quí ttʉ car José, cja̱ bi
prometebi cʉ bendición cʉ xquíma̱n caOcja ̱. Car Jacobmárntøh cár tøjø,
cja ̱ bi nzoh ca Ocja̱, bi dyöjpi di bendecibi cʉ yojo quí bbɛjto‑cʉ. 22Guejti
car José bi hñeme caOcja ̱ di cumpli ca xquíma̱. Bbʉ ya ximírmadi du ̱, bi
xih cʉ cja ̱hni israelita, ya ximbá e ̱h car pa bbʉ xti bøni gueguejʉpʉ jar jöy
Egipto, ncja ngu̱ xquí ma ̱n ca Ocja ̱. Bi mandado car José, bbʉ xti ncja‑ca̱,
di du ̱htzibijʉ quí ndodyo, du öguijʉ pʉ jar jöy pʉ jabʉ drí zøtijʉ.

23Guejti cár ta ʉŕ me carMoisés, bi hñemehui ca Ocja̱. Bbʉmí hmʉh cár
tzi ba ̱jtzi, múrMoisés, bi hñag̱uihui pa jin di bböhti. Jñu̱zna ̱ gá hñag̱uihui.
Porquebi cca ̱htihuimár tzi zö carba ̱jtzi, cja̱ jin gá cjajpihui ncaso caxquí
mandado car rey. Guegue‑ca ̱ xquí mandado pa di bböhti göhtjo cʉ tzi
wɛne cʉmí hñøjø, í ba ̱jtzi cʉ cja ̱hni israelita. 24Cja̱ guejti car Moisés, bbʉ
ya xquí te, ya jin gá ne di tsjifi ʉŕ ttʉ cár tti ̱xu̱ car rey pʉ jar jöy Egipto,
masque guegue‑ca̱ xquí tede. Nu car Moisés mí e ̱me ̱ ca Ocja ̱, cja̱ mí ne
di hmʉbi quí cja ̱hni‑ca̱. 25Gueguemí pa ̱di, jí̱ múrmi ̱ngu̱ pʉ Egipto, cja̱ bi
wempʉ jár ngu̱ car rey, pʉ jabʉ xquí te, pa gá ndɛn cʉ cja ̱hni israelita, cja̱
bi sufri co nicʉ.́ Nucʉ,́ mí ndo ttʉnijʉ, comomí cja̱hni ca Ocja ̱. CarMoisés
bi wem pʉ jár ngu ̱ car rey, pʉ jabʉ mí jnu ̱ rá zö cja̱ jin te mí faltabi. Jin
gá ne gá ndøhmi pʉ, como jin gá ne di ntzixihui cʉ cja̱hni cʉmí øtijʉ ca rá
nttzo. 26Guegue bi juajni di dɛn quí cja̱hni ca Ocja ̱, macja ̱mí ttʉnijʉ. Jin
gá ne gá ndøhmi pʉ jár ngu̱ car rey, pʉ jabʉ di ttzoquibi göhtjo cʉ riqueza
cʉmí cja pʉ. Cʉmi ̱ngu̱ pʉ Egipto mí ʉhui car Moisés. Ncjadipʉ car Cristo
hne ̱je̱, mí ttʉtzö bbʉ mí bbʉjcua jar jöy. Nu car Moisés mí pa̱di, bbʉ di
dɛn ca Ocja ̱, guegue‑ca̱ di uni hnár tja ̱ja ̱más drá zö ni digue cʉ riqueza cʉ
di zoquibi car rey. 27 Ca mír hñeme ca Ocja ̱ car Moisés, bi bøm pʉ jar jöy
Egipto. Jin gá nzu̱ ca mír tsjeyabi car rey, pe segue mí mbe̱ni ja ncja dír
möx quími ̱nga ̱‑israelitajʉ, comomí pa ̱h carMoisés, rá ndo nzɛdi ca Ocja̱,
masque jin dí cca̱htijʉ, cja̱ jin tza mí nzɛh car rey camímandado pʉ.

28Car Moisés, ca mír hñeme ca Ocja ̱, bi mandadobi quí mi ̱nga ̱‑israelita
bi dyøtijʉ ncja ngu̱ gá ma ̱n ca Ocja ̱ pa di jogui di wenijʉ pʉ jar jöy Egipto.
Bi ccuaxtijʉ cár cji cʉ dɛjti cʉ xquí bböhti, pʉ jáy goxtji quí ngu̱jʉ, pa jin di
ñʉti pʉ ca hnar ángele ca mbá ja ̱ car castigo gá du ̱. Car ángele‑cá ̱, göhtjo
cʉ ngu̱ pʉ jabʉ bi ñʉti, bi möhtibi cár da ̱ba ̱jtzi cʉ cja̱hni cʉ mí bbʉh pʉ.
29Cja ̱ guejti cʉ cja̱hni israelita, camír hñemejʉ ca Ocja ̱, bi bønijʉ pʉ jár jöy
Egipto, bi ddaxjʉ car deje ca i tsjifi Mar Rojo. Ca Ocja ̱ bi xojquibijʉ hnar
hñu̱ pʉ jar deje, cja ̱ bi hui ̱tijʉ jar madé, ncjahmʉ dur jöy dár hñoni. Nu
cʉḿ Egipto, bbʉmí ñʉtijʉ pʉ pa di zʉh quí cja̱hni ca Ocja ̱, gueguejʉ göhtjo
bi du ̱jʉ pʉ jar deje.

30Cʉ cja ̱hni israelita, camír hñemejʉ ca Ocja ̱ di cumpli ncja ngu̱ gáma̱,
guejtjo bi bbötijʉ jáy nttza̱ni car ciudad Jericó. Bi zʉh cʉ yojto mpa gá
bbötijʉ jáy cjoti car jñiṉi‑ca ̱. Cja̱ ca rá yojto mpa ya, bi yøte göhtjo cʉ cjoti
cʉmí coti car ciudad. Nubbʉ, cʉ israelita bi ñʉtijʉpʉ, bi da̱pi quí contrajʉ.
31Cja ̱guejti carRahab,masquemúrma ̱ñas̱o bbɛjña,̱ bi hñememás ránzɛh
ca Ocja ̱, cja̱ cierto di ncja ca xquí ma̱. Como mí tzu ̱ ca Ocja ̱, bi möx cʉ
yojo hñøjø cʉḿ Israel cʉ mí tjoni pa di bböhti. Bi hñaẖ pʉ jár ngu̱ pa jin
gá ddöti‑cʉ. Eso, jin gá bböhti car Rahab bbʉmí ñʉtijʉ jar jñiṉi Jericó cʉ
cja ̱hni israelita. Nu cʉ pé dda cja̱hni cʉmár bbʉh pʉ, ntero bi möhtijʉ‑cʉ.́
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32¿Te tzamásguxihquijʉdigue cʉ cja̱hni cʉmíbbʉhcʉ cjeya cʉxí tjogui
cja̱ mí e ̱me ̱jʉ ca Ocja̱, göhtjombo ʉŕ mʉyjʉ? Ya jin da zʉ ʉr tiempo pa gu
xihquijʉ ter bɛh ca̱ mí øte göhtjo‑cʉ. Mí bbʉh car Gedeón, co ni car Barac,
coni car Sansón, coni car Jefté. MíbbʉhcarDavid, car Samuel, coni cʉpé
ddaprofeta. 33Cʉ cja ̱hni‑cʉ, camírhñemejʉ caOcja ̱di dyøti ca xquíma ̱, bi
da ̱jmʉ cʉ pé dda nación cʉmí contrabijʉ. Guejtjo mí bbʉh cʉ ddaa cʉmí
e ̱me ̱jʉ ca Ocja ̱ cja̱ mí öjpijʉ di uni mfe ̱ni rá zö pa di mandadobi cʉ cja̱hni
israelita. Cja ̱mí bbʉh cʉ pé ddaa‑ya cʉ bi hñemejʉ ca Ocja ̱, cja ̱ guegue bi
mötzincjangu̱xquí promete, bi uni camí jonijʉ. Guejtjomí bbʉh cahnaa
ca bi ttɛnti pʉ jár gora cʉ león. Nu ca Ocja ̱ bi mötzi, bi ccax cʉ león pa jin
te gá cjajpi. 34Guejtjomí bbʉh cʉ pé ddaa cʉ bi bboti pʉ jar horno, bi zɛjti
car tzibi ca már ndo fʉḿ pʉ, cja̱ jin gá nza̱tijʉ. Cja ̱ cʉ pé ddaa ya, ya xti
bböhti co cjuay, nu ca Ocja̱ bi mötzi pa bi ddajmʉ, jin gá bböhtijʉ. Guejti
cʉ ddaa cʉ jí ̱ mí nzɛdi, ca Ocja̱ bi un cár ttzɛdi, cja ̱ gueguejʉ bi da̱pi quí
contra cʉmí ntu ̱jnijʉ, bi døjnaḏdijʉ. 35Guejtjo mí bbʉh cʉ dda bbɛjña̱ cʉ
bi hñeme ca Ocja̱ pa di xox quí ánimajʉ, macja ̱ ya xquí du̱jʉ, cja ̱ ca Ocja̱ bi
xotzi.
Cja̱ mí bbʉh cʉ pé dda cja ̱hni rá ngu̱ cʉ mí ttʉni por rá nguehca ̱ mír

dɛnijʉ ca Ocja ̱. Mí tsjijmʉ, bbʉ di jiɛjmʉ ca mír hñemejʉ ca Ocja ̱, di tjɛgui
dihmʉy, ya jindi ttʉnijʉ. Pe gueguejʉ jin gánegá jiɛjmʉ, hastagábböhtijʉ,
como mí pa ̱dijʉ, di recibijʉ hnar vida más rá zö bbʉ xta nantzi cʉ ánima.
36 Cja ̱ mí bbʉh cʉ pé ddaa cʉ mí ttøhtibijʉ ʉr burla cja̱ mí tjʉhmijʉ, co pé
ddaacʉmíhna ̱tijʉ co cadenacja̱mí cjotijʉ já födi. 37Cja̱ guejtjomíbbʉhcʉ
ddaa cʉ bi bböhti gáme ̱do, cja̱ co pé ddaa cʉ bi tjɛjquibimadé quí cuerpo
co tjɛgui. Bi ttøhtibijʉ tu̱jni pa di cjajpi di jiɛjmʉ ca Ocja ̱. Cja̱ mí bbʉh cʉ
ddaa cʉ bi bböhti gá cjuay, co pé ddaa cʉ segue mí dyojʉ, mír hñej̱mʉ,
mír möjmʉ, como jí ̱ mí tjɛgui di hmʉh pʉ jáy ngu̱jʉ. Jin te mí ca ̱jʉ da ̱jtu ̱,
jøntsjɛ quí xifani dɛjti co quí xifani chivomí jejʉ. Mí ndo probejʉ, mí ndo
sufrijʉ por rá ngue cár palabra ca Ocja ̱, cja ̱ jin to gámötzi. 38Cʉ cja ̱hni‑cʉ,
ncjahmʉ jí ̱mími ̱ngu̱jʉhua jarmundo. Mími̱ngu̱jʉpʉ ji ̱tzi, eso, bi ttʉtzöjʉ
hua jar mundo. Cʉ cja ̱hni cʉ jí ̱mí e ̱me ̱ ca Ocja ̱ bi xijmʉ, jí ̱mír ntzöhui di
tjɛgui di hmʉpjʉhua jar jöy. Míddøjnaḏdijʉ, eso,mí dyo,mí pöjmʉpʉ jabʉ
jin to mí hñaṉi. Mí pøxjʉ́ pʉ ja ttøø,mí bbʉpjʉ pʉ já cueva, cja̱ mí tzöyajʉ
pʉ já jñe,̱ co pʉ jabʉ i jñajqui cʉ ndome ̱do.

39Göhtjo cʉ cja̱hni‑cʉmí e̱me ̱ ca Ocja ̱ göhtjombo ʉŕ mʉyjʉ, cja̱ ca Ocja ̱
bi cca̱hti rá zö,ncjahmʉ jin temí tu ̱jʉ. Mí tøhmijʉdi ttun car nzajqui ca jin
da tjegue, pe nde ̱jma ̱ jin gá nu ̱jʉ hua jar jöy jabʉ drí hñeẖ car nzajqui‑ca ̱.
Bi du̱‑cʉ́ ante que di ni ̱gui ca hnaa ca mí tøhmijʉ. 40 Como ya xquí mbe ̱n
car Tzi Ta ji ̱tzi jin di mɛjni cár Tzi Ttʉ hua jar mundo hasta yʉ pa yʉ dí
bbʉpjʉ ya. Cja̱ nuya, göhtjoguigöjʉ como ngu̱ xtá e ̱me ̱jʉ car Jesucristo,
ya xtú nu̱jʉ ca bi prometeguijʉ ca Ocja ̱. Guejti cʉ ddaa cʉ jin gá nzʉdi
di cca̱htijʉ guegue, ya xí nu̱jʉ pʉ ji ̱tzi ca mí tøhmijʉ hua jar jöy.

Fijemos lamirada en Jesús

12
1Nugöjʉ, ya xtú nu̱jʉ ca hnaa ca mí ne di cca ̱htijʉ cʉ cja̱hni cʉmí e̱me ̱

ca Ocja ̱ ya má yabbʉ, eso, gu mbe̱nijʉ car ejemplo ca bi zoguijʉ‑cʉ,́ gu
e ̱me ̱jʉ ca Ocja ̱ göhtjombo ʉmmʉyjʉ, ncja ngu̱ nguá hñeme‑cʉ. Gu tzojmʉ
hnanguadi göhtjo ca rá nttzo cja̱ co göhtjo cʉ pé dda cosa cʉ di ccaxquijʉ
pa jin gua tɛnijʉ car Jesucristo. Gu ju̱ti ʉmmʉyjʉ pa jin gu cojmʉ pʉmadé
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ʉr hñu̱. 2Guejtjo gu mbe ̱nijʉ car Jesús, ja ncja gá hmʉjcua jar mundo, pa
gu tɛnijʉ guegue. Bbʉndú fʉdi ndú e ̱me̱jʉ, dú cuatijʉ járdyɛ, cja̱ dí pa ̱dijʉ,
guejtjo da möxquigöjʉ guegue pa gu tzønijʉ pʉ jabʉ xí nzøni. Car Jesús bi
zɛjti göhtjo ca mí ncjajpi, pa bi dyøhtibi cár tzi voluntad ca Ocja̱. Bi zɛjti
hasta car hmɛtzö ca bi ttøhtibi bbʉmí ddøti pʉ jar ponti. Como mí pa ̱di,
bbʉdi zɛjti cardu̱, di joguidiuni rángu̱ cja̱hni carnzajqui ca jinda tjegue.
Di ncjapʉ di cjajʉ rá ngu̱ quí ba ̱jtzi ca Ocja̱, cja̱ nubbʉ,́ di ndompöjtsjɛ car
Jesús co cár Tzi Ta ji ̱tzi. Eso bi zɛjti bbʉmí bböhti, cja ̱ bima guími ̱h pʉ jár
jogui dyɛ ca Ocja̱, pʉ jabʉ i tti ̱htzibi.

3Nuquiguɛjʉ, guimbe̱nijʉ car ejemplo ca bi zoguijʉ car Jesús. Cʉ cja ̱hni
cʉ mí ndu̱jpite bi cjajpijʉ guegue ndu̱ntji cosa rá nttzo. Nu car Jesús, bi
zɛjtitjo hasta bbʉmí du ̱. Cja ̱ nuquɛjʉ, i nesta gui ncjadijʉ pʉ hne̱je ̱. Jin da
bo ir cuɛjʉ, nim pa da ga ̱xi irmʉyjʉ pa gui tɛnijʉ car tzi Jesús. 4Cierto, guí
tzi tzɛjtijʉ ca i ncjahquijʉ pa jin gui dyøtijʉ ca rá nttzo, pe jim be guír tu ̱jʉ.
Nu ca guí sufrijʉ, jin gui jñɛjmi ca bi sufri car tzi Jesús. 5 ¿Cja huá ya xcú
da ̱be ̱nijʉ car palabra ca xí xihquijʉ caOcja ̱? Guegue i nzohquijʉncjahmʉ
í ba ̱jtziquijʉ. I ma ̱ ncjahua pʉ jar Escritura:
Nuquɛ, ʉm tzi ttʉqui, dyo guí tzán ca Ocja ̱ ca rí ddahqui hner castigo,

como xí ddahqui‑ca ̱ pa gui nxödi gui dyøti ca rá zö.
Eso, jin da ga ̱xi ir mʉy bbʉ xta jiɛqui gui sufri ca rá ʉ.
6Porque guegue i nzoj yʉ to i ma̱di,
Cja ̱ i castiga göhtjo cʉ to xí cjajpi í ba ̱jtzi.
7 Nuquiguɛjʉ, gui tzɛjtijʉ car castigo ca ba pɛnquijʉ ca Ocja ̱, cja ̱ gui
ntzohmijʉ te i ne da ma ̱n‑ca ̱. Como i nú ̱quijʉ ca Ocja ̱ ncjahmʉ mero
í ba ̱jtziquijʉ. ¿Cja di bbʉ ba ̱jtzi cʉ jin di castiga quí ta? Göhtjo yʉ to i
hñi ̱ ba ̱jtzi i nesta da nzofo cja̱ da castiga pa da dyøjtijʉ ca i ma̱n cár ta
ʉŕ me. 8 Guejti ca Ocja̱ i castiga göhtjo yí ba ̱jtzi. Nuquɛjʉ, bbʉ jin gui
castigaquijʉ ca Ocja̱, nubbʉ, jí ̱ í ba ̱jtziquijʉ, bbʉ. I pøni ncjahmʉ hnahño
ca to í ba ̱jtziquijʉ. 9 Bbʉ ndí ba ̱jtzigöjʉ, mí castigaguijʉ cʉm tajʉ hua jar
jöy, cja̱ ndí øjtijʉ‑cʉ. Hni ̱xjma ̱ja̱ ca Ocja ̱, cam Tzi Tajʉ pʉ ji ̱tzi, ¿dyoca̱ jin
gu ju̱hpijʉ ndumʉy car castigo ca i ddajcöjʉ pa ncjapʉ grá hmʉpjʉ rá
zö, cja ̱ grá mpöjmʉ guegue. 10 Cʉ tengu ̱ cjeya cʉ mí mandadoguijʉ cʉm
ta ʉm mejʉ hua jar jöy, mí ddajquijʉ castigo ncja ngu̱ nguá mbe̱ni mír
ntzöhui, pa gua nxödijʉ gua øtijʉ camí ne guegue‑cʉ. Nu camTzi Tajʉ ji ̱tzi
i ddajquijʉ castigo pa gu nxödijʉ gu øtijʉ ca rá zö, cja ̱ pa gu jɛjmʉ göhtjo ca
rá nttzo. Nxøgue rá zö ca Ocja ̱, cja ̱ i ne guegue pa gu ncjajʉ pʉ. 11Car hora
ca i ttajquijʉ car castigo, cierto jin dí tzøjmʉ, como dí sentijʉ rá ndo ʉ. Nu
cʉ cja ̱hni cʉ xí mba ̱di te rá nguehca ̱ rí ttun car castigo, bbʉ ya xí tjoj ya
cá ̱, nubbʉ, i øtijʉ ncja ngu ̱ ga ne ca Ocja ̱, cja ̱ i ju̱ í mʉyjʉ, i mpöjmʉ ca Ocja̱,
bbʉ.

El peligro de rechazar la voz de Dios
12Nuquiguɛjʉ ya, gui dyødejʉ‑nʉ. Gui jiɛjmʉ car da̱jni, gui zɛdijʉ pa gui

tɛnijʉ car Jesucristo. Dyo guí yomfe ̱nijʉ, cja̱ jin da dyʉxi ir mʉyjʉ. 13Gui
jionguɛjʉya carhñu̱ cancjua̱ni, cja ̱ gui tɛnijʉ‑ca ̱, pa ya jimpégui yojpi gui
wembijʉ jár hñu̱ ca Ocja ̱ cja̱ pa jin da ngu̱jqui car castigo ca da ttahquijʉ.

14Guimbe ̱nijʉ ja grí hmʉpjʉ rá zö cʉpédda cja ̱hni. Cja ̱ gui jiɛjmʉ göhtjo
ca rá nttzo, como cʉ cja ̱hni cʉ jin gui pɛhtzijʉ car ddadyo hmʉy cja̱ jin gui
jɛjmʉ ca rá nttzo, jin da cca̱htijʉ caOcja ̱. 15Guimfödijʉ pa jin to dawembi
ca Ocja ̱, porque bbʉ to da jiɛj nʉŕ hñu̱ ca Ocja̱, ya jin gui tzö da ttun cʉ
bendición cʉ i ne da ddajcöjʉ guegue. Como bbʉ to di ma̱, jin gui tzö nʉŕ
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hñu̱ car Jesucristo, cja̱ di dyɛy, puede da jiöti cʉ cja̱hni cʉ i yojmi. Nubbʉ,
di jñɛjmi hnar paxi dur venenoso, como di ndo dyøhtibi daño cʉ to pé di
ntzixihui car cja̱hni‑ca ̱. 16Nuquɛjʉ, como ngu̱ guir hñemejʉ, jin da hmʉbi
hnar bbɛjña̱ co hnar hñøjø cʉ jí ̱ xtrú ntja̱jtihui. Jin gui dyøhtibijʉ ncaso
quir nttzomfe ̱ni cʉ i ne da jiöhquijʉ, pe gui jñu̱hpijʉ ndumʉy cʉ bendición
cʉ rí hñeẖ ca Ocja ̱, pa gui jñaj̱ʉ‑cʉ. Jin to dama ̱, jin te imu ̱hui‑cʉ como jin
gui ni̱gui. Guehca̱ bi ma̱n car Esau, ca múr da ̱ba̱jtzi car Isaac. Bi zandi
car herencia rá nojo camí toca guegue, cja̱ bi pötibi hnarmoji ʉr lanteja,
bi ún cár cjua̱da ̱ camúrmenor. 17Nuquiguɛjʉ, ya xquí pa ̱dijʉ te pébi ncja.
Car Esaú, bbʉmí dyöjpi cár ta di un car bendiciónmás rá zö camí tocabi,
ya jin gá ttuni. Bi nccaxtjo, masque bi ndo nzoni rá ngu̱. Ya jin gá ndöti
te pé di dyøte pa di ttun cʉ bendición cʉ xquí zantjo cja̱ xquí mö. Eso, dí
xihquijʉ, jin gui jiɛjmʉ ca grí hñemejʉ caOcja̱, pa jin da bbɛh cʉ bendición
cʉ i ne da ddahquijʉ.

18Bbʉmí ttun ca bbɛto ʉr acuerdo cʉ cja ̱hni israelita, bi bøx carMoisés
pʉ jar ttøø ca i tsjifi ʉr Sinaí, cja̱ bú ñaẖui ca Ocja ̱. Diguebbʉ ya cʉ cja̱hni
israelita bi guatijʉ pʉ jár ndʉy car ttøø. Nubbʉ, bi hmɛxu ̱y rá zö, bi ndo
ndʉ cʉ gu̱y már ndo mpotji, mí ndo juɛx car rayo, cja̱ bi ndo ñʉntzi.
Göhtjo‑cʉbi ncja pa bi ni ̱gui te tza rá ndonttzu ̱jpi caOcja̱. 19Diguebbʉ ya,
cʉ cja̱hni israelita bi dyødejʉmbí jʉxi hnar trompeta pʉ jar ttøø,mí ndo
ni ̱gui nzajqui, cja ̱ pé bi dyødejʉ cár jña̱ ca Ocja̱, mbí nzojmʉ pʉ jar ttøø,
cja̱ bi ndo ntzu ̱jʉ bbʉ. Bbʉmí dyødejʉ car jña‑̱ca ̱, cʉ cja ̱hni bi ndo ttzi ̱nijʉ
car Moisés di dyöjpi ca Ocja̱ pa ya jim pé di yojpi di nzojmʉ. 20 Ya jí ̱ mí
ne cʉ cja̱hni di ttzojmʉ, como mí tzu ̱jʉ bbʉ mí tsjijmʉ már ndo nttzu ̱jpi
car ttøø‑ca ̱, hasta jin di tjɛgui to di ñʉti pʉ, nim pa di jiɛguijʉ di ñʉti tema
zu̱we ̱. Cja ̱ bbʉ di ñʉti tema zu̱we ̱, di nesta di bböhti gá me ̱do o gá lanza.
21 Cja ̱ exque bi ndo pih cʉ cja ̱hni‑cʉ, bi ndo ntzu ̱jʉ, hasta guejtsjɛ car
Moisés bi ma ̱: “Dí ndo ntzu ̱gö, hasta dí jua ̱.” Guehcá ̱ bi ncja‑cá̱ bbʉ mí
ttun cʉ cja ̱hni israelita ca bbɛto ʉr acuerdo.

22 Nugöjʉ, car ddadyo acuerdo ca xí ttajquijʉ, jin gui jñɛjmi ca bbɛto
ʉr acuerdo. Nu car ddadyo acuerdo i ddajquijʉ derecho gu cuatijʉmero
pʉ jabʉ i bbʉh car Tzi Ta ji̱tzi. Ncjahmʉ ya xtú cuatijʉ car ttøø ca i tsjifi ʉr
Sión,pʉ jabʉbí bbʉhcaOcja̱, cja ̱ guejtjo i tsjifi ʉr ddadyo ciudad Jerusalén
ca bí bbʉh pʉ ji ̱tzi. ʉŕ nttzöya ca Ocja ̱ cja ̱ nuca̱ i bbʉy pa göhtjo ʉr tiempo.
Pʉ jabʉ xtú cuatijʉ, i bbʉ rá ndo ngu̱ mil cʉ ángele. Xí mpɛjnijʉ pʉ cja̱ i
xöjtibijʉ ca Ocja ̱. 23Guejtipʉ i bbʉh cʉ pé dda quí ba̱jtzi ca Ocja ̱, cʉ bí ju̱x
quí tju ̱ju̱jʉpʉ ji ̱tzi cja ̱ ya xí nzøtijʉpʉ. Nugöjʉ, ncjahmʉ ya xtú cuatijʉ cam
Tzi Tajʉmbo ji ̱tzi hne ̱je̱. Guegue‑ca ̱ i ncja ngu ̱ hnar nzöya ca da jñaṉquijʉ
ʉr huɛnda, göhtjoguigöjʉ, yʉ cja̱hni hua jar jöy. Xtú cuatijʉ pʉ jabʉ bí bbʉh
cʉ cja̱hni cʉ mí tɛn ca Ocja̱ cʉ cjeya cʉ xí tjogui, cja ̱ ya xí ndu ̱. Nucʉ, ca
Ocja ̱ ya xí cuajti cja̱ ya xí jojqui rá zö, eso, ya jin te i tu̱jʉ ya. 24Guejtjo xtú
cuatijʉ car Tzi Jesús. Guegue bi xox car ddadyo acuerdo ca bi zoguiguijʉ,
cja̱ xí ngoji por rá nguejcöjʉ. Bbʉmí fön cár cji car Jesús bi cjajpi ntjumʉy
car ddadyo acuerdo, cja̱ nuca ̱ i xijcöjʉ, ya xí ccʉzquijʉ ca rá nttzo ca xtú
øtijʉ. Nu car Abel, bbʉmímfömbi cár cji guegue, ca Ocja ̱ bi xih ca hnaa ca
xquí möhti, jin di perdonabi ca xquí dyøte.

25 Nuquiguɛjʉ, gui mbe ̱nijʉ te tza i mu ̱hui car ddadyo acuerdo ca xí
ttajcöjʉ, cja̱ gui mfödijʉ pa jin gui dyɛjmʉ, como por medio car ddadyo
acuerdo, i nzojcöjʉ caOcja̱ yʉpaya. Cʉ cja̱hni israelita cʉ jin gádyødejʉ ca
bbɛto ʉr acuerdo, jin gámbøndijʉ libre. Nde ̱jma̱ bi ncastigajʉ, como xcuí
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hñeẖ ca Ocja ̱ car acuerdo‑ca ̱ hne̱je ̱. Ca Ocja ̱ bi nzoh car Moisés, bi xifi ja
míncja cabbɛtoʉr acuerdo, cja̱ gueguepébi xih cʉ cja ̱hni israelita,macja ̱
múr cja̱hnitjo hua jar jöy. Nugöjʉ, yʉ pa ya, guejtsjɛ ca Ocja̱ i nzojcöjʉ
desde guehpʉ ji̱tzi por medio cár Tzi Ttʉ. I nesta gu ju̱hpijʉ ndu ̱mʉy ca
i xijquijʉ, porque bbʉ gu jɛjmʉ‑ca ̱, jin gu pøndijʉ libre. 26Bbʉmí ttun car
Moisés ca bbɛto ʉr acuerdo, ca Ocja̱ bi cjajpi bi ndo hño car hñam̱ijöy,
como bi jua ̱ti nʉr mundo. Cja ̱ nuya, pé i xijquijʉ te pé da ncja. I ma̱m pʉ
jar libro ca bi dyøti car profeta, i̱na ̱: “Pé gu yojpi gu jua̱ti nʉr jöy, göhtjo co
nʉr ji̱tzi.” 27 Como xí ma ̱n ca Ocja ̱, pé da yojpi da jua ̱ni göhtjo, dí pa ̱dijʉ,
bbʉpéxtue ̱hcar Jesucristo, dampuni göhtjoyʉ cosayʉdí cca ̱htijʉhua jar
mundo. Jøña̱ quí mɛjti ca Ocja ̱, da hmʉy pa göhtjo ʉr tiempo, cja̱ nucʉ,́ da
goji, como jin gui tzö dampun‑cʉ.́ 28Nucar jöy ca daddajquijʉ caOcja ̱, pʉ
jabʉguhmʉpjʉguegue, guehpʉbímandado, cja̱ jindampuncar jöy‑cá ̱pa
göhtjo ʉr tiempo. Eso, guöjpijʉmpöjcje caOcja ̱porránguecarherencia ca
xí ddajquijʉ, como jindampun‑ca ̱hne̱je ̱. Guejtjo, gu cca̱htijʉ jøña̱guegue
mbo ʉm tzi mʉyjʉ, cja ̱ gu jonijʉ ja grá hmʉpjʉ pa gu tzøpijʉ. Gu mbe ̱nijʉ
te tza rá nttzu ̱jpi ca Ocja ̱, cja̱ gu ndo i̱htzibijʉ‑ca ̱. 29Como guegue i jñɛjmi
ncja hnar tzibi ca da wejque göhtjo ca rá nttzo pa da nzø.

Cómo agradar a Dios

13
1 Nuya, pé dí xihquijʉ, gui segue gui ma ̱jtsjɛjʉ, como guí göhtjojʉ guí

ncjua ̱da ̱jʉ. 2 Cja ̱ guejtjo, i nesta gui nú̱jʉ rá zö cʉ to i tzøh pʉ jer ngu̱jʉ gá
visita. Comomí bbʉh cʉ dda cja ̱hni cʉmí cuajti visita pʉ jáy ngu ̱jʉ hne̱je ̱
cja ̱mí föxjʉ, pe nucʉ, xcuí hñej̱mʉ ca Ocja ̱, cja ̱mí ángele‑cʉ.́

3Guejtjo, gui mbe̱nijʉ cʉ hermano cʉ i cjotijʉ gá preso por rá ngue nʉŕ
palabra ca Ocja ̱, cja̱ gui föxjʉ, ncjahmʉ guehquɛjʉ di cjohquijʉ pʉ hne ̱je̱.
Gui mbe ̱nijʉ tzʉ hne̱je ̱ cʉ hermano cʉ xí ttʉni por rá ngue nʉŕ palabra ca
Ocja ̱. Da ddahquijʉ ʉr du ̱mʉy, cja ̱ gui föxjʉ, porque guí pa ̱dijʉ ja dí ncjajʉ
bbʉ dí sufrijʉ.

4 Göhtjoquiguɛjʉ, gui mbe ̱nijʉ, xí ddajcöjʉ ca Ocja ̱ car ntja̱jti, cja̱ gui
respetajʉ cʉ xí ntja ̱jti. Guejtjo gui mbe ̱nijʉ, ca Ocja̱ tiene que da castiga
cʉ to jin gui respeta car ntja̱jti, sea cʉ hñøjø co cʉ bbɛjña̱ cʉ i bbʉbi cja ̱ jin
gui ntja̱jtihui, o sea cʉ to i bbʉ í bbɛjña̱ o í da ̱me̱ cja ̱ pé di yojmi pé ddaa.

5 Cja ̱ hne̱je ̱, jin gui ndo nejʉ car domi. Gui mpöjmʉ co ni ca tengu ̱ guí
ja ̱jʉ, como xí ma ̱n ca Ocja̱: “Nugö, jin gu jɛquijʉ. Göhtjo ʉr tiempo gu
cca ̱jtiquijʉ.” 6Eso, dí göhtjojʉ, comongu̱ xtá e̱me ̱jʉ guegue, jin te gu tzu ̱jʉ,
cja ̱ jin gu ntzøtijʉ. Gumbe̱nijʉ ncja ngu̱ gama ̱mpʉ jar salmo:
Ca Ocja ̱ damöxquigö;
Jin gu tzu ̱ ca te da cjagui yʉ cja̱hni.

7 Gui mbe ̱nijʉ cʉ hermano cʉ ya xí ndu ̱, cʉ mí ja ̱ cár cargojʉ pʉ jar
templo cja̱ mí u̱jtiquijʉ cár palabra ca Ocja̱. Gui mbe ̱nijʉ ja xcá mbøn
cár bbɛfijʉ, cja ̱ ja mí ncja nguá hñem̱e ̱jʉ, cja ̱ gui tɛnijʉ car ejemplo ca xí
nzoh‑cʉ.

8 Guejtjo gui mbe ̱nijʉ cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo, ja ncja nguá möx cʉ
to mí tɛni ma̱hmɛto. Guejtjo i föxcöjʉ rá pa ya, cja̱ da segue da möxcöjʉ
ncjadipʉ göhtjo ʉr pa. 9Gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda pa jin to da jiöhquijʉ grí tɛnijʉ
hnahño mfe ̱ni cʉ jin gui cierto. Nuquɛjʉ, gui mbe ̱nijʉ car palabra ca i
xijquijʉ, tzʉdi, por rá ngue cár tzi pöjötjo, ca Ocja ̱ i un car nzajqui ca
ntju ̱mʉy göhtjo yʉ to i e̱me̱. Nu cʉ pé ddamandamiento cʉ i xijquijʉ tema
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jñu̱ni i tjɛgui da ttzi, co tema jñu̱ni i nccahtzi, jin te i sirve cja̱ jin tema
nzajqui i un cʉ to i tɛn‑cʉ.́

10 Cʉ cja̱hni cʉ i tɛndijʉ cár religión cʉ judio, i ñaẖtibitjojʉ ca Ocja ̱ quí
cji cʉ zu̱we ̱, cada bbʉ ga nguatijʉ guegue. Nugöjʉ, dí pɛhtzijʉ ca más rá
ndo zö ca xí jñaẖtibi ca Ocja̱, gue cár tzi cji car Jesús ca bi mföni por rá
nguejcöjʉ. Por rá ngue cár cji‑ca ̱, nuya dí pɛhtzijʉ derecho gu cuatijʉ car
Tzi Ta ji ̱tzi. Nu cʉ möcja̱ cʉ i pɛh pʉ jár ni ̱cja̱ cʉ judio, jin te di ntju ̱mʉy
ca drí guatijʉ ca Ocja̱, como jin gui ne da hñemejʉ ca hnaa ca xpá mɛjni
guegue. 11 Bbʉ i pöhti zu̱we ̱ cár da ̱möcja̱ cʉ judio, i cʉhti cár cji cʉ zu̱we ̱
pʉ jar lugar ca i tsjifi ca Más Rá Ndo Nttzu̱jpi, cja ̱ i ma̱jmʉ, co guehca ̱ rí
gʉhtzibi ca rá nttzo ca xí dyøti yʉ cja ̱hni. Como ga ma ̱n cʉ judio, ca Ocja ̱
i cca ̱hti yʉ to xí dyøti ca rá nttzo ncjahmʉ xtrú mbonihui cʉ zu̱we ̱ cʉ xí
bböhti. Diguebbʉ ya quí cuerpo cʉ zu̱we ̱ cʉ xí bböhti i hnu ̱tzi yanʉ digue
quí ngu̱ cʉ cja̱hni, cja̱ rá ddʉti nʉ göhtjo cár ngø, hasta bbʉ xí nza ̱ti rá zö
quí cuerpo. Ga ma̱n cʉ cja̱hni israelita, i ncjapʉ ga mpuni göhtjo ca rá
nttzo ca xí dyøtijʉ. 12 Guejti car tzi Jesús, bbʉ mí du ̱, bi ncjajpi guegue
ncja ngu̱ ga ncjajpi quí cuerpo cʉ zu̱we ̱, como bi ttzitzi yanʉ digue car
ciudad Jerusalén, cja ̱ búmfömbi cár cji pʉ jar ponti pa gá ngʉhtzibi ca rá
nttzo ca xí dyøti yʉ cja ̱hni yʉ xí hñeme guegue. 13Nugöjʉ, bbʉ dí ne gu
tɛnijʉ car Jesús, i nesta gu tzoguijʉ car religión ca ndí tɛnijʉ bbʉ jí ̱ bbe ndí
e ̱me ̱jʉ nʉr evangelio, pa ncjapʉ gár hmʉpjʉ guegue car Jesús,masque xín
daʉguijʉyʉddacja̱hni, ncjangu̱nguáʉjʉguegue. 14 Jindípɛhtzijʉhua jar
mundo hnar jñiṉi ca da dura pa göhtjo ʉr tiempo, como da tjegue göhtjo
yʉ i bbʉjcua. Nu car ciudad ca dí jonijʉ, gue ca hnaa ca jim bé dí cca̱htijʉ,
cja̱ jin da tjegue. 15Cja ̱bbʉdímbe ̱nijʉ car Jesucristo, ja ncja gándu̱ por rá
nguejcöjʉ, rí ntzöhui gu xöjtibijʉ ca Ocja̱ cor pöjö, göhtjo ʉr tiempo. Como
bbʉdíxöjtibijʉ, i tzøhcaOcja ̱, cja̱ i jñɛjmincjahnarofrendacadíñaẖtibijʉ.
16Guejtjo rí ntzöhui gui föxjʉ cʉ hermano cʉ jin te i ja ̱. Bbʉ guí tzi ja̱jʉ, gui
xohti tzʉ ir dyɛjʉ, o gui jionijʉ ja grí föxjʉ‑cʉ. Como guejti‑ca ̱, i ncja ngu ̱
hnar ofrenda xcúr ñaẖtibijʉ ca Ocja ̱, cja ̱ i tzøtsjɛ guegue.

17Gui dyøjtijʉ cʉ to i pɛhtzi cargo pʉ jar templo. Cja̱ bbʉ da nzohquijʉ,
gui tɛnijʉ ca da xihquijʉ, porque cʉ hermano‑cʉ i jñɛjmʉ mödi, cja ̱
nuquɛjʉ, yʉ to i e ̱me̱ car Jesucristo, guí jñɛjmʉ quí dɛjti‑ca̱. Car obrero
cja̱ co cʉ pé ddaa cʉ i fötzi, tiene que xta döjti ʉr huɛnda ca Ocja ̱ por rá
nguehquɛjʉ hne̱je ̱. Eso, gui dyøtijʉ ncja ngu ̱ ga xihquijʉ, pa da mpöjmʉ.
Porque bbʉ guí ntøxtijʉ‑cʉ́ o jin gui cjajpijʉncaso, da ungui ʉr du̱mʉy bbʉ
xta döjʉ ʉr huɛnda diguequɛjʉ. Cja ̱ hne̱hquiguɛjʉ, pé ntoja xquí pɛhtzi ir
tzöjʉ hne ̱je̱.

18 Nuya, dí öhquijʉ tzʉ gui oraguijʉ. Dí pa ̱di, jin to te xtá øhtibi ca rá
nttzo, como segue dí jongö ja gár hmʉy rá zö, göhtjo pʉ jabʉ dí pa. 19 Cja ̱
dí öhquijʉ, gui dyöjpijʉ tzʉ caOcja̱ damöxquigöpanguetica̱ gár cohpʉ jabʉ
gár bbʉpjʉ.

Bendición y saludos finales
20Nuya, damöxquiguɛjʉ cam Tzi Tajʉ pʉ ji ̱tzi, como xí ngo ʉŕ mʉy cja ̱ xí

nzojquijʉ pa gumpöjmʉ guegue. Bbʉmí du ̱ car tzi Jesús, car Tzi Ta ji̱tzi bi
cjajpi bi jña̱ ʉŕ jña̱pa gár padijʉ, ntju ̱mʉy car ddadyo acuerdo ca bi tsjotzi
bbʉmímfön cár cji car Jesús, cja ̱ ya jin dampun car acuerdo‑ca ̱, göhtjo ʉr
tiempo. Car Tzi Jesús ʉr Da̱mödi ca i föjquigöjʉ, cja ̱ nugöjʉ í dɛjtiguijʉ‑ca ̱.
21 Por guegue car Jesucristo, ca Ocja ̱ da möxquiguɛjʉ pa gui zɛdijʉ, gui
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cjajʉ göhtjo ca rá zö, cja̱ gui dyøhtibijʉ cár tzi voluntad. Göhtjoguigöjʉ da
möxquigöjʉ pa gu cjajʉ ca da tzøjø. Rí ntzöhui gu xöjtibijʉ göhtjo ʉr tiempo,
da ncjapʉ amén.

22Nuquɛjʉ, cjua̱da ̱, dí xihquijʉ tzʉ, gui pɛzquijʉ ʉr tti ̱jqui, gui dyødejʉ
ya tengu ̱di ya palabra gá consejo xtú ju̱xcua. Nugö dí i̱ngö, jin tza i ma
na ̱r carta na ̱ xtú escribiquijʉ, xa̱jma̱ jin da mfadaquijʉ. 23Guejtjo hne̱je ̱
dí pɛnquijʉ razón, ya xí mbøx jar födi car hermano Timoteo, ya xqui dyo
libre. Bbʉ nguetica̱ da zøjø, gu tzitzi, gumɛbbe, gumá cca̱jtiquijʉ.

24 Gui zɛnguajʉ tzʉ göhtjo cʉ i pɛhtzi cargo pʉ jar templo, co göhtjo cʉ
pé dda hermano cʉ i e ̱me ̱jʉ car Tzi Jesucristo. Cja ̱ nu yʉ hermanomi ̱ngu̱
Italia yʉ i bbʉjcua i pɛjnquijʉ nzɛngua hne ̱je̱.

25CaOcja ̱ damöxquijʉ guí göhtjojʉ co ni cár tzi tti ̱jqui. Da ncjapʉ, amén.
I ttzɛdi hua nʉŕ bbede na ̱r carta‑na ̱.



SANTIAGO 1:1 490 SANTIAGO 1:17

LA CARTADE SANTIAGO
Santiago escribe a los esparcidos

1Nugö dúr Santiago, ʉŕ muzogui ca Ocja ̱ co cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo.
Dí pɛnquijʉ nzɛngua, göhtjoquiguɛjʉ, guí hermanojʉ, gár bbʉpjʉ hnahño
jöy. Nuquɛjʉ, ʉmmi ̱nga ̱‑israelitaquijʉ, xcú pønijʉ jam jöygöjʉ, cja̱ ya xquí
bbʉpjʉ rá ngu̱ pé dda parte nʉr mundo.

La sabiduría que viene de Dios
2Nuquɛjʉ, ʉmcjua̱da ̱quijʉ, rí ntzöhui gui ndompöjmʉbbʉ ganzʉhquijʉ

tema prueba, 3 porque bbʉ gui ta ̱pijʉ cʉ prueba, nubbʉ, da ngu̱jqui ca
grí hñemejʉ ca Ocja ̱, masque da ncja ca te da ncja. 4 Cja ̱ bbʉ gui hñemejʉ
ca Ocja ̱, göhtjombo ir mʉyjʉ, masque da ncja ca te da ncja, nubbʉ,́ xquí
jñɛjmʉhnarhñøjøcayaxíncja̱hni, cja̱ yaxquipɛhtzi joguimfe ̱ni. Nubbʉ,́
ya xcrú zɛdijʉ ca grí tɛnijʉ ca Ocja ̱.

5Bbʉ i bbʉhquiguɛjʉ hnar cja̱hni ca di bbɛtibi mfe ̱ni, da dyöjpi ca Ocja ̱
pa da mötzi, cja̱ guegue‑ca̱ xta uni hnar mfe ̱ni drá tzi zö. ʉr ndo jogui
cja̱hni caOcja ̱. Bbʉ to i öjpidaunimfe ̱ni, i uni göhtjocorpöjö. Jingui cømbi
ca i öjpi, cja ̱ jin gui xifi ʉr dondo. 6Nu ca to te da dyöjpi ca Ocja̱, i nesta da
hñem̱e ̱ göhtjombo ʉŕ mʉy, caOcja ̱dauni ca rá zö. Jin da yomfe̱ni, porque
ca to i yomfe̱ni, i jñɛjmi ncja car deje ca i tu̱x car nda ̱ji ̱. Rí ma hua, rí ma
nʉquímfe ̱ni. 7Car cja̱hni ca i yomfe ̱ni ncjapʉ, jin dahñiṉa ̱, má ̱s xta ú̱n ca
Ocja ̱ ca xí dyöjpi. 8 Jin gui tzö da u̱ni, como i yohti cármfe ̱ni car cja ̱hni̱‑cá ̱.
Jin gui pa ̱di te i ne, o te da dyøte.

9Car cjua ̱da ̱ ca jin te i ja ̱, bbʉdamöx caOcja ̱pada tzingu ̱jqui ca i pɛhtzi,
da dyöjpimpöjcje, cja ̱dampöjö. 10Guejtjo hne̱je ̱, car cjua ̱da̱ ca i tzi ja ̱, bbʉ
xta bbɛh ca i ja ̱ cja ̱ da cja ʉr probe, nde ̱jma ̱ da mpöjö hne̱je ̱. Porque car
cja̱hni ca i ja ̱ ʉŕ domi rá ngu̱, xta hna du̱tjo. Xta hna bbɛjtjo, ncja ngu̱ cʉ
tzi døni cʉ i yojmi cʉ paxi. 11Ya xní bøx car jiadi, rá ndo mpa ga nzø, xní
dyoti car paxi, bbʉ, xní jiøh quí tzi døni. Nu camí ni ̱guijma̱ja ̱ rá tzi zö, ya
xí bbɛdi, ya u̱jtjo. Da ncjapʉ hne ̱je̱ car rico. Bbʉ xtra regla quí negocio,
da hna bbɛjtjo, da du ̱.

Pruebas y tentaciones
12Te tza dampöh car cja ̱hni ca jin da dyʉxi ʉŕ mʉy bbʉ i tzöhui prueba.

Porquebbʉyaxtrúnda ̱pi cʉprueba, da ttuncarderechodamadríhmʉbi
ca Ocja̱ göhtjo ʉr tiempo. Gue nʉr tja ̱ja̱‑nʉ xí ma ̱n ca Ocja ̱ da ún cʉ i joni
guegue. 13Car cja̱hni ca i tzöhuihnarpruebapadadyøti ca ránttzo, jinda
mbe ̱nimbo ʉŕ mʉy, má ̱s gue ca Ocja̱ xtrúmɛjni car nttzomfe ̱ni‑ca. Como
ca Ocja̱ jin gui mbe̱ni nttzomfe ̱ni. Guejtjo jin gui ɛguijʉ pa gu øtijʉ ca rá
nttzo. 14Nugöjʉ, dí mbe ̱ntsjɛjʉ nttzomfe ̱ni mbo ʉm tzi mʉyjʉ. Guehcʉ́ i
jöjquijʉ pa gu øtijʉ ca rá nttzo. 15Diguebbʉ ya, bbʉ ya xtú øtijʉ ca rá nttzo
ca ndímbe ̱nijʉ, nubbʉ, ya xtí ndu̱jpitejʉ, bbʉ. Cja ̱ bbʉ segue gu øtijʉ ca rá
nttzo, gu bbɛdijʉ, bbʉ.

16Nuquɛjʉ, ʉm tzi cjua̱da ̱quijʉ, dyo guí nquivocajʉ. Gui mbe ̱nijʉ rá zö,
ja i ncja ca Ocja̱. 17Guegue i ddajquijʉ göhtjo cʉ cosa rá zö dí nestajʉ. Cʉ
i ddajquijʉ ca Ocja ̱, jin te i yojmi ca rá nttzo. Göhtjo rá tzi zö, cja ̱ jin gui
øjtiguijʉmal. Car Tzi Ta ji ̱tzi bi dyøtinʉr jiadi conʉr za ̱na ̱, co yʉ tzø,padár
janijʉ. Nuyʉ, rá zö ga yoti, pe jin gui yoti parejo göhtjo ʉr tiempo. Nu ca
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Ocja ̱ i jñɛjmi hnar jiahtzi ca i yoti göhtjo ʉr tiempo cja ̱ jin te i cju ̱jti. 18Ca
Ocja ̱ bimbe ̱ntsjɛ bi dyøjquijʉ pa gua jñɛjmʉ guegue, xí cjagui í ba̱jtziguijʉ.
Eso, guejcöjʉ dí israelitajʉ, bú pɛnquijʉ bbɛto cár tzi palabra ca i xijquijʉ
ca ncjua ̱ni. Comongu̱ xtá e̱me ̱jʉ‑cá ̱, xtú tötijʉ car nzajqui ca jin da tjegue.
Ncjapʉ guejcöjʉ dí israelitajʉ dú hmɛtojʉ, dú cjajʉ í cja̱hniguijʉ ca Ocja̱,
cja ̱ diguebbʉ ya, guejti yʉ pé dda cja̱hni cʉ jin gui israelita xí cjajʉ í ba ̱jtzi
ca Ocja ̱ hne̱je ̱.

La verdadera religión
19 Nuya, ʉm tzi cjua ̱da ̱quijʉ, gui dyøjmʉ na ̱ pé hnar palabra dí ne gu

xihquijʉ: Cada hnáaquiguɛjʉ, gui dyøde rá zö ca da tsjihqui, cja̱ guimbe ̱ni
rá zö bbʉ guí ne gui xih quer hñohui tema consejo. Guejtjo gui pɛnti quir
mfe ̱ni, jin gui ma gui hna ntsjeyatjo. 20 Como bbʉ gui ntsjeyatjo, jin gui
tzö gui dyøti ca rá zö ca i ne ca Ocja ̱, cja̱ jin da tti ̱htzibi guegue. 21Eso, gui
jiɛjmʉ cʉ nttzomfe ̱ni co göhtjo cʉ cosa rá nttzo cʉ i ttøte, cja̱ gui mbe ̱nijʉ
mbo quir tzi mʉyjʉ te i ma ̱n cár palabra ca Ocja ̱. Ya xcú dyødejʉ ja i ncja.
Gui dyøjtijʉ‑ca ̱. Car palabra‑ca̱ i jñɛjmi hnar semilla ca i bbʉ ʉŕ nzajqui.
Cja ̱bbʉguihñiṯimbo ir tzimʉyjʉ carpalabra‑ca̱, ránzɛdipadaddahquijʉ
car nzajqui ca i ntju ̱mʉy, pa jin gui bbɛdijʉ.

22 Pe i nesta gui dyøtijʉ ca i ma ̱, jin gui jøntsjɛtjo gui dyødejʉ. Ca to i
øh cár palabra ca Ocja ̱ pe jin gui øti ca i ma ̱, i jñötitsjɛ guegue, cja̱ jin te
ntju ̱mʉy ga hñem̱e ̱. 23-24 Guegue i jñɛjmi hnar cja ̱hni ca i cca̱htitsjɛ cár
jmi pʉ jar espejo. Jøntsjɛ car hora‑ca̱, i pa̱di ja ncja ga ni ̱gui. Bbʉ ya xí
wem pʉ, nguetica ̱ i da ̱be̱ni cár jmi. I ncjapʉ car cja̱hni ca i øh cár palabra
ca Ocja̱ pe jin gui øte ncja ngu̱ gama̱. 25Nu car palabra ca i xijquijʉ digue
car Jesucristo, göhtjo rá zö ca i ma ̱. I cjʉzquijʉ cʉm nttzomfe̱nijʉ pa ya
jin da dyɛguijʉ‑cʉ́ cja ̱ pa da jogui gu pɛjpijʉ ca Ocja̱. Car cja ̱hni ca segue
i cca̱hti car palabra‑cá̱ cja ̱ i øte ncja ngu̱ ga ma ̱, jin gui jñɛjmi car cja ̱hni
ca i da ̱be̱ni ca xí dyøde. Guegue i mbe̱ntjo cja̱ i øte. Da ndo mpöh car
cja ̱hni‑cá̱, como car Tzi Ta ji ̱tzi da bendeci ca i øte.

26Car cja̱hni ca ima ̱ntsjɛ, rá ndo zö ga xöjtibi ca Ocja̱, pe jin gui pa̱di da
ccax cár cja̱jni, ngu̱ i jñötitsjɛ cár tzi mʉy, como jin gui tzøm pʉ jar ji ̱tzi cár
tsjödi. 27Bbʉ to i ne da xöjtibi car Tzi Ta ji̱tzi ncja ngu̱ ga ne‑cá ̱, da nú̱ cʉ
tzi jioya co cʉ ddanxu ̱ cʉ i sufri. Guejtjo da jiɛh cʉ costumbre rá nttzo cʉ i
tɛn yʉ cja̱hni, yí mɛjti nʉr mundo, cja̱ da hmʉy hnahño.

No hay que hacer distinción entre personas

2
1Nuquɛjʉ, ʉmcjua ̱da ̱quijʉ, ya xcú hñemejʉ cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo ca

bú ca̱h pʉ ji ̱tzi por rá nguejcöjʉ. Rí ntzöhui gu i̱htzibijʉ guegue. Pe jin
gui tzö bbʉ gui johtitjojʉ hnar cja̱hni cja̱ gui despreciabijʉ ca pé hnaa. Rí
ntzöhui gui nú̱jʉparejo göhtjoyʉ cja̱hni. 2Bbʉda zøtiyo cja̱hni pʉ jabʉ guí
øtijʉ tsjödi, da ñʉtihui, i nesta gui recibijʉ parejo göhtjo cʉ yojo. Ca hnáa
ya, i je da ̱jtu ̱ rá tzi zö, cja̱ i cʉ́mfodyɛ gá oro quí dyɛ. Nu ca pé hnáa ya, jin
te i ja̱, cja̱ ya xí tjeh quí da ̱jtu ̱. 3 Jin gui tzö bbʉ gui ndo dyøhtibijʉ favor car
cja ̱hni ca i jñe rá zö, nu car tzi probe, jin gui cjajpijʉ ncaso‑ca ̱. Ca hnáa,
guí xijmʉ: “Dími ̱jque hua jar tju ̱jni rá zö.” Nu ca pe hnáa ca jin te i ja ̱, guí
xijmʉ: “Grí hmöjti pʉ, cja huá bbʉ guí ne, gui mi ̱jti hua jar jöy.” 4 Bbʉ guí
øtijʉ ncjapʉ, jin gui tzö quir mfe ̱nijʉ, bbʉ,́ como guí tzohmitejʉ. Hnahño
gri nu̱jʉ ca to i ja ̱ ʉŕ domi, hnahño gri nu̱jʉ ca to jin te i ja ̱.
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5 ʉm tzi hñohuiquijʉ, dyøjmaj̱ʉ tzʉ na ̱r palabra na ̱ gu xihquijʉ: Cam Tzi
Tajʉ ji ̱tzi xí juajni cʉ tzi probe hua jar mundo pa da cjajpi í mɛjti, cja ̱
bí janti‑cʉ ncja rico, como nucʉ́ i ndo tɛnijʉ ca Ocja ̱. Guejtjo xí juajni
cʉ tzi probe pa da ttuni hnar herencia rá tzi zö, bbʉ xta ñʉtijʉ pʉ jabʉ i
mandado guegue, como guehca ̱ xí prometebi cʉ cja̱hni cʉ i jonijʉ caOcja ̱.
6Nuquiguɛjʉ, guí bbɛtibijʉ ʉŕ tzö cʉ tzi cja̱hni cʉ jin te i ja ̱. Gui ntzohmijʉ
tzʉ ya, ja i ncja cʉ rico. ¿Cja jin gui gue cʉ rico cʉ i ɛnquijʉ pʉ jar jujticia?
7 ¿Cja jin gui gue cʉ rico cʉ i tzan cár tzi tju ̱ju̱ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús? Cja ̱
nuquɛjʉ, guí tɛnijʉ‑ca ̱, cja̱ i tsjihquijʉ í cja̱hniquijʉ car Jesucristo.

8 I bbʉh ca hnar ley ca i cuati pʉ jar Escritura, ima ̱: “Gui ne göhtjo tema
cja̱hnincjangu̱guirnetsjɛ.” CamTzi Jmu ̱jʉ ca imandadoguijʉxínzoguijʉ
car ley‑ca̱. Nuquɛjʉ, bbʉ guí tɛnijʉ ca i ma ̱, rá zö ca guí øtijʉ bbʉ. 9Pe bbʉ
guí johtitjojʉ cʉ rico cja̱ guí despreciajʉ cʉ tzi cja̱hni cʉ jin te i ja ̱, nubbʉ,
jin gui tzö ca guí øtijʉ. Guí ndu̱jpitejʉ, bbʉ,́ como jin guí øtijʉ ncja ngu̱ ga
ma ̱ncár ley caOcja ̱. 10Porquecarcja ̱hni ca iøti ca ima ̱ncár ley caOcja̱, pe
jin gui zøjte göhtjo ca ima̱, bbʉ i bbɛhhnar tzi punto ca jin gui øte,nde ̱jma ̱
i ndu ̱jpite. Bí janti ca Ocja ̱ ncjahmʉ jin te xtrú dyøte ca i ma̱m pʉ jar ley.
11Ca Ocja ̱ xí xijquijʉ: “Dyo guí jöhtibi cár bbɛjña̱ pé hnar hñøjø.” Guejtjo
xí xijquijʉ: “Dyo guí pöhtite.” Nuquiguɛ, jin guí jöti bbɛjña,̱ pe bbʉ guí ne
gui pöhti hner mi ̱nga ̱‑cja̱hnihui, guejtjo jin guí øjti car ley. 12Göhtjo ca te
guíma ̱jmʉ co ca te guí øtijʉ, gui mbe ̱nijʉ, ca Ocja ̱ da jñaṉquijʉ ʉr huɛnda.
Car Jesucristo bi zoguijʉ na ̱r ley na ̱ i ma̱, gu ma ̱dijʉ göhtjo tema cja̱hni
ncja ngu̱ dar netsjɛjʉ. Por digue nʉr ley‑nʉ, xta tja ̱nquijʉ ʉr huɛnda pa da
fa̱di, ¿cja rá zö ca xcú dyøtijʉ, cja huá ji ̱na ̱? 13Bbʉ xta cja ʉr nzöya ca Ocja ̱,
jin da jui̱jqui car cja ̱hni ca jí ̱ xcá jui̱jqui quí hñohui. Nu ca to xí jui̱jqui̱ quí
hñohui, ca Ocja ̱ da jui̱jqui‑ca̱ hne̱je ̱.

La fe y las obras
14 Gui mbe̱nguɛjʉ, ʉm cjua̱da ̱quijʉ, bbʉ i ma ̱ndi hnar cja ̱hni, i e̱me ̱,

ntjumʉy i bbʉh ca Ocja ̱, pe bbʉ jin gui øte ncja ngu̱ ga ne ca Ocja̱, ¿te i
sirve ca rí hñem̱e ̱? ¿Cja guí i̱na ̱jʉ, ca Ocja ̱ da recibi car cja ̱hni‑ca̱? 15Bbʉ i
bbʉh hnar hermano o hnar hermana ca xí tjeh quí da ̱jtu ̱, guejtjo jin tza
te i pɛhtzi pa da zi, 16 cja ̱ i bbʉ pe hnar hermano ca i tzi ja ̱, bbʉ da ntjɛhui
ca hnáa cja ̱ da xifi: “Gui mɛhui ca Ocja ̱, jin da zijtiqui car tzɛ, cja̱ gui ni ̱ña̱
rá zö.” Nu ca hnar hermano ca da xifi ncjapʉ, bbʉ jin te da uni pa da jie o
da zi, ¿te i mu ̱hui car palabra ca xí xih cár hñohui? u̱jtjo, como jin te xcá
mötzi. 17 I øtijʉ ncjapʉ cʉ cja̱hni cʉ i ma ̱ntjo, i e ̱me ̱bi cár palabra ca Ocja ̱,
pe jin gui øjte. Jin te ntjumʉy ca xtrú hñeme‑cʉ.

18Pe ntoja i bbʉh ca to da xihqui, hne̱je ̱: “Nuquiguɛ, guí e ̱me̱, ntjumʉy
i bbʉh ca Ocja ̱, cja̱ nugö, dí øte ncja ngu̱ ga ma ̱n cár palabra.” Por digue
ca dí øte, xtá u̱jtiqui ja ncja dra mbe ̱ngö digue ca Ocja ̱. Xiquiguɛ, ¿cja da
jogui gui u̱jtigui ja guír hñem̱e ̱bi cár palabra ca Ocja ̱ bbʉ jin guí øte ncja
ngu̱ gama̱? 19Nuquɛ, guí i̱na ̱, i bbʉh ca Ocja ̱, ddatsjɛ‑ca ̱, cja̱ u̱jtjo pe hnáa
ca gu i̱htzibijʉ. Rá zödi ca guír hñeme‑ca ̱. Pe jin gui jøña‑̱ca ̱ i ne ca Ocja ̱.
Como guejti ca Jin Gui Jo co ni químöxte i e ̱me ̱jʉ, i bbʉh ca Ocja ̱, cja ̱ i ndo
tzu ̱jʉ‑ca ̱, pe jin gui øjtijʉ ca i ma̱. 20Nuquiguɛ, gúr me ̱mʉy. Guí ma̱nguɛ,
guí e ̱me ̱ i bbʉh caOcja̱. ¿Cja jin guí pa ̱di, jin te i sirve ca guírhñemetjo, bbʉ
jin guí øti ca i ne? Hmɛditjo xcú hñeme, bbʉ.́ 21Gui mbe ̱nguɛjʉ ya, te bi
dyøti car Abraham, ca ndom titajʉ, pa gá ni ̱guimí ntju ̱mʉy camír hñem̱e ̱
ca Ocja ̱. Bi ñaẖti cár ttʉ, múr Isaac, bi göx pʉ xøtze car altar, como ngu ̱
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gá mandado ca Ocja ̱, cja̱ ya xti möhti. Bbʉmí dö cár ttʉ, car Abraham bi
ndo tzøpi caOcja ̱, cja̱ guegue‑ca̱ bi xih car Abraham, ya jin temí tu̱. 22Car
Abraham bi hñeme ca Ocja ̱. Bi ba ̱di, ca Ocja ̱ cierto di cumpli ca xquí xifi,
eso bi dyøti ca bi bbɛjpi, bi ñaẖti cár ttʉ, masque mí ddatsjɛ‑ca ̱. Bbʉ mí
dö cár ttʉ, más pé gá ngu̱jqui ca mír hñeme ca Ocja̱, como guegue‑ca̱ jin
gá jiɛgui di möhti cár ttʉ. 23Bi ncjapʉ gá nzʉh car palabra ca i ju̱x pʉ jar
Escritura, pʉ jabʉ i ma ̱: “Car Abraham bi hñem̱e ̱ göhtjo mbo ʉŕ tzi mʉy,
ca Ocja ̱ di dyøti ca xquí ma ̱, cja ̱ guegue‑ca̱ bi nu̱ rá zö, ncjahmʉ jin te mí
tu ̱.” Guejtjo ca Ocja ̱ bi xifimúr amigo camíma ̱dihui.

24Eso, dí pa ̱dijʉ, car cja̱hni ca i øti ca xí ma ̱n ca Ocja ̱, guehca ̱ i tsjifi jin
te i tu̱. Por rá ngue ca xí dyøte, i ni ̱gui, xí hñeme göhtjo mbo ʉŕ mʉy. Nu
car cja ̱hni ca i ma̱ntjo, i e̱me ̱ ca Ocja ̱, pe jin gui øti ca i ma ̱n‑ca ̱, ca Ocja̱ jin
da recibi guegue. 25Guejtji car Rahab, múr bbɛjña̱ ca jí ̱ mí tzö cár vida,
mí jöti rá ngu̱ hñøjø. Jí mí pa ̱ guegue ja i ncja ca Ocja ̱. Pe bbʉ mí dyøde
ja i ncja‑cá̱, nubbʉ,́ bi hñem̱e ̱, rá nzɛh ca Ocja ̱. Bi cuajti jár ngu̱ cʉ yojo
jmandadero cʉ xcuí gu ̱h cʉ cja̱hni israelita, bi hñag̱ui pa jin di ddöti. Cja ̱
bbʉmíbøn‑cʉ, bi xijmihnarhñu̱pʉ jabʉ jindi ttzʉjmi. Cja ̱ caOcja ̱bi recibi
rá zö car Rahab, comomí tzu ̱ guegue cja ̱ bi möx quí cja̱hni ca Ocja ̱. 26Nu
car cja ̱hni ca i ma̱, i e ̱me ̱, rá ndo nzɛh ca Ocja ̱, pe jin gui øte ncja ngu̱ ga
ne‑cá ̱, jin te ntju ̱mʉy xtrú hñem̱e ̱. Bí janti ca Ocja ̱ ncjahmʉ jin te di bbʉ
ʉŕ nzajqui car cja̱hni‑cá̱, como jin te i sirvebi.

La lengua

3
1 Nuquɛjʉ, ʉm cjua̱da ̱quijʉ, jin da joh bbʉ rá ngu̱quiguɛjʉ gui hna

tzötsjɛjʉ gui u̱jtijʉ cʉ pé ddáa, ter bɛh ca ̱ i ma ̱ nʉŕ palabra ca Ocja ̱. Porque
rá ji ̱tzi cár cargo ca to da u̱jti cʉ pé ddáa. Nugöje, como ngu̱ dar u̱jtiteje,
bbʉ xta jñaṉquije ʉr huɛnda ca Ocja ̱, da ndo dyönguije göhtjo ca te xcrú
øtije cja̱ co göhtjo ca te xcrú xijme cʉ pé ddáa. 2Dí göhtjojʉ, cjaatjo dí øtijʉ
tema cosa ca jin gui tzøh caOcja̱, o díma̱jmʉhnar palabra jin gui tzö. Car
cja ̱hni ca nunca di ma ̱ hnar palabra jin gui tzö, jin te di ndu̱jpite. Ya xti
ndo pa ̱tsjɛ ja drí hmʉy ncja ngu̱ ga ne ca Ocja̱. 3Dí ca̱htibijʉ freno yí ne
yʉ fani pa da hnemeguijʉ cja̱ pa damá pʉ jabʉ dí ne gumöjö. Masque chi
tchʉ car freno i ca ̱ ʉŕ ne car fani, i mandadobi göhtjo cár cuerpo. 4 Gui
mbe ̱nguɛjʉ hne̱je ̱ ja i ncja cʉ barco cʉ i dyo jar mar. Rá noh‑cʉ cja ̱ rá
nzɛh car nda ̱ji ̱ ca i ɛ cʉ barco. Pe i bbʉh ca hnar parte chi tchʉ, i tsjifi
ʉr timón. Nucá̱ i cjajpi car barco da hño derecho o da bböti. Ca to i ɛ car
barco, i zɛti car timón, cja̱ i bböhti pa da dyɛn car barco pʉ jabʉ i ne da
ma. 5Ncjapʉ hne̱j nʉm cja̱jnijʉ. Jin gui nojo, pe i ñaj̱qui palabra rá ji ̱tzi.
Nupʉ jar ttøø,pʉ jabʉ i jø za, bbʉda ttɛnti pʉhnaatjo ʉr cerillo xní nzø,da
jiöti da dʉti göhtjo hnar ttøø, bbʉ. 6Nʉmcja̱jnijʉ i jñɛjmi hnar tzibi ca xpá
ndɛ pʉ jabʉ jí̱ mír ntzöhui. Rá nttzo nʉm cja̱jnijʉ, como guejnʉ i ma̱ tema
nttzomfe ̱ni ca imbe̱n yʉmmʉyjʉ. Jin gui bbʉpéhnarparte yʉmcuerpojʉ
ca di jñɛjmi nʉm cja ̱jnijʉ, como guejnʉ i ttzombiguijʉ nʉmvidajʉ. Göhtjo
ʉr vida, desdebbʉndúnxödindúñaj̱ʉhastabbʉxtá tu̱jʉ, guenʉmcja̱jnijʉ
i jöjquijʉ dí ma̱jmʉ palabra cʉ jí ̱ rí ntzöhui da jma̱. Como gue ca Jin Gui Jo
i mandadobi nʉm cja̱jnijʉ bbʉ dar ma̱jmʉ cʉ palabra‑cʉ.́ 7 I bbʉ rá ngu̱
clase yʉ zu̱we ̱ hua jar jöy. I bbʉh cʉ i pɛhtzi quí hua cja̱ co quí dyɛ. I bbʉ
ttzʉntzʉ cʉ i bontzi jar ji̱tzi, co cʉ cci̱ña̱ hne̱h cʉ tsjandega cʉ i ncjʉti jar
jöy. I bbʉh cʉmöy co cʉ pe dda zu̱we ̱ cʉ i dyo jar deje. Nugöjʉ, dí cja̱hnijʉ,
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dí pa ̱dijʉ gu ta ̱pijʉ göhtjo‑cʉ pa da hñem̱e ̱guijʉ. 8Nu nʉm cja ̱jnijʉ, jin to i
pa ̱di da da ̱pi. Porque segue i jöjquijʉ ca Jin Gui Jo, dí ma ̱jmʉ palabra rá
nttzo. I jñɛjmi cár ne hnar pozʉ nʉmcja̱jnijʉ, como i yojmi veneno pa drí
pöhtite. 9 Co ni nʉm cja̱jnigöjʉ, dí xöjtibijʉ tsjödi ca Ocja ̱, cam Tzi Tajʉ pʉ
ji ̱tzi. Guejtjo co ni nʉm cja ̱jnigöjʉ, pé dí tzanijʉ yʉmmi̱nga ̱‑cja ̱hnijʉ, cja ̱
nuyʉ, bidyøti caOcja̱ padi jñɛjmiguegue. 10Hnaadinʉmnejʉdárxöjtibijʉ
ca Ocja ̱, cja̱ dár tzajtejʉ, hne̱je ̱. Jin gui tzö nʉ dí øtijʉ, ʉm tzi cjua ̱da ̱quijʉ.
11 ¿Jabʉ dí nú ̱jʉ hnar pøtje ca di pøxi jogui deje cja̱ guejtjo di pøxi deje
drá u ̱xi? 12 Ncjadipʉ hne̱j yʉ za, ¿Jabʉ dí nú̱jʉ hnar za gá higo ca di tú
olivo, cja huá hnar za gá uva ca di tú higo? Ni jabʉ dí nú̱jʉ cʉ cosa‑cʉ,
ʉm cjua̱da ̱quijʉ. Guejtjo jin te i bbʉ pøtje ca di pøxi u ̱xqui‑deje cja̱ co hne ̱
deje drá zö pa da ttzi.

La verdadera sabiduría
13 ¿Cja i bbʉhquiguɛjʉ hnar cja̱hni ca i pa ̱di rá zö cár hñu̱ ca Ocja ̱ cja ̱

i pɛhtzi jogui mfe̱ni? Car cja̱hni ca ̱, i nesta da dyøti ca rá zö cja̱ jin da
hñix̱tsjɛ. Da ncjapʉ drí u̱jti cu ̱ pé ddáa, ntju ̱mʉy rá zö cʉ mfe ̱ni i pɛhtzi
guegue. 14Nu ca to i hñɛxihui cár hermano cja̱ i hui ̱htzihui, jin gui tzö
quí mfe ̱ni, cja̱ jí ̱ rí ntzöhui da hñiṉa ̱, rá zö ga ndɛn cár hñu̱ ca Ocja̱. Ca
to di bbʉy ncjapʉ, jin gui ma ̱n ca ncjua ̱ni. 15Nuquiguɛjʉ, i bbʉh cʉ ddáa
cʉ i ncjajʉ pʉ. Cʉ to i mbeni ncjapʉ, i jñɛjmʉ yʉ cja ̱hni yʉ rí dɛndi nʉr
mundo. Jin gui jon ca Ocja ̱ cja ̱ co cár tzi voluntad. Rí hñeẖ ca Jin Gui Jo cʉ
nttzomfe ̱ni cʉ i mbe ̱nijʉ. 16Cʉ hermano cʉ i ne da mandado, pe guejtjo i
hñix̱tsjɛ cja̱ i ʉtsjɛjʉ, nucʉ,́ jin gui tzö ga dyøtijʉ cár bbɛfi ca Ocja̱. Pʉ jabʉ
i mandado‑cʉ, i cja juɛni cja ̱ co ndu ̱ntji pé dda cosa rá nttzo, hne ̱je̱. 17Nu
cʉ cja̱hni cʉ i pɛhtzi cʉ jogui mfe ̱ni cʉ rí hñeẖ ca Ocja ̱, guegue‑cʉ i bbʉbi
rá zö quí hñohui. Jin guimbe ̱ni nttzomfe ̱ni. Bbʉ te i tsjifi, i øde cor tti ̱jqui,
cja̱ cor jma ̱jte ga nda ̱di. I jui̱jqui cár mi ̱nga̱‑cja ̱hnihui cja̱ i fötzi. I nu̱ rá
zö göhtjo tema cja ̱hni. Jin gui yohti cár mfe ̱ni, cja̱ jin gui øti ntjöti. 18 Cʉ
cja̱hni cʉ i pɛhtzi mfe ̱ni cʉ ntjumʉy rá zö, jin da huɛnihui quí hñohui. Da
jioni ja drí johui‑cʉ,́ como i ungui í mʉyjʉ da dyøtijʉ ca i tzøh ca Ocja̱.

La amistad con el mundo

4
1 Nuquiguɛjʉ, guí ndo huɛnijʉ cja ̱ guí ntu ̱jnijʉ. ¿Cja guí pa ̱dijʉ te rá

nguehca ̱? Guí ntu ̱jnijʉ porque guí jñɛguijʉ i ta ̱hqui quir nttzomfe ̱nijʉ.
Cʉmfe̱ni‑cʉ rí hñej̱e ̱ digue ca bbɛto ʉmhmʉyjʉ. 2Guí nejʉ cosa cʉ jin guí
pɛhtzijʉ, cja̱ bbʉ jin gui ttahquijʉ, guí pöhtitejʉ pa gui jñaj̱ʉ. Guí neciobijʉ
cár mɛjti quer mi ̱nga ̱‑cja̱hnihui. Pe como jin gui ne da ddahquijʉ, guí
huɛnihui quir hñohuijʉ cja̱ guí ntu ̱jnijʉ. Nuquɛjʉ, jin guí pɛhtzijʉ ca guí
nejʉ, como jin guí öjpijʉ caOcja̱ da ddahquijʉ. 3Obbʉ te guí öjpijʉ caOcja ̱,
guí öjpijʉ cosa cʉ jí̱ rí ntzöhui gui pɛhtzijʉ, eso, jin gui ddahquijʉ. Bbʉ guí
orajʉ, jin guí ntzohmijʉ ja i ncja cár voluntad ca Ocja ̱. Guímbe ̱nijʉ jøntsjɛ
ca guí netsjɛjʉ. 4 ¡Guí jiöjtejʉ! Jin te ntjumʉy ca guír jionijʉ ca Ocja ̱. ¿Cja
jí ̱ bbe guí pa ̱dijʉ? car cja̱hni ca rí ma ʉŕ mʉy yʉ cosa yʉ i bbʉjcua jar
mundo, jin gui tzö da dɛn ca Ocja̱. Nucá ̱, xí cja ʉŕ contra ca Ocja ̱. Como
yʉ to i jon yí mɛjti nʉr mundo, ya jin gui jon ca Ocja ̱, cja ̱ jin gui johui.
5 I ma ̱jquijʉ ca Ocja ̱ ncja ngu̱ hnar hñøjø ca i ndo ma̱h cár bbɛjña̱ cja̱ i
manttɛy. Guehca ̱ i ma̱ na ̱r tzi palabra na ̱ i ju̱x pʉ jar Escritura, i̱na ̱: “Ca
Ocja ̱ xí hñiṯi cár tzi Espíritumbo ʉmmʉyjʉ, cja̱ nucá ̱ i nzojquijʉ pa dríma
ʉm mʉyjʉ jøntsjɛ guegue.” 6 Guejtjo i föxquijʉ pa gu hmʉpjʉ cor tti ̱jqui.
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Eso, ima̱mpʉ jar Escritura: “CaOcja ̱ i ccax cʉ cja ̱hni cʉ i ntøxtihui guegue,
nu cʉ tzi cja̱hni cʉ jin gui hñix̱tsjɛ, i fötzi co cár tzi tti ̱jqui.” 7 Eso, dyo guí
hñix̱tsjɛjʉ, pe gui ndötsjɛjʉ jár dyɛ ca Ocja̱ pa gui dyøhtibijʉ quí jmandado.
Bbʉ ga nguahquijʉ ca Jin Gui Jo, gui zɛdijʉ pa jin da da ̱hquijʉ. Nubbʉ,́
cja da wembiquijʉ, bbʉ. 8Gui cuatijʉ ca Ocja ̱, cja ̱ guegue xta guahquijʉ.
Bbʉ guí ndu ̱jpite, gui jojqui ca te már nttzo ca xcú dyøte, cja̱ gui dyöjpi
perdón ca to xcúdyøhtibi. Nuyʉddáa yʉ i yomfe̱ni, nuyada juajni toca̱ da
dɛnijʉ, cja ̱ da jiɛjmʉ ya ca rí yohti quí mfe ̱nijʉ. Da jionijʉ ca Ocja ̱, göhtjo
mbo ʉŕ mʉyjʉ. 9Nuya, gui ntzohmijʉ cʉ cosa jin gui tzö cʉ xcú dyøtijʉ,
pa da ddahquijʉ ʉr dumʉy, cja̱ gui nzonijʉ. Da ncjapʉ grí jionijʉ ca Ocja̱.
Gui jiɛjmʉ ya ca nguír tjedejʉ, cja̱ nuya gui du̱mʉyjʉ. Dyo guí mpöjmʉ ya,
mejor gui mbe̱nijʉ ca xcú dyøtijʉ, cja ̱ gui jmi̱du̱jʉ. 10Gui dyöjpijʉ ca Ocja ̱
da gʉzquijʉ ca xcú dyøhtibijʉ, cja ̱ guegue da perdonaquijʉ cja̱ da jñu̱jtiqui
ir tzi mʉyjʉ.

Juzgando al hermano
11 Nuquiguɛjʉ, jin gui tzö ca guír tzohmi quir hñohuijʉ, cja ̱ co ca guír

ntzantsjɛjʉ. Guí i̱na ̱, jin gui zøjti guegue ca i ma ̱n cár ley ca Ocja̱.
Guehquitjoguɛ, jin guí zøjtiguɛ ca i ma̱n cár ley ca Ocja ̱, hne̱je ̱, como guí
tzohmite. Como i xijquijʉ car ley, gu nejʉ cʉmmi̱nga ̱‑cja ̱hnijʉ, ncja ngu̱
dar netsejɛjʉ. Tzʉdi, jin guí neguɛ gui tɛn car ley, pe nde ̱jma ̱ guí ne gui xih
cʉ pé dda cja̱hni ja ncja drí dɛnijʉ. Xiquiguɛ, ¿cja xcú hna cjatsjɛ nzöya?
¿Temaderecho guí pɛhtziguɛ gui tzohmiquerhñohui? 12Hnaatjo i bbʉy ca
bi dyøti car ley cja̱ bi ddajquijʉ ca ̱. Gue car Da ̱nzöya ca i pɛhtzi cár ttzɛdi
da ddajquijʉ cam nzajquijʉ o da jñag̱uijʉ. Nuquiguɛ, jin gúr nzöyaguɛ pa
gui cca ̱htibi cár vida quer hñohui cja̱ gui xifi, ¿cja i zøjti ca i ma ̱n car ley,
cja huá ji ̱na ̱?

Inseguridad del día demañana
13Dyøjmaj̱ʉ, nuquɛjʉ guí ma̱jmʉ: “ʉr xu̱di, ʉr ma ̱ni, gu möjme ca hnar

jñini. Xcuá déje pʉ, jabʉ hna cjeya. Gu øtije negocio rá ngu̱, cja̱ gu ta ̱jme
ʉr domi.” Bbʉ guí ma ̱ntsjɛjʉ ncjapʉ, i pøni ncjahmʉ guí bbʉjtsjɛjʉ. 14 Jí ̱
rí ntzöhui gu ma̱jmʉ ncjapʉ, como jin dí pa ̱dijʉ te da ncja ʉr xu̱di. Cam
nzajquijʉ i jñɛjmi hnar bbøngu̱y. Hna rato i ni ̱gui, cja ̱ diguebbʉ ya, i
ni ̱xtjo, i bbɛdi. 15 Eso, i nesta gui ma̱jmʉ: “Bbʉ da ne ca Ocja ̱, cja ̱ bbʉ da
ddajquije cam nzajquije, gu pɛjme cam bbɛfije, o gu øtije ca te gu øtije.”
16 Nuquiguɛjʉ, sta ngu̱ guí hñix̱tijʉ guir ma̱jmʉ te gui dyøtijʉ. Guí ñaj̱ʉ
ncjahmʉ guehquitsjɛguɛjʉ güi mandadotsjɛjʉ ter bɛh ca̱ da ncja. Jin gui
tzøh ca Ocja ̱ bbʉ to i ña̱ ncjapʉ. 17 Car cja̱hni ca i pa ̱di te i ne ca Ocja ̱, cja̱
jin gui øte, i ndu ̱jpite. Bí janti ca Ocja ̱ ncjahmʉ xtrú dyøti ca rá nttzo.

Advertencia a los ricos

5
1Nuya, dí ne gu nzohquijʉ, nuquɛjʉ guí ricojʉ. Gui ndo huɛttzonijʉ ya,

cja ̱ gui ndo majmʉ nzajqui, porque ya xta zʉhquijʉ hnar castigo rá ndo
nttzo. 2Ya xí ttzon quirmɛjtijʉ cʉ nguí pɛhtzijʉ. Quir da̱jtu ̱jʉ gá lujo, ya xí
ñʉti cʉ ta̱ni zu̱we ̱. 3Quer domijʉ gá plata cja ̱ gá oro, ya xí poxqui. Ya jin te
da möxquijʉ‑ca ̱. Como xcú un quir mʉyjʉ xcú ndo jmuntzi quer domijʉ,
ya xí nzøh car pá gui bbɛdijʉ, göhtjo co quir domijʉ. Xta tjøhquijʉ pʉ jar
ndo tzibi ca jin gui jui̱ti. Xcú jmuntzi quirmɛjtijʉ rá ngu̱, cja̱ nuya, ya xta
guaj nʉr mundo, xta zʉhquijʉ car juicio. 4Nu cʉ domi cʉ xcú jmuntzijʉ,
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ncjahmʉ i ña̱nzajqui, ima̱ terbɛhca ̱xcúdyøtijʉ. øde, cardomi‑ca̱, ʉŕmɛjti
cʉmɛfi cʉ bi xattɛy jer jua ̱ji ̱jʉ, gue cár tja̱ja ̱jʉ, pe nuquɛjʉ, jin gú cju ̱htijʉ.
Cʉmɛfi‑cʉ i quejaquijʉ co ni ca Ocja̱, como i ndo sufrijʉ, cja̱ bí øh ca Ocja ̱
ca rí majmʉ.

5 Nuquɛjʉ, guí ndo bbʉpjʉ gá lujo. Xcú cjajʉ ttzodyo, cja̱ xcú dyøtijʉ
göhtjo ca nguí mbe̱ntsjɛjʉmbo ir mʉyjʉ. Xí ndo noquiquijʉ ncja zu̱we ̱ xí
tti ̱ti pa da bböhti. Cja ̱ nuya, ya xí nzʉh car pá ca xí ngöh ca Ocja ̱. 6Nu cʉ
dda tzi cja̱hni cʉ jin temí tu̱, xcú jiøxjʉ xquí dyøtijʉ ca rá nttzo‑cʉ, cja̱ xcú
dyɛnijʉ pʉ jar jujticia. Jønca̱ pé xcú jionijʉ car manera pa xcá bböhti‑cʉ.
Nucʉ,́ bi jñɛjtjo, jin gá ndøxquiguɛjʉ, eso xí tja̱jquibi cár nzajquijʉ. Ir
nttzojquiguɛjʉ ca xcá ndu̱‑cʉ.

La paciencia y la oración
7 Nuquɛjʉ, ʉm cjua̱da ̱quijʉ, dí nzohquijʉ ya. Gui tzɛjtijʉ ca te da

ttøjtiquijʉ, hasta bbʉ pé xtu e̱h cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo. Gui pɛhtzijʉ
paciencia, ncjangu̱hnar cja̱hni ca i pɛjpi quí jua̱ji ̱. I nesta dadøhmi göhtjo
car jñetje pa da joj yʉ tja ̱. Nubbʉ, cja da xofo. Bbʉ cja xí tu̱ju̱, i tøhmi car
dye pa da føx cʉ tja̱. Cja ̱ bbʉ ya xí føtze, pé i nesta cʉ dye pa da té cʉ tja ̱
cja̱ da nojqui car semilla. 8 Hnehquiguɛjʉ, ʉm cjua ̱da ̱quijʉ, i nesta gui
tøhmijʉ, cja ̱ jin gui dyʉxi irmʉyjʉ, porque ya jin du dé camTzi Jmu̱jʉ, tzín
drí hñej̱e ̱. 9 Cja ̱ pé dí xihquijʉ, dyo guí tzohmi quir hñohuijʉ. Gui jiɛjmʉ
ya ca guírhuɛnijʉ cja̱ co ca guírntzanijʉ. Guimbe ̱nijʉ, ya xpí bböjti pʉ jar
goxtji car Da ̱nzöya. Guegue da jñaṉquijʉ ʉr huɛnda, cja̱ da castiga yʉ to
jí ̱ xcá ma ̱h quí hñohui. 10Gui mbe ̱nijʉ ja mí ncja quí jmandadero ca Ocja ̱
cʉ mí bbʉh cʉ tiempo cʉ xí tjogui. Gueguejʉ mí tzɛjtitjojʉ göhtjo ca mí
ttøhtibijʉ, seguemí e̱me ̱jʉ ca Ocja ̱ cja ̱mí nzojmʉ cʉ cja ̱hni, mí xijmʉ te mí
ne‑ca ̱. Nuquɛjʉ, gui mbe̱nijʉ‑cʉ cja̱ gui tɛmbijʉ cár ejemplo, 11Guegue‑cʉ́
bi zɛjti car sufrimiento cja̱ jin gá jiɛh ca mír hñem̱e ̱jʉ ca Ocja ̱, eso, dí
pa ̱dijʉ, ya xí nu̱jʉ ca rá zö ca mí tøhmijʉ. Guejtjo ya xcú dyødejʉ ja mí
ncja ca ndor Job. Guegue bi ndo hñeme ca Ocja̱, jin gá jiɛgui, masquemár
ngu̱ cʉ prueba bi tzöhui, pe bi zɛjtitjo. Bi bbɛdi göhtjo ca mí pɛhtzi. Nu ca
Ocja ̱ bi cohtzibi car Job göhtjo ca xquí jñaj̱quibi, cja ̱ pé bi uni más rá ngu̱.
Hne̱hquiguɛjʉ, gui tøhmijʉ cár tzi voluntad ca Ocja ̱, porque bí pa̱h cam
Tzi Tajʉ ji ̱tzi göhtjo ca te dí cjajʉ. I ma̱jquijʉ cja ̱ i ndo jui̱guiguijʉ.

12 Cja ̱ pé dí xihquijʉ, ʉm cjua ̱da ̱quijʉ, bbʉ te guí ne gui ma̱jmʉ, dyo
guí i̱jmʉ ca Ocja ̱ gá testigo. Dyo guí ma ̱jmʉ: “Tzi ma ̱jqui Ta, cierto nʉ dí
xihqui.” Guejtjo dyo guí i̱jmʉ gá testigo yʉ xí dyøti ca Ocja̱, ncja nʉr ji ̱tzi o
nʉr jöy, pa da tte̱me ̱ ca guí ma̱. Bbʉ guí ne gui ma ̱ “Ja̱a ̱,” gui ma̱ndi “Ja ̱a ̱,”
cja̱ bbʉ “Ji ̱na ̱,” gui ma ̱ndi “Ji ̱na̱” tjojo. Dyo dé gui nømbi cár tju ̱ju̱ ca Ocja ̱,
pa jin da xihqui‑ca ̱ bbʉ xta ncja car juicio, jí ̱ xcú tzumbi cár tju ̱ju̱.

13 ¿Cja i bbʉhquiguɛjʉ hnar cja ̱hni ca i tjogui tema prueba? Da nzoh
ca Ocja ̱, da xifi te i tzöhui. ¿Cja i bbʉhquiguɛjʉ pé hnáa ca i mpöh cár tzi
mʉy? Da dyöjpimpöjcje ca Ocja ̱, cja̱ da xöjtibi tsjödi. 14 ¿Cja i bbʉhquiguɛjʉ
hnar cja̱hni ca i jñini? Guegue da nzoh cʉ hermano cʉ i pɛhtzi cargo
pʉ jar templo, pa du e̱jmʉ tzʉ, da orabijʉ, da gohtzibijʉ tzʉr aste, cja ̱ da
nømbijʉ cár tju ̱ju̱ camTzi Jmu ̱jʉ Jesús. 15Nu cʉ hermano cʉ i pɛhtzi cargo,
bbʉ da ma̱jmʉ, ca Ocja ̱ da xox car döhtji, nubbʉ, da orabijʉ pa da zö, cja ̱
ca Ocja ̱ da gʉhtzibi car jñiṉi i tzöhui. Cja̱ bbʉ xtrú dyøti tema cosa rá
nttzo car döhtji, ca Ocja̱ da gʉhtzibi‑ca̱ hne ̱je̱. 16 Eso, bbʉ gui jñiṉijʉ, gui
nzojmʉ quir hñohuijʉ cʉ i e̱me ̱, gui xijmʉ ter bɛh ca ̱ xcú dyøtijʉ, cja ̱ gui
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dyöjpijʉ da oraquijʉ. Nubbʉ, ca Ocja ̱ da gʉzquijʉ quer jñinijʉ, bbʉ, cja̱ co
ca rá nttzo ca nguí tu̱jʉ. Hnar cja̱hni ca i øhtibi cár voluntad ca Ocja̱ cja̱
i bbʉy ncja ngu̱ ga ne‑cá ̱, bbʉ ga nzoh ca Ocja ̱, i joni göhtjo mbo ʉŕ mʉy.
Guegue‑cá ̱ i ttøhtibi ca i ödi, cja̱ ncjapʉ ga ni ̱gui te tza ngu ̱ cár poder ca
Ocja ̱. 17Guimbe̱nguɛjʉ jamí ncja ca hnár jmandadero ca Ocja̱ camí tsjifi
Elías. Gueguemúr cja̱hni ncja ngu̱göjʉ. Cʉprueba cʉdí tzöjʉ, mí tzöhui‑ca ̱
hne ̱je̱. Nu car Elías bi nzoh ca Ocja̱, bi dyöjpi di mɛmpi hnar castigo cʉ
cja ̱hni, jin te di wa ̱h car dye. Cja ̱ jin te gá wa ̱y, es xi jñu̱ cjeyamadé, jin te
gá wa ̱h car dye. 18Diguebbʉ ya, car Elías pé bi nzoh ca Ocja ̱ pa di mɛjni
car dye. Nubbʉ, pé bú e̱h car dye, bi wa̱y, cja ̱ pé bi ncja semilla.

19 Dyøjmaj̱ʉ, ʉm cjua̱da ̱quijʉ, bbʉ i bbʉh hner hñohuijʉ ca mí e̱me ̱ cár
palabra caOcja ̱, pe nuya, ya xíweni, xí ngo xʉtja, i nesta da ttzofo. I nesta
hnaaquiguɛjʉ gui ma gui nzoh car cja ̱hni ca xí weni, xa ̱jma̱ gui ta ̱pi cár
voluntad pa pé du coji cja ̱ da dɛn cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo. 20Cja ̱ bbʉ gui
ta ̱pi pa du e ̱je ̱, cja ̱ pé da dɛn caOcja ̱, i pønincjahmʉ xcrú cjʉx quer hñohui
pʉ jabʉ xí tzo. Ya jin da bbɛdi, porque ca Ocja ̱ da perdonabi quí falta rá
ngu ̱ cʉmí tu̱jpi, da gʉhtzibi göhtjo‑cʉ.
I ttzɛdi hua nʉŕ bbede na ̱r carta‑ná ̱.
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LA PRIMERA CARTADEL APÓSTOL SAN
PEDRO

Pedro escribe a los creyentes esparcidos
1Nugö, dúr Pedro, ʉŕ jmandaderogui car Jesucristo. Dí pɛnquijʉ na ̱r

carta‑na ̱, nuquɛjʉ ʉmmi ̱nga̱‑israelitaquijʉ, gú pønijʉ hua jam jöygöjʉ, cja ̱
nuya guí bbʉpjʉ hnahño lugar. Nuya guí bbʉpjʉ jar jöy Ponto, co pʉ
Galacia, co pʉ jar jöy Capadocia co pʉ jar jöyAsia, co hne̱h pʉBitinia. 2Ya
má ndo yabbʉ cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi bi juajnquijʉ pa di cjahqui í cja̱hniquijʉ.
Car Tzi Espíritu Santo xí wequiquijʉ digue yʉ pé dda cja̱hni yʉ i tɛn nʉr
mundo, cja ̱ xí nzoh quir tzi mʉyjʉ, eso xcú hñem̱e ̱jʉ car Jesucristo. Por
rá ngue cár tzi cji ca bi föni guegue‑ca̱, car Espíritu Santo xí jojqui ir tzi
mʉyjʉ. Cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi da segue da nu̱quijʉ co ni cár tzi tti ̱jqui, cja̱ da
möxquijʉ pa gui hmʉpjʉ rá zö.

Una vida de esperanza
3 Rí ntzöhui gu ndo öjpijʉ mpöjcje ca Ocja̱, cár Ta cam Tzi Jmu ̱jʉ

Jesucristo. Guegue xí möxquijʉ co ni cár tzi tti ̱jqui, xí ddajquijʉ hnar
ddadyo hmʉy ca rí hñe̱ jar ji ̱tzi. Por rá nguehca ̱ gá nantzi car Jesucristo
bbʉ ya xquí du ̱, dí pa ̱dijʉ, hne̱quigöjʉ, bbʉ xtá tu̱jʉ, pé gu nantzijʉ hne̱je ̱.
Nubbʉ, ya jim pé gu tu̱jʉ, bbʉ. Gue car pa‑ca ̱ dí tøhmijʉ‑cá ̱. 4 Guejtjo dí
tøhmijʉ da ttajqui cam herenciajʉ pʉ jar ji ̱tzi. Cam Tzi Tajʉ bí pɛzquigöjʉ
pʉ cam herenciajʉ. Jin da mpun‑ca ̱, cja ̱ jin da ttzoni. Guejtjo jin to da
jñaṉguijʉ. 5 Rá ndo nzɛh ca Ocja̱, cja̱ nuquɛjʉ, ya xcú cuatijʉ jár tzi dyɛ.
Eso, da mɛzquijʉ co cár ttzɛdi, pa jin gui bbɛdijʉ, cja̱ pa gui nu ̱jʉ car
nzajqui drá tzi zö ca da ddahquijʉ car Cristo bbʉ xtu e ̱je ̱.

6 I mpöh quir tzi mʉyjʉ bbʉ guí mbe ̱nijʉ‑ca ̱. Nu yʉ pa yʉ dí bbʉpjʉ ya,
guí cjajʉ ndu̱mʉy, como guí tjojmʉ ndu̱ntji prueba. Pe xta tjojti‑cʉ, tengu ̱
tzimpatjo xtame̱h‑cʉ. 7Hnar ttɛgui ca i yojmi oro i nesta da cjöti jar tzibi
pa da tjojqui. Gue car tzibi i wejqui car oro pʉ jar ttɛgui, pa drá tzi zö da
ni ̱gui car oro, bbʉ. Hne ̱hquiguɛjʉ, i nesta gui tzöjʉ prueba pa da fa̱di, ¿cja
ntjumʉy guí e̱me ̱jʉ car Jesucristo? Bbʉ ntjumʉy guí e̱me ̱jʉ‑ca ̱, más i ndo
mu ̱hui ca grí hñem̱e ̱jʉni ndra ngue car oro, comonucá ̱, xtampun‑ca ̱bbʉ
xta tjej nʉr mundo. Nu yʉ to xí hñem̱e ̱ car Jesucristo da ttun car nzajqui
ca jin da tjegue pa göhtjo ʉr tiempo. Cja ̱ bbʉ gui tzɛjtijʉ cʉ prueba, bbʉ pé
xtu e ̱h car Jesucristo, guegue da xihquijʉ, rá zö xquí tɛnijʉ cja̱ rí ntzöhui
da tti ̱zquiguɛjʉ. Nubbʉ, da ttahquijʉ quer tja̱ja ̱jʉ drá tzi zö.

8Nuquɛjʉ, masque jí̱ bbe guí cca̱htijʉ car Jesús, pe ya xquí nejʉ guegue.
I bbɛjtjo pa gui cca̱htijʉ, pe ya xcú cuatijʉ jár dyɛ, cja̱ nuya, ya xquí
mpöjmʉ car pöjö ca xí ddahquijʉ ca Ocja ̱. ¡Te tza i mpöh quir tzi mʉyjʉ!
Masque gui jionijʉ ja grí xijmʉ yʉ cja̱hni te tza ngu̱ guir mpöjmʉ, jin gui
tzʉj yʉ palabra pa da ni ̱gui göhtjo ja i ncja quir mfe ̱nijʉ. 9 Como xcú
hñem̱e ̱jʉ car Jesucristo, ya xcú tötijʉ car nzajqui ca jin da tjegue, guehca ̱
grí ndompöjmʉ‑ca ̱.

10 Quí jmandadero ca Ocja̱ cʉ mí bbʉ ya má yabbʉ, mí ma ̱jmʉ, ya xi
mbá e ̱h car pa bbʉ di perdonaguijʉ ca Ocja ̱, göhtjo co ni cár tzi tti ̱jqui, cja ̱
di gʉzquigöjʉ ca rá nttzo ca ndí tu ̱jʉ. Mí ma̱jmʉ ncjapʉ cʉ profeta, pe jí ̱
míntiendejʉ ja di ncja‑ca̱ o ncjahmʉ di ni ̱gui. Mí ndo dyo químfe ̱nijʉ, cja ̱
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mí hñöntsjɛjʉ ¿ja ncja drí ttajquijʉ car nzajqui ca jin da tjegue? 11Cár Tzi
Espíritu ca Ocja ̱ i yojmi car Jesucristo cja̱ i xijcöjʉ ja i ncja guegue‑ca̱. Car
Tzi Espíritu‑ca ̱mí xih quí jmandadero ca Ocja̱ cʉmí bbʉ yamá yabbʉ, di
hñeẖ ca hnar hñøjø ca xtrú hñix̱ car Tzi Ta ji̱tzi. Guegue di sufri cja ̱ di
bböhti, cja̱ diguebbʉ ya, pé di nantzi cja̱ di ma drí möx cár jmandado cár
Tzi Ta. Nu cʉ jmandadero cʉmí tsjifi ncjapʉ, jí ̱mípa̱dijʉ to dur cja̱hni‑ca̱,
eso, mí hñöntsjɛjʉ ¿ja di ncja car hñøjø ca di hñej̱e ̱ cja ̱ co ncjahmʉ di
ni ̱gui‑ca ̱? 12Nu car Tzi Ta ji ̱tzi bi xih cʉ jmandadero‑cʉ, guegue‑cʉ jin di
zʉdi di nu̱jʉ cʉ cosa cʉmí ma ̱jmʉ di ncja. Bi xijmʉ, guejcöjʉ, gua nu̱jʉ cʉ
cosa‑cʉ, yʉ pa yʉ dí bbʉpjʉ ya. Carmensaje camíma̱n cʉ jmandadero‑cʉ,
ya xí tsjihquijʉ. Gue nʉr tzi palabra nʉ dí xijmʉ nʉr evangelio, cja ̱ i yojmi
cár ttzɛdi car Tzi Espíritu ca Ocja ̱, guegue‑ca̱ xpá hñeẖ pʉ ji ̱tzi. Rá ndo nte
cár mfe ̱ni cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi, hasta cʉ ángele i ne da ba̱dijʉ ja i ncja nʉr
ddadyo nzajqui rá tzi zö nʉ xí ddajquijʉ ca Ocja̱, pe jin gui tzʉh químfe ̱ni
pa da ba ̱dijʉ.

Dios nos llama a una vida santa
13 Nuquiguɛjʉ como ya xí ddahquijʉ ca Ocja ̱ hnar ddadyo hmʉy, gui

zɛdijʉ, cja ̱ gui mbe ̱nijʉ ja ncja i nesta grí hmʉpjʉ. Gui hñem̱e ̱jʉ, göhtjo
mbo ʉr tzimʉyjʉ, bbʉpé xtu e̱h car Jesucristo, xta zixquijʉpa gui hmʉpjʉ
guegue göhtjo ʉr tiempo. 14Gui ncjajʉ ncja ngu̱ cʉ tzi ba ̱jtzi cʉ i øh bbʉ i
ttzofo. Gui hmʉpjʉ ncja ngu̱ ga ne cam Tzi Tajʉ pʉ ji ̱tzi. Ya dyo guí tɛnijʉ
cʉ costumbre rá nttzo cʉ nguí øtijʉ má ̱hmɛto. Cʉ tiempo‑cʉ,́ jí̱ bbe nguí
meyajʉ ca Ocja ̱, cja ̱ mí ɛqui quir nttzomfe ̱nijʉ. 15 Pe nuya, i nesta di tzi
limpio quir vidajʉ. Gui mbe ̱nijʉ, í ba ̱jtziquijʉ ca Ocja̱, cja̱ gui cjajʉ ncja
ngu ̱ ga ne guegue, como guegue xí nzohquijʉ, cja̱ nxøgue rá tzi zö cár
hmʉy, jin te i yojmi ca drá nttzo. 16 Porque i nzojquijʉ car Tzi Ta ji ̱tzi pʉ
jar Escritura, i xijquijʉ: “Nuquiguɛjʉ, gui ntzu̱nijʉ pa gui hmʉpjʉ rá zö,
ncja ngu̱guigö, dí bbʉy göhtjo rá zö.”

17Nugöjʉ, dí xijmʉ cam Tzi Tajʉ car Da̱nzöya ca i øti jujticia, cja̱ guegue
da jñaṉquijʉ ʉr huɛnda, da juzga göhtjo yʉ cja̱hni parejo. Da dyönguijʉ ter
bɛh ca̱ xtú øtijʉ yʉ cjeya yʉ xtú hmʉpjʉ hua jar jöy. Nuquɛjʉ, rí ntzöhui
guimbe ̱nijʉ, ya xcú cjajʉ í ba ̱jtziquijʉ ca Ocja ̱, cja̱ gui hmʉpjʉ ncjapʉ. Gui
tzu ̱jʉ ca Ocja ̱ cja ̱ gui mbe ̱nijʉ, ya jin guí mi ̱ngu̱tjojʉ hua jar mundo. Gá
tjojtijʉ hua, grí möjmʉ hnahño ir jöyjʉ pʉ jabʉ rá tzi zö. 18 Gui mbe ̱nijʉ
hne ̱je̱, ya xcú jiɛjmʉ cʉ costumbre cʉ bi zoquiquijʉ quir tajʉ, como jin te
mí ntjumʉy quí costumbre‑cʉ pa güi tötijʉ car nzajqui ca jin da tjegue.
Cja ̱ nuya, ya xcú tötijʉ hnar ddadyo hmʉy rá zö. Jin te xcá ttöhquijʉ domi
ca xquí pønijʉ jar bbɛxu ̱y. Guejti cʉ pé dda cosa cʉ i tjongua jar mundo,
cʉ i mpu ̱ntjo, jin te gá möxquijʉ‑cʉ pa güi jiɛjmʉ car vida rá nttzo ca nguí
tɛnijʉmá ̱hmɛto. 19Guejtsjɛ car Jesucristo bi gʉxquijʉ pʉ jár dyɛ ca Jin Gui
Jo bbʉ mí fön cár tzi cji. Guegue mí ncja ngu̱ hnar tzi dɛti ca i bböhti pa
da gʉhtzibi ca rá nttzo ca i tu̱ yʉ cja̱hni. Jin te mí ndu̱jpite car tzi Jesús,
göhtjomár zö mír hmʉy, pe bi bböhti‑ca ̱ pa bi gʉzquijʉ ca rá nttzo ca xtá
øtijʉ. 20Bbʉ jí ̱ bbe mí bbʉj nʉr mundo, car Tzi Ta ji ̱tzi ya xi mí mbe ̱ni di
mɛjni car Cristo pa di bböhti por rá nguejcöjʉ. Pe jin guá ngu̱h‑ca̱ hasta
gue cʉpa cʉ cja xí tjogui. Nuquɛjʉ, ya xcúdyødejʉ jamíncja car Jesucristo
cja ̱ co te rá nguehca̱ bú e̱je ̱, cja ̱ xcú cuatijʉ jár dyɛ. 21 Por rá nguehca ̱ gá
möxquijʉ camTzi Jmu̱jʉ Jesucristo, eso, xí jogui xcú cuatijʉ car Tzi Ta ji ̱tzi,
hne ̱je̱. Guegue‑ca ̱ bi xox car Jesús bbʉmí du̱, pé bi un cár nzajqui cja̱ bi
hñix̱ pʉ jar ji ̱tzi pʉ jabʉ i föx cár jmandado cár Tzi Ta. Por rá ngue ca pé
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gá nantzi cár Tzi Ttʉ ca Ocja ̱, nuquɛjʉ ya xquí e ̱me̱jʉ car Tzi Ta ji̱tzi hne̱je ̱,
cja̱ ya xquí tøhmijʉ car pa bbʉ xta ttzixquijʉ pʉ jabʉ gui hmʉpjʉ guegue.

22 Ya xcú hñem̱e̱jʉ nʉr tzi palabra nʉ ncjua ̱ni, cja̱ ya xí ccʉzquijʉ ca
rá nttzo ca nguí tu̱jʉ. Xí möxquijʉ car Espíritu Santo. Nuya, ya xí jojqui
quir tzi mʉyjʉ pa gui ma̱h cʉ pé dda hermano cʉ xí hñeme. I nesta gui
ma ̱dijʉ‑cʉ göhtjombo irmʉyjʉ. 23Como xcú hñemejʉ nʉŕ palabra ca Ocja ̱,
ncjahmʉ ya xí ttahqui quer nzajquijʉ, ddadyotjo. Nʉŕ palabra ca Ocja ̱
jin da mpuni göhtjo ʉr tiempo. Ncjahmʉ i yojmi car nzajqui ca rí hñeẖ
ca Ocja ̱. Cja̱ nuya, guehquitjoguɛjʉ, guí pɛhtzijʉ car nzajqui‑ca̱ hne̱je ̱. 24 I
ma ̱mpʉ jar Escritura digue nʉŕ palabra ca Ocja ̱:
Göhtjo yʉ cja̱hni hua jar jöy i ncjajʉ ncja ngu ̱ yʉ paxi,
Guejti yʉ cja̱hni yʉmás i ntjumʉy, yʉmás i tti̱htzibi, ncjadipʉ hne̱je ̱.
Göhtjo i ncjajʉ ncja ngu̱ yʉ tzi døni yʉ i jø pʉ ja paxi. Ncjatica̱ ga ma cár

vida.
I dyoti yʉ paxi cja̱ i jøj yí døni, tje dampuni.
25Nu car palabra ca xí ma̱n ca Ocja ̱, jin dampuni, como ʉŕ mɛjti guegue.

Drá nzɛjtjo göhtjo ʉr tiempo.
Nu car palabra ca jin da mpuni gue nʉr evangelio nʉ xí tsjihquijʉ, cja ̱
guejnʉ xcú hñem̱e ̱jʉ‑nʉ.

2
1Nuya, gui jiɛguijʉ göhtjo tema cosa rá nttzo. Gui jiɛjmʉ car ntjöti cja ̱

co car bbɛtjri. Ya jin gui hui̱htzijʉ quer hñohuijʉ, cja̱ jin gui dyombijʉ ʉr
jñaj̱qui. 2-3Como ya xquí nu ̱jʉ cár tti ̱jqui cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús, cja̱ ya xquí
pa ̱dijʉ, rá zöcárpalabraguegue, nuya, guidyøjtibijʉ‑ca ̱ cja̱ guimbe ̱nijʉ‑ca ̱
mbo ir tzi mʉyjʉ. Gui nejʉ cár tzi palabra ncja ngu̱ cʉ tzi wɛne i ndo ne
car bba, pa da ñiṉ̃a̱ ir tzi mʉyjʉ cja̱ gui zɛdijʉ. Da ncjapʉ grí pɛhtzijʉ car
nzajqui ca jin da tjegue.

Cristo, la piedra viva
4 Gui cuatijʉ ya cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús, pa gui hmʉpjʉ guegue. Cam Tzi

Jmu ̱jʉ i jñɛjmi hnar ndo me ̱do ca bi cjötzi bbʉ mí tjøh car ngu̱, cja̱ bbʉ
di ji ̱na ̱ car me ̱do‑ca̱, jin di joh car ngu̱. Bbʉ mí bbʉjcua jar jöy guegue,
quí jefe cʉ cja̱hni israelita, tzʉdi, quí cja̱hnitsjɛ guegue, bi zantjo cja̱ bi
dyɛjmʉ. Nu car Tzi Ta ji ̱tzi ya xquí hñix̱ car Jesús pa di cja ʉm Jmu̱göjʉ.
Guegue‑ca ̱ i ncja ngu ̱ hnar me ̱do rá nojo ca i cjöx pʉ jabʉ da zɛti cʉ pé
dda doo. 5Nuquiguɛjʉ, ncja ngu̱ xquí hñem̱e ̱jʉ car Jesucristo, guí ncjajʉ
ncja cʉ pé dda me ̱do cʉ i nesta pa da tjøh hnar ngu̱ pʉ jabʉ da tsjöjtibi
ca Ocja ̱. Guejtjo guí ncjajʉ ncja ngu̱ quí mɛfi car Tzi Ta ji ̱tzi, como guí
cuatijʉ ca Ocja̱ pa grí nzojmʉ o grí xöjtibijʉ. Por rá nguehca ̱ xquí cuatijʉ
car Jesucristo, ya xqui nu̱quijʉ rá zö car Tzi Ta ji ̱tzi, cja̱ ya xí jogui gui
cuatijʉguegue‑ca ̱hne̱je ̱. I ndo tzøh camTziTajʉ car tsjödi caguíñaẖtibijʉ,
más rá zö i tzøjø ni ndra ngue bbʉ i bböhti zu̱we ̱ cja ̱ i jñaẖtibi pʉ jar altar.
6 Por rá ngue cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo, i wej yʉ cja̱hni yʉ i e̱me ̱, co ni yʉ
jin gui ne da hñem̱e̱. Ya xí nzʉh ca hnar palabra ca i ju̱x pʉ jar Escritura.
I ma ̱ ncjahua car palabra‑ca̱:
Nugö, dú Ocja̱‑gö, gu cöxcö ca hnar me ̱do rá nojo pʉ jár de̱ car templo ca

rá bbʉh pʉ Sión.
Gu cöx pʉ jabʉ da fa̱di, i ndo sirve.
Cʉ cja ̱hni cʉ da hñem̱e ̱jʉ ca hnaa ca xtú i̱tzi, jin da bbɛdijʉ. Da ndo

mpöh‑cʉ.
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Ncjapʉ gama ̱mpʉ jar Escritura. 7Nugöjʉ, ncja ngu̱ xtá cuatijʉ jár dyɛ car
Jesucristo, dí i̱htzibijʉ gá Jmu ̱, cja ̱ dí ndo jonijʉ. Nu cʉ cja̱hni cʉ jin gui
ne da hñem̱e ̱jʉ, i ma ̱jmʉ, jin te i ntju̱mʉy guegue, cja ̱ i tzanijʉ. Ncjapʉ xcá
nzʉh car palabra ca i ma ̱mpʉ jar Escritura. I i̱na ̱:
Cʉmɛfi cʉmí jøh car ngu̱ bi zanijʉ ca hnar ndome ̱do, bi dyɛjmʉ,
Nu car me ̱do‑ca̱, ya xí cjöx pʉ jár de̱ nʉr ngu ̱, guehca ̱ i zɛti cʉ cjoti‑ca ̱.
8Guejtjo xí nzʉh ca pé hnar palabra ca i ma̱:
I bbʉh cʉ dda cja̱hni cʉ da fehtzi car ndome ̱do‑ca̱ cja ̱ da fʉntzi,
Tzʉdi, cʉ ddaa cʉ jin da nejʉ cja̱ jin da hñem̱e̱jʉ ca hnam jmandadero ca

gu pɛjnigö.
Ncjapʉ ga ma ̱n car Tzi Ta ji ̱tzi. Guegue‑cʉ i tzanijʉ car Cristo, cja̱ jin gui
ne da hñemejʉ ¿cja xcuá hñe̱ ji ̱tzi‑cá ̱? Pe yamá yabbʉ, ya xquíma ̱n car Tzi
Ta ji ̱tzi di hmʉh cʉ dda cja̱hni cʉ di ʉjʉ cár jmandadero guegue. Cja ̱ nuya,
ya xí nzʉdi ncja ngu̱ gáma ̱.

Los que pertenecen a Dios
9 Nuquiguɛjʉ, xí juanquijʉ car Tzi Ta ji ̱tzi, xí cjahqui í ba ̱jtziquijʉ.

Guegue guejtjo bi hñix̱ car Jesucristo pa da mandado, cja ̱ guegue‑ca̱ i
mandadoquijʉ como xcú cuatijʉ jár dyɛ. Nuquiguɛjʉ, guejtjo guí jñɛjmʉ
quí mɛfi ca Ocja̱ cʉ i sirvebijʉ pʉ jar templo, como nuya guí cuatijʉ car
Tzi Ta ji̱tzi. Como ya xquí yojmʉ cár Tzi Ttʉ, ya xí jogui pa gui pɛjpijʉ car
Tzi Ta ji ̱tzi. Como ya xcú cjajʉ í cja ̱hniquijʉ ca Ocja ̱, ncjahmʉ ya xcú cjajʉ
hnarddadyonación. Gueguexíhñix̱quijʉpaguinzojmʉ cʉpéddacja̱hni,
gui xijmʉ te tza rá zö car Jesucristo. Gui xijmʉ ja ncja xcá ngʉzquijʉ ca rá
nttzo ca nguí tu̱jʉ. Bbʉ nguí bbʉpjʉ jar bbɛxu ̱y, guegue bi nzohquijʉ cja̱
bú tziquijʉ jár tzi jogui jiahtzi. 10Má ̱hmɛto, jí ̱mí cja̱hniquijʉ ca Ocja̱, pe
nuya, í mɛjtiquijʉ guegue. Má ̱hmɛto, jí ̱mí jui̱quiquijʉ car Tzi Ta ji ̱tzi, pe
nuya, ya xí möxquijʉ co ni cár tzi tti ̱jqui.

Vivan para servir a Dios
11 ʉm tzi cjua̱da ̱quijʉ, dí ma ̱hquijʉ, cja ̱ nuya dí mbe ̱mbiquijʉ, masque

dí bbʉjtijʉ hua jar jöy, pe ya jin dí mi ̱ngu̱jʉ hua. Dí jñɛjmʉ cʉ cja ̱hni cʉ
rí ma hnahño ʉr jöy, cja̱ i tjojti hua jar mundo. Eso, dí xihquijʉ tzʉ, gui
mfödijʉ, pa jin da da ̱hquijʉ nttzomfe ̱ni, cja ̱ pa ya jin gui tɛnijʉ ca bbɛto
ir hmʉyjʉ ca nguí bbʉpjʉ má ̱hmɛto. Porque, bbʉ gui segue gui hmʉpjʉ
ncjapʉ, ya jin da jogui gui tɛnijʉ caOcja ̱. 12Nuya, i nesta gui hmʉpjʉ rá zö,
como i cca̱jtiqui quir vidajʉ cʉ cja ̱hni cʉ jin gui e̱me ̱. Yʉ pa ya, gueguejʉ
i tzanquijʉ, i ma ̱jmʉ, rá nttzoquiguɛjʉ. Pe bbʉ gui segue gui dyøtijʉ ca rá
zö, ba e ̱h car pa bbʉ xta ncjua ̱nijʉ, xtama̱jmʉ, rá zö guir hmʉpjʉ. Bbʉ xta
ncja car juicio cja̱ xta tja̱mpijʉ ʉr huɛnda cʉ cja ̱hni‑cʉ, da ma ̱jmʉ, rá ndo
zö ca Ocja ̱, como guehca ̱ guí tɛnijʉ‑ca ̱.

13Nuquɛjʉ, gui dyøjtijʉ göhtjo cʉ autoridad, como i fa̱di guí yojmʉ cam
Tzi Jmu ̱jʉ Jesús. Gui dyøjtijʉ ca hnaa camás i mandado hua jar jöy, como
guegue‑ca ̱ i pɛhtzi car cargo ca más rá ji ̱tzi. 14 Gui dyøjtijʉ hne̱je ̱ car
gobernador ca imandadopʉ jabʉ guí bbʉpjʉ. Guegue‑ca ̱xí ttun cár cargo
pa da castiga cʉ cja ̱hni cʉ jin gui ne da dyøjti cʉ ley, cja ̱ pa da xih cʉ
pé ddaa cja ̱hni cʉ i øjte, bí jogui da nrespeta‑cʉ, como rá zö ga hmʉpjʉ.
Nuquɛjʉ, gui hmʉpjʉ ncjapʉ, pa da tti ̱zquijʉ, hne̱je ̱. 15 Guehca ̱ i ne cam
Tzi Tajʉ ji ̱tzi, tzʉdi, gui dyøtijʉ ca rá zö, pa da gohti í ne cʉ cja̱hni cʉ i
tzanquijʉ. Guegue‑cʉ jin gui ntzohmi te i ma ̱jmʉ, cja̱ jin gui pa ̱dijʉ ja i
ncja nʉŕ palabra ca Ocja ̱.
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16 Nuquiguɛjʉ, ca ya xquí pønijʉ jar bbɛxu ̱y, ya xquí bbʉpjʉ libre.
Pe dyo guí mbe̱nijʉ, nuya i tjɛquijʉ gui dyøtijʉ cosa rá nttzo, cja̱ da
perdonaquitjojʉ ca Ocja ̱ co ni cár tzi tti ̱jqui. Jin gui tzö car mfe ̱ni‑cá ̱.
Nuya, guimbe̱nijʉ, ímɛjtiquijʉ caOcja ̱, ncjahmʉyaxcúcja̱jʉ ímuzoquijʉ,
como nuya guí bbʉpjʉ pa gui dyøhtibijʉ ca i ne guegue. 17Gui nú̱jʉ rá zö
göhtjo yʉ cja ̱hni, cja̱ gui ma ̱dijʉ göhtjo cʉ xí hñem̱e ̱ cam Tzi Jmu ̱jʉ. Gui
hñiẖtzibijʉ car autoridad ca xí ttun cár cargo pa damandado hua jar jöy,
cja̱ guejti ca Ocja̱ gui tzu ̱jʉ hne̱je ̱.

El ejemplo del sufrimiento de Cristo
18Nuquɛjʉ, guí muzojʉ, gui cjajpijʉ ʉŕ jmandado quir patrónjʉ, cja̱ gui

dyøjtijʉ. Jin gui jøntsjɛtjo cʉ jogui jmu ̱guidyøjtijʉ, pe guejtjohne̱je ̱ cʉddaa
cʉ jin gui pɛhtzi ntti ̱jqui. 19 Porque i tzøh ca Ocja̱ bbʉ dí mbe ̱nijʉ guegue
cja̱ dí øtijʉ ca i ne, masque i tzanguijʉ cja ̱ i ʉnguijʉ cʉ cja ̱hni rá nttzo.
Bbʉ dí sufrijʉ porque dár øtijʉ ca rá zö, bí jantiguijʉ ca Ocja ̱ ncjahmʉ
dár sufrijʉ por rá ngue guegue, cja ̱ i tzøjø. 20 Pe bbʉ guí øtijʉ cosa rá
nttzo cja̱ i ttʉnquijʉ por rá nguehca ̱, jin gui tzøh ca Ocja ̱ ca guír sufrijʉ,
bbʉ. Nubbʉ, i nesta gui mbe ̱nijʉ, ir nttzojquitsjɛjʉ ca xcá ttahqui quer
castigojʉ, bbʉ. Pe bbʉ i ttʉnquijʉ por rá nguehca ̱ guír dyøtijʉ ca rá zö,
cja̱ bbʉ guí pɛhtzibi‑tjojʉ ʉr tti ̱jqui cʉ to i ʉnquijʉ, nuca ̱ i tzøh ca Ocja ̱‑ca ̱.
21Nugöjʉ xí nzojquijʉ cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi pa xtú tɛnijʉ car Jesucristo, cja ̱
nuya i nesta gu hmʉpjʉ ncja ngu̱ nguá hmʉh‑ca̱. Guegue‑ca ̱ bi ncastiga,
hasta bi bböhti, cja ̱ jin gá cohtzibi ca rá nttzo cʉ cja ̱hni cʉ bi ʉni. Mí u ̱jtjo
jin te múr du̱mʉy pa di ncastiga guegue. 22 Jin gá dyøti tema cosa drá
nttzo. Jí ̱míndu̱jpite, cja̱ jin gáma̱ temapalabra gántjöti. 23Bbʉmí ttzani,
jin te gá nda ̱di, cja̱ bbʉ mí ttʉni, jin gá ngöhmi cʉ cja̱hni cʉ már øhtibi ca
rá nttzo. Jøntjo bi nzoh cár Tzi Ta ji ̱tzi, bi ndötsjɛ jár dyɛ, como mí pa̱di,
guegue‑ca̱ i øti jujticia. 24 Car Tzi Jesús, bbʉmí ddøti pʉ jar ponti, bi gu̱ti
ca rá nttzo ca ndí tu̱jʉ. Ncjahmʉ dú yojmʉ guegue bbʉmí du ̱. Eso, ya jin
da mandadoguijʉ cm nttzomfe ̱nijʉ pa gu cjajʉ ca rá nttzo. Nuya, ya xí
jogui pa gu øtijʉ ca rá zö. Guehca̱ gá ttʉn car Jesucristo co ca ̱ gá bböhti, xí
ngʉzquijʉ car castigo cadi ttajquijʉ, cja ̱nuyadí bbʉpjʉ rá zö. 25Má ̱hmɛto,
ndí ncjajʉ ncja ngu̱ cʉ dɛjti cʉ xquí bbɛdi, como xtá wembijʉ car Tzi Ta
ji ̱tzi. Pe nuya, pé xtú cojmʉ pa gu tɛnijʉ car Tzi JoguiMödi ca i neguijʉ cja ̱
i föj yʉm tzi mʉyjʉ.

Cómo deben vivir los casados
3

1Nuquiguɛjʉ guí bbɛjñaj̱ʉ, bbʉ i bbʉh quir da ̱mejʉ cʉ jin gui e ̱me̱, gui
dyøjtijʉ‑cʉ, cja̱ gui cjajpijʉ cár jmandado. Xa̱jma ̱ da cja Ocja ̱ gui ta ̱pijʉ pa
dahñem̱e ̱jʉ car Jesucristo hne ̱je̱,masque jin te gui xijmʉ. 2 I bbʉh cʉddaa
hñøjø cʉ da hñeme cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo bbʉ xta jñaj̱ʉ ʉr huɛnda ja
ncja guir hmʉpjʉ. Da cca̱jtiquijʉ, guí i̱htzibijʉ caOcja ̱, cja ̱ jin temahmɛtzö
guí øtijʉ. 3Nuquiguɛjʉ, jin gui ungui irmʉyjʉ ja grí jñojquitsjɛjʉxøtzetjo,pa
da ndo cca̱jtiquijʉ yʉ cja̱hni. Gui jojqui quir ñaj̱ʉ ncja ngu̱ rí ntzöhui cja ̱
jin tza di ntji ̱. Guejtjo, jin gui tu̱jtijʉ rá ngu̱ adorno jer cuerpojʉ, hne̱ jin
gui gastojʉ rá ngu̱ domi pa grí jie quir da ̱jtu ̱jʉ gá lujo. 4 Gui mbe ̱nijʉ ja
grí jñojquijʉ pʉ mbo quir tzi mʉyjʉ, como guehpʉ bí cca̱hti ca Ocja ̱. Da
jñu̱ ir mʉyjʉ, cja ̱ gui pɛhtzibijʉ ʉr ntti̱jqui quir mi ̱nga ̱‑cja̱hnijʉ. I ma ̱n
ca Ocja ̱, rá tzi zö hnar bbɛjña̱ bbʉ i ncjapʉ ga hmʉy. Masque da tjoh cʉ
cjeya, cʉ to i jñojquimbo í tzi mʉyjʉ, rá tzi zötjo ga hmʉy göhtjo ʉr tiempo.
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5 Ya má yabbʉ mí bbʉh cʉ dda bbɛjña̱ cʉ mí e̱me ̱jʉ ca Ocja ̱, cja ̱ nucʉ,́ mí
øjti quí da ̱me ̱jʉ. Guegue‑cʉmí mbe ̱n ca Ocja ̱ cja̱ mí tzu ̱jʉ‑ca ̱. Már zö mír
ni ̱gui cʉ bbɛjña‑̱cʉ, como már zö quí mfe ̱nijʉ. 6Mí ncjapʉ car Sara, cár
bbɛjña̱ car Abraham. Gueguemí øjti cár da ̱me cja ̱mí i̱htzibi. Nuquiguɛjʉ,
guí bbɛjñaj̱ʉ, bbʉ gui hmʉpjʉ ncja ngu̱ nguá hmʉh car Sara, ca Ocja ̱ da
nú ̱quijʉ rá zö hne̱je ̱, ncja ngu̱ nguá nu̱ guegue. Pe i nesta gui dyøtijʉ ca rá
zö,masque da ncja ca te da ncja, cja̱ jin gui ntzu ̱jʉ.

7Nuquiguɛjʉ, guí hñøjøjʉ, comongu̱xquí hñem̱e̱jʉ, gui ntzohmijʉ, cada
hnaa, ja ncja grí hmʉbi quer bbɛjña̱ cor jma ̱jte. Como ya xquí pa ̱di ja i
ncja ca Ocja ̱, gui ma̱h quer bbɛjña,̱ cja̱ gui tzuni tzʉ hne̱je ̱, como jin tza
i nzɛj nʉr bbɛjña̱ ncja nʉr hñøjø. Guejtjo hne̱je ̱, gui hñiẖtzibi, como xí
ttahqui quer bbɛjña̱ pa gui mföxihui cja ̱ pa parejo gui tɛnihui cár hñu̱ ca
Ocja ̱. Por rá nguehca ̱ xquí hñem̱e ̱hui car Jesucristo, nuquiguɛ co quer
bbɛjña,̱ parejo guí pɛhtzihui car nzajqui ca jin da tjegue. Pe bbʉ jin guí
bbʉbi rá zö quer bbɛjña,̱ jin da dyøh ca Ocja̱ bbʉ guí nzojmi gá oración.

Los que sufren por hacer el bien
8 Ma ya, dí ne gu xihquijʉ, guí göhtjojʉ, gui hmʉpjʉ acuerdo, cja ̱ gui

ma ̱dijʉ cʉ pé ddaa cʉ i e ̱me ̱. Gui hmʉpjʉ‑cʉ cor tti ̱jqui, cja̱ jin gui
hñix̱tsjɛjʉ, como hnaadi quer Tzi Tajʉ. 9 Bbʉ to te da dyøjtiquijʉ, jin gui
cohtzijʉ ca rá nttzo. Cja ̱ bbʉ to da zanquijʉ, jim pé gui tzanijʉ, pe gui
dyøhtibijʉ ca rá zö, ncja ngu̱ ga dyøjtiguijʉ ca Ocja ̱. Como xí nzojquijʉ cam
Tzi Tajʉ ji ̱tzi pa da ddajquijʉ bendición rá ndo zö. Bbʉ gu cohtzibijʉ ca rá
zö cʉ to i ʉguijʉ, ca Ocja ̱ da ndomöxquijʉ, bbʉ. 10Eso, gu øtijʉ ncja ngu̱ ga
ma ̱mpʉ jar Escritura, i̱na ̱:
Car cja ̱hni ca i nedahmʉjcua jar jöy rángu ̱ cjeya, cja ̱dampöh cár tzimʉy,
Da nxödi da ccax cár cja ̱jni pa jin da tzajte. Jin da ma̱ ttzone, cja̱ jin da

ma ̱ngui bbɛtjri.
11Da jiɛh ca rá nttzo cja ̱ da dyøti ca rá zö,
Da jioni ja drí wembi car tu̱jni cja̱ da hmʉbi rá zö quí hñohui.
12Nu ca Ocja ̱ bí jantiguijʉ, i nú̱ rá zö car cja̱hni ca jin gui ndu ̱jpite. I øh

bbʉ ga nzoh car cja̱hni‑ca̱.
Nu cʉ cja̱hni cʉ i øti ca rá nttzo, ca Ocja ̱ jin damöx‑cʉ, cja̱ jin da nu̱ rá zö.
Ncjapʉ gama ̱n car tzi salmo.

13 Nuquiguɛjʉ, bbʉ gui uni ir mʉyjʉ pa gui hmʉpjʉ rá zö, jin to te
da cjahquijʉ. 14 Xin di bbʉh hnar cja ̱hni ca di dyøjtiquijʉ tu ̱jni por rá
nguehca ̱ guír dyøtijʉ ca rá zö, nde ̱jma ̱ rí ntzöhui da jñu̱ ir mʉyjʉ, como da
möxquijʉ ca Ocja ̱. Dyo guí tzu ̱jʉ cʉ cja̱hni‑cʉ, cja̱ dyo te guí mbe ̱nijʉ. 15Pe
gui hñiẖtzibijʉ car Jesucristo, göhtjo mbo ir tzi mʉyjʉ, cja̱ gui mbe ̱nijʉ,
guegue ʉmTzi Jmu ̱jʉ ca imandadoguijʉ. Cja ̱bbʉ to dadyönquijʉ, ¿toca̱guí
e ̱me ̱jʉ? o ¿ter bɛh ca̱ guí tøhmijʉ? ddahtzʉ grí tja ̱dijʉ, gui xijmʉ göhtjo ja i
ncja nʉr palabra nʉ dí e̱me ̱jʉ, cja̱ gui nzofo cor tti̱jqui. 16Nde̱jma ̱ i bbʉh
cʉ dda cja̱hni cʉ i tzanquijʉ, i ma̱jmʉ, rá nttzo quir vidajʉ. Nuquiguɛjʉ,
gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda, jin to gui dyøhtibijʉ cosa drá nttzo, pa jin da tte̱me ̱
ca i ma ̱n cʉ cja̱hni‑cʉ, cja̱ pa jin te gui mbe ̱nguɛjʉ. Bbʉ gui hmʉpjʉ ncja
ngu ̱ rí ntzöhui pa yʉ to i tɛn car Jesucristo, nubbʉ, cʉ cja̱hni cʉ i tzanquijʉ
da mɛhtzi ʉŕ tzöjʉ cja ̱ da jui̱guijʉ. 17 Jin gui dyøtijʉ tema cosa rá nttzo,
pa jin da ncastigaquijʉ. Pe guejtjo, masque xín da jiɛquijʉ ca Ocja̱ pa da
ttʉnquijʉ porque guí dyøtijʉ ca rá zö, bí joh bbʉ gui sufrijʉ ncjapʉ. Pe jin
gui tzö bbʉ guí sufrijʉ porque xcrú dyøtijʉ ca rá nttzo.
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18Guimbe ̱nijʉ jamí ncja car Jesucristo. Jin temí tu̱ guegue. Bi ncastiga
cja̱ bi du ̱ por rá nguejcöjʉ, ndí tu̱jʉ ca rá nttzo. Hna veztjo bi sufri pa bi
gu̱ti ca xtá øtijʉ, bi gʉzquigöjʉ‑ca ̱, como dí göhtjojʉ dí ndu̱jpitejʉ. Ncjapʉ
gá jogui pa xtá cuatijʉ car Tzi Ta ji̱tzi. Bi bböhti guegue, pe jin gá ndu ̱
cár tzi mʉy. 19 Bbʉ jí ̱ bbe mí nantzi car Jesucristo, bi ma cár tzi mʉy pʉ
jabʉmí tøhmi quí nda ̱ji ̱ cʉ cja̱hni cʉ ya xquí du̱ bbʉ jí̱ bbe mbá e̱ guegue.
Bi ma bú xijmʉ to guegue cja̱ co te rá nguehca ̱ xcuí hñec̱ua jar jöy. Cja ̱
diguebbʉ ya, bi jña̱ ʉŕ jña̱ car Jesús. 20 Cʉ tiempo ya má yabbʉ, bbʉ mí
bbʉh car Noé, cʉ cja̱hni jí̱ mí øjtijʉ ca mí ma ̱n ca Ocja ̱. Cʉ pa‑cʉ, car Noé
bi dyøti car ndo barco pʉ jabʉ di ñʉti guegue, bbʉ xti ncja car mʉnti
cja̱ di ñu̱xi deje göhtjo nʉr mundo. Nu ca Ocja̱ mí jui̱jqui cʉ cja ̱hni. Bi
døhmi rá ngu ̱ cjeya, xa̱jma ̱ di repentijʉ cja ̱ di hñem̱e̱jʉ. Pe tengu ̱di cʉ
cja̱hni bi hñem̱e̱ ca mí ma ̱n car Noé, cja ̱ bi ñʉtijʉmbo car ndo barco. Mí
jøntsjɛ jñaj̱tjo cʉ jin gá ndu̱ pʉ jar deje. 21Nugöjʉ, como ngu ̱ xtá cuatijʉ
jár dyɛ car Jesucristo bbʉ ndú xixtjejʉ, ya jin da zʉjquijʉ car castigo ca
ba e ̱je ̱. Ncja ngu̱ car Noé co cár familia bi huetijʉ bbʉ mí ñu̱xi deje nʉr
jöy, cja̱ bi bønijʉ rá zö, nugöjʉ xtú ncjagöjʉ pʉ hne̱je ̱. Bbʉ ndú xixtjejʉ,
ncjahmʉ dú yojmʉ car Jesucristo bbʉmí hñögui co bbʉ pémí nantzi. ¿Te
rá nguehca ̱ dí xixtjejʉ? Jin dí xixtjejʉ pa da wen cár poxi nʉm cuerpojʉ.
Pe dí xixtjejʉ pa gu öjpijʉ ca Ocja ̱ da xʉguigui yʉm tzi mʉyjʉ. Nuya, dí
yojmʉ car Jesucristo, cja̱ guegue i ddajquijʉ cam nzajquijʉ ddadyo, ncja
ngu̱ car nzajqui ca xí mɛhtzi guegue desde bbʉ mí nantzi. 22 Cam Tzi
Jmu ̱jʉ Jesucristo ya xí mbøx pʉ ji ̱tzi. Nuya, bí ju̱h hnanguadi cár Tzi Ta,
i mföxihui i mandadohui. Cʉ ángele co göhtjo cʉ pé dda nda ̱ji ̱ cʉ i ja ̱ ʉŕ
cargojʉ pʉ jar ji ̱tzi, i i̱htzibijʉ car Cristo cja ̱ i øjtibijʉ ca i ma ̱.

Sirviendo según la capacidad que Dios nos ha dado

4
1Nuquiguɛjʉ, ya xquí pa ̱dijʉ bi sufri car Jesucristo, hasta bi du ̱ por rá

nguejcöjʉ. Eso, gui dyɛmbi ir mʉyjʉ gui ncjajʉ ncja guegue. Gui mbe ̱nijʉ,
ca to i sufri por rá nguehca ̱ ca rí dɛn ca Ocja ̱, ya jin gui ne da dyøti ca
rá nttzo. 2Nuya, gui dyøhtibijʉ cár voluntad cam Tzi Tajʉ ji̱tzi cʉ pé dda
cjeya cʉ da ddahquijʉ guegue pa gui hmʉpjʉhua jar jöy. Ya jin guima gui
hmʉjtsjɛjʉogui jñɛguijʉpadada ̱hquijʉnttzomfe ̱ni. 3Cʉ cjeya cʉxí tjogui,
bbʉ jí ̱bbenguíe ̱me̱jʉcaOcja̱, nguíøtijʉgöhtjocanguínetsjɛjʉ, como jí ̱bbe
nguí tzu ̱jʉ guegue. Nguí øtijʉ hmɛtzö, bbɛjña̱ co hñøjø, segue mí ɛquijʉ
quir nttzomfe ̱nijʉ, nguí nti ̱jʉ, ngrá ttzodyojʉ, dé nguí tzöjʉ mbaxcjua.
Nubbʉ, nguí i̱htzibijʉ hnahño cjá̱a ̱ cʉ jin te i ntju ̱mʉy, menta nguí øtijʉ
cʉ dda cosa rá nttzo cʉ i ccax car ley. Pe ya co gue cʉ cjeya‑cʉ. Ya nuya,
dyo dí øtijʉ ncjapʉ ya. 4Nu cʉ cja̱hni cʉ jin gui e̱me ̱ car Jesucristo i ndo
dyo í mʉyjʉ, i hñöntsjɛjʉ, ¿dyoca̱ ya jin guí mpɛjnijʉ‑cʉ bbʉ i hñɛmindöjʉ i
øtijʉ cosa ránttzo? Eso, i tzanquijʉ‑cʉ.́ 5Nucʉ cja̱hni‑cʉ, nde ̱jma ̱dadöjtijʉ
ʉr huɛnda cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús. Guegue‑ca ̱ da cja ʉr nzöya cja ̱ da jñam̱pi
ʉŕ huɛnda yʉ cja̱hni yʉ i bbʉjtjo cja̱ co hne̱h cʉ ya xí ndu̱. 6 Como guejti
cʉ cja̱hni cʉ ya xquí du̱ bbʉ jí ̱ bbembá e ̱h car Jesucristo, bi tsjijmʉ car tzi
ddadyo jña̱ hne̱je ̱. Cʉ cja ̱hni‑cʉ, bi hñem̱e ̱bi ca xquí ma ̱n ca Ocja ̱ bbʉmí
bbʉjma ̱jʉ hua jar jöy. Pe bbʉ mbú e̱h car Jesús, guegue‑cʉ ya xquí nú̱jʉ
car du ̱. Gue car castigo‑ca ̱ i tzʉdi göhtjo yʉ cja ̱hni yʉ i bbʉjcua jar jöy,
como göhtjo i tu̱jʉ. Nu car Cristo, bbʉ ya xuí du ̱, bi ma pʉ jabʉ mí tøhmi
cʉ ánima‑cʉ. Bi ma bú xijmʉ to guegue cja̱ co te rá nguehca ̱ xcuí hñej̱e ̱.
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Nubbʉ, bi jogui pa di hñem̱e ̱ cʉ cja̱hni‑cʉ, cja̱ dima drí hmʉpjʉ ca Ocja ̱ pʉ
ji ̱tzi.

7Penuya, yaxta tjej nʉrmundo. Yapéxtue ̱hcar Jesucristo. Eso, i nesta
guimfödijʉ cja̱ guipɛntiquirmfe ̱nijʉpada jogui guinzojmʉ caOcja ̱göhtjo
mbo irmʉyjʉ. 8Guejtjo gui ungui irmʉyjʉ guima̱dijʉ cʉpéddahermano.
Car hermano ca i ma̱h cár hñohui, i cohmpi ʉŕ tzö, cja ̱ i perdonabitjo quí
falta, masque xtrú dyøhtibi tema cosa ca jin gui tzö. 9Digue cʉ cjua ̱da ̱ cʉ i
sirvebi ca Ocja ̱ cja̱ i nesta jabʉ da oxi o te da zijʉ, gui cuajtijʉ pʉ ir ngu ̱jʉ,
cja ̱ gui unijʉ te da zi cʉ cjua ̱da ̱‑cʉ.́ Gui dyøtijʉ göhtjo cor tzi pöjö. Dyo guí
i̱na ̱jʉ, rá ngu̱ car nxu ̱jña.̱ 10 Gui cjajʉ ncja ngu̱ jogui mɛfi cʉ i sirvebi ca
Ocja ̱. Car Tzi Ta ji ̱tzi xí jequijʉ quir bbɛfijʉ, hnahño ʉŕ cargo ca hnaa, pé
hnahño ca pé hnaa. Como xí ddahquijʉ ca Ocja̱ cada hnaa quer bbɛfijʉ,
gui dyøtijʉ ca i tocaquijʉ, pa gui mföxijʉ, guí göhtjojʉ, cja̱ ncjapʉ grí nu̱jʉ
cʉ bendición rá ngu̱ cʉ xí mbe ̱n ca Ocja̱ da ddahquijʉ. 11 Car cjua ̱da̱ ca i
pɛhtzi cár cargo pa da nzoh cʉ pé ddaa, da xijmʉ te i ma ̱n ca Ocja̱. Jin da
ma ̱n cármfe ̱nitsjɛ. Da ma̱ mero ca i ma̱n nʉŕ Palabra ca Ocja̱. Guejti car
cjua ̱da ̱ ca pé i nú̱ cʉpé dda cosa cʉ i nesta jar templo, da dyøte göhtjombo
ʉŕ tzimʉy, comogue camTzi Tajʉ ji ̱tzi i ddajqui nʉmnzajquijʉ cja̱ co nʉm
fuerzajʉpagupɛjpijʉ. Bbʉguøtijʉ cadahnaagöjʉ carbbɛficaxí ddajquijʉ
cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi, nubbʉ, da tti̱htzibi guegue‑ca̱, yojmi car Jesucristo. Rí
ntzöhuida tti ̱htzibi cja̱ da tsjöjtibi camTzi Jmu̱jʉ Jesucristo göhtjo cʉ cjeya,
ni jabʉ drí tjegue. Amén.

Sufriendo como cristianos
12Nuya, ʉm tzi hñohuiquijʉ, jin da hño ir mʉyjʉ ca xcá nzʉhquijʉ hnar

prueba rá ndo ʉ. Pe ntoja guí yomfe ̱nijʉ, ¿cja gui huetijʉ, huá ji ̱na ̱? Pe
nde ̱jma ̱ xí xijquijʉ ca Ocja ̱ gu tzöjʉ prueba. 13 Nuquɛjʉ, jin da dyʉxi
ir mʉyjʉ. Gui mbe ̱nijʉ, por rá nguehca ̱ guír yojmʉ car Jesucristo, xí
nzʉhquijʉ carprueba‑ca ̱, comogueguebi sufri hne̱je ̱. Guimbe̱nijʉ‑ca ̱, cja̱
gui mpöjmʉ. Guejtjo gui mbe̱nijʉ, bbʉ pé xtu e ̱h car Cristo pa da jña̱ cár
cargo, nubbʉ, xta ndo tti ̱htzibi, cja̱ nuquɛjʉ xquí cca̱htijʉ guegue cja̱ xquí
yojmʉgöhtjo ʉr tiempo. Nubbʉ, xquímpöjmʉgöhtjombo ir tzimʉyjʉ, bbʉ.
14Guejti yʉ pa ya, bbʉ da ttzanquijʉ porque guí tɛnijʉ car Jesucristo, ca
Ocja ̱ da ndo ddahquijʉ bendición. Cár Tzi Espíritu ca Ocja ̱ da juixquijʉ,
cja ̱ damöxquijʉ pa gui tzɛjtijʉ cʉ prueba, pa ncjapʉ drí ni ̱gui te tza rá nzɛ
guegue, cja̱ co te tza rá zö. Cʉ cja̱hni cʉ i tzanquijʉ, ncjahmʉ gue carCristo
i tzanijʉ. Nuquɛjʉ, gui tzɛjtitjojʉ ca i ttøjtiquijʉ, cja̱ gui mpöjtijʉ, pa da ba ̱h
cʉ to da cca̱jtiquijʉ, ja i ncja car Jesucristo, cja̱ da hñem̱e̱jʉ. 15Nuquiguɛjʉ,
como ya xcú hñem̱e̱jʉ car Jesucristo, i nesta gui dyøjtijʉ cʉ ley. Jin to da
pöhtite o da mpe̱. Jin to da ñʉti cʉ asunto cʉ jí ̱ ʉŕ mɛjti guegue. Xa ̱jma̱ jin
da nesta da ttahqui quer castigojʉ por rá ngue cʉ cosa‑cʉ.́ 16 Pe bbʉ to
da cjoti födi o da ttuni castigo por rá nguehca ̱ rí dɛn car Jesucristo, jin da
mɛhtzi ʉŕ tzö. Dampöjö cja̱ dambe ̱ni ja drí hmʉy pamás da ndo tti ̱htzibi
cam Tzi Jmu̱jʉ, cja̱ pa da fa̱di ja i ncja‑ca̱.

17Yaxta zøh car pabbʉ xta juzganʉrmundo caOcja ̱. Mero, ya xí nzʉdi.
Yaxpa fʉhcaOcja ̱xpapɛnquigöjʉpruebapagu jojquiyʉmvidajʉ, nugöjʉ,
ncja ngu̱ xtá e ̱me̱jʉ car Jesucristo. Bbʉ ba pɛnquijʉ castigo, yí ba ̱jtziguijʉ
ca Ocja ̱, ¿te da cjajpi cʉ cja̱hni cʉ jin gui ne da hñem̱e̱jʉ nʉr evangelio?
18Xta ncjá ncja ngu̱ gama̱m pʉ jar Escritura:
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Bbʉ xtu pɛnquigö cʉmcastigojʉ caOcja ̱, cuɛtjo drí hueti car cja̱hni ca i øti
ca rá zö cja̱ ʉŕ ba ̱jtzi guegue.

Nu car cja ̱hni ca jin gui tzu ̱ ca Ocja ̱ cja ̱ i øtitjo ca rá nttzo, jin da hueti cár
castigo ca da zʉdi, drá ndo ngu̱‑cá ̱.

Ncjapʉ ga ma ̱m pʉ jar tzi salmo. 19 Eso, bbʉ xta jiɛquijʉ ca Ocja ̱ pa gui
sufrijʉ, jin gui yomfe̱nijʉ, pe gui segue gui dyøtijʉ ca rá zö. Gui dötsjɛ quir
vidajʉ jár dyɛ cam Tzi Tajʉ, cja ̱ gui tøhmijʉ cár tzi voluntad. Guegue xí
dyøjquijʉ, cja̱ bí janti göhtjo ca te dí tjojmʉ.

Consejos para los creyentes

5
1Nuya, dí nzoh cʉ cjua̱da ̱ cʉ i ja ̱ ʉŕ cargojʉ pʉ jar templo, gue cʉ bbɛto

bi hñem̱e ̱jʉ. Guejquitjogö, ya má yabbʉ dú e ̱me ̱ cja ̱ dí ja ̱ nʉm cargo pa
gumandado, hne̱je ̱. Nugö dúr testigo, dú cca ̱hti bbʉmí du̱ car Jesucristo,
cja̱ dí xij yʉ cja ̱hni ja mí ncja. Cja̱ bbʉ pé xtu e ̱ guegue pa da mandado,
nubbʉ, da ni ̱gui te tza rá ngu̱ cár poder, cja̱ pé xtá cca̱htigö camTzi Jmu ̱jʉ
cja̱ xtá yobbe hne̱je ̱. 2Dí xih cʉ hermano cʉ i mandado, gui födijʉ rá zö cʉ
hermano cʉ xcú recibi jer dyɛjʉ, como nucʉ, í tzi dɛti ca Ocja ̱‑cʉ. Jin gui
föjmʉ jøntsjɛtjo porque xí tsjihquijʉ gui dyøtijʉ‑ca ̱. Pe gui nú ̱jʉ, göhtjo cor
pöjö, pa da tzøh ca Ocja ̱. Jin da má ir mʉyjʉ car domi ca da ttahquijʉ, pe
guiungui irmʉyjʉguidyøtijʉ carbbɛfincjangu ̱ganecaOcja ̱. 3Guejtjo jin
gui mandadobijʉ gá fuerza cʉ hermano cʉ guí födijʉ. Gui nú̱jʉ cor tti̱jqui
cja̱ gui cjajʉ hnar ejemplo pa da jogui da dɛnquijʉ. 4 Cja ̱ bbʉ xtu e̱h car
Mödi ca más i mandadoguijʉ, da ddahquijʉ quer tja ̱ja ̱jʉ drá tzi zö, tzʉdi,
da ddahquijʉ ʉr tsjɛjqui gui yojmʉ cam Tzi Jmu̱jʉ pʉ jabʉ i mandado, cja ̱
gui hmʉpjʉ guegue pʉ jabʉ rá tzi zö, göhtjo ʉr tiempo.

5 Nuya, dí nzoh cʉ cja̱hni cʉ cja xí hñem̱e ̱ cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo,
cja̱ co guejti cʉ hermano cʉ ba ̱jtzitjo. Dí ma̱ngö, rí ntzöhui da dyøjtijʉ cʉ
hermano cʉ bbɛto bi hñem̱e ̱, como guegue‑cʉ i pɛhtzi cár cargojʉ pa da
cca̱hti cʉ pé ddaa. Guí göhtjojʉ gui hmʉpjʉ rá zö, cja ̱ jin gui hñix̱tsjɛjʉ. Gui
ncjajʉ ncja ngu̱ yʉ möxte yʉ ya xí mba ̱h cár jmandado. Gui mbe ̱nijʉ te i
ma ̱mpʉ jar Escritura:
Car cja ̱hni ca i hñix̱tsjɛ, i ntøxtihui ca Ocja ̱.
Nu car cja̱hni ca i jñɛgui da hmɛjpi jmandado, ca Ocja̱ i fötzi co ni cár tzi

tti ̱jqui.
6 Eso, bbʉ ba pɛnquijʉ prueba ca Ocja ̱, gui jñɛguijʉ pa da cjahquijʉ ca te
i ne, cja̱ gui mbe ̱nijʉ, guegue i mandado. Cja̱ bbʉ xta zøh car pa ca xí
ma ̱n cam Tzi Tajʉ, nubbʉ, xta gʉzquijʉ car prueba cja̱ da pöjpiquijʉ quir
tzi mʉyjʉ. 7Bbʉ i ddahquijʉ ʉr du̱mʉy, gui xijmʉ cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi göhtjo
ca te guí mbe ̱nijʉ, como guegue i ma ̱hquijʉ cja̱ i nú ̱quijʉ.

8Guimfödijʉ, cja̱ gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda pa jin da jiöhquijʉ ca Jin Gui Jo. ʉm
contrajʉ guegue, i jñɛjmi hnar león rá ndo ttzajte. I dyo göhtjo pʉ jabʉ i
ne, i joni to da da ̱pi. 9Nuquiguɛjʉ, jin gui jñɛguijʉ pa da da̱hquijʉ guegue,
gui ntøxtijʉ‑ca ̱. Gui segue gui hñem̱e ̱jʉ cam Tzi Jmu̱jʉ Jesucristo, göhtjo
mbo ir tzimʉyjʉ, cja̱ guimbe ̱nijʉ, jin gui jønquitsjɛguɛjʉ guí sufrijʉ. Guejti
cʉ pé dda hermano, ntero nʉr mundo, i sufri, hne̱je ̱, como göhtjo yʉ to i
bbʉjti hua jar mundo, i ttøhtibi prueba. 10Nuquɛjʉ, gui mbe ̱nijʉ, bbʉ ya
xcrú sufrijʉ tengu ̱mpa, diguebbʉ ya, caOcja̱ da gʉzqui quer pruebajʉ, da
zɛti quir tzi mʉyjʉ, da möxquijʉ pa gui zɛdi grí hñem̱e̱jʉ cja ̱ pa ya jin gui
yomfe̱nijʉ. Nubbʉ, xquí cjajʉ ncja ngu̱ hñøjø cʉ ya xí ncja̱hni cja ̱ ya xqui
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pa ̱di rá zö ter bɛh ca ̱ i øtijʉ. Rá ndo ngu̱ cár tzi tti ̱jqui cam Tzi Tajʉ, cja̱
guegue xí nzohquijʉ pa xcú hñemebijʉ cár Ttʉ, car Jesucristo, cja̱ pa gui
yojmʉ guegue‑ca̱ pʉ jabʉ da mandado cja̱ da tti ̱htzibi göhtjo ʉr tiempo.
11 Rí ntzöhui gu xöjtibijʉ guegue‑ca ̱, como ʉm Tzi Jmu̱göjʉ, cja̱ rí ntzöhui
guegue damandado göhtjo cʉ cjeya ni jabʉ drí tjegue. Amén.

Saludos finales
12Nugö, dúr Pedro, guejcö xtúmbe ̱ni ter bɛh ca ̱ dama ̱ na ̱r carta, cja̱ dí

i̱na ̱ jin tza i ma. Gue nʉm tzi cjua̱da ̱jʉ Silvano xí jñu̱tzi ncja ngu̱ xtá xifi.
Dímeya rá zö, cja̱ dí pa ̱di, guegue i e ̱me ̱ camTzi Jmu̱jʉ göhtjombo ʉŕ mʉy.
Por digue na ̱r carta‑na ̱, dí nzohquijʉ, como dí ne gu ju ̱jtiqui ir tzi mʉyjʉ
cja ̱ gu föxquijʉ pa jin gui yomfe̱nijʉ, cja̱ pa jin gui hñöntsjɛjʉ, ¿cja cierto
nʉr palabra nʉ xcú tɛnijʉ? Nugö, dúr testigo, dí xihquijʉ, cierto rí hñeẖ
ca Ocja ̱ nʉr tzi palabra nʉ xcú hñem̱e ̱jʉ. Gui segue gui tɛnijʉ, cja̱ jin gui
cojmʉ xʉtja.

13Yʉ cjua ̱da ̱ yʉ i bbʉjcua nʉr lugar hua jabʉ i tsjifi Babilonia i pɛnquijʉ
nzɛngua. Nuyʉ,́ xí juajni ca Ocja ̱ cja̱ xí cjajpi í mɛjti, ncja ngu̱quiguɛjʉ.
Guejti nʉr Marcos i pɛnquijʉ nzɛngua, hne̱je ̱. Dí xifi ʉm ttʉgö‑nʉ.́
14Nuquɛjʉ, hñohui, dí xihquijʉ, gui nzɛnguajʉ cor jma ̱jte. Rí ntzöhui gui
ma ̱jtsjɛjʉ, como guí ncjua ̱da ̱jʉ.
CamTziTajʉ ji ̱tzi damöxquiguɛjʉpaguihmʉpjʉ rázö, guí göhtjojʉ, como

ngu ̱ xquí cuatijʉ jár dyɛ car Jesucristo. Amén.
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SEGUNDA CARTADEL APÓSTOL SAN PEDRO
Pedro escribe a los creyentes

1 Nugö, dúr Simón Pedro, ʉŕ jandaderogui car Jesucristo. Guegue‑ca ̱
bi ddajqui cam cargo pa gu xij yʉ cja ̱hni nʉr tzi ddayo jña.̱ Por digue
na ̱r carta‑na ̱, dí nzohquijʉ, nuquɛjʉ, xcú cjajʉ í ba̱jtziquijʉ ca Ocja ̱, como
guegue bi nzojtiqui quir tzi mʉyjʉ, cja̱ gú hñemejʉ car Jesucristo. Parejo
xtú töhtibijʉ cár tzi tti ̱jqui car Cristo, nugöje ndí yojme car Jesús bbʉ mí
bbʉjcua jar jöy, cja̱ nuquɛjʉ, gú hñem̱e̱jʉ, pe jí ̱ xquí cca̱htijʉ. ʉmCja ̱a ̱‑göjʉ
car Jesucristo. Guegue‑ca ̱ bi du̱ pa bi ddajquijʉ car nzajqui ca jin da
tjegue, dí göhtjojʉ. 2CamTzi Tajʉ ji ̱tzi damöxquiguɛjʉ pa gui ndo pa ̱dijʉ ja
i ncja guegue cja ̱ co cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús. Da ddahquijʉ rá ngu̱ bendición
pa gui hmʉpjʉ rá zö cja ̱ gui yojmʉ co ni cár tzi tti ̱jqui.

Cualidades del cristiano
3 Rá ndo nzɛh cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo, cja̱ xí ddajquijʉ hnar ddadyo

hmʉy cja ̱ co göhtjo ca dí nestajʉ pa gu hmʉpjʉ hua jar jöy ncja ngu̱ ga ne
cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi. Nugöje dúmeyaje car Jesús bbʉmí bbʉjcua jar jöy. Dú
cca̱htije, guegue mí yojmi cár poder ca Ocja̱. Nxøgue már zö ca mí ma ̱
cja̱ co ca mí øte. Eso, bbʉ mí nzojquije dú tɛnije cja ̱ dú e̱me̱je. 4 Como
rá ndo nzɛdi guegue, guejtjo bi xijquije cʉ dda promesa rá nzɛdi cʉ i
föxquije rá ngu̱. Hne ̱hquiguɛjʉ, bbʉ xcú hñem̱e̱jʉ cʉ promesa‑cʉ, ca Ocja ̱
xí ddahquijʉ hnar ddadyo hmʉy ca rí hñe̱ guegue. Ya jin da da̱hquijʉ cʉ
nttzomfe ̱ni cʉ imandadobi yʉ cja ̱hni yʉ jí ̱ í ba ̱jtzi caOcja ̱. Nu cʉ cja ̱hni‑cʉ,
da bbɛdijʉ, como i tɛnijʉ nʉr mundo, cja̱ da mpuni göhtjo yʉ i cja hua.
5 Nuquɛjʉ, como ya xcú hñemejʉ cʉ promesa cʉ xí xijquijʉ ca Ocja ̱, gui
zɛdijʉ ca grí hñemejʉ. Guejtjo gui nxödijʉ pa gui hmʉpjʉ rá zö. Cja ̱ pé gui
nxödijʉ pa más gui pa ̱dijʉ ja i ncja ca Ocja ̱. 6Guejtjo gui nxödijʉ gui pɛnti
quir mfe ̱nijʉ, pa jin da da ̱hquijʉ cʉ mfe ̱ni rá nttzo. Jin da ga ̱xi ir mʉyjʉ
bbʉ guí tzɛjtijʉ prueba por rá nguehca ̱ grí tɛnijʉ car Cristo. Cja ̱ jønca,̱ pé
guinxödijʉ jancja gri hmʉpjʉpada tzøh caOcja̱, göhtjo caguidyøtijʉ. 7Cja ̱
diguebbʉ ya, pé gui nxödijʉ gui ma ̱h quir mi̱nga ̱‑hermanojʉ. Cja ̱ xtrí ga ̱x
ya, gui nxödijʉ gui nejʉ göhtjo yʉ cja ̱hni, ncja ngu̱ gri netsjɛjʉ.

8 Como bbʉ gui nxödijʉ gui hmʉpjʉ ncjanʉ, cja ̱ jin gui jiɛjmʉ ca grí
dyøtijʉ yʉ xtú ma ̱ngua, nubbʉ, da tzi sirvebi ca Ocja̱ cʉ cjeya cʉ xcrú
hmʉpjʉ hua jar jöy, cja̱ xquí pɛhtzijʉ algo pa gui döjtijʉ bbʉ xtí ntjɛjʉ
guegue. Nubbʉ, jin dur hmɛditjo ca xcú hñemejʉ cam Tzi Jmu̱jʉ Jesu-
cristo. 9 Porque cʉ cja ̱hni cʉ ya xí hñeme nʉr evangelio cja ̱ i bbʉjtjo ncja
ngu̱ nguá hmʉ má̱hmɛto, bbʉ jim be mí e ̱me̱, i ncjajʉ ncja ngu̱ hnar
godö ca i cca̱hti jøntsjɛ hna tzi tʉjquitjo. Cʉ cja ̱hni‑cʉ, xí da ̱be̱nijʉ te rá
nguehca ̱ ca Ocja ̱ bi gʉhtzibijʉ ca rá nttzo camí tu̱jʉ. Ya jin guimbe ̱nijʉ, xí
salvaguijʉ pa gu jɛjmʉ ca rá nttzo, cja̱ pa hnahño grá hmʉpjʉ ya. 10Eso, dí
xihquijʉ, ʉmcjua ̱da ̱quijʉ, jin gui segueguihmʉpjʉncjangu̱nguírhmʉpjʉ
má ̱hmɛto. Gui mpɛguijʉ pa gui hmʉpjʉ ncja ngu ̱ xtú xihquijʉ. Nubbʉ da
fa̱di, cierto, xí nzohquijʉ caOcja̱. Guejtiquiguɛjʉ, xquípɛhtzijʉ confianza,
cierto, xí cjahqui í ba ̱jtziquijʉ. Nubbʉ, jin gui cojmʉ xʉtja, cja ̱ jin gui
wembijʉ jár hñu̱ ca Ocja ̱. 11 Bbʉ gui hmʉpjʉ ncjapʉ, nubbʉ, jin da nesta
gui yomfe̱nijʉ, ¿cja gui tzønijʉ nʉ ji̱tzi, huá ji̱na ̱? Nubbʉ, xquí pa ̱dijʉ, da
xogui rá zö cʉgoxtji pa gui cʉtijʉpʉ jabʉbíbbʉhcamTzi Jmu ̱jʉ Jesucristo.
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Guegue imandadopʉ göhtjo ʉr tiempo, cja ̱xí ddajquijʉnʉr ddadyohmʉy
nʉ dí pɛhtzijʉ ya.

12Nugö, jin gu tzöya ca dár mbe̱mbiquijʉ yʉ xtú xihquijʉ, masque ya
xquí pa ̱dijʉ rá zö ja i ncja nʉr evangelio, cja ̱ ya xcú zɛdijʉ ca grí hñemejʉ.
13Dí i̱na̱, menta dí bbʉjti hua jar jöy, rí ntzöhui cjaatjo gumbe ̱mbiquijʉ ja
ncja grí hmʉpjʉ. 14Comoya xtí pa ̱di, jin tza ngu̱ i bbɛdi pa gu tzoquiquijʉ,
gu jɛj nʉr mundo, cja̱ da zixqui ca Ocja̱. Cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo ya xí
xijqui, ya xqui guejtipʉ gu tu̱. 15Guejtjo dí mpɛgui dár jojqui cʉ dda libro
gu tzoquijʉ, pa bbʉ ya xcrú tu̱gö, da jogui gui cca̱htijʉ‑cʉ car hora ca guí
nestajʉ, cja̱ gui mbe ̱nijʉ ja ncja yʉ palabra yʉ xtú xihquijʉ.

Los que vieron la grandeza de Cristo
16 I ntju ̱mʉy car mensaje ca xtú xihquijʉ digue cam Tzi Jmu̱jʉ Jesu-

cristo. Ya xtú xihquijʉ, pé du co guegue, da jña̱ cár cargo cja ̱ damandado
hua jar jöy. Nucá̱, jin gur bbedetjo gá ntjöti ca xtrú mbe ̱ntsjɛ yʉ cja̱hni.
Nugöje, dú cca ̱htitsjɛje te tza már nzɛh car Jesucristo, cja̱ dú cca ̱htitsjɛje
hne ̱je̱ bbʉmí yoti cár tzi tjay. 17-18Guejtsjɛ car Tzi Ta ji ̱tzi bi hñiẖtzibi car
Jesús, cja̱ bi u̱jtiguije, meromúr Ttʉ guegue. Ca hnar pa, bbʉ ndár bbʉpje
car Jesús pʉ jar ttøø, dú cca̱htije ja ngá juɛx quí da̱jtu ̱ co ni cár jmi ̱, ncja
ngu ̱ nʉr jiadi. Dú cca ̱htije, hnahño mír ni ̱gui. Guejtjo dú øjme ca Ocja̱,
cár Tzi Ta, mbí ña̱ pʉmbo jar ji ̱tzi, bi nzojquije, bi ma̱: “Gue nʉmTzi Ttʉ,
i ddaatsjɛ‑nʉ. Dí ndo tzøjø.” Eso, dí pa ̱dije, ntjumʉy na ̱r palabra na ̱ dí
xihquije.

19Guejtjo dí pɛhtzijʉ cʉEscritura cʉbi dyøti cʉprofeta cja̱ bi zoguiguijʉ.
Cʉ palabra cʉ i ma̱m pʉ já Escritura i jñɛjmi car palabra ca bi tsjijquije
bbʉndár bbʉpje jar ttøø. Göhtjo yojo i sirve ncja testigo, i xijquijʉ ja i ncja
ca hnaa ca dí e̱me ̱jʉ. Nuquiguɛjʉ, i nesta gui jñu̱hpijʉ ndu ̱mʉy ca i ma ̱n
cʉ Escritura‑cʉ, como nucʉ,́ i xijquijʉ palabra cʉ i nesta gu pa̱dijʉmenta
dí bbʉjtijʉ hua jar mundo hua jabʉ i ndo cja ca rá nttzo. I jñɛjmʉ hnar
lámpara ca i yojquijʉhua jabʉ ráhmɛxu̱y. Gui segueguinxödijʉ te ima ̱ncʉ
Escritura‑cʉ hasta bbʉ xta ncumpli ca i ma ̱. Nubbʉ, cja xquí pa ̱dijʉ, bbʉ,
ya xqui guejtipʉ du e̱h car Jesucristo. 20 Pe i nesta bbɛto gui ntiendejʉ
jabʉ rí hñej̱ yʉ Escritura. Ca Ocja ̱ bi xih cʉ profeta ter bɛh ca ̱ di jñu̱tzi.
Eso, car cja̱hni ca i cca̱hti yʉ Escritura pa da xij yʉ pé ddaa te i ma̱, jin da
ma ̱ntsjɛquímfe̱ni. Da dyöjpi caOcja ̱damötzipadaba ̱di te i ne dama ̱n cʉ
palabra cʉ bi ttun cʉ profeta. 21 Como guejtsjɛ cʉ profeta jí ̱mí mbe ̱ntsjɛ
temamfe ̱ni di jñu̱tzi pa di ncja yʉ Escritura. Guegue‑cʉmí tzu ̱jʉ ca Ocja̱,
cja ̱mí øjtijʉ camí xijmʉ. Eso, bi jñu̱xjʉ ca bi xijmʉ cár Tzi Espíritu ca Ocja̱.

Los que enseñanmentiras

2
1Ma ̱hmɛto mí bbʉh cʉ dda mɛtjri profeta, mí ne di jiöti quí cja̱hni ca

Ocja ̱. Ncja ngu̱ yʉ pa ya, pé i bbʉh cʉ dda mɛtjri profeta hne̱je ̱ cʉ i ne
da jiöhquijʉ. Da u̱jti yʉ cja ̱hni cʉ dda palabra cʉ jin gui cierto. Da dyøtijʉ
ddahtzʉ, da hua ̱nihui palabra cʉ rá zö, pa jin da fa̱di te rí dyøtijʉ. Nu cʉ
cja ̱hni cʉdahñeme‑cʉ, da bbɛdi. Cʉ cja̱hni‑cʉdaxihquijʉhnahñopalabra
digue cam Tzi Jmu̱jʉ Jesús, masque guegue‑ca̱ bi du̱ pa bi gʉzquigöjʉ ca
rá nttzo. Pe como drá nttzo quí vidajʉ, da fa̱di jí̱ í ba ̱jtzi ca Ocja ̱. Nu ca
Ocja ̱ da hnamɛmpi cár castigojʉ, da hna du ̱jʉ, como bbɛtjritjo cʉ palabra
cʉ da u ̱jtiquijʉ. 2Nu cʉ jiöjte maestro‑cʉ, da dyøti hmɛtzö cja da jiöti rá
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ngu̱ cja̱hni pa da hmʉpjʉ ncjadipʉ. Cja ̱ como drá nttzo cár vida ca da
hmʉpjʉ, da ttzan nʉr evangelio por rá ngue cʉ jiöjte‑cʉ. Como da hñiṉa ̱
cʉ pé dda cja ̱hni cʉ jin gui e ̱me ̱, hnagu̱u̱di ca i tɛn cʉ jiöjte‑cʉ, hnagu̱u̱di
ca dí tɛnijʉ. 3 Cʉ cja̱hni‑cʉ da ndo ne da jña̱ ʉr domi, cja̱ da jojtiquitjojʉ,
sa̱nta ̱ gui dyöjpijʉ da segue da u̱jtiquijʉ cja̱ pa gui segue gui unijʉ domi.
Nucʉ,́ jin da huetijʉ car castigo ca ba e ̱je ̱. Como ya má yabbʉ bi ma ̱n ca
Ocja ̱ te di ncjajpi cʉ jiöjte profeta, cja̱ ya jin tza i ngu̱ tiempo i bbɛdi pa da
zʉh cár castigojʉ cja̱ da mpun cʉ cja ̱hni‑cʉ.

4Cʉ cjeya cʉ xí tjogui, ca Ocja ̱ bi castiga cʉ ángele cʉ jin gá ne gá dyøjtibi
cár jña.̱ Jin gá jiøjqui‑cʉ, bú fongui pʉ jar ji ̱tzi, bi moti pʉ jar infierno pʉ
jabʉ rá ndo hmɛxu ̱y. Cja ̱ nuya, i hna̱ti pʉ hasta bbʉ xtu e̱h car pa bbʉ xta
ttun cár castigojʉ. 5 Ca Ocja ̱ guejtjo jin gá jiøjqui cʉ cja̱hni cʉmí bbʉjcua
jar jöy bbʉ jí ̱ bbemí cja carmʉnti. Jøntsjɛtjo car Noé co ni cʉ pé dda yojto
cʉmí bbʉh pʉŕ ngu̱, ca Ocja̱ bi jiøjqui‑cʉ pa jin di bbɛdijʉ. Car Noémí xih
cʉ cja ̱hni di jiɛjmʉ ca rá nttzo ca mír dyøtijʉ cja̱ di hñemejʉ ca Ocja̱. Pe
jin gá ne gá dyødejʉ. Eso, ca Ocja ̱ nde ̱jma ̱ bú pɛjni car mʉnti, bi ñuxi deje
göhtjo nʉr jöy, cja̱ bi du̱ göhtjo cʉ cja ̱hni‑cʉ. 6Ca Ocja ̱ guejtjo bi castiga cʉ
mi ̱ngu̱ Sodoma hne̱h cʉmi ̱ngu̱ Gomorra. Bú pɛjni tzibi desde pʉ ji ̱tzi, bi
dʉti cʉ jñini‑cʉ cja̱ bi mpun cʉ cja̱hni cʉ mí bbʉh pʉ. Tje bi nzø, bi goji
jøntsjɛ quí bbojtzibi, pa di cca̱htijʉ cʉ pé dda cja̱hni cʉ mí bbʉpjʉ cerca,
como guejti‑cʉ jí ̱ mí tzu ̱jʉ ca Ocja ̱. Xa̱jma ̱ di ntzohmijʉ tema castigo di
zʉ gueguejʉ hne̱je ̱ bbʉ di segue di dyøtijʉ ca rá nttzo. 7Nu ca hnar hñøjø
ca mí tsjifi ʉr Lot, ca Ocja ̱ bi gʉjqui pʉ jar jñini Sodoma, como guegue mí
tzu ̱ ca Ocja ̱, cja̱ mí ndo ntzøte bbʉmí cca ̱hti ja ncja nguá hmʉh cʉmi̱ngu ̱
pʉ. Nttzɛditjojo már nttzo ca mí øtijʉ, mí ndo ndu̱jpitejʉ, como jin te mí
tzu ̱jʉ ca Ocja ̱. 8Hnajpa ngu̱ hnajpa, car Lot bi cca̱hti cʉ hmɛtzö cʉmí øti
cʉmi ̱ngu̱ pʉ, cja̱ bi dyøh cʉ hmɛtzö palabra cʉmíma ̱jmʉ. Bi ntzøte cja ̱ bi
ungui ʉr du̱mʉy, como gueguemí tzu ̱ ca Ocja ̱. Nu ca Ocja ̱ bi gʉjqui pʉ jar
jñiṉi Sodomabbʉ ya xti ddʉti‑ca ̱. 9Cʉ cjeya cʉ xí tjogui, caOcja ̱mí castiga
cʉ cja̱hni cʉmí ntøxtihui. Nu cʉ to mí e ̱me ̱ guegue, mí föx‑cʉ. I ncjadipʉ
yʉ pa ya hne̱je ̱. Car Tzi Ta ji ̱tzi i pa ̱h bbʉ i tzöhui prueba cʉ cja̱hni cʉ i
jonijʉ, cja̱ ya xí mbe ̱ni ja ncja drí gʉhtzibi. Guejtjo i pa ̱di to cʉ cja̱hni cʉ i
ndu̱jpite. Nucʉ,́ i jɛgui da hmʉy hasta bbʉ xta zøh car pa bbʉ xta tja ̱mpi
ʉr huɛnda, cja̱ nubbʉ,́ xta ttun cár castigojʉ, bbʉ.́

10 Nu cʉ jiöjte maestro cʉ i ne da u ̱jtiquijʉ hnahño palabra cʉ jin gui
cierto, jindahuetijʉ, comobí tøhmi caOcja ̱ carpabbʉxtauncár castigojʉ.
Nucʉ, i øtijʉ cʉ cosa rá nttzo cʉ i netsjɛjʉ, i mbe ̱nijʉ nttzomfe ̱ni, cja̱ jin gui
i̱htzibijʉ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús. I ndo hñix̱tsjɛ ga ñaj̱ʉ, hasta i tzanijʉ cʉ bí
bbʉh pʉ ji ̱tzi. Jin gui tzu ̱jʉ ca Ocja ̱, ni digue quí ángele. 11Nu cʉ ángele cʉ
más i bbʉhcár ttzɛdi cja ̱ cocár cargojʉ, bbʉganguatijʉ caOcja ̱padagöxijʉ
ter bɛh ca̱ xí dyøti quí mi ̱nga ̱‑ángelejʉ, i pɛnti quí mfe ̱nijʉ cja̱ i ntzohmijʉ
tema palabra da jogui da xijmʉ. Masque da xijmʉ ca Ocja ̱ te xtrú dyøti
quí hñohuijʉ, pe jin da hna zanijʉ.

12Nu cʉ jiöjtemaestro cʉ dí xihquijʉ du e̱je ̱, jin gui tzu ̱jte, i ndo tzajtejʉ.
Cʉ dda mfe ̱ni cʉ jin gui ntiendejʉ, i ma ̱ndijʉ, jin te ntjumʉy‑cʉ.́ I jñɛjmi
zu̱we ̱ cʉ cja̱hni‑cʉ, como jin gui mbe ̱n ca Ocja ̱. I øtijʉ göhtjo ca i mbe ̱ntsjɛ
mbo ʉŕ mʉyjʉ. Ca Ocja ̱ xí un yʉ zu̱we ̱ cár nzajqui‑yʉ, cja ̱ pé xí ddajquijʉ
ʉr tsjɛjqui pa gu tzʉjmʉ yʉ zu ̱we̱ cja ̱ gu pöhtijʉ. Da ncjadipʉ cʉ cja ̱hni cʉdí
xihquijʉ. Xtahnazʉhcár castigocamírntzöhuidi ttuni. 13Comogueguejʉ
xí dyøhtibijʉ ca rá nttzo cʉ pé dda cja ̱hni, guehca ̱ da ncohtzibijʉ‑cá ̱. Cʉ
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cja ̱hni‑cʉ, i ndo tzøjødadejpadanti ̱ cja̱ dadyøti car ttzodyo. Nuquɛjʉ, guí
mpɛjnijʉ‑cʉ, parejo guí tzijʉ, como i tsjifi hermano hne̱je ̱. Nu gueguejʉ i
ndo gustabi da dyøti cʉ cosa rá nttzo cʉ i mbe ̱ntsjɛmbo ʉŕ mʉyjʉ. I øtijʉ
hmɛtzö. Jin gui ne da hmʉpjʉ ncja ngu̱ xcá xijquijʉ ca Ocja̱, como jin gui
bbʉpjʉ conforme pa cada hnar hñøjø, da hmʉbi ca hnaatjo ʉŕ bbɛjña̱ ca
xí ntja̱jtihui.

14 Cʉ cja̱hni‑cʉ, göhtjo tema bbɛjña̱ ca i cca̱htijʉ, i ne da jiötijʉ. Dé i
mbe ̱nijʉ to pé da hmʉbi, cja ̱ jin gui ne da jiɛjmʉ nʉr hmɛtzö‑nʉ. Gue
cʉ cja ̱hni cʉ jin tza i ntiendebi cár palabra ca Ocja ̱ i jötijʉ pa da hñeme
hnahño palabra cʉ jin gui cierto. Guejtjo i ndo moxi domi cja ̱ co cʉ pé
dda cosa cʉ i cja hua jar mundo. Ya xí ma ̱n ca Ocja̱, da bbɛh cʉ cja̱hni‑cʉ.́
15 Má ̱hmɛto cʉ mɛtjri maestro mí pa ̱dijʉ nʉr palabra nʉ ncjua̱ni, pe bi
jiɛjmʉ cja̱ bi dɛnijʉ cʉ dda palabra cʉ jin gui tzö. Nuya, ya xí ndowembijʉ
car palabra ca ncjua ̱ni. Ya xí dyøtijʉ ncja ngu̱ gá dyøti car Balaam, como
xí ntøxtihui ca Ocja ̱. Car Balaam mí pa ̱di to ca Ocja ̱, cja ̱ co ter bɛh ca ̱ mí
ne‑ca ̱, pe jí ̱ mí ne di dyøjti ca mí xih ca Ocja ̱. Nde̱jma ̱ mí ne di möx quí
contra cʉ israelita cʉ mbá ja ̱jʉ guerra, como nucʉ́ bi ñaẖtibijʉ domi car
Balaam bbʉ di mötzi pa di hna̱pi cʉ israelita. Cja ̱ car Balaam bi möx quí
contra cʉ israelita, masque ya xquí ma ̱n ca Ocja̱ jin di dyøti‑ca ̱. 16Nu ca
Ocja ̱ bi huɛnti car Balaam cja ̱ bi ccahtzi. Car burro camí tøh car Balaam
pʉ jabʉmírma, bi nzofo. Car zu ̱we̱ bi ña̱ ncja ʉr cja̱hni, como ca Ocja ̱ bi
cjajpi bi ña.̱ Bi ccax car Balaam pa jin di ma du ntøxtihui quí cja̱hni ca
Ocja ̱.

17Nu cʉ jiöjtemaestro cʉ xtú xihquijʉ, jin te da möxquijʉ. Mɛtjritjo‑cʉ.
I ncjajʉ ncja ngu̱ nʉr bbøngu̱y, como i cju ̱jti car jiahtzi. Bbʉ rá ndo nzɛh
car nda ̱ji ̱, ba tu̱ car bbøngu̱y, cja ̱ jin tza i ni ̱gui car jiahtzi, bbʉ. Guejti cʉ
cja ̱hni cʉ da dyøjti cʉmaestro‑cʉ, da hmʉ jar bbɛxu ̱y. Cʉ cja̱hni‑cʉ, ya xí
tjojquibi hnar lugar pʉ jabʉ da ncastiga. Da déjʉ pʉ, da hmʉpjʉ pʉ jabʉ
rá ndo hmɛxu ̱y, nim pa ncjahmʉ da cca̱htijʉ car jiahtzi. 18 Bbʉ ga ña̱ cʉ
cja ̱hni‑cʉ, i ma ̱jmʉ químfe ̱nitsjɛjʉ rá ndo nte pa guimbe ̱nijʉ te tza rá ngu̱
i pa ̱dijʉ. Pe jin gui ncjua̱ni ca i ma̱jmʉ, hnahño car palabra ca ba ja ̱jʉ. I
xijmʉ cʉ hermano, i tjɛguitjojʉ gu øtijʉ cʉ hmɛtzö cʉ i øti cʉ cja̱hni cʉ jin
gui e̱me ̱jʉ. Cja ̱ i jötijʉ cʉ cja̱hni cʉ cja xca fʉdi xca jiɛjmʉ cʉ costumbre
rá nttzo cʉmí tɛnijʉma ̱hmɛto. Ncjapʉ ga cohtzijʉ drí ma xʉtja, pa pé da
ntzixihui cʉ cja̱hni cʉ jin gui e ̱me̱nʉŕ palabra caOcja ̱, cja̱ pa pé da dyøtijʉ
cosa ránttzohne̱je ̱. 19Cʉ jiöjte‑cʉ, i xih cʉ cja̱hni cʉ i neda jiöti,nuya jinda
nesta dambe ̱nijʉ temamandamiento. Da jogui dadyøte göhtjo tema cosa
ca dimbe ̱ntsjɛjʉ. I ñaj̱ʉ ncjahmʉ ya xqui bbʉpjʉ libre gueguejʉ. Pe jin gui
cierto ca di bbʉpjʉ libre‑cʉ. Nu cʉ nttzomfe ̱ni cja̱ co cʉ cosa rá nttzo cʉ i
nejʉ, guehcʉ imandadobi cʉ cja̱hni‑cʉ. Bbʉ i bbʉ tema cosa o temamfe ̱ni
ca i ɛguijʉ pa gu øtijʉ ca rá nttzo, nubbʉ, jin dí bbʉpjʉ libre. 20 I bbʉh cʉ
dda cja ̱hni cʉ ya xí mba ̱dijʉ nʉr evangelio, cja̱ pé xí jiɛjmʉ. Má ̱hmɛto mí
ma ̱jmʉ, mí e ̱me ̱jʉ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo. Nuca̱ bi du̱ por rá nguejcöjʉ.
Pe nuya, ya xí wenijʉ, xí ma xcá ngojmʉ jar mundo. Ya pé xqui øtijʉ cʉ
cosa rá nttzo cʉ bi jiɛjmʉ bbʉ ngá hñemejʉ. Nuya, más rá ndo nttzo cár
hmʉy ni ndra ngue bbʉ jí ̱ bbe mí meyajʉ nʉr evangelio. 21Masque ya
xí mba ̱dijʉ nʉr hñu̱ rá zö, pé xí wembijʉ, xcá ngojmʉ xʉtja. Mír ntzöhui
jin di dɛn nʉr evangelio, cja̱ jí ̱ xcá jogui ca xcá ndɛnijʉ cja̱ pé xí jiɛjmʉ.
Como bi ba ̱dijʉ, xcuí hñeẖ ca Ocja ̱ car palabra ca bi tsjijmʉ, pe nde ̱jma̱ xí
dyɛjmʉ. 22Cʉ cja ̱hni‑cʉ, cierto xí dyøtijʉ ncja ngu ga ma̱ na ̱r jña‑̱na̱: “Car
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dyo, xí nzi, xí ungui ʉr dyöjö, cja̱ jønca̱ xí yojpi xí nzitjo. Guejti car zacjua,
xí tsjajti, cja ̱ jønca̱ pe xí ma xpá nxajtsjɛ car bøjöy.”

La venida del Señor
3

1 Nuya, ʉm tzi cjua ̱da ̱quijʉ, guejna̱ rá yo carta na ̱ dí pɛnquijʉ. Por
medio na ̱r carta‑na ̱ cja̱ co hne̱je ̱ ca hnaa ca bbɛto dú pɛnquijʉ, dí
mbe ̱mbiquijʉ car palabra ca bi zoguije cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús. Guegue bi
gʉzquijʉ ca rá nttzo ca xtú øtijʉ. 2Nuquɛjʉ, ya xquí pa̱dijʉ car palabra‑cá̱,
como bi jñu̱x cʉ profeta jáy libro ter bɛh ca ̱ di ncja. Cja ̱ pé bi xihquijʉ
ncjadipʉquí jmandadero car Jesucristo cʉbú ja ̱nquijʉnʉr tzi ddadyo jña.̱
Nugö dí pa ̱di, xcú hñemejʉ ca ncjua ̱ni, cja ̱ guí ne gui tɛnijʉ‑ca ̱, pe xtú yojpi
xtú escribi ja i ncja.

3Bbɛto, dí ne gumbe ̱mbiquijʉ te da ncja bbʉ xta guaj nʉr mundo. Bbʉ
ya xta ncja‑ca̱, du e ̱h cʉ dda hñøjø cʉ da dembitjo cʉ hermano, dama ̱jmʉ
jin gui cierto nʉr palabra nʉ dí tɛnijʉ. Nucʉ, jin da hñemejʉ, ¿cja pé du e̱h
car Jesucristo? Guejtjo da dyøtijʉ göhtjo ca da netsjɛjʉ, cja ̱ drá nttzo quí
vidajʉ. 4Da ma ̱n cʉ cja̱hni‑cʉ: “Xi ya, ¿dyoca̱ jí ̱ bbe ba e ̱h car Cristo ncja
ngu̱ gáma̱? Desde yamá yabbʉ bbʉmí du̱ car Abraham, cja̱ co car Isaac,
cja̱ co car Jacob, i ncjadinʉ nʉr mundo. Göhtjo yʉ i ncja, i bbʉjtjo ncja
ngu̱ nguá hmʉh bbʉ mí ttøti nʉr mundo.” Da ncjapʉ drí ma ̱n‑cʉ. 5 Nu
cʉ cja ̱hni‑cʉ, jin gui ne da ntzohmijʉ ja mí ncja nʉr mundo yamá yabbʉ.
Tza ʉŕ mʉdi, bbʉ jí ̱ bbe mí ttøti nʉr mundo, nxøguemúr deje. Nubbʉ, ca
Ocja ̱ bi ma ̱ndi cár palabra, bi juejqui cʉ deje, cja ̱ bi ncjapʉ gá dyøti car
ji ̱tzi cja̱ co car jöy cʉmí bbʉmá ̱hmɛto. Cʉ pa‑cʉ, mí cjadi deje pʉ jar ji ̱tzi
cja̱ co pʉ mbo car jöy. 6Ma ya, bbʉ ya xquí tjoh cʉ cjeya rá ngu̱, ca Ocja ̱
bimbe̱nimí nesta di cjuajti carmundo. Nubbʉ, bi mandadobi cʉ deje pa
pé bi ñu̱x nʉr jöy. Causa bi ncja car mʉnti, cja̱ bi du̱ pʉ jar deje göhtjo cʉ
cja̱hni cja̱ co göhtjo cʉ te mí bbʉjcua jar jöy. 7Diguebbʉ ya, bbʉ ya xquí
tjoh car mʉnti, ca Ocja ̱ bi jojqui ddadyo nʉr ji ̱tzi co nʉr jöy. Cja ̱ nuya xí
ma ̱ guegue, bbʉ pé xta mpun nʉr mundo, xta ncja hnar ndo tzibi, göhtjo
da nzø. Da hmʉjti nʉr mundo hasta bbʉ xta mandado ca Ocja ̱ pa da ncja
car juicio. Nubbʉ, da nzø nʉr mundo cja̱ da ncastiga cʉ cja ̱hni cʉ jin gui
tzu ̱ ca Ocja ̱, da bbɛdijʉ.

8 Cierto, ncjahmʉ ba dé cam Tzi Jmu ̱jʉ pa du e̱je ̱. Pe i nesta gui
ntzohmijʉ, ʉm tzi cjua ̱da ̱quijʉ, dí cja̱hnitjogöjʉ, jin dí mbe ̱nijʉ ncja ngu ̱
gambe ̱n caOcja ̱. Pa guegue i jñɛjtihui hnajpa, hnarmil año. Jin gui tzöjpi
chi tchʉhnar pa, cja̱ jin gui tzöjpi rámahnarmil año. 9Guejtjo jin gui jɛjti
cár promesa cja ̱ jin gui tzöjpi rá ntji̱ pa da cumpli ca xí ma̱. I bbʉh cʉ dda
cja̱hni i ma ̱jmʉ, ca Ocja̱ jin da cumpli ca xí ma̱. Nu guegue i jui̱guiguijʉ
cja̱ i tøbiguijʉ como i ne da ungui lugar göhtjo yʉ cja̱hni pa da dyødejʉ cár
palabra, cja̱ pa da jogui da repentijʉ, sa̱nta ̱ da hñemejʉ, göhtjo cʉ to da ne.
Como jin gui ne ca Ocja̱ pa da bbɛj yʉ cja̱hni.

10Bbʉpéxtu e̱hcamTzi Jmu ̱jʉ Jesús,duhnae ̱tjo ncjahnarbe̱ bbʉnxu ̱y.
Nubbʉ, da ndo fʉn nʉr ji ̱tzi, da ndɛ, da nzø, cja̱ da nzø yʉ tzø, hne̱je ̱. Da
ndo ñʉntzi xtrí yøte, cjuá da zu̱ yʉ cja ̱hni.

11Nuquiguɛjʉ, como ya xquí pa ̱dijʉ, da tjegue cja̱ da mpuni göhtjo nʉr
mundo, rí ntzöhui gui ntzu ̱nijʉ pa gui dyøtijʉ ca da tzøh ca Ocja ̱, cja̱ gui
jionijʉ guegue, göhtjombo irmʉyjʉ. 12Rí ntzöhui gui jojqui quir vidajʉ cja ̱
gui hmʉpjʉ listo, gui tøhmijʉ car pa bbʉ xtu e ̱h car Cristo pa da jñaṉquijʉ
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ʉr huɛnda cja ̱da juzgaguijʉ. Bbʉ xta ncja‑ca ̱, da nzø nʉr ji ̱tzi cja̱ da juagui
göhtjo yʉ te bí bbʉj‑nʉ. Tje da yøte. 13 Nugöjʉ dí pa ̱dijʉ, cierto da ncja
ca xí xijquijʉ ca Ocja ̱, cja ̱ guehca ̱ dí tøhmijʉ‑ca ̱. Guegue da dyøte ddadyo
nʉr ji ̱tzi co nʉr jöy, pa da hmʉh pʉ cʉ cja̱hni cʉ xtrú hñeme. Guegue‑cʉ da
hmʉpjʉ hnar vida drá zö. Como jin da tjɛgui da hmʉh pʉ cʉ to di øti ca rá
nttzo.

14Eso, dí nzohquijʉ, ʉm tzi cjua ̱da ̱quijʉ. Menta dár tøhmijʉ du e̱h cam
Tzi Jmu ̱jʉ, gui uni ir mʉyjʉ pa gui jiɛjmʉ göhtjo ca rá nttzo. Cja ̱ bbʉ xquí
ntjɛjʉ ca Ocja ̱, cja̱ da tja ̱nquijʉ ʉr huɛnda, nubbʉ, jin gui ntzøtijʉ, cja̱ jin
te da ddöjtiquijʉ. 15 Bbʉ dí i̱na ̱jʉ, ba de car Jesucristo pa du e̱je ̱, i nesta
gu mbe ̱nijʉ, guegue i ndo pɛhtzibi ʉr tti ̱jqui yʉ cja̱hni yʉ jin gui e ̱me̱.
I tøhmi‑yʉ, xa ̱jma̱ da guatijʉ cja̱ da hñemejʉ, pa guejti‑cʉ da dötijʉ car
nzajqui ca jin da tjegue. Bi xihquijʉ ncjapʉ cam tzi cjua ̱da ̱jʉ car Pablo
bbʉ ngá escribi cʉ dda carta cʉ xpámɛnquijʉ. Gueguemí pɛhtzimfe ̱ni rá
ji ̱tzi, mí pa ̱di ja i ncja ca Ocja ̱, como nucá ̱ bi uni jogui mfe ̱ni. 16Guejti cʉ
pédda carta cʉbi dyøti car Pablo, i xijquijʉ te rá nguehca ̱ jimbeba e̱h car
Jesucristo. Nu car Pablo, nde ̱jma̱ bi jñu̱tzi tengu palabra cʉ rá ntji̱. Jin tza
dí ntiendejʉ te i ne da ma̱n cʉ palabra‑cʉ. Nu cʉ cja̱hni cʉ jin tza i pɛhtzi
mfe ̱ni rá ngu̱ o jin gui e ̱me ̱ car Jesucristo göhtjombo ʉŕ mʉyjʉ, guegue‑cʉ,
bbʉ ga cca ̱htijʉ cʉ palabra‑cʉ, i nquivocajʉ. Hnahño gambe ̱n‑cʉ, hnahño
ngáma ̱n car Pablo bbʉ ngá jñu̱x cʉ palabra‑cʉ. Nu cʉ cja̱hni‑cʉ, como jin
gui cierto ca i e ̱me ̱jʉ, da bbɛdijʉ.

17Nuquiguɛjʉ, ʉm tzi cjua̱da ̱quijʉ, como ya xquí pa̱dijʉ te da ncja, gui
zɛdijʉ, cja̱ gui segue gui hñemejʉ nʉr palabra nʉ ncjua̱ni, como ya xquí
ntiendejʉ rá zö ja i ncja. Nde ̱jma̱ da guahquijʉ cʉ dda jiöjte cʉ da jioni
ja drí u ̱jtiquijʉ hnahño palabra cʉ jin gui cierto. Gui mfödijʉ, pa jin da
jiöhquijʉ‑cʉ, cja̱ pa jin gui jiɛjmʉ ca ya xcú hñemejʉ. 18 Nuquiguɛjʉ, gui
segue gui nxödijʉ pamás grí pa ̱dijʉ ja i ncja cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo, cja̱
pamás grí yojmʉ cár tzi tti ̱jqui. Guegue bi du̱ pa bi ddajquijʉ car nzajqui
ca jin da tjegue. Rí ntzöhui gu xöjtibijʉ cja̱ gu i̱htzibijʉ, nuya, cja̱ co göhtjo
cʉ cjeya cʉ ba e ̱je ̱, hasta bbʉ xta zøh car pa bbʉ xtu coji. Amén.
I ttzɛdi hua na ̱r carta‑na ̱.
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PRIMERA CARTADEL APÓSTOL SAN JUAN
Elmensaje de vida

1 Bbʉ jí ̱ bbe mí ttøti nʉr mundo, ya xi mí bbʉ ca hnáa ca dí e̱me ̱jʉ.
Guegue i tsjifi ʉr Jña,̱ cja̱ i ddajquijʉ car nzajqui ca rí hñe̱ ji ̱tzi. Nuya, gu
ju̱xcua ca dú ødeje cja̱ dú cca ̱htije bbʉmí bbʉjcua jar jöy guegue. Nugöje
ndí cca̱htitsjɛje cja̱ ndí ødeje bbʉmí ña.̱ Guejtjo ndí tjömbije cár cuerpo co
yʉmdyɛje, como ndí yojme guegue. 2Guegue bi cja ʉr cja ̱hni, bi hmʉjcua
jar jöy, cja ̱ndí cca̱htije. Dí ncjaje ncja ngu̱ testigo, dí xihquije jamí ncja ca
hnáa ca iddajquijʉ carnzajqui ca ríhñe̱ ji̱tzi. Gueguemá̱hmɛtombíbbʉbi
cár Tzi Ta pʉ ji ̱tzi, cja̱ bú e̱cua jar jöy pa di ddajquijʉ car nzajqui ca jin da
tjegue. 3Nugö, dúr testigo, dí xihquijʉ ja mí ncja guegue, pa gui hñemejʉ
ncja ngu̱ dar e ̱me ̱göje. Nugöje, dí bbʉpje car Jesucristo cja̱ co guejti car
Tzi Ta ji ̱tzi. Dí xihquijʉ ja i ncja car Jesucristo, pa guejtiquɛjʉ, gui hmʉpjʉ
car Tzi Ta ji ̱tzi cja̱ co cár Ttʉ, gue car Jesucristo. Nubbʉ,́ da hnaadi cam
mfe ̱nijʉ, dí göhtjojʉ, cja ̱ gu ntzixijʉ. 4Eso, dí pɛnquijʉ na ̱r carta‑ná ̱ pa gui
hñemejʉncja ngu̱ dar e̱me̱göje, cja̱ pa guimpöjmʉ göhtjombo ir tzimʉyjʉ.

Dios es luz
5 Gue na ̱r mensaje‑ná ̱ bi xijquije car Jesucristo, cja̱ nugöje, pé dí

xihquijʉ: car Tzi Ta ji ̱tzi i jñɛjmi hnar jiahtzi ca jin te i yojmi bbɛxu ̱y. Rá
nttzu ̱jpi guegue, jin te i yojmi ca rá nttzo. 6 Bbʉ dí ma ̱jmʉ dí yojmʉ ca
Ocja ̱, cja̱ pé dí øtijʉ ca rá nttzo, nubbʉ,́ jin gui cierto ca dí ma ̱jmʉ. Por rá
ngue yʉm vidajʉ, i fa̱di, jin dí e̱me ̱jʉ car palabra ca ncjua ̱ni. 7 Pe bbʉ dí
øtijʉ ca rá zö ca ya xtí pa ̱dijʉ, nubbʉ,́ dí dyojʉ jar jiahtzi ca rí hñeẖ caOcja ̱.
Nubbʉ,́ dí ntzixijʉ göhtjo yʉ ddáa yʉ i e ̱me ̱ nʉŕ palabra ca Ocja̱, cja̱ hnaadi
car mfe ̱ni dí mbe ̱nijʉ. Cja ̱ bbʉ dí øtijʉ tema cosa ca jin gui tzö, cár cji car
Jesucristo, cár tzi Ttʉ ca Ocja ̱, i cjʉzquijʉ göhtjo ca rá nttzo ca dí tu̱jʉ.

8Nugöjʉ, ya xtú e̱me̱jʉ. Pe bbʉ dí ma ̱jmʉ, ya jin te i bbʉh ca rá nttzo
mbo ʉm tzi mʉyjʉ, nubbʉ,́ jin gui cierto ca dí ma̱jmʉ, cja̱ jin dí e̱me ̱jʉ car
palabra ca ima ̱n ca ncjua ̱ni. 9Pe bbʉ dí xijmʉ ca Ocja ̱ ca xtú øtijʉ, guegue
i perdonaguijʉ cja̱ i cjʉzquijʉ göhtjo ca rá nttzo ca dí tu̱jʉ. Como guegue
ʉr jogui cja̱hni, i cumpli göhtjo ca i ma ̱. 10Bbʉ dí ma ̱jmʉ, jin dí øtijʉ ca rá
nttzo, i pøni ncjahmʉ dí xijmʉ ʉr mɛtjri ca Ocja ̱, como dárma ̱jmʉ, jin gui
cierto ca i ma̱n cár palabra.

Cristo, nuestro abogado

2
1Nuquiguɛjʉ, ʉmtzi hñohuiquijʉ, dí nzohquijʉpor ránguena̱r carta‑ná ̱,

pa ya jin gui dyøtijʉ ca rá nttzo. Pe bbʉ to da dyøti ca rá nttzo, i bbʉh
ca hnáa ca i bbö madé, i ñaẖui car Tzi Ta ji ̱tzi por rá nguejcöjʉ, gue car
Jesucristo. Como jin te gá dyøti guegue ca már nttzo, i johui car Tzi Ta
ji ̱tzi cja ̱ i cuati ga ñaẖui por rá nguejcöjʉ, i öjpi da perdonaguijʉ ca xtú
øtijʉ. 2 Guegue car Jesucristo bi mfömbi cár tzi cji, cja ̱ bbʉ mí bböhti, bi
gu̱ti ca rá nttzo ca dí tu̱jʉ. Cja ̱ jin gui jønguitsjɛgöjʉ bi gu̱jtiguijʉ ca dí tu̱jʉ,
pe guejti cʉ pé dda cja ̱hni cʉ bbɛjtjo da hñem̱e ̱, car Jesucristo bi gu̱htibi
ca i tu̱‑cʉ́ hne̱je ̱, göhtjo cʉ cja̱hni cʉ da guatijʉ jár tzi dyɛ, como guegue bi
du̱ pa damötzi göhtjo yʉ cja ̱hni yʉ i bbʉjcua jar mundo.
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3Bbʉ dí øtijʉ ncja ngu̱ gama̱n cʉmandamiento cʉ xí ddajquijʉ ca Ocja̱,
nubbʉ,́ cierto dí yojmʉ caOcja ̱. Nubbʉ,́ dímpa ̱dijʉ guegue, cja̱ dangu̱jqui
ca dár pa ̱dijʉ ja i ncja. 4Nu car cja̱hni ca i ma̱, guegue i ndompa ̱dihui ca
Ocja ̱, bbʉ jin gui øhtibi químandamiento, ʉrmɛtjri, cja̱ jin gui cierto ca di
tɛn caOcja ̱. 5Car cja̱hni ca i øtencja ngu̱ gama ̱n caOcja ̱, guegue ntju̱mʉy
i ne ca Ocja ̱, cja̱ i yojmi. Nugöjʉ ca más grá øtijʉ ncja ngu̱ ga xijquijʉ ca
Ocja ̱, más grá nejʉ cja̱ grá hmʉpjʉ‑cá ̱. 6Nu car cja ̱hni ca i ma̱, göhtjo ʉr
tiempo i yojmi ca Ocja ̱, guegue i nesta da hmʉh hnar vida drá ndo zö,
como ngu̱ nguá hmʉh car Jesucristo.

El nuevomandamiento
7 Nuquɛjʉ, ʉm tzi hñohuiquijʉ, gu xihquijʉ hnar mandamiento, pe jin

gúr ddadyo. Gue na ̱r mandamiento na̱ bi tsjijquijʉ desde bbʉ mí mʉdi
mí nzojquije car Jesucristo: Dí göhtjojʉ guma̱jtsjɛjʉ, ncja ngu̱ gáma ̱jquijʉ
guegue. 8Pe nde ̱jma̱ ncjahmʉ ʉr ddadyo, hne ̱je̱, nʉr mandamiento nʉ dí
xihquijʉ, comoguenʉrddadyomfe ̱ninʉbiu ̱jtiguije car Jesucristobbʉmí
hño hua jar jöy. Bi u ̱jtiguije ja ncja gua ma ̱jtsjɛje. Guehquitjoguɛjʉ, ca ya
xquíhñem̱e̱jʉ guegue, xí ddahquijʉhnarddadyomfe ̱nipaguinxödijʉ gui
ma ̱jtsjɛ quir hñohuijʉ. Má ̱hmɛto ndí dyojʉ jar bbɛxu ̱y, jí ̱ bbe ndí cca̱htijʉ
car jiahtzi ja i ncja. Pe nuya, ya xtí bbʉpjʉ jár tzi jiahtzi ca Ocja ̱. Como ya
xqui yoti car jiahtzi ca i ntju ̱mʉy, ya xca wen car bbɛxu ̱y.

9Car cja̱hni ca ima̱, ya xqui bbʉ jar jiahtzi, cja̱ i ʉdihui cárhñohui,nucá ̱
i bbʉjti jar bbɛxu ̱y‑cá ̱. 10 Car cja̱hni ca i cca̱hti rá zö cár hñohui, guegue i
bbʉh pʉ jabʉ i ni ̱gui car jiahtzi, cja̱ jin te da ccahtzi pa jin da hñoncja ngu̱
rí ntzöhui. 11Car cja̱hni ca i ʉhui cár hñohui, i bbʉjti jar bbɛxu ̱y, cja̱ jin gui
pa ̱di jabʉ rí ma. Como ya xí nxödi, dé xí hño pʉ jar bbɛxu ̱y, nuya, ya jin te
i janti.

12Nuquɛjʉ, ʉm tzi hñohuiquijʉ, dí øjtiquijʉ na ̱r carta‑ná ̱, porque ya xcú
hñem̱e̱jʉ car Jesucristo, cja̱ cam Tzi Tajʉ pʉ ji̱tzi ya xí perdonaquijʉ ca rá
nttzo canguí tu̱jʉ. 13Nuquɛjʉ, cjua̱da ̱, xcúhñem̱e̱jʉprimero, dínzohquijʉ
porqueyaxquípa ̱dijʉ ja incja cahnáa cadí e̱me ̱jʉ, gue cahnáa camíbbʉy
desde ʉŕ mʉdi. Cja ̱hne̱hquiguɛjʉ, guí ba ̱jtzi hñøjøjʉ, dí nzohquijʉ porque
xcú ta̱jpijʉ ca Jin Gui Jo.
Nuquiguɛjʉ, hermano, dí nzohquijʉ, ncjahmʉ ʉm tzi ba̱jtziquijʉ. Dí

pɛnquijʉ na ̱r carta‑ná ̱ porque ya xquí pa̱dijʉ ja ncja cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi.
14Nuquɛjʉ, cjua ̱da ̱, xcú hñem̱e ̱jʉ primero, dí nzohquijʉ porque ya xquí
pa ̱dijʉ ja i ncja cahnáa cadí e ̱me̱jʉ, gue cahnáa ca yaximíbbʉybbʉ jí ̱bbe
mí ttøti nʉr mundo. Cja ̱ hne̱hquiguɛjʉ, guí ba̱jtzi hñøjøjʉ, dí nzohquijʉ,
porque rá nzɛhquijʉ. Xcú cuajtijʉ cár palabra ca Ocja ̱ pʉ mbo ir mʉyjʉ,
cja ̱ xcú ta ̱jpijʉ ca Jin Gui Jo.

15Nuquɛjʉ, hermano, dyo guí tɛnijʉ cʉ cja ̱hni cʉ rí dɛn nʉr mundo, cja̱
jin da ma ir mʉyjʉ yʉ cosa yʉ i bbʉjcua jar mundo. Car cja ̱hni ca rí ma
ʉŕ mʉy yʉ cosa yʉ i bbʉjcua jar mundo, jin gui jon ca Ocja ̱, cam Tzi Tajʉ
pʉ ji ̱tzi. 16Yʉ cosa yʉ i jon cʉ cja̱hni cʉ rí dɛn nʉr mundo, jin gui föxquijʉ
pa gu tɛnijʉ ca Ocja̱, cja ̱ bbʉ dí ndo nejʉ‑cʉ,́ nubbʉ,́ jí ̱ rí hñeẖ ca Ocja ̱ cʉm
mfe ̱nijʉ. I bbʉjcua jar mundo cʉ dda cosa cʉ jí ̱ rí hñeẖ car Tzi Ta ji ̱tzi.
Nucʉ,́ í mɛjtitjo nʉrmundo. I bbʉh cʉ ddáa cʉ dí netsjɛjʉ, por rá ngue yʉm
cuerpojʉ, cja̱ co rá ngu̱ pé dda cosa cʉ dí tzøjmʉ gu cca̱htijʉ, cja ̱ hne̱je ̱ cʉ
dda cosa cʉ dí jonijʉ pa da hñiẕquigöjʉ yʉmmi ̱nga ̱‑cja̱hnijʉ. 17Pe ya xca
mpun nʉr mundo, göhtjo co ni yʉ cosa i ndo jon yʉ cja ̱hni. Nu car cja ̱hni
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ca i ungui ʉŕ mʉy pa da jion ca Ocja̱ cja ̱ da dyøti ca i ne, guegue jin da
mpuni, como ya xqui yojmi ca hnáa ca i bbʉy göhtjo ʉr tiempo.

La verdad y lamentira
18 ʉm tzi hñohuiquijʉ, ya xpa cerca car pa bbʉ xta guaj nʉr mundo. Ya

xcú dyødejʉ, bbʉ jin gui ngu ̱ i bbɛdi pa da guaj nʉrmundo, xtu e ̱h ca hnar
cja̱hni ca da contrabi car Cristo. Cja ̱ nuya, ya xí ni ̱gui rá ngu̱ cja ̱hni cʉ
i contrabijʉ. Eso, ya xtí pa ̱dijʉ, ya xqui tchʉtjo car tiempo. 19 Cʉ cja̱hni
cʉ ya xqui contrabi car Cristo, ma ̱hmɛto mí tsjifi hermano, ndí mpɛjnije,
göhtjoguigöje. Pe nuya, xí mbøntsjɛ‑cʉ,́ xí wembiguije, como jí ̱ mí e̱me ̱
göhtjombo ʉŕ mʉyjʉ. Bbʉ di ntjumʉy di hñem̱e ̱‑cʉ,́ jin di wembiguije. Pe
ya xí wen‑cʉ,́ eso xí cja Ocja ̱ xcá ni ̱gui, guegue‑cʉ́ jí ̱mí e̱me ̱jʉ göhtjombo
ʉŕ mʉyjʉ. Jin gʉmhñohuijʉ‑cʉ.́

20Nuquiguɛjʉ, guí göhtjojʉ, ya xí nguahquijʉ car Espíritu Santo, cja̱ guí
yojmʉ‑cá ̱, eso ya xquí pa ̱dijʉ ja i ncja car palabra ca i ma ̱n ca ncjua ̱ni.
21Dyo guí i̱na ̱jʉ, dí øtigö na ̱r carta‑ná ̱ como díma̱ntsjɛ, jí ̱ bbe guí pa ̱dijʉ ja
i ncja car palabra ca ncjua ̱ni. Nuquɛjʉ, ya xquí pa ̱dijʉ car palabra‑cá̱, pe
nde ̱jma̱ dí nzohquijʉ por digue na ̱r carta‑ná ̱. Guejtjo, ya xquí pa ̱dijʉ, bbʉ
to da xihquijʉ pé hnahño ʉr palabra ca jin gui ncjua ̱ni, jí ̱ rí hñeẖ ca Ocja ̱
car palabra‑cá ̱.

22 Car cja̱hni ca i cøn car Jesús, i ma̱, jin gá hñix̱ car Tzi Ta ji̱tzi pa di
ddajquijʉ car nzajqui ca jin da tjegue, guegue nttzɛditjo ʉr mɛtjri, cja̱ i
contrabi car Jesucristo. Ca to i cøni digue cár Ttʉ ca Ocja ̱, guejtjo i ma ̱,
jin gui cierto ca xí ma ̱n car Tzi Ta ji ̱tzi. 23Göhtjo cʉ cja̱hni cʉ i ma ̱jmʉ, jí ̱
múr Ttʉ ca Ocja̱ car Jesucristo, nucʉ,́ jin gui yojmʉ car Tzi Ta ji ̱tzi. Nu car
cja̱hni ca i ma ̱, cierto múr Ttʉ ca Ocja ̱ car Jesucristo, guegue i yojmi car
Tzi Ta ji ̱tzi hne̱je ̱.

24Nuquɛjʉ, gui segue gui hñem̱e ̱jʉ car palabra ca xí tsjihquijʉ desde ʉŕ
mʉdi, pa jin to da zixquijʉ hnanguadi. Bbʉ jin gui jiɛjmʉ car palabra‑cá̱,
nubbʉ,́ xquí segue gui yojmʉ cár Tzi Ttʉ ca Ocja̱, cja̱ guejti cam Tzi
Tajʉ ji ̱tzi xquí yojmʉ hne̱je ̱. 25 Guegue car Jesucristo xí dö cár palabra,
da ddajquijʉ car nzajqui ca jin da tjegue, göhtjoguigöjʉ como ngu̱ xtá
e ̱me ̱tjojʉ.

26 Nugö, xtú ju̱x yʉ palabra‑yʉ pa gui pa ̱dijʉ ja i ncja cʉ cja̱hni cʉ i
ne da jiöhquijʉ. 27 Nuquiguɛjʉ, ya xquí yojmʉ car Espíritu Santo, gue
car Jesucristo xpá mɛnquijʉ‑cá ̱. Eso, ya jin gui nesta pa to da xihquijʉ
ter bɛh car palabra ca i ma ̱n ca ncjua ̱ni, como guegue car Tzi Espíritu
Santo i u ̱jtiquijʉ göhtjo ja i ncja nʉŕ hñu̱ ca Ocja̱. Cierto göhtjo ca i
u̱jtiquijʉ guegue, cja ̱ jin gui yojmi temabbɛtjri. Eso, dí xihquijʉ, gui segue
gui hñem̱e ̱jʉ car Jesucristo, cja ̱ gui yojmʉ‑cá ̱, ncja ngu̱ xcá xihquijʉ car
Espíritu Santo, desde ʉŕ mʉdi.

28Ncjáya,hermano, dínzohquijʉ, pa gui seguegui yojmʉ car Jesucristo.
Ncjapʉ, jin gu ntzu ̱jʉ cja ̱ jin gu pɛhtzi ʉmtzöjʉbbʉ xtá ntjɛjʉ‑cá ̱. 29Ya xquí
pa ̱dijʉ, bbʉ mí dyo hua jar jöy car Jesucristo, mí øti ca rá zö. Ncjapʉ da
jogui guimeyajʉ to quí ba ̱jtzi ca Ocja̱. Gue cʉ cja ̱hni cʉ i øti ca rá zö hne̱je ̱.

Hijos de Dios

3
1Guimbe ̱nguɛjʉya, te tza ineguijʉcarTziTa ji ̱tzi, comoyaxquixijquijʉ

í ba ̱jtziguijʉ. Cierto hne̱je ̱, como ya xtú cjajʉ í ba̱jtziguijʉ ya. Nu cʉ cja̱hni
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cʉ rí dɛn nʉr mundo jin gui pa ̱di to í ba ̱jtziguijʉ. Guegue‑cʉ́ guejtjo jí ̱
mí pa ̱dijʉ to múr Ttʉ car Jesucristo bbʉ mí dyo hua jar jöy. 2 ʉm tzi
hñohuiquijʉ, car Tzi Ta ji ̱tzi ya xí cjagui í ba ̱jtziguijʉ. Jí̱ bbe dí pa ̱dijʉ göhtjo
ja gu ncjajʉ bbʉ pé xtu e ̱h car Jesucristo. Pe ya xtí pa ̱dijʉ, bbʉ pé xtu e ̱je̱,
gu cca ̱htijʉmero ncja ngu̱ ga hmʉy, cja̱ pé gu cjajʉ ncja ngu̱ guegue. 3Car
cja ̱hni ca i tøhmi car pa bbʉ xta ncja guegue ncja ngu̱ car Jesucristo, i jɛh
ca rá nttzo, como imbe ̱ni ja gá hmʉh car Jesucristo. Nucá ̱, jin temí øti ca
már nttzo.

4 Cʉ cja ̱hni cʉ i øtitjo ca rá nttzo, jin gui cjajpi ncaso cár palabra ca
Ocja ̱, cja̱ jin gui øjti quí mandamiento. Car cja ̱hni ca jin gui øjti quí
mandamiento ca Ocja ̱, i ndu ̱jpite. 5 Nuquiguɛjʉ, ya xquí pa ̱dijʉ te rá
nguehca ̱ bú e ̱cua jar jöy cár Ttʉ ca Ocja̱. Guegue bú e ̱je ̱ pa da gʉhtzibi
ca rá nttzo ca i tu̱ yʉ cja̱hni. Como jin te mí pɛhtzi ca már nttzo pʉ mbo
ʉŕ tzi mʉy, mír ntzöhui pa gá ngʉzquigöjʉ ca rá nttzo ca ndí tu̱jʉ. 6 Car
cja ̱hni ca segue i yojmi car Jesucristo i mbe ̱ni ja ncja drí hmʉy pa da tzøh
ca Ocja ̱, cja ̱ i bbʉy ncjapʉ. Ya jin gui segue i øti ca rá nttzo. Nu ca to i
segue i øti ca rá nttzo, jin gui e ̱me̱ car Jesucristo, cja ̱ jin gui pa ̱di ja i ncja
guegue‑cá ̱. 7 ʉm tzi hñohuiquijʉ, jin gui hñem̱e̱jʉ car palabra ca ba ja ̱ cʉ
dda cja̱hni cʉ i ne da jiöhquijʉ. Gui mbe ̱nijʉ na ̱r palabra‑ná̱: Nʉr cja ̱hni
nʉ ya xí ccʉhtzibi ca rá nttzo ca mí tu̱, ya xqui bbʉh hnar vida rá zö. Ya
jin gui ndu ̱jpite, como ya xqui tɛn car Jesucristo, cja̱ nucá ̱, jí ̱mí ndu ̱jpite.
8Nu car cja̱hni ca segue i øti ca rá nttzo, guegue ʉŕ ba̱jtzi ca hnáa ca xí
dyøti ca rá nttzo desde bbʉmímʉj nʉr mundo. Tzʉdi, ʉŕ ba̱jtzi ca Jin Gui
Jo. Nu cár Ttʉ ca Ocja ̱ bú e̱cua jar jöy pa da jñaj̱quibi cár ttzɛdi ca Jin Gui
Jo, cja ̱ pa da gʉxquigöjʉ jár dyɛ‑cá ̱.

9Nʉr cja ̱hni nʉŕ ba ̱jtzi ca Ocja ̱, ya jin gui segue i øti ca rá nttzo. Como
ya xi ʉŕ ba ̱jtzi ca Ocja̱, i pɛhtzi mbo ʉŕ mʉy car ddadyo nzajqui ca xí uni
guegue. Ya jin gui tzö da segue da dyøti ca rá nttzo, como rí hñeẖ ca Ocja ̱
cár hmʉy. 10 Ncjapʉ dár meyajʉ quí ba ̱jtzi ca Ocja ̱ cja̱ co ni quí ba ̱jtzi
ca Jin Gui Jo. Cʉ cja̱hni cʉ jin gui øtijʉ ca ncjua ̱ni, co cʉ jin gui ne quí
mi ̱nga ̱‑cja ̱hnijʉ, nucʉ,́ jí ̱ í ba ̱jtzi ca Ocja̱‑cʉ.́

Amémonos unos a otros
11 Gue na ̱r mandamiento‑ná ̱ gú dyødejʉ desde bbʉ ngú fʉdijʉ ngú

hñem̱e̱jʉ car Jesucristo: Gunetsjɛjʉ, dí göhtjojʉ. 12 Jin gu ʉjʉ yʉmhñohuijʉ,
ncja ngu̱ car Caín. Gueguemúr ba ̱jtzi ca Jin Gui Jo. Bi ʉhui cár cjua ̱da ̱ cja̱
bi möhti. ¿Te rá nguehca ̱ bi möhti cár cjua̱da ̱? Por rá nguehca ̱ mír dyøti
ca rá zö. Nu car Caín,már nttzo camí øte.

13Ncjapʉ hne̱je ̱, ʉm hñohuiquijʉ, jin da hño ir mʉyjʉ bbʉ i ʉquijʉ hne̱je ̱
cʉ cja̱hni cʉ rí dɛn nʉr mundo. 14Má ̱hmɛto, ya xtá bbɛdijʉ, ya xi ndármö
jar bbɛxu ̱y, pe nuya xtú pønijʉ hua jabʉ xtú tötijʉ nʉr jiahtzi rá tzi zö. Ya
xtú tötijʉ nʉr ddadyo nzajqui nʉ xí ddajquijʉ ca Ocja ̱. Nuya, ya xtí pa ̱dijʉ,
ya xi í ba ̱jtziguijʉ ca Ocja ̱, como dí ma ̱dijʉ yʉ pe dda cja̱hni yʉ xí hñem̱e ̱
car Jesucristo. Car cja̱hni ca jin guima̱h cármi ̱nga ̱‑cja ̱hnihui, guegue jin
gui pɛhtzimbo ʉŕ mʉy car ddadyo nzajqui ca rí hñe̱ ji̱tzi. 15Nu car cja ̱hni
ca i ʉhui cármi ̱nga̱‑cja ̱hnihui, i jñɛjmi ncja hnarmöhtite. Dí pa̱dijʉ, cierto
i jñɛjmi hnar möhtite, como bi xijquije ncjapʉ car Jesucristo. Digue nʉr
möhtite, dí pa ̱dijʉ, guegue jin gui pɛhtzi mbo ʉŕ tzi mʉy car nzajqui ca jin
da tjegue. 16Bbʉ dí ne gu pa ̱dijʉ ja ncja grá ma ̱h cʉmhñohuijʉ, i nesta gu
mbe ̱nijʉ ja ncja gá ma ̱jquijʉ car Jesucristo. Guegue bi dötsjɛ cár vida por
ránguejcöjʉ. Hne ̱quigöjʉ, i nestaguma ̱dijʉcʉpéddacja̱hni cʉ i e ̱me̱jʉcar
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Jesucristo. Guma ̱dijʉ cja ̱gu föxjʉ según ca inesta, hasta gudöyʉmvidajʉ.
Jin gu jiøjquijʉ yʉ dí ja ̱jʉ, ni digue nʉm nzajquijʉ, jin gu jiøjquijʉ hne̱je ̱.
17Carhermano ca i tzi ja ̱, bbʉ i cca̱hti cárhñohui ca jin te i ja̱, ya xqui sufri,
guegue i nesta da mötzi, da xohti ʉŕ dyɛ. Pe bbʉ i jiøjquitjo ca i pɛhtzi cja ̱
i mi̱titjo ʉŕ dyɛ, nubbʉ,́ jin te ntju ̱mʉy ca di ma ̱h ca Ocja ̱ car hermano‑cá ̱.
18 ʉm tzi hñohuiquijʉ, dyo jøntjo guma ̱jmʉ dí ne yʉmhñohuijʉ. Guejtjo gu
föxjʉ co yʉ dí ja ̱jʉ, pa da ni ̱gui, dí ma ̱dijʉ göhtjombo ʉm tzi mʉyjʉ.

Confianza delante de Dios
19 Bbʉ gu föxjʉ cʉm mi ̱nga ̱‑hermanojʉ, nubbʉ,́ xtá pa̱dijʉ, ntju ̱mʉy

dí nejʉ ca Ocja ̱, hne̱je ̱. Cja̱ bbʉ ntju ̱mʉy dí nejʉ ca Ocja ̱, nubbʉ,́ jin dí
yomfe̱nijʉ bbʉ dra cuatijʉ guegue. 20 Bbʉ dí mbe ̱nijʉ cʉ cosa jin gui tzö
cʉ xtú øtijʉ, nubbʉ, dí yomfe̱nijʉ dra cuatijʉ ca Ocja̱. Nu ca Ocja̱ i cca̱hti
göhtjo ja i ncja yʉm vidajʉ, cja ̱ i pa ̱di, ¿cja cierto dí nejʉ guegue, o ji̱na ̱?
21 Pe bbʉ dí pa ̱dijʉ mbo ʉm tzi mʉyjʉ, jin te dí tu̱jʉ ca rá nttzo, nubbʉ,
jin dí yomfe̱nijʉ, cja ̱ jin dí ntzu ̱jʉ grá cuatijʉ ca Ocja ̱. 22Nubbʉ,́ ca Ocja ̱
da ddajquijʉ göhtjo ca dí öjpijʉ, como dí øjtijʉ quí mandamiento cja̱ i tzø
guegue yʉm vidajʉ. 23 Gue na ̱r mandamiento‑ná̱ xí ddajquijʉ ca Ocja ̱,
gu e ̱me̱jʉ cár Tzi Ttʉ, gue car Jesucristo, göhtjo mbo ʉm tzi mʉyjʉ, cja ̱
gu ma ̱jtsjɛjʉ, ncja ngu̱ gá xijquijʉ car Cristo. 24 Cʉ cja ̱hni cʉ i øjtibi quí
mandamiento ca Ocja ̱, nucʉ́ i yojmʉ car Jesucristo, cja̱ guegue‑cá ̱ i bbʉ
mbo í mʉyjʉ. Dí pa ̱dijʉ, i bbʉ mbo ʉm tzi mʉyjʉ car Jesucristo, como i
xijquijʉ ncjapʉ car Espíritu Santo. Guegue car Jesús xpámɛnquijʉ cár Tzi
Espíritu, cja̱ dí yojmʉ‑cá ̱.

El Espíritu de Dios y el espíritu que está contra el Cristo

4
1Nuquɛjʉ, ʉmtzi hñohuiquijʉ, jin guimaguihñem̱e ̱jʉ göhtjo temacja̱hni

ca da xihquijʉ, ba ja ̱ hnar palabra ca xí xih ca Ocja̱. Gui dyøhtibijʉ ʉr
prueba pa gui pa ̱dijʉ, ¿cja cierto guá hñeẖ ca Ocja̱ car palabra ca ima ̱, cja ̱
huá ji ̱na̱? Como ya cjuá xqui dyo jiöjte hua jar mundo, i nzoj yʉ cja ̱hni, i
xijmʉ, ba ja ̱jʉ palabra xí un ca Ocja̱. 2 Pa gui pa̱dijʉ ja grí meyajʉ, ¿to cʉ
cja̱hni cʉ i yojmi cár Espíritu ca Ocja ̱ cja ̱ i ma ̱ngui palabra guá hñeẖ‑cá̱?
gue cʉ cja ̱hni cʉ ima ̱jmʉ, car Tzi Ta ji ̱tzi bú pɛjni car Jesúshua jarmundo,
cja̱ guegue‑cá̱ mero múr Ttʉ ca Ocja ̱. Gue nʉr palabra‑nʉ́ rí hñeẖ car
Espíritu Santo. 3 Nu car cja̱hni ca i cøn car Jesús, i ma ̱, jí ̱ mí gue car
jmandadero ca mí ddøhmi pa di hñec̱ua jar mundo, cja̱ jí ̱ xcuí mɛjni‑cá ̱
car Tzi Ta ji ̱tzi, guegue jin gui yojmi car Espíritu Santo. Car cja̱hni‑cá̱ i ne
da contrabi car Jesucristo. Guejti car palabra ca i ma ̱ guegue, jí ̱ rí hñeẖ
car Espíritu Santo. Nuquɛjʉ, ya xcú dyødejʉ, tiene que di hñeẖ cʉ cja̱hni
cʉ di contrabijʉ car Cristo, cja̱ nuya, ya xí ni ̱gui‑cʉ.́ Ya xqui dyo hua jar
mundo cʉ cja̱hni‑cʉ.́

4ʉm tzi hñohuiquijʉ, í ba ̱jtziquijʉ ca Ocja̱, eso, xcú ta ̱jpijʉ cʉ jiöjte cja̱hni
cʉ i contrabijʉ car Jesucristo. Como nuquiguɛjʉ, guí yojmʉ‑cá ̱, cja̱ más rá
nzɛh car Jesucristo ni ndra ngue ca Jin Gui Jo. Guegue‑cá ̱ i mandadobi cʉ
cja̱hni cʉ rí dɛn nʉr mundo. 5 Jí ̱ í ba ̱jtzi ca Ocja ̱ cʉ jiöjte cʉ i dyo, i cønijʉ
car Jesús. Gueguejʉ í ba ̱jtzi ca hnáa ca i mandado hua jar mundo, gue ca
Jin Gui Jo. Guejti car palabra ca i ma̱n cʉ cja̱hni‑cʉ,́ rí hñeẖ ca Jin Gui Jo.
Cʉ cja ̱hni cʉ rí dɛn nʉr mundo, i e̱me ̱ ca i ma ̱n cʉ jiöjte‑cʉ,́ como i bbʉjtijʉ
ʉŕ dyɛ ca Jin Gui Jo. 6Nugöjʉ, í ba ̱jtziguijʉ ca Ocja ̱. Nʉr cja̱hni nʉ i pa ̱di ja
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i ncja ca Ocja̱, i øjti car palabra dí ja ̱jʉ. Nu car cja̱hni jí ̱ ʉŕ ba ̱jtzi ca Ocja̱,
jin gui øjti car palabra dí ja̱jʉ. Da ncjapʉda fa ̱di to cʉ cja ̱hni cʉ i yojmʉ cár
Tzi Espíritu ca Ocja̱ cja̱ i nejʉ car palabra ca ncjua ̱ni, cja̱ co to cʉ i tɛnijʉ
bbɛtjri cja ̱ jin gui yojmʉ cár tzi Espíritu ca Ocja̱.

Dios es amor
7 ʉm tzi hñohuiquijʉ, gu ma ̱jtsjɛjʉ, dí göhtjojʉ, como rí hñeẖ ca Ocja ̱ car

jma ̱jte. Nʉr cja̱hni nʉ i ma̱jte, i pɛhtzi car ddayo nzajqui rí hñeẖ ca Ocja̱,
cja ̱ i pa ̱di ja i ncja ca Ocja ̱. 8Nu car cja̱hni ca jin gui ma ̱jte, nim pa i pa ̱di
ja i ncja ca Ocja ̱, como nucá̱, i ma ̱jte, cja̱ bbʉ di ji̱na ̱‑cá ̱, jin to di ma ̱jte.
9Car Tzi Ta ji ̱tzi bú pɛjni cár Tzi Ttʉ hua jar jöy. Mí jøña‑̱cá ̱, pe bú pɛjni pa
bi ddajquijʉ car nzajqui ca jin da tjegue. Bi ncjapʉ gá u̱jtiguijʉ ja ncja ga
ma ̱jquijʉ guegue. 10Nugöjʉ, jin dá nejʉ ca Ocja ̱. Nucá̱ bi neguijʉ cja̱ bú
pɛjni cár Tzi Ttʉ hua jar jöy pa bi ttun car castigomír ntzöhui di ttajquijʉ,
nugöjʉ, xtú øtijʉ ca rá nttzo.

11Nuquɛjʉ, ʉm tzi hñohuiquijʉ, bbʉ dí mbe ̱nijʉ te tza ngu̱ cár jma ̱jte ca
Ocja ̱, nubbʉ,́ dí pa ̱dijʉ, rí ntzöhui guma̱jtsjɛjʉhne ̱je̱, göhtjo yʉ to í ba ̱jtzi ca
Ocja ̱. 12Desde bbʉmímʉj nʉrmundo, jin to i cca̱hti car Tzi Ta ji ̱tzi. Bbʉdí
ma ̱jtsjɛjʉ, nubbʉ,́ dí yojmʉ ca Ocja ̱ göhtjo ʉr tiempo cja̱ jin dí wembijʉ‑cá ̱.
Nubbʉ,́ i mandadoguijʉ cár jma ̱jte ca Ocja ̱, cja ̱ dí bbʉpjʉ ncja ngu̱ ga
tzøh‑cá ̱. 13 Car Tzi Ta ji ̱tzi xí ddajquijʉ cár Tzi Espíritu pa gu yojmʉ. Por
rá nguehca ̱ dár yojmʉ car Tzi Espíritu Santo, dí pa̱dijʉ, segue dí bbʉpjʉ ca
Ocja ̱, cja̱ nucá̱ i bbʉmbo ʉmtzimʉyjʉ. 14Nugöje,dúmeyaje car Jesucristo
bbʉmídyohua jar jöy, cja ̱dí xihquijʉ ca ncjua ̱ni, gueguemúrTtʉ caOcja̱.
Car Tzi Ta ji̱tzi bú pɛjni hua jar jöy pa gá ngʉzquijʉ ca rá nttzo ca ndí tu ̱jʉ,
göhtjoyʉ cja ̱hni hua jarmundo. 15Yʉ cja̱hni yʉ ima ̱ncancjua̱ni digue car
Jesús, ima ̱jmʉ,meromúrTtʉ caOcja̱ guegue. I yojmʉ caOcja ̱ cʉ cja̱hni‑cʉ,́
cja ̱ i pɛhtzi mbo í mʉyjʉ car ddadyo nzajqui ca rí hñeẖ ca Ocja̱.

16 Nugöje, ndí yojme car Jesucristo, eso, dú ntiendeje ja ncja ga
ma ̱jquijʉ car Tzi Ta ji ̱tzi, cja ̱ ncjapʉ dá e ̱me ̱bije cár Ttʉ ca Ocja̱. Ca Ocja ̱
i ma ̱jte. Car cja̱hni ca i ma ̱h quí mi ̱nga̱‑cja ̱hnijʉ, i yojmi ca Ocja ̱, cja̱
guegue‑cá ̱ i bbʉ mbo ʉŕ tzi mʉy. 17 Bbʉ gu segue gu yojmʉ car Tzi Ta
ji ̱tzi, nubbʉ,́ gu segue gu ma ̱dijʉ cʉm hñohuijʉ, hasta bbʉ gu ma ̱jtejʉ
ncja ngu ̱ ga ne ca Ocja ̱. Nubbʉ,́ jin gu ntzu̱jʉ bbʉ xta ncja car juicio cja̱
da tja ̱nquigöjʉ ʉr huɛnda. Car Jesucristo bi hmʉjcua jar mundo pa bi
u ̱jtiguijʉ ja i ncja car Tzi Ta ji̱tzi. Hne̱quigöjʉ, dí bbʉpjʉ hua jar mundo
hne ̱je̱, pa gu ncjadijʉ pʉ, gu u̱jtijʉ yʉ pé dda cja̱hni já i ncja car Jesucristo.
18 Car cja̱hni ca i ntzu ̱ drí ntjɛhui car Tzi Ta ji̱tzi, i ntzu ̱ da ncastiga. Bbʉ
dí ntiendegöjʉ ja i ncja gama ̱jquijʉ caOcja ̱, nubbʉ,́ dí nejʉ göhtjombo ʉm
mʉyjʉ, cja̱ ya jin dí ntzu ̱jʉ gár ntjɛjʉ‑cá ̱, como ya xí ttun car Jesucristo car
castigo ca dár ntzögöjʉ. Nu car cja̱hni ca i tzu ̱di ca Ocja̱, jí ̱ bbe i pa ̱di ja i
ncja gama ̱jquijʉ guegue. Guejtjo jí ̱ bbe i e ̱me̱ göhtjombo ʉŕ mʉy.

19Nugöjʉ, dí nejʉ car Tzi Ta ji ̱tzi, como guegue bbɛto bi neguijʉ cja̱ bi
jioni ja drí möxquigöjʉ. 20Car cja ̱hni ca i ma ̱, guegue i ne ca Ocja ̱, guejtjo
i nesta da ma ̱h cár hñohui, hne ̱je̱, cár ba ̱jtzi ca Ocja ̱. Bbʉ jin gui ma ̱h cár
hñohui ca xí cca̱hti, guejtjo jin da ne ca Ocja̱, como jí ̱ bbe i cca̱hti‑ca̱. Car
cja ̱hni ca jin gui ne cár hñohui, bbʉ i ma ̱ntjo, i ne ca Ocja̱, ʉr mɛtjritjojo.
21CamTzi Jmu ̱jʉ Jesúsbi zoguigöjʉna ̱rmandamiento‑ná̱. Bbʉdí nejʉ car
Tzi Ta ji̱tzi, i nesta gu nejʉ yʉmhñohuijʉ hne̱je ̱.

Nuestra victoria sobre el mundo
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5
1 Í ba ̱jtzi caOcja ̱ göhtjo yʉ cja̱hni yʉ i e ̱me ̱, cierto ʉŕ Ttʉ caOcja ̱ car Jesús,

cja̱ bú bbɛjni hua jarmundo pa gá ddajquijʉ car nzajqui ca jin da tjegue.
Göhtjo yʉ cja ̱hni yʉ i ne car Tzi Ta ji ̱tzi, guejtjo i ne yʉ pé dda cja̱hni yí
ba ̱jtzi‑cá ̱. 2 Bbʉ dí nejʉ car Tzi Ta ji ̱tzi, cja ̱ dí øhtibijʉ quí mandamiento,
nubbʉ,́ tiene que gunejʉ cʉpé dda quí ba ̱jtzi caOcja̱, hne̱je ̱, comohnaadi
cam Tzi Tajʉ. 3 Bbʉ dí nejʉ ca Ocja ̱, dí øhtibijʉ quí mandamiento. Como
jin gui ngu ̱ cʉmandamiento cʉ xí nzoguijʉ, jin dí tzöjpijʉ rá ntji̱ gár øtijʉ.
4Car cja̱hni cárba ̱jtzi caOcja ̱ i ta ̱pi yʉ te i cja hua jarmundo. Comoya xtú
e ̱me ̱jʉ car Jesucristo, ya jin gui ta ̱guijʉ yʉ cosa yʉ dí tjojmʉ. Jin dí jɛjmʉ
ca dár tɛnijʉ car Jesucristo por rá nguejyʉ.́ 5Nu cʉ cja̱hni cʉ jin gui e̱me ̱,
i hna ̱jpi por rá ngue yʉ i cja hua jar mundo. Jøña̱ yʉ cja̱hni yʉ i e ̱me ̱ car
Jesucristo, guegue ʉŕ Ttʉ ca Ocja ̱, i segue i tɛni‑yʉ,́ masque da ncja ca te
da ncja hua jar mundo.

El testimonio acerca del Hijo de Dios
6Guena̱rpalabrana ̱dí e̱me ̱jʉ: Car Jesúsmíguecar cja ̱hni camíddøhmi

du bbɛjni hua jar mundo pa da salvaguijʉ. Bbʉ mí xixtje car Jesús, bi
ni ̱gui, ciertomúr Ttʉ ca Ocja ̱. Guejtjo bbʉmímfömbi cár cji cja ̱mí bböhti,
pébi ni ̱gui, ciertomúrTtʉ caOcja ̱. MúOcja̱ bbʉmíxixtje, guejtjomúOcja ̱
bbʉmí du̱ pʉ jar ponti. Cár Tzi Espíritu ca Ocja ̱ guejtjo i xijquijʉ jabʉ güí
hñeẖ car Jesús, cja̱ guegue i ma ̱n ca ncjua̱ni. 7 I bbʉ jñu̱ pʉ jar ji̱tzi cʉ i
jñɛjmʉ testigo, i ma ̱ jabʉ guá hñeẖ car Jesucristo. I bbʉ car Tzi Ta, co ni
ca hnáa ca i tsjifi ʉr Jña,̱ co ni car Espíritu Santo. Hnagu̱u ̱tjo ga ma ̱n cʉ
jñu̱‑cʉ.́ 8Guejti hua jar jöy, i bbʉ jñu̱ cʉ i jñɛjmʉ testigo cja ̱ i sirve pa gár
pa ̱dijʉ, cierto bú e ̱h pʉ ji ̱tzi car Jesús, cja̱ mero ʉŕ Ttʉ ca Ocja ̱. Car pa bbʉ
mí xixtje car Jesús, bi fa̱di, múr Ttʉ ca Ocja ̱. Guejtjo hne ̱je̱, car pa bbʉmí
du̱ pʉ jar ponti bi fa̱di to guegue. Guejti car Espíritu Santo i sirve ncja
hnar testigo, i nzojtiguijʉ yʉm mʉyjʉ, i xijquijʉ to car Jesús. Hnagu̱u̱tjo
ga xijquijʉ cʉ jñu̱ testigo‑cʉ.́ 9Dí e ̱me ̱jʉ car cja ̱hni ca i tti ̱tzi gá testigo, pa
dama̱n ca ncjua̱ni. Guejti ca Ocja ̱ i ncja ngu̱ hnar testigo, cja̱ guegue‑ca̱ i
ma ̱n cancjua ̱ni göhtjo ʉr tiempo. Ya xí xijquijʉ to cárTzi Ttʉ, cja ̱ guegue rí
ntzöhui gue ̱me ̱jʉ carpalabra ca ima ̱. 10Car cja̱hni ca i e̱me̱ car Jesucristo,
yaxquipa ̱di, ciertoʉŕ TtʉcaOcja̱ guegue‑cá̱. Nucarcja̱hni ca jinguineda
hñem̱e ̱bi cár palabra car Tzi Ta ji ̱tzi, ncjahmʉ i xijti ʉr mɛtjri guegue‑cá̱.
Gue nʉr palabra nʉ xí xijquijʉ car Tzi Ta ji ̱tzi, ya xí xijquijʉ, ʉŕ Tzi Ttʉ
guegue car Jesucristo. 11Guejtjo hne̱je ̱ xí xijquijʉ car Tzi Ta ji ̱tzi, guegue
ya xí dyøte göhtjo ca i nesta pa gu pɛhtzijʉ car nzajqui ca jin da tjegue. Ya
xí dö cár Tzi Ttʉ por rá nguejcöjʉ. 12Ca to xí nguati jár dyɛ cár Ttʉ ca Ocja ̱
i pɛhtzi mbo ʉŕ mʉy car nzajqui ca jin da tjegue. Nu ca to jin gui ne da
guati jár dyɛ cár Ttʉ ca Ocja ̱, jin gui pɛhtzi car nzajqui ca jin da tjegue.

Conclusión y consejos finales
13Nuquɛjʉ, guí e ̱me̱jʉ car Jesucristo, guegue ʉŕ Ttʉ caOcja ̱ cja̱ bú bbɛjni

hua jar jöy por rá nguejcöjʉ, eso, xtú øtigö na ̱r carta‑ná ̱ pa gui pa̱dijʉ, ya
xquí pɛhtzijʉmbo ir tzi mʉyjʉ car nzajqui ca jin da tjegue.

14Nugöjʉ, ya xtí pa ̱dijʉ, i jogui gu cuatijʉ ca Ocja ̱, gu öjpijʉ ca te dí nejʉ.
Pe bbʉdí öjpijʉ ca dí nejʉ, i nesta gu xijmʉ caOcja ̱da ddajquijʉ ca imbe ̱ni
guegue, drá zö gu pɛhtzijʉ. Bbʉ dí öjpijʉ ca Ocja̱ da dyøti ncja ngu̱ ga
mbe ̱ni guegue, nubbʉ,́ dí pa ̱dijʉ, da dyøde göhtjo ca dí xijmʉ. 15 Como dí
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pa ̱dijʉ, i ø guegue bbʉ te dí öjpijʉ, guejtjo dí pa ̱dijʉ, da ddajquijʉ ca te dí
öjpijʉ.

16 Bbʉ to da cca ̱hti cár hñohui ca i e ̱me ̱, ya xqui øti ca rá nttzo, i nesta
da dyöjpi ca Ocja ̱ da gʉhtzibi cár nttzomfe ̱ni cár hñohui, pa damɛhtzi car
nzajqui ca jin da tjegue. Bbʉ jí ̱ xcá ne xcá dyøti ca rá nttzo, cja ̱ nde ̱jma̱
xí dyøte, nubbʉ,́ ca Ocja ̱ da perdonabi ca xí dyøte, cja̱ pé da jojquibi quí
mfe ̱ni. I bbʉh car cja̱hni ca ya xí mba ̱di ja i ncja ca Ocja̱, pe exque ya xí
dyɛmbi ʉŕmʉydadyøti ca ránttzo. Jin dí xihquijʉ gui orabijʉhnar cja ̱hni
ca di øte ncjapʉ. 17 Cada bbʉ dí øtijʉ hnar cosa jin gui tzö, dí ndu ̱jpitejʉ,
cja ̱ jin gui tzøh ca Ocja̱ ca dí øtijʉ, bbʉ.́ Pe bbʉ jin dí ɛmbi ʉm mʉyjʉ gu
øtijʉ cosa cʉ jin gui tzö, i bbʉh car manera pa da ccʉzquijʉ ca rá nttzo ca
xtú øtijʉ, cja̱ pa gu segue gu yojmʉ ca Ocja̱.

18 Ya xtí pa ̱dijʉ, car cja̱hni cár ba ̱jtzi ca Ocja̱, jin gui segue i øti ca rá
nttzo. Ya xqui ntzohmi ja drí hmʉy rá zö, como i bbʉh ca hnáa ca i födi, i
manttɛy pa jin da zimbi ca Jin Gui Jo. Gue cár Tzi Ttʉ ca Ocja̱ i födi.

19Nugöjʉ, dí pa ̱dijʉ, í ba ̱jtziguijʉ ca Ocja ̱, como xtú cuatijʉ jár dyɛ cár
Tzi Ttʉ. Nu cʉ cja ̱hni cʉ i tɛndi nʉrmundo, guegue‑cʉ́ i bbʉjti ʉŕ dyɛ ca Jin
Gui Jo.

20 Guejtjo dí pa ̱dijʉ, bú e ̱cua jar jöy cár Ttʉ ca Ocja̱, cja ̱ guegue xí
ddajquijʉmfe̱ni rá zö, eso, ya xtí pa ̱dijʉ ja i ncja car Tzi Ta ji ̱tzi. Guegue
Ocja ̱cantjumʉy ibbʉy. ʉŕ TtʉcaOcja ̱car Jesucristo, cja̱ comodíyojmʉ‑cá ̱,
ncjahmʉ dí yojmʉ car Tzi Ta ji ̱tzi hne̱je ̱. Ca to i e̱me ̱ car Jesucristo, ya
xqui yojmi ca Ocja ̱ ca ntju ̱mʉy i bbʉy, cja̱ ya xí ndöti car nzajqui ca jin
da tjegue. 21Nuquɛjʉ, ʉm tzi ba ̱jtziquijʉ, gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda pa jøña̱ ca
Ocja ̱ gui hñem̱e ̱jʉ cja̱ ddatsjɛ‑cá ̱ gui cca ̱htijʉmbo ir tzimʉyjʉ, como jin gui
ntju ̱mʉy cʉ pé ddáa cʉ i tsjifi cjá̱a ̱. Nuquɛjʉ, jin gui hñiẖtzibijʉ‑cʉ.́ Amén.
I ttzɛdi hua na ̱r carta‑ná ̱.
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SEGUNDA CARTADEL APÓSTOL SAN JUAN
La verdad y el amor

1 Nugö, dúr hermano Juan, desde ya má yabbʉ xtú e̱me ̱ cam Tzi
Jmu ̱jʉ Jesucristo, cja ̱ dí pɛhtzi cam cargo gá anciano, dí ja ̱mpi ʉr huɛnda
yʉ hermano. Dí pɛnqui na ̱r carta‑ná ̱, nuquɛ, hermana, göhtjo co quir
ba ̱jtzi. Car Tzi Ta ji ̱tzi xí juanquijʉ, cja̱ xcú hñem̱e ̱jʉ car Jesucristo hne̱je ̱.
Nuquiguɛ, dí ma̱hqui, göhtjo co quir ba ̱jtzi, como hnaadi car palabra ca
dí tɛnijʉ. Cja ̱ jin gui jønguitsjɛguigö dí ma ̱hquijʉ, sino guejti cʉ pé ddáa cʉ
xí ndɛn car palabra ca ncjua ̱ni, guejti‑cʉ́ i ma̱hquijʉ, hne̱je ̱. 2Dí göhtjoje,
dí ma ̱hquijʉ, como ya xtú e ̱me ̱jʉ car palabra ca ncjua̱ni, göhtjo mbo ʉm
tzi mʉyjʉ. Jin da mpun car palabra‑cá̱, cja̱ jin da mbödi. Dí e̱me ̱jʉ‑cá ̱, cja ̱
da segue da tte ̱me ̱ göhtjo ʉr tiempo.

3CamTziTajʉpʉ ji ̱tzi, cja̱ cohne̱hcar Jesucristo, cárTziTtʉ, damöxquijʉ
pa gui hmʉpjʉ rá zö, da nu ̱quijʉ co cár tzi tti ̱jqui, cja̱ da jñu̱jtiqui irmʉyjʉ.
Da möxquijʉ ca guír tɛnijʉ car palabra ca i ma ̱n ca ncjua̱ni, cja ̱ co ca guír
ma ̱dijʉ quir mi ̱nga ̱‑hermanojʉ.

4Nugö, xtú ndo mpöjö ca xtá ntjɛje cʉ dder ba̱jtzi cʉ i tɛn nʉr palabra
nʉ ncjua̱ni. Guegue‑cʉ́ i e̱me̱ cja̱ i bbʉpjʉ ncja ngu̱ ga bbɛjpiguijʉ cam
Tzi Tajʉ pʉ ji̱tzi. 5 Nuya, hermana, dí nzohqui, dí mbe ̱mbiqui tzʉ, gu
ma ̱jtsjɛjʉ, dí göhtjojʉ. Jin gur ddadyo mandamiento nʉ dí xihquijʉ. Gue
nʉrmandamiento nʉ xí tsjijquijʉ desde bbʉndú fʉdi ndú e ̱me ̱jʉ. 6 I nesta
gu øjtibijʉ cʉmandamiento cʉ xí xijquijʉ ca Ocja ̱ pa gu ma̱jtejʉ ncja ngu ̱
ga ne guegue. Bbʉ cja ngú hñem̱e ̱jʉ nʉŕ palabra ca Ocja̱, gú dyødejʉ car
mandamiento ca bi zoguijʉ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús. Guegue‑cá ̱ bi ma̱, dí
göhtjojʉ guma ̱j yʉmhñohuijʉ.

Los engañadores
7 Nuquiguɛjʉ, hermano, ya xná ngu ̱ jiöjte i dyo hua jar mundo, i xih

cʉ pé dda cja̱hni, i ndo ntju ̱mʉy car palabra ca ba ja ̱ guegue‑cʉ,́ nu car
palabra ca dí tɛnijʉ, jin gui ntju ̱mʉy. Cja ̱ pé i ma ̱n‑cʉ,́ car Jesús ca dí
e ̱me ̱jʉ, múr hñøjøtjo. Jí ̱ xcuí hñe̱ ji ̱tzi, cja̱ jí ̱ mí gue car Cristo, como jí ̱
xcuí mɛjni car Tzi Ta ji ̱tzi. Ncjapʉ ga ma ̱n cʉ jiöjte‑cʉ.́ 8Nuquiguɛjʉ, gui
jñaj̱ʉ ʉr huɛndapa jin da jiöhquijʉ cʉ cja̱hni‑cʉ.́ Gui segue gui hñem̱e ̱jʉ car
palabra ca xí tsjihquijʉ, pa da hmʉy completo quer tja ̱ja̱jʉ pʉ ji ̱tzi bbʉ xta
ttzojnquijʉ cja̱ xta ttahquijʉ ca xcrú ta̱jmʉ hua jar jöy.

9 I bbʉh cʉdda cja̱hni cʉ ya jin gui e ̱me̱ car palabra ca xí tsjijquijʉdigue
car Jesucristo. I tzandijʉ‑cá ̱. Guegue‑cʉ́ ba ja ̱ hnahño ʉr palabra, cja̱ i
ma ̱jmʉ, nucá ̱ i ndo ntju ̱mʉy‑cá ̱. Pe jin gui yojmʉ ca Ocja ̱ cʉ cja̱hni‑cʉ,́ cja ̱
jí ̱ rí hñeẖ caOcja ̱ car palabra caba ja ̱jʉ. Car cja̱hni ca i e̱me ̱tjo car palabra
ca i ntju ̱mʉy digue car Jesucristo, guegue‑cá̱ i yojmi car Tzi Ta ji ̱tzi cja̱ co
hne̱h cár Ttʉ ca Ocja̱. 10 Eso, dí xihquijʉ, bbʉ da zøti pʉ jabʉ gár bbʉpjʉ
hnar cja̱hni ca di cøn car Jesucristo, di ma̱, jí ̱ ʉŕ Ttʉ ca Ocja ̱, nuquɛjʉ, jin
gui recibijʉ car cja̱hni‑cá ̱ pʉ jabʉ guí jmu ̱ntzijʉ. Jin gui cuajtijʉ ncjahmʉ
dur hermano, nim pa gui zɛnguajʉ gá hermano. 11Porque bbʉ gui xijmʉ
ʉr hermano car cja ̱hni‑cá̱, ncjahmʉ guí ne gui föxjʉ cár bbɛfi, hní̱, ʉr
ntjötitjo car palabra ca ba ja ̱.

Palabras finales
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12Nugö, pé dí mbe̱ngö pé dda palabra rá ngu̱ dí ne gu xihquijʉ, pe ya
jin gu ju̱xcua. Comoya xtí ne gumapʉ jabʉ gárbbʉpjʉ, xcrí ntjɛjʉpʉ, xcrí
ñaj̱ʉ bbʉ. Nubbʉ,́ xtá ndompöjmʉ, bbʉ,́ dí göhtjojʉ.

13 I pɛnquijʉ nzɛngua quí ba ̱jtzi quer cjujuɛ. Guejti guegue‑cá ̱ ʉŕ ba ̱jtzi
ca Ocja ̱ ca xí juajni.
I ttzɛdi hua na ̱r carta‑ná ̱.
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TERCERA CARTADEL APÓSTOL SAN JUAN

Se habla bien de Gayo
1 Nugö, dúr hermano Juan. Ya má yabbʉ xtú e ̱me̱gö cam Tzi Jmu ̱jʉ

Jesucristo, cja ̱ dí pɛhtzi cam cargo gá anciano, dí ja ̱mpi ʉr huɛnda yʉ
hermano. Dí pɛnqui na ̱r carta‑ná ̱, nuquɛ, Gayo. Díma ̱hqui, comohnaadi
ca dí e ̱me̱hui.

2Nuquɛ, cjua ̱da ̱, bbʉ dí nzoh ca Ocja ̱, dí öjpi da möxquiguɛ co göhtjo ca
guí øte, cja̱ guejtjo pa da ncja er nzajqui, jin gui dé gui jñiṉi. Dí pa̱di,
guí yojmi ca Ocja̱, cja̱ i bbʉy rá zö quer tzi mʉy. Quiera da hmʉy rá zö
hne̱je ̱ quer cuerpo. 3 Cja ̱ pé dí ne gu xihqui, ya xí nzøcua cʉ dda cjua ̱da̱,
xcuá hñeẖ pʉ jabʉ gár bbʉy, xí xijqui, guí e̱me̱tjo nʉŕ palabra ca Ocja̱, cja ̱
guí bbʉy ncja ngu̱ ga ma ̱n car palabra‑cá̱. Ca xtá øjcö‑cá̱, xtú ndo mpöjö.
4 Te tza i mpöj nʉm tzi mʉy bbʉ dí øde, i tɛndi nʉr palabra nʉ ncjua ̱ni cʉ
hermanocʉbihñem̱e ̱bbʉndúnzofo. Cʉ cja̱hni cʉxínguati car Jesucristo
por rá nguejquigö, dí mbe ̱n‑cʉ,́ ncjahmʉ ʉmba ̱jtzi‑cʉ.́

5Nuquɛ, cjua ̱da ̱, ya xí tsjijqui, guí föx cʉ hermano cʉ rá tzøti pʉ jer ngu̱,
bae ̱jmʉpéddaparte. Masque jinguímeyacʉhermano‑cʉ,́ guí fötzi. I ndo
tzøh cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi ca guír föx‑cʉ.́ 6Cʉ ddáa cʉ hermano cʉ xcú fötzi pé
xcuáhñec̱ua, xí xijquije, guehquɛ, xquí recibi cja ̱xquínu̱. Carhora cadár
jmuntzije hua jar templo, xí xijquije ncjapʉ. Nuquɛ, hermano Gayo, da
joh bbʉ gui segue gui föx cʉ cjua̱da ̱‑cʉ,́ gui un ca te da nesta pa da ma pʉ
jabʉ rí ma, como i pɛjpi ca Ocja ̱. 7Cʉ cjua ̱da ̱‑cʉ́ xpá mbøjø, xpá nzoh quí
ngu̱jʉ, hne̱ da xih cʉ hnahño cja̱hni ja i ncja camTzi Jmu ̱jʉ Jesucristo. Cja ̱
jin te xcuá ttuni domi pʉ jabʉ xpá hñojʉ, como göhtjo cʉ cja̱hni cʉ rá bbʉh
pʉ, nxøgue jin gui e ̱me ̱‑cʉ.́ 8Nugöjʉ, como dí e ̱me ̱jʉ, i nesta gu föxijʉ cʉ pé
dda cjua ̱da ̱ cʉ i pɛjpi ca Ocja ̱. Ncjapʉ gár föxijʉ cár bbɛfijʉ ca ríma̱jmʉnʉŕ
tzi palabra car Jesucristo.

Lamala conducta de Diótrefes
9Nugö, xtú øhtibi pé hnar carta cʉ hñohui cʉ ra jmu ̱ntzi pʉ jar templo.

Nu car Diótrefes, i ne da mandadotsjɛ pʉ, cja ̱ i ma ̱ngui guegue, jin dí
pɛhtzigö derecho pa gu mandadoquijʉ. 10 Pe nugö, ya xtí ne gu ma pʉ
jabʉ gár bbʉpjʉ, pa gár xihquitsjɛgöjʉ ja i ncja cár hmʉy car cja̱hni‑cá ̱, cja ̱
co ja i ncja cʉ palabra cʉ i ma ̱. Guegue car Diótrefes i ndo ñag̱uigö bbɛtjri,
i xihquijʉ palabra cʉ jí ̱ rí ntzöhui da tte̱me ̱. Cja̱ jin gui jøña‑̱cá ̱ i øti guegue.
Guejtjo jin gui ne da recibi cʉ hermano cʉ xcuá hñej̱e ̱ hnahño lugar, cja ̱
xpá hñojʉ pʉ jabʉ xpá tʉnguijʉ nʉŕ tzi palabra ca Ocja ̱. Jøncá ̱, pé i ccax cʉ
pé dda cjua ̱da ̱, mi ̱ngu̱ pʉ jabʉ guí bbʉy, cʉ i ne damöx quí jmandadero ca
Ocja ̱, hasta i fongui pʉ jar templo cʉ to i cuajti‑cʉ́ pʉ jáy ngu̱jʉ.

11Nuquɛ, hñohui, jin gui tɛn cár ejemplo cʉ cja ̱hni cʉ i øti ca rá nttzo. Nu
cʉ i øti ca rá zö, gui tɛmbi cár ejemplo‑cʉ.́ ʉŕ ba ̱jtzi ca Ocja̱ car cja ̱hni ca i
øti ca rá zö. Nu ca to i øtitjo ca rá nttzo nim pa xcá hñem̱e̱ ca Ocja̱‑cá ̱.

El buen ejemplo de Demetrio
12Digue nʉr hermano Demetrio, ntju̱mʉy ʉŕ ba̱jtzi ca Ocja̱ guegue‑nʉ.́

Göhtjo cʉhermano ima ̱jmʉ, rá zögahmʉj nʉrDemetrio, como ibbʉyncja
ngu̱ gama ̱mpʉ járpalabracaOcja ̱. Guejtigö,dímpa̱dibbe, cja ̱díxihquijʉ,
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rá zö nʉr hermano‑nʉ.́ Nuquiguɛjʉ, ya xquí pa ̱dijʉ, jin dí ma̱ngö bbɛtjri.
Cierto ca dí xihquijʉ.

Palabras finales
13Guejtjo dímbe ̱ngö pé dda palabra rá ngu̱ cʉ dí ne gu xihqui, pe ya jin

dí ne gu ju̱xcua na ̱r carta‑ná ̱. 14 Como ya xtí ne gu ma pʉ jabʉ gár bbʉy,
gu ncca̱htihui, cja̱ nubbʉ,́ xtá xihquitsjɛgö cʉ dí mbe ̱ni.

15 Nuya, cjua̱da ̱, gui cojtihui ca Ocja ̱, cja̱ guegue da möxqui. I pɛnqui
nzɛngua yʉ hermano yʉ dí bbʉpje hua. Cja̱ nuquɛ, göhtjo cʉ amigo cʉ rá
bbʉh pʉ, gui zɛngua tzʉ por rá nguejquigö, hna ngu̱ hnáa.
I ttzɛdi hua na ̱r carta‑ná ̱.
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LA ESPÍSTOLADE SAN JUDAS
Judas escribe a los que Dios ha llamado

1Nugö, dúr Judas, dí pɛjpi car tzi Jesucristo. Dí ncjua ̱da ̱bbe car Jacobo.
Dí pɛnquijʉ na ̱r carta‑na ̱, nuquɛjʉ xí nzohquijʉ car Tzi Ta ji̱tzi, cja ̱ xí
cjahqui í ba ̱jtziquijʉ. Xcú hñemejʉ car Jesucristo, cja̱ guegue‑ca ̱ i pɛzquijʉ
jár tzi dyɛ. 2Ca Ocja ̱ damöxquijʉ co ni cár tzi tti ̱jqui, damɛzquijʉ rá zö cja ̱
da nú̱quijʉ co ni cár jma̱jte.

Tengan cuidado de los que enseñanmentiras
3Nuquɛjʉ, ʉm tzi hñohuiquijʉ, ya xi ndí ne gua escribiquijʉ göhtjo ja i

ncja car ddadyo nzajqui ca rí hñe̱ ji̱tzi, pe nuya i nesta gu escribiquijʉ
na ̱r carta‑na ̱paguxihquijʉ gui zɛjmʉ, gui hñemetjojʉ, cja ̱ gui nxödijʉ ja grí
tja ̱jtijʉ cʉ cja̱hni cʉdane da xihquijʉhnahñopalabra. CaOcja ̱ xí ddajcöjʉ
car palabra ca gu e ̱me ̱tjojʉ, göhtjoguigöjʉ yí cja̱hniguijʉ. Hna veztjo xí
ddajquijʉ pa göhtjo cʉ cjeya, cja̱ ya jin dambödi. 4Pe i bbʉh cʉ dda cja ̱hni,
mɛtjri‑cʉ, i ne da cjajʉ maestro, cja ̱ i jöti cʉ cja̱hni. Guegue‑cʉ i ne da
jñɛjmʉhermano, cja̱ i ntzixihui cʉddáa cʉ i e̱me ̱ ca ncjua ̱ni. Pe guegue‑cʉ́
i ne da jiöhquijʉ pa gui hñemejʉ hnahño palabra cʉ jin gui cierto. I ma ̱jmʉ
da jojtjo pa gu øtijʉ cosa rá nttzo, masque ya xtú e ̱me ̱jʉ car Jesucristo,
comodamperdonaguijʉ göhtjo tema cosa ca gu øtijʉ. Pe nxøguebbɛtjri cʉ
i ma̱n‑cʉ. Nugöjʉ, dí pa ̱dijʉ, i nesta gu mbe ̱nijʉ ja ncja gá ndönguijʉ cam
Tzi Jmu ̱jʉ Jesús co ni cár cji pa bi cjagui í mɛjtiguijʉ. Ya má yabbʉ bi tju ̱x
pʉ já Escritura, di hño cʉ dda mɛtjri maestro, di jiöti quí cja̱hni ca Ocja ̱,
pe drí ga ̱x ya, di ttun cár castigojʉ.

5 Nuquɛjʉ, ya xquí pa ̱dijʉ ter bɛh ca̱ bi ncja cʉ cjeya cʉ xí tjogui. Pe
nde ̱jma̱ dí ne gumbe ̱mbiquijʉdigue cʉ castigo cʉbi ttun cʉ cja ̱hni cʉxquí
dɛnijʉ caOcja ̱má ̱hmɛto cja ̱pé bi jiɛjmʉ. Car Tzi Ta ji ̱tzi bi gʉjqui cʉ cja̱hni
israelita pʉ jar jöy Egipto, pe diguebbʉ ya, rá ngu̱ cʉ cja̱hni‑cʉ ya jin gá
ne gá ndɛnijʉ guegue, cja̱ bi ncastiga‑cʉ. Ca Ocja̱ bi cjajpi bi du̱jʉ, ante
que di zønijʉ pʉ jabʉ mír möjmʉ. 6Hasta guejti cʉ ángele cʉ bi ntøxtihui
ca Ocja ̱, guejti‑cʉ ca Ocja ̱ bi castiga. Cʉ ángele‑cʉ, jin gá hmʉjti pʉ ji ̱tzi pʉ
jabʉ xquí tti ̱tijʉ. Bi wembijʉ pʉ, bi dyøtijʉ ca már nttzo. Eso bi mandado
ca Ocja ̱ bi hnu ̱hti co cadena, cja ̱ rá cjoti pʉ jabʉ rá hmɛxu ̱y. Jin da bøx
pʉ hasta bbʉ xta zøh car pa bbʉ xta juzga ca Ocja̱. 7 Cja ̱ hne ̱h cʉ cja ̱hni,
mi ̱ngu̱ cʉ yo jñini, car Sodoma co car Gomorra, cja ̱ co cʉ cja ̱hnimír hmʉh
cʉpé dda jñini cʉmínzøtitjohui cʉ yojo‑cʉ, bi ndo dyɛmbi ʉŕ mʉyjʉ, bi ndo
dyøtijʉ ca rá nttzo. Bi dyøtijʉ hmɛtzö. Bi hmʉbi hñøjø co bbɛjña̱ cʉ jí ̱ mí
ntja ̱jtihui, hasta cʉ hñøjø mí yojtsjɛjʉ gá hñøjø. Nu ca Ocja ̱ bú pɛjni tzibi,
bi dʉti cʉ jñini‑cʉ, cja̱ bi du̱ göhtjo cʉ cja̱hni cʉmí bbʉh pʉ. Guejnʉ i sirve
gá ejemplo pa gu pa ̱dijʉ te da ncjajpi cʉ cja ̱hni cʉ i øtijʉ ncja ngu̱ nguá
dyøti cʉ cja ̱hni‑cʉ. Da sufrijʉ pʉ jar tzibi ca jin gui jui̱ti.

8 Masque ya xqui fa̱di ter bɛh ca ̱ bi ncjajpi cʉ cja̱hni‑cʉ, cʉ mɛtjri
maestro cʉ xtú xihquijʉ nde ̱jma̱ i øtijʉ ca rá nttzo hne̱je ̱. I ma̱jmʉ, xí wi ̱
hnar palabra ca xí un ca Ocja ̱ pa da xij yʉ pé dda cja̱hni. Pe jin gui cierto
ca i ma ̱jmʉ. Guejtjo i yojmi bbɛjña̱ cʉ jin gui ntja ̱jtihui, como i ma̱jmʉ,
nuca ̱ jin da contibi ʉŕ mʉyjʉ. I ma̱jmʉ, xøtzetjo ca i øtijʉ, cja ̱ jin da nu̱ rá
nttzo ca Ocja ̱. Jin gui ne da dyøjtijʉ cár jmandado ca Ocja ̱ cʉ cja ̱hni‑cʉ.
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Guejtjo i tzandijʉ cʉ ángele cʉ i pɛjpi ca Ocja ̱, cja ̱ nucʉ, rá nttzuni‑cʉ, jí ̱ rí
ntzöhui gu tzanijʉ. 9 Como cʉ ángele, jin gui tzan quí mi̱nga ̱‑ángelejʉ. Ca
hnar ángele ca más i mandado, gue car Miguel. Guegue‑ca ̱, hna vez mí
hui ̱nihui ca Jin Gui Jo digue ca te di ncjajpi cár cuerpo car Moisés, como
cja xquí du ̱‑ca ̱. Nu car Miguel, jin gá tzajte. Jøntsjɛtjo bi xih ca Jin Gui
Jo: “Ca Ocja̱ da huɛntiqui, nuquɛ, Satanás.” 10Nu cʉmɛtjri maestro‑cʉ, i
tzanijʉ ca Ocja ̱ cja ̱ co cʉ ángele, i ma ̱jmʉ palabra gá burla, macja ̱ jin gui
pa ̱dijʉ ja i ncja ca Ocja ̱ cja ̱ co cʉ ángele. Cʉ cja ̱hni‑cʉ, i jonijʉ jøntsjɛ yʉ cosa
yʉ i ni ̱gui hua jar mundo. Jøntsjɛ‑yʉ i pa ̱di te da cjajpijʉ. I jñɛjmʉ zu ̱we̱,
como jin gui tzu ̱jʉ ca Ocja̱, cja̱ jin gui mbe ̱nijʉ guegue, eso, da bbɛdijʉ.

11 Da ndo sufri rá ngu̱ cʉ cja̱hni‑cʉ, porque xta ttun cár castigo. Xí
ndɛnijʉ car Caín, como xí ntøxtihui ca Ocja ̱. Guejtjo xí dyøtijʉ ncja ngu
gá dyøti car Balaam. Nuca ̱, mí ndo ne pa di ttungui domi, eso bi contrabi
quí cja ̱hni ca Ocja ̱. Ncjadipʉ hne ̱je̱ cʉ jiöjte maestro, i ma ̱ngui bbɛtjri, i
xij yʉ cja ̱hni, pa da ttunijʉ domi hne̱je ̱. Xta mpun‑cʉ, ncja ngu ̱ gá mpun
car Coré. Guegue car Coré mí ne di mandadobi cʉ cja̱hni israelita, cja̱ bi
hui ̱htzibi cár cargo car Moisés, bi xohtzibi tu̱jni. Nu ca Ocja bi hna cjajpi
bi du̱. 12Cʉmɛtjrimaestro cʉ i dyo yʉpa ya, i cuati pʉ jabʉ guí tzijʉ, bbʉ ra
cjambaxcjua. Jin gui pɛhtzi ʉŕ tzö gueguejʉ. Nuquɛjʉ, guí hermanojʉ, guí
mpɛjnijʉ pa gui tzijʉ. Göhtjombo ir mʉyjʉ, guí ma ̱jtsjɛjʉ cja̱ guí ntzixijʉ,
como hnaadi quer Tzi Jmu ̱jʉ. Guejti cʉ cja̱hni cʉ, i cuahquijʉ ncjahmʉ de
vera hermano guegue‑cʉ. Masque i ni ̱gui ncjahmʉ hermano, pe hnahño
ga dyøtijʉ. I ndo ñu̱nijʉ, i tzi göhtjo ca i nejʉ. Jøntsjɛ gueguejʉ i ma̱jtsjɛ cja̱
i nu̱tsjɛjʉ. I jñɛjmʉ cʉ gu̱y cʉ jin te i yojmi dye, i tu̱xti car nda ̱ji ̱. Guejtjo i
jñɛjmʉ za gá ixi cʉ jin te i tu̱, ya xí dyoti, cja ̱ pé xí nccʉhtzijʉ jar jöy, göhtjo
co quí dyʉ. 13Rá nttzo quí mfe ̱ni cʉ cja̱hni‑cʉ, cja̱ pé i øtijʉ cosa rá nttzo.
I jñɛjmʉ car mar, jabʉ i ndo ɛntzi car deje, cja̱ i pøx car fʉgui, ba yojmi pé
dda cosa rámpoxi, cʉmár ca̱ pʉmbo car deje. Guejtjo i jñɛjmʉ cʉ tzø cʉ i
wempʉ jar lugar pʉ jabʉ xí hñix̱ ca Ocja ̱. Da jiøh cʉ tzø‑cʉ, cja̱ da jui̱ti. Da
ncjadipʉ cʉ cja ̱hni‑cʉ hne̱je ̱. Drí ga ̱x ya, da cju̱h pʉ jabʉ rá ndo hmɛxu ̱y,
ni jabʉ drí bøxijʉ. Da ttun car castigo camír ntzöhui.

14Guehpʉ jar libro ca bi dyøti car profeta Enoc, ima ̱ ja di ncja cʉmɛtjri
maestro cja̱ co tedincjajpi. Bbʉmíbbʉjcua jar jöy carEnoc, yaxquíhmʉy
yojto familia, mbá ntɛnihui car Adán. Guegue car Enoc bi ma ̱ ncjahua,
i̱na ̱: “Jiantijma ̱, ya xpa e ̱h ca Ocja ̱, ba yojmi quí anxe, rá ndo ngu̱ mil.
15Ya xpa e ̱je ̱ pa da dyøhtibi jujticia göhtjo yʉ i bbʉy. Da dyɛmbi cár castigo
cʉ cja̱hni cʉ jin gui tzu ̱ ca Ocja ̱ cja̱ i contrabi. Da castiga‑cʉ́ por rá ngue cʉ
cosa rá nttzo xí dyøtijʉ cja̱ co cʉ ttzajte cʉ xí ma̱jmʉ, como xí ndo nzanijʉ
ca Ocja ̱. Jin te xcá hñiẖtzibijʉ guegue.” I ma ̱ ncjapʉ jar libro ca bi dyøti
car Enoc. 16 I ndo tzajte cʉ cja̱hni‑cʉ.́ Dé i ñaj̱quibi quí mi ̱nga ̱‑cja̱hnijʉ. I
tja ̱jtijʉbbʉ ga ttzofo. I tzanijʉ cʉ to i ja̱ ʉŕ cargo pʉ jar templo, cʉhermano
cʉ i pɛjpijʉ ca Ocja ̱. I øtijʉ göhtjo cʉ nttzomfe ̱ni cʉ i mbe̱nimbo ʉŕ mʉyjʉ. I
ndo hñix̱tsjɛ ga ñaj̱ʉ. Guejtjo i johtitjo cʉ dda cja ̱hni cʉ i e̱me ̱ nʉŕ palabra
ca Ocja ̱, pa da da ̱pi cár voluntad cja̱ da ttuni ca te i nejʉ.

Amonestaciones a los creyentes
17Pe nuquɛjʉ, ʉm tzi hñohuiquijʉ, gui mbe̱nijʉ tzʉ cʉ palabra cʉ bi ma ̱n

cʉ doce quí jmandadero cʉ bi hñix̱ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo. 18Gueguejʉ
mí ma ̱jmʉ ter bɛh ca̱ da ncja bbʉ ya xpa e̱ cerca car pa bbʉ xta guaj nʉr
mundo. Bi xijquijʉ cʉ doce jmandadero‑cʉ: “øde, cʉ pa‑cʉ,́ du e̱h cʉ dda
cja ̱hni cʉ jin da zu̱ ca Ocja ̱, da dembitjo cár palabra, da dyøte göhtjo tema
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cosa rá nttzo ca i nejʉ.” 19Cʉmaestro cʉdí xihquijʉ, i joni ja dríwejqui yʉ
cja̱hni yʉ xí hñeme car Jesucristo, cja̱ jøña̱ yʉ cosa yʉ i cja hua jar mundo
rí ma ʉŕ mʉyjʉ. Jin te i yojmi car Espíritu Santo cʉ cja̱hni‑cʉ.

20 Pe nuquɛjʉ, ʉm tzi hñohuiquijʉ, gui zɛdijʉ, gui hñemejʉ car palabra
ca ya xquí pa ̱dijʉ, como rí hñeẖ ca Ocja ̱ cja̱ rá nttzuni. Gui segue gui
nzojmʉ ca Ocja̱, cja ̱ da möxquijʉ car Espíritu Santo, como guí yojmʉ‑cá ̱.
21Guejtjo gui mbe̱nijʉ ja ncja gama ̱jquijʉ ca Ocja̱, cja ̱ gui dyøjtijʉ ca i ma ̱
nʉŕ palabra. Cja ̱ gui tøhmijʉ car pa bbʉ xta ttahquijʉ car nzajqui ca jin da
tjegue. Por rá nguehca ̱ xcá nú̱guijʉ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo co ni cár tzi
tti ̱jqui, da ddajcöjʉ car nzajqui‑cá̱.

22 Nuya, bbʉ,́ gui nzojmʉ cʉ cja̱hni cʉ i yomfe̱nijʉ, pa gui ta ̱pijʉ cár
voluntad cja̱ pé da dɛnijʉ nʉr palabra nʉ ncjua ̱ni. 23Nu cʉ pé ddaa cʉ ya
xí tjöti, gui xijmʉ, ya xní ma da bbɛdijʉ. Cja ̱ gui nzojmʉ pa pé du coji, da
dɛnijʉ cár hñu̱ ca Ocja ̱. Nucʉ,́ I jñɛjmʉ hnar za ca ya xí ndɛ. Cja ̱ cʉ pé ddaa
ya, cʉ xí ungui ʉŕ mʉyjʉ xí ndo ndɛnijʉ cʉmɛtjri maestro, gui jui̱jquijʉ‑cʉ
hne̱je ̱, cja̱ guejti‑cʉ gui nzojmʉ, xa ̱jma̱ da ne da dyødejʉ. Pe gui jñaj̱ʉ ʉr
huɛnda, pa jin da jiöhquijʉ pa gui dyøtijʉ cosa rá nttzo hne̱je ̱, como rá ndo
nttzo ga hmʉ guegue‑cʉ.

Alabanza final
24-25 Car Tzi Ta ji̱tzi göhtjo te i pa ̱di, cja ̱ rá ndo ji ̱tzi quí mfe ̱ni. Ddatsjɛ

guegue i mandado. Guejtjo i pɛhtzi poder pa da möxquijʉ, pa jin gui
mfehtzijʉ, pe gui seguejʉ rá zö pʉ jár hñu̱, hasta bbʉ xquí tzønijʉ pʉ ji ̱tzi.
Guegue damɛzquijʉ rá zö pa jin te da ddöjtiquijʉ cosa drá nttzo bbʉ xquí
hmöpjʉ pʉ jabʉ bí bbʉy. Nubbʉ, xtí ndo mpöjmʉ, göhtjo mbo ir mʉyjʉ,
cja̱ xtí cca̱htijʉ te tza rá zö cam Tzi Tajʉ ji ̱tzi. Gu xöjtibijʉ por rá nguehca ̱
guá hñeẖ cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesucristo, hne̱ bi gʉzquigöjʉ ca rá nttzo ca ndí
tu̱jʉ. Gu i̱htzibijʉ car Tzi Ta ji̱tzi, como guegue ʉr nda ̱ rá nzɛdi cja̱ göhtjo
rá tzi zö. Guegue i pɛhtzi derecho damandado. Como guegue Ocja ̱, cja ̱ xí
mandado desde bbʉmímʉj nʉrmundo, gu xöjtibijʉ nʉr tiempo ya, cja̱ co
göhtjo cʉ cjeya cʉ ba e ̱je ̱, nim pa jabʉ drí tjegue. Da ncjapʉ, amén.
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EL APOCALIPSIS
O LA REVELACIÓNA SAN JUAN

La revelación de Jesucristo
1-2 I ju̱xcua na ̱r libro‑na ̱ cʉ cosa cʉ ya xta ncja, gue cʉ jim be dí cca̱htijʉ.

CarTziTa ji̱tzi bi u̱jti car Jesucristo tedancja cʉpacʉbae ̱je ̱, cja ̱guegue‑ca̱
pé bi xih cʉ hermano cʉ i øhtibi cár bbɛfi. Ca Ocja̱ bú pɛjni hnár ángele, bú
e ̱h pʉ jabʉmár bbʉh car Juan. ʉŕ mɛfi ca Ocja ̱ car Juan, ʉr testigo i ma ̱n
ca ntju ̱mʉy, cja̱ xí jñu̱xcua göhtjo ca bi ttu ̱jti. Car Tzi Ta ji ̱tzi bú pɛmpi car
Juan cármensaje. Guejti car Jesucristo bi nzoh car Juan, bi xifi te dancja.
Guegue car Juan xí jñu̱xcua göhtjo cʉ cosa cʉ bi cjajpi ca Ocja̱ bi cca̱hti cja̱
bi dyøde.

3Dandompöh cʉ cja̱hni cʉ da nønna ̱r libro‑na̱, co hne̱h cʉ cja ̱hni cʉ da
dyøh bbʉ xta jnøni. Da ndompöh cʉ to da jñu̱hpi ndu̱mʉy ya palabra ya i
cuati hua, porque ya xqui guebbʉ da ncja cʉ i ju̱xcua.

Juan escribe a las siete iglesias
4Nugö dúr Juan, dí øtina ̱r carta‑na ̱, dí nzoh cʉ yojto grupo cʉ hermano

cʉ i bbʉh pʉ jar estado Asia. Ba pɛnquijʉ bendición ca Ocja̱. Guegue cam
Tzi Tajʉ pʉ ji ̱tzi ya xi mí bbʉy, bbʉ jim be mí ttøti nʉr mundo. I bbʉj ya
hne ̱je̱, bí ju̱h pʉ jabʉ i mandado, cja ̱ pé xta ni ̱gui hua jar jöy. Guegue cam
Tzi Tajʉ, yojmi cʉ yojto Espíritu cʉ i ncca̱htihui ca Ocja̱, da möxquijʉ co
cár tzi tti ̱jqui cja̱ du pɛnquijʉ bendición pa gui hmʉpjʉ rá zö. 5Guejti car
tzi Jesucristo du pɛnquijʉ bendición. Guegue ʉr testigo i ma̱n ca ncjua̱ni.
Digue cʉ cja̱hni cʉ xí ndu̱, jøntsjɛ guegue bi nantzi, cja̱ ya pé xqui bbʉy pa
göhtjo ʉr tiempo. Por rá ngue guegue, da nantzi cʉ pé ddaa cʉ ya xí ndu̱.
Guehca ̱ gá nantzi car Jesucristo, bi ttun cár cargo más rá ji̱tzi, cja̱ nuya i
mandadobi göhtjo cʉ i mandado hua jar jöy. Guegue i ma̱jquijʉ, cja ̱ bbʉ
mí du ̱, bi jojqui yʉm tzi mʉyjʉ co ni cár tzi cji. Bi gʉzquigöjʉ ca rá nttzo
ca xtú øtijʉ. 6 Guejtjo xí cuajtiguijʉ pʉ jár dyɛ pa da mandadoguijʉ, cja̱
xí hñix̱quijʉ pa gu cjajpijʉ cár jmandado cár Tzi Ta pʉ ji ̱tzi, gu sirvebijʉ
göhtjo ʉmvidajʉ. Guegue car Jesucristo i mandado göhtjo ʉr tiempo, nim
pa jabʉ drí tjeh cár cargo. Rí ntzöhui gu i̱htzibijʉ cja̱ gu xöjtibijʉ göhtjo ʉr
tiempo, jin gu tzöyajʉ.

7 Jiantijma ̱jʉ, ya xpa e̱h cam Tzi Jmu ̱jʉ Jesús pʉ ja gu ̱y, cja̱ da jiantijʉ
göhtjo cʉ cja ̱hni, co guejti cʉ bi tjohtibi cár ngø, bbʉmí ddøti pʉ jar ponti.
Da ndo zu̱jʉ cja̱ da du̱mʉyjʉ göhtjo yʉ nación hne̱ göhtjo yʉ cja̱hni yʉ
i bbʉjcua jar jöy, bbʉ xta jiantijʉ ca hnaa ca ba e̱je ̱. Cierto guehcá ̱ da
ncja‑cá ̱.

8 I ma̱n car Tzi Ta ji ̱tzi:
―Nugö, ya xi ndí bbʉhbbʉmímʉj nʉrmundo, cja ̱ guejtjo guhmʉhbbʉ

xta guadi.―
Ncjanʉ ga ma̱n ca Ocja̱. I ndo yojmi cár ttzɛdi, ddatsjɛ guegue i

mandado. Guegue ya xi mí bbʉh bbʉ jim be mí ttøti nʉr mundo. Guejtjo
i bbʉj yʉ pa ya, cja̱ pé xta ni ̱gui hua jar jöy cʉ pá cʉ ba e̱je ̱.

Una visión del Cristo glorioso
9 Nugö, dúr Juan, ir hñohuiguijʉ porque hnadi ca dí e ̱me ̱jʉ, guejtjo dí

sufrijʉ pa hnadi‑ca̱. Dí göhtjojʉ dí tɛnijʉ car Jesucristo, cja̱ gu tzɛjtijʉ ca te
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dancjahastabbʉpéxtue̱je ̱. Nugöndíxihcʉcja̱hni ca te ima̱ncárpalabra
ca Ocja̱, cja ̱ co ja i ncja car Jesucristo. Eso, xpá ttzigui gá preso, xtá e̱jcua
na ̱r isla na ̱ i tsjifi Patmos, na ̱ i bbʉjcua madé na ̱r deje. Cja ̱ bi u̱jtigui ca
Ocja ̱ cʉ xtú ju̱xcua. 10 Ca hnar pá ndomngo, ndí mbe ̱n car Jesucristo,
cja̱ car Espíritu Santo bi cjagui dú øde cja̱ dú cca̱hti göhtjo yʉ xtú ju̱xcua.
Ncjahmʉ bi hna ttzixqui pʉ ji ̱tzi. Cja ̱ dú øh hnar jña̱ rá nzɛdi, guá hñe̱
ʉm xʉtja, mí ni ̱gui ncja bbʉ to i jʉxti hnar tjʉxi gá corneta. 11Bi ma̱n car
jña‑̱ca ̱:
―Nugö, ya xi ndí bbʉhbbʉmímʉj nʉrmundo, cja̱ guejtjo guhmʉhbbʉ

xta guadi. Nuquɛ, Juan, cʉ te gui cca ̱hti, gui jñu̱xihnar libro, cja̱ gui pɛmpi
cʉyojto grupo cʉhermano cʉ rábbʉhpʉ jar jöyAsia. Gue cʉhermano cʉ i
bbʉhpʉ jar jñiṉi Efeso, hne̱h pʉEsmirna, co pʉ Pérgamo, guejti pʉTiatira,
hne̱h pʉ Sardis, co pʉ Filadelfia, co pʉ Laodicea.― Bi xijqui ncjapʉ car
jña‑̱ca ̱.

12 Nubbʉ,́ dú bböti pa gua cca̱hti toca ̱ mí nzojquigö. Cja ̱ dú cca̱hti
hnar candelero, nxøgue gá oro. Mí bbʉ yojto quí dyɛ, pʉ jabʉ mí bbøx
cʉ lámpara. Guejtjo gá oro‑cʉ hneje. 13 Cja ̱ dú cca̱hti hnáa, mí ni ̱gui ncja
hnar cja̱hni, mí gue ca hnáa ca bú ca̱y cja ̱ bi cja ʉr cja̱hni. Guegue már
bböh pʉ madé cʉ yojto lámpara. Mí je hnar da ̱jtu ̱ rá nte, mí ttzɛ jáy hua,
cja̱mí ngʉti hnar ngʉti gá oro pʉ jáy bbøtze. 14Cja ̱ cárña̱ ya,már tzi nttaxi
quí xta̱, ncja ngu ̱ yʉ tzi ttaxi xidyo, már nttaxi ncja ngu̱ ʉr xicja. Mí yoti
quí dö ncja ngu̱ nʉr tzibi. 15Mí zø quí hua hne ̱je̱, mí jñɛjmi ncja hnar
ttɛgui yʉ rá tzi nccaxti ga nzø bbʉ i mpahti jar tzibi. Cár jña̱ mí jia ncja
hnar nzøjtje. 16Mí cʉ jár jogui dyɛ yojto cʉ tzø, cja ̱mí pøm pʉ jár ne hnar
espada ca már njo yonguadi. Cja ̱ cár jmi mí ndo yoti, mí jñɛjmi nʉr jiadi
bbʉ ga juɛx cár tjay rá ndo nti ̱.

17 Bbʉ ndú cca̱hti car cja̱hni‑ca ̱, dú ndo tzu ̱, dú fʉntzi pʉ jáy hua
ncjahmʉ ya xtá tu̱. Pe guegue bi göxqui cár jogui dyɛ, bi xijqui:
―Dyo guí ntzu ̱. Bbʉ jí ̱ bbemí bbʉj nʉrmundo, ya xi ndí bbʉjcö, cja̱ bbʉ

xta guadi göhtjo, gu hmʉjtigö hne̱je ̱. 18Guejcö dí bbʉy. Dú tu̱, cja̱ pé dú
jña̱ ʉm jña,̱ cja ̱ nuya dí bbʉy pa göhtjo cʉ cjeya cʉ ba e̱je ̱. Nugö dí ca̱ yʉ
ntsjogui pa gu xojqui cár goxtji car födi, pʉ jabʉ rí ma cʉ to i tu̱. 19Nuquɛ,
Juan, gui jñu̱x cʉ cosa cʉ ya xcú cca̱hti. Gui jñu̱x cʉ ya xqui ncja yʉ pa ya,
co hne̱h cʉ pé ddaa cʉ bbɛjtjo da ncja. 20Nuya, gu xihqui te i ne da ma ̱n
yʉ yojto tzø yʉ dár cʉ hua jam jogui dyɛ, cja̱ co te i ne da ma̱n yʉ yojto
lámpara gá oro. Yʉ yojto tzø i ne da ma ̱, cʉ yojto mensajero cʉ xí tti ̱tzi pa
da nzoh cʉ yojto grupo cʉ hermano. Nu yʉ yojto lámpara gá oro, i ne da
ma ̱, cʉ yojto grupo cʉ hermano cʉ i mpɛjni cja̱ i tɛnguigö.―

Mensajes a las siete iglesias:
El mensaje a Efeso

2
1Cja ̱ pé bi xijqui ca hnaa camí ña,̱ i̱na ̱:
―Nuya, gui dyøti hnar carta pa da cca̱hti car mensajero ca i nzoh cʉ

hermano pʉ jar jñini Efeso. Dama ̱ ncjahua car carta:
“Nugö, dí cʉ jam jogui dyɛ yʉ yojto tzø, cja̱ dí dyomadé yʉ yojto lámpara

gá oro. Guejquigö dí nzohquijʉ. 2Dí pa ̱di göhtjo ja i ncja ca guí øtijʉ. Guí
ndopɛjmʉ, cja ̱ göhtjo te guí tzɛjtijʉ. Guejtjo jin guí jɛguijʉ to dahmʉhpʉ ca
di dyøti ca rá nttzo. Xcú cca̱htijʉ ja i ncja cʉ cja ̱hni cʉ i ma ̱jmʉ xcuí hñeẖ
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ca Ocja ̱ pa da u̱jtiquijʉ, pe jin gui cierto. Ya xcú meyajʉ, mɛtjritjojʉ, cja ̱ jí ̱
xcú hñemejʉ ca i ma ̱jmʉ. 3Dí pa ̱di, guí tzɛjtitjojʉ ca guír sufrijʉ, cja ̱ jin guí
ca ̱xi ir mʉyjʉ. Guí e ̱me ̱guitjojʉ, cja ̱ xcú pɛjmʉ göhtjo co quer ttzɛdijʉ. 4Pe
nde ̱jma ̱ dí huɛntiquijʉ, como ya jin guí ma ̱jtejʉ ncja ngu̱ nguír ma ̱jtejʉ
má ̱hmɛto, bbʉ cjá ngú hñemeguitjojʉ. 5 Eso, gui mbe̱nguɛjʉ ya, ja nguír
hmʉpjʉmá̱hmɛto, gui ntzøtijʉ, cja ̱ gui neguijʉ ncja ngu̱ nguír neguijʉ bbʉ
cjángú fʉdijʉngúhñemeguijʉ. Cja ̱bbʉ jin guí ne gui dyøjmʉ cadí xihquijʉ,
xtá hnamagöpʉ jabʉ gárbbʉpjʉ, gu cjʉhtzi quer lámparajʉ, ya jin dani ̱gui
pʉ. 6Pe nde ̱jma̱ rá zö nʉ guí øtijʉ, guí ʉjʉ ca i øti cʉ fɛjti hermano cʉ i tsjifi
nicolaítas. Guejtigö dí ʉbbe ca i øti‑cʉ. 7Nuquɛ, bbʉ guí øj na ̱ dí xihquijʉ,
gui cja ndu̱mʉy na ̱ i ma ̱n cár Espíritu ca Ocja̱. Guegue i nzoh cʉ hermano
cʉ i mpɛjni cja̱ i tɛnguigö, i xihquijʉ ncjahua: Ca to da zɛdi cja̱ segue da
dɛngui, nugö, xtá un car ixi ca i un yʉ cja ̱hni car nzajqui ca jin da tjegue.
Car ixi‑ca ̱, i tu̱ car za ca i jø madé pʉ jár huerta ca Ocja ̱.” I ncjapʉ gama ̱n
car carta‑ca ̱.

Elmensaje a Esmirna
8Na̱r carta‑na ̱, bi tsjih car Juan pa damɛmpi cʉ hermano cʉ rá bbʉh pʉ

jar jñini Esmirna. Da cca̱hti car mensajero ca i nzoh cʉ pé dda hermano.
Dama ̱ ncjahua car carta:
“Nugödínzohquijʉ, ya xi ndí bbʉjcöbbʉmí ttøtinʉrmundo, cja ̱ guejtjo

xtá hmʉjcö bbʉ xta tjegue göhtjo. Guejcö dú tu̱, cja̱ pé dú nantzi. 9 Dí
pa ̱di, rá zö gri hmʉpjʉ. Guí sufrijʉ rá ngu ̱, cja̱ jin te guí ja ̱jʉ, pe nugö, dí
cca ̱jtiquijʉ ncjahmʉ guí ndota ricojʉ. Guejtjo dí pa̱di i jøxquijʉ bbɛtjri cʉ
ddacja ̱hni cʉ ima ̱, gueguejʉ israelita, tzʉdi,mero í cja̱hni caOcja̱, cuando
ji ̱na ̱. Nucʉ, i mpɛjnijʉ pa da dyøhtibi ca i ne ca Jin Gui Jo. 10 Jin gui ma gui
tzu ̱jʉ car prueba ca da zʉhquijʉ. Dyøjmaj̱ʉ ya, ca Jin Gui Jo da dyɛnti pʉ
jar födi cʉ ddaaquiguɛjʉ, cja̱ nucʉ,́ da sufrijʉ pʉ, ddɛtta mpa. Da ncja‑ca̱,
pa da ni ̱gui, ntju ̱mʉy xcú hñemeguijʉ. Gui segue gui hñemeguijʉ, masque
xín dá bböjtiquijʉ, cja ̱ xtá ddahqui quer tja̱ja ̱jʉ, gue car nzajqui ca jin da
tjegue. 11Nuquiguɛ, bbʉ guí øj na̱r palabra‑na ̱, gui cja ndu̱mʉy ca i ma ̱n
cár Espíritu ca Ocja ̱. Guegue i nzoh cʉ hermano cʉ i mpɛjni cja ̱ i tɛnguigö.
I xihquijʉncjahua: Ca to da zɛdi, cja̱ jin dawembigui por rá ngue ca te da
ncjajpi, masque da du ̱, nde ̱jma̱ pé da nantzi, cja̱ jin dama pʉ jabʉ jin gui
tzö.”
Ncjapʉ gama̱n car carta‑ca ̱.
Elmensaje a Pérgamo

12Na ̱r carta‑na ̱, bi tsjih car Juanpadamɛmpi cʉhermano cʉ rábbʉhpʉ
jar jñini Pérgamo. Da cca ̱hti car mensajero ca i nzoh cʉ pé dda hermano.
Dama ̱ ncjahua car carta:
“Nugö dí nzohquijʉ. Guejcö rí bø nʉmne nʉr espada rá njo yonguadi.

13 Dí pa ̱di ja ncja gri hmʉpjʉ. Guejtjo dí pa̱di ja i ncja car jñini pʉ jabʉ
guí bbʉpjʉ, i ndomandado pʉ ca Jin Gui Jo, cja̱ i tti ̱htzibi. Pe nuquiguɛjʉ,
nde ̱jma ̱ guí tɛnguijʉ. Jin guí wembiguijʉ. Macja̱ bi bböhti cam testigo,
ca ndor Antipas, nuquɛ, jin gú cøni ca guír hñemeguijʉ. Guegue mí xih cʉ
cja ̱hni cam tzi palabragö. Gú cca̱htijʉ bbʉ mí bböhti por rá nguejquigö,
pʉ jabʉ i jmuntzi cʉ cja̱hni cʉ i i̱htzibi ca Jin Gui Jo. Pe nde ̱jma̱ jí ̱ xquí
jiɛguigöjʉ. 14 Pe rí ntzöhui hne̱je ̱ gu huɛntiquijʉ, como guí yojmʉ cʉ dda
cja ̱hni cʉ i øjtibi cár consejo ca mí ma ̱n car Balám. Guegue‑ca ̱ mí ungui
consejo car Balac, mí xifi te di cjajpi cʉ cja̱hni israelita pa di jiɛjmʉ camír
dɛnijʉ ca Ocja ̱. Bi xifi di cjajpi di zijʉ cʉ jñuni cʉ xquí bbøhtzibi cʉ ídolo,
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cja̱ pa di hñiẖti bbɛjña̱ cʉ mí tɛn cʉ ídolo. Hne̱hquiguɛjʉ, i bbʉh cʉ ddáa
cʉ i øtitjo ncjapʉ hne̱je ̱. 15Guejtjo i bbʉh cʉ ddaaquiguɛjʉ cʉ i e̱me ̱bijʉ car
palabra ca ima ̱n cʉ cja̱hni cʉ i tsjifiNicolaítas. Nugödí ttzogö ca ima ̱n‑cʉ.
16 Eso, dí xihquijʉ ya, dyo guí consentijʉ cʉ to i tɛn car palabra‑ca̱. Gui
fonguijʉ‑cʉ, cja ̱ bbʉ ji ̱na ̱, xtá magö nttzɛdi pʉ jabʉ gár bbʉpjʉ, gu ʉngö‑cʉ
conʉr espada rí bønʉmne. 17Nuquiguɛ, bbʉguí øjmʉna ̱rpalabra‑na̱, gui
cja ndu̱mʉy na ̱ i ma̱n cár tzi Espíritu ca Ocja ̱. Guegue i nzoh cʉ hermano
cʉ i mpɛjni cja̱ i tɛnguigö. I xihquijʉ ncjahua: Ca to da zɛdi, cja̱ da dyɛmbi
ʉŕ mʉy pa da da ̱pi ca rá nttzo, nugö xtá uni ca da zi pa da ñiṉ̃a̱ cár tzimʉy.
Nu ca gu uni, i jñɛjmi car tju ̱jme ̱ camí tsjifimaná cja̱ mí bbɛhtzi mbo car
arca. Guejtjo gu uni hnar tzi ttaxi doo. Car tzi ttaxi doo‑ca ̱, i cuati hnar
ddadyo tju ̱ju̱ ca jin to da ba ̱di, jøntsjɛ car cja̱hni ca da ttun car tzi doo.”
Ncjapʉ gama̱n car carta‑ca ̱.

Elmensaje a Tiatira
18Na̱r carta‑na ̱, bi tsjih car Juanpadamɛmpi cʉhermano cʉ rábbʉhpʉ

jar jñini Tiatira. Da cca̱hti car mensajero ca da nzoh cʉ pé dda hermano.
Dama̱ ncjahua car carta:
“Nugö, dí nzohquijʉ. Guejcö ʉŕ Ttʉgui ca Ocja ̱, i zø yʉmdöncja ʉr tzibi,

cja̱ i juɛx yʉmhua ncja hnar ccaxti ttɛgui bbʉ i hná̱jmi. 19Dí pa̱di ja i ncja
ca guí øtijʉ. Guí neguijʉ cja̱ guí e ̱me̱guijʉ. Guí föxjʉ cʉ to te i nesta, cja̱ xcú
tzɛjtijʉ rá ngu̱ prueba hne̱je ̱. Guejtjo dí pa ̱di, cʉ pá cʉ cja xí tjogui, más rá
zö ca xcú dyøtijʉ ni ndra ngue ca nguí øtijʉ bbʉ ngú fʉdijʉ ngú hñemejʉ.
20 Pe nde ̱jma̱ rí ntzöhui gu huɛntiquijʉ, como guí jɛguijʉ da hmʉjti pʉ ca
hnar bbɛjña̱ rá nttzo ca i tsjifi ʉr Jezabel. ʉr jiöjte guegue. I ne da cjatsjɛ
ncjahmʉ di ndo pa ̱di te ima ̱n caOcja ̱, cja̱ i jöti cʉ hermano cʉ xí hñemegui
pa da dyøtijʉ ca rá nttzo. I ungui consejo cʉ cja ̱hni pa da yojmi bbɛjña̱
cʉ jí ̱ í bbɛjñaj̱ʉ, o da yojmi hñøjø cʉ jí̱ í da ̱me ̱jʉ, cja̱ pa da zijʉ jñuni cʉ xí
bbøhtzibi cʉ ídolo. 21 Ya xí cja mpa, xtú xih car bbɛjña‑̱ca ̱ di repenti, cja ̱
bbʉ ji̱na ̱, gua castiga. Pe jin gui ne da jiɛh ca rí yojmi göhtjo cʉ hñøjø cʉ i
ne. 22 Bbʉ jin da ne da jiɛh ca rá nttzo, xtá pɛmpi guegue hnar jnini drá
ndo ʉ,́ cja̱ da hmɛngui ttoxi. Cja ̱ hne̱je ̱ cʉ hñøjø cʉ xí yojmi, bbʉ jin gui
ne da repentijʉ, xtá pɛmpi‑cʉ́ hnar castigo drá ndo nttzo hne̱je ̱. 23Nu cʉ
cja̱hni cʉ xí ndɛn car bbɛjña‑̱ca ̱, gu ja ̱jquibi cárnzajquijʉ, da du ̱jʉ. Bbʉ xta
ncja‑cá̱, da ba ̱di göhtjo cʉ hermano, göhtjo pʉ jabʉ i mpɛjnijʉ, guejcö xtú
cjajpi‑ca̱. Guejcö,dí pa ̱di göhtjo ca guímbe̱nijʉ, dí cca̱htimbo ir tzimʉyjʉ,
cja̱ dí cozquijʉ cada hnaaquiguɛjʉ según ca xcú dyøtijʉ. 24 Nuquiguɛjʉ,
yʉ pé dda hermano guí bbʉpjʉ pʉ Tiatira, dí xihquijʉ, rá zö ca jí ̱ xquí
tɛnijʉ ca hnar bbɛjña̱ rá nttzo cja̱ jí ̱ xquí nxödijʉ cʉ hnahño palabra cʉ ba
ja ̱ guegue. I ma ̱n cʉ dda cja̱hni, rá ndo ji̱tzi cja̱ rá ndo zö cʉ palabra‑cʉ,
pe nugö, dí xihquijʉ, rí hñeẖ ca Jin Gui Jo. Nuquɛjʉ, yʉ to i tɛnguijʉ, dí
xihquijʉ jøntsjɛ na̱r tzi palabra‑na ̱: 25 Jin gui ma gui jiɛjmʉ ca rá zö ca guí
øtijʉ. Guimpɛguijʉhasta guebbʉpéxtámagöpʉ. 26-27Cja ̱pé ima ̱ncjahua
cár Tzi Espíritu ca Ocja ̱: Ca to da zɛdi, da segue da dyøti ca dí ne hasta
bbʉ xtá tzitzi, xtá ungö cár cargo pa da mandadobi cʉ cja ̱hni cʉ jin gui
e ̱me ̱. Da mɛhtzi cár cargo pa da mandado, ncja ngu̱guigö, dí pɛhtzi cam
cargo hne̱je ̱ pa dármandado, como xí ddajqui cam Tzi Ta ji ̱tzi. Ca to da
mandadobi cʉ cja ̱hni cʉ jin gui e ̱me ̱, da zɛdi da cjajpi da dyødejʉ. Cja ̱ nu
cʉ jin da ne da dyødejʉ, da ncastiga. Da mpun‑cʉ́ ncja hnar moji gá jöy
bbʉ to i fɛti co hnar za. 28Ca to gu un cár cargo pa damandado, guejtjo gu
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i̱x car da ̱jtzø,pada yoti pʉ jabʉ i bbʉy, pancjapʉda fa̱di, dí yobbe guegue.
29Nuquiguɛ, bbʉ guí øj na ̱r palabra‑na̱, gui cja ndu ̱mʉy na ̱ i ma̱n cár tzi
Espíritu ca Ocja ̱.” Ncjapʉ gama ̱n car carta‑ca ̱.

Elmensaje a Sardis

3
1Na̱r carta‑na ̱, bi tsjih car Juan pa da mɛmpi cʉ hermano pʉ jar jñiṉi

Sardis. Damɛmpi carmensajero ca i nzoh cʉpé dda hermano cʉ rí hmʉh
pʉ. Dama ̱ ncjahua car carta:
“Nugö, dí nzohquijʉ. Guejcö dí yobbe cár tzi Espíritu ca Ocja̱, i bbʉy

gá yojto‑cá ̱. Guejquigö dí cʉ yojto tzø hua jam jogui dyɛ. Dí pa ̱di ja ncja
gri hmʉpjʉ. I ma ̱n cʉ cja̱hni, rá nzɛhquiguɛjʉ, pe ji ̱na ̱. Ya jin guí hñaṉijʉ.
2Gui tzöjʉ ya, cja̱ gui jñaj̱ʉ ʉr huɛnda. Cʉ tengu ̱ tzi cosa rá zö cʉ guí øtijʉ,
dí cca ̱htigö, jin tza i tzö‑cʉ. I ma ̱n ca Ocja̱, jin guí cumpli cʉ guí øtijʉ. Gui
zɛdijʉ, cja̱ gui dyøtijʉ göhtjombo irmʉyjʉ cʉ tengu ̱ cosa cʉ guí øtijʉ. Jin gui
ma gui jiɛjmʉ‑cʉ. 3Gui mbe ̱nijʉ ya, ja mí ncja car palabra ca gú dyødejʉ
cja ̱gúhñemejʉbbʉ cjangú fʉdingú tɛnguijʉ. Guintzøtijʉ cja̱ daddahquijʉ
ʉr du̱mʉy porque jin te i ntjumʉy cʉ guí øtijʉ yʉ pa ya. Cja ̱ gui dyøtijʉ ca
rá zö, ncja ngu ̱nguí øtijʉmá̱hmɛto, bbʉ cja ndú nzohquijʉ. Dyøjmaj̱ʉ, bbʉ
jin guí ne gui cjajpijʉ ndu̱mʉy na ̱ dí xihquijʉ, xtá hnamadigö pʉ jabʉ guí
bbʉpjʉ, ncja hnar be̱, xtá töhquijʉ gar a ̱jmʉ, cja̱ nuquɛjʉ, jí ̱ xquí tzöjʉ bbʉ
xtá tzøtigö pʉ. 4Nuquɛjʉ, guí hermanojʉ guí bbʉpjʉ pʉ Sardis, guejtjo i
bbʉhquiguɛjʉ te tzi ngu̱ cʉ jí ̱ xcá jiɛjmʉ ca rí hmʉpjʉ ncja ngu̱mír hmʉpjʉ
má ̱hmɛto. Nucʉ,́ i tɛndijʉ ca rá zö. Nucʉ, gu uni quí da̱jtu ̱ rá tzi nttaxi
pa da jie, cja ̱ gu yojme cʉ hermano‑cʉ, como rí ntzöhui. 5 I ma ̱n cár Tzi
Espíritu caOcja ̱, i nzohquijʉ, i̱na̱: Ca toda zɛdidrí dɛnguigö, cja̱ dadyɛmbi
ʉŕmʉypadada ̱pi ca ránttzo, guegueda jieda ̱jtu ̱ rá tzinttaxi. Cja ̱ cár tju ̱ju̱
da ni ̱gui pʉ jar libro pʉ jabʉ i cuati quí tju ̱ju̱ cʉ to xí ttun car nzajqui ca
jin da tjegue. Bbʉ xtá cuatigö cam Tzi Ta pʉ ji̱tzi, gu nømbi cár tju ̱ju̱ car
cja ̱hni‑ca̱ pa da dyøde göhtjo cʉ bí bbʉh pʉ, cja̱ co guejti cʉ ángele. Guma ̱:
Gue nʉm ba ̱jtzi‑nʉ, xí hñemegui. 6Nuquiguɛ, bbʉ guí øj na ̱r palabra na ̱ i
ma ̱n cár tzi Espíritu ca Ocja ̱, gui cja ndu̱mʉy. Guegue i nzoh cʉ hermano
cʉ i mpɛjni cja̱ i tɛnguigö.” Ncjapʉ gama ̱n car carta‑ca ̱.

Elmensaje a Filadelfia
7Na ̱r carta‑na ̱, bi tsjih car Juan pa da mɛmpi cʉ hermano cʉ rá bbʉh

pʉ jar jñiṉi Filadelfia. Da mɛmpi car mensajero ca i nzoh cʉ pé dda
hermano. Dama̱ ncjahua car carta:
“Nugö, dí nzohquijʉ. Guejquigö, jin te dí tu̱ ca rá nttzo. Ntjumʉy xí

hñix̱quigö ca Ocja̱ pa gu u̱jti yʉ cja ̱hni ja i ncja guegue. Ncja ngu̱ ga hmʉh
cam Tzi Ta, ncjapʉ dar hmʉjcö hne̱je ̱. Dí ca̱gö car ntsjogui ca rí xojqui
göhtjo pʉ jabʉ dí ne gu xojqui, cja ̱ dí mandado ncja ngu̱ nguá mandado
ca ndor rey David. Pʉ jabʉ dí xojquigö, jin to da goti. Guejtjo, pʉ jabʉ
gu cotigö, jin to da xojqui, hne̱. 8Nuquɛjʉ, dí pa ̱di ja ncja gri hmʉpjʉ. Rá
zö ca guí øtijʉ. Cca ̱htijma̱jʉ ya, xtú xojqui hnar goxtji pʉ jabʉ gár bbʉpjʉ,
cja ̱ jin to da goti. Dí ddahqui quer cargojʉ, gui xijmʉ cʉ pé dda cja ̱hni
nʉmmensaje, cja̱ xtá föxquijʉ pa jin to da ccaxquijʉ. Gue nʉr goxtji‑nʉ́ dí
xoquiquijʉ‑nʉ.́ Nuquiguɛjʉ, jin tza i nzɛhquijʉ, pe nde ̱jma̱ xcú tɛnijʉ cam
palabragö, cja̱ jí̱ xquí cøni ca guír hñemeguijʉ. 9Dyøjmaj̱ʉ, gu xihquijʉ te
gu cjajpi cʉ cja̱hni cʉ i mpɛjni cja ̱ i øhtibijʉ ca i ne ca Jin Gui Jo. Gueguejʉ
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i i̱na ̱, israelitajʉ, mero í ba ̱jtzi ca Ocja ̱, cuando ji̱na ̱. Mɛtjritjojʉ. Nu̱jma ̱jʉ
ya, gu tzigö‑cʉ pʉ jabʉ guí bbʉpjʉ, gu cjajpi da nda ̱ndiñaj̱mu ̱ jer huajʉ, pa
da ba ̱dijʉ, nugö, xtú juanquijʉ cja̱ dí ma̱hquijʉ. 10 Nuquɛjʉ, xcú tzɛjtijʉ
rá ngu̱, cja̱ xcú tɛnguijʉ. Jí ̱ xquí jiɛjmʉ cam tzi palabra masque ya xí
ttøjtiquijʉ tu̱jni. Hne̱quigö, jin gu jɛquiquijʉ. Bbʉ xtu e ̱h car prueba ca da
zʉdi göhtjo cʉ i bbʉjcua jar jöy, xtá pɛzquigöjʉ jamdyɛ. 11Ya xtármagö pʉ.
Eso, gui zɛdijʉ, jin guimagui jiɛjmʉ ca rá zö ca guí øtijʉ, sa̱nta ̱ gui jñaj̱ʉ car
tja ̱ja̱ dí ne gu ddahquijʉ. 12 Cja ̱ pé i ma ̱ ncjahua cár Tzi Espíritu ca Ocja̱:
Nuquɛjʉ dí nzohquijʉ ya: Ca to da zɛdi, cja ̱ da dɛnguigö hasta ʉŕ ga ̱tzi,
nugö gu i̱ti pʉ jár ngu̱ cam Tzi Ta ji ̱tzi. Guegue drá nzɛdi ncja ngu̱ hnar
columna cja̱ da hmʉbi ca Ocja ̱ göhtjo ʉŕ vida. Car cja ̱hni‑ca̱, gu ju̱htzibi
jár de̱ jñu̱ cʉ tju ̱ju̱, pa da ni̱gui to ʉŕ mɛjti hne̱ jabʉ ʉr mi ̱ngu. Gu ju̱htzibi
cár tju ̱ju̱ cam Tzi Ta ji ̱tzi, co hne ̱h cár tju ̱ju̱ car ddadyo jñini Jerusalén.
Nu cá ̱ du ca ̱h pʉ ji ̱tzi, pʉ jabʉ bí bbʉh ca Ocja̱. Guejtjo gu ju̱htzibi cam
ddadyo tju̱ju ̱gö. 13Nuquiguɛ, bbʉ guí øj‑na̱, gui cja ndu̱mʉy na ̱r palabra
na ̱ i ma ̱n cár tzi Espíritu ca Ocja ̱. Guegue i nzoh cʉ hermano cʉ i mpɛjni
cja̱ i tɛnguigö.” Ncjapʉ gama ̱n car carta‑ca ̱.

Elmensaje a Laodicea
14Na̱r carta‑na ̱, bi tsjih car Juanpadamɛmpi cʉhermano cʉ rábbʉhpʉ

jar jñiniLaodicea. Damɛmpi carmensajero ca i nzoh cʉpéddahermano.
Dama̱ ncjahua car carta:
“Nugö, dí nzohquijʉ. Guejquigö dí cumpli göhtjo ca xí ma̱n cam Tzi

Ta ji̱tzi. Guejquigö dúr testigo dí ntjumʉy. Cierto göhtjo ca dí xihquijʉ.
Bbʉ jí ̱ bbe mí ttøti nʉr mundo, ya xi ndí bbʉjcö. Dú mföxibbe cam Tzi
Ta ji ̱tzi, dú øtibbe göhtjo yʉ i bbʉy. 15Nugö, dí pa̱di ja i ncja ca guí øtijʉ.
Guí yomfe̱nitjojʉ ca guír tɛnguijʉ. Guí tzi e ̱me̱guitjojʉ, pe jin guí tɛnguijʉ
göhtjombo ir mʉyjʉ. Xin gri dyɛmbi ir mʉyjʉ gui tɛnguijʉ, o bbʉ jí ̱na ̱, gui
jiɛguijʉ. 16 Pe nuquɛjʉ, jin guí jonguijʉ göhtjo mbo ir mʉyjʉ. Eso, dí ne
gu ɛnquitjojʉ, ncja bbʉ to xí nzi hnar cosa tibiotjo, cja ̱ pé xqui tzojtjo.
17Nuquiguɛjʉ, guí i ̱na̱jʉ, guí ndo bbʉpjʉ rá zö, ya xquí pa̱dijʉ göhtjo, cja ̱
jin te guí nestajʉ. Pe jin guí pa ̱dijʉ ja dar cca̱jtiquijʉ. Nugö, dí cca ̱jtiquijʉ
ncjahmʉ guí tzi probejʉ. Guí jñɛjmʉ hnar mɛti ca i öh cár limosna, jin to
i cjajpi ncaso. ʉr godö, jin gui cca̱hti, nxøgue poxqui da ̱tu̱ i je, cja̱ ya xí
tjegue. 18 Eso, dí xihquijʉ na ̱r consejo‑na̱: I nesta gui tömbiguijʉ na ̱r oro
na ̱ xtú wejqui pʉ jar tzibi, pa ntjumʉy gui jñaj̱ʉ ca rá zö. Guejtjo i nesta
gui tömbiguijʉ da ̱jtu ̱ rá nttaxi pa gui jiejʉ, pa jin da ni ̱gui quir cuerpojʉ.
Cja ̱ gui pɛhtzi ir tzöjʉ ca rí cca̱di ir ngøjʉ. Cja ̱ pé i nesta gui coxjʉ hñiṯji ̱
quir döjʉ, pa da jogui gui cca̱htijʉ. Göhtjo‑ya guí nestajʉ‑ya. 19 Cʉ cja̱hni
cʉ dí ma ̱di, bbʉ te i cja, dí huɛnti cja ̱ dí castiga. Eso, dí nzohquijʉ pa gui
ntzohmitsjɛjʉ, gui cca ̱htijʉ te tza rá nttzo guir hmʉpjʉ, cja ̱ gui cuajquijʉ
pa gui dyöjquijʉ ya cosa rá zö ya dí pɛhtzi. 20Dyøjmaj̱ʉ ya, nugö dí bböjcua
jar goxtji, dí nzohquitjojʉ. Ca to da dyøh ca díma ̱ cja̱ da xojqui car goxtji,
nugö, gu cʉti pʉ, gu tzibbe guegue, gu hmʉbbe. 21Cja ̱ pé ima̱ ncjahua cár
Tzi Espíritu caOcja ̱: Nuquiguɛjʉ, dí nzohquijʉ ya: Ca to da zɛdi drí dɛngui,
cja̱ dadyɛmbiʉŕmʉypadada ̱pi ca ránttzo, gunzojnipagumi̱bbepʉ jabʉ
dímandado. Nugödú zɛdi hne̱je ̱, hasta dú sufri pa dú ta ̱pi ca ránttzo, eso
xtúmi ̱bbe cam Tzi Ta pʉ jabʉ i mandado guegue. 22Nuquiguɛ, bbʉ guí øj
na ̱r palabra‑na̱, gui cja ndu̱mʉy na ̱ i ma ̱n cár Espíritu ca Ocja̱. Guegue i
nzoh cʉ hermano cʉ i mpɛjni cja ̱ i tɛnguigöjʉ.”―
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Gue nár ga ̱tzi ya yojto carta‑ya bi tsjijqui gua øte cja ̱ gua pɛjni cʉ yojto
grupo cʉ hermano.

La adoración en el cielo
4

1Bbʉ ndú cjuadi ndú øti cʉ yojto carta, nubbʉ, dú janti hnar goxtji, mí
xoh pʉ jar ji̱tzi. Cja ̱ pé dú øh ca hnar jña̱ ca dú ø má ̱hmɛto. Mí ni ̱gui ncja
hnar ndo tjʉxi. Mí nzojquigö,mí xijqui:
―Ya dí pøxcua pa gu u̱jtiqui te bɛh cʉ da ncja.―
2Diguebbʉ ya, dú tzö ʉmmʉy, mí gue cár Tzi Espíritu ca Ocja̱, ncjahmʉ

bi hna zixqui pʉ ji ̱tzi, cja̱ dú cca ̱hti te mbí ncja pʉ. Dú cca̱hti hnar ndo
tju ̱jnitsjɛ, cja̱mbí ju̱x nʉ ca hnaa ca imandado. 3Guegue‑ca ̱mí juɛtzimár
tzi nttaxi ncja hnar tzi doxto rá tzi zö ca i ju̱ cár tju ̱ju̱ ʉr jaspe. Guejtjo mí
juɛtzimárntjɛni ncja ca pé hnar doxto rá tzi zö, i ju ̱ cár tju ̱ju̱ ʉr cornalina.
Hnar arco iris mí bböh pʉ xøtze car ndo tju ̱jnitsjɛ. Nuca̱ mí juɛtzi már
nccangui, ncja hnar doxto rá tzi zö, i ju̱ cár tjuju ʉr esmeralda. 4 Cja ̱ pé
mí bbʉ veinticuatro tju ̱jni cʉ mí cotijʉ car ndo tju ̱jnitsjɛ. Cja ̱ mí ju̱x cʉ
tju ̱jni‑cʉ veinticuatro tita cʉ mí pɛhtzi quí cargojʉ. Mí jejʉ da ̱jtu ̱ már tzi
nttaxi, cja ̱ cada hnáamí ju̱x cár corona, nxøgue gá oro. 5Nupʉ jabʉmár
bböh car ndo tju ̱jnitsjɛ, mí juɛx cʉ rayo, mí jia, cja ̱ mí ñʉntzi, ncja bbʉ
i mføjni car dye. Mír ncca̱htihui car ndo tju ̱jnitsjɛ yojto lámpara cʉ mí
zø. Nucʉ, mí nda ̱ji̱‑cʉ,́ mí ni ̱gui ncja lámpara, cja ̱ göhtjo yojto i cja hnatjo
ʉr Espíritu, gue cár Espíritu ca Ocja ̱. 6 Car lugar pʉ, már ndo nxi ̱di, ncja
ʉr mar mír ni ̱gui, como cár piso mí nxøgue gá vidrio, mí juɛtzi már tzi
nccangui. Hnanguadi mí bbʉh car ndo tjujni pʉ jabʉmár ju̱x ca Ocja ̱.
Cja ̱ pémí bbʉ gojo cʉmí jñɛjmi zu̱we ̱, pe nucʉ,́ mí ángele. Guegue‑cʉ́mí

i̱ti madé car ndo tju ̱jnitsjɛ. Rá ngu ̱ quí dö mí bbʉy. Mí nxøgue dö jáymʉy
cja ̱ co jáy xʉtja. 7Ca primero ʉr zu̱we ̱mí jñɛjmi hnar león. Ca rá yojo, mí
jñɛjmi hnar nda ̱ni. Nu ca rá jñu̱ ya, mí bbʉh cár cara ncja hnar cja̱hni.
Cja ̱ ca rí cja gojo ya, mí jñɛjmi hnar águilamír bontzi. 8Cja ̱ cʉ gojo ángele
cʉmí jñɛjmi zu̱we ̱, mí bbʉ ddajto quí jua cada hnáa. Göhtjo jáy cuerpojʉ
co hne̱je ̱mbo quí juajʉ, mí nxøgue dö. Pá ʉŕ xu ̱y mí xöjtibijʉ ca Ocja ̱, nim
pamí tzöyajʉ, dé mí ma ̱jmʉ:
Rá ndo nttzu ̱jpi cja̱ rá ndo zö, jin te i tu̱ nʉmTzi Jmu ̱göjʉ.
Guegue i ndo ja ̱ ʉŕ ttzɛdi, jin to i xifi ja da cjajpi.
Ya xi mí bbʉ jar mʉdi, guejtjo i bbʉjti yʉ pa ya,
Cja ̱ da segue da hmʉy göhtjo cʉ cjeya cʉ ba e ̱je ̱.

9 Ncjapʉ nguá ma ̱jmʉ cʉ gojo ángele cʉ i jñɛjmi zu̱we ̱. Mí i̱htizibijʉ
car Tzi Ta ji̱tzi, mí ma ̱jmʉ te tza ngu̱ cár poder cja ̱ mí öjpijʉ cjama ̱di.
Guegue‑ca ̱, bí ju ̱j nʉ jar ndo tju ̱jnitsjɛ, cja̱ i bbʉy göhtjo ʉr tiempo, jin da
mpuni göhtjo cʉ cjeya cʉ ba e̱je ̱. 10Cada bbʉ nguá xöjtibijʉ ca Ocja ̱ cʉ gojo
ángele cʉ mí jñɛjmi zu̱we ̱, cʉ veinticuatro tita mí nda ̱nejʉ ca Ocja ̱, como
guegue i cja ʉŕ nzajqui göhtjo ʉr tiempo. Mí cʉjqui quí coronajʉ,mípojmʉ
nʉ jár hua car ndo tju ̱jnitsjɛ, cja̱ mí xöjtibijʉ guegue, mí ma̱jmʉ:
11NuquɛOcja ̱, ʉmTzi Jmu ̱jquije, grí ntzöhui gu xöjtiquije cja̱ gu i̱zquije.
Grí ntzöhui gui jña̱ quer cargo cja ̱ gui mandadobi göhtjo yʉ te i bbʉy,
Como guehquɛ gú dyøte göhtjo. Gú mbe̱ni güi dyøte, cja̱ bbʉ ngú man-

dado, nubbʉ, bi ni ̱gui,
Cja ̱ i bbʉjti yʉ pa ya, por rá nguehquiguɛ, como segue guí ungui nzajqui.

El libro y el Cordero
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5
1Diguebbʉ ya, dú janti ca hnáa camí ju̱xi jar ndo tju̱jnitsjɛ, mí ca̱ hnar

jɛhmi jár jogui dyɛ. Car jɛhmi mí bbantzi, mí cuati yojto timbre cʉ mí
mpɛhmi, cja̱ mí cuati letra pʉmbo, hne ̱h pʉ xøtze. 2Cja ̱ pé dú janti hnar
ángele,már nzɛdi cja̱ mí ndo ña̱ nzajqui, bi hñiṉa ̱:
―¿Toca̱ rí ntzöhui da xøhtibi yí timbre nʉr jɛhmi cja ̱ da cca̱hti ter bɛh ca ̱

i ma ̱?―
3 Cja ̱ jin to mí bbʉy, ni digue pʉ jar ji ̱tzi ni digue cua jar jöy, ni digue

pʉ mbo jar jöy pʉ jabʉ i bbʉh cʉ ánima. Jin to mí bbʉh ca mír ntzöhui di
xohti car jɛhmi cja ̱ di cca ̱hti ter bɛh ca ̱ i ma ̱. 4Nugö, dúr Juan, ndár øde,
cja̱ dú ndo nzoni, porque jin to mí bbʉh ca di pɛhtzi derecho pa di xohti
car jɛhmi cja ̱ di cca̱hti. 5Diguebbʉ ya, bi nzojqui hna cʉ tita, bi xijqui:
―Dyoguí zoni, como ibbʉj nʉhnarhñøjønʉ i jñɛjmihnar león, rí hñej̱e ̱

digue cár familia car Judá. Bi hmʉy digue cár cji ca ndor rey David, cja ̱
xí ngo ʉŕ lugar‑ca ̱. Guegue xí nda ̱pi ca rá nttzo, cja ̱ i pɛhtzi derecho da
xøhtibi quí timbre car jɛhmi, da tʉngui cja ̱ da cca ̱hti te i ma̱.―

6Diguebbʉ ya dú janti ca hnaa, ncjahmʉmúr tzi dɛti. Mí ni ̱gui cʉ seña
pʉ jabʉ xquí ntjohtibi cár cuerpo bbʉ mí bböhti, cja̱ pé mí bbʉjtjo. Mí
bbʉ yojto quí hmondri hne̱ yojto quí dö. Cʉ yojto quí dö i jñɛjmi cár Tzi
Espíritu caOcja ̱. Nuca̱, i bbʉy gá yojto cja ̱ i dyo göhtjonʉr jöy, göhtjo i janti.
Cʉ veinticuatro tita, mí i̱tijʉ madé car ndo tju ̱jnitsjɛ nʉ jabʉ mbí ju̱x car
TziTa ji ̱tzi. Cja ̱ cʉgojoángele cʉmí jñɛjmi zu ̱we̱,míbböhpʉ jáynttza̱ni car
ndo tju̱jnitsjɛ. Nu ca hnáa ca mí ncja ngu hnar Tzi Dɛti, már bböj nʉmbo
cʉ veinticuatro tita, delante nʉ jabʉmbí ju̱x car Tzi Ta. 7Diguebbʉ ya car
Tzi Dɛti bi guati pʉ jar ndo tju ̱jnitsjɛ, bi ma bú ca̱ car jɛhmi ca már ca ̱ cár
Tzi Ta jár jogui dyɛ. 8Cja̱ bbʉmbúcá ̱ car jɛhmi car Tzi Dɛti, nubbʉ, cʉ gojo
ángele cʉmí jñɛjmi zu ̱we̱ co cʉ veinticuatro tita, bi guatijʉ car Tzi Dɛti, bi
nda ̱ndiñaj̱mu̱jʉ delante guegue. Cʉ tita, göhtjomí tjɛjʉ bbida gá arpa cja ̱
co moji gá oro cʉ mí ñu̱xi guitjoni. Car guitjoni i jñɛjmi quí oración quí
ba ̱jtzi ca Ocja̱ bbʉ rí bøxi ji ̱tzi. 9Diguebbʉ ya, cʉ veinticuatro tita, göhtjojʉ
bi xöjtibijʉ hnar tzi ddadyo tsjödi car Tzi Dɛti. Mí ma ̱jmʉ ncjahua:
Nuquiguɛ, grí ntzöhui gui ca ̱guɛ na ̱r jɛhmi cja ̱ gui xøhtibi yí timbre, como

guehquɛ bi bböjtiqui.
Nuquɛ coquer cji xcú tönguijedí cja̱hnije, xcú cjaguije ímɛjtiguije caOcja ̱.
Dá e ̱jme göhtjo tema raza co göhtjo tema nación.
Dími ̱ngu̱je göhtjo tema jöy, cja ̱ dí ñaj̱e göhtjo tema jña.̱
10 Xcú cuajtiguije jár dyɛ nir Tzi Ta pa gu øhtibije quí jmandado cja̱ gu

pɛjpije guegue.
Guejtjo da ttajquije cʉm cargoje pa gumandadoje pʉ jar jöy.
Mí ncjahua car tsjödi bi tsjöjtibi car Tzi Dɛti.

11 Diguebbʉ ya dú janti hnar ndo jmundo cʉ ángele, mí bböh pʉ jáy
nttza̱ni car ndo tju ̱jnitsjɛ. Mí yojmi cʉ gojo ángele cʉ mí jñɛjmi zu ̱we̱ co
cʉ veinticuatro tita. Nu cʉ ángele,már ndo ngu̱tsjɛ, mí tjoh hnarmillón cʉ
gámillón. Cja ̱ dú øjcö göhtjo‑cʉ, már xöjmʉ nzajqui, márma ̱jmʉ:
12Dí xöjtibije nʉr Tzi Dɛti nʉ bi bböhti.
Rí ntzöhui da jña̱ cár cargo pa da mandado. Cja ̱ rí ntzöhui da ttuni göhtjo

cʉ riqueza cʉ i bbʉ jar mundo.
Jøntsjɛ guegue i pa ̱di göhtjo, cja̱ ʉŕ mɛjti guegue car ttzɛdi ca dár zɛcöje.
Rí ntzöhui gu i̱htzibije guegue, cja ̱ gu öjpijempöjcje, cja̱ gu nda ̱neje.
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13Diguebbʉ ya, pé dú øde, már ñaj̱ʉ göhtjo yʉ i bbʉ í nzajqui, göhtjo yʉ
te xí dyøti ca Ocja ̱, yʉ i bbʉh pʉ jar ji ̱tzi, cja̱ co yʉ i bbʉjcua jar jöy, cja̱ co
yʉ i bbʉh pʉmbo car mar. Göhtjomí ñaj̱ʉ, mí ma̱jmʉ:
Dí xöjtibije nʉr Tzi Ta nʉ i ju̱x pʉ jabʉ i mandado, co guejti nʉr Tzi Dɛti.
Dí i̱htzibije guegue, cja ̱ dí nda ̱neje.
Rí ntzöhui‑yʉ damandadohui göhtjo ʉr tiempo, nim pa jabʉ drí tzöyahui.

14Cja ̱bbʉmíguadijʉmíxöjmʉ, nubbʉbima ̱ncʉgojoángele cʉmí jñɛjmi
zu ̱we̱:
―Cierto, rí ntzöhui da tsjöjtibi‑yʉ cja̱ da mandadohui göhtjo ʉr

tiempo.―
Cja ̱ guejti cʉ veinticuatro tita bi nda ̱ndiñaj̱mu ̱jʉ, bi nda ̱nejʉ car Tzi Dɛti,
yojmi cárTzi Ta, comoguegue‑cʉ i cja ʉŕ nzajquihui göhtjo ʉr tiempo, nim
pa jabʉ drí tjegue.

Los siete timbres

6
1Diguebbʉ ya dú cca̱hti ca hnaa ca mí jñɛjmi hnar tzi dɛti. Guegue bi

xøhti ca primero ʉr timbre cʉmí cuati jar jɛhmi. Bbʉmí xøhti‑cá ̱, dú øjcö
ca primero ʉr ángele digue cʉ gojo cʉmí jñɛjmi zu̱we ̱, mármafi nzajqui.
Cár jña̱mí ni̱gui ncja ngu̱ bbʉ i ñʉntzi car dye. Bi ma̱ guegue:
―¡Bú e ̱j ya!―
2 Cja̱ pé dú janti, ya xi mbá e ̱h hnar tøgue, mbá tøh hnar ttaxfani, cja̱

mbá ja ̱ cár arco cja̱ co quí flecha. Diguebbʉ ya, bi tju ̱htzibi hnar corona
cja ̱ bi ttungui ʉŕ ttzɛdi pa di da ̱pi göhtjo cʉ to di ntu ̱jnihui. Nubbʉ, bi bøni
pa di ntu ̱jnihui cʉ cja ̱hni cja̱ di da ̱pi.

3Diguebbʉ ya, car Tzi Dɛti bi xøhti ca xtrá yo timbre. Cja̱ dú øjcö már
ña̱ ca hnar ángele ca rí cja yojo digue cʉ gojo cʉmí jñɛjmi zu̱we ̱. Guejtjo
bi ma ̱ guegue:
―¡Bú e ̱j ya!―
4Nubbʉ,́ pé bú e ̱hhnar tøgue,mbá tøhhnar tjɛngui fani. Car tøgue‑cá ̱bi

ttu ̱ncár ttzɛdipadihñiẖmi cʉ cja ̱hnihua jar jöydintu ̱jnijʉ cja ̱dimpöhtijʉ.
Guejtjo bi ttu ̱ni hnar ndo espada pa drí pöhtite.

5Diguebbʉ ya, car Tzi Dɛti bi xøhti car timbre ca rí cja jñu̱. Cja ̱ pé bi ña̱
ca hnar ángele ca rí cja jñu̱digue cʉ gojo cʉmí jñɛjmi zu̱we ̱. Guejti guegue
bi ma ̱:
―¡Bú e ̱j ya!―
Cja ̱pé dú jantigö bbʉ,́ ya ximbá e ̱pé hnar tøgue,mbá tøhhnar bbofani,

mbá tu̱ hnar báscula. 6 Cja ̱ dú øjcö hnar jña,̱ mí ni ̱gui ncjahmʉmbá e ̱ jar
madé cʉ gojo ángele cʉmí jñɛjmi zu ̱we̱, mí ma̱:
―Dandoma̱jqui yanʉr semilla. Hnardomigádenario ca i ta ̱j yʉ cja ̱hni

cada hnajpa da ntzödihui hna quilotjo ʉr trigo ca i tzijʉ cada hnajpa, o da
ntzödihui jñu̱ quilo ʉr sɛbara. Nu car vino co car aste, jin da bbɛh‑cʉ.́―
Guehcá ̱míma ̱n car jña‑̱cá ̱.

7Diguebbʉya carTziDɛti pébi xøhti car timbre ca rí cja gojo, cja̱ dúøjcö
mármafi ca hnar ángele ca rí cja gojo digue cʉ gojo cʉmí jñɛjmi zu̱we ̱. Pé
bi ma ̱ guegue:
―¡Bú e ̱j ya!―
8Cja̱ pé dú janti, pé mbá e̱h hnar tøgue,mbá tøh hnar ccaxti fani ca ya

xquí ndo ndodyotsjɛ, ncjahmʉ ya xti du ̱. Nu car tøgue,mí ju̱ cár tju ̱ju̱ car
Du ̱, cja̱ mbá tɛni hnar cja̱hni camí tsjifi car Ohtzi, pʉ jabʉ rí ma cʉ ánima.
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Cja ̱ car Du̱ co ca hnaa ca mí tsjifi car Ohtzi bi ttunihui car tsjɛjqui pa di
möhti car cuarta parte cʉ cja̱hni cʉ i bbʉjcua jar jöy. Da ncjá go jegue,
cja̱ da du ̱ hnar parte digue cʉ gojo. Nucʉ,́ da bböhti gá guerra, da du̱jʉ ʉr
tju ̱ju̱, da du̱jʉ gá jñiṉi, cja ̱ cʉ ddáa, du e ̱ zu̱we ̱ cʉ i tzajte, da möhtijʉ.

9 Diguebbʉ ya, pé dú cca̱hti car Tzi Dɛti, bi xøhti ca rá cʉtta timbre.
Nubbʉ, dú janti rá ngu̱ car cji, xquí mföm pʉ jár hua car altar, cja ̱ xquí
ñu̱x pʉ mbo. Car cji‑ca̱, xquí mfömbi cʉ cja ̱hni cʉ mí pɛjpijʉ ca Ocja̱ cja ̱
xquí dö quí vidajʉ por rá ngue cár palabra‑ca̱. 10 Nu cʉ cja̱hni cʉ xquí
bböhti, ncjahmʉmí ndomajmʉ nzajqui, mí nzojmʉ ca Ocja ̱. Mí i̱na̱jʉ:
―Nuquɛ, ʉm tzi Jmu ̱jquije, guí øti jujticia cja̱ jin guí jɛjti ca to i øti ca rá

nttzo. ¿Ncjahmʉ gui ma gui jñam̱pijʉ ʉr huɛnda cʉ cja̱hni cʉ i bbʉ jar jöy?
¿Ncjahmʉ gui ma gui cohtzibijʉ ca xcá fömbiguije yʉm cjije?― Guehca̱ bi
dyön‑cʉ.

11Diguebbʉ ya bi ttun cʉ cja̱hni‑cʉ ttaxi da ̱tu̱ pa di jiejʉ, cja ̱ bi tsjifi pé
di døhmijʉ tengu ̱ mpa, hasta guebbʉ xti zøti cár número quí hñohuijʉ cʉ
mí pɛjpi car Jesucristo cja̱ jí ̱ bbemí tu̱jʉ, como nucʉ, mí nesta di bböhtijʉ
hne̱je ̱.

12Diguebbʉya, carTziDɛti bi xøhti ca ráddajto timbre. Cja ̱bincjahnar
ndo hñam̱ijöy. Nu car jiadi bi pojqui, bi ni ̱gui ncja hnar da̱jtu ̱ rá mpotji.
Cja ̱ car za ̱na̱ bi tjɛngui ncja ʉr cji. 13Guejtjo bi jiøh cʉ tzø, ncja ngu ̱ ga jiøh
cʉ higo bbʉ i dyo car nda ̱ji rá nzɛdi, i jua ̱n car za. 14 Cja ̱ bi hna mpundi
madé car ji ̱tzi, xní mpantzi, bi bbɛdi. Cja ̱ bi jua ̱ni göhtjo cʉ ttøø co göhtjo
cʉ isla cʉ i bbʉh pʉ jar mar, bi ncjotijʉ gá ma yanʉ. 15Nubbʉ, dú cca̱hti
rá ndo ngu̱ cja ̱hni, ndu̱ntji clase, göhtjo mí ndo ntzu ̱jʉ. Mí bbʉh cʉ dda
cja̱hni cʉ mí mandado, co cʉ pé ddaa cʉ mí pɛhtzi cargo, co cʉ ddaa cʉ
mí ndo ja̱ ʉŕ domi, cja̱ hne̱h cʉ capitán cʉmí mandadobi cʉ sundado, co
cʉ pé ddaa cʉ mí tti̱htzibi, co göhtjo cʉ mí pɛjpi jmu̱, co hne̱ göhtjo cʉ mí
pɛjtsjɛ ʉŕ bbɛfi. Göhtjo cʉ cja̱hni‑cʉmí ndo ntzu ̱jʉ, mí ne di ddaguijʉ. Cʉ
ddáa,mí hñaṉijʉ pʉ jabʉ i bbʉh cʉ cueva, cja ̱ cʉ pé ddáa,mí ntzah pʉmbo
cʉ ndo me̱do pʉ já ttøø. 16 Cja ̱ mí majmʉ nzajqui, mí nzoh cʉ ttøø co cʉ
ndome ̱do, mí xijmʉ:
―Gui yøta nttzɛdi, gui cobiguije, pa ya jin da jiantiguije ca hnaa ca bí

ju̱x pʉ jar ndo tju ̱jnitsjɛ, cja ̱ pa jin da zʉjquije cár cuɛ. Guegue‑ca ̱ i tsjifi
car Tzi Dɛti. 17Porque ya xí nzøh car pa, ya xpa e̱h ca Ocja ̱, xta ddajquije
cam castigoje. ¿Toca̱ da zɛjti‑ca̱?―

Los señalados de las tribus de Israel

7
1 Bbʉ ya xquí ncja yʉ, dú janti gojo ángele, hna‑hnaa mí bböpjʉ jáy

nttza̱ni nʉr mundo. Mí pɛntijʉ cʉ gojo nda̱ji ̱ cʉ rí hñe̱ göhtjo jáy nttza ̱ni
nʉr jöy. Mí ccahtzijʉ pa jin di hño nda ̱ji ̱ hua mbo nʉr jöy, ni digue pʉ jar
mar, cja ̱ pa jin di jua ̱ni nim pa hnar za. 2 Pé dú janti pé hnar ángele, güí
hñej̱ nʉ jabʉ rí bøxi ʉr jiadi. Nucá̱ mbá ja̱ hnar sello ca múrmɛjti ca Ocja ̱
ca ntju̱mʉy i bbʉy. Car ángele‑ca ̱ bimafi nzajqui, bi nzoh cʉ gojo ángele cʉ
xquí ttun car cargo di castiga nʉrmundo co hne̱j nʉrmar. Ca hnar ángele
bi xih cʉ gojo:

3―Nugö xtú e̱je ̱ hne̱ dá sellobi quí de̱jʉ quí ba̱jtzi ca Ocja ̱ cʉ i øhtibijʉ
quí jmandado. Nuquɛjʉ, jin te guimagui cjajpijʉnʉr jöynidiguenʉrmar,
ni digue yʉ za, hasta bbʉ xcúr cjuajtigö xcúr sello cʉ cja̱hni‑cʉ.́―
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4Diguebbʉ ya dú øh car número, tengu cʉ cja̱hni cʉ bi nsellobi quí de ̱jʉ,
pa jin te di ncjajpijʉ. Mí ciento cuarenta y cuatro mil cja ̱hni digue car
nación israelita. Nu car nación israelita, mí bbʉ doce quí familia, güí
hñej̱mʉ cʉ doce quí ttʉ car Jacobo. Nucʉ,́ xquí ndo nxa̱nti rá ngu̱. Cada
hnar familiamí zøti rángu̱mil. Cja ̱digue cʉdoce grupo‑cʉ,́ bi nsello doce
mil cja ̱hni cada hnaa. 5Digue quí familia car Judá co car Rubén co car
Gad, cada hnaa bi zøti doce mil cja̱hni cʉ bi nsellojʉ. 6Guejti quí familia
car Aser co car Neftalí co car Manasés, cada hnaa bi zøti doce mil cja ̱hni
cʉ bi nsellojʉ. 7 Guejti quí familia car Simeón co car Leví co car Isacar,
cada hnaa bi zøti doce mil cja̱hni cʉ bi nsellojʉ. 8Guejti quí familia car
Zabulón co car José co car Benjamín, cada hnaa bi zøti docemil cʉ cja ̱hni
cʉ bi nsellojʉ.

Lamultitud vestida de blanco
9Bbʉ ya xquí guaj nʉr bbede, dú janti hnar ndo jmu ̱ndo cʉ cja̱hni, már

ndo ngu̱tsjɛ, jin to di jiöti di mede, xcuí hñej̱mʉ göhtjo tema nación, co
göhtjo tema raza. Mí mi ̱ngu̱jʉ göhtjo tema jöy, cja̱ mí ñaj̱ʉ göhtjo tema jña.̱
Mír hmöh pʉmír ncca̱htihui car Tzi Ta ji ̱tzi pʉ jabʉmbí ju̱tzi co hne̱h ca
hnaá camíncjangu̱hnar tzi dɛti. Mí jejʉda̱jtu ̱ ránttaxi, cja̱mí ca ̱jʉdɛntji.
10Mí ndomafi nzajqui, mí ma̱jmʉ:
Rá ndo nzɛdi nʉmTzi Tajʉ nʉ bí ju̱j nʉ jar ndo tju ̱jnitsjɛ,
Guejti nʉr Tzi Dɛti rá nzɛdi, hne ̱je̱.
Xí möxquije‑yʉ́ co cár ttzɛdi, eso xtú ta ̱pije ca rá nttzo.
11 Diguebbʉ ya, göhtjo cʉ ángele cʉ már bböjti pʉ jáy nttza̱ni car ndo
tju ̱jnitsjɛ, coni cʉ tita, coni cʉgojoángele cʉ i jñɛjmi zu̱we ̱, göhtjobi guatijʉ
car ndo tju ̱jnitsjɛ, bi anijʉ jöy, bi nda ̱nejʉ ca Ocja ̱. 12Cja ̱ bi ma̱jmʉ:
Cierto, rí ntzöhui gu xöjtibijʉ ca Ocja ̱.
Te tza rá zö guegue. Te tza ngu̱ cár poder. Rá ndo ji ̱tzi quí mfe ̱ni.
Gu öjpijʉmpöjcje por rá ngue ca xí dyøjtiguijʉ, cja ̱ gu i̱htzibijʉ.
Rá ndo ngu̱ cár ttzɛdi. Guegue i mandado.
Rí ntzöhui gu xöjtibijʉ göhtjo cʉ cjeya ni jabʉ gu tzöyajʉ.

13Diguebbʉ ya bi nzojqui hna cʉ tita cʉmí bbʉh pʉ, bi dyöngui:
―Xí yʉ cja̱hni yʉ i je yʉ ttaxi da ̱tu ̱, ¿cja guí pa ̱di to‑yʉ,́ cja ̱ jabʉ xcuí

hñej̱‑yʉ?―
14Cja ̱ dú tja ̱di:
―Jin dí pa ̱di, pe nuquɛ, tada, guí pa ̱di.―
Cja ̱ diguebbʉ ya, bi xijqui:
―Yʉ cja̱hni‑yʉ,́ xí nzɛjtijʉ car ndo persecución, xí bböhti por rá ngue

cár tzi palabra ca Ocja̱. Yʉ ttaxi da ̱tu̱ i je‑yʉ,́ xí ttaxqui por digue cár tzi cji
nʉr Tzi Dɛti nʉ xí ndɛnijʉ. 15Nuyʉ,́ ya xí mboo yí da̱jtu ̱jʉ cja̱ jin te i tu ̱jʉ,
eso xí ttungui ʉr tsjɛjqui da hmöpjʉ nʉ drí ncca̱htihui nʉr Tzi Ta, nʉ jabʉ
bí ju̱x nʉŕ trono. Pá ʉr xu ̱y i pɛjpijʉ ca Ocja ̱mbo nʉŕ templo. Nu nʉr Tzi
Tanʉbí ju̱j nʉ jabʉ imandado, da juíx yʉ cja ̱hni‑yʉ co cárxu ̱mʉy, pa ya jin
da sufrijʉ. 16Nuya, ya jin da du̱ntju ̱jʉ, ya jin da du̱tjejʉ, ya jin da za ̱tijʉ jar
jiadi, cja̱ jin da ngüentijʉ cor pá. 17Porque nʉr Tzi Dɛti nʉ bí bbö delante
nʉ jabʉ bí ju̱x nʉŕ Tzi Ta, da nu̱ quí cja̱hni ncja hnar mödi. Guegue da
dyɛn quí dɛjti pʉ jabʉ i po car deje ca i un car nzajqui ca jin da tjegue. Nu
cár Tzi Ta da du ̱jquibi quí guidöjʉ quí cja ̱hni, ya jin da nzonijʉ.―

El séptimo timbre y el incensario de oro
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8
1Diguebbʉ ya, ca hnaa camí ncja ngu̱ hnar tzi dɛti, bi xøhti car timbre

ca ráyojto. Bbʉmíxøhti‑cá ̱, jin to gáhñá̱mpʉ ji ̱tzi, comohnarmadéhora,
cja̱ jin to gá ña.̱ 2Diguebbʉ ya dú janti pé dda yojto ángelemár bböjti pʉ,
mírncca̱htihui caOcja̱. Nucʉ́bi ttu ̱ni yojto cʉ tjʉxi gá corneta. 3Diguebbʉ
ya pé bú e ̱h ca pé hnar ángele, bi guati car altar gá oro pʉ jabʉ mí ddʉti
guitjoni, mbá ja ̱ hnar censario gá oro. Cja̱ car ángele‑cá ̱, bi ttuni guitjoni
rá ngu̱, bi jʉnti pʉ xøtze car altar, bi hua ̱nihui quí oración göhtjo cʉ cja̱hni
cʉ i e ̱me ̱ car Jesucristo. Nʉr altar gá oro mí ncca̱htihui car ndo tju ̱jnitsjɛ
pʉ jabʉmbí ju̱x caOcja ̱. 4Cja ̱ bbʉmí tjʉnti car guitjoni pʉ jar altar, bi bøxi
bbifi rá ngu̱. Mí yojmi quí oración cʉ cja ̱hni cʉ xí hñeme ca Ocja̱, cja ̱ cár
jña̱cʉguitjoni bi bøxpʉ jabʉmbí ju̱xi guegue‑ca ̱. 5Diguebbʉya, car ángele
ca mbá ja ̱ car censario, bi fonti cʉ dɛjtzibi jar altar, bi ñu̱htzi. Ma ya, bi
jua ̱ti car censario, bi fonti cʉ dɛjtzibi gá jøjmi jöy, pʉ jar mundo. Cja ̱ bbʉ
mí jiøy, bi ñʉntzi pʉ jar mundo, bi jia car nda ̱ji̱ rá nzɛdi, bi juɛx car rayo,
cja̱ bi hño hnar hñam̱ijöy.

Las siete trompetas
6Nubbʉ,́ cʉ yojto cʉ ángele cʉmí ja ̱jʉ cʉ yojto tjʉxi gá corneta bi pahtzi

pa di jʉxtijʉ.
7Car primer ángele bi jʉxti cár tjʉxi, cja̱ bi jøjmi pʉ jar jöy cʉndoo, cja̱ co

cʉ tzibi, mí hñohui cji. Cja ̱ bi za ̱ti cercamadé nʉr jöy, co cercamadé parte
yʉ za co hne̱ cercamadé yʉ ccangui paxi.

8Diguebbʉ ya car ángele ca rí cja yojo bi jʉxti cár tjʉxi, cja̱ bú ttɛm pʉ
jar mar ca mí ni ̱gui ncja hnar ttøø ca már tza ̱ti. Cja ̱ cerca madé car mar
bi cja ʉr cji. 9Cja ̱ bi du̱ cerca madé cʉ zu̱we ̱ co cʉmöy cʉmí dyo jar mar.
Guejtjo bi juagui cerca madé cʉ barco cʉmí dyo xøtze car mar. Bi ñʉjmʉ
rá zö cja ̱ bi mpunijʉ jar deje, göhtjo co cʉ cja̱hni cʉmá pa pʉ.

10 Diguebbʉ ya, car ángele ca rá jñu̱, bi jʉxti cár tjʉxi, cja̱ bú töh hnar
ndo tzø,mbá tza ̱ti ncja hnar za bbʉ ga cjöti petroleo. Mír za ̱titjo car tzø,
cja̱ bi tzoo pʉ já da ̱tje cja̱ co pʉ já pøtje. Bi tzoo pʉ cerca madé‑cʉ. 11Mí
tsjifi Ajenjo car ndo tzø ca bi dögui. Gue cár tju ̱ju̱ hne̱je ̱ hnar paxi rá ncju ̱.
Cja ̱ göhtjo pʉ jabʉ bi tzox car ndo tzø, bi cja rá ncju ̱ cʉ deje‑cʉ,́ bi cja ʉr
veneno. Eso, cʉ cja̱hni cʉ bi zi cʉ deje‑cʉ,́ tje bi du̱jʉ.

12Diguebbʉ ya, pé bi jʉxti cár tjʉxi car ángele ca rí cja gojo, cja̱ bi ttzoni
cerca madé car jiadi, co cerca madé car za ̱na̱, cja̱ co cerca madé cʉ tzø.
Nu cʉ parte cʉ bi ttzoni, bi jui̱ti, ya jin gá nzø. Bbʉmpa, car jiadi bi yoti
jñaj̱to horatjo, cja ̱ cʉ pé dda goo hora, ya jin gá yoti. Bbʉnxu̱y, bbʉ di toca
di jaxti ʉr xu ̱y car za ̱na ̱, jøña̱ jñaj̱to hora di yoti, cja ̱ cʉ pé dda gojo, ya jin
di yoti. Guejti cʉ tzø, ya jin di yoti ncja ngu̱ nguá yoti má ̱hmɛto.

13Nubbʉ, pé dú janti hnar ángele, mí bontzi pʉ jar madé car ji ̱tzi. Dú
ødembí ña̱ nzajqui, mí ma ̱:
―¡Ay, ay, ay! ¡Juij̱i ̱ yʉ cja̱hni yʉ rá bbʉj nʉ jar jöy! ¡Te tza da sufrijʉ, como

nuya pé xta jʉxti quí tjʉxi cʉ pé dda jñu̱ ángele!―

9
1 Diguebbʉ ya, car ángele ca rá cʉtta bi jʉxti cár tjʉxi. Cja ̱ dú janti ca

mí jñɛjmi hnar tzø, bú tö jar ji ̱tzi, bi zøti jar jöy. Guegue mí ni ̱gui ncja
hnar tzø, pemúrmɛfi ca Jin Gui Jo. Mbá ja ̱ hnar ntjsogui pa drí xojqui ca
hnar ohtzi rá ndo je ̱, ca rí ga ̱h pʉ jabʉ jin gui tzö. 2Cja ̱ bi xojquibi cár ne
car ohtzi. Nubbʉ,́ bi bøxi bbifi rá ngu̱, ncjahmʉmí fʉni hnar ndo horno.
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Cja ̱ car bbifi ca bi bøtze, bi cju̱jtibi cár jiahtzi car jiadi, mí ni̱gui ncjahmʉ
ya xquí hmɛxu ̱y. 3 Car bbifi‑cá̱ mbá tu ̱ zu ̱we̱ cʉmí jñɛjmi tta ̱xi, bi jiøjmʉ
göhtjo jar jöy. Nu cʉ tta ̱xi‑cʉ,́ bi ttu ̱ni ʉŕ ttzɛdi pa di tzajtejʉ, ncja cʉ zu̱we ̱
cʉ dí xijmʉ alacrán. 4Bi nccahtzi cʉ tta̱xi pa jin di ma di za cʉ paxi, co cʉ
pé dda planta rá nccangui, co guejti cʉ za. Jøntsjɛtjo mbá ja ̱jʉ ʉr tsjɛjqui
di za cʉ cja̱hni cʉ jí ̱mí cuati cár sello ca Ocja̱ pʉ jáy de̱jʉ. 5 Jin gá ttu ̱nijʉ ʉr
tsjɛjqui di pöhtitejʉ, jøntjo di hñojʉ cʉtta za ̱na ̱ cja ̱ di za cʉ cja ̱hni. Cja ̱ bbʉ
mí tza cʉ cja ̱hni, már ndo jui̱xni, ncjahmʉ xtúr mi ̱h hnar alacrán. 6 Cʉ
cʉtta za ̱na ̱ cʉ xta hño cʉ tta ̱xi, da ndo sufri cʉ cja̱hni cʉ xtrú nza, hasta da
jionijʉ ja drí du̱jʉ, pe jin da du̱jʉ. Da ndo ne da du ̱jʉ, pe nde ̱jma̱ da segue
da hmʉjtijʉ.

7Cʉ tta̱xi‑cʉ,́ mí ni ̱gui ncja ngu̱ fani cʉ xquí tjojqui pa di ma jar guerra.
Quíñaj̱ʉmí ju̱x cʉmíni ̱guincjangu̱ coronagáoro. Nuquí jmi ̱jʉ,mí jñɛjmi
nʉŕ jmi ̱ nʉr cja ̱hni. 8Cja̱ quí xta̱jʉmárma, ncja ngu̱ yí xta ̱ yʉ bbɛjña.̱ Cja ̱
quí ttzafijʉ mí jñɛjmi yí ttzafi hnar león. 9Mí cjohmi hnar xittɛgui quí
ti ̱ñaj̱ʉ, pa jin di tjohti cʉ flecha. Cja ̱ bbʉmí mfɛti quí jua, mí ndo ngönijʉ,
mí ni ̱gui ncja ngu ̱ rá ngu̱ carreta cʉ i cjʉti rá ngu̱ fani, i ti ̱jmʉ rí ma jar
guerra. 10 Nu cʉ tta ̱xi, i bbʉh quí hmi ̱te pʉ jáy ttzʉjʉ, ncja yí hmi ̱te yʉ
alacrán. Co ni quí hmi ̱te, mír tzajtejʉ. Bi déjʉ cʉtta za ̱na̱ mír ʉn cʉ cjahni.
11Guejtjo mí bbʉh ca to mí mandadobi cʉ tta ̱xi, gue car ángele ca i ja ̱ cár
cargo pʉ jabʉ jin gui tzö. I ju̱ cár tju ̱ju̱ car Abadón, cja̱ guejtjo i tsjifi car
Apolión. Nʉr tju ̱ju̱ Abadón ʉŕ tju ̱ju̱ digue car jña̱ hebreo. Nu nʉr tju ̱ju̱
Apolión ʉŕ tju ̱ju̱ digue car jña̱ griego. Hnagu ̱u̱tjo gama ̱n ya yojo tju ̱ju̱‑ya,
tzʉdi, Car Möhtite.

12Nuya, ya xí tjoh car primer castigo. Nu ̱jma̱jʉ, ya pé xtu e ̱h cʉ pé dda
yojo.

13Diguebbʉ ya, bi jʉxti cár tjʉxi car ángele ca rá ddajto. Cja̱ dú øjcöhnar
jña,̱ mí ni ̱gui ncjahmʉ to már ña̱ pʉ jar madé car altar ca mír ncca̱htihui
caOcja ̱. Car altar‑cá̱,mí nxøgue gá oro, cja̱mí bbʉ gojo quí hmondri. 14Ca
tomárña,̱ bi nzoh car ángele ca rá ddajto camár ja ̱ cár tjʉxi, bi xifi di xohti
cʉ gojo ángele cʉmár hna̱ti pʉ hnaguadi car ndo da̱tje Eufrates.

15Cja ̱ bi tsjohti bbʉ.́ Nu cʉ ángele‑cʉ,́ ya xi már tøhmijʉ car hora, car pa,
car za̱na ̱, co car cjeya ca xquí göh ca Ocja̱, pa di bøni drí möhtijʉ cerca
madé cʉ cja ̱hni hua jar jöy. Di ncja jñu̱ jegue, cja̱ hna parte digue cʉ jñu̱
di du̱. 16 Cʉ gojo ángelemí hñohui hnar ejército, cja̱ göhtjo cʉ sundado mí
tøjmʉ fani. Cár bbede cʉ tøgue mí zøti dosciento cʉ millón. Dú øjcö car
número bbʉmí bbede tengu ̱‑cʉ.́

17Nubbʉ,́ dú cca̱htigö cʉ fani cja ̱ co cʉ tøgue ncjahmʉ ndárwi̱. Mí jejʉ
pajni gá xittɛgui, mí cohmpi quí ti ̱ñaj̱ʉ. Nu cʉ pajni‑cʉ, már ntjɛni ncja ʉr
tzibi, mí yojmi rá nccangui ncja ʉr ji ̱tzi, cja̱ mí yojmi rá nccaxti ncja ʉr
azufre. Quí ña̱ cʉ fani mí jñɛjmi yí ña̱ yʉ león. Cja ̱ mí pøni tzibi jáy nejʉ,
mí hñohui bbifi co car azufre. 18Car tzibi, yojmi car bbifi co car azufre cʉ
mí pøm pʉ jáy ne cʉ fani, guehcʉ́mí pöhti cʉ cja̱hni. Bi möhti cerca madé
cʉ cja̱hni, göhtjo cʉ mí bbʉ jar jöy. 19Nu quí ttzʉ cʉ fani mí jñɛjmi cci ̱ña,̱
mí bbʉh quí ñaj̱ʉ, co nicʉ,́ mí tzajte. Mí pøxi tzibi jáy nejʉ cja̱ mí tzajte co
ni quí ttzʉjʉ. Mí ncjapʉ nguámöhti rá ndo ngu̱tsjɛ cja ̱hni cʉ fani‑cʉ.

20Nu cʉ pé dda cja̱hni cʉ bi huetijʉ, cʉ jin gá möhti cʉ fani, nde ̱jma̱ jin
gá repentijʉ pa di jiɛh camír dyøtijʉ ca rá nttzo. Jí ̱mí ne di jiɛguijʉ camír
hñiẖtzibijʉ quí nda̱ji ̱ ca Jin Gui Jo. Seguemí nda ̱nejʉcʉ. Guejtjo mí segue
mínda ̱nejʉ cʉ ídolo gá oro, co cʉ gáplata, co cʉ gá ttɛgui ránccaxti co cʉ gá
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me ̱do, hne̱h cʉ gá za. Mí nda ̱nejʉ cʉ i tsjifi Ocja̱, pe jin gui hñaṉi. Gue cʉ
cjá̱a ̱ cʉ xí ttøtitjo, cja ̱ jin te i bbʉ ʉŕ nzajquijʉ. 21Guejtjo jí ̱mí ne cʉ cja̱hni
di jiɛjmʉ ca mír pöhtitejʉ, ca mír dɛnijʉ cʉ dyøti‑tjoni co cʉ brujo, ca mír
jiötijʉ bbɛjña̱ cja̱ camír jiötijʉ hñøjø, co camírmpe ̱jʉ. Bi segue bi ncjadijʉ
pʉ.

El ángel con el librito

10
1Diguebbʉ ya, pé dú cca̱hti pé hnar ángele rá nzɛdi, mbá ca ̱h pʉ ji ̱tzi.

Mbámpöxihui hnar gu̱y, cja̱ mí juɛx hnar arco iris, mí cohmpi cár ña.̱ Cár
jmi ̱ car ángelemí yoti ncja nʉr jiadi, cja ̱ quí hua mí jñɛjmi yojo pilar, mí
juɛtzi ncja ʉr tzibi. 2Mí ca̱h hnar jɛhmi xquí bbantzi, pe ya xi mí xogui.
Car ángele bi hmöh pʉ jabʉ már nzøtihui car jöy co car mar. Bi hñiẖ cár
jogui hua xøtze car mar, nu cár nccuarga, bi hñiẖ pʉ jar jöy. 3 Bi mafi
nzajqui, cja̱ bi ni ̱gui cár jña̱ ncjahmʉmármah hnar león. Cja ̱ bbʉmí jui̱j
ya camírmafi, bi ñʉntzi yojto vez. 4Nugö, dú øde temí jma ̱ bbʉmíñʉntzi
yojto vez, cja̱ ya xcua ju̱tzi. Pe bi hna nzojqui hnar jña,̱ mbí ña̱pʉ jar ji ̱tzi,
bi ccaxquigö, i̱na ̱:
―Dyo guí jñu̱x cʉ palabra xcú dyøde, pa jin to da ba ̱di te xí jma̱n ca xcá

ñʉntzi.―
5Diguebbʉ ya, ca hnar ángele ca már bböjti pʉ xøtze jar mar co pʉ jar

jöy, bi pahtzi cár dyɛ jar ji ̱tzi. 6Cja ̱ bi nømbi cár tju ̱ju̱ ca Ocja̱ ca i bbʉy pa
göhtjo yʉ cjeya, nim pa jabʉ da mpu ̱ni. Guegue bi dyøti nʉr ji ̱tzi, co nʉr
jöy, co hne̱j nʉr mar, co göhtjo yʉ i bbʉjcua jar mundo. Car ángele bi hñiẖ
ca Ocja̱ gá testigo, bi ma̱:
―Ya xta zøh car pa ca i ddøhmi. Ya jin du dé ca Ocja ̱. 7Bbʉ xta jʉxti cár

tjʉxi car ángele ca rí cja yojto, nubbʉ ca Ocja ̱ xta dyøte ncja ngu̱ gámbe ̱ni
desde ya má yabbʉ. Yʉ cja̱hni jin gui pa ̱dijʉ te da ncja, nu ca Ocja ̱ xí xih
cʉ profeta cʉ i pɛjpijʉ te da ncja.―

8Diguebbʉ ya, pé bi nzojqui car jña̱ ca güí hñe̱ ji ̱tzi, bi xijqui:
―Guima bú ca̱ car jɛhmi ca i ca̱ nʉr ángele nʉ rá bböjti nʉ xøtze jarmar

co jar jöy. I xoh car jɛhmi.―
9 Nubbʉ,́ dú ma cuati car ángele, dú öjpi di ddajqui car jɛhmi. Cja̱ bi

xijqui:
―Gui ca ̱xi ya, cja ̱ gui tza. Bbʉ xta nga ̱ ir ne, gui tzö rá ú ̱ ncja car ttafi gá

colimena. Pe bbʉ xtí tu̱ti, xtí tzö rá ncju̱ bbʉ.―
10Diguebbʉ ya, dú ca ̱ car jɛhmi ca mí ca ̱ car ángele, cja ̱ dú tza. Bbʉmí

ca ̱di nʉmne, már u̱ ncja car ttafi gá colimena. Pe bbʉ ndú tu̱ti cja ̱mí zøti
mbo ʉm mʉy, nubbʉ, dú tzögö már ndo ncju̱. 11Ma ya pé bi nzojqui ca
Ocja ̱, pé bi xijqui:
―Nuya, pé dí cu ̱hqui, pé gui ma grí xih cʉ cja̱hni te da ncja, ncja ngu ̱

gama ̱n car tzi jɛhmi ca xcú tza. I nesta gui ma̱, te da zʉh cʉ cja̱hni rá ngu ̱
cʉ rá bbʉ hnahño nación, co cʉ rá bbʉ jñiṉi rá ngu̱ nʉ jar jöy, co cʉ i ñaj̱ʉ
göhtjo tema jña,̱ cja̱ co guejtjo rá ngu̱ cʉ autoridad cʉ i mandado.―

Los dos testigos

11
1 Diguebbʉ ya, bi ttajqui hna pedazo ʉr za, mí jñɛjtihui hnar za gá

metro, cja̱ bi nzojqui ca Ocja ̱, bi xijqui:
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―Nuya, gui ma grí dyɛn car ndo templo co hne̱h car altar, cja̱ gui pede
tengu ̱ cja̱hni i cuati pʉ pa da nzojmʉ ca Ocja̱. Nugö, xtá nú̱ rá zö car
templo co cʉ pé dda cosa cʉ gui dyɛni cja ̱ co cʉ cja̱hni cʉ gui pede, pa jin
te da ncjajpijʉ. 2 Pe nu cár tji car templo, jin gui ma gui dyɛn‑ca ̱. Como
xta hño pʉ jar tji cʉ hnahño cja ̱hni cʉ jin gui e ̱me ̱jʉ ca Ocja ̱. Guegue‑cʉ
jin da tzu ̱nijʉ car lugar‑ca ̱. Xí ttungui ʉr tsjɛjqui da hño göhtjo pʉ jabʉ i
nejʉ, pʉ jar jñiṉi Jerusalén, cja ̱ jin da cjajpi ncaso cʉ lugar rá nttzu̱jpi. Da
hñodijʉ pʉ cuarenta y dos mes, tzʉdi, jñu̱ cjeya madé. 3Nugö, i bbʉ yojo
cʉm testigo, xtá cu ̱jcö pʉ jar jñiṉi‑ca ̱ pa da xih cʉ cja ̱hni cam palabragö.
Da hmʉh pʉmil doscientos sesenta día, tzʉdi, jñu̱ cjeyamadé, da nzoh cʉ
cja ̱hni pa da jionguigöjʉ cja̱ da jiɛjmʉ ca rá nttzo. Cʉ yojo testigo da jiehui
da ̱jtu ̱ rámpotji ncja ngu̱ ga jie yʉ cja̱hni bbʉ i mbe ̱nijʉ hnar ánima.―

4 Cʉ yojo testigo, gue cʉ bi ma̱n ca hnar profeta ya má yabbʉ. Bi ma ̱
guegue, di hmʉ yojo quí mɛfi ca Ocja ̱, di pɛjpihui ca Ocja ̱ ca bi dyøti nʉr
ji ̱tzi co nʉr jöy. Nu cʉ yo testigo‑cʉ di jñɛjmi yojo lámpara cʉ di yojmi yojo
za gá olivo. Cʉ yojo quí testigo caOcja̱ di jñɛjmi lámpara cʉ jin gui jui̱ti. Jin
di tjehquí ttzɛdihui, cja̱ jin di tzöya camírnzojmi cʉ cja̱hni. 5Cja ̱bbʉ to da
nedaʉń cʉyojoquímɛficaOcja̱, gueguehuidapøxi tzibi jáynehui, dadʉti
quí contra. Eso, dadu̱ göhtjo cʉ todantojadadyøhtibidaño cʉyojo testigo,
como gueguehui i pɛhtzi ʉr tsjɛjqui damandadohui pa du e̱ castigo da zʉj
yʉ cja ̱hni hua jar jöy. 6Bbʉ da ccax car dye cʉ testigo‑cʉ, nubbʉ, jin te da
wa ̱y göhtjo car tiempo ca da nzoh cʉ cja̱hni. Es xi jñu̱ cjeyamadé da nzoh
cʉ cja̱hni. Guejtjo bbʉ damandadohui, damböh cʉ deje, da cja ʉr cji. Cja ̱
bbʉ dama ̱ gueguehui, da ndo jñiṉ cʉ cja ̱hni, o du e ̱ pé dda castigo, nubbʉ́
da zʉh ca i ma ̱jmi. Gueguehui da mandado pa da ttun cʉ cja ̱hni göhtjo
tema castigo ca rí ntzöhui, cja̱ nu ca xta mandadohui, cierto da ncja‑ca̱.
7Nucʉyojoquí testigocaOcja ̱, bbʉyaxíncumpli cʉpacʉxímbe ̱ncaOcja̱,
cja ̱ bbʉ ya xí dö cár testimoniohui ncja ngu ̱ ga ne guegue‑ca̱, nubbʉ, da
bböhtihui. Bbʉ ya xí nzʉh car tiempo, da ni ̱gui ca hnar cja̱hni ca i jñɛjmi
hnar zu̱we ̱ rá nttzo, da bøx pʉ jabʉ jin gui tzö, cja ̱ da dyøhtibi tu̱jni cʉ yojo
testigo, da möhti. 8Cja ̱ quí cuerpohui cʉ testigo da hmondi pʉ jár töy car
ndo jñiṉi pʉ jabʉ bi ddøti jar ponti cam Tzi Jmu̱göjʉ. Car jñiṉi‑ca ̱ i jñɛjmi
car jñiṉi Sodoma. Guejtjo i jñɛjmi car jöy Egipto, pʉ jabʉ jí ̱ mí tti ̱htzibi
ca Ocja ̱. 9Quí cuerpohui cʉ yojo testigo da hmondi pʉ jñu̱jpa madé. Jin
da tjɛgui da hñöguihui. Da jmu ̱ntzi cja̱hni rá ngu̱ pa da ntsjundöjʉ. Cʉ
cja ̱hni‑cʉ, rí hñej̱mʉ göhtjo cʉ raza co göhtjo cʉ nación. Mi ̱ngu̱jʉ göhtjo
tema jöy, cja̱ i ñaj̱ʉ göhtjo tema jña.̱ 10Da ndo mpöh cʉ cja̱hni, quí mɛjti
nʉrmundo, tzʉdi, cʉ jin gui e̱me̱ caOcja ̱. Dandompöjmʉ, hasta dadyøtijʉ
mbaxcjua. Cor pöjö da regalabi quí hñohuijʉ tema regalo, como ya xtrú
ndu ̱ cʉ yojo testigo cʉ xcuí mɛjni ca Ocja̱. Bbʉ mí bbʉjti‑cʉ, cjaatjo mí
huɛnti cʉ cja ̱hni cja̱ mí öjpi ca Ocja ̱ mbá pɛjni castigo. 11 Diguebbʉ ya,
bbʉ ya xtrú tjoh cʉ jñu̱jpa madé, xta cja Ocja ̱ pé xta jña̱ ʉŕ jñaẖui cʉ yojo
testigo, cja̱ da bböbi. Nubbʉ, xta ndo ntzu ̱ cʉ cja̱hni cʉ xta jiantijʉ. 12Nu
cʉ yojo testigo xta dyøh hnar jña̱ rá nzɛdi, xtrí ña̱ pʉ jar ji ̱tzi, xta xijmi:
―Bú pøxihui hua.―
Nubbʉ, xta mpöxihui hnar gu̱y, xta ttzixihui jar ji ̱tzi. Nu quí contrahui

xta jiantijʉ cʉ yo testigo, ya xní bøxihui. 13 Gue car hora‑ca̱, xta ncja
hnar ndo hñam̱ijöy, cja̱ xta yøte rá ngu̱ cʉ ngu ̱ cja ̱ co quí cjoti car jñiṉi
Jerusalén. Bbʉ xta yøti‑cʉ,́ xta du ̱ yojtomil cʉ cja ̱hni. Nu cʉ pé ddaa cʉ da
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huete, nttzɛditjo da ndo ntzu ̱jʉ, cja̱ dama ̱jmʉ te tza rá nttzu ̱jpi ca Ocja ̱ ca
i mandado pʉ ji ̱tzi.

14Ya xí tjoh car castigo ca rí cja yojo. Nuya, ya pé xpa e̱h car castigo ca
rí cja jñu̱.

La séptima trompeta
15Diguebbʉ ya, bi jʉxti cár tjʉxi car ángele ca rí cja yojto, cja̱ bi ni ̱gui pʉ

ji ̱tzi cʉ dda jña,̱ ncjahmʉ to mbí ñaj̱ʉ nzajqui pʉ jar ji ̱tzi. Mí ma ̱jmʉ:
Nuya, car Tzi Ta ji ̱tzi ya xta jñaj̱quibi quí cargo göhtjo cʉ to i mandado,
Cja ̱ guegue, yojmi car Cristo, xta mandado hua jar jöy.
Damandadohui göhtjo cʉ cjeya, jin da tjeh cár cargohui.
16 Cja ̱ bbʉ mí jma ̱ na ̱r palabra‑na̱, cʉ veinticuatro tita cʉ már ju̱x quí
tju ̱jnijʉ, mír ncca̱htihui car Tzi Ta ji ̱tzi, bi bböpjʉ, bi anijʉ jöy, cja̱ bi
nda ̱nejʉ ca Ocja ̱. Bi ma ̱jmʉ:
17Nuquiguɛ, ʉmTzi Jmu ̱quije, rá ndo nzɛhqui, rá ndo ji ̱tzi quer cargo,
Cja ̱ jin to i xihqui te gui cjajpi.
Ya xi nguí bbʉjquɛ bbʉ mí mʉj nʉr mundo. Guejti yʉ pa ya, guí bbʉj ya

hne̱je ̱,
Cja ̱ cʉ pa cʉ ba e ̱je ̱, pé xta ni ̱gui hua jar jöy ja guí ncjaguɛ.
Dí öhquijempöjcje, porque nuya xcú jña̱ quer cargo.
Ya xcú fʉdi gui mandado hua jar jöy, göhtjo co quer ttzɛdi.
18Xí ungui ʉr cuɛ cʉ nación, xí contraqui,
Pe nuya, ya xí nzøh car pá pa gui cohtzibi cár castigojʉ.
Ya xí nzøh car pá pa gui jñam̱pi ʉr huɛnda cʉ cja ̱hni cʉ xí ndu̱.
Cʉprofeta cʉmípɛjpiqui, co cʉpédda cja ̱hni cʉmí e ̱me ̱qui cja̱mí i̱zquijʉ,
Cada hnaa da ttun cár tja ̱ja ̱‑cʉ,́
Ngu ̱ cʉ cja ̱hni cʉmí bbʉ ʉŕ cargojʉ,
Ngu ̱ cʉ ddaa cʉ jin te mí bbʉ ʉŕ cargojʉ.
Nu cʉ cja̱hni rá nttzo cʉ i ttzonnʉrmundo, ncjatica̱ gui cjajpi da du̱ ya‑cʉ.

19Diguebbʉ ya, bú xoh pʉ ji ̱tzi cár templo ca Ocja̱, cja̱ bi ni ̱gui pʉ car
caja rá nttzu ̱jpi ca mí bbɛhtzi pʉ mbo. Mí tsjifi ʉr arca car caja‑ca̱. Cja ̱
bi juɛx car rayo, bi jia hnar nda ̱ji rá nzɛdi, bi ñʉntzi, cja̱ bi hñá̱n car jöy.
Guejtjo bi ndo jiø ndoo.

Lamujer y el dragón

12
1Diguebbʉ ya bi ni ̱gui pʉ jar ji ̱tzi hnar cosa ca bi ndo jianti cʉ cja ̱hni,

cja̱ bi ndo hño quí mfe ̱nijʉ. Mí ni ̱gui pʉ hnar bbɛjña,̱ mí ndo juɛx quí
da ̱jtu ̱, ncjahmʉmí je car jiadi, mí ti ̱hmi hnar corona gá doce cʉ tzø. 2Mí
hñʉ car bbɛjña,̱ ya xti hmʉh cár ba ̱jtzi. Mí mafi, porque mí ndo tzö rá ʉ.́
3Diguebbʉ ya, pé bi ni ̱gui pʉ jar ji̱tzi pé hnar seña. Mí ni ̱gui pʉ hnar ndo
zu̱we ̱ ca i tsjifi ʉr dragón. Mí jñɛjmi hnar cci̱ña̱ rá nojo, cja̱ mí bbʉh quí
dyɛ co quí hua. Már ntjɛni car zu̱we ̱‑cá ̱, cja ̱mí bbʉ yojto quí ña̱ co ddɛtta
quí hmondri. Nu cʉ yojto quí ña,̱ cada hnáamí ju̱x cár corona. 4Bi jua ̱ti
cár ttzʉ, bi gojqui car tercera parte cʉ tzø cʉ mbí bbʉh pʉ ji ̱tzi, bú jøjmi
jar jöy. Diguebbʉ ya car dragón bi hmöy,mír ncca̱htihui car bbɛjña̱ camí
hñʉ. Mí tøhmi di hmʉh cár ba ̱jtzi car bbɛjña,̱ pa di zajpi. 5Nubbʉ,́ bi hmʉh
cár ba ̱jtzi car bbɛjña,̱ múr tzi hñøjø. Guegue xí hmʉy pa da mandadobi
göhtjo yʉ nación, da cjajpi ʉŕ ttzɛdi, cja ̱ cʉ cja̱hni da dyøjtijʉ. Diguebbʉ ya,
car ba ̱jtzi ca xquí hmʉj ya, bi hna ttzix pʉ ji̱tzi, pʉ jabʉ bí bbʉh ca Ocja ̱, bí
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ju ̱x pʉ jár trono. 6Nu car bbɛjña̱ bi ddagui gá ma pʉ jabʉ jin to mí hñaṉi.
Bú hmʉjti pʉ hnar nttzöya ca xquí jojquibi ca Ocja̱, pʉ jabʉ di døhmi cja̱ di
ttu ̱ni te di zi. Bú de pʉmil doscientos sesentampá, tzʉdi, jñu̱ cjeyamadé.

7 Diguebbʉ ya, bi ncja hnar ndo tu̱jni pʉ jar ji ̱tzi. Ca hnar ángele ca i
mandadobi cʉ pé ddaa cja̱ i ju̱ cár tju ̱ju̱ ʉr Miguel, bi ntu ̱jnihui car ndo
zu ̱we̱ gá dragón. Car Miguel mí yojmi cʉ ángele cʉmímandadobi. Guejti
car dragón mí yojmi cʉ dda ángele cʉ mí tɛnijʉ‑ca ̱. 8 Nu car Miguel bi
da ̱ja ̱, cja ̱ bi bbɛh car dragón, eso ya jin gá tjɛgui di hmʉjti pʉ jar ji ̱tzi. 9Bi
mfongui car dragón, yojmi quí ángele cʉmí tɛnijʉ. Car dragón, guegue ʉr
cci ̱ña̱ ca ya ximí bbʉy yamáyabbʉ. I ju̱ cár tju ̱ju̱ ʉr Satanás. Guejtjo i tsjifi
ca Jin Gui Jo. Guegue ʉr ndo jiöjte, i dyo, i ne da ta ̱tetjo. Bú ttɛngua jar jöy,
yojmi quí möxte cʉmí tɛnijʉ.

10Diguebbʉ ya, dú øjcö hnar jña̱ rá nzɛdi, mbí ña̱ pʉ jar ji ̱tzi, mí ma ̱:
―Nuya, ya xí nda ̱h ca Ocja ̱ ca dí e ̱me ̱jʉ, cja̱ ya xí ngo jöy quí contra. Ya

xí ni ̱gui te tza rá nzɛh ca Ocja ̱, como ya xí mʉdi i mandado. Nuya, car
Cristo ya xta jña̱ cár cargo cja̱ da mandadohui cár Tzi Ta. Nu ca Jin Gui
Jo, ya xí ngo jöy, xí mfongui pʉ jar ji ̱tzi. Bbʉmár bbʉjcua ji ̱tzi guegue‑ca̱,
cjaatjo mír guati ca Ocja̱, mí jøxi bbɛtjri cʉ cja̱hni cʉ i e ̱me̱ ca Ocja ̱. Mí
ma ̱, guegue‑cʉmí tu̱di ca rá nttzo, i̱na ̱. 11Nu cʉ cjua ̱da ̱‑cʉ, ya xí nda ̱pi ca
Jin Gui Jo, guegue‑ca ̱ xí bbɛdi. Guehca̱ xcá mbe ̱nijʉ ja ncja gá bböhti car
Jesucristo por rá nguehcʉ,́ co ca xcá ncjua ̱nijʉ toca ̱ i e ̱me ̱jʉ, eso, xí nda ̱ja̱.
Jin gántzu ̱jʉ cja̱ jin gámanttɛyquí vidajʉ, hastabi bböhtijʉhne̱je ̱. 12Nuya
da ndompöj yʉ to i bbʉjcua jar ji̱tzi, como ya xí ttɛngui jöy car ndo zu̱we ̱
gá dragón. Nu cʉ to i bbʉj nʉ jar jöy, co cʉ to i bbʉh pʉ mbo car mar, da
ndo sufrijʉ, como ya xí nga ̱j nʉ ca Jin Gui Jo, xcá nzøti pʉ jabʉ guí bbʉpjʉ.
Cja ̱ xí ndo ungui ʉr cuɛ, i ndo tsjeyabi caOcja̱, como i pa̱di ya xqui tchʉtjo
car tiempo i bbɛdi pa da cjoti jar födi.― Bi ncjapʉ gáma ̱n car jña‑̱ca ̱.

13 Nu car ndo zu̱we ̱ gá dragón, bbʉ mí cca̱hti ya xquí ttɛngua jar jöy,
nubbʉ,́ bi dɛn car bbɛjña̱ ca xquí øn car tzi hñøjø,mí ne di zʉdi. 14Nu car
bbɛjña,̱ bi ttuni yojo quí jua, ncja ngu̱quí jua hnar ndo águila, pa di bontzi
nttzɛdi, dríma pʉ jar nttzöya ca xquí tjojquibi. Nupʉ,́ di hñam̱bi car cci̱ña̱
jñu̱ cjeya madé cja̱ di ttuni te di zi. 15 Nu car cci̱ña,̱ már bböjti ʉŕ xu̱tja
car bbɛjña,̱ cja̱ bi fongui deje rá ngu̱ jár ne, ncja hnar da ̱tje, pa di du̱x car
bbɛjña̱ car deje. 16Nu car jöy bi möx car bbɛjña.̱ Bi hna xojtjo, ncjahmʉ
mí yajqui ʉŕ ne, bi du̱ti car deje ca xquí bøxi ʉŕ ne car dragón. Nubbʉ,́ bi
wen car bbɛjña,̱ bbʉ.́ 17Diguebbʉ ya, car zu̱we ̱ gá dragón bi ndo tsjeyabi
car bbɛjña.̱ Bi ma bú øhtibi tu̱jni cʉ pé dda quí ba ̱jtzi car bbɛjña.̱ Gue cʉ
cja ̱hni cʉ i tɛmbi quí mandamiento ca Ocja ̱, i e̱me ̱jʉ car Jesucristo, cja̱ i
xih quí mi ̱nga ̱‑cja ̱hnijʉ toca ̱ i e̱me ̱jʉ.

Los dos animalesmalos quemandan

13
1Ma ya, ndí bböh pʉ jar bbomu ̱, jár nttza̱ni car mar, cja̱ dú cca̱hti mbá

pøxi jar mar nu ca mí jñɛjmi hnar zu̱we ̱ rá nttzo. Mí bbʉ yojto quí ña̱ co
ddɛta quí hmondri. Cada hna quí hmondri mí ju̱x cár corona, cja̱ cada
hna quí ña̱ mí ju̱xi hnár tju ̱ju̱. Nu quí tju ̱ju̱ mí ma ̱ ncjahmʉ guejtsjɛ du
Ocja ̱ car zu̱we ̱‑cá ̱. 2Car zu̱we ̱ ca dú cca̱hti mí jñɛjmi hnar leopardo. Quí
hua co quí dyɛmí jñɛjmi quí hua co quí dyɛhnar oso. Nu cárnemí jñɛjmi
cár ne hnar león. Diguebbʉ ya car zu̱we ̱ gá dragón bi guati ca pé hnar
zu ̱we̱, bi un cár ttzɛdi, guejtjo bi uni hnar cargo rá ji ̱tzi, cja ̱ bi ungui ʉr
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tsjɛjqui di jñu̱x pʉ jabʉ di mandado. 3 Cja ̱ diguebbʉ ya, pé dú cca ̱hti car
zu̱we ̱ rá nttzo, ya xquí tjohtibi hna quí ña.̱ Cömbeṉi mí bbʉy herido, ya
xti du ̱. Pe nde ̱jma̱ bi jogui jabʉ xquí tjoti, bi zö. Cja ̱ göhtjo cʉ cja ̱hni jar jöy,
bi ndo hño í mʉyjʉ, bi ndo hñem̱ebijʉ car zu̱we ̱‑cá ̱. 4Nubbʉ,́ bi nda ̱nejʉ
car zu̱we ̱ gá dragón, como guegue xquí döjti cár cargo ca pé hnar zu̱we ̱.
Mí ma ̱n cʉ cja̱hni ncjahua:
―¿Jabʉ xcrú nu ̱jʉ ca to di jñɛjmi nʉr zu ̱we̱‑nʉ?́ ¿Toca̱ di bbʉy drá nzɛdi

pa di ntu ̱jnihui guegue?―
5Nʉr zu̱we ̱ nʉmí bbʉy herido cja̱ pé bi zö, bi ttu ̱ngui ʉr tsjɛjqui di ndo

hñix̱tsjɛ, cja̱ pa di ma̱, guegue i jñɛjtihui ca Ocja ̱. Cja ̱ bi ttu ̱n cár cargo di
mandado cuarenta y dos za ̱na ̱, tzʉdi, jñu̱ cjeya madé. 6 Car zu̱we ̱‑cá ̱, mí
ma ̱ palabra rá ndo nttzo. Mí i ̱na̱, jí̱ mírntzöhui car Tzi Ta ji ̱tzi pa di tte ̱me ̱,
cja̱ jin te di ntju ̱mʉy cár templo ca Ocja ̱ pʉ ji ̱tzi. Guejtjo bi zan cʉ ddáa
cʉ bí bbʉh pʉ ji ̱tzi. 7Nu car zu ̱we̱ rá nttzo, guejtjo bi ttu ̱ni ʉr tsjɛjqui di
ntu ̱jnihui cʉ cja̱hni cʉ i tɛn car Jesucristo, cja̱ di da̱pi. Guejtjo bi ttu ̱n cár
cargo pa di mandadobi göhtjo tema clase cʉ cja̱hni cʉ i bbʉy, cʉ cja̱hni
cʉ rí hñej̱e ̱ hnahño raza, co quí mi ̱ngu̱jʉ hnahño jöy, co cʉ i ñaj̱ʉ hnahño
jña,̱ co cʉ rí hñej̱mʉ göhtjo tema nación. 8Göhtjo cʉ cja̱hni cʉ i dyo hua jar
mundo bi nda ̱nejʉ ca hnar zu̱we ̱ rá nttzo, cja ̱ bi hñiẖtzibijʉ. Pe mí bbʉh
cʉ dda cja ̱hni cʉ jin gá nda ̱nejʉ ca hnar zu̱we ̱, gue cʉ cja̱hni cʉ i ju̱x quí
tju ̱ju̱ pʉ jár libro ca gánzajqui ca i pɛhtzi caOcja ̱. Cʉ cja ̱hni‑cʉ,́ ímɛjti ca to
i jñɛjmi hnar tzi dɛti ca bi bböhti. Bi tju ̱htzibi quí tju ̱ju̱jʉ jár libro guegue,
desde bbʉmímʉj nʉr mundo.

9Nuquiguɛ, bbʉ guí øde, gui jñu̱hpi ndu ̱mʉy ya palabra ya i cuati hua.
10 Bbʉ xí ma̱n ca Ocja ̱ da ttzixqui gá preso por rá nguehca ̱ grí hñeme,
nde ̱jma̱ da ttzixqui, macja ̱ guí ne gui ccahtzi. Nu ca to da jña̱ cár espada
pa damöhti cármi̱nga‑cja ̱hnihui, guegue da bböhti gá espada hne ̱je̱. Eso,
gui tzɛjtitjo ca te da jiɛhcaOcja̱ da ttøjtiqui, cja ̱ jin gui jiɛjmʉ ca grí hñemejʉ
guegue.

11Diguebbʉ ya, pé dú cca ̱hti pé hnar zu ̱we̱ rá nttzo. Nucá ̱mbá pøxi jar
jöy. Cja ̱mí ni ̱gui ncja ngu̱ hnar tzi dɛti, mí bbʉ yojo quí hmondri. Pe bbʉ
míña,̱ mímafinzajqui ncja car ndo zu̱we ̱ gá dragón. 12Nunʉr zu̱we ̱nʉ rí
cja yojo, i yojmi ca bbɛto ʉr zu ̱we̱, cja ̱ i fötzi. Ca bbɛto ʉr zu̱we ̱ xí jejquibi
cár cargo car zu̱we ̱ ca rí cja yojo, como i ntzixihui. Car zu̱we ̱ ca rí cja yojo
i mandadobi yʉ cja̱hni yʉ i bbʉjcua jar jöy, i cjajpi da nda ̱nejʉ ca bbɛto ʉr
zu̱we ̱. Nuca̱, mí bbʉy herido, mí cömbeṉi, cja ̱ pé bi zötjo. 13Nʉr zu̱we ̱ nʉ
rí cja yojo i øtimilagro rá nzɛdi. I nzoj nʉr ji ̱tzi, cja ̱bí juɛxi tzibi, ba ca ̱jcua
jar jöy, hua jabʉ i cca ̱htijʉ yʉ cja ̱hni. 14Guejtjo xí ttu ̱n cár ttzɛdi da dyøti
péddamilagro bbʉ gahñohui ca bbɛto ʉr zu ̱we̱. Por rángue cʉmilagro cʉ
i øte, i jöti cʉ cja̱hni cʉ jin gui e̱me ̱jʉ nʉŕ palabra ca Ocja̱. I mandadobi da
dyøhtibijʉhnar ídolo cabbɛtoʉr zu̱we ̱, da tjojquipada jñɛjmi car zu̱we ̱‑ca ̱.
Gueguebintjohtibi hnaquíña̱cohnar espada,mí cömbeṉi, cja ̱pébi zötjo.
15Diguebbʉ ya car zu̱we ̱ ca rí cja yojo, bi cjajpi bi ña̱ car ídolo, ncjahmʉ di
bbʉjtsjɛ ʉŕ nzajqui. Guejtjo mímandadobi cʉ cja ̱hni di nda ̱nejʉ car ídolo,
como nucá ̱mí jñɛjmi car zu̱we ̱ ca másmí pɛhtzi cár cargo. Nu cʉ cja̱hni
cʉ jin gá ne gá nda ̱nejʉ car ídolo‑cá ̱, bi bböhti. 16 Car zu ̱we̱ ca rí cja yojo
guejtjo bimandado di ncuajtibi hnar seña göhtjo cʉ cja ̱hni. Cada hnáa, di
ncuajti pʉ jár de̱, o bbʉ ji̱na ̱, pʉ jár jogui dyɛ. Bi ncuajti car seña cʉ cja̱hni
cʉ imandado, co cʉ cja̱hni cʉ jin te i bbʉ ʉŕ cargo, cʉ rico, co cʉ tzi probe cʉ
i pɛjtsjɛ cár bbɛfijʉ, co cʉ cja̱hni cʉ i bbʉhquí jmu ̱jʉ cja ̱ i pɛjpi‑cʉ. Göhtjo di
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ncuajtibijʉ car seña‑ca ̱, pa drí ni ̱gui,mí i̱htzibitjojʉ cʉ yojo zu̱we ̱‑cʉ. 17Nu
cʉ cja ̱hni cʉ jin gá ncuajtibi car seña, jí ̱mí tjɛgui te di döy o te di mö. Mí
nesta di hmʉh cár seña car zu̱we ̱ ca mí mandado, o bbʉ ji̱na ̱, di hmʉh ca
hnarnúmero camínøn cár tju ̱ju̱. 18Nuya, bbʉ guí ne gui pa̱di to car cja ̱hni
ca i jñɛjmi ca hnar zu̱we ̱ rá nttzo, i bbʉh ca hnar nʉmero ca i jñɛjmi cár
tju ̱ju̱. Car número‑ca ̱, ʉr seiscientos sesenta y seis. Ca to i pɛhtzimfe ̱ni, da
adivina to ʉŕ tju ̱ju̱ i ne dama ̱ na̱r número‑na̱.

El canto de los 144,000 hombres

14
1Diguebbʉ ya, pé dú janti ca hnaa ca i jñɛjmi hnar tzi dɛti, mbí bböj nʉ

jar ttøø ca i tsjifi ʉrMonte de Sión. Mí yojmi ciento cuarenta y cuatromil
cʉ hñøjø cʉmí cuati jáy de̱jʉ cár tju ̱ju̱ car Tzi Dɛti co hne̱h cár tju ̱ju̱ cár Tzi
Ta. 2Ma ya, dú øh hnar jña̱mbí ña̱ pʉ ji ̱tzi, mí ndo jia ncja yʉ nzøjtje, cja̱
mí ndo ñʉntzi. Guejtjo mí zʉni ncja ʉr bbida gá arpa bbʉ ga ntoca. 3 Cʉ
hñøjø cʉ dú cca̱htimár xödijʉhnar ddadyo tsjödi. Már øh cʉ gojo cʉ ángele
cʉ mí jñɛjmi zu̱we ̱, co cʉ tita. Jin to mí tzö di ba ̱h car tsjödi‑ca ̱, jøña̱ cʉ
ciento cuarenta y cuatro mil cʉ hñøjø cʉ xí tjajni digue cʉ pé dda cja ̱hni
cʉ i bbʉ jar jöy. Car Tzi Dɛti xquí dön‑cʉ co cár cji, xquí cjajpi í mɛjti. 4Nu
cʉ hñøjø‑cʉ jin gui yojmi bbɛjña̱ göhtjo ʉŕ vida, cja ̱ jin gui ntja̱jtijʉ. I tɛnijʉ
car Tzi Dɛti göhtjo pʉ jabʉ i pa. Guegue‑ca ̱ xí ndöy, cja̱ xí wejquibi cʉ pé
dda cja̱hni pa dí mɛjtitsjɛ cja̱ dí mɛjti cár Tzi Ta. 5 I ma ̱n ca ncjua ̱ni cʉ
hñøjø‑cʉ. Göhtjo ʉŕ vida jin gui ñaj̱qui bbɛtjri, cja ̱ jin gui tu ̱jʉ tema cosa rá
nttzo.

Losmensajes de los tres ángeles
6 Diguebbʉ ya, dú janti pé hnar ángele, mír bontzi jar madé nʉr ji ̱tzi,

nʉ jabʉ rá ndo ji̱tzi. Mí nzoh cʉ cja̱hni cʉ i bbʉjcua jar jöy, cʉ cja̱hni cʉ rí
hñej̱mʉ göhtjo tema nación co göhtjo cʉ raza, cʉ i ñaj̱ʉ göhtjo tema jña,̱ co
cʉmi̱ngu ̱ hnahño jöy. Car ángele bi xih car tzi jogui jña̱ ca rí hñeẖ ca Ocja ̱
cja ̱ jin dampu ̱ni. 7Mí ña̱ nzajqui, mí xih cʉ cja ̱hni:
―Gui tzu ̱jʉ caOcja̱, cja̱ guihñemejʉ, ránttzu ̱jpi guegue, comoyaxínzøh

car hora pa da cja ʉr nzöya. Gui nda ̱nejʉ como guegue bi dyøtinʉr ji ̱tzi co
nʉr jöy, co yʉmar, co yʉ pøtje pʉ jabʉ i pøh car deje.―

8 Cja̱ diguebbʉ ya, pé bi dɛni pé hnar ángele, pé mír bontzi pʉ jar ji ̱tzi.
Nucá ̱mí xih cʉ cja̱hni:
―Ya xta ncastiga car ndo jñiṉi ca i tsjifi Babilonia. Ya xta mpuntjo.

Como xí ungui ʉŕ mʉyjʉ cʉ mi ̱ngu̱ pʉ, xí nda ̱nejʉ cʉ ídolo cʉ i tsjifi Ocja̱.
Guejtjo xí xöjpi göhtjo cʉ pé dda cja̱hni jar jöy da ncjadipʉ. Eso, xí ungui
ʉr cuɛ ca Ocja̱ ca ntju ̱mʉy i bbʉy. Ya xta castiga göhtjo co cár ttzɛdi.―

9Diguebbʉ ya, pé bú e̱h ca pé hnar ángele ca rí cja jñu̱. Guejti guegue
mí bontzi pʉ jar ji ̱tzi, mbí ña̱ nzajqui, mí xih cʉ cja ̱hni:
―Dyøjmaj̱ʉ te da ncjajpi yʉ cja ̱hni yʉ da nda ̱nejʉ car zu̱we ̱ rá nttzo ca i

mandado. Gue yʉ cja ̱hni yʉ da jñɛgui da nseñabi cár de̱jʉ o gue cár dyɛjʉ,
da nda ̱nejʉ guegue‑ca ̱. 10 Ca Ocja̱ jin da jiøjqui yʉ cja̱hni‑yʉ, da castiga
göhtjo co cár ttzɛdi. Da dyɛnti pʉ jar tzibi ca i yojmi azufre, pa da hmʉjti
pʉ göhtjo ʉr tiempo, pʉ jabʉ rí jiantijʉ car Tzi Dɛti cja̱ co cʉ ángele cʉ i pɛjpi
ca Ocja̱. 11Da sufrijʉ pʉ jabʉ i zø hnar tzibi ca jin gui jui̱ti. Dé da bøx car
bbifi pʉ jar lugar‑ca ̱, jin te da tzöya göhtjo cʉ cjeya. Guehca̱ da ncjajpi yʉ
cja ̱hni yʉ i nda ̱nejʉ car zu̱we ̱ rá nttzo, co cár ídolo. Da ncjapʉ da ncastiga
yʉ to xí jñɛgui xí ncuajtibi cár seña car zu̱we ̱. 12Nucʉ cja̱hni cʉ xí hñemejʉ
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car Jesucristo cja̱ i øhtibijʉ quí mandamiento ca Ocja̱, jin da hñiẖtzibijʉ
car zu ̱we̱ rá nttzo. Nucʉ, da zɛjtijʉ ca te da ncjajpi cja̱ da dɛnijʉ ca Ocja ̱
hasta ʉŕ ga̱tzi.―

13Diguebbʉ ya, pé dú ø pé hnar jña,̱ mbí ña̱ pʉ ji ̱tzi, bi xijqui:
―Nuya, gui jñu̱x na ̱r palabra‑na̱: “Desde rá pa ya, da ndo mpöh quí

cja̱hni ca Ocja ̱ bbʉ xta du̱jʉ, gue cʉ cja̱hni cʉ xí hñeme cam Tzi Jmu ̱göjʉ
hasta ʉŕ ga ̱tzi.” Cja ̱ pé bi da ̱h car tzi Espíritu Santo, bi ma ̱: “Cierto, da
ndompöh‑cʉ, como ya xí nzoh cár trabajo. Nu cʉ rá zö cʉ bi dyøte bbʉmí
bbʉjti hua jar jöy, jí ̱ xcá bbɛdi. Ca Ocja̱ dambe ̱ni cja̱ da un cár tja ̱ja̱jʉ.”―

La cosecha de la tierra
14 Diguebbʉ ya, pé dú janti hnar gu̱y, már tzi nttaxi, cja̱ mí ju̱x pʉ ca

hnaa ca xcuí ga ̱y, xquí cja ʉr cja̱hni. Mí ju̱xi hnar corona gá oro járña,̱ cja ̱
mí ja ̱ hnar tsjattɛymár njo. 15Diguebbʉ ya, pé bi bøm pʉ jar templo hnar
ángele. Bi mafi nzajqui, bi nzoh car cja ̱hni camí ju̱x pʉ jar gu ̱y, bi hñina:̱
―Nuya, gui jña̱ ya nir tsjattɛy gui xa cʉ ttɛy. Ya xqui cja tsjattɛy nʉ jar

jöy. Ya xní ntzöhui da bbɛhtzi cʉ cja̱hni cʉ i jñɛjmi ttɛy.―
16Ma ya, ca hnáa ca mbí ju ̱x pʉ jar gu ̱y bi jñax̱ cár tsjattɛy, bi xa cʉ ttɛy

pʉ jar jöy cja̱ bi mɛhtzi‑cʉ.́
17 Nubbʉ,́ pé bi bøni pé hnar ángele pʉ jar templo ca bí bbʉh pʉ ji ̱tzi.

Guejti guegue mbá ja ̱ hnar tsjattɛy rá njo. 18 Cja ̱ diguebbʉ ya, pé bi bøni
pé hnar ángele, güí hñe̱ hnanguadi car altar. Guegue mí ja ̱ cár cargo, mí
föh car tzibi. Cja ̱ bimahti nzajqui ca hnar ángele cambá ja̱ car tsjattɛy, bi
xifi:
―Nuya, gui ca ̱h pʉ jar jöy, gui jñax̱ nʉr tsjattɛy rá njo nʉ guí ja ̱, gui ma

grí tzɛjqui cʉ uva cʉ i tu ̱ car ndo za gá uva, como ya xí nda ̱.―
19 Diguebbʉ ya, bi ga ̱h pʉ jar jöy car ángele‑ca ̱, bi jñax̱ cár tsjattɛy, bi

zɛjqui quí uva car ndo za, cja ̱ bi jiøti jar lugar pʉ jabʉ di ddɛhmi. Bbʉmí
ddɛhmi cʉ uva, bi ni ̱gui, nttzɛditjo mí ungui ʉr cuɛ ca Ocja ̱, cja̱ guegue‑ca ̱
bi dyɛmbi cʉ cja̱hni car castigo ca mír ntzöhui. 20 Guehpʉ rí ncjapʉ quí
nttza̱ni car jñiṉi Jerusalén bi ddɛhmi cʉ uva. Tzʉdi, bi bböhti cʉ cja ̱hni cʉ
jí ̱mí e ̱me ̱ nʉŕ palabra ca Ocja ̱. Bi ndo mföngui cji rá ngu̱, mí jñɛjmi hnar
da ̱tje rá je ̱. Bbʉ di ga ̱ti fani car cji‑ca ̱, di zøxi jáy frenojʉ. Cja ̱ bi ntʉngui
yanʉ, hasta bi zøti tresciento quilómetro.

Los ángeles con las siete últimas plagas

15
1Diguebbʉyapédú janti péhnar señapʉ jar ji ̱tzi. Bbʉndú janti, dúndo

ntzu ̱, cja̱ bi hño ʉmmʉy. Mí bböjti pʉ yojto ángele,mbá ja ̱jʉ yojto castigo,
cʉ castigo‑cʉ́ gue cʉ último. Bbʉ xta tjoj yʉ,́ xta guadi göhtjo yʉ castigo yʉ
xí mbe ̱n ca Ocja ̱.

2 Guejtjo dú janti ca mí ni ̱gui ncja hnar ndo mar, mí tjoh car jiahtzi
ncja hnar xijto, cja̱ mí yojmi tzibi. Cja ̱ dú janti cʉ cja̱hni cʉ jin gá nda ̱nejʉ
car tzate zu ̱we̱ co cár ídolo, cja̱ jin gá jñɛguijʉ di ncuajtibi car número ca i
jñɛjmi cár tju ̱ju̱ car zu̱we ̱. Cʉ cja ̱hni‑cʉ,́ mí bböj nʉ jár nttza ̱ni car mar gá
vidrio. Mí tjɛjʉ bbida gá arpa cʉ xquí un ca Ocja ̱. 3 Cja̱ mí xöjmʉ ca hnar
tsjödi, gue car tsjödi ca bi dyøti ca ndor Moisés, ca mí pɛjpi ca Ocja ̱. Gue
car tsjödi ca i xöh car Tzi Dɛti hne̱je ̱. Mí ma ̱ ncjahua car tsjödi:
Nuquɛ, gú Ocja ̱, ʉm Tzi Jmu ̱quije. Rá nzɛhqui, ddatsjɛquiguɛ guí man-

dado.
Rá ndo zö cja̱ rá ndo ntji̱ yʉ xcú dyøte, eso i dyo ʉmmʉyje.
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Nuquiguɛ, guí øti jujticia, cja̱ guí cumpli ca xcúma ̱.
Más rá ji ̱tzi quer cargo. Guí mandadobi göhtjo yʉ nación.
4Dí göhtjoje dí i̱zquije ʉmTzi Jmu̱quigöje.
Dí göhtjoje dí xöjtiquije quer tzi tju ̱ju̱.
Guí ddatsjɛguɛ, jin gui bbʉh hnáa ncja ngu̱quiguɛ, rá tzi zöqui, cja ̱ rá

nttzu ̱jpiqui.
Ya xqui fa̱di, nuquiguɛ, gúr jogui nzöya, xcú dyøhtibi jujticia yʉ cja ̱hni.
Eso, da jionqui yʉ cja̱hni yʉ rí hñej̱mʉ göhtjo tema nación.
Du e ̱jmʉ, da nda ̱nequijʉ.

5Diguebbʉ ya, pé dú janti, pé bi xoh car templo pʉ ji ̱tzi ca i jñɛjmi car
tabernáculo. Mí bbɛhtzi pʉ cár ley ca Ocja ̱. 6 Cja ̱ bi bøm pʉ jar templo pʉ
ji ̱tzi yojto ángele cʉmbá ja ̱ cʉ yojto castigo cʉ drí ga̱tzi. Mí je da̱jtu̱ már tzi
fino, már nttaxi, hasta mí juɛtzi, cja̱ mí ngʉti ngʉti gá oro jáy bbøtzejʉ.
7 Diguebbʉ ya, bú e̱h hna cʉ gojo cʉ mí jñɛjmi zu ̱we̱, bi guati cʉ yojto
ángele. Bi uni yojto moji gá oro, hna‑hnaa quí moji. Nu cʉ moji gá oro,
cada bbʉ di jna ̱hmi camí po, di zʉh cár castigojʉ yʉ cja ̱hni hua jar jöy. Ca
Ocja ̱ xpámɛjni cár castigojʉ. Guegue i bbʉy göhtjo yʉ cjeya cja ̱ jin da tjeh
cár nzajqui. 8Cja̱ bbʉmí jna̱hmi cʉ yojto moji gá oro, bi ndʉ car bbifi pʉ
mbo car templo, cja ̱ bi fa̱di te tza rá nzɛdi cja ̱ te tza rá nttzu ̱jpi ca Ocja̱.
Jin tomí tzö ʉŕ mʉy di ñʉti pʉmbo car templo, hasta gue bbʉ xtrú tjoh cʉ
yojto castigo cʉmbá ja ̱ cʉ yojto ángele.

Las copas de castigo

16
1Diguebbʉ ya, dú øh hnar jña̱ rá nzɛdi, mbí ña̱ pʉmbo car templo, mí

xih cʉ yojto ángele:
―Nuya, gui möjmʉ, ma bú na ̱hmijʉ yʉ yojto moji yʉ guí tjɛjʉ, pa da

zʉh cʉ cja ̱hni jar jöy cʉ castigo cʉ xí mbe ̱n ca Ocja ̱, como xí uni ʉr cuɛ
guegue.―

2Nubbʉ,́ bi ma car primero ʉr ángele, bú na ̱hmi cármoji jar jöy. Cja ̱ bi
jiøxi tsja ̱xi cʉ cja̱hni cʉ xquí ncuajtibi cár seña car tzate zu̱we ̱, guegue‑cʉ
xquí nda ̱nebi cár ídolo car zu̱we ̱‑ca ̱. Cʉ tsja ̱xi cʉmí tzöjʉ, mí po dya, már
ndo ʉ,́ cja ̱ jí ̱mí ne di jogui.

3Diguebbʉ ya car ángele ca rí cja yojo, bima búna ̱hmi cármoji jarmar,
cja ̱ nucá ̱ bi cja ʉr cji. Mí jñɛjmi cár cji hnar ánima,már ndo nttzo. Eso bi
du ̱ göhtjo cʉ zu̱we ̱ cʉmí dyo pʉmbo car mar.

4Diguebbʉ ya, car ángele ca rí cja jñu̱ bi ma bú na ̱hmi cármoji xøtze cʉ
da ̱tje co cʉ pøtje. Cja ̱ nucʉ́ bi cja ʉr cji hne ̱je̱. 5Cja ̱ bbʉmí ncja‑cá̱, bi ña̱ ca
hnar ángele camí föh cʉ deje, bi nzoh ca Ocja̱, bi hñiṉa ̱:
―Nuquiguɛ, gúOcja̱, ránttzu̱jpiqui, cja̱ göhtjo ʉr tiempoguí øti ca rá zö.

Yamá yabbʉ, ya xi nguí bbʉy, cja̱ guí bbʉjti yʉ pa ya. Gúr jogui nzöyaguɛ,
guí øti jujticia. 6Cʉ cja̱hni cʉ xcú castiga, nucʉ,́ xí fömbi cár cji cʉ cja ̱hni cʉ
mí i̱zqui, co cʉ profeta cʉmí pɛjpiqui. Cja ̱ nuya, xcú unijʉ cji pa da zijʉ.
Xcú cohtzibi ca xí dyøtijʉ.―

7Cja ̱ pé dú øjcö pé hnar ángele,márña̱pʉ jabʉmí bbʉh car altar,míma ̱:
―Cierto gú Ocja̱‑guɛ, ʉmTzi Jmu ̱quije, guí ndo pɛhtzi poder cja̱ jin to i

xihqui te gui dyøte. Xcú dyøti jujticia. Rí ntzöhui nʉr castigo nʉ xcú un yʉ
cja ̱hni.―

8Ma ya car ángele ca rí cja gojo, bi ma bú na ̱hmi cár moji, bi tzoxi jar
jiadi. Cja ̱ bi ndo pati nttzɛdi car jiadi, már ndo mpatsjɛ, hasta bi za ̱ti cʉ
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cja̱hni. 9Nttzɛditjo bi za ̱ti cʉ cja̱hni, ncjahmʉ dur tzibi. Nu cʉ bi za ̱ti, jí ̱mí
ne di hñiẖtzibijʉ ca Ocja ̱, cja̱ jí ̱ mí ne di jiɛjmʉ cʉ rá nttzo cʉ mí øtijʉ. Bi
ndo tzajtetjo, bi zanijʉ ca Ocja̱, como guegue xcuí mɛmpi quí castigojʉ.

10 Diguebbʉ ya, car ángele ca rí cja cʉtta, bi ma bú na ̱hmi cár moji
xøtze car ndo tju ̱jni pʉ jabʉ i ju̱x car tzate zu ̱we̱ pa da mandado. Cja ̱ bi
hmɛxu̱y göhtjo pʉ jabʉmírmandado car zu̱we ̱. Cʉ cja ̱hni cʉmí bbʉh pʉ,
bi zohtitsjɛ quí cja ̱jni̱jʉ, como már ndo ʉ ca mí sufrijʉ. 11 Cjuá bi zanijʉ
ca Ocja ̱ ca bí mandado pʉ ji ̱tzi, como guegue xcuí mɛmpi castigo rá ʉ.́ Mí
tzödijʉ cʉ tsja̱xi cʉ jí ̱míne di jogui. Pe jí ̱míne di repentijʉ cja ̱ jin ga jiɛjmʉ
cʉ rá nttzo cʉmí øtijʉ.

12Diguebbʉ ya, car ángele ca rí cja ddajto bi ma bú na ̱hmi cármoji pʉ
xøtze car ndo da ̱tje Eufrates. Cja ̱ bi xö göhtjo car deje. Camúr da ̱tje jma ̱ja ̱
bi cja ʉr hñu̱, pa di hño pʉ cʉ rey cʉ di hñeẖ pʉ jabʉ rí bøxi jiadi.

13Diguebbʉ ya, pé dú cca̱hti car ndo zu̱we ̱ gá dragón, co car tzate zu̱we ̱
ca mí mandado, co car jiöjte profeta, gue car zu̱we ̱ ca rá yojo ca i jñɛjmi
hnar dɛtji. Cja ̱ dú cca ̱hti jñu̱ quí nda ̱ji ̱ ca Jin Gui Jo, mí ni ̱gui ncja ngu̱ wɛ.
Guá mbøni jáy nejʉ cʉ jñu̱ zu̱we ̱. 14Mí ni ̱gui ncja wɛ, pe mí demonio‑cʉ,
quí möxte ca Jin Gui Jo, cja ̱ i øtijʉmilagro pa da jiöti cʉ cja̱hni. I pønijʉ, i
dyojʉ göhtjo nʉrmundo pa da jmu ̱ntzi göhtjo cʉ cja̱hni cʉ i mandado. Cja ̱
bbʉ ya xtrú mpɛjnijʉ göhtjo, xta ncja guerra. Cʉ autoridad cʉ i mandado
hua jar jöy da ntu ̱jnihui ca Ocja̱. Guegue‑ca ̱, ʉr rey i ndo pɛhtzi cár poder
más rá nzɛdi, cja̱ i mandadobi göhtjo cʉ pé ddaa cʉ i mandado. 15-16Quí
möxte ca Jin Gui Jo bú tzijʉ göhtjo cʉ tomí pɛhtzi quí cargojʉ, bi jmuntzijʉ
hnar lugar ca i tsjifi Armagedón, pʉ jabʉ da ntujnihui ca Ocja ̱. Nʉr tju ̱ju̱
Armagedón ʉr palabra digue car jña̱ hebreo. Dyøjmaj̱a ̱, i ma ̱n car Cristo:
“Ya xtár magö pʉ, gu hna tzʉhquijʉ ncja hnar be̱. ¡Te tza da mpöh car
cja̱hni ca i tzötjo cja̱ jin gui pøh quí da ̱jtu ̱! Guegue‑cá̱ jin da mɛhtzi ʉŕ tzö
bbʉ xta hño pʉ jabʉ i janti cʉ cja̱hni, como i cjohmitjo cár cuerpo.”

17 Diguebbʉ ya car ángele ca rí cja yojto, bi ma bú na ̱hmi cár moji nʉ
jar ji ̱tzi, xøtze nʉr jöy. Cja̱ bi ni ̱gui hnar jña̱ rá nzɛdi, mbí ña̱ pʉ mbo car
templo pʉ ji ̱tzi. Güí hñe̱ jar trono pʉ jabʉmí ju̱x ca Ocja ̱. Bi ma ̱:
―Ya xí nzʉh car castigo rí ga ̱tzi.―
18Diguebbʉ ya bi juɛxi rayo rá ngu̱, bi jia hnar nda ̱ji̱ rá nzɛdi, bi ñʉntzi,

cja̱ bi hño hnar ndo hñam̱ijöy. Desde ca xcá mʉdi xí hmʉ cja ̱hni hua
jar mundo, nim pa ncjahmʉ xtúr ncja hnar hñam̱ijöy ca di jñɛjmi‑cá ̱,
cömbeṉi már ndo nzɛdi. 19Bi ccah car jöy pʉ jabʉmí bbʉh car ndo ciudad
Babilonia, bi jegue, bi cja jñu̱ parte, cja̱ bi yøti cʉ ngu̱. Cja ̱ cʉ pé dda jñiṉi ̱
hne̱je ̱, cʉmíbbʉpédda jöy copéddanación, guejtjobi yøti‑cʉ,́ bimpu ̱nijʉ.
Nu car ndo ciudad Babilonia bi ttun cár castigo nttzɛditjo rá ʉ.́ Ca Ocja ̱
bi mbe̱ni göhtjo ca rá nttzo ca xquí dyøti cʉ mi ̱ngu̱ pʉ, cja ̱ bi cohtzibijʉ.
Jin gá jiøjqui‑cʉ.́ 20Nu cʉ ttøø cja̱ co cʉ isla jar mar bi ncjotijʉ, bi bbɛdijʉ.
21Guejtjo bi jiø ndoo rá ndo nojo, mí jñɛjmi ndome ̱do rá jñʉ. Mí bbʉh cʉ
ddaa cʉ mí pesa cuarenta quilo. Cja ̱ bbʉ mí zʉh cʉ cja̱hni cʉ ndo ndoo,
gueguejʉ cjuá mí tzanijʉ ca Ocja̱, por rá nguehca ̱ xcuí mɛjni cʉ ndoo‑cʉ,
comomár ndo nttzo car castigo‑ca ̱, cja̱ már ndo ʉ.

Condenación de la gran prostituta
17

1Diguebbʉ ya, bi guajqui hna cʉ yojto ángele cʉmí tjɛ cʉ yojto moji, bi
xijqui:
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―Gui tɛngui ya, gu u̱jtiqui te da ncjajpi car ma̱ñaso bbɛjña̱ ca i ju̱x pʉ
xøtze car mar. 2 Nunʉ, seguetjo i jöti cʉ rey cʉ i mandado hua jar jöy,
pa da yojmi guegue. Guejti cʉ tzi cja̱hnitjo cʉ jin te i pɛhtzi cargo, car
mañaso bbɛjña̱ xí u̱jti‑cʉ xí cjajʉ ttzodyo cja̱ xí uni í mʉyjʉ pa da dyøti ca
rá nttzo. Car bbɛjña‑̱cá ̱, i jñɛjmi hnar cja ̱hni ca i nti̱, cja̱ i jöti quí hñohui
da ncjadipʉ.―

3 Diguebbʉ ya dú cca̱hti, ncjahmʉ ndí wi ̱, cár Tzi Espíritu ca Ocja̱ bi
zixqui hnar lugar pʉ jabʉ jin to mí hñaṉi. Cja ̱ dú janti pʉ, car ma ̱ñaso
bbɛjña̱ mí tøh hnar tzate zu̱we ̱ már ntjɛni. Nu cár ndodyo car zu̱we ̱ mí
cuati rá ngu̱ cʉ palabra rá nttzo, ncjahmʉ mí ne di cjatsjɛ ca Ocja̱ car
zu ̱we̱. 4 Car bbɛjña̱ mí je da ̱jtu ̱ rá ma ̱di, már ncjʉjpöy cja ̱ már ntjɛni.
Mí tø tjebe cja̱ mí tzʉti ttzʉcja. Mí hna̱x pʉ jár cuerpo göhtjo tema clase
cʉ adorno gá oro co gá doxto, göhtjo tema color, co gá perla. Cja ̱ car
bbɛjña‑̱cá ̱, mí ja ̱ hnar copa gá oro ca mí po vino, pa drí nti ̱ cʉ to di zi. Nu
car copa camí po vino i ne dama ̱, car hmʉy rá nttzo cja̱ co cʉ costumbre
rá nttzo cʉ i tɛn cʉ cja̱hni ̱ cʉ i e̱me̱ cʉ cjá̱a ̱ cʉ jin gui hñaṉi. Cʉ cja̱hni̱‑cʉ,́ jin
gui ne da jiɛjmʉ ca rí dyøtijʉ ca rá nttzo. 5Pʉ jár de̱ car ma ̱ñaso bbɛjña̱mí
cuati cár tju ̱ju̱, pa di fa̱di to guegue. Míma ̱ncjahua: “Gue nʉr ndo ciudad
Babilonia. Rí hñec̱ua göhtjo cʉ ntjöti religion co göhtjo cʉ costumbre rá
nttzo cʉ i tɛn yʉ cja̱hni hua jar jöy.” 6 Diguebbʉ ya pé dú cca̱hti, ya xquí
nti ̱ car bbɛjña,̱ como xquí zijpi cár cji cʉ cja̱hni cʉ mí tɛnijʉ ca Ocja ̱. Cʉ
cja ̱hni‑cʉ́ xquí bböhti por rá nguehca ̱mír hñemejʉ car Jesucristo. Cja ̱ bbʉ
ndú cca̱htigö‑cá ̱, dú yomfe̱ni, cja̱ bi ndo hño nʉmmʉy. Ndí hñöntsjɛ, ¿te
mí ne di ma̱n car bbɛjña‑̱ca ̱ co car zu ̱we̱ ca mí tøgue? 7 Diguebbʉ ya bi
xijqui car ángele:
―¿Dyoca̱ i dyo quermʉy? Nugö xtá xihqui te i ne da jñɛjmi nʉr ma ̱ñaso

bbɛjña̱nʉ i tøjnʉr zu ̱we̱, cja̱ te i ne da jñɛjmi cʉ yojto quí ña̱hne̱h cʉddɛtta
quí hmondri nʉr zu̱we ̱. 8Car tzate zu̱we ̱ ca xcú jianti, má ̱hmɛtomí bbʉy,
pe nuya jin gui ni ̱gui, cja̱ pé xta bøx pʉ jabʉ jin gui tzö, pe drí ga ̱x ya,
pé da cju̱h pʉ jabʉ da bbɛdi. Yʉ cja ̱hni yʉ i bbʉjcua jar jöy, da ndo hño
í mʉyjʉ, da ndo hñiẖtzibijʉ car tzate zu̱we ̱ bbʉ xta cca ̱htijʉ pé xti bbʉy,
como má ̱hmɛto mí bbʉy, cja̱ diguebbʉ ya bi ccʉhtzi. Gue yʉ cja̱hni hua
jar mundo yʉ jin gui e̱me ̱ ca Ocja̱, gueguejʉ da ndo hñeme car zu̱we ̱. Nu
yʉ cja̱hni yʉ jin da hñeme car zu̱we ̱, nuyʉ́ i cuati quí tju ̱ju̱ pʉ jar libro ca
gá nzajqui, xí jñu̱x pʉ desde bbʉmímʉj nʉr mundo.

9 Ca to da cca̱hti na ̱r palabra‑ná̱, i nesta da mɛhtzi mfe ̱ni rá ngu̱: Cʉ
yojto quí ña̱ car zu̱we ̱ i jñɛjmi yojto ttøø‑cʉ,́ guehpʉ jabʉ i jø car ndo
ciudad ca i jñɛjmi car ma ̱ñaso bbɛjña.̱ 10 Guejtjo i jñɛjmi yojto rey cʉ
yojto quí ña̱ car zu ̱we̱. Cʉtta cʉ rey, ya xí ntsjöjqui. Nu ca rí cja ddajto i
bbʉjtjo, cja̱ ca pé hnaa, jí ̱ bbe ba e ̱je̱. Bbʉ xtu e̱h‑ca̱, jin da dura rá ngu̱
drí mandado. 11 Car tzate zu ̱we̱ ca mí bbʉy pe nuya jin gui ni̱gui, gue
car rey ca rí cja jñaj̱to. Guegue mí ntzixihui cʉ yojto rey cʉmí mandado
ma ̱hmɛto, cja̱ guejti‑ca ̱ dampuni hne̱je ̱.

12Cja ̱ cʉ ddɛtta quí hmondri car zu̱we ̱, nucʉ́ i jñɛjmi ddɛtta pé dda rey
cʉ da mandado, pe i bbɛjtjo pa da ttun cár cargojʉ pa da mandado. Bbʉ
xta ttun cár cargojʉ, hna tzi tiempotjo damandadojʉ, damföxjʉ car tzate
zu ̱we̱. 13 Cʉ ddɛtta rey‑cʉ, da hmʉpjʉ gá acuerdo pa da hñiẖtzibijʉ car
tzate zu̱we ̱. Cár cargo co cár ttzɛdi ca i ja ̱jʉ, da döjtijʉ ʉŕ dyɛ car tzate zu̱we ̱
pa da jñu̱x car cargo ca i pɛhtzi‑ca ̱, cja̱ pa damandadobi göhtjo cʉpé ddaa
cʉ i pɛhtzi cargo. 14Diguebbʉ ya, da jmu ̱ntzijʉ göhtjo cʉ rey co car tzate
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zu̱we ̱, da ntu ̱jnihui car Tzi Dɛti. Nu car Tzi Dɛti da da ̱ja̱, cja ̱ cʉ pé dda
rey da bbɛdi. Como guegue más i ja ̱ cár cargo ni ndra ngue cʉ pé ddaa.
Guegue ʉr ndo Rey, i mandadobi cʉ pé dda rey. Cʉ cja ̱hni cʉ da mföxjʉ
car Tzi Dɛti, car Tzi Ta ji ̱tzi xí nzofo cja̱ xí juajni pa dímɛjti guegue. Nucʉ,́
jin gui weguehui car Tzi Dɛti. Göhtjo ʉŕ vida i tɛnijʉ‑cá ̱.

15Diguebbʉ ya, pé bi xijqui car ángele:
―Cʉ deje cʉ xcú jianti, nʉ jabʉ i ju̱x car ma̱ñaso bbɛjña,̱ gue cʉ ndu̱ntji

cja̱hni ̱ cʉ xí jmu ̱ntzi. Nucʉ,́ mi ̱ngu̱jʉ hnahño jöy, xcuí hñej̱mʉ göhtjo cʉ
nación cja̱ i ñaj̱ʉ göhtjo tema jña.̱ Göhtjo‑cʉ́ i mandadobi car ma ̱ñaso
bbɛjña.̱ 16 Cja ̱ cʉ ddɛtta quí hmondri car tzate zu̱we ̱, gue cʉ ddɛtta rey
cʉ jí ̱ bbe i mandado. Nucʉ,́ da ʉhui car ma ̱ñaso bbɛjña,̱ da gʉhtzibijʉ quí
adorno, da møjquibijʉ quí da ̱jtu ̱, da zajpijʉ cár ngø, cja̱ ca da hueti ya, da
dʉti jar tzibi. 17Guejtsjɛ caOcja ̱xí hñiẖmi cʉddɛtta reypada castigajʉ car
ma ̱ñaso bbɛjña,̱ da cjajpijʉncja ngu̱ xcámbe ̱ni guegue. Gue caOcja ̱ xí xih
cʉddɛtta rey dahmʉpjʉ gá acuerdo, da döjtijʉ cár cargo car tzate zu̱we ̱pa
da goji gá rey jøntsjɛ guegue‑ca ̱, da mandado göhtjo pʉ jabʉ di mandado
cʉ ddɛtta rey. Car tzate zu̱we ̱ da segue damandado hasta bbʉ xtrú nzʉdi
göhtjo ca xí ma ̱n ca Ocja ̱. 18Nu car ma ̱ñaso bbɛjña̱ ca xcú cca̱hti, gue car
ndo ciudad ca i mandadobi quí autoridad göhtjo cʉ nación, i xijmʉ te da
cjajpi cár cargo ca i pɛhtzijʉ.―

El castigo que se dio a la ciudad de Babilonia

18
1Diguebbʉ ya, pé dú janti pé hnar ángele,mbá ca ̱h pʉ jar ji ̱tzi. Már ji ̱tzi

cár cargo, cja ̱mí ndo juɛx cár tjay, mí yoti nʉr mundo. 2Bi mafi nzajqui,
már ndo nzɛh cár jña,̱ bi ma ̱:
―Ya xí yøti car ndo jñiṉi Babilonia. Tje xí mpu ̱ni. Nuya xí cja ʉr

nttzöya pʉ jabʉ i mpɛjni quí nda ̱ji ̱ ca Jin Gui Jo cja̱ co quí möxte‑ca ̱. ʉŕ
ngu̱ pʉ cʉ ttzʉntzʉ cʉ göhtjo rá nttzo, gue cʉ i tzajpi cár ngø cʉ zu̱we ̱ cʉ xí
ndu̱. 3 Porque cʉmi ̱ngu̱ car ndo jñiṉi Babilonia xí xöjpi göhtjo cʉ cja̱hni
guá hñej̱mʉ hnahño nación, xí xöjpi xí nda̱nejʉ cʉ ídolo cja ̱ xí ndɛnijʉ
costumbre rá nttzo, eso, xí ndo ungui ʉr cuɛ ca Ocja ̱. Cʉ rey cʉ i mandado
hua jar jöy xí ungui ʉŕ mʉyjʉ, xí dyøtijʉ cʉ cosa rá nttzo cʉ xí xijmʉ car
mañaso bbɛjña.̱ Nu cʉ comerciante cʉ mí mpö, xí ndo jmu ̱ntzi domi rá
ngu̱, como quí mi ̱ngu̱ car ndo ciudad Babilonia mí tömbijʉ ndu̱ntji cosa
gá lujo, cja ̱mí cju ̱htijʉ rá ma ̱di‑cʉ.́―

4Diguebbʉ ya pé dú øjcö pé hnar jña,̱ mbí ña̱ pʉ ji ̱tzi, mírma̱:
―Nuquiguɛjʉ, göhtjo yʉ cja̱hni yʉ xí hñemejʉ ca Ocja̱, gui pønijʉ ya jar

ndo jñiṉi, pa jin gui mföxjʉ cʉmi̱ngu̱ pʉ drí dyøtijʉ ca rá nttzo, cja̱ pa jin
da zʉhquijʉ quí castigo cʉ xtu bbɛmpi cʉ cja ̱hni‑cʉ. 5Rá ndo nttzotsjɛ cʉ
cosa cʉ xí dyøti cʉmi̱ngu̱ car ndo jñiṉi‑ca ̱, cja ̱ rá ndo ngu̱. Ca Ocja ̱ bí janti
göhtjo, cja̱ ya jin gui jöti. I mbe ̱ndi ca xí dyøti cʉ cja̱hni‑cʉ, cja ̱ ya xta un
cár castigojʉ. 6Nuquɛjʉ, yí contraquijʉ car ndo ciudad, gui undijʉ ya cár
castigo. Gui cohtzibijʉ doble ca xí dyøjtiquijʉ. Cʉmi̱ngu̱ pʉ xí dyøjtiquijʉ
ca rá nttzo, cja̱ nuya gui cjajpijʉ doble ca rá nttzo ca xí cjahquijʉ. 7 Cʉ
mi ̱ngu̱ pʉ Babilonia i ndo hñix̱tsjɛ, cja̱ xí ndo gasto domi ca xcá cjajpi
í mɛjti göhtjo tema cosa ca i tzøjø. Eso, gui unijʉ nttzɛditjo cár castigo
pa da sufri rá ngu̱. Como guegue mí ma ̱ mbo ʉŕ mʉy: “Nugö dí jñɛbbe
hnar reina, dí ju̱xcua jabʉ i tti ̱zquigö. Dí chalatjo, cja̱ jin te da ddajqui ʉr
du̱mʉy.” 8Hmɛditjo xí ma ̱ ncjapʉ, como da hna zʉjti jñiṉi rá nttzo cja̱ da
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ndo duntju̱. Guejtjo da ndo nzoni por rá ngue quí familia cʉ xtrú ndu̱,
guejtsjɛ guegue da ddʉti jar tzibi. Hnadi car pa da zʉj yʉ cosa‑yʉ. Porque
rá nzɛh car Tzi Ta ji̱tzi ca i mandado, guegue xí dyɛmbi cár castigo car
ma ̱ñaso bbɛjña,̱ cja̱ rá ndo ʉ car castigo‑ca ̱.

9 Cʉ rey cʉ i mandado hua jar jöy, xí yojmi car bbɛjña‑̱cá ̱, xí nti ̱hui cja̱
xí mpöjmi co cʉ cosa rá tzi zö cʉmí pɛhtzi guegue. Nu bbʉ xta jiantijʉ te
xí ncja, da du ̱mʉyjʉ bbʉ,́ da nzonijʉ nzajqui, como ya xtra pøx car bbifi
pʉ jabʉmí bbʉh car ciudad‑ca ̱. 10Cʉ rey cʉmí ntzixihui car bbɛjña‑̱cá ̱, da
hmöjti nʉ tzi yanʉ, drí jiantijʉ, pe jin da guatijʉ, pa jin da zʉh car castigo
ca xí nzʉh‑cá̱. Dama ̱jmʉ:
―¡Ay! ¡Jiøjquitjojo nʉr ndo jñiṉi Babilonia! Már tzi zö nʉr ciudad, cja̱

már ngu̱ cʉmi ̱ngu̱ pʉ cʉmí ndo pɛhtzi cár cargojʉ. Nuya, xí hna nzʉh cár
castigojʉ cja ̱ xí hnampundi cʉmi ̱ngu̱ pʉ.―

11Guejti cʉ comerciante cʉmí dyo pʉ Babilonia, xta jiantijʉ hne̱je ̱ te xí
ncja, cja̱ da ungui ʉr du ̱mʉy, da ndo nzonijʉ, como ya jin to i bbʉy pa da
dömbi cʉ cosa cʉ ba tu̱jʉ. 12Gue ya cosa‑yamí pö cʉ comerciante: car oro,
car plata, cʉ doxto cʉ i juɛtzi göhtjo tema color, cʉ perla rá tzi nttaxi, car
ttaxi da ̱tu̱ ʉr tzi fino, car da ̱jtu ̱ rá ncjʉjpöy co rá ntjɛni, co car seda, göhtjo
cʉ clase cʉ za cʉ i yʉni rá tzi ncʉji, ndu̱ntji cʉ adorno, cʉ adorno gámarfil,
cʉ gá za ráma̱di, guejtjo rá ngu̱ traste gá cobre co gá hierro co gámármol.
13Co guejti car canela, co göhtjo quí mpɛhui car jñu̱ni, co car guitjoni, co
hnar hñiṯji̱ ca i tsjifi ʉr mirra, co cʉ perfume, co car vino, co car aste, co
car harina gá trigo, co car ttɛy, co cʉ nda ̱ni, cʉ dɛjti, cʉ fani, cʉ carreta.
Cja ̱ guejtjo mí pöjʉ cja ̱hni ncja ngu̱ zu̱we ̱, pa di pɛjpi quí jmu̱jʉ göhtjo ʉŕ
vida. 14Bbʉ xta jiantijʉ car ndo ciudad ya xná zø, xta ña̱ cʉ comerciante,
ncjahmʉ di nzoh cʉ cja̱hni cʉmí bbʉ‑jma ̱ja̱ pʉ. Xta ma ̱jmʉ:
―Jiøjquitjoguɛjʉ. Ya xí hna tja̱nquijʉ cʉ cosa rá tzi zö cʉnguí pɛhtzijʉ. Ya

xí bbɛdi göhtjo cʉ cosa ráma̱di cʉ nguí tzøjmʉ cja̱ mí pöjpiqui ir mʉyjʉ.―
15Bi ndo cja rico cʉ comerciante‑cʉ, como cʉmi ̱ngu̱ car ndo ciudadmí

tömbindu̱ntji cosa ráma̱di, ncja ya xí tju̱xcua. Yanʉdahmöh cʉhñøjø‑cʉ,
pa drí jiantijʉ car ndo ciudad, ya xná zø. Pe jin da ne da guatijʉ, como
da zu̱jʉ da zʉjmʉ cár castigojʉ hne̱je ̱. Da ungui ʉr du ̱mʉy, cja ̱ da nzonijʉ.
16Dama ̱jmʉ:
―¡Ay! ¡Ay! Jiøjquitjo nʉr ndo ciudad. Már tzi zöjmaj̱a ̱. Mí jñɛjmi hnar

bbɛjña̱ rá tzi zö camí je ttaxi da ̱tu̱ tzi fino, co da̱jtu ̱ ráncjʉjpöy co rántjɛni.
Mí hna̱tzi rá ngu̱ quí adorno, gá oro, gá doxto cʉ i juɛtzi göhtjo tema color,
co gá perla rá tzi nttaxi. 17 Cja ̱ nuya, hna tiempotjo xí bbɛdi göhtjo cʉ
riqueza cʉmí pɛhtzi. ¡Tje xí mpu ̱ni!―
Guejti cʉ cja ̱hni cʉ mí dyo jar mar pa di da ̱jmʉ cár vida, bi ungui ʉr

du ̱mʉy. Tanto cʉ piloto cʉ i ɛ cʉ barco cja ̱ co cʉmarinero cʉ i föx‑cʉ,́ tanto
cʉ cja̱hni cʉ i tøh cʉ barco pa da ddaxjʉ carmar, göhtjo‑cʉ́ bi hmöpjʉ yanʉ,
bi jiantijʉ car ndo ciudadmár zø. 18Cja ̱ bbʉmí jiantijʉ, ya xquí ddʉti car
jñiṉi, ya xi már pøx cár bbifi, bi majmʉ nzajqui, bi ma̱jmʉ:
―¿Jabʉxtúnu̱jʉpéhnar jñiṉi cadi jñɛjminʉrndo jñiṉi‑nʉ,már tzi zö?―
19Xní ma ̱jmʉ ncjapʉ, xní dyʉxi jöy quí ñaj̱ʉ, pa di ni ̱gui te tza mí u̱ngui

ʉr du̱mʉy. Bi nzonijʉ cja̱ bi majmʉ nzajqui, bi hñiṉa̱jʉ:
―¡Ay! Jiøjquitjonʉr ndo ciudad,már tzi zö. Guejtjo hne̱je ̱míndo rico cʉ

mi ̱ngu̱ pʉ, eso dú jmu ̱ntzije domi rá ngu̱. Ndí ɛje yʉ barco, ndí tzojme pʉ
jar jñiṉi cʉ cosa cʉndá tu̱ jambarcoje, cja ̱ndápöjepʉ. Cja ̱nuya, ya xí hna
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nzʉhcár castigonʉr jñiṉi. Hna tiempotjo, tje xímpuni.―Ncjapʉmírma ̱n
cʉ cja̱hni cʉmí ungui ʉr du̱mʉy por rá ngue car ndo ciudad Babilonia.

20Nuquiguɛjʉ, yʉ to bí bbʉh pʉ ji ̱tzi, co guejtiquiguɛjʉ, í cja̱hniquijʉ ca
Ocja ̱, gui mpöjmʉ ya. Xcú pɛjpijʉ ca Ocja ̱, cja̱ xcú tʉnguibijʉ cár palabra.
Nuquími ̱ngu̱nʉrndo jñiṉi xímöjtiquijʉ. Nuya, caOcja ̱xí cohtzibi‑cʉ́ncja
ngu̱ xcá dyøjtiquijʉ.

21Diguebbʉ ya, dú janti hnar ángele,mí pɛhtzi cár cargo rá ngu̱. Bi gʉxi
hnar me ̱do már ndo jñʉ, ncja hnar cjʉni, cja̱ bi dyɛnti jar mar. Xní ñʉh
car me ̱do, xní ma ̱n car ángele:
―Da ncjadinʉ car ndo ciudad Babilonia. Da tjøti jar jöy, da bbɛdi, cja ̱

ya jin to da hñam̱ pʉ. 22Xta bbɛdi cja̱ xta mpuni rá zö cʉ cja̱hni cʉmí pɛh
pʉmá ̱hmɛto. Xta bbɛh cʉ cja̱hni cʉmí tu̱ju̱ canción, co cʉmɛbbida cʉmí
pɛbbida. Xta bbɛh cʉ jiʉxi cʉmí jʉxti quí tjʉxi, cʉ tjʉxi gá flauta co hne̱h
cʉ gá corneta. Xta bbɛh cʉ yaxi, cja̱ co cʉ juihti, co cʉ dyøti‑jɛhmi, co cʉ
dyøti‑moji, co göhtjo cʉ pé ddaa cʉ i pa ̱h quí oficiojʉ. Nim pa hnar gʉni
da gönti pʉ cár cjʉni. 23 Ya jin da yoti pʉ tema tzibi, cja̱ ya jin da ngue ̱ni
cja̱hni pʉ jar jñiṉi, comoya jin to dantja ̱jti, cja̱ ya jin te dancjambaxcjua.
Má ̱hmɛto cʉ comerciante cʉ guá hñej̱mʉ car ciudad‑ca ̱, másmí ndo ja̱ ʉŕ
domi ni ndra ngue cʉ pé ddaa. Má ̱hmɛto hne̱je ̱, mí mpɛjni pʉ ndu̱ntji
cja̱hni, xcuí hñej̱mʉ göhtjo cʉ nación, hne ̱ di guatijʉ cʉ dyøti‑tjoni co cʉ
brujo. Pe nuya, jin to da hñá̱m pʉ.

24Da tja ̱jquibi göhtjo cʉ riqueza cʉ mí pɛhtzi, cja ̱ da tjɛgui da hnatsjɛ,
como guejcua nʉr ndo ciudad Babilonia xí ndo bböhti cʉ cja̱hni cʉ jin te
mí ndu̱jpite. Guejcua xí mfömbi cár cji cʉ profeta cʉmí pɛjpi ca Ocja ̱, co
göhtjo cʉ pé dda cja̱hni cʉmí tɛni guegue. Eso, xí castiga ca Ocja ̱, xí cjajpi
xí mpu ̱n cʉmi ̱ngu̱ pʉ.― Ncjapʉ gáma ̱n car ángele‑cá ̱.

19
1Diguebbʉ ya, dú ødembí ña̱ pʉ ji ̱tzi hnar ndo jmundo cʉ cja̱hni. Mbí

ñaj̱ʉ nzajqui, mbí ma̱jmʉ:
¡Aleluya! Dí xöjtibije ca Ocja̱, cja̱ dí i̱htzibije. Rá nzɛ guegue.
Xí ngʉxquigöje, jí ̱ xcá jiɛgui di da ̱guije ca rá nttzo.
2 ʉr jogui nzöya‑ca ̱, i øti jujticia.
Xíuncár castigocarma ̱ñasobbɛjña,̱ comogueguemíxöjpigöhtjoyʉ cja̱hni

yʉ i bbʉ jar jöy di cjajʉ ttzodyo.
Xí xöjpijʉ xí dyøtijʉ ca rá nttzo, ncja ngu̱ nguá dyøti guegue.
Guejtjo xí fömbi cár cji cʉ cja ̱hni cʉmí pɛjpi ca Ocja ̱.
Nuya, ca Ocja̱ xí cohtzibi ca mí øte.

3Diguebbʉ ya, pé bi ma̱jmʉ car ndo jmundo cʉ cja̱hni:
―¡Aleluya! Rá ndo zö ca xí dyøti ca Ocja̱. Ya xí ddʉti car ndo jñiṉi ca mí

jñɛjmi carma̱ñaso bbɛjña.̱ Da segue da bøx cár bbifi hasta bbʉ xtampu ̱ni
rá zö.―

4 Nubbʉ,́ cʉ veinticuatro tita co cʉ gojo ángele cʉ mí jñɛjmi zu ̱we̱, bi
nda ̱ndiñaj̱mu̱ cerca pʉ jar trono, pʉ jabʉ mí ju̱x car Tzi Ta ji ̱tzi, cja ̱ bi
ma ̱jmʉ:
―¡Aleluya! Rí ntzöhui gu xöjtibijʉ ca Ocja ̱.―
5Cja ̱ pé bi ni ̱gui pé hnar jña,̱ mbí ña̱pʉ jabʉmbí ju̱x car Tzi Ta ji̱tzi, mbí

ma ̱:
Gui xöjtibijʉ cam Cjá ̱a ̱göjʉ, ntju ̱mʉy Ocja̱‑cá ̱,
Nuquiguɛjʉ göhtjo como ngu̱ guír pɛjpijʉ cja̱ guír tzu ̱jʉ guegue,
Yʉ cja̱hni yʉ i ja ̱ cár cargojʉ cja ̱ co yʉ tzi cja ̱hnitjo.
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La fiesta de las bodas del Cordero
6 Cja̱ diguebbʉ ya, pé dú øde már ña̱ hnar ndo jmundo cʉ cja̱hni. Mí

ni ̱gui quí jñaj̱ʉ ncja bbʉ i jia cʉ nzøjtje, guejtjo mí ni ̱gui ncja bbʉ i ñʉntzi
nzajqui car dye. Mí ma ̱jmʉ:
¡Aleluya! Nuya xí jña̱ cár cargo car Tzi Ta ji ̱tzi. Ya xí mʉdi, ya xqui

mandado.
Guegue ʉr Rey i pɛhtzi cár cargo más rá ji ̱tzi, cja̱ i mandado göhtjo co cár

ttzɛdi.
7Gumpöjmʉ ya, gu xöjtibijʉ ca Ocja̱, cja̱ gu øtijʉmbaxcjua,
Como ya xí nzøh car pá da ntja ̱jti ca hnaa ca i ncja ngu ̱ hnar Tzi Dɛti,
Ya xta cuajti cʉ cja ̱hni cʉ xí hñemejʉ cja ̱ xí jñojquijʉ pa da ntjɛhui guegue.
Nucʉ́ i ncjajʉ ncja ngu̱ hnar ba ̱jtzi bbɛjñaṯjo ca ya xta ntja̱jti.
8Como xí ttun cár da ̱jtu ̱jʉ ʉr tzi fino cja ̱ rá tzi nttaxi, cja ̱ xí jiejʉ.
Da ncjapʉ drí ni ̱gui göhtjo quí cja̱hni ca Ocja̱ cʉ xí hñeme car Jesucristo
Cja ̱ xí hñojʉ rá zö pʉ jár hñu̱ ca Ocja ̱.

9Diguebbʉ ya, pé bi xijqui car ángele:
―Nuya, gui jñu̱x ya palabra‑ya: “Te tza dampöh cʉ cja̱hni cʉ xí ttzojni

pa da hmʉbi ca hnaa ca i tsjifi car Tzi Dɛti.”―
Ma ya, pé bi xijqui car ángele:
―Rí hñeẖ ca Ocja ̱ ya palabra ya xtú xihqui. Cierto ya, cja̱ göhtjo xta

ncumpli.―
10Diguebbʉ ya, dú nda ̱ndiñaj̱mu ̱ pʉ jáy hua car ángele, ya xcua nda̱ne.

Nu guegue‑ca ̱ bi ccaxqui, i̱na ̱:
―Dyo guí nda ̱negui. Jøña̱ ca Ocja̱ gui nda ̱ne. Nugö ʉŕ muzoguitjo

guegue, ncja ngu̱quiguɛ. Guejtjo dí ncjagö ncja ngu ̱ quir cjua ̱da ̱ cʉ i
nzojmʉ cʉ pé dda cja ̱hni, i xijmʉ to car Jesucristo. Cʉ to i xih quí
mi ̱nga ̱‑cja ̱hnijʉ digue car Jesucristo, í jmandadero ca Ocja ̱, cja ̱ car pal-
abra ba ja ̱jʉ rí hñe̱ guegue.―

El jinete del caballo blanco
11 Diguebbʉ ya dú janti, ya xquí xoh car ji ̱tzi, cja̱ bi ni ̱gui pʉ hnar

ttaxfani cja̱ co cár tøgue. Nucar tøgue i pɛhtzi cár cargopadamandadocja̱
i tsjifi “Ca hnáa ca i øti jujticia cja̱ i ma ̱n ca ncjua̱ni.” Da dyøhtibi jujticia
göhtjo cʉ cja̱hni jar jöy, cja̱ ba ja ̱ guerra pa da castiga quí contra. 12Mí zø
quí dö ncja ʉr tzibi, cja̱ mí mfi ̱xi corona jár ña,̱ como már ngu̱ quí cargo
mí pɛhtzi. I bbʉh ca hnár tju ̱ju̱ car rey‑ca̱ cja̱ jin to i pa̱h car tju ̱ju̱‑ca ̱, jøña̱
guejtsjɛ guegue. 13 Car da ̱jtu ̱ ca mí je, xquí tsjixi cji. Car tøgue‑ca ̱, i tsjifi
“Car Jña̱ca rí hñeẖ carTzi Ta ji ̱tzi.” 14Márngu̱ cʉángelemí tɛnijʉ car tøgue.
Márngu̱‑cʉ,́ ncjahnarejército, cja̱mí jejʉ ttaxida̱tu̱,már tzi limpiocja ̱már
tzi zö. Guejti‑cʉmí tøjmʉ ttaxi fani hne ̱je̱. 15Nu car tøgue ca i mandadobi
cʉ pé ddaa, mí pøxi jár ne hnar espada rá njo pa drí fʉjqui cʉ nación cʉ
jin gui ne da hñemejʉ, como guegue da mandadobi göhtjo co cár ttzɛdi.
Car Tzi Ta ji ̱tzi ʉr Da ̱nzöya ca i pɛhtzi cár poder rá ngu̱, ddatsjɛ guegue i
mandado, cja̱ jin to i xifi ja da cjajpi. Guegue xímandado tema castigo da
ttun cʉ cja ̱hni. Nu car tøgue ca ba ja̱ guerra, guegue‑ca̱ da un cʉ cja̱hni cár
castigojʉ. Eso, da mföni cji rá ngu̱, ncja ngu̱ ga mbøn cár nguí cʉ uva bbʉ
i ddɛhmi. 16 Car tøgue‑ca ̱, i ju̱xi hnar tju ̱ju̱ jár da ̱jtu̱, pʉ jabʉ i cohmpi cár
xintje. Gue ná ̱r tju̱ju ̱‑na̱: “Gue na ̱r Rey i mandadobi cʉ pé dda rey. Gue
na ̱r Tzi Jmu̱ i mandadobi göhtjo cʉ to i pɛhtzi quí cargojʉ.”
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17Diguebbʉ ya, pé dú janti pé hnar ángele,már bböjti pʉ xøtze car jiadi,
cja̱ bi mafi nzajqui, bi mahti göhtjo cʉ ttzʉntzʉ cʉmbí dyo pʉ jar ji ̱tzi, bi
xifi:
―Bú e ̱jmʉ ya, gui jmu ̱ntzijʉ, porque ca Ocja ̱ da ddahquijʉ hnar ndo

jñu̱ni, gui ñiṉ̃aj̱ʉ rá zö. 18Guima gui tzajʉ ngø rá ngu̱. Gui tzajpijʉ cár ngø
cʉ rey co cʉ capitán, cja̱ co cár ngø cʉ cja̱hni rá nzɛdi, cár ngø cʉ fani co cʉ
tøgue, cár ngø göhtjo tema cja̱hni, cʉ i pɛjtsjɛ cár bbɛfijʉ, co cʉ i pɛjpi quí
jmu ̱jʉ, cja ̱ cʉ cja̱hni cʉ i ja ̱ cár cargojʉ, co cʉ tzi cja̱hnitjo.―

19Cja ̱ diguebbʉ ya, dú cca̱hti car tzate zu̱we ̱ co cʉ rey cʉ i mandado jar
jöy co cʉ ejército cʉ i tɛnijʉ guegue. Nucʉ,́ xquí jmu ̱ntzijʉ pa di ntu̱jnihui
carRey camí tøh car ttaxifani co car ejército ca i tɛn‑ca ̱. Eso, bi ntu ̱jnijʉ, bi
ncja guerra. Cja ̱bida ̱hcar tøgue camí tøh car ttaxfani. 20Bi ttzʉhcar tzate
zu̱we ̱ co hne̱h car jiöjte profeta. Car jiöjte profeta xquí ntzixihui car tzate
zu̱we ̱, xquí dyøtimilagro, xquí jiöti cʉ cja ̱hni pa bi hñemejʉ car zu̱we ̱‑ca ̱.
Cʉ cja ̱hni cʉ xquí jñɛgui xquí ncuajtibijʉ cár seña car tzate zu̱we ̱ cja ̱ xquí
nda ̱nebijʉ cár ídolo, guegue‑cʉ bi tjöti. Nu car tzate zu ̱we̱ yojmi car jiöjte
profeta bi bbotihui pʉ jar zabi gá tzibi ca mí yojmi azufre, mí cjadi ʉŕ
nzajquihui. Vivotjo bi bbotihui pʉ. 21Diguebbʉ ya, car tøgue ca múr Rey
bi möhti cʉ cja ̱hni cʉ xquí dɛnijʉ car tzate zu̱we ̱ co car jiöjte profeta. Bi
fʉj́qui co car ndo espadamírbøni járne. Nubbʉ, bú ca̱y göhtjo cʉ ttzʉntzʉ,
bi zajpi quí ngø cʉ ánima, bi ñiṉ̃aj̱ʉ rá zö.

Losmil años
20

1 Diguebbʉ Ya, pé dú cca̱hti hnar ángele, mbá ca̱h pʉ jar ji ̱tzi, mbá cá ̱
hnar ntsjogui pa drí xojqui pʉ jabʉ jin gui tzö. Guejtjo mbá cá ̱ hnar ndo
cadena. 2-3 Car ángele bi zʉh car ndo zu̱we ̱ gá dragón. Guegue‑ca ̱ i tsjifi
car Jogui Cci ̱ña̱ ca mí jöjte desde ya má yabbʉ. Guejtjo i tsjifi ca Jin Gui
Jo, co car Satanás. Car ángele bi zʉh‑ca ̱, bi dyɛnti pʉ jabʉ jin gui tzö, cja ̱
bi da ̱ti pʉ co car cadena, pa di gojti pʉ hnar mil año. Nubbʉ, bi goti car
goxtji, cja̱ bi cuajti pʉ cár sello. Ya jim bé drí bøxti pʉ ca Jin Gui Jo hasta
gue bbʉ xtrú zøti cʉmil año. Diguebbʉ ya, pé xti tsjohti cja ̱ pé di tjɛgui di
hño jar jöy tengu ̱ cjeya, pa pé di jiöti cʉ cja̱hni hua jar jöy.

4Maya, pédú janti cʉdda trono, cja ̱cocʉddacja̱hnimár ju̱xpʉ. CaOcja ̱
xquí hñix̱ cʉ cja ̱hni‑cʉ pa di cjajʉnzöya. Cja ̱ pé dú cca̱hti cʉ cja̱hni cʉ xquí
bböhti porque xquí dö cár testimoniojʉ, xquí xih quí mi̱nga ̱‑cja ̱hnijʉ ja i
ncja car Jesucristo, cja ̱ co ja i ncja cár palabra ca Ocja ̱. Cʉ cja ̱hni‑cʉ, jin gá
nda ̱nejʉ car tzate zu̱we ̱ cja̱ co ni cár ídolo, cja̱ jin gá jñɛguijʉ di ncuajtibijʉ
cár seña car zu ̱we̱ jáy de̱jʉ o jáy dyɛjʉ. Bi bböhti por rá ngue ca Ocja ̱, pe
guegue‑ca̱ bi xotzi, cja ̱ pé bi hmʉpjʉ hnar mil año, bi mföxihui car Cristo
mírmandado. 5Bbʉ xta tsjox cʉ cja ̱hni‑cʉ, gue car primera vez da nantzi
cʉ ánima. Nu cʉ pé dda cja ̱hni cʉ xí ndu̱, jin da nantzi hasta bbʉ ya xtrú
tjoh cʉmil año. 6 ¡Te tza da mpöh cʉ cja ̱hni cʉ da nantzi car primera vez
da nantzi cʉ ánima! Nucʉ́ í ba ̱jtzi ca Ocja ̱. Ya jin da du ̱jʉ, guejtjo jin da
cju ̱h pʉ jar tzibi ca jin gui jui ̱ti. Cʉ cja̱hni‑cʉ da hmʉbi car Tzi Ta ji ̱tzi co
car Jesucristo, cja̱ da pɛjpijʉ. Da hmʉpjʉ hnar mil año, da mföxjʉ ca Ocja ̱
drí mandado hua jar mundo.

7Cja ̱ bbʉ ya xtúr zøti cʉmil año, pé xta tsjohti car Satanás, pé da bøx pʉ
jar födi. 8Da bøni da hño drí jiöti cʉ nación cʉ i bbʉ göhtjo nʉr mundo. Da
hñohasta guehpʉ jabʉ rá ccanʉr jöy. Da jiöti ca hnarnación ca i tsjifiGog,



APOCALIPSIS 20:9 557 APOCALIPSIS 21:4

co ca pé hnaa ca i tsjifi Magog. Da jmuntzi quí ejército pa da ncja guerra.
Drá ndota ngu̱jʉ cʉ cja ̱hni cʉ da dɛnijʉ ca Jin Gui Jo, ncja ngu̱ cʉ bbomu ̱
cʉ i bboni hnanguadi car mar. 9Xtu e ̱jmʉ rá ngu̱ jöy cja̱ co rá ngu̱ raza cʉ
cja ̱hni cʉ da mpɛjnijʉ pa drí guatijʉ car jñiṉi Jerusalén cja ̱ drí dyøhtibijʉ
guerra quí cja̱hni caOcja ̱. Dandʉjʉ cʉ ejército göhtjo car jöypʉ jabʉ i bbʉh
quí cja̱hni ca Ocja ̱. Da hñiṯijʉmadé car jñiṉi Jerusalén, cja̱ da manttɛyjʉ,
pa jin to drí bøm pʉ cja̱ jin to drí ñʉti. Nu cʉ ejército cʉ da dɛnijʉ ca Jin
Gui Jo, bbʉ ya xtrú hñiṯi madé quí cja ̱hni ca Ocja ̱, cja ̱ ya xta ntu ̱jnihui‑cʉ,
xta nccahtzi. Ca Ocja ̱ xtu jøjmi tzibi desde pʉ jar ji ̱tzi, xta dʉti göhtjo quí
contra. Jin to da huete. 10Guejti ca Jin Gui Jo da ttɛnti pʉ jar zabi gá tzibi
ca i yojmi azufre, guehpʉ jabʉbi bboti car tzate zu̱we ̱ co car jiöjteprofeta,
como bi jiöti cʉ nación pa bi ntju ̱jnihui ca Ocja ̱. Cʉ jñu̱‑cʉ, da sufrijʉ pá ʉr
xu ̱y, da hmʉjti pʉ göhtjo cʉ cjeya cʉ ba e ̱je ̱, nim pa jabʉ drí bøxijʉ.

El juicio ante el gran trono blanco
11Diguebbʉ ya, pé dú janti hnar trono rá nte cja̱ rá nttaxi, cja̱ mí ju̱x

pʉ car Da̱nzöya. Cja ̱ bbʉ mí ni ̱gui car Nzöya pʉ jár trono pa di dyøhtibi
jujticia cʉ cja̱hni, nubbʉ,́ bi hna bbɛj nʉr jöy cja ̱ guejti nʉr ji ̱tzi, bi mpuni.
12Diguebbʉ ya dú janti cʉ cja ̱hni rá ngu̱ cʉ xquí ttzojni, tzʉdi, cʉ ánima cʉ
xquí du̱, tanto cʉ cja̱hni cʉ i mandado cja̱ co cʉ tzi cja ̱hni cʉ jin te i pɛhtzi
cargo. Mír hmöjti pʉmír jñantihui car Tzi Ta ji ̱tzi, cja̱ nuca̱ mbí ju̱x pʉ jár
trono. Nubbʉ, bi tsjojqui cʉ libro pʉ jabʉmí ju̱tzi göhtjo ca xquí dyøti cʉ
cja ̱hni, ngu̱‑hnaa ngu̱‑hnaa. Cja ̱ guejtjo bi tsjojqui ca pé hnar libro, gue
car libro pʉ jabʉ i ju ̱x quí tju ̱ju̱ cʉ to xí ttun car nzajqui ca jin da tjegue.
Cja ̱ cʉ cja ̱hni cʉ bi ttzojni, bi ttun cár castigojʉ, cada hnaa según ca xquí
dyøte bbʉmí cja ʉŕ nzajquijʉ. Bi fa̱di göhtjo ca xquí dyøtijʉ, comomí ju̱x
pʉ ja libro. 13 Guejti cʉ ánima cʉ xcuí du ̱ pʉ jar mar, bú pøx pʉ. Cja ̱ bi
xoh cʉ ohtzi cja̱ co car födi pʉ jabʉ i ttza ̱mi quí tzi mʉy cʉ ánima, tzʉdi, cʉ
cja ̱hni cʉ jin gá hñemejʉ nʉŕ palabra ca Ocja ̱. Bi bøx pʉ jabʉ xquí hñögui,
bi hmöjti pʉ jabʉmír ncca̱htihui ca Ocja ̱. Cja ̱ bi njuzga cada hnaa según
ca xquí dyøte bbʉmí bbʉjti jar jöy. 14Cja ̱ diguebbʉ ya bi bboti pʉ jar zabi
gá tzibi cʉ ohtzi pʉ jabʉ xcuí hñöh cʉ ánima, cja̱ co car födi pʉ jabʉ xcuí
cjoti químʉyjʉ. Bimpun‑cʉ, como ya jin to da du̱, cja̱ ya jin da hmʉ ánima
padrímapʉ jar födi. Car zabi gá tzibi, guehpʉ jabʉda cju ̱h cʉ cja̱hni cʉda
gu ̱ti ca rá nttzo ca xí dyøtijʉ. 15Göhtjo cʉ cja ̱hni cʉ jin gá ddöhtibi quí tju ̱ju̱
pʉ jar libro ca gá nzajqui, nucʉ, bi bboti pʉ jar zabi gá tzibi, bi hmʉjti pʉ
göhtjo ʉr tiempo.

Cielo nuevo y tierra nueva

21
1 Diguebbʉ ya, dú janti nʉr jöy cja̱ co nʉr ji ̱tzi, xquí ttøte ddadyotjo,

como ya xquí mpun car mundo ca mí bbʉ má ̱hmɛto, cja ̱ ya xi mí u̱jtjo
car mar. 2Nugö, dúr Juan, dú janti car jñiṉi, cár nttzöya ca Ocja ̱, mbá ca ̱h
pʉ ji ̱tzi pʉ jabʉ bí bbʉ guegue. Mí ni ̱gui rá tzi zö, ncja ngu̱ hnar ba ̱jtzi
bbɛjña̱ bbʉ xí jñojqui pa da ma ʉŕ ntja ̱jti. Car jñiṉi‑ca ̱, i tsjifi car ddadyo
Jerusalén. 3Cja ̱ dú øh hnar jña̱ rá nzɛdi, mbí ña̱ pʉ jar ji ̱tzi, mbí ma ̱:
―Jiantijma ̱jʉ, ya xpá nga ̱h ca Ocja̱ pa da hmʉbi yʉ cja ̱hni hua jar jöy.

Cja ̱ yʉ cja̱hni, ya xta cjajʉ í ba ̱jtzi ca Ocja̱, xta nda ̱nejʉ‑ca ̱, cja ̱ guegue‑ca̱
xta cuajti quí cja ̱hni, xta cja ʉŕ Jmu̱jʉ. 4 Ca Ocja ̱ da du̱jquibi quí guidö
quí ba ̱jtzi, da jñu̱htibi ʉŕ mʉyjʉ. Ya jin to da du̱, jin to da du̱mʉy, jin to da
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nzoni, cja̱ jin to da zö ca rá ʉ,́ como ya xtrúmpuni göhtjo cʉ cosa rá nttzo
cʉmí cja má̱hmɛto.―

5Diguebbʉ ya, bi ma̱n cam Tzi Jmu ̱jʉ, már ju̱x pʉ jar trono:
―Nu̱jma ̱ja̱, göhtjo ya xtár øtigö ddadyo. Xta hmʉy ddadyo nʉr ji ̱tzi cja ̱

co nʉr jöy.―
Cja̱ pé bi xijqui ca Ocja ̱:
―Gui jñu̱x ya palabra ya gu xihqui ya. Cierto‑ya, cja ̱ rí ntzöhui da

tte ̱me̱.―
6Diguebbʉ ya, pé bi xijqui:
―Ya xí tjogui göhtjo ca mí nesta di ncja. Nugö ndí bbʉ jár mʉdi nʉr

mundo, cja̱ guejtjo gu hmʉh bbʉ xta tjegue. Ca to i jon car nzajqui ca jin
da tjegue, du e ̱cua, cja ̱ nugö xtá uni. Car cja̱hni ca da guajqui, da jñɛjmi
hnaa camí tu̱tje, pe nuya xí ndötihnar pøtje ca jin da xö cár deje. 7Göhtjo
cʉ cosa rá zö cʉ xtú xihqui, gu un yʉ cja̱hni yʉ jí ̱ xcá jñɛgui di da̱pi ca rá
nttzo. Gu cjajpi ʉm ba ̱jtzi‑yʉ, cja̱ guegue‑yʉ da cjagui ʉŕ Jmu̱göjʉ. 8Nu
cʉ cja̱hni cʉ xí jñɛgui xí nda ̱pi ca rá nttzo, da cju ̱h pʉ jar zabi gá tzibi ca
jin gui jui ̱ti, gue car tzibi i yojmi azufre cja ̱ i ndo zø. Gue cʉ cja̱hni cʉ
xí ntzu ̱, eso, jí̱ xcá ndɛn car Jesucristo, co cʉ xí jiɛjmʉ ca mír hñemejʉ,
co cʉ cja̱hni cʉ xí ungui ʉŕ mʉyjʉ xí dyøtijʉ hmɛtzö, ncja cʉ hñøjø cʉ i
yojtsjɛhui quí mi ̱nga ̱‑hñøjøhui, co cʉ i pöhtite, co cʉ hñøjø cʉ i jöti bbɛjña̱
cʉ jí̱ í bbɛjñaṯsjɛjʉ, co hne̱h cʉ bbɛjña̱ i jöti hñøjø cʉ jí ̱ í da ̱metsjɛjʉ, co cʉ
brujo co hne̱h cʉ dyøti‑tjoni, co cʉ i nda ̱nejʉ cʉ cjá̱a ̱ cʉ jin gui hñaṉi, co cʉ
mɛtjri, hne̱ göhtjo cʉ cja̱hni cʉ i øti ntjöti. Göhtjo‑cʉ da cju ̱h pʉ jar zabi gá
tzibi ca i yojmi azufre, da hmʉjti pʉ göhtjo ʉr vida. Ncjahmʉ da yojpi da
du̱ cʉ cja̱hni‑cʉ, como jin da jiantijʉ ca Ocja ̱ cja ̱ co cár jiahtzi rá tzi zö.―
Ncjapʉ gáma̱n ca Ocja̱.

La nueva Jerusalén
9 Diguebbʉ ya, bú e̱h hna cʉ yojto ángele cʉ xquí dɛ cʉ moji cʉ mí

pojma ̱ja ̱ cʉ yojto castigo cʉ bi ttun cʉ cja̱hni hua jar jöy bbʉ ya xti guadi
göhtjo cʉ castigo. Car ángele‑ca ̱ bi nzojqui, bi xijqui:
―Dí hñej̱ma̱ tzʉ huá, gui cca̱hti nʉŕ nttzöya car Tzi Dɛti, nʉ jabʉ da

hmʉbi cár bbɛjña.̱―
10 Cja ̱ diguebbʉ ya, cár Espíritu ca Ocja ̱ pé bi u̱jtigui pé dda cosa rá tzi

zö. Dú cca̱hti ncjahmʉ ndí wi ̱. Bi zixqui car ángele, dú mɛbbe hnar ttøø
már ndo nte. Bi u̱jtigui car ddadyo ciudad Jerusalén, gue cár nttzöya ca
Ocja ̱. Mbá ca ̱h pʉ ji ̱tzi pʉ jabʉ bí bbʉ guegue. 11Mí yoti ncja nʉr jiahtzi,
cja̱ mí juɛtzi ncja hnar doxto rá tzi ma ̱di ca i tsjifi ʉr jaspe. Car jiahtzi mí
tjoxti quí cjoti car ciudad ncjahmʉ dur vidrio. 12 Car jñiṉi‑ca ̱, mí bbʉh
cár cjoti rá nojo hne̱ rá nte, cja̱mí bbʉ doce quí goxtji car cjoti. Cada hnar
goxtjimí föhhnar ángele. Guejtjomí cuati hnár tju ̱ju̱ cada hnar goxtji. Mí
cuati pʉ quí tju ̱ju̱ cʉ doce quí ttʉ car Jacobo, gue cʉ doce quí familia car
nación israelita. 13 Cada hna quí lado car jñiṉi mí bbʉ jñu̱ quí goxtji. Pʉ
jabʉ rí bøxi ʉr jiadi, mí bbʉ jñu̱ goxtji. Pʉ jar norte mí bbʉ pé dda jñu̱. Pʉ
jar sur mí bbʉ pé dda jñu̱, cja ̱ hne̱h pʉ jabʉ rí ñʉh car jiadi pé dda jñu̱.
14Quí cimiento car ciudadmí doce cʉ ndome ̱do, cja ̱ cár cjoti car jñiṉi bi
tjøh pʉ xøtze cʉme ̱do‑cʉ. Pʉ jáy cimiento car ciudad,mí cuati quí tju ̱ju̱ cʉ
doce quí jmandadero car Tzi Dɛti cʉ bi tti ̱tzi gá apóstole.

15 Car ángele ca ndár ñaḇbe mí ja ̱ hnar vara gá oro ca mí jñɛjmi hnar
ttzʉto, co nica ̱ drí dyɛn car jñiṉi co quí goxtji co cár cjoti. 16 Mí bbʉy
cuadrado car jñiṉi. Mí jñɛjmi ca rá ma co ca rá nxi̱di. Cja ̱ car ángele bi
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jña̱ car vara bi dyɛn car jñiṉi, cja̱ mí pɛhtzi dos mil quilómetro, hnagu̱di
ca rá ma co ca rá nte co ca rá nxi̱di. 17Cja ̱ diguebbʉ ya, pé bi dyɛmbi cár
cjoti car jñiṉi, tengu ̱ ca rá nte. Nucá̱ mí pɛhtzi sesenta y cuatro metro.
Ncja ngu̱ ga dyɛn yʉ cja ̱hni yʉ te i ɛni, bi dyɛn car jñiṉi car ángele.

18Car cjoti ca mí coti car jñiṉi mí nxøgue ʉr jaspe, tzʉdi, hnar doxto rá
tzima̱di ca i juɛtzi ránttaxi. Nuquí ngu̱ coquí edificio car jñiṉimínxøgue
ʉr oro cja ̱ mí tjoxti car jiahtzi ncjahmʉ dur vidrio. 19Nu cʉ me ̱do cʉ mí
cʉ mbo quí cjoti car jñiṉi xquí bbøte rá ngu̱ clase cʉ joya. Tzi doxto‑cʉ,
rá njuɛhtzi rá ngu̱ color. Mí ni ̱gui pʉ doce clase cʉ doxto rá tzi zö, göhtjo
mí mbödi, hnahño cada hnaa. Car primero car me̱do xquí bbøti doxto
cʉ i tsjifi ʉr jaspe. Nucʉ mí tjoxti car jiahtzi ncja ngu̱ car ccangui deje.
Car doxto ca rí cja yojo, mí juɛtzi rá nccangui ncja nʉr ji ̱tzi. Car joya‑ca̱
i tsjifi ʉr zafiro. Car doxto ca rí cja jñu̱ i tsjifi ʉr agata. Car doxto ca rí
cja gojo mí juɛtzi rá nccangui ncja ngu̱ cʉ ttɛy rá nccangui. Nuca ̱ i tsjifi
ʉr esmeralda. 20 Car doxto ca rí cja cʉtta i tsjifi ʉr ónice. Car doxto ca rí
cja ddajto mí juɛtzi rá ntjɛni. Nuca ̱ i tsjifi ʉr cornalina. Car doxto ca rí
cja yojto mí juɛtzi rá nccaxti. Nuca̱ i tsjifi ʉr crisólito. Car doxto ca rí cja
jñaj̱to mí juɛtzi rá nccangui ncja ngu̱ car mar. Nucá̱ i tsjifi ʉr berilo. Car
doxto ca rí cja gʉjtomí juɛtzi rá nccaxti. Nuca̱ i tsjifi ʉr topacio. Car doxto
ca rí cja ddɛtta mí juɛtzi rá nccangui ncja ngu̱ quí xi car nzani ixi. Nuca̱
i tsjifi ʉr crisopraso. Car doxto ca rí cja once mí ni ̱gui rá nccangui ncja
ngu ̱ nʉr ji ̱tzi. Nuca ̱ i tsjifi ʉr jacinto. Car doxto ca rí cja doce mí juɛtzi rá
ncjʉjpöy. Nuca̱ i tsjifi ʉr amatista. 21 Cʉ doce quí goxtji car jñiṉi mí doce
perla rá ndo nojo, cada hnar perla xquí ttøti hnar goxtji. Mí juɛtzi rá tzi
nttaxi cʉ perla. Cja ̱ quí calle car jñiṉi mí nxøgue gá oro, pe mí tjoxti car
jiahtzi ncjahmʉ dur vidrio.

22Cja ̱ dú cca̱hti, jin temí bbʉ templo pʉ jar jñiṉi‑ca ̱, como i bbʉh pʉ car
Tzi Dɛti, yojmi car Tzi Ta ji̱tzi. Guegue‑ca ̱ imandado coni cár ttzɛdi göhtjo
yʉ i bbʉy. 23Guejtjo jin gui nesta car jiadi ni digue car za ̱na̱ pa di yoti pʉ
jar jñiṉi‑ca ̱, como ca Ocja ̱ i ungui jiahtzi cʉ cja ̱hni cʉ i bbʉh pʉ. Guejti car
Tzi Dɛti i yoti‑cʉ hne̱je ̱. 24Cʉ cja ̱hni cʉ jí ̱mí pa ̱má̱hmɛto ja i ncja ca Ocja̱,
nuya da guati jar jiahtzi, da hño pʉ jar jñiṉi‑ca ̱, como ya xtrú hñemejʉ ca
Ocja ̱. Guejti cʉ rey cʉmí tti ̱htzibi hua jar jöy da ñʉti pʉ pa da nda ̱nejʉ ca
Ocja ̱, da ñaẖtibijʉ göhtjo cʉ cosa rá tzi zö cʉ ba ja ̱jʉ. 25Da xojti quí goxtji
car jñiṉi göhtjo ʉr tiempo, como jin da cjoti bbʉmpa, cja ̱ jin da cja ʉr xu ̱y
pʉ. 26 Segue ba e̱h cʉ mi̱ngu ̱ hnahño jöy, ba tu̱ quí riquezajʉ. Ba yojmi
quí rey cja̱ co cʉ pé dda jefe cʉ i pɛhtzi cargo cja̱ i tti̱htzibi, hne̱ da jionijʉ
ca Ocja̱, pa da nda ̱nejʉ. 27 Jin da tjɛgui da ñʉti pʉ tema cosa drá nttzo.
Guejtjo jin da ñʉti pʉ tema cja̱hni ca di øti ca rá nttzo, ncja ngu̱ cʉ cja ̱hni
cʉ i i̱htzibi ídolo o i øti ntjöti. Da hmʉjti pʉ jar jñiṉi‑ca ̱ jøña̱ cʉ cja̱hni cʉ i
ju ̱x quí tju ̱ju̱ pʉ jár libro car Tzi Dɛti, gue cʉ cja̱hni cʉ xí ttun car nzajqui
ca jin da tjegue.

22
1Diguebbʉya, carángelebiu ̱jtiguihnarda̱tje,már tzinccangui cárdeje,

mí juɛtzi ncja ʉr vidrio. Car da ̱tje‑ca ̱, i po car deje ca i un yʉ cja̱hni car
nzajqui ca jin da tjegue. Mí pøm pʉ jöy car trono pʉ jabʉ i ju̱x car Tzi Ta
ji ̱tzi co car Tzi Dɛti. 2Car da ̱tjemí dyo pʉ jarmadé car jñiṉi, pʉ jar da ̱hñu̱.
Göhtjo yonguadi car da ̱tje mí jø za, gue cʉ za cʉ i ungui nzajqui cʉ to da
zajpi quí ixi, cja̱ i tu̱ doce clase quí ixi. Cada za ̱na ̱ i ta ̱ hna clase ʉr ixi.
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Cja ̱ quí xi cʉ za, i sirve ncja ʉr hñiṯji pa da hmʉy rá zö cʉ cja̱hni göhtjo cʉ
nación. Ya jin da zöjʉ tema jñiṉi. 3Pʉ jar jñiṉi‑cá ̱, ya jin da ncja tema cosa
drí hñeẖ ca Jin Gui Jo. Göhtjo cʉ cja̱hni da hmʉpjʉ rá zö, cja̱ da hmʉ ʉŕ dyɛ
ca Ocja ̱, como i mandado pʉ car Tzi Ta ji̱tzi, yojmi car Tzi Dɛti, bí ju ̱xihui
jár trono. Dahmʉhpʉquí cja̱hni caOcja ̱, cja̱ da nda ̱nejʉ. 4Da cca̱htibi cár
jmi ̱ car Tzi Ta ji ̱tzi, cja̱ cár tju ̱ju̱ guegue da ni ̱gui jáy de̱jʉ. 5Ya jin da cja ʉr
xu ̱y pʉ jar jñiṉi‑ca ̱. Jin da nesta to da tzøqui hnar tzibi o hnar yo, cja̱ jin
da nesta car jiadi pa da yoti pʉ, como ca Ocja ̱, cam Tzi Jmu ̱göjʉ, da yoti
cʉ i bbʉh pʉ. Cʉ cja̱hni cʉ xí ndɛnijʉ car Jesucristo da hmʉpjʉ ca Ocja ̱, da
mföxjʉ cár jmandado göhtjo cʉ cjeya, nim pa jabʉ drí tzöyajʉ.

La venida de Jesucristo está cerca
6Diguebbʉ ya, bi xijqui car ángele:
―Cierto cʉ palabra cʉ xcú dyøde, ntju ̱mʉy da ncja cʉ xí tsjihqui. Ca

Ocja ̱ cam Tzi Jmu̱göjʉ bi xih quí jmandadero cʉmí bbʉmá̱hmɛto ter bɛh
ca ̱ da ncja. Guejtjo xpá mɛjni hnár ángele pa da nzoj yí cja̱hni yʉ i tɛnijʉ
yʉ pa‑ya, da xijmʉ ter bɛh ca̱ da ncja. Cja ̱ ya tchʉtjo i bbɛdi pa da ncja.―

7Diguebbʉ ya, bi ma̱n car Cristo:
―Nguetica̱ xtá magö pʉ jar jöy.―
Da ndo mpöj yʉ cja ̱hni yʉ da jñu̱hpi ndu ̱mʉy ya palabra ya xí tju ̱x na ̱r

libro‑na ̱, como gue ca Ocja ̱ xí bbɛjpigui xtú ju̱xcua‑ya.
8Nugö dúr Juan. Dú øjcö ya palabra‑ya cja ̱ dú cca̱htigö ya cosa ya xtú

ju̱xcua. Cja ̱ bbʉ ndú cjuadi ndú øde cja̱ ndú cca̱hti, dú nda̱ndiñaj̱mu ̱ jáy
hua car ángele ca xquí nzojqui, ya xcua nda ̱ne. 9Nu car ángele bi ccaxqui,
bi hñiṉgui:
―Dyo guí nda ̱negui. Jøña̱ ca Ocja ̱ gui nda ̱ne. Nugö ʉŕ muzoguitjo

guegue‑ca̱, ncja ngu̱quiguɛ, hne̱ ncja ngu ̱ quir cjua ̱da ̱ cʉ i xih cʉ cja̱hni te
i ma̱n ca Ocja ̱. Dí jñɛjmʉmuzo, nugöhui cja ̱ co göhtjo cʉ cja ̱hni cʉ i ju̱hpi
ndu̱mʉy ya palabra ya xí tju ̱x na ̱r libro‑na̱.―

10Cja ̱ pé bi xijqui car ángele:
―Gui xij yʉ cja̱hni te i ma ̱ na ̱r libro‑na̱, pa da fa ̱di, como ya xqui guejti

pʉ car pa bbʉ xta ncja. 11Ya jin da zʉh car tiempo pa da pöti quí vida yʉ
cja̱hni ante quedancja cʉ cosa cʉ i ju̱xcua. Ncjangu̱ gahmʉhhnar cja̱hni
bbʉ xta dyøj ya palabra‑ya, da ncjadipʉ bbʉ xta ncja ya i ju̱xcua. Bbʉ jin
gui e ̱me ̱ ca Ocja̱, ya jin da hñeme, da seguetjo drí dyøti ca rá nttzo. Nu car
cja̱hni ca ya xí hñeme caOcja ̱, xta jña̱ ʉr huɛnda, cja ̱másda jojqui cárvida
pamás drá zö drí dɛn cam Tzi Jmu ̱jʉ.―

12Diguebbʉ ya pé bi ma̱n car Jesucristo:
―Dyøjmaj̱ʉ, nguetica ̱ xtá ma pʉ, cja̱ bbʉ xtá tzøti pʉ, gu rayaquijʉ. Gu

un yʉ cja̱hni cada hnaa según ca xí dyøte. 13Nugö ndí bbʉ jar mʉdi bbʉ
jim be mí bbʉj nʉr mundo, cja ̱ hne ̱je̱ gu hmʉjcö jar ga ̱tzi bbʉ ya xtúr
nguadi göhtjo.―

14Te tzadampöjyʉ cja̱hni yʉxí jiɛjmʉ ca ránttzo cja ̱xí jojquiquívidajʉ.
Gueguejʉ damɛhtzi derecho da ñʉti pʉ jáy goxtji car jñiṉi pʉ jabʉ i bbʉh
ca Ocja ̱. Da mɛhtzijʉ derecho da zajpi cár ixi car za ca i ungui nzajqui.
15Da gojti pʉ tji cʉ cja ̱hni cʉ jin gui ne da hñeme, co cʉ brujo cja ̱ hne̱h cʉ
dyøti‑tjoni, co hne̱h cʉ hñøjø cʉ i yojmi bbɛjña̱ cʉ jin gui ntja̱jtihui, co cʉ
pöhtite, co cʉ cja ̱hni cʉ i i̱htzibi cʉ cjá ̱a ̱ cʉ jin gui hñaṉi, co göhtjo cʉ cja̱hni
cʉ i øti ntjöti, co hne̱h cʉmɛtjri. Göhtjo cʉ cja̱hni‑cʉ da gojti pʉ tji.
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16―Nugö, dúr Jesús. Guejquigö dú pɛjni ca hnam ángele pa da nzoh cʉ
cjua ̱da ̱ cʉ i mpɛjni cja ̱ i tɛnguigö. Cam ángele xta xifi göhtjo ca i ju̱xcua ja ̱r
libro‑na ̱. Guejquigö dúr rey dí ntjumʉy, dú hmʉy digue cár cji ca ndor
David. Mí ddøbigui gua e ̱cua jar mundo gua mandado. Guejquigö dí
jñɛbbe car da ̱jtzø ca i juɛtzi rá tzi zö, gue car tzø ba pøxi bbʉ ya xqui ne da
ni ̱gui.― Ncjapʉ gáma ̱n car Jesucristo.

17Nuya, i nzoj yʉ cja ̱hni cár Tzi Espíritu ca Ocja̱. Guegue‑ca̱ i yojmi cʉ
cja ̱hni cʉ xí hñeme car Cristo, i i̱na ̱:
―Bú e ̱j ya.―
Cja ̱ guejti yʉ cja ̱hni yʉ i øj ya palabra ya i ju ̱xcua, i ma ̱jmʉ:
―Bú e ̱j ya.―
Ca to i tu̱tje, du e ̱je ̱, da guati car Jesucristo cja ̱ da ttundi car nzajqui ca

jin da tjegue, cja ̱ jin te da gu̱ti. Ya jin da du ̱tje car cja ̱hni‑ca̱.
18Nuya dí nzofo göhtjo yʉ to i øj ya palabra ya i ju̱xcua. Rí hñeẖ ca Ocja ̱

ya palabra‑ya: Ca to pé da jñu̱htzi pé dda palabra na ̱r libro‑na ̱, ca Ocja̱ da
mɛmpi göhtjo yʉ castigo yʉ i ju ̱xcua. 19Guejtjo hne ̱je̱, ca to da jñaj̱quitjo
tema palabra na ̱r libro‑na ̱ pa jin da zøte, ca Ocja ̱ da jñaj̱quibi cár tju ̱ju̱ pʉ
jar libro ca gá nzajqui. Car cja̱hni‑ca ̱, jin da ñʉti pʉ járnttzöya caOcja ̱, cja̱
jin da nu̱ cʉ cosa rá tzi zö cʉ i ju ̱xcua na ̱r libro‑na ̱.

20―Nugö, dúr Jesús. Cierto ya palabra ya xtú ma ̱. Cja ̱ pé dí xihquijʉ,
nguetica ̱ xtá ma pʉ jar jöy.―
Cja ̱ i tja̱j yʉ to xí dyøde:
―Ja̱a ̱, ʉmTzi Jmu̱quije Jesús, gu e ̱h tzʉ nttzɛdi.―
21 Cam Tzi Jmu ̱göjʉ, Jesucristo, da möxquijʉ co ni cár tzi tti ̱jqui, guí

göhtjojʉ. Da ncjapʉ, amén.
I ttzɛdi hua na ̱r libro‑na̱.
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